Τβΐδ  ΐδ  α  άΐ^ΐίαΐ  οοργ  οί  α  βοοίί  Ιβαί  \ναδ  ρΓΟδοτνοά  ίοΓ  ^οηοταίΐοηδ  οη  ββΓαΓγ  δβοΐνοδ  βοίοΓο  ΐί  \ναδ  οαΓοίιιΙΙγ  δοαηηοά  β  γ  Οοο^ΐο  αδ  ραΛ  οί  α  ρΓθ]οοί 
Ιο  ηια]<:ο  Ιβο  ννοήά'δ  βοοίίδ  άΐδοονοταβίο  οηϋηε. 

II  βαδ  δΐίΓνΐνεά  1οη£  οηοιι^β  ίοΓ  Ιβο  οοργπ^βί  Ιο  οχρπο  αηά  Ιβο  βοοίί  Ιο  οηίοτ  Ιβο  ριιββο  άοπιαΐη.  Α  ριιββο  άοπιαΐη  βοοίί  ΐδ  οη©  Ιβαί  \ναδ  ηονοτ  δΐιβ]οοί 
Ιο  οοργπ^βί  ογ  \νβθδο  Ιο^αΐ  οοργπ^βί  Ιοτπι  Ιιαδ  οχρποά.  λΥβουιοτ  α  βοοΐ:  ΐδ  ΐη  Ιβο  ριιββο  άοπιαΐη  πιαγ  ναΓγ  οουηΐΓγ  Ιο  οοιιηίΓγ.  Ριιοΐΐο  άοπιαΐη  βοοίίδ 
αΓε  οιιγ  £αί6\ναγδ  Ιο  Ιηε  ραδί,  ΓορΓΟδοηίΐη^  α  χνεαίΐη  οί  βΐδίΟΓγ,  οιύίιίΓο  αηά  ]αιο\ν1οά£θ  Ιηαί'δ  οίίεη  άΐίβοιύί  Ιο  άΐδοονοτ. 

ΜαΓ^δ,  ηοίαίΐοηδ  αηά  οΐβοτ  πιαΓ^ΐηαΙΐα  ρΓΟδοηί  ΐη  Ιηε  οπ^ΐηαΐ  νοίιιηιε  \νΐ11  αρροαΓ  ΐη  Ιηΐδ  βίε  -  α  ΓΟΓπΐηάοτ  οί  Ιηΐδ  βοοίί'δ  1οη§  ]οιιπιογ  ίτοπι  Ιβε 
ρυββδβοτ  Ιο  α  ββΓαΓγ  αηά  βηαΙΓγ  Ιο  γοιι. 

ϋδ3§6  ^αίάεϋηεδ 

Οοο^ΐο  ΐδ  ρΓουά  Ιο  ραΓίηοτ  \νΐιβ  ββΓαποδ  Ιο  άΐ^ΐιΐζο  ριιββο  άοπιαΐη  ηιαΐεπαΐδ  αηά  πια^ε  Ιβοιη  \νΐάοΓγ  αοοοδδΐβίο.  Ριιββο  άοπιαΐη  οοο^δ  βοΐοη^  Ιο  ιβο 
ριιββο  αηά  \νε  αΓο  πιοτοΐγ  ΙβοΐΓ  οιΐδίοάΐαηδ.  Νονοτίβοίοδδ,  ιβΐδ  \υογ]<:  ΐδ  οχροηδΐνο,  δο  ΐη  ΟΓάοτ  Ιο  Ι^εερ  ρΓονΐάΐη§  Ιβΐδ  ΓΟδοιίΓοο,  \νο  βάνε  Ια^εη  δΐερδ  Ιο 
ρΓονοηί  αβιίδο  β  γ  οοππηοΓοΐαΙ  ραΠΐοδ,  ΐηοΐιιάΐη^  ρΐαοΐη^  Ιοοβηΐοαΐ  ΓΟδίτΐοΙΐοηδ  οη  αιιίοπιαίοά  (μαοτγΐη^. 

λ¥ο  αίδο  αδί:  Ιβαί  γοιι: 

+  Μα&β  ηοη-οοπιπιβΥοϊαΙ  η$β  ο/ίΗββΙβ$  \¥ο  άοδΐ^ηοά  Οοο^ΐο  Βοοΐ:  5οαπ:β  ιογ  ιίδο  βγ  ΐηάΐνΐάιιαίδ,  αηά  \νο  ΓοςιιοδΙ  ιβαί  γοιι  ιίδο  Ιβοδο  βίοδ  ιογ 
ροτδοηαΐ,  ηοη-οοππηοΓοΐαΙ  ριττροδοδ. 

+  Κβ/Γαίη/Γοτη  αηίοηιαίβά  ρΗβΓγίη§  Όο  ηοί  δοηά  αυίοπιαίοά  φίοτΐοδ  οί  αηγ  δΟΓί  Ιο  Οοο^ΐο'δ  δγδίεηι:  Ιί  γοιι  αΓο  οοηάηοίΐη^  τεδεαΓοβ  οη  ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαίΐοη,  ορίΐοαΐ  οβαΓαοίεΓ  Γεοο^ηΐίΐοη  ογ  οίβεΓ  αΓ©αδ  \νβ©Γ6  αοοεδδ  Ιο  α  1αΓ£©  αηιοιιηΐ  οί  ίεχί  ΐδ  βείρίιιΐ,  ρΐεαδ©  οοηίαοί  ιΐδ.  λΥε  εηοοιίΓα^β  Ιβ© 
ιίδε  οί  ριιβίΐο  άοπιαΐη  ηιαίεπαΐδ  ίοτ  ίβεδ©  ριπροδεδ  αηά  πιαγ  β©  αβίε  Ιο  βεΓρ. 

+  Μαίηίαίη  αίίήΐοηύοη  Τβ©  Οοο§1©  "\ναί£ΓπιαΓ]<:"  γοιι  δεε  οη  εαοβ  βίε  ΐδ  ©δδεηίΐαΐ  ιογ  ΐηίθΓπιΐη§  ρεορίε  αβοιιί  Ιβΐδ  ρκ^εοί  αηά  βείρΐη^  ίβεπι  βηά 
αάάΐιΐοηαΐ  ηιαίεπαΐδ  ΙβΓΟίι^β  Οοο^ΐε  Βοο]<:  8εαΓθβ.  ΡΙεαδε  άο  ηοί  τεπιονε  ΐί. 

+  Κββρ  ίί  Ιβ§αΙ  λΥβαίενεΓ  γοιίΓ  ιίδε,  ΓεηιεηιβεΓ  Ιβαί  γοιι  αΓ©  τεδροηδΐβίε  ίοΓ  εηδίιπη^  Ιβαί  \νβαί  γοιι  αΓ©  άοΐη§  ΐδ  Ιε^αΐ.  Ώο  ηοί  αδδΐιηιε  Ιβαί  ]ιΐδί 
βεοαηδε  \νε  βεβενε  α  βοοίί  ΐδ  ΐη  ίβε  ριιβίΐο  άοπιαΐη  ϊοτ  ιΐδετδ  ΐη  ίβε  ΙΙηΐίεά  δίαίεδ,  Ιβαί  Ιβε  \νοι±  ΐδ  αίδο  ΐη  ίβε  ριιβίΐο  άοπιαΐη  ϊοτ  ιΐδΟΓδ  ΐη  ουιοτ 
οοηηίποδ.  λΥβοίβοΓ  α  βοο]<:  ΐδ  δίΐΠ  ΐη  οοργπ^βί  ναποδ  ίϊοπι  οοιιηίΓγ  Ιο  οοιιηίΓγ,  αηά  \νο  οαη'ί  οίίοΓ  §ηΐάαηοο  οη  \νβοίβθΓ  αηγ  δροοΐβο  ηδο  οί 
αηγ  δροοΐβο  βοο]<:  ΐδ  αΠο\νοά.  ΡΙοαδο  άο  ηοί  αδδΐιηιο  Ιβαί  α  βοο^'δ  αρροαΓαηοο  ΐη  Οοο^ΐο  Βοοίί  8οαΓθβ  πιοαηδ  ΐί  οαη  βο  ιΐδοά  ΐη  αηγ  πιαηηοΓ 
αηγ\νβθΓο  ΐη  ίβο  \νοήά.  Οοργπ^βί  ΐηΜη^οηιοηί  Ηαβΐβίγ  οαη  βο  ςιιΐΐο  δονοΓο. 

Α1)οαΙ  Οοο§1ε  Βοοίί  8εαΓθΗ 

Οοο^ΐο'δ  πιΐδδΐοη  ΐδ  Ιο  ΟΓ^αηΐζο  πιο  \νοήά'δ  ΐηίοΓπιαίΐοη  αηά  Ιο  πια^ο  ΐί  ιιηΐνοΓδαΠγ  αοοοδδΐβίο  αηά  ηδοίιιΐ.  Οοο^ΐο  Βοο]<:  δοαΓοβ  βοΐρδ  τοαάοτδ 
άΐδοονοΓ  Ιβο  \νοήά'δ  βοο^δ  \νβΐ!ο  βο!ρΐη§  αιιΙβοΓδ  αηά  ριιββδβοΓδ  τοαοβ  ηο\ν  αιιάΐοηοοδ.  Υοιι  οαη  δοαΓοβ  ΙβΓΟίι^β  Ιβο  ίύΐΐ  Ιοχί  οί  Ιβΐδ  βοοίί  οη  ίβο  \νεβ 
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ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ*  ΣΥΛΛΟΓΟ*  ΡΑΡΝΑ^Ο* 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


ΣΤΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 


ΚΑΤΑ  ΜΗΝΑ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΤΟΜΟΣ  Η'.  —  ΤΕΥΧΟΣ  Α'. 
31  Ιανουαρίου  1884 


Υ 


ΕΝ    ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΕΚ  ΤΟΥ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ   ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 

Οαρα  τον  4γ»ον  Κ«•ναταντΐνον 

1884 


ΠΕΡΙΕΧΟΝ  ΕΝ"  .Δ. 


Κ.  ΠΑΠΑΡΡΗΓΟΠΟΥΛΟΥ.—  Αίπερί  τις  λύσεως  τοΟ  ανατολικού*  ζητη- 
μχτος  ίστορικαΐ  προθεσμίχΐ  σ.  7. 

Α.  ΔΙΟΛΙΗΛΟΥΣ  ΚΥΡΙΑΚΟΤ.  —Ή  εορτή  τ«ς  τετρχκοσιετηρί δος τοΟ  Λου- 
θήρου σ.  25. 

Κ.  Σ.  ΚΟΝΤΟΥ.—  Ποικίλα  φιλολογικά.  §  β.  Πρύχνη  καΐ  Φιλο- 
μήλα σ.  46. 

Ι.  ΙΣΙΔ3ΡΙΔ0Υ    ΣΚΥΛΙΣΣΗ.  —  *Αν  βύγενέ;  τί>  χαρτοπαικτεΤν  σ.  58 

Γ.  Π.  ΚΡΕΜΟΥ. — Ίστορικ*  έπανορθώματχ.  *Αλ•71  πχσ*ς  σ.  64. 

ΟΚΤΑΒΙΟΥ  ΦΕΠΕ.  —  Ή  χήρα   μετάφρασις  Δ.  Π.  Α.  σ.  76. 

Ι.  Φ.  ΙΟΥΑΪΟΥ  ΣΜΙΘ.—  Ανακοινώσεις.  1)  περί  τοΟ  κομητου  2)  περί 
του*  λυκόφωτος  3)  περί  μεγάλων  καταπτώσεων  χιόνος  καΐ  χαλάζης 
έν  Ελλάδι  σ.  83. 

ΑΡΧΑΙΟΑΟΠΚΑ.  —  "Εργα  αρχαιολογικές  έταιρ'ας.  —  Ανέκδοτα  νομί- 
σματα Επιδαύρου  ύπ&  Α.  Μελετοπούλου  μετά  δύο  σχημάτων  σ.  87. 

ΦΙΑΟΑ.  ΣΥΑΑΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ.  —  Έργασίαι  Συλλόγου,  έργασίαι  τμη- 
μάτων σ•  92. 

ΜΕΤΕΩΡΟΛΟΓΙΚΗ  ΑΠΟΨΙΣ  του*  1883  σ.  99 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 
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ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ*  ΣΥΛΛΟΓΟ*  ΡΑΡΝΑ**0* 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


ΣΎΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 


ΚΑΤΑ  ΜΗΝΑ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΤΟλΑΟΣ    Η'    1884 


ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 
ΕΚ.  ΤΟΥ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 

1884 


<//Ό;07η*  ί  "'  ,.'  <<  >  Μ /. 


•Αριθ.  πρωτ.  651 


ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΤΟ  ΥΠΟΤΡΓΕΙΟΝ  ΤΩΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ  ΚΑΙ  ΤΗΣ  ΔΗΜΟΣΙΑ 2 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ 

Προς  χους  χ. χ,  Γνμγασιάρχας. 

Ό  ενταύθα  β  φιλολογία;  Σύλλογος  Παρνασσός»  προς  ά*λλαις  κοινωφβ- 
λεσιν  έργασίαις  αύτου  υπέρ  τ^ίς  ενισχύσεως  τής  εθνικές  παιδεύσεως  κ  αϊ 
τΐίς  των  γραμμάτων  προαγωγές  και  διαδόσεως,  ηρξατο  άπο  ένος  νίδη  2τους 
εκδίδων  καΐ  $ξιον  λύγου  μηνιαϊον  περιοδικον  φιλολογικδν  και  έν  γένει 
επιστημονικών  σύγγραμμα  ύπο  τδ  £νομα  Παρνασσός•  Έκ  των  άχρι 
τοΰδε  εκδοθέντων  τευχών  αύτου  καΐ  έκ  τών  ύστερων  καταδεικνύεται  ή 
χρητιμύτης  του*  'ΕπιθυμοΟντες  νά  παράσχωμεν  την  δυνατην  ίμϊν  ύποστη- 
ριξιν  εις  τ6  προκειμενον  κοινωφελές  έργον,  συνιστώμεν  ύμϊν  τε  καΐ  τοϊς 
παρ' ύμΐν  κκ.  καθηγηταΤς  αυτί,  ΐνα  γένωνται  δσοι  α*ν  προαιρωνται  συν- 
δρομηταΐ  αύτου*,  όπως  δια  τούτου  ένισχυθί]  ή  έκδοσις  αύτου". 


Έν  Αθήναις  τ^  8  Όκτωβρίου  1877 


Ό  ύπονργύς 

θ.  π.  Δηλιγιάννης 


ΆριΟ.  πρωτ.  5133 


ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 

ΤΟ  ΓΠΟΤΡΓΕΙΟΝ  ΤΩΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΩΝ  ΚΑΙ  ΤΗΣ  ΔΗΜΟΣΙΑΣ 

ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΩΣ 

Προς  τους  χχ.  Γ  ιψγασιίρχας  χαΐ  ΣχοΛάρχας 

ΚαΙ  άλλοθεν  και  έκ  τ*ίς  ύπ'  αριθ.  651  εγκυκλίου  τοΟ  καθ'  ΐμΒς  υπουρ- 
γείου, τ•55  8  Όκτωβρίου  1877  εκδοθείσης,  γνωρίζετε  δτι  δ  ένταΟθα  φιλο- 
λογικές σύλλογος  «Παρνασσός»  εκδίδει  χάριν  τ•?ίς  κοινής  ωφελείας,  συμ- 
φώνως  δε  καΐ  προς  την  άποστολην  αύτου*  περιοδικον  σύγγραμμα  φερώνυ- 
μον  τοϋ"  συλλόγου.  Έν  τούτω  καταχωρίζονται  λόγου  άξιαι  διατριβαΐ  καΐ 
ποικίλων  γνώσεων  πάροχοι  σημειώσεις,  ίργα  λογίων.  Επιθυμούντες  χάριν 
τίίς  εκ  τϋ;  εκδόσεως  αύτο3  ωφελείας  να  ενισχυθεί  κατά  το  δυνατόν  αυτό, 
έθεωρησαμεν  οτι  συμβάλλεται  ίκανώς  εις  τοΟτο  ι&  έν  αύτφ  καταχώρισις 
διατριβών  καΐ  σημειώσεων  αρχαιολογικών  ανακαλύψεων,  περί  λειψάνων 
αρχαίων  ηθών  καΙ  εθίμων  σωζόμενων  αύτουσίως  $  καΙ  κατά  τύπον  καΐ 
παραλλαγάς  έν  ταϊς  νυν  συνηθείχις  τοΟ  ιδιωτικοί)  και  κοινωνικοί  βίου,  περί 
λέξεων  καΙ  δρων  έν  τι}  διαλέκτφ  του*  κοινού"  λαοΟ  διατηρουμένων  έν  τύπφ 
παροιμιών  ίΊ  αξιωμάτων,  Ή  δια  περιοδικοί!  διακοίνωσις  τοιούτων  αντικει- 
μένων, παρέχει  άφορμην  άλλως  καΙ  τοΤ;  λογίοις  εις  περαιτέρω  έρευνας  καΙ 
εξιχνιάσεις  τών  φυλετικών  σχέσεων  τών  διαφόρων  κοινοτήτων  καΙ  του* 
εθνικού*  βίου,  σώζει  δε  ταΟτα  έκ  το3  εξαφανισμού  εις  8ν  δ  χρόνος  καΙ  ή 
δσημέραι  έπισυμβκίνουσα  μετατροπή  τ$ς  βιώσεως  τά  καταδικάζει. 

Οι  προαιρούμενοι  ΐνα  καΙ  ούτω  χρησιμον  την  φιλομουσίαν  καΙ  Ικανότητα 
«ύτών  καταστησωσι  θέλουσι  στέλλει  τά  εκάστοτε  εις  γνώσιν  αυτών  π«- 
ριερχόμενα  δπωςδηποτε  τοιαύτα  ευρήματα  κατ'  ευθείαν  προς  την  έπιστα- 
σνκν  τνίς  εκδόσεως  του*  ουτωσΐ  συσταινομένου    περιοδικοΟ  δ  α  Παρνασσός  φ. 


Έν  Αθήναις  ^23  Ιουνίου  1880. 


Ό  νχονργδς 

ν.  Μαυροκορδάτος 


Τής  εκδόσεως  του  περιοδικού"  έπιστατεΐ  επιτροπή  συγχειμιέν•/)  έκ  τ<5ν 
χχ•  0οκναγεώτο\>  Ι.  Φίρμπου,  35πυρ£*5<ονος  Π.  Αά•ί.??'»ο'χ 
IV•  Γ.  Πθλ£του  χα!  22τ•  Βίλβΐ}  καΐ  προεδρευομβνη  υπό  του"  προέ- 
δρου τοΟ  Συλλόγου  χ.  Τιμολεοντος  ^Αργυροπούλου. 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


ΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΗΣ  ΛΓΣΕΩΣ 

ΤΟΥ  ΑΝΑΤΟΛΙΚΟΥ  ΖΗΤΗΜΑΤΟΣ 

ΙΣΤΟΡΙΚΑΙ  ΠΡΟΘΕΣΜΙΑ!" 


Πολλοί  την  σήμερον  πρεσβε  ύουσιν  δτι  ίγγικε  το  τέλος  του*  δσμανικού* 
χράτους,  τουλάχιστον  εν  Εύρώπνι•  Ή  δοξασία  αυτή  δεν  είνε  νέα.  Έν 
διχστηαχτι  δύο  περίπου  εκατονταετηρίδων,  βχσιλεΐς,  υπουργοί  χαΐ  στρα- 
τηγοί περιώνυμοι  δεν  ίπχυσχν  χχτχ  πΧσαν  είχοσαετίχν  %  είκοσιπενταε- 
τίαν  προαγγέλλοντες  την  έπικειμένην  πτώσιν  τοϋ  πολιτικοί  εκείνου  οίκο-, 
δομηματος.  "Οθε*  φρίνιμον  ένόμισα,  πρίν  τάςωμεν  νέαν  προς  τοΟτο  προ- 
Οεσμίχν,  νά  υπομνησω  είς  ύμΧς  τάς  τύχχς  τών  προτέρων. 

Τ$  23  μχρτίου  του*  1711  Ιτους  δ  μέγχ;  Πέτρος  δια  κηρύγματος  αυ- 
τού" προς  άπχντα;-τού;  μητροπολίτχς,  κχΐ  τους  προεστούς,  χαΐ  του;  άρ- 
μχτωλούς  χαΐ  του;  κλεφτά;  τίίς  ευρωπαϊκής  Τουρκίας  έλεγε  ν*  αΈγύ 
σ&;  κράζω  ει;  το  ασκέρι  μου  καΐ  είς  τδ  μεγάλο  ταμπουρά  μου,  καΐ  εσείς 
νά  φέρετε  του;  πιστού;  σχς  φίλους•  Με  τ)) ν  δύναμιν  του  σπαθιού  μου  νά 
ευρετε  ΐσυχίχν  κχΐ  νχγλυττώσετε  άπδ  τους  Τούρκους.»  Συγχρόνως  δε  αν- 
τηχεί επί  του*  Όλύμπου  $σμα  δημοτικδν,  χρηστά;  έπαγγελλόμενον  προσ- 
δοχίχς  περί  προσεχεστάτη;  καταλύσεως  του*  δσμανικοΒ  κράτους. 

Ά*6μτ\  τούι'  την  ίνοιξι, 
ραγιέ^ις,  ραγιάδκ, 
τοΊτο  τδ  καλοκαίρι, 
χ  α  Ιί  μένη  Ρούμελη* 
οσο  ν&  *ρΟ^  ό  Μ6σχο6ος, 
ραγιάοκ,  ραγιάς, 
να  φέρ^  το  σε<ρ*ρι  του 
Μωρ^α  χαί  Ρούμιλη. 

Άλλχ  περί  τά   τέλη  τοΰ   Ιουλίου  μηνός  δ  Μέσχοβος,  αντί  νά  έλαύνη 
νιχηφίρως  διά  Θράκης  καΐ  Μακεδονίας,  κυκλωθείς  ύπο  του"  μεγάλου  βεζίρη 
*  ΆκηγγίλΟιι  !ν  τω  2»λλ6γφ  τ8  10  'ϊανανχρ'ου  1831. 


Τ4ς  εκδόσεως  τοΰ  περιοδικοΟ  •*ιστοιτ*ΐ  επιτροπή  συγκειμένη  έκ  τ&ν 
κχ•  Παναγεώτου  1.  Φέρμκου*  Χπυρίΰωνος  Ο.  Λά'ί^ο'λ. 
Λί•'  Γ•  Πολίτου  καΐ  3Βτ.  Βόλβ*}  και  προεδρευομένη  ύπο  τοΟ  προέ- 
ίρου  τοΟ  Συλλόγου  κ.  Τιμολέοντος  *Αργυραπούλαυ. 
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Πολλοί  την  σήμερον  πρεσβείουσιν  δτι  ηγγικε  το  τέλος  τοΟ  δσμανικοίϊ 
κράτους,  τουλάχιστον  έν  Ευρώπη•  Ή  δοζχσίχ  αυτή  5 εν  είνε  νέχ.  Έν 
διχστημχτι  δύο  περίπου  εκατονταετηρίδων,  βχσιλεΤς,  υπουργοί  χαΐ  στρα- 
τηγοί περιώνυμοι  δεν  Ιπχυσχν  χχτχ  π2σαν  εικοσαετιών  %  εικοσιπεντχε*» 
τίχν  προαγγέλλοντες  την  έπιχειμένην  πτ&σιν  το.3  πολιτικού*  εκείνου  οικο- 
δομήματος. "Οθε^  φρ^νιμον  ένόμισα,  πρίν  τάςωμεν  νέαν  προς  τοΟτοπρο- 
Φεσμίχν,  νά  ύπομνησω  είς  ύμΧ;  τχς  τύχχς  τών  προτέρων• 

Τ9|  23  μχρτίου  τοΟ  1711  Ιτους  δ  μέγας  Πέτρος  δια  κηρύγματος  αυ- 
τού* προς  ά*πχντα;-τούς  μητροπολίτας,  κχΐ  τους  προεστούς,  καΐ  του;  άρ- 
μχτωλούς  καΐ  του;  κλεφτά;  τΐ;  ευρωπαϊκές  Τουρκίας  Ιλεγεν*  αΈγύ 
σ&ς  κράζω  εις  τ6  ασκέρι  μου  καΙ  είς  τ6  μεγάλο  ταμπουρά  μου,  χαΐ  έσεΓς 
νά  φέρετε  του;  πιστούς  σχς  φίλους.  Με  τ}) ν  δύναμιν  τοΊ  σπαθιού"  μου  να 
ευρετε  ησυχίχν  κχΐ  νάγλυττώσετε  άπο  τους  Τούρκους.»  Συγχρόνως  δε  αν- 
τηχεί επί  το3  "Ολύμπου  $σμα  δημοτικον,  χρηστά;  έπαγγελλόμενον  προσ- 
δοχίχς  περί  προσεχεστάτη;  καταλύσεως  το3  δσμανικοΟ  κράτους• 

Ακόμη  του  ι*  την  ίνοιξι, 
ραγι43κ,  ραγιΐδκ, 
τούτο  το  καλοκαίρι, 
κιυμένη  Ρούμβλη' 
όσο  ν«  *ρ0^  6  Μόσκο£ο$, 
ραγιάοκ,  ραγιάς, 
να  φ€ρη  το  σβφέρι  του 
Μωρτ4α  καΙ  Ρούμιλη• 

Άλλα   περί  τά   τέλη  τοΟ   {ουλίου  μην&ς  δ  Μόσκοβος,  αντί  νά  έλαύνη 
νιχηφόρως  διά  Θράκης  χαΐ  Μακεδονίας,  κυκλωθείς  ύπί>  το•}  μεγάλου  βεζίρη 
*  Ά*ηγγίλΟη  Ιν  τω  Ινλλ<5γω  τ$  10  'ϊβνονιρ'ου  1831. 
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ΒαΙΙβίΙδΛγ  Μωχαμέτ  πασ2  περί  τον  Προυτον  ποταμον,  ^ναγκάσθη  νά  συν* 
ομολογησ-ρ  συνθηκην,  δι'  ης  άπέδωκεν  εις  την  Ύψ.  Πύλην  το  ύπ'  αύτου" 
κυριευθέν  φρούριον  Άζδφ  μετά  τών  περιχώρων  αύτοΟ,  κατήδάφισε  τρία 
παρά  τά  τουρκικά  σύνορα  φρούρια  του  καί.  ύπεχρεώθη  νά  μη  2χνι  ίδιον 
πρεσβευτην  έν  Κωνσταντινουπόλει.  Και  μετά  τέσσαρα  ετη,  τω  1715,  δ 
μέγας  βεζίρη;  Ό3ϊΠ3(1  Άλνΐ  πχαΖς  άπεδίωκεν  έξ  άπάσης  τ•7ίς  Πελοποννή- 
σου τους  Ενετούς,  συμπληρών  ούτω  πρώτην  φοράν  την  δσμανικήν  κυριαρ- 
χία ν  έφ'  όλων  των  ελληνικών  χωρών,  πλην  τών  Ιονίων  νήσων  καί  τίνων 
παραλίων  της  Ηπείρου. 

Ηαρηλθον  Ικτοτε ετη  εΓκοσι  και  εν.  Έκραγέντος  δε  τώ  1736  τοΟ  πο-: 
λέμου,  8ν  διεξηγαγον  κ,ατά  τίίς  Τουρκίας  άπο  κοινού  η  αυτοκράτειρα  τί|ς 
'Ρωσίας  *Αννα  και  δ  αυτοκράτωρ  τ-^ς  Γερμανίας  Κάρολος  Τ',  δ  μεν  στρα- 
τάρχης τν5ς  'Ρωσίας  ΜϋηοΗ  έβεοαίου  δτι  θέλει  βαδίσει  επί  την  Κωνσταν- 
τινούπολη έκΟύμους  προς  τούτο  Ιχων  συνεργούς  τους  "Έλληνας,  δ  δε  επί 
τών  εξωτερικών  υπουργός  τΤίς  Γαλλίας  ΑτηθΙοΙ  έγραφε  προς  τον  έν  Κων- 
σταντινουπόλει πρεσβευτην  Υϋΐοηβανθ,  οτι,  έάν  δ  πόλεμος  παραταθ•?ί  επί 
έν  ακόμη  έτος,  δ  αυτοκράτωρ  καί  ή  αυτοκράτειρα  δύνανται  νά  ύποτά- 
ξωσι  ΐΐχσκΊ  την  Εύρωπα'ίκην  Τουρκίαν.  Ό  άγων  έν  τούτοις  διηρκεσεν 
ακόμη  δύο  ίτη,  ίχι  εν,  καί  τότε  συνομολυγηθείσης  τ•7|ς  ειρήνης  έν  Βελι- 
γραδίω,  $  'Ρωσία  προσεκτησατο  μέν  το  Άζόφ,  άλλα  άφο3  κατηδαφίσθη- 
σαν  τά  ίχυρώματα  αύτοδ  καί  ήρημώθη  ή  περίχωρος*  πλην  τούτου  ίλαββ 
μέν  την  άδειαν  νά  κατασκευάση  φρούριον  εις  Κουβάν,  άλλα  ρητώς  ύπε- 
χρεώθη νά  μη  Ιχγι  οΰτ«  στόλους  οδτε  ναυπηγεία  έ*ν  τε  τ$  Μαιώτιδι  λίμνη 
καί  έντφ  Εύξείνω  Πόντω.  *Η  δε  Αυστρία  καθυπεβληθη  εις  ετι  αυστηρό- ' 
τέρας  συνθηκας*  διότι  εδέησε  νά  άποδώσν)  τ7[  Τουρκία  την  αύστριακην 
Βλαχίαν,  την  "Όρσοβαν,  την  Σερβίαν  συν  τφ  Βελιγραδίω  καί  το  Σαβάζ. 
"Εκτοτε  δέ  τά  μεταξύ  Αυστρίας  καί  Τουρκίας  όρια  παρέμειναν,  έκτος  ελα- 
χίστων τινών  μεταγενεστέρων  τροποποιήσεων,  οία  διετέλεσαν  υφιστά- 
μενα επί  139  Ιτη,  ήτοι  μέχρι  του  1878. 

Οι  πόλεμοι  τ$ς  Αικατερίνης  Β'  απέβησαν  πολύ  ευτυχέστεροι  τώνπρο- 
τέρων.  ΈπΙ  του  πρώτου,  1768 — 1774,  προς  βορρ2ν  οι  Ρώσοι  κατέλκβον 
την  Βεσσαραβίαν,  την  Μολδαβίαν  καί  την  Βλαχίαν,  ύπηγαγον  ύπο  την 
κυριαρχίαν  αυτών  την  Ταυρικην  χερσόνησον,  καί  διαβάντες  τον  *Ιστρον 
προηλασαν  μέχρι  Σούμ7.ας•  προς  νότονδέ  κατεπυρποληθη  δ  τουρκικός  στότ 
λος  εις  Τσεσμέν  ύπο  τοΟ  εκ  τίίς  Βαλτικές  καταπλεύσαντος  Ρωσικού,  καί 
ηρχισαν  πραγματούμενα  τά  κηρύγματα  τοΟ  Πέτρου  το3  Μεγάλου  καί  αί 
προσδοκίχι  τοΟ  ΜϋηοΗ,  διότι  έπανέστησκν  η  Πελοπόννησος,  ή  Στερεά 
και  πολλαΐ  νήσοι.  Γενομένης  δμως  τ^  17  Ιουλίου  1774  τ^ς  πολυθρύλη- 
του εις  ΚαϊηοπΙδοΗο  συνθήκης,  αί  έδαφικαΐ  προσκτήσεις  τής  Ρωσίας  απέ- 
βησαν.δλως  δυ-ανάλογοι  προς  τού;  πολεμικούς  θριάμβους.  Ή  Ρωσία  άπέ- 
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δωκεν  είς  την  Πύλην  την  Βεσσαραβίαν,  την  Μολ,δαβίαν,  την  Βλαχίαν,  τάς 
νητους,  δσας  κχτεΤχεν  εν  τφ  Αίγαίφ  ΓΕελχγει,  την  Γεωργίαν  καΐ  την 
Μιγγριλίχν,  δέν  έκράτητε  δε  είαί)  τάς  δύο  Κοβάρδας,  την  μεγάλην  καΐ 
την  μικράν,  το  Άζοφ,  το  Κίλβουρνου,  και  προσέτι  την  Κριμχίχν  κατ'  αρ- 
χάς ύπο  την  εμμεσον  καΐ  μετ'  ού  πολύ  υπο  την  άμεσον  αύτίίς  κυριαρχίχν. 
'Αλλά  δύο  δροι  τίς  συνθήκης  ταύτης  είσηγαγον  τον  διηνεκή  έκεϊνονπολέμιον 
εις  αυτά  τά  σπλάγχνα  του  δσμανικοϋ"  κράτους*  η  ελευθέρα  θαλασσοπλο'ία 
έν  τφ  Εύξείνφ  Ιϊόντω  καΐ  εν  τ  φ  Αίγχίφ  Πελάγει,  κ*1  τι)  άπονεμηθέν  τν| 
Ρωσία  δικαίωμα  τ*?|ς  εκκλησιαστικής  προστασίκς  το8)  ορθοδόξου  πληρώ- 
ματος, δπερ  άπετέλει  το  πλεϊιτον  των  κατοίκων  τής  ευρωπαϊκές  καΐ 
άςιόλογον  μέρος  τνΊς  ασιατική;  Τουρκίας.  "Οθεν,  £να  μίνα  μετά  την  ύπο- 
γραφην  τής  ειρήνης  ίτοι  τρ?ί  17  Αύγουστου  1774,  δ  πολύς  ΤΗυςυΙ,  δ 
τνϊς  Αύστρίχς  Ιν  Κωνσταντινουπόλει  ά/τιπρόσωπος,  έγραφε  προς  την  αύ- 
λην  του,  μετά  τ•75ς  ενδεχομένης  επί  τοιούτων  πολύπλοκων  ζητημάτων 
περινοίας,  δτι  η  επικείμενη  πτώσις  του  άθλίω;  κυβερνωμένου  τούτου  κρά- 
τους ηθελεν  εϊνα*  άναςίκ  συμπκθείας  τίνος,  έάν  δεν  έπέπρωτο  δυστυχώς 
νά  συνεπαγάγν)  δεινοτάτας  ει;  τον  ύπόλοιπον  κόσμον  συμφοράς. 

Ταύτα  έπρέσβευεν  δ  ΐΐιιι^πΐ  προ  (10  ένιαυτών.  Έάν  δε  την  κατά- 
στροφην  υπελάμβκνεν  έπικειμένην  δ  ψυχρός  έ  κείνος  τών  πραγμάτων  έτα- 
στης,  τί  πκράδοςον  δτι  αϊ  ΘερμουργοΙ  κεφκλχί  τής  Αικατερίνης  Β'  καΐ 
του  νέου  αύτοκράτορος  τής  Γερμανίας  Ίωσηφ  Β'  άρχισαν  ί[δη  συνεννοού- 
μεναι  περί  τ*ίς  διανομές  τής  Ευρωπαϊκή;  Τουρκίας.  Ή;  μύκητες  προέκυ- 
ψαν τά  περί  τούτου  σχέδια,  ών  τινά  δεν  ήρκοΟντο  ει;  τάς  ευρωπαϊκά; 
τ*3ς  Τουρκίας  κτήσεις,  άλλα  έπέβαλλον  χείρα  και  είς  τάς  εν  'Ασί^.  "Αν- 
δρος έγγηράσαντες  έν  τω  πολιτικω  σταδίω,  οίος  δ  άρχικκγχελλάριος  τής 
Αυστρίας  πρίγκηψ  Κάουνιτς,  κατελήφθησαν  ύπο  τί;  μκνίας  τκύτης.  Μόνη 
η  όντως  συνετή  Μαρίχ  Θηρεσία  ,  ή  του  'ίωσηφ  Β' μητηρ,  Ιγραφε  τ$  31 
Ιουλίου  1777  προς  τον  έν  Πχρισίοις  άντιπρόσωπον  αυτής  κόμητα  Μβιτγ 
«η  διανομή  του  έσμανικοϋ  κράτους  ηθελεν  είναι  το  έπισφκλέττχτον  τών 
έπιχειρνμάτων.  '.Τί  ηίέλαμεν  κερδίσει  έκτείνοντες  τάς  κατακτήσεις*;.  ημ<$•^ 
έστω  καΐ  μέχρι  των  τειχών  τή;  Κωνσταντινουπόλεως ;  επαρχίας  ,ν2?^? 
ράς,  χέρσους,  έρημους  κατοίκων  $  οίκουμένας  ύπο  γραικών,  >  είς  ουςτ>ύδ.«#- 
μίαν  δυνάμεθα  νά  Ιχωμεν  πεποίθησιν,  επαρχίας  ένΐ  λύγω,  αΓτινες  δεν  θέ- 
λουσι  κρατύνει  άλλα  εξαντλήσει  τάς  δυνάμεις  τής  μοναρχίας.»  Το  κα$' 
έαυτην,  προσέθετεν,  ουδέποτε  θέλει  συμπράξει  είς  τοιαύτην  τινά  διάνο ; 
μην,  ελπίζει  δε  δτι  καΐ  αυτοί  οι  Ιγγονοί  της  θέλουσιν  Γδει  την  Τουρκίαν 
μφιστχμένην  Ιτι  έν  Εύρώπν]• 

Άλλ'  η  φωνή  αυτή  τής  αληθούς  προνοίας  δεν  είσηκούσθη.  Οί  δύο  ηγε- 
μόνες έξηκολούθησκν  β^υλευόμενοι  περί  τοΟ  πώς  θέλουσι  διατεθή  αϊ  νοτιοα- 
νατολικά! αής  Ευρώπης    χώραι.    Πολλή  ειλικρίνεια  δεν  έπεκράτει  μετά- 
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ξύ  των*  ή  Αίκατερίν*  δεν  έπεθύμει    τ•^ν  σύμπραξιν    τοΟ  'Ιωσηφ  εΙμίΐ  ΐν* 
άποφύγη  την  άντίπραξιν•  $  δε,  δπωσοΟν  αμφιταλαντευόμενος,  δεν  ένέδιδεν 
είς  τάς  προτροπάς  αύτ*Ις,  είμλ  ίνα  άναβχλη  δσον  οίον  τε  την  έκτέλεσιν• 
Έκάτερος  ήγωνίζετο  νη  προσοικειωθ'ΤΙ  τον  ίτερον  δια    θωπειών    παρχδύ* 
ξων.  Λαβουσά  ποτέ  εύχκριστον  τοΟ  Ίωσηφ  έπιστολην,  ή  ΑΙκατερίνα  άνέ- 
κραξεν,  £ποτεινομένη  προς  τον  πρεσβ^υτην  αύτου,  τον  κύμητα  Αουδοβϊκον 
ΟοΙ)οηζ1#  α  Υοίΐλ  ίΐο  οβ3  (Ιέοίδίοηδ  φιί   ροίςηοηΐ  1β  ^Γβπίΐ  ρπηοβ,   ΓΗοηιηιβ  (Γ 
υη  βόηίβ  &υρέΓί«3υΓ*ι>  προ;  δε  τον  πρεσβευτην  τ$ς  Γαλλίας    &§§ιιγ  εϊπεν  έν 
συντριβή  καρδίας,  ακαΐ  τί  άρα  ίπρχξα  ίνα  αξιωθώ  του  ένθερμου  έχει  νου  καΐ 
μεγαλόψυχου  φίλου  ;»  *Αφ'  έτερου  δ  γέρων  Κάουνιτς  {γράφε  προς  τδν  Οο- 
1)βηζ1'  α  Δεν  ύπάρχουσιν  επί  γ*Ις  δύο  άνθρωποι  τοσούτον  επιτήδειοι  νά  δμο- 
φρονησωσιν  δσον  ί  ΑΙκατερίνα  καΐ  &  Ίωσηφ.    Νομίζει  τις    δτι  ί   πρόνοια 
ηθέλησε   νά  παραγάγη  έν  τ$  αύτίϊ  του*  αιώνος   τούτου  περ&ύδω  δύο  δντ« 
τοσοϋτον    διακεκριμένα  /.αϊ  σπάνια,  ίνα  απόδειξη    δτι  δταν  θέλη,  δύνα- 
ται νά   δημιουργήσει    το^αΟτα,  άλλ'έν  ταύτφ  δτι  σπανιώτατα    ποιεϊτκ* 
χρίσιν  τις  παντοδυναμίας  αυτής  ταύτης. »  Έν  τώ  μέσω  δμως  τών  εξαί- 
ρετων τούτων  φιλοφρονήσεων,  αί  μεταξύ  τών  δύο  φίλων  σχέσεις  δεν  ίσαν 
πάντοτε  δμαλαΐ  και  έμικτοί  τίνος  πικρίας.  Ό  Ίωτηφ  επέμενε  νά  πάρα- 
λάβωσι  συνεργον  το3   αγώνος  καΐ  συμμέτοχον  τών  πλεονεκτημάτων  τίιν 
Γαλλίαν*  ί  δε  Α,Ικατερίνα    άνθίστατο    εις  τοΟτο  καΐ  επί  τέλους  ένδοΰσα 
είπε  προς  τον    ΟοΒβηζΙ  έν  τ$    μυστική  άκροάσει,  έν  νί  ύπεδέξατο    αύτον 
τ|ί  15  Δεκεμβρίου  1782*  α Ιθ  <1ΪΓβί  1&  (Ιβδδϋδ  οοηιιηο  Ηβτρββοη  άβη3  Ια  σο* 
Π)&1ιθ:  άοηηοηρ,  σιαιβ  θοηηοηβ  Ιο  πιοιι»  φιβ  ηοαβ   ροιινοι».»  Δεξαμενής    δέ 
μετ'ού  πολύ  τϋς  Πύλης  απαιτήσεις  τινας  τϊς  Ρωσίας,  &ς  ί  Αυστρία  είχεν 
υποστηρίξει,  6  Ίωσηφ  έσπευσε  νά  γράψη    προς    την  φίλην  αυτού"  δτι  κ*κ- 
>Αν  ήθελεν  είναι  νά  άρκεσθώσιν  επί  τοΟ  πχρόντος  είς  τκ&τα  καΐ  νά  άνα- 
βάλωσι  την  έκτελεσιν  το3  μεγάλου    βουλεύματος.  'Αλλά   τότε  ί  Αίκατε- 
ρίνα  άπηντησεν  δτι  μάταιο  ν  εϊνε  νά  πιστεύωσιν  είς  τάς    υποσχέσεις   τ$ς 
Πύλης•    έάν  δε  άπετάθη    αύτώ,  άπετάθη    έν  τί|  πεποιθησει  δτι  μεταξύ 
τί|ς  παραδοχές  **1  τ^ς  εκτελέσεως  το3  μεγάλου    εκείνου,    καΐ  κοινωφε- 
λούς καΐ  άξιου  τί!  αληθείς  Καίταρος  επιχειρήματος,  μέση  δδος  δεν  υπάρ- 
χει. Συγχρόνως  δμως   πέμψασα  την  έπιστολην  τοΟ  Ίωτ^φ   προς  τον  Πο- 
τίομκιν  καΐ    διατάξασα  νά  συνταχθ^    περίληψις  δλης  αύτϊίς  τ$ς   φλυα- 
ρίας, υη  ΓΟδοωέ  (ΙοΙοαΙ  οο  ΒανβΓάαββ,  επέλεγε  «Σκέψιν  ούδεμίαν  επιφέρω 
είς  πάντα  τα3τα,  διύτι  σταθεράν  2χω  άπύφασιν  νά  πράξω  μύνη  τά  δέοντα• 
Ουβη(1  Ιος&ΙοΒίι  βοΓα  ουί(,  οΗ&ουη  ρΓβηάΓ»  <1ο  1'βρρέΙίΙ.» 

Καθώς  βλέπετε,  αί  δύο  ψυχαΐ  αΐτινες  έπλάσβησαν  ύπο  τοΟ  θεοΐί  ΐν« 
συμφωνώσιν  έν  παντί,  διεφώνουν  ενίοτε  προς  άλληλας*  ί  δέ  Αίκατερίνα 
τίτις  έξεθείαζε  την  μ,εγαλοφυΐαν  καΐ  την  μεγαλοψυχίαν.τοΟ  φίλου  της, 
βσάκις    το3το  συνέφερε,  δεν  έδίσταζε  νά  τί)ν  είρωνεύηται    άμα  έβλεπεν 
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αύτ&ν  καρκινοβατοδντα.  Τδ  αληθές  εϊνε  δτι  δ  Ιωσήφ  ακριβώς  δεν  ήςευρε 
τί  ίθελεν.  Επεδίωκε  μεν  προσκτήτεις  εν  τ^  '  Ανατολή,  'έπόθει  δμως  νά 
έπεκτείνρ  καΐ  τάς  εν  Ιταλία  κτήσεις  του*  καΐ  ένφ  ποικίλου;  είχε  πίθους, 
έφοβεΐτο  έν  ταυτω  μήπως  έξαπλών  τους  πλοκάμους  του  προς  νότον  ακρω- 
τηριασθεί άπδ  βορρ£  μεν  ύπ&  τίίς  Πρωσίας,  ά*δ  δυσμών  δέ  υπο  τίίς  Γαλ- 
λίας,ΉπειλεΤτο  μεν  καΐ  ή  Ρωσία  ύπδ  τίΐς  Άγ/λίας  ένεκα  τ•?ίς  ανατολικές 
αύτίίς  πολιτικές*  άλλ'  ή  Ρω σι α  τότε  δεν  ήτο  δσον  τήν  σήμερον  ευπρόσιτος 
άπυ  Θαλάσσης'και  πλην  τούτου  η  Ρωσία  έπεδίωκεν  ενα  και  μόνον  σκοπόν. 
Τί;  ήτο  δ  σκοπός  ούτος  ;  Δεν  ήξεύρω  άν  ή  δύναμις  εκείνη  έμελέτησέ  ποτέ 
σπουδαίως  νά  προσάρτηση  εις  τάς  έαυτ-Τίς  κτήσεις  δλας  τάς  έν  Ευρώπη  χώ- 
ρας τ$|ς  Τουρκίας•  άλλ'έπι  τίίς  Αικατερίνης  τοιούτο  τι  βεβαίως  δεν  έβουλεύ- 
0η•  Ή  Αίκατερίνα  ήρκεΐτο  εις  τδ  νά  συμπλήρωση  τήν  κατάκτησιν  των  αρ- 
κτικών παραλίων  τοΟ  Ευξείνου,  τά  δποϊα  τωόντι  ήσαν  απαραίτητα  αύτ^,' 
έν  δε  τ•?1  ύπολοίπφ  Ευρωπαϊκή  Τουρκία,  προγιρεΤτο  νά  έγείρη  κράτη  χρι- 
στιανικά* Περί  τούτου  ουδεμία  επιτρέπεται  αμφιβολία,  άφ*  ήςπρδ  15  ετών 
έδημοσιεύθηή  τφ  1782  καΐ  1783  ανταλλαγείσα  μεταξύ  Αικατερίνης  και 
Ιωσήφ  αλληλογραφία.  Δια  των  δντως  Ιστορικών  τούτων  επιστολών  συνε  ' 
φωνήθη  δτι  ή  Βεσσαραβία,  ή  Μολδαυΐα  καΐ  ή  Βλαχία  θέλουσιν  άποτε- 
*λέσ«ι  το  βασίλειον  τί|ς  Δακίας,  ύπδ  ηγεμόνα  δρθόδοξον'  δτι  έν  Κωνσταν* 
τινουπόλει  θέλει  άνιδρυθίί  ή  αρχαία  ελληνική  μοναρχία  ύπδ  ηγεμόνα  τον 
τότε  νεώτατον  τίς  Αικατερίνης  Ιγγονον,  τδν  μέγαν  δοΟκα  Κωνσταν- 
τϊνον  και  δτι  τά  σύνορα  το0  κράτους  τούτου  θέλουσιν  εϊναι  ιτρδς  μεν  την 
Ρωσίαν  δ  Εύξεινος,  προς  δέ  τήν  Δακίαν  δ  "Ιστρος,  προς  δε  την  Αύστρίαν 
αϊ  κτήσεις,  άς  θέλει  προσλάβει  δ  Ιωσήφ  διά  τίς  καταλύσεως  τής  Τουρ* 
κία£  Το  μόνον  ελάττωμα  το0  μεγάλου  τούτου  βουλεύματος  ύπΐρξεν  δτι 
δεν  κατωρθώθη  νά  εκτελεσθεί*  Ό  μεν  αύστριακδς  στρατάρχης  Ι»/  ήξίο* 
δτι  έντ&£  μιΛς  καΐ  μόνης  εκστρατείας,  οί  Ρώσοι  δύνανται  νά  καταλάβωσι 
τήν  Κωνσταντινούπολιν/Η  δέ  Αίκατερίνα  έβεβαίου,  έν  τ$  άπυ  10  Σεπτεμ- 
βρίου 1782  επιστολή  αυτΈς  πρδς  τον  Ιωσήφ,  δτι  ή  επιτυχία  τίς  κοινές 
αυτών  επιχειρήσεως  ήτο  αναμφισβήτητος.  Ό  έπϊ  τούτφ  άγων  ήρξατο  τφ 
1788.  Οΐ  τε  Ρώσοι  καΐ  οί  σύμμαχοι  αυτών  Έλληνες  Ιπραξαν  £ργα  πολύ 
γενναιότερα  ή  επί  τοΟ  προτέρου  πολέμου•  Τότε  δ  ημέτερος  Λάμπρο; 
Κατζόνης  προανήγγειλε  διά  των  ναυτικών  αύτοΟ  άθλων  τά  κατορθώματα 
βσα  {μέλλον  νά  κλείσωσιν  επί  τ*7!ς  μεγάλης  επαναστάσεως  το  ΈλληνίΓ• 
κον  δνομα  διά  του*  Μιαούλη,  τοΟ  Σαχτούρη  καΐ  τοΟ  Κανάρη•  Τότε  οί  Ρώσοι 
έκυρίευσαν  το  ΟίεοΙιαοοΓ,  το  Ίσμαήλιον,  τήν  Άνάπαν,  ηυδοκίμησαν  εις 
Κουβάν  καΐ  εις  Καύκασον,  διεπέρασαν  τδν  *Ιστρον,  κατετρόπωσαν  περί 
ΜεΙεεΗίο  τον  σερασκέρην  Αχμέτ  πασ£ν  καΐ  έξώντωσαν  τον  εν  Εύξείνψ 
Πδντφ  τουρκικδν  στόλον.  Άλλ'  ή  Αυστρία  ίδρεψεν  δλιγωτέρας  έν  τφ 
παγώνι  τούτ^  δάφνας•  δ  αυτοκράτωρ    Ιωσήφ  Β'  άπεθανβ  τφ  1790•  ώστε 
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δ  διάδοχος  καΐ  αδελφός  αύτοΟ  Λεοπόλδος  Α'  ένόμισε  φρόνιμον  νά  συνομ** 
λογηση  τγϊ  4  Αύγουστου  1791  έν  Σιστόβω  είρηνην,  δι' ης  ηρκέσθη  νλ• 
καταλάβτ)  την  πάλαιαν  "Ορσοβαν.'Η  δ*  Αγγλία,  ή  Πρωσία  καΐ  ί  Όλλανδί* 
αΐτινες  ου  μικρόν  εϊχον  συντελέσει  είς  τ6  αποτέλεσμα  τοΰτο,  άπητησαν 
ίδη  άπο  την  Ρωσίαν  νά  άποθέσνϊ  τά  όπλα.  ΚαΙ  τωόντι  διά  τ^  έν'Ιασίω. 
συνθήκη;,  τί|;  υπογραφείσης  τ$  9  Ί*νουχρίου  1792,  ί  Αίκατερίνα,  έγ- 
καταλιποΟσα  τά  πάλαι  χρυσά  δνειρα,  προσεκτησατο  μόνον  το  ΟίδοΗαοοί* 
δριον  μεταξύ  'Ρωσίας  καΐ  Τουρχίας  έτάχθη  δ  ποταμός   Δάναστρις. 

Μετά  πεντεκαίδεκα  έτη  έγένετο  τώ  1807  ή  πολυθρύλητος  συνέντευ^• 
ξις  των  αυτοκρατόρων  Αλεξάνδρου  Α'  καΙ  Ναπολέοντος  Α'  επί  σχεδίας 
του*  ποταμοβ  Νιέμεν  καΙ  συνωμολογηθη  ί  μεταξύ  αυτών  ειρήνη  έν  τ$ 
παρακείμενη  πδλει  του  Τίλσιτ•  Τί  απεφασίσθη  τότε  ύπ'  αυτών  περί  τις 
Άνατολίΐς,  δεν  έγνώσθη  δχρι  τοΟδε  ασφαλώς,  Γσως  διότι  ουδέν  ώρισμένον* 
απεφασίσθη.  *Εξ  περίπου  μήνας  κατόπιν  δ  ΤαΠονταικ]  έλεγε  προς  τον  έν* 
Παρισίοις  πρέσβυν  τ•35ς  Αυστρίας*  α  Ανάγκη  νά  άναμιχθίτε  είς  τά  πάρα* 
σκευαζόμενα  πράγματα.  ΠΧσα  ώς  προς  τούτο  πλάνη  εΐνε  ού  μόνον  έπι-* 
κίνδυνος,  άλλα  δύναται  νά  έπιφέργι  τον  δλεθρον  υμών.  Ό  αυτοκράτωρ 
(  δ  Ναπολέων  Α')  δύο  βυσσοδομεύει  βουλεύματα,  ων  το  μέν  έχει  πράγμα* 
τιχην  βάαιν,  το  δε  εϊνε  δπωσουν  μυθιστορικόν*  το  πρώτον  εϊνε  ή  διανομή  ' 
τί|ς  Τουρκίας,  τ&  δεύτερον  *ί  επί  την  Ίνδιχην  στρατεία•  Αμφοτέρων  δέον 
νά  κοινωνησητβ.  "Οπου  έμφανισθώσι  Γάλλοι  καΙ  'Ρώσοι  σττρατιώται, 
ανάγκη  νά  παρίστανται  καΙ  Αυστριακοί•  Γάλλοι,  Αυστριακοί  καΐ  Ρώσο» 
θέλουσιν  είσελάσει  ποτέ  ε(ς  Κωνσταντινούπολη.»  Έρωτησαντος  δέ  το(2 
Μέττερνιχ  έν  ετέρα  συνεντεύξει  τίνας  χώρας  άξιοϊ  νά  καταλάβη  η  Γαλ- 
λία, δ  ΤαΙΙβγΓβηϋ  άπηντησεν  «ή  μέν  Πελοπόννησος,  αί  νήσοι  και  ή  Αί- 
γυπτος θέλουσιν  επιτραπώ  τ?ί  Γαλλία*  *%  δ'  Αυστρία  προσηκουσιν  δ 
Δούναβις,  ή  Βοσνία  καΐ  ί  Βουλγαρία.  £Έάν  οί  'Ρώσοι  δεν  κατεΤχον  '/ΐδη 
την  Κριμαίαν,  εις  τον  ύμέτερον  κλήρον  ίθελε  περιληφθώ  καΐ  ί  Κωνσταν- 
τινούπολις* δπως  δέ  νΟν  εχουσι  τά  πράγματα,  οί  'Ρώσοι  δικαιούνται 
μάλλον  ?}  όμε'ίς  νά  λάβωσι  την  πόλιν  ταύτην.» 

Αί  προτάσεις  αύται  έξητάσθησαν  σπουδαίως  έν  Βιέννν),  ώς  δηλοΟται 
έκ  τϊίς  άπο  1  Φεβρευαρίου  1803  δδηγίας  του*  επί  τών  εξωτερικών  υπουρ- 
γοί κόμητος  Φιλίππου  δίαώοη  προς  τον  Μέττερνιχ,  ήτις  πέρυσι  το  πρώτον 
έδημοσιεύθη.  Ό  8ΐβ(Ηοη  άντέταξεν  ικανά;  είς  τά  σχέδια  έκεϊνα  ενστά- 
σεις, καΐ  έν  περιπτώσει  καθ'  $ν  δέν  νίθελον  είσαχουσθϋ  αί  ενστάσεις  τον*, 
καθυπέβαλε  ποικίλας  τών  προτεινομένων  τροπολογίας•  Ή  περιεργοτέρα 
τών  ενστάσεων  η  το  αδτι  ή  Τουρκία,  έξωσθεΤσα  έξ  Ευρώπη;  και  συμπυ- 
κνωθεΓσα  έν  Ασία,  θέλει  άποβίΐ  σύμμαχος  χρησιμώτατος  τ|5  Αγγλία.  Ή 
Γαλλία  ηθελεν  αποβάλει  δλον  τί)  έμπόριον  τϋς  Ανατολάς  προς  όφελος 
τ?;  Μεγάλης  Βρεττανίας•  καΐ  πλην  τούτου,  δ  Ναπολέων,  εάν  έμελλε  ποτέ 
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νά  επιχείρηση  Την  πραγμάτωσιν  το0  περί  Ινδικής  ιδεώδους  αύτοΰ  βου- 
λεύματος, ηθελεν  απαντήσει  περί  την  έκτέλεσίν  του  πρόςκομμκ  δυςυπέρ- 
€λητον  δπερ  αύτδς  ούτος  προέκειτο  νά  δημιουργηση.»  Αι  δε  (χΧλλο ν  αξιο- 
σημείωτοι τροπολογίαι  ίσαν,  δ  τι  έδει  νά  παραχωρηθώσι  τ•7|  Αυστρία, 
πρώτον,  πλην  τής  Βοσνίας  καΙ  τής  Βουλγαρίας  ή  εν  τω  μεταξύ  κειμένη 
Σϊ&ίχ,  καΙ  δεύτερον  εϊς  μεν  λιμην  έπ\  του  Εύξεινου,  εις  δε  έτερος  επί  του* 
Αιγαίου,  ί  Θεσσαλονίκη. 

Προτάσεις  καΙ  τροπολογίαι  μάταιαι. 

Μετά  έτος  εν,  οι  Αυστριακοί  καΙ  οί  Ρώσοι,  αντί  νά  συμποοεύωνται 
έπι  την  Κωνσταντινούπολη,  έμάχοντο  κατ*  αλλήλων  περί  Δούναβιν'  καΐ 
μετά  έτερα  τρία  έτη  οί  Γάλλοι  καΙ  οί  Ρώσοι  άντεπάλαιον  κρατερώς  περί 
Μόσχαν,  αντί  νά  διανέμωνται  άδελφικώς  την  Τουρκίαν.  Πρδςταύτην  διε- 
πολέμει  ή  Ρωσία  άπδ  του  1807'  καΙ  τώ  1810  έτι  έβεβαίου  δ  Ναπολέων 
πανηγυρικώς  εν  τ$  Γερουσία  δτι  δ  φίλος  καΙ  σύμμαχος  του  προσηρτησεν 
είς  τδ  αχανές  αδτοΟ  κράτος  την  Μολδαυΐαν  καΙ  την  Βλαχίαν.  Ό  σύμμα- 
χος όμως  ούτος  και  φίλος,  ίδών  αΡφνης  τφ  1812  τδν  κυρίαρχον  τής  δύ- 
σεως έλαύνοντα  πρδς  βορραν,  έσπευσε  νά  ειρήνευση  πρδς  νότον  διά  τής 
έν  Βουκουρεστίφ  συνθήκης,  αρκεσθείς  είς  μόνην  την  Βεσσαραβίαν.  Αί  δέ 
Ιόνιοι  νήσοι,  αϊτινες  είχον  παραχωρηθώ  δυνάμει  τής  έν  ΤιλσΙτ  συνθήκης 
ύπδ  τών  Ρώσων  είς  τον  Ναπολέοντα,  ετέθησαν  τώ  1 8 14  ύπδ  την  προ- 
στασίαν  τής  Αγγλίας,  δια  τής  έν  Βιέννη  συνθήκης.  *Α πάντα  λαιπδν  τά 
γιγάντεια  φαντασιοκοπηματα  τών  δύο  αυτοκρατόρων  διέρρευσαν  δπως  τά 
ΰδατα  το3  πόταμου*,  επί  τοΟ  δποίου  είχον  σκιαγραφηθώ• 
,  Άλλ*  έρχόμεθα  είς  τά  θετικώτερα  γεγονότα  τών  τριών  τελευταίων 
ρωσοτουρκικών  πολέμων.  Ό  πρώτος,  1828 — 1829,  προοιωνίζετο  εΓπερ 
ποτέ  πιθανώτερον  τδν  ίλεθρον  τοΟ  έν  Ευρώπη  δσμανικού"  κράτους.  Ό 
σουλτάνος  Μαχμούτης  Β',  δστις,  καίτοι  2>ν  βεβαίως  ουχί  κοινδς  άνθρωπος 
δεν  είχε  δυνηθή  νά  καταβάλη  την  έλληνικήν  έπανάστασιν•  τοΟ  δποίου 
*δ  μεν  ήθικδν  κράτος  είχε  σφόδρα  διασεισθή  διά  τής  έν  Αονδίνω  άπδ  6 
Μουλίου  1827  συνθήκης  τής  Αγγλίας,  Ρωσίας  καΙ  Γαλλίας,  τδ  δε  ύλικόν, 
διά  τής  ύπδ  τών  ναυτικών  αυτών  δυνάμεων  καταστροφές  τοΟ  τούρκο  αι- 
γυπτιακού" στύλου  έν  Πύλφ*  δ  σουλτάν  Μαχμούτης,  δστις  δεν  εΖχεν  έτι 
συμπληρώσει  τ^ν  μεγάλην  στρατιωτικην  αύτοΰ  μεταρρύθμισιν,  άνέλαβεν 
ουδέν  ίττον  νά  αγωνισθεί  πρδς  τδν  κολοσσδν  τής  άρκτου•  Ό  συνήθως 
ατάραχος  Μέττερνιχ  έθορυβηθη  σφόδρα.  Ιδίως  δμως  οί  δύο  πιστότατοι  αύ- 
τοΰ υποτακτικοί  διέστησαν  άπ'  αλλήλων  τάς  γνώμας,  ώς  άνατολαί  άπδ 
δυσμών.  Είς  τδν  ΟβηΙζ,  δστις  δεν  άπηξίου  νά  κοσμν)  την  διπλωματικην 
αύτοΟ  γλώσσαν  διά  τών  ανθέων  τής  ποιησεως,  τδ  μέλλον  έπεφάνη  ασκο- 
τεινότερον  τοΟ  τάφου,  ΐ)  Ό  πόλεμος,  έγραφε  πρδς  τδν  λόρδον  8ΐΓαηςΓοπ1, 
δύναται    νά  αφαίρεση  άπδ  του*  φωτδς    τής  ζωής  δίς.  έκατοντακισχιλίους 


14  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Ρώσους,  άλλ'  οί  περιλιπδμενοι  καΐ  δ  αυτοκράτωρ  θέλοΰσιν  ένθρονισθ)!  2ν 
Κωνσταντίνου  πόλε  ι.  Έν  τ•?Ι  ασθένεια  έν  η  διατελεί  η  Ύψηλη  Πύλη,  ού- 
•δεν  δύναται  να  παρακώλυση  τους  Ρώσους  νά  φθάσωσιν  εις  την  βασιλεύου- 
.σαν  έκείνην  έντδς  τριών  μηνών.  Ναι  μέν  δ  Τζάρος  δεν  αποβλέπει  επί  του" 
παρόντος  εις  μεγάλας  κατακτήσεις,  άλλα  ή  τύχη  τ$;  Ελλάδος,  περί  $ς 
Αυστρία,  Γαλλία  καΙ  Αγγλία  ηδύναντο  μύναι  νά  άποφασίσωσι,  θέλει 
•ίφη  ασφαλισθώ  ύπδ  τ*ίς  απολύτου  θελήσεως  τής  Ρωσίκς.  Ό  πόλεμος  ού- 
τος είνε  άν  μη  δ  τελευταίος,  δ  προτελευταίος,  8ν  ή  Πύλη  £χει  να  διε- 
,ξαγάγη  έν  Ευρώπη.»  Ό  δε  ΡΐΌΐίΟδοΗ  άπ' εναντίας  τοσούτον  δλίγον  έπί- 
στευεν  είς  τδν  θρίαμβον  του  άπδ  βορρ*  κατερχομένου  πολεμίου,  ώστε 
άγραφε  προς  τδν  ΟοηΙζ  αύταϊ;  λέςεσιν*  α*Αν  ημην  Τούρκος  καΙ  μέγας  βδ— 
ζίρϊΚ»  ηδυνάμην  νά  στοιχηματίσω  με  τδ  κεφάλι  μου,  δτι  τδ  επιχείρημα 
•των  Ρώσων  θέλει  αποτύχει.  * 

Τά  πράγματα,  ώς  πολλάκις  συμβαίνει,  δεν  {δικαίωσαν  ούτε  την  άπελ- 
4ίΐσίαν  το3  ΟοηΙζ,  οδτε  τδ  θράσος  του"  ΡγοΙ(65<:1)•  Έ  πρώτη  έν  Ευρώπη  εκ- 
στρατεία, ύπδ  τδν  γηραιδν  στρατάρχην  λνίΐβοηδίοίη,  απέτυχε  τωόντι 
Λι£τι  οί  Ρώσοι  ^αγκάσθησαν  κατά  Νοεμβριον  του  1828  νά  υποχωρήσω* 
σιν  έκ  Σούμλας  καΐ  Σιλιστρίας.  Έν  Ασία  δμω;  δ  Πασκέβιτς  έκυρίευσε  τδ 
Κάρς  καΙ  κατά  τδ  έπιδν  έτος  τδ  Έρζερούμ.  Κατ'αύτδ  δε  τούτο  τδ  1829 
£τος,  δ  νέος  επί  τάδε  τοΟ  Εύξεινου  αρχιστράτηγος  ΟίβΙ>ίΙδθ1ι,  διασκελίσας 
τδν  Αίμον,  έφ'  φ  καΐ  έπωνομάσθη  ΖαΒ&ϋίαηβΙίο^,  είσηλασεν  είς  Άδρια- 
νούπολιν.  'Εκεΐ,  τ•|Ι  έπιμδνω  προσπάθεια  τών  πρέσβεων  τ$ς  Άγνλίας,  τίΐς 
Γαλλίας,  τ*?|ς  Αυστρίας  και  μάλιστα  τοΟ  έκτακτου  απεσταλμένου  τίς 
Πρωσίκς  στρατηγού"  ΜθίΗ!η£,  συνωμολογηθη  τίί  1 4  Σεπτεμβρίου  συνθήκη 
δι*  ίίς  ή  Τουρκία  ύπεχρεώθη  είς  εύλογδν  τίνα  χρηματικην  επί  τ$  δα- 
πάνη τοΟ  πολέμου  άποζημίωσιν,  καΐ  εδέησε  νά  αναγνώριση  την  τε  αύ- 
τονομίαν  τ*ϊς  Σζρ&ίΛς  επί  πληρωμή  μετρίου  φόρου  καΐ  τάς  υπέρ  Ελλάδος 
?υνθηκας  τών  τριών  δυνάμεων  άπδ  6  Ιουλίου  1827  καΐ  άπδ  22  Μαρτίου 
1829.  Άλλ'  ή  Ρωσία  έπέδωκε  τ*|  Υψηλοί  Πύλη  δλας  τάς  έν  τφ  πολέμω 
τούτω  εδαφικά;  αύτΊίς  προσκτήσεις,  πλην  τών  στομίων  τοΟ  "Ιστρου  έν 
Ευρώπη  καΐ  ελαχίστης  τινδς  χώρας  έν  Ασία•  **Ητο  πρόδηλον  οτι  δ  αυτο- 
κράτωρ Νικόλαος  μη  θέλων  νά  έ;?ρεθίση  είς  ύπερβολην  την  καθ9  εαυτού* 
δυσμένειαν  τών  άλλων  δυνάμεων,  ηρκέσθη  είς  τδ  νά  ταπείνωση  έλεεινώς 
τδν  άντίπαλον  καΐ  νά  παρασταθώ  είς  τήν  Άνατολην  ώς  δ  τελεσιουργό- 
τεοος  προστάτης  τών  χριστιανών   αύτν]ς  κατοίκων. 

Έπι  {κανδν  δ'  2τι  χρδνον  έξηκολούθησεν  εύλαβούμενος  μεν  την  κοινην 
γνώμην  καΐ  δύναμιν  τής  άλλης  Ευρώπης,  επιεικώς  δε  συνεννοούμενος, 
ιδίως  μετά  τίς  Αυστρίας  καΐ  τ^ς  Αγγλίας,  περί  τ*Ι;  μελλούσης  τύχης 
τΐς  Ανατολάς.  Τνί  10  Σεπτεμβρίου  1833  κατίίλθεν  είς  ΜαηεΙίθηβΓΗΐζ 
Τίΐς  Βοημίας,  ίν*  προσωπικώς  διχλεχθί|  περί  τούτου  πρδς  τδν  αύτοκρά-» 
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*τορα  Φραγκϊσκον.  Και    επειδή  δσάκις  ίθελεν,  ήτο  5  Ιπαγωγότερος  των 
ανθρώπων,  χαιρετίσας  τδν  Μέττερνιχ  είπεν*  «*Ερχομκι  ένταΟθχ  ΐνα  τεθώ 
ύπδ  τάς  διαταγάς  τοΟ    αρχηγού*  μου,  καΐ    πέποιθκ  δτι  θέλετε  μέ  νεύσει 
£μχ  σφάλλω  περί  τι.»  Τδ  άποτέλεσμχ  τίίς  συνεντεύξεως  υπίίρξεν  αΓσιον• 
Δια  τοΟ  πρώτου  ά*ρθρου  τί;  αυτόθι    συνομολογηθείσης    μυστικές  συμβά- 
σεως,   οί  δύο    αυτοκράτορες    ύπεσχέθησαν    άλλήλοις  νά  συντηρήιωτι  το 
δσμανικδν  κράτο*,    δπως  έχει  νΟν,  έφ'  δσον   χρόνον  το  πρ&γμα  εϊνε  δυν"α• 
τον  (*ϋ55ΐ  Ιοη£ΐαηρ9  •  φιβ  εβΙΙβ  οοπώίηαίδοη    ροϋ»κ)υο  8ογ3  ρο8δ!1)1β).    Τδ  δε 
άρθρον  δεύτερον   ίλεγεν   επί  λέξει    τάδε*  σ  Αι  δύο  αύτοκρατορικαΐ  αύλαί, 
ύπογράφουσαι  την  παρουσαν  σύμβασιν,  δ^ν  ήδύναντο  νά  μη  προΐδωσι  τήν 
περίστασιν,  καθ*  ήν  παρά  τάς  εύχάς  αυτών  καΐ  τάς  κοινάς  προσπάθειας^ 
παοοΰσα  τάξις  των  πραγμάτων  έν  Τουρκία  ήθελεν  άνατραπ^.Τούτου  τυχόν 
γενομένου,  ουδεμία  θέλει  επέλθει  μεταβολή  εις  την  αρχήν  τ%  ως  προς  τα 
πράγματα  τ•?ς   Ανατολάς    κοινοπραγίκς,  ήν  ή  παροΟ^α   σύμβασις  προτί- 
θεται νά  καθιέρωση,  "Όθεν  συνομολογείται  δτι,  δοθείσης  τίς  ανάγκης,•  αί 
δύο  αύτοκρκτορικαΐ  αύλαΐ  δεν  θέλου?ι  πράξει   εΙμή  1%  συμφώνου    και  έν 
πληρεστάτω  πνεύματι   αλληλεγγύης  ως  προς  τήν  ίδρυσιν  τ^ς  νέας  των 
πραγμάτων    τάξεως   τνίς  προωρισμένη;    νά  άντικαταστήιη   την  σήμερον 
υφισταμένη  ν,  καΐ  θέλουσιν   άπδ  κοινοΟ  επιμεληθώ,     ώστε  ή  μεταβολή  ή 
έπελευσομ$νη  έν  τ•7|    εσωτερική   καταστάσει  τοΟ  κράτους  τούτου,  νά  μή 
προσβχλν)   μεν  τήν  άσφάλειαν  τών  ιδίων  αυτών    επικρατειών  καΐ  των  δι* 
καίων,  δσα  έκατέρχ    κέκτηται    διά  συνθηκών,  νά  μή  διατάραξη  δε  τήν 
εύρωπαΐκήν  Ισορροπίχν. » 

Μετά  2τη  ένδεκα,  τω   1844,  δ  αυτοκράτωρ  Νικόλαος,  ύπδ  τών  αυτών 
περίπου     αισθημάτων    έμφορούμενος    έπορεύθη  είς  Αονδϊνον.    Ή  Τουρκία, 
εΐπεν  είς  τον  λόρδον  Α1)βι*(]θη,  εϊνε  έπιθάνατος'  είμποροΟν  νά  γίνω  σι  προσ- 
πάθεια! υπέρ  τ-?ίς  σωτηρίχς    αύτίς,  άλλ'  αί  προσπάθειχι   αύται  θέλουσι* 
αποτύχει•  4  Τουρκία  θέλει  αποθάνει    και  πρέπει  ν*  άποθάνη.  Τδ  κατ*  έμβ 
δεν  επιθυμώ  νά  λάβω  οδτε  σπιθαμήν  αύτίς,  άλλ'  ούδ'εϊς  Αλλον  τινά  θέλω 
επιτρέψει  τοιούτο  τι.  Κατόπιν   δε  τών  διαλέξεων    τούτων,  δ  Κόμης  Νβδ- 
δβίτοάβ  άνεκοινωσεν  εϊς  τήν  άγγλικήν    κυβέρνησιν  υπόμνημα  διπλωμάτη 
κώτερον  δπωσουν,  άναπτύσσον  τάς  προαιρέσεις   τοΟ  κυριάρχου  αύτοΟ.  Τά 
γενικά  συμπεράσματα  τ$ίς  επελθούσης  άγγλορωσικΏς  συνεννοήσεως  υπήρ- 
ξαν αυτά  εκείνα  απαράλλακτα,  δσα  ωρισεν  ή  μυστική  σύμβασις  τοΟ  Μαη• 
<Αβη£Γ&Ιζ•  Άλλα   περί  τά  καθ"  ίκαστα,    οί  χρωματισμοί    ήσαν    δπωσοΟν 
διάφοροι.  Ή  Αγγλία  έπηρείδετο  μάλλον  επί  τ$ς  άρχΐς  τίς  συντηρήσεως 
τοΟ  καθεστώτος,  ή  Ρωσία  μ&λλον  επί  τών   πιθανοτήτων  τίΐς  ανατροπές 
αύτοΟ.  "Οθεν  το  υπόμνημα    παρετήρει  δτι  ή  Τουρκία    τείνει  πάντοτε  είς 
το  νά  άποφύγτρ  τάς  υποχρεώσεις,  άζ  έπιβάλλουσιν  αύτ$  αί  μετά  τών  δυ- 
νάμεων συνθήκαι,  καΐ  πλην  τούτου  πολλάς  δυσχέρειας  παρέχει  τφ  Σουλ- 
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τάνω  δ  συμβιβασμός  τών  [μουσουλμανικών  νόμων  *ρ?>ς  την  δφειλομένην 
εις  τα  συμφέροντα  τών  χριστιανικών  κοινοτήτων  εύλάβειαν.  Έν  άλλαι; 
λέξεσι,  το  υπόμνημα  παρίγεν  είς  μέσον  δύο  ζητήματα,  τα  δποΐα  ήδύ- 
ναντο  να  δώσωσιν  ίΐίως  είς  την  Ρωσίαν  άφορμάς  επεμβάσεων,  επιτη- 
δείων να  έπισπεύσωσι  την  καταστροφην.  Όπωσδηποτε,  έπε•.δη  κατά  τους 
λοιπού;  ορού;  τίΐ;  συνεννοήσεως,  ή  έπέμβκσι;  δεν  αδύνατο  νά  γίνη  μονό* 
μερώς,  δ  κίνδυνος  έφαίνετο  αποσοβηθείς* 

'Αλλά  μετ'ού  πολύ  ί  εσπερία  καΐ  η  μέση  Ευρώπη  έταράχθη  άπο  άκρου 
£ως  άκρου*  το  δε  σπουδαιότερον,  η  Αυστρία  ήναγκάσθη  να  ζήτηση  την 
έπικουρίαν  τίίς  Ρωσίας  πρ?>ς  περνστολην  τ$ς  φοβερ&ς  ουγγρική;  έπα* 
ναστάσεως.  Ό  αυτοκράτωρ  Νικόλαος  παρέσχε  γενναιοφρόνως  την  συν•* 
δρομην  αύτοΟ  καΐ  αποκατέστησε  το  κράτος  τ^ς  Αυστρίας  επί  τίς  δυση- 
νίου  εκείνη;  χώρας•  Συγχρόνως  δμως  έφρόνησεν  δτι  ί  ευεργεσία  αυτή,  δν 
μη  ?λυε  τα  δεσμά,  είς  &  είχε  καθυποβληθ*!  δια  τών  συνθεσιών  του  Μϋη» 
οΗβη£Γ3(ζ,  Ιμελλε  νά  καταστησν)  την  ευγνώμονα  Αύστρίαν  επιεικέστερων 
περί  την  έρμηνείαν  αυτών.  ΚαΙ  επελθούσης  τφ  1850  τ•?ς  περί  τών  αγίων 
τόπων  ίριδος  μεταξύ  ορθοδόξων  και  καθολικών  καθ' ήν  ή  Γαλλία  ανέλαβε 
νά  συνηγορηση  υπέρ  τών  αξιώσεων  τ>5ς  λατινικές  εκκλησίας,  δ  αυτοκράτωρ 
λησμονών  την  κοινοπραγίαν  τοϋ*  ΜϋηοΚβη^ΓαΙζ  άντιπαρεστη  ίδιογνωμόνως 
πρόμαχος  τί;  δρθοδοξίας  δυνάμει  τών  δρων  τίς  συνθήκης  του  Κί'ιίδοΗυΙί 
ΚβΐηακΙδοΙιο.  Προς  την'Αγγλίαν,  προς  $ν  εϊχεν  αναλάβει  παρεμφερείς  υπο- 
χρεώσεις, έδειξε  πλείονα  εύλάβειαν*  καΐ  ένόμισεν  επ  συνετον  νά  γνω> 
ρίσγ)  τάς  περί  τοΟ  προκειμένου  διαθέσεις  τών  πολιτικών  αύτ•3Ι;  ανδρών. 
Τότε  δέ  έν  άρχ•?|  τοΊ  1853  έγένοντο  αί  περιβόητοι  προς  Τον  δΪΓ  δονηιοιίΓ 
διαλέξεις  αύτοΟ,  περί  του*  αάσθενο3ς  άνθρωπου.»  Πιστεύσατέ  με*,  £λεγ* 
καΐ  ακαταπαύστως  έπανελάμβανεν  δ  αυτοκράτωρ*  πιστεύσατέ  με,  ?χο^ 
μεν  άνά  χείρας  άνθρωπον  άσθενίί,  πολύ  ασθενή  καΐ  τ(θελεν  είναι  δυστύ- 
χημα εάν  έξέπνεε  καμμίαν  ήμέραν  πριν  $  ληφθώσι  τά  αναγκαία  περί 
τ*ίς  κληρονομιάς  αύτου*  μέτρα.  Άλλ'  ημείς,  άντιπαρετηρει  δ  8ΐΓ  δβ^πιοιιτ, 
δέν  Ιχομεν  κανένα  λόγον  νά  παραδεχθώμεν  δτι  δ  ασθενής  πνέει  τά  λοί- 
σθια* και  Ιγραφε  συγχρόνως  είς  την  κυβέρνησίν  του,  δτι  δ  μονάρχης  δ  το- 
σοΟτον  πεισματωδώς  ισχυριζόμενος  την  έπικειμένην  πτώσιν  κράτους  με- 
θορίου, δέν  είμπορεΐ  ειμή  νά  ίχγ  κατά  νουν  δτι  έφθασεν  η  δρα,  έάν  μή 
ΤΥ}ς  διαλύσεως  αύτου,  βεβαίως  δμω;  τν5ς  καταλύσεως, 

Αόγιον  σοφώτατον,  διότι  μετ'  ολίγας  ημέρας  έκτακτος  απεσταλμένος 
τοΟ  αύτοκράτορος,  δ  πρίγκηψ  ΜβηδϋΗίδοΗΐΙίΟλν,  άπ^τησεν  άπο  την  Πύλην 
νά  ύπογράψγι  μυστικην  συνθηκην  δρί&υσαν  τά  δίκαια  καΐ  προνόμια  της 
δρθοδόξου  εκκλησίας. Ή  Πύλη  άπηντησεν,  δτι  σέβεται  και  θέλει  πάντοτε 
σεβασθ'ί  τά  δίκαια  και  προνόμια  ταΟτα,  άλλα  συνθηκην  δέν  υπογράφει. 
Τούτου  γενομένου  διεκόπησαν  αί  μεταξύ  τών  δύο  δυνάμεων  διπλωματικαΐ 
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σχέσεις  κκΐ  δ  κόμης  Νεσελρόδε  άνηγγειλεν,  οτι  ρωσικός  στρατός  θέλει  κα- 
ταλάβει τάς  ηγεμονίας,  (^ίχοις  ου  η  Τουρκίκ  άπ3δεχθ•7|  το  τελεσίγραφον 
το3  πρίγκιπος  ΜθηδθΙιΐ3θΙποο\ν.  Μετά  δύο  μν]νχς  οί  ρώσοι  εϊσ^λθον  εις  την 
Μολδκυΐκν  και  Ήλχχίχν*  τ*7ί  22  Σεπτεμβρίου  η  Τουρκίκ  έκηρυξε  τον  πό- 
λεμον  κκΐ  τ?|  15  Φεβρουχρίου  1854,  η  Αγγλία  κκί  ή  Γαλλία  συνεμά*- 
χησαν  μετ*  αύτ*?ίς.  # 

Μκκράτατκι  και  πολυπλοκώταται  έγένοντο  διπλωματικαΙ  ένέργειάι 
ύπο  έκατέρκς  των  αντιπάλων  αερίων,  ΐνα  προσλχβν)  την  Αύστρίαν  καΐ 
την  Πρωσίαν,  ιδίως  δε  την  πρώτην  εις  τάς  τάζεις  αυτίίς.  Ό  αυτοκρά- 
τωρ Νικόλαος,  άφου  εν  συνεντεύςει  μετά  το(3  Φραγκίσκου  Ίωσηφ  εις  Οίηαϋίζ 
έβεβκίωσεν  αύθις,  οτι  γ)  Ρωσίκ  ούδεμίαν  αποβλέπει  νά  προσάρτηση  έαυτΐ| 
τουρκικην  χώραν,  έ'-ειτα  δι'  επιστολής  κομισθείσης  ύπο  του  Μβ^θη^οιΓ 
προέτεινεν  εις  άντιστάθμισιν  τ•?ίς  ύπ'  αυτής  διενεργηθείσης  ίδη  καταλή- 
ψεως των  όύο  πχριστρίων  ηγεμονιών,  την  κατάληψιν  τ*λς  Σερβίας,  Βοσνίας 
και  Ερζεγοβίνης*  κχί  πάλιν  χ;  άρ/•?ί  του  1854  ανέλαβε  δια  τοΟ  Όρλώ^ 
την  ύ~οχρέωσιν,  έάν  η  περαιτέρω  τών  γεγονότων  άνάπτυζις  συνεπαγάγγι 
μ,εταβολην  τίνα  τίς  εν  Τουρκία  κκτχττάσεως  των  πραγμάτων,  νά  μη  άπο- 
ψχσίστ,  τι  μετά  των  ναυτικών  δυνάμεων  ίΕνευ  προηγουμένης  συνεννοήσεως 
μετχ  των  συμμάχων  αυτοΟ.  Ό  μονάρχης  τ•?ίς  Αύστρίχ;  άπεκρίθη  είς  το* 
Όρλώφ,  δτι  κινηθεντων  άτχξ  τών  σλαυϊκών  εθνών,  -η  Ρωσία  δεν  θέλει 
δυνηθώ  ν  χ  περιστείλνι  τάς  δρμάς  αυτών.  ΚαΙ  έπειδη  δ  Όρλώφ  υπέδέιξεν 
δτι  η  Ρωσία  εϊνε  διατεθειμένη  νά  ένχσκ•/)  την  προστασίαν  αύτ?1ς  άπΐ 
κοινού  μετά  τ'ίς  Αυστρίας,  δ  Φραγκίσκος  Ίωσηφ  άντιπαρετηρησεν,  οτι 
•η  προστχσίκ  θέλει  είνχι  κοινή  έπι  ψιλφ  μόνον  δνόματι,  πράγματι  δε,  διά 
το  δμόφυλον  κχι  δμόθρησκον,  θέλει  επικρατεί  ^  Ρωτίχ,  άστε  δ  συνδυχ•• 
σμίτς  ούτος  ούδένκ  άλλον  καρπό  ν  θέλει  παραγάγει  ειμή  αδιάλειπτους  με- 
ταξύ τών  δύο  αυτοκρατορικών  αυλών  διενέξεις*  Όπίσον  συνετώς  ώμίλη-• 
σεν  δ  νεαρός  εκείνος  μονάρχης,  δστις  τότε  ίτο  μόλις  εΓκοσι  καΐ  τεσσά8- 
ρων  ετών• 

ΈπΙ    τέλους  αϊ  δύο  γερμκνικκΐ    δυνάμεις    εμεινκν    ούδέτερχι*  άλλ'  ί* 
Αυστρία  άπέκλινε  μχλλονπρος  τ*ς  δυτικάς  δυνάμεις,    δ^ότι  πειθκναγκά•* 
σασχ  την  Ρωσίχν  νά  έκχωρησνι  έκ  των  ηγεμονιών  καΐ    κχταλαβοίσα  αύ^ 
τάς  τ$  8  Σεπτεμβρίου  έπέτρεψεν    είς  την  Άγγλίανκαι   την  Γαλλίαν  νά4 
συμπυκνώσωσι    τόν  τε  στρχτον    αυτών  καΐ  τον    στολον  είς  την  Κριμχίχν/ 
δπου  εκρίθη  δ  άγων.  Τά  δίκροτα  δι'  ών  δ  ναύαρχος  Νκχίμοφ  κατεπ  Μρπό-: 
Ιησε  τον  τουρκικό  ν  στόλον  έ  ^Σινώπη  χατεποντώθησαν  ύπ'  αύτου*  τούτου* 
|ν  τω  λιμένι  τ$ς    Σεβαστουπόλεως,  ην  δεν    ηδυνηθη    νά  σώσν)  τη  υπο  τ<Ις• 
έςχιρέτου  δεζιότητος  τοΟ  Τοτλέμπεν    καθοδηγούμενη  ίρωϊκη  ίντωςάφο-^ 
σίωσις  τ•ί;  φρουρΧς  αύτίίς.  Το  μέγκ  τοΰτο  δρμητηριον  τ-?&  κατά  τον  Ευ- 
ζέινον  Πό.ντον  ναυτ;κίίς  τών  Ρώσων    δυνάμεως,»  έάλω  τ•7ί  27  Αυγούστου• 
Τόμος  ΙΙ'.  1.  — Ιανουάριος  1884.  2 
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1855,  τχ  προεισόδια  τ$ς  ειρήνης  ύπεγρχφησαν  έν  Βιέννη  τ$  20  Ιανουαρίου 

1856,  ή  δέ  δριστικη  συνθη*η  εν  Παρισίοις  τγ3  1 8  Μαρτίου. 

Διά  τίς  συνθήκης  ταύτη;  άνωμολ'ογηθη  *ό  ανεξαρτησία  καΐ  ^  άκε- 
ρχιότης  τού*  δσμανικοϋ  κράτους*  προσωρίσθη  δε  δτι  έάν  προκύψωσι  διαφω- 
νίαι  μεταξύ  τ$|ς  Ύψηλίς  Πύλης  και  ένος  $  πλειόνων  έκ  των  συμβαλ- 
λομένων, δυνάμεναι  να  ταράξωσι  τάς  σχέσεις  αύτων,  οί  λοιποί  συμβαλ- 
λόμενοι θέλουσι  προσπαθήσει  να  προλάβωσι  π&σαν  ρΐξιν  διά  τής  εαυτών 
μεσολαβήσεως. 

*Ως  προς  τ^ν  προστασίαν  τών  χριστιανών  η  συνθήκη  ώρισεν,  δτι  έπειδη 
&  Σουλτάνος  έξεδωκεν  αυθορμήτως  τγΊ  6  Φεβρουαρίου  Χάτι  χουμαγιούν, 
το  δποϊον  έξεδηλου  τάς  υπέρ  αύτων  προαιρέσεις  του  καΐ  άνεκοίνωσε  τοΟτο 
εις  τάς  συμβαλλομένας  δυνάμεις,  αί  δυνάμεις  αύται  δμολογοδσι  την 
έξαίρετον  άξίαν  τ$ς  ανακοινώσεως  ταύτης,  έννοοΒσαι  δμως  δτι  διά  τοΟτο 
έπ*  ούδενΐ  λόγω  επιτρέπεται  αύταΤς,  είτε  άπο  κοινού  εΓτε  Ιδία,  να  άνα- 
^μιχθώσιν  είς  τάς  σχέσεις  τοΟ  Σουλτάνου  πρί>ς  τους  υπηκόους  του  $  εις 
την  εσωτερική  ν  τοΟ  κράτους  αύτοΟ  δ.οίκησιν. 

Ή  Ρωσία  παρεχώρησε  τί|  Μολδαυΐα  μέρος  τις  Βεσσαραβίας  καΐ  τάς 
έκβολάς  το($  *ίστρου,  αιτινες  ετέθησαν  ύπ&  την  προστασίαν  ευρωπαίας 
επιτροπές•  Περί  τ*7!ς  ενώσεως  τών  παριστρίων  ηγεμονιών  εις  μίαν,  πολύς 
έγένετο  λόγος  έν  ταϊς  συνδιασκέψεσιν,  άλλ*  ουδέν  απεφασίσθη  δριστικόν' 
αί  τδγεμονίαι  παρέμειναν  μεν  ύπ&  την  ύπερτάτην  έπικυριαρχίαν  τ^ς  Πύ- 
λης, άλλ'  4  συνθήκη  ^γγυηθη  τάς  προνομίας  καΐ  ελευθερίας,  &ς  ένεμοντο• 
Τελευταϊον  ί  συνθήκη  άπεφηνατο  δτι  δ  Είζεινος  Πόντος  εϊνε  θάλασσα  ου- 
δέτερα, έν  $  οδτε  ή  Ρωσία  ούτε  ί  Τουρκία  δύνανται  νά  £χωσι  πολεμι- 
κούς ναυστάθμου;. 

Όλόκληρον  λοιπόν  το  οικοδόμημα  τ•?ίς  πολ,ιτικ^ς'καΐ  θρησκευτικές  υπε- 
ροχές έν  τ$  •Ανατολή,  το  έγερθέν  διά  τηλικούτων  θυσιών  και  αγώνων 
μιΧς  περίπου  έκατονταετηρίδος  άπο  Αικατερίνης  Β'  μέχρι  Νικο>άου,  έφάνη 
αΓφνης  κατάρρευσαν.  *0  Αλέξανδρος  .Β',  κληρονόμος  γενόμενος  συμφορΧς, 
{ς  δπίρξβν  δλως  ανεύθυνος,  ύπέκυψεν  εις  αύτην  βπως  υποκύπτουσιν  οί 
άνθρωποι  οί  πβποιθότες  δτι  θέλουσιν  ανακύψει.  Όταν  τρία  μόλις  £τη  μετά 
τ^ν  έν  Παρισίοις  συνθηκην,  τφ  1859,  δ  ΒβυβΙ  άπεφηνατο  εαυτόν  πρόθυ- 
μον  νά  προτείνν)  είς  τάς  δυνάμεις  την  κατάργησιν  των  δρων  αύτ•?ίς,  δσοι 
Ιδίως  προσέβκλλον  την  φιλοτιμίαν  τ^ς  Ρωσίχς,  δ  αυτοκράτωρ  απήντησε  διά 
του*  ΟθΓΐ3θΙ»«1ίθ^τ  δτι  τί>  διάβημα  εϊνε  κατεσπευσμένον,  μή  θέλων  νά  ζή- 
τηση ως  χάριν  δ,τι  $το  βέβαιος  δτι  θά  ελάμβανε  διά  τής  ισχύος  τών 
πραγμάτων.  Έπι  τούτφ  σπουδαίας  έπεχείρησεν  έν  τφ  έσωτερικΰ  μεταρ- 
ρυθμίσεις, ριζικώς  δ*  έτροπολόγησεν  έν  τ$  Ανατολή  ίνα  των  κυριωτάτων 
δρων  τ$ς  προτέρας  ρωσικές  πολιτικές.  Έγκαταλιπών  τ^ν  περί  δλοκληρου 
τοί  ορθοδόξου  πληρώματος  μέριμναν  καΐ  περιορισθείς    εις  μόνας  τάς  προς 
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του;  ομοφύλου;  σχέσεις,  έπέστησεν  ιδίω;  την  προσοχήν  εις  τον  άμορφον 
Ρ•6ΧΡι  τών  χρόνων  εκείνων  ίίγκον  των  Βουλγάρων.  Ή  φυλή  αυτή,  υπαγό- 
μενη εις  το  οικουμενικό  ν  πατριχρχεΐον,  ύπέκυπτε  ν,χτχ  τδ  μάλλον  κχΐ 
•ήττον  εί;  τήν  έπίδρχσιν  τής  ελληνικές  φυλ*?5ς  κ«1  γλώσσης,  ήν  έξεπρο- 
σώζει  η  υπέρτατη  εκείνη  εκκλησιαστική  τ•*5ς  Ανατολάς  αρχή.  ΊΙ  ρωσική 
διπλωματία  άποφχσίσατα  να  χωρίση  του;  Βουλγάρου;  ά. το  του;  "Ελληνας 
και  νά  περιποίηση  εις  τους  ομοφύλους  κχΐ  δμογλώσσους  πρώτην  τινά  αύ- 
Λιιτίστατον  υπχρξιν,  ύπεκίνησεν  αυτού;  να  ζητήσωσι  τήν  έκκλησιαστικήν 
αύτονομίαν  των.  'ΟΆαλίί  πάσας,  δστις  έφημίζετο  επί  συνέσει,  ένέπεσεν' 
ουδέν  ίττον  είς  τήν  παγίδα•  Ή  κρητική  έπανάστασι;  εΤχβν  έξερεθίσει  αυ- 
τόν κατά  των  Ελλήνων,  κχΐ  πλην  τούτου  έπίστευτεν  εις  τήν  είσήγησιν 
το3  Ίγνάτιεφ  δτι  ή  διαίρεσις  των  δ*ύο  φυλών  •ί)0ελεν  β  εξασθενίσει  άμφο- 
τέρχς.  Συνέταξε  λοιπόν  καθ*  ύπχγδρδυσιν  του"  πρβιβευτου  τρί;  Ρωσίκς*  το 
φιρμάνιο/  τ^ί;  28  Φεβρόυκρίου  1870,  οΥ  ου  ή  Τουρκία  ίδίαις  χερσί  πχρζ- 
χώρησεν  ει;  τήν  βουλγχρικήν  έξκρχίχν  έν  δψει,  άν  ούχι  έν  έπιγνώσει  των 
νικητών  τνίς  Σεβχστουπόλεω;,  τά  δρια,  δσα  μετά  δχτω  Ιτη  ^Ιμελλε  νά 
άναγκασθ/3  να  άποδώσν)  είς  τήν  βουλγαρικήν  ήγεμονίχν.  Όμολογητέον 
δτι  δ  Τγνάτιεφ  ή  το  επιτήδειος  άνθρωπο;.  Μήπω;  δ  δυστυχής  Άβδούλ 
Άζιζ  δεν  άνέκρχξε  μίκν  ήμέρχν  δτι  ίνα  και  μόνο/  εΐχεν  άληθινδν  φίλον, 
τδν  πρεσβευτήν  τί;  Ρωσίας; 

Κατ*  αύτο  έχεινο  το  Ιτο;  1870,  δ  αυτοκράτωρ  ^Αλέξανδρο;  Β'  έδρεψε 
κχΐ  ίτερον  θρίχμβον.  Είχε  τότε  έ*ραγη  δ  μέγα;  μεταξύ  •  Πρωσία;  καΐ 
Γαλλίχς  πόλεμο;"  έντεΟθεν  δύο  εκ  τω/  ύπογρχψχτών  τ/»ν  έν  Πχρισίοις 
ουνδηκ^ν  δυνάμεο)ν,  εξ  ων  ή  μία  ήτο  έκτοτε  πρωτεύουσα,  ή  δε  άλλη 
έπρώτευιεν  άπδ  τοΟ  1866,  δεν  ηύκαίρουν  νά  άσχοληθώσιν  είς  τά  ανατο- 
λικά πρχγμχτα.  Έ  Αύστρίχ,  τετχπεινωμένη  προ  τετραετίχς,  εΤχεν  ένα* 
γωνίως  έστραμμένην  άπασαν  αύτ^ς  τήν  προσο/ήν  εις  τάς  περιπέτειας 
του"  κολοσσιαίου  έ/.είνου  αγώνος.  "Οίε;  δ  τζοίγν^  6θΓΐ8θΙϊ3ΐίθ\ν  ώφελήθη 
έκ  των  περισπκσμών  τούτων  τί;  μέσης  Ευρώπη;,  ίνκ  πράξη  δ, τι  δεν  ηθέ- 
λησε νά  δφείλν)  είς  τάς  μεσιτείας  του  ΒθΐΐδΙ*  και  δι*  εγκυκλίου  έδήλωσε 
τ|Ι  Ι  β  δχτωβρίου  1870  ει;  τους  ύπογράψαντας  τήν  έν  ίϊζρισίοις  συνθή- 
χην,  β  τι  ή  Ρωσίχ  δεν  ύπολαμβάνε•.  έχυτήν  τοΟ  λοιπού*  δεσμευομένην  ύπδ 
των  περιορισμών,  δσοι  ετέθησαν  τότε  είς  τήν  έλευθέραν  αυτής  έν  τφ  Εύ- 
ξείνφ*  Πόντω  ένέργβ'.αν. 

Ένώ  δε  οδτω  δεξιώ;  έπολιτεύετο  ή  Ρωσία,  ή  Υψηλή  Πύλη  περιέπι- 
τττεν  άπδ  σφάλματος  είς  σφάλμα.  Ή  κατάστασις  τών  επαρχιών  αντί  νά 
βελτιουται,  έδεινουτο.  Εντεύθεν  ωφελούμενα  -τά  σλαυΐχά  κομιτάτα  ύπε- 
κίνησαν  τω  1875  τήν  σπουδαίαν  έπκνάστασςν  της  Έζεγοβίνης  και  τήν 
μ,ικροσχοπιχήν  τ^ς  Βουλγαρίας.  Μετ'  ου  πολύ  δε  προεκάλεσαν  τδν  κατά 
τ5|ς  Τουρκίας    πίλεμον  του  Μαυροβουνίου  %χ\  τί;  Σερβίας.  Ός  άν  μή  ηρ- 
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χουν  δέ  αί  περιπλοκαΐ  αύται,  Ί\  κυβέρνησις  κηρύττει  επισήμως  την  /ρεω^• 
κοπίχν  ταυ  κράτους,  φονεύονται  ε*  ν  Θεσσαλονίκη  οι  πρόξενοι  τ•7|;  Γαλ- 
λίας καΐ  τίς  Γερμανίας,  δολοφονείται  δ  σουλτάν  Άβδούλ  Άζίζ,  η  δέ 
Βουλγαρία,  η;  το  κίνημα  αδύνατο  νά  περισταλ•?ί  διά  δύο  ^  τριών  ταγ- 
μάτων τακτικού"  στρατοΟ,  παραδίδεται  είς  την  διάκρισιν  των  Κιρκασίων 
χαΐ  τών  βασιβουζούκιδων  καΐ  τα  άγρια  τκΟτα  στίφη  σωρεύουσι  θύματα  έ*1 
ΰυμάτων,  ώ/  6  αριθμός  κατά  μέν  την  άγγλικην  άνά*ρισιν  συνεποσώθη  εις 
12,000,  κατά  δε  την  γαλλικών  είς  χιλιάδας  εΓ*οσιν.  Τδ  περιεργότερον 
εϊνε  δτι  τά  πλείστα  των  άνοσιουργημάτων  τούτων  έξετελέσθησαν  βεζι- 
^εύοντος  τοΟ  Μαχμούτ  Νεδδίμ  πασ2,  δστις  ανετράπη  ύπο  των  σοφτάδων 
τ•?ί  12  Μαίου  (876,  ώς  τυφλών  ίργανον  τ•?5ς  ρωσική;  πρεσβείας. 

*Εν  τω  μεταξύ  αί  δυνάμεις  άρχισαν  ύψουσαι  φωνην.  Αυστρία,  Γερμα- 
νία καΐ  Ρωσία  άπαιτοΟτι  νά  συνομολογηθεί  ανακωχή  προς  τους  Έρζεγο^• 
βινίους*  άλλ'  η  Πύλη  αποποιείται.  Αύτη  ^  Αγγλία,  ΟεωροΟσα  την  συγ-*• 
κίνησιν,  ην  έπροξένησαν  ει;  την  Εύρώπην  αί  φοβεραΐ  σφαγαΐ  τ*3ς  Βουλ- 
γαρίας, έδ.ηλωσε  διά  παραγγελίας  το 0  λόρδου  Οθγ1>υ  πρί>ς  τ&ν  έν  Κων- 
σταντινουπόλει  πρεσβευτην  9ιγ  ΕΙΙίοΙ,  δτι  εάν  τά  έν  Βουλγαρία  γενόμενα 
επαναληφθώσιν  «ή  άγανάκτησις  ττ5ς  Ευρώπης  θέλει  άποξή  ακατάσχετο^ 
Καΐ  θέλει  έπαγάγει  αμέσως  έπέμβασιν  πολεμίκν  τ$  Τουρκίας  ΚαΙ  ή  μέν 
'Ρρζεγοβίνα  έσώθη  διά  τ'ίς  γενναίας  επιδρομές  τοΟ  Μαυροβουνίου*  αλλ* 
4  Σερβία  ηττηθη  καΐ  έκινδύνευε  νά  καταληφθ-7]  άπασκ  ύπο  τών  τουρκικών 
στρατευμάτων,  δτε  αί  δυνάμεις,  περιλαμβανομένης  καΐ  τΐς  Άγγλίχς, 
άπητησαν  άπο  την  Πύλην  νά  ύπογράψν)  άνακωχην  πρ&ς  τον  ηγεμόνα 
Μιλά  ν.  Άλλ'  η  Πύλη  πάλιν  άπεποιηθη  καΐ  διέταξε  τήν  εξακολούθησα 
τών  εχθροπραξιών.  Τότε  δ  στρατηγ&ς  Ίγνάπεφ  έκ  διαταγές  τοΟ  πρίγ- 
κηπο;  ΟοΓίδοΗβΙω^τ  έπέδωκε  τελεσίγραφον  διαλαμβάνον,  δτι  άν  η  Πύλη 
έντ&ς  δίς  εικοσιτεσσέρων  ωρών  δεν  συνομολόγηση  άνακωχην  άνευ  δρου 
πρ?>ς  το  Μαυροβούνιον  καΐ  την  Σερβίαν,  δ  πρεσβευτή;  θέλει  απέλθει  έκ 
Κωνσταντινουπόλεως  μεθ*  δλων  των  υπάλληλων  αύτοΟ.  Ή  Πύλη  τελευτ 
ταΤον  ,ύπέγραψεν. 

•  Άλλ*  ίδει  νά  κανονισθώσι  τά  πράγματα  τοΟ  Μαυροβουνίου,  τ$;  Ερζε- 
γοβίνης, τής  Σερβίας,  τνίς  Βουλγαρίας  και  νά  ίρισθώσιν  αί  έγγυησει:,  αΐ-' 
τίνες  εμελλον  νά  άπαιτηθωσι  παρά  τίίς  Πύλης  περί  τί]ς  ακριβού";  εκτελέ- 
σεως τών  άποφασισθησομένων.  ΈπΙ  τούτφ  δύο  έγένοντο  άπόπειραι,  η 
μέν  διά  τ$ϊς  έν  Κωνσταντινουπόλει  διασκέψεως,  ί  δε  διά  τοΟ  έν  Αονδίνφ 
πρωτοκόλλου.  Αμφότερα»,  άπέτυχον.  Ή  στιγμή  ύπαρξε  κρίσιμος.  Ό  αύ-' 
τοκράτωρ  Αλέξανδρος  δεν  ήθελε  τί>ν  πόλεμον.  Ου  μόνον  έττεθύμει  την 
χοινην  τ*ίς  Ευρώπης  σύμπραξιν,  άλλα  κάλλιον  παντός  άλλου  έγίνωσκεν 
δτι  αί  μεγάλαι  έσωτερικαΐ  μεταρρυθμίσεις  του  εχρηζον  £τι  ειρήνης  μα-' 
κ.ρ2ς,  ΐνα  φέρωσι  τους  καρπού;  αυτών.  Την  γνώμην  ταύτην  συνεμερίζονιτο 
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ζ  τε  ΟοιΊβοΙιαΙω•*  καΐ  δ  8οΙιοα\ναΙο\ν  την  δε  ρήξιν  άπγίτουν  δ  Τγνάτιεφ, 
δ  Μ;λιούτιν  καΐ  τά  κομιτάτα.  Ό  αυτοκράτωρ  δεν  παρεσύρθη  ύπο  το3 
ρεύματος  το 5 του  είμη  βαθμηδόν  και  κατ'  ολίγον*  παρεσύρθη  δμως  επί  τέ- 
λους καΐ  τ'?ί  12  Απριλίου  1877  γ[ρ;ατο  δ  άγω•/•  εκείνος,  δστις  έντδς  10 
μηνών  έπέβαλεν  εις  την  Τουρκίαν  την  έν  Άγίω  Στεφάνω  συνθηκην.  Διά 
τϋς  συνθήκης  ταύτης  το  νεογνον  τεκνίον  των  κομιτάτων  έκληθη  νά  κυ- 
βέρνηση την  εύρεΤαν  χώραν  την  άπλουμένην  από  το3  "Ιστρου  μέχρι  του* 
Αιγαίου  κα•  άπο  του  βύξείνου  μέχρι  τή;  Αλβανίας.  Εις  τους  παλαίμα- 
χους αύτου*  αδελφού;  έρρίφθησαν  ολίγα  τινά  δστα.  Αϊ  άλλαι  χριστιανικοί 
φυλαί,  "Ελληνες  καΐ  'Αλβανοί,  ουδέ  μνείας  ήξιώθησαν.  Πόλεμος  και  συν* 
θήκη  δεν  έγένοντο  είμη  ΐνα  δημιουργηθώ  μέγα  βουλγαρικον  κράτος  περι- 
λαμβάνον την  Βουλγάρίαν,  την  θράκην  καΐ  την  Μακεδονίαν,  την  μεν 
ττρώτην  δλόκληρον,  τάς  δε  δύο  τελευταίας,  πλην  μόνης  τ^ς  Κωνσταντι- 
νουπόλεως, τ^ς  Καλλιπόλεως,  και  τής  Θεσσαλονίκης  μετά  τών  άμεσων 
αυτών  περιχώρων, 

Τά  κομιτάτα  καΐ  οι  ίγέται  αυτών  έθριάμβευον•  Μετ'  δλίγον  δμως 
απεδείχθη  δπόσον  δ  κάλο;  αυτοκράτωρ  εϊχε  δίκαιον  δτε  έδίσταζε  νά  κη- 
ρύξν)  τονπόλεμον  άνευ  τ$ς  συμπράξεως  τ*5ς  Ευρώπης.  Ή  σύμπραξις  επήλθε 
μετά  εκατόν  ακριβώς  ημέρας  άφ'  ης  έτελέσθη  ν)  έν  'Αγίω  Στερανω  πα- 
νηγυρ'.ς.  'Αλλ' ήδη  παρέστη  εις  μέσον  ούχι  ίνα  ρυθμίσνι  άπο  τΤ>0  ίσου  πρ&ς 
την  Ρωσίαν  τά  ανατολικά  πράγματα,  ώς  ήθελε  συμβνΐ  άν  έγίνετο  προ. 
τοΟ  πολέμου"  παρέστη  ΐνα  έπιβάλν)  την  θέλησιν  τών  δυνάμεων  εις  τον 
άναλώσαντα  έν  τφ  μεταξύ  τους  πόρους  και  τους  στρατούς  αυτοΟ  νικητην. 
Τωόντι-  διά  τις  εξαίσιας  δεξιότητος  και  τίς  ανενδότου  επιμονές  του 
πρίγκηπος  Βίσμαρκ,  τ$  1  Ιουνίου  1878  συνεκροτηθη  μεν  έν  Βερολίνφ 
σύνοδος  δλων  τών  μεγάλων  δυνάμεων,  συνωμολογηΟη  δε  έντος  ένος  μη- 
νός ί  συνθήκη,  ή  ρυθμίσασα  το  μέγα  ζήτημα.  Διά  τής  συνθήκης  ταύτης 
χ«1  τών  παραρτημάτων  αύτ^ς  καΐ  τών  πκρακολουΟ/ιμάτων,  ή  Βουλγαρία 
περιωρίσθη  εις  την  μεταξύ  "Ιστρου  και  Αΐμου  χώραν*  ή  Αυστρία  Ιλαβε 
την  Βοσνίαν  και  την  Έρζεγοβίναν  ή  Ελλάς  το  πλείστον  τίΐς  Θεσσαλίας 
χα!  μικράν  τϋς  Ηπείρου  άπορρώγα'  ή  Αγγλία  την  Κύπρον  καΐ  την  ΑΓ- 
γυπτΟν*  ή  Γαλλία  την  Τύνιδα*  είς  δε  την  Ρωσίαν  δεν  π*ρεχωρηθησαν 
ειμή  έν  Εύρώπν)  μεν  ή  Βεσσαραβία,  έν  Ασία  δέ  το  Κάρς,  το  'Αρδαχάν  καΐ 
τλ  Βατούμ*  Έν  άλλαις  λέξεσιν  έν  Εύρώπν),  ή  Ρωσία  έπέστρεψεν  είς  ^ν 
?4το  θέσιν  προ  66  ετών.  τώ  1812,  δτε  κατά  πρώτον  έλαβε  την  Βεσσαρα- 
βίαν,  $ν  έπειτα  τω  1856  εϊχεν  αποβάλει. 

ΤοιαΟτα  υπήρξαν  τά  άμεσα  καΐ  έμμεσα  αποτελέσματα  τοΟ  ρωσοτουρ- 
χικοϋ  πολέμου•  Επιτρέπεται  άρά  γε  νυν  νά  είπωμεν  άσφαλέστερον  ?1  άλ- 
λοτε μέχρι  τίνος  θέλει  διαρκέσει  ί  νέα  αυτή  τών  πραγμάτων  κατάστασις; 
Έάν  άναλογισθώμεν  δτι  ή  Τουρκία  καταπολεμουμένη  έν  διαστηματι  167 
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ετών  αδιαλείπτως  σχεδδν  ύπδ  τής  Ρωτίας,  δεν  εϊχεν  απολέσει  είμη  τη* 
άρκτικην  του*  Ευξείνου  Πόντου  πχρχλίχν,  ενώ  κατά  τά  άπδ  του  1878  εξ 
ετη  περιωρίσθ/]  εν  τ•71  ήπειρωτικ-71  Εύρώπ/)  διά  μ.ι2ς  εις  μόνην  την  θρ<£- 
κην,  την  Μακεδονίχν,  την  Άλβκνίαν  και  την  νΗπειρον%  το  δε  ε  τι  σπου- 
δαιότερον,  δτι  η  Αγγλία  και  η  Αυστρία,  έξ  ων  η  μεν  πρώτη  ανέκαθεν 
η  δε  κατά  τά  τελευταία  έκχτδν  ε  τ  /ι.  υπήρξαν  οί  θερμότεροι  πρόμαχοι  τ•3|ς 
ακεραιότητας  το9  οσμανικοΰ  κράτους,  έπέβχλον  ηδη  χείρα  πλκτεΤαν  επί 
τον  ίμκτισμον  αύτοΰ,  βεοκίω;  εκ  πρώτης  όψεως  ή  κατάλυσις  φαίνεται  πι- 
θανωτέρα  τ$ς  συντηρήσεως.  Έχν  δμω;  έξετάσωμεν  προσεκτικώτερον,  £οτω 
'καΐ  ακροθιγώς,  τα  πράγματα,  αϊ  πιθανότητες  αύται  ένδεχόμε  ον  ν'  άντι- 
στραφώσιν. 

Αί  άποσπασθεϊσαι  άπδ  τίς  Τουρκίας  χώρκι  δύνκνται  νά  διακριθώσιν 
είς  δύο  τάξεις•  τάς  άποδοθείσκς  εις  τους  ίΟχγενεϊς  και  τάς  υπό  τίνων  ξέ- 
νων δυνάμεων  καταληφθεί τας.  Αί  πρώται,  πλην  ελαχίστων  έξχιρέσεων, 
φκουντο  ύπδ  δμοφύλων  ό?μκ  κκΐ  δμοθρησκων  οίοι  ήσαν  οί  Ρωμουνοι,  οί 
Βούλγαροι,  οί  Σέρβοι,  οί  "Ελληνες•  αί  δεύτερχι  $  ?,σαν  χώρχι  ε£ς  την  κα- 
τοχην  τών  δποίων  δεν  ένδιεφέροντο  πολύ  αί  άλλαι  δυνάμεις,  δπως  ή  Βοσνία 
καΐ  ή  Έρζεγοβίνα,  %  ήσαν  χωρκι  των  δποίων  την  κατάληψιν  δυσκόλως 
•^δύναντο  να  παρακωλύσωσιν  αί  δυνάμεις  αύται,  οίον  η  Κύποος,  ή  Τυνις 
καΐ  ή  Αίγυπτος.  ΝχΙ  μεν  η  Τουρκία  περιωρίσθη  εν  τ  71  ηπειρωτική  Ευ- 
ρώπη είς  τδ  τριτημόριον  περίπου  τών  δσων  άλλοτε  ΐρχεν  αμέσως  ί  εμ- 
μέσως* άλλα  τά  καταλειφΟέντα  αύτ•?|  οίκοΰνται  υπο  ιθαγενών  η  δμα- 
θρήσκων  μεν  ουχί  δε  καΐ  δμοφύλων,  $  δμοφύλων  μεν  ουχί  δε  καΐ  ομοθρή- 
σκων. Πλην  τούτου  αί  χώραι  αύται,  ώς  έκ  τν]ς  πολιτικής  καΙ  γεωγρα- 
φικές αυτών  θέσεως  συνδέονται  μ,εν  στενώς  προς  ζωτι*ώτατα  καΐ  άντι- 
στρατευόμενα  συμφέροντα  δ*Χων  σχεδόν  τών  δυνάμεων,  εϊνε  δέ  καΐ  εϊς 
άπάσας  τάς  δυνάμεις  προσιταί.  *Εκ  τούτου  έπεται  δτι  είτε  4  είς  τους 
ιθαγενείς  παραχώρησις,  ε?Γε  η  υπο  τών  δυνάμεων  κατάληψ'.ς  τών  έν  Ευ- 
ρώπη περιλειπομενων  κτήσεων  τοΰ*  δσμανικοΟ  κράτους,  παρίστησι  πολύ 
πλείονας  δυσκολίας  τών  δσαι  ύφίσταντο  ώς  προς  τάς  κτήσεις  ων  ώρίσθη 
■νϊδη  άλλως  '}\  τύχη.  Τόγε  νυν  λοιπόν  η  Γ.  Πύλη  είνε  δ  χρησιμώτερος  αυ- 
τών θεματοφύλαξ,  άτε  προλαμβάνουσα  πασαν  Ιμφύλιον  εν  αύται;  ρνίξιν, 
καΐ  πΧσαν  περί  αυτών  φοβεράν  τών  δυνάμεων  σύγκρουσιν. 

Υπολείπεται,  ώς  εικός,  πάντοτε  το  άπροσδόκητον.  ΚχΙ  Ιν  τών  απροσ- 
δόκητων τούτων  εϊνε  βεβαίως  τδ  άπό  τίνος  χρόνου  έν  Κωνσταντινουπόλε* 
συμβαίνον.  ΊΙ  κυβέρνησις,  άνατρέπουσα  κατάστχσιν  πραγμάτων  τετρακο- 
ϋΐέτη,  επιχειρεί  άνευ  ούδενδς  λόγου  νά  έξευτελίση  τδ  αξίωμα  καΐ  νά 
προσβάλη  τά  δίκαια  τ*?ίς  ελληνικές  εκκλησίας,  τξτις  άλλο  δεν  ζητεί  εΐ 
μη  την  συντηρησιν  του*  ύπδ  τής  έν  Βερολί/ω  συνθήκης  ορισθέντος  καθε- 
στώτος* και  μη  άρκουμ,ένη  είς  τοΰτο  περιβάλλει  δια  τ•7ίς  ιδιαζούσης  αύτ•?ίς 
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βύνοίας  την  βουλγαρικήν  έξαρχίαν,  #Γΐς  παρασκευάσασα  άπαξ  τήν  συν- 
θήκηντου*  άγιου  Στεφάνου,  προδήλως  αγωνίζεται  διά  των  αυτών  τοΟ  1870 
μηχανημάτων  νά  άναστηλώσν)  αυτήν  καταπεσοζίσαν.  Εύχόμεθα  νά  κατά* 
νοήττρ  εγκαίρως  ή  Ύψ.  Πύλη  ποΟ  ενδέχεται  να  φέρη  αυτήν  το  ολίσθημα 
τοΟτο.  Έπι  τέλους  ή  Ευρώπη  δεν  εϊμπορεΐ  νά  την  σώζγ)  καθ'  έκάστην. 
*Η  πολιτική  τέχνη  δμοιάζει  ολίγον  την  ίατρικήν,  ήτις  θεραπεύει  μεν  πολ- 
λά νοσήματα,  άλλα  την  αύτοκτονίαν  δεν  δύναται  νά  θεραπεύσν). 

Κωνσταντίνος  Παααρρηγοκουλος 
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Κατά  το  μόλις  λί|ξαν  Ιτος  1883  συνεπληρώθησαν  τετρακόσια  £τη  άπα 
τίς  γεννήσεως  του  Λουθήρου,  του"  πρώτου  ιδρυτού*  τοΟ  προτεσταντισμοί, 
ιδίως  τοΟ  λουθηρανισμοί•  Έ  Γερμανία  σχεδόν  άπασα  καΐ  π£σαι  αϊ  άλ- 
λαι  χώρχι,  έν  αίς  είναι  έξηπλωμένη  ή  λουθηρανική  μεταρρύθμισις,  έπα- 
νηγύρισαν  τήν  έορτήΐ  τκύτην  τν}ς  τετρακοσιετηρίδος  αύτου  μεγαλοπρε- 
πέστατα. Ιδίως  έν  πόλεσιν,  έν  αΐς  δ  μέγας  μεταρρυθμιστής  είργάσθη,  καΐ 
«ιτινες  συνδέονται  στενώς  μετά  τοΟ  βίου  του,  αί  τελεταΐ  έγένοντο  μετά 
μεγάλης  πομπ-ίίς,  ρήτορες  δί  διαπρεπέστατοι,  έξοχοι  καθηγηταΐ  τ^ς 
θεολογίας  και  ιεροκήρυκες  εξύμνησαν  κατ9  αύτάς  τάς  πράξεις  αύτου*  ήτοι 
το  £ργον  τίΐς  μεταρρυθμίσεως,  εις  το  δποϊον  κατά  τήν  κρίσιν  αυτών  $<ρεί- 
λει  ου  μόνον  ή  Γερμανία  καΐ  αί  άλλαι  λουθηρανικαΐ  χΰραι  τήν  θρησκευ- 
τικήν  αυτών  πρόοδον,  άλλα  καΐ  άπκσα  ή  νεωτέρα  Ευρώπη  τήν  πρόοδον 
αυτΊΙς  και  έν  τ$  πολιτική  ελευθερία  καΙ  έν  ν7ί  έπιστήμν).  Βεβαίως  έν  τοΤς 
έπαίνοις  τούτοις  έρρήθησαν  κα\  πολλαΐ  ύπερβολαΐ,  ώς  σύνηθες  τοΤ;  έγκω- 
μιάζουσιν,  άλλ*  άρ'  ετέρου  πρέπει  καΙ  π2ς  αμερόληπτος  καΙ  απαθής  κρι- 
τής τίΐς  ανθρωπινής  ιστορίας  νά  δμολογήσν),  δτι  δ  Λούθηρος  ανήκει  εις 
τους  μεγάλους  &ί$$λ\  τ*?ίς  ιστορίας,  δτι  ή  έμφάνισίς  του  και  ενέργεια 
έπήνεγκεν  μεγίστην  άλλοίωσιν  εϊς  τον  εύρωπαίκον  κόσμον,  καΙ  δτι  τδ 
Ιργον  του  ίσχε  σπουδαιότατα  αποτελέσματα,  ών  τάς  συνεπείας  μέχρι 
τίς  σήμερον  αισθάνεται  πΛσα  ή  Ευρώπη.  Ό  Λούθηρος  ύπίρξεν  εις  τών 
δλίγων  εκείνων  ανδρών,  οΐτινες  δεν  Ιρχονται,  δπως  οί  συνήθεις  άνθρωποι, 
εις  τον  κόσμον  καΐ  παρέρχονται  χ*>?1ς  νά  άφήσωσιν  Γχνη  τί{ς  διαβάσεως 
των,  άλλα  συγκινοΟσι  διά  τών  ιδεών  καΐ  ίργων  των  τήν  σύγχρονον  έπο- 
χήν  των  καΙ  έγχαράττουσι  βαθύτατα  καΙ  άνεξαλείπτοις  γράμμασι  το 
ίνομα  αυτών  έν  τν7Ι  δέλτω  τ*7ίς  ανθρωπινής  ιστορίας. 
*  'Λνιγ*ώαΟι  (ν  τ<?  Συλλέγω  τ]  13  Ιανουαρίου  1884. 
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•    Ό  Λούθηρος  μετεορύθμισε  την  δυτικήν  έκκλησίαν.  Τούτο  εΓναι  το  μέγα 
ϊργον  του. 'Ανάγκη  μεταρρυθμίσεως  τ*1;  δυτική;  έ/.κλησία;  υπήρχε,  διότι 
καΐ  ενβκα  τίΐ;  βαρβαρότατο;  τών  λαών  τϊίςδύσεω;  κατά  του;  μέσους  αιώ- 
να;, οΐτινες  ήσαν  η  νηπ;ώδη;  κκΐ  παπική  ηλικία  αυτών,  καΐ   ένεκα  των 
φιλαρχικών  τάσεων  τών  παπών  καΐ  τοΟ  δυτικού"  κλήρου  ό  γριατιαγισμίς 
ϊίχεκ  &  ΐή  ρωμαιχι)  έχχ.Ιψ'/α  χαζά,  ποΛΛυνς  Λόγοι^  έξαχριιωθή  και  δια- 
στραφή.  Ή  χριστιανική  (ΙιΛασχα.ίία  είχεν  εν  πολλοΤς  διαφθαρώ,  ώ;  άρκουσι 
να  άποδείξωσιν  αϊ  περί  συγχωρο/αρτίων   και  περί  πουργατορίου    διδκσ<α- 
λίαι.  Οί  τότε  θεολόγοι  ά/τι  να  έλέγχωσι  την  πλάνην  και  να  άναζητώσι  την 
άλήθειαν  διά  τ*ί;  έρεύνη;  τ•?ίς  άγια;  Γρκφής  καΐ  τϋ;  μελέτη;  των  αρχαίων 
πατέρων  καΐ  διά  τής  φιλοσοφικής  εξετάσεως  τή;  θρησκευτικής  φύσεως  τοί 
άνθρωπου,  έσπούδαζον  <διά  σοφισμάτων  να  δικαιολογώσι  τά;  πλάνας  καΐ 
καταχρήσεις  τής  εκκλησία;  καΐ  κατέτριβον  τον  χρόνον  αυτών  ει;  μικρο- 
λόγου;,  άκαρπους καΐ  γελοίας  πολλά κις  έρευνας  και  συζητήσεις.  ΕΙ;  τίνα 
ο^κτράν  κατάπτωσιν  κατήντησεν  επί  τέλους  ή  σχολαστική  θεολογία  δει- 
κνύουσι  τά  ζητήματα,   περί  ά  καθώς  λέγει  δ   *Ερασμος   (έν  τ$  έρμηνεί^ 
του  είς  τδ  χωρίον  Α'  Τιμοθ.  ά,  6)  έν  ταΤς  πλείσταις  σχολαϊς  ήσχολο&ντο 
οί  τότε  θεολόγοι.  ΤοιαΟτα  ήσαν  π.  χ.  άν  δ  θεός  δύναται  οιονδήποτε  κακόν 
καΐ  αύτο    το  μίσος  προς  εαυτόν  να  δι  ατά;•/]  και    να  εμπόδιση    καλόν  τι, 
άν  δύναται  να  μεταδώσΥ]  την  δύναμιν  του*  δημιουργεϊν,    άν  δ   λόγο;  τοΟ 
0εο3  ήδύνατό  νά  γι  ν/)  κάνθαρος  ή  κολοκύνθη,  ως  έγένετο    άνθρωπος,    άν 
δύναται  δ  πάπκς  νά  έπιτάσσν)  τοϊς  άγγέλοις,    άν  δύναται  νά    εξαφάνιση 
^λόκληρον  το  πουργατόριον  !  Ή  Γραφή  ήρμηνεύετο  ατελώς,  διότι  αϊ  άρχι- 
καΐ  γλώσσαι  αυτής  ή  εβραϊκή  καΐ  ελληνική  ηγνοοϋντο,  ή  έξήγησις  έγίνετο 
έν  τ$  λατινική  μεταφράσει  του*  Ιερωνύμου.  Ή  κριτι*ή  ήτο  άγνωστος  επι- 
στήμη τότε.  Τά  δε  δόγματα  δέν  έξητάζοντο  μετά  αληθούς  φιλοσοφικοί 
πνεύματος,  είσδύοντος  εις  αυτήν  την  θρησκευτική;  φύσιν    τοΰ  άνθρωπου, 
άλλ*  ή  φιλοσοφία  θεωρούμενη  ώ;  απλή  δούλη  τής  θεολογίας,  έχρησίμευεν 
ει;  τδ  νά  υποστηρίζω  συνήθως  διά  σοφισμάτων   καΐ  τά;  μΧλλον  ήμαρτη- 
μένα;  δοξασίας.  Το8  μεν  βνόματος    τή;  φιλοσοφίας    καΐ  των  φιλοσοφικών 
2ρων  καΐ  λογικών  κατηγοριών  του    Αριστοτέλους    ιδίως  έγίνετο  μεγάλη 
χρήσις  καΐ  κατάχρησις  δύναται  τις.είπεΐν'  άλλ'  αληθής  φιλοσοφική  μόρ- 
φωσι;  και  αληθής  εφαρμογή  του*  φιλοσοφικώς,  τ.  ε.  κατά  τδν  δρθδν  λόγον 
σκέπτεσθαι  δέν  ελάμβανε  χώραν.  Έγίνετο  άλλαις   λέξεσι  τυπική    χρήσις 
τής  φιλοσοφίας,  ουχί  δέ  πραγματική.  Πόσον  ολίγον  ήννόουν  οί  σχολαστι- 
κοί τήν  άρχαίαν  έλληνικήν  φιλοσοφίαν,    άρκεϊ  νά  δείξη  τδ  'δτι  τδν  Πλά- 
τωνα και  Αριστοτέλη    έγνώριζον  και  άνεγίνωσκον  ουχί  έν  τοις  πρωτοτύ- 
*οις,  άλλ'έν  ταΤ;  άραβικαϊ;  μεταφράσεσι.  ΤαΟτα  λέγοντες  δέν  εννοούμε  ν  νά 
ύποτιμήσωμεν  εντελώς  τήν  άξίαν  ένίων  σχολαστικών.  *Εξοχα    πνεύματα 
βεβχίως  άν»φάνησαν  καΐ  μεταξύ  αυτών.  "Ανδρες,  οίοι  υπήρξαν    "Ανσβλμος 
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&  Καντχβριγίχς,  δ  Άβελάρδος,  δ  Λοι/.βάρδος,  δ  Αλβέρτος  Μχγνος,  δ  Θωμ2ς 
Άκινάτος,  δ  Σκώτος  κχί  δ  Βοναβεντούρα;,  δεν    είναι  συνήθη    πνεύματα, 
καΐ  άπκσαι  αϊ  έποχκΐ    χ*35ς  ά/θρωτότητος     δλίγους  άνεδειζκν    τοιούτους 
νόκς.  Ίδίω;  δέον  νά  θχυμάσ/)  τις  εν  αύ  τοις. την  λεπτότητα  τοΟ  πνεύμα• 
το;,  ήτις    έδεικνύετο  εν  τ  φ  διχλεκτικν)    άνκλύσε•.  των    δογμάτων  και  έν 
τχϊ;  αίθερίχις  θεωρίας  περί  αυτών,  κ  «Ι  τδν  άκαταπόνητον  ζήλον    αυτών 
4ν  τ•(Ι  συγγραφή  ογκωδέστατων  θεολογικών  βιβλίων.  Άλλα  κχΐ  οί  μεγάλοι 
άνδρες  είναι  πάντοτε  τέχνχ  τή;  έποχ*?1;  των,    κχΐ    φέρουσι  την  σφραγίδα 
αυτή;.  Ή  επιστήμη  ευρίσ*ετο  τότε  ετι   έν  σπκργάνοις'    τά    φώτχ  $σκν 
έλίγα*  οί  χρόνοι  εκείνοι  ίσκν  ακόμη  χρόνοι  σκδτου;.  Πολλοί  σχολκστικοί 
ίσαν  μεγάλοι  θεολόγοι  ώς  νόες,-καΐ  άν  Ιζων  σήμερον  μετά  τών  νέων  φώ- 
των θά  διέπρεπον  ώς  εςοχώτατα  πνεύματα•  άλλα  τότε  είργάζοντο    διά 
τών  πνευματικών  μέσων  τ*ίς  έποχίς  των,  έχέκτηντο  μόνον  τον   πνευμα- 
τικόν πλοΟτον  τών     χρόνων    εκείνων•  Εντεύθεν  αϊ  ελλείψεις   τίϊ;  σχολα- 
στική; θεολογίας.  Και  ή  Λατρίία  δε  κατηντησε  παρά  τοϊς  δυτικοί;  τότε 
ένεκα  τν]ς  βαρβαρότητος    τών  χρόνων  εις  ίχι  εύχάριστον  κατάστασιν.  Αί 
τελετα}  περιεβληθησαν  μαγικόν  τίνα    χαρχκτήρα,  διότι    έπιστεύετο,  δτι 
ένεργοΟσιν  οχ  οροΓΟ   οροΓαΙο,    τ.  2.  β  τι  ώφελουσιν  άφ'    εαυτών  χωρίς   ν* 
ίνχι  αναγκαία  άγκθη  προδιχθεσις  πκρά  τοϊς  μετέχουσιν    αυτών  (δρα  τον 
σχολαστικών  Γαβριήλ  Βίελ  δοηΙβυΙΙ,  1.  IV.  ϋ.  Ι.  31).    ΊΙ  προσευχή  καθ* 
έαυτην  απλώς  απαγγελλομένη    ένομίζετο,    2 τι  επενηργει  επωφελώς  επί 
τδν  λέγοντχ  ώς  έπφδη  τις"     διδ  έπεβάλλετο    πολλάκις    τ  ο  Γ;  μετχνοοΟσι 
*ρδς  σωτηρίαν  αυτών    νά  λέγωσι   ΙΟΟΟάκις    71  ΙΟΟάκις    τί|ς  ημέρας  τδ 
ΡαΙβΓ    ΝοδΙβΓ  καΐ    Ανβ  Μ»Π3.    Ενώ  δε  αί  τελετχι    έπολλχπλχσιάσθησχν 
και  αί  έορταΐ    έγένοντο    αναρίθμητοι,  ώστε  νά  έθίζωσι  τδν  λχδν  εις  την 
άργίχν,    πχρημεληθη     πολύ   τδ  κήρυγμα    του"  ευαγγελίου,    σπχνιώτκτχ 
ακουόμενον.  'ΙΙ  λχτρείχ,   διότι  άλλφς    έγίνετο  καΐ  λχτινιστί   έν  γλώσσα 
ϊηλ.  μη  έννοουμένν)  ύπδ  του*  λχου,  κατέπεσεν  ούτω;  είς  νεκρόν  τίνα  τύπον 
μηχχνικώ;  έκτελούμενον.  Όμοίως  κκΐ  η  διοΐκησίς  τί;  ρωμαϊκής    εκκλη- 
σίας είχε  καταλήξει  εις  τέλειον  και  άπεριδριττον  δεσποτισμόν.  Ό  πάπας 
ίτο  τδ  παν,  συγχεντρών  εν  έαυτώ  καΐ  άπορροφών  άπασαν  την  εκκλησια- 
στικών έςουσίχν.  Άπδ  τ$;  διά  του*  Πιπίνου  μάλιστα  αναδείξεως  το 0  πάπα 
χαΐ  ώς  κοσμικού    ν^εμόνος  τής  Ρώμης  οί  επίσκοποι  ταύτης  ίκχνοποιοΟν- 
τες  τους  αύτκρχικούς  αυτών  πόθου;  καΐ  επωφελούμενοι  τής  άμαθείχς  καΐ 
τ9|ς  πρδς  αυτούς  ευλάβειας  τών  τότε  Ιτι  βαρβάρων  άγγλοσχζωνικών  λαών 
τής  δύσεως,  κχτώρθωσαν  κατά  μικρδν  ου  μόνον  την  έκκλησιχστικην  έζου- 
σίχν  νχ  συγκεντρώσωσιν  εις  έχυτού;  καΐ  νά  ύποτάξωσιν  τελείως  έαυτοϊς 
τους  κατά  τόπους  μητροπολίτας  καΐ  τάς  έπισκοπικάς  συνόδους    τών  δια- 
φόρων χωρών  καΐ  αύτάς  τάς  τότε  γενομένας  οικουμενικάς  λατινικά;  συν- 
επούς, ας   ώς  άπλα"  συμβούλιχ  εαυτών  μετεχειρίζοντο,  άλλα  νά   ύποβά- 
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λωσιν  ύπο  την  δύνχμίν  των  κκΐ  αύτ/)'  την  πολιτικην    έξσυσίαν,  τους  βα- 
σιλείς καΐ  τους    αυτοκράτορας.  Οι   αιώνες   εκείνοι    εν  τ*/5  πχίδικ-?1    αυτών 
άπλότητι  έπίστευον,  δτι  ό  θεύς  έδωιε    πΧσχν  την     έξουσίαν    τφ  πάπα, 
τ<ίν  τε  έχλησιχστικην  κκΐ  την  πολιτίλην    και  δη  την  τελευταίαν  ταύτην 
αύτος  εκουσίως  παραχωρεί  τοΐ;  βκσιλευσιν  ώς  έντελοδόχοις  αυτοϋ*•  Ό  πά- 
πκς    ένίμιζον  δτι  δύ^κτχι   ν  χ  δίδ/]   τά  στέμματα*   αύτος  δικαιούται  νά 
άνχβ'.βκζ'/ι  και    κχταβιβάζγι    τους  βχσιλεϊς*    οί  βκσιλεΤς    δφείλουσιν  επι- 
σκεπτόμενοι  την  Ρώμην    νά  άσπάζωντκι  τιν  πόδα  τον  πάπα  !  "Ο,τι  είπε 
Γρηγόριος    δ  Ζ',  δτι  καθώς  η  σελήνη  λαμβάνει    τδ  φώς  αύτ'ίς    άπδ  τοΒ 
ίλίου,  ούτω  καΐ  ή  κοσμική  άρχη  λαμβάνει  την  εαυτές  έξουσίαν  παρά  τοΟ 
πάπα,  η  το  λίαν  διαδεδομένη  τότε  παρά  τοις  δυτικοΤς  λαοϊ;  πεποίθησις. 
Και  είναι  μεν  αληθές,  δτι  ενεχα    τ*?[;  βχρβκρότητος    των  τότε  ηγεμόνων 
ι?)  υπέροχη  αυτή  τών  πχπών  χαΐ  παρέμβατις  εις  τά  τ-?ς   διοικήσεως  τών 
κρατών,  δσάκις    έτύγχανον  επί  τοΟ*  επισκοπικού  θρόνου  τ^ς  Ρώμη;  καθή- 
μενοι άνδρες  πεφωτισμένοι  κχΐ  χρηστοί,  η  το  ωφέλιμος,  διότι  περιέστελλε 
τοΟτο  την  ωμότητα  τών  αρχόντων   καΐ    εσωζεν  ενίοτε    τους    λαούς  άπδ 
άδικων  καταπιέσεων*  άλλ'οί  πλείστοι  τών  παπών  κατε/ρώντο  ύπερ  τών 
εγωιστικών  αυτών  σκοπών  της  απολύτου  ταύτης  εξουσίας,  $ν  η  φορά  τών 
πραγμάτων  είχε  δώσει  αύτοϊς.  *Επειτα    η  κήδεμονεία  αυτή,  •?)ν  δ  παπι- 
σμός είχε  σφετερισθ'?1  έπι  τ•71ς  πολιτείας,  είχε  λόγον  τινά    υπάρξεως,  έφ• 
δσον  έπεχράτε'ι  τελεία  πολιτική  αυθαιρεσία     κχΐ  βαρβκρότης*    άφ'    δτου 
όμως  άρχισαν  οί  λαοί  τ?1ς  δύτεω;  νά  έξερχωνται  τ•?5ς  κατχστάσεως   ταύ- 
της κχΐ  νά  ά^κπτύσσωντχι,  '^σθχνθησαν    δικαίως  αϊ  κυβερνήσεις  ως  λίαν 
έπχχθί  τον  ζυγον  τίς  κηδεμονείας  ταύτης  κχΐ    έστένκζον    υπδ  το  βάρος 
αύτου.  Έν  γέ;ει  ή  κατ'  αρχάς  πατρική  παπική  εξουσία  κατηντησε  ταχέως 
βαρύτατος  πνευματικός  δεσποτισμός  έπικχθημενος     ως    εφιάλτης  επί  τών 
κυβερνητεων  και  τών  λαών  τ^ς  δύσεως.    Ό  παπισμός  έπίεζε  τάς    κυβερ- 
νήσεις* έπίεζε  τους  λαού;•  έπίεζε  την  έπιστημην*  έπίεζε  την    συνείδησιν• 
"Οπλα  αύτω  έχρησίμευον    οί  διωγμοί,  αί  έξορίκι,  οί  αφορισμοί,  αϊ  απα- 
γορεύσεις (Ιη&πΐίοΐο),  •ίι  ιερά  έξέτασις,  δργανα  δε  πρδ  πάντων    τά  μοναχι- 
κά τάγματα.  Οί  βασιλείς  Επρεπε  νά  κυβερνώσι  κατά  την  θέλησιν  καΐ  τά 
συμφέροντα  τοΟ  πάπα*  οί  θεολόγοι  και  επιστήμονες  νά  διδάσκωσιν  δ,τι  ή 
έν  Ρώμη  άλάνθχστος  πυθίχ    έχρησμοδότει'    τ&  άνθρω&ίνη  συνείδησις    $το 
έν  γένει  δεδεσμευμένη  υπδ  τοϋ"  παπισμού".     Ή  τχπείνωσις,  δ  διωγμός,  δ 
αφορισμός,  ί  πυρά  αυτί)  περιέμενον  πάντα  άνθιστάμενον    ε!ς  τδν    πχντο- 
δύναμον  τοΟτον  έπίγειον  θεόν.  Ό  Έρρϊκος  Δ'  βασιλεύς"  τΤίς    Γερμανίας  έν 
πληρει  ταπεινώσει    περιβεβλημένος  τί>  Ενδυμα  τών  μετανοούντων  έν  τφ 
φρουρίφ  τ*?ς  Κχνόσσής  ζητεϊ  γονυπετ'ίις  συγχώρησιν  παρά  του"  πάπα  Γρη• 
γορίου  του  Ζ',  προς  8ν  εϊχεν  ερίσει.  Ιωάννης  δ  Άκτημων  βασιλεύς  τί|ς  Αγ- 
γλίας έρχεται  εις  Ρώμην  ίνα  εξευμένιση  τον  κατ*  αύτοΟ  δργισθέντα  πα- 
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παν  *1\νοκέντιον  τονΓ',  κχΐ  σώζει  την  βασιλείχν  του  τότε  μόνον,  δτε  άνε- 
γνώρισεν  αύτην  ώς  παπικον  φέουδον.  Ό  Ούΐκλεφος  εξορίζεται,  δ  Ουσος,  δ 
Ιερώνυμος  έκ  Πράγης  χαΙ  δ  Σχβονχρόλας  καίονται  έπί  πυρΧς,  διότι  έτόλ- 
μησαν  νά  καταδικάσωσι  καταχρήσεις  τί;  ρωμαϊκής  εκκλησία;•  Όλίγον 
βρχδύτερον  δ  Γαλιλαίο;  οπω;  σώσν)  την  ζωην  του  αναγκάζεται  νά  δμολο- 
γητν)  ενώπιον  τ$|;  παπική;  άνακρίσεω;,  δτι  η  Ιδέα,  δτι  ή  γί|  στρέφεται 
περί  τών  ηλιον  είναι  αιρετική  !  Ουδέποτε  δλλοτε  ί\  Ευρώπη  ευρέθη  ύπ?> 
φοβερώτερον  δεσποτισμόν.  Ή  κχτάστασις  *7}το  αφόρητο;•  ΚαΙ  τά  ?/^//  δε 
του*  κλήρου  χαΙ  του  λαοΟ  $σαν  ανάλογα  τ$  δλν>  καταστάσει.  *Η  αναγ- 
καστική αγαμία  άφ'  ένος  χαί  άφ'  έτερου  ί  μεγάλη  δύναμις  χαΐ  δ  υπέρ- 
μετρο; πλούτος  τ?ίς  εκκλησίας  εϊχον  διαφθείρει  τ&ν  χλΏρον.  Ή  παπική 
αύλη  ίτο  χέντρον  μεγάλων  σκανδάλων.  Τρυφηλό  της  χχΐ  ακολασία  έβχ- 
σίλευον  εν  'Ρώμ•/)  παρά  τοΤ;  ανώτατοι;  λειτουργοί;  τ$ς  εκκλησίας.  ΚαΙ  & 
Λούθηρος  και  δ  Ζβίγγλιος  <πείσθησαν  τελείως  περί  τοΟ  αδιόρθωτου  τ$ς 
ρωμαϊκής  εκκλησίας,  οτε  ίλθόντες  είς  'Ρώμην  εΖδον  έχ  του*  σύνεγγυς  τήν 
ί/.εΐ  έπιχρατοΟσαν  διαφθοράν.  Εϊναι  γνωστόν  δια  ποίου  απαίσιου  δνδματος 
χαρακτηρίζει η  ιστορία  τη/  ίποχην  των  πχπών  τοΟ  Γ  αΙώνος,  δτε  ευτελή 
γύναια,  ή  Μαροχίχ  και  η  Θεοδώρα,  άνεβίβχζον  χχΐ  χατεβίβαζογ  τους  ανώ- 
τατου; τής  ρωμχΎκή;  εκκλησίας  άρχοντα;,  και  τί  διηγείται  περί  του  κατά 
τα  τέλη  τοΟ  ΙΒ'  χαΐ  αρχάς  τοΟ  ΙΤ'  αιώνος  παπεύσαντος  Αλεξάνδρου  τοΟ  <7', 
δστις  περί  ούδενδς  άλλου  έφρόντιζεν  ει  μη  πως  νά  περιβάλλη  διά  τιμών 
χαΐ  πλούτου  τους  πέντε  νόθου;  υιούς  του  χαΐ  Ιδίως  τον  αύτφ  άγαπητδν 
Καίσαρα  Βόργιχν.  ΤχΟτα  λέγοντες  δεν  έννοοϋμεν,  δτι  έπί  του*  παπιχοΰ 
θρόνου  δεν  έχάθησαν  χχΐ  χρηστότατοι  άνδρες,  οίος  γ) το  χαΙ  αύτος  &  Γρ/;- 
γόριος  Ζ'.  Άλλα  το  σύνηθες  ίτο,  δτι  ί  απεριόριστο;  εξουσία,  μεθ*  $$ 
ίσαν  περιβεβλημένοι,  χαι  δ  πλοΟτο;,  εν  φ  Ιζων,  έξησχουν  λίαν  επιβλαβή 
επιρροή  ν  έπί  του*  ήθους  χα!  το  3  βίου  των  τότε  πάπων•  Τά  αυτά  αΓτιχ 
&ιέφθειραν  χαΙ  τον  λοιπόν  χλήρον.  "Οτε  έγένετο  ή  έν  Κωνστάντια  οικου- 
μενική λχτινιχή  σύνοδο;  (1414—  1  Β),  εις  ήν  συνέρρευσαν  περί  τάς  15 
-  χιλιάδας  κληρικών,  ήκολούθησαν  δπως  διασκεδάσωσιν  αυτού;  .χ  α  Ι  συνε- 
χεντρώθησαν  εις  την  αυτήν  πόλιν  πολλαΐ  χιλιάδες  υποκριτών,  μουσικών 
θεάτρων,  γελωτοποιών  χαΙ  φαύλων  υποκειμένων !  Ύπαρχε  βεβαίως  ευσέ- 
βεια παρά  τ  ψ  λαώ  χατά  τους  αιώνας  έχείνους,  άλλ'  η  το  ευσέβεια  βαρβά- 
ρων λαών,  αναμεμιγμένη  μετά  δεισιδαιμονιών  χαΙ  προλήψεων  χαΙ  ώς  επί 
το  πλείστον  περιοριζόμενη  είς  εξωτερικούς  τύπους,  είς  νηστείας  μόνον, 
μακράς  προσευχάς,  αποδημίας  είς  ιερούς  τόπους  χαΙ  τά  τοιαΟτα,  ενώ  £ 
βίος  τών  ευσεβών  τούτων  ήτο  πολλάκις  πλήρης  σχληροτητων  χαΙ  άπαν• 
θρωπιών,  ακολασίας,  πλεονεξίας  χαι  άλλων  εγκλημάτων•  Ύπ9ρχε|λοιπον 
ευσέβεια  μάλλον  εξωτερικών  τύπων,  $  ευσέβεια  τής  καρδίας,  μαρτυρου- 
ρένη  έν  τω  βίω  δι'  έργων   αγαθών.    Υπήρξαν    βεβχίως     τότε  και  πολ- 
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λοί  αληθώς  άγιοι  άνθρωποι,  ψυχχΐ  άγναί  %χ\  θβϊαι,  οΐα  ί  τοΟ  μεγάλοι 
Βερνάρδου  του  έκ  Κλερβώ,  άλλα  τά  τοιχυτχ  παραδείγματα  γνητίας  ευ- 
σεβείχς  ίσχν  σπάνια  κχΐ  εξαιρέσεις.  Ό  συνήθη;  τύπος  τής  ευσέβειας  $το 
η  κατά  το  φαινόμενον  καΐ  κχτχ  τύπον  εύτέβειχ.  Ό  μεσχίων  2χει  το3το 
το  ιδιάζον,  δ  τι  αϊ  μεγισται  αντιθέσεις  ήδύναντο  να  πχρατηρηθώσιν  έν  τφ 
βίω  των  λαών•  Άπηντα  τις  την  τολμηροτεραν  άντχπάρνησιν  δλίγων  πχρά 
τώ  κτηνωδεστέρω  έγωϊσμώ  τών  πολλών,  τον  λεπτδτερον  ίπποτικον  σε- 
βχσμον  παρά  τισι  προς  τχ  δικαιώματα  τών  άλλων  παρά  τί|  β*ρ*χρωτέρχ 
βία  του*  πλήθους,  παρά  τισι  την  αναίσχυντο  τέρχν  περιρρόνησιν  προ;  τ  χ  θεϊχ 
παρά  τ9|  πχχυλωτέρα  αμάθεια  χαί  δίίσιδαιμονίχ  τώ/  πολλών.  Ή  αθλία 
ηθική  κατάστάσις  του  πλήθους  συνείχετο  μετά  τί;  άμχθ&ίχς  αύτου*.  Δη- 
μοτική έκπχίδευσις  σχεδόν  δεν  ύπήρχεν.  Ή  άνχγνωτις  τίΐ;  Γρχφίς  άπη- 
γορεύετο  τώ  λχφ  (ΟοηαΙ.  Τυίοδβη.  3.  1250.0.  14.  ΟοηοίΙ.  ΒιΙθγγ.  3.  124(5. 
ο.  36).  Τ6  κήρυγμα  σπανίως  ή/.ούετο.  Μετά  τχΟτα  τί  ήδύνατδ  τις  νά 
προσδοχ^  παρά  του*  λαο•3 ;  Πδσον  έσοαλμέναι  ήθικαΐ  άρχαΐ  παρ*  τούτω 
έπεκράτουν,  άρκεΐ  νά  δείξη  το3το,  δτι  εις  το  άγαθον  έργον  χαθ'  εαυτό, 
ασχέτως  προς  την  πρόθετιν  το3  πράττοντος,  έδίδετο  δλη  η  αξία.  Ή  αγα- 
θή* πρΧξις  εθεωρείτο  ύπο  τοΟ  λχου*  ώς  οριι*  ορβρβίηιτι.  Δόγμχ  μεν  δεν  ήτο 
η  τοιαύτη  δοξασία,  ήτο  δμω;  πρδληψις  λίαν  διαδεδομένη  κχΐ  ύπο  τ•9|ς 
εκκλησιαστικές  πράξεως  βεβχιουμένη.  Τδσον  εϊναι  τοΟτο  αληθές,  άστε 
Τίνες  ύποβχλλδμ$νοι  ύπο  του*  ιερέως  είς  νηστείχν  έμίσθουν  άλλους,  ίν* 
νηστεύωσιν  άντ'  αυτών.  Ό  άμαρτάνων  άφ'  έτερου  ηδύνατο  να  άγοράση 
τίιν  άφεσιν  των  άμχρτιών  του  λχμβχνων  επί  χρήμχσι  συγχωροχάρτιοε 
(ίη(1αΙ§6ηΙΙ&3).  Πλήρη  δε  άρεσιν  τών  αμαρτιών  του  ηδύνατο  να  λχβτ)  τις, 
έάν  ηύτύχει  να  αποδήμηση  είς  'Ρωμην  κατά  του*  Ίουβ.λχΓα  2τη. 

Τοιαύτη  ήτο  ή  θρησκευτική  κατάστασις  τνΐ;  Ευρώπη;,  καθ'ήν  έποχήν 
ίνεράνη  5  Λούθηρος.  Ή  κατάστχσις  αυτή  δεν  ήτο  δυνχτον  νχ  εξακολού- 
θηση εις  τ6  μέλλον"  ήτο  ανάγκη  μεταρρυθμίσεως"  ή  ευρωπαϊκή  κοινωνία 
έξήρχετο  δσημέρχι  τ*?!ς  μεσαιωνική;  βχρβκρότητο;  κχΐ  εϊχεν  ανάγκην  θρη- 
σκευτικές διδασκαλίχς  καθχρωτέρας,  εκκλησιαστικής  διοικήσεως  ελευθε- 
ρωτέρχς,  λατρείας  πνευματικωτέρας  κχΐ  ευσέβειας  άληθεστέρχς•  Ό  κα- 
θολικισμός ?ϊτο  θρησκείχ  του  μεσαίωνος,  ίτο  θρησκείχ,  δπως  έννδησαν 
αύτην  οί  γερμανικοί  λχοι  έν  τ•}1  πρώτη  αυτών  νηπιώδει  καΐ  βχρβάρω  κα- 
.τχστάσει.  Εϊχε  λοιπόν  δ  καθολικισμός  μετά  τίς  παχυλή;  διδασκαλίας 
του,  τοΟ  σιδηροΟ  δεσποτικού  διοικητικοΟ  δργανισμοΟ  αύτοΟ,  τί|ς  πομπώ- 
δους εξωτερικές  λατρείας  του*αΙ  τών  εξωτερικών  ευσεβών  Ιργων  του  λδ• 
γον  υπάρξεως  ώς  προς  τους  λαού;  τίς  δύσεως  μδνον  κατά  τους  μέσους 
αιώνας.  Τοιαύτης  θρησκείας  ?χρν£ον  τδτε  οί  λαοί"  ί  δε  παπική  εκκλη- 
σία έν  τ•?ί  βαρβκρδτητι  εκείνη  ύπηρέτησεν  αληθώς  έπί  τίνα  χρδνον  την  δυ- 
τικην  εύρώπην.  Οί  πάπκι  άπο   τοΟ  Τ'  αΙώνος  παρά  πκσας  τάς  πχρεκτρα- 
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ιτάς  των,  παρά"  πάντα  τον  δεσποτισμόν  των,"  έπεμβκίνοντες  είς  τάς  ύττο- 
Φέσεις  τών  τότε  ίτι  απολίτιστων  γερμανικών  κρατών,  περιώριζον  πολλά- 
κις την  αύθαιρεσίκν  και  άΐικίαν  τών  αρχόντων.  Ό  δυτικός  κλήρος  άφ* 
-έτερου  καΐ  τ  ζ  μοναχικά  τάγμκτα  υπήρξαν  επί  πολλούς  αιώνας  ωφελι* 
μώτατοι  τοις  λαοΐς  τής  δύσεως.  Δια  τών  μοναχών  έξηπλοΟτο  δ  χριστια*• 
νισμος  εις  νέας  χώρας•  μοναχοί  ήσαν  οί  μόνοι  διδάσκαλοι  τών  λαών*  αυτοί 
διέσωσαν  έν  τφ  κατακλυσμώ  τής  μεσαιωνικές  βαρβκρότητος  τα  γράμ- 
ματα* αυτοί  δια  τών  αντιγραφών  των  διετήρησαν  τί|  νεωτέρα  Ευρώπη 
τα  κειμήλια  τής  κλασικής  καΐ  εκκλησιαστικής  αρχαιότητος•  αυτοί  έπαι- 
^αγώγησαν  έν  γένει  τους  τότε  βαρβάρους  λαούς,  διδάξαντες  πολλαχοδ 
αυτούς  και  αυτήν  τήν  γεωργίκν  και  τάς  τέχνας  και  έκπολιτίσαντες  αυ- 
τούς. "Η  ρωμαϊκή  εκκλησία  έζετέλεσε  τότε  αληθώς  σπουδαϊον  προορισμον. 
ΤοΟτο  *ίι  δικαιοσύνη  απαιτεί  νά  δμολογήσγ)  τις.  Άλλ'  ή  ρωμαϊκή  έκκλη* 
νίχ  ίδη  κατά  τον  Ι Ε'  αιώνα  είχε  τελειώσει  τον  προορισμον  της.  Έκάττη 
εποχή  Ιχει  Ιδίας  απαιτήσεις  και  άνάγκας.  Έκαστη  εποχή  άπαιτεϊ  χρι* 
στιανισμον  κατά  Γίιον  τύπον,  προκαλεί  ίδίκν  διατύπωσιν  αύτου.  Ή  αυτή 
ουσία  τοΟ  χριστιανισμού  ή  το  πνεύμα  αύτου  διατυποΟται  κατά  τους  δια-, 
φόρου;  χρόνους  διαφόρως  αναλόγως  προς  την  2λην  κατάστασιν  τών  χρι- 
στιανικών κοινωνιών.  Εννοείται,  δτι  δ  τύπος  δέν  είναι  αδιάφορος  πρδς 
την  ου  «τ  ία  ν  ή  το  πνεΟμα  τοΟ  χριστιανισμού.  "Οσον  δ  τ;πος  εϊναι  τελειότερος, 
τόσον  εκφράζει  τελειότερον  και  την  ούσίαν.  Άπο  τοΟ  ΙΕ'  αιώνος  άνέτελλ* 
ίιά  την  δυτικήν  Εύρώπην  νεα  εποχή.  "Ηρξατο  η  άναγέννησις  τών  γραμ-• 
μάτων  και  τών  τεχνών  η  τότε  άνανεωθεΐια  ελληνική  παιδεία  διέχυσβ* 
νέον  φώς  εις  τον  κόσμον*  ή  σπουδή  τών  αρχαίων  γλωσσών  διά  τών  ο6μα«* 
νιστών  παρεΓχε  τοΓς  πεπαιδευμένοις  τελειότερα  μέσα  προς  ερευναν  τής' 
Ιστορίας,  τής  φιλοσοφίας  και  τής  θρησκείκς*  οί  λαοί  εκπαιδευόμενοι  ήρχι•* 
ναν  να  μη  άρκώνται  ε{ς  την  τότε  έπικρκτοϋσαν  μορφήν  τοϋ*  χριστιανέ 
σμοϋ.  Παρελθούσης  τής  νηπιώδους  και  παιδικής  ηλικίας  του  δ  βύρπωα'ί- 
κος  κόσμος  ήθελε  δικαίως  να  χειραφετηθώ  άπο  τής  κηδεμονείας  τών  πά- 
πων και  τοΟ  κλήρου•  ή  πολιτεία  άρζαμένη  νά  συναισθάνηται  τά  εαυτής 
δίκαια,  έζήτει  την  αύτοτέλβιαν  αυτής  κ  κι  άνεξαρτησίαν*  ή  παιδεία  μή• 
άνεχομένη  πλέον  τάς  πέΐας,  &ς  εϊχεν  επιβάλει  αύτ-ΤΙ  δ  παπισμός,  ίτεινεν* 
«ϊς  τήν  άπελευθερωσίν  της,  έζήτει  νά  άναπ>έν)  ελευθέρως*  οί  ούμανισταΐ. 
ού  μόνον  δέν  υπήκουον  τω  παπισμώ,  άλλα  και  μετεχειρίζοντο  πασαν  την 
εύφυΐαν  αυτών  και  τον  σαρκασμον  κατ'  αύτοΟ*  δ  κλήρος  τή;  Γερμανίας, 
Αγγλίας  και  τών  δλλων  μάλιστα  βορείων  χωρών  ήθελε  νά  άποκτήσγ). 
σεάλίν  τήν  άρχαίαν  αύτοΟ  έθνικήν  άνεξαρτησίαν  άπο  'Ρώμης  καίέπεζήτει- 
νά  ελευθερωθεί  άπο  τοΟ  παπικού  ζυγού  τοΟ  πιέζοντος  αυτόν."  δ  λαός  τέλος. 
έπαυσε  πλέον  νά  τρίμν)  προ  τών  παπικών  αφορισμών  κ  κι  πανταχόθεν  • 
έέόων   πάντες  υπέρ  τής  καταργήσεως   τών  καταχρήσεων  τής  εκκλησίας,. 
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υπέρ  τις  παύσεως  τ$ς  πωλήσεως  των  συγ^αροχαρτίων,  υπέρ  το3  περιο- 
ρισμοί τ^ς  απολύτου  παπικές  έςουσίας  καΐ  -τίίς    άπομακρίνσεως  πάντων 
τών  άλλων  κακών.  Ή  ανάγκη  τίϊ;  μεταρρυθμίσεως  τίίς  εκκλησίας  έγίνετο 
όσημέραι  έπαισθητοτέρα,    κατά  μικρόν  δε  έμορφώθη  έν  αύτ})  τί|  εκκλη- 
σία μεγάλη  μερίς  θεολόγων,  επισκόπων  και  άλλων  επιζητούσα  την  ρ,εταρ- 
ρύθμισιν  ταύτην  και  ίχυυσα  άναγεγραμμένον  επί  τνίς  σημαίας    αύτϋς  τ& 
πρόγραμμα   ΚοίυπηβΙίο    ίίι  οβρίΐβ  61  ίπ  ηιρπώηε,    την  μεταρρύθμισιν    άπο 
τίς  κεφαλές  μέχρι   των  μελών  !  Ή  επιθυμία  αδτη  ίτο    νομιμωτάτη*  «β 
έποχη  ύπεδείκνυε  την  ανάγκην  μεταρρυθμίσεως*    5  παπισμός   ώφειλ*  νά 
ένδώσνΓ  ωφειλε    νά  άνεχθή  μετ'     άνταπαρνητεως    την  περιστολην    τ9|ς 
εξουσίας  του,  ήτις  απεριόριστος  ίω;  τότε  ούσα  ίνεκα  τίΐς  άλλοτε    κατά• 
στάσεως  του*  κόσμου,  κατ'  ανάγκην  έπρεπε  νά  περιορισθεί  νυν  έντυς   τών 
πρεπόντων  δρίων.  "Οταν  δ  πκιδαγωγούμενος  καΐ  κηδεμονευόμενος  άνδροϋ- 
τχί,  παύει  άναγκαίω;  ί  πκιδαγώγησις  καΐ  κηδεμονεία.  Ό  παπισμός  Ζπρε- 
πε  νά  περιορισθώ  εϊς  την  έκκλησιαστικην  του  εςουσίαν  καΐ  έν    τ$   εκκλη- 
σιαστική δε  ταύτη  σφαίρα    ώρειλε  νά  μη  εξακολουθώ!  άρχων  αυθαιρέτως, 
άλλ*  απλώς  ως  κυβερνητική  κεφαλή  τ•71;    εκκλησίας    νά  κυβερν^  ταύτην 
κατά  τους  κανόνας  τών  οικουμενικών    συνόδων,  ας  Ιπρεπεν    δ   πάπας  νά 
άναγνωρίσ/)  ως  άνωτάτας  αρχάς  τ•?;  έκκλησίχς,  εις  άς  νά  δύναται  τις  νά 
έκκζλή  τάς  αποφάσεις  αύτου*  έπρεπε    προς  τούτοις  ου  μόνον  νά  άνεχθ/ϊ, 
άλλα  καΐ  νά  εϊσηγησ•ηται  αύτδς  δ  παπισμός  πάσας    τά;    αναγκαίας  βελ• 
τιώσεις  τάς  ύποδεικνυομένας  ύπο  τ$ς  προοδευσά7ης  έποχ?]ς  $  τνίς  κοινές 
συνειδήσεως  και  ως  πους  την  διδασκαλίαν,  την  λκτρείαν  καΐ  τον    εκκλη- 
σιαστικών βίον.  Δυστυχώς  δ  παπισμός  μη  θελησας  νά  άπολέσν)  τν^ν  άπαξ 
κατακτηθεΤσαν  ύπέροχον  Οίσιν  του,  όπως  συνήθως  οί  άνθρωποι  δεν  άφη- 
νουσιν  •$ν  είς  τάς  χεϊράς  των  Ιχουσιν    έξουσίαν,  πρού  τίμησε  ν    είς    πάντα 
τα•1τα  νά  άντιτείνη  τελείαν  άρνησιν,    το  ηοη  ροδδΐιιηιΐδ.  Εις  μάτην    συνε- 
κροτηθησαν  αί  τρεϊς  μεγάλαι  μεταρρυθμιστικοί  σύνοδοι  τ^ς  ΐϊίζης  (1409), 
Κωνστάντιας  ((414)  καίτνίς  Βασιλείας  (1431),  έν  αΐς  άνδρες  Ιξοχοι,  οίοι 
δ  Γέρσων  κ*1  δ  Δαΐλλυς-καΙ  άλλοι  μετά  μεγάλης  πολυμκθείας  καΐ  εύγλωτ- 
τότατα  απέδειξαν  τ^ν  ανάγκην  των  μεταρρυθμίσεων.  Εις  μάτην   έν  Αγ- 
γλία δ  Ούίκλεφος  και  διδάσκων  καΐ  γράφων  διέδιδε  τάς  μεταρρυθμιστικός 
Ιδέας•  Είς  μάτην  τάς  ιδέας  ταύτας  μετέδιδεν  είς  Βοεμίαν  καΐ  Γερμανίαν 
δ  Οδτος  καΐ  δ  μαθητής  του  Ιερώνυμος*  Εις  μάτην  τέλος  δ  Σαβοναρόλας  ώς 
άλλος  προφήτης  μετά  κύρους  αγίου    άνδρος  κατεκεραυνοβόλει    άπο    του* 
άμβωνος  τίς  Φλωρεντίας  τάς  παπικά  ς  αξιώσεις  καΐ  καταχρήσεις.  Ό  πα- 
πισμός   Ιμεινεν    άκαμπτος.    ΑΙ  σύνοδοι    έκεΐναι     διελύθησαν    ύπ'  αύτοΟ 
άπρακτοι*  οί  δε  κήρυκες  εκείνοι  τίΐς  μεταρρυθμίσεως    έξωρίσθησαν  $  έκά- 
ησαν  επί  πυρ£ς•  Οί  πάπαι  έθριάμβευσαν  τότε*  άλλ'  ύπάρχουσι  και   θρίαμ- 
βοι χείρονες    της  ηττης  και  δλέθριοι  τοΤς  θριαμβεύουσι.  Και    δ  θρίαμβος 


Π  ΕΟΡΤΗ  ΤΗΣ  ΤΕΤΡΑΚΟΣΙΕΤΙ1ΡΙΔ0Σ  ΤΟ  Γ    ΑΟΥΘΠΡΟΓ        3ί 

των  παπών  ίτο  ψευδής  *αΙ  πρότκαιρος.  *Η  πρόοδος  τ%ς  αληθείας  δύναται 
έπί  τίνα  μόνον  χρόνον  νά  έπισχεθ-ί),  έπι  τέλους  δμως  θριχμβεύει.  Ή  αλή- 
θεια κέκτηται  σθένο;,  ούτινος  στερείται  το  ψευδός"  εκείνη  θκ  βκσιλεύη 
πάντοτε  έπί  τέλους,  τούτο  δε  θά  ύποχωρ•?|.  Οι  πάπαι  μη  θελησκντες  την 
θρησκευτικην  μεταρρύθμισα,  πρού κάλεσαν  την  θρησκευτικην  έπκνάστασιν. 
Τούτο  είναι  δ  προτεστκντισμος,  μετκρρύθμισις  επιβεβλημένη  δι*  επανα- 
στάσεως καΐ  βίας.  Οι  πάπαι  επαθον,  δ, τι  αϊ  δεσποτικκΐ  κυβερνήσεις  πά- 
σχουσι  συνήθως,  αΐτινες  έκ  φιλα:χίας  κκΐ  πείσματος  άποκρούουσαι  τάς 
ώς  άναγκχίχς  δπδ  τ•75ς  κοινής  γνώμης  υποδεικνυομένας  φιλελευθέρας  με- 
ταρρυθμίσεις, έμπίπτουσι  τάχιον  $  βράδίον  είς  τ•})ν  έπανάστασιν.  Την 
σημαίαν  τί;  επαναστάσεως  κατά  τοΟ  παπισμοΟ  ελαβεν  είς  τάς  στιβκρκς 
αύτο5  χείρας  εις  μοναχός.  Ό  μονάχος  ούτος  είναι  δ  Λούθηρος,  ούτινος  έώρ- 
τασβ  κατά  το  λίίςαν  έτος  το  ήμισυ  τ•?|ς  Ευρώπης  την  τετρακοσιετηρίδα 
άπο  τί;  γεννήσεως  του,  και  βν  σήμερον  η  προτεσταντική  Ευρώπη  εξυμνεί 
ώς  τον  θρησκευτικών  ήρωα  αύτ^ς,  τον  άπκλλάζαντα  αύτην  άπο  του*  πα- 
πικού* δεσποτισμού  καΐ  δόντα  αύτ^  τον  χριστιανισμόν,  8ν  έπόθει. 

Ό  Λούθηρος  είχε  πάντα  τά  προσόντα  τα  απαιτούμενα  ίνα  άναλάβγ)  καΐ 
φέρη  είς  πέρας  το  μέγα  τούτο  έργον  τίΐς  θρησκευτικές  μεταρρυθμίσεως. 
Είχε  βαθύτατον  θρησκευτικών  αΓσθημα,  ώς  άληθης  καΐ  γνήσιος  γερμανός. 
Ουδείς  λαός  ώς  γνωστόν  είναι  θρησκευτικώτερος  τοΟ  γερμανικοί},  αισθά- 
νεται βκθύτερον  την  θρησκείκν.  Είχε  τά  αναγκαία  φωτά,  δ•.ότι  σπουδαίας 
έντω  Πανεπιστημίωτ?ίςΈρφούρτης  έγένετο  κάτοχος  δσον  δλίγοι  τότε  θεο- 
λογικών καΐ  φιλοσοφικών  γνώσεων,  έδίδασκε  δε  άπο  του*  1  503  ώς  καθηγη- 
τές μετά  πολλές  φήμης  έντψ  Πανεπιστημίω  τίΐς  Βιττεμβεργη;.  Έγί- 
νωσκεν  άριστα  την  έβραϊκην  έλληνικην  καΐ  λατινικην  γλώσσαν.  Λκτι- 
νιστί  έγραφε  και  έλάλει.  Μετέφρασε  δε  έκ  μεν  του  ελληνικού*  την  Κ.  Δ.. 
έχ  δε  του*  έβρκϊκοΰ  την  Π.  Ή  δέ  γερμανική  αυτή  μετχφρασις  τίίς  άγιας 
Γραφές  ύπερέβχλεν  ώς  γνωστόν  πάσας  τάς  μέχρι  τότε  γερμχνικάς  καΐ 
εις  άλλας  νεωτέρας  γλώσσσας  μεταφράσεις  τών  ίερών  κειμένων,  είναι  δε 
αριστούργημα  υπό  γλωσσικην  ετοψιν.  Δι*  αύτ*/)ς  δ  Λούθηρος  έγένετο  δ  πα- 
τήρ τ^ς  γερμανική;  γλώσσης,  δ  δού;  πρώτος  το  τελειότερον  πρότυπον  αύ- 
τ-?,ς.  Ώς  συγγραφεύς  -3) το  γόνιμος  ώς  δεικνύουσι  τά  πολλά  έ*ργκ  αύτοΰ,  ώς 
ρητωρ  δέ  εύγλωττότατος,  σύρων  ώς  διά  μαγείας  προς  τάς  ιδέας  του  τά 
πληθίίΐ.  Όλίγοι  «ρήτορες  ύπήρζκν  έν  τω  κόσμω  τόσον  δημοτικοί  όσον  αυτός. 
Έχέχτητο  δέ  καΐ  άπασαν  την  αύταπάρνησιν  καΐ  ηρωϊκην  τόλμην,  ήτις  ά- 
νρτεϊτο  παρά  τοδ  άναλαμβχνοντος  τοιοΟτον  γιγάντιον  αγώνα.  Ό  Λούθηρος 
προυκειτο  νά  πολεμηση  την  φοβερωτέρχν  δύνχμιν,  ήτις  τότε  υπήρχε,  την 
δύνχμιν  έκείνην,  ήτις  άπο  αιώνων  εϊχεν  υποτάξει  είς  την  απόλυτον  έζου- 
σιαν  της  δλόκληρον  τον  δυτικον  ευρωπαϊκό  ν  κόσμον,  νά  διασείσγι  την  δύ- 
ναμιν του*  πάπα,  είς  ου  τά  νν'ψχτχ    υττέκυπτον    τρέμοντες  και  βαισλεΤς 
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και  αυτοκράτορες  και  ολόκληροι  λαοί.  Ό  Λούθηρος  συνέλαβε  τίιν  πρώτον 
άποστροφην  κατά  του  πκπισμοΟ  και  γ,σθάνθη  την  ανάγκην  τίς  μετκρρυθ• 
μίσεως  έκ    τ*73ς  αναγνώσεως  τ•7|ς  αγίας  Γραφής.  Γραφή    και  παπισμός  δεν 
συμβιβάζονται*  διότι  ούδαμοΟ  αύτ•7|ς  άναγΐνώσ/.ε•.  τις  περί  πάπα  ώς  απο- 
λύτου και  απεριορίστου  κυρίου  τί*ς  εκκλησίας•  ούδαμοΟ  περί  συγχωροχαρ- 
τίων  καΐ  των  τοιούτων.  Έπεστηρί/θη  δε  έν  τ*7)  πεποιθησει  περί  τ•?|ς  ανάγ- 
κης τ*7"ς  μετκρρυθμίσεως  της  ρωμαϊκές  έ^κ^ησίας,  δτε  ί,λθε  χάριν  εκκλη- 
σιαστικών   ύποθέτεων*  εις 'Ρώμην  τω  1510.   Πολλοί    επκθον   το  πάθημα 
τοΟτο.  *Επισκεφθέντες  την'Ρώμην,  άπες-ράφησαν  βκθίτερον  τον  παπισμόν. 
Είναι    αδύνατον  νά  Γδν]  τις  έκ  τοϋ*  σύνεγγυς  τον  πλουτο-ν,    έν  ω  δ  πάπκς 
ζ$  καΐ  την  θεοποίησιν    αύτοΟ  υπό  τε  του  κλήρου  κκί  του  λαοΟ,  την  τρν- 
φ^ν  καΐ  πολυτέλειαν   τών  καρδιναλίων  αύτοΟ  κχΐ  άπατης  τί|;  αυλής  του, 
χωρίς  νά  αίσθανθ?4  έν  τ$  κχρδίκ  του  άγανάκτησιν,    κκΐ  χωρίς  κινών   την 
κεφαλήν  νά  εΓπν)  καθ*  εαυτόν  είνε  εΐοω^ιίχ  ν  κ    >έγγι  δ  πάπας    δ  τι  είναι 
αντιπρόσωπος  τοΟ  ταπεινότατου  ΊησοΟ,  όστις   δεν  είχε  πο\>  την  κεφαλήν 
νά  κλίνη,  και.  διάδοχος  δ^θεν  του"  αποστόλου  Πέτρου  τοϋ*  πτωχού  εκείνου 
έκ  Γαλιλαίχς  άλιέως!  Και    μόνο;  δ  βασιλικός    ούτος  βίος    του  ανωτάτου 
δρχοντος  τ$ς  ρωμαϊκής  έ/.κλητίκς  καΐ  τών  περί  αύτον  εϊνκι  ανατροπή  τε- 
λείκ  του  Ευαγγελίου,  ου  οί  λειτουργοί    μ•.μούμε νοι    το  παράδειγμα    τοΟ 
•ΙησοΟ  Χρίστου*    καΐ  τών  μαθητών  αύτου  πρέπει  νά  παρέχωσι  τον  βίον  των 
τύπον    άπλοΟ,    λιτού*   καΐ  σώφρονος    βίου.    Έπχνέρχεται    εις  Γερμανίαν  δ 
Λούθηρος  έν  τ$  κχρδίκ  του  φέρων    την  άγκνάκτησιν    κατά  τών    κακώς 
εχόντων  έν  τ$  εκκλησία.  Το  ηφχίστειον  ί\το  Ιτοιμον  πρδς  Ικρηζιν  Ή  στιγμή 
τί;  εκρήξεως  φθάνει,  δτε  δ  μονάχος  Τέτζελο;    έρχεται  εις  Βιττεμβέργην 
καΐ  άρχεται  άναισχύντω;   πωλών  αφέσεις  (1517).    Τότε  προβαίνει  ε?.ς  τδ 
μέσον  δ  Λούθηρος,  κκΐ  δχά  τών  περίφημων  95  θέσεων,  άς  έτοιχοκόλληοεν 
επί  τν5ς  κεντρικωτέρας    έκκλησίκς  τίς    Βιττεμβέργης,    καταπολεμεί  τά; 
κκτχχρησεις  ταύτας  τών  αφέσεων.  Διά  τών  θέσεων  του  άπέδειξεν,  οτι  ή 
άφεσις  τών  αμαρτημάτων  δεν  δύναται  νά  πωληθ'7*  καΐ  αγορασθώ*  η  άφε- 
σις  παρέχεται     πχρά,του*  θεού  τώ  άνθρώπω   μόνον  ύπο  τον  8ρον  αληθούς 
μετανοίας•  Ή  πώλησις  τών    αφέσεων  $το  φανερά  ίεροχαπηλεία,   Ό  οίκος 
του*  θεού*    είχε  πάλιν   καταντήσει    οϊ*ος  εμπορίου  (Ίωχνν.  δ',   !7).  *Ητο 
ανάγκη  πάλιν  φρχγγελίου  ίνκ    έ^διωχθώσιν  οί  άσ^ημονοΟντες  έν  τ$  έκ- 
κληση, οί   πωλουντε;  και  αγοράζοντες  έν  τώ  νχώ.  "Εκτοτε  δ  Αούθηρος' 
έζηκολούθησεν  άτρομη τως  το    έργον  αύτοΟ    Ουδεμία  απειλή,  ουδείς  κίν- 
δυνος,   ούδεμίχ  δύναμις   ήδίνατο  πλέον  νά  εμπόδιση   αύτδν    άπο  τοσ  νά 
προβ•?Ι   εις  τά  πρόσω.    *Εν  Αύγούστη    ενώπιον    τοΟ    πχπικοΟ  αντιπροσώ- 
που, προ  του*  δποίου  προσεκληθ/)    (1518),    άκαμπτος    μένων  άπαντ$  εις 
την  άπαίτησιν  του*  νχ  παλινωδησγι,  δτι  τότε  μόνον  Οά  παύση  διδάσκων 
κατά  τών  αφέσεων,  όταν   ίθελε  παύσει  και  η  αναίσχυντος  πώλησις  αύ-' 
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τών  καΐ  ήθελε  κατηργθηή  τελείως  η  φοβερά  αυτή  κατάχρησις.  ΚαΙ  έν 
Λειψία,  δπου  μετά  εν  έτος  συνδιελέχθη  δημοσία  προς  τον  "Εκκιον  και 
άλλους  καθολικούς  θεολόγους,  δτε  κατεπολέμη-ιέν  την  παπικην  έζουσίαν 
και  το  καθαρτηριον,  έδειξε  τη*  αύτην  σταθερότητα.  Μετά  την  συνδιάτ 
λεςιν  ταύτην  $το  αδύνατος  πλέον  ή  οπισθοχώρησις.  Ό  Λούθηρος  άπετάθη 
τότε  προς  τους  Βοεμούς,  οΐτινες  άπο  πολλοΟ  διεμαρτύροντο  κατά  του  πάπα 
ως  στερουντος  τους  λαϊκούς  εναντίον  τής  Γραφές  τοΟ  ίεροΟ  ποτηριού 
έν  τη  ευχαριστία  καΐ  ενισχύει  αυτούς•  Προς  δε  τον  αυτοκράτορα  Κάρολον 
τον  Ε'  άποτεινόμενος,  όεικνύει  αύτώ  την  ανάγκην  τής  συγκαλέτεω;  οι- 
κουμενικές συνόδου  προς  μεταρρύθμισιν  τής  εκκλησίας»  Δι'  άλλης  δέ  έπι^ 
στολής  του  προς  τους  ηγεμόνας  τής  Γερμανίας  προσκαλεί  αυτού;  νά  έξα* 
ναστώσι  κατά  του  πιέζοντος  την  Γερμανίαν  παπικοΟ  ζυγο8  και  \ά  ζητη- 
σωσι  νά  καταστησωσι  την  γερμανικην  έκκλησίαν  άνεζάρτητον  άπο  τή; 
'Ρωμης.  "Εκαστος  δύναται  νά  φαντασθ$,  δποία  ταραχή  προύκληθη  έν 
•Ρώμη  έκ  τών  έκ  Γερμανία;  τούτων  ειδήσεων.  Ό  πάπας  καΐ  οί  περί 
αύτδν  εννόησαν  ταχέως,  δτι  δέν  πρόκειται  έν  τ*?(  περιπτώσει  ταύτη  περί 
«υνηθους  τίνος  θορύβου,  περί  κοινής  τίνος  Ιριδος  μεταξύ  μοναχών  καΐ  θεο- 
λόγων, άλλ*  δτι  θύελλα  φοβερά  ήγείρετο  άπο  τοΟ  βορρΧ  μέλλουσα  νά 
έκραγ/5  κατά  πάσης  τή;  ρωμαϊκής  εκκλησίας  και  πρώτον  κατά  τής  κεφα- 
λής αυτής»  Ό  Λούθηρος  διατάσσεται  έπ!  απειλή  αφορισμού*  έντος  60  ημε- 
ρών νά  ίλθη  είς  'Ρώμην,  ΐνα  άνακριθ$,  ούτος  δμως  κωφεύει•  Ό  αφορισμός 
εκσφενδονίζεται  κατ*  αυτού*,  άλλ'  δπω;  το  άγριον  κΟμκ  προσαράσσον  προς 
τον  άσάλευτον  βράχον  διαλύεται  εΐ;  αφρούς,  οδτως  ουδέν  αποτέλεσμα 
έπηνεγκεν  επί  τοΟ  Λουθήρου  δ  παπικός  αφορισμός.  Ό  τολμηρός  μονάχος 
δεν  διστάζει  μάλιστα  έν  Βιττεμβέργη  ενώπιον  των  άρχων,  τοΟ  κλήρου 
και  τοΟ  λαοΟ  νά  καύση  δημοσία  την  βούλλαν  του"  αφορισμοί  καΐ  το  κανό• 
νικον  δίκαιον  τής  ρωμαϊκής  εκκλησίας  (1520) !  Συγχρόνως  δέ  γράφει  είς 
απάντησα  το  σύγγραμμα  8<1νβΓ8Π3  ΒυΙΙβπι  Αηΐίοΐιπδΐί.  Λί  ίδέαι  τοΟ  Λου- 
θήρου άρχισαν  έκτοτε  νά  διβδίδωνται  έν  Γερμανία.,  θεολόγοι  επίσημοι, 
ώς  δ  Μελάγχθων  καΐ  δ  Κάρλσταδτ,  έγένοντο  δπαδοί  αυτών.  Ή  λατρεία 
καΐ  -}[  εκκλησιαστική  διοίκησις  μεταβάλλεται  πολλαχοΟ  συμφωνώ;  προς 
τάς  ιδέας  τοΟ  Λουθήρου.  Πολλοί  δέ  και  τών  ηγεμόνων  ησπάσθησαν  την 
(ΐεταρρύθμισιν;  ιξτις  συγχρόνως  σχεδόν  εύρε  και  έν  Ελβετία  διά  του*  Ζβιγ- 
γλίου  (1519)  καΐ  δλίγον  βραδύτερον  διά  τοΟ  Καλβίνου  (1534)  όποστηρι- 
ξιν.  Ή  Γερμανία  ταχέως  διηρέθη  είς  φίλου;  καΐ  εχθρού;  τών  νέων  Ιδεών, 
εί;  δπαδούς  τής  μεταρρυθμίσεως  και  είς  οπαδού;  το3  παλαιοΰ  θρησκευτι- 
κού* καθεστώτος•  Είς  μάτην  έν  τοίς  συνεδρίοις  τών  ηγεμόνων  έν  Βόρμς 
{1521),  έν  Νυρεμβέργη  (1522.  1  524),καί  έν  Σπέίερ  (Ι  526.  1529)έζητη- 
«ν  οί  καθολικοί  επί  κορυφής  ίχοντες  τον  αυτοκράτορα  Κάρολον  τον  Ε'  νά 
ίτταγορεύσωσιν  $  τουλάχιστον  περιορίσωσι  την  νέαν  διδασκαλίαν«  Κατά 
Τ6μο$  Η'.  ί.—  Ιανουάριος  1884.  3 
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τ*1ς  αποφάσεως  ταύτης  διεμαρτυρηθησαν*  οι  φίλοι  τοΟ  Αουθηρου  ηγεμόνες, 
δθεν  κκί  διαμαρτυρόμενοι  Εκτοτε  οίίπαδοί  τής  μεταρρυθμίσεως  εκλήθησαν. 
*Οτε  δε  δ  αυτοκράτωρ  ηθέλησε/  έν  τψ  συνεδρία)  τ•7!ς  Αύγούς-ης  νά  άπει• 
ληση  έπί  τέλους  αυτούς  (1530),  δτι  καΐ  δια  τϋ;  βίας  0οί:  άναγκάση  αυ- 
τούς νά  ύποκύψωσιν  είς  την  παπικην  έκκλησίχν,  άποχωρηταντες  οι  φίλοι 
τίς  μεταρρυθμίσεως  ηγεμόνες^  εννόησαν,  δτι  έπρεπε  νά  συμμαχητωσι 
και  να  'οναι  ίτοιμοι,  .{να  καΐ  διά  τοΟ  αίματος  των  ύπερασπίσωσι  τάς 
θρησκευτικάς  των  πεποιθήσεις.  Έν  Σμαλκάλδν]  συγκροτείται  ή  συμμαχία 
αυτών  (1531),  δ  δέ  θρησκευτικός  πόλεμος  δεν  {βράδυνε  πραγματικά;  νά 
εκραγώ  μικράν  μετά  τλν  θάνατον  τοΟ  Λουθήρου  (1546)  καΐ  νά  μολυνη  τ6 
έδαφος  τ%  Γερμανίας  δι4  αδελφικού"  αίματος.  Ή  μεγάλη  και  σωτήριος 
άρχη  τ?ς  ελευθερίας  τ*7|ς  συνειδήσεως  και  τ  ή  ς  θρησκείας,  ή  άπ?>  τοΟ  πα* 
ρελθόντος  Ιδίως  αίώνος  σωσχσχ  την  Εύρώπην  τών  εμφυλίων  θρησκευτικών 
πολέμων,  δεν  *ίτο  ακόμη  σεβαστή  έν  Ευρώπη•  Ή  μεταρρύθμισις  παντα- 
χοΟ,  δπου  έξηπλοΟτο,  έπολεμεΤτο  φανατικώτατα.  Δ•.ά  τοδτο  ή  ιστορία 
τι;  διαδόσεως  αυτής  είναι  Ιστορία  θρησκευτικών  διωγμών  καΐ  πολέμων• 
Έν  Γερμάνιο:  πλην  τοΟ  σμαλκαλδικοΟ  πολέμου  συνέβη  ίνεκα  τνίς  μεταρ- 
ρυθμίσεως βραδύτερον  καΐ  δ  φοβερές  τριακονταετές  πόλεμος  ( 1 6 1  Β),  δστις 
ήρημωσε  την  Γερμανίαν.  Ή  Ελβετία,  ή  Αγγλία,  ί  Σουηδία  καΐ  αί  λοι- 
παΐ  χώραι  τίΐς  βορείου  Ευρώπης,  δπου  διεδόθη  δ  προτεσταντισμός,  δι^λθον 
πρώτον  δια  μεγάλων  εσωτερικών  σπαραγμών  καΐ  πολέμων,  έως  ου  εγκα- 
τασταθώ καΐ  αναγνωρισθεί  οριστικώς  έν  αύταϊς  ή  νέα  τάξις  των  εκκλη- 
σιαστικών πραγμάτων.  Άλλ'  έπι  τέλους  έθριάμβευσεν  ή  μεταρρύθμισις  έν 
τοϊς  βορείοις  λαοί;  τίΐς  Ευρώπης.  Ό  Λούθηρος  άπέσπασεν  άπ4  τοΟ  παπισμού) 
το  ήμισυ  σχεδ&ν  τίΐς  δυτικές  Ευρώπης.  Οί  πλείστοι  τών  Γερμανών,  μικρίιν 
μέρος  τών  βορείων  Γάλλων,  οι  ΌλλανδοΙ,  οί  "Αγγλοι,  οί  Σουηδοί,  οί  Νορ- 
βεγοϊ,  οί  Δανοί  έγένοντο  προτεστάνται.  Ή  νέα  αυτή  μορφή  τοΟ  χριστια- 
νισμοΟ  μετεδόθη  κατ*  δλίγον  καΐ  είς  την  βόρειον  Άμερικην.  Ούτως  100 
περίπου  εκατομμύρια  χριστιανών  ήσπάσθησαν  τάς  ιδέας  του  Αουθηρου. 

"Ελθωμέν  νΟν  νά  ίδωμεν,  τίνες  αύται  αί  ίόίαι  του  ΛονΛήροι\  αΐτινες 
έγένοντο  ίδέαι  κοιναί  του*  προτεστχντικου*  κόσμου.  Αί  πλκναι  τνίς  ρωμαϊκές 
εκκλησίας  έν  ττ)  όίόασχαΜα  δύνανται  νά  συγκεφκλαιωθώσιν  είς  δύο  τινά 
α'  είς  το  δτι,  λησμονηθέίσης  τ$1ς  αγίας  Γραφν]ς,  αί  παραδόσεις*  τών  παλαιο- 
τέρων χρόνων,  αί  Ιδέαι  τών  προτέρων  διδασκάλων  τ•?ίς  θεολογίας,  ιδίως 
τών  σχολαστικών,  αί  κατά  τόπου;  συνηθειαι  καΐ  προλήψεις  είχον  κατα- 
λάβει τίΐν  θέσιν  αύτνίς  καΐ  έχρησίμευον  ως  ^  κυρία  πηγή  τίς  διδασκα- 
λίας* καΐ  β'  είς  τΐ  δτι  ή  ευσέβεια,  ή  δποία  είναι  κυρίως  αΓσθημα  καΐ 
πρέπει  νά  ριζου/ται  έν  τ$  καρδία:  τοΟ  άνθρωπου,  ε?χεν  εντελώς  έξωτερικευ- 
θΐ|*  έθεωρηθη  δε  ως  συνισταμένη  μόνον  είς  έξωτερικάς  τινας  θρησκευτι- 
κάς πράξεις,  ών  ή  άπλί,  εξωτερική,  μηχανική  έκτέλεσις  επιφέρει  την  σω- 
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τηρίαν.  Τότον  ένομίσθη  έν  τγ5  ρωμαϊκή  εκκλησία  ή  σωτηρία,  ή  δικαίω- 
σις,  ή  άφεσις  ως  τι  έζωτερικόν,  ώστε  αδύνατο  καΐ  νά  πωλ^ται  και  νά 
άγοράζηται.  Τούτο  δεικνύουσιν  αί  αφέσεις,  δ  θησαυρδ;  τών  άζιομισθιών 
τών  άγιων,  το  καθαρτήριο  ν  καΐ  αϊ  δμοιαι  διδασκαλίαι  τ$;  ^ωμαΐκής 
εκκλησίας.  Κατά  τών  πλανών  τούτων  άντέταξεν  δ  Λούθηρος  δύο  αρχάς, 
«ΐτινες  είναι  αί  βάσεις  του*  προτεσταντισμοί)  μέ,χρι  σήμερον.  Ή  πρώτη 
είναι  δ  τι  ή  μένη  καθαρά  πηγή  τις  χριστιανικές  διδασκαλίας  είναι  ή  αγία 
Γραφή,  ήτις  είναι  καΐ  δ  μόνος  γνωμών  καΐ  αλάνθαστος  κανών  αύτ^ς. 
Εκείνο  είναι  χριστιανική  διδασκαλία,  όπερ  ή  ευρίσκεται  έ ν  τν}  άγια  Γραφ$ 
ί  συμφωνεί  πρδς  «ύτην.  Αι  παραδόσεις  καΐ  έκ  παλαιάς  συνήθειας  προερ- 
χόμεναι  δοζασίαι  τότε  μόνον  πρέπει  νά  γίνωνται  παραδεχταί,  δτανσυν^- 
δωσιν  προς  την  Γραφην.  Το^το  εϊ/αι  ί  κατ*  είδος  αρχή  του"  προτεσταν- 
τισμού, Ρπηοίρίιιπι  ΓογπμΙθ.  Μόνον  ούτως  ίτο  δυνατόν  νά  προσβληθώσι 
«ΙΕσαι  αί  έσφαλμέναι  και  τον  τότε  χριστιανισμον  άσχημίζουσαι  ιδέαι,  άς 
η  ρωμαϊκή  εκκλησία  {κάλυπτε  διά  τοΟ  πέπλου  τίς  εκκλησιαστικές  παρα- 
δόσεως. Επάνοδος  εις  τήν  άγίαν  Γραφών  υπήρξε  το  σύνθημα  του*  Λουθήρου, 
ως  ύπ-ΤΙρςε  το  σύνθημα  πάντων  έν  γένει  εκείνων,  δσοι  κατά  τον  ΙΕ'  καΐ 
Ι7'  αιώνα  ηθέλησαν  νά  άναμορφώσωσι  τήν  βωμαΧκήν  έκκλησίαν,  το  σύν- 
θημα του  ΟύΥχλέφου,  του*  Ουσου,  του*  Ζβιγγλίου,  τού*  Καλβίνου•  *Αλλη 
σωτηρία  δεν  ύπίίρχεν.  Ή  εκκλησιαστική  παράδοσις  είχε  προσλάβει  Ιννοιαν• 
εύρυτάτην,  περιλαμβάνουσα  π£ν  δ, τι  έδίδασκε  και  ϊπραττε  τότε  ή  £ω- 
μαΐκή  εκκλησία.  ΊΙ  κάθαρσις  ίτο  αδύνατος  άλλως  νά  γίνν)  ε(  μη  διά  τί"ς- 
επιστροφές  εις  την  άγίαν  Γραφην•  Δευτέρα  άρχη  το3  Λουθήρου  ίτο,  βτν 
ί  ευσέβεια  είναι  τι  έσωτερικδν,  είναι  ή  πίστιςείς  τον  θεδν  καΐ  τον  Σωτήρα 
Χριστόν.  *Οταν  λείπνι  •1ι  πίστις,  ή  εσωτερική  άπδ.  καρδίας  άφοσίωσις  εις• 
τον  θεδν,  4  πίστιςεις  το  θείον  ίλεος,  ουδέν  δύνανται  αί  έξωτερικαΐ  θρη- 
σκευτικαί  πράξεις  αί  μηχανικώς  τελούμεναι.  Ή  σωτηρία,  ή  δικαίωσις,  ή 
άφεσις  ούτε  πωλείται,  ούτε  αγοράζεται,  άλλα  παρέχεται  χάριτι  τώ  πι- 
στεύοντι  παρά  τοΟ  θεού*.  Ό  άνθρωπος  δικαιούται  διά  τ*|ς  πίστεως,  ού/ί 
&ά  τώνΙργων.  Αδτη  είναι  ή  καθ*  υλην  άρχη  τοδ  προτεσταντισμού  Ρπηοΐ- 
ρίυπι  ιη&ίβηείβ.  ΔΓαύτ?Ις  κατέρριψεν  δ  Λούθηρος  ως  δι'  ένας  ίσχυροϋ*  κτυ- 
ττ/,ματος  τάς  αφέσεις,  το  καθαρτηριον,  τάς  επιβαλλόμενα;  ως  ικανοποιή- 
σεις τίς  θείας  δικαιοσύνη;  θρησκευτικά;  ασκήσεις,  τ*ς  Ιεράς  αποδημίας 
χα!  τά  τοιαύτα,  μεθ1  ων  τότε  συνεδέοντο  μέγισται  καταχρήσεις.  Ός  πρδς 
4έ  την  Λαχρζίαγ  τά  υφιστάμενα  κακά  έν  τ/5  ρωμαϊκή  εκκλησία  συνίσταντο 
«ςτδ  δτι  ^  λατρεία  έγίνετο  έν  λατινική  γλώσσν),  δτι»αί  τελεταΐ  $σαν 
ατελεύτητοι,  καΐ  δτι  Ιλλειπε  τδ  κήρυγμα.  Διά  τοΟτο  δ  Λούθηρος  είση^ 
γβεγε  πρώτον  την  γερμανικήν  γλωσσχν  εις  τήν  λατρείαν,  Ή  μεταρρύθμισις 
•τίτη  είχε  μεγίστην  σημασίαν*  διότι  ένφ  εως  τότε  οί  δυτικοί  λαοί  παρί- 
φταντο  έν  ταΤς  τελεταΐς  ως  αγάλματα,  μηδέν  έννοο&ντες,  μηδέ  μετεχον» 
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τες  ποσώς  τ$ς  λατρείας,  καΐ  ίσαν  θβαταΐ  ακατάληπτων  τύπων,  ους  έθεώ- 
ρουν  ώς  μαγικάς  τινας  έπφδάς,  άπο  του  Λουθήρου  άρχισαν  να  Ιχωσϊ 
λατρείαν  ύπ'  αυτών  έννοουμένην  καΐ  νά  μετέχω  σι  ν  αύτ*3*ς.  Τα;  δε  τελε• 
τά;  άπλοποίησεν  6  Λούθηρος.  Ή  δλη  λατρεία  κατ*  αύτον  έπρεπε  να  συνί- 
σταται εις  ολίγους  ύμνους  καΐ  προσευχάς,  εις  την  άνάγνωσιν  τίς  Γραφίΐ; 
και  εις  το  κήρυγμα.  ΚοςΙ  αύτο  το  κυριακον  δεϊπνον  ϋπρεπε  να  γίνητ«ι  μό- 
νον  σπανίως,  δσάκις  προδκειτο  να  μεταλάβωσιν  αύτοΟ  πιστοί.  Εις  δέ  το 
κήρυγμα  ίδωκεν  £  Λούθηρος  κεντρικωτάτην  θέσιν  έν  τ•7"  λατρεί^•  αύτο 
είναι  το  π&ν  εν  τ*?ί  προτεσταντική  λατρεί^.  Τοιουτοτρόπως  έζητησεν  ί 
Λούθηρος  επανερχόμενος  εις  την  απλότητα  τών  πρώτων  χρόνων  τοΟ  χρι- 
στιανισμού* να  πλάση  λατρείαν  πνευματική  ν,  κατάλληλον  νά  οικοδομή 
τους  πιστούς,  να  φωτίζν)  μεν  την  διάνοιαν  αυτών  δια  των  θρησκευτικών 
αληθειών,  να  πληροΤ  δε  την  καρδίκν  ευσεβών  αισθημάτων»  Ώς  προς  δέ 
την  έκ/.λησιαστικην  ύίοίχησιν  ^το  ανάγκη  νά  προσβλη^νί  δ  παπικός 
δεσποτισμός  καΐ  νά  πέση  το  ύπέρμετρον  κράτος  του*  κλήρου,  δστις  άποτε• 
λών  προνομιουχόν  τίνα  τάζιν,  έδέσποζε  τοΟ  λαοΟ  και  έτυράννει  τ  ας  συνει- 
δήσεις τών  ανθρώπων.  Ό  Λούθηρος  άπεκηρυξε  διά.  τούτο  τον  παπισμον 
ώς  μη  στηριζόμενο  ν  εις  την  Γραφήν,  έπολέμησε  δε  αύτον  σφοδρότατα, 
κηρύξας  τδν  πάπαν  ώς  τον  μέγιστον  έχθρον  τουχριστιανισμοΟ.  Έπειδη  δέ 
οί  επίσκοποι  υπεστήριζαν  τον  παπισμον,  εδίδαξεν  δτι  οι  πρεσβύτεροι  καΐ 
ο!  διάκονοι  είναι  τά  μόνα  νόμιμα  εκκλησιαστικά  αξιώματα.  Οί  λειτουργοί 
ούτοι  τ  ή  ς  εκκλησίας  έπρεπε  νά  μη  νομίζωσιν,  δτι  είναι  κύριοι  τών  εκκλη- 
σιών διότι  ί  εξουσία  αυτών  πηγάζει  έκ  τοΰ  χριστιανικοί)  λαοΟ  ϋ  τϋ;  εκ- 
κλησίας τών  πιστών,  ών  είναι  εντολοδόχοι.  Αί  κατά  τόπους  κυβερνήσεις  ο  δ 
μόνον  δεν  πρέπει  νά  ύπόκηνται  τώ  πάπ$  καΐ  τώ  κληρω,  ώς  ούτοι  ήξίουν, 
άλλα  πρέπει  νά  έποπτέύωσιν  αύτοι  την  έκκλησίαν  και  μεριμνώσι  περί 
άύτής.  Οί  ηγεμόνες  είναι  τά  έξοχώτερα  μέλη  τής  εκκλησίας  καΐ  πρέπει 
διά  τοϋ*το  νά  λαμβάνωσι  σπουδαιότατον  μέρος  έν  τ$  διοικήσει  αύτΐς. 
Πρέπει  δε  πάντες  οί  κληρικοί  νά  ώσιν  Ιγγαμοι,  ώστε  νά  $ναι  άπηλλαγ- 
μένοι  τών  ηθικών  εκείνων  παρεκτροπών,  εις  &ς  ή  αγαμία  εΖχεν  ίως  τότε 
ωθήσει  τών  κλίρον,  καΐ  οδτω  νά  ίναι  πρότυπα  χρηστών  καΐ  ενάρετων 
πολιτών.  Τέλος  ώς  προς  τον  πρακτικον  θρησχευχικόν  βίον  δ  Λούθηρος 
έπολέμησε  τ•ί)ν  τάσιν  τοΟ  μεσαίωνος  νά  θεωρ-7!  μόνον  άληθ$  ευσεβή  βίον 
τον  του*  μονάχου*  καΙ  την  ένασχόλησιν  ει;  θρησκευτικάς  ασκήσεις,  προσευ- 
χάς, νηστείας,  ιεράς  αποδημίας  καΐ  τ%  τοιαΟτα,  νά  περιφρονν*  δέ.τον 
οίκογενειακον  βίον  καΙ  την  εκάστου  χριστιανού*  είς  τά  καθήκοντα  το$ 
κοινωνικού*  του*  επαγγέλματος  άφοσίωσιν.  Ό  Λούθηρος  τουναντίον  έξ$ρε 
την  ήθικην  άξίαν  του  οίκογενειακοϋ*  καΐ  κοινωνικού*  βίου,  φρονών  δτι  εκεί- 
νος είναι  αληθώς  ευσεβής,  δστις  ώς  μέλος  τϋς  οικογενείας  καΐ  τίςκοινω-* 
νιας  έκπληροϊ  τά  καθήκοντα. τρυ.  "Ηθελεν  άλλοις  λέξεσιν  ουχί  την  απλώς• 


Η  ΕΟΡΤΗ  ΤΗΣ  ΤΕΤΡΑΚ02ΙΕΤΗΡΙΔ0Σ    ΤΟΓ  ΑΟΥΘΗΡΟΓ        31 

Οεωρητιχήν  και  κατά  τύπον,  αλλά  την  πρακτικήν  εύσέβειαν.  Προ  πάντων 
$θελε  νά  άνυψώση  ή9ικώ;  τον  οίκον  δια  τνίς  θρησκευτική;  αγωγές.  Διά 
τοδτο  συνίστχ  θερμώς  την  χα  τ*  οίκον  έπιμελΏ  άνάγνωσιν  τών  άγιων  Γρα- 
φών χατά  τάς  χυριακάς,  αΐτινες  δια  τν5ς  μεταρρυθμίσεως  έμειναν  αϊ  μόναι 
σχεδόν  έορταί.  Αί  έορταί  τών  άγιων  κατηργήθησαν,  διότι  ένεκα  τίί;  αδια- 
φορία; τού*  Λουθήρου  προς  τήν  έκκλησιαστικήν  παράδοσιν  και  τ•?ίς  άποκλει• 
στικής  προσκολλήσεώ;  του  εις  την  Γραφήν,  δεν  ήδύνατο  να  τρέφη  ενδιαφέ- 
ρον περί  τϋς  τιμίς  τών  αγίων,  τών  προσώπων  εν  γένει,  άτινα  εν  τ*91  εκκλη- 
σιαστική παραδόσει  είχον  φημισθίί  επί  άσκήδει,  άγιότητι  χχί  άγώσιν  υπέρ 
τ£|ς  εκκλησίας, 

Έγ  ταις  ίΰίαα;  τανναις  τον  Λουθήρου  ύύναζαί  πγ  κά  ψίζη  χιτά•  Έν  τί[ 
διδασκαλία  δύναται  τις  νά  ψίζγι  δ  τι  ή  μεταρρύθαισίς  του  έθεώρησε  π£- 
σ*ν  έν  γένει  την  ά&δ  τών  χρόνων  τών  αποστόλων  έκκλησιαστικήν  άνά  •• 
«τυξιν  ως  άποπλάνησιν,  δπερ  η  το  υπερβολή,  χαΐ  δτι  διά  τοϋτο  μετά  τών 
μεταγενεστέρων  παραδόσεων  τί|;  ρωμχ'ίκ^ς  εκκλησίας,  τών  συνδεομένων 
μετά  τών  καταχρήσεων  αυτής,  συμπαρέσυρε  χαΐ  πολλά;  αρχαίας  σεβα- 
στότατα; παρχδόσεις  μάλιςα  αναφερόμενα;  εις  την  τέλεσιν  τών  μυς-ηρίων» 
Ή  άντίθεσις  ώθησεν,  ως  είναι  εύνόητον,  τον  Αούθηρον  εις  υπερβολάς. 
Όμοίως  θέλων  νά  έξάρη  την  ανάγκην  τϋς  πίστεως  προ;  δικαίωσιν,  ^τοι 
την  άξίχν  τ*3)ς  εσωτερικές  ευσέβειας,  πχρεγνώρισε  παρά  πολύ  τά  αγαθά 
£ργα  χαΐ  την  άξίαν  τής  εξωτερικές  ευσέβειας,  ενώ  χαΐ  τά  αγαθά  έργα 
είναι  αναγκαία  και  ή  εξωτερική  ευσέβεια  απαραίτητος,  χαΐ  διότι  5  άν- 
Βρωπος  δέν  είναι  μόνον  χαθχρον  πνεΟμα,  άλλα  χα!  σώμα,  χαΐ  παν  δ,τι 
εσωτερικώς  συγκινεί  αύτον,  ζητεΓ  νάέκδηλωθίί  φυσικώς  και  έξωτερικώς, 
«αϊ  διά  τούτο  χαΐ  ή  πίστις,  έάν  ήναι  αληθής,  έκδηλοΟται  καΐ  έξωτερι- 
χώς,  άλλως  είναι  ψευδής,  καθώς  λίχν  δρθώς  λέγει  δ  Ιάκωβος  (β',  14), 
χαΐ  διότι  ή  εξωτερική  ευσέβεια  ως  άσκησις  τί)ς  εύσεβείχς  χρησιμεύει  ύ% 
όπόθαλψιν  τής  εσωτερικές  ευσέβειας.  *Ας  μή  προσευχηθεί  τις  έπί  τινα.χρό- 
νον  άς  μή  φοίτηση  είς  ναόν*  άς  παύση  πασαν  ίξωτερικήν  άσκησιν  τ^ς 
θρησκείας,  χαΐ  θά  Γδη  τχχέω;,  δτι  θά  έκλίπη  άπ'  αύτου"  καΐ  ή  εσωτε- 
ρική ευσέβεια,  ή  πίστις•  Τόσον  είχαν  παραγνωρίσει  έν  τ$  πρώτη  εξάψει 
τϋς  πάλης  οί  λουθηρανοί  τήν  άξίκν  τών  αγαθών  έργων,  ώστε  μαθητής  τις 
τοΟ  Λουθήρου  δ  Νικόλαος  "Αμσδορφ  δέν  έδίστασε  δημοσίως  νά  υποστήριξη, 
δτι  τά  αγαθά  Ι^γχ  ού  μόνον  δέν  είναι  αναγκαία,  άλλ'  είναι  καΐ  βλαβερά 
είς  τήν  σωτηρίαν  τοΟ  άνθρωπου,  διότι  χαθιστώσι  δήθεν  τον  άνθρωπον  υπέρ* 
ήφανον,  ώστε  νά  νομίζη,  δτι  ουχί  ή  χάρις  καΐ  τδ  2λεος  τοΟ  θεού*,  άλλα 
τάίργα  αύτου  θέλουσι  δικαιώσει  αυτόν  !  ΙΙολύ  παράδοξος  ηθικολόγος 
ύπίίρξεν  δ  θεολόγος  ούτος•  'Αλλά  καΐ  αύτδς  δ  Αούθηρος  Ινα  ελάττωση  τήν 
άξιον  τών  αγαθών  ίργων,  είς  ά  οί  καθολικοί  άπέδιδον  π&σαν  τήν  άξί&ν 
χαΐ  άνιυ  ττ5;  πίστεως,  ένεκολπώθη  τδ  δόγμα  τοΟ  απολύτου    προορισμού*, 


38    '  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

φρονών,  8 τι  ή  θεια  χάρις  μόνη  σώζει  τον  άνθρωπον,    καΙ  δτι  ο  άνθρωπος 
ώνδίίθεν  τελείως  νεκρές  ένεκα  τ$ς  άμαρτίχς,ούδόλως  δύναται  νά  συντέλεση 
είς  σωτηρίαν  του*  δν  δε  πράττη  δ  άναγεγεννημένος  δνθρωπος  ?ργα  αγαθά, 
δεν  πράττει  κυρίας  αύτδς    ταύτα,  άλλχ  μόνη    ή  χάρις    ί    έν    αύτ^.  Ή 
πεπλανημένη  αυτή  δοςκσίκ,  ήτις  είσκγει  εις  τον  χριστιανισμέ  το  πεπρώ- 
μένον,  καΙ  καταστρέφει   την  Ιννοιαν    τοΟ  πανάγαθου    και   δικαίου  Θεοϋ, 
αντίκειται  εντελώς  και  ει;  την  Γρχφην  και  εις  την  μαρτυρίχν  τ•?ς  ανθρω- 
πινής συνηδητεως.  Ό  Θΐ&ς  πανάγαθος  και  δίκαιος  2>ν  θέλει,    Χηχ  πάντες 
οΐ  άνθρωποι  σωθώσι  καΐ  παρέχει  πχσι  την  χάριν  προς  σωτηρίαν  (Α'  ΤιμοΟ. 
β',  4),  σώζονται  δε  οι  βουλεμένοι.  Ό  άνθρωπος  δεν  δύναται  νά  πχύσγι  2>ν 
ελεύθερος,  δηλ.  ηθικόν  και  υπεύθυνον  όν  διότι  τοΟτο    έγκειται   έν  αύτ^ 
*Ε"71  λογική  αύτοΟ  φύσει.  "Επειτα  καΐ  ώς  προς  Λλλας  διδασκαλίας,  ας  πκ- 
ρέλαβεν  δ  Αούθηρος  άνεςετάστως  παρά  των  καθολικών,    οΐχ  είναι    ^  περί 
αγίας  Τριάδος  καΐ    περί  έκπορεύσεως    τοΟ  αγίου    πνεύματος  και    εκ  του" 
υίοΟ,  περιέπεσεν  εις  σφάλμχτχ•    ΚχΙ  ώ;  προς  την  λατρείχν  δε,  ην   τόσον 
έν  συνόλφ  ανύψωσε,  πρέπει  νά  δμολογηση  τις  δτι  περιέπεσεν    δ  Αούθηρος 
είς  ύπερβολάς  τινχς  έξ  αντιθέσεως  προς  τους  καθολικούς,  δτι  ένώ  έτίμησεν 
ώς  ίπρεπε,  τοσοΟτον  το  κήρυγμα,  έγύμνωσε  καθ'  ύπερβολην  την  λατρείαν 
τών  τελετών,  αΐτινες  καΐ  αύταΙ  εΓνχι  άνχγκαΤαι,  διότι  η  θρησκευτική  τε- 
λετή δια  μέσου  προ  πάντων  του*  ύμνου  καΐ  τ•91ς  μουίικίί;  λαλεΤ  κατ*  £με- 
σόν  τίνα  καΐ  μυστηριώδη  τρόπον  είς  την  καρδίχν  τοΟ  άνθρωπου    καΐ  εξε- 
γείρει έν  αύτώ  θρησκευτικά    συναισθήματα,  ένώ  το  κήρυγμα  προ  πάντων 
αποτείνεται  είς  την  διάνοιαν.  Ούτως  απέβη  ή  προτεσταντική  λατρεία  5γαν 
ξηρά  καΐ  ψυχρά,    εις  8  συνετέλεσε   κχΐ   ί  εντελής  σχεδόν  άπόρριψις  τ•/ίς 
καλλιτεχνίκς  άπο  τ^ς  λατρείας,    ένώ  καΐ  το    καλόν    ώ;  άπεικδνισις  τοΟ 
θείου  κάλλους  ύψοϊ  καΐ  αύτδ  είς  τον   θεόν.  Έπειδη  έγένετο    κατάχρησις 
τών  εικόνων  καΙ  τών  έργων  τίΐς  καλλιτεχνίχς  επρεπεν  αυτή  νά  άτοσκο- 
ρακισθ1}!  εντελώς    έκ  τίίς  λατρείας  ;  Ή  κατάχρησις    2πρεπε  νκ  εμπόδιση 
την  χρΐβι»  ;  'Ος  προς  δε  την  έκκλησιαστικήν    διοίκησιν   διέσεισε    μεν    & 
Αούθηρος  τον  παπικον  ζυγον  κχΐ  το  υπερβολικό  ν  κράτος  καΙ  την     δεσπο- 
τείχν  του"  κλήρου,  άφ^κεν  δμως  τήν  έκκλησίαν  άνευ  διοικήσεως,    ήν  άνέ- 
λαβον  έν  ταϊς  λουθηρανικαΤς   χώραις,  ώς    γνωστόν,    άπ'  άρχ?|ς  τ^ς  με- 
ταρρυθμίσεως οι  ηγεμόνες,  οΐτινες  αντικατέστησαν  σχεδόν    την  έπισκοπι- 
κην  έζουσίαν  και  κατηντησε  πολλαχοΟ  νά  έπιβάλλωσιν  αυτοί  ταίς  χώραις 
αυτών  την    πίστιν,  •ον    νίθελον,  έφκρμόζοντες   τήν  δλεθρίχν  άρχην  ύιι]Γΐ9 
Γββίο  ίΐΐι'αβ  Γβΐί^ίο,  ούτινος  ί  χώρα  τούτου    καΙ  η  θρησκεία  !    "Επειτα  ώς 
προς  του;    βχθμους    τίίς  Ιερωσύνης   δεν  ίπρεπε  νά  καταργηθώ  δ  επισκο- 
πικός   βκθμός,  δστις    εΐναι    αρχαιότατος    αποστολικός    ύεβμος,   ώς   απέ- 
δειξε καΙ  αύτος    δ  επιφανέστατος    δικμκρτυρδμενος    θεολόγος  ΚοίΙιο.  Έν 
γένει  ή  ίλλειψις  ώρισμένου  καΙ  στερεοί*  εκκλησιαστικού  πολιτεύματος  συ(ΐ- 
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βιβά^οντος  την  έλευθερίαν  του*  άτομου  μετά  τίΐ;  τάξεως  καΐ  τ*ίς  ενάτη• 
τος  του*  δλου  τί|;  έκκλησίχς,  είναι  έπχισθητη  εν  τφ  προτεσταντισμέ, 
εντεύθεν  δε  προ-?!λθον  αϊ  διχιρέσεις  κχΐ  ή  κχτάτμησις  αύτου*  είς  μυρίας 
εκκλησίας  και  αιρέσεις,  και  αϊ  άενναοι  των  προτεσταντών  διαστάσεις 
καΐ  διαφωνίαι  στρϊις  αλλήλους.  Τέλος  καΐ"  ώ;  προς  τδν  πρακτικδν  θρησκευ- 
τικδν  βίον  καλώς  μεν  επραςεν  δ  Λούθηρος  άνυψώσας  την  ίθικην  άξίαν 
του*  οικογενεια/.ου  βίου  κκΐ  τ?ίς  εκπληρώσεως  τών  κοινωνικών  καθηκόν- 
των, δεν  επρεπεν  δμως  να  υποτίμηση  εντελώς  καΐ  τδν  βίον  των  άφοσιου- 
μένων  εντελώς  εις  μόνην  την  ύπηρεσίαν  τ*?ίς  εκκλησίας  ?}  αποκλειστικώς 
είς  θρησκευτικά;  ασκήσεις.  Ύπάρχουσι  φύσεις  κατ'  εξοχήν  θρησκευτικαί, 
μη  αίσθκνόμεναι  ούδεμίαν  κλίσιν  πρδς  τδν  γάμον  καΐ  τδν  οίκογενειακδν 
βίον  καΐ  κατεχόμεναι  ύπδ  αποκλειστικοί}  ενδιαφέροντος  υπέρ  τ ών  θρησκευ- 
τικών πραγμάτων.  Ή  εκκλησία  πχρεδέχθη  άπ'  άρχ•?ίς  καΐ  τδν  βίον  τοΟτον 
κκΐ  έπαινεΤ,  δταν  •}νκι  Ικφρασις  ειλικρινούς  ευσέβειας  καΐ  δεν  χρησιμεύω) 
ώς  πρόσχημα  άλλων  ταπεινών  σκοπών  καΐ  παθών.  Επίσης  η  δυνατό  μεν 
νά  περιορισθεί  ή  υπερβολική  και  μέχρι  λατρείας  καΐ  θεοποιησεως  προβαί- 
νουσα τιμή  τών  άγιων  και  β  υπέρμετρος  άριθμδς  τών  εορτών  αυτών,  ών 
ένεκα  δ  λαδς  δύναται  νά  συνειθίσν)  είς  την  άργίκν  καΐ  την  διαφθοράν, 
άλλα  τδ  νά  απαγορευθεί  πΧτα  έορτη  πρδς  τιμήν  εκείνων,  οΐτινες  ^γωνί- 
σθησαν  υπέρ  του*  θριάμβου  τίς  αληθούς  θρησκείας  έν  τω  κόσμφ,  καΐ  ών 
δ  βίος  ύπίΐρζε  πρότυπο  ν  ευσέβειας  καΐ  αρετές,  τών  προφητών,  τών  απο- 
στόλων, τών  μαρτύρων,  τών  μεγάλων  πχτέρων  καΐ  τών  έςοχωτέρων  έν 
γένει  αγίων,  ών  αί  μνήμαι  καΐ  τάς  ιεράς  αναμνήσεις  τών  μεγάλων  τίΐς 
ημετέρας  θρησκείας  γεγονότων  διχσώζουσι  ζωηράς  παρά  τφ  χριστιχνικφ 
λχφ  καΙ  λαμπρά  παραδείγματα  αρετές  και  ευσέβειας  τούτω  προβάλλουσι 
-τούτο  ητο  προφανώς  υπερβολή. 

Ήδιά  του*  Λουθήρου  λοιπδν  γενομένη  μεταρρύθμισις  είχε  τάς  ελλείψεις 
τη;•  Τινάς  τάς  εΛΛείψεων  τούτων  τ*?ίς  μεταρρυθμίσεως  έν  τ$  πρώτν)  αύτίίς 
εμφανίσει  εννόησαν  μετά  ζάντα  οΐ  διαμαρτυρόμενοι»  Σήμερον  παρά  πολ- 
λοίς τούτων  αί  άρχαϊαι  παραδόσεις  τών  πρώτων  αίώνων  περί  τών  θρησκευτι- 
κών ζητημάτων  δεν  περιφρονοϋντχι  πλέον*  ολίγοι  δέ  ευρίσκονται  σήμερον 
διαμαρτυρόμενοι  θεολόγοι,,  ίδίως  οί  λεγόμενοι  παρ'  αύτοΓς  αυστηροί  $  δρθό- 
&οςοι,  οί  τίνες  παραδέχονται  δ  τι  τά  αγαθά  ίργα  είναι  περιττά  είς  ,τίιν 
σωτηρίαν,  (καΐ  αύτδς  δ  φχνατικδς  Έγγστενβέργ  απέρριψε  την  δίδασκα- 
>ίαν  ταύτην)  $  τδν  απόλυτον  προορισμδν,  ί  την  άρνησιν  τ?ς  ελευθερίας 
τοδ  άνθρωπου•  Ό  περιώνυμος  διαμαρτυρόμενος  θεολόγες  Ηβδθ  λέγει  έν  τ$ 
ίογμχτικίί  του,  δτι  αί  ίδέχι  αύται  άλλοτε  προελθουσαι  έκ  τίΐς  πρδς  τους 
καθολικού;  αντιθέσεως  σήμερον  έγκχτχλείφθησχν  πχρά  τών  πλείστων 
διαμαρτυρομένων  (Οο^πιαϋ^  6  2κδ.  σελ.  294).  ΚαΙ  τά  περί  Τριάδος  χαΐ 
τα  άλλα  δόγματα,  άτινα  δ  Λούθηρος  παρέλαβε  παρά  τών  καθολικών  άνεξε- 
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τάστως,   υπεβλήθησαν  παρά  τών   μεταγενεστέρων   διαμαρτυρομένων  ε!ς 
έμβριθεστέραν  ίρευναν.  Τοδτο  δε  έδικαιουντο  να  πρά£ωσιν  οι  νεώτεροι  δια- 
μαρτυρόμενοι,   καθ1  δσον  δ   Λούθηρος    δεν  έγειρε  ουδέ  ήϊύνατρ  νά  έγείρνι 
την  άςίωσιν  δτι  δ, τι  αύτος    έδίδκξε  δέον  νά  θεωρ^ται    έσαίί  ώς  αύτη  η 
τελεία    αλήθεια.    Παρά    τοϊ;  διαμαρτυρόμενοι;  δέν  υπάρχει   διδασκαλία 
φέρουσα  κΟρος  άμετάτρεπτον.  θ3τε  τοΟ  Λουθήρου  τά  συγγράμματα,  ούτε 
των  πρώτων  διαμαρτυρομένων    αί  δμολογίαι  κέκτηνται    ώ;    προς  αυτούς 
τοιοΟτο  κΟρος.  Ό  διαμαρτυρόμενο;    δ  £χων  την  άγίαν  Γραφην  εις   χεΤράς 
του  δικαιοΟται  κατά  τά  επιστημονικά  μέσα,  άτινα  £χει  είς  την•  διάθεσίν 
του,  καΐ  συμφώνως  προς  την  άνάπτυςίν  του  νά  μόρφωση  τάς  θρησκευτικά; 
του  πεποιθήσεις.  Τοιουτοτρόπως  συνέβη  ώστε  δοξασίαι  τινές  τουλάχιστον 
τοΟ  Λουθήρου    ήμαρτημέναι  νά  έπανορθωθώσι.    Σήμερον  μόνον  φανατικοί 
λουθηρανοί    παραγνωρίζοντες    το  πνεΟμα  τού*  προτεσταντισμοί  καΐ  παρα- 
βαίνοντες αύτην  την  πρώτην  καΐ  κυριωτάτην  άρχην  τούτου,  τν]ς  ελευθέ- 
ρας δηλ.  έρεύνη;  τ*Ι;  Γραφές,  έμμένουσι  τυφλώς    καΐ  άμετακινητως    ει; 
την  πρώτην  διδασκαλίαν  του*  Λουθήρου  και  των  συμβολικών  βιβλίων   το9 
Ι7'  αιώνος•  ΚαΙ  ώς  προς  την  λατρείαν  ύπάρχουσι  σήμερον  πολλο)  διαμαρ- 
τυρόμενοι, ου  μόνον  έν  Αγγλία,  άλλα  καΐ  έν  αύτ$  τ$    Γερμανία,    συνι- 
στώντες  τον  πλουτισμδν  αυτής  διά  πλειοτέρων  τελετών  καΐ  εορτών,    καΐ 
προτείνοντες  την  εισαγωγών  τών  καλών  τεχνών  εις  αύτην.   Ό  άνω  μνη- 
μονευθείς διάσημος  λουθηρανός  θεολόγος  λέγει,  δτι  καλόν  θά  ίτο  νά  είσα- 
χθώσιν  είς  τ•ίίν  προτεσταντικών  λατρείαν  καΐ  άλλαι  τινές  τελεταΐ  ώς  μυ- 
στήρια δευτέρας  τάξεως   (αυτόθι    σελ.  375)    Πράγματι    δε  κατά  μικρόν 
εισήχθησαν  τελεταί  τίνες  παρά  το?;  διαμαρτυρομένοις  του*  χρίσματος,  χ%ς 
μετανοίκς,  το.Ο  γάμου,  τΐ]ς  καθιερώσεως   είς  το  εκκλησιαστικών  λειτούρ- 
γημα, άς  κατ*  αρχάς  δ  Λούθηρος  άπέρριψεν  εντελώς.  Ή;  πρ&ς  δε  την  χρ$- 
σιν  τί]ς  καλλιτεχνίας  έν  τ$  λατρεία  παρατηρεί  άλλος  λουθηρανός  θεολόγος 
δ  Α.  ΤΗΟΠ1&3  (έν  τ{|  ΡγοΙο31.  ΚΖβίΙαη^    1833    αριθ.  36    σελ.    801),  δη 
«άπό  τίνος  ίρχισεν  ή  καλλιτεχνία  νά  μ•ίι  θεωρήται  πλέον  έν  ταΤς  προτε- 
σταντικαΤς  έκκλησίαις    ώς  καταδεδικασμένη*  ί  αγάπη  προς  τάς  εικόνας 
έξηγέρθη  έκ  νέου  ου   μόν^ν*  πάρα  τφ   προτεσταντική  λα  φ  άλλα  καΐ    έν 
αύτ$  τ$  εκκλησία,  ήτις  εισάγει  δσημέραι  αντάς  είς  τους  ναούς  ώς  κόσμη- 
μα.» ΚαΙ  περί  τ•?ίς  ανάγκης  τϊίς  είσαγωγίΐς  εορτών  τίνων  άλλοι  λαλοϋσιν. 
Ώς  προς  την  διοίκησιν  δε  τ$; εκκλησία;  παρατηροΟμεν  δτι  πλην  τών  άγ- 
γλων, οΐτινες  Ιχουσιν  ώς  γνωστόν  του;  τρεϊς  βαθμούς  τής  ίερωσύνης,   και 
τών  άλλων  καλβινιστών,  οΐτινε;  άπ1  άρχί;  έπεζητησαν  την  άνεξαρτησίαν 
τ*ί;  εκκλησίας  άπο    τοΟ  κράτους,     άκολουθοΟντες  την  άρχην,  δτι  ^  εκ- 
κλησία   είναι  δΐιί  ίυπβ,  δηλ.    αυτοτελές  καΐ  ανεξάρτητος  κοινωνία,  καΐ 
«ι  άλλαι  προτεσταντικαΐ  έκκλησίαι,  ι?τοι  αί  λουθηρανικαΐ  κατά  τάς  ημέ- 
ρας ημών  τείνουσιν  είς  το  νά  χειραφετηθώσιν  άπο  τοΟ  κράτους,  νά    άπο- 
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χτησωσι  δε  αυτοτελή  κχΐ  άνεξχρτητογ  έ/κλησιχστικην  διοίκησιν  καΐ  ν& 
κυβερνώνται  του"  λοιπού*  δικ  συνόδων  άντιπροσωπευουσών  την  έκκλησίκν, 
τηρουμένου  τφ  κράτει  μόνον  του  δικαιώματος  τής  εποπτείας  και  προστα- 
σίας απλώς.  ΚχΙ  περί  αναδείξεως  επισκόπων  έγένετο  εσχάτως  λίγος  εν 
Γερμανία,  ώ;  ανωτάτων  εκκλησιαστικών  λειτουργών.  Έν  γένει  δε  επι- 
διώκεται παρχ  των  προτεσταντών  ■/)  έςεύρεσις  τελειότερου  τιν&ς.πολιτεύ- 
μκτος,  δπερ  νά  συμβιβαζνι  την  έλευθερίαν  κκΐ  άνεξχρτ'Λσίαν  το/3  άτομου, 
ήτις  είναι  πρωτίστη  άρχη  τοΟ  προτεσταντισμού",  άνευ  τή;  δποίχς  ηΟελεν 
καταρρεύσει,  μετά  τή;  ένότητος  και  τάξεως  έν  τνΐ  εκκλησία. 

Άλλα  παρατηρουμεν,  δτι  και  παρχ  πάσα;  τας  ελλείψεις  της  ή  διχ- 
μχρτύρησις  έν  συνόλω  θεωρούμενη  και  έκ  των  άηοτιΛεσμάτωγ  της  κρινο- 
μένη, υπήρξε  τοις  δυτικοί;  >αοϊ;σπουδκϊον  βήμα  πρ>>ς  την  πρόοδον.  Υπήρξε 
πρόοδος  πρώτον  υπό  ίπο\[τι?  θγησχεντιχήγ.  Ουδείς  δύναται  να  άρνηθ/ϊ,  δτι 
δια  του  προτεσταντισμού1  Άγέρθη  νέχ,  Οερμη  θρησκευτική  ζωη  έν  τοις 
λαοϊ;  τοΐ;  άποδεξαμένοι;  αυτόν.  01  προτεσταντικοί  λαοί  διακρίνονται 'διά 
την  θερμότητα  τή;  πίστεως  των.  Ούδαμοΰ*  το  θρησκευτικών  ενδιαφέρον 
βϊναι  ζωηρότερο  ν  9ΐ  πχρ'  αύτοΐς.  Ούδχμοΰ  η  θρησκεία  εξασκεί  μείζονα 
ίπιρροήν  ή  παρ*  αυτοί;.  Άρκεΐ  να  παρευρέθη  τις  έν  Αγγλία  Ιδίως,  Σκω- 
τίχ,  βορείω  Αμερική  κχί  άλλαις  προτεσταντικαϊς  χώραις  τίιν. κυριακην, 
ίνα  έννοηστρ  την  δύναμιν  τή;  θρησκείχς  πχρκ  τοΤς  λαοϊς  αυτών.  Οί  ναοί 
είναι  πλήρεις.  Οί  Ιεροκήρυκες  διδάσκουσι  πανταχού  τον  λαόν.  Τα  καρφε- 
νεια,  οίνοπωλεΐχ,  θέατρα  και  λοιποί  τόποι  τνϋς  ευθυμίας  είναι  κλειστά. 
Λί  δδοι  είναι  έρημοι.  Έκαστη  δε  οίκογένεια  συγκεντρωμένη  έν  έαυτφ,  άνα- 
γινώσκει  την  άγίαν  Γραφην.  Είς  τίνα;  άλλους  λχούς  άπαντ$  τις  το  φκι• 
νάμενον  τοΟτο  ;  Έν  Γερμανία,  Ελβετία,  Σουηδία  καΐ  Δανία  τα  θρησκευ- 
τικά είναι  τά.  πρωτεύοντα  ζητήματα  τής  ημέρας.  Ή  θεολογική  επιστήμη 
-«0*3  άχμάζει  πλειότερον  ΐ  έν  τ  αϊ;  προτεσταντικά^;  χώραις  καΐ  μάλιστα 
£ν  Γερμανία,  ήτις  πάντοτε  παραμένει  η  κυρία  έστίχ  του"  προτεσταντισμοί); 
Σήμερον  ουδείς  δύναται  να  ονομασθώ  επιστήμων  θεολόγος,  δπου  δηποτε 
τοΟ  χριστιανικοί*  κόσμου  κα!  άν  εύρίσκηται,  καΐ  είς  οιονδήποτε  δόγμα  καΐ 
άν  άνηκν),  χωρίς  να  ίναι  είδημων  τής  γερμανικές  θεολογίχς.  Αί  προτε- 
σταντικχΐ  θεολογικαί  σχολαΐ  τών  γερμανικών  πανεπιστημίων  είναι  ομο- 
λογουμένως σήμερον  τά  κέντρα  τής  επιστημονικές  θεολογικές  ζωής.  θεο- 
λόγοι,  οίοι  δ  Σλεΐερμάχερος,  δ  θόλουκ,  6  Δόρνερος,  δ  Μύλλερ,  δ  Χάζε,  δ 
Δέ  Βέττε,  δ  Σβέΐτσερ,  6  Ρόθε,  δ  Βείδερμχνν,  δ  Πφλεΐδερερ,  δ  Χόφμαν  καΐ 
δ  Δελιτσχ,  Ινα  επί  παραδείγματι  είς  τούτους  μόνον  τους  προτεστάντας 
θεολόγου;  τών  νεωτέρων  χρόνων  άρκεσθώμεν,  άνδρες  κάτοχοι  άπάσης  τής 
παιδείχς  τής  εποχής  των,  έρευνησαντες  βκθύτατα  τά  μυστήρια  τής  θρη- 
σκείας έν  γένει  καΐ  ιδίως  του*  χριστιανισμού,  δύνανται  ευλόγως  να  συγ- 
αριΟώσι  προς  τους  έξοχωτέρους  θεολόγους  πάσης  χριστιανικής  εποχής,  ση- 
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μερον  δέ  αναντιρρήτως  οί  προτεστάνται  θεολόγοι  κατέχουσι  τ^ν  πνεύμα* 
τικίΐν  ήγιμονείαν  έν  τ*|  θεολογική  έπιστημν).  Ή  καθολική  θεολογία  άκο•-  : 
λουθεΐ    την  προτεσταντικών.    Ό  Μέλερος,  δ  ύπατος  τών  νεωτέροιν  καθο- 
λικών θεολόγων,  5  συγγραφεύς  τής  περίφημου  συμβο7ακή;,  υπήρξε  μαθη- 
τής τοΟ  Σλεΐερμαχέρου.  Ή  δε  ημετέρα  νεωτέρα  βρθόδοξος  θεολογία  τελεί 
φανερώς  έν  τοις  σπαργάνοις  αυτής  κα\  ούδεμίαν  δύναται  νά  ύποστ•7|  σύγ- 
χρισιν  προς  τάς  γιγαντιαίας  προόδους  τ$ς  θεολογικής  επιστήμης  έν  Γερμα- 
νία. Πόσην  θρησκευτικην  ζωην  μετέδωκεν  ^  μεταρρύθμισις  εις  τους  άσπα- 
σαμένους  αυτήν  λαούς  αποδεικνύει  καΐ  5  έκτακτος  ζήλος,  8ν  δεικνύουσιν 
αϊ  λαοί    οδτοι  προς  διά^οσιν   τής  άγιας  Γραφής  καΐ  τοΟ  κηρύγματος  του* 
χριστιανισμού*  είς  άπαντα  τον  κόσμον.    Ύπάρχουσι  περίπου   100  έταιρεΤαι 
μεταξύ  τών  προτεσταντών  έργαζόμεναι    προς  τους  σκοπούς  τούτους•  δα- 
πανώσι  δέ   υπέρ   τά  80  εκατομμύρια    φράγκων  κατ'  έτος  καί  διατηρουσι 
4,000  ιεραποστόλους  εν  1500   θέσεσι  !  Καθ*  έν  μόνον    ψέγβμεν  τάς  εται- 
ρείας ταύτας,  οτι  τινές  εξ  αυτών  έξ  υπερβολικού  ζήλου  διατηρουσιν  Ιερα- 
ποστόλους καΐ  μεταξύ  έτεροδόξων  αύται;  χριστιανών,  ων  ή  παρουσία  καί 
ενέργεια  ου  μόνον  ουδέν  καλόν  αποφέρει,  άλλα  καί  γίνεται  πρόξενος  αντι- 
πάθειας μεταξύ  τών  οπαδών  τών  διαφόρων  δογμάτων  τοΟ  χριστιανισμού, 
'ϊπάρχουσι    2τι  περί  τα  700  εκατομμύρια   ειδωλολατρών.    Δεν  άρκεΐ  το 
,εύρύτατον     τοΟτο    στάδιον    εΖς  τους    διομαρτυρομένους    ιεραποστόλους  ; 
ΈπΙ  τέλους  πόσον  ευεργετική  ύπήρξεν  ή  μεταρρύθ^ισις    τοϊς  προτεσταν- 
τικοΤς  λαοϊς  δεικνύουσι  καί  τά  ήθη  αυτών.  Γνωρίζομεν  βεβαίως  πόση  δια- 
φθορά υπάρχει    καί  έν  τή  προτεσταντική  Γερμανία    καί  έν  Αγγλία  καί 
έν  Ελβετία  και  έν  πάσαις  ταΤς  προτεσταντικαΤς  χώραις,  μάλιστα  έν  ταις 
-μεγάλαις  πόλεσιν.  Άλλα  οί  πλείστοι  έκ  τών  θελησάντων  νά  συγκρίνωτιν 
έν  συνόλω    τά  ήθη   τών  προτεσταντικών    λαών  προς  τά  τών  καθολικών 
μάλιστα  κρατών  τής  Ευρώπης,  δέν  έδίστασαν  νά  άποδώ^ωτι    την  υπερ- 
οχών τοϊς  πρώτοις.    Ή    προτεσταντική    οίκογένεια    είναι    θρησκευτικω- 
τέρα,  ήθικωτέρα,  σωφρονεστέρα.  'Γπάρχουσι  μεν  μεμονωμένα    παραδείγ- 
ματα απίστων  καί    πολεμίων  τοΟ  χριστιανισμού*  καί  έν  ταΤς  προτέσταν- 
τικαΐς    χώραις  (οίοι  είναι  δ  Χάρτμανν,  δ  Χαΐκελ,  5  Φέυερβαχ,  £  Στράους 
κτλ.),  άλλα    το  φοβερον  φαϊνόμενον  τής  τελείας  ου    μόνον  θρησκευτικής 
αδιαφορίας,  άλλα  και  αντιπάθειας  προς  τήν  έκκληιίαν  πασών  σχεδόν  τών 
μεμορφωμέτων  τάξεων    τή;  κοινωνίας,  ήν  παρατηροΟμεν  έν  τοΤς  καθολι- 
κούς λαοί;,  δέν    άπαντ$   παρ*  εκείνοι;.  Ό  καθολικισμός  δέν  δύναται  σή- 
μερον   νά   ικανοποίηση    τάς   θρησκευτικά;    άνάγκας    τών    πεπαιδευμέ- 
νων. Ό  προτεσταντισμός  τουναντίον  είναι    θρησκεία,  είς  ήν    είναι  προσ- 
κεκολλημένοι  δλόκληροι  λαοί,  άνθρωποι  πάσης  τάξεως    καί  αναπτύξεως. 
Έν  το?ς  προτεσταντικοί;  ναοί;  συναντώνται    συνηθέστατα  δ  πολιτικός  καί 
•5  σοφός  μετά  τοΟ  άνθρωπου  τοΟλαοΟ*•  έν  τοίς  καθολικοΤς  συμβαίνει  τοΟτο 
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σπχνιώτατα.  Έν  τοΐ;•  προτεσταντικοί;  λαοί;  οό  μόνον  ζ•?1  ^  χρι*"^  «νικ^ 
θρησκεία,  άλλα  και  κέκτηται  πολλήν  δύναμιν"  έν  τ  οι;  καθολικοί;  του- 
ναντίον φΟισιΧ.  Άλλα  του"  Λουθήρου  ή  μεταρρύθμισι;  ου  μόνον  έν  τ$  0ρ•/|- 
?κεία  υπεστήριξε  την  πρόοδον  παρ  κ  το  Τ;  προτεσταντικοί;  λαοίς,  αλλά 
και  έν  πολλοίς  άλλοις.  Ή  νεωτέρα  καθόλου  επιστήμη,  π£σαι  αί  μεγάλα* 
αύτν5;  ανακαλύψεις,  π2σα  ή  γιγαντιαία  πρόοδος  αύτ^ς,  θά  ήσαν  αδύνα- 
τα άνευ  του  προτεσταντισμού.  Ό  προτεσταντισμό;  συνετέλεσεν  ώς  γνω- 
στόν τα  μέγιστα  εις  την  χειρκφέτησιν  τη;  επιστήμης.  Κατά  τους  μέσους 
αιώνα;  δεν  ύπίίρχεν  κυρίως  ειπείν  επιστήμη*  διότι  επιστήμη  είναι  ή  ελευ- 
θέρα δια  του"  ανθρωπίνου  λόγου  ίρευνα  των  πραγμάτων,  άλλ*  δ  παπισμό; 
φοβούμενο;  την  έλευθέράν  ερευναν  άπέκρουεν  κα!  κατεδίκαζεν  αυτήν•  Άφ' 
δτου  τα  πανεπιστήμια  καΐ  τα  σχολεία  απηλλάγησαν  τ-71ς  κηδεμονείχ;  καΐ 
δεσποτεία;  τοϋ  πάπα  και  του*  δυτικού  κλήρο  >  και  ίρχισε  ελευθέρως  να 
άναχνέτ)  ή  επιστήμη.  χρονολογείται  ή  ά/.μη  αυτί;.  Πω;  είναι  δυνατόν  δ 
ερευνών  και  ζητών  την  άλήθειαν,  νά  ευρτρ  ταύτην,  δταν  δύναμι;  ανωτέρα 
έπιβάλλη  βίαν  εΐ;  την  συνείδησίν  του,  καΐ  δεσμεύη  την  διάνοιαν  αυτού", 
προαποφασίζν)  δε  καΐ  ύπαγορεύν)  αύτω  τα  συμπεράσματχ,είς  &  άναγκαίως 
πρέπει  η  έρευνα  του  νά  κατάληξη;  "Όταν  δ  σκοπός  τίΐ;  έρεύνης  ήναι  έχ 
«των  προτέρων  τεθειμένο;,  ή  έρευνα  είναι  παιδιά  καΐ  στερείται  σοβαρό- 
τητο;.  Έν  τοιαύτη  θέσει  κατεΐχεν  Ό  παπισμό;  καΐ  την  Οεολογίαν  καΐ 
τ7>ν  έπιστήμην  καθόλου.  Ή  έν  Ρώμη  λογοκρισία,  τά  επισκοπικά  δικα- 
στήρια, ή  Ιερά  έξέτασι;  ήγρύπνουν  επί  παν  το;  έπιστήμονο;,  μη  τι  εΓπη 
τταρκ  τά  δόγματα  τ$ς  ρωμαϊκή;  εκκλησίας.  Ή  είρκτή  χαΐ  ή  πυρά  περί- 
εμενον  τον  τολμητίαν  εκείνον  επιστήμονα,  δστι;  ήθελεν  εκφράσει  έλευ- 
θέραν  τινά  ίδέ.αν.  Τά  πράγματα  μετεβλήθη -αν  κυρίως  διά  του*  προτεσταν- 
τισμοί)• Ό  Λούθηρο;  έλευθέρω;  σκεπτόμενο;  ανέτρεψε  το  κΟρος  του"  πα- 
πισμοΟ.  "Εκτοτε  έκκηρύχθη  έν  τφ  προτεσταντική  κόσμφ  ή  ελευθέρα  ίρευνα 
ώς  δικχίωμχ  πκντο;  άνθρωπου.  Έν  τχΤ;  προτεσταντικαΐ;  χώρκι;  δέν 
όπ*3$ρχεν,  ούδ' υπάρχει  αρχή  τις  άςιο3σα  το  άλάνθαστον  κχΙ  άταιτοΟσα 
-υποταγών  εις  τάς  ιδέα;  τη;.  Ή  επιστήμη  έν  τώ  προτεστχντισμώ  έγέ- 
νετο  το  πρώτον  αληθώς  ελευθέρα.  Διά  του*  το  είναι  δρθον  δ, τι  πολλοί  εϊ- 
-*ον,  οτι  ούτε  Κάντιο;,  ούτε  Φίχτε,  ούτε  Σχέλιγγ,  ούτε  "Έγελος,  οδτε  οί 
ηρωε;  τίς  γερμανική;  ποιήσεως  Γκαίτε,  2χίλλερ  καΐ  Λεσιγγ  θά  άνεφαΐ- 
νοντο.  έάν  δεν  είχε  προηγηθώ  δ  Λούθηρο;.  Καΐ  αύτη  δε  ή  ποάιτιχη  έΛιν- 
-θεριά  κατά  του;  νεωτέρου;  χρόνου;  προήχθη  κατά  μέγα  μέρο;  διά.  του 
προτεσταντισμού".  Ό  προτεσταντισμέ;  ταπείνωσα;  τον  πκπισμον,  άνύ* 
ψωσε  τά  δικαιώματα  καΐ  την  θέσιν  τη;  πολιτεία;  απέναντι  τής  εκκλη- 
σίας, $  ήτο  δούλη  κατά  τ»ύ;  προτέρου;  χρόνου;.  Ό  Λούθηρος  έκήρυξε  πα- 
ράνομον  χαί  εγκληματική  ν  την  άνάμιξιν  τΐ|;  εκκλησία;  ει;  το  κράτος 
και  πολύ  περισσότερον  τ^ν  ύπρταγήν  τυύτου.  ύπ'  έκείνην.    Ύψωσα;  δε  το 
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άτομαν  καΐ  έζασφαλίσας  αύτώ  πλήρη  έλευθερίαν  έν  τοΤ;  ύψίστοις  ζητη- 
μασι  τής  θρησκείας,  προπαρεσκεύασε  τοΟτο  εις  το  νά  συναισθανθεί  κατά 
μικράν  και  απαίτηση  και  επί  τέλους  άποκτησ•/}  πλήρη  καΐ  την  πολιτικην 
του  έλευθερίαν,  τέλει*  τά  πολιτικά  αύτοΟ  δικαιώματα.  Επειδή  δέ  δ  προ- 
τεσταντισμός άπαιτεϊ  παρ*  εκάστου  πιστού  να  άναγινώσκν)  την  Γραφήν 
και  να  γινώσκν)  άναγκαίως  γράμματα,  έμεοίμνηταν  πάντοτε  οι  διαμαρτυ- 
ρόμενοι περί  τής  διαδόσεως  τής  δημοτικές  εκπαιδεύσεως  $ν  τουναντίον 
δ  καθολικισμός,  δ  δποΐος  'ίίθελε  τον  λαον  να  τελ•?ί  ύπ&  την  κηδεμονείαν 
τοΟ  κλήρου  καΐ  νά  Ιχγ  ταύτης  ανάγκην,  άκέρυγε  πάντοτε.  Οί  προτε- 
σταντικοί λαοί  είναι  ομολογουμένως  μάλλον  πεφωτισμένοι  των  καθολικών, 
έννοοΟσι  κάλλιο  ν  τά  δικαιώματα  των  και  άγαπώσι  πλειότερον  την  έλευ- 
θερίαν καΐ  διά  τοΟτο  είναι  και  προθυμότεροι  νά  άποκτησωσιν  αυτήν  καΐ 
ίκανώτεροι  είς  το  νά  διατηρήσωσιν  αύτην.  Προσθέσατε  είς  ταΟτα  πάντα 
και  τ&  8τι  οί  προτεσταντικοί  λαοί  έγένοντο  £νεκα  της  μεγάλης  έπ'αύτών 
επιρροής  τής  θρησκείας  και  χρηστότεροι  και  δραστηριώτεροι,  καΐ  θά  έξη-• 
γήσητε  το  φαινόμενον  τ4  παρά  πάντων  δμολογούμενον,  δ  τι  ή  ελευθερία 
κυρίως  έν  τοις  προτεσταντικοϊς  λαοϊς  ή  Συνήθη  νά  στερεωθεί•  Οί  φιλελεύ» 
.Οεροι  θεσμοί,  οί  δποΤοι  μετά  τόσης  δυσκολίας  εισάγονται  εις  τους  καθολι- 
κούς λαούς  καΐ  άδυνατοΟσι  νά  στερεωθώσιν  έν  αύτοΓς  (παράδειγμα  έστω 
ί  καθολική  Γαλλία,  ήτις  επανειλημμένως  επί  ενα  αίώ^α  μεταπίπτει  άπο 
τής  ελευθερίας  είς  τον  δεσποτισμον  καΐ  άπο  του  δεσποτισμοί  είς  την  έλει*• 
θερίαν),  έν  τίί  προτεσταντική  Ελβετία,  Αγγλία  και  Αμερική  δριστικώς 
έγκαθιδρύθησαν  και  ίσχύουσιν.  Ή  ελευθερία  άπαιτεϊγ5θη  χρηστά,  τά  δποϊα 
μ,όνη  αληθής  θρησκεία  μετά  κάλων  σχολείων  δύναται  νά  διατήρηση  παρά 
τοϊς  λαοϊς*  άλλως  κατάντη  ευκόλως  εις  την  έκολασίαν  και  άναρχίαν,  ίτις 
καταλήγει  είς  τ&ν  δεσποτισμον.  Οί  προτεσταντικοί  λαοί  ίχουσι  τά  χρηστά 
ταΟτα  γ|θη,  δφείλουσι  δέ  τοΟτο  κυρίως  εις  την  μεταρρύθμισιν  του"  Λου• 
θηρου  καΐ  των  άλλων  αρχηγών  αυτί] ς. 

Τοιοϋτο  ύπαρξε  τλ  μέγα  έργον  τοΟ  Αουθήρου  καΐ  τοιαΟτα  τά  απο- 
τελέσματα τής  δι*  αύτοΟ  κυρίως  γενομένης  θρησκευτικής  μεταρρυθμί- 
σεως• Δικαίως  λοιπόν  συνεκινηθη  άπασα  η  Γερμανία,  άπας  έν  γένει  δ 
προτεσταντικός  κόσμος  επί  τ||  έορτ$  τής  τετρακοσιετηρίδος  αύτου.  Μέλ- 
λοντες νΟν  νά  καταπαύτωμεν  τον  λόγον,  προσθέτομεν  6\ί^χς  μόνον  λέςεΓς 
περί  τής  θεσβως  ζής  έχχΛησίας  ημών  προς  την  μηαρρύθμισιν  ζοϋ  Λουθιγ- 
ρου•  Ή  ανατολική  εκκλησία  άπ'  αρχής  έβάδισεν  δλλην  πορείαν  δμαλω- 
τέραν  $  αί  έν  τγ5  δύσει  έκκλησίαι,  καΐ  απέφυγε  τά  άκρα.  Ή  ανατολή 
δέν  κατεκλύσθη  ποτέ  έζ  ολοκλήρου  καΐ  διαρκώς  ύπδ  βαρβάρων  λαών,  δπως 
ή  δύσις.  Τ^Βυζαντινον  κράτος  επί  1000  2τη  διατηρηθέν,  δέν  άπεβαλέ 
ποτέ  τελείως  τά  φώτα,  δέν  άπεβαρβαρώθη  ποτέ.  Διά  τοΟτο  δ  ανατολικές 
χριστιανισμός    ουδέποτε  κατέπεσεν  είς  την  διαφθοράν,  είς  ήν  κατηντησβ 
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έν  τ^  δυτική  έκκληση.  Ήμεις  έν  τ|ί  ανατολή  ουδέποτε  εΓχομεν  άπεριό- 
ριστον  παπικά  ν  δεσποτισμόν'  ουδέποτε  παρ'  ίμΤν  υπεδούλωσεν  ή  εκκλησία 
το  κράτος*  ουδέποτε  δ  ελληνικός  κλήρος  κατέλαβε  προνομιοΟχόν  τίνα  θέ- 
σ*ν,  ουδέ  επεχείρησε  νά  πιέσν)  την  συνείδησιν  του  λαοΟ*•  ουδέποτε  ηκού- 
σθησαν πχρ'ίμΐν  δικαστήρια  ίερΧς  εξετάσεως,  ουδέ '  πυραΐ  έστηθησαν 
κατά  τών  αιρετικών  καΐ  επιστημόνων  ουδέποτε  έπωληθησαν  αφέσεις, 
ουδέ  έδιδάχθησαν  πουργατόρια  καΐ  τα  τοιαύτα.  Μετά  την  άλωσιν  άρχε- 
ται ή  τουρκική  κατάκτησις.  βΟ  ελληνικές  κλήρος  και  τότε  έξηκολούθησεν 
δπωςδηποτε  καλλιεργών  τά  ελληνικά  γράμματα  καΐ  διδάσκων  έν  τοις 
σχολείοις  τον  λαόν.  Διά  το3το  εις  άποβκρβάρωσιν  δέν  δυνάμεθα  νά  εΓπωμεν, 
βτι  έφθασε  ποτέ  δ  ελληνικός  κλήρος  κκΐ  ύπ6  τάς  δυσμενεστάτας  καιρι- 
κάς  περιστάσεκ•  "Ενεκα  τούτου  £μεινεν  καΐ  διεσώθη  μέχρις  ίμών  άθικτος 
και  άδιάστροφος  ή  θρησκεία  των  πατέρων  ημών  δπως  παρεδόθη  παρά  των 
βυζαντινών•*  Η  εκκλησία  ημών  στηρίζεται  και  νΟν  ως  επί  βάσεων  επί  τών 
αποφάσεων  τών  7  οικουμενικών  συνόδων,  8πως  καΐ  πρδ  τ  ή;  αλώσεως.  Αι 
αλλοιώσεις  και  διαστροφαΐ  καΐ  έςαχρειώσεις  τών  δογμάτων,  τής  διοική- 
σεως, τ$ς  λατρείας  καΐ  τοΰ  χριστιανικού  βίου,  αί  λαβοΟσκι  χώραν  έν  τ•?ί 
δυτική  εκκλησία,  δέν  συνέβησαν  παρ*  ημϊν.  Καΐ  διά  τοΟτο  η  θρησκευτική 
έπανάστασις  (καΐ  τοιοΟτδ  τι  είναι  δ  προτεσταντισμός)  ί  λαβοΟσα  χώραν 
έν  τ$  δυτική  έκκληση,  δέν  ηδύνατο  νά  συμβεί  παρ'  ίμΐν.  Έ  έπανάστα- 
σις  προϋποθέτει  κορύφωσιν  του*  κακοϋ*  καΐ  άντίστασιν  προς  βελτίωσιν. 
*ΐδού  διά  τί  δ  προτεσταντισμός  δσάκις  έζητησε  νά  προσβάλν)  την  άνατο- 
λικην  έκκλησίαν,  έδείχθη  ασθενής  καΐ  ανίσχυρος•  Δέν  υπάρχουσι  παρ'  ημΤν 
αί  αίτίχι  καΐ  αί  άφορμαΐ  αί  προκαλέσασχι  τον  προτεσταντισμών.  Δέν  έννο- 
οΰμεν  δτι  ίμεϊς  πατοΟμεν  επί  ρόδων,  δτι  τά  τίίς  ημετέρας '  εκκλησίας 
εχουσι  πάντα  ανελλιπώς,  θά  ήμεθα  τυφλοί,  άν  έλέγομεν  το3το.  Ή  αμά- 
θεια καΐ  παρ'  ημΓν  έγέννησε  κακά  τίνα*  δ  κλήρος  προ  πάντων  δέν  κεκτη• 
ται  την  μδοφωσιν,  ^ν  έπρεπε  σήμερον  νά  ίχη•  η  λατρεία  ημών  πρέπει  νά 
ύψωθΐί*  ή  εκκλησιαστική  μουσική,  εκκλησιαστική  αρχιτεκτονική  και  ιερά 
ζωγραφική  πρέπει  νά  άναμορφωθώσιν*  αί  τελεται  δέον  νά  γίνωσι  συντομώ- 
τεραι,  εύπρεπέστεραι  καΐ  κοσμιώτεραι*  το  κήρυγμα  πρέπει  νά  γίνηται 
συχνότερον*  δ  λαός  τέλος  πρέπει  νά  έθισθ$  είς  την  άνάγνωσιν  θρησκευτι- 
κών βιβλίων  και  μάλιστα  τής  αγίας  Γραφές,  δέον  δέ  κατά  μικρόν  νά  φ<Λ- 
τισθ9|,  ώστε  νά  απαλλαγή  πολλών  προλήψεων  καΐ  δεισιδαιμονιών,  καΐ 
δδηγηθφ  άπο  τνίς  ευσέβειας  μόνον  τών  τύπων  είς  πρακτικωτέραν  τινά  εύ• 
σέβειαν.  Άλλ'  ΐνα  γίνωσιν  ταύ"τα  καΐ  £λλαι  δμοιαι  βελτιώσεις  δέν  είναι 
ανάγκη  θρησκευτικής  επαναστάσεως,  δέν  είναι  ανάγκη  τοϋ"  προτεσταν- 
τισμοΟ.  Αί  βελτιώσεις  αύται  καΐ  άλλαι  σπουδαιδτεραι  καΐ  ουσιωδέστερα^ 
άς  οί  μέλλοντες  χρόνοι  θέλουσι  υποδείξει,  θέλουσιν  επέλθει  άφ'  εαυτών. 
Έν  τ$  εκκλησία  ημών  δέν  υπάρχει  παπισμός,  δηλ.  δέν  υπάρχει    δύναμις 
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άξιου***  νά  κράτηση  τον  κόσμον  ειςτσδίβΐπ  ηιιο  καεί  Οέλουσα  νά  δεσπόσει 
τών  πνευμάτων.  Ό  κλήρος  ημών  δεν  είναι  δύναμις  ξένη  τ•7\  κοινωνία,  Ιχ- 
θρικώς  αύτΤί  διακείμενη  και  συμφέροντα  ιδίου  σωματείου  έπιδιώκουσα 
δπως  δ  παπικός*  άλλ'  είναι  κλήρος  εθνικός.  Ό  ανατολικές  κληρικός  βϊναί 
Γλλην,  ρώσος,  βλάχος,  σέρβος  κτλ.  "Εχει  δια  τοΟτο  τα  αισθήματα,  τους 
πόθους,  τάς  ιδέας  του  έθνους  του.  Και  ή  μόρφωσις  δε  αύτοΟ  είναι  έθνικη. 
Δεν  2χομ*ν  ήμεϊς  προς  μόρφωσιν  του*  κλήρου,  δπως  οί  δυτικοί,  σεμινάρια 
άποκεκλεισμένα  ώς  δια  σινικών  τειχών  άπο  τίΐς  επιστημονικές  κινήσεως 
του  λοιποΟ  κόσμου.  Ό  κλήρος  -ημών  άρκεΓ  να  έννοηση  καΐ  συναισθανθεί  την 
ανάγκην  βελτιώσεως  τίνος  και  πρώτος  αύτος  εισάγει  αύτην.  Το  μόνον,  το 
δποϊον  απαιτείται,  είναι  νά  μορφώσωμεν  αύτον  επιστημονικώς,  ώστε  νά 
ίναι  κάτοχος  τών  φώτων  τ*2;  έποχί;  ημών  καΐ  νά  συναισθανθεί  ποίας 
θρησκείας  δχουσιν  ανάγκην  οί  νυ*ν  χρόνοι.  Τοιουτοτρόπως  ήμεΤς  τουλάχι- 
στον Ζνομεν  δι*  ελπίδος,  δπ  σύν  τω  χρόνω  ή  ανατολική  έκκλησ(α  θέλει 
ανυψωθώ  πάλιν  και  θέλει  άφ' εαυτές  ετωθεν  αναμορφωθώ.  Ημείς  τ*|ς  με- 
ταρρυθμίσεως του  Λουθήρου  δεν  ϋ/ομεν  ανάγκην.  Εκλέγοντες  μόνον,  δ,τι; 
καλόν  περιέχει,  θέλομεν  βαδίσει  Ιδίαν  δδον,  $ν  οί  μέλλοντες  χρόνοι  και  ή 
μέλλουσα  άνάπτυξις  τών  λαών  τίΐς  ανατολή:  θέλουσιν  υποδείξει. 

Ταυ*τ*  καΐ  περί  τ9[ς  θέσεως  τ^ς  ημετέρας  εκκλησίας  προς    την  με  τα  ρ- 
ρύθμισιν  τοΟ  Λουθήρου. 

Α    Διομήδης  Κυριάκος. 


ΠΟΙΚΙΛΑ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ 

ΓΠΟ  Κ.  Σ.  ΚΟΝΤΟΓ 


§  6.  Πρύκνη  καΐ  Φελομήλα.  * 

Πότερον   ή  Πρόκνη   έγένετο   αηδών   καΐ  ί  Φιλομήλα   χελιδών  5\  του- 
ναντίον ή  Φιλομήλα  αηδών  και  ή  Πρόκνη  χελιδών; 

Σκαρλάτος  6  Βυζάντιος  διδάσκει  δτι  ή  μέν  Φιλομήλα  μετεμορφώθη  εις 
άηδόνα,  $  δε  Πρόκνη  εις  χελιδόνα*  ευχερής  δε  καΐ  άταλαίπωρος  ών  ου- 
δέν* λόγον  ποιείται  περί  του  παρά  τοϊς  Έλλησι  κυκλουμένου  μύθου,  καθ* 
8ν  αί  θυγατέρες  το3  Πανδίονος  άπορνεωθεΓίαι  έγένοντο  ί  Πρόκνη  μέν  αη- 
δών, $  Φιλομήλα  δέ  χελιδών.  Έχουσι  δε  τά  ύπδ  του*  Βυζαντίου  είρημένα, 
κατά  λέξιν  μνημονευόμενα,  ώδε•  α  Φιλομήλα,  ας  (ί).  ί  αηδών  (άπ6  την 
γνωστην  μεχαμόρφωσι χ  χΓ\ς  ΦιΛομήΑας  θυγατρος  του  Τηρέως  ««V  άηΰοτα), 
*  Ί3ε  τ<5μ.  ζ'  ΠβρνΛασοΟ.  •  . 
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δθεν  Φιλομηλειος  (δ,ί).  δ  τίΐς  Φιλομήλας,  άηδόνειος»  (Λεξ•  τίς  Έλλην. 
Γλώσσ.  σελ.  1511)  και  «Πρόκνη  (η),  θυγάτηρ  Πανδίονος  τοΟ  Β',  βασιλέως 
τίς  Αττικές,  γυνή  τοΟ  Τηρέως,  τον  όποιον,  άτιμάσαντα  την  άδελφην 
της  Φιλομηλαν,  Οέλουσα  νά  έκδικηθ$,  Ισφαξε  τδν  υίόν  της  "Ιτυν,  καΐ 
παρέθηκεν  αύτον  ώς  φαγητδν,  ύστερον  δε  μετεμορφώθη  $ίς  χ*Αι$ύνα » 
(Αεζ.  Κυρ.  Όνομ.  σελ.  152  κέξ.).  Δεινην  δ' άνεπιστασίαν  εμφαίνει  το  ατ^ς 
Φιλομήλας  θυγατρος  τοΟ  Τηρ*ως*,  ω  δμοια  πάμπολλα  άπαντ&σιν  2ν  τε 
τ•7|  Ίστορίχ  καΐ  τοϊ;  λοιποΤς  συγγράμμασι  Μαργίτου  τοΟ  θρασωνίδου,  ό>ς 
Οχ  παραστ^σν)  μετά  τίνα  χρόνον  Μισογόης  δ  Κυνοκοπίδης. 

Έν  τφ  ύπο  τοΟ  Λωρέντη  συντεταγμένω  Λεξικφ  τών  Κυρίων  'Ονομκτων, 
δπερ  είνε  προσηρτημένον  τω  Λεξικφ  τοΟ  Γαζ'Τί,  λέγεται  μεν.  δτι  ^  Φιλο- 
μήλα μετεμορφώθη  είς  άηδόνα,  άλλα  προστίθεται  αΚατ'  '^πολλδδωρον 
γ',  14,  8  μετεμορφώθη  αυτή  μένεις  χελιδόνα,  η  δε  Πρόχνη  είς  άηδόνα» 
(σελ•  316). 

Παρατιθέμεθα  τά  ύπο  το 6  Απολλοδώρου  έν  τφ  Βιβλιοθήκη  γεγραμ-» 
μένα  βιβλ.  Γ',  ιδ',  8  α  Και  τον  πόλεμον  συν  αύτφ  κατορθώσας  (δ  Πανδίων) 
έδωκε  Τηρεϊ  προς  γάμον  την  έαυτοΟ  θυγατέρα  Πρόκνην.  Ό  δε  έκ  ταύτης 
γεννησχς  παΐδα  "Ιτυν  και  Φιλομήλας  έρασθείς  έφθειρε  και  ταύτην  ειπών 
τεθνάναι  Πρόκνην  κρυπτών  επί  τφν  χωρίων•  Αύθις  δε  γημας  Φιλομηλαν 
συνηυνάζετο  κ«1  την  γλωσσαν  έξέτεμεν  αυτής.  Ή  δε  ύφηνασα  έν  πέπλφ 
γράμματα  διά  τούτων  έμηνυιε  Πρόκνν)  τάς  Ιδίας  συμφοράς•  Ή  δε  άναζη- 
τησασα  την  άδελφην  κτείνει  τον  παϊδα  "Ιτυν  καΐ  κάθεψησασα  Τηρεϊ 
δεϊπνον  άγνοοΟντι  προτίθησι'  καΐ  μετά  τν}ς  αδελφές  διά  ταχέων  Ιφυγε. 
Τηρεύς  δε  αίσθόμενος  -άρπάσας  πέλεκυν  έδίωκεν.  Αί  δε  έν  Δχυλία  τη; 
Φωκίδος  γινόμεναι  περικατάληπτοι  θεοΓς  εδχονται  άπορνεωθήναΓ  καΐ 
Πρόχνη  μϊΐ  γίπται  άηΰα»;  Φι.ΙομήΙα  ίέ  χ$Μΰώ^.  ΆπορνεοΟται  δε  καΐ 
Τηρεύς  και  γίνεται,  εποψ». 

Κ*ι  άλλοι  δε  έπεξερχόμενοι  τά  κατά  την  Πρόκνην  καΐ  τ•ην  Φιλομη- 
λαν, δ  Κόνων  και  δ  Ζηνόβ-.ος  καΐ  Άχιλλεύς  δ  Τάτιος  καΐ  δ  Τζέτζης,  συμ- 
φωνοΰσι  καθόλου  είπεϊν  τ©  Άπολλοδώρψ.  Ό  Ευστάθιος  διηγείται  μεν 
δτι  την  Φιλομηλαν  δ  Τηρεύς  έλαβε  γυναίκα,  ίφθειρε  δε  βιασάμενος  καΐ 
έγλωσσοτδμησε  την  άδελφην  αύτίίς  Πρόκνην,  λέγει  δ'  δμως  καΐ  αύτος  δτι 
μετεβλήθη  η  μεν  Φιλομήλα  είς  χελιδόνα,  η  δε  Πρόκνη  είς  άηδόνα• 

Κόνων  παρά  Φωτ.  Βιβλ.  σελ.  136,18  αΤηρεύς  βασιλεύς  θρακών  των. 
περί  Δαυλίαν  καΐ  την  άλλην  Φωκίδα  άγεται  Πρόκνην  γυναίκα  την  Παν-• 
δίοδος  βασιλεύοντος  Άθηνων  καΐ  επεμάνη  καΐ  έμίγη  άκούσνι  Φιλομήλα  τίΐ 
αδελφή  Πρόκνης  και  τέμνει  την  αυτής  γλώσσαν  δεδιώς  τον  έκ  λόγων 
θρίαμβον.  *Ι1  δε  πέπλον  ύφαίνουσα  γράφει  τά  πάθη  τοις  νημασι*  καΐ  ή  > 
Πρόκνη  μαθοΟσα  καΐ  αμυνομένη  παρατίθησιν  αύτψ  δεΤπνον  τά  αύτοΟ  γβν- 
νηματα.  Ό  δε  Τηρ/εύς    μαθών  το  μύσος  τοΟ  δείπνου  άπ*  αυτής    Πρόκνης 
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έδίωκε  αυτήν  τε  και  την  άδελφην  ως  συνεργών  ζίφει  άνελεΤν.  Τάς  δέ  μή-» 
θο ς  λαβών  εντεύθεν  ΙΤρόχνην  μεν  άηΰν*•α  ποιεΙ%  ΦιΑομήΑαν  <ϋ$  χεΛιδόναν^ 
Ζηνόβ.  Γ',  14  αΠανδίων.  θυγατέρας  Ισχηκώς  δύο,  Πρόκνην  κχΐ  Φιλο- 
μηλαν, ηγάγετο  νυμφίον  επί  τί|  Ορόκν*/)  τδν  Τηρέα*  6  δε  τίΐ;  Φιλομήλας 
έρααθεις  και  βιασάμενος  αύτην,  ΐναμητινι  το  γεγονός  έςείπνι,  την  γλώσ- 
σαν  αύτϊίς  άπέτεμεν.  Εκείνη  δέ  πεπλφ  (Γρ.  <)'  £>  πεπΛω)  ύφάνασα  γράμ- 
ματα δι*  τούτων  εμήνυσε  Πρύκνη  τά;  ιδίας  συμφορά;*,  Μαθοδσα  τοίνυν  ή 
Πρέκνη  τά  συμβάντα  τ$  Φιλομήλα  "Ιτυν  άπέκτεινεν,  8ν  είχε  παίδα  έκ 
Τηρέως,  καΐ  αύτψ  παρατίθησι  τά  του*  παιδος  μέλη  εις  βρώσιν.  Γνούς  δέ 
το  γεγονός  Ι  Τηρεύς  την  Πρόκνην  καΐ  Φιλομηλαν  άπ'  αύτου  φευγούσας 
έ$ίωκεν*  αϊ  δέ  καταλαμβανόμενα^  ηύςαντο  αφανείς  γενέσθαι  καΐ  /<5Γί- 
βΛήθησαγ  Πτόχκη   μεν  εις  άηΰονα,  ΦιΑομήΛα  όί  εις  χεΑιόόναν. 

Άχιλλ.  Τάτ.  Ε',  δ  α  Αηδών  καΐ  χελιδων  καΐ  εποψ  πάντες  άνθρωπο• 
και  πάντες  όρνιθες.  *Εποψ  δ  άνηρ,  αϊ  δύο  γ,τ/αϊκες  ΦιΑομήΑα  χεΑιδων  καΐ 
Πρύχνη  άηόών)\ 

Τζέτζ.  Ίστορ.  Ζ',  459  (σελ.  258  Κισλ.): 

Τώ  βχσιλεϊτζ>|'Αθηνών  Ηανδίονι  την  κλ^σιν 
Αρρενες  παϊδες  ίσάν  τε  και  θυγατέρες  δύο, 
Πρόκνη  καΐ  Φιλομήλα  δέ.  Την  Πρόκνην  δε  ζευγνυει 
άνδρΐ  ΤηρεΤ  του"  τών  Θρακών  έθνους  έξωρμημένφ' 
δσπερ  λαβών  την  σύζυγο  ν  απήγαγε  ν  εις  θρ<£κην. 
ΠοΟούσης  Φιλομηλαν  δε  τί)ν  άδελφην  τ*ίς  Πρόκνης, 
εις  τάς  Άθηνας  άπελθών  Τηρεύ;  αύτην  λαμβάνει 
άποκομίσχι  βουληθεις  τ$  έαυτοΟ  συζύγψ. 
Άθέσμως  ταύτν)  δέ  μιγείς  γλώτταν  αύτ^ς  θερίζει, 
ητερ  ίστοΟ  ποικίλμασι    στόματι  χρησαμένη 
τ$  αδελφή  τ$  εαυτές  πάντα   λεπτώς  μηνύει. 
ΊΙ  δε  Τηρέως  τον  υίδν  καΐ  εαυτές  τον  Ίτυν 
σφάξασα  καθεψησασα  είστίασε  Τηρέα• 
8ς  έκ  χειρών  καΐ  κεφαλές  καΐτών  ακρωτηρίων 
σαφώς  έπέγνω  τδ  βρωθέν.  01  δέ  θεοί  έκείνας 
εις  δονις  μεταδάΛΑουσι^  Πρόχνην  εις  άηΰυτα, 
την  ΦιΑομήΑαν  ήμειψατ  χάΛΐΥ  εις  χεΛιδόνα. 
Εύστάθ.    Παρεκβολ.    είς  'Ομηρ.  σελ.  1875,4  αΠκνδίονος  Αττικού"  τυ- 
ράννου γίνεται  Πρόκνη  καΐ  Φιλομήλα.  Τούτων  η  Φιλομήλα  γαμεΓται  Τη- 
ρεί τφ  θρακί  καΐ  γίνεται  τω  μετοικισμφ  έξ  Άττικϋς    γυναικός  θρακική. 
Μέλλοντα  δέ  ποτέ    Άθηναζε  τον  Τηρέα  ηκειν,  ίκέτευεν  ^  γυν}  την  ά- 
δελφην Πρόκνην  έν  τω  έπανηκε^ν    συνενέγκασθαι.  Ό  δέ  ποιεί  μεν  τοΟτο, 
περί  δέ    την  δδδν  βιάζεται  την    κόρην  καΐ  φθείρας    γλωσσοτομεΤ,  ως  άν 
μη  ίχοι  τ?ί  αδελφή   έκλαλίΐσαι   τυ  πάθος.    Άλλ'  η  Πρόκνη  έν  ίστφ  ίςυ- 
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-φαίνει  την  βίαν*  και  έπεί  μη  εΓ/β  τ$  γλώττη,  έκφαίνει  τ»?1  χειρί.  Κ«1  ή 
Φιλομήλα  την  τί;  αδελφές  γλωτταν  άντιτταθμΕται  του  παιδδς  καΐ  α- 
νελοΰσα  τδν  υίον  *Ιτυν  παραβάλλει  τω  άνδρϊ  φαγεϊν.  'Ο  δε  παθών  την 
βρώσιν  άλλ'  ύστερον  γνωρίζει  τον  παΐδα  λειψάνοις  μ,ικροϊς  τεκμηραμενο;• 
χαΐ  διώκει  τάς  άδελφά;  τφ  παιδί  συγκαταθύσων  αύτάς.  Αι  δε  φεύγουσ 
και  τους  κρείττονα;  αίτησάμεναι  τττερνσσονται  εις  χεΛιδόγα  μίν  ή  ΦιΧο 
/ί#}./α,  Π^χνηδέ  εις  θ3]δόνα^*  Πρβ.  καΐ  Ούαγν*?ίρον  Τραγ.  *Αποσπ•  Τόμ. 
Α/,  σελ.  391. 

Κείται  δε  και  έν  τοϊ;  Διονυσιακοί;  τοδ  Νόννου  ΙΒ',  75  : 
καΐ  ίστοπόνος  Φι,ΙομήΛη 
δκίδαλα  φωνήεντα  σοφφ  γράψασα  χιτωνι 
εσσεται  αίολόδειρο;  ύποτρύζουσα  χεΛιδών 
μαρτυρίην  βοόωσα  λιπογλώσσοιο  σιωπί;. 
**1  ΜΖ',  30  : 

μνησαμένη  δ'  Ί τύλο  ι  ο  και  ιστοπόνου  Φι.Ιομή.Ιης 
σύνθροος  αίολόδειρος  άνέκλαγεν  *ΛτθΙς  αηδών• 
χαΐ  έν  τ$  Παλατινή  Ανθολογία  Ε',  237  : 

Άμφιπεριτρύζουσι  χελιδόνες,  ές  δε  με  δάκρυ 
βχλλουσιν  γλυκερον  κώμα  παρωσάμεναι  — 
*β  φθονερχί,  πκύσασθε,  λαλητρίδες*  ού  γλρ  εγωγε 
την  Φι.ΙομηΛείην  γΛώσσαν  άπεθρισάμην. 
Πρβ.  και  Άνα^ρεοντειων    δωδέκατον    (Ποιητ.  Αυρ.  βεργκ.  σελ.   1051 
έ/.δ.  γ')  : 

Τι  σοι  θέλεις  ποιήσω, 
Τί  σοι,  λκλη  χεάδών; 
τά  ταρσά  σευ  τα  κοϋφα 
θέλεις  λαβών  ψχλίζω; 
$  μ2λλον  ϋνδοθέν  σευ 
την  γΛώοσαν^  ώ^  ό  Τηρενς 
εχεΐνοΓ)  ίχθερίζω; 
Και  4;  ών  δε  παλαιότεροι  λέγουσι    σαφέστατα  διδασκόμενα  δτι  κατά 
τους    Ελληνικούς  μύθου;  ί  Φιλομήλα    μεν  μετεμορφώθη  εις  χελιδόνα,  ή 
Οροκνη  δ*  εις  άηδόνα. 

Έν  τφ  *Ρητορικ•?1  το*  ^Αριστοτέλους•  βιβλ.  Γ',  3  φέρεται  β  Το  δε  Γορ- 
γίου  εις  την  χε.Ιιδύτσ^  έπεί  κατ*  αύτου*  πετομένη  άφήκε  το  περίττωμα, 
άριστα  τών  τραγικών*  είπε  γάρ•  αίσχρόν  γε,  ω  ΦιΛομήΛα*  £ρνιθι  γαρ,  εΐ 
έ«οίη7εν,  ουκ  αίσχρόν,  παρθένω•  δε  αίσχρίν.  Ε5  οδν  έλοιδόρησεν  ειπών  8 
ί»  άλλ'ούχ  δ  έστιν».  Πρβ.  και  Πλούτ.  'Πθικ.  σελ.  727  δ'  αΓοργίας  δε 
£  σοφιστής,  χεΛιδόνος  άφείσης  έπ'  αύτον  άπάπατον,  άναβλέψας  προς  αύ- 
ττβν,  ού  καλά  ταύτα,  εϊπεν,  ω  ΦιΛομήΛα,ν.  'Αναγνωστέον  δ'  Γσως  παρά 
Τόμος  Π'.  1.  —  Ιανουάριος  1884.  4 
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τφ  Άριστοτέλει  «Το  δέ  Γοργίου  εις  την  χελιδόνα  — -  άπιφτηζαι  το$  ί(α~ 
γιχον*• 

Έν  τοΤς  "Ορνισΐ  τοδ  Αριστοφάνους  στίχ.  663  κείται: 
Α.  Έκβίβασον,  ώ  προς  τών  θεών,  αύτη*»  ΐνα 
καΐ  νώ  Οεασώμεσθα  την  όψΐόΐα• 
Β.  *Αλλ' ει  δοκεΐ  σφφν,  ταϋτα  χρη  δρ&ν.  7/  Πρόχΐη 
Ικβαΐνε  καΐ  σαυτην  έπιδείκνυ  τοις  ζένοις. 

Λέγεται  δέ  καΐ  έν  τοϊς  Σχολίοις  τοϊς  εις  Αριστοφάνη  σελ.  215,29 
Διδ.  α'ΑηΧίνοδ  :  τ?)κ  Προχγι\γ  γαμετην  οδσαν,  ηπο  ^  άηδ-όνα, μεζίβΛήβη*. 
Πρβ.  κχΐ  σελ•  215,46  κέξ. 

Έν  τ•7|  Ίωνι$  τ*1ς  Ευδοκίας  εΓνε  γεγραμμένον  σελ.  327  αΑί  δέ  φευ- 
γουσχΐ  καΐ  του;  κρείττονας  αίτησάμεναι  πτ?ρύτσονται  πς  χ(Λιδότα  μίτ 
ή  Πρόχΐη,  ΦιΛομή.Ια  ιΗ  εις  άηΰό*α•  Τινές  δέ  την  ΦιΛομήΛαν  γαμετην  Τη- 
ρέως  είναι  οίοντχι  (ίς  άηίόνα  μεταμορφωθεΐσαν,  Ι7ρόχγητ  δ«  την  βιασα- 
μένην  (Γρ.  βεβίασμέΥψ)  χαΐ  ιίς  χίΑιδότα  άπωρνεωμένην»  (Πρβ.  καΐ  σελ 
240).  Φέρεται  δέ  καΐ  έν  τοΤ;  του  Άγαθαρχιδου  παρά  Φωτ*  Βιβλ.  σελ. 
443,21  «καΐ  Φιλομηλαν  μέν  άηδόνος  έξαλλάξαι  μορφην,  Τηρέα  δε  Ιπο. 
πος».  Άλλ'  Ρ?ως  έπη  ρω  θ /]  η  ρ'ίσις  ίχουτα  κατ*  αρχάς  ώδε-  «χ«ί  Φιλομη- 
λαν  μεν  (χελιδόνος,  Πρδκνην  δε)  άηδόνος  έξχλλάςαι  μορφην». 

Ύπο  τοΟ  Ύγίνου  ΡβΗυΙ.  45  λέγεται  δτι  ή  Πρόκνη  μέν  μετεμορφώθη 
είς  χελιδόνα,  Ά  Φιλομήλα  δε  εις  άηδόνα.  Π;β.  καΐ  νβΓβίΙ.  6οογ£.  IV, 
511  «φΐαΐίδ  ροριιίβα  πίδΟΓοηδ  ΡΗΠοπιβΙ*  δ  π  Β  υπιυΓβ  3Γηίδδ03  φίβηΙιΐΓ  ίβΐυδϊ 
κάΙ  ΜαΓίίβΙ.  XIV,  75  «ΓΙοΙ  ΡΗίΙοηιοΙ»  ιιοΓλ8  ίηο63ΐί  Τθγοο?,  θΙ  ί|ΰβ6  πιυΐ* 
ρυβίΐα  ΓαίΙ  (ξβιτϋΐβ  ΓβΓίϋΓ  βνίβ».  *ΐδε  Φορβιγνίρον  ΟύεργιΜ  Τόμ,  Α',  σελ. 
114  έκδ.  δ'  καΐ  Βλαϋδησιον  Άριοτογ.  "Ορν.  σελ.   213. 

Άνακεφκλαιούμενοι  τά  είρημένα  παρατηροΟμεν  δτι  κατά  τον  παρ£ 
τοΤς  "Ελλησι  κυκλούμενον  μΟθον  περί  τών  συμβάντων  ταΤς  θυγατράσι  το& 
Πανδίονος  η  μέν  Πρέκνη  μετεβλήθη  είς  άηδόνα,  η  δέ  Φιλομήλα  είς  χε- 
λιδόνα. Ευκόλως  δέ  δυνάμεθα  να  παρίδωμεν  το  παρά  τω  Άγαθαρχίδν) 
κείμενο  ν,  δπερ  είνε  Γσως  πλημμελές,  καΐ  το  υπο  τής  Ευδοκίας  γεγραμ- 
μένον ούδενος  άξιον  όν.  *Αν  δ'  δ  Βυζάντιος  μη  $το  παντελώς  άπειρος 
γραμμάτων,  δεν  θά  ηγνίει  το  υπο  τοσούτων  Ελλήνων  λελεγμένον* 

'ΕπεκαλεΤτο  δ'  υπο  τών  ποιητών  ^αν^ιάς  η  αηδών,  ως  μαρτυρεί  δ  Θου- 
κυδίδης γράφων  β.βλ.  Β',  29  σ  πολλοί;  δέ  καΐ  τών  ποιητών  έν  άη&όνος 
μνίμν)  Δαυλιάς  ^  ίρνις  έπωνόμασται».  Πρβ.  και  Πλούτ.  Ήθικ.  σελ.  727 
δ'  «γΑρ*  ουν — δια  τον  μυθον  τον  περί  την  παιδοφονίαν  άφοσιοΟνται  τάς 
)•?.1.:Λ<νΊΐ  άπωθεν  ημ2ς  προς  εκείνα  τά  πάθη  διαβάλλοντες,  έζ  ών  τον 
Τηρέκ  κχΐ  τάς  γυναΤκχς  τά  μέν  δρ^σαι,  τά  δέ  παθεϊν  άθεσμα  καΐ  σχέ* 
τλια  λέγουσι  καΐ  μέχρι  νΟν  ΛανΜόας  δνομάζουσι  τάς  δρνιθας;»  καΐ  Υογ- 
8|1.  Οιγ.  200.  *ΐδε  καΐ  Βεργκιον  ΚΙοίη.  ΡΙιίΙ.  δοΐΐΓ.  Τίμ.  Α',  σελ.  442^     . 
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Έν  τω  Μεγάλω  Έτυμολογιχώ  σελ.  250,8  φέρεται  ιΛαυΑίαγ  χορώημ' : 
άντι  του  άηδάνα*  'Αρ^τοφάνης  δια  τον  μυθον  {νιοι  την  δασεΐαν».  Πρβ. 
καΐ 'ΙΙσύχ.  καΐ  Ζηνόβ.  Γ',  14  *4ανΛίαγ  χηρών  ηγ:  αντί  τοϋ*  άηδόνα»  καΐ 
Σουΐδ.     «Δαυλόν:  το  δασύ*    και  ΰανΛία    χορών  η  '  η  αηδών,    τουτέστιν  ή 

Έν  τ$|  Ήλεκτρα  του  Σοφοκλέους  στίχ.  149  ονομάζεται  •ί)  αηδών 
^<ος  άγγεΜχ,  περί  ου  εϊνε  γεγραμμένα  τάδε  εν  τοις  παλαιοϊς  σχολίοις* 
α  Το  δε  Διός  άγγελος  δτι  το  εαρ  σημαίνει.  "Ομηρος*  ώς  δ' δτε  Πανδαρέου 
κούρη,  χλωρηϊς  αηδών,  χ.αλον  αείδγισιν  έαρος  νέον  ιστάμενοι  ο  —  και  Σαπφώ* 
ηρ<<  άγγ?Λυς  ίμερόφωνος  αηδών».  Λέγεται  δε  καΐ  •^  χελιδών  ίαρος  &γ* 
γέ.Ι(Κ)  ώς  έν  ά;τοσπάσματι  τοΰ  Σιμωνίδου  (Ποιητ•  Λυρ.  Βεργκ.  σελ.  1143 
έκδ.  γ')  «άγγελε  κλυτά  2*ρος  άδυόδμου,  κυχνέα  χελιδοϊ».  "ΐδε  Βλαυδη- 
σιον  Σοφ.'Ή.ϋχζρ.  σελ.  37  και  ^Αριοτοψ.  θ^σ/ιοφορ•  σελ.    129. 

Σημειωτέον  έν  τέλει  δτι  έκαλεϊτο  και  ιχθύς  έν  τω  Βυζαντιακω  ελ- 
ληνισμέ φιΛημή.Ια  καΐ  ύποκοριστικώς  ιριΛομη.Ιίτζα.  Ό  Κοραής  γράφει  έν 
τ|ί  έκδόσει  Ξενοκράτους  καΐ  Γαληνού  περί  τ$ς  άπο  τών  ένύδρ.  τροφ.  σελ 
186  «Κόχκυγες :  Έσημειωσάαην  έν  τοϊς  πρόσθεν  (σελ.  71)  ΦιΑομήΑάς 
ύπ&  των  νεωτέρων  Ελλήνων  καλεΐσθαι  τους  παρά  τοις  άρχαίοις  Κόκκυγας 
παραθεμένος  και  το  τοΟ  σχολίασαν τος  τον  Όππιανον  ψευδές  έτυμον.  'Ακρι*• 
βέστερον  δε  νΟν  έπιστησας  τφ  ονόματι,  εικάζω  τους  ΦιΑομήΛαν  καλέ- 
σαντας  τον  Κοχχυγα%  συγχέαι  τον  ίχΟύν  τοϋ τον  τ$  ΧεΑιίόπ  (Γδ•  άνωτέρ• 
σελ-  68)'  ταύτην  -^χο  εί*ος  Φιλομηλαν  υπό*  τίνων  ώνομάσθαι  άπο  τίΐς 
μυθευομένης  Φιλομήλας,  τί|ς  ΠανδίΩνος  θυγατρός,  τ^ς  μεταμορφωθεισης 
είς  το  ίρνεον  τη/  χελιδόνα  (ιϊ.  Άπολλοδώρ.  Βιβλιοθη*.  Γ,  14  §  8)». 
Πρβ.  καΐ  το  Γαλλογραικικον  Λεξικον  του  Κοραή  τ6  ύπο  του  Μαμουκα  εκ- 
δοθέν σελ.  306. 


Έν  Τόμ.  Ζ',  σελ,  820,2  προσθετέον  :  Λέγεται  δ'  δμως  υπο  Μαζικού 
τον  Πλανούδη  «εστίν  δτε  το  άν  ύιτοηΐται*  και  α  αδικείται  το  δη  μόνον 
μη  #ιτονονμιγον*  (Βαχμ.  Ά  ν.  Τόμ.  Β','  σελ.  35,19  καΐ  35.  Πρβ.  καΐ 
σελ.  36,4). 
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ΑΝ  εγγενές  το  χαρτοπαικτειν* 


Εγγίζει  δ  μην  τ*ίς  απόκρεω*  άφου"  δ*έ  καϊά  τάς  ίμέρας  ταύτας  τώ* 
χριστιανικών  κρονίων  σιγ$  δ  άμβων  τ^ς  Εκκλησίας,  προσλαλιά  τις  οίκο- 
δομητικη  άπο  τοΟ  βήματος  τούτου  £Ίως  δ*έν  φαν?|  ώς  πάντη  άκαιρος. 

Αί  γενεαι  αί  προ  τίς  έπινοησεως  των  παικτοχάρτων  κατέτριβον  άραγε 
τάς  άρα;  τ•9}ς  αργίας  άνιαρότερον  %  αϊ  μετά  την  έπινόησιν  τοΟ  σκανδάλου 
τοΟ  καλουμένου  χαρτοπαίγνιον  ; 

Πολλάκις  ήπόρησα  τοΟτο,  εισερχόμενος  εις  αίθουσας  πληθούσας  γνω- 
στών μοι  καΐ  φίλων,  συγκαθημένων  παρά  τράπεζας  πρασίνας,  έφ'  ων  δ 
άργυρος  ίστιλβε  και  δ  χρυσός. 

Πως  δΥίγον  οι  άνθρωποι  οί  πρίν  ;  Ώς  φαίνεται,  θα  γ) τον  αβίωτος  εκεί- 
νων δ  βίος.  Νά  μην  έ*χουν  χαρτιά  να  παίζουν  !  Χωρίς  χαρτιών,  πώς  γα 
πέρκίϊ  χά*ε)ζ  την  ώ(α?  ;  απλώς  λεσχηνεύων  ;  άλλ*  αί  λεσχηνεΓαι,  τοΟτο 
κ.*  εκείνο,  ενδιαφέρουν  ποτέ  ωσάν  τά  χαρτιά  ;  Έζκπαντος  οί  δειπνοσο- 
φισταΐ  έμειονέκτουν  μη  ειδότες  το  χαρτοπαικτεΤν,  έπλεονέκτησε  ί'  εκ- 
τοτε  το  άνθρώπινον  «ν^νος,  κκΐ  άπορον  είνε  πώς  ούδαμοΰ  έστηθη  μέχρι 
σήμερον  άνδριάς  εις  τον  έφευρέτην  λυσιμερίμνου  τοιούτου  καΐ  παγκοσμίου 
αθύρματος,  άνυψώσαντος  τάς  Αέσχας  εις  χαρτοπαικτεία.  Τι  λέγω  !  τάς  Λέ- 
σχα;  εις  χαρτοπαικτεΤκ !  δ  λόγος  βαρύς,  άλλα  το  πράγμα  βαρότερον  τοΟ 
λόγου.  *Ας  άναιρεθ•?|  το  πράγμα,  και  δ  λόγος  θά  πέση  λειπόθυμος. 

Άπο  τίνος  άρα  γε  εποχές  βίσηχθηοαν  παρ*  ημϊν  τά  παικτόχαρτα  ; 
Εικάζω  δτι  η  αυλή  τοΟ  Βυζαντίου  μόλις  έπρόφθασε  ι  ην  χρί|σιν  αυτών, 
έπειδη  προ  πολλού*  μεν  είχον  επινοηθώ  ύπο  τών  Ίνίών,  δνομαζόντων 
αυτά  ζσάτζαρ  ζάς  (τεσσάρας  ρίγας,  ^  βασιλείς,  ί  στέμματα)  και  επί  το 
συντομώτερον  τάζ  $  τάΐ,  έξ  εκείνων  δ*έ  τά  άπεμιμηθησαν  οί  "Αραβες  κατά 
τον  ιβ'  αιώνα,  καΐ  εκ  τούτων  τά  είσηγαγον  εις  την  Κΰρώπην,  έ*να  αιώνα 
μετ'  εκείνον,  οί  προκομμένοι  οί  Σταυροφόροι.  ΚαΙ  πρώτον  έξετυπώθησαν  έν 
Αύγούστα,  έντος  τοΟ  Ιτους  1275,  έπειτα  δ' έν  Ίταλίχ,  έντδς  τοΟ  1299, 
καΐ  βρκδ*ύτερον  έν  Γαλλία,  έντος  τοΟ  1392,  επί  Καρόλου  το0  <7',  προς 
χρήσιν  αύτοΟ  καΐ  μόνου   το  πρώτον. 

"Εκτοτε  διείόθησαν  απανταχού*  τίίς  Ευρώπης.  Και  έθεωρηθη  μεν  ακο- 
λούθως η  δίθεν  παιδίκ  αυτή  ώς  έλεθρία,  ι  φόνον  και  κηρα  φέρουσα»,  ο\ο 
καΐ  πολλάκις  άπηγορεύθη  δ\ά  νόμων,  έν  Γαλλία  δ*έ  μάλιστα,  άλλ'  όμως 
ί  έξις  κατίσχυσε  παντός  νόμου1  έπατάχθη  επανειλημμένως,  άλλ'  υπερί- 
σχυσε πάντοτε*  άπόδειξις  δτι  το  έθβλόρμητον  κακόν  αποβαίνει  δυσαπδ- 
σχετον  παρά  τοϊς  λαβοΟσι  τί)ν  £ζιν. 

*  Άν^γνώίΟη  2ν  τώ  Συλλόγψ  τ{  24  Ίανοοιρίο.*  4884. 


ΑΝ  ΕΪΤΕΝΕΣ  ΤΟ  ΧΑΡΤΟΠΑΙΚΤΕΙΝ  53 

*Ως  βΡδομεν,  άλλα  έθνη  το  έπενόησαν,  και  άλλα  τ6  έφιλοδώρησαν  είς 
ήμΧς'  δεν  εϊνε  λοιπόν  απορίας  άξιον,  δτι  ει;  τάς  πόλεις  τ*ί;  Γαλλίας  και 
Αυστρίας,  Ρσως  δε  καΐ  άλλαχοΟ  τ^ς  Εσπερίας,  δπου  δεν  έδωσα  προσοχήν, 
άπαντώσιν  έστιν  δπου  εις  τους  οφθαλμούς  του  παροδίτου  εικόνες  άνηρτη- 
μέναι  άνω  τ*ος  θύρας  τίνων  έμπολέων,  καΐ  παριστώσαι  "Ελληνας  φεσιο- 
φάρους  καΐ  βρακοδύτας,  χαρτοπαικτοΟντας.  έπ!  το  κο)μικώτερον,  ει;  ση- 
μείον  δτι  έκεΐ  έπωλουντο  καΐ  παικτόχαρτα  πρ^ς  τοΓς  άλλοις  έμπορεύ- 
μασι  ! 

Όπουδήποτε,  ένεποίησε  τοΟτο  έντύπωσιν  είς  το  πνεΟμά  μου  άλγεινήν. 
Πώς !  είπα  κατ'  έμαυτον,  υπέρ  πάντα  άλλον  λαον  άρα  ήμεΐς  οί  "Ελληνες 
κατεκυριεύθημεν  ΰπδ  τοϋ  πόθου  τ^ς  χαρτοπαιξίας,  ώστε  να  προσωποποιείται 
αυτή  έν  τ$  περιβολή  ημών  καΐ  εν  τΤί  φυσιογνωμία,  καθώς  προσωποποιούν 
οί  τ•?ίς  Εσπερίας  καπνοπώλαι  το  εμπόρευμα  αυτών  έν  τ$Ι  φυσιογνωμία 
καΐ  περιβολή  τών  Τούρκων  ;  ΚαΙ  εϊνε  άρα  γε  τοΟτο  άπταιστον  ;  εϊνε  ορ- 
θόν ;  Τί  λέγουν  τά  πράγματα ;  Παρ*  ήμΐν  μήποτε  ίδρύθησαν  επιφανή  καΐ 
οιονεί  επίσημα  χαρτοπαικτεϊα  και  κυβευτήρια,  οϊα  τά  μέχρι  προ  δλίγων 
ετών  έν  Όμβούργω,.  έν  Βάδν]  τ^Ι;  Βάδης,  έν  Βιεσβάδγι,  έν  Νεουχάίμ,  έν 
Σαξωνοΐ;,  καΐ  το  Ιτι  καθεστηκώς  καΐ  τους  άπο  τών  περάτων  τν5;  οικου- 
μένη; προσερχόμενους  βαλαντιοτομοΟν  έν  Μοναχω  ^  *Η  παρ'  ήμΐν  μήπως 
άνθουν  καΐ  ακμάζουν  τά  εργοστάσια  Ινθα  κατασκευάζονται  καΐ  έκτυ- 
ποΟνται  τά  τοιαΟτα  χαρτία ;  μη  δεν  εισάγονται  έκ  τ$1ς  Εσπερίας,  ως 
μαρτυρούν  τά  τελωνεία  καΐ  έμαρτύρησαν  έν  παντί  καιρφ  ; 

Το  δέ,τυφλότερον,  ένφ,  ώς  εΡδομεν,  έν  τ•?ί  γαλλική  το  πρώτον  αύλίΐ 
το  χαρτοπαίγνιον  είχε  τύχει  χάριτος,  ή  γαλλική  αυλή  ώνόμασε  καΐ  Ά 
γαλλική  λεξιλόγια  παρεδέχθη  έκτοτε  το  έθνικον  δνομα  Γραικός  (βΓβο)  αντί 
τοΟ  επιθέτου  λαθροπαί*της  (ΐπεΗβιιΐ"),  είτε  Γάλλος  άν  ?$  δ  κατερχόμενος 
εϊς  την  τοιαύτην  αίσχροκέρδειαν,  εΓτε  "Αγγλος,  είτε  Γερμανός,  είτε  Ττα- 
λιώτης*  πολλά  εγράφησαν  προ;  ελεγχον  τίίς  κακοήθους  ταύτης  μετονο- 
μασίας, άλλ'  εξακολουθεί  αναγραφομένη  είς  τά  γαλλικά  λεξικά,  γλωσσικά 
τε  καΐ  εγκυκλοπαιδικά,  μέχρι  τοΟ  τελευταίου,  χάριν  παραδείγματος,  του* 
εκδιδομένου  υπο  ΤΐΌΐιβδβΙ  καΐ  έτι  ύπο  τά  τυπογραφικά  πιεστήρια  ευρισκο- 
μένου, ένθα  γράφεται  ά^ενδοιάστως  δτι  ρίφίβΓ  Ια  <μγΙθ  σημαίνει  «άαηβ  1β 
Ιαοξβςβ  (1β3  ^Γβοδ»  (εν  τ•55  τών  γραικών  διαλέκτω)  δνυχίζειν  ένια  τών  παι• 
χτοχάρτων,  δπως  διακρίνωνται  άπο  τών  λοιπών* 

Άκούετε  ;  έν  τρ  ζώ?  γςαιχώτ  ύιαΜχζω  !  ΚαΙ  αληθώς  μέν  το  £  τοδ 
{{Γβο  τούτου  δεν  γράφεται  κεφαλαίο  ν,  ως  επί  τών  εθνικών  ονομάτων,  άλλα 
μικρά  -η  έπελάφρυνσις,  καΐ  άχαρις  μετά  τήν  τοσαύτην  καταδίκην  ή 
τοιαύτη  χάρις. 

Εϊνε  βέβαιον  δτι,  όσον  δλιγώτερον  τών  άλλων  Ευρωπαίων  καΐ  αν  χαρ- 
τοπαικτώμεν   οί  "Ελληνες,  πολύ  χαρτοπαικτοΟμεν  καΐ  ήμεϊς•  χαρτοπαι- 
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κτουμεν  άπο  τών  καπηλειών  μέχρι  τών  μελάθρων*  άλλ*  ούχ  ίττον  τώ* 
άλλων  Ευρωπαίων  άποκηρύττομεν  ώς  ατιμον  τον  λαθροπαικτουντα*  οι  δε 
τοιούτοι  εξώλεις  σπκνίζουν  και  μεταξύ  ημών,  δσον  μεταξύ  οιουδήποτε 
Ζθνους  έπ!  χρηστότητι  ήθώνπεφημισαέ.>ου. 

■  Το  κατ*  έμε,  ύποκείμενον  ει;  άράν  προπατορικών,  μηποτε  χαρτοπκι- 
κτησω  προς  κέρδος  $  έπαισθητην  ζημίαν  (και  όστις  άν  θέλγι  $ς  γελάτνι 
προς  την  τοιαύτην  σκωριασμένην  Ιδεαν  οίκογενειάρχου  τοΒ  παρελθόντος 
αιώνος),  το  κατ'  έμέ,  και  αύτδ  το  τιμίως  χκρτοπκικτεΐν  φρονώ  ώ;  έπο- 
νείδιστον,  δσάκις  εκτρέπεται  τών  δρίων  τ?5ς  άπλνίς  παιδι&ς.  Διότι  ιδού  πώς 
σκέπτομαι*  θά  το  εξαγγείλω,  καίτοι  εκτιθέμενος  εις  το  νά  φανώ,  μετά 
την  άπαγόρευσιν  περί  ίς  είπα,  οίος  6  τράγος  του*  μύθου,  δ  έξ  άνωγαίου 
καταχλευάζων  τον  λύκο  ν ' 

Είνε  άρα  γε  ευπρεπές  εις  ίνθρωπον  2χοντα  την  συναίσθησιν  τν]ς  Ιδίας 
αύτοΟ  αξιοπρέπειας  το  νά  κάθηται  δλας  ώρας  πλησίον  ένδς  τραπεζίου,  δπως 
εί  δυνατόν  έξανκγκάση  τους  συνεταίρους  νά  μετακενώσωσιν  είς  τού;  θύλα- 
κας του  δια  2ν  έκθέσωσι  χρήματα,  πολλάκις  δε  καΐ  δσα  άφΐκαν  είς  την 
οικία  ν,  καΐ  ενίοτε  δσα  ούτε  έχουν,  άλλ'  εϊν'  έπάναγκες  νά  δανεισθώσι  ; 
ΚαΙ  παίζει  λοιπόν  6  τοΟτο  πράττων,  $  σπουδάζει  σπουδαιότατα  ;  *Ας 
εΓπη  είλικρινώς  άν  δ  τι  παίζει  δεν]  είνε  πρόφχσις  δλως  κενή. 

Το  νά  σπουδάζν)  τις  περί  πορισμού*  χρημάτων  έν  τφ  γραφείψ  51  έν  τώ 
έ  ργαστηρίω  του,  έν  τ$  άγορ$  $  έν  τώ  χρηματιστηρίω,  ουδέν  ίνειδος'  Εκα- 
στος καταγίνεται  νά  εύπορηση  $  νά  πλουτησν)  δι'  επαγγέλματος  τίνος 
έντιμου*  άλλ'  δ  τρέπων  καΐ  τί)ν  παιδιάν  αύτην  είς  βιοποριστικον  ίργον 
διαδηλοΐ,  δτι  4  συνήθης  εργασία  δεν  έπαρκεϊ  είς  τάς  χρεία;  71  είς  την 
άπληστίαν  του,  διδ  καταφεύγει  καΐ  εις  την  παιδιάν,  ώς  είς  £ργον  επίσης 
πρ&ς  αύτον  σπουδαΓον'  τοΟτο  δέ  αναντιρρήτως  είνε  άπρεπες,  επειδή  ή  παι- 
διά μετατρέπεται  είς  κυβείαν,  και  ούτε  είς  το  άξιόχρεων  τοΟ  άνδρας  εκεί- 
νου συμφέρει  ή  φήμη  κυβευτοΟ,  ούτε  η  τιμή  του  ανέχεται  τοιούτο  έπίθε- 
τον.  ΈντεΟθεν  συμπεραίνει  π$ς  τις  κατά  πόσον  οι  διαχειριζόμενοι  μάλι- 
στα ξένα  ?!  δημόσια  χρήματα,  δύνανται  νά  ώσιν  ανύποπτοι  έν  χαρτο- 
παιξία σχετικώς  βχρεία» 

Μέχρι  θέματος  καΐ  μέχρις  ώρας  τίνος,  δ  χαρτοπαικτών  πιστεύεται  ώς 
αληθώς  παίζων•  έπέκεινα  δμως  του*  ευλόγου  θέματος  ί\  τν^ς  επαρκούς  ώρας 
φωρΧται  ώς  μη  παίζων  πλέον,  άλλ*  ώς  καλύπτων  την  αίσχροκέρδεικν 
δπο  το  πρόσχημα  τΐ"ς  αθώας  παιδι3ς,  καΐ  ώς  άντιπαραταχθειςείς  πυγμα- 
χίαν,  δπως  71  αύτδς  καταθραύση  τους  δδόντας  του*  εναντίου  του,  η  αισθαν- 
θεί την  ιδίαν  σιαγόνα  κατατεθραυσμένην  ύπ'  εκείνου.  *Αν  το  πάθϊ),  εγεί- 
ρεται ελεεινός*  έλετινδς,  έπειδη  και  αδυνατεί  νά  κρύψη  την  έκ  του*  τραύ- 
ματος δδυνηράν  συναίσθησιν.  Πολλάκις  δ  ήλιος  τον  ευρίσκει  έκεϊ  πελιδνον 
την  ίψιν  και  αθλιον'  δ  Άιος  ανατέλλει  ευλογία  καΐ  χαρά  τν}ς  φύσεως  άνα- 
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νηρούση;,  ένφ  τχ  κιηρία  άνάπτουν  ετι  επί  τ$5ς  πράσινης  τραπέζης  δα- 
χρυώδη  και  κχτηναλωμένα  ύπο  τ•?ίς  παννυχίδος*  καταχθόνιων  τι  του*  κα- 
τατρύχει την  ψυχην*  αισθάνεται  αύχμώδες  τι  έντος  τίίς  κεφαλές,  φέρον 
στείρωσιν  είς  τον  νουν,  χαλών  δ,τι  ύψηπετές,  δ,τι  άνθηρον  έν  τ$  φαντασία:* 
αυόν  τι  έν  τοϊς  στηθεσι  μ^ραΐνον  β, τι  εν  αύτοΐ;  αγαθόν  $  γενναΓον*  αί 
πύα  ναι  γλώσσαι  των  φώτων  τί;  νυκτός,  κχταλαμβανόμεναι  ύπο  των 
λευκαυγών  λχμπηδόνων  τ•?1ς  Ιλαρ2ς  ήοΟ*ς  παρίστανται  ώς  δ&δες  τίς  κο- 
λάσεως. 

Και  δ  χαρτοπαίκτης  βλέπει  το  άπαίσιον  τοΟτο  δράμα*  πλέον  τοϋ*  χο- 
οευτοΟ,  ίν  ωσαύτως  έπρόφθασεν  η  ανατολή  εκείνη,  διότι  ούτος  μεν  το* 
βλέπει  μόνον  δια  τών  έμμάτων,  ένφ  έκεΤνος  το  Ιχει  καΐ  έν  τνΐ  ψυχ$• 
απέρχεται  οΓκαδε  ώς  αύτόματον  μΧλλον  ί  ώς  λόγος  έν  σώματι*  κ  αθ'  δ- 
δον  άπαντ^  τον  έργάτην  εξεγερθέντα  ίδη  του  ύπνου  καΐ  πορευόμενον 
έπ'  εύλογίαις,  ένω  αυτός  πορεύεται  να  ζήτηση  τον  υπνον  έπ'  άναθέμχσι* 
βτρο  τ?ς  κλίνης,  απορρίπτει  άνυπομόνως  τ*?|  δε  κάκεϊσε  τα  φορέματα  του, 
άλλα  μη  αίσθανόμενο;  του;  θύλακας  των  βαρεί;  εκ  τοΟ  χρυσίου,  ώς  ήσαν 
δτε  πρό  τίνων  ωρών  τα  ένεδύθη,  καταρ&ται  κύτος  εαυτόν*  πίπτει  δε 
τότε  επί  τ•?ίς  στρωμν?|ς  του  βασανίζω  ν  τον  νουν  πόθεν  νά  πορισθ^ί,  καΐ 
πώς  ν*  αναπλήρωση  τ  κ  άποσκορακισθέντα. 

Πίστευε  τώρα,  πίστευε  ει  δυνατόν,  δτι'η  τιμή  είνε  στερρώς  προσκεκολ* 
λημένη  καΐ  αδιάσειστος  έντος  ούτω  καταπεπονημένης  ψυχίΐ;• 

*Αν,  τουναντίον,  κατορθώση  νά  φέρη  άναλγητως  το  τραΟμα,  χβΓρον 
τούτο,  έπειδη  παρίσταται  οίος  έθά;  τ•?5ς  κυβείας — υη  ]οιιβυΓ  πιε(1γ£, —  καΙ 
προ  τοιούτων  μάλιστα  χαρακτήρων,  τ?)  άληθεία,  δίκαιον  Ιχει  π£ς  άνθρω- 
πος κατά  πάντα  να  δύσπιστη.  Γινώσκω  οτι  ευπρεπής  θεωρείται  συνήθως 
ή  τοιαύτη  αταραξία,  μάλιστα  δε  καΙ  θαυμάζεται  ύπ'  ανθρώπων  ποι£ς 
τίνος  αγωγές,  άλλα  πράγματι  είνε  αγενής  καΙ  μοχθηρά*  πολλών  ετών 
ιδρώτες  έντιμοι  καΙ  μόχθοι  δυσεκπέραντοι  ουχί  αναίσθητος  καθορώνται 
έξηφανισμένοι  έν  δλίγαις  ώραις  εις  τοιούτους  αναξίους  αγώνας,  ειμή  ύπο 
καρδιών  πεπωρωμένων  και  πνευμάτων  μη  δισταζόντων  απέναντι  οιωνδή- 
ποτε μέσων  αθέμιτων  ΐνχ  τους  άναπληρώσωσιν*  δ  έν  υπουργηματι  θα  δω- 
ροδοκηθ/5,  δίκαιη;  θκ  δεκχσθ•?ί,  στρατιωτικός  δεν  θά  εύορκηση,  δικηγόρος 
θάχπιστησηή  θάάπληστηση,  ταμία;  θα  υπεξαίρεση,  έμπολεύς  θα  νόθευση 
.τχ  σταθμά,  έμπορος  ϊ\  τρχπεζίτης  θά  καραδοκηση  την  κατάλληλον  στιγμήν 
{πως  άνάψη  την  λαμπάδα  τίί;  χρεωκοπίας'  διότι  ως  ίερωτέρα  και  τών 
δέκα  εντολών  τηρείται  μεταξύ  χαρτοπαικτών  ή  άπότισις  το (3  δη  λεγο- 
μένου χρέους  τιμής  {άΜβ  (ΙΗοηοβαι•)•  σφετερίσθητι,  έξουδενώθητι,  άτιμα- 
σΟητι,  πωληθητι,  άλλα  πληρωσον  έντος  είκοσιτεσσάρων  ωρών,  καΙ  μέχρις 
δβολοΟ,  τα  οφειλόμενα  **  του*  χαρτοπαιγνίου,  έστω  καΙ  αν  δ  κερδησας 
**  ύπαρχη  κακοήθης  τις  άνθρωπος*  ένώ,  άν  χρεώστη;  είς  τίμιόν  τίνα   καΙ 
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χρηστον  δανεΐστήν,  τον  άφίνεις  δλας   πενταβτηρίδας  ^η  και  δεκαετηρίδας 
νά  τήκεται    περιμένων    την  άπόδοσιν  των  δανείων. 

*0,  βεβαίως"  ο  χαρτοπαίκτης  λέγει  δτι  παίζει  ύιά  γα  τηράστ^  ή  ώρα0 
άλλα  θέλετε  νά  Γδητε  προφανέστατα  δτι  κενή  τούτο  εϊνε  ποόφασις  ; 
Παρατηρήσατε  δτι,  άν  οί  πιρί  αύτον  λεσχηνεύοντες  αίφνης  άναφέρωσί  τι 
περιέργειας  άξιον,  αύτος  ουδέ  προς  στιγμήν  διακόπτει  την  ένασχολησίν* 
του  ΐνκ  δώση  εις  εκείνους  προσοχην  τίνα,  έκτος  άν  ίκουεν  δτι  καίεται 
η  οικία  του,  η  δτι  το  τέκνον  του  αποθνήσκει.  "Έρχονται  αΓφνης  είς  την 
οίκίαν  έκείνην  προσωπίδες  (λέγω  δε  προσωπίδες  Οέλων  νά  είπω  προσω- 
πιδοφοροϋντες,  καθώς  παρά  τοϊς  άρχαίοις  κρηπϊδες  παρωνομάζοντο  συνεκ- 
φαντικώ;  οι  πεζοί  στρκτιώται,  χλαμύδες  δε  οί  ίππεις,  ως  καΐ  ύπί)  των 
νεωτέρων  γλωσσών  ΓηαδυΗθΓβ,  ίταλιστί,  και  πια§(]πβδ,  γαλλιστι,  λέγοντα^ 
οί  προσωπεΤον  φοροΟντες)•  έρχονται  προσωπίδες  καΐ  προχωρούν  είς  τά  δώ- 
ματα δπου  ή  χαρτοπαιξία*  δ  χαρτοπαίκτης  μόλις  στρέφει  το  πρόσωπον 
χαί  μειδι$  μειδίαμα  βεβιασμένον  προς  έκείνην  ε;  αυτών,  ήτις  τώ  απευ- 
θύνει χαριλογίαν  τινά,  ανυπόμονων  πότε  νά  άφεθν)  είς  την  ίσυχίαν  τον, 
$1  μ&λλον  είς  τ6  £ργον  του.  —  Είς  άλλους  τά  αστεία,  καλή  προσωπίς* 
ίμεΐς  έδώ,  ως  βλέπεις,  σπουδάζομεν.  —  Και  ίντως,  προς  τον  χαρτοπαί- 
κτην,  δ  θροΟς  εκείνος  των  μεταξίνων  ύομίνωγ,  αϊ  οξεΐαι  παραφωνία»  των 
προσωπίδων,  μία  χειραψίας  πρότασις,  έν  κρυφολάλημα  είς  τι)  ώτίον  του, 
φορτικώτατοι  φαίνονται  περισπασμοί* 

α — Πλέον  δεν  φεύγουν  αυτοί  οί  μασκαράδες  ;  πολύ  έξανόστησαν. 
3)  —  Ποίος  ητον  αύτος  ποΟ  σοΟ  ώμίλησε  ; 

5 — Βεύρω  κ'  έγώ  ;  . .  .  Ατού  !  ατού  !  ατού  !  ρήγας  κοΰπα  !  άσος  καρ- 
£ώ!  βόλα  !» 

4ιά  γα  περάση  ή  ώρα  !  άλλ'  /}  ώρα  τπργα  καΐ  αν  παίζων  τις  θεματίζη 
δλίγ•.στα,  επειδή  ούχ  ίττον  παθαίνεται  ύπο  τών  περιπετειών  τοΟ  παι- 
γνίου* ή  τυφλή  τύχη  καΐ  τότε  σκανδαλίζει  κατατρέχουσα  η  τέρπει  συν- 
τρέχουσα• 

αΠίνειν  καΐ  παίζειν  καΐ  δικαία  φρονεΐν*,  £>εγέ  τις  αρχαίος  σοφός,  "Ιων 
δ  Χϊος•  δεν  Ιτυχε  "νά  τον  αναγνώσω,  άλλ'  απήντησα  το  ρητον  αύτου  τοΟτο 
έν  τοις  Προλεγομένοις  τοΟ  ΚοραΤ],  καΐ  έκτοτε  το  ένε  τύπωσα  είς  την  μνή- 
μην μου  ως  μίαν  τών  πολυτίμων  υποθηκών  τών  μεγάλων  εκείνων  προ- 
γόνων, υποθηκών  στερρών  καΐ  θαυμάσιων  κα)  τούτων,  ως  τά  μαρμάρινα 
εκείνων  αριστουργήματα.  αΠίνειν  και  παίζειν  καΐ  δίκαια  φρονεϊν»  τουτέ- 
στι  φρονεΤν  δίκαια,  $  σωφρονεϊν,  και  έν  τφ  πίνειν  κκΐ  έν  τφ  παίζειν.  ΣοΙ 
εύαρεστεΤ  ί  χαρτοπαιξία*  έλαβες  την  έξιν  της,  δυστυχώς*  άλλ'  αίδούμενος 
εαυτόν  κα!  την  κρίσιν  τών  άλλων,  μ,ή  θεμάτιζε  $  τόσον  μόνον,  ώστε  νά 
παρίστασαι  ευγενής  το  ίθος  καΐ  έν  τ$  καταδρομή,  ευγενής  καΐ  έν  τ$ 
εύμενεία  τ>5;  τύχης•  θεμάτιζε  τόσον  μόνον,  ώστε  νά  .πιστεύει    π5δς  γινώ- 
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σκων  τά  κατά  σε  (και  πολλά/ας  γινώσκονται  τά*  καθ*  ήμ2ς  πλέον  $  ώς 
νομίζομεν),  ότι,  άν  μεν  έζημιώθης,  ή  ζημία  εϊνε  παίγνιον  τωόντι  προ; 
τους  πόρους  σου,  αν  δέ  έκέρδησες,  καΐ  τ6  κέρδος  εϊνε  δλως  άνώδυνον  πρδς 
τους  πόρους  τοΟ  άντιπαίκτου. 

θα  μ'  έρωτησν)  τις  Γσως" — 'Αλλά,  τέλος  πάντων,  εν  τίνι  μέτρω  βρίζεις 
ν»  θεματίζνι  δ  χαρτοπαικτών,  ώς  άναλόγορ  πρδς  την  π*ριουσίαν  του,  αν 
υποτεθώ  ώ;  πλούσιος,  δπως  μη  σοι  φαν?ί  ώς  κερδαλαιόφρων,  άλλ'  ώς 
απλώς  διασκεδάζων  το  άνιαρδν  τ*75ς  άργίκς  ;  —  Γινώσκω  έν  μέτρον,  κκΐ 
φοβοΰμαι  μη  αν  τδ  είπω  φκνώ  πχρκδοξολόγος*  άλλ'  £στω,  γελάσετε"  νίθε- 
λα,  πΧς  δστις  ελεεί  συνήθως  δΥ  ένος  μόνου  πεντάλεπτου  τον  πκρουσιαζό- 
μενον  αύτώ  έπαίτην,  να  μη  έ*θέτγ)  πλείονα  τών  1 0  λεπτών  εϊς  τάς 
Λόγχας  τϊίς  λεγομένη;  πρέφας  (ρίηυοδ),  καΐ  επομένως  ο'χι  πλείονα  τών  20 
λεπτών  είς  τά  άνθη  (ΙηίΠοδ)•  30  δε  λεπτά  είς  τάς  πΛίνθύιχ  (βαιτε&ιιι) 
καΐ  40  είς  τάς  χώχας  (ϊοοιτϊ)'  εάν  δμως  δύναται  είς  τάς  Λόγχης  νά  έκ- 
θεση δραχμάς  10,  ώς  πΧς  άλλος  τά  δέκα  λεπτά,  θά  ώφειλεν  είς  ?κα- 
στον  πτωχδν  έπαίτην  εν  πεντκδραχμον*  καΐ  τότε,  μάλιστα*  ούτος  θα 
ίπιστεύετο  ώς  δυνάμενος  νά  θεματίζτ)  άνωδύνως  πεντάδραχμον,  δε*ά- 
ίραχμον  $  καΐ  είκοσάδραχμον  ώς  εν  λεπτδν,  αναλόγως  πάντοτε  πρδς  την 
ελευθεριότητα  του  είς  έπαίτας.  Άλλ'  ά*ούω  τους  άνκβοώντας,  —  ΚαΙ  πώς  ! 
είς  πάντα  έπαίτην  νά  δίδν)  είκοσάδραχμον  !  Άλλ'  ούτω  πως  δλοι  οι  άπο- 
ροι τών  κατοίκων  θά  μετημφιάζοντο  είς  έπαίτας  καΐ  θά  τδν  κατεπαλιόρ- 
κουν  αάπδ  φυλακές  πρωίας  μέχρι  νυκτός»*  δεν  θά  έπηρκει  δ'  είς  τούτο 
ούτε  ποταμδς  χρυσορρόας.  Δεν  εϊνε  πρακτικδν  τδ  μέτρον  σου. 

"Ομολογώ  ώς  μη  πρακτικδν  τδ  μέτρον,  άλλ'  δμως  ή  αναλογία  υπάρχει 
νχγ/&,  κκι  μόνον  υπεδείχθη  δι*  αυτής  δ, τι  και  δσον  έδει. 

Είς  τών  επί  βκθεϊ  πλούτω  φημ•.ζομένων  σήμερον  τραπεζιτών  τίΐς  Ευ- 
ρώπης, δ  'Ρόσχιλδ,  εισέλθω/  ποτέ  υπδ  περιέργειας  είς  τδ  κυβευτηριον  του* 
Όμβούργου,  και  ερωτηθείς  ύπδ  φίλου  δστις  εΓχε  προσέλθει  είς  αύτδν,  άν 
Αέν  είχε  διάθεσιν  νά  δοκιμάσν]  ολίγον  την  τύχην,  α  Πρδς  τοιαύτη•/  δοκι- 
μών, άπε>-ρίθη,  δεν  είμαι  αρκούντως  πλούσιος.»  ΚκΙ  δντως,  οίοςδηποτε 
χλοΟτος,  αφειδώς  άνοιγόμενος  είς  την  διά*ρισιν  τίίς  τύχης,  επί  τέλους 
θά  έστείρευεν,  έπειδη  ουδέν  ταύτης  παραλογώτερον  %  άπιστότερον  $  έπι- 
€ουλότερον  $  τυφλότερον.  "Οπως  καΐ  δσον  άν  θέλης  άνάμιξον  τά  παικτό- 
χ«ρτα#  ί  τύχη  καταφέρει  τά  τραύματα  της  ώς  γυνή  σπασμωδοΟσα,  •ίς 
αϊ  χεΤρες  παραπαίουν  δεξιά  ν\  αριστερά  δν  τίνα  άν  τύχωσι  κκΐ  δπου  άν 
τύχώσι*  καταφέρουν  μίαν  είς  σε  καΐ  μίαν  είς  τδν  εναντίον  έναλλά;,  μέ- 
χρι πέντε,  οκτώ  $  δέκα*  καΐ  άν  νομίσης  δτι  τδ  άνά  μία"  εναλλάξ  θά  κο- 
στάσνι  επί  τέλους,  και  τότε  προσθεματίσγκ,  εϊνε  ίκανη  νά  προβ-Τί  και  μέ- 
χρι δεκαπέντε,  καΐ  μέχρις  ε?*οσιν,  εξακολουθούσα  νά  παίνι  εναλλάξ  άνά 
^ίαν.  'Επειτα,  ενδέχεται   νά  καταφέρω  δύο  είς  τδν  εναντίον,   τρεις,  τεσ- 
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βαράς  $  πέντε  ε{;  τδν  ένααντίον,  καΐ  μόνον  μίαν  εις  σε,  $  τανάπαλιν*» 
δεκαπέντε  Ά  και  εΓκοσιν  ει;  σέ,  καΙ  μόνον  μίχν  Τι  δύο  εϊς  τλν  εναντίον/ 
$  χχΐ  τάνάπχλιν.  Μ/)δε  πιστεύσης  δτι,  άφοϋ*  σ*  έπάταξεν  είκοσάκις,  θα: 
στρέψη  άφεύκτως  τ*  τραύματα  και  προς  τ&ν  εναντίον*  εστίν  δτε  εϊνε 
ικανή  και  πεντάκις  /-κ1,  δεκχκις  £τι  να  σε  πατάξνι  έν  τ1\  α  λογία  τνις.  Τα 
πάντα  εΐνε  ίκχ<  '*  οίλνδήπ<οτε  σύμπτωσιν,  οιανδήποτε  άνακολουθίαν'  διότι- 
ουδέν  την  εμποδίζει,  ούδεν  τήν  αναγκάζει  εις  μ,έτρον  $  δριον.  Καθώς  εκ- 
λαμβάνεις ενίοτε  δτι  ευρηκες  τάς  ίδούς  της,  ούτως  Ιρχεται  ωρ*  καθ*  -η* 
δπου  άν  τραπ^ς  πατάσσεσαι"  δεν  σώζεσ»,  ειμή  αν  έξέλθης  τ^ς  τροχιΧς 
της,  δηλαδή  τής  τραπέζης  έφ'ης  σπχσμωδεΓ  καΙ,  ω  τνΐ;  άλογιστίας!  συμ- 
βχί\ει  ν'  άναχωρήσ/ις  τραυματίας  κχθ'  ην  στιγμήν  έμελλε  να  παύση  την 
καταροράν  της  καΐ  νά  σε  Οερχπεύση,  άν  ετι  παρέμενες*  άλλα  καΐ  δ  παρα- 
μένων έπ'  έλπίδι  τ•?ίς  αλλοιώσεως  ταύτη;  κινδυνεύει  τον  δσχατον  των 
κινδύνων.  Εννοείται  δε  δτι  αΰριον  η  μεθαύριον,  μετά  μίαν  εβδομάδα  ί 
ίνα  μίνα,  5}  καΙ  εν  δλον  Ιτος,  έπιφυλάττει  τα  αυτά  καΙ  εις  τί>ν  οδτινος 
έφείσθη  ή  8ν  ηύνόησε  σταθερώς  κατά  τον  παρόντα  μ^να  γ\  το  παρ&ν  £τος, 
κχθημενον  εναντίον  σου.  Τί>  μόνον  βέβαιον  εϊνε,  δτι  επί  τέλους  συ  τε  καΙ 
δ  ένχντίος  θα  ίχετε  νά  παραπονίίσθε  δτι  έπάθετε  έν  τώ  βχλαντίω  άνα- 
χούφισιν' — τήν  μόνην  ίσως  άνακούφισιν  •ην  ουδείς  άγαπ$. 

Προ  είκοσι  περίπου  ετών,  μ,ετχβχίνων  εκ  Βιέννης  εις  Πχρισίους  δια  τ$; 
Γερμχνίχς,  διί|λθον  διά  τοΟ  Φρχγκοφορτίου,  άπο  του*  οποίου  μικράν  άπεχε* 
το  Όμ,βουργον.  Άνέβην  εως  έχεϊ,  θελησας  νά  λάβω  ίδέαν  τινά  του  αύτόθ1 
έναγοΟς  ίερου*  τ$ίς  Τύχης,  τοΟ  καζίνου  ονομκζομένου  και  λίαν  θρυλουμένου 
κατ'  εκείνον  τον  καιρ&ν  ύπδ  των  εφημερίδων.  ΈκεΤ  συνέβη  νά  Γδω  καΙ 
τδν  πρώην  βκσιλέα  τ$ς  Βαυ*ρίχς  Μαξιμιλιανόν,  πολιτικά  ένδεδυμέ- 
νον  καΙ  ίστάμενον  μεταξύ  πολλών  άλλων  ως  θεατήν,  επειδή  τά 
πάντα  έν  τοϊς  κυβευτηρίοις  έκείνοις,  έπιβλεποαένοις  άγρύπνως  ύπ& 
τίς  έξουσίχς,  εϊνε  τήν  £{;ιν  ευπρεπέστατα,  μεγαλοπρεπέστατα  μάλιστα* 
λαμπραΐ  αΓθουσαι,  ανάκλιντρα  μετα;όπτι7»α,  κροσσοί  χρυσοί,  χρυσαΐ  λυχ- 
νίαι,  δροφαΐ  παμποίκιλοι,  εικόνες  άγλαχί,  άνακτόριος  δλβος,  δρχήστρα 
Ιναρμόνιος  καΙ  πολύρθογγος,  αναγνωστήριο  ν  περιούσιον,  κ^ποι  κχΐ  λει- 
μώνες γέμοντες  φυτών  και  ανθέων  έκ  τών  σπανίων,  α*λσ/ι  πχχύσκια,  πα- 
ράδεισοι μαγικοί, — και  τά  πάντα  δωρεάν  καθεκάστην,  πλην  τοϋ*  ξενοδο- 
χείου δπου  κατέλυσες. 

Τά  πάντα  δωρεάν,  ?τι  και  ά/  άπέχης  τών  τραπεζών  δπου  τελοΰνται  της 
κυβείας  τά  μυστήρια.  Ουδείς  σε  παρακινεί  νά  πλησίασης,  η,  πλησιάσαντα, 
ουδείς  σέ#ύποχρ?οϊ  νά  μυηθ^ς  σύν  τοις  άλλοις  καΙ  συ.  Είσαι  ελεύθερος.  Αϊ 
τράπεζαι  γέμουν  χρυσίων  και  αργυρίων*  δ  τροχός  τί[ς  ροΛΜκης  περιστρέ- 
φεται• έλελίζεται  δε  κατ'  έναντίαν  διεύθυνσιν  έντί>ς  τίς  λεκάνης  της  τ& 
»έλεφάντινον  έκεινο  σφχιοίδιον,  &πΗ   τής  πτώσεως  τοΟ  δποίου  περιμένεται 
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τίί;  τύχης  ί  φάτις,  αποσύρονται  δ*  έπειτα  τχ  αργύρια  κχΐ  τχ  χρυσία, 
κχΐ  θεμχτίζοντχι  πάλιν  άλλα  ύπο  των  περικαθημένων  ν)  περιΐσταμένων* 
χχί  τανβ;  μεν  τούτων  γελοΟν,  χλλοι  δε  μένουν  μέ  κεχηνώ;  στόμα*  οί  μέν 
βκέρδησκν,  οί  δε  έχασαν.  Λέγεις  τότε  κατά  νοΟν  «*Αν  έγώ  τώρκ  έθεμχ- 
τιζχ  εν  πεντάφρχγκον,  του;  αρτίου;  θά  έπροτίμων  αριθμούς. ι>  —  Πχ, 
τά,  τρά !  το  σφκιρίδιον  έπεσεν  είς  άρτιον  αριθμόν.  —  α  Είδες  ;  λέγε•.ς  πά- 
λιν κατά  νουν*  τώρχ,  άν  έπαιζα,  θα  έκέρδχινχ.  *Ας  ύποθέσωυ.εν  δτι  Οχ 
μετέφερα  και  τχ  δύο  πεντάφρχγκα  εί',  του;  αριθμού;  του;  άνκρτίου;.  »  — 
Π  χ,  τά,  τρά  !  αριθμός  άνάρτιο;.  "Έγιναν  τέσσαρα  τχ  πεντάφραγκα.  "Ε- 
πειτα, με  το  αάς  υποθέσωμεν»  πάλιν  τχ  πεντάφρχγκα  έγιναν  δκτώ. 
*Αν  λοιπόν  έςέθετες  £ν  μόνον  πεντάφρχγκον,  τώρα  θχ  απέσυρες  μετ'  αυ- 
τοί) έτερχ  επτά.  Αισθάνεσαι  νίδη  ώ;  τινχ  πειρχσμον  εις  τα  έντό;  σου..  • 
•ύχί  ϊ  φεΟγε  μΧλλον,  φεύγε  !  εϊνε  η  Κίρκη,  είνε  αί  Σειρήνε;•  πρόσεχε  μή 
σαγηνευθίίς,  κχΐ  δεν  σε  μείνν)  Γτως  ούδ'  δ  νχΟλο;  τής  επιστροφή;  σου 
©Γκαδε  ! 

Έχει  λοιπόν,  έν  Όμβούργφ,  είδα  κύριόν  τινχ  θεματίζοντα  γρχμμάτια 
Τραπεζικά  χιλιόφραγκχ,  ανά  πέντε  ^  ες.  Έφερεν  έντος  τοΟ  κόλπου  του 
δεσμίδας  τοιούτων.  Έντος  ημισείχ;  ωρχ;  έκέρδησεν  δγδοηκοντκ  χιλιάδκς 
φράγκων*  'ΙΙγέρθη  έπειτα  ε  λ  του"  καθίσμχτός  του,  έδίπλωσεν  άμελώς  τα 
γραμμάτια,  τχ  ένεκολπίσθη,  κχΐ  άνεχώρησεν  ώς  θριαμβευτές.  Οί  τοΟ  κυ- 
βευτνιρίου  έπόπται  υπεμειδίων  ένώ  τδν  έβλεπον  άπερχόμενον,  και  ηκουσα 
τούτων  ενα  λέγοντα  προς  τον  πχρακκθημενον*  αΑύτος  δ  κύριος  άγνοεΓ 
δτι  θχ  έπαναφέρη  τα  κέρδη  ταΟτα  %  σήμερον,  η  αύριο  ν,  $  μετά  έν  έτος, 
η  μετά  πέντε*  Ισπανός  τις  είχε  κερδησει  άπο  έτου;  εις  έτο;  εως  δύο  εκα- 
τομμύρια, έκ  του  πχιγνίου  τούτου,  άλλα  πάλιν  έτι  τέλους  τχ  έσκασεν 
είς  ημ2ς*. 

'Ρολλίνα  λοιπόν  έδωσε  κχΐ  ρολλίνα  άφείλετο.  Εις  το  αύτο  έκεϊνο  κν- 
€ευτηριον  έτυχα  θεατής  κχΐ  άλλου  τίνος  πραξικοπήματος  τής τύχης  τερα- 
στείου  αληθώς.  "Αγγλος  τις  μέσης  ηλικίας,  εύρύνωτο;,  βχρύπους  και  έκ  τίίς 
οινοποσίας  ερυθρός,  έρχεται  παραφόρψ  σχεδόν  ποδί,  και  θεματίζει  επί 
του  μηδενικού,  ήτοι  ίφ'ένοςτώ-/  37  αριθμών  του"  κυβευτ^κου*  άβακος  τίίς 
φοΛΛίτηζ)  ίν  είκοσάφραγκον•  το  περικυλινδούμενον  σφαιρίδιον  πίπτει  μετά 
τινας  στιγμχς  εν  τώ  μηδενίκφ,  και  δ  παίκτη;  κερδαίνει  αντί  τοϋ"  ενδς  εί- 
κοσαφράγκου  του  τριάκοντα  και  πέντε.  Έξ  αυτών  άφίνει  τα  έννέχ,  πάλιν 
επι  τοΟ  μηδενίκοΟ'  πίπτει  έκ  δευτέρου  το  σφκιρίδιον' έν  τώ  μηδενικφ, 
χαΐ  χερδχίνει  τριακοντχπεντάκις  εννέα  εικοσάφρκγκχ  δ  αότος  παίκτη;• 
Τότε  συνάγει  δλχ  (έπτακισχίλια  φράγκα  ές  ενο;  εικοσοφρχγκου)  τά  μετα- 
βάλλει έκεϊ  είς  χαρτονομίσματα  χιλιόφραγκα,  κχΐ  αναχωρεί  ίλαρδ;  ώς  δ 
Φοίβος  και  άμχ  άνισοσκελης  ώς  δ  Βάκχο;. 

Πχρ^λθον  εως  δέκα  λεπτά  τ*ί;  ώοχς•  να  σου  χζγ    επανέρχεται  γελών, 
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βν,μχτίζων  ως  είχεν  αναχωρήσει,  κχΐ  κατ*  εύθεΤαν  προς  την  θέσιν  του*  μη- 
δενικού* προχωρησχς  θεματίζει  πάλιν  έπ*  αύτου  εννέα  είκοσάφραγκα.  Τό> 
σφαιρίδιον  κυλίεται,  κυλίεται,  κατχρρίει,  προσκόπτει  ει;  τάς  ά'.ωκας  του 
ορειχάλκινου  δίσκου  δστις  περιέχει  τα  οίκίΐια  τών  αριθμών,  άνχσκιρτφ, 
τέλος  πίπτει,  και,  2>  τοΟ  θκύμκτος!  μινει  έν  τώ  μηδενικώ.  "Ολοι  τότε  οΐ 
περιΐς-άμενοι  άνέδωσχν  παρατεταμένο»;  επιφώνημα  εκπλήξεως,  καΐ  δικαίως. 

Δύναται  λοιπόν  ί  τύχη  κκΐ  τοιαΟτα  άλογίστευτα,  άλλ'  ούαί  εις  τον 
έπιδιώκοντα  αυτά!  καθίσταται  παρανάλωμα  τής  παλιντροπίας  της.  Πα- 
ρετηρηθη  ακολούθως  δτι  δ  καλός  σου  "Αγγλος  εκείνος  έχανε  πάντοτε  άνά 
δλίγα,  εως  ου  £χασεν  δλα'  ως  έλέγετο  δε,  έχασε  καΐ  τρισχίλια  φράγκα 
ές  ιδίων  του,  έπειδη  έθαρρύνΟη  πιστεύσας  δτι  είχε  την  τύχην  μεθ'  έαυτοΟ. 

Δύνασαι  να  γίνγ;ς  μάντις  ;  να  γίν-ρς  συ  αυτός  το  σφαιρίδιον  έκεϊνο  ν* 
το  παικτόχαρτον ;  "Οχι*  έ'σο  λοιπόν  φρόνιμος,  καΐ  ούτω  σώζου  απέναντι 
τοΟ  αλόγου  και  ακαταλόγιστου  δ  λογικός  και  λελογισμένος. 

Πολλοί  τών  παικτών  προσπκθοΟν  να  άνακχλύψωσι  τάξιν  τινά  έν  τοί; 
άτακτημχσι  τής  τύχης•  κατορθουν  να  βλέπωσι  μέχρι  τινός,  δτι  κατά 
τοιοΟτον  51  τοιοΟτο  ονοχημα  αμύνεται  τις  κατά  τ$ς  διαλειπούσης  κατα- 
φοράς της  καΐ  επομένως  καρπουται  έκ  τ$ς  διαλειπούσης  έθελοδουλείκς 
της*  άλλ' έρχεται  όλεθρία  στιγμή,  ώρα,  ημέρκ,  έβδομάς  ολόκληρος,  καθ» 
$ν  η  φορά  κκθίστατκι  επιμόνως  εναντία,  ναυαγεί  δε  καΐ  ί  αρίστη  τών 
μεθόδων*  καί'τότε,  δσα  αν  έκερδηθησκν  μικρόν  κατ  χ  μικρόν,  επιστρέφον- 
ται τάχιστα  μετά  και  άλλων*  ουκ  ολίγοι  δε  τών  παικτών,  τέλεον  άφα- 
νισθέντες,  ώρθησαν  άπηγχονισμένοι  έν  τοϊς  παρκδείσοις  τών  μεγάλων 
εκείνων  κυβευτηρίων'  διό  και  ύπϊ.ρχεν  άπηγορευμένη  υπό  τών  κατά  τόπους 
άρχων  ή  τών  εγχωρίων  εις  αυτά  είσοδος,  μόνον  δε  οι  ζένοι  ήσαν  δεκτοί*  £ως 
ου,  μετά  την  Ενωσιν  τής  Γερμανίας  υπό  τό  πρωσσικόν  στέμμα,  κατηργη- 
θησαν  τά  τοιαύτα  καταγώγια,  και  μόνον  απολείπεται  σήμερον,  αντί  με- 
γάλων δο>ροδοκιών  διατηρούμενον,  τό  έν  τ•?|  ηγεμονία  τοΟ  ΜοναχοΟ*  ζη- 
τείται δε  καΐ  τούτου  ή  κατάργησις,  ως  ονείδους  τοΟ  πολιτισμένου  κόσμου. 

Αληθώς,  ούδεμΐκ  δολιότης  διαπράττεται  έν  τοίς  κυβευτηρίοις  έκείνοις, 
αυστηρώς  έπιβλεπομένοις  υπό  τής  εγχωρίου  αρχής*  επειδή  δε  ούτε  εις  τ•))ν 
έμπειρείαν  $  τέχνην  οιουδήποτε  πχίκτου  απόκειται  τι,  ή  τύχη  μένει 
ανεπηρέαστος  και  ακώλυτος  έν  τοϊς  άτακτημασιν  αυτί  ς*  άλλα  και  ού- 
τως απεδείχθη  έφ'  δλας  δεκαετηρίδας,  δτι  εϊνε  αδύνατον  νά  χαλιναγω- 
γηθεί• Μηδείς  πλανάσθω  κατά  τοΟτο•  έν  Φοαγκοφορτίφ  κατοικοΟν  πολλοί 
Εβραίοι,  τραπεζίται  πλούσιοι*  άφου  αυτοί,  οί  έν  τώ  χρηματίζεσθαι  έπι- 
τηδειότκτοι  υιοί  το3  Ίσραηλ,  καίτοι  απέχοντες  μόλις  ήμίσειαν  ώραν  άπό 
του  Όμβούργου,  ουδέποτε  προσηρχοντο  είς  τό  έκεϊ  κυβευτηριον,  τρανόν 
του"  το  σημεϊον  δτι  είχον  κάμει  καλώς  τους  λογαριασμούς  των,  καΐ  δτι 
έκΐ  μακρόν    μελέτη ταντες  πασαν  μέθοδον,  π#ν  μέτρον  %  παν  σύστημα  8 
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ίύνχται  να  συλλάβνι  ανθρώπινος  νοΟς,  είδον  δτι  έσύμφερεν    δλως  άπ'  αυ- 
τού ν*  άπέχωσι. 

Επανέρχομαι  εις  τάς  παρ*  γμϊν  χαρτοπαιξίας,  τάς  δ•?|0εν  πρί>ς  διασκέ- 
,δασιν  τών  σχολαίων  ωρών.  Συνήθως  δ  χαρτοπαίκτης  καθίσταται  και  γε- 
λοίος, ώ;  έπιρρίπων  εις  μωράς  τινας  προλήψεις,  άναςίας  εύπαιδεύτων  αν- 
θρώπων• *Αν  σε  δώτ/)  νά  κόψγ)ς  την  στιβάδα  των  παικτοχάρτων  άφοΟ 
τα  άναμί;•/],  πρόσεχε  μη  το  κάμνις,  επειδή,  άν  συμβ•?ί  νά  χάσγι,  θα  πτχίγ,ς 
εις  τους  οφθαλμούς  του  συ.  'Εν  γένει,  οι  χαρτοπαικτουντες  δέν  στοχά- 
ζονται δτι  Υ)  τύχη  απόκειται  εις  τάς  ιδίχς  των  χείρας,  άλλ'ούδένα  στέρ* 
γει  μύστην  αύτίί;,  περιπαίζει  δέ  όλους,  μη  θέλουσα  δ,τ'•  έκεϊνοι  θέλουν, 
άλλ'  δ,τι  αύτη.  Αέγο>  δτι  απόκειται  εις  τάς  χεϊράς  των,  και  είνε  τοΟτο 
φχνερόν*  δεν  εϊνε  τωόντι  αληθές,  δτι  άν  μίκν  φοράν  πλέον  $  μίαν  φοράν 
ίττον  άνεμίγνυον  αυτοί  τά  παικτόχαρτχ,  η  κοπή  τίίς  στιβάδος  θά  άπέ- 
£αινεν  δλως  άλλοίκ;  Και  αντί  λοιπό•  νά  αιτιώνται  τους  ίδιους  των  δα- 
κτύλους, τάς  Ιδίας  των  χεϊρας,  ως  μη  σταθείσας  δπου  έσύμφερε  νά  στα- 
θώσιν  έν  τφ  άναμιγνύειν  τά  παικτόχαρτα,  %  ως  σταθείσας  δπου  έσύμ- 
φερε νά  μη  σταθώσι, 'διατί  αιτιώνται  τον  κόψαντα  ;  Διατί  ανέμιζες  τά 
παικτόχαρτα  πριν  με  τά  προτείνης  ;  Διότι  σ*  έφάνη  δτι  τά  διέθεσες 
άποχρώντως  προς  κοπην  άλλ'  άν  ή  κοπή  σε  απέβη  απαίσιος,  διατί  θέ- 
λεις νά  πταίω  εγώ  και  $γ ι  συ  ;  Σε  ημπύδισα  έγώ  τοΟ  νά  τ'άναμίξγϊς  £τι 
δσον  άν  ήθελες  ;  $  σε  παρεκίνησα  έγώ  νά  τ'  άναμίςης  Ιτι  πλέον  ;  Όχι. 
θέλεις  λοιπάν  έγώ,  δστις  δεν  έκράτουν  τά  χχρτίχ^χ  δυνηθώ  υπέρ  σού*  δ, τι 
συ  5  χειριζόμενος  αυτά  δεν  ήδυνηθης  ;  "Οπου  έγώ  τά  Ικοψα,  έκεΐ  βεβαίως 
θά  τά  Ικοπτα  και  άν  μοί  τά  έπρότεινες  αναμεμιγμένα  άλλως  πώς.  Αοι- 
πδν  μη  φκίνου  τού>άχιστον  παιδαοιώδης.  Φαντάσου  άν  εϊ/εν  ή  τύχη 
άδοντας  και  χείλη  καΐ  ώτα,  πόσον  άκούουσα  *}\  παμπόνηρος  θά  σε  κατε- 
δτι  μ'  έμέ  τά  έβκλες  διά  τους  πειρασμούς  $  έμπαιγμούς,τούς  δποίους  αυτή 
γέλα,  παρενέβζλεν  εις  τάς  αρθρώσεις  των  δακτύλων  σου  ! 

Πολλοί  βλασφημοΟν  τ&ν  πάντη  άμέτοχον  και  άθώον  άνθρωπον,  δστις 
ίλθε  καΐ  έστάθη  ν\  έκάθησεν  ύπο  άπλΐς  περιέργειας  πλησίον  των,  δτε 
ίρχισεν  ε*  .συμπτώσεως  ή  προς  αυτούς  καταφορά  τ•7|ς  τύχης,  ταύτην  είς 
αύτύν  αποδίδοντες.  Τινές  δε  καΐ  τολμούν  νά  προβώσιν  είς  αποστρόφους 
μάλλον  $  ίττον  σκαιούς,  ου  μόνον  ως  άβέλτεροι  ούτως  άποδεικνύμενοι, 
άλλα  καΙ  ως  ανάγωγοι  ενίοτε*  τούτους  άν  ερώτησες,  τί  συμβαίνει  ;  πώς 
διαπονεϊται  καΐ  πώς  διαπορθμεύεται  είς  τά  παικτόχαρτα  των  -ί)  εικαζό- 
μενη επήρεια  του  δεΓνος,  έλθόντος  πλησίον  των,  ουδέν  άλλο  ίχουν  ν'  άπο- 
αριθώσιν.  $  δτι  έξάπκντος  ενασκείται  είς  τά  χαρτία  επήρεια  έξ  αυτού* 
του  άνθρωπου,  έπ&ώη  πολλάκις  το  παρετηρησαν.  Φεύγει,  καΙ  τί»  χαρτί 
έρχεται  ουριον,  καΙ  επιστρέφει,  και  όγονρσονζΜύει  το  χαρτί.  —  Παράδοξον! 
£>;  φαίνεται,  πλην  το0.  μαγνητισμού*,  υπάρχει   καΙ  άλλη  τις  άκατανόμα- 
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στος  ?τι  δύναμ,ις,  ιδίως  εις  τά  παικτόχαρτα  επενεργούσα,  δύναμ,ις  νοο0σα> 
δύναμις  υπερφυσική,  Γσως,  ίσως  δ  αντίθετος  πόλος  χ?3ς  θείας  εκείνης,  ίτις 
φυγοΟσα  Από  τοΟ  Μη^οΟ  έθεράπευσε  γυναίκα  πάσχουσαν  καΐ  άψαμένην 
τοΟ  φορέματος  του.  Άλλ'  έκ  τίνος  άραγε  αποστάσεως  Ά  έο>σφορι*η  αυτή 
δύναμις  ένεργεϊ ; 

Μη  έρωτα"  νδει  μόνον  την  Ανοιαν,  %  κρίνε  τίΐς  ψυχ•7ί;  εκείνη;  την  εύ-^ 
γένειαν  και  το  φως. 

"Αλλο».  φοβοΟνται  μη  χκθώσι  τα  κέρδη  των  αν  τά  Απαριθμησωσιν*  $  και 
γελοιωδέστερα  τούτων•  Αν,  φερ'  ειπείν,  δ  Αριστεράς  των  ποδών  των  Ανα- 
παύεται επί  του  δεξιού,  $  τανάπαλιν  άν  τ  κ  κλειδιά  των  εύρίσκωνται  έν 
τώ  δεξιώ  τών  θυλάκων  των  $  τανάπαλιν  άν  εχωσι  τά  αργύρια  των  χυτά 
έπ!  τι;  τραπέζης  5Ί  συνηγμένα  εις  στηλας  καΐ  οιονεί  (οχυρωμένα*  άν  τών 
νομισμάτων  τά  πρότωπα,  $  τά  Αντίθετα  τών  προσώπων  •7)ναι  έστραμμένα 
προς  τά  Ανω,  Αν,  Αν,  Αν .  •  .  .  μυρίων  ειδών  παιδαριωδίαι  τοΤ;  φαίνονται 
έπηρεάζσυσαι  την  τύχην  των•  παρατηρητέον  δέ  δτι  οί  χαρτοπαικτουντες 
έν  τοις  καπηλείοις  μεταξύ  δύο  άλειμματοκηρίων  δεν  εϊνε  τόσον  δεισιδαί- 
μονε;,  δσον  οί  εν  τοις  μελάθροις,  υπό  τά  φώτα  τών  Αργυρών  κηροπηγίων 
καΐ  τών  χρυσοειδών  "λυχνιών.  Τί  θέλομεν  δτι  τεκμηριοϊ  τούτο  ;  Μη  δτι 
μόνον  το  πρόσχημα  τοΟ  εξευγενισμού*  Απεκτήθη  ύπο  τών  πολλών,  το  δέ 
βάθος  μένει  εισέτι  Ανεξευγένιστον  και  άφώτιστον;  Ίίξκπαντος,  Αλλο  δ  ευ- 
γενικός και  Αλλο  δ  δντως  ευγενής  Ανθρωπος. 

Και  το  εθος  δέ  τοΟ  νά  χαρτοπαικτώσιν  δλοι  Ανεξαιρέτως  κατά  την 
παραμονην  παντός  νέου  £τους,  διά  την  πρόληψιν  δτι  δ  κερδησων  κατ'  εκεί* 
νην  την  νύκτα  κερδησει,  δ  δέ  ζημιωθείς  ζημιωθησεται  καθ*  δλον  το  έπερ- 
χόμενον  ετο;,  εϊνε  φυσικώ  τφ  λόγω  μωρότατον  διότι,  πρώτον  μεν  εϊνε 
Αρά  γε  έν  ταΤς  δέλτοι;  τ•7|ς  αίωνιότητος  πρώτη  του  £του;  •ί)  ημέρα  την 
δποίαν  δοξάζομεν  ως  τοιαύτην  ;  ΠΧσα  ημέρα,  π2σα  ωρα  και  π2ν  δεύτε- 
ρόλεπτον  τ9|ς  ώρας,  μ•ί)  δεν  εϊνε  το  τέλος  ενός  ϋτους  καΐ  Ί\  άρχη  ενός  Αλ- 
λου ;  Τούτο  θέλει  δ  φυσικός  λόγος,  καΐ  τοΟτο  εϊνε*  Αλλ*  Αν,  κατά  την 
χριστιανικην  χρονολογίαν,  πρώτη  του  2του;  ητον  Αλλοτε  "η  πρώτη  τού* 
σεπτεμβρίου,  μετηνέχθη  λοιπόν  καΐ  ή  Απαρτία  (Ιβ  1>3§3§β)  τών  Ανθρωπί- 
νων τυχών  ίκτοτε  εις  την  πρώτην  του*  μηνός  ίκνουαρίου,  και  τούτο,  Αν 
ύποθέσωμεν  δτι  τό  γρηγοριανόν  ιδμερολόγιον  έσφαλε,  μετενεγκον  την  πρώ- 
την του  Ιτους  εις  την  καθ'  ημΧς  εικοστών  τοδ  δεκεμβρίου;  Όπωςδηποτε, 
θά  ηύχόμην  νά  έδίδετο  εις  τόν  Σύλλογον  Παρναασύτ  καΐ  μόνον  το  χιλιο- 
στόν  τών  δσα  μέλλουν  νά  κερδητωσι  κατά  τό  έτος  τοΟτο,  ίχι  οί  κερ- 
ίησαντες  έν  τα?;  χαρτοπαιξίαις  της  παραμονές  του,  Αλλ'  οί  ζημιωθέντες* 
τό  χιλιοστόν  τοΟτο  θά  ύπερηρκει  προς  άνέγερσιν  ευρείας  και  μεγαλοπρε- 
πέστατη; προς  αυτόν  οικοδομές. 

Πανθ'  δσα    δλίγα    Απηρίθμησα    σμικρύνουν    προφανώς    τοδ  άνθρωποι* 
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•Λ  υψος*  καΐ  δεν  δμαλογεϊ  μεν  τούτο  ιί  κοινωνία,  άλλ'  ί  ψ^χ'4  της  το 
βλέπει,  κχΐ  πολλοί  δέ  παΓκται  ετι  δεν  έπωρώθησαν  τδσον,  ώστε  νά  μή 
το  συναισθάνωνται  άμυδρώς.*Αν  δέ  μεταξύ  ανδρών  ^  προς  κέρδος  χαρτο- 
παιξία παρίσταται  ούτως  οικτρά,  μεταξύ  γυναικών  φαίνεται  μυσαρό  τάτη, 
δτι  η  γυνή  κ  αϊ  δια  τοιούτων  μέσων  άφορ&  είς  χρήματα*  κατάρα  δε  βεοΟ 
μεταξύ  νεανίσκων,  και  μάλιστα  διά  τα  χαρτοπαίγνια  τά  δλω;  άτεχνΤί 
και  εις  την  τυφλην  ίκδεδομένα  τύχην*  ταύτα,  £στω  και  ί\χφρ6 τα*α, 
ώφειλε  νά  2χγ)  άποκεκηρυγμένα  πΧσα  οικία  χρνιστη'  π£σα  δε  πολιτεία, 
προς  τον  λαον  στοργην  τίνα  τρέφουσα,  2δει  νά  καταδιώκγ]  αυστηρότατα, 
.{που  &ν  τά  ώσφραίνετο  ώςείς  το  δημόσιον  προσιτά• 

*βς  γνωστόν,  αϊ  Αθήναι  γέμουν  σήμερον  τοιούτων  ολέθριων  κατα- 
γωγίων, καΐ  ουδεμία  σχεδόν  άπαγόρευσις,  ούτε  φροντίς'  ως  άν  μί)  έπρό- 
κειτο  περί  επιδημικές  νόσου,  και  ταύτης  έκ  των  κακοηθέστατων,  έπειδη 
σίρος  τοϊς  άλλοις  κακοΐς  τρέφει  καΐ  την  άργίαν,  άγει  δε  καΐ  εις  τάς  τρα- 
γικωτάτας  τών  καταστροφών"  άλλ'  ώς  ελεγεν  άρχαϊό*ς  τις  ρητωρ  (δ  Αν- 
δοκίδης έν  λόγω  γ/  κατά  Άλκιβικδου)  αημεϊς,  έν  μεν  ταΤς  τραγωδίαις 
»τοιαυ*τ«  θεωροΟντες,  δεινά  νομίζομεν,  γινόμενα  δ'  έν  τ$  πδλει  δρώντες, 
*  ουδέν  φροντίζομεν'  καίτοι  εκείνα  μεν  ουκ  έπιστάμεθα  πότερον,  ούτω  γε- 
» γένη  τα  ι  -71  πέπλασται  ύπο  των  ποιητών,  ταύτα  δε  σαφώς  είδότεςουτω 
^πεπραγμένα,  ραθύμως  φέρομεν•τ> 

Άνακεφαλαιών  δσα  εΤπα,  δτι  το  χαρτοπαικτεΐν  καΐ  ύπο  άπλ'δν  υποψίαν 
φιλοκέρδειας,  ουχί  δέ  προφανέστατη;  παιδιΖς  χάριν,  άβελτέρων  καΐ  αγε- 
νών ψυχών  Γδιον,  καλώς  γινώσκω  δτι  έλάλησα  περί  ανθρώπων,  οΐτινες 
Σκιστά  πάντων  είνε  διατεθειμένοι  νά  δίδωσι  προσοχή  ν  εις  οίαςδηποτε 
κρίσεις*  άλλα  καίτοι  είς  ουδέν  ωφελεί  η  Ιντρομος  φωνή  άνθρωπου  βλέπον- 
τος δμοιάν  του  ολισθαίνοντα  εις  βάραθρον,  αναδίδεται  δμως  αυτή,  καΐ 
τουλάχιστον  τιμ£  το  μύχιον  αΓσθημα  του  βάλλοντος  αύτην,  ίστω  και 
είς  ματιών•  άλλοι,  ων  τά  βήματα  κατευθύνονται  προς  το  αύτο  βάραθρον,, 
ίσως  άκούσωσι  και  εγκαίρως  έξ  αύτ^ς  προφυλαχθώσι. 

Ι.  ΊσιδωρΙδης  ΣχυλΙσσης. 
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Τπο  ΓΕΩΡΓΙΟΥ  Π.  ΚΡΕΜΟΓ 
Α' 

ΑΑ11  ΠΑΧΑΖ  * 

ΊΙ  άριξις  του  Χουρσίτου  εις  Ιωάννινα  τώ  ίνπ  έδωκε  νέχν  μορφήν  είζ 
-το  στρατόπεδον.  'Κσυστάλησαν  οί  επίβουλοι  πασάδες,  έμψυχώθησαν  τά 
στρατεύματα,  έφωδιχσθησχν  άπο  σιτηρέσια,  πολεμοφόδια  κχΐ  μισθού; 
καΙ  δπωτοΟν  άνεκάλεσε  καΐ  τχς  ελπίδας  τοΟ  πολυπχθοΟς  Πάσο'Ισμαηλ 
^τασα"  δσπς  συνομίλησα;  σπουδαίω;  κ  «ι  εύνο'ίκώς  με  τον  Χουρσίτην  τον 
εύρε  κκτά  πάντκ  σύμφωνον  εις  τάς  συμβουλάς  του.  "Όθεν,  ά-ροΟ  Ισφαξεν 
αρκετούς  ως  ένοχους  Τούρκους  τε  και  χριστιανούς  έμπροσθεν  τίίς  μεγάλη; 
πύλης  τοΟ  παλατιού  του,  δι*  νά  δώση  φόβον  καΙ  τρόμον  είς  τους  λοι- 
πούς, κινεί  εν  σώμα  με  τον  Σ.λιχτάρην  του  (σπαθάριον),  στενοχωρεί  την 
προλαβοΟσαν  θέσιν  !ξω  τοΟ  νησίου  και  την  εξουσιάζει  έκ  δευτέρου  μ'δλους 
τους  έν  αύτ$  στρατιώτας  τοΟ  Άλ•75  πασΧ  κκΐ  άνχνεώσας  την  έκεΤθεν  πο• 
λιορκίαν  εμπόδισε  την  εΓσοδον  τών  ζωοτροφιών. 

Το  φθάσιμον  τοΟ  Χουρσίτου  είς  το  στρατόπεδον  έδωκε  τρόμον  καΐ  ει; 
τους  άποστάτας*  δΟεν  φοβηθέντες  δ  τε  Σιλιχτάρης,  "Αγος  Ταηρ  Άμπάζης 
καΙ  Αλέξης  Νούτζου  μ'  δλον  το  σώμα  τών  Σουλιωτών  καΙ  παραίτησαν* 
τες  τάς  θέσεις  άπεσύρθησαν  είς  τα  πλησίον  τοΟ  Σουλίου  χωρία.  Ό  Χουρ* 
σίτης  δια  να  μη  χάσγ)  τοιαύτην  εύκαιρίαν  διατάξας  τον  Πάσο  Μσμκηλ 
έξ  Ιωαννίνων,  τον  Χασάν  πασ&  έ£  *Αρτης,  εκστρατεύουν  έξοπίσω  των 
με  εως  δέκα  χιλιάδας  στράτευμα,  οΐτινες  ένωθέντες  είς  Δερβίζανκ  (χωρίον 
απέναντι  τοΟ  Σουλίου)  έπειτα  άπδ  μικρούς  τινας  άκροβολισμούς  καΐ  συμ- 
πλοκάς,  μη  δυνηθέντες  οί  άποστάται  να  άντιπαραταχθώσιν,  έσύρθηταν 
είς  τα  ενδότερα  #ρη  το3    Σουλίου    ύπο  την  ύπεράσπισιν    τοΟ  παοαστείου. 

Ό  Ισμαήλ  πασ£ς  συλλογιζόμενος,  δτι  δ  Άλ7|  πασΧς  με  τοσαύτας  και 
τηλικαύτας  δυνάμεις,  έπειτα  άρ' ενκ  εικοσαετή  πόλεμον  καΙ  τότε  μέ 
τα  άρματα  τνίς  επιβουλές  καΙ  του  χρυσίου  μόλις  έδυνήθη  να  κατχδα- 
μάτν)  τους  ανδρείους  Σουλιώτας  καΙ  νά  εξουιιάσν)  την  μ.κροτάτην  όρει- 
νήν  περιφέρειαν  τ^ς  πατρίδος  των,  δεν  ενέκρινε  νά  έκτχνθ$  περαιτέρω• 
"Οθεν  διά  νά  τροπολογηση  την  είς  Ιωάννινα  έπιστροφην  του,  ένόμισεν 
εκείνο,  το  όποιον  δεν  ήδυνηθη  νά  τελειώσν)  μέ  την  λεοντών  νά  κχτορ- 
Οώσν)  διά  τίΐς  αλωπεκές"  ανταποκρίνεται  μέ  τον  Σιλιχτάρην  και  λοιπού; 
*  Συνέχεια  τοΟ  2ν  τόμ.  ζ'  σελ.  979. 
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"Αλβανού;  άποττάτα;,  με  τους  Σουλιώτας  καπεταναίου;  κκι  Αλέξη  Νου- 
τζον,  τού;  υπόσχεται  άμνηστείχν  των  πεπραγμένων  μέ  χάτι-χουμαγίοΟν, 
δταν  αφήσουν  τά  δπλα,  έλθουν  και  προσκυνήσουν  τον  σερασ/.έρ  Χουρσίτην. 
ΟΙ  Αλβανοί  άκούσαντες  τοιαύτας  υποσχέσεις  ηρξαντο  νά  κλονίζωνταΓ  οι 
δε  Σουλιώται  και  Αλέξη  Νουτζος  έχοντες  ένδόμυχον  το  μυστικόν  μέγα 
άντικείμενον  τη;  εταιρία;  έπέμενον.  Τέλος  διαιρεθέντες  οι  μεν  Σουλιώ- 
τη, "Αγος,  Ταΐρης  και  Ά  λέξη;  επέστρεψαν  είς  τάς  θέσει;  των,  δ  δε  Σι- 
λιχτάρ  Πότας  μέ  το  σώμα  του  προσκύνησα;  δ*ηυθύνθη  μέ  τον  Πάσο  Ίσμαηλ 
κασ2  εις  Ιωάννινα,  καθ*  $ν  έποχην  έφθασαν  ει;  το  στρατόπεδο  ν  εκ  τ•7*ς 
Πελοποννήσου  καΐ  εκ  διαφέρων  επαρχιών  τ  ή  ς  Ανατολικής  Ελλάδος  αϊ 
ειδήσεις  δτι  έσηκωσαν  τά  δπλα  οι  Πελοποννησιοι,  δτς  έφόνευσαν  διαφό- 
ρους "Οθωμανούς,  δτι  κινδυνεύει  το  κέντρον  του*  λγεμόνος  (ί'Τριπολιτζά), 
αί  γυναΤκέ;  του  κ'αΐ  οί  θησαυροί  του,  δτι  έκλείσθησαν  τά  Δερβένια,  δτι 
άπεστάτησεν  η  Αεβαδεία  καΐ  δ  Σάλωνα;,  δτι  και  ετεραι  διάφοροι  έπαρ•* 
χίαι  τ•?ς  Ίίλλάδο;  σκοπεύουν  νά  αποστατήσουν.  Μέ  τάς  ειδήσεις  ταύτα; 
οί  ταχυδρόμοι  ίφερον  καΐ  μερικά;  των  χριστιανών  εκ  Πάτρας  κεφάλας 
καί  τινας  άτε*)εΓς  των  χοιρικών  τί;  Πελοποννήσου  σημαίας. 

Ό  Χουρσίτης  νομίσας  δτι  πάντα  ταΟτα  ενεργούνται  δια  συνεργίας  του 
Άλνΐ  πασ*  έθεσε  δντικρυ  τών  φρουρίων  καΐ  τάς.  κεφάλας  καΐ  τάς  ση- 
μαίας υπ*  ίψιν  του  τυράννου  καΐ  έν  ω  διευθύνει  σπουδκίω;  τον  κεχαγΙΧ 
του  μέ  διάφορα  στρατεύματα  δ•ά  τή;  Αιτωλία;  καΐ  Μεσολογγίου  νά  εί• 
σέλθϊ)  είς  την  Πελοπόννησον,  διευθύνει  και  τον  Όμ.έρ  Βρυίινην  παρομοίως 
μέ  αρκετά  στρατεύματα  νά  εισέλθτ]  διά  τ  ή  ς  θετταλία;  και  Βοιωτίκ;  ει; 
τά  Δερβένια  (ει;  τον  Τσθμον)  τ•7ί;  Κορίνθου.  Ό"  μεν  κεχαγιΧ;  εκ  τν*;  Αι- 
τωλίας διά  των  Καστελλίων  έπειτα  άπο  διαφόρου;  συμπλοκας  πυρπόλη- 
σα; την  Κόρινθον  καΐ  το  Άργο;  εφθασεν  είς  Τριπολιτζά.  Ό  δε  Όμέρ 
Βρυώνης  εύρων  γενναίαν  άντίσταιιν  ει;  τά;  θερμοπύλας  άπο  τον  νέον 
Σπαρτιάτην  Λεωνίδα  καπετάν  ΆΟοινάσεον  Α^ακον  δεν  ηδυνηθη 
μέ  εύκολίαν  νά  προχώρηση  ειμή  μετά  μίαν  μεγίστην  σφαγην  αμφοτέ- 
ρων των  μερών  κκί  μέ  τον  θάνατον  του  ιδίου  Α.  Διάκου• 

Ό  Χουρσίτης  γυμναζόμενο;  έκ  νεαρ£;  του  ηλικία;  εις  τά  σημαντικώ- 
τερχ  τοϋ*  ΌθωμανικοΟ  κράτους  στρατιωτικά  ύπουργηματα,  ων  και  φύσει 
γζψ^χίχς  ψυχίς  εγεινεν  εμπειρότατος  είς  τά  του*  πολέμου.  "Οθεν,  διά  νά 
έτπφέρη  αιφνιδίως  καιρίαν  πληγην  χπιλπισίκ;  τοΰ  Άλη  πασΧ,  και  συμ- 
φωνώ; μέ  την  άποστολήν  τών  δύο  διά  την  Πελοπόννησον  σωμάτων,  δρμ£ 
δια  νυκτός  μέ  διάφορα  επίτηδες  κατεσκευασμενκ  πλοιάρια  ει;  το  νησί, 
το  όποΤον  Ιπειτζ  άπο  μίαν  άρκετην  σφαγην  και  άνθίστασιν  εξουσίασα;  συλ- 
λαμβάνει απαντάς  του;  αύτο  φυλάττοντα;  του*  'Αλ^  πάσα"  δω;  χιλίους 
τλν  αριθμόν,  καΐ  τους  μέν  αρχηγού;  έξοπλίσα;  έφυλάκωσε,  του;  δέ  στρα- 
τιώτας  άφησα;  ελευθέρου;  διηυθύνθη  έκαστο;  ει;  την  πατρίδα  του.  Μετ* 
Τόμος  II*.  Ι.  —  Ιανουάριος  Ι  «Ο  4.  5 
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ΤΠΟ  ΓΕΩΡΓΙΟΥ  Π.  ΚΡΒΜΟΓ 
Α' 

ΑΑΠ  ΠΑΣΑΣ  * 

βΙ1  5?ιξις  του  Χουρσίτου  είς  Ιωάννινα  τω  ϊντι  έδωκε  νέχν  μορφή»  είς 
το  στρατόπβδον.  Ίίσυστάλησαν  οί  επίβουλοι  πασάδες,  εμψυχώθηκαν  τά 
στρατεύματα,  έφωδιάσθησαν  άπο  σιτηρέσια,  πολεμοφόδια  κχΐ  μισθούς 
καΐ  ίπωσοΟν  άνεκάλεσε  κκΐ  τάς  ελπίδας  τοΟ  πολύπαθους  Πάσο'Ισμκηλ 
στασ2  δστις  συνομιλίας  σπουδαίως  και  εύνοϊκως  με  τον  Χουρσίτην  τον 
€υρε  κατά  πάντα  σύμφωνον  εις  τάς  συμβουλάς  του.  Όθεν,  άφοϋ  εσφαξεν 
αρκετούς  ώ;  ένοχους  Τούρκους  τε  και  χριστιανούς  έμπροσθεν  τ*ί"ς  μεγάλης 
πύλης  τοΟ  παλατιού  του,  δια  νά  δώση  φόβον  καΐ  τρόμον  εις  τους  λοι- 
πούς, κινεΤεν  σώμα  με  τον  Σ-.λιχτάρην  του  (σπαθάπον),  στενοχωρεί  την 
προλαβοΟσαν  θέσιν  ε;ω  τοΟ  νησίου  και  την  εξουσιάζει  έκ  δευτέρου  μ'δλους 
τους  έν  αύτ•?|  στρατιώτας  του  ΆλΤ*  πασ2  καΐ  άνανεώσας  την  εκείθεν  πο- 
λιορκίαν  εμπόδισε  την  εΓσοδον  τών  ζωοτροφιών. 

Τδ  φθάσιμον  τοΟ  Χουοσίτου  είς  το  στρατόπεδον  £δωκε  τρόμον  καΐ  είς 
τους  άποστάτας•  δθεν  φοβηθέντες  δ  τε  Σιλιχτάρης,  "Αγος  Ταηρ  Άμπάζης 
και  Αλέξης  Νούτζου  μ'  δλον  το  σώμα  τών  Σουλιωτών  καΐ  παραίτησαν* 
τες  τάς  θέσεις  άπεσύρθησαν  εις  τά  πλησίον  του*  Σουλίου  χωρία.  Ό  Χουρ- 
σίτης  δια  νά  μη  χάσγι  τοιαύτην  εύκαιρίαν  διατάςας  τον  Πάσο  Ίσμαηλ 
έζ  Ιωαννίνων,  τον  Χασάν  πάσα"  έ£  *Αρτης,  εκστρατεύουν  έξοπίσω  των 
με  εως  δέκα  χιλιάδας  στράτευμα,  οΐτινες  ένωθέντες  εις  Δερβίζανα  (χωρίον 
απέναντι  του  Σουλίου)  έπειτα  άπο  μικρούς  τινας  άκροβολισμούς  καΐ  συμ- 
πλοκάς,  μη  δυνηθέντες  οί  άποστάται  νά  άντιπαραταχθώσιν,  έσύρθησαν 
εις  τά  ενδότερα  ίρη  του"    Σουλίου    ύπο  την  ύπεράσπισιν    τοΟ  προαστείου. 

Ό  Ίσμαηλ  πασ&ς  συλλογιζόμενος,  2τι  δ  Άλ-Τί  πασΧς  με  τοσαύτας  καΐ 
τηλικαύτας  δυνάμεις,  έπειτα  άφ' £να  εικοσαετή  πόλεμον  καΐ  τότε  μέ 
τά  άρματα  της  επιβουλές  καΐ  του*  χρυσίου  μόλις  έδυνηθη  νά  καταδα- 
μάσν)  τους  ανδρείους  Σουλιώτας  καΐ  νά  έξουσιάσν)  την  μ.κροτάτην  όρει- 
νην  περιφέρειαν  τής  πατρίδος  των,  δεν  ενέκρινε  νά  έκτανθίΐ  περαιτέρω• 
*Οθεν  διά  νά  τροπολογησν)  την  είς  Ιωάννινα  έπιστροφην  του,  ένόμισεν 
εκείνο,  το  όποιον  δεν  ηδυνηθη  νά  τελειώσν)  μέ  την  λεοντην  νά  κατορ- 
θώσνι  διά  τ^ς  αλωπεκές•  ανταποκρίνεται  μέ  τον  Σιλιχτάρην  και  λοιπού; 
*  Συνέχίΐ*  τοΟ  2ν  τόμ.  ζ'  σελ.  979. 
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Αλβανούς  άποστάτας,  με  τους  Σουλιώτες  καπεταναίους  κκΐ  Αλέξη  Νου- 
τζον,  τους  υπόσχεται  άμνηστείκν  των  πεπραγμένων  μέ  χάτι-χουμαγίοΟν, 
δταν  αφήσουν  τα  δπλα,  έλθουν  και  προσκυνήσουν  τον  σερασ/.έρ  Χουρσίτην. 
Οι  Αλβανοί  άκούσαντες  τοιχύτας  υποσχέσεις  ηρζαντο  να  κλονίζονται-  οί 
δέ  Σουλιώται  και  Αλέξη  ΝοΟτζος  έχοντες  ενδόμυχο  ν  το  μυστικόν  μέγα 
άντικείμενον  τνίς  εταιρίας  έπέμενον.  Τέλος  διαιρεθέντες  οί  μεν  Σουλιώ- 
ται,  "Αγος,  Ταίρης  και  Αλέξη;  επέστρεψαν  εις  τάς  θέσεις  των,  δ  δε  Σι- 
λιχτάρ  116  τας  με  το  σώμα  του  προσκύνησα  ς  διηυθύνθη  μέ  τον  Πάσο  Ίσμαηλ 
πασ&  εις  Ιωάννινα,  καθ*  ^ν  έποχην  έφθασαν  εις  το  στρατόπεδον  έκ  τ•?ίς 
Πελοποννήσου  καΐ  εκ  διαφόρων  επαρχιών  τ*9ίς  Ανατολικές  Ελλάδος  αϊ 
ειδήσεις  δτι  έσηκωσαν  τά  όπλα  οί  Πελοποννησιοι,  δτι  έφόνευσαν  διαφό- 
ρους Όθωμανούς,  οτι  κινδυνεύει  το  κέντρον  του"  ιαγεμόνος  (ίΤριπολιτζά), 
αϊ  γυναϊ/.ές  του  κίκΐ  οί  θησαυροί  του,  δτι  έκλείσθησαν  τά  Δερβένια,  δ  τι 
άπεστάτησεν  η  Αεβαδεία  καΐ  δ  Σάλωνας,  δτι  καΐ  ετεραι  διάφοροι  έπαρ-» 
χίαι  τίς  Ελλάδος  σκοπεύουν  να  αποστατήσουν.  Με  τάς  ειδήσεις  τχ^τχ^ 
οί  ταχυδρόμοι  έφερον  καΐ  μερικάς  των  χριστιανών  έκ  Πάτρας  κεφάλας 
και  τινας  άτε)εϊς  των  χοιρικών  τίς  Πελοποννήσου  σημαίας. 

*0  Χουρσίτης  νομίσας  δτι  πάντα  ταυ  τα  ενεργούνται  δια  συνεργίας  του* 
Άλ•3  πασ2  έθεσε  αντίκρυ  τών  φρουρίων  καΐ  τάς.  κεφάλας  καΐ  τάς  ση- 
μαίας ύπ' ίψιν  του  τυράννου  καΐ  έν  &  διευθύνει  σπουδκίως  τον  κε/αγίΧ 
του  μέ  διάφορα  στρατεύματα  δ»ά  τής  Αιτωλία;  καΐ  Μεσολογγίου  νά  ει• 
σέλθν}  εις  την  Πελοπόννησον,  διευθύνει  και  τον  Όμέο  Βρυωνην  παρομοίως 
μέ  αρκετά  στρατεύματα  νά  είσέλθν)  διά  τ-?ίς  θετταλίας  και  Βοιωτίκς  εις 
τά  Δερβένια  (εις  τον  Τσθμον)  τΤίς  Κορίνθου.  Ό"  μεν  κεχαγιάς  έκ  τ•3ς  Αι- 
τωλίας διά  τών  Καστελλίων  έπειτα  άπο  διαφόρους  συμπλοκας  πυρπολη- 
σας  την  Κόρινθον  καΐ  το  Άργος  έφθασεν  εις  Τριπολιτζά.  Ό  δε  Όμέρ 
Βρυώνης  εύρων  γενναίαν  άντίστατιν  εις  τάς  θερμοπύλας  άπ6  τον  νέον 
Σπαρτιάτην  Αεωνίδα  καπετάν  "ΑΟανάσεον  Α^ακον  δεν  ηδυνηθη 
μέ  εύκολίαν  νά  προχωρησν)  ειμή  μετά  μίαν  μεγίστην  σφαγην  αμφοτέ- 
ρων τών  μερών  κκί  μέ  τον  Οά/κτον  του  ίδιου  Α.  Διάκου• 

Ό  Χουρσίτης  γυμνχζόμενο;  έκ  νζχρΖζ  του  ηλικίας  εις  τά  σημαντικώ- 
τερα  του*  ΌθωμανικοΟ  κράτους  στρατιωτικά  ύπουργήματα,  ων  και  φύσει 
γενναίας  ψυχίς  έγεινεν  εμπειρότατος  εις  τά  τοΟ  πολέμου•  *Οθεν,  διά  νά 
έπιφέρ*/}  αιφνιδίως  καιρίκν  πληγην  απελπισίας  του*  \Αλη  πασ2,  και  συμ- 
φώνως  μέ  την  άποστολήν  τών  δύο  διά  την  Πελοπόννησον  σωμάτων,  δρμ$ 
διά  νυκτός  μέ  διάφορα  επίτηδες  κατεσκευασμένα  πλοιάρια  εις  το  νησί, 
το  δποΤον  έπειτα  άπο  μίαν  άρκετην  σφαγην  και  άνθίστασιν  έξουσιάσας  συλ- 
λαμβάνει απαντάς  τους  αύτδ  φυλάττοντας  τοΟ  'Αλ^  πασΧ  έως  χίλιους 
τον  αριθμόν,  καΐ  τους  μέν  αρχηγούς  έςοπλίσας  έφυ'λάκωσε,  τους  δέ  στρα- 
τιώτας  άφητας  ελευθέρους  διηυθύνΟη  έκαστος  εις  την  πατρίδα  του.  Μετ' 
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ου  πολλάς  πράττει  το  Γδιον  διά  νά  έξουσιάσγ)  τά  Αιθαρίτζια  καΐ  Πύργον* 
δμως  εύρων  μβγαλειτέραν  άνθίστασιν  μη  εύτυχησασα  καΐ  ί  προετοιμα- 
σθεΤσα  έν  ταύτφ  υπόνομος  απέτυχε.  Τούτο  πληροφορηθέντες  οί  Σουλιώται 
καθώς  καΐ  εις  την  έκστρατείαν  τοΟ  πρίγγηπος  Υψηλάντη  κατά  τί;  Βλα- 
χομπογδανίας,  Ιμψυχωθέντες  έξίλθον  εκ  τών  ορεινών  θέσεων  και  συναυ- 
ξηθέντες  με  διάφορα  σώματα  αποστατών  Ελλήνων  εξουσιάζουν  δλα  τά 
πέριξ  των  Ιωαννίνων  χωρία  και  πολιορκοΟν  τρόπον  τινά  τδ  στρατόπεδον. 
Διερράγη  τέλος  πάντων  ί  αποστασία  και  είς  διάφορα  £τερα  μέρη  τίς 
•Ελλάδος,  έίς  "Αγιον  £ρος,  είς  Νιάουσταν,  εις  "Ολυμπον,  «Ις  Δημητριάδα 
καΐ  εσχάτως  είς  Αΐτωλίαν  καΐ  Άκαρνανίαν.  θεωρών  ταύτα  πάντα  δ  Χουρ- 
σίτη;  με  άδημονίαν,  διατάττει  τον  Δράμαλην  καΐ  εκστρατεύει  με  σπου- 
δην  δια  την  Αάρ•.σταν,  δστις  δρμησας  ως  μονιδς  άγριος  κατασπαράττει 
τους  αθώους  καΐ  άοπλους  γ•ωργούς  τι;  β5ττ*λίχς  κάΙ  προχωρησας  εως 
την  Μακρυνίτζαν  τ•7|ς  Δημητριάδος  τίιν  άνδρα  ποδίζει  &μου*  την  Πορταρ- 
γΐάν,  Βώλον  καΐ  ετερά  τίνα  πέριξ  τ*);  Μαγνησίας  χωρία31.  Ταυτοχρόνως 
δ  Χουρσίτης  αναφερθείς  εις  το  διβάνι  περί  πάντων  δίδει  γνώμην,  δτι  δια 
να  απελπισθώ  δ  ΆλίΙ  πκσΧς,  δ  αυτουργός  τ*9ίς  αποστασία;  των  Ελλήνων, 
ανάγκη  π£σα  να  θκνατωθοΰν  οί  είς  την  Άσίαν  εξόριστοι  υιοί  του.  *0  σουλ- 
τάνος μη  Ιχων  ολιγωτέραν  δίψαν  διά  νά  ροφησν;  τά  αίματα  τίς  γενεάς 
του"  τυράννου,  διατάττει  καΐ  αποκεφαλίζονται  δ  τε  Βελή  πασ£ς,  δ  υιός 
του  Μεχμέτ  πασΒς,  δ  μικρότερος  υίος  τοΟ  Άλίΐ  2*ληχ  πασ2ς  καΐ  τ*• 
λευταϊον  £πειτα  άπο  μίαν  άδιάκριτον  τής  απελπισίας  άνθίστασιν  δ  Μουχ- 
τάρ  πασΧς,  δπου  έφονεύθη  είς  την  συμπλοκην,  και  δ  Μετζομπόνος  (πατήρ 
τοΰ"  Ίλμάζη  έκ  Τεπελένι)  καΐ  άπαντες  σχεδόν  οί  σωματοφύλακες  του* 
Μουχτάρη  £ως  εκατόν.  Άφ'ου  μ' δλα  ταΟτα  ή  αποστασία  δεν  έλατταυται, 
άλλα  μΧλλον  ύπεραυξάνει  καΐ  έξκπτεται  άδημονών  δ  Χουριίτης  καΐ  πε- 
ριερχόμενος  ως  λέων  ώρυόμενος,  στρέφει  κατά  τοΰ  Πάσο  Ίσμκηλ  πασΧ, 
τον  καταρ&ται  ως  πρωταίτιον  τν5ς  αποστασίας  των  Ελλήνων  κατά  τ•/ίς 
βκσιλείας  καΐ  δργίζεται  εις  άκρον  εναντίον  του.  "Οθεν  τον  διατάττει  εν- 
τόνως νά  έκστρατεύσν)  κατά  των  πολιορκούντων  Σουλιωτών  με  πολλά 
δλίγους  στρατιώτας  (οΐτινες  μόλις  του"  επέμειναν  ^ιά  την  στέρησιν  τ•?ς 
χρηματικές  δλης)  διά  νά  τον  άπομ,ακρύννι  και,  ε{  δυνατόν,  νά  νικηθίί  καΐ 
έκπέση  τής  υποληψεώς  του.  Ό  άθλιος  Πάσο  Ίσμκηλ  μεταχειρισθείς  δλην 
την  δύναμιν  τής  ρητορικές  του  ν'άποφύγη  την  έκστρατείαν  ταύτην  και  μη 
δυνηθείς,  έκστρατεύσας,  ετοποθετηθη  εϊς  μίαν  θέσιν  τριών  ωρών  Ιξω  τών 
Ιωαννίνων  κατά  μεσημβρίαν  μεταξύ  χιλιάδων  ελληνικών  δπλων,  δπου 
έδοκίμασε  μεγαλωτάτα;  δυστυχίας  καΐ  κινδύνους. 

ΤοΟ  Πάσο  Ίσμ,αηλ  πασδί  (πρίν  αναχώρηση  άπο  τά  βασίλεια)  προς  τοϊς 
άλλοις  τοΟ    εδόθησαν    μυστικά  φερμάνια,  δτι    ρ,ετά  το   τέλος  τοΟ  ΆλίΙ 

31  θιτταλιχη  Μ*γνηοί*. 
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#χσ2  νά  σφάςτρ  δλου;  του;  Ισχυρότερους  μπέηδες  και  άγαμες  τίς  Αλ- 
βανίας, να  καταδαφίστρ  δλα  τα  φρούρια  τ>5ς  Ηπείρου  καΐ  να  έςοντώσνι 
διόλου  την  δύναμιν  τών  Αλβανών.  ΈΟεσπίσθη  και  άπκγόρευσις  μυστικώς 
λιανετιναμε  (ζχτάρχ  βασιλική)  να  [/.η  δοθ?5  π7.έον  εις  άλβανιτικην  φυ- 
λην  τίτλος  βεζυρατίου.  Τοιαύτα  διατάττων  δ  σουλτάνος  ηγνόει  δ  ανόη- 
τος δτι  γίνεται  τΐ  μεγαλείτερον  μέλος  τ$ς  εταιρίας  εις  το  νά  θριαμβεύ- 
σουν τά  δπ*λχ  τ«δν  Ελλήνων  δια  τ^ν  έλευθερίαν  των. 

Οί  μπέηδες  τ$ς  *Αλβανί«ς  έπληροφορηθησαν  τάς  μυστικά;  ταύτας  προ- 
βταγάς  του"  σουλτάνου  (καθότι  π£ς  τις  δεν  αγνοεί  δ  τι  τα  μυστήρια  τ9ί$ 
βκσιλείας  ταύτης  δεν  φυλάττονται),  και  μολονότι  δ  Πάσο  Ίσμαηλ  πασ&ς 
δια  νά  τού;  ησυχάση  και  άποκοίμησν)  αναφερθείς  και  εις  τύ  διβάνι  Ιφερεν 
έν&ς  εκάστου  φερμάνι  διά  νά  εϊνε  ^τραλισμένη  και  $  ζωη  των  καΐ  η  πε- 
ριουσία των,  έστάθη  αδύνατον  νά  έςαλείψν)  διόλου  την  ύποψίαν  ταύτην 
άπο  τάς  ψυχάς  τών  Αλβανών.  Τούτου  ένεκα  οί  Άλβανιται  δεν  έπεθύμουν 
τον  άφανισμον  του*  Άλ*91  πασ2,  και  «υ τη  ή  αιτία  τ^τις  έστάΟη  μεγαλει- 
τίρχ  άρ'δσκς  έβοηθησαν  την  άνθεζίν  του.  0•.  πρόκριτοι  τν5ς  Αλβανίας 
μολονότι  αμαθείς  κκΐ  βάρβαροι  γυμναζόμενοι  τόσου;  χρόνου;  ύττο  την  άκα- 
δημίαν  τ*ί)ς  πανουργίας  του  τυράννου  εμαθον  δσην  τους  τ[ρκει  πολιτικην. 
$ιά  την  άσφάλειαν  τ•?|ς  υπάρξεως  των.  Ούτοι  δεν  έπε9ύμουν  έκ  δευτέρου 
την  έςουσίαν  του  Άλν]  πασ2,  δεν  έπείύ'Αουν  εν  ταύτώ  νά  λάοη  την  κα- 
θέδραν  του  και  δ  Πάσο  Ίσμαηλ  πκσΧς'  άλλ'  ένεδρεύοντες  έσκόπουν  νά 
κατορθώσουν,  ώστε  καΐ  δ  *Κ\'Ζ  πάσας  νά  έςολοθρευθ•?ί  και  ο  Πάσο  Ίσμαηλ 
πχσζς  νά  μη  ριζώσν)  εις  την  "ΙΙπειρον,  άλλα  νά  λάβνι  την  ηγεμονίαν  εϊς 
εζ  αυτών  διά  νά  ασφαλίσουν  την  υπαρςίν  των,  νά  νέμωνται  διά  τή;  ηγε- 
μονίας τάς  έπαρ/ίζς  τ^ς  Ελλάδος  και  νά  κατατυραννώσι  τους  δυστυχείς 
"Ελληνας,  καθότι  δλας  τάς  Ιτζχ^γίχ^  τνί;  Στέρεας  Ελλάδος  ένόμιζον  ώς 
άποθηκην  τής  Ηπείρου-  πλην  κάΛΛαι  //£?•  βονΛαΙ  άνθρωπο)* ,  ά.Ι.Ια  ΰέ 
βεός  χε.Ιεύβΐ,*.  Ή  σύγχυσις  το3  Χουρσίτη  ρετά  τού*  Πάσο  Ίσμαηλ  πασ2 
Ιδωσεν  αιτίαν  δια  νά  δοκιμάσουν  τδν  σκοπόν  των  οί  Αλβανοί,  διότι  λα- 
βών αύστηράν  βασιλικην  προσταγην  δ  Χουρσίτης,  .δτι,  εάν  έντος  τόσων 
ημερών  προθεσμίας  δεν  ηθε7*ε  πέμψει  την  κεφκλήν  του*  τυράννου,  θέλει  λά- 
βει τον  τόπον  του,  στενοχωρηθείς  καθ*  υπερβολή  ν  συγκροτεί  συμβούλιον 
άφ'  δλους  τους  αξιωματικούς  τ*7ίς  Αλβανίας,  έρωτ$  τίνι  τρόπω  ήθελε 
δυνηθίϊ  νά  έκπληοώσν)  την  βκσιλικην  ταύτην  σφοδράν  προσταγην.  Ούτοι 
οΐτινες  προ  πολλού  περιέμενον  μίαν  τοιαύτην  εύ*αιρίκν,  προβάλλουν  δτι 
έπειδη  δλοι  οί  Άλβανϊται  υποπτευόμενοι  την  έςουσίκν  τοΟ  Πάσο  Ίσμαηλ 
πάσα  μετά  τί>ν  θάνατον  του  τυράννου  (με  το  νά  έστάθησαν  διάφορα  όρ- 
γανα τίς  καταδρομής  του),  δεν  θέλουν  νά  πολεμήσουν  αληθώς  εναντίον 
του*  β  ώστε,  έάν  δ  Πάσο  Ίσμαηλ  πασ&ς  δεν  λείψη  έκ  τί|;  ηγεμονίας  τών 
Ίφχννίνων,  θεωροΰμεν  δύσκολον  νά  λάβη  πέρας  αυτή  η  βασιλική  προστα- 
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γη•  έάν  δε  τοΟτο  γείνγ),  υποσχόμεθα  δσον  ουπω  τδ  τέλος  τοΟ  Άλί  πασοΧ 
Καθ*  ^ν  έποχην  ώργανίζοντο  ταύτα  κατά  του  Πασόμπεη  (δστις  πρδ  ολί- 
γων τ, μερών  μόλις  λαβών  την  άδειαν  έπέστρεψεν  βίς  τδ  στρατόπεδον, 
δ  *Αγο  Μουχουρτάρης  καί  Ταηρ  Άμπάζης  με  το  τουρκικδν  σώμα,  δ  Μάρ- 
κο Μπότζαρη;  με  τους  Σουλιώτας  χαΐ  διάφοροι  καπεταναίοι  μέ  άρκετδν 
στρατιωτικδν  έλληνικόν,  συσσωματωθέντες  απεφάσισαν  νά  άνδραποδί- 
σουν  έζ  εφόδου  την  *Αρταν,  λαφυρκγωγησουν  καί,  εί  δυνατόν,  αποτινά- 
ξουν     • 


ως  δτι  άπομακρυνόμενοι  φεύγουν  δια  τα  Ιωάννινα  (πιθανδν  νά  είχον  συν- 
εννοηθώ καί  μέ  τους  έν  τώ  στρατοπέίω  'Αλβανού;)  και  φεύγοντες  έβ'.α- 
σθησαν  καί  ούτοι  ν*  αφήσουν  την  πόλιν  καί  νά  επιστρέψουν  δπισθεν  είς 
Άκαρνανίαν  καί  Αίτωλίαν. 

ΤοΟτο  το  αΓτιον  νά  φύγη  άπδ  την  έζουσίαν  τών  Ελλήνων  καί  ί  Πρέ- 
βεζα, ει;  ην  φρουράρχων  δ  Αχμέτ  πάσας  υί&ς  τοΟ  Πάτο  Ίσμαηλ  πάσα 
καί  ύστερούμενος  διόλου  ζωοτροφίκς  ίφθασεν  είς  τοιαύτην  κατάστασιν, 
ώστε  έβιάζετο  νά  άρπάζη  τον  ολίγον  ές  άραποσίτου  άρτον  τών  κατοίκων 
Πρεβεζάνων  νά  τρέφη  την  φοουράν  του. 

Ό  Χουοσίτης  έπιστηριζόμενος  είς  την  τών  Αλβανών  ύπόσχεσιν  δέν  ηθέ- 
λησε νά  ένεργηση  τά  λεγόμενα  άρτζ  μαχζτάρια  (γενικάς  αναφοράς)  άφ' 
δλους  τους  δπλαρχηγούς  αοΟ  στρατοπέδου  και  τών  έγκριτων  τ*!ς  Αλβα- 
νίας καί  νά  διευθύνΥ)  επίσημους  (δηλ.  μετά  ίλαμίων  τών  καδίδων)  είς 
το  δεβλετι  καί  λαβών  άπάντησιν  δτι  δ  σουλτάνος  δέν  τά  ένέκρινεν  ενήρ- 
γησε καί  έκ  δευτέρου•  Ό  Πάσο  Ισμαήλ  πασΧς  κατατυραννούμενος  είς 
την  λεηλατουμένην  πόλιν  τις  "Αρτης  μακράν  τοΟ  Χουρσίτου  έπληροφο- 
ρειτο  έκ  τών  κατασκόπων  τ6υ  λεπτομερώς  τας  κατ*  αΰτου"  ενεργείας, 
δστις'είς  την  δποίαν  Ιφθασε  κατάστασιν  ίτο  μυριάκις  ευχαριστημένος 
νά  έ;ωσθ*7ί  έκ  τίίς  ηγεμονίας  τών  Ιωαννίνων  καί  νά  άπεράση  ως  και  είς 
τά  πέρατα  τοΰ"  οθωμανικοΟ  κράτους  νά  ζητη. 

Ό  Χαλέτης,  ως  εΓρηται,  εχθρός  άσπονδος  τοΟ  Χουρτίτου,  θεωρών 
έκ  δευτέρου  την  έπιμονην  νά  ζητ?ί  τίιν  ίκπτωσιν  του"  Πκσο  Ίσμαηλ  πασχ 
νόμισα;  δτι  δέν  θέλει  δυνηθή  νά  εκπλήρωση  την  δποίκν  Ιδιδεν  υπόσχε- 
σιν  είς  την  βασιλείχν,  καί  ούτω  λάβη  εύκαιρίαν  νά  έρεθίσν)  την  ίργην  του" 
σουλτάνου  εναντίον  του  και  νά  τον  άφανίσν),  έδωκε  γνώμην  τοΟ  βασι- 
λέως διά  νά  δοκιμασθν)  και  η  τελευταία  κατά  του  Άλ•71  πάσα*  πρότασις 
τοΟ  Χουρσίτη.  "Οθεν  γίνεται  ί  Ικπτωσις  του*  Πάσο  Ίσμαηλ  πασδδ  καί 
άντ'α&τοϋ  προσθέτεται  καί  τρίτον  τοΟγι  του*  ,  Όμέρ  πασ8,  διορίζεται  ίγε- 
μών  τίίς  Έπείρου,  διότι  έκ  τί;  ανάγκης  καί  νόμου  μετάθεσις.  ΊΙ  ίκπτω- 
σις  τοΰ  Πάσο  Ίσμαηλ  δέν  εγεινε  μέ  την  συνειθισμένην    τής  οθωμανική 


ΙΣΤΟΡΙΚΑ    ΕΠΑΝΟΡΘΩΜΑΤλ  69 

δ»ερτάτη; «•.• 


την  ύπόσχεσιν  την  οποίαν  επισήμως  δίς  £πεμψκν  είς  τδ  διβχνι  καΐ  περί- 
πλέον  διά  να  επιτύχουν  την  έπιθυμητην  δικδοχην  τ$ς  ήγεμονίχς,  συνομι- 
λησχντες  ιδιαιτέρως  απεφάσισαν  να  τελειώσουν  τδν  πόλεμον  τοΟ  *Αλ$| 
πασ2  μέ  τον  θάνατον  του,  καταστρώνουν  κατά  λόγο  ν  πάντων  των  εν 
τοις  φρουρίοι;  κεκλεισμένων,  πέμπουν  σπουδαίος  καΐ  μετακαλοΟν  του; 
συγγενείς  των  άφ*  δλα  τά  μέρη  τίί;  ^Αλβανίας  καΐ  του;  διατάττουν  ά- 
ποφασιστικώ;  να  προσκαλέσουν  5  μεν  τον  υίόν,  δ  δε  τον  άδελφόν,  έςά- 
δελφον  καΐ  άνεψιόν.  Ούτοι  θεωρουντες  την  αυστηρότητα  τής  αποφάσεως 
ταύτης  καΐ  φοβούμενοι  μη  πάθουν,  πυρποληθοΟν  καΐ  δημευθοΟν  τά  υπάρ- 
χοντα των,  ώς  τους  έφοβέριζον,  στενοχωρηθέντες  καθ1  δλους  του;  τρό-' 
«ους,  απέρχονται  καΐ  άγοντες  απέναντι  των  φρουρίων,  προσκαλοΟν  έκα- 
στο; τους  συγγενείς  του,  του;  γνωστοποιοΟν  την  γενικην  άπόφασιν  τ*ί; 
πατρίδος  των,  του;  παρασταίνουν  τον  κίνδυνον,  εί;  τδν  δποϊον  ευρίσκεται 
ί  οικογένεια  καΐ  ή  κατάστασι;  εκάστου,  του;  ορκίζουν  δια  να  αφήσουν 
πλέον  τδν  Άλί  πασ&,  νά  έκβοδν  καΐ  προσκυνήσουν,  προσθέτοντε;  δτι  έ* 
ω  δεν  θέλει  πάθει  τινά;,  νά  λάβουν  και  του;  μισθού;  των  άπδ  τδ  βασι• 
λικδν  ταμείον. 

Οί  Άλβανΐται  τεταλαιπωρημένοι  δντες  με  τά  επακόλουθα  'δεινά  δύο 
ετών  σχεδόν  τ*5;  πολιορκίας,  άκούσαντε;  ταΟτα  καΐ  περιπλέον  τά;  προ- 
τροπά;  τών  πρδ  ολίγου  συμμάχων  τοΟ  "Αγου  χαΐ  Ταηρ  Άμπάζη,  ένεδω- 
χαν.  *Οθεν  περί  τά;  αυγά;  μι£ς  νυκτδ;  άνοιξαν  έκ  συμφώνου  τά;  πύλας 
τών  φρουρίων  καΐ  εξελθόντες  ήνώθησαν  με  τδ  στρατόπεδον.  Ό  Άλίί  πχ- 
σ&;,  άμα  είδοποιηθη  την  τελευταίαν  άπιστίαν  των  στρατιωτών  του,  τρο- 
μάζχς,  κατέφυγεν  ει;  τδ  ένδότερον  τοΟ  ίτζκαλέ  καΐ  με  2ω;  έζίίντα  μόνον 
στρατιώτα;  ^εί^χ^χ  των  πρδ  δύο  ετών  τοσούτων  καΐ  τηλικούτων  στρα- 
τευμάτων, μέ  την  κυρά  Βασιλική32  την  μόνην  παρηγορίαν  του,  μέ  τδν 
μικρόν  Μανθάκην  καΐ  Αθανάσιο  ν  Βάγιαν  έκαρφώθη  μεταξύ  τών  θησαυ- 
ρών του  καΐ  πολεμοφοδίων,  και  διάταζα;  ν'άφησουν  τά;  πύλα;  τών  φρου- 
ρίων ελευθέρα;  μέ  σκοπόν,  ώστε,  άφ'ου  έμπλησθοΟν  μέ  βασιλικά  στρα- 
τεύματα, νά  δώσ•0  φωτιάν  τών  όχι  ολίγων  χιλιάδων  κανταρίων  τί];  πυρίτιδος 
χόνεως  νά  καταστρέψω  καΐ  τδν  εαυτόν  του  μέ  του;  θησαυρού;,  τδν  Χουρ- 
ίτίτην  μ'  δλα  τά  βασιλικά  στρατεύματα  καΐ  μέ  τδ  στρατόπεδον  εν  ένΐ 
λόγω. 

Ό  Άλίί  πασ£;  ύποπτευόμενο;  μι&;  ημέρας   τοιαύτην  δυστυχή  εποχών 

32  Έ  χυρίι  Βασιλιχη  χατήγετο  ίφ'  £ν  χοφίον  Πλέασα  δνομαζόμενον  2χ  τ9|ς  Ιπαρχ(*ς  τής 
Τζαμοοργί&ς  γιινη  χριστιανιχωτάτη  χα\  μΙ  μιγάλας  άρ•τάς.  Ό  Άλϊ)ς  δίν  την  ηγάκα  τόσον 
δι*  την  ώρχιότητά  της,  030ν  Βιαι  την  φρόνηαίν  της,  φυΐιχην  ιδγίνπαν  κχ\  άξιότηχχ. 
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είχε  προβλέψει   κατ*  έτος  εν  πλήθος  κανταρίων  πυρίτιδος    κόνεως,  2πο- 
τεταμιευμένην  εις  διάφορο  υ;  άποθη*ας  Ινδον  των  φρουρίων*  ει;  τον  αύτ&ν 
καιρόν  είχε  κατασκευάσει  μικρά  δικονομία  μέ  τρόπον  ώστε,  άφ'οδ  δοθίΐ  το 
πίΣρ  εις  μίαν  άποθηκην  νά  διαδοθεί  εις  δλας  διά  μι«ς.  Τ&  τελευταΤον  το3- 
το  2ργον  τνίς  απελπισίας,  δν  τίίθελε  βάλει    εις  πρδέξιν,   αναντιρρήτως  ουχί 
μόνον  τ&ν  εαυτόν  του  μ'  δλον  τ?>  στρατόπεδον  νίθελε  καταστρέψη,    άλλα 
και  διαφόρου;    πέριξ  κωμοπόλεις  .  καΐ  χωρία.  Την   άπόφασιν  ταύτην  πρ& 
πολλού"  πληροφορηθείς  ο  Χουρσίτη;,  εμπόδισε  μετφ  την  £ξοδον  των  αύ.το-? 
μολησάντων  νά  εισέλθουν  στρατεύματα  εις  τα  φρούρια.  ΤρεΤς  ήμερα;  2με- 
νον  αϊ  θύραι  άνοικταΐ  δίχως  νά  είσέλθνϊ  καΐ  έξέλθν]  τις.  Μετά  τάς    τρείς 
ημέρας  ποιησαντες  σημεία  τίνα  ειρηνικά,    εδόθη  ί  άδεια  διά  συμφωνίας 
νά  είσέλθνι    φιλικφ   τφ  τρέπω    άνθρωπος    τις    έκ  μέρους    τοΟ  Χουρσίτου 
νά  επισκεφθεί    τ&ν  Άλ^ί  πασ£.  "Οθεν   διοζτάττεται  δ   ^.λιχτάρης  του  νά 
λάβν)  την  τιμήν  νά  συνομιλητ/)  καΐ  παρηγορησν)  τον  άθλιον  γέροντα,  δςις 
λαβών  μεΟ'έαυτου*  του  μέρος  αρνίων  καΐ    λοιπά  τοιαΟτα  εΓδη  ζωοτροφιων, 
αναγκαιότατα  τ$;    τοσαύτης  δυστυχοΟς  καταστάσεως  τοΟ  Άλ>5  πασ&33, 
εισέρχεται   με  μόνον  δύο  υπηρέτα;  εως  την  ένδοτέρκν  φωλεάν    το3  δρά- 
κοντος,  τον  δποΐον  εύρων  καθημενον  μεταξύ    των  θησκαρων  καΐ  πολέμου 
φοδίων,  με  μίαν  επί  χείρας   έτοίμην  πιστόλοςν  κατ'  ευθείαν  τ^ς  «υρίτιδος 
κόνεως,  έπροσκύνησεν    £ως  εδάφους    κατά  την  προς  τους  βεζυράδες  δθω- 
μανικήν  «ίνηθειαν  μ'εν  σέβας  βκθύτχτον,  γέμον  δμως  επιβουλές  και  ύπο-. 
κρίσεως,  και  άσπχσάμενος   τά  ίχνη  τ&ν   ποδών  του   προσφέρει  το  σελιάμ 
(χαιρετισμός  τών  Όθωμανων)  Απο  τί>ν  άδελφόν  του    Σερασκέρ  πασ2  και 
με  την  μεγοςλειτέραν  ύπουλότητα    καΐ  κολακείαν   Ιρωτ$  τϊ>  δεβλέτ  χα- 
τηρ  σερίφη  του  (χαιρετισμός  ένδοξος  άνηκων  μόνον  εις  σημαντικά  υποκεί- 
μενα) τ&ν  παρηγορεί,  τ6ν  παριστάνει  την  ίμετρον  εύσπλαγχνίαν  τίς  βα- 
σιλείας καΐ   τέλος  τί>ν  γαργαλίζει  μέ  την  έπιτυχίκν   τ$ς  έξιλεώσεως  κα\ 
Αφέσεως  των  πεπραγμένων  πλημμελημάτων,  δταν  δμολογησνι  τί>  α^μαρ- 
τον»  καΐ   ζητησν)  το    Ιλεος  του  βκσιλέως.  Ό  *Αλ•?  πασΒς   μολονότι  δεν 
ηγνόει  δτι  οά  τοιαΟται  ύποαχεσει,ς  εϊνε  διόλου  ανύπαρκτος  διά  τ&  γλυκύ, 
^ί;  Κφ$ί  δμως  καΙ  διά  νά  δυνηθεί  &ως  νά  άπατηση  καΐ  τελευταίον  τδ* 
Χουρσίτην,  ενδίδει  είς  την  δ^απραγμάτευσιν34  καΐ  δεν  ζητεΤ  2τερόν  τι,  ει- 
μή νά  μ,η  θανατωθεί    πρίν  λάβη  την  χάριν    τοΟ    βασιλέως    νά  διευθυνθεί 
δμοΟ  με  δλους  τους    θησαυρούς  του  νά  τους  προσφέρε  είς  τ6  θησαυροφυ- 
λάκια του,  νά  άξιωθί!  το  νοΟρι  τζεμάλι  του  (τδ  φως  του*  προσώπου  του), 

23  Εις  τοσαύτην  δυβτυχίαν  κατι(ντησ*ν  2χ  τ!) ς  Ιλλείψεως  τών  ζωοτροφιών,  ώστι  μόνος 
του  περιερχόμενος  καθημερινές  εις  £ν  περιβόλι  τοΟ  χορεμαοΟ  Ιαύναζ*  χόρτα  δια  να  Οερα- 
πεύστ)  την  πεΤνάν  το». 

34  Εις  την  διαπραγμάτευση/  ώς  2π\  το  κλεΐβτον  μετεχειρίσΟη  ο  Χουρσίτης  •Εβραΐόν  τινο^ 
Ίωαννίτην  βρίναον,  οατις  πολλάχις  ε!σ?|λθ£ν  εις  το  φριύριον  χ*\  Ιξ?!λΟι  περ^  τούτου• 
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νά  του*  δμιλησγ)  διά  ζώσης  την  τελευταίαν  φοράν  τής  ζωής  του  τρεις  λί- 
γους, καΐμβτά  τχΟτα,  άν  άποθάνη,  πηγαίνει  ευχαριστημένος  είςτδν  "Αδην. 

Κατά  την  κοινην  παροιμίαν  δ  λύ/.ος  ζωντανός  δεν  πηγαίνει  είς  την 
άγοράν,  διότι  δ  Άλής  δέν  εϊ/εν  έπιθυμίαν  να  Γδν)  τα  βασίλεια  με  τοιαύ- 
την  καταισχύνην  κατχδεδικασμένος,  ει  μη  άμα  νίρζατο  ^  διαπραγμά- 
τευσης συνεννοηθεί;  με  τον  "Αγο  Μουχουρντάρην  καΐ  Ταηρ  Άμπάζη,  μέ 
τδν  Σιλιχτάρη  του  καΐ  λοιπούς  τους  πλέον  πιστότερους  του,  Ιδωκε  σχέ-  * 
διον,  ώστε,  αν  κατορθώστ)  τίι*  εις  βχσιλεύουσαν  διεύθυνσίν  του,  νά  εύρε- 
θοδν  συσσωματωμένοι  εις  τά  στενά  των  Γρεβενών  νά  τδν  άρπάσουν  έκ 
των  χειρών  τής  φρουράς  δμοδ  μέ  τους  θησαυρούς  του  και  νά  τδν  ασφα- 
λίσουν εις  τδ  προάστειον  του*  Σουλίου,  τδ  δποΤον  έβκστα  εισέτι  ύπδ  την 
έςουσίαν  του  διά  τοΟ  Αχμέτ  Τζάλε  ώς  εΓρηται'  ζίΛ.Ια  Λογαριάζει  6 
γάιδαρος  χι*  ά,ΛΧ  ό  γαϊδονριάρης*  τδ  τής  παροιμίας.  Ό  Χουρσίτης  δέν  $το 
τόσον  αναίσθητος,  ώστε  νά  πιστεύσνι  δτι  δ  σουλτάνος  θέλει  καταδεχθή 
*οτε  μίαν  τοιαύτην  συνθηκην  άντιβαίνουσαν  εις  την  ύπδληψιν  μι£ς  τοι- 
αύτης υπεροπτικής  βασιλείας  καΐ  εις  την  φυσικην  έν  ταύτφ  επιμονών 
και  σκληρότητα  του*  Μαχμούτη,  άλλα  διά  νά  κολακεύσγι  τάς  ψευδεΤς 
ελπίδας  τής  φαντασίας  του,  α  Μάλιστα,  του*  αποκρίνεται*  η  ζητησίς  σου 
$ϊνε  ή  μικρότερα  κοντά  είς  ίνα  βασιλέα  φύσει  συμπαθή  χαι  εϋσπλαγχνον 
καΐ  κατάλληλος  εις  την  φιλανθρωπίχν  του"  θέλει  εύκολύνη  την  συγκα- 
τάθεσίν  του  μέ  ίρτζ  μαχτζάρίκ  γενικώς  άφ'  δλους  τους  βεζυράδες,  πα- 
πάδες καΐ  λοιπούς  δπλαρχηγούς  του*  στρατοπέδου  καΐ  ουδεμία  αμφιβο- 
λία μένει  περί  τής  επιτυχίας,  δταν  καΙ:δ  ίδιος  μεσολάβηση  ιδιαιτέρως 
χαΐ  πρδς  τδν  βασιλέα  καΐ  πρδς  τάνηκοντα  μινιστέρια.  Πλην  διά  νά  βαδί- 
<τ«μεν  νουνεχώς  είς  τάς  περί  τούτου  ενεργείας  μας  χωρίς  νά  κινδυνεύσω- 
μεν  $  τουλάχιστον  ν'  άποτύχωμεν,  διά  νά  έπιστηριχθώμεν  εις  την  πρδς 
την  βχσιλείαν  ύποταγην  σου,  ανάγκη  νά  παράδωσες  τά  φρούρια  είς  την 
έζουσίαν  τών  βασιλικών  στρατευμάτων,  καΐ  δ  ίδιος  μέ  τους  θησαυρούς 
σου  ζητησον  δποιον  μέρος  ευχαριστείσαι,  ν'  άναπαυθ^ς  καΐ  ασφαλισθείς 
μέ  ύπδσχεσιν  νά  μη  δοκιμάσης  την  παραμικράν  υβριν  καΐ  ένδχλησιν,  £ως 
ότου  έπιστρέψη  ί  βασιλική  τών  αναφορών  μας  άπάντησις.» 

£{;  τοΟτο  τδ  κεφχλαιον  δ  *Αλή  πασ&ς  {λαβε  μεγάλη  ν  δυσκολίαν 
καΐ  αγώνα  νά  ένδώση,  διότι  ήλπιζε  νά  μη  σαλεύση  άπδ  την  φωλεάν  του* 
πλην  θεωρών  δτι  ίφθασεν  εις  τά  ίσχατα  τής  απελπισίας  καΐ  δτι  δυσκδ*- 
λως  δύναταΛ  ν'  άποφύγνι  τά  δύκτια  εις  ά  τδν  κατηντησαν  ί  άνανδρεί« 
τών  υιών  του  καΐ  ή  απιστία  τών  στρατιωτών  του,  έπειτα  άπδ  τριών  ημε- 
ρών περί  τούτου  συλλογισμδν  μέ  κάποιας  ελπίδας  ίσως  δυνηθή  χαΐ  φύγη 
χαΐ  ταύτην  την  φοράν  τδν  κίνδυνον,  άποφασίσας  ίζητησε  την  εις  ^τδ  νησί 
Ιεράν  μονην  τοΟ  αγίου  Παντελεήμονος  (δπου  δ  Γδιος  διά  την  ασφαλή  θέ- 
.οιν  του  έφυλάκωνε    τά  σημαντικώτερχ    υποκείμενα    τής  οργής  του   χαΐ 
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ϊσφαζεν  έπειτα  άπο  διάφορα  κολαστηρια,  εις  8,  ώς  προείρηται,  έ*πνιζε 
καΐ  τον  Μουτταφκ  πασχ"  έκ  Δελβίνου,  κχΐ  λχβών  τους  θησαυρούς  του  καΐ 
τ/ιν  Βασιλικήν  μέ  τους  δλίγους  σωματοφύλακας  του,  *ί)τφαλ(σθη  εις  την 
μονην  τκύτην*  πλην  δεν  άφη*ε  διόλου  ελεύθερον  το  φρούριον,  άλλα  διο- 
ρίσας  εις  την  άποθηκην  τ-?;  πυριτικός  κόνεως  Τζάλε  Τζάμην  τινά  πκλχιόν 
του  δουλον  κκΐ  πιστον  παρήγγειλε  νά  μη  έζέλθη  έκεΤτε  δίχως  να  λάβν)  το 
'  άδιαμάντινον  τεσπ^χί  του  (κομβολόγιον)  και  άν  τυχόν  Γδνι  σημεΐά  τίνα 
βίας  $  απιστίας  να  δώσ/)  φωτίχν.  "Οθεν  άφ'  ου  έτοποθετηθη  εις  την  δικ- 
ληφθεϊταν  ίεράν  μονην  είσελθόντες  οι  διωρισμένοι  παρά  τοΟ  στρκτοπέδου 
να  περιλάβουν  το  φρούριον  (τον  ίτζ — καλέ)  ευρον  τον  Τζάλε  2γ*λειστον 
εις  την  άποθηκην  λέγοντα,  δτι  «3ν  μεταχειρισθ^τε  βίαν  πχρχμικράν  τινχ 
δίδω  φωτ(κν  κατά  την  δποίχν  εχω  τοΟ  αύφθεντός  μου  προστχγην.»  Ίδοδ 
παρρησιάζεται  και  τελευτκϊος  σκόλωψ  τοΟ  Χουρσίτου  !  διότι  δ  'Λλβχνος 
εκείνος  ων  παλαιός  τοΟ  Άλί  πασ2  δοΟλος  κκΐ  πιστός  του  εϊχεν  δρκισθί 
8τι  θέλει  πετάτη  εις  τον  αέρα  δμοΟ  με  δ>ον  τ6  στρατδπεδον*  μόλον 
τοΟγο,  δτχν  έσφκ7.ισε  τον  λέοντα  εις  το  νησί,  δεν  είχε  τόσην  δυσκολίκν 
νά  έζομαλίσν)  και  τούτο  το  ίμ,ποδον.  Πεμψχς  ουν  τρόπον  τινά  τον  Χ  ατά  ν 
πασχ  Εύρίππου  ΒαλεσσΏ  (ήγεμόνχ.τίς  Εύβοίχς)  προς  επίσκεψίν  του  δστις 
ίπειτα  άπο  διαφόρους  ευνοϊκά;  κκΐ  φιλικάς  ύποκρίσεως  δμιλίας  τοδ  λέγε: 
8τι  κ  Τα  άρτζ  μαχτζάρια  δεν  είνε  δυνατδν  νά  διευθυνθοΟν  εις  το  βασιλέα- 
χωρίς  νά  τραβηχθ^  δ  εις  την  αποθήκη  ν  τ•?}ς  πυρίτιδος  κόνεως  Ιγκλειστος 
στρατιώτης*  δτι  αυτή  Ί\  πρΛςις  αντιβαίνει  εις  την  δποίχν  ώμιλησαμεν 
συμφωνίαν  καΐδτι  με  ταύτην  πα•αβκίνεις  την  συνθηκών  καΐ  επιβουλεύεσαι 
τον  άδελφόν  σου  Σερασκέρη  και  λοιπούς  πασάδες, ν  και  ίτερχ  τοιαϋτχ 
διάφορα. 

Ό  Άλίί  πασ2ς  ηγωνίσθη  καθ*  δλους  τους  τρόπους  νχ  αποφυγή  το  πρό- 
βλημα τοΟτο•  άφ'οδ  δμως  εΐδεν  δτι  δεν  δύναται,  έγχειρίσας  το  είρημένον 
σύνθημα  έςωστρακίσθη  έκεϊθε  καΐ  δ  τελευταίος  ούτος  τολμηρός  Αλβανι- 
κής καΐ  έξουσιάσθηιαν  αμφότερα  τά  φρούρια. 

,  "Κως  δτου  ίπιστρέψν)  ί  άπόφασις  του*  σουλτάνου  £κ  Κωνσταντινουπό- 
λεως, 6  Άλί|  πάσας  καθ*  έκάστην  έπεσκέπτετο  θεραπευόμενος  καΐ  έπα- 
ρηγορεΐτο  άλληλοδιαδόχως  παρά  των  βεζυράδων  καΐ  πασάδων  έκτος  το5 
Σερασκέρ  πασ&.  Διά  νά  τοΟ  αφαιρέσουν  δε  καΐ  την  παρκμικράν  ύπόνοιχν 
απιστίας  τίνος,  διευθύνοντο  μόνον  μέ  δύο  $  τρεϊς  τακτικούς  ύπηρέτας  έκ 
των  λεγομένων  παρά  των  Όθωμανων  καφάσιδες  $  τζαουσάδες  πολλάκις 
φιλοζενείας  ίνεκα  και  συνητθιον. 

Τέλος  πάντων  ίφθασαν  οι  βασιλικοί  ταχυδρόμοι  μέ  το  λεγόμενον  κάτλι 
φερμάνι  (προσταγή  παρά  τοΤς  Όθωμανοΐς  ανωτέρα,  δι'  $ς  αποφασίζεται 
δ  θάνατος  τΰν  καταδι  κάζο  μένων),  διά  του*  δποίου  διετάττετο  δ  Σερασκέ- 
ρης  νά  λάβ/|  την  κεφαλήν  του*  ΆλίΙ  πκσΧ  κα.1  πέμψη  εις  την  βασιλείων* 
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ακολούθως  τους  θησαυρούς  του  και  Βασιλικήν  με  τους  περί  αύτ*7]ς.  Οι 
Όθωμχνοί  θρήσκοι  είς*  δκρον  έχουν  τοσκύτην  πρόληψιν,  ώστε  τάς  έκ  των 
βασιλέων  των  έκ.δι5ορ.ένας  διαταγάς  ως  διαδόχων  τοΟ  προφήτου  των  Μωά- 
μεθ νομίζοντες  δτι  εξέρχονται  άπ&  το  στόμα  τοϋ*  ίδιου  προφήτου,  πιστεύ- 
ςυν,  άν  αποθάνουν  διά  νά  τάς  εκτελέσουν,  ευρίσκουν  τάς  πύλας  του  τζε- 
νβτί'.υ  (παραδείσου)  ανοικτά;  δια  να  εισέλθουν  άνεξετάστω;.  "Οθεν  δ 
Χουρσίτης  συγκροτησας  μυστικόν  συμβούλιον  έκ  τών  έν  τω  στρατοπεδω 
βεζυράδων  καΐ  πασάδων  άνέγνωσεν  ίρθιος  μετά  μεγάλη;  συστολίί;  την 
βασιλικών  αιμοσταγή  ταύτην  προσταγην,  την  δποίαν  άφ'  ον>  οί  περιεστώ- 
τες  έ προσκύνησαν,  ηρώτησε  ποίον  εγκρίνουν  άξιον  τοιαύτης  τιμίί;  δια  νά 
φερνι  εις  πέρας  τά  διαταττόμενα  του"  μονάρχου,  καΐ  πρίν  παρά  νά  τελειώ- 
σγι  τ&ν  λόγο  ν,  πεσών  προύμυτα  εις  τους  πόδας  του  δ  Μεχμέτ  πασ£;  ηγε- 
μων  τ•9ίς  Πελοποννήσου,  πρώην  κεχαγιάς  του,  έθεσεν  είς  την  κεφαλήν, 
σημεΐσν  δτι  εΖνε  πρόθυμος  νά  έκτελέσνι  την  βασιλικήν  προσταγήν  ταύτην. 
"Οθεν  μετά  τάς  συνήθεις  εύχάς  των  ούλιεμάδων  (ιερέων)  με  εκατόν  επί- 
λεκτους στρατιώτας  απέρχεται  εις  το  νησί,  δπου  δ  *Αλί  πασΧς  εύρίσκετο 
προσκολλημένος,  ως  τί>  μυθευόμενον  γερόντιον,  έν  μέσφ  τών  θησαυρών 
του  ύπο  την  ύπεράσπισίν.  μόνον  έξηκοντα  στρατιωτών,  ως  προείρηται,  οΐτι- 
νε^θεωροΟντε;  την  ίλευσίν  του  με  τοσούτους  σωματοφύλακας  υπέρ  τ& 
σύνηθες,  ειδοποίησαν  τον  αύφθέντην  των*  ο  δε,  μολονότι  υπώπτευσε  τον 
σκοπον  τ^ίς  έλεύσεώς  του,  δεν  ήδυνηθη  είμη  νά  τον  προυπαντησγι  εις  την 
σάλαν,  και  άσπασάμενοι  αλλήλους  κατά  την  τών  βεζυράδων  συνηθειαν, 
είσήλθον  αμφότεροι  εις  την  δποίαν  κατώκει  κάμεραν  μετ'  αυτοί;  είσελ- 
θόντες  και  εξ  αμφοτέρων  στρατιώται  έπλησθη  ή  κάμερα,  και  περικυκλώ- 
σαντές  του;  άνέμενον  δντρομοι  νά  ακούσουν  την  αίτίαν  τ*ίς  έλεύσεως,  καΐ 
£καστον  μέρος  διά  την  άσφάλειαν  του*  αύθεντός  του  με  τάς  χείρας  επί  τών 
δ  πλω  ν  ΐστατο   προσεκτικώτατον. 

Μόλα  ταΟτα  δεν  Ιλειψεν  δ  Αλί  πασ2ς  νά  προστάξη  την  άνηκουσαν  πο- 
λιτικην  φιλοξενίας  περιποίησιν  (τζημπούκ  καφφέ)•  καί  μετά  τί>  τέλος  τ$ς 
τεταραγμένης  φιλοξενίας  ταύτης  ηρξατο  δ  Μεχμέτ  πασ&ς  νά  λέγη  διά- 
φορα παραδείγματα  πλαγίως  έκ  τοΟ  Άλκορανίου,  δι'  ών  άπεδείκνυεν  δτι 
μακάριος  δ  Μουσουλμάνος  εκείνος,  δστις  τελειώσει  την  περίοδον  τις  ζωίίς 
του  με  την  είς  τους  νόμους  και  εις  τ&ν  βασιλέα  εύπείθειαν,  και  δτι  δ 
τοιοΟτος  ποιεί  £ν  ταξεΐδι  άπο  τον  γιαλατζ^  ντουνλα*  (ψεύτικον  κόσμον) 
είς•τ6ν  θελν  τόσον  εύάρεστον,  ώστε  χκρίτως  εισέρχεται  είς  τ&  δποΓον  Ιχει 
ητοιμασμένον  διά  τους  πιστούς  καί  εύπειθεΓς  Μωαμεθανούς  ντζενέτι  διά 
τ$ς  ευπρόσδεκτου  ικεσίας  του*  προφήτου  Μωάμεθ.  Καί  μετά  την  δημηγο- 
ρίαν  ταύτην  έκβαλών  τοΰ  κόλπου  του  το  φβρμάνι  ένεχείρισε  τοΟ  *Αλ5| 
π«σα\  Ό  βΑλ*ί  πασΒς,  δστις  τά  τοιαύτα  ένόμιζε  μύθους  καί  δστις  δεν 
έγνώριζεν   έτερον  ντζενέτι  είμη  τους  θησαυρού;  του  καί  την  σπάθην  του 
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λαμβάνων  εκ  τ•?1ς  μι2ς  χειρός  το  φερμανι  σύρει  διά  τ^ς  ετέρας  το  ψιλον 
δπλον  τ/ίς  ζώνης  του  και  το  πέμπει  ει;  τ6  στήθος•  του*  Μεχμέτ  πασ&, 
δστις  χωρίς  την  παραμικρών  άνχβ:>λ/]ν  πράττει  κατ*  αύτοΟ  το  ίδιον.  Εις 
τον  αύτον  καιρόν  έχ-βάλλουν  καΐ  οί  στρατιώται  ε/.κστος  τα  δπλα,ρίπτεται 
δκαστον  μέρος  καΐ  περικύκλωσαν,  ύτερα 


συνέρρευσε  διά  να  ίδί|  τ^ν  κεφαλήν  τί!;  μυθευομένης  "Γδρας,  τοΟ  τυράν- 
νου Άλ-Τ*  πασ2,  την  δπο(*ν  δ  Χουρσίτης  έ*πί  μι£ς  άργυρΧς  τραπέζης  10  ε - 
σεν  εις  την  σάλχν  τοΟ  παλατιού  του35  ύπο  φυλακην  προς  έλευθέραν  θεω- 
ρίαν  τοΟ  τυχόντος,  καΐ  μετά  τρεΤς  ημέρας  έπεμψαν  εις  το  δεβλέτι  διά  νά 
δροσίση  την  άκόρεστον  δίψαν  τ-δς  ανωτέρας  τυραννικές  κεφαλής  τοΟ  δρά- 
κοντας, δηλ.  το/3  σουλτάν  Μαχμούτη. 

ΤοιοΟτο  τέλος  Ιλαβεν  ί  ζωη  του  τυράννου  Άλή  πασ2  Τεπελενλή, 
δστις  εις  διάστημα  τριάκοντα  καΐ  πέντε  ετών  κατετυρκννητβ  καΐ  κατε- 
μίανε  με  την  άπεριόριστον  λαιμαργίαν  του  καΙ  άκολκσίαν,  την  Ίλλ     •     • 

ρον  με  την  Πρέβεζαν  την  άν 

την  Βοιωτίαν  με  τάς  πέ ,-.••«••• 

τών  Ά  θ  τινών  (την  θ «....'. 

μέρος  τνίς  μαν 

Πελοποννησ,       ....... 

χωρίς  διαφο ,      .      .     ι     . 

Ό  φίλο • 

σα  η  τον  άν       .     .      .     .     #     .      , 

σκεδιαφο     .• 

δηποτε  έθε 

ριουσίαν  των  είτε  κινητην  είτε  άκίνητον  με  ευλογοφανή  δήθεν  αίτίαν, 
τους  μεν  ^ξίωνεν  άγιάνιδες,  τους  δε  προεςώτας  με  απόλυτον  έζουσίαν  εις 
τάς  επαρχίας  τ•7|ς  εξουσίας  του,  ετέρους  δε  άρματωλούς  καπεταναίους  διά 
νά  κατατρέχουν  τους  λγιστάς,  άλλους  περιέπλεκεν  είς  λογαριασμού;  των 
υποστατικών  του  κκΐ  άλλους  είς  £τερα  διάφορα  ύπουργημκτα.  Ούτοι  μο- 
λονότι προσεΐχον  δσον  δυνατόν  διά  νά  μη  δίδουν  παραμικράν  6ργ<Ις  άφορ- 
μην,  αδύνατον  νά  την  αποφύγουν  έπι  τέλους,  διότι  ούτος  καιροφυλακτώ* 
άεννάως  τοΤς  προσέρρκπτεν  εγκλήματα  5}  καΙ  διόλου  πολλάκις  •  . 
καΐ  ούτω  Λροσκαλών  αυτούς  εις  την  αύλην  του •*    • 

35  ΕΧς  το  σαράι      .•.. 

μκαρδια •.•••*.•• 

κο*αιρίαν    διάφοροι 2χ  τού- 
των είνι  χαί  ο  ΐε Κχζια  τών  παραλίων 

των  χιλιάδις  γρο?(ων. 
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όΕπασαν  •?ιν  είχον  κατάστασιν 

•••.•••.•.••••     άφησαν  χρόνου;  εις  τ&  $εσμω- 

Τ'/ίριον ......     τχ  τάγματα  των  έρχιερέ 

»»•••••••«•••••.     αν  πασών  των  ίσων 

άφ'  ί)ς  ώρας  Ιλαβε 

• .......•,.     θείαν  παραχωρη 

ψ ••        ΌΟωμανούς  τε 

τότε  έΟριάμβευσε 

••••••• •  όπλων  τ-?ίς  τυραννί 

•,..,..,     5έν  ^δυνηθν)  νά  έςευτε- 

λίσν)  τδ  αίσθημα  τ^ς  τιμής  καΐ  ύποληψεως  των  Ελλήνων  μήτε  νά  εξά- 
λειψη διόλου  την  γλυχεΓαν  φωνην  τή;  φυσικής  των  ελευθερίας  άπ?>  τάς 
καρδίας  των.  Πολλά  καΐ  διάφορα  υποκείμενα  ανδρών  τε  καΐ  γυναικών36 
απεφάσισαν  νά  θυσιάσουν  την  ζωην  των  καΐ  περιουσίχν  των  και  ν'  αντι- 
τείνουν είς  δλα  τά  επαπειλούμενα  κολαστηρια  τής  οργής  του  $  νά  προδώ- 
σουν την  τιμήν  των.  Τοσάύτην  ίσχύν  Ιχει  πεφυτευμένην  ή  φύσις  είς  τάς 
ψ^χάς  τών  ανθρώπων  είς  τδ  τής  τιμής  άντικείμενον. 

(ακολουθεί) 


36  Τα  δεινά,  τα  δποΐα  ϊδοχίμασαν  4πο  τον  τύραννον  τοΟτον  ο!  φιλελεύθεροι  Πρεβεζάνοι 
εδ  γενείς  ετσιν  #ξια  Ιδιαιτέρας  Ιστορίας.  Ενταύθα  όμως  ώ;  Ιν  παρόδιο  άναφέροαεν  τόσον  μό- 
νον, ότι  μετά  τον  άνδρχποδιαμον  τ5|ς  πόλεως  Πρεβέζης  μ' όσας  ποικιλοτρόπου;  τυραννίας 
ΙμεθοδεύΟη  Ιναντίον  τών  ΙναπολειφΟέντων  πολιτών  της  εις  διάστημα  ίπέκεινα  τών  εϊχοσι 
Ιτών  οδχ\  μόνον  δεν  Ιδυνήθη  να  σβέση  άπο  τας  ψυχάς  των  τον  φυσιχον  χαραχτί,ρα  τϊ|ς 
ΙλευΟερίας  ή  την  τιμήν  τ?|ς  ύπολ/,ψεώς  των  ν'  άμαυριύση,  άλλα  μήτε  να  τους  υποχρέωση 
να  τδν  ονομάσουν  τουλάχιστον  χολαχευτιχώς  αύΟέντην  των,  οδηγούμενοι  άπο  την  φρόνησιν 
τοΟ  4ξ(ου  συμπολίτου  των  Ι.  Γενο$«*λη,  ούτινος  την  'άξιότητχ  γνωρίζων  Ιπαχριβώς  6  τύραν- 
νος Ιχολάχευε  πάντοτε*  δεν  ήδ«ντ)0η  όμως  ουδέποτε  να  σαλεύση  μηδέ  τούτου  το  φιλελεύθερον 
1  ΫΡ^νημα,  πάρα  τοΟ  οποίου  φλεγόμενος  πολλάχις  Ινήργησε  πολιτικώς  δι'άνωτίροιν  δυνάμεων 
(δίχως  να  δώστ^  6  πόνο  ι  αν)  ν' απόσπαση  Ιχ  τϊ|ς  Ιξουσίας  του  την  πόλιν  τα  ύ  την,  χαί,  άν  α? 
περιστάσεις  δεν  συνέργησαν  εις  τους  άγώνάς  του,  συνέστειλεν  όμως  πολύ  τον  σχοπον  τοΟ 
τοράννου,  όστις  ήγωνίζετο  ναι  ΣΕοντώστι  διόλου  την  πόλιν  ταύτην  άπύ  χριστιανούς  χαΐ  ίμ- 
πλήσΐ]  άπο  Ό0ιομανοαλ6χνούς  μετοίχους. 
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ΟΚΤΑΒΙΟΥ  ΦΕΓΙΒ 

ΜΕΡΟΣ:  γχρλτοιτ 
α: 

Κατά  το  ϊτος  1868  δ  ανθυποπλοίαρχο;  Ροβέρτος  δέ  λά  Πάβ,  νεαρός 
αξιωματικός  πολλά  υποσχόμενος  έπροβιβάζετο  εις  ύποπλοίχρχον.  Κατά 
την  αύτην  σχεδόν  εποχην  δ  Μαυρίκιος  δέ  Παδεβάν  δέ  Φρεμέζ  δ  σύντροφος 
και  παιδικός  αύτου*  φίλος  προήχθη  ει;  λοχαγον  τοΟ  πυροβολικοΟ.  Το  δι*-* 
φορον  αυτών  στάδιον  πολλάκις  έχώρισε  του;  δύο  νεανίας  χωρίς  δμως 
νά  χαλαρωθώσι  ποτέ  οι  δεσμοί  τίΐ;  φιλίας  αυτών  αμφότεροι  εις  τον 
υψιστον  βαθμον  αίσθανόμενοι  τά  καθήκοντα  τ*1ς  τιμϋ;  εις  τούτο  μόνον 
ώμοίαζον  καΐ  εις  ουδέν  άλλο  καΐ  όμως  ^γαπώντο  φιλοστοργότατα.  Ό  'Ρο< 
βέρτος  δέ  λά  Παβ  άφ'  ου  ύπ^ρξεν  ως  παιδίον  βίαιος,  ταραχοποιός  καΐ  ριψο- 
κίνδυνος, έγένετο  άνίιρ  ενεργητικός,  ευαίσθητος  και  ευκόλως  ένθουσιών. 
Ητο  μελαγχρινός,  εδσωμος,  ρωμαλέος,  απότομος  καΐ  με  μαύρου;  άστρα- 
ποβολοΟντας  δφθαλμούς.  Έφκίνετο  δτι  δ  νευρώδης  αύτος  ναυτικός  ευκό- 
λως θά  Ιθραυε  έπί  του*  γόνατος  τον  φίλον  του  δέ  Φρεμέζ  όστις  είχε  περι- 
βολην  δεσποσύνη;.  Και  δμως  τδ  πράγμα  ίτο  δυσκολότερον  άφ'  δ  τι  έφαί- 
νετο•  ύπδ  έξωτερικον  ασθενές  δ  νεαρός  λοχαγός  τοΟ  πυροβολικού*  υπέκρυ- 
πτε νεΟρα  σιδηρά"  και  καρδίαν  άνάλογον.  Είσϋλθεν  εις  το  πυροβολικον  έκ 
κλίσεως  άμα  έξελθε  τ«ς  Στρατιωτικές  Σχολές.  Κομψός  καΐ  γλυκύς  την 
δψιν,  μέ  γαλανούς  οφθαλμούς,  με  λεπτον  και  ύπόζανθον  μύστακα,  έζωη- 
ρευε  μόνον  έν  μέσφ  του*  κρότου  τών  τηλεβόλων  του  και  το  ώραΐον  πρό- 
σωπον του  ελάμβανε  τότε  Ικφρκσιν  φοβεράν  ως  μαχόμενου  αρχαγγέλου. 
"Αλλως  τε  δέν  ίτο  έν  γένει  επιδεκτικός  αισθημάτων  άπδ  νεαρΧ;  ηλικίας  ϋ 
ευαισθησία  του  άν  καΐ  ζωηρότατη  ΐτο  δμως  δείλη  καΐ  μεμετρημένη.  Έν- 
δθυμεΐτο  ακόμη  δτι  ^σθάνθη  άμηχανίαν  τόσην  δσην  και  συγκίνησιν  κατ* 
την  ίμέραν  καθ1  $ν  δ  δρμητικος  'Ροβέρτος,  δεκαετή;  τότε,  τον  εύρε  μυ- 
στηριωδώς ενώπιον  παλαιού*  λίθινου  σταυρού*  εις  σταυροδρόμιόν  τι  καΐ 
τον  ώρκισε  φιλίαν  αίωνίαν.  Έκράτησαν  δέ  πιστώς  αμφότεροι  τον  δρκον  των. 

Αί  οικογένεια*  αυτών  κατφκουν  τον  χειμώνα  εις  Παρισίους%  το  δέ  θέρος . 
έγειτνίαζον    αί  έξοχαί   των  ώστε    εύρίσκοντο  κατ'  ανάγκην  δμοΟ  άμα  αί 
τυχαι  του*  σταδίου  των  άφινον  εις  αυτούς  ίμερων  τίνων  έλευθερίαν•  Έπο- 
φελοΟντο  τών  περιστάσεων  αυτών  Ινα   πληρώσι  τά  κενά  τά  δποΤα  και  $ 
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τακτικωτερα  αλληλογραφία  άφίνει  πάντοτε  εις  τάς  εγχύσεις  τής  φιλίας.  ' 
"Εκαμνον  αλλήλους   ενήμερους    ώς  προς  τα  εαυτών  πράγματα  καΐ  αί  ευ- 
γενείς αυτών  καρδίαι  αναζο)ογονηθε{σαι  [διά  τής  συνάφειας   ταύτης   έπα- 
νηρχοντο  ίσχυρότεραι  εις  τάς  διαμάχας  τής  ζωής. 

Κατά  τον  Ίούνιον  του  1869  δ  κύριος  δε  λά  Πάβ  έπανηρχετο,  κεκοπια- 
κώς  Ικ  τίνος  εις  την  άκραν  Άνατολην  εκστρατείας.  Μόλις  έλαβε  καιρόν 
νά  σφίζν)  την  χεΐρκ  τοΟ  Μαυρικίου  τοΟ  δποίου  η  πυροβολαρχία  είχε  ς-αλή 
εις  Άφρικην,  τοΟ  ύπεσχέθη  δμως  νά  υπάγν)  νά  τον  ευρν)  καΐ  νά  διέλθη 
καιρόν  τίνα  μετ'  αυτού*  άφ'  ου  τελείωση  θεραπείαν  τινά  έν  Βισύ.  Μετά 
τρεις  εβδομάδας  δ  Μ*υ:ίκιος  δε  Φρεμέζ  όστις  '/ίρχισε  νά  ανήσυχη  διά  τίΐν 
σιωπην  τοΟ  'Ροβίρτου  Ιλαβε  την  έζ•"*ς  έπιστολην. 

«Απήντησε;  ποτέ  έν  τω  κόσμω  την  δεσποσύνην  Μαριάνναν  δ1  Έπινουά 
θυγατέρα  του  αποθανόντος  στρατηγού  δ'  Έπινουά  ;  Άπάντησόν  μοι  τη- 
λεγραφικές. Λίαν  κατεπείγον»• 

Άφ'  ου  μάτην  έζητησε  την  εννοιαν  τής  λακωνικής  ταύτης  επιστολής, 
δ  κύριος  δε  Φρεμέζ  έστειλε  τηλεγραφικώς  την  εξής  άπάντησιν. 

«Πώποτε» 

Και  περιέμενεν  δχι  άνευ  ανυπομονησίας  έζηγηματικην"  έπιστολην  ήτις 
Ιφθασε  μετά  τινας  -//μέρας.  Την  μεταφέρομεν  ενταύθα  προσθέτοντες  τά 
σχόλια  τά  οποία  ένέπνεεν  άπο  καιροΟ  είς  καιρδν  είς  τον  Μαυρίκιον: 

α'Αγαπητέ  πκλαιέ  μου  φίλε, 

α'Ηςεύρω  καλώς  δτι  ποτέ  δεν  ηγάπησκ  !...  (νΑ  !  αύτο  είναι  νέον  !...) 
Άπο  τεσσαράκοντα  οκτώ  μόνον  ωρών,  δύναμαι  νά  λέγω  δτι  γνωρίζω  πράγ- 
ματι τον  έρωτα.  ...  (Αδύνατον!  •..)  Είναι  ώς  5  κεραυνός  !••.(Πώ  !  πω  ί  πω  ! 
πω  !)  Ένόμισα  ενίοτε  δτι  είμαι  ερωτευμένος...  (Πράγματι !  .•..)  "Α  !  φίλε 
μου,  ποία  άτάτη  !  Πόσον  τά  άστοργα  αυτά  πάθη  μ2ς  φκίνονται,  μικρά, 
ψευδή,  άθλια  όταν  διά  μι&;  παρουσιασθή  δ  αληθής  έρως  !  πως  αισθάνε- 
ται τις  δτι  είναι  αύτος  τέλος  !  ...  δ  κύριος•..•  δ  θεός  !  ϋουδ  !  θΓοβΟβιΐδ!.. 
(είναι  τρελλός,  μά  την  πίστιν  μου  !....)  Είμαι  πράγματι  πεπεισμένος 
δτι  είναι  τι  πεπρωμένον  νά  άγαπήσωμεν  μίαν  μεταξύ  δλων  των  γυ- 
ναικών..•. Την  ζητοΟμεν  ενίοτε  έπι  μακρόν...  νομίζομεν  ενίοτε  δτι  την 
ευρομεν....  (ω!  ναί,  συχνά  μάλιστα  !)  άλλ'  δταν  τέλος  την  ευρωμεν  τί 
αίφνηδιον  θάμβος  !  ποία  παραζάλη  !  .•.  Πώς  άναφωνοΟμεν  ευθύς  :  —  Αύτη 
είναι  !••.  Διά  ποίων  μυστηριωδών,  πανίσχυρων  δεσμών;  μ&ς  ελκύει,  μ£ς 
περιβάλλει  και  μ2ς  δεσμεύει  διά  μι5".ς.  (ώ!  επήρε  δρόμον!) 

«ΈννοεΤς  τώρα,  αγαπητέ  φίλε,  την  παράφορον  μικράν  έπιστολην  μου 
τής  προχθές...  (Καθόλου!)  "Οταν  ήσθάνθην  εαυτόν  ^κτΛ^τη^ί^τχ  ύπ& 
του  κεραυνοβόλου  αύτοΟ  πάθους,  δταν  ηννόησα  δτι  πρόκειται  νά  δεσμεύσω 
την  καρδίαν  μου,  τον  νοΟν  μου,  την  ζωην  μου,  την  ψυχην  μου,  το  π£ν••• 
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κατεληφθην  ύπδ  μιΒς  υποψίας...  ένδς  φόβου...  εϊπον  κατ*  έμαυτόν, — γνω- 
ρίζεις τάς  φαντασιοπληζίας  μου  !  — δτι  Γσως  απήντησες  τ^ν  νέαν  ταύττιν 
κατά  τον  παρελθόντα  χειμώνα  έν  Παριάίοις  καΐ  οτι  άν  την  συνηντησβς 
ϊπρεπεν  άφεύκτω;  νά  την  αγάπησες !...  Έπι  ζητήματος  τόσον  σπουδαίου 
ηθέλησα  να  φωτισθώ  παρευθύ;  διότι  θά  έςόριζον  έμαυτδν  μΖλλον  ει;  τά 
άκρα  τοΟ  κόσμου  παρά  να  καταστρέψω  την  ίεράν  φιλίαν  μας  χάριν  ένδς 
έρωτος,..  (Κα'ύμένο  παιδί!)  Άλλα,  χάρις  τφ  θεώ,  δεν  είδες  τήν  Μαριάν 
ναν..•  άρα  δεν  την  άγαπΧ;  —  επομένως  τίιν  νυμφευυμαι  !  ΤοιοΟτος  του- 
λάχιστον είναι  δ  σκοπός  μου,  τδ  ίνειρόν  μου,  η  έλπίς  μου  ! 

α  Γνωρίζεις,  φιλί  μου,  πόσον  αγαπώ  τάς  γυναίκα;•••  (Ναι,  βεβαίως  τδ 
γνωρίζω!).  Μόλις  έφθασα  εις  Βισύ,  μοί  έφάνη  ως  πρδς  τοΟτο  τουλάχιστον 
Ίΐ  διαμονή  θελκτικότατη.  Το  πλήθος  τών  ωραίων  γυναικών  αΐτινες  περι- 
πατουσιν  εις  τδν  κ*?ίπον  κατά  την  ώραν  τίς  μουσικής  είναι  άναρίθμητον. 
Έθέλχθην  και  συνεκινηθην  ευθύ;  ως  άνθρωπος  όστις  φ;σικώς  άγαπ$  το 
ώραΤον  και  όστις  επί  πλέον  έρχεται  άπδ  την  Ίνδοκίναν.  "Ελεγα  είς  τδν 
Κάρολον  δε  Βιλδιέ  τδν  δποϊον  ευρον  εδώ  καΐ  όστις  με  ώδηγει  :  —  Νά  με 
πάρν)  δ  διάβολος,  μοί  έρχεται  δρενς  νά  φύγω•  είναι  πάρα  πολλαί  ευμορφοι 
κυρίαι  έδώ,  καΐ  αύτδ  μοΟ  εξεγείρει  τά  νεΟρα,  δυσκολεύει  την  θεραπ*ίαν 
μου•..  Εύρισκόμην  ει;  αύτδ  τδ  σημεΐον  δταν  την  παρελθοϋσαν  τρίτης  τδ 
απόγευμα,  κατά  την  ώραν  τή;  μουσικές — δ  καιρός  ί  το  λαμπρότατος — δύω 
κυρίαι  τάς  οποία;  δέν  εϊχον  ίδει  ακόμη,  $  μέν  νέα  ή  δε  γραϊα,  διέρχονται 
σεμνοπρεπώς  τδ  πλήθος,  καΐ  κάΟηνται  δύω  άφ'  ημών  σχεδόν  βήματα•.•. 
Παρευθύς,  φίλε  μου,  αί  ώραΤαί  μου  τή;  χθες,  τά  αντικείμενα  τοΰ*  παράφο- 
ρου ενθουσιασμού*  μου,  παύουν  ύπάρχουσαι'  ολαι  αϊ  περί  έμέ  είναι  άμορφα 
άνδρίκελα  καΐ  κακόμορφα  ανθρωπάρια.  Μία  μόνη  γυνή  ευμορφος  υπάρχει 
πλέον  εις  τδν  κήπον,...  εί;  τδ  Β;σύ,. .  ει;  τδν  κόσμον:  εκείνη! 

ν — "Α  !  θεέ  μου  !  είπον  εις  τδν  Βιλδιέ*  τί  είναι  αύτη; 

»  — Αύτη,  μοί  απήντησε  δ  Βιλδιέ,  είναι  θεά. 

» — Τδ  βλέπω  .  .  .  άλλα  τδ  ίνομά  της,  τδ  δνομά  της  ως  θνητής. 

ρ  — Είναι  η  δεσποσύνη  δ*  Έπινουά,  τδ  βαπτιστικόν  τη;  δε  δνομα  είναι 
Μαριάννα,  θυγάτηρ  του  μακαρίτου  στρατηγού*  δ*  Έπινουά,  πλησίον  της  εί- 
ναι ί  κυρία  δε  Κομπαλέ — μητηρ  του*  Κομπαλέ..  τή;  Αέσχης.  —  Ερωτώ 
τδν  Βιλδιέ  άν  γνωρίζει  προσωπικώς  τάς  κυρίας  αυτά;, —  τάς  γνωρίζει.  Τδν 
παοακαλώ  νά  με  παρουσίαση  καΐ  με  παρουσιάζει.  Τδ  εσπέρα;,  τάς  έπα- 
νευρίσκω  είς  τίιν  Λεσχην.  Ώμίλησα  $  μΧλλον  άντηλλαζα  ολίγας  λέξεις 
μετά  τι;  δεσποσύνη;  δ*  Έπινουά.  'Απ'  εκείνης  τής  στιγμής  ένόησα  ότι 
ώρίσθη  η  τύχη  μου.  Κατά  την  έπομένην  δε  νύκτα,  φίλε  μου,  με  κατέλα- 
βον  οί  φαντασιώδεις  εκείνοι  φόβοι  του;  δποίους  διέλυσεν  ευτυχώς  τδ  φίλ- 
τατον  τηλεγράφημα  σου. 

α  Τώρα,  αγαπητέ  φίλε,  νά  σοι  σχεδιάσω  την  εικόνα  τί";  δεσποσύνης  δ' 
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Έπινουά  ;  Ποτέ  δέν  θά  λάβω  την  άναίδειαν  ταυτγ,ν.  Είναι  ωραία  αναμ- 
φιβόλως .  .  .  άλλ'  ουδέν  έχει  το  κοινον  με  τάς  άλλας  γυναίκας.  "Εχει  μο- 
ναδικδν  το  υφός,  την  περιβολών,  το  βάδισμα,  δέν  ί;εύρω  τί  το  δποΓον  δεν 
δύναται  νά  πείιγραφίί,  το  δποΐον- έκαμνε  τον  Βιλδιέ  τον  πεζότερον  τών 
ανθρώπων  νά  είπν]  δτι  είναι  θεά  ί — ΔιατΙ  θεά  ; . .  δεν  ήςεύρω  • .  •  Ιπεβδδϋ 
ρβΐιιίΐ ! .  .  Ιδού  το  παν  ! 

«Σε  βλέπω,  λοχαγέ  μου,  μειδιώντα  καΐ  εννοώ  το  μειδίαμα  σου.  Πώς 
τολμ2,  θά  λέγτις,  δ  αγαθός  αύτος  Ροβέρτος,  του  δποίου  το  έζωτερικον 
δεν  είναι  ανωτέρω  έπικρίσεως,  νά  κολακεύηται  δτι  αρέσκει  εις  την  ουρά- 
νιαν  αύτην  θεάν  ;  —  Φίλε  μου,  καΐ  εγώ  αύτος  εκπλήσσομαι,  άλλα  νομίζω 
δτι  δεν  τ'Τίς  απαρέσκω.  Έν  πρώτοις  ή^εύρεις  δτι  δ,τι  θέ/\ω  το  θέλω  και 
Ιπειτα  εχω  το  βλέμμα  καΐ  .το  υρος  πειρατου  και  αί  γυναίκες  δεν  απεχθά- 
νονται του*  είδους  τούτου  τούςάνθρώ  πους.  Επιπλέον — διότι  πρέπει  τα  πάντα 
νά  σοΙ  εΓπω,  —  ένεκα  τών  συνεχών  οικογενειακών  δυστυχημάτων  είμαι 
κύριος  σήμερον  είσοδηματος  τριακοσίων  χιλιάδων  φράγκων  καΐ  το  πράγμα 
τούτο  περιβάλλει  διά  χρυσές  αΓγλης  καΐ  το  κοινότερον  μέτωπον.Ή  δεσπο- 
σύνη δ'  Έπινουά,  εϊναι  αληθές  δτι  δεν  είναι  ποσώς  πτωχή, — έχει  προίκα 
τετρακοσίων  #/\  πεντακοσίων  χιλιάδων  φράγκων  δηλ.  εΓκοσι  εως  είκοσι 
πέντε  χιλιάδων  εΙσόδημα — αλλ*  ούχ  ήττον  πάντοτε  είμαι  δι*  αύτην  μία 
χαΛη  τνχη.  Ή  θεία  φαίνεται  βλέπουσα  με  ευμενώς.  Ή  οικογένεια  είναι 
ευυπόληπτος  .  .  .  'ΕπΙ  τέλους,  φίλε  μου,  μ' δλον  δτι  βκθεϊα  άβυσσος  χο>ρί- 
ζει  τον  πειρατην  έμε  άπο  το  θεσπέσιον  αύτδ  πλάσμα,  ελπίζω  δμως  δτι 
τάχιστα  θκ  σοΙ  δώσω  άδελφην  δι'  ήν  θα  με  ευχαρίστησες. — Έπι  τούτοις 

σε  ασπάζομαι .  .  .  όχι  σε  καταπν'γω  άπο  άσπκσμούς ! 

Ροβέρτος 

α  "Αλλως  τε  η^εύρεις  δτι  δ  γάμος  $το  πάντοτε  τί)  Ιδανικόν  μου.» 

— Το  Ιδανικόν  του!  έψιθύρισεν  δ  κύριος  δε  Φρεμέζ  διπλόνων  την  έπιστο- 
λην,  διάβολε,  βέβαια  !  Αναμφιβόλως  ί  . .  ϋίναι  η  μανία  των  !  . .  Οι  ναυ- 
τικοί δύω  μόνον  πράγματα  ποθοΟσι,  νά  ίππεύωσι  και  νά  νυμφευθώσιν  •  .  ♦ 
ΈπΙ  τέλους  ! 

Δέν  εγραψεν  δμως  εις  τον  κύριον  δε  λά  Πάβ  τάς  δύστροπους  σκέψεις  του• 
•^ρκεσθη  νά  περιπκίςη  αύτον  έλίγον  δτι  άνάπτει  ευθύ;  καΐ  νά  συμβουλεύσν) 
φιλικώς  νά  μη  έπισπεύδγ)  τά  πράγματα  ω?τε  νά  εχν)  καφον  νά  σπουδάσν) 
τον  χαρακτήρα  καΐ  το  πνεύμα  τοΟ  άτομου  το  δποΐον  έφαίνετο  μέλλον  νά 
λάβγ]  τοιαύτην  ίπιρροην  επί  τής  γ.χι<$ίχς  καΐ  της  ζωίς  του. 

Ό  Ροβέρτος  δέ  λά  Πάβ,  με  δλην  την  θερμότητα  τών  αισθημάτων  του, 
δέν  $το  άμοιρος  λογικού  καΐ  ευθυκρισίας•  δέν  περιέμενε  τάς  φρόνιμους  πα- 
ραινέσεις τοΟ  φίλου  του  διά  νά  ζητησν)  άπο  ανθρώπους  καλώς  είδότας  πλη- 
ροφορίας αύθεντικάς  δσον  "άφορα*  την  δεσποσύνην  δ'  Έπινουά*  αύτος  δέ  δ 
ίδιος  περιέβαλε    τάς  πληροφορίκς    ταύτας  με  τάς  ίδία;  παρατηρήσεις.  Τα 
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αποτέλεσμα  τ$ς  διπλές  αύτϋς  εξετάσεως,  ύπ•?Ιρξεν  ώς  συνήθως,  εντελώς 
άγονον  διότι  τά  #θη  μας  άπχιτοΟν  ώστε  δ  σύζυγος  νά  μή  γνωρίζνι  ποσώς 
τον  χαρακτήρα  τ^ς  γυναικός  του  πρδ  τοΟ  γάμου,  έπιφυλάσσοντα  είς  αυ- 
τόν δλόκληρον  τ-ίς  εκπλήξεως  τή»  ήδονήν. — "Αλλως  τε  ή  σειρά  τ•7ίς  διη* 
γήσεως  θά  δεί;ν)  δτι  ύπδ  το  άδιαχώρητον  άγνωστον  τ•7|ς  καλώς  άνατβ- 
θρχμμένης  κόρης,  ή  μνηστή  τοΟ  κυρίου  δέ  λα  Πκβ  δεν  ίκρυπτεν  ουδέν  το 
ηθικώς  τερατώδες•  ήτο  απλώς  γυνή,  ώς  ή  προμάμμη  αύτίς  Ευα,γυνή  πλού- 
σιο παοόχως  πεπροικισμένη  οΥ  δλων  τών  δρμεμφύτων  τοΟ  φύλου  τη;  και  μέ 
το  άνάλογον  είς  αυτήν  πνεΟμα. 

Μόλις  ή  δεσποσύνη  δ'  Έπινουά  παρετήρησε  (και  δέν  παρήλθε  πολύς 
πρδς  τοΟτο  καιρός)  δτι  δ  'Ροβέρτος  δέ  λα  Πάβ  ήτο  ερωτευμένος,  ήτθάνθη 
καΐ  αύτη  συμπάθειάν  τίνα  προς  αυτόν.  Έγνώ^ιζε,  πράγματι,  8τι  εΤχε  τρια- 
κοσίων χιλιάδων  εισόδημα*  άλλ',είλικρινώς  έπίστευσεν  ότι  καΐ  άνευ  αύτοΟ 
θα  τον  ήγάπα  καΐ  δέν  ίτο  αδύνατον,  διότι,  δπω;  καΐ  δ  'Ροβέρτος  αύτος 
το  παρετήρησεν  ή  αρρενωπή  αγέρωχος  καΐ  πυρρώδης  ασχήμια  του  έπεβάλ- 
λετο  είς  τάς  γυναίκας.  "Αλλως  τε  ^στροβίλιζε  θαυμασίως. 

Ό  γάμος  έγένετο  εις  Άγίκν  Κλοτίλδην  τρεις  μίνας  μετά  την  συνάν- 
τησιν  τών  δύω  νέων  έν  Βισύ.  Άλλ'  επειδή  ουδεμία  χαρά  είναι  άδολος  είς 
αύτδν  τον  κόσμον,  ή  καρδία  του  Ροβέρτου  έθλίβετο  έν  τώ  μέσω  τνίς  με- 
γίστης αύτοΟ  ευτυχίας  £νεκα  τ^ς  απουσίας  του*  φίλου  του  Μαυρικίου,  όστις 
δέν  ήδυνήθη  νά  £λθν)  εις  Γαλλίαν  κατ"  αυτήν  τήν  έποχήν  ευρισκόμενος 
είς  έκστρατείκν. 

Μεταζύ  τών  συνεπειών  του*  γάμου  τούτου  επήλθε  τις  εκ  τών  σπανιω- 
τάτων.  Ό  Ιρως  τοΟ  κυρίου  δέ  λα  Πάβ  πρδς  τήν  γυναικά  του,  αντί  νά 
άκολουθήσν)  τήν  συνήθη  είς  αύτάς  τάς  περιστάσεις  σειράν  δηλ:  νά  προχωρά 
μειούμενος  έφκίνετο  αυξάνων  διά  τοϋ*  γάμου.  Τούτο  βεβαίως  ίφερε  μεγά- 
λην  τιμήν  εις  τήν  κυρίαν  δέ  λά  Πάβ,  δυστυχώς  όμως  πάθος  τόσον  ισχυρδν 
καΐ  βαθύ  δέν  καταλαμβάνει  τδν  άνδρα  χωρίς  νά  προζενήσν)  είς  αύτδν  καΐ 
ήθικήν  τίνα  κατάπτωσιν.  "Οταν  έτελείωσεν  ή  άδεια  του  καΐ  προσεκλήθη 
δ  Ροβέρτος  νά  άναλκβ/)  τήν  επί  τής  θαλάσσης  ύπηρεσίαν  του,  δεν  Ισχε 
τδ  θάρρος  νά  έγκαταλείπν)  επί  πολλούς  μήνας  τήν  λατρευομένην  αυτήν 
γυναϊκα'  έπροτίμησε  νά  παραιτηΌνί  του*  σταδίου  του  και  νά  καταθέσν) 
τάς  έπωμίδας.  *Αν  και  ή  άπόφασις  αυτή  ήτο  βεβαίως  νόμιμος  καΐ  κατ' 
ουδέν  προσέκρουεν  είς  τήν  τιμήν,  ούχ'  ήττον  δυιηρέστησεν  υπερβολικά  τδν 
λοχαγδν  δέ  Φρεμέζ*  διέβλεψεν  άν  οχ  ι  έγκατάλε»ψ'.ν  του  καθήκοντος  άλλα 
τουλάχιστον  άδυναμίκν  ήτις  ϋβλκπτε  κατά  τι,  είς  του;  δφθαλμούς  του, 
τδν  χαρακτήρα  του*  φίλου  του.  Τά  πρδς  αύτδν  αισθήματα  του  δέν  ήλοιώ- 
θησαν,  άλλα  δέν  ήδυνηθη  νά  άποφύγη  εϊδός  τι  αντιπάθειας  καΐ  μνησι- 
κακίας εναντίον  τ  ν]  ς  κυρίας  δέ  λά  Πάβ,  τήν  οποίαν  κατηγορεί  δτι  έθεσε 
άτρακτον  είς  τάς  χείρας  του    Ηρακλέους.    'Η  μετά  του  'Ροβέρτου  έν  το- 
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σούτφ  αλληλογραφία  έξηκολούθβι  επίσης  συνεχής  καΐ  φιλική•  άφ^κεν  δμως 
νά  φχν-7|,  ύπδ  εκφράσεις  έ7ναφρώς  είρωνικάς  η  υπόκωφος  ϊχθρχ  την  οποίαν 
άπδ  τ•7ίς  εποχές  εκείνης  έτρεφεν  εναντίον  τής  συζύγου  του  φίλου  του. 

Κατά  το  έκρ  τοΟ  επομένου  έτους  έπεσκέφθη  αύτδν  εις  Κωνσταντίνην 
η  μητηρ  του,  η  κόμησσα  δε  Φρεμέζ  γραία  πολυτάραχος,  νοήμων  και  ε^ 
φυης,  ήτις  διηρχετο  την  ζωην  της  προσπαθούσα  νά  έπανορθώσ•/)  την  ~ε- 
ριουσίκν  το3  υίοΟ  της,  ήτις  σπουδαίως  είχε  μει  θ?|  ένεκα  τών  εν  τχι; 
ίπποδρομίκις  επιχειρήσεων  τοΟ  μκκαρίτου  κόμητος  δε  Φρεμέζ.  Προς  τον 
σκοπδν  τουσον  άπδ  τοΟ  θανάτου  του*  συζύγου  της  απεσύρθη  είς  κτ•?ίμά  τι 
το  δποιον  εϊχον  έν  Νορμανδία  δπερ  έγειτνίαζεν,  ώς  προείπομεν  με  το 
κτίμχ  κχί  τον  πύργον  δε  λά  Πάβ.  Ή  άφιξις  καΐ  η  έγκατάστασις  το3 
νεαρού  ζεύγους  είς  τον  πύργον  δέ*λά  Πάβ  δστις  άπδ  καιροΟ  ί,το  κενός  κχί 
εγκαταλελειμμένος,  ύπαρξε  σπουδαΐον  συμβάν  δια  την  μονήρη  ζωην  τ*91ς 
κυρίας  δέ  Φρεμέζ.  Δέν  έλειψε  δε  να  διηγηθ?ί  δλας  τάς  λεπτός βρείχς  εις 
τον  υίόν  της  δστ•.ς  ηύχαριστηθη  μκνθκνων  περί  τ•71ς  ώρχίκς  Μαριάννας  καΐ 
άπο  άλλον  ήττον  του  συζύγου  ένδιαφερόμενον.  Κκτά  το  λέγειν  τίίς  κυ- 
ρίας δέ  Φρεμέζ  ή  Μαριάννα  δε  λά  Πάβ  ητο  γυνή  θελκτικωτάτη. 

—  Εϊνχι  άληθης  οδαλίσκη,  ελεγεν  ή  γραία  κυρίχ,  και  δ  φίλος  σου  Ρο- 
βέρτος τίίς  αρμόζει  κάλλιστα,  διότι  είνχι  και  αύτος  άληθης  τοΟρκος  ώς 
προς  την  ζηλοτυπίχν  και  την  δύναμιν.  Ή  ζηλοτυπία  του  τον  ώθησεν  είς 
το  νά  δώση  την  πχραίτησίν  του,  καΐ  άν  θέλτις  να  με  πιστεύσ•/)ς  Ικαμε  με- 
γάλην  άνοησίαν  •  .  .  διότι  υπάρχει  σύνθημα  τι  τιμ•?1ς  μεταξύ  τών  συζύγων 
τών  ναυτικών,  καΐ  είναι  πράγμα  σπανιώτατον  να  παρβκκλίνωσι  κατά  την 
άπουσίαν  τών  συζύγων  των  .  .  .  Κατά  την  ίδέαν  μου,  δ  Ροβέρτος  θα  έκα- 
μνβ  καλλίτερχ  αν  έλειπεν  άπο  καιροΟ  είς  καιρδν  επί  ίν  $  δύω  έτη.  θχ  ίτο 
τουλάχιστον  ασφαλής  κατ*  αύτδ  τδ  διάστημα  ! .  .  Άλλ1  αύτδς  έξεναν- 
τία;  την  κουράζει  άδιακόπως  δια  τοΟ  έρωτος  του  καΐ  τνίς  ζηλοτυπίας 
του  καΐ  Οχ  έχν)  κακά  τέλη,  νά  ίδ-Τίς  .  .  .  "Ηδη  κατά  τον  παρελθόντα  χει- 
μώνα, έν  Παρ:σίοις,  μοί  έγρκφον  φίλαι  μου,  δτι  έλάμβανεν  δφος  κανιβά- 
λου δταν  ή  σύζυγος  του  ίχόρευε  με  άλλον  τινά .  .  .  Είναι  έντελεστάτη,  ή 
νεαρά  αύτη  γυνή  μέχρι  τούδε  •  . .  εξαιρετικώς  τιμία,  άλλα  φιλάρεσκος  έκ 
φύσεως .  •  .  Ευχαριστείται  είς  τδ  νά  φαίνεται,  νά  άρέσκη,  νά  την  περι- 
τρ  γυ:ί'ω?ι  καΐ  νά  την  θχυμάζωσι.  Λατρεύκ  τους  Παρισίους,  την  πρέ- 
πουσαν  είς  αύτην  σκηνην  !  .  .  Και  δμως  !  θχ  Ιδτίς  δτι  δ  Ροβέρτος  δστις 
βλέπει  ταύτα  θχ  βρχχύνν)  άπδ  έτους  είς  έτος  την  έν  Παρισίοις  δικμονην 
και  δτι  έντος  ολίγου  η  σύζυγος  του  θα  περιορισθώ  είς  την  έςοχην  .  .  .  ΚαΙ 
έφετος  την  έφερε  περί  τα  μέσα  άπριλίου  .  .  .  κχί  τδν  ακούω  συχνάκις  άπο- 
τολμώντα  νά  δμιλνί  ύπ'  αύτδ  τδ  πνεΟμκ .  .  .  νά  έκθειάζν)  την  ζωην  τοΟ 
γαιοκτημονος  εύπατρίδου,  τοϋ*  μεγάλου  άρχοντος  δστις  ζ•?;  αξιοπρεπώς  είς 
τάς  γαίας  του  δίδων  καλά  παραδείγματα.  Πρέπει  γα  ίδνίς  τδ  πρόσωπον 
Τόμος  Η'.  Ι.— Ιανουάριος  1884  6 
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τή;  ωραίας  Μαριάννας  έν  δσφ  5  συζυγές  της  δμιλεϊ  ούτω ! .  .  Δέν  φαίνεται 
σκεπτόμενη  να  δώσν)  τά  καλά  αυτά  παραδείγματα,  σε  βεβαιώ  .  .  .  Ήμέ- 
ραν  τινά  6  Ροβέρτος  είπεν  δτι  θά  πώληση  το  μεγαρόν  του  τίΐς  δδου  Βα- 
ριέν.  .  .  Ή  σύζυγος  του  έγένετο  πελιδνή.  .  .  "Αλλως  πηγαίνουν  χαλά.  • .  . 
πολύ  καλά...  άλλ' αύτδ  είναι  σν.μεΤον  τνίς  .διχόνοιας !.  .  ΑΓ!  θεέ  μου ! 
έγώ  βέβαια,  θά  ήμην  ενθουσιασμένη  £ν  τους  είχον  γείτονας  καθ'  δλον  το 
Ζτος .  . .  Άλλ'  τδ  νεαρά  αύτη  γυνή  2χει  ανάγκην  αέρος  και  κινήσεως  •  . . 
καΐ  πρέπει  νά  ϋ^ηζ  τόπον  εκ  την  φωτιά  νά  £ιθνμαιηΐι  αν  δέ  δ  Ροβέρτος 
την  κλείση  εις  τό  μικρόν  αυτί)  χωρίον  θά  γίνν)  μανιώδης  .  .  •  και  δ  φίλος 
σου  δέν  θά  κερδίσν)  τίποτε  . .  •  θά  έρωτευθΐ}  τον  πρώτον  τυχόντα,  τον 
συμβολαιογράφον  Γσως  ! 

Αί  μητρικαΐ  αύται  πολυλογίαι,  ά*  καΙ  προεκάλουν  το  μειδίαμα  επί 
τών  χειλέων  τοΟ  Μαυρικίου,έπροζένουν  ούχ  •?)ττον  καΐ  άνησυχίαν  τινά  είς 
αυτόν.  Έν  τ•?ί  έποχίί  τίΐ;  σκεπτικές  αδιαφορίας  καΐ  τ/|ς  ηθικής  έζαχριώ- 
σεως  έν  ί  ζώμεν  θά  εκπλαγώ  τε  βεβαίως  βλέποντες  άνθρωπο  ν  σπουδαίως 
σκεπτόμενο*  περί  τίς  ευτυχίας  η  της  δυστυχία;  φίλου.  'ΙΙ  φιλία  είναι  αΓ• 
σθ/,μα  άπαιτοΟν  ψυχην  ίσχυράν.  Ή  ψυχή  δέ  το•3  κ.  δε  Φρεμέζ  ητο  τοιαύτη. 
Έλυπηθη  λοιπόν  πολύ  διά  τ*ς  απαισιόδοξους  δ'.ά  το  νεαρ&ν  ζεύγος  προφη- 
τείας τϋς  μητρός  του"  χωρίς  νά  παραδεχθεί  τά  πάντα  δεν  ήδυνηΟη  νά  μη 
δμολογη^γ)  δτι  αί  προαισθησεις  .αύται  εΓχον  τι  το  αληθές  κατά  βάθος.  *Κ- 
σθάνθη  αύζανομένην  την  άντιπάθε».άν  του  κατά  τής  άμοιρου  γυναικός  ιίτις 
άφ'ου  κατέστρεψε  το  στάδιον  του  Ροβέρτου  ηπείλει  νά  έκθέσγι  ήμέραν  τινά 
την  ησυχίαν  του  Γσως  καΐ  τ•})ν  τιμήν  του.  'Αλλά  συγχρόνως  απεφάσισε  νά 
μεταχειρισθώ  8λην  την  επί  τοϋ"  πνεύματος  του"  Ροβέρτου  έπιρροην  του  διά 
να  τον  άποτρέψη  τών  παραλόγων  σχεδίων  του  και  τον  άπαλλάξη  ούτως  άπο 
σφαλμάτων  άνεπανορθώτυ>ν.  *Αν  αί  έπιστολαί  του  επί  τοΟ  αντικειμένου 
τούτου  δέν  ηθελον  αρκέσει,  απεφάσισε  νά  ζήτηση  άδειαν  καΐ  νά  φέρη 
αύτος  δ  Γδιος  τάς  συμβουλάς  του  εί;  το  ους  καΐ  τηι  καρδίαν  τοΟ  ως  αδελ- 
φού άγαπωμένου  φίλου. 

'Αλλά  το  πεπρωμένον  άπαλλάττον  αύτον  τί)ς  αποστολής  ταύτης  τφ 
έπεφύλαττεν  άλλην  λεπτοτέραν  και  δυτκολοτέραν. 

(ακολουθεί). 

(Μετάφρασις  ▲.  Π.  Λ  ). 
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Περί  τοΟ  *ομήτου.  — ■  Ό  κατά  τον  Σεπτέμβριον  του*  1883 
ανακαλυφθείς  ύπο  του*  ΒγοογΙ^  κομήτης,  είναι  2  αύτος  τον  δποϊον  κατά 
πρώτον  εΐίεν  δ  Ροη§  έν  Παρισίοις  κατά  το  1812,  καΐ  του*  δποίου  την  πε• 
ρίοδον  υπελόγισε  τότε  δ  ΈποΙίβ  είς  72  ίτη.  Κατά  την  ύπολογισθεϊσαν 
"λοιπόν  τροχιάν  άνεαένετο  ^  έμφάνισις  αύτοΟ*  κατά  το  188^  δέν  εϊχον 
ακόμη  περατώσει  οΐ  έν  Παρισίοις  αστρονόμοι  8γΗπϊΗοΓ  καΐ  Βο$8θγΙ  τους 
υπολογισμούς  αυτών  περί  του*  φαινομένου  δρόμου  του*  κομητου  εΐ;  το  στε- 
ρέωμα, δτε  δ  ΒΐΌ0(*1ί§  άνεκάλυψε  τον  άνχαενόμενον  αστέρα•  *  Ενεκα  τ4ς 
μεγάλη;  αποστάσεως  αύτου  άπο  τον»  ηλίου  καΐ  της  γΐς  Ι  ραίνε  το  κατ* 
αρχάς  λίαν  μικρός  και  αμυδρός•  Την  23  Σεπτεμβρίου  παρουσίασεν  αίφνης 
ιχεγίστην  φωτόσφαιραν.  εννοείται  πάντοτε  δια  τοϋ*  τηλεσκοπίου  δρατην, 
-και  πυρήνα  πυχνότατον,  μη  άναλυόμενον  ύπ6  τοΟ  τηλεσκοπίου  εις  νεφε- 
λότητα.  Τάς  αρχάς  τοΟ  Δεκεμβρίου  $το  δυσκόλοις  δρατος  διά  γυμνού*  του" 
δφθαλμοΒ  ώς  άστηρ  6°»  μεγέθους.  Κατά  τάς  αρχάς  Ιανουαρίου  1884 
*5το  δ  κομήτης  πλησιέστατα  προς  την  γ^ν  απέχων  αυτής  περίπου  16 
εκατομμύρια  μιλίων•  Φαίνεται  νΟν  κατά  το  εσπέρας  προς  δυσμάς  καλώς 
$\ί  γνμνοδ  του  δφθκλμου*  ώς  νεφελώδης  άστ^ρ  3*/^  μεγέθους,  μετά  κα- 
λέ*; δριζομένης  κόμης  5°  εως  6°  μηκου;  πλησίον  του  αστέρος  β  του  ανδ- 
ρισμοί) του*  Κήτους.  Μετά  μεγάλης  ταχύτητος  σπεύδει  προς  νότον,  καΐ 
ταχέως  θά  ηναι  άόρκτος  είς  τον  ημέτερον  δρίζοντα*  Κατά  το  2τος  1955 
0ά  έπιβτρέψτ)  προς  τον  ηλιον. 

ΙΙερΙ  τοΟ  λυκόφωτος•  - —  Το  λαμπρον  καΐ  ποικιλόχρουν  φαι- 
ν^μενον  του  εσπερινοί  λυκόφωτος,  όπερ  εσχε  την  άρχην  αύτου*  καΐ  την 
μεγίστην  Ιντασιν  εν  Αθήναις,  κατά  την  1  Δεκεμβρίου  1883,  έξα/-ολουθεΤ 
κ*θ*έκάστην  αίθρίαν  έσπέραν  φαινόμενον  μάλλον  $  ήττον  λαμπρον.  Είναι 
ηδη  55  ήμέραι,  κατά  τάς  δποίας  (εξαιρουμένων  δλιγων  συννεφωδων  έσπε- 
ρων) εμφανίζεται  προς  δυσμάς.  Παρουσιάζει  τοΟτο  το  ιδιάζον  δτ•.  σύγκει- 
ται εκ  δύο  φάσεων•  Κατά  την  πρώτην  φάσιν  αναπτύσσεται  το  μέγα  πορ- 
φυρουν  τΐζον  μετά  μεγάλων  άτκινοειδώς  άποκλινουτών  έχθρων  ταινιών, 
δύει  δε  δλίγον  κατ*  ολίγον  ύπο  τον  δρίζοντα,  όταν  δε  έςαφανιτΟ**  τότε 
παρουσιάζεται  το  δεύτερον  έρυθρον  φώς  εις  υ|>ος  30°•  40°,  όπερ  καθιστά- 
μενον  ταχέως  λαμπρον  και  βάθέος  ερυθρού  χρώματος,  έν  σχηματι  τόζου, 
κατέρχεται  βραδέως  προς  τον  δρίζοντα.  Έ  τελευταία  άπόιβεσις  τής  έρυ- 
θράτητος  είς  τον  δρίζοντα  συμβαίνει  άπο  τ-9";  1  Δεκεμβρίου  1  0  εως  20 
λεπτά  βραδύτερον  του*  τέλους  του  κανονικού*  λυκόφωτος,  έκ  τί];  περιπτώ- 
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σεως  δέ  ταύτης  εξάγεται  τεκμηριον  βεβαίως  συνηγοροΟν  υπέρ  τοΟ  άσυνη- 
θου;  χαρακτήρος  τοΟ  φαινομένου.  Άπδ  των  απωτάτων  σημείων  τής  γ•7,ς 
έγένοντο  γνωσταΐ  ειδήσεις,  περί  τίς  αξιοσημείωτου  έρυθρότητος  τοΟ  λυκό- 
φωτος, μεταξύ  τούτων  δ  μ  ω  ς,  καθ1  δσον  μέχρι  τοΟδε  βλέπω,  ουδεμία 
ϊχουσα  άζίαν  επιστημονικών,  πολλαΐ  καΐ  άνευ  χρονολογίας,  δρα  δλως 
άχρηστοι*  έν  ττ)  δυτική  Εύρώπτ)  φαίνεται  δτι  η  26  Νοεμβρίου  είναι  ί 
πρωϊα•.τάτη  χρονολογία  τής  εμφανίσεως  τοΟ  λυκόφωτος,  έν  Βαταβία  ί 
20  Όκτωβρίου•  "Αλλαι  ειδήσεις  ουδέν  λέγουσί  περί  έρυθρον  φωτός,  άλλα 
περί  το3  κυανοΟ  ή  χλωρού  χρώματος  του  ηλίου  Είναι  δλως  μάταιον  να 
θέληση  τις  νά  συζητησν)  νίδη  νυν  περί  τών  αίτιων  του  φαινομένου,  δπερ 
Ιχει  Γσως  άπωτάτας  αιτίας,  τάς  δποίας  τότε  πρέπει  νά  προσπαθησωμεν 
δπως  έζεύρωμεν,  δταν  θα  ύπάρχωσι  αξιόπιστοι  παρατηρήσεις  έζ  δλων  τών 
μέρων  τής-γής. 

Περί  μεγάλων  καταπτώσεων  χεάνος  χαΐ  χαλάζης  άν  Ελ- 
λάδι.— Δύναται  τις  νά  ίναι  βέβαιος,  δτι  πάντοτε  δπόταν  αί  εφη- 
μερίδες άναφέρουσι  μεγάλην  κατάπτωσιν  χιόνος,  ?}  ραγδαιοτάτην  βροχην, 
^  ίτχυρότατον  σεισμδν  ούδαμοΰ  έλλείπουσιν  ά*δ  τ$ς  είδησεως  οι  συνή- 
θεις α  γέροντες»  οΐηνες  ουδέποτε  ένΟυμοΟνται  δμοιον  συμβάν»  ΚαΙ  τοΟτο 
ου  μόνον  ένταΟθα,  άλλα  καΐ  πανταχού*  έν  Εύρώπν)  συμβαίνει.  Ισχυρά  και 
πίστη  μνήμη  εϊναι  δ  κλήρος  ελαχίστων  καΐ  δπου  δε  αυτή  υπάρχει  δέν 
εκτείνεται  πέραν  τών  δρίων  τοΟ  άτομικοΟ  συμφέροντος.  Εκείνος  δστις  πρδς 
ώρισαένον  σκοπδν  παρατηρεί  τά  φυσικά  φαινόμενα,  καταγράφει  αυτά  καΐ 
ούτως  άποτε>οΰνται  τά  μαρτύρια,,  έπι  τών  δ  ποία)  ν  καΐ  μόνον  ς*ηρίζεται  ή 
επιστήμη,  καΐ  έ;  ών  εις  τδ  μέλλον  δύναται  νά  κρίνν)  περί  της  συχνότη- 
τος  τών  φαινομένων.  *Ας  συμβουλευθώμε/  λοιπόν  απλώς,  τά  παρ' έμο3 
ένταΟθα  έν  Αθήναις  άπδ  25  ετών  έν  ταϊς  μετεωρολογικοί;  παοατηρησεσι 
σημειωθέντα.  Αύται  εϊναι  πλήρεις  άπδ  τοΟ  1858  δια  τίιν  πόλιν  τών  Αθη- 
νών, διά  χην  Άττικην  δμως  καΐ  πολλώ  μΧλλον  διά  την  λοιπην  Ελλάδα 
βεβαίως  λίαν  ελλείπεις,  έπειδη  άναγινώσκω  δλιγίστας  εφημερίδας  και 
δέν  λαμβάνω  ουδόλως  ύπ'οψει  τάς  ειδήσεις,  αΐτινες  αναφέρονται  άνευ  χρο- 
νολογίας. 

*Αν  περιορισθώμεν  εις  την  χιΛνα^  αλλά  μόνον  δταν  τδ  βάθος  του  στρώ- 
ματος αυτής  φθάνει  0, 1  μέτρου  και  καλύπτει  κατά  συνέπειαν,  έπι  βραχύ 
δμως,  άπασαν  την  Άττικην  πεδιάδα,  εχομεν   τάς  έζίς  περιπτώσεις  (άπα- 
σαι  αί  χρονολογίαι  κατά  τδ  Γρηγοριανδν  ημερολόγιον) 
1850  Ιανουαρίου  20  ή  γνωστή  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος  καΐ  παγετός. 
Ή  χρονολογία  20)8  Ιανουαρίου    άνεκοινώθη    μοι    κατά  τδ   1859, 
άλλ'  ή  ακρίβεια    αυτής  ετέθη  βραδύτερον  έν  άμφιβόλω    παρά  του* 
μακχρίτου  Α.  Παλάσκα. 
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1856   Απριλίου    15  μεγάλη    κατάπτωσις   χιόνος    0,15  μέτρου,  σημειω- 
θείσα παρά  Φ.  Χάγερ, 

1858  Δεκεμ.   18,  19,  20,  μεγίς-η  κατάπτωσις  χιόνος  0.2  μέτρου•  άπασα 
ή  Αττική  έλευκάνθη. 

1859  Φεβρ.  24,  ή  Τίνος,  ή  "Ανδρος,  ή  Εύβοια  έκαλύφθησαν  υ  πδ  πυκνές 
χιόνος. 

}861  Ιαν.  21,  2&,  29  βκθεϊαχιών  μέχρι  τ«9ίς  παραλίας. 

1862  Ίαν.  7  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος. 

1864  Ίαν.  5,  6,  7,  8,  13,  14  πυκνότατη    χιών  καθ*  άπασαν    την    Ελ- 
λάδα, βάθος  αύτίς    0,15  έν  τ?ί  πόλει.  *Απο  τ?|ς  3-30  Ιανουαρίου 
εκείτο  η  χιών  έν  Λκμί*  έν  μέρει  βάθους   1  μέτρου  και  τμήμα  τής 
θαλάσσης  παρά  την  Στυλίδα  έπάγη• 
Ίαν.  1 1  μεγάλη  κατάπτωσίς  χιόνος  έν  Κύμη. 
-    Ίαν.  12-18  ίκειτο  ή  χιών  καΐ  έπ'  αύτίίς  τής  Ιαλκμϊνος  και  Αιγίνης. 
Φεβρ.  9  εκείτο  Ιτι  πολλή  χιών  ?πΙ  τϋς  Νάξου. 
Άπριλ.  4.  Μετρία  κατάπτωσις  χιόνος  έν  τν|  πόλει. 

1867  Δεκ.  24,  25,  28,  29  αρκούντως  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος. 

1868  Ίανουκρ.  11,  31  ομοίως 

«ίεβρ.  1 8  μεγίστη   κατάπτωσις  χιόνος  καΐ  έπ'  αυτί;  τίίς  Σαλαμί- 
νος, άντεστοίχει  πρ&ς  υψος  3  γραμμών  ύδατος. 
Μαρτίου  25*  δ  Ύμηττ&ς    έκαλύφθη  ύπί>  πυκνές  χιόνος   μέχρι  τίΐς 
πεδιάδος. 

Νοεμ.  1  2  κατά  την  μεσημβρία•;  μεγίστη  κατάπτωσις  χαλάζης  έν 
τ$  πόλει.  Τότε    κατέρριψεν    ή  θύελλα  τ&ν   φοίνικα    τ&ν  παρά  τ&* 
Μενδρεσέ. 
Δεκ.    1 1   Ισχυρά  χιονοθύελλα. 

1869  Ίαν.  19,  21.  αξιόλογος  κατάπτωσις  χιόνος  και  έπι  τ$ς  Αϊγίνης  καΐ 
Σαλαμίνος•  έδωκε  1,  15  γραμμάς  ύδατος. 

Όκτ.  6  το  εσπέρας  μεγάλη  και  καταστρεπτική    κατάπτωσις  χα- 
λάζης  σημειωθείσα  καΐ  περιγραφείσα  παρά  του*  κ.  Α.  Κούρλη. 

1870  Ίαν.  29  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος. 

1871  Φεβρ.   16  Ισχυρά    χιονοθύελλα*  η  χιών  έκάλυψε  επί    βραχύ    μόνον 
την  Άττικην. 

1872  Ιουνίου  17  Ισχυρά  χάλαζα  έν  Άμαρουσίψ. 

1873  Φεβρ.   18  μεγάλη    κατάπτωσις    χιόνος   αντιστοιχούσα  πρ&ς    υψος 
ύδατος  2,2  γραμμών. 

Μαΐου  1  Σφοδρά  χάλαζα  . 

1874  Ίαν.  29,  30  Πολλή  χιών. 

Φεβρ.  3,  4,  5  Πολλή  χιών,  0,07  βάθους  αντιστοιχούσα   πρδς  στη- 
λην  δδατος  1,54  γρχμ. 


84  '  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

σεως  δέ  ταύτης  εξάγεται  τεκμηριον  βεβαίως  συνηγορούν  υπέρ  τοΟ  ασυνή- 
θους χαρακτίρος  του  φαινομένου.  \Απδ  των  απωτάτων  σημείων  τ^ς  γ?,ς 
έγένοντο  γνωσταΐ  είδησεις,  περί  τίς  αξιοσημείωτου  έρυθρότητος  τοϋ  λυκό- 
φωτος, μεταξύ  τούτων  δμως,  καθ'  δσον  μέχρι  τοΟδε  βλέπω,  ουδεμία 
Ιχουσα  άζίαν  έπιστημονικην,  πολλαΐ  καΐ  άνευ  χρονολογίας,  άρα  δλως 
άχρηστοι*  έν  ττ)  δυτική  Εύρώπτ)  φαίνεται  δτι  η  26  Νοεμβρίου  εϊνας  ή 
πρωΐα•.τάτη  χρονολογία  τ-Τίς  εμφανίσεως  τοΟ  λυκόφωτος,  έν  Βαταβία  4 
20  Όχτωβρίου.  *Αλλαι  είδησεις  ουδέν  λέγουσί  περί  έρνθρον  φωτός,  άλλα 
ιτερί  το3  κυανοΟ  $  χλωρού*  χρώματος  του*  ηλίου  Είναι  δλω;  μάταιον  να 
θελησγι  τις  νά  συζήτηση  ηδη  νυν  περί  τών  αίτιων  του  φαινομένου,  δπερ 
Ιχει  Γσως  άπωτάτας  αίτιας,  τάς  δποίας  τότε  πρέπει  νά  προσπαθησωμεν 
8πως  έξεύρωμεν,  δταν  θα  υπάρχωσι  αξιόπιστοι  παρατηρήσεις  έξ  δλων  τών 
μέρων  τής-γίίς. 

Περί  μεγάλων  καταπτώσεων  χεόνος  κοχΐ  χαλάζης  άν  Ελ- 
λάδι.— Δύναται  τις  νά  ίναι  βέβαιος,  δ  τι  πάντοτε  δπόταν  αί  εφη- 
μερίδες άναφέρουσι  μεγάλην  κατάπτωσιν  χιόνος,  ?}  ρκγδαιοτάτην  βροχή  ν, 
^  Ιτχ^ρότατον  σεισμδν  ούδαμου  έλλείπουσιν  άπδ  τ$ς  είδησεως  οι  συνή- 
θεις α  γέροντες»  οΐανες  ουδέποτε  ένθυμοΟνται  δμοιον  συμβάν.  ΚαΙ  τοΟτο 
ου  μόνον  ένταΟθα,  άλλα  καΐ  πανταχού  έν  Ευρώπη  συμβαίνει.  Ισχυρά  και 
πίστη  μνήμη  είναι  δ  κλήρος  ελαχίστων  καΐ  δπου  δέ  αυτή  υπάρχει  δέν 
εκτείνεται  πέραν  τών  δρίων  του*  ατομικού*  συμφέροντος.  Εκείνος  δστις  προς 
ώρισμένον  σκοπό  ν  παρατηρεί  τά  φυσικά  φαινόμενα,  καταγράφει  αυτά  και 
ούτως  άποτεΆοΟνται  τά  μαρτύρια,. έπί  τών  όποιων  καΐ  ρ-όνον  ς-ηρίζεται  ^ 
επιστήμη,  καΐ  έξ  ων  εις  τδ  μέλλον  δύναται  νά  κρίνγι  περί  της  συχνότη- 
τας τών  φαινομένων.  *Ας  συμβουλευθώμε^  λοιπόν  απλώς,  τά  παρ' έμο3 
ένταΟθα  έν  Αθήναις  άπδ  25  ετών  έν  ταϊς  μετεωρολογικοί;  παρατηρησεσι 
σημειωθέντα.  Αύται  εϊναι  πλήρεις  άπδ  του  1858  διά  την  πόλιν  τών  Αθη- 
νών, διά  την  Άττικην  δμως  καΐ  πολλώ  μΧλλον  διά  την  λοιπην  Ελλάδα 
βεβαίως  λίαν  ελλείπει;,  έπειδη  άναγινώσκω  όλιγίστας  εφημερίδας  και 
δέν  λαμβάνω  ουδόλως  ύπ'δψει  τάς  ειδήσεις,  αΐτινες  αναφέρονται  άνευ  χρο- 
νολογίας. 

*Αν  περιορισθώμεν  εις  την  χώνα^  αλλά  μόνον  δταν  τδ  βάθος  του  στρώ- 
ματος αυτής  φθάνει  0, 1  μέτρου  καΐ  καλύπτει  κατά  συνέπειαν,  έπί  βραχύ 
δμως,  άπασαν  την  Άττικην  πεδιάδα,  εχομεν  τάς  έξίς  περιπτώσεις  (άπα* 
σαι  α£  χρονολογίαι  κατά  τδ  Γρηγοριανδν  ημερολόγιον) 
1850  Ιανουαρίου  20  γ^  γνωστή  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος  καΐ  παγετός. 
Ή  χρονολογία  20)8  Ιανουαρίου    άνεκοινώθη    μοι     κατά  τδ   1859, 
άλλ'  η  ακρίβεια    αύτίς  ετέθη  βραδύτερον  έν  άμφιβόλφ    παρά  τοΟ 
μακχρίτου  Α.  Παλάσκα. 
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1856   Απριλίου    15  μεγάλη    κατάπτωσις   χιόνος    0,15  μέτρου,  σημειω- 
θείσα παρά  Φ.  Χάγερ, 

1858  Δεκεμ.   18,  19,  20,  μεγίς-η  κατάπτωσις  χιόνος  0.2  μέτρου*  άπασα 
τδ  Άττικη  έλευκάνθη. 

1859  Φεβρ.  24,  ή  Τνίνος,  ή  "Ανδρος,  ί  Εύβοια  έκκλύφθνισαν  ύπδ  πυκνίΐς 
χιόνος. 

}861  Ίαν.  21,  2&,  29  βκθεϊαχιών  μέχρι  τί(ς  παραλίας. 

1 8Β2  Ίαν.  7  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος. 

1864  Ίαν.  5,  6,7,  8,  13,  14  πυκνότατη    χιών  καθ*  άπασαν    την    Ελ- 
λάδα, βάθος  αυτί;    0,15  έν  τ•/1  πόλει.  Άπο  της  3-30  Ιανουαρίου 
ίκειτο  ί  χιών   έν  Λαμία  έν  μέρει  βάθους   1  μέτρου  και  τμϋμα  τής 
θαλάσσης  παρά  την  Στυλίδα  έπάγη. 
Ίαν.  1 1  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος  έν  Κύμτ). 
-    Ίαν.  12-18  £κειτο  *δ  χιών  καΐ  έπ'  αύτίΐς  τ•?|ς  Σαλαμίνος  και  Αίγίνης. 
Φεβρ.  9  έκειτο  ετι  πολλή  χιών  ?πΙ  τϋς  Νάξου. 
Άπριλ.  4.  Μετρία  κατάπτωσις  χιόνος  έν  τγί  πόλει. 

1867  Δεκ.  24,  25,  28,  29  αρκούντως  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος. 

1868  Ίανουαρ.  11,  31  δμοίως 

4εβρ.  1 8  μεγίστη    κατάπτωσις  χιόνος  καΐ  έπ'  αυτί;  τ^ς  Σαλαμί- 
νος, άντεστοίχει  πρ&ς  υψο;  3  γραμμών  ύδατος. 
Μαρτίου  25"  δ  Ύμηττ&ς    έκαλύφθη  ύπί>  πυκνές  χιόνος   μέχρι  τίΐς 
πεδιάδος. 

Νοεμ.  1  2  κατά  την  μεσημβρίαν  μεγίστη  κατάπτωσις  χαλάζης  έν 
τ•?1  πόλει.  Τότε    κατέρριψεν    ή  θύελλα  τ&ν   φοίνικα    τ&ν  π«οά  τ&* 
Μενδρεσέ. 
Δεκ.    1 1   Ισχυρά  χιονοθύελλα. 

1869  Ίαν.  19,  21.  αξιόλογος  κατάπτωσις  χιόνος  καΐ  έπί  τ$ς  Αίγίνης  καΐ 
Σαλαμίνος•  έδωκε  1,15  γραμμάς  ύδατος. 

Όκτ.  6  το  εσπέρας  μεγάλη  χαΐ  καταστρεπτική    κατάπτωσις  χα- 
λάζης  σημειωθείσα  καΐ  περιγραφείσα  παρά  το3  κ.  Α.  Βούρλη. 

1870  Ίαν.  29  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος. 

1871  Φεβρ.  16  Ισχυρά   χιονοθύελλα*  ή  χιών  έκάλυψε  επί    β?*χύ    μόνον 
την  Άττικην. 

1872  Ιουνίου  17  Ισχυρά  χάλαζα  έν  Άμαρουσίψ. 

1873  Φεβρ.  18  μεγάλη    κατάπτωσις    χιόνος   αντιστοιχούσα  πρί>ς    υψος 
ύδατος  2,2  γραμμών. 

Μαΐου  1  Σφοδρά  χάλαζα  . 

1874  Ίαν.  29,  30  Πολλή  χιών. 

Φεβρ.  3,  4,  5  Πολλή  χιών,  0,07  βάθους  αντιστοιχούσα   πρ&ς  στη- 
λην  ΰδατος  1,54  γρχμ. 


βα  ΠΛΡΧΑΖ202 

Φεβρ.   12  £πχσα  η  Άττικη  έλευκάνθη. 

Μάρτ.  3,  4,  5,  6,  17  πυκνότατη   χιών*    τότε    καΐ    το  Σουέζ  αύτ& 
έκαλύ^θη  ύπ6  χιόνος. 
1875  Ίχν.  8,  χιών.  27  σφοδρότατη  χάλαζχ. 

Μαρτίου  25,  26,  27  πολλή  χιών  καΐ  έπ'  αύτ^ς  τ?!ς  Αίγινας. 
4εκ.  31  μεγάλη  χιονοΟύελλχ. 

1877  Μάρτ.  2  μεγάλη  κατάπτωσις    χιόνος  και   έπ' αύτ^ς   τ'Τίς    Αίγινας, 
άντιστοιχοΟσα  πρ&ς  1  γραμμην  ύδατος• 

Όκτωβ,ρ.  4.  αξιοσημείωτος  χάλαζα. 

1878  Ίχν.  20  μεγάλη  χιονοθύελλα. 

1879  Μάρτ.  9  επίσης. 

Δε*.  20,  28  χιών  0,1  μέτρου  βχθ*υ*. 

1880  Ίαν.   12  πολλή  χιών. 

Μάρτ.  9,  1 0  άλλ'ίδίως  Μάρτ.  13,  14  μεγίστη  κατάπτωσις  χιόν&ς 
0,2  μετρ.  βάθους  αντιστοιχούσα  προς  3,6  γραμ.  ύδατος*  ακόμη  καΙ. 
μέχρι  τ$;  24  δλχι  αϊ  Κυκλάδες    ίσαν  κεκαλυμμένχι    ύ^?>  χιόνος. 

1882  '|αν.  14,  15  16  αρκετή  χιών. 
Ίαν*.  31  μεγάλη  κατάπτωσις -χιόνος. 

Φεβρ.  1  επίσης    0,12  μέτρχ    βαθείχ  έδωκε  3,5  γρχμμάς  ΐδατος> 
άπασαι  αϊ  νήσοι  ήσαν  κςκοιλυμμέναι. 
Φεβρ.  23  επίσης. 

1883  Φεβ.  27  μεγάλη  κατάπτωσις  χιόνος  0,1  μετρ. 
Άπρ.  23  μεγάλη  χχλχζα  έν  Κηφησσι$. 

1884  Ίαν.  20  μεγάλη   χχτάπτωσις  χιόνος  0,18  μετρ.    βχθ***,  ασθενής 
έπι  τ;2ς  Σαλαμίνος. 

Έκτί>ς  του*  18501,  έγένετο  η  μεγίστη  κατάπτωσις  χιόνος  κατά  τλν 
Ίανουάριον  του*  1864,  επίσης  τϊ>  1864ίτοτ&  βροχερώτατον  ίτος  πάντων* 
των  άπδ  το3  1858,  μόνον  $έ  τ6   ετ,ος  1883  υπερέβη  ορίτό. 

*Α*ν<*1  |88Παν.  24)12 

Δρ  |.  Φ.  Ιούλιος  Σ^φ 
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ΕΡΓΑ  ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΗ*  ΕΤΑΙΡΙΑ* 


Την  β'.  Κυριακήν  τοΟ  Ιανουαρίου  συνεκροτηθη  η  ετησία  συνέλευσις  τών 
μελών  της  Αρχαιολογικές  Εταιρίας  εκ  δε  τϊίς  άναγνωσθείσης  περί  των 
ύπδ  τν}ς  εταιρίας  πεπραγμένων  κατά  τδ  λϋξαν  έτος  1883  εκθέσεως  τοΟ 
περισπούδαστου  καθηγητού*  καί  γραμματέως  αύτ•?ίς  κ.  Στ.  Α.  Κουμανούδη 
έμχθομεν,  δ  τι  καί  κατά  το  έτος  τοΟτο  αϊ  έργασίαι  τ^ς  εταιρίας  ίίσαν 
πολλού*  λόγου  άξιχι  καί  έν  πολλοίς  ύπο  μεγάλης  επιτυχίας  έπεστέφθησαν. 
ΚαΙ  πρώτον  έξη/.ολούθησαν  αί  κατά  τά  παρελθόντα  2τη  άρξάμενα* 
άνασκχφχί  εις  τρία  διάφορα  μέρη  ήτοι  έν  τ-7*  Άκροπόλει  των  Αθηνών, 
έν  Έλευσϊνι  και  έν  Έπιδαύρω,  αί  δποϊχι  ανέδειξαν  διά  νέων  σκαφών  πολλά 
καί  άξια  λόγου  αρχαία  κινητά  καί  ακίνητα  προβ».βάζοντα  μεγάλως  τάς 
γνώσεις  ημών  περί  τοϋ*  αρχαίου  βίου•  Κκί  ή  μεν  τίίς  Ακροπόλεως  καθά- 
ρισις  μετενεχθεϊσα  άπο  του*  πρ&ς  Α^.  του\  Μουσείου  μέρους  ανέδειξε  ν  εις  φώς 
άρχαϊκ  «ολύτιμ,α  λίθινα  καί  πήλινα,  περί  τών  δποίων  κατά  διαφόρους 
χρόνους  έγένετο  καί  έν  τώ  Παρ^ασσώ  λόγος  καί  τά  δποΐα  ετέθησαν  εις 
ασφαλείς  θέσεις  του*  Μουσείου  έν  ίκριώμασι  καί  έν  έρμ.αρίοις. 

Τά  δε  κυριώτατα  εξαγόμενα  τών  του*  λήξαντος  έτους  ανασκαφών  έν 
Έλευσϊνι  είναι  τά  έξ'?1ς  :  Ή  πρόναος  στοά  απεκαλύφθη  καθ'  ολοκληρίαν 
καί  σχεδ&ν  απανταχού*  σώζει  τάς  πλακοστρώσεις  του  δαπέδου  της,  διε- 
σώθη  δε  καί  μικράν  τείχος  τοΟ  σηκού,  ως  δέ  εικάζει  δ  διευθύνων  τάς  άνα- 
σκαφάς  ταύτας  έφορος  κ.  Δημ.  Φίλιος  έκ  του*  ενεπίγραφου  επιγράμματος 
τού*  έν  τώ  τρίτω  τεύχει  τίΐς  αρχαιολογικές  εφημερίδος  ύπ'  αριθ.  20  δη- 
μοσιευομένου καί  τοΟ  τόπου  τ*7|ς  ευρέσεως  του,  έπιρρωνύονται  αί  είκασίαι  δτι 
δύο  ί4σαν  αί  πρδς  την  στοάν  άνοιγόμεναι  πύλαι  τοΟ  σηκού*,  δπερ  καί  άλ- 
λως είναι  προτιμητέον  τ•?ίς  γνώμης  τών  Οίΐβΐίβηίί  κατά  τον  κ.Φίλιον,  τ-?|ς 
έξβνεχθείσης  έν  τφ  διαγράμματι  αυτών,  καθόσον  μία  ετέρα  πύλη  θά  αν- 
τί κρυζε  τ  6  ν  τέταρτον  ίίτοι  τ&ν  μεσαίο  ν  στύλο ν  τού*  πρί>ς  την  στοάν  τοί- 
χου. Πρέπει  όμως  νά  ρηθΐΐ,  δτι  ή  ανασκαφή  δεν  έτελείωσεν  ακόμη  κατά 
τ&  μέρος  τούτο,  διότι  δεν  απεκάλυψε  ν  εισέτι  δλα  τά  μέρη,  άλλα  μόνον 
τά  πρδς  τ&ν  ανατολικών  τοίχον.  Προς  Δ.  δέ  προχωρησασα  ή  σκάφη  απεκά- 
λυψε καί  δλον  το  άλλο  εμβαδόν  τού  σηκού  πλην  τού  ύπ&  τις  δδού  κα- 
τεχομένου.— Είς  αρχαιολογικά  ευρήματα  δεν  ύπήρξεν  ή  ανασκαφή  αυτή 
ούτε  πλούσια  ούτε  λαμπρά  ως  προσεδοκΧτο,  πήλινα  δέ  αγγεία  καί  έργα 
γλυπτά  ευρέθησαν  ελάχιστα*  άξια  δέ  μνείας  είναι  δύο  γυναικείοι  κορμοί 
καί  τά  άνευρεθέντα  χρυσά"  πέταλα  εις  κόσμημα  τι  ανήκοντα.    Τών  εύρε.- 
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θέντων  νομισμάτων  έν  είναι  λίγου  άξιον  άργυροΰν  τετράδραχμον,  ες  εκεί- 
νων τά  δποΓα  άμφιβάλλονται  έάν  είναι  αττικά.  "Άπαντα  δε  ταΟτα  ετέ- 
θησαν εις  το  αυτόθι  αρχαιολογικών  |ΛουσεΤον•  Οί  άνευρεθέντε;  ενεπίγρα- 
φοι λίθοι  είναι  μ-έτριοι  κατά  ποσόν  καΐ  ποιον,  οί  δε  αξιολογώ τεροι  τούτων 
δημοσιεύονται  δια  τϋ;  εφημερίδος  τ•?[ς  αρχαιολογικές  έταιρίχς. 

Τρίτη  ανασκαφή  έγένετο  ή  έ/  τώ  ίερώ  του  Ασκληπιού  έν  Έπιδκύρω 
περί  τνί;  οποί/.;  δ  αύτόΟ'.  έφορο;  κ;χαιοτητων  κ.  Π.  Καβοαδίκς  γράφει 'έν 
τίί  άναγνωσθείσνι  έκΟει&'.  του  τά  έξν5;  έν  συντόμω.  Αποτελέσματα  των 
έν  Έπιδαύρω  ανασκαφών  κ$τά  το  1883  υπήρξαν  ή  άποκάλυψις  δλοκλη» 
ρου  του  κρηπιδώματος  τοΟ  ναοΟ  του  Ασκληπιού.  Ό  ναός  ούτος  είναι  δω- 
ρικον  έςάστυλον  περίπτερον  έχων  δμα*ς  κατά  μνίκος  τ•?ίς  πλευρΧς  αύτοΰ 
ένδεκα  κίονας,  όπερ  προέρχεται  εκ  τούτου,  δ  τι  το  μΐκος  αύτου  είναι  μκ- 
κρότερον  τοΟ  σηκοΟ  σχετικώς  προς  το  πλάτος  και  τούτο  διότι  δεν  υπάρ- 
χει ίπισθεν  τοΟ  σηκοΟ  καΐ  του  αντιστοίχου  πρόναου  πρόστασις•  δτερον  χα- 
ρακτηριστικά έν  τούτω  είναι,  δ  τι  ωσπερ  έν  τφ  ναώ  τοίΧ  Δ.ος  έν  Όλυμπί$ 
£χει  προς  την  άνατολικήν  πλευράν  ανάφερε;  επίπεδον  έκ  λίθων  ωκοδομημέ- 
νον,  δι'ου  μόνον  ανήρχοντο  εις  τά  δάπεδα  αύτοϋ,  τά  δποΐα  έκοσμοΟντο  δι* 
αγαλμάτων,  παριστώντων  έν  μέν  τώ  ανατολικό*  ταυρομαχίαν  έν  δε  τφ  δυ- 
τικώ  άμαζονομαχίαν,  ί;  θεατοί  ΐστανται  νηρηΐδες.  Έντος  τοΟ  οικοδόμημα- 
τοςύπάρχει  άρχαΐονφρέαρ  25  μέτρων  βάθους,  περιέχον  εισέτι  ίκανον  πόσιμον 
ύδωρ,  έκ  πολλών  δε  λόγων  εικάζει  δ  κ.  Καββαδίας,  δτι  το  προκείμενον  οΐ- 
κρδόμ/μα  είναι  έκεϊνο,  έν  α>  κατεκλίνοντο  οί  ξ§νοι  και  έθεραπεύοντο  την 
νύκτα  ύπο  τοΟ  Ασκληπιού".  Πλαστικά  δε  έργα  ευρέθησαν  αγαλμάτια  τινά 
έκ  τοΟ  ανατολικού*  αετώματος  και  κεφαλή  άμαζόνος  έκ  τών  του  δυτικού 
καΐ  άργυρο*  τίνα  φργκικά  νομίσματα.  '£πιγ*ραφαι  δέ  ευρέθησαν  περίπου 
τςσσαράκοντα,  τών  δ  ποίων  σπουδαιότατοι  είναι  δύο  τών  περίφημων  εκεί- 
νων στηλών  τών  ύπο  του  ΙΙαυσανίου  καΐ  Στράβωνος  μνημονευομένων,  έν 
αΤς  ίσαν  καταγεγραμμένα  τά  δνόμκτα  τών  θεραπευθεντων  ξένων,  ή  νό- 
σος καΐ  δ  τρόπος  τ•?1ς  θεραπείας  αυτών  καΐ  τρίτ/)  επιγραφή  ή  κατχγρά- 
φουσα  τήν  θεραπείον  ξένου  τίνος  έκ  Κυρίας,  πάσχοντος  έκ  κεφαλα,λγίας 
καΐ  δυσπεψίας  τοΟ  στομάχου. 

Προ  ολίγων  δέ  ημερών  εστάλη  δ  αύτος  έφορος  ε£ς  Έπίδαυρον  ύπο  ταυ 
Συμβουλίου,  ΐνα  φροντίση  περί  τ*7ίς  οικοδομές  καΐ  ετέρου  κτίσματος  παρά 
τω  πρώτφ  κατασκευασθέντι  πκραπήγματι,  έν  φ  συνάγονται  τά  ευρεθέντα 
|ογα  ύπο  τ^ς  Εταιρίας,  μετ'  α,ύτοΟ  δέ  συναπίίλθε  και  δ  γερμανός  Δαίρπ/• 
φελδ  ίνα  σ/εδιάσν;  δλόκληρον  τον  χώρον.  Τά  δε  αγάλματα  τών  αετω- 
μάτων μετακομισθέντα  προ  μηνών  τίνων  έξ  Επιδαύρου  εξετέθησαν  χάριν 
τοϋ*  κοινού  Εν  τινι  τών  αιθουσών  του  Μετσοβείου  Πολυτεχνείου,  ως  έγκαΛ" 
ρως  άνεγράφη  έν  τω  Παρνασσω• 

Τετάρτη    άνκσκαφή    απεφασίσθη   ύπο  του  Συμβουλίου,    ως  είπεν  5  κ• 
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γραμματεύς  νά  γείνν»  έν  Όλυμπία,  ίνθα  χα!  μετά  τά  μεγάλα  2ργ«  τών 
γερμανών  πολύς  εισέτι  προσδοχ&ται  δ  άρχχιολογιχδς  θερισμός,  χ,χΐ  ληφθεί- 
σης παρά  τοΟ  ύπυυργείου  τ*/1ς  αδείας  ανετέθη  ή  επιστασία  των  εργασιών 
εις  τδν  αυτόθι  εφορον  κ.  Δημητρ•.άδην,  άλλ' ενεκ*  τοΟ  βχρεος  χειμώνας 
και  άλλων  ασχολιών  ίκεΐ  του  εφόρου,  καταγινομένου  είς  την  αυτόθι  οίκο- 
δόμησιν  μουσείου,  δεν  ηρχισαν  εισέτι  αϊ  έργασίαι,  μέλλουσιν  όμως  ν'  αρ- 
χίσω τι  λίαν  προσεχώς. 

*Αλλαι  τι*«αι  μικρκι  άτοπειρχτηριοι  σκαφκι  έπεχειρηθησαν  έν  Αιοσίοις, 
έν  τώ  δ^μοσίω  δενδροκομείω  κα!  έν  Άμπελοκηποις,  δεν  απέβησαν  δμως 
ευτυχείς. 

Κατ'  αύτάς  δε  τάς  ημέρας  το  Συμβούλιον  τής  αρχαιολογίας  εταιρίας 
έπεχείρησέν  απόπειρα  τηριον  ερευναν  άλλου  εΓδους,  εις  τής  οποίας  την  άγα- 
θην  εκβασιν  έπεκαλέσθη  δ  αξιότιμος  καθηγητής  τάς  εύχάς  πάντων  τών 
εταίρων  και  τών  φιλαρχαίων.  Τδ  *£υμβούλ•.ον  ϊδόν,  δτι  συχνάκις  ί  θάλασσα 
αναδίδει  2ργα  τή;  αρχαιότητος  άξια  λόγου,  απεφάσισε  νά  ένεργηση  την 
ερευναν  του  βυθού  τής  θαλάσσης  του  πορθμού  της  Σαλαμίνος  δι'  έμπειρων 
δυτών  Ελλήνων,  ΐνχ  άποδειχθίί,  εάν  ευρίσκεται , τι  άνελχύσιμον  έχ  τών 
ναυαγίων  τής  επί  Εέρξου  ναυμαχίας.  Έγένετο  δε  συμφωνία  νά  έργασθώ- 
σιν  οι  δΟχαι  δια  μηχανών  χαΐ  χατά  τους  χανόνας  τής  τέχνης  ενα  μήνα 
αντί  δραχμών  1200,  πΧν  δε  τυχόν  εύρεθησόμενον  πρΛγμα  οιασδήποτε 
υλη;  και  χρόνου  θ*  άνηκγϊ  τ•?Ι  εταιρία,  Ή  χυβέρνησις  έχορηγησε  την  πρδς 
τοΟτο  άδειαν  καΐ  υπόσχεται  π£σαν  συνδρομην  εις  τδ  ίργον,  το0  δποίου 
θέλει  έπιστατηση  δ  έφορος  κ.  Χρήστος  Τσούντας.  Ής  δε  λίαν  δρθώς  προσ- 
έθηκεν  δ  κ.  Κουμανούδης  ή  μεν  απόπειρα  αυτή  είναι  αύτδ  τοΟτο  από- 
πειρα, η  δέ  επιτυχία  έν  γούνασι  κείται  θεών  κα!  ούχ  ηκιστα  τοΟ  Ποσει- 
δώνος• 

"Αλλο  έργον  ούχ!  άρξάμενον,  άλλα  πιοπαρασκευασθέν  δεόντως  και  Ιχον 
μεγάλην  βεβαιότητα  επιτυχίας  είναι  τδ  έξις.  Έγινώσκετο  ηδη  πρδ  τεσ- 
σαράκοντχ  ετών  ύπδ  τών  τότε  προϊσταμένων  τής  αρχαιολογικής  εταιρίας 
κα!  άλλων  πολιτών,  δτι  έν  τώ  ύπογείω  τήςοίκίας  τοΟ  Ιατρού*  κ.  Π.Αυτσικα 
τής  παρά  τδ  ώρολόγιον  τοΟ  Ανδρόνικου  Κυρρίστου  χα!  έν  τ$  αύλ$  αυτής 
υπάρχον  δλόκληροι  κίονες  δωρικού  ρυΟμοϋ  στηριζόμενοι  έπ!  μαρμάρινων 
βάσεων,  ίντες  ένδεκα  τδν  άριθμδν  καΐ  αποτελούντες  τί)ν  μίαν  γραμμην 
ΤοΟ  γράμματος  Γ•  Την  οίκοδομην  λοιπδν  ταύτην  του  κ.  Αύτσικα  αγόρα- 
σε•/ εφέτος  ί  εταιρία  χα!  μέλλει  τδν  προσεχή  Σεπτέμβριον,  δτε  λήγει  η 
μίσθωσις  τών  ένοικούντων  νά  κατεδάφιση,  δπως  άναδείξη  τδ  άρχαϊον  οίτ 
κοδόμημα,  δπερ  πιθανώτατα  τότε  θέλει  λάβει  τδ  άρχαΓον  αύτοΟ  ίνομα 
τδ  νυν  άγνοούμενον  χα!  θέλει  δείξει  είς  ποίαν  θέσιν  εύρίσχετο  πρδς  τά 
£λλα  πλητιάζοντα  αρχαία  κτίσματα. 

Πολλάκις  δ1  έμελετηθη  κα!  σπουδαίως  ί  επισκευή  τών  υπέρθυρων   τοδ 
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έν  Μυκηναις  θ/)σαυρου  τοΊ  Άτρεως  και  τής  πύλης  των  λεόντων,  μέλλει 
δε  ώς  ελπίζεται  νά  τελεσθ-75  το  έργον  προσεχώς. 

Άγορκι  μνημείων  αρχαίας  τέχνη;  κκΐ  επιγραφών  έγένοντο  πολλαΐ  κκτά 
το  ίτος  του"το  δατανηθέντος  ποσού"  27,542  δραχμών.  Μεταξύ  τών  αγο- 
ρασθέντων ύπαρχο  υσιν  ίχι  ολίγα  πολλού"  λίγου  άξια,  τινών  τών  οποίων 
κχΐ  έδημοσιεύθησκν  άντίγρκφκ  κκΐ  άπεικονίσματα,  άλλα  δε  μέλλουσιν 
έν  καιρφ  εύθετω  νχ  τύχωσι  τής  προσηκούσης  δημοσιεύσεως.  ΔωρεαΊ  αρ- 
χαίων έγένοντο  μέτριχι  κκτά  τε  ποσόν  και  ποιόν. 

ΈνταΟθα  έποιησχτο  λόγον  δ  αξιότιμος  γραμματεύς  τή;  εταιρίας  καΐ 
περί  τή;  συλλογές  τών  αιγυπτιακών  αρχαιοτήτων  τή;  δωρηθείση;  υπο  του" 
Χ.  Ι.  Δημητρίου,  περί  ης  εϊπεν,  οτι  ληφθείσης  επιστολή;  τοΟ  δωρητή,  δι 
ίς  έπετρέ*ετο  τ•$  εταιρία  ή  άποσφράγησις  τών  κιβωτίων  και  £νευ  τής 
αποστολές  τοϋ"  κκτκλόγου  (ώς  διχ  τή;  πρώτης  αύτου"  επιστολή;  δ  δωρη- 
τή; διέτασσεν,  έγένετο  ή  άποσφ?άγισ:ς  χυτών  υπο  τής  αυτής  επιτροπής 
ή  δποίκ  είχε  συστηθ$  δια  τα  τή;  προτέρας  αποστολή;,  τά  δε  άρχαΓκ' 
άπαντα  έξκχθέντχ  μελλουσι  να  έκτεθώσιν  έν  τ7|  οικεία  αίθούσνι  τοΟ  Μου- 
σείου τ•?1  έπικληθείσνι  Ιωάννου  Δημητρίου,  θ  κ  έκτεθώσι  δε  προσέτι  λίαν 
προσεχώς  έν  παρεσκευασμέννι  αίθούσνι  τχ  υάλινα  κχΐ  ίστέϊνκ  σκευή•  έν* 
δε  τ•?ί  αίθούση  Ιωάννου  Δημητρίου  και  έκεϊνα  τα  αιγυπτιακής  τέχνης,  τα 
δποΓα  ιί)  εταιρία  εϊχε  συλλέξει  προ  τή;  μεγάλης  δωρεΧς  τοί  Ιωάννου  Δη- 
μητρίου, θα  έκδοθ$  δε  προς  χρήτιν  του"  κοινού*  κκτάλογο;  πάντων  τών  έν 
ταΤς  αίθούσκις  του*  Μετσοβείου  Πολυτεχνείου  αρχαίων. 

Ή  βιβλιοθήκη  τής  εταιρία;  ηύξηθη  ίκανώς  κατά  το  2τος  τούτο  έξ  άγα- 
ρών  καΐ  δωρεών,  προ  πάντων  δ'  εκρί&η  χρησιμον  ν'  αγοράζονται  μουσειο- 
γραφικά  β.βλία. 

ΤοιαΟτα  κατ' ακριβή  σημείωσιν  τα  Ιργα  τής  αρχαιολογικής  έτοκρίχς 
κατά  το  λήξαν  έτος. 


ΑΝΕΚΔΟΤΟΝ  ΑΡΓΥΡΟΥΝ  ΝΟΜΙίΜΑ  ΤΗ*  ΡΟΛΕΩ*  ΕΠΙΔΑΥΡΟΥ 


Πλησίον  τής  αρχαίας  πόλεως  Επιδαύρου,  τή;  κειμένης  απέναντι  τής 
νήσου  Αίγίνης,  έξετείνετο  έν  τφ  μέσω  γραφικωτάτω;  ίρέων  το  ίερον  του* 
ΆσκληπιοΟ  άλσος.  Πανταχόθεν  συνερρεον  είς  την  γήν  τών  Έπιδαυρίων, 
δπως  προσφέρωσι  άφ'  ένος  θυσίας  τω  θεώ,  το5  δποίου  ή  θεραπευτική  δύ- 
νκμις  ^το  γνωστή  καθ  άπαντα  τον  τότε  κόσμον  καΐ  θαυμάσωσιν  άφ'έτέ• 
ρου  τά  έργα  τών  περίφημων  διδασκάλων   τής  Ελληνικής    καλλιτεχνίας. 

Έν  τφ  μεγαλοπρεπεϊ  ναώ  του*  Ασκληπιού  ΐστατο  το  χρυσελεφάντινοι 
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Λγκλμκ  του"  θεού,  έργον  τοΟ  θρασυμηδους  Άριγνώτου•  πζρίστατο  δε  δ 
θεός  καθήμενος  έπί  θρόνου  ακρατών  βχκτηρίαν,  την  δε  έτέραν  τών  χειρών 
υπέρ  κεφαλή;  έχει  τοΟ  δρακοντος,  και  οι  χ.αι  κύων  παρακατακείμενος  πε- 
ποίητχι»  κατά  την  περιγρχφην  του  Πζυσχνίου,  (Κορινθιχκά.  Βιβλ.  2,  σελ. 
Ι  64).  Παρά  τον  νχί>ν  ύπηρχεν  ο&ημχ  περιφερές,  θόλος  κχλούμενον,  τοί 
όποιου  δ  σκοπός  δεν  αναφέρεται  ύπο  τ•?1ν  συγγραφέων  χαΐ  θέχτρον  θέας 
άξιον  τοΟ"  Πολυκλείτου,  δυνκμενον  να  περιλχβ•/)  υπέρ  τάς  δώδεκχ  χιλιά- 
δας ακροατών,  Ναοί  Ύγιείχς,  Απόλλωνος  καΐ  Αρτέμιδος,  αγάλματα, 
κρίναι,  στίλχς  άνκγράφουσχι  φων?|  τ•?ί  Δωρίδι  τα  ίνόμκτκ  τών  ασθενών, 
τα  νοσημχτχ  κκΐ  τον  τρόπον  τής  θερχπείχς  αυτών  και  πκντάς  είδους  οι- 
κήματα έκόσμουν  τί»  ίερον  τοΟ  ΆσκληπιοΟ  άλσος.  Τέλος  η  επί  τίίς  σκη- 
νϊς  άναβίβχσις  τών  σπουδαιότερων  δρχμχτων  τ•?ίς  αρχαίας  ποιησεως  καΐ 
4  τελεσις  αγώνων  προς  τιμήν  τοΟ  θεού,  τά  Ά**ληπιεΓχ,  έδιδον  ζωην 
κχΐ  κίνησιν  είς  την  έρημον  νυν  γ-?ίν,  ενθχ,  πλην  τοΟ  θεάτρου,  ερείπια  πα- 
ρελθούσης δόςης  συν«ντ$  δ  πους  τοΟ  περιηγητοΟ. 

ϊά  νομίσματα  τ'•3ίς  πόλεως  Επιδαύρου  και  ιδίως  τά  άργυρο*  σπανίως 
ευρίσκονται,  διότι  ί  σειρά  αυτή  δεν  είναι  έκ  τών  πλουσίων,  φέρουσι  δέ 
τον  Άσκληπιον,  την  'ϊγιείχν,  τον  Απόλλωνα  και  τά  ϊερά  αυτών  σύμβολα. 

Έν'τίΐ  έ;Α'?1  συλλογή  κείνται  τά  εξίίς  άργυρχ  νομίσματα  τ?1ς  Επιδαύ- 
ρου αρίστης  διατηρήσεως. 

Ι.  Κεφαλή  δαφνοστεφης  ΆσκληπιοΟ  προς  δεζιά. 

*Οπ.  "Ασκληπιός  καθήμενος  επί  θρόνου  κρατεί  αριστερά  χβιρί  ρκβίον, 
την  δεζιάν  δ'  εκτείνει  υπεράνω  τ$ς  χεφχλής  του  προ  τών  ποδών 
του  δράκοντος*  κάτωθεν  τοΟ  θρόνου  κύων  καΐ  έν  τφ  πεδίω  το• 
γράμμχ  Ε•  ΑΡ.  5•  Γραμμ.  5,5  Ι 

2.  Κεφαλή    δαφνοστεφης    Απόλλωνος  προς  δεξιά    εντός  κύκλου  έκ 
σφαιριδίων• 

"Οπ.  Ασκληπιός  καθήμενος  •  .. .  .  ώς  άνω,    πλην    κάτωθεν   το&  θρόνου 
τά  γράμμκτα  ©Ε,  Το  όλον  έντος  κύκλου  έκ  σφχιριδίων• 

ΑΡ.  5.  Γραμμ.  4,35. 

3.  "Ομοιος  τύπος.  ΑΡ.  5.  Γραμμ.  4,455 

4.  Κεφαλή  δαφνοστεφης  ΆσκληπιοΟ  προς  αριστερά*  δπισθεν  τί ς  κε- 
φαλές έν  τώ  πεδίω,  τ6  γράμμα  Ε• 

Οπ.  ΕΠ  έν  μονογράμμκτι  έντος  στεφάνου  δάφνης  ΑΡ.  3.  Γράμμ.  2,375 

5.  "Όμοιος  τύπος.  ΑΡ.  2.  Γραμμ.   2,33 
Πρώτος  δ  δβεΐίηί  έδημοσίευσε  το  υπ*  αριθμόν  2  νόμισμα  τις  Επιδαύρου 

έν  τφ  συγγράμματι  αύτοΟ  (ΟβδΟΓίζίοηθ  άί  ιηοΐΐβ  ιηβάεςΗβ  δηϋοΗβ  βΓβοΗο 
βδίείβηϋ  ίη  ρίά  ιηυββί.  ΡίΓβηζβ.  1 828,  ρ3£•  93,  Τ»ν.  XII,  16).  Είτα  άνε- 
δημοσιεύΟη  ύπο  τών  Φραγκίσκου  81γθ1)ογ  έν  ΝίΝηίεαιρΙα  ηοηυυΐΐα  {ξΓβεοα  ββ 
ιηυδεο  Κθ§ι*  Ββναπαθ,  σελ.  159.  Πίν.  Ιί,  4,  Ι>β1κ  έν  ΝΐΗηίδΓηβίβ  Ηθ11ριπο«. 
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ΕυΓοροβη  Ο'βοοβ,  σελ.  50,  1854  καΐ^ΐυ!.  Ρπο(1!αοη(]<?Γ  έν  τώ  περιοδικφ 
ΒθΓΐίηβΓ  ΒΙΰΗβΓ  ΓίϊΓ  Μαηζ-8ίθ§ο1-υη(1  νν&ρροηΐιυηάβ.  III  Βαη(1.  Β^γΓιπ  1866. 
Πίν.  XXX,  άρ.  3. 

Τ6  .νομισματικών  μουσεϊον  του  Μονάχου  κατέχει  δύω  νομίσματχ  δμοια 
τοΟ  υπ"  άριθμυν  2,  τ?>  δέ  ττ*3  Βερολίνου  εν.  Κατατάσσονται  δε  ει;  την 
??ρώτην  τάςιν  τών  ελληνικών  νομισμάτων  ένεκα  του  ρυθμοί)  τ$1;  τέχνης 
και  τ*1ς  σπανιότατος  αυτών. 

.  Έν  δε  τψ  συγγράμματι  του  Μίοηη^  (Οοδοηρίίοη  <1β  Μο<Ι*ί11β3  αηΙίψ)β3, 
Ιοπι.  II,  ρ  237)  αναφέρονται  δύω  μόνον  άργυρΧ  νομίσματα  τ9[ς  πόλεως 
ταύτης,  τα  ύπ'  αριθμόν  4  καΐ  5. 

*Εκ  τών  μέχρι  τοΟδε  δημοσιευθέντων  αργυρών  νομισμάτων  τ*5ς  Επι- 
δαύρου δίλον  γίγνεται,  8τι  τ?>  σημβρβν»  δημοσιευόμενων  ύπ' αριθμόν  Ι,  τ6 
φέρον  την  καλλιτεχνικην  ίντως  κεφαλήν  του"  ΆσκληπιοΟ  εστίν  άνέκδο- 
τον  καΐ  τδ  σπανιότερο*;  τ^ς  σειρΧς  ταύτης.  Είναι  περιττδν  V  άναφέρωμεν 
ενταύθα,  δτι  η  ύπδ  τοΟ  Παυσκνίου  περιγραφή  του  αγάλματος  τοΟ  Ασκλη- 
πιού* συμφωνεί  πληρέστατα  προς  τ*4ν  έπι  τοΟ  νομίσματος  παράστασιν  καΐ 
?τι  δ  «πκρακατακείμενος  κύων»  άναφερετκι  εις  την  μυθολογικην  πχρά- 
δοσιντίί;  γενέσεως  τοΟ  θεού.  Ή  αύτη  σχεδόν  παράστασις  τοΟ  Ασκληπιού 
μετά  του  κυνος  άπαντ$  καΐ  έπι  χαλκοΟ  τίνος  νομίσματος  τών  Μαγνητών 
τ•75ς  Θεσσαλίας  καΐ  τών  Κλεωνών  τάς  Αργολίδος.  Βλέπε  Ρ  ΙπώοοΓ-ΒΙα- 
ηιβΓ,  Μοηηβίβί  Οτβοφίοδ,  ρ.  133.  Ιΐίν.   Ι,  άρ.  26. 

Τ  ανωτέρω  περιγραφέντα  νομίσματα  ευρέθησαν  έν  Έπιδαύρω  πλησίον 
του*  ΊεροΟ  κατά  μϋνα'Ιούνιον  τοΟ  1883. 

*ΑλέξανδρΑς  Ν.  Μβλβτόαουλος 


ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ  ΣΥΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ι  Ιανουάριος  1884. 

ΕΡΓΛΣΙΛΙ   ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

Δύο  έγένοντο  τακτικαι  συνεδρίαι  τ&ν  λήξαντα  μίνα.  Έγένοντο  δε  καΐ 
τα  έζίς  αναγνώσματα. 

Του  καθηγητοΟ  κ.  Κ.  Παπαρρηγοπούλου  επιτίμου  προέδρου  τοΟ  Συλ- 
λόγου περί  τών  περί  της  χαζαΛύσεως  του  Όσμαηχοϋ  χράζους  ετ  Ευρώπη 
Ιοζοριχώγ  προθεσμιών* 

Του  καθηγητού*  κ.  Α.  Διομηδους  ΚυριακοΟ  τακτικοΟ  μέλους,  περί  της 
χεζραχοαεζηρίΛος  χοϋ  Λουθήρου• 

ΤοΟ  κ.  Α.  Πασπάτη  επιτίμου  μέλους,  περί  βυζαντινών  άταχτόρωγ*  β") 
ΤοΟ  κ•  Ιωάννου  Τσίτση  τακτικοΟ  μέλους,  περί  τών  Ιποχών  και  ειδών  της 
ίερ&ς  με.Ιοποιίας  τών  Βνζανζοών  μετ'  έξχγγελίας  μελών  διαφόρων  αιώ- 
νων επί  κλειδοκυμβάλου. 


ΦΙΛΟΛ.  ΣΊΓΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ  4)3 

ΤοΟ  κ.  Ι.  Τσιδ.  Σκυλίσση  τακτ.κοΟ  ρ.β>ου;  περί  του  αν  ένωνες  τ6 χα(- 
τυχαιχχεΐν• 

Έκομίσθησχν  καΐ  τά  έργαλεΤα  τών  νέων  μετεωρολογικών  σταθμών 
άτινχ  διαταγή  του  υπουργείου  τών  Οικονομικών  είσηχθηταν  άτελνϊ.  Απε- 
στάλησαν δ'  ηδη  ταϋτα  εις  τους  νέους  συστάντας  μετεωρολογικούς  σταθ- 
μού; έν  Άργοστολίω,  Βωλω  καΐ  Μεσολογγίω.  Διωρίσθησαν  δε  διευθυντά} 
τούτων  του  μεν  α'  δ  καθηγητής  κ.  Κ.  Ροσόλιμος,  του  β'  δ  κ,  Ι.  Αποστο- 
λίδης καΐ  τοΟ  γ'  δ  ιατρός  κ.  Ξ.  Νίδερ. 

Συνηφθησαν   σχέσεις    μετά  τοΟ  ενταύθα   συστάντος  Συλλόγου  η  Ανχο- 

Έςελέχθησαν  μέλη  τακτικά  ενεργά  οί  κ•  κ.  Ιφικράτης  Κοκκίδης  αν- 
τισυνταγματάρχης, β.  Ήπίτης  αντισυνταγματάρχης,  Τηλ.  Κομνηνός  δι- 
δάκτωρ τνίς  φιλοσοφίας,  II.  Καράλης  καΐ  Δημ.  'Κπ.  Δεληγεώργη;  διδά- 
χτορές  τοΟ  δικαίου.  Μέλος  τακτικών  πά?εδρον  $  κ.  Ν.  Τζάλης  και  μέλος 
έπίτιμον    έν  Ροβερέτω  δ  καθηγητή;  κ.  Φρ.  Πάολι. 

Τον  λη;αντα  μ^να  απεβίωσαν  έν  Άθηναι;  δ  Οάνος  Πέσβας  ιατρός, 
μέλος  έπίτ•.μον  τοΟ  Συλλόγου  έκ  τών  αρχαιοτέρων  και  προσφιλέστερων  καΐ 
έν  Βιένντι  δ  Λέανδρος  Λύαεος  αντεπιστέλλον  μέλος,  υπέρ  τοΟ  Συλ- 
λόγου εργασθείς  μετά  ζήλου  καΐ  επανειλημμένως  άπί>  του  βήματος  αύτου* 
έμιλησκς. 

'Αλλά  και  βκρύτερον  έπεφυλάσσετο  τφ  Συλλόγω  πένθος.  Ό  Ίούλεος 
2ι{αΙΘ  έπίτιμον  μέλος  άπδ  τΨ,ς  συστάσεως  ιδία  τών  τμημάτων  ταύτίσας 
τ&  δνομα  αύτου*  μετά  του  Συλλόγου,  άπεβίωσεν  αίφνηδίως  έκ  συγκοπής*  £ 
Σύλλογος  άμα  τ*7|  είδη^ει  του*  θανάτου  αύτοΟ  συνελθών  είς  συνεδρίκν  εκ- 
τακτον  την  26  Ιανουαρίου  έςέδοτο  το  εξής  ψήφισμα: 

Ό  Φιλολογικός    Σύλλογος    Παρνασσός 
«υνελθων  εκτάκτως,  επί  τώ  άκούσματι  τοΟ  θανάτου  του"  επιτίμου   αύτου* 
μέλους 

Ιωάννου  Φρεε€ερ£*ου    Ίουλ£ου  25μΙΘ 
Ψηφίζει 

1)  νά  διακοπώσιν  αϊ  εργασίαι  τοΟ  Συλλόγου  επί  μίαν  εβδομάδα  προς 
εΤνοειζιν  πένθους* 

2)  νά  παρακολούθηση  έν  σώματι  την  κηδείαν  του*  σεβαστού*  ανδρός* 

3)  νά  κατατεθεί  στέφανος  δάφνης  επί  της  σοροΟ  αύτου*• 

4)  νά  άνατεθ*?|  εις  το  τακτικών  αύτου  μέλος  κ.  Δ.  Κοκκίδην  η  έκφώνη- 
σις  επιταφίου  λόγου* 

ί»)   νά  άναρτηθ'3  ή  είκων  αύτου  έν  τ•?1  αίθούστ)  τών  συνεδριών. 

*0  άγαθί»ς  καΐ  σοφός  άνηρ  δστις  ζών  πλην  τ*1ς  μετεωρολογίας  ^αύτου 
καΐ  φαινομενολογίας  της  Αττικές,  ην  παρέσχε  τω  Συλλόγω  προς  Ικδο- 
σιν,  τοσαύτας  άνεκοίνου    ειδήσεις  και  τοσαύτας  έδτ,μοσίευσε   διατριβά;  έν 
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τφ  Παρ'ασσω,  καΐ  8η  καΐ  έν  τώ  παρόντι  τεύχβι,  καΐ  θνησκων  δεν  έλη- 
σμόνησε  τον  Σύλλογον  καΐ  κατέλιπε  διά  τή;  διαθήκης  «οτοΰ  700  δραχ. 
υπέρ  τής  σχολές  τών  άπορων  παίδων. 

Ό  καθηγητής  κ.  Δημήτριος  Κοκκίδης  ποιησεται  έν  προσεχεΤ  άνκγνώ- 
σματι  ίου  Συλλόγου  λεπτομερή  άνάλυσιν  του  βίου  του"  θανόντος  ήτις  δη- 
μοσιευθησεται  έν  τφ  Παρνασσφ  ώς  ύστατος  ευγνωμοσύνης  φόρος. 

ΕΡΓΛΣΙΛΙ  ΤΔΧ  ΤΜΗΜΑ  ΤΟΝ 

Τμήμα  χ*λ&ν  τεχνών•  —  Δυο  συνεδρία*  του  τμήματος  έγένοντο 
κατά  τον  λη;ζντα  μήνα.  Και  έν  μεν  τ$  πρώτ/)  τή;  8  Ιανουαρίου  άνε- 
γνώσθη  ίγγραφον  τής  ιστορικής  και  εθνολογική;  εταιρίας  Χι*  ου  αυτή  άγ• 
γέλλουσα  8τι  αποδέχεται  τ'λν  μετά  του  τμήματος  σύμπρκζιν  προς  τέλε- 
σιν  ιστορικής  εκθέσεως  αντικειμένων  αναφερομένων  εις  τον  Έλληνικον 
αγώνα  τοΟ  1821  παρακαλεί  το  τμήμα  νά  προβ/ί  εις  την  έκλογην  δύο 
εξαμελών  επιτροπών,  τή;  μεν  εφορευτικής  τή;  δε  διακοσμητικής,  αΐτινες 
θέλουσι  συνεργασθεί  με!Γ  δμοίων  επιτροπών  ύπο  τής  έτζιρίας  έκλεχθησο- 
μένων  προς  οργανισμών  τής  εκθέσεως  ταύτης.  Το  τμήμα  άποδεχόμενον  την 
πρότασιν  ταύτης  εκλέγει  τής  μεν  εφορευτικής  επιτροπής  μέλη  τους  κ.κ. 
Μ.  Μελ&ν,  Ι.  Ι.  Σκυλίσσην,  Α•  Παράσχο  ν,  Α.  θεοφιλών,  Ν.  Γ.  Πολίτην, 
καΐ  Άνδ.  ΜεταςΧν,  τής  δε  διακοσμητικής  τους  κ.  κ.  Ν.  Κουρήν,  Κ.  Βάμ- 
βκν,  Χ.  "Αννινον,  Στ.  Βάλβην,  Κ.  Κουτσαλέςην  και  Ν.  Μοσχά*ην.  Ή  δε 
δευτέρα  συνεδρία  έγένετο  την  25  Ιανουαρίου  εκτάκτως.  Έν  αύτ$,  ώς  εΙ• 
χεν  αποφασισθώ  ύπ6  τοΟ  τμήματος,  δ  κ.  Ι.  Τζέτζης  έςετέλεσε  διάφορα 
εκκλησιαστικά  άτμκτα  τής  Βυζαντινής  μουσικής  επί  κλειδοκυμβάλου. 

Τμήμα  νομεκόν  χαΐ  πολετεχών  έπεσττομών•  —  Δυο  έγένοντο 
συνεδρίαι  κατά  τον  μήνα  Ίανουάριον.  Κατά  την  πρώτην  τούτων  δ  κ.  Α• 
Γ.  Σκουζές  άναπτύζας  την  χρησιμότητα  τοΟ  ποινολογίου,  δπερ  έστιν  οδη- 
γός φωτίζω  ν  τον  δικαστην  πρδς  ακριβή  καΐ  δικαίαν  τής  ποινής  έπιμέτρη- 
σιν,  προέτεινεν  ίνα  το  τμήμα  συστηση  τοΤ;  άρμοδίοις  την  έφαρμογην  τοΟ 
θεσμοΟ  τούτου.  Το  τμήμα  άπεδέςατο  την  πρότασιν  ταύτην. 

Έν  τ$  δευτέρα  συνεδρία  ηρξατο  η  συζητησις  επί  τής  εκθέσεως  τής 
ττρος  βελτίωσιν  τών  δικαστηρίων  επιτροπής.  Πρώτος  λαβών  τον  λόγον  δ 
κ.  Α.  Αέκας  συνεφώνησε  μεν  κατά  τά  πλεϊστα  προς  την  έπιτροπην  προσ-' 
έθηκε  δε  καΐ  ιδίας  τινάς  τροποποιήσεις.  Και  πρώτον  μεν  εις  τάς  παρά 
τής  επιτροπής  δριζομένας  ποινάς  προσέθηκε  καΐ  την  στέρησιν  τοΟ  μισθοΒ 
κατά  τών  απουσιαζόντων  δικαστών,  αναλόγως  του"  χρόνου  τής  απουσίας 
των,  καΐ  την  στέρησιν  του*  προς  προβιβασμον  δικαιώματος  έν  περιπτώσει 
απουσίας  επί  τρεις  συνεχείς  συνεδρίας  άνευ  κωλύματος  Ιτζχρτκ,ως  δεδικαιο- 
λογημένου.  ΚαΙ  δσον  άφορΒ  δε  την  διανομην  τής  εργασίας,  προέτεινεν 
ΐνα  αϊ  συζητούμεναι  έν  έκάστν)  συνεδρία  υποθέσεις  διανέμωνται  έν  συμ- 
βουλίω   κατ*  άναλογίαν  τοΟ  άριΟμοΟ    κκΐ   τής    σπουδαιότητος  αυτών,  να 
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Ιπ•.βχλλωνται  δέ  ποιναί  κατά  των  μη  εκδιδόντων  τάς  αποφάσεις  το)ν  έντδς 
τριών  μηνών.  Προκειμένου  5έ  περί  προβιβχσμοΟ  προέτεινεν  ΐνα  ζητνίται 
η  γνωμοδότησις  των  Προέδρων  κχι  Εισαγγελέων.  Μετά  την  δμιλίαν  τοΟ 
χ.  Λέκκ  η  συζητησις  άνεβληθη  διά  την  προσεχή  συνεδρίων. 

ΤμΛ}μ.α  φυβεογνωστδκόν. — Μίαν  συνεκρότησε  τδ  τμ•?ίμα  τούτο  συ- 
νεδρία* καθ*  $ν  δ  Ιούλιος  ΣμΙΘ  άνεκοίνωσε  α')  περί  τοΟ  εσχάτως  άνα- 
φανέντος  και  δια  γυμνού  δφθαλμου  δρατοΟ  καταστάντος  κομητου  το•3 
Πών:,  ούτινος  η  λάμψις  έλαττουται  βαθμηδόν  καΐ  έντδς  έλίγων  ήμερων 
εκλείψει  εντελώς*  β')  περί  του  έκτακτου  λυκόφωτος  δπερ  έςχκολουθεϊ  φαι- 
νδμενον  άπδ  δύο  μηνών  εν  τω  δυτικω  μέρει  του  ορίζοντος,  και  περί  μεγά- 
λων καταπτώσεων  χιόνος  και  χαλάζης  εν  Ελλάδι.  Και  αί  τρεϊ;  ανακοι- 
νώσεις τοΟ  άφ'  ημών  άποπτάντος  σοφού  άνδρδς  δημοσιεύονται  έν  τψδε  τω 
τεύχει.  Μετά  ταΟτχ  ό  κ.  θ.  Χελδράίχ  άνεκοίνωσε  τ**  αποτελέσματα  πεν- 
θημέρου εκδρομής  προς  μελέτην  τ*ίς  χλωρίδος  Αττικές,  εντολή  τοΟ  Συλ. 
είς  τά  βορειοκνα'τολικά  μέρη  το•3  Πάρνηθος,  ιδίως  δε  είς  τά  πέραν  τ•?!ς 
Δεκέλειας  μέχρι;  Όρωποδ,  είς  την  κοιλάδα  τνίς  Μπούκας,  είς  τδ  άλίπεδον 
και  τά  περίχωρα  του  ΏρωποΟ  μέχρι  του  ποταμού  ΆσωποΟ,  τελευταίου 
δρίου  τίς  Αττικές  προς  την  Βοιωτίχν.  *Εν  τ$  εκδρομή  τκύττ)  άνευρέθη- 
σαν  πέντε  νέχ  φυτά  μη  ευρεθέντα  είς  άλλα  τ?;ς  Αττικές  μέρη.  Είς  τδ 
χωρίον  Μίλησι  παρετηρηΟη  δτι  φύεται  άφθόνως  τδ  κώνε•.ον,  δπερ  οί  αλ- 
βανοί τοΟ  χωρίου  κάτοικοι  όνομάζουσι  κοινώς  καρμπουσα. 

Μετ'  αύτδν  5  κ.  Έμμ.  Δραγούμης  άνέγνω  υπόμνημα  περί  τής  ^νράι- 
αως  τών  Αθηνών,  Κχτ'  χύτδν  δια  μεν  τά  δμβρια  υδατχ  ολίγα•,  υπόνομοι, 
καταλλήλως  κατασκευαζόμενα*,  άρκοϋσι'  διά  δε  τά  ακάθαρτα  εκ  τών  οι- 
κιών ύδατα  και  τά  δικχωρηματα  νομίζει  κκτάλληλον  την  κατασκευήν 
υπονόμων  διά  πήλινων  σωλήνων,  ως  γίνεται  έν  Άμστελοδχμω.  Αί  πρδς 
τούτο  δαπάναι  θ'  άνέλθωσιν  είς  600,000  δραχμών,,  ήτοι  6  δρχχμας  δι* 
εκαστον  άτομον.  Ή  πρότκσις  το3  κ.  Δραγούμη  πρού/.κλεσε  συζήτησιν  ίς 
μετέσχον  οί  κ.  Α.  θεοφιλές,  Γ.  Μπκλάνος  Γ.  Πιλάβιος,  Π.Γεννάδιος  κτλ. 

Έν  τέλει  άνεγνώσθη  επιστολή  του  έν  Πχτραις  ιατρού*  κ.  Κορίλλου  δια• 
χοινοΟντος  ίδιας  μετεωρολογικάς  παρατηρήσεις,  δ  κ.  δε  Τ.  Αργυρόπου- 
λος πρόεδρος  του  Συλλόγου,  άνηγγειλεν  δτι  άφίκοντο  έκ  Παρισίων  τά  τε- 
λευταίως παραγγελθέντα  έργχλεϊα  τών  μετεωρολογικών  στχθμών,  χτινα 
έντδς  ολίγου  άποσταλησονται  είς  τους  ίδρυθέντας  νέους  σταθμούς. 

Χμ,^μα  φελολογεκόν  χοώ  άρχαιολογεχόν. — Μίκν  συνεκρότησε 
τδ  τμ*7ίμα  συνεδρίκν,  κχθ'ην  δ  κ.  ί.  Σχκελ7,ίων  έκ  χειρογράφου  τών  αρχών 
του"  ΙΒ'  αιώνος  τής  Πατμιακίί;  βιβλιοθήκης  άνεκοίνωσεν  έπιστολάς  ανέκ- 
δοτους 'Ρωμχνοΰ  τοΟ)  ΛεκαπηνοΟ",  πενθερ^υ  του  Κωνσταντίνου  του*  Πορ- 
φυρογέννητου, α')  Έπιστολην  'Ρωμανου  του  Λεκαπηνου  πρδς  τον  Πάπκν 
Ρώμης,  δν'ης    προσκαλείται  ουτο;  νά  συγκρότηση    σύνοδον  πρδς  χνχγνώ- 
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ρισιν  του*  Πατριάρχου  Θεοφύλακτου,  δεκαεξαετοΟς  μόλις  χειροτονηθεντος. 
β')  Προσφώνησιν  έκ  μέρου;  του  βασιλέως  πρδς  τους  Μητροπολίτας  γ)  Επι- 
στολών προς  τον  Άμιρα"  τ•7|ς  Αίγύπτου  και  δ')  πρ&ς  Συμεώνα  τ?>ν  έξουσια- 
στην  των  Βουλγάρων,  έν  •?)  φαίνεται  δτι  δ  φυλετικός  χαρακτηρ  των  Βουλ- 
γάρων είναι  ατί>  νοσφίζεσθαι  τ'άλλότρια.»  Μετ'αύτδν  δ  κ.  Ά  λες.  Ν.  Με- 
λετόπουλος  έπέδειξεν  εις  το  τμ*|μα  αρχαία  χειρουργικά  εργαλεία  ευ- 
ρεθέντα έν  ΠειραιεΥ  πληιίον  του*  ναού*  του*  Άγιου  Γεωργίου,  δπισθεν  τοΟ 
Νεκροταφείου,  2ν  τινι  άρ/αίω  τάφω,  συγκείμενα  εξ  ένος  μαχαιριού,  μι£ς 
βελόνης,  δύο  βελονοθηκών,  μιΞς  ώτοφόρου  μήλης,  τεσσάρων  υάλινων  φια- 
λίδων,  μιΧς  σικύας  καΐ  ένί»ς  μικρού"  άκονίου. 

Ό  κ.  Σ.  Βάλβης  προτείνει  διόρθωσιν  του  8ου  στίχου  τ'ίς  Αντιγόνης  τοΟ 
Σοφοκλέους  αΚαι  νυν  τι  τουτ'αυ  φασι  πανδημω  πόλει 

κη;υγμα  θεΤναι  τον  σϊ(>αζηγω-  άρτίως   . 
ώς  έξ^ΐς :  ι-  Κήρυγμα  ΟεΓναι  τί>ν  χ^άτη  οχόπ*  άρτίως.» 

Τελευταίος  ο  κ.  Μιχαήλ  Λάμπρος  άνακοινοΙ  τίνα  συμπληρωτικά  περί 
των  ανασκαφών  του  #ρτι  άνακαλυφθέντος  πάρα  τδν  "Αγιον  Φίλιππον  υδρα- 
γωγείου. 


Λίετ&ωρολογεκή.  ά«οψες   τοΟ  1993.    Κατά    τάς   ύπο  τοα 

αστεροσκοπείου  Αθηνών  ευμενώς  άνακοινουμένας  ημΐν  είδ/,σεις  το  λίίξαν 
!τος  1883  μζτεωρολογικώς    παρουτίατε  τά  έζη;  έν  Αθήναις  φαινόμενα. 

βΠ  μέσνι  βαρομετρικη  θλιψις  ίν  751,59  ένώ  η  του  1882  $ν  753,07. 
ΚαΙ  ή  ελαχίστη  μεν  θλιψις  ίν  την  Ι  2  Μαρτίου  (7  34.16;  μεγίστη  δε  την 
22  Φεβρουαρίου  (762.17).  Η2σαι  δε  αϊ  παρατηρήσεις  αύται  είναι  άνηγ- 
μέναι  είς  την  έπιφάνειαν  τ*9|;  θαλάτσης  καΐ  είς  θερμοκρασίαν  0  του*  υ- 
δραργύρου. 

ΊΙ  μέαη  θερμοκρασία  του*  έτους  7\το  ει;  βαθμούς  τ•7ίς  έκατονταβάθμου 
διαιρέσεως  Κελσίου  17,50  ήτοι  περίπου  ή  αύτη  η  και  τω  1882  ήτις  ίν 
17,98.  ΚαΙ  μεγίστη  μέν  θερμοκρασία  ην  την  20  Ιουλίου  ( 3 5 , ^ )  ελαχί- 
στη δε  την  22  Ιανουαρίου  (-2,8). 

Ό  μέσος  8ρος  τνίς  θερμοκρασία;  τών  τεσσάρων  του  έτους  εποχών  ην  δ 
έ;•/5ς.    Χειμών   8,91      "Εαρ   15,40     θέρος  26,26     Φθινόπο)ρον  19,44 

ΊΙμέραι  καταπτώσεως  ύδατος  εΓτε  ώς  βροχές,  είτε  ώς  χιόνος,  είτε  ώς 
δρόσου  εσχομεν  127  ένώ  πέρυσι  Ισχομεν  101,  και  το  ποσόν  του  καταπε- 
σόντος  ύδατος  άνήλθεν  είς  616,25  χ.  μ.  "Ωστε  το  λ•?|;αν  έτος  δύναται 
να  καταριθμηθώ  μεταξύ  τών  πολυομβροτερων  έν  Αθήναις. 

"Ανεμοι  δ'  επνευσαν  έν  συνόλω  Ν  103,  ΒΑ.  73,  Β.  65,  Ν*.  52,  Δ.  24 
Α.  28,  ΒΛ.  8  καΐ  ΝΑ  7. 
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Μβθ'  ολας  τάς  πν.κίλκς  τοτούτο>ν  αιώνων  περιπέτεια;,  [ΐ,ετά  τοιαύτας 
πολιτικά;  [/.εταοολά;  κκΐ  τοιαύτας  ξένων  εθνών  είιβολάς  και  κατακτη- 
θείς, δ  Ελληνισμός  (ές'/ιρου•Αενη;  τη;  μεσημβρινή;  Ιταλίας  καΐ  τών  εν 
τ*?ί  προς  δυσμάς  Μετογείω  αποικιών)  κατέχει  και  σήμερον  ετι  την  αύτην 
περίπου  γεωγραφικών  εκταο"•.ν  ω;  καΐ  κατά  την  κλασικην  αρχαιότητα. 
Συμπαγής  εις  τάς  νήσου;  του  Αιγαίου  και  εν  τ?|  καΟ'  έαυτο  ελληνική 
χερσονησω  μέχρι  του  Στρυμόνος,  περιβάλλει  εκείθεν,  κατά  το  μάλλον 
η  ήττον  επεκτεινόμενος  προς  τ  α  ενδότερα,  την  παραλίαν  άπασαν  τ*ίς 
λοιπές  Ευρωπαϊκές  Τουρκίας  καΐ  την  τίί;  Μικρές  Άσίκς.  Άλλ*  ένφ, 
κατά  τους  πιθανωτέρους  υπολογισμούς,  εις  μεν  του;  αρχαίους  χρόνους 
&  ελληνικός  ούτος  πληθυσμός  ανήρχετο  εις  ε&οσι  περίπου  έκατομμύ- 
ρικ',  μόλις  συνεποσουτο  εις  τέσσαρα*^  το  πολύ  πέντε  εκατομμύρια  κατά 
τάς  αρχάς  τ*ίς  πχρούσης  έκατονταετηρίδος*.  Καίτοι  συμμετασχόντες  τών 
δεινών  του  πολέμου  διά  θυσιών  ατομικών,  διά  γενικών  σφαγών  καΐ  κατα- 
δρομών πχντοίων,  δεν  υπέστησαν  δμως  πάντες  ούτοι  οι  "Ελληνες  το  βά- 
ρος του  υπέρ  ανεξαρτησίας  αγώνος.  Έξ  αυτών  οι  έν  θράκν),  έν  μικρ^  Ασία; 
κ  χι  ο;  τών  πλείστων  τών  πχα"1  αύτην  νήσων,  έγγύτερον  του  κέντρου  τ^ς 
Ιςουσίας  κείμενοι,  ύπο  πολυαρίθμων  Όθωμκνών  περιστοιχούμενοι,  υποχείριοι. 
δ'  άείποτε  τών  Τούρκων,  δεν  ηδύναντο  νά  κινηθώσι  καΐ  έκν  εϊχον  τ^ν 
άπαιτουμένην  πρ^ς  τούτο  τόλμην.  'Εν  Ήπειρο),  έν  Θεσσαλία,  έν'Μακε- 
δονία,  ένθα  το  έλληνικον  στοιχεΐον  υπερείχε,  το  δε  ίρεινον  τν5ς  χώρας 
άνύύοι  το  φρόνημα,  οι  κάτοικοι  κκτά  την  εναρξιν  τ£;  επαναστάσεως  έδρα- 
ξαν τά  δπλα•  Άλλα  τά  επαναστατικά  κινήματα  περιεστάλησαν  έκεΓ 
ευθύς  έ;  ύπαρχος,  α'ι  ό'  έπαρχίαι  έ /.είναι, ισχυρώς  υπο  τών  Τούρκων  κατε- 

*  ΊΙ  διατριβή  αυχη  ΙδημοσιεύΟη  γαλλιστΐ  έ*ν  τξ  Νουνοΐΐο  Π6ναε  τών  Παρισίων  (Ι  Ιανου- 
αρίου 48Β4). 

1  "Ίδε  Παπαρρηγοπούλου  Ίστορίαν  τομ.   Α'.   σελ.  320.  τόμ.  Δ'.   σελ    385)0. 

2  Κατ*  τδν  Εΐοη  (λ  δυι-νε^  οί  Ι&β  ΤατΙ^ϊ^ϊι  ΚιηρίΓβ,  Ι-οηάοη  1801)  αδτοι  ούτοι  ο! 
Έλληνες  δπελογίζονιο  εις  επτά  έχατομμύρια,  άλλα  βεβαίως  καΟ'ά  6  "Αγγλος  επιφέρει,  ητο 
δπερβολιχη  ή  τοιαύτη  του  πληθυσμοΟ  των  Ιχτέμηβις.  ΚαΙ  σήμερον  ϊτι  μετά  την  αποκτηθεί- 
σα* Ιν  τί^  Ιλευθ'ρα  Ελλάδι  αΰξησιν  χαι  τον  Ιν  α0τ?ί  τ$  Τουρχία  οκωςδηποτε  περιορισμον  τών 
δί.νών  τ?,ς  προχωράς  αυθαιρεσία;,  δυτάζομεν  να  άνα6;βάσο>μεν  τον  δλον  τών  Ελλήνων  ά- 
ράμ&ν  ε?ς  ΙγΛυλ^τ.  τών.  ίξ  εκατομμυρίων  ψυχών. 

Τόμος  11*.  2.— Φεβρουάριος  1084  7 


98  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

χό^εναι,  έγένοντο  τά  δρμητηριά  των  καθ'δλην  την  διάρκβιαν  τοΟ  πολέ- 
μου. θ5τος  διεξήχθη  είς  τάς  |Αεσν)[Λβρινωτέρ%ς  τ•7|ς  Στερεάς  επαρχίας,  είς 
την  Πελλοπόνητο,ν,  είς  Κρητην  κ*1  εις  τά;  πρδς  δυααχς  κυρίως  νήσους  του* 
Αιγαίου.  Μέναι  αϊ  έλληηκαΐ  αύται  χώρζι,  περιλ3ψ.βάνουο•αι  τ6  τέταρτον 
περίπου  τοΟ  δλου  έλληνικοΟ  πληθυσμού1,  υπέστησαν  επί  δλην  επταετίαν 
και  έπέκεινα  τί)ν  άνισον  κατά  τοΰ  ίγκου  τ*ίς  τουρκικές  δυνάμεως  πάλην. 
Ούδ'  νιύτύχνισαν  μετά  το  πέρας  αύτίίς  να  άνακτησωσι  συνάπασαι  τίιν 
έλευθερίχν  υπέρ  ης  τοτοΟτον  έ|λόχθ/)?αν.  Οι  κάτοικοι  των  χωρών  αϊτινες 
απετέλεσαν  τδ  νέον  τ•?ς  Ελλάδος  βασίλειον  ανήρχοντο  εις  έπτακοαίας 
χιλιάδας  ψυχάς  δτε  καταθέσκντες  τά  δπλα  άπεπειράθηιαν  ν'  άρίθμ^θώσι2. 

Ι  Ό  Ρέΐίΐ  ΒββιφιΐΓ,  διατελίσας  πρόξενος  τής  Γαλλίας  Ιν  Μακεδονία  άπδ  τοΟ  4787  ?ο>ς 
του  1797,  υπολογίζει  είς  4,400,000  τον  πλτ,Ουσμον  Μακεδονίας  Ηπείρου  χ»\  Θεσσαλίας,  τον 
81  τΙ|ς  λοιπής  Στεριάς  Ελλάδος  εις  220,000 -χχΐ  εις  300.000  τον  τϊ)ς  Πελοπονήσου.  (Τβ- 
ϋΐβιια  άυ  εοπιοοΟΓΟθ  (1β  Ια  15ι ο ο  νοΙ  Ι.  ρ.  22)  Εις  300,000  Ιπ•σης  δπολογίζιι  τους  χατοίχοος 
τής  Πιλοπονήσου  χαΐ  ο  Στεφανόπουλος  (νογ•.  βιι  Οτύοο  νοί  II.  ρ.  1666)  Κατά  την  γενομένη» 
1ν  ?τει  1686  6π6  τών  Βιν•τ<&ν  απογραφή*  μόλις  ανήρχετο  εις  500,000  περίπου  &  πληθυ- 
βμδς  τής  ϋελλοπονήσου  (Τ3ε  Σάθα  Τουρχοχρ:  Ελλάς,  σελ.  366).  Ή  χατα  £ν  τρίτον  προσαύ- 
ξησις  αυτού  Ιντδς  εκατονταετηρίδας  χα\  ίπέχεινα  δέν  φαίνεται  απίθανος.  Άλλ'  ο  Ι'ουςυβνίΙΙβ 
όμως,  !πΙ  τ{  βάσει  τοΟ  πληρονομένου  χαρατζίου,  υπολογίζει  τον  χριστιανιχδν  τ*} ς  Πελοπο- 
νήσου χληθυσμδν  είς  150,000  Υον.  βη  6ι•&β  νοΙ.  III  ρ.  4)0.  Ό  αδιδς  υπολογίζει  •ϊς 
275,000  τους  χατοίχους  τής  Θεσσαλίας  χαΐ  εις  373,000  του;  τής  Ηπείρου.       ^ 

Τής  δε  Κρήτης  δ  πληθυσμός  αρχομένης  τής  επαναστάσεως  ανήρχετο  χατα  τον  Ρ85Μ07  β'ς  , 
260  ή  270,000  χατοίχων  (Τΐΐνβίδ  ίη  ΟΐΌΙβ,  ν.  II  ρ.  326).  Τής  αρχαίας  Κρήτης  ο!  χάτοιχοι 
δπελογίζοντο  δπερ  τ6  έχατομμύριον.  "Οτε  δε  ο!  Βενετοί  χατα  την  13  εκατονταετηρίδα  κατέ- 
λαβαν την  νήσον  ευρον  έν  αυτή  500  2ως  600,000  χατοίχων  Κατά  την  4 6 ην  εκατονταετηρίδα 
δ  πληθυσμός  αυτής  εΐχεν  Ιχπέσει  ιις  το  ήμισυ  περίπου.  Μβτα  την  δπδ  τών  Τούρκων  £λωσιν 
"Αγγλος  περιηγητής  (χαΟ'  &  ο  αυτός  ΡβδΙι1βγ  αναφέρει,)  ύπελόγιζεν  αυτόν  είς  80,000  ψυχών 
μόνον. 

2  Κατά  την  ΐχθεσιν  τοΟ  Κυβερνήτου  Καποδιστρίου  εις  άπάντησιν  Ιρωτημάτων  τών  Δυνά- 
μεων   (Ι δε  Μάμουχα  τα  χατα  την  'Αναγέννησιν  τής  Ελλάδος,"  τόμ.  Α'  σελ.  235-2361  δ  προ 

του  4821  πληθυσμός  τών  χωρών  τούτων  ήτο  950,000  Ό  δΐ  χατα  τδ  4828  ήτο  765,000 'ϋ 

Ιχτίμησις  αδτη  φαίνεται  Ιν  πολλοίς  δπερ6ολιχή.  Ούτω  είς  μεν  τας  άπελευθερωθείσας  νήσους 
τοΟ  Αιγαίου  αποδίδεται  πληθυσμός  178,000  χατά  τε  τδ  1824  και  χατα  τδ  1828,  εις  δε 
την  Εΰβοιαν  169,000  πρδ  του  1821  χαΐ  120,000  χατα  το  4828.  Άλλ'  αί  μέν  νήσοι  χατα 
τδ  4840  εΐχον  143,000  χατοίχους,  χατα  δέ  την  Ιπαρίθμησιν  τοΟ  1875,  175,701  ή  δ'  Εΰ- 
βοιαχατα  την  ίν  ϊτει  4840  άπαρίθμησιν  πι  ρ  •.  είχε  43,340,  χατα  δε  την  ΐτει  4875,  83,  350. 
•Ως  πρδς  την  Πελοπόνησον  ή  απογραφή  του  4840  £δωχε  431.000  χατοίχους,  ή  δι  τοΟ  4879^ 
709,245.  Κατά  του  Κυβερνήτου  τδν  άπολογισμδν  περιείχε  αΟτη  { 00,000  χατοίχους  πρδ  του 
4821,  χαΐ  400,000  χατα  τδ  1828.— 'ΑληθΙς  οτι  ίν  τώ  &πολογ\σμώ  τών  χατοίχων  πρδ  τοΟ 
4824  περιλαμβάνονται  χα\  οΐ  *Οθωμανο1,  άποτελοΟντες  τδ  δέχατον  περίπου  του  όλου  πληθυ- 
σμοΟ.  —  'Εν  συνόλω  ή  πρώτη  τοΟ  'ΕλληνιχοΟ  βασιλείου  απογραφή  ίδωχεν  ώς  αποτέλε- 
σμα πληθυσμδν  650  000.  Κατά  την  άπογραφήν  τοΟ  1836  δ  πληθυσμδς  ανήρχετο  είς  754, 
000  περίπου,  ίσος  δηλονότι  πρδς  την  του  Καποδιστρίου  πρδ  οχταετίας  Ιχτίμησιν.  Κατά  τδ 
4840  άπεγράφοντο  856,000  χάτοιχοι.  Κατά  δ!  τδν  τε)ευτα!ον  άπολογισμδν  του  4879,  !ξαι• 
ρουμίνων  τών  Μονίων  νήσων,  ο!  χάτοιχοι  του  βασιλείου  ανήρχοντο  είς  1,409,334,  οι  δετής 
"Επτανήσου  ε'ς  244,433,  ήτοι  2ν  συνόλω  εΐς  4,653,765.— Συμπεριλαμβανομένης  δί  τής  νεω- 
στί  προσαρτηθείσης  εις  τδ  'Ελληνιχον  βασίλειον  χώρας  ϊχ  τιτής  Θεσσαλίας  χα\  τής  Ηπείρου» 
ο  άριθμδς  τών  ίλευθέρων   Ελλήνων  συμκοβοΟται  την  σήμερον  είς  δύο  περίπου  εκατομμύρια• 
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Αί  χωραι  αύται  περιεϊχον  κατά  την  αρχαιότητα  έζα^/λάσιον  περιττοί 
πληθυσμόν1,  μεθ*  δλου;  δέ  του;  κατά  την  μχχρέν  τής  βυζαντινές  αυτο- 
κρατορίας $ιάρχειαν  πολέμους,  κατωκοΟντο  εισέτι  πυκνώς  οτε  αί  σταυοο- 
φορίαι  έπεφερον  τά  πρώτα  κατά  τοΟ  Βυζαντινού  κράτους  καίρια  τραύματα, 
καΐ  δπότε  η  τουρκική  κατάκτησις  επέφερε  την  δρις-ικην  κατα«τροφτ,ν  του. 

ΈπΙ  των  λειψάνων  τις  αρχαίας  του"  κατακτηθέντος  κράτους  ευημερία: 
Εζησαν  οί  Τούρκοι,  βαρβάρως  εκμεταλλευόμενοι  αυτά  έφ'  δσον  διεμενον. 
Άλλ'ούδέν  ττρδς  διατηρησιν  αυτών  έπραξαν,  ουδέποτε  έσκέφθησαν  περί 
αναπτύξεως  καΐ  προόδου  των  πλουσίων  χωρών,  «ίτινες  ύπο  την  δλεθρίαν 
αυτών  Κυβέρνησιν  κατέπιπτον  καί  έρημοΟ,/το.  α'Γπο  την  κυριαρχίαν  αύ- 
ρτών,  λέγει  "Αγγλος  παρατηρητής,  η  επιστήμη,  το  έμπόριον,  πδίσα  γνω- 
στής, π&σα  τοΟ  βίου  άπόλαυσις,  τά  πάντα  παρήκμασαν  οί  ΤοΟρκοι  ουχί 
»μόνον  έκπροσωπο3σιν  αυτοί  έν  έαυτοΐς  την  βαρβαρότητα  καΐ  τον  δ*σπο- 
3>τισμόν,  άλλ'  άποσβύνουσι  και  εις  τους  υποτελείς  αυτών  πασαν  φλόγα 
»  μαθήσεως,  καΐ  την  ίιάνοιαν  ετι  αύτην.υ 

Ή  βαθμιαία  το3  πληθυσμού  άραίωσις  καΐ  η  επί  μάλλον  καΐ  μ2λλο* 
έρημωσις  τί}ς  χώρας  ίσαν  και  μενουσι  τρανά  καί  ψηλαφητά  τεκμήρια  τής 
καταστρεπτικές  των  Τούρκων  διοικήσεως.  ΆντΙ  τοΟ  θάμβους  μεθ'  οδ  $ 
ΒΆλαρδουϊνος  και  οί  σύγχρονοι  αύτου  περιέγραφον  αρχομένης  τίς  δεκά- 
της τρίτης  έκατονταετηρίδος,  την  εύημερίαν  καί  τά  πλούτη  τνίς  Άνατο* 
Τ,νίς,  οί  περί  τά  τέλη  τής  παρελθούσης  καί  τάς  αρχάς  τίς  παρούσης  έκα- 
τονταετηρίδος  περιελθόντες  τί)ν  ϊουρκίαν  ξένοι,  μετά  φρίκης  έκθέτουσι 
την  καθ'  δλην  αύτί]ς  την  ίκτασιν  επικρατούσαν  αθλιότητα.  Ή  γη  μόλις 
έκαλλιεργειτο  χάριν  τών  απολύτων  αναγκών  τών  κατοίκων,  α  Προς  τί  νά 
»  κοπιάζω  σι  ν  οί  άνθρωποι  ;  Έάν  Ισπειραν  τους  αγρούς  αυτών  ήδύναντο  νά 
χί/.ληφθώσ*ν  ώς  εύποροΟντες.  δ  δε  προστυχών  ΆγΧς  τίθελεν  επέλθει  καί 
»χαταφάγ*τ  την  πβριουσίαν  των»?.  Έν  ελλείψει  καλλιέργειας,  έν  ελλείψει 
προϊόντων,  ίπαυσε  πολλαχοΟ  π&σα  μετά  του"  λοιποΟ  κόσμου  επικοινωνία, 
*Η  Ελλάς  έγένετο  χώρα  δυσπρόσιτος  καί  άγνωστος,  μόλις  δ*  άπυ  καιρού" 
εις  καιρόν  τολμηροί  τίνες  περιηγηταΐ  έπεσκέπτοντο  αύτην  χάριν  τών  πβρι- 
σωθέντων  μνημείων  τ$Ις  αρχαιότητος,  έλεεινολογοΟντες  τους  δυστυχείς 
αευτϋίς  κατοίκους,  $  μετ'  αδίκου  αναλγησίας  υβρίζοντες  αυτού;,    ώς  βεβη-' 


Κατά  την  μίχρι  τοΟδε  αΒξησιν,  ε'ς  τας  πιλαιας  τοΟ  βασιλείου  2παρχ'ας  ή  περίοδος  τοΟδιπλα- 
οιασμοΟ  υπολογίζεται  εις  *τη  48  (νΙ8ε  στατιστικών  τί)ς  Ελλάδος,  Πληθυσμός,  1879,  Ιν  σ.  48). 
Άλλα  άς  εοχώμεθα  ο  τι  χαΐ  δια  ταχυτέρας,  χάρις  εις  τον  προοδεύοντα  πολιτισμών,  αϊξι|- 
σΐα>ς,  χαΐ  δια  νέων  προσαρτήσεων,  θα  δπίρδιπλασιασθξ  6  τοΟ  Ιλευθέρου  ΈλληνιχοΟ  χράτους 
ηληΟνσμος πολλώ  ταχύτερον  ή  μετχ  παρέλευσιν  ημισείας  πάλιν  Ιχατοντιετηρίδος! 

4  "Ιδε  τας  Ιν  τ<3  Άθηναίφ,  2ν  τόμψ  Α'  χα\  Ε',  πραγματείας  το5  χ.  Κδθ.  Καατόρχ,η  περί 
τβΟ  πλήθους  τών  τϊ)ς  Αρχαίας  Ελλάδος  κατοίκων. 

2  5*νβΓ7.  Ι.6:ΙΓ08  ειΐΓ  ία  6γ&6,  Γοπβ  1788,  *5λ.  45. 
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λοΒντας  την  έττίαν  τοΟ  πολιτισμού*  έφ'  ης  έξεβαρβαρώθηταν1.  Ή  εύφορος 
τ*£ς  Πελοπονησου  χώρα  ούδεμίαν  σχεδόν  τροφην  παρεϊχεν  είς  τδ  εξωτερι- 
κών έμπόριον,  αίνεκα  τ'ίς  ελλείψεως  πάσης  άτφαλείας  καΐ  των  παντοει- 
δών βιαιοπραγιών,  εις  τάς  δποίας  οι  κάτοικοι  αύτ*/ίς  •3ί*αν  εκτεθειμένοι»2• 
*ΙΙ  πεδιάς  τ#31ς  "ΙΙλιδος  $το  έρημος  καΐ  χέρσος,  λ  Ή  φαυλότατη  τ•?5ς 
Πελοπονησου  κυβέρνησις  και  ί  των  έτΙ  τόπου  τυραννίσκων  καταπίεσις  εις 
τοσούτον  έλεεινότητος  Ιφερον  τους  κατοίκους  τ•?1ς  Γαστούνης,  ώστε  πάντες 
οί  αγροί  περινίλθον  εις  χεΓρας  των  Τούρκων,  οί  δ*  "Κλληνες  άπο  γαιοκτη- 
τών  έγένοντο  ποιμένες  νέργάται  μίσθιοι»3,  βίς  Δυβρην  ευρεν  δ  ίεβίίβ  τα; 
πλείστας  τών  οικιών  ακατοίκητους,  διότι  οί  κάτοικοι  εϊχον  έκπατρισθν] 
Βπως  λυτρωθώσιν  άπί>  τών  αφόρητων  αγγαρειών,  τάς  δποίας  τοις  έπέ- 
βαλλον  οί  γείτονες  αυτών  Μωαμεθανοί  τίΐς  Λάλας*.  Τν5ς  Μονεμβασίας  καΐ 
τών  περιχώρων  αύτνίς  οί  κάτοικοι  εϊχον  παρομοίως  διασπαρεΤ  ε,Ις  "ϊδραν, 
είς  Σπέτσας  καΐ  μέχρι  τ^ίς  Ασίας  αύτ•75ς.  Την  Καρύταιναν  επίσης  εϊχον 
παραιτήσει  ερημον  οί  κάτοικοι  της,  καταφυγόντες  καΐ  ούτοι  εΐ;  Μικράν 
Άσίαν,  επί  τ7ί  έλπίδι  άνετωτέρας  έκεΤ  υπχρζεως  ύπο  την  προστασίαν  του" 
Καρα-Οσμάνογλου5.  Έν  τί|  απελπισία  των  έγοάνονν  οί  δυστυχείς  δτι  ■$  με- 
τατίπισις  θα  έπιφερν)  τών  δεινών  των  την  άνακούφισιν,  καθώς  6  πάσχων 
ελπίζει  δτι  θα  μετριάσνι  τους  πόνους  άνασύρων  τα  άλγοΟντα  μέλη  έπ! 
τίίς  στρωμν^ς  του.  'Αλλά  και  έν  Ά  σία  οί  ΤοΟρκοι  'ίσαν  δποϊοι  και  έν  Ευ- 
ρώπη. ΚαΙ  έκεΤ  οί  αυτοί  λόγοι  εφερον  τα  αυτά  αποτελέσματα.6 

Ενίοτε  οί  κάτοικοι  μι&ς  πόλεως  μίτηνάστευον  είς  πλησιόχωρον  άλλην. 
Ούτως  οί  πλείστοι  τών  Γαλαζειδιωτών  φεύγοντες.τάς  καταπιέσεις  το•3 
'Αλίί  πασΛ  προσέφυγον  είς  Βοστίτσαν7.  Οί  τών  μεσογείων  δμως  πόλεων 
δέν  ^δύναντο  νά  μεταναστεύωσι.  Ό  δε  Άλη  πασδίς  εΤχε  την  συνηθειαν 
να  έπισκέπτηται  περιοδικώς  τάς  ύπ*  αύτ&ν  πόλεις  καΐ  χω?ί*•  περιμένων 
εκάστοτε  εκούσιας  δίίΟεν  παρά  τών  κατοίκων  προσφοράς.  ΚαΙ  οί  υιοί  του 
ηκολοόθουν  τί>  πατρικον  παράδειγμα,  σοι  δ1  εγχώριοι    ουδέ  την  πανώλην 

1  Έν  Γαστούνη  ηχούσα  συνομιλίαν  μεταξύ  "Άγγλου  περιηγητοΟ/Ελληνός  τίνος  χαλογτ*ρον 
χα  Ι  τοΟ  ξενίζυντος  ήμ&ς  ίατροΟ  τϊ)ς  Γαστούνης.  Οί  δύο  τελευταίοι  παρ$πονοΟντο  δια  τον  ζα• 
γον  δπο  τον  δποΤον  στενχζουσιν  οί  "Ελληνες.— *0  θεός,  είπεν  ό  "Αγγλος,  άφτ^ρεσεν  άπο  τους 
"Ελληνας  την  ίλευΟερίαν,  διότι  εΐναι  ανάξιοι  α&τί)ς•.  ΒβΗηυΙάν  Υογ&ςβ  βο  6ιό^0  Ρβιϊδ  1807 
II  σελ.  13. 

2  ΟοπιΙβ  ΟΙιβρΙβΙ.  ,άθ  ΓΙηάυβΙπο  ΓΓβηςβίβΟ  νοί.  Ι  ρ.  4 17. 

3  1,0*^6,  ΤΓβνθΙδ  ίη  ΙΙιο  Μοτοβ,  νοί  Ι  σελ.   11. 

4  αδτόΟι  νοί  II  σελ.  204  χαΐ  237. 

5  αοτόθι  σελ.  23. 

6  ΊΙ  πεδιας  τ^ς  Μάχρης  ζτο  χίρσος.  (8»νβΓγ\  ρ.  45).  «Πάρα  το  Χαλίπιον  ίξ  εΐχοσι  άχ- 
«μαζόντων  χωρίων  μόλις  τέσσαρα  η  πέντε  διεσώζοντο.  Ή  τυραννία  τών  κυβερνώντων  Ιβία- 
^εν  άπανταχοΟ  τους  άγρότας  ν'απροσφεύγωσιν  εις  τα  ς  πόλεις,  ?νθα  η  Ινδεια  τους  Ιΐηφάνιζεν 
»2ντδς  ολίγου.  ^οηβΓΟβυ  άβ  51  ϋβηίδ,  ΚβνυίυΙίοηβ  <1β  ΟοηδΙ&ηΙίηορΙβ  Ι  σελ.  434» 

7  Γ.6&Ι&.8,  ΤΓ&νοΙδ  ίη  ΝοΓίηβΓη  Οπ&οο,  4304—1806  τομ.  α'  σελ•  309. 
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»ούίέ  τ&ν  λιμών  έφοβουντο  το*ο3ταν,  δ$ον  την  έμφάνισιν  των  πρ 
χμων  του,  φερόντων  (λΐιρα  τεμάχια  προστύχου  χάρτου,  εφ'  ου  'ίταν  γε- 
χγρα|/.;χέναι  δλίγαι  ελληνικά!  λέξεις,  επισφραγισμένα»  διά  τής  μικρές  έκεί- 
»ν•/)ς  γνωστές  τφραγίδος,  ί;  ή  θεα  ένέπνεε  τρίμον  καθ'  άπασαν  την  "Η-• 
νειρον,  την  Θεσσαλία  ν  καΐ  την  Μακεδονίανο1.  Οί  Γαλαζει$ιωται  ίφευγον 
διότι  δ  Άλί  πα?2ς  τους  ήθελε  ναύτας  επί  τών  πλοίων  του.  *Αλλ*  η  Βό- 
νιτσα έ*νθα  προσέφευγον  εκείτο  επί  τ-^ς  Πελοπονησου.  α  Ό  δε  νεωστί  διο- 
ζρισθείς  πατ2ς  του  Μωρέως  είχε  πληρώσει  τετρακόσια  πουγγία  δια  τον 
ϊ  διορισμό  ν  του  επί  Ι  ν  καΐ  μόνον  £τος,  ώστε  βεβαίως  ήθελε  κατορθώσει 
ι> να  έξαγάγν)  χίλια  έκ  τίς  τοπαρχίας  του.  Ό  προ  αύτου  Βαλή  πατ&ς,  δστις 
ϊ>μετετέθη  εις  Κρητην,  είχε  πληρώσει  εξακόσια  πουγγία  δια  δύο  έτων 
νδιοίκησιν,  έβεβαιοΟτο  ίέ  ότι  έπλούτησεν  εν  Πελοπονησω»2.  Οί  πασά• 
5ες  έπλουτίζοντο  αλλ*  οί  κάτοικοι  άπεγυμνοΟντο.  αΤ6  έθωμανικον  κ,ρά- 
»τος,  λέγει  μετ'  άγανακτησεως  δ  ΡοικμιβνίΙΙθ,  είναι  η  χώρα  τ•?ς  συμφο-• 
»ρ2ς.  Πρδς  ούδεμίαν  έπι  γ^ς  έπικράτειαν  δμοιάζει.  Άπο  τ•?ίς  Κωνσταντι- 
νουπόλεως μέχρι  τίς  απώτατης  του  Ευξείνου  άκρας,  άπο  τοΟ  Βοσπόρου- 
ϊμέχρι  τής  Αδριατικής  αί  πόλεις  αύτΏ;  είναι  κοπρώνες,  τα  χωρία  της 
&φωλεχΙ  έρημώσεως.  ΆπανταχοΟ  δ  λόγος  περί  μόνον  πανώλης,  $  πυρ- 
Γκα'ίων,  $  επιδημιών,  $  λιμοΟ.  Πχρα  τάς  πύλα;  τών  πόλεων  ΐστανται 
»άγχόναι  καΐ  πύργοι  κρανίων.  Τάς  αύλάς  τών  σατραπών  κοσμοΟσι  κεφα- 
?λαΙ  αίμκτόουρτοι,  σκόλοπες  και  βχσανιστηρ'.α.  Εις  τάς  οδούς  ρακενδύταν 
ι>μόνον  περιφέρονται.  Έν  ελλείψει  πάσης  αστυνομίας,  ούτε  τάξις  υπάρχει 
χουτε  ασφάλεια,  ούτε  ησυχία.  ΊΙμερότης  ηθών  δεν  υπάρχει  επί  τής  χώ- 
$ρας  ταύτης.  Ό  ϊχων  δλίγα    χρήματα  τα  θάπτει  έντδς  τής  γής,  δ  έχων 


1  1.03^.6,  ΝοΓίΙιβΓΠ  Ογθ«οο  Ι.  ρ.  309.  Την  συν^Οειαν  το*  !π\  £ν  Ετος  διορισμοΰ  τών  πασά• 
3ων  χα'ι  τών  χχδίδων  πχρίλαβον  οί  Το^ρχοι  ως  φαίνεται  ίχ  τών  χριστιανών  αυτοκρατόρων" 
Τοε  ΣάΟχ  προλ&γάμενχ  εις  ΜντμεΤα  Έλλ.  Ιστορίας  τομ.  4.  σ.  ίΧΧΧΙΙ  χα\  τους  2χεΐ  μνη- 
μονευομένου; στίχους  Ι*  τών  χρονιχών  τοΟ  Μωρίως: 

Καθώς  ?νι  τ6  σύνηθες  χχΐ  χάμνει  6  βασιλέας 

χιΐ  π&σχ  χράνον  χίφαλήν  άλλάσσει  ς'  τον  Μοραίαν. 

2  1.03 Ιι ο  II  ρ  346.  01  Εατράπχι  ούτοι  διωρ'ζοντο  2π\  £ν  έ*τος  μόνον.  Συνέφερε  χαΐ  εις 
του;  ?ν  τ$  πρωτευούστ)  διορίζοντας  ή  άνανέω,σις  τών  αξιωμάτων,  άφοΟ  ταΟτα  ΙπωλοΟντο. 
"Ιδε  ίν  τόμώ  IV.  τών  του  Μάμουχχ  (τα  χχτα  την  Άναγέννησιν  τϊ}ς  Ελλάδος  σελ.  309-323) 
την  άπόχρισιν  το3  Καποδιστρίου  εις  τ6  ερώτημα  τών  πρέσβεων  τών  Δυνάμεων:  ΠοΤαι  αί  χαχα 
την  Έλλάδχ  όθωμχνιχχΐ  άρχαΐ  χτλ.  •Τίς  δύναται  (Ιν  σελ.  316)  να  πιστεύστ)  ότι  ένας  πασ&ς, 
οιτιςάνέοη  ε'ς  την  υψηλήν  ταύτην  θέσιν,άφ'ου  προ  δλίγοι*  διετέλει  χρίωηωλών,ολως  δε  άμαθης 
Ιπίτροπος  απολύτου  δεσΐότου,εΐμπορεΤ  ποτΐ  να  φέρεται  Ιπιειχώς  χα\  να  άχολουΟ?|  δεσποτιχας 
διατάξεις!  ΚανεΊςδεν  ήδύνατο  ναλαλ^σ^ϊμπροιθεν  τοΟ  πασ&,  όστις  είχετο  διχα'ωμανασηχώσιί 
την  ζωην  ούτινος  ήΐίλε  έχ  τών  διοιχουμένων  του,  χαΐ  δια  τοΟτο  πάντοτε  Ι'ντρομος  Ιπλη- 
οιζζί  π&ς  τις  ει;  το  καλάτιόντου.  Έτρ6μαζεν  άχόμ^  χχ\  πριν  Ίδί|  τον  Δεσπ<5την  τοΟτον  χα^ 
αχού σ $  την  άπειλητιχήν  του  φωντ{ν.  150  ένοπλοι  στρατιώται,  χαβάσιδες  λεγόμενοι,  Ενας  Ίτζ- 
Άγ&;  χχι  6  δ{μιο;  Ιφύλχττον  άοιχλε(πτω;  την  πύλην  τοΟ  πχσα  χα\  ξν  μόνον  νεβμα  τής  χ«- 
ψαλί^ς  του  άπ2φάσ;ζε  την  ζωην  το*3  ίχετεύονϊο;•. 
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«σκεύη  πολύτιμα  τα  κρύπτει  έντάς  τοΒ  γυναιχφνίτου  του,  £χαττος  ίέ  £$ 
»εύτελως,  δπως  λάθνι  βιώσα;1.* 

Έντδς  τών  πόλεων  τούτων2  οί  "Ελληνες  κατεϊχον  Ιδίας  συνοικίας,  κεχω-* 
ρισαβνοι  τών  Ό3ω;χανών,  οΐτινες  συνηθω;  Ιζων  εντός  τοΟ  υπερέχοντος  τίς 
πόλεως  φρουρίου,  ένθα  τοιούτον  ύπαρχε.  Άλλα  και  εκ  των  συνοικιών  των 
αυτών  καΐ  έκ  των  οΓκων  των  ηίύναντο  ο!  Χριστιανοί  να  έχδιωχθώσι  κατά 
βούλησιν  τών  κρατούντων.  Εις  Χανιά  τν|ς  Κρήτης  (έν  £τει  1780)  το?; 
άπηγορεύθη  βπΐ  δύο  (Λί|νας  να  ίιανυκτερεύωσιν  εις  τάς  έντδς  τώς  τειχών 
οικίας  των,  διότι  δ  επίσκοπος  άπετόλμησε  να  είιελθη  έφιππος  εις  την  πόλιν, 
δικαίωμα  εις  μόνους  τους  αρχιεπισκόπους  παρεχίμενον3.  Οί  Ραγιάδες  ώ- 
φειλον  να  άφιππεύσωσι  £μα  συναντοϋντες  Τουρκον  καθ*  δδόν  καΐ  να  περί* 
μένω  σι,  ταπεινώς  παρά  την  ίδδν  ιστάμενοι,  την  διάβασίν  του•  *Αλλ*  ου- 
δείς τοϊς  υπελείπετο  εξευτελισμός  προς  διαρκή  ενδειζιν  τ•?Ις  δουλικές  απέ- 
ναντι τών  ΌΟωμανών  θέσεως  των.  Δεν  τοις  έπετρέπετο  να  χρωματίζωσι 
τάς  οΙκίας  των  έκτ&ς  δι&  χρωμάτω,ν  σκαιών,  επί  ποιν•?|  δέ  θανάτου  άπη- 
γορεύετο  Ίι  χρ^ί^ις  των  χρωματισμών  δι'  ών  οί  Τυυρκοι  έκόσμουν  τάς  ιδίας 
οικίας4•  Τοϊς  ίτο  επίσης  άπηγορευμένο ν  ν£  ένδύωνται  άλλως  $  δι  υφα- 
σμάτων ευτελών  ώρισμένου  "χρωματισμού*•  ώρ.σμένον  επίσης  ίτο  τδ  χρώμα 
τών  έμβάδων  καΐ  τοΟ  π#ρΙ  το  φέσιον  σαρικίου  δι'  έκάστην  φυλην  ι  άλλα 
ϊιά  τους  "Ελληνας,  άλλο  δια  τους  Αρμενίους,  άλλο  διά  τους  Ιουδαίους* 
ώρισμένον  ^το  καΐ  τ&  χρώμα  καΐ  το  σχ•?ίμα  τοΟ  καλπακίου  δι*  οδ  οί  πρου-? 
χοντες  έκόσμουν  τ-^ν  ταπεινην  κεφαλήν  τωνδ. 

1  ΡοϋςαβνίΙΙβ  γογ•  βη  6Γέοβ.  II  σελ.  231. 

2  Έξαιρουμίιης  τ!)ς  Κωνσταντινουπόλεως,  τί4ς  οποίας  ο  Ιντος  τών  τειχών  πληθυσμός  άνιίρ* 
χετο  χχτα  τον  ΕΙοη  *ϊς  230,000,  χχΐ  τ*,ς  βισσαλονίχης  πιριεχούσΐ)ς  60,000  χατοίχοος  χατα 
τον  ΓόΙΙι  Βθ&ιι)ουΓ,  ή  πολυπληθεστέρα  τών  Ελληνίδων  πόλεων,  αρχομένης  τ*)ς  παρούσης 
Ιχατονταετηρ'δος,  ητο  ή  τών  Ιωαννίνων, 'χατοιχουμένη  ^π0  24,000  περίπου  ψυχών,  Ιξων  τίχ 
τρία  πί ρίπου  πίμπτ*  "Ελληνες.  "II  Πρίβιζχ  χχτα  τον  Ι*ο&λβ  περιείχε  διςχιλίας  οιχογενείας 
χαΛ  την  δφιξιν  τών  Γάλλων  τώ  1798"  άλλα  χατά  το,  1805  μόλις  ήριΟμοϋντο  Ιν  αοτ§  420Ο 
οΐχογίνειαι.  Τα  Βοδινχ  περιεΐχον  1500  τουρχιχας  οίχίχς  χαι  500  έλληνιχά;,  η  Βέρροια  οΛςχι- 
λίας  οίχογενείας  Ιζ  ών  αϊ  1,20)  ίλληνιχχί. 

Έν  Πελοπονήοω  α!  Πάτρχι,  ή  πολυπληθεστέρα  μβτ2»  τα  Ιωάννινα  έλληνιχη  πόλις,περιεΤχβ;, 
*ατα  τον  1-ββΙςβ  Ιπ'σης,  δεχαχισχιλίους  χατοίχους,  2ξ  ών  το  τρίτον  ΤοΟρχοι'  ή  Δ,ημητσάν« 
300  ο'χογενείας,  τχ  Καλάβρυτα  Ιξχχοσίας  2ξ  ών  α(  Ιχχτδν  τουρχιχαί.  Το  *Άργος,  όπερ  ή  το 
προνομιοΟχον,  χχΟ*  8  εξάρτημα  τ^ς  Μαριεμ  Σουλτάνας,  περιεΤχε  1200  οιχογιν•(ας,  ίξ  ών  60) 
80  τουρχιχαί"  ή  Κοστίτιχ  τετρχχοσίας  περίπου  ίλληνιχας  χαΐ  τριάχοντα  τουρχιχας  οίχογε- 
νείβς.  ον  πληΟυσμον  τών  Αθηνών  6  ΡοαηαβνίΙΙο  υπολογίζει  εις  δεχαχιςχιλίους  περ'που  Ιξ 
ών  τριςχίλιοι  ΤοΟρχοι.  Τί|;  δλ  όλης  Άττιχής  τους  χχτοίχους  άνχβιβάζει  εις  25,000.  ΈπΙ  Δη- 
μητρίου τοΟ  Φχληρίω;  ο  πληθυσμός  τϊ)ς  \νττιχ9|;  συνεποσο&το  εις  431,000.  (Ρους.  νογ.  βα 
€γ6οθ  νοί.  III  σελ.  97.)  Καχα  τον  χ.  Καςόρχην,  Ιν  τ{  προμνημονευΟείσι^  πραγματεία,  ή  Άτ- 
τιχη  χατα  τον  γ'  χχ\  δ'  π.  Χ.  αιώνα  ιΤχι  550,000  χχτοίχους.  Κατά  δε  την  άπογρχφην  το^ 
4879  ανήρχετο  ούτος  »ις  1 16,263  ψυχάς. 

3  δβνβΓ7.  ρ.  262. 
*Κΐοη  ρ.  98. 

5  ΕΙοη  11).  "Ι δε  χχΐ  Ι,^ογοιχ  ΕΙαΙ  ρΓΟ$6ηΙ  (1θδ  ηε\Γιοπδ  βΐ  ό§1ί8^5  βΓθο^υβ  αηηβηίβηιιο  χτλ. 
?4Γί5  1711,  σ*λ.  II. 
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ΚαΙ  οί  προνομιούχοι  5*  άλλω;  ίερβΐς  καΐ  έρχιερεΓς  εδέησε  να  περικό- 
ψωσι  τον  γΟρον  του"  πίλου  αυτών  χαΐ  να  φέρωσι  το  ύπο  τϊς  συνήθειας  κα- 
θιερωΐέν  ηδη  καλυμμαύχιον. 

Ούδ'  ίτο  ίο  περικοπή  του*  πίλου  •&  (ΐόνη  επιβληθείσα  είς  τον  κλίρον  εν- 
δειζις  τ*}ς  δουλείας.  Ή  οικοδομή  εκκλησιών  νέων  έπ'  ούδενΐ  λόγω  έπε- 
τρέπετο  εις  τους  Χριστιανούς.Άλλά  καΐ  προς  έπισκευήν  των  παλαιών  άπη* 
τεϊτο  άδεια  ειδική  έκχϋτοτε,  ίτις  αντί  πολλών  χρημάτων  και  μετά  πολ- 
λές δυσκολίας  έπετυγχχνετο.  Οι  κάτοικοι  το3  Μιστρά  (£τει  1805)  έξη- 
γόρασαν  τοιαύτην  δδειαν  άποτίσχντες  εί;  εν  των  εν  Κωνστχντινουπάλει 
τουρκικών  τεμενών  άνά  τριακόσια  γρόσια  δι'  έκάστην  τών  επισχευασθη- 
σοαένων  εκκλησιών1•  α Έν  Σμύρνη  προ  τις  εν  ίτει  1764  γενομένης  πυρ- 
»κοΟ£ςοι  "Ελληνες  είχον  δύο  ναούς.  Έζητησχν  παρά  τνίς  Πύλης  τήν  ά- 
ι>δειχν  προς  άνοικοδύμησιν  του*  πυρποληθέντος  ετέρου  έζ  αυτών,  άλλα 
«τοσούτον  ήτο  το  άπαιτηθέν  προς  χορηγησιν  τίς  άδειας  ποσόν,  ώστε  δεν 
»ήδυνήθησαν  νά  το  άποτίσωσι»2.  Διά  τοιαύτης  πολιτικές,  επιλέγει  δ  αφη- 
γούμενος το  γεγονός  τοΟτο  περιηγητής,  οί  Τοΰρκοι  Οά  έπιτύχωσι  βκθμη- 
ίδν  την  ίντβλνΐ  τοΟ  Χριστιανισμού*  έκρίζωσιν• 

Ουδέ  κώδωνας  έπετρέπετο  νά  ίχωσιν  οί  Χριστιανοί  είς  τάς  εκκλησίας 
•εύτών.  Είς  προνομιούχους  τινάς  χώρας  παρεχωρειτο  σπανίως  καΐ  κατ* 
έςχίρεσιν  η  προς  τοΟτο  δδεια,  £νθα  δεν  ύπίρχον  Τοΰρκοι  πλησίον,  δπως 
έκούωσι  τον  βδελυρον  ήχον,  ώςλύγου  χάριν  είς  τά  έν  Χίω  Μαστιχοχώρια3. 
*Αλλ'  οί  ΜαστιχοχωρΤται,  δφείλοντες  άφ'  ένος  σχετικην  τίνα  εύημερίχν  είς 
την  άπο  τοΟ  Σουλτανικού*  χαρεμίου  έζάρτησίν  των,  δεν  ήσαν  άφ'  έτερου 
κύριοι  τού*  καρπού*  τών  κόπων  των*  τ6  ήμισυ  τ^ς  μαστίχης  άνήκεν  αυτο- 
δικαίως είς  το  χαρέμιον,  τοΟ  δ'  ετέρου  ήμίσεος  ή  πώλησις  δέν  τοϊς  έπε- 
τρέπετο είμη  εις  την  δριζομένην  ύπο  του*  άγ&  αύτοΟ  τιμήν.  Ούδ'  έπετρέ- 
πετο άλλως  ή  καλλιέργεια  τίίς  μαστίχης  πέρα  καΐ  έκτος  τών  ύπο  τ*Ις 
κυβερνήσεως  ώρισμένων  χωρίων.  Συνήθως  δε  η  υπαρζις  φυσικού*  τίνος  οιου- 
δήποτε πλούτου  απέβαινε,  άντϊ  ευεργετικές,  πηγή  νέων  δεινών  καΐ  προσ- 
θέτων έπιβχρύνσεων  εις  τους  πλησιοχώρους  Ραγιάδες.  Πλησίον  τίΐς  Καν- 

4  ίοΛο,  Μογοε  νοί.  Ι  σελ.  133.— Λ\  ΡουςιιβνίΙΙβ  τόμ.  4  σελ.  371.  "Ι8•  χαί  ΤουΓΠβίοΓΐ 
Ι  ρ-  487:  «ΕΙ;  τας  οίλλις  τ^ς  Τουρκίας  πάλεις,  δι'  Ιχάστην  οιχίαν  πληρόνεται  ετήσιος  φόρος 
«νχλόγως  τοΟ  γηπέδου  αδτϊ)ς  προς  συντ<ρησιν  τών  τζχμ'ων/Οτε  "Ιΐλλτ,ν  τις,ή  Αρμένιος,  ή  Ίου- 
δαΤος  άποβιώση  άνευ  αρρένων  τέκνων,  ή  οίχία  του  περιέρχεται  ε!ς  χατοχηντοΟ  τζαμιού. Άλ- 
λα τον  αποβιώσαντα  διεχνον  ΤοΟρχον  χληρονομοΟσιν  οί  αδελφοί  ή  οί  συγγενείς  του,  χαΐ  μό- 
νον τον  ετήσιο*  φόρον  ίξχχολουθοΟσι  πληρόνοντβς•.— "Εχαστος  όμως  εΰκορος  ΤοΟρχος  Ιφ<- 
λοτιμεΤτο  ν^  χληροδοτήβΐ)  Ιδιοχτησίβν  βΤς  τι  τζαμιον.  ΚαΙ  οί  Χριστιανοί  δε  βυρισχον  σνμφε*- 
ροι>9αν  την  δια  δωρήσεως  είς  τζαμί ον  Ιξασφάλισιν  μέρους  τ!)ς  περιουσίας  των.  Ευτυχείς  Ιλο- 
γίζοντο  χαΐ  α!  πόλεις  αϊ  Ιπο  τζαμιού  Ιξαρτώμεναι.  Μόνο;  τρόπος  !ξευμενίσεως  τών  Τούρχων 
^το  ήάπόχτησις  ΤουρχιχΙ)ς  τίνος  ο{αςδι[ποτε  προστασίας  διατοΟ  &λιχο9  συμφέροντος. 

2  Οΐ2ααΙβΓ  νον*.  <1&η5  Γ&δΙβ  πιίηβαΓθ  οί  1&  ΟΓέοβ,  1761,  τόμ.  Ι  σελ.  1  45• 

3  ΟΗνΐβΓ,  νορ.  α&05  ΓΕαιρΐΓβ  ΟΐΙοηιβη  χτλ,.τόμ.  Ι  σελ.  285  χ  χ!  289. 
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δηλας  έν  Πελοποννησω    ΰπΐΐρχβ  σπηλαιον    έν  φ  -^  χιών   διετηρεΤτο   καθ* 
δλον  τ&  θέρος.  Οί  ατυχείς  Κανδηλιωται  ώρειλον  να  μεταφέρω  ι•.  ίδίαις  $α- 
πάνα*ς    την  χιίνα  εις    τ&  σεράγιον  του  πκσα"  ει;  Τριπολιτζάν1.  Ούδ1  έπε- 
ριορίζετο    εις  μόνον  το  άςίωμα    τοΟ    πάσα"    το    δικαίωμα    τοΟ  έπιβάλλειν 
αγγαρείας    εις     τους  Χριστιανούς.    112;  Τούρκος  έςησκει    κατά    βούλησιν 
το   δικαίωμα    τοΟτο.    Εις    Λαρισιαν    δ  ίοαίίβ  εϊδεν  "Ελληνα  χωρικών  φο- 
νευόμενον  ύπο  Τούρκου,  Οίλοντος  παρά  την  πύλην  τ•?Ις  πόλεως  να  οικειο- 
ποιηθώ άνθρακας,    τους  οποίους  ο  χωρικός  ε^ερεν  επί  του  #νου  του,  έζητει 
δέ  να  πώληση  είς  την  άγορκν,  ένθα  είχε  πλειοτέραν  πιθανότητα  να  πλη- 
ρωθώ] ύπο    τοΟ  αγοραστού.   Ό   Καδής,  εννοείται,    ηθώωσε  το,ν  φονέα.  Οί 
συγγενείς  τοΟ  χωρικού  δεν  είχον  ι/,ανά  χρήματα  όπως  έςευμενισθώσι  τα  ν 
Καδΐν  %  δπως  έςαγοράσωτι  μαρτυρίας  κατά  του*  ΌθωμανοΟ.  Είς  τάς  με- 
ταξύ Χριστιανών  καΐ    Μωαμεθανών  διαφορά;   ή    μαρτυρία    Χριστιανού  δεν 
3ίτο  «δέκτη  ούτε  υπέρ  ούτε  κατά.  Ευτυχώς  Τούρκοι  μάρτυρες  ευκόλως  ηδύ- 
ναντο  να  άγορασθώσι,  £  δέΚαδής  δεν  επέφερε  δυσκολίας  ώς  πρί>ςτδ  ποών 
τών  μαρτύρων,  εάν -7)το  ευμενώς    προδιατεθειμένος.    «Οί  εντιμότεροι    τω* 
»άνθρώπων  έκινδύνευον  ν'άπολέσωσι  και  ζωην  και  περιουσίκν  επί  τνί  άπλφ 
2>καταθέσει  δύο  $  τριών  ψευδομαρτύρων'^  "Αλλως    δε  5  φόνος    Χριστιανό* 
ύπ&  Τούρκου  δεν  εθεωρείτο  έγκλημα*  αούδεποτε  έδημοσιεύΟη  φετφάς  οίος 
»δηποτε    διακηρύττων  δτι  το  τοιούτον     άντέκειτο  είς  το  Μωαμεθανικών 
»δόγμα.  Οί  συνιστώντες  έπιείκειαν  ένετνέοντο  ύπί>  λόγων  συμφέροντος  $ 
α>ύπ&  εύσπλαγχννας,  εΓτε  εάν  επρόκειτο  περί  ορέξεως  Σουλτάνου  τινδς  πρ&ς 
»γενικ*λν  τών  Χριστιανών  υπηκόων  τδυ  σφαγην,  εΓτε  περί  Ιδιωτικών  έγκλη• 
αμάτων»3. 

Χριστιανές  δμως  δεν  ηδύνατο  νά  φονεύσγι  Όθωμανόν,ουτε  έν  ιδία  άμύ- 
νη.  ΚαΙ  έάν  απλώς  άπετόλμα  νά  πατάς•/)  ΤοΟρκον,  έτιμωρείτο  συνήθως 
δι'  άμεσου  θανάτου,  51  τί>  ελάχιστον  έρραβδίζετο  ανηλεώς  καΐ  ύπεβκλλετα 

1  ίεαίο  ΜοΓοα  III  ρ.  109. 

2  ΤουπιοΓοΓΐ  II.  ρ.  81.  "Ιδι  Μάμουκχ  τχ  χχτα  ττ,ν  Άναγέννησιν  τομ.Ιλ  σελ  313.  «Εις 
Α&σχν  ίπαρχίαν  (τΙ^ς  Πελοποννήσου)  ητο  ένας  Κάδης  διοριζόμενος  άπδ  τον  Γούμελη  Κάζα• 
σχέρην.  &ιι*μ$νε  δε  εις  το  υπούργΓ,μα  τοΟτο  άπό  6  εως  12  μήνας  χχΐ  σπανίως  Εως  18.  Έδί- 
χαζεν  α'νιχχλήΐω;  ολχς  τας  πολιτ<χ*ς  χχ\  εμπορικά;  υποθέσεις  παντός  είδους  χα\  βχΟμοΟ.  Α&τδς 
δ  ίδιος  ήτοχαΐ  Ιχτελεστης  τών  αποφάσεων  του,τας  δποίχς  μόνος  δ  πάσας  ηδύνατο  να  άναβάλν), 
Ιχχαλών  την  δπόθεσιν  εις  Τροπολιχζχν  προς  άναΟ&ώρησιν.  *Εν  τοσούτο»  αυτή  ή  δυναμιχη 
(Γβευΐΐβΐίνβ)  εχχλησις  ί[το  χατάχρησις  εξορίας.  *Αν  χαΐ  αϊ  αποφάσεις  τοΟ  πάσα  άπεδε^οντα 
Ιχτέλεσιν,  αϊ  χοισολογίαι  μ'  όλα  ταΟταπαρετείνοντο  Ικ  άπειρον,  διότι  ή  νομική  τών  Τούρκων 
ούσα  άσαφη;  χχΐ  άνπφχτιχτί,  ίξηγεΐτο  χατα  διαφόρους  τρόπους  πάρα  τών  Ουλεμάδων,  χαΐ  Ιι 
τούτου  ίτι  μ&λλον  σιινεπλέχετο  ή  διχανιχή*.  Όποία  διχαιοσύνη  άπενέμετο  είς  τοιαΟτα  διχα- 
.στάρια  2ννοεΤ?χι  οΥχοθ εν. ν Αλλως  δε  ο!  πασάδες  δένείχον  άνχγχην  τών  διχχστηρίων  προς  διευ- 
Οίτησιν  τών  ιδίων  υποθέσεων/Ο  ΡυυςυβνίΙΙβ  διηγείται  οτι  δ  πάσα;  τ!)ς  Τριπολιτζά;  όφείλων 
7.ρηματιχόν  τι  ποσόν  εις  τον  Ίατρόν  του,  τον  εθχνάτωσε  χρυφίως.  [^ογ.  βη  Οιύεβ  τόμ.  1Υ 
βελ.  231).  Δεν  ήδύνχτο  βΐβχ'ο;  δι'  απλούστερου  μέσου  να  απαλλαγή  τ^ς  όφειλες  τομ. 

3  Εΐοη  σιλ.   101. 


II  ΕΛΛΑ.Σ  ΠΡΟ  ΤΟΥ  1821  105 

ει;  βαρύτατον  πρόστιμον.  Έχν  δμο>ς  5  προσβληθείς  ίτο  έκ  των  περιβεβλη- 
μένων θρησκευτικό*  χαρακτήρα  πρασινοσαρίκων  έμφων,  τότε  ή  ποινή  ίτο 
άφευκτος  θάνατος1" 

Άληθως  δια  χρημάτων  ηδύνκτο  να  έςαγορασθίΐ  παντας  Τούρκου  η  ευ- 
μένεια  καΐ  ή  προστασία.  Και  αύτο  το  Διβάνιον  δύναται  τις  να  έςαγοράσν) 
δλόκληρον  δια  χρυσίου,  λέγει  δ  Βοαιι]οιιι-.  α'Αλλ'  αυτή  η  ευκολία  έπηύ- 
2)ζχνε  άφ'  έτερου  τά  δεινά  των  Ραγιάδων.  Οί  Βέϊδες  καΐ  οι  Αγάδες  εχον- 
ϊτες  την  ανάγκην,  ελκβον  συγχρόνως  κκί  την  συνηθειαν  να  θησαυρίζωσιν 
%Ιί  ταΤς  έπχρχίκις,  δπως  η  έςκγορχσωσιν  εαυτούς  άπο  τ'ίς  αγχόνης  $ 
άγοράζωσι  σκτρχπείαςυ.  Ή  δωροδοκία  $το  αυτόχρημα  ή  βάτις  τοΟ  διοι- 
κητικοΟ  οργανισμού  των  πασάδων,  α  Αγοράζοντες  το  άςίωμα  αύτων  έν 
Κωνσταντινουπόλει  ένθα  τά  πάντα  πωλούνται  επί  πλειοδοσία,  λέγει  δ 
ΤουηιοΓοΓΐ2,  άποζημιοΟ^τκι  όπως  ααΐ  διτόθεν  δύνανται».  Ίΐ  επιβολή  προ- 
στίμων τον;  παρείχε  πηγην  άνεζχντλητον  και  ποικίλην  προσόδων3.  Έν 
γένει  δέ,  άπο  του*  Σουλτάνου  μέχρι  του  τελευταίου  υπαλληλίσκου,  πάντες 
οί  έν  τέλει  διετρέφοντο  ούτω  έκ  των  ιδρωτών  τοΟ  καταπιεζομένου  ΡαγιΕ, 
δ  δ'  Ελληνικός  λαός  διετύπωσε  την  μακρκν  κκι  σκληραν  αύτοΰ  πεϊραν 
ϊιά  χτίς  γνωστές  παροιμιώδους  εκφράσεως:  αΤοΟρκον  είδες,  άσπρα  θέλει, 
Ηΐ*  άλλον  είδες,  κι*  άλλα  θέλει *. 

Το  προχειρότερο;  μέσον  κυβερνητικές  άργυρολογίας,  κχΐ  καταπιέσεως 
συνάμα,  $το  ή  εΓσιτραξις  του  κεφκλικου  φόρου,  τοΟ  χαρατζίου. 

Έκαστος  ΡαγιΧς  ύπέκειτο  εις  την  άπότισιν  του  φόρου  τούτου,  έ πι  εξα- 
γορά τίς  ζων5ς  του.  "Ωφειλε  δέ  άείποτε,  εξερχόμενος  του  οίκου  του,  να 
φέρν)  μεθ'  εαυτού  το  άποδεικτικον  τί|ς  πληρωμίς•  άλλα  ή  τοιαύτη  προ- 
<φύλαξις  δεν  έζηρκει  πάντοτε  όπως  τον  άτταλ7νάςνι  των  δνύχων  άρπκγός 
τίνος  φοροσυλλέκτου*  το  άποδεικτικδν  τοΰτο  •7ΐ  χαρατζοχάρτιον,διελάμβανε 
ρητώς  δτι  αντί  τοΟ  είσπραχθέντος  χαρατζίου  έπετρέπετο  εις  τδν  πληρω- 
<?αντα  να  φέρν)  επί  έν  έτος  την  κεφαλήν  επί  τών  ώμων  του4. 

Ό  φόρος  αύτδς  καθ'  έχυτδν  δεν  ητο  βκρύς,  άλλ1  οί  φορολογούμενοι 
-παρεκτδς  του  νομίμου  ποσού*  του*  προωρισμένου  δια  το  δημόσιον  ταμεΐον, 
άπεγυμνοΒντο  ίσου,  ει  μη  μεγαλυτέρου  ενίοτε  ποσού,  πρδς  δφελος  τών 
εισπρακτόρων.  Αί  το.ιαΟται  καταχρήσεις  καΐ  δ  ατιμωτικός  τίς  επιβολές 
του  χαρκκτηρ  άπετέλουν  τδν  κεφαλικδν  φόρον  μισητότερον  καΐ  τνίς  έπαχ- 

1  ΛδτοΌ.  σελ.  98.  Εννοείται  ότι  οί  Τοϋρχοι  ζσαν  αυστηρότεροι  £νθα  οί  Ελληνες  ήσαν  Ιπι- 
φοβώτεροι.  «Έν  Κρήτη,  είτε  διότι  οί  ΧφαχιανοΙ  Ιξηρέθιζον  τας  υποψίας  τών  άθωμανών,  είτε 
•διότι  οΓΟ0<ρμανο\  έθιωροΟντο  διαρχώς  ηναγχασμένοι  να  προφολάττωνται,  ένεκα  τοΟ  μεγάλου 
■σχετιχώ;  άριΟμοΟ  τών  υποδούλων,  οί  Χρ!στ?ανο\  ε&χολώτερον  ήάλλαχοΰ  ΙθανατοΟντο  εϊτε  δι* 
•αδτοδικιών,εϊτι  διάτας  ενίλαχ•σττ)προφάσει  χαταδίχης  ε!ς  άπχγχονισμόν•.  ΟΠνίβΓ  Ι  ρ.  424. 

2  ΥοΙ  \.  σελ.  44. 

3  ΟΙίνίβΓ.  τόμ.*  Ι,  σελ.  285. 

4  Εΐοη  σελ.  98. 
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βοΟς  δέκατης  καΐ  πάντων  των  λοιπών  καΐ  ποικίλων  μέσων  δι'  ών  έτρέ- 
φετο  ή  Τουρκική  φορολογία,  έκμυζώ?α  τ&ν  Ιδρώτα  τών  δεινοπαθούντων 
Ραγιάδων1. 

Το  χκράτ^ιον  ΐτο  τριών  κλάσεων.  Εις  την  πρώτην  ύπηγοντο  οί  εύπο- 
ροι, πληράνοντες  12^14  γράιια*  είς  την  δευτέρα•/  οί  χειρώνακτες,  οί  ίρ- 
γάται  καΐ  ε*ν  γένει  οί  πτωχοί,  ουδέ  των  επαιτών  εξαιρουμένων,  πληρό- 
νοντβς  το  ήμισυ  τών  τ•?1ς  πρώτης  κλάτεως*  τελευταία  δε  ίτο  'ό  τών  παί- 
δων άκο  δεκατετραετοΟς  ηλικίας  καΐ  κάτω,  υποβαλλομένων  καΐ  τούτων 
βίς  πληρωμήν  τριών  γροσιών.  Είς  μεν  τάς  πόλεις  οι  παίδες  έφορολογοΟντο 
άπο  ηλικίας  δκτώ  ετών,  είς  δε  τάς  έξοχας  άπο  πέντε  ετών.  Προς  έςα- 
κρίβωσιν  τ$ς  ηλικίας  οί  εισπράκτορες  έμέτρων  τκς  παιδικάς  κεφάλας  διά 
σχοινιού  ίπΐ  τούτω  ώρισμένου.  'Αλλά  το  μέτρον  του"το,  κατά  βούλησιν 
βραχυνίμενον,  έδικαίου  πάντοτε  τον  εισπράκτορα  εΙς  τάς  μετά  τών  γο- 
νέων περί  ηλικίας  διενέξεις. 

Εύτυχέστ€οοι  τών  λοιπών  Ελλήνων  έθεωροΟντο,  ουχί  άνευ  λόγου,  οί 
κάτοικοι  τών  νήσων  του*  Αιγαίου,  £νθα  ΤοΟρκοι  δεν  διέμενον  διαρκώς* 
Άλλ'  δτε  κατά  το  £αρ  εκάστου  Ιτους,  δ  Καπετάν  πασ3δς,  ύπ&  την  κυβερ- 
νητικών τοΟ  ίποίου  δικαιοδοσίαν  ύπηγοντο  αί  ννίσοι,  ένεφανίζετο  μετά 
του*  στόλου  προς  εΓτπραζιν  του*  φόρου,  οί  άτυχεϊς  νησιώται  ύπέφερον  αιοβ 
μι&ς  καΐ  συσσωρευμένα  τά  δεινά  δσων  επί  έν  Ιτος  ίμενον  άπηλλαγμενοι. 
Άμιλλώμενος  προς  τους  τίς  ΣτερεΧς  συναδέλφους  του  δ  πασ£;,  παρεκτος 
τών  νομίμων  φόρων,  εισέπραττε  διά  τΐίς  βίας  προσφοράς  και  δώρα  διπλα- 
σιάζοντα  την  νόμιμον  δήθεν  τών  νήσων  φορολογίαν.  Οί  δε  αξιωματικοί 
καΐ  οί  ναΟται  προσέτι  του  στόλου,  μιμούμενοι  τοΟ  αρχηγοί)  το  παρά- 
δειγμα έλαφυραγώγουν  πρδς  ίδιον  έκαστος  όφελος  τους  περιδεεϊς  Χριστιοτ 
νους.  ΕΙς  μάτην  ίφευγον  οδτοι  εϊς  τά  δρη  $  έκρύπτοντο  έντδς  σπηλαίων, 
είς  μάτην  Ιθαπτον  έντδς  τί;  γ*ίς  τά  κειμήλια  των.  Οί  ΤοΟρκοι  συλλαμ- 
βάνοντες τους  προκρίτου;  έρράβδιζον  αύτους  ανηλεώς,  μέχρις  ου  αί  γυναί- 
κες των  εφερον  8, τι  είχον  καΐ  δεν  είχον  καΐ  έξηνάγκαζον  τους  κρυπτο- 
μένους  νά  παρουσιασθώσι  καΐ  οδτοι.  Συχνάκις  δ'  οί  Τούρκοι  μ,ετά  την  λα* 
φυραγωγίαν  άπηγαγον  σιδηροδεσμίους  καΐ  τους  άνδρας  καΐ  τάς  γυναίκας 
και  τά  τέκνα  των  αυτά*.  "Αλλως  δε  ή  απαγωγή  νέων  άπδ  τών  νήσων  -^ 

1  "Ιδβ  πιρ\  χαρατζίου,  κα\  περί  τοΟ  φορολογιχοΟ  Ιν  γίνιι  προ  τϊ|ς  Ιπαναστάσιως  συστή- 
ματος τών  Τούρχων,  το  Α'  χιφάλαιον  τοΟ  Ε'  τόμου  τοΟ  ΡουηαβνιΗβ,νοΥβξθ  βη  Οτέςθ,  προς 
81  ΕΙοη  σα.  39  χα\  Ιφβξϊΐς,  χα\  Κβΐίχ  ΒββιφιΐΓ  τόμ.  Α.  βΟ  ΤουΓΟβΓοΓΐ  χα\  6  Οΐιοίδβϋΐ  βουΓΓίβΓ 
χαρίχονσιν  οοχ  βλίγας  πληροφορίας  περ\  τών  νήσων  τας  οποίας  Ιπβσχέφθησαν.  Ό  Ιαο&βΓβδίι 
άβ  51  060(8  δπολογίζβι  εις  £ν  χαι  ήμισυ  ίχατομμύριον  φρχγχων  την  Ιχ  τοΟ  χαρατζίοο  ύ*λην 
πρόσοδον  τοΟ  κράτους.  Εις  τον  "Ελληνα  άναγνώστην  συνιατώμεν  Ιδίως  το  &ξιον  λόγου  πό'- 
νημα  τοΟ  χ.  Μοσχοβάιη,  «Το  Ιν  €Ελλάδι  δημόσιον  δίχαιον  ΙπΙ  Τονρχοχρατίας•.  Ά6.  4882. 

2  ΟΙιοίβουΙ  ΟοϋΓΠβΓ  Ι  ρ.  485.  "Ι8&  χα\  !ν  τ?|  Έσχί*  τ^ς  20  Ίοννίο-α  1882  την  διατριβών 
μου:  •'Γχιξ*(ρεσις  τονρχιχ9)ς  ναναρχΰος•. 
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&τΑ  τών  παραλίων  τϋς  Στερδ^ς  $γο  τακτικός  φόρος  αίματος,  τον  δποϊον 
μετά  στεναγμών  άπέτιεν  δ  ελληνικός  λα>>ς  προς  προμηθειαν  ναυτών  εις 
τους  στόλους  τοΟ  σουλτάνου. 

Αληθώς  η  πληγή  αυτή  δεν  έςισοΰτα  προς  την  άχαταλόγιστον  συμ• 
φοράν  του  πχιδομαζώματος,  δι4  ου  περιοδικώς  άπεδεκατίζετο  άλλοτε  το 
Έλληνιχον  {θνος,  αποσπώμενου  άπο  τών  κόλπων  αύτοΟ  τοΟ  £νθους  του. 
Κατά  πεντα$τίχν,  προς  συμπληρωσιν  τών  Γιανιτσαρικών  ταγμάτων,  στρα- 
τολόγοι περιηρχοντο  τχς  έλληνιχχς  ]τώρχς  καΐ  παρελάμβανον  διά  τ•?ς  βίας 
το  πέμπτον  τών  νέων  αρρένων  άπο  τοΟ  εβδόμου  Ιτους,  εκλέγοντες  τους 
εύρωστοτέρους  κχΐ  υγιέστερους.  Οι  δυστυχείς  γονείς  έγνώριζον  δτι  τα  τέ~ 
χνα  των  άπχλλοτριουνται  διά  παντός,  δτι  θα  έζισλαμισθώσι,  δτι  θά  ζη- 
σωσι  και  θ*  άποθάνωσιν  ως  Γιανίτσαροι.Ή  μέλλουσα  του  γένους  έλπίς  αντί 
στηρίγματος  μετετρέπετο  ούτω  είς  μάστιγα  του•  έχ  τών  σπλάγχνων 
αύτου*  εχαλκουργοΟντο,  ούτως  ειπείν,  τα  δπλα  τών  διωκτών  του.  Ουδέ- 
ποτε £0νος  δουλωθέν  υπέστη  βασάνους  πχρχπλησίας  προς  το0  παιδομα- 
ζώμχτος  τα  δεινά  !  Ή  δουλεία  αύτη  έλογίζετο  ώς  μικρόν  πάθημα  απέ- 
ναντι τοΟ  φοβεροί  εκείνου  φόρου,  οΥ  ου  οι  πκτερες  καϊ  αϊ  μητέρες  έστε- 
ροΟντο  τά  τέκνα  των,  δπω;  τά  Γδωσι  διά  τ$5ς  βί*ς  έζαρνούμενα  την  χρι- 
στιανικών πίστινκαΐ  κατατασσόμενα  εις  τχς  τάζεις  τών  μισητών  έχθρων. 
*Η  υπαρξις  αύτη  του*  Ζθνους  διεκινδύνευε  διά  τοΟ  περιοδικοί}  άποδεκατι- 
σμοΟ  ττίς  Ικμάδος  του.  Ευτυχώς  το  παιδομάζωμα  κατηργηθη  άπο  το3 
τέλους  τνίς  17ηίέκχτοντκετηρίδος.  Άλλ'  ί  άνάμνησίς  του  επε*ειτο  είσέτν 
ώς  εφιάλτης  εμπνέων  δέος  άνά  πΧσαν  έλληνικην  έστίχν,  ί  δε  ναυτολογίΛ 
διετηρει  άείποτε  ζώταν  την  άνάμνητιν  έκείνην.  ΝαΙ  μεν  ή  ναυτολογία  αυτή 
δεν  έρηρμόζετο  επί  τόσου -ου  αριθμού  Ελλήνων,  ώστε  να  περιορίζηται  ή 
του  δλου  έθνους  προαγωγή,  ούδ'  έπεβάλλετο  είς  τους  ναυτολογουμένους  ή 
απάρνησις  τίς  πατρφχς  θρησκείας.  *Αλλ' ούχ'  ίίττον  είθρηνουν  οί  παντα- 
χού κατοικηταί  τών  παραλίων  κωμών  διά  τους  ναύτας»,  τους  οποίους  ή 
σουλτανική  αυθαιρεσία  άφηρπαζεν  έκ  μέσου  τοΰ  ελληνισμού*1. 


Β' 

Οίτω  διεβίουν  οί  "Ελληνες  εκτεθειμένοι  είς  πάντα  τά  δεινά  καϊ  τάς 
ταπεινώσεις  άπάσας  καταθλιπτικές  δουλείας.  Άλλ'  ύπέμενον  καρτερικώς, 
άντλουντες  ελπίδας  ίν  τ•7{  συναισθητει  τίίς  αδιάσειστου  εθνικής  αυτών  υ- 
πάρξεως. Αύτη  δ'  αυτή  η  υπεροπτική  του*  κατακτητοδ*  περιφρόνησις  προς 
τους  αλλόπιστους  υποτελείς  του  απέβη,  ώς  προς  τοδτο,ή  σωτηρία  των/Γπο 
το  βχρύ  τών  Σουλτάνων  σκίπτρον  οί  "Ελληνες  συναπετέλουν  ίδιον  σώμα 
1  "Ιδε  Ύψηλχντου  «Λ  μ•.τ*  τ^ν  "Αλω*».ν•  Κωνιτ*ντ.  1870  σιλ.  708  χαΐ  Ιφίξ^,ς. 
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κοινωνικόν,  συνδεόμενον  ουχί  μόνον  διά  τής  καταγωγής,  τής  γλώσσης,τή£ 
θρησκείας,  άλλα  καΐ  διά  του"  επιβληθέντος  εις  αυτούς  οργανισμού,  χάρις 
εις  τον  δποΐον  το  Γένος,  ώς  άπεκάλουν  αύτο!  εαυτούς,  διήλθε  ν  άδιάσπα* 
στον  τους  μακρούς  τή;  δοκιμχσίας  αιώνας. 

"Οτε  Μωάμεθ  δ  Β',  γενόμενος  κύριος  τής  Κωνσταντινουπόλεως,  άνέθε- 
•  σεν  εις  τον  ΙΙατριάρχην  την  επί  τών  δμοθρησκων  του  δ:καιο$οσίαν,  άνα- 
δείξας  αύτον  έθνάρχην  και  περιβκλών  το  αξίωμα  του  διά  τιμητικών  έπι~ 
δείξεων  και  διά  ποικίλων  προνομίων,  δεν  ένεπνέετο  ύπύ  μόνης  τής  άπο- 
δοθείσης  εις  αύτον  φιλάνθρωπου  επιθυμίας  του  να  προσοικειωθτί  τους  κα* 
τακτηθέντα;,  παρήγορων  αυτού;  διά  την  άπώλειαν  τής  ελευθερίας1.  Ό 
ανώτατος  τοΟ  Ισλαμισμού"  ιεράρχης,  δ  Καλίφη;,  δεν  ηδύνατο  άνευ  βεβη- 
λωσεω;  του*  θρησκευτικού",  του"  ίεροίί  αύτου  χαρακτήρος,  νά  αναμιχθεί  βίς 
τα  του  κοινωνικοί  καΐ  θρησκευτικοί  βίου  των  αλλόπιστων.  "Επρεπε  $  ν« 
έςισλαμισθώσιν  οί  νέοι  υπήκοοι  ίου,  $  καθ*  α  το  Κοράνιον  προέβλεψε,  νά 
έξκγοράσωσι  την  ζωην  των  τελούντες  τον  φόρον  της  δουλείας.  Το  δεύτε- 
ρον τοΟτο  παραδεχθείς  δ  κατακτητή;  ηθέλησε  νά  διοργάνωση  την  εν  τφ 
κρατεί  του  υπαρξιν  τών  Χριστιανών  ούτως,  ώστε  συγκεντρουμένης  τής  δι- 
οικήσεως αυτών  εν  τω  άτόμω  του  Πατριάρχου,  νά  εχη  δι'αύτου  υποχείριο* 
δλον  το  έθνος  εν  τώ  ύπευθύνω  προσώπω  τοΟ  ανεγνωρισμένου  αρχηγού. του. 
"Ισω;  έν  τίί  πολιτική  αύτου*  δξυνοία,  άπέβλεψε  και  εις  την  πιθχνότητα 
μη  οί  ύπο  την  ήμισέληνον  ορθόδοξοι  στρέψωσι  τα  βλέμματα  προς  τους 
Λατίνου;,  έπιζητουντες  εις  άρωγην  αυτών  την  ενωσιν  τών  εκκλησιών,  κα^ 
προς  άποσόβησιν  τοιούτου  τυχόν  κινδύνου  ηθέλησε  διά  τιμών  καΐ  προνοώ 
μίων  νά  άνυΐώσν)  τή;  θρησκευτικής  αυτών  αρχής  το  κυρος?• 

Περιβληθείς  πανηγυρικώς  κυριαρχικά  δικαιώματα  επί  του  λάου,  τον  δ- 
ποΐον απέναντι  τής  Πύλης  άντεπροσώπευεν,  δ  Πατριάρχης  έλαβε  ταυτο- 
χρόνως παρά  του  κατακτητοΟ  εγγυήσεις  έξασφαλιζούσας  την  σχετική* 
αύτου  άνεξαρτησίαν.  Εκλεγόμενος  ύπο  τής  Συνόδου  τών  Ιεραρχών  καΐ 
ύπο  τοϋ"  λάου,  ητο  υπόλογος  απέναντι  του  Σουλτανικού"  διβανίου  μόναυ, 
καΐ  τοΟτο  επί  καταγγελία  τής  Συνόδου  καΐ  μόνη;.  Αρχηγός  του  κλήρου, 
έφ'  ου  έξησκει  ποινικην  δικαιοδοσίαν,  ανώτατος  διευθυντής  πάντων  τών 
ναών  καΐ  έφορος  τή;  οικονομικής  αυτών  διαχειρίσεως,  έκέκτητο  επί  τού- 
τοις δΓκαστικην  επί  του"  λάου  έξουσίαν,  ήτις  άπύ  τής  έποπτείχς  τών  συ- 
νοικεσίων έξετείνετο,  τ•71  οίκειοθελεΐ  τών  Χριστιανών  συναινέσει,  εις  πά- 
σας τάς  τοΟ  συνηθου;  βίου  άστυκάς  καΐ  ποινικάς  2τι  περνπτώσεις.Τά  προ- 
νόμια τοΟ  Πατριάρχου  έπεξετείνοντο  εις  τού;  έν  ταί;  έπαρχίαις  εκπροσω- 
πούντα; το  αξίωμα  του  'ίεράρχας  καΐ  εις  τον  κλήρον  δλόκληρον.  Πάρε- 
χτος  τής  χορηγηθείσης  είς  τε  τον  άνώτατον  ίεράρχην  καΐ  τον  κλήρον   ά.- 

4  1.8  Οοίχ.  ΕΐαΙ  ρι-όδβηΐ  άβδ  ό^ΐίδβδ  §Γθοςαβ  χτλ.  σελ•  7 — 8.' 

2  *Ίδβ  Μοσχ^ζάκη  σελ.  51.  , 
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Φ,Λοσίας,  έδίθη  είς  την  έκκλησιαστικην  άρχην  δικαίωμα  φορολογήσεως 
έπι  του  χριστικνικαυ  πληρώματος,  ττ^ος  έςεύρεσιν  πόρων  απέναντι  των  δη- 
μοσίων δαπανών,  τάς  δποίας  συνεπηγετο  η  έξάσκησι;  των  αποκτηθέντων 
δικαιωμάτων*. 

Ταύτα  πάντα  άπετέλουν  ντράγματι  κράτος  εν  κράτει,  η  δε  συγκέν- 
τρωσες τοιαύτης  έςουσίας  εις  τ  κ;  χεΤρας  του  Πατριάρχου  η^ύνατο  ούχ\ 
μόνον  τάς  άμεσους  τν}ς  κατακτήσεως  δυσχέρειας  να  έξοικονομησν),  αλλά 
και  την  εν  τω  μέλλοντι  βελτίωσιν  τ*3ς  θέσεως  των  κατακτηθέντων  να  ε- 
ζασφκ7νίσ•/ϊ.  Προς  τούτο  όμως  άπητοΟντο  εκατέρωθεν  προσόντα,  άτινα  ου- 
δαμώς ύπηρχον  :  ίν  ένος  κυριαρχία  ΐττον  βχρβαρος  κκΐ  σκληρά  καΐ  αυ- 
θαίρετος, άφ'  ετέρου  δε  ολιγωτέρα  χχύνωσις  ηθική,  δλιγωτέρα  κοινωνική 
άποσύνθεσις  τής  εν  τί|  παρακμή  του  Βυζαντινισμοί)  ηδη  επικρατούσης,  ετι 
δε  μΧλλον  κορυφωθείσης  μετά  τον  φοβερον  τ$ς  κατακτήσεως  σάλον  καΐ 
την  έςολόθρευσιν  $  τον  έκπατρισμον  τοΟ  εναπομείναντος  άνθους  τ^ς  ά- 
πομαρανΟείσης  εκείνης  κοινωνίας.  "Αζιον  αληθώς  θαυμασμού  πώς,  καΐ  ού- 
τως εχόντων  τών  πραγμάτων, ένυπ•7ίρχον  εισέτι  εϊς  τους  διέποντας  τα  του* 
έθνους,  σπέρματα  ί>-ανά  πολιτικές  συνέσεως  και  αισθήματος  πατριωτικοί, 
βπως  ύπο  την  σκέπην  του*  πατριαρχείου  διατηρηθεί  δπωσδηποτε  σώα  ή 
σημαία  τοΟ  ΈλληνισμοΟ.  "Αλλως  τ  ε,  ουδέν  ύπίίρχεν  έχέγγυον  περί  τίΐς  και 
έν  τφ  μέλλοντι  καθιερώσεως  τών  ύπο  τοΟ  κατακτητου  μετά  τοσαύτης 
έπκτημότητος  χορηγηθέντων  προνομίων.  Πολλοί  Σουλτάνοι  έκ  περιτροπές 
πολλάκις  αυθαιρέτως  άφηοεσαν  τα  ύπο  τών  προκατόχων  αυτών  χαρι* 
σθέντα^,  τινές  δ'  αυτών  και  την  δλοσχερ'ί'  τών  χριστιανών  υπηκόων  των 
έζδντωσιν  ολίγου  δειν  απεφάσισαν.  Αύτος  δ  Μωάμεθ  δ  Β'.  έςέβαλε  τοΟ 
πατριαρχικού"  θρόνου  τον  Ίωάσαφ,  δεύτερον  τοΟ  Γενναδίου  διάδοχον,  β  άπο- 
κόψας  την  πολιάν  και  σχίσας  την  ρίνα  αύτοΰ,  διότι  ουκ  ηθέλησε  δοΟναι 
άδειαν  έκκλησιαστικην  λαβείν  τον  πρωτοβεστιάριον  γυναίκα  την  θυγατέρα 
Δνμητρίου  τοΟ  Άσάν,  γυναίκα  του  άρχοντος  τών  Αθηνών,  οτε  ζώσα  $ν  η 
νόμιμος  αύτοΟ  γυνή,  οργ$  του  βασιλέως  και  μΧλλον  του"  πασιΒ,  φίλου  ίντος 
το3  πρωτοβ^στιαρίου».  ΈπΙ  δε  τνίς  εκλογές  τοΟ  δευτέρου  διαδόχου  του" 
Ίωάσαφ,  οί  εκλογείς  συνά'αντες  χίλια  φλωρία  έπεμψαν  τω  βασιλεΤ,  αάςιώ- 
σαντες  ίνα  ποίηση  8ν  βούλονται  Πατριάρχην.  Λαβών  δε  ταΟτα  δ  βασιλεύς 
και  καταγνού;  την  άγνωσίκν  αυτών  είπε,ποιησατε  8ν θέλετε  Πατριάρχην»3. 

4  νΙδΐ  Ν.  Μοσχο5άχη  το  εν  Ελλάδι  δημόσιον  δίχαιον  ?πΙ  Τουρχοχρχτίας.  ΆΟ^ναι  4882. 
"Ιδβ  χαΐ  Ιν  Μάμουχχ  (τα  χατα  την  Άναγέννησιν  τόμος  IV  σελ.  308)  άπάντησιν  τοΟ  Καπό- 
διστρίου  εις  «ο  ίρώτ^μα  τών  πρέσβεων:  πόσον  Ισύναζεν  ό  επίσκοπο;  της  .επαρχίας  άπο  π&σαν 
έλληνιχήν  ο'χίαν  χα\  πόσον  το  όλον  τών  ΙντεΟΟεν  συναζομένων. 

2  Τώ  4 5 19  οί  Χριστιανοί  απώλεσαν  πάσας  τας  οπ6  τοΟ  χαταχτητοΰ  αφεθείσας  α&τοΤς  λι- 
Οοχτί  στους  ίχχλησίας,  Ιχτος  δύο.  Τφ  δε  4607  απώλεσαν  χα\  την  τϊ};  Παμμαχαρίστου  (Ιδι 
"Γψηλάντου  τα  μετά  την  άλωσ-.ν,   σελ.  423). 

3  Τυιτ,οδΓαβαα  σελ.  21,  χ*\  εοεςης.  "Ιδε  **\  Τψ/ιλάνιον  τα  μίτα  \ην  αλωσιν  σελ.  19. 
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Ή  σκηνή  α*5τη  χαρακτηρίζει  ευθύ;  ίξ  ύπ#ρχί|ς  τάς  σχίσεις  μβταξύ  κρα- 
τούντων καΐ  κρατουμένων.  Ό  Σουλτάνος  καταδικάζει  την  άγνωσίχν  άλλα 
δέχεται  τα  φλωρίκ.  Δέν  κηδεται  των  χριστιανών  ως  υπηκόων,  αλλ*  εκ- 
μεταλλεύεται αυτούς  ω;  εχθρούς.  Ούτοι  &έ  έννοησαντες  αμέσως  δ  τι  διά 
χρημκτων,  καΐ  μόνον  διά  χρημάτων,  τά  πάντα  κατορθοϋντχι,  βτι  καΐ  £ 
Σουλτάνος  αυτός  αγοράζεται,  δεν  βοαϊύνουσι  νχ  προ*φύγω*ι  είς  τ?>  μέσον 
τοΟτο,  χάριν  Ιδιοτελών  σκοπών,  καΐ  άρχεται  έκτοτε  ένεργοΟν  το  σύστημα 
τ5}ς  διαφθοράς,  το  άποτβλοΟν  την  βάσιν  τ^ς  τουρκικές  κυβερνήσεως• 

Ατυχώς  οι  του*  ανωτέρου  κλήρου  δέν  τοδυνηθησαν  νά  διεκφύγωσι  πάν- 
τοτε την  όλεθρίαν  έπί&ρχσιν  του*  έξχχρειωτικου*  εκείνου  συστήματος*. 

Αγοράζοντες  τάς  θέσεις  αυτών,  ηναγκχζοντο,  δπω;  τάς  &ιατηρησωσι, 
διά  χρημάτων  καΐ  εξευτελισμών  νά  εξαγορά  τωτι  την  εύμένειαν  τών 
έν  (σχύέ.  Προς  έξεύοεσιν  πάρων  απέναντι  τών  τοιούτων  δαπανών, 
έπίζζον  τους  υπα  την  δικαιοδοσιχν  αυτών  Ραγιάδες.  Ή  προς  τους 
πασάδες  δωροδοκία  μετετρέπετο  εις  καταπίεσιν  καΐ  άργυρολογίαν  τών 
ποιμνίων  των.  Μετά  τής  άπο  του  Τούρκου  πηγχζούσης  εξουσίας  πε- 
ριεβάλλοντο  συγχρόνως  μέρος  τί|ς  Τουρκικές  τυραννίας-  ^  ενώπιον  τοΒ 
ξένου  κυριάρχου  χχμέρπεια  μετεβαλλετο  εις  άγέρωχον  αυθαιρεσία* 
απέναντι  τών  υποδεεστέρων  δμογύλλων.  Έπηύξανον  δέ  τον  στόμφον 
αυτών  αϊ  ΒυζαντινχΙ  παραδόσεις,  δ  ϊγκος  του*  ίδρου*  αξιώματος  καΐ  δ  τί- 
τλος αύτλς  τοΟ  Δεσπότου  δι*  ου  περιεκοσμοΟντο.  ΚαΙ  όμως  ύπο  την  λέ- 
πραν  ταύτην  τίίς  £ν  τ$  δουλεία  και  ως  έκ  τίίς  δουλείχς  διαφθοράς,,  η  έκ- 
χλησία  ουδέποτε  παρημέλησε  τά  μεγάλα  προς  το  ίθνος  καθήκοντα  της, 
ούδ*  ^σαν  ολίγοι  οί  κατά  τους  σκοτεινούς  εκείνους  χρόνους  χρηστοί  ίεράρ- 
χαι,  οί  έςαγοράσαντες  διά  τών  αρετών  των  τάς  κακίας  τών  συναδέλφων 
των.  Έν  συνόλω  δέ  το  Ιθνος  οφείλει  εις  την  έκκλησίαν  την  διαφύλαξιν 
τίς  πίστεως,  τ^ς  γλώσσης,  τίίς  ένότητός  του,  ούδ'έπελάΟετό  ποτέ  τνίς 
τοιαύτης  δφειλίΐς  του,  Αί  κηλίδες  του  παρελθόντος  άπεπλύνθησαν  έν  τ•7ί 
μνημ*/)  τοΟ  μάρτυρος  πατριάρχου  Γρηγορίου  καΐ  του  πρωταγωνιστοΟ  τ*7!ς 
ελευθερίας  ΓερμανοΟ,  καΐ  τοσούτων  άλλων  ιεραρχών  σφχγιασθέντων  υπέρ 
πίστεως  και  πατρίδος• 

"Αλλως  δέ  τά  δλέθρια  επακόλουθα  τίς  μετά  τών  Τούρκων  προστριβές 
δέν  έξησκουντο  επί  τών  τοΟ  κλήρου  καΐ  μόνων*  το  κακόν  ένυπ•7*ρχεν  έν 
τ?  Ρ^7  του#  ^λου  οικοδομήματος.  Είτε  λαϊκός,  είτε  κληρικός,  είτε  Πα- 
τριάρχης, εΡτε  αύθέντης  $  Μέγας  Διερμηνεύς,  π£ς  δ  παρά  του*  Τούρκου 
παραλαμβάνω  ν  την  εξουσία  ν  καΐ  Ιπ'ίνόματι  τοΟ  Τούρκου  έξασκφν  αύτην, 

1  "Ι δε  Τψηλάντοο  τα  μετά  την  άλωσιν.  «Οί  περί  τον  Πατριάρχη*  αρχιερείς  ο&δεν  άλλο 
Ισυλλογίζοντο  ή  το  φιτριάζειν  περί  το  άλλαξοπατριαρχεύειν»  σελ.  137.  Ά  να  π&σαν  σχεδόν 
σελίδα  τί)ς  χρονογραφίας  τον  ανευρίσκει  δ  αναγνώστης  αγοραπωλησίας  Ιδρών  πατριαρχικών 
χαΐ  Ιπισχοπιχών.Ιδε  ε! ς  σελ.  638,651,682  έν  παράδειγμα  δολοπλοκιών,  προκειμένη;  ίχλογ^ς 
Ιπσχόπον  Αθηνών  κατά  τα  Ετη  1784,  4787,  χαι  1788. 
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*ϊς  τ*  αυτά  έζ  ανάγκης  μέσα  προσέφευγεν,  έξ  Ρίου  απέναντι  του  Τούρκου 
ταπεινούμενος  και  άλχζονευόμενος  ενώπιον  των  δμοδούλων.  Ουδ'  άπετέ- 
λουν  πάντοτε  έξκίρεσιν  και  οί  προεστώτες  αυτοί  των  κοινοτητων.Ίκανδν 
τούτου  τεκμηριον  ή  έπικολληθεΐσα  ε!ς  την  λ  έξι  ν  Κοτσάμπασης  σημασία 
αγέρωχου  τυραννίας• 

Ή  τοιαύτη  του  έθνικοΟ  χαρακτίίρος  ταπείνωσις  ητο  το  καιριώτερον 
τών  δεινών  τί;  δουλείχς.  Ευτυχώς,  κχίτοι  υποκύπτον  είς  την  διαφθορά  ν, 
δεν  συναπώλεσε  το  έθνος  την  συναίσθησιν  τί|;  αξιοπρέπειας  του.  Άπ'έναν- 
τίκς,  αυτί)  τοΟτο  το  αΓτΟηίΑα  ύπέκκαιεν  επί  μΧλλον  καΙ  μΧλλον  τον  προς 
ένεζαρτησίχν  δργασμόν.  Ή  δουλεία,  αύτη  καθ'έαυτην,  συνεπηγετο  μυρίχς 
συμφοράς,  άλλα  προ  πάντων  δυσηνεσχέτουν  οί  υπόδουλοι  κατά  του 
στίγματος  του  ηθικοΟ  εξευτελισμού,  το  δποϊον  τοις  προσέτριβε  αΰτη.Ίδ 
τοιούτον  αΓτθημχ  τρανώς  μαρτυρεϊται  εις  π£ν  δ,τι  οί  "Ελληνες  κατά  την 
έποχην  έκείνην  εις  ξένχς  χώρας  ηδυνηθησαν  νά  δημοσιεύσωσι,  ετι  μ£λλον 
δε  τεκμήριο  Οται  ές  δλων  των  έγγραφων  δι*  ών  έπί  τέλους,  δράξαντες  τά 
δπλα,  διεκηρυττον  εις  την  Εύρώπην,  δτι  προκρίνουσι  την  τελείκν  κατα- 
στροφην  $  την  έξκκολούθησιν  των  δεινών,  άτινα  έπί  τοσούτους  αιώνας 
υπέστησαν. 

Μεθ'  ολας  δμως  ένιαχου"  των  προεστώτων  τά;  καταθλίψεις, αϊ  κοινότητες 
υπήρξαν  ί  άληθης  άγκυρα  σωτηρίας  του  ΈλληνισμοΟ.  Ναΐ  μεν  τδ  Πα- 
τριαρχεϊον  έχρησίμευσεν,  καθ*  ά  εΓδομεν,  ως  σύνδεσμος  πολιτικός,  ως  εξω- 
τερική τρόπον  τινά  διαδηλωσις  τ$ς  εθνική;  υπάρξεως,  οί  δε  Διερμηνείς 
καΐ  οί  ΑύΟένται  των  ηγεμονιών,  και  ή  αριστοκρατία  εν  γένει  τοΟ  Φανα- 
ριού, εκπροσωπούντες  τδν  άναγεννώμενον  Έλληνισμδν  απέναντι  τοΟ  τε 
Τούρκου  καΐ  τών  ξένων  εθνών,  έξησκησχν  μεγάλην  έπ'άγαθφ  έπίδρασιν  έπί 
των  τυχών  του*  έθνους.  Άλλ'  δ  εσωτερικός  αύτου*  βίος  διεπλάσθη  διά 
τοϋ*  συστήματος  τών  κοινοτήτων.  ΊΙ  επαχθής  του  ξένου  καταπίεσις  συσ- 
φίγγουσα  τους  οικογενειακούς  δεσμούς  έπεξέτεινε  συνάμα  τδ  αίσθημα 
τί|ς  συγγενείας  καθ'  άπασαν  του*  συνοικισμοΟ  την  περιφέρειαν•  Έν  τίΐ  ευ- 
ρύτερα τχύττρ  οικογένεια  άλληλοβοηθούμενοι  οί  συνδημόται  έπεζητουν 
δυνάμεις  πρδς  έγκατέρησιν,  ει  μη  πρδς  άμυναν.  Έν  ελλείψει  ελευθερίας, 
είρισκον  οί  υπόδουλοι  έν  τφ  κοινό  τη  τι  στάδιον  άστυκής  ενεργείας,  περιω- 
ρισμένον  μέν,  άλλ'  δπως  δηποτε  ύπομιμν^σκον  είς  αυτούς  τίίς  πολιτικές 
αυθυπαρξίας  τά  δικαιώματα,  συνεχίζον  δε  τάς  παραδόσεις  του  εθνικού* 
βίου  καΐ  λεληθότως  προπχρεσκευάζον  τδν  δργανισμλν  του*  έθνους  κατά 
την  μέλλουσαν  αύτου*  άναβίωσιν» 

Δεν  έπεμβαίνομεν  εις  την  έξέτασιν  του*  ζητήματος  έάν  αί  επί  Τουρκο- 
χρατίας  κοινότητες  ίσαν  τοΟ  αρχαίου  βίου  £σχατθν  λείψανον,  $  προή- 
χθησαν έπί  του*  Ελληνικού*  έ$<χ<ροϋς  εις  μεταγενεστέραν  έποχην.  "Άναμέ- 
νομεν  την  λύσιν  αύτοΰ  άπδ  τών  ει;  τά  τοιαΟτα  ασχολουμένων  ερευνητών 
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τής  πατρίου  Ιστορίας.  Άλλ'  οι  αυτοτελείς  ούτοι  δήμοι,  τοσούτον  διαφέ- 
ροντες πρδς  άλληλου;  ώς  πρδς  τά  καθέκαστα,  άλλ'  έχοντες  ίπκντες  άπδ 
κοινοί  ώ;  βάσιν  την  ισότητα  των  εκλογέων  κκΐ  τδ  ύπευΟ\)νον  των  αρ- 
χόντων, άνακαλουσι  τοσούτον  τάς  αρχαίας  Ελληνικά;  πολιτέίκς,  τοσού- 
τον ή  ένυπάρχουσα  ένότης  έν  τ•/|  ποικιλία  των  τεκμηριοΐ  τον  Έλληνικδν 
αυτών  χαρακτήρα,  ώττε  ε£  μη  άναδειχθώσιν  ώς  συνέχεια,  ώς  κληρονο- 
μιά τ*ίς  αρχαιότητος,  δύνανται  νομίζομεν  ασφαλώς  να  θεωρηθώσιν  ώ;  άνα• 
βλάστησις  φυτού*  αυτόχθονος  έν  τ7}  γ•75  της  γενέσεως  του• 

Ευτυχώς  οι  Τούρκοι  δεν  κατεπολέμησαν  τδ  κοινοτικδν  σύστημα.  Άπ' 
εναντίας  το  παρεδέχθησαν,  καθ1  8  συνδυαζόμενον  μετά  των  κυβερνητικών• 
αυτών  ιδεών.  Καθώς  εΤχον  ύποχείριον  κκι  ύπεύθυνον  δι'δλόκληρον  το  γένος 
τδν  Πατριάρχην,  ούτω  συνεκέντρουν  την  εύΟύνην  εκάστης  δμάδος  χριστια- 
νικές εις  τάς  κεφάλας  τών  προυχόντων  αυτής.  Έπετυγχάνετο  δε  διάτου* 
τοιούτου  συστήματος  και  ευρύτερα  τίϊς  διοικήσεως  άπλοποίησις.  *Η  επι- 
βολή τών  φόρων,  τών  αγγαρειών,  -^  είσπραξις  αύτη  ενίοτε  του  χαρατζίου, 
ή  ναυτολογία,  εύχερέστερον  ένηργοΟ/το  δια  τών  κοινοτήτων.  Δια  δε  τους 
φορολογουμένους  άπέβκινεν  ουδέ/  ί,ττον  ελαφρότερα  ή  αναμεταξύ  αυτών 
διανομή  τήν  φορολογίας,  άνευ  τ^ς  άμεσου  αναμίξεως  τών  Τούρκων.  Ή  έ- 
λάφρυνσις  αληθώς  άνεδεικνύετο  ώς  έπι  τδ  πολύ  προβληματική  ένεκα  τών 
άπκύστων  αύθκιρεσιών  τών  ΌΟωμανών,  ύπαλληλω*  $  καΐ  ιδιωτών, 
είτε  έπ'  ονόματι  τοΟ  Δοβλετίου,  είτε  επ' ονόματι  τ>5;  ιδίας  έκαστου  μα- 
χαίρας επιβαλλόντων  την  Οέλησίν  των.  Άλλ'  ΙνΟα  Τούρκοι  δεν  υπάρχον; 
οί  κάτοικοι  άνέπνεον,  οί  δε  δήμοι,  πράγματι  αυτοδιοικούμενοι,  ευημερούν* 
Έκεϊ  κατ*  έξοχην  αϊ  κοινότητες,  συνδέουσκι  τά  δτομα  περί  την  πόλιν, 
προνοοϋσαι  ουχί  μόνον  περί  τ•/5ς  πρδς  τδν  ξένον  κυρίαρχον  φορολογίας,  αλλά 
καΐ  περί  τών  ίίί'ον  τοΟ  δήμου  συμφερόντων,  — ■  περί  νοσοκομείων,  περί 
σχολείων,  περί  αστυνομίας,  περί  αναπτύξεως  τών  ενόντων  πόρων, — προε- 
γύμναζον  τδ  Ιθνος  δια  την  άνεζαρτησίαν,  και  άπεδείκνυον  δ  ποίων  προό- 
δων •3)το  επιδεκτικό  ν  άμα  άπαλλαγέν  τοΟ  έφιάλτου  τίς  τουρκικής  κατα- 
κτήσεως. "Οτε  δε  η  έπανώστασις  εξερράγη,  ή  κοινότης  έν  γένει  έχρησί- 
μευσεν  ώς  βάσις  τής  ενεργείας  καΐ  ώς  αφετηρία  του"  δργανισμου"  του  ά- 
ναγεννωμένου  έθνους1.  Τότε  καΐ  προεστώτες  καΐ  δημογέροντες  και  κοτζα- 
μπάσιδες  καΐ  έφοροι  ν}  επίτροποι,  τεθέντες  επί  κεφαλής  τών  απελεύθε- 
ρων ηδη  συμπολιτών  των,  απετέλεσαν  άληθ^έν  τώ  άγώνι  άριστοκρατίαν» 
ΚαΙ  ούτοι  και  οί  Φαναριώται  κα\  οί  ίεράρχαι,  άπεκδυΟέντες  την  δούλο- 
πρεπειαν  καΐ  τάς   έξεις    τής  προτέρας  ταπεινώσεως,  συνετάχθησαν   μετά 

1  Παραπέμπω  %&\  πάλιν  τον  "Ελληνα  έναγνώβτην   ε'ς  το  σύγγραμμα  τοΟ  χ.  Μοσχοδά- 
χη.  Ο  ΙμβριΟης  συγγραφδύς  άνελίσσοιν  τοΟ  χο-.νοτιχοΟ  συ-ττ^ματος   τας  λεπτομέρειας  χαΐ  χα-, 
ταδειχνύων  την  Ισχύν  αδτοΟ,χαταλτίγει  εις  τδ  συμπέρασμα,  οτι  δπ^ρξδ  λάθος  τών  άναδιοργα- 
νωσίντοιν  την  Ελλάδα  ή  μη  διατ^ρησις  κα\  άνάπτυξις  το3  σύρματος  ίχείνου,  άλλ' ή  άντ* 
α&:οδ  εισαγωγή  το3  ?νγχεντρωτιχοδ  διοιχητικοΰ  δργανισμοΟ. 
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τοΟ  έθνους  χαΐ  μετά  πατριωτικού*  ζήλου  καθωδηγησαν  το  κίνημα  του 
πρλς  το  τέρμα  τί|ς  νίκης.  Δεν  δικαιούμεθχ  νά  έζετάσωμεν  κατά  πόσον 
«ρος  τούτο  συνετέλεσεν  ί  τυφλή  σκληρότης  τ^ς  Όθωμανικϋς  Κυβερνήσε- 
ως, (ΐ.^  διχκρινούσης  αθώους  και  ένοχους  έν  τ*1  άπανθρώπω  καταδρομή 
'ίτις  εξακολούθησε  την  πρώτην  τ*ίς  επαναστάσεως  έκρηξιν.  Τότε  εΓπερ 
χοτε  ανεδείχθη  το  βάθος  τοΟ  χάσματος  τοΟ  διαχωρίζοντος  τους  κατά- 
κτητάς  τών  κατακτηθέντων.  Τεσσάρων  αιώνων  συμβίωσις  αντί  νά  κατα- 
πραόνρ,  επί  μΧλλον  καΐ  μκλλον  έςηγρίωσε  το  άμοιβχΓον  τών  δύο  φυλών 
μίσος.  Ό  ΤοΟρκος  έ,ευτελίζων  καΐ  έξαχρειών  διά  τ^Ις  έπκφ•?ς  του  τον 
"Έλληνα,  δέν  κατώρθωσεν  ούδ*  άπεπειρχθη  νά  προσέλκυση  τήν  εύμένειαν 
των  προκρίτων  κ2ν  τοΟ  έθνους,  προσοικειούμενος  αυτούς  διά  τοΟ  συμφέρον- 
τος τουλάχιστον.  *Π  Πύλη  έΟεώρηιε  πάντα  "Ελληνα  ως  έχθρον  καΐ  συνω- 
μότη ν,  καΐ  ως  τοιούτους  τους  μετεχειρίσθη  πάντας.  ΚαΙ  οι  μη  άσπαζόμενοι 
το  κί/ημα  έθεώρουν  έχυτούς  άσφχλεστέρου;  έάν  συμπαρεσύροντο  εις  τον 
ανεμοστρόβιλων  του,  η  έάν  διέμενον  πιστοί  εις  την  Πύλην.  Άλλα  βεβχίω; 
είς  τοΟτο  δέν  οφείλεται  ί  έπκνάστασις.  Όφείλετχι  είς  την  βαΟμιαίχν  καΐ 
γενικήν  τοδ  δλου  έθνους  άφύπνισιν  και  έξέγερσιν. 

Ποσόν  εις  τοΟτο  συνετέλεσεν  Ίι  διάδοσις  τών  φώτων  άνεφέρομ&ν  ί[δν| 
έν  παρόδω.  'Π  παράδοσις  τ$ς  δημοσίου  εκπαιδεύσεως  ουδέποτε  δ  λο  τελώ  ς 
διεκόπη  Κατά  τους  πρώτους  δμως  τής  δουλαίχς  αιώνας,  έκτδς  τών  ολί- 
γων κληρικών,  οΐτινες  έ;επαιδεύοντο  έκκλησιαστικώς,  καΐ  τών  έτι  ολιγά- 
ριθμο τέρων  λαϊκών  τών  οπωσδήποτε  καλλιεργούντων  τά  γράμματα  καΐ 
τάς  έπιστημχς,  το  έθνος  διέμενεν  είς  παχυλην  άμάθειαν.  01  ευάριθμοι 
μαθηταί,  οί  παρά  την  έκκλησίαν  είς  τάς  πόλεις  $  τάς  κωμοπόλεις  περι- 
στοιχίζοντες  τ&ν  ίερωμένον,  ώς  επί  το  πολύ,  διδάσκαλον  καΐ  μανθάνοντες 
παρ'  αύτοΟ  μηχανιχώς  νά  συλλαβίζωσι  την  Όκτώιοχον  $  το  Ψκλτηριον, 
έ μαρτυρούν  μόνον  δ  τι  δεν  άπεμαράνθη  ί  έμφυτος  τοΟ.  "Ελληνος  προς  τίιν 
μάθησιν  ροπή  καΐ  έχρησίμευον  ώς  προζύμη,  ούτως  είπεϊν,  τ$5;  μελλούσης 
διανοητική;  το(Χ  έθνους  αναπτύξεως.  Αδτη  ένεκαινίσθη  άπο  τ^ςΙΤ^ςέκα- 
τονταετηρίδος,  δτε  οί  ισχύοντες  τ^κ^ί  τ7|  Πύλη  *Ελλ•ηνες,  υποβοηθούν  τες 
τον  δκαρπον  τέως  ζΐλον  του"  πατριαρχείου,  ^ρξαντο  ιδρύοντες  σχολάς  καΐ 
προστατεύοντας  τους  έν  αύταΤς  διδάσκοντας  καΐ  διδασκόμενους.  Άλλ'  ή* 
άληθης  άνάπτυζις  τί|ς  δημοσίου  έκπχιδεύσεως  έγένετο  κατά  τήν  Ιδην  έ^ 
κατονταετηρίδχ  καΐ  μάλιστα  περί  τά  τέλη  αύτ•?ς.  Τότε  τους  πρώην 
ταπεινούς  διδασκάλους  διεδέχθησαν  άνδρες  επιστήμονες,  εμπνεόμενοι  6πο" 
τ*ϊς  λατρείας  τις  αρχαίας  Ελλάδος  καΙ  ύπο  ένθερμου  πίστεως  είς  το  μέλ- 
λον τ?|ς  πατρίδος,  μεταδίδοντες  δ'  άμφοτέρας  είς  την  περί  αυτούς  νεο- 
λαίχν.  Είς  πολλάς  τών  Ελληνίδων  πόλεων  Ιδρύθησαν  τότε  σχολαί,  είς 
τάς  όποιας  συνέρρεον  έκ  τών  πλησιοχώρων  επαρχιών  καΐ  μακρόθεν  οί  νέ-. 
οι,έκμανθάνοντες  παρά  τους  αρχαίους  συγγραφείς  $  τού;  πατέρας  τίΐς  έκ- 
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κλησίας,  χαΐ  τ^Κ  νεωτέρας  επιστήμης  τα  πορίσματα,  άπνά  έφιλοτιμοΟντο 
οί  λόγιοι  τίίς  Ελλάδος  διά  συγγραφών  καϊ  μεταφράσεων  να  διοχετεύσω- 
σιν  εις  την  άρχαίχν  τίίς  σοφίας  έστίαν*. 

Άλλ'  δ  -κύριος  μοχλός  δ  άνεγείρας  τ&  2θνος  έ*  τοΟ  ΧιανοητιχοΟ  λή- 
θαργου του  ύπαρξε  το  έμπόριον,  τί>  δποΤον  έμορφώβη  καΐ  άνβπτύχθη  άπο 
τοΟ  18ου  αιώνος,  αίΐρότερον  οί  "Εϊληνες,  ύπο  την  κατάΟλιψιν  τοΟ  Τουρ- 
»κιχοΰ  δεσποτισμοϋ,  έπορίζοντο  τα  δλίγα  έξ  Ευρώπης  εμπορεύματα,  δσα 
ι>μέχρις  αύτ&ν  άπεστέλλοντσ,  δια  χειρών  των  ξένων  πρακτόρων  τών  είς 
χ  διαφόρους  τϋς  Ανατολάς  λιμένων  εγκατεστημένων.  Άλλ'  άφ'  δτου  άφύ- 
χπνισεν  αυτούς  ή  συχνάκις  ματαιωθέντα  έλπίς  μέλλοντος  βελτίονος,  ίρχι- 
ϊσαν  νά  έχμανθάνωσι  ζένας  γλώσσας,  να  προσλαμβάνωσιν  έν  μέρει  τά  ήΦτ} 
•»καΙ  έθιμα  των  λαών  τ  ή  ς  Δυσεω;  κχΐ  μεταβαίνοντες  εις  ζένχς  χώρας  νά 
:»έζοικειωνται  μετά  τών  ξένων  λαών»*2•  "Εκτοτε  τΐ  έμπόριον  τίίς  Άνατο* 
λίς  μεταβιβάζεται  κατά  μέγα  μέρος  είς  χείρας  τών  Ελλήνων,  ο  πλόΟτος 
εισχωρεί  βαθμηδόν  είς  τάς  τεταττεινωμένας  ύπ&  τ•Τ,ς  δουλείας  έλληνικάς 
οικογενείας,  μετά  δε  τ?ίς  υλικές  ευημερίας,  και  ώς  πρώτον  αυτ-7|ς  έπακό- 
λουθον,  επέρχεται  ή  διανοητική  καΐ  ήθικη  έςέγερ-ις.  ΤοΟτο  δέ  ουχί  μό- 
νον είς  την  Κωνσταντινούπολη,  την  θεσσαλονίκην,  τ^ν  Σμύρνην3,  ουχί 
μόνον  είς  τάς  ναυτικάς  νήσους,  τών  δποίων  τα  πλοία  μετέφβρον  έ*1  τών 
γυμνών  τοΟ  Αιγαίου  βράχων  του;  καρπούς  τών  μόχθων  των,  δι*  ών  διε- 
τρχφη  μετέπειτα  το  έπανάστασις,  —  άλλα  και  είς  απόκεντρα  τΤΙς  Στε- 
ρεάς σηαεΤα,  ΙνΟα  η  ελλιιψις  Τούρκων  Ιδιδεν  είς  του;  εργατικούς  κατοί- 
κους £νεσίν  τίνα  καΐ  έλευθερίαν,  Ή  εμπορική  καΐ  βιομηχανική  άνάπτυξις 
τών  απομεμακρυσμένων  εκείνων  κωμοπόλεων  ΐτο  τρανή  ενδειξις  τις  έμ- 
φυτου τών  Ελλήνων  ικανότητος  καΐ  δραστηριότητος. 
.  Έν  μέσω  τ•ίς  περικυκλούσης  αύτάς  βχρβαρότητος  αί  κωμοπόλεις  έκεΐ- 
ναι  ίσαν  ώς  βάσεις,ένθα  οι  σπάνιοι  ξένοι  περιηγηταΐ  έςεπλησσοντο  άνευ• 
ρίσκοντες  τ&ν  πολιτισμον  τϋς  Ευρώπης.  Ό  Γερμανός  ΒβΓίΗοΜ^,κριτης  ου- 
δαμώς ευμενώς  υπέρ  τών  Ελλήνων  διατεθειμένος, ήπόρησεν  εύρων  είς  Αμ- 
πελάκια πολλούς  "Ελληνας  λαλουντας  την  γερμανικην,  2τι  δέ  μάλλον 
δτε  έπληροφορηθη,  δτι  οί  κάτοικοι  ανήγειραν  θέατρον  μικρόν,  έν  ω,  ώς  είς 
τον  λοιπόν  πεπολιτισμένον  κόσμον,  άνεβιβάζοντο  επί  τ•?1ς  σκηνές  δράματα 
τοΟ  ΚοτσεβοΟ*.  Είς  Καλαρρύτας,   είς  Συρράκον,  έν  Ήπείρω,  ^  αύτη  έπε- 

1  "Ιδβ  περ\  τ9}ς  προ  τ!)ς.  ίπαναστάββως  εκπαιδεύσεως  το  τοΟ  χ.  Παρανίχα  σχεδίασμα  κερί 
τϊ|ς  Ιν  τφ  έλλ.  ίΟνιι  χαταστάσιο>*  τών  γραμμάτων»  (Ιν  Κ)λει  4867),  χα)  το  γ*λλιστι  ΙχδοθΙν 
σύγγραμμα  τοΟ  χ.  Χασιώτου  Ι^ΙηείΓυοΙίοη  ρυ1)1ίςυβ  οΐιβζ  Ιββ  Ογ€08,  ΡβΗδ  4881,  Ιν  ω  μετά 
κλειστών  λεπτομερειών  πραγματεύεται  το  σπουδαίο*  τοΟτο  χεφάλαιον  τΐ^ς  πατρίου  Ιστορίας. 

-  2  ^ο&βΓββα  άβ  51  Ββηίβ.  Ι  ρ.  455. 

.  3  "18ε  Γόΐίχ  ΒοβφιΐΓ,  ΙηΙ>1β&υ  ύα  οοιηαιβΓοβ  (1β  Ια  Οπέοβ  (1789—97)  ΡβΗδ,  «η.  VIII.— 
ν1δεχα\  άθ  ΙΊηάυδΙπβ  ΓΓβης&κβ  ρ&Γ  Μ.  1β  Ο  θ  ΟιβρΙβΙ.  ΡβΗδ  1789,  ίν  τώ  Λ\  το&  οποίο» 
τόμω  πραγματεύεται  2 ν  Ιδίφ  χεφαλα'ω  περ\  τοΟ  μετά  τϊ|ς  Ανατολάς  Ιμπορίου    τ?)ς  Γαλλίας. 

•4  ΥονββΟ.  βο  ΟΓύοβ  4803—1804,  Ιοπιβ  Ι  ρ.  403  οί  δαΐν.  "Ιδε  ικιρ\  Άμπελαχίων    ΓβΙίχ' 
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χράτει  ευημερία1.  α'Π  σχετική  ασφάλεια  τών  μικρών  τούτων  πόλεων  είς 
»τάς  ορεινάς  τοποθεσίας  των,  λέγει  ο  ίθβΐίο,  ανέπτυξε  την  βιομηχανίαν 
ϊ  και  τί>  έμπό^ιόν  των.  Οί  πλουσιώτεοοι  των  κατοίκων  είναι  έμποροι  δια- 
ιβιώσαντες  επί  έτη  πολλά  ει;  τά  ξένα  και  έπαναχάμψαντες  μετά  των 
νκχρπων  των  κόπων  των  εις  την  πατρίδα,  την  οποίαν  πλουτίζουσι  καΐ 
»έ/-πο~/ιτίζουσς  συνάμα».  Εις  Σιάτιστα  τί!ς  Μχκεδονίας  εκάστη  σχεδόν 
οικογένεια  είχε  μέλη  αύτίίς  διαμένοντα  είς  Ίτκλίαν,Ούγγαρίαν  ί  Αύττρίαν, 
ί  άλλαχοΟ  τίί;  Γερμανίας.  Έκ  δέ  των  εν  τ•?1  πόλει  πρεσβυτών  ολίγοι 
ίσαν  οί  μη  διατρίψαντες  επί  δέκα  $  δώδεκκ  ίτη  είς  τα  ζένα^•  Εις  τά 
ορεινά  χωρίχ  τής  Θεττκλομαγνηιίχς  η  αύτη  εμπορική  κίνησις  επέφερε 
τά  αυτά  αγαθά  αποτελέσματα3. 

ΕΙς  τους  έμπορους  εκείνους,  εΓτε  εις  τά  ξένα  διαμένοντας,  εΓτε  εις  την 
πατρίδα  επιστρέφοντας,  ή  Ελλάς  οφείλει  την  καταπληκτικην  άνάπτυ- 
£ιν  τ?ς  δημοσίου  εκπαιδεύσεως,  ήτις  προηγηθη  τνίς  πολιτικές  του  έθνους 
αναστάσεως.  Είς  την  τάξιν  έκείνην  ανήκον  οί  Κκπλάνοι.  οί  Μουρουζαι, 
οί  Ζωσιμάδες  και  τοσούτοι  άλλοι  εύεργέται  του  έθνους.  Αυτοί  ΐδρυον  και 
έπροίκιζον  σχολά;,  αυτοί  έμψυχουντες  τους  λογίους,  λόγιοι  ενίοτε  καΐ 
αυτοί  ούτοι,  κατέβαλον  γενναίως  τάς  προς  ίκδοσιν  κοινωφελών  βιβλίων 
δαπανάς,  αυτοί  έγένοντο  απόστολοι  τοΟ  πολιτισμού*  καΐ  τί|ς  ελευθερίας, 
μεταδίδοντες  είς  τους  αδελφούς  αυτών  την  γνώσιν  και  τον  πόθον  όσων- 
αγαθών  έγένοντο  αύτόπται  μάρτυρες  έν  ξένα'.ς  χώραις.  "Εμποροι  ήσαν  οί 
Οεμελιώσαντες  την  Φιλικην  Έταιρίαν,  έμποροι  οί  πλείστοι  τών  αποστό- 
λων οίτινες  μυστιχώς  διέδιδον  το  κήρυγμα  τνίς  τεκταινόμενης  εθνεγερσίας 
«{ς  τε  τάς  επαρχίας  τής  Ελλάδος  και  είς  τάς  έν  τώ  εξωτερική  διεσπαρ- 
μένας έλληνικάς  κοινότητας.  Είς  τους  καταλόγους  τών  μελών  τ^ς  εται- 
ρίας   προεξάρχουσιν  οί  έμποροι*,    τά  δε  χρήματα  άτινα  διά  τοΟ  εμπορίου 

Βββα^ουΓ,  (&1>!«3(ΐ  αυ  οοιιιτηοιτθ  (1β  Ια  Ογογθ,  νοί.  1,  ρ.  272  οί  *υίν.  ένθα  περιγράφεται  &  ά- 
ξ<οΟχύμαστος  ουνετα-ρ-σμος  8ι'  ου  Ιπιτνχέστατα  δωργανώβη  ή  όλη  βιομηχανία  τ?)ς  θεσσα- 
λιχΙ^ς  Ιχιίνης  κοινότητος.  Ύπαρχο*,  λέγει,  Ιχεΐ  χχτ'α  τα  τέλη  τ*,ς  παρελθούσης  έχατονταετη- 
ρίδος  21  Ιργοστάϊΐα  ΙνΟ*  έβάφοντο  χατ'  ϊτο;  2500  δέμχτχ  βάμβακος.  Ός  γνωστό»  ή  Ιρυθρα 
τοΟ  βάμβακος  βαφή  άπετέλει  ττν  πλουσίαν  ίχείνην  β-.ομηχαν(αν•  Δέν  είναι  θμυ>ς  ίπίσης  γνω- 
στόν οπ  η  μέθοδος  αυτή  τί|ς  Ιρυθρας  βαφής  εισήχθη  Ιν  Γαλλία  δι*  Ελλήνων.  Εις  ΜοηΙρεΙίΟΓ 
χαΐ  Κουβη  "Ελληνες  βχφεΤς  Ιδίδαξχν  εις  του;  Γάλλους  τί.ν  τέχνην  των.  "18ε  ΙΛιγΙ  άβ  Ια  Ιβΐο- 
ΙαΓβ  4υ  οοΐοη  €η  Γοιι^β  ρβΓ  Μ.  Ρ.  λ.  ΟΗορΙαΙ.  Γ«γϊ5  1807. 

1  "Ίδε  ΡίΜΐφίβνϊΙΙβ,  Υογ.  βη  Ογ&ο,  Π  σελ.   173  χχιΐ^βΐίο  ΝογΙΙιογο  Οτββοο  !.  «λ.  274. 

2  Ιββίο  α&τόθι,  σελ.  372  χχΐ  ΡουςυβνίΙΙβ  II  ρ.  431. 

3  Έχει,  Ιχτδς  τοΟ  άχυρου  τϊ)ς  θέσεως,  άκ^λαυον  ο!  χά τοίχοι  την  άδειαν  τοΟ  δπλοφοριΤν 
προς  αμυναν  χχτα  τών  βιαιοπραγιών  τών  χλεφιών,  χάρις  εις  τα  Ιξχιρετιχ'*  προνόμια  άτινχ 
τ*ϊ«  Ιχοριίγει  ή  Ιξχρτησις  τών  χωρίων  των  άπο  τών  2ν  Κωνστατινουκόλει  τζαμιών,  τών  όποιων 
ίσαν  βαχοόφια.  "Ι8«  ίβ»1ίβ  ΝογΙΗ.  6γ.  IV.  372. 

4  "Ι δε  παράρτημα  τοΟ  V  τόμου  του  ίστοριχαΟ  δοχιαίου  περί  τ?,ς ' Κλληνιχ^ς  Επαναστάσεως 
6πο  Ι.  Φιλήμονος.  *0  Ιν  τέλει  αυτοΟ  δνομχστιχος  κατάλογος  692  {χαίρων  τί)ς  ΦιλιχΙ)ς 
Εταιρίας  π*ριέ/νει  251  1μ πόρων  χαΐ  39  Ιρ^υροηλονάρχων  ονόματα. 
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χαΐ  τής  ναυτιλίας  εϊχον  συρρεύσει  είς  τά  ελληνικά  βαλάντια,  προσεφέροντσ 
χαΐ  προσεφέρθησαν  ως  θυσία  πρόθυμος  χαΐ  οίκειοθελής  εις  την  πάσχουσαν 
χαΐ  άγωνιζομένην  πατρίδα. 

•  Βεβαίως  είς  το  έμπόριον  μόνον  δέν  δφείλεται  ί  έξέγερσις  τής  Ελλά- 
δος. Ναΐ  μεν  δι*  αύτοΟ  απεκτήθη  ή  ύλιχη  ευημερία,  δι*  αύτοΟ  έπήλθον 
αϊ  μετά  τών  ξένων  εθνών  σχέσεις,  έπεσπεύσθη  Ίι  διανοητική  χαΐ  ηθική 
τοΟ  έθνους  διάπλασις,  έξηγέρθη  5  πρ&ς  την  άπδκτησιν  τοΟ  πολιτισμοΟ  χα{ 
τής  ανεξαρτησίας  δργασμός*  χάρις  είς  αυτί»  έπολλαπλασιάσθησαν  τά  πλοία 
τής  Ελλάδος  και  προπαρεσκευασθησαν  οί  αθάνατοι  έν  τφ  πελάγει  υπέρ- 
μαχοι της*  έν  ένΐ  λόγψ  το  έμπόριον  έχρησίμευσεν  ως  αύρα  ζωογόνος  πρ&ς 
διατροφήν  τοΟ  λάθρα  Ιποκαίοντος  πυρ^ς  χαί  προς  ίκρηξιν  τής  φλογός,  τζτις 
άπο  τή;  τέφρας  επί  τέλους  άνέλαμψε.  Άλλα  τ6  πΟρ  ενυπήρχε  χαί  ή  υλη 
ίτο  συσσωρευμένη  επί  την  πυράν.  Ή  έκκλησίχ,  αί  κοινότητες  εϊχον  δια* 
σώσει  την  ενότητα  χαί  την  οντότητα  το 3  έθνους,  οι  Φαναριώται  εϊχον 
αποδείξει  τήν  απέναντι  τοΟ  Τούρκου  διανοητικήν  χαί  πολιτικήν  όπερο- 
χην  του,  οι  δέ  Κλέφται  χαί  οι  Άρματωλοί,  άπο  γενε&ς  είς  γενεάν  δια• 
τηρο3ντες  Λσβεστον  τ&  πολεμικ&ν  τής  ελληνικής  φυλής  πνεύμα,  παρεΐχον 
την  ελπίδα, — έλπίδχ  την  δποίαν  διά  τοσούτων  θυσιών  χαί  κατορθωμάτων 
έπεσφρχγισαν, — δτι  ή  πατρίς  έν  τ-55  ώρφ  τής  πάλης  θά  ευρη  έτοιμους  τους 
χατά  τών  Τουρκικών  στιφών  ένοπλους  προμάχους  της.  Τά  πάντα,  δμοίϊ 
συμβχδίζοντα,  όπεδείκνυον  δ  τι  δ  Ελληνισμός  Υ) το  ώριμος  προς  άπδκτησιν 
τής  ελευθερίας*  τδ  ίθνος  δλόχληρον,  ως  ΐππος  δάχνων  τδν  χαλινόν,  έκα- 
ρχδόκει  τήν  εύχαιρίχν  πρδς  άπόσεισιν  τοΟ  ζυγοΟ.  Ή  Φιλική  Εταιρία  επέ- 
τυχε τοΟ  σκοπού  αυτής  διότι  εϊχεν  έπιστή  Ά  ώρχ  τής  επιτυχίας.  Οί  άπδ• 
στόλοι  της  εύρο  ν  άπανταχοΟ  τής  Ελλάδος  τδ  έδαφος  ήτοιμασμένον  δπως 
δεχθνΐ  τδ  σπέρμα  τής  αναστάσεως. 

Τινές  τών  συγχρόνων,  χαί  τών  μεταγενεστέρων  £τι,  άπεδοχίμασαν  ώς 
πρδωρον  την  Έλληνιχην  έπανάστασιν.  Ούδ1  ίτο  πάντη  αδικαιολόγητος  ί 
αποδοκιμασία  των•  Άφ'  ένδς  τδ  άπαράσκευον  τών  Ελλήνων  ως  πρδς  τον 
στρατιωτικών  χαί  διοικητικδν  δργανισμόν,  ως  πρδς  μέσα,  ώς  πρδς  σχέσεις 
χαί  έπιχουρίας  Ιξωθεν•  άφ' ετέρου  τδ  μάχιμον  τών  Τούρκων  χαί  δ  δγχος 
τής  δυνάμεως  των  προοιώνιζον  δυσχερή  τδν  αγώνα  χαί  άμφίβολον  λίαν  την 
έκβασίν  του.  Αληθώς  δέ  κατά  την  άνισον  πάλην  τδ  Ελληνικών  Ιθνος 
υπεβλήθη  είς  θυσίας  ακαταλόγιστους.  Επί  δεκαετίαν  δλην  ύποστάν  πό- 
λεμον  ανηλεή,  άπεδεκατίσθη  διά  σφαγών,  διά  μαχών,  δΓέπιδημιών  δ,τι, 
διέμενεν  εισέτι  ίρθιον  ύπδ  την  Τουρκικην  βαρβαρότητα  ανετράπη*  αί  πό- 
λεις κατεστράφησαν,  οί  αγροί .  ήρημώθησαν,  αί  περιουσίαι  διεσπάρησαν, 
π&σα  οικογένεια  υπέστη  παντός  είδους  βάσανα  καΐ  μαρτύρια.  Έν  τέλει 
δέ,  μετά  τοσοΟτον  δλεθρον,  μετά  τοσούτους  αγώνας  καϊτοσαύτας  κατα- 
στροφάς,  ελάχιστον  τών  Ελλήνων  μέρος  ανέκτησε  την  άνεξαρτησίαν"  τριά•• 
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*οντα  μυριάδες  έθυσιάσθησαν  (πως  έλευ9ερωθώσιν  έξη  κοντά  μυριάδες** 
Εδέησε  δε  νά  παρέλθτ)  ημίσεια  έκτοτε  έκατοντχετηρις  δπως  μιχρ&ν  ετι 
μέρος  γης  Ελληνικής  προστεθ$  διά  τί;  ψήφου  τίς  Ευρώπης  είς  τίιν  ελευ- 
θέρα* Ελλάδα,  κχΐ  Κύριος  οϊδε  επί  πόσα  εισέτι  £τη  Οχ  περιμείνωσιν  οι 
ένχπολειπόμβνοι  δοΟλοι  "Ελληνες  τήν  χειραφέτησίν  των,  $  κατά  πόσον  έ* 
τφ  μετχξύ  ο(  έν  τ$  Ελληνική  χερσονησψ  παρείσακτοι  ξένοι  λαοί,  προχω- 
ροΟντες  πρ&ς  τά  ελληνικά  πχράλια,  θά  περιορίσωσι  τάς  μέλλουσας  του*  Ελ- 
ληνισμού διεκδικήσεις• 

Οι  χαταδιχάζοντες  το  πρώΐμον  τής  επαναστάσεως  διατείνονται,  οτι 
έάν  οι  "Ελληνες  έξηκολούθουν  έν  ειρήνη  συμβιοΟντες  μετά  τών  Τούρκων, 
$θελον  επί  μ2λλον  καΐ  μ£λλον  επεκτείνει  την  είς  τά  τής  διοικήσεως  έπί- 
δρασίν  των,  έπιβχλλόμενοι  δέ  διά  τϋς  ευφυίας,  τών  γνώσεων  καΐ  τής  επι- 
δεξιότητας των,  ήδύναντο  επί  τέλους  νά  υποσχελίσωσι  τους  κυρίους  των 
κχΐ  καθ  έξω  σι  την  θέσιν  των  δνευ  βίαιου  κλονισμού*,  διατηροΟντες  βυγχρό- 
νως  καΐ  καθιεροΟντες  την  επί  των  ίμοδόξων  λαών  ηθικόν  καΐ  πολιτικην 
υπεροχην  των*  ώστε  απωθοΰντες  άφ'  ένδς  τους  Τούρκους  καΐ  άπορροφοΟντες 
άφ*  ετέρου  τους  αλλοφύλους  χριστιανούς,  οί  "Ελληνες  ^  δύναντο  διά  τ$ς  φο- 
ρ2ς  αύτίς  τών  πραγμάτων,,  νά  άναστησωσι  επί  τών  όχθων  τοΟ  Βοσπόρου 
τί,ν  Χριστιακικίιν  αύτοκρχτορίαν. 

Οί  τοιχΟτα  όνειροπολοϋντες  λησμονοΟσιν,  δτι  έάν  οί  "Ελληνες  έξεγειρό- 
μενοι  δέν  άνεκηρυττον  τά  απαράγραπτα  δικαιώματα  των, —άνοίγοντες  διά 
του  ιδίου  παραδείγματος  ει;  τους  άλλους  δμοδούλους  λαούς  τί>  στάδιον  τ  Λ  ν 
εθνικών  εκάστου  αυτών  διεκδικήσεων, —  έκινδύνευον  καΐ  οδτοι  μετά  τών 
λοιπόν  ύπλ  τον  ζυγον  εθνών,  καΐ  μετά  τών  Τούρκων  αυτών,  νά  καθυπο* 
βληθώσιν  είς  κατάκτησιν  δλλην,  την  όποίχν  ήθελε  βεβαίως  προκαλέσει 
ή  προ'ίοΟσχ  παραλυσία  του*  ΤουρκικοΟ  κράτους*  τότε  δε  γενόμενοι  υποτελείς 
δυνάμεως  ετέρας,  τόσφ  μάλλον  Ισχυρές  καθ9  8  μάλλον  πεφωτισμένης,  *5θε- 
λον  συναπολέσει  μετά  τις  έλπιζομένης  ανεξαρτησίας  καΐ  την  έθνικήν  Γσως 
αυτών  αύθυπαρξίαν• 

Άλλα  κχΐ  τούτου  μή  γενομένου,  είς  δποΤον  βάθος  ταπεινώσεως  ήθελαν 
άρα  γε  οί  "Ελληνες  βυθισθώ  έάν,  έπαναπαυόμενοι  είς  την  διανοητικών 
αυτών  ύπεροχην,  ήθελον  εισέτι  επιδιώκει  τήν  άναβίωσιν  τίς  βασιλείας 
τών  Ρωμαίων  διά  μόνων  τών  μέσων  τί|ς  χαμερπείας,—  έάν  τά  αίματα 
τών  πατέρων  ημών  δεν  έξηγόραζον  τών  δουλικών  ήμερων  τλ  όνειδος  ; 
Πεντήκοντα  ετών  βίος  ελεύθερος  δέν  έξηρκεσεν  εισέτι  όπως  άποπλύν-ρ 
ολοσχερώς  τ&ν  ρύπον  τοΟ  εξευτελισμού*  τεσσάρων  αΙώνων  !  "Εθνη  κλίνοντα 
τον  αυχένα  εις  την  δουλείαν,  και  μόνην  διέξοδον  ζητοΟντα  έν  τ{1  δια- 
φθορά τών  κυρίων  των,  δέν  είναι  Αξια  τ$ς  ελευθερίας !  Ή  άναγέννησις 
.τ*Ις  Ελλάδος  δέν  ίπρεπε  νά  γείνιρ,  δέν  ήδύνατοένά  γείννι  διά  πασάδων 

4  "Ιίί  1*6Γζ1>6Γ£,  βθ8€ΐι.  6τί6ο1ΐ6ΐαο<)8,  τόμ.  IV  σιλ.  590. 
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χριστιανών,  ουδέ  3)το  το5  Ελληνισμού*  προορισμός  •/}  άνάστασις*  νέβ•* 
Βυζαντινού*  κράτους.  Ή  ελευθερία  Ιπρεπε  νά  άνακτηθ-*}  ώς  άνεκτηθνι, 
δι*  τϋς  σπάθης  καί  δια  θυσιών  ακαταλόγιστων.  *Αλλ'  αύται  έγένοντο, 
λέγουσιν,  ύπερβολικαί*  τόσω  μεγαλειτέρα  ί  ευγνωμοσύνη  των  μετα- 
γενεστέρων πρ?>ς  τους  προσενεγκόντας  εαυτούς  ώ;  ολοκαύτωμα  υπέρ  τΐίς 
ελευθερίας,  προς  του;  ά;ωνιστά;  καί  του;  μάρτυρας,  ει,  τους  δποίου;  δφείλε* 
-η  νέα  Ελλάς  την  τιμήν  δτι  είσήλθεν  έκ  νέου  ει;  την  χορ*ία*  των  εθνών, 
περιβεβλημένη  τ&ν  στέφανον  τίς  νίκης  και  την  αΓγλην  νέας  δόξης. 

Α.  Βικέλας 


ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  ΟΡΙΟΝ  ΤΟΓ  ΑΝΘΡΩΠΙΝΟΓ  ΟΝΕΪΜΑΤΟΣ' 


Το  θέμα,  το  δ  π  οίον  πρόκειται  νά  άναπτύςω  σήμερον  ενώπιον  τοιαύτη 
ίκλεκτίς  δμηγύρεως,  στερείται  δυστυχώς  ώς  έκ  τί|ς  φύσεως  αύτοΟ  των 
καλλονών  {κείνων,  δι'  ων  άλλα  τίνα  θέματα  και  νά  ίλκωσι  κ  κι  μέχρι 
τέλους  νά  κχτέχωσι  δύνανται  προσιιλωμένην  τ^ν  προσοχών  πάντων  μεν 
τών  ακροατών,  ίδια  δς  των  ει;  το  ώραϊον  φυλον  ανηκόντων.  Το  ώραΤον• 
χαΐ  ώς  έκ  τΫ)ς  ευκολίας,  δι'  $ίς  το  αισθανόμεθα  καί  ώ;  έκ  τ$Ις  εύαρέστου 
έντυπώσεως,  ίιν  προξενεί  ημΤν,  έλκει  ισχυρότερο  ν  τοΟ  άληθοΟς  διά  πλείο- 
νος κτώμενου  κόπου  καί  λεπτοτέραν  μεν  Γσως,  αλλ*  ίττον  ζωηραν  παρέ- 
χοντος άπόλαοσιν•  δώ  καί  ο£  περισσότεροι  τών  ανθρώπων  διά  τ^ς  καρ- 
δίας μΧλλον  ζώσιν  $  τ*1;  διανοίας.  Ίσχυρότερον  δμω;  όπο  τ*";  δυνάμεως 
τοΟ  πρώτου  καί  ώς  έκ  τί|ς  φύσεως  καΐ  ώς  έκ  τ$ς  παιδεύσεως  αυτών  έλ- 
κονται προ  πάντων  αϊ  απόγονοι  τίΐς  Εδας,  &;  ούδ*  δ  μ&λλον  ίν&ερμος  το$ 
άληθοϋς  θαυμαστής,  οδδ*  δ  μΛλλον  τών  φιλοσοφικών  ερευνών  μανιώδης 
Ιραστης  είναι  φρόνιμον  νά  μεμφθ•?ί  επί  τούτω,  διότι  ί  καλλονή  τίς  γυ-* 
ναικος  άπομακρύνουσα  ευκόλως  καί  τάς  επί  τοσαΟτα  £τη  άγαπητάς  με•* 
λέτας  τί5ς  μνήμης. του.  καί  τον  Γδιον  του  γραφείου  του  καί  τον  νοΟν  του 
τοΟ  κρανίου  του  δύναται  νά  παράσχω  αύτω  τραίνο  τάτην  άπόδειζιν  τ?ίς  άμε-* 
τρβυ  ίλζεως  τοΟ  ωραίου.  Σκεπτόμενος  λοιπόν  δτι  τ•3ί;  μαγγανευτικίΐ;  δυ- 
νάμεως τών  είς  την  περιοχην  αύτοΟ  ανηκόντων  έργων  στερείται  τδ  έμον 
θέμα,  προλαμβάνω  νά  ζητήσω  θερμώς  την  εύμενϊ  προσοχην  τοΟ  ακροα- 
τηρίου, Ιδία  δε  των  εύδοκησασών  νά  μέ  τιμησωσι  διά  τϋς  παρουσίας 
των  φιλόμουσων  κυριών,  υπενθυμίζων  άμα  αύταϊς  δτι  ί  σφραγίς  τοΟ.  ωραίου 
δεν  ελλείπει  δλω;  άπο  τίς  χώρας  του  αληθούς,  άφοΟ  μάλιστα,  κατά 
Πλάτωνα,  τί>  πρώτον  εϊνα?  απαύγασμα  του  δευτέρου,  καί  πιστ^ύων  δτι  *4 
*  ΆνεγνώοΟη  2ν  τω  Συλλέγω. 
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ρετά  Τ"ην  έπίμονον  προσοχην  κρίσις  αυτών  Οχ  μόΐ  άποδείξτρ  τά  υπάρ* 
χοντχ  δρικ  το3  ανθρωπίνου  πνεύματος  τόσον  εΰρέχ  διά  το  ώρχΐον,  δσον 
χχί  διά  το  Ιιχυρον  φυλον* 

Άπ4  τής  στιγμής  άφ*  $ς  δ  άνθρωπος,  μετά  τήν  πληρωσιν  τών  απαραί- 
τητων εις  την  υπαρξιν  αυτοί)  αναγκών,  ήδυνηθη  νά  ύψώσν)  τά  βλέμματοί 
*{ς  τ6  περικαλυπτον  την  σφαΤραν  λαμπρον  στερέωμα  η  συγκέντρωση  τον 
νουν  εις  την  μελέτην  τοΟ  ίδιου  ίντος,  ευρέθη  απέναντι  σπουδαιότατων 
τίνων  προβλημάτων,  ών  την  έπίλυσιν  έθεώρησεν  αμέσως  ου  μόνον  ώς 
άπχίτησιν  Ισχυρές  έμφυτου  ορέξεως,  αλλά  καί  ώς  βάσιν  καΐ  φάρον  τής 
νερχιτέρω  αύτοΟ  πορείας.  Ευρεθείς  έν  μέσω  ποικίλων  άγνωστων  αύτω 
φαινομένων,  ήρώτησε  πόθεν  ήλθε,  τις  τον  εθηκεν  έν  τφ  κόσμω,  δποίχ  ^ 
ούτία  του"  οντος  του,  πόθεν  κχΐ  τί  η  φύσις,  δποΤος  δ  σκοπός  αυτής  και 
τών  έναύτ$. 

Εις  τά  πρώτα  τανϊτχ  προδλημκτχ  καί  τινχ  δευτερεύοντχ,  ανήκοντα  ει* 
την  ηθικην  τάξιν  κχΐ  άργότεραν  έγερθέντα  εστράφη  πάντοτε  καί  δέν 
παύεται  στρεφόμενη  έτι,  άρ'  ί;  λάβει  συνείδησιν  τής  εαυτής  δυνάμεως,  ή 
ανθρωπινή  διάνοια.  Ή  ανάγκη  τής  έκχνοποιησεως  τοιαύτης  ακατάβλητου 
περιεργίχς  η  το  έπόμενον  νά  προκχλέσγι  άπο  τής  πρώτης  τής  άνθρωπο* 
τητος  ηλικίας  ποικίλχς  εις  τά  ερωτήματα  ταΟτα  απαντήσεις  καί  δεν 
έβρχδυνεν  αληθώς  νά  καταστ$  πηγή  τών  διαφόρων  θρησκειών,  αΐτινες 
έπεφχθησχν.αί  μεν  άφυέστερον,  αϊ  δε  εύφυέστερον,  αναλόγως  τής  διανοη- 
τικής τών  ιδρυτών  αυτών  αναπτύξεως,  νά  καατσβέσωσι  τη/  κατακαίου- 
σχν  το*,  άνθρωπον  πνευματικην  δίψαν,  Ήδυνηθησαν  άρα  }ε  αί  θρησκεϊχι 
αύται  νά  πχράσχωσι  τάς  δέουσας  εξηγήσεις  ;  ήδυνηθησαν  οί  εκάστοτε  δη- 
μιουργοί τοσούτων  παραδόξων  θρησκευτικών  δογμάτων  νά  έπαναπαύσωσι 
την  περί  τά  πρώτιστα  ταύτα  ζητήματα  στρεφομένην  άόκνως  άνθρωπίνην 
9  περιεργίαν  ;  Ή  ιστορία  τών  παρελθόντων  αιώνων  καί  ή  σήμερον  ετι  το• 
σούτων  ευγενών  ψυχών  παρατηρούμενη  ακατανίκητος  τάσις  προς  έπίλυσιν 
τής  αρχή;,  του*  τέλους  καί  τής  εσωτερικής  τών  δντων  φύσεως  μαρτυροϋσιν 
δτι  το  άνθρώπινον  γένος,  καθ'όσον  άφορ$  τά  έν  λόγω  ζητήματα,  επεχείρησε 
πάντοτε  το  ίργον  τών  Δαναίδων.  Καί  είναι  μεν  αληθές  δτι  *λ  θεολογική 
ίποχη  κατά  τά.πρώτχ  βήματα  τής  άνθρωπότητος  σπουδαίκν  έκτος  τών 
πρακτικών  ωφελειών  προσηνεγκεν  εις  αύτην  θεωρητικήν  έκδούλευσιν,  ώς 
ορθώς  παρατηρεί  .δ  Αιΐ£υ3ΐβ  ΟοιηΙο,  διά  τής  πκροχής  γενικής  τίνος  θεω- 
ρίας εσφαλμένης  %  ου  άδιάφορον,  αναγκαίας  δμως  ΐνα  διά  τής  είς  αυτήν 
αναφοράς  το  άνθρώπινον  πνεϋμανυνδέν)  τά  κεχωρισμένως  μελετώμενα  φαι- 
νόμενα, διατηρώ  τάς  έπ'  αυτών  παρατηρήσεις  καί  συγκομίζει  τους  έκ  τής 
ίρεύνης  πνευματικούς  καρπούς,  άλλ*  ίτο  φυσικώς  αδύνατον  καί  νά  παρά- 
οχη  8, τι  υπερέβαινε  τά  δριχ  τής  διανοίας. 

Την  άτυχη  έπιχείρησιν  τών  θρησκειών  απεφάσισε  νά  άνχλάβϊ)  ή  μετά- 
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φυσική  θεωρούμενη,  εννοείται,  ουχί  ύπ&  την  μερικην  αυτί;  ίψιν  ώς  με* 
λέτη  των  λογικών  νόμων  τ$ς  γνώσεως,  τών  κατηγοριών  τοΟ  πνεύμχτος,. 
των  τύπων  τ*Ις  εννοίας,  άλλ'  υπδ  τ&ν  γενιών  χαΐ  πλήρη  αύίής  χαρακτήρα 
ώς  μέσον  έρεύνης  τίΐς  ούβίκς  τών  ίντων,  τ*3ς  άρχΐς  κχΐ  τοΟ  τέλους  αυ- 
τών» ΈπΙ  μακρούς  αιώνας,  ων  ή  τελευτχίχ  ωρα  δέν  {σήμανε  δυστυχώς 
δι*  άπασαν  τ^ν  ανθρωπότητα  ετι,  διάφορα  συστήματα  άλληλοις  άντιπί- 
«τοντα  δεν  έδίστασαν  είσδύοντα  διά  τβ;  φαντασίας  εις  τά  άδυτα  το•3 
απολύτου  βκβη  νά  έπιδιώζωσιν  δ,τν  δέν  έπέτυχον  οί  Ιδρυταΐ  τών  θρη- 
σκειών. Άλλ'  4  δι'  αφηρημένων  δυνάμεων,  ί  διά  προσωποιβε ποιημένων 
αφαιρέσεων  έξηγησις  τών  φαινομένων  απάντων  δέν  υπήρξεν  ευτυχεστέρα 
τίς  διά  τών  υπερφυσικών  τών  θεολόγων  ίντων.  Ή  αποτυχία  τοΟ  ίργου 
τ5ίς  μεταφυσικές  δείκνυσι  την  σκυθρωπή  ν  α&τ^ς  ίψιν  εϊς  πάντα  τδν 
σχόντα  την  ύπομονην  να  διέλθει  με  τ*  επιστασίας  τάς  διαφόρους  περί  τών 
φυσικών  προβλημάτων  εξηγήσεις,  άπο  κομίζοντα  έν  τέλει  αντί  τοΟ  προσ- 
δοκώμενου φωτί>ς  τί>  σκότος  τβς  συγχύσεως  κ«1  την  Ψ^ΧΡ*ν  το5  ***πτισμοί1 
μερίδα. 

II  οχίδΐβ  ύίΐοο  υηβ  ρΐιίίοδορίιίβ 

φιί  αοαβ  οχρί^οβ  ίοιιί  εεοβ  ιΊτέΙεΙίοα 

βΐ  φιί  ρβαΐ  ηοιιε  βιικΙβΓ  λ  Ιηνβκ  εβΙΙβ  νιβ 

βοίΓβ  ΓίοάϋΙ&βΩΟβ  βΐ  Ια  Γβΐίςίοη•. 

3'γ  0003603 — θα  βοοί-ίΐβ,  οββ  ίείββαη  άβ  βΥβΙέιηββ, 

Οιιι  βετβοί,  βεο9  Ια  Ιοί,  ΙϊουνβΓ  1ε  τέη(6 

δορΗίβΙβε  ίπτιριιΐ88&ηΐ3  ςαι  ηβ  οΐΌΐβοΙ  ηα'βο  βαχ  ιηέαιββ  ! 

φιβίβ  βοηΐδ  Ιβοτβ  8Γ$αιθ6οΐ3  βΐ  ΙβΟΓ  βοοίοι-ϋέ  ? 

ΙΛιη  π)θ  πιοοΙγθ  ιοί  1>89  (Ιβυχ  ρηηείρβ*  βη  ςυοΓΓβ 

φιί  ν«  ΐηοο3  Ιοπγ  λ  Ιοιιγ  εοοί  Ιοαβ  άβοχ  ίηοπιΟΓίοΙδ* 

Κ'ουίΓΟ  (ΙέοοονΓβ  εα  Ιυίη  θαεβ  Ιβ  οίβΙ  8οΚΙ*ϊγο 

ϋη  ίοαίϋβ  Β'ιβα  φιί  οβ  νβαΐ  ρε»  (Γβυΐβΐβ 

Ιβ  νοίε  ΓίνβΓ  Ρΐαίοο  βΐ  ρβηεβτ  ΑΗδΙοΙβ! 

ΙΜοοοΙβ  ]'8ρρ1ααάΪ8  βί  ροιιι*&ιιί&  οοο  οΙιβπΗη 

5θΜ9  1θ3  ΓΟΙβ  »1)3θΙϋ3  ]β  ΙΐΌΟΥβ   00   ΚθΟ  (]β$ρθΙβ 

οο  οουε  ρβΗβ  ειι]ουΓ<]Ηιυί  <Γαο  Οίβα  Γύριώΐίο&ία. 
Ρ^ΐΙιεςοΓθ  61  Ι^βίίοίζ  ΐΓ8θ5Γΐ£αΓβοΙ  πιοο  61γο 
ΒββοΑΓίββ  πΓεΙηοάοΩοβ  «α  9βία  άββ  ΙοαιίΗΐΙθοε, 
ΜοηΙ&ίςηο  β'βχ&ιηίΩβ  βΐ  ηβ  ρβυΐ  εο  οοοοαΙΙγο 
Ρ&50&Ι  ίυίΐ  βο  ΐΓβπιΗεοΙ  86ε  ρι-ορΓββ  νίείοοβ ; 
ΡνΓΓηοπ  ιβθ  ΓβηίΙ  βνβυβίβ  βΐ  Ζβοοο  ίηδβηδίΒΙβ ; 
ΥοΙΙείΓβ  }β11β  λ  1)89  ίοαΐ  οβ  φιί  ίΙ  τοϊ^<1β1κ>υΙ 
5ρίοο58  ίαΐί^ϋέ  (Ιβ  ΙβοΙβΓ  ΓίηιροδδίΙ)Ιβ 
ιηβΓοη&ηΙ  βο  νβι'η  $οη  Οίβα  ογοϊΙ  Ιβ  ΐΓοανβΓ  ρβΓίουΙ 


ΠΕΡΙ  ΤΩΝ  0Ρ!11Ν  ΤΟΓ  ΑΧβΡΩΠΙΝΟΪ   ΠΧΕΓΜλΤΟΣ  121 

Ροογ  Ιο  εορίιιβίβ  Αηβίβίθ  ΠιοΓηηοβ  ββΐ  αηβ  ΜεοΙηηβ 
Εηίίη  εοτίάβε  1)Γουί11«Γ(ΐ5  υη  ιΊιέΙβιΐΓ  αΐΐβιηεοά 
φιί  <1α  ρΜ1ο5θ|)ΗίδΐΒβ  αοΐιβνβηΐ  1*  πιίηβ 
ΒέεΙ&Γβ  1β  οίβΐ  τ'κΐβ,  βΐ  οοηοΐϋΐαά  ηέ&ηΐ.  ι 

Α Ι  κεναί  αύται  άπόπειραι  τών  μεταφυσικών  πρδς  έπίλυσιν  τών  «{ς 
τδ  απόλυτον  αναγομένων  ζητημάτων  κχΐ  ή  βαθμιαία  πρόοδος  τών  θετι- 
χών  επιστημών  άπεχάλυψχν  τέλος  είς  τν^ν  διάνοιαν  μεγαλοφυών  τίνων 
ανδρών  τά  δρια  τοΟ  ανθρωπίνου  πνεύματος  καΐ  το  Ιδχφος  έπι  τοΟ  δποίου 
δύναται  άποτελεσματικώς  να  χινηθΐΐ  τοΟτο.  Άπδ  τοΟ  Βχκωνος  ουχί  άπαξ 
ελέχθη  τοις  κατατριβομένοις  είς  ματαίας  χαΐ  αβάσιμους  υποθέτεις  δ  τι  δ  - 
κόσμος  δεν  πρόκειται  νά  μαντευθ$  άλλ'  άποδειχθ$,  δτι  πραγματικά* 
γνώσεις  είσΐ  μόναι  αϊ  δια  τής  πείρας  άποκτώμεναι,  δτι  το  άπειρον,  ώς 
χαί  έ*  τνίς  λέςεως  2τι  αυτνίς  δείκνυται,  δεν  δύναται  να  γνωσθ$  διά  το3 
μέσου  τούτου,  δτι  τέλος  δ  άνθρωπος  ώ;  έ*  τί;  πεπερασμένης  αύτοΟ  φύ- 
σεως αδυνατεί  να  εξήγηση  άλλως  τά  υπερκείμενα  τών  δρίων  αύτϊς  ζη- 
τημχτα. 

'Αλλά  το  ανθρώπινο  ν  πνεϋμα  δεν  έδέςατο  ευχαρίστως  τοιοΟτον  περιο- 
ρισμών τ?!ς  υποτιθεμένης  απεριορίστου  δυνάμεως  του  χαΐ  πχρήλθεν  Ικανδς 
ά.ληθώς  χρόνος  μέχρις  ου  έννοησνι  τ^ν  πιχράν  άληθειαν»  Εις  τήν  άρχην 
τών  θετικών  επιστημών,  καθ'ήν  αίται  έγκαταλείπουσαι  ώς  άνέφιχτον  τίΐν 
έζηγησιν  τών  πρώτων  χαΐ  τελικών  αιτίων  χαΐ  την  γνώσιν  τγ]ς  ουσίας  τών 
£ντων  περιορίζονται  εις  την  ίρευναν,  μελέτη  ν  χαΐ  άπόδειζιν  των  φχινο- 
μένων  χαΐ  τών  νόμων  εις  ούς  ταΟτα  όπείκουσιν,  τίς  θα  είχε  το  θάρρος  να 
ύποβάλη  συστηματιχώς  τίιν  έλευθέρχν,  την  θείαν  την  υψιπετή  φιλοσο- 
φίαν  ;  Τδ  θάρρος  τοΟτο  ίσχεν  V)  εύρεΤα  διάνοια  τοΟ  (δρυτοΟ  τν]ς  θετικές 
φιλοσοφίας  Αιΐ£ΐΐ9ΐ6  ΟοπιΙβ  νοησαντος,  συμπληρώσαντος,  άναπτύζαντος  καΙ 
άποτελεσμχτικώς  είς  ίργον  θέσαντος  τάς  ιδέας  τών  ένδοξων  αύτου*  προ- 
δρόμων. ΚαΙ  νΟν  ώς  δ  αστρονόμος,  πεπεισμένος  πλέον  δτι  ή  εσωτερική  φύ- 
σις τών  όντων  τφ  είναι  απρόσιτος  δεν  ματαιοπονεί  νά  μάθ-ρ  τί  χαθ'  έαυ- 
την  είναι  Υ)  ίλζις  τών  σωμάτων,  ώς  δ  φυσιχδς  δεν  έρωτ£  διατί  τά  σώ- 
ματα εϊσΐ  θερμά  ί  δ  βιολόγος  τίνος  Ινεκα  ή  ζώσα  ουσία  σχηματίζει 
άξιοθαύμαστον  δργανισμδν,  ούτω  καΙ  δ  ύγιώς  φιλοσόφων  έννοών  δτι  μό- 
νον τδ  πώς  χαΐ  ουχί  τδ  όιατί  δύναται  νά  έρευν$,  μελετφ  του"  λοιπού"  τάς 
γενικότητας  τών  διαφόρων  επιστημών  θεωρουμένων  ώς  μερών  ένδς  γένι• 
χοΟ  σχεδίου  ερευνών,  συστηματοποιεί  ταύτας,  ζητεί  τίιν  άναγωγήν  τών 
φυσικών  νόμων  εις  τδν  ελάχιστον,  κατά  τδ  έφικτδν,  αριθμόν,  άλλα  δεν 
άεροβατεΓ,  δεν  πλανΛται  είς^τελευτητους  κενού;  συλλογισμούς,  δέν  άπόλ- 
λυται  είς    αυθαιρέτους   υποθέσεις  περί  τής    άρχΐΐς  χαΐ    του*  τέλους  τών 

1  Α1Γγ6€Ι  άβ  Μιΐ55θΙ  «ΓββροΐΓ  βη  Πΐβιι• 
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δντων,  περί  της  ουσίας    αυτών,  περί    ζητημάτων   ύπερβκινόντων  τα  τοζ) 
πεπερασμένου  όρια. 

Πλην  δυστυχώς  η  υγιής  αυτή  φιλοσοφία,  η  υποδεικνύουσα  τα  δρια 
του*  ανθρωπίνου  πνεύματος,  ή* .στρέφουσα  την  ένέργειαν  αύτου"  είς  έργα 
ουσιώδη,  σοβαρά,  γόνιμα,  η  καλούσα  τον  νοΟν  άπο  των  πλασμάτων  τ*ίς 
φαντασίας  εις  την  πραγματικότητα  αδυνατεί  ϊτι  να  κατχστείλν)  την 
ακράτητων  έκείνην  τάσιν  πρδς  έξηγησιν  τοΟ  απολύτου,  και  υπερίσχυση 
τοΟ  αχαλίνωτου  εγωισμού  τίίς  ανθρωπινής  διανοίας,  νομιζούσης  έαυτην 
ίκανην  να  περικλείσν)  κχΐ  νοησν)  καΐ  έξηγησγ)  τα  πάντα.  Σήμερον  ακόμη 
τρία  διάφορα  κκί  άντικρυς  άντίθετχ  συστήματα,  παρεκτος  των  γνωστό- 
τερων αυτών  παραφυάδων,  άριθμοΟντα  οπαδούς  πολλοί  λόγου  άξιους  καΐ 
οιά  την  έξοχο  /  διάνοιάν  των  και  δια  τον  πλουτον  τών  γνώσεων  των  καΐ 
διά  τν;ν  άμεμπτον  αυτών  είλικρίνειαν,  επιλαμβάνονται  τ•?)ς  έξηγησεως  τοΟ• 
απολύτου  καυχώμενα  $τι  κατέχουσι  την   κλείδα  αύτου". 

Ούτω  5  υλισμός  δια  δεδομένων    έν  μέρει    επιστημονικών  και  έν  μέρει 
φανταστικών  έπιχειρών  μεταφυσικην  τίνα    έξηγησιν  τοΟ  κόσμου  και  τοΟ 
άνθρωπου  κηρύττει  δτι  ή  υλη   είναι  άπειρος,    άναρχος    καΐ  ατελεύτητος 
καΐ  δια  μεν  τών  φυσικών,   χημικών  $  φυσιολόγων  αύτου"    οπαδών    ισχυ- 
ρίζεται δτι  τα  πάντα  έγένοντο  εκ  της  έν  άρχ*ί  άμορφου  ΰλης  $  τοΟ  άτο- 
μου καΐ  εξελίχθησαν  διά  τών  αδιάσπαστων    ομογενών    μεταμορφώσεων, 
διά  δε  τών  μαθηματικών    ανάγει  τα  συνθετότερα  και   είδικώτερα     φαι* 
νόμενα  εις  τα  απλούστερα  καΐ  γενικώτερα,     ώς  τα  ηθικά  και  βιολογικά 
εϊς  τα  τνίς  μηχανικές,    τάς    διαφόρους  αυτών    κατηγορίας    εις  μίαν  καΐ 
μόνην  και  τους  νόμους  των  απαντάς  εις  2να  μκθηματικόν.  «Έν  τ$  ψυχο* 
λογίίρ,  ως  καΐ  άλλαχοΒ,    λέγει  δ  ^«ι]^5  δοιιι^,  το  παραγόμενον  έργον  είνε 
πάντοτε  Γσον  ταΤς  δαπανηθείσαις  δυνάμεσιν,    δπερ  δηλοϊ  δτι  αϊ  δυνάμεις, 
δέν  δημιουργούνται,  άλλα  μετχμορφουνται    μόνον.  Αί  σκέψεις  τά  αίσθη- 
\ιλχκ9  τά  βιβλία,    τά  αγάλματα,  και  αί  τέχναι  «δμών  είσΐ    μεταμορφών- 
εις τίς  ^λιακ*ίς  θερμότητος.»  ι  Ό  Πανθεϊσμός  έτέρωθεν  ύπο  την  τελευ»- 
ταίαν  αυτοΟ  μορφην,  κατ'  αντίθεσιν   τοΟ  ύλισμοΟ  κηρύττοντος  την  ύπερα- 
χην  του"  αντικειμένου,    παρέχει    ταύτην  τφ  υποκειμένω,  τ$  ζωίί  ΐουτέσ1 
τ$   αίσθησει,  τώ  πνεύματι.  Κατ*  αυτόν,  το  πνεΟμα  διακεχυμένον  παντα- 
χού" καΐ  συγκεχυμένον   μετά  τ•?Ις  ύλης,  διακρίνεται  μικρόν    κατά    μικρόν 
αύτίίς  έν  τοις  ζώσιν  ουσιν,  άποκτ$  βαθμηδόν  περισσό  τέρ»ν  εαυτού    γνώσ«ν 
άπο  τοΟ  φυτοΟ    μέχρι  του  μεγαλοφυεστέρου  άνθρωπου  καΐ  ύψοΟται  τέλος 
είς  την    πλήρη    καΐ    τελείαν   αύτοΟ   συνείδησιν  έν  τ$    ανθρωπινή    δια- 
νοί<£,  ι&τις  ούτω  έξισουται  τ$  υπέρτατη  υπάρξει.  Ή  βαθμηδόν  αυξάνουσα 
αδτη  συνείδησις  δείκνυσι    τον  θεόν,   έάν  Θεός  $ναι  ^  καθολική  δπαρξις, 
»ως  τλ  γινόμενον,  δπερ  Ιστάι  τέλειον  μετά  τ6  τέλος  εξελίξεως,  άλλα  ταϋ- 

1  Κ6ρυΙ)Ιίςυο  Ρηιοςαίςο  ηιιπι.  (3α  13  ίιιίΠοΙ  1879. 
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τοχρόνως  οι  πανθείσταΐ  θεωρουσι  τοΰτο  ώς  απόλυτον  ίδέαν',  ως  αίώνιον 
και  άμετάβλητον,  ούτω  δε  δ  θεδς  είναι  προσωπικός  άμα  καΐ  απρόσωπος, 
έν  τψ  άπολύτω  καΐ  εν  τω  γίγνεσθαι.  Δεν  καταλαμβάνετε  τίποτε,  πι- 
στεύω, έκ  τών  παραδόξων  τούτων  θεωριών,  άλλ'  ούτε  εγώ  ειμί  ώς  προς 
τοΟτο  ευτυχέστερος  υμών,  ώστε  να  σ36ς  φωτίσω  περισσότερον,  ούτε  αύτδς 
δ  "Εγελος  υποθέτω,  κατελάμβανε  τι  πλειίτερον  άναπτύσσων  τδ  σύστημα 
του"  ή  σύγχυσις  άλλως  τε  αυτή  είναι  χαρακτηριστικδν  τών  μεταφυσι/.ών 
θεωριών,  κατά  τδν  ΒολταΤρον  λέγοντκ,  «δταν  Γδητε  δύω  ανθρώπους  συν- 
α  ομίλου"  ν  τα;  καΙ  τον  μεν  μη  έννοοΟντα  τ(  λέγει,  τον  δέ  προσποιούμενον 
αδτι  εννοεί,  είπατε,  Ιδού  τί  εστί  μεταφυσική!».  Ό  Πνευματισμός  τέλος 
πλάττων  έκ  τή;  συνειδήσεως  και  θελήσεως  τοΟ  άνθρωπου  ύπερτάτην  τινά 
αιτίαν  και  προικίζω  ν  αύτ/,ν  δι*  δσων  η  γόνιμος  φαντασία  τών  οπαδών  του 
υποβάλλει  αύτώ  τελείων  Ιδιοτήτων,  έξαρτ$  άπ6  ταύτης  άπαντα  τα  φαι- 
νόμενα,  προβαίνει  εις  αληθή  δημιουργίαν  και  διαγράφει  τον  τελικδν  σκο- 
πδν  έκαστου  τών  ίντων  καΙ  τον  καθολικον  τής  φύσεως,  ύπερπηδών,  εν- 
νοείται, τάς  κατά  παν  βήμα  άναφαινομένας  αντιφάσεις  διά  τής  ομολο- 
γίας τί;  ασθενείας  τοΟ  ανθρωπίνου  πνεύματος  καΙ  τής  επιβολές  σιγής  ε!ς 
το  λογικδν  πρδ  τών  υποτιθεμένου  ανεξερεύνητων  σκοπών  τί;  ύπερτά•;• 
της  ταύτης  «ίτίας. 

Φειδόμενος  τί;  υπομονή;  υμών  δέν  έπειχειρώ  να  αποδείξω  τάς  αντι- 
φάσεις και  τά  άλογα  συμπεράσματα  ε!;  &  αναγκαίος  φθάνουσι  τά  τρία 
ταύτα  συστήματα,  τά  έγκαταλείποντα  το  στερεδν  έδαφος  καΐ  ριπτόμενα 
είς  την  έπικίνδυνον  κλιτύν  τών  αυθαιρέτων  συλλογισμών,  άλλ'  αρκούμαι 
καΐ  τούτο  είναι  άναγκαϊον,  νά  προσβάλω  κατ'  ευθείαν  την  βάσιν  αυτών 
ερωτών  πόθεν  γνωρίζουσιν  δ,τι  διαβεβαιοΟσιν. 

Έάν  άφίσωμεν  ει;  την  ήρεμίαν  τοΟ  τάφου  εκείνους  οΐτινε;  κατά  και- 
νούς έκαυχήθησαν  επί  κατοχή  σοφίας  ουχί  διά  τής  επιστημονικής  δδοΟ 
αποκτηθείσης,  άλλ'  άνευ  κόπου  καΙ  μελέτης  άνωθεν  κατελθούσης,  ουδείς 
υπάρχει,  φρο\ώ,  δ  ισχυριζόμενο;  δτι  ίλθεν  εις  τον  κόσμον  φέρων  μεθ' 
εαυτού*  κεφαλαίων  τι  γνώσεων.  Ό  άνθρωπος  καΐ  έν  τή  μητρική  κοιλία 
και  έκτος  αυτής  έπί  τίνα  χρόνον  στερείται  τής"  συνειδήσεως  καΐ  τοΟ  δντος 
του  καΐ  τοΟ  κόσμου.  ΚαΙ  αϊ  μεν  εντυπώσεις  ίχουσιν  τΐδη  αρχίσει,  ώς  μαρ- 
τυρουσιν  αϊ  έν  τ$  μήτρα  κινήτει;  αύτου,  άλλα  τών  εντυπώσεων  τούτων 
ϊέν  Ιχει  συνείδησιν  διο  καΐ  δέν  διατηρεί  την  άνάμνησιν,  μόνον  δε  διά 
.τή;  επαναλήψεως  αυτών  εξωτερικών  $  εσωτερικών  καΐ  τής  αναπτύξεως 
του*  εγκεφάλου  αποκτάται  βαθμηδόν  ή  συνείδησις.  ΤοΟτο  μ£ς  διδάσκει 
%  καθ1  ήμέραν  παρατήρησις,  ή  ούχι  πολύ  εύνους  προς  τους  πνευματιστάς, 
.ωςέλεγον  καΐ  έν  άλλ>ι  μού  τινι  πραγματεία.  Ή  σειρά  τών  αυτών  εντυ- 
πώσεων αποτελεί  την  πεϊραν,  ήτις  αναπτύσσει  έν  ήμίν  καΐ  την  συνείδη- 
σιν τοΟ  ίγ&  καΐ  την  γνώσιν  τοΟ  εξωτερικού  κόσμου,  «δ  δε  τρόπος  δι' οδ 
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«σχηματίζεται  ί  πείρα,  λέγε;  5  Αιττρέ,  μαρτυρεί  δτι  το  φχινόμενον  είνα* 
»το  αληθές  αύτ3ς  έδαφος  !  έάν  δύναται  τις  να  ονομάσν)  πρώτην  βεβαιώ 
»τητα  την  έντύπωσιν,  ίτις  υπάρχει  προ  πάσης  συνειδήσεως,  θά  καλέσν) 
»την  πεΤραν  βεβαιότητα  δευτέραν»*.  Α Ι  γνώσεις  λοιπόν  ημών  δεν  εξέρ- 
χονται τοΟ  κύκλου  τών  εντυπώσεων  καΐ  ί  άπόκτησις  τίς  σχετικ^ς.διά 
τον  άνθρωπον  βεβαιότητος  μόνον  δια  τ$ς  πείρας  κατορθοΟται.  Άλλ'  αί 
εντυπώσεις,  άλλ'  η  πεΤρα  σχετίζεται  μετά  τοΟ*  φαινομένου  καΐ  ουχί  τής 
ουρίας  τών  δντων.  Οδτω,  ίνα  επικαλεσθώ  το  παράδειγμα  τοΟ  "Αγγλου 
φιλοσόφου  Βαί",  διά  νά  βεβχιώσωμεν  είς  εαυτούς  κχΐ  είς  τους  Αλλους  δτι 
δσάχις  άνοίγομεν  τον  δφθαλμδν  δεχόμεθα  την  αΓσθησιν  τοΟ  φωτός  λεγο- 
μεν  δτι  το  φως  εϊνχί  τι  άνεζάρτητον  του"  δφθαλμοΟ.  *Αλλ'  ή  βεβαιότης 
αύτη  υπερβαίνει  τά  8ρια  τ7,ς  γνώσεως  ίμων,  διότι  έάν  δεν  ύπίίρχεν  οφ- 
θαλμός, έάν  δέν  ύπ^ρχεν  δπτικον  νεΟρον  δεχόμενον  την  αΓσθησιν  τοΟ  φω- 
τός, θά  ίτο  απολύτως  αδύνατον  να  γνωρίζωμεν  έάν  ύπάρχν)  φώς  ^  τι 
είναι  καθ9  εαυτοί  ΚαΙ  πράγματι  κατά  τ^ν  πιθανωτέρχν  θεωρίαν  το  φως 
είναι  αποτέλεσμα  δονησεως  διαδεδομένης  διά  σραιριχών  έν  τφ  αίθέρι  τα- 
χύτατων κυμάνσεων,  αίτινες  πληττουσαι  το  δπτικον  νεΟρον  έπιφέρουσι  την 
«ντύπωσιν  αύτοΟ.  Αί  έν  τφ  αίθέρει  κυμάνσεις  αύται,  αί  παράγουσαι  το 
φως  διαφέρουσι  μόνον  κατά  την  ταχύτητα,  μόνον  κατά  την  διάρκειαν  τϋς 
περιόδου  των  δονήσεων  τών  παραγουσών  την  θερμότητα  κυμάνσεων•  Έάν 
ίκέκτηντο  περισσοτέραν  αί  τελευτκΤκι  αύται  ταχύτητα,  θά  έφαίνοντο 
φωτειναί  είς  τον  όφθαλμόν,  άλλ'ή  διαφορά  τίς  ταχύτητος  καθίστησν  τάς 
μέν  αίσθητάς  είς  την  άφην,  τάς  δε  εις  το  δπτικον  νεΟρον.  Το  φώς  λοιπόν 
είναι  τοιοΟτον  οίον  το  γνωρίζομεν  σχετικώς*  προς  τον  όφθαλμόν  καΐ  δ 
κόσμος  έν  γένει  τοιοΟτος  οίον  τον  βλέπομεν  καΐ  τον  αίσθχνδμεθα  σχετι- 
κώς προς  τάς  αισθήσεις  ημών,  άλλα  τί  θά  $σαν  δι' άλλως  ώργανισμένα 
ίντα,  τί  είσΐν  απολύτως  οδτε  γνωρίζομεν  ο  3  τ  ε  Φα  δυνηθώμεν  ποτέ  νά 
(ΐάθωμεν. 

Μετά  την  άναγνώρισιν  τής  αληθείας  ταύτης  δικαιούμεθα,  νομίζω,  νά 
ερωτήσω  μεν  εκείνους,  καθ"  ους  αί  έπιστ$μαι  άντικείμενον  έχουσαι  την 
μελέτην  τών  φαινομένων  καΐ  τών  νόμων  είς  ου;  ταΟτα  υπόκεινται,  άρ- 
νοΟνται  π&σαν  άπάντησιν  προκειμένου  περί  τί|ς  ουσίας,  αρχής  καΐ  τέλους 
τών  δντων,  πόθεν  άντλοΟσι  τάς  περί  αυτών  παραδόξους  καΐ  πκραμυθη- 
τικάς  *}  απελπιστικά;  πληροφορίας;  Πόθεν  δ  υλισμός  δ  τοσοΟτον  κχυχώ- 
μενος  ώς  φέρων  πανταχοΟ  τ^ν  λαμπάδα  τών  θετικών  επιστημών  ήξεύρει 
δτι  ί  ύλη,  $ς  μόνον  το  φαινόμενον  γνωρίζομεν,  είναι  άπειρος,  άναρχος 
καΐ  ατελεύτητος  καΐ  είς  ποίον  κριτηριον  έκτος  τοΟ  τής  φαντασίχς  του  δύ- 
ναται νά  υποβάλν)  την  διαβεβαίωσιν  ταύτην  ;  Ποΰ  πραγματικώς  είδε  καΐ 

1  1>Λ  ρΙ)Πθ8θρ!ΐ1β  ρΟδίΙίνθ,  Μ8Γ8,  ΛΥΠί  4860. 
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έξητχσε  το  αχομον^  το  άκχτάληπτον  τοΟτο  πλάσμα  το0  ανθρωπίνου  πνεύ- 
ματος, (λέγω  δε  άχατάληπτον,  διότι  ^  φαντασία  δύναται  πάντοτε  νά 
τδ  υποδιαιρώ,)  ώστε  νά  άναγνωρίζη  αύτφ  δημιουργικήν  δύνχμυ  ;  ποδ  άνε- 
χάλυψε  την  άμορφον  έκείνην  υλην,  εξ  ίς  παρήχθη  δίϊθεν  ν}  ζωή,  το  πε- 
ρίφημον  πρωτόπλασμα,  το  βχθύβιον,  δπερ  ούτε  δρυκτόν,  ου  τ  ε  φυτδν,  οδτε 
ζωον  8ν  είναι  και  τά  τρία  δμοΟ  χαΐ  τοΟ  δποίου,  κινοΟντες  τον  άσβεστον 
γέλωτα  τ&ν  επιστημόνων,  επεχείρησαν  τίνες  νά  δώσωσι  τον  τύπον,  την 
περιγραφήν  χαΐ  την  εικόνα  ;  πότε  τέλος  χατώρθωσε  νά  παρχγάγη  βιολο- 
γικά φαινόμενα  διά  τ&ν  φυσικοχημικών,  ώστε  νά  διϊσχυρίζεται  δτι  έζ 
ενός  μαθηματικού"  νόμου  τά  πάντα  έπηγασαν  ; 

Πόθεν  δ  πανθεΐσμος  εξάγει  την  άπανταχοΟ  διάχυσιν  του"  πνεύματος 
ααΐ  την  περί  του  παρελθόντος  καΙ  μέλλοντος  του  θεωρίαν ;  πόθεν  γνω- 
ρίζει δτι  Ίι  */ίήι  εξέρχεται  εαυτές  καΙ  καθίσταται  φύσις,  είτα  δέ  επα- 
νέρχεται προς  έαυτήν  διά  μακρού  κύκλου  ώς  τελικδν  σκοπον  έπιδιώκουσα 
την  ίπανεύρεσιν,  την  πράγμα τοποίησιν  αύτ^ς,  ήτις  κατορθοϋται  τέλος 
έν  τ$  άπολύτω  συνειδησει,  έν  τ•7|  τέχνη  τούτεστι,  θρησκεία  καΙ  φιλοσοφία; 
Ή  παράδοξος  αυτή  θεωρία,  ης  την  έκθεσιν  άκούων  τις  θά  ένόμιζεν,  ώς 
δικαίως  παρατηρεί  δ  Ε^Γηοηο1  8ιΗθγογ,  δτι  παρίσταται  «εις  μδρφωσιν  μυ- 
ιθολογίας  τινός,  εις  άνάπτυξιν  κόσμου  δμοίου  τφ  των  αρχαίων  γνωστι- 
ακ&ν,  έν  ψ  αί  ίννοιαι  έλάμβανον  σώμα,  περιεπάτ^υν  καΙ  περιέπιπτον  εις 
«παντοίας  περιπέτεια;])1  δεν  είναι  φανερον  προϊόν  γονίμου  μόνον  κχΐ  ακα- 
μάτου φαντασίας  είς  ούδεμίαν  έπαληθευσιν  άντέχον  ;  Κκί  τις  ελεύθερος 
πάσης  προλήψεως,  διαυγή  ίχων  τον  νουν,  δεν  νοεί  δτι  το  πεπερασμένον 
εϊ/αι  αδύνατον  νά  έξισωθ$  τφ  άπείρφ,  δτι  δ  άνθρωπο;  ουδέποτε  θά  άπο• 
κτήση  την  παγγνωσίαν,  η  διάνοια  ουδέποτε  θκ  περίκλειση  άπαν  τδ  δυνά- 
μενον  νά  νοηθεί,  διότι  πέραν  πάσης  δυνατές  εξελίξεως  θά  ύπάρχη  πάν- 
τοτε τι  το  άγνωστον,  θά  άναφαίνηται  ηάγνοια  του*  άνθρωπου,  θά  δεί- 
κνυται  δ  βχθμδς  δ  χωρίζων  το  σχετικον  άπδ  τοΟ  απολύτου  ;  Τίς  δέν  θά 
γελάση  άκούων  δτι  η  φιλοσοφία  έν  γένει  καΙ  ή  του  'Κγέλου  Ιδία  είναι 
Γση  τφ  άπολύτφ  ;  α  Είσθε  το  απόλυτον,  άνχκράζει  δ  Ρ*ιιΙ  ,ΙβηβΙ  καΙ  δμως 
«ΐνα  μάθητε  την  αίτίχν  καΙ  τοΟ  μικρότερου  φαινομένου  είσθε  ήνχγχα- 
εσμένοι  νά  έρωτησητε  τον  επιστήμονα,  δστις  θά  το  ύποβάλη  εί;  πειρά- 
γματα, θά  το  ζυγίση,  μέτρηση,  υπολογίση»2. 

.  Πόθεν  τέλος  δ  Πνευματισμός,  δ  ουδέποτε  το  πνεΟμα  άνευ  οργανισμού* 
απάντησα  ς  γνωρίζει*  δτι  η  πρώτη  αίτίκ  είναι  νοΟ;  αυθύπαρκτος  μη  £χων 
ανάγκην  εγκεφάλου  ίνα  σκεφθεί,  δτι  εξ  αύτου*  τά  πάντα  παρήχθησαν,  δτι 
πάντα  τά  4ντα  ίχουσι  σκοπόν  τίνα  καΙ  δ  καθολικός  καΙ  δψιστος  τ$ς 
φύσεως  είναι  νά  καταστεί  ούτω  το  θέάτρον,  το  στάδιον  τίΐς  ^θικίΐς  άνα* 

4  "Ι*.  Ιν  μιΜτ.  ΟυίζοΙ  σ•λ.  459. 

2  •Ι*βε  €&α565  Γίη&ΐ66  ρ&Γ  Ρβϋΐ  ίαοβΐ  ρ.  478. 
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πτύζεως ;  Διά  τίνος  μέσου  δύναται  νά  καταλάβνι  το  Πνεΰμχ  άνεξάρτητον 
τοΟ  δργκνισμοΟ  κκΐ  πώς  έκτδς  του*  απείρου  τούτου  καί  απολύτου  ίντος 
νά  συμβιβκσν)  λογικώς  τί)ν  ύπαρζιν  καί  άλλου  τινδς  πράγμκτος,τοΟ  κόσμου 
τουτέστιν  άναιροΟντος  .την  ίδέαν  του  πρώτου  ; 

Κατχνοών  δ  πνευματισμός  το  διάστημχ  τ&  χωρίον  τάς  θεωρίχς  αύτου" 
άπο  των  πληροφοριών  των  θετικών  επιστημών  πειράται  νά  ύποδείζν)  νέαν 
πηγην  ές  •?ίς  αντλεί  ταύτας,  δικτεινόμενος  δτι  τα  δρια  πρ&  τών    δ  ποίων 
ΐσταται  ί  επιστημονική  ίρευνα  είσιν  όρια   τί|ς  επιστήμης,  άλλ*  ούχι  καί 
της  ανθρωπινής    ψυχΐς,   ίς  αϊ  γνώσεις  εκτείνονται    πολύ  έπέχεινα    καί 
υπεράνω  τοϋ*  πεπερασμένου  κόσμου.    Κατά  τους    πνευματιστάς  καί    τους 
προβαίνοντας    περισσό τερον    !τι  κχΐ  τούτων  επί  τοΟ  έκτος  τών  δρίων  τοΟ 
ανθρωπίνου  πνεύματος    εδάφους,  ή  μεταφυσική  κρατεί  εις  χεΤρκς  αύτίΐς 
λαμπάδα,    ίΐν  δεν    απέκτησε  διά  τ^ς  επιστήμης,  άλλ*  έλχβεν  έ$  αύτίΐς  ' 
τ'3ς  ανθρωπινής  ψυχΐς  και  δια  τίς  λαμπάδος  ταύτης  δύναται  νά  φωτίζν) 
τ&  πνεΟμα  πέρκν  τίΐς  χώρας  εκείνης  ί^Λ  σκότος  έπικρχτε?  διά  τήν  πεϊ- 
»ρκν.  «Τά  δριχ  τοΟ  πεπερασμένου  κόσμου  είναι  καί  δριχ  τΏ;  ανθρωπινής 
» επιστήμης,    λέγει  δ  Οιιϊζοί  καί  αδυνατεί   μεν  τις  νά  έςκκριβώσν)  μέχρι 
»πο0  τών  αχανών  τούτων  δρίων  δύναται  νάπροχωρησνι  η  επιστήμη,  δύνα- 
νται δμως  καί  δφείλει  νά  βϊβχιώση  δτι  δέν  θά  τά  ύπερβ-9*.  Ό  πεπερασμέ- 
νος κόσμος  είναι  δ  μόνος  δστις  υπάγεται  εις  την    περιο/ην  αύτϋς  καί  δ 
ϊ> μόνος,  8ν  δύναται  νά  βολιδοσκοπησν).  Έν  μόνω  τω  πεπερχσμένφ  κόσμω 
»τΙ>  ανθρώπινο/  πνεΟμχ  καταλαμβάνει  τά  πράγματα  τελείως,   παρατηρεί 
»αύτά  καθ'  δλην  τ-ην  Ικτασιν  κχΐ  ύπο  πάσας  τάς  δψεις  των,  αναγνωρίζει 
»τάς    σχέσεις  και  τους  νόμους  αυτών,  πράγματα  επίσης  καί  ταΟτα  ίντα 
*καΙ  απαρτίζει    τέλος  έξ  αυτών  σύστημα  τι.  Τοιαύτη  ε^αι  η   επιστημο- 
νική έρευνα  καί  μέθοδος,  ων    έζαγόμενον  είναι  αί  άνθρώπιναι  έπιστημαι. 
ιΚχι  λέγων  πεπερασμένον  κόσμον    δέν  εννοώ  αυτί) ν    άποκεκλεισμένον  έν 
$μόνω  τφ  ύλικψ.  Ύπάρχουσι  καί    ηθικά  πράγματα  ύποπίπτοντα  εις  την 
ι^πεΤραν    καί  υπαγόμενα  εις  την  περιοχήν  τ*?ϊς  επιστήμης.  Έν   παραδείγ- 
ματι ή  περί  του*  άνθρωπου  έν  τ$  παρούσνι  καταστάσει  σπουδή,  εΓτε  κατ* 
»άτομον  λαμβανομένου  εΡτ*  κατ'  έθνος,  είναι  επίσης  σπουδή  επιστημονική, 
^υπαγόμενη  ε!;  την  αύτ^ν  μέθοδον,  εις  •?|ν  καί  υ}  του*  ύλικοΟ  κόσμου  καί 
γ  δυναμένη  νά  ανακάλυψη    τους  έν  τ'7|    πκρούσν)  του  κόσμου   τάξει  νόμου 
»τών  πραγμάτων,  είς  ά  περιστρέφεται.    Άλλ'  εάν  τά  δριχ    του*  πεπερκ- 
.  χσμένου  κόσμου  είναι  καί  δρια  τής  ανθρωπινής   επιστήμης  δεν  είναι  όμως 
»καΙ   δρια  τ*ίς  ανθρωπινής  ψυχίς.    Ό  άνθρωπος    φέρει  έν  εαυτφ  γνώσεις 
νέκτεινομένας  πολύ  έπέκεινα  καί  φερομέν.ας    πολύ  υπεράνω  τοΟ  πεπερα- 
σμένου,   τάς  γνώσεις    και  δρέξεις  τοΟ  απείρου,  του*  ιδεώδους,  του*  δλου, 
»τοϋ*  τελείου,  τοΟ  αναλλοίωτου,   τοΟ  αιωνίους.  Αί  γνώσεις  αύται  καί  δρ- 
ΓμαΙ    είσΐ  πράγματα,  <£τινα    αναγνωρίζει  τ6  άνθρώπινον    πνευμ*,  άλλα 
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ι>καί  τοι  αναγνώριζαν  ταύτα  επέχει,  διότι  πρόσημαίνουσιν  $  άκρ'.βέστε- 
χρον  ειπείν  διαπλάττουσιν  αύτψ  τάξιν  διάφορον  των  πραγμάτων  καΐ  των 
ι>  νόμων  τοΟ  πεπερασμένου  κόσμου,  8ν  παρατηρεί.  Πλην  ένω  τής  ύπερ- 
»τέρας  ταύτης  τάξεως  έχει  δ  άνθρωπος  το  ενττιγμα  και  την  εικόνα,  δεν 
γ  έχει  ουδέ  δύναται  να  Ιχν^  την  γνώσιν.  ΚαΙ  τ6  μεν  άπειρον  διορΧ  καΐ 
»  ατενίζει  η  ψυχή,  δυνάμει  και  ένεκα  τής  υψηλές  φύσεως  της,  η  γνώσις 
»δμως  αυτή  περικλείεται,  ένεκα  τής  παρούσης  αδυναμίας  της,  έν  τω  πε- 
σπερασμένω  τούτω  κόσμω  ένθα  διατελεί1." 

λέξεις  ώραιαι,  άλλα  λέξεις  μόνον  προδίδουσαι  την  άμηχανίαν  του  λέ- 
γοντος. >έξεις  ασυνεπείς  προς  τάς  ύποστηριζομένας  πολλάκις  ύπο  τοΟ  αυ- 
τού* συγγραφέως  έπΆύσεις  τών  άλυτων  προβλημάτων,  λέξεις  άδυνατοΟ- 
σαι  να  στηρίξωσι  του  λοιπού  εις  την  κρίσιν  των  τρεφομένων  διώ  τής  στε- 
ρεάς επιστημονικής  τροφής  τ  ας  κλονιζομένας  μεταφυσικάς  ιδέας.  Έάν 
το  πνεύμα  έφείλνι,  ώς  δμολογουσι  και  ως  είναι  δρθον,  να  έπέχν)  προ  τής 
θέας  τοΟ  απολύτου,  τίνι  τότε  μ,έσω  πληροφοροΟτιν  ήμ,Χς  περί  τών  πρώ- 
των καΐ  τελικών  αιτίων  οι  τ6  άπραγματοποίητον  τούτο  άναλαμβάνοντες 
έργον.  Ουδέποτε  ή  θετική  φιλοσοφία  ήρνηθη  την  •κζοχί  τών  ορίων  της 
θετικής  γνώσεως  υπαρξιν  τοϋ*  άγνωστου,  τοΟ  απείρου,  του"  απολύτου,  άλλ' 
υπεστήριξε  πάντοτε  δτι  η  έξηγητις  αύτοΟ  είναι  αδύνατος  εις  τον  άνθρω* 
πον.  Προ  τν5ς  μεγαλοπρεπούς  θέας  του  ατελεύτητου  τούτου  ώκεκνοΟ  το 
άνθρώπινον  πνεΟμκ  δύναται  να  άφίηται  εις  σκέψεις,  όνειροπωλησεις  καΐ 
υποθέσεις  ποικίλας  συγκινούσας  την  καρδίαν,  θερμ,αινούσχς  την  φαντα- 
σίαν  και  δίδουσας  έκπληκτικην  ώθησιν  είς  την  ποιητικην  πτήΐίν,  άλλ'αί 
σκέψεις,  άλλ'  αϊ  υποθέσεις,  άλλα  τα  ίνειρα  $  5  ποιητικός  ενθουσιασμός 
δύνανται  να  ύπολογισθώσιν  ώς  πραγματικότητες  και  δικαιούμεθα  να  πι<τεύ- 
σωμεν  τα  μεταφυσικά  ταύτα  τής  φαντασίας  πλάσματα  πορισσότερον  τών 
θρησκευτικών  μ,ύθων  τών  μάλλον  άξεστων  λαών;  Ό  άνθρωπος  ευρισκόμενος 
έν  τοις  κόλποις  τής  φύσεως,  αντιλαμβανόμενος  τοΟ  περικαλύπτοντος  αύ- 
τδν  πέπλου  του"  άγνωστου  καί  φλεγόμενος  ύπο  τής  φυσικής  τοΟ  μαθεϊν 
δρέξεως  δεν  δύναται  να  κωλύτ/}  την  φαντασίαν  άπο  του*  νά  ριφθεί  έκεΤ 
έ*νθα  η  παρατηρησις  δεν  προχωρεί,  άλλα  δεν  πρέπει  διά  τοΟτο  έπιλανθα- 
νόμενος  τής  θέσεως  του  νά  ύπολαμβάνν]  τα  ωραία  ταύτης  πλάσματα  ώς 
άναμφιλέκτους  αληθείας.  Είναι  καταληπτά  ίντως  εις  πΧσαν  καρδί*ν  μΛ 
μείνασαν  άναίσθητον  προ  τής  μεγαλόπρεπους  θέας  τοΟ  ατελεύτητου  υλι- 
κοΟ  ί  διανοητικού  δρίζοντος  η  δικαία  εκείνη  του*  ποιητοΟ  διαμαρτύρηση 
λέγοντος 

Οα'βδΙ-οβ  άοηο  ηυβ  οβ  πκηκΙθ,  οΐ  ηο^  νθηοη9•ηοιΐ9  ίβίΓΟ ? 
δί  ρουΓ  ηιΓοη  νίνβ  6η  ραίχ,  ϋ  ίααΐ  νοϋοΓ  1θ3  οίουχ, 

1  Μέλει,  περί  τί)ς  ο&αίας  τζς  χριβτ.  Ορησχ.  χ   1.  9.  88. 
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Ρ&ΉθΓ  οοτηπιβ  υη  (Γουρβαη  Ιβ8  γβυχ  ίίχόβ  λ  Ιβιτβ, 

ΕΙ  ιοηίβΓ  1β  ΓβδΙβ,  6δΙ-οβ  άοηο  έΐΓβ  ΙιβιΐΓβηχ  ? 

Νοη  ο*ββΙ  06850Γ  (Γ&γθ  Ηοπιπιβ  βΐ  Λέζτ&άετ  βοη  Απιρ• 

Οβη9  Ια  ΟΓέβΙίοη  Ιβ  Β3$αΓ(1  πΓβ  ]βΙέ 

ΗβιΐΓβυχ  οιι  ηο&ΙΙιουΓουι  ]ο  ειιίβ  ηέ  (1'αηβ  Γοιηπιο, 

ΕΙ  ]ο  ηε  ρπίδ  πι'οηΓυΐΓ  Ηογ$  (1ε  ΓΗυΕηΑηίΐό1• 

άλλ'  είναι  άπροσμάχητος  Ιπίση;  Ά  πικρά  αλήθεια  δτι  μόνον  διά  τ$|ς 
φανταιία;  δύναται  δ  άνθρωπος  νά  είσδυση  ει;  του;  ουρανούς.  Πλ•)ιν  τ& 
πνεΟμχ  λέγουσιν  οι  πνεύμα τιστ χι  Ιχει  άρτιγενέ;  τι  φώς,  δπερ  δεν  άπέ* 
κτησε  διά  τ•7|ς  επιστήμης  καΐ  το  φώς  τοΟτο  άγει  είς  δρθους  συλλογισμούς 
καΐ  βέβκΐχ  συμπεράσματα,  του;  ανθρώπους  εκείνους,  οΐτινες  δεν  άρκοΟν- 
ται  ε(ς  μόνον  τά;  πληροφορίας  τών  επιστημών.  ΠοΟ  ευρίσκεται  τ^  φώς 
τοΟτο  καΐ  πώ;  δύ/ανται  νά  άποδείςωτι  την  υτχρςιν  αυτοΒ  οί  ύπδ  τάς 
άκτΤνας  του  βαδίζοντες;  Παρήλθε  πλέον  άνεπιστρεπτεί  ί  έποχη,  καθ*  ίΐν 
ί  μεταφυσική  έρευνώσα  τ&  άνθρώπινον  πνεΟμα  {γνωμάτευε  π£ν  ίτι  ύπη- 
γόρευεν  ί  θέρμη  τών  ψυχολόγων  κεφαλή !  σήμερον  ^  μελέτη  τών  δια- 
νοητικών και  ηθικών  δυνάμεων  £;η*ει  εις  τον  κύκλον  τ*ίς  θετική;  επι- 
στήμης καΐ  οί  σοφώτεροι  τών  μεταφυσικών  είσΐν  αναγκασμένοι  νά  τεί- 
νωσι  προσεκτικώς  τδ  ους  εις  τάς  περί  αυτών  πληροφορίας  τί;  φυτιολογίας. 
Ή  υπαρξις  του*  άρτιγενοΟς  τούτου  φωτ&ς  χρήζει  τίΐ;  αυτής  άποδείςεως  οΐκς 
καΐ  αϊ  υπ'  αύτοΟ  άνακχλυπτόμίναι  δίίθεν  άληθειχι.  Άλλ*  έάν  τδ  άνθρώπι- 
νον  πνεύμα,  παρατηρεΤδ  πνευματισμός,  ίφείλνι  να  δέχητχι  ώς  μόνα;  αλη- 
θείας τά  επιστημονικώς  έξετασθέντχ  φαινόμενα  καΐ  τους  άποδειχθέντχς 
νόμου;  ουδέν  έτερον  υπάρχει  έκτ&ς  τών  θετικών  επιστημών.  α'Κνώσατε 
τότε,  λέγει  6  Ρβιιΐ  ^ιιβί,  ο  συμπαθητικώτατος  καΐ  πολυμαθης  ο5τος  αντι- 
πρόσωπος τίί;  νεωτέρας  Γαλλική;  πνευματικές  σχολίίς,  ενώσατε  άπάσας 
τάς  άληθεία;,  άς  αποδεικνύει  έχάστη  τούτων  και  Οά  έχετε  ούτω  την 
γενικην  έπιστημην,  άλλα  μη  έμιλεΤτε  τοΟ  λοιπού*  περί  φιλοσοφίας  με- 
λετώσης  τάς  γενικότητας  τών  θετικών  επιστημών,  μη  ζητεΤτε  την  ανα- 
γωγών τών  γενικοτήτων  τούτων  είς  τί>ν  μικρότερον,  κατά  το  έφικτόν, 
αριθμόν,  μη  εκθέτετε  θεωρίας,  διότι  ταυ* τα  πάντα  είσΐ  διάφορα  τ*ί|;  απλής 
αθροίσεως  τών  επιστημονικών  πληροφοριών,  είσΐν  αποτέλεσμα  τή;  ελευ- 
θέρας ενεργείας  τού*  πνεύματος,  άνάγκαι  πηγάζουται  4κ  τ5);  έμφυτου  τώ 
άνθρώπφ  ιδέας  τοΟ  απολύτου,  $ς  ένεκα  υπείκομεν  είς  την  τάτιν  τοΟ  γε- 
νικεύειν'.»  Ή  παρατηρησις  αυτή  θά  εθεωρείτο  δικαίως  σόφισμα,  εάν  δέν 
ίλαμβάνετο  υπ*  ίψιν  ί  αναμφισβήτητος  ειλικρίνεια  τοΟ  λέγοντος.  Ουδέ* 
ποτέ  ί  θετική  φιλοσοφία  προσέβαλε  την  άζίαν  του*  συλλογισμού*,  ούδ'^το 

1  ΑΙΓΓβά  (3θ  ΜυβδβΙ  Μ.  άνωτ. 

2  "Ιβε  ταΟτχ  «ρίπου  ίν  σιλ.  727*728  τί}ς  Βονυβ  (Ιββ  άβυχ  ηοηάοβ  Αού  Ι  1864* 
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δυνατόν  νά  παραγνώριση  τδ  κΟρος*  τ*ϊς  εργασίας  ταύτης  του*  πνεύματος* 
Έ  άνάλυτις  καΐ  η  σύνθεσις,  Ί\  δια  τ^ς  αφαιρέσεως  γενίκευσις  ιδιότητες 
ου «7α ι  του"  εγκεφαλικού*  οργανισμού  του*  άνθρωπου  καΐ  τών  πρωτευόντων 
ζώων  δεν  είναι  δυνατόν  νά  καταδικασθώσιν  εις  άδράνειαν,  άλλα  μεταξύ 
τϊ;  εργασίας  ταύτης,  αναφερομένη;  έπί  τών  φαινομένων  τοΟ  πεπερασμέ- 
νου κόσμου  καΐ  αναπόσπαστου  του  έγκεφαλικοΟ  οργανισμού,  καΐ  τ$ς  άπο- 
πείρας  έξηγησεως  το$  απολύτου  υπάρχει  ί  διάφορα  ή  χωρίζουσα  τδ  από- 
λυτον άπδ  του*  σχετικού.  "Ινα  δμω;  δ  συλλογισμός  υ)  κατά  τδ  έφικτδν 
ασφαλής  ανάγκη  οί  πρώτοι  αύτου"  δροι  νά  λαμβάνωνται  έκ  της  παρατη- 
ρήσεως καΐ  ουχί  τνίς  ίδιας. ημών  συλλήψεως.  Τότε,  αλλά  τότε  μόνον  τδ 
συμπέρασμα,  έαν  δεν  ^ναι  τόσον  βέβαιον  οίον  τδ  διά  τ**ς  πείρας  αμέσως 
άποκτώμενον,  είναι  ούχ'  νιττον  πιθανόν.  Ή  θετική  λοιπδν  φιλοσοφία  κη- 
ρύττουσα  δτι  τά  πρώτα  και  τελικά  αίτια  καΐ  ή  εσωτερική  φύσις  των 
όντων  δεν  δύνανται  αυτέ  νά  ζητηθώϊΐν  επιτυχώς  ούτε  νά  νοηθώσιν  όπδ 
τοΟ  ανθρωπίνου  πνεύματος,  δτι  τούτο  ουδέποτε  θά  απόκτηση  γνώσεις  απο- 
λύτους, δτι  είναι  κεκλεισμένον  έντδς  των  δρίων  τ^ίς  σχετικότητος  άναγνω" 
?ίζει  σύναμα  δτι  εν  τω  σταδίω  τούτω  ούτινος  ή  εκτασις  δεν  είναι  μικρά 
5  άνθρωπος  δύναται  διά  τ•7|ς  παρατηρήσεως  κα\  του*  συλλογισμού"  καΐ  νά 
γινώσκη  τά  πορίσματα  των  επιστημών  καΐ  έίς  υποθέσεις  πιθανάς  νά  προ- 
βαίνη.  Αι  υποθέσεις  αύται  στηριζόμεναι  επί  πραγμάτων  αποδεδειγμένων 
διά  τϋς  πείρας,  καΐ  κατά  τούτο  διαφέρουσαι  τών  μεταφυσικών  καΐ  θεο- 
λογικών βασιζόμενων  έπί  αυθαιρέτων  συλλήψεων  τοΟ  πνεύματος,  καίτοι 
μη  ουσαι  έπιδεκτικαΙ  τελείας  πάντοτε  επαληθεύσεως,  φέρουσιν  ούχ^ττον 
την  σφραγίδα  της-  κατά  προσέγγισιν  βεβαιότητος,  ^ν  οδτε  δύναται  ούτε 
πρέπει  νά  παράβλεψη  τις. 

Ούτω  έπί  τ•2|ς  στερεάς  βάσεως  τών  διά  τ-7ίς  πείρας  αποδεδειγμένων 
αληθειών  έγείροντες  υποθέσεις  σχεδόν  βεβαίας  $  απλώς  πιθανάς,  δυνά- 
μεθα ουδόλως  ά  ντιφάσκοντες  πρδς  τάς  υγιείς  φιλοσοφικάς  αρχάς,  νά  σχημα- 
τίτωμεν  Ιδέαν  τινά  περί  τ^ς  κοσμολογίας  και  τών  διαφόρων  βαθμίδων  χΤΙς 
εξελίξεως,  δπως  διά  τών  μνημείων,  έπιγρκφών,  ίερογλύφων,  σκελετών, 
σπηλαίων  καΐ  λοιπών  μέσων  σχηματίζομεν  ίδέαν  τινά  περί  τίς  προΐστο- 
ρ•.κίίς  εποχές,  χωρίς  εννοείται,  νά  θίξωμεν  ποτέ  ζητήματα  υπερκείμενα 
τών  ίρίων  τοΟ  ανθρωπίνου  πνεύματος. 

'Τψουντε;  τους  δφθαλμούς  ίμών  εις  τδ  περικαλΟπτον  την  σφαιραν  στε- 
ρέωμα παρατηροΟμεν  την  πληθύν  τών  αστέρων  καΐ  τδ  αχανές  διάστημα 
έν  ψ  κυλινδοΟνται  ούτοι  μετά  τών  πλανητών,  δορυφόρων,  αστεροειδών  καί 
λοιπών  ουρανίων  σωμάτων.  ΆγνοοΟμεν  αληθώς  έάν  έκτδς  εκείνου,  δπερ 
καλουμεν  σύμπαν  έάν  ύπάρχη  άλλο  τι  άκατάληπτον  εις  ημ*ς,  άλλα  περι- 
οριζόμενοι έντδς  τ  ο  3  κύκλου  τών  {δεών  ημών  και  διακρίνοντες  τδ  σύμπαν 
άπδ  του  ηλιακοί  συστήματος,  ούτινος  άποτελουμεν  μέρος,  έρωτώμεν  τί 
Τόμος  Η".  2.— Φεβρουάριος  1884  9 
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δυνάμεθα  να  ύποθέσωμεν  πλειότερον  επί  των  πληροφοριών  τ9Ις  επιστήμης 
βασιζόμενο*. 

*ΙΙ  αστρονομία  άπέδειζεν  δτι  οι  αστέρες  εϊτΐ  σφαϊραι  έκπέμπουσαι  άπαύ- 
στως  φως  καΙ•  θερμότητα  εις  τδ  αχανές  διάστημα  κ*1  το  φάσμα  τοσκόπιον 
•^υνηθη  νά  αποσύνθεση  τδ  φώς  τούτο  ώς  τδ  τοΟ  ημετέρου  ηλίου,  θερμδ- 
της  τοσαύτη  μ,η  έλαττουμένη  επί  τοσούτου;  αιώνας  πόθεν  αδύνατο  νά 
*ροκύ|η[) ;  *Ε α  καύσεως  τδτοι  χημικές  συνθέσεως  είναι  αδύνατον  λέγου- 
σιν  οί  ειδήμονες,  διότι  ουδεμία  χαΟσις  δύναται  να  έπαρκέσν)  εις  κατανά- 
λωσιν  θερμογόνου  τοσοΟτον  καταπληκτική*  δταν  λάβωμεν  ύπ' δψινδτι  δ 
"Ηλιος  άστηρ  καΐ  οδτος  ώς  οί  λοιποί  εκπέμπει  κατά  παν  δευτερδλεπτον 
θερμότητα  Γσην  εκείνη,  ην  θα  παρηγαγεν  η  καΟσις  ένδεκα  τετραμιλλιονίων 
καΐ  εξακοσίων  χιλιάδων  εκατομμυρίων  τόννων  γαιάνθρακος  καιομένων 
ταυτοχρόνως•  Αποκλειόμενης  λοιπδν  τ•7,ς  αιτίας  ταύτης  υπολείπεται  Ί\  τ^ς 
μεταμορφώσεως  τίΐς  κινήσεως  είς  θερμότητα,  •#τις  πράγματι  φαίνεται  Γσ» 
τφ  άποτελέσματι.  Γνωρίζομεν  τουτέστιν  επιστημονικώς  σήμερον  δτι  ^  κί- 
νησις  χαταστελλομένη  άποτόμ,ως  δέν  άπόλλυται  άλλα  μεταβάλλεται  εις 
θερμότητα  καΐ  δτι  δσον  μεγαλειτέρα  είναι  ή  ταχύτης  σώματος  τίνος  καί 
περισσότερα  ^  ποσότης  ττ5ς  άπχρτιζούσης  αύτδ  δλης,  τόσον  ^  κατά  την 
στιγμήν  τ*Ις  συγκρούσεως  •αύτοΟ  μετ'  άλλου  σώματος  πηγάσουσα  θερμό- 
της  ίσται  μείζων.  Την  έπιστημονικην  λοιπδν  ταύτην  άληθειαν  ϊχοντες 
υπ*  δψει  είναι  φυσικδν  να  ύποθέσωμεν  δτι  τά  μέρη  τί|ς  άπαρτιζούσης  τάς 
σφαίρας  δλης  διακεχυμένα  έν  άρχ$  εν  τφ  άχανεΤ  διαστηματι  έπλησίασαν 
Αλληλα  είς  διάφορα  μέρη  υπείκοντα  τφ  νόμω  τ^Ις  βαρύτητος  καΐ  συνεκρού- 
σθησαν•  Κ  α  τα  τ^ν  στιγμήν  τ•?ίς  συγκρούτεως  ^  καταπαύσασα  κινησις 
μετεμορφώθη  είς  θερμότητα,  αϊ  δε  άποτελεσθδϊται  έκ  τής  ενώσεως  σφαϊραι 
διέχυσαν  ταύτην  μετά  το&  φωτδς  είς  τδ  σκοτεινδν  καΐ  ψυχρδν  διάστημα 
καΐ  άνελύθησαν  υπδ  την  καταπληκτικην  δύναμίν  της.  Ή  ύπδθεσις  αυτή 
ΙπΙ  επιστημονικών,  ώς  βλέπετε,  άληθενών  στηριζομένη,  ενισχύεται  προ- 
σέτι δια  τίς  παρατηρήσεως  του  φαινομένου  των  διαττόντων  αστέρων,  οϊ- 
τινες  συναντώμενοι  μετά  τ$ς  γηΊνης  ατμοσφαίρας  και  βραδύνοντες  έν  αύτ*| 
ώς  έκ  τίς  συναντήσεως  ταύτης  την  ταχυτάτην  πορείαν  των  έκπέμπουσι 
ζωηρδν  φώς  καΐ  θερμότητα. 

Ώς  πρδς  τδ  <ήλιακδν  σύστημα,  ούτινος  άποτελοΟμεν  μέρος  δυνάμεθα 
1*1  Τών  αστρονομικών  παρατηρήσεων  καΐ  τών  νόμων  τίΐς  μηχανικές  στη- 
ριζόμενοι νά  φθάσωμεν  έπαγωγικως  είς  την  περίφημον  θεωρίαν  τοΟ  Ι4ψ1&εβ• 
Κατά  την  πιθανοτάτην  ταύτην  ύπόθεσιν  οί  πλανάται  είσι  τέκνα  του* 
Έλίου  εξελθόντα  κατά  διαφόρους  έποχάς  τοΟ  σώματος  τοΟ  πατρός  Λ*ων 
δυνάμει  τών  μηχανικών  καΐ  φυσικών  νόμων.  Έν  αγνώστω  τινί  έποχφ 
τουτέστιν,  δ  ι?λιος  ίτο  πεπυκνωμένον  τι  νεφέλωμα  κατέχον  άπασαν  τ'λν 
θεσιν   τοΟ  νυν  ηλιακού*    συστήματος   και  πολύ    περισσοτέραν   Ρτωςετι,- 
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έχν  πέραν  τθ'1  πλχνητου  Ποσειδώνος  ύπάρχη,  ώς  πιθανόν,  καΐ  ?τερος, 
α* Ας  φαντχσθώμεν,  λέγει  5  Ρΐαηιαηοη  τοιούτον  νεφέλωμα  έν  τφ  διαστη* 
*μχτι•  Ή  ελξις  είναι  {διότης  παντός  άτοπον  ύλης.  'ΙΙ  χώρα  λοιπόν  ί 
ιμχΛλον  πυκνή  αύτοΟ  θά  έλξη  άνεπχισθητως  προς  έκυτην  τά  λοιπά  [Λερή 
ι>κκΙ  εν  τ$  βρκδείκ  πτώ/τει  ιών  μάλλον  μεμχκρυσμένων  (Λερών  προς  την 
χμΧλλον  ελκουσχν  τχύτην  χώραν  θά  πκραχθν5  γενική  κίνησις  ατελώς 
λδιευθυνομένη  προς  τδ  κέντρον  τοΟτο  καΐ  συμπχρχσύρουσα  μετ*  ού  πολύ 
ϊδλάκληαον  το  νεφέλωμα  είς  μίκν  κκΐ  την  αύτην.  κυκλικην  κίνησιν.  'ΙΙ 
ί  φυσική  μορφή  εϊνχι  η  σφαιρική"  τοικύτην  λαμβάνει  σταγών  ύδατος, 
τοιαύτη  σταγών  υδραργύρου  άφιεμένη  ελευθέρα.  Κατά  τους  νόθους  τή; 
»μηχχ«κής,  συν  τ$  πυκνώσει  και  σμικρύνσει  του"  νεφελώμχτος  ηυξησεν 
»η  κίνησίς*  έν  τοικύτν)  δέ  στροφέ  το  νεφέλωμα  έπιέσθη  είς  τους  πόλους 
»χαί  έλαβε  μορφην  υπερμεγέθους  άερώδου;  φΛ*οΟ.  Πιθανόν  λοιπόν  τότε 
*νά  έστρέφετο  τόσον  ταχέως,  ώστε  νά  άνέπτυσσεν  επί  τής  εξωτερικής 
^περιφερείας  κεντρομόλον  ίύνχμιν  υπερτέραν  τής  κεντρόφυγος  τοΟ  δλου 
χίγκου,  ως  όταν  στρέφν)  τις  σφενδόνην  έν  τοιαύτη  περιπτώσει  αναπό- 
φευκτος καθίσταται  συνέπεια  η  απώλεια  τής  ισορροπίας  και  ή  άπόσπα- 
»σις  εξωτερικού*  τίνος  δακτυλίου.  Ό  αερώδης  ούτος  δακτύλιος  θά  εξακο- 
λούθηση στρεφόμενος  έν  τφ  αύτψ  χρόνω  και  δικ  της  αυτής  ταχύτητος, 
ϊάλλά  το  μετρικον  νεφέλωμα  θά  ηναι  του  λοιπού"  κεχωρισμένον  καΐ  θά 
Ρυφίστατχι  την  προοδευτικην  συμπύκνωσιν  καΐ  την  έπιτάχυνσιν  τής  κι- 
Βνησβως  αύτου»1.  Κατά  τον  τρόπον  λοιπόν  τοΟτον  ύποτίθενται  άποσπα- 
σθέντες  διαδοχικώς  του"  ηλίου  &  Ποσειδών,  δ  Ουρανός,  δ  Κρόνος,  δ  ΖεΟς, 
οΐ  μικροί  πλανάται,  δ  νΑρης,  η  Γή,  (  ίς  ή  γένεσις  πρέπει  νά  άναχθίί  εις 
την  έποχην,  καθ*  ην  ή  περιφέρεια  του"  ηλίου  έφθανε  μέχρις  ημών  κκΐ  το 
υπερμέγεθες  τοϋτο  σώμα  έστρέφετο  περί  εαυτό  εις  365  ημέρας),  ή -Αφρο- 
δίτη και  &  Ερμή;.  Όμοίως  ύποτίθενται  άποσπασθέντες^τών  πλανητών  οι 
δορυφόροι  αυτών*  η  Σελήνη  λ  χ.  θά  έγεννηθη  κατά  την  έποχην,  καθ*  ην 
4  Γή,  εις  κατάστασιν  2τι  νεφελώματος,  έξετείνετο  μέχρι  τής  νΟν  τροχι&< 
τοδ  δορυφόρου  και  έστρέφετο  περί  έαυτην  είς  27  ημέρας  και  7  ώρας. 

Ή  περί  τής  γενέσεως  του  ηλιακού*  συστήματος  ύπόθεσις  αυτή  έκτος 
τής  επιστημονικής  αυτής  βάσεως  φέρει  υπέρ  εαυτής  την  -διά  τών  τηλε- 
σκοπίων ανακάλυψιν  καΐ  άλλων  νεφελωμάτων,  ών  τά  σχήματα  ανταπο- 
κρίνονται εις  τάς  ύποτιθεμένχς  περί  τοΟ  ίμετέρου  μεταμορφώσεις,  την 
ί^οίκν  διεύθυνσιν  τών  πλανητών  άπο  δυσμών  προς  ανατολάς  έν  τίί  περί 
τον  ηλιον  τροχι^  ώς  κχΐ  την  περί  τον  άςονα  αυτών,  ττ!)ν  δμοιότητα  τών 
φαινομένων  τούτων  επί  τών  δορυφόρων,  την  μικράν  εκκεντρότητα  τών 
τροχιών  καΐ  την  σχετικην  πυκνότητα  τών  σωμάτων  τοΟ  ηλιακού"  συ- 
στήματος• 

1  ΡΙαη&Γίυα  α&ίΓαηοιηίϋ  ροριιΙοίΓβ  ρ.  91. 
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Την  μέθοδον  τέλος  τών  θετικών  υποθέσεων  δυνάμεθα  νά  μεταχειρι- 
σθώμεν  χλΘ'  δσον  άφορ$  τδν  σχηματισμδν  τ$Ις  γ-7!ς.  Ή  γίί  άποσπχσθεΓτα 
καΐ  αυτή  ως  άερώδης  δακτύλιος  το3  ηλιακού"  νεφελώματος  ίρξατο,  τών 
αυτών  νόμων  βνεχα,  νά  συσφίγγηται,  συμπυκνοΟται,  λαμβάνν)  σφχιρικδν 
σχϋμα  *αΙ  διά  τ$Ι;  ώς  ίκ  τις  συμπυκνώσεως  ταύτης  συγκρούσεως  των 
αποτελούντων  αύτην  μορίων  ΰλνις  νά  μεταβάλλεται  εις  πυρώδη  κατά- 
στασιν. '£πΙ  χιλιάδας  αιώνων  έιτρέφετο  ούτω  έν  τώ  διαστημχτι,  δτε  δέ 
ί  θερμοκρασία  κατήλθε  κατωτέρω  τ•7ίς  του*  ζέοντος  δδατος,  δ  άτμδς  με- 
τεβλήθη ε!ς  ΰδωρ  καΐ  κατέπεσεν.  Άλλ'  εις  την  ύγράν  κατάστχσιν  δεν  $το 
δυνατόν  νά  διαμείνν)  Ί\  γ•ϊ  δριστικώς'  μικρδν  κχτχ  μικράν  δ  υπδ  των  φοβέ- 
ρων ήφχιστίων  διαρηγνυόμενος  φλοιός  έξηπλοΟτο  περισσότερον  κχί  αί  νίσοι 
άνεφχίνοντο  έν  μέσω  των  ζεουσών  θαλασσών,  ούτω  δε  βαθμηδόν  η  σφαΐ{ρα 
κατέστη  στερεά  καΐ  έξακολουθ&Τ  £τι  πιθανώς  καθισταμένη  περισσότερο» 
τοιαύτη.  Αί  εκ  τ^ς  ^ζ<ύ^ίχς  τοΟ  Ι^ρΙαοο  έξαγόμεναι  συνέπειαι  αύται  ενι- 
σχύονται ετι  μ&λλον  διά  τών  γενομένων  επί  τ$ς  σφαίρας  επιστημονικών 
παρατηρήσεων,  αίτινες  περιβάλλουσι  δ•.ά  πλείονος  πιθανότητος  τί)ν  υπό- 
βχσιν  τοΟ  περίφημου  αστρονόμου.  Άκριβέσταται  τουτέστι  παρατηρήσεις 
απέδειξαν  8τι  ή  γί  είναι  πεπιεσμένη  εις  τους  πόλους  και  εξογκωμένη 
$ί;  τδν  #Ίσημερινδν  και  η  μεν  γεωμετρία  απεφάνθη  δτι  τοΟτο  είναι  απο- 
τέλεσμα τις  ρευστές  ποτέ  καταστάσεως  τ  ή  ς  σφαίρας,  ή  δέ  φυσική  ερω- 
τηθείσα τι  ήδύνχτο  νά  παραγάγν)  την  κατάστασιν  ταύτην  έδειξε  το 
ΰδωρ  9^  τδ  πΰρ.  α'Αλλ'  ^  ποσότης  τοΟ  επί  τις  γ•75ς  ύδατος,  λέγει  έρθώς 
ϊ>5  υΐΙι*έ,  είναι  λίαν  σμικρά  σχετικώς  πρδς  τά  στερεά  αύτ$ς  μέρη,  μετά 
ντής  θερμοκρχσίας  δ  ε  των  13  βαθμών  είναι  αδύνατον  νά  μεταβάλ*/)  εις 
ίρευστην  κατάστασιν  ουχί  την  γίν,  άλλ'  ούδε  το  πεντηκοστοχιλιοστδν 
»τΐίς  σγκίοζςι>ί  υπολείπεται  λοιπόν  τδ  πυρ  και  υπέρ  αύτου*  μαρτυροΟσι  καΐ 
η  αύξουσα  θερμόςης,  καθ'  δσον  κατερχόμεθα  εις  τδ  έδαφος,  χαΐ  τά  θερμά 
λουτρά  καΙ  τά  άρτησιανά  ^ίχτχ  καΙ  τά  ηφαίστεια  καΐ  οι  σεισμοί  και 
τά  συμπεράσματα  τίΐς  παλαιοντολογίας  περί  τής  έπικρατησάσης  άλλοτε 
ύψηλοτέρας  θερμοκρχσίας  επί  τίίς  γήινης  επιφανείας*. 

Μέχρι  τοϋ*  σημείου  τούτου  ή  διάδοχη  τών  φαινομένων  βαίνει  κανονι- 
κώς καΐ  ή  εκ  τί5ς  αποδοχής  δύω  δεδομένων  ήτοι  τις  υπάρξεως  τνίς  δια- 
κεχυμένης  δλης  έν  τφ  διαστηματι  καΐ  τίΐς  κινήσεως  αύτί)ς  έξαγόμεναι 
συνέπειαι  μέχρι  τής  μορφώσεως  τ5}ς  γηΐνης  σφαίρας  ούδεμίχν  δείκνυσιν 
άνωμαλίαν.  Άλλ'  έντεΟθεν  νέον  παρουσιάζεται  φχινόμενον,  οδτινος  η  πο*- 
ρεμβασις  δεν  φαίνεται  ώς  άνχγκαΐον  έξαγόμενον  τών  ανωτέρω  δεδομένων, 
χαΐ  τδ  φχινόμενον  τοΟτο  είναι  η  ζωη.  Τί  περί  αύτοΟ  γνωρίζομεν  επιστη- 
μονικώς κχΐ  τί  επί  τής  γνώσεως  τχύτης  στηριζόμενοι  δυνάμεθα  νά  ύπο- 
θέσωμεν  πιθανόν  ;  Γνωρίζομεν  δτι  ή  ζωη  είναι  ίδιότης  τ^ς  ΰλης  και  ουχί 

1  Ιλ  δςίβαςο  &υ  ροίαΐ  άβ  νιιβ  ρΐιίΐο&ορίιίςυβ  ρ.  538. 
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κάσης  δλης,  τουλάχιστον  επί  τ*ίς  σφ*ίρας  ημών,  αλλά  τεσσάρων  μόνην 
σωμάτων  τοΟ  υδρογόνου,  αζώτου,  οξυγόνου  καϊ  άνθρακος,  καϊ  την  γνω• 
ρίζομεν  ώς  ιδιότητα  τ*3;  ύλης,  διότι  ουδέποτε  συνηντησαμεν  αύτην  μόνον 
ούδ'  ηδυνηθημεν  νά  την  χωρίσωμεν  ποτέ  τ*3ς  οργανικές  ουσίας  πειρχμα~ 
τικώς,  ως  δεν  ήδυνηθημεν  νά  χωρίσωμεν  την  βχρύτητα  $  άλλην  τινά  δύ- 
ναμιν  άπο  τών  σωμάτων,  γνωρίζομεν  δ'  επίσης  δτι  ένεκα  του"  αδιάσπα- 
στου τούτου  συνδέσμου  ή  ΰπαρζις  αύτ•?ίς  ίτο  αδύνατος  κατά  την  πυρώδη 
*ί$  γ3ς  κατάστχσιν,  5τι  Ισχεν  άρχην  έν  δεδομένω  τινι  χρόνφ,  δτι  ή  έμ• 
φάνισις  αύτ^ς  έγένετο  βαθμηδόν  προηγηθέντων  τών  απλούστερων  καϊ  άκο- 
λουθησάντων  τφν  συνθετότερων  οργανισμών,  αβέβαιου  μένοντος  είσέτί- 
τοΟ  τρόπου  προς  μεγάίην  λύπην  των  δπαδών  τ-7ίς  Δαρβινικές  θεωρίας  καϊ 
δτι  τέλος  άδυνατοΟμεν  νά  παραγάγωμεν  αύτην  ώς  τά  χημικά  φαινόμενα. 
ΈπΙ  των  αληθειών  τούτων  βασιζόμενοι  δικαιούμεθα  νά  ύποθέσωμεν  μετά 
πιθανότητος  προσεγγιζούσης  την  βεβαιότητα,  δτι,  δπως  οί  χημικοί  νόμοι 
τ•?ίς  συνθέσεως  και  άποσυνθέσεως  υπάρχοντες  δυνάμει  έν  τ$  υλν),  έξεδηλώ- 
θησαν  πράγματι  επί  τ*ίς  σφαίρας,  δταν  η  κατάστασις  τί)ς  θερμοκρασίας  το 
ίπέτρεψεν,  ούτω  και  ί,  ζωη,  ίδιότης  τίΐς  ΰλης  υπάρχουσα  δυνάμει  έν  αυ- 
τ•?„  ενεφανίσθη  δταν  τά  τέσσαρα  ρηθέντα  σώματα  καϊ  ή  γίί  εις  ίδιά- 
ζουσαν  ευρέθησαν  περίστασιν  μη  έπαναληφθεϊσαν  έκτοτε.  Άλλα  πόθεν  ^ 
Ιδιότης  αυτή  τνίς  ύλης  ;  ΤοΟτο  άγνοοΟμεν,  ώς  άγνοοΟμεν  πόθεν  η  ίλξις 
και  πόθεν  ή  ΰλη  καϊ  τίς  ιή  εσωτερική  αύτ•?|ς  φύσις,  τούτο  ουδέποτε  θά  μά- 
θοψεν,  διότι  εις  τάς  αίσθητεις  τομών  Οά  υποπίπτη  πάντοτε  το  φαινόμε- 
νον  καϊ  ουχί  $  ουσία  τών  δντων,  διότι  τά  ζητήματα  ταΟτα  ανάγονται 
είς  το  απόλυτον  καϊ  ή  έξηγητις  του"  απολύτου  υπερβαίνει  τά  δριατου  αν- 
θρωπίνου πνεύματος.  Μάτην  πειράται  δ  ύλιστη;  νά  παραγάγν)  ζωην  διά 
τών  φυσικοχημικών  δυνάμεων!  το  Ιλαττον  δεν  δύναται  νά  περίκλειση  το 
πλεΤΟν  καϊ  τ&  πλεϊον  είναι  η  ζωη  !  μάτην  &  πνευματιστής  ζητεί  νά  εξή- 
γηση ταύτην  διά  τί;  πνο#3ΐς  φαντασιώδους  ίντος  κόπτων  οΰτ<*  αυθαιρέ- 
τως αντί  νά  λύση  τον  Γόρδιο  ν  του"  τον  δεσμόν  ;  Ή  παρέμβασις  τοΟ  απεί- 
ρου τούτου  πνεύματος  έν  ν9ί  μεγαλόπρεπε!  εργασία  τών  φυσικών  νόμων* 
είναι  ύπόθεσις  ύψηλη  καϊ  παρήγορος,  άλλ'  υπόθεσις  βασιζόμενη  επί  τίΐς 
γονίμου  τών  πνευματισμών  φαντασίας,  καϊ  άδυνατοΟσα  επομένως  νά  λη- 
φθεί όπ' ό'ψιν  ύπο  τών  ζητούντων  ψ-ηλαφητάς  αληθείας. 

Τά  πορίσματα  τών  θετικών  επιστημών  τά  βοηθο,Οντα  ήμΒς  μελετών• 
τας  το.  παρελθόν  νά  άνέλθωμεν  διά  τοΟΙ  συλλογισμοί*  μέχρι  τίίς  εποχές, 
%»θ'  <\ν  τά  μόρια  τ'3ς  δλης  διέτρεχον  το  αχανές  ψυχρον  καϊ  σκοτεινον 
5ιά*τημα,  άποκαλύπτουσι  προσέτι  ήμϊν  φάσεις  τινάς  τοΟ  μέλλοντος,  άς 
ίβχόμεθα  ώς  λογικάς^  συνεπείας  αναντίρρητων  αληθειών.  "Οσα  δισεκα- 
τομμύρια αιώνων  καϊ  δν  ύποθέσωμεν  δτι  παρελθόν  άπο  τ•/1ς  εποχές,  άφ* 
■ζς  τδ  σύμπαν   έσχηματίσθη,  τδ  φαινόμενον    τοΟτο  δύναται    νά  θεωρηθεί 
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πρόσφατον  παρχβκλλόμενον  πρδς  τδ  άμετρον  του  χρόνου,  ως  σχδν  δ'άρχην 
εξ-ρ  και  τέλος.  Την  άληθειαν  ταύτην  έπιβεβχιοΟσιν  αί  καθ'έκάστην  έπι- 
στημονικαι  παρατηρήσεις.  Ή  σφαίρα  ημών  θα  άποθάνγ)  ποτέ  καΙ  θα$  άπο- 
θάνη  $  εκ  γήρατος  δια  τής  εξαντλήσεως  τουτέστι  τών  ζωτικών  αυτί; 
στοιχείων  προμηνυομένη  ύπδ  τ*Ις  παρχτηρουμένης  ελαττώσεως  αυτών  ί\ 
ως  εκ  τί|;  αποσβέσεως  τοΟ  ζωογονοΟντος  αύτί|ν  λαμπρού"  τν5ς  ημέρας 
αστέρος,  έκτος  έάν  πέση  πρότερον  θ5μα  φοβερΧς  τίνος  μετ'άλλου  ουρανίου 
σώματος  συγκρούσεως,  δπερ  λίαν  άπίθανον•  Ό  "ΙΙλιος  διαχέων  άπαύστως 
εις  τδ  κενδν  διάστημα  καταπληκτικών  ποσότητα  θερμότητος,  $ν  άδυνα~ 
νχτεί  νά  άναπληρώσνι,  Θάσβεσθ7,  μικρόν  κατά  μικρόν.  ΑΙ  νυν  παρατηρού- 
μενα* έπ'  αύτου"  κηλίδες  γνωστοποιοΟσιν  ίμίν  κατά  π&σαν  πιθανότητα 
την  Ιναρξιν  τοΟ  δυστυχήματος  καΙ  δ  ποιητές  είχε  δίκαιον  άνακράζων 

ΙΑ  Ϊ103Ι)1  !  Ιό  0031)1  !   ΥθΪ8  Ι II   801)   ΟΠΐ1>Γβ  ΪΠ)ΙΏ0η5β 

ηυί  γοπ^θ  1θ  δοΐοί!  βογ  βοο  βχβ  οηΠαπιπιέ ! 
ΓοιηΙ)Γ6  <$3§η6  οί  ί»Μΐ6η(]..•.  ΓοηβΓηίΙέ  οοΐΏΠίβαςβ1.•••. 

Έλεύσεται  ημέρα,  καθ*  $ν  αί  κηλίδες  αύται  πανταχόθεν  ένούμεναι  καΙ 
καταπνίγουσαι  την  τελευταίαν  ακτίνα  τίς  λαμπρΧς  του*  ηλιακού"  συστή- 
ματος εστίας,  θα  καλύψωσι  δια  μέλαινης  νεκρική;  'σινδόνης  τδ  ψυχρδν  του 
ξανθού  Φοίβου  σώμα.  Τί  έσονται  τότε  πέριξ  τοΟ  νεκροί  τούτου  γίγαντος 
οί  παρ'αύτοίϊ  την  ζωην  λαμβάνοντες  πλανάται  και  οΐ  δορυφόροι  αύτοΒ  ; 
Νεκροί  ϊγκοι  κυλινδούμενοι  περί  τον  σωρδν  του*  ευεργέτου  των,  ώς  αί 
σκιαΐ  έκείναι  τών  μυθολογουμένων  ηρώων,  αί  στρεφόμεναι  δλολύζουσαι  πέ- 
ριξ του*  πεσόντος  αυτών  σώματος,  α  Εκείνος,  δστις  θχ  συνέγραφε  την  ίστο- 
χρίχν  τίίς  φύσεως,  λέγει  δ  Ρΐ3Π)Π)3ηοη,  θχ  ή^ύνατο  να  γράψ/ι  έν  τφ  μελ- 
ί λοντι  περί  τ^ς  γίς.  Ένταΰθα  κείται  άνθρωπότης  δλόκληρος  κόσμου  ζη- 
χσαντος  ποτέ !  Ενταύθα  κείνται  άπαντα  τά  τί5ς  φιλοδοξίας  δνειρα,  <?.πχ- 
χσαιαί  τίΐς  πολεμικές  δόξης  κατακτήσεις,  δλαι  αί  περίκροτοι  οίκονομι- 
υκαΐ  επιχειρήσεις  δλα  τά  συστήματα  άτελο3ς  επιστήμης,  άπαντες  οί 
χδρκοι  θνητών  ερώτων !,...  Ενταύθα  κείνται  δλαι  αί  καλλοναί  τ$ς  Γ$;.... 
χάλλ'ούδείς  επιτύμβιος  λίθος  θχ  δείξγι  την  θέσιν,  εις  -^ν  δ  δυστυχής  πλχ- 
χνητης  άφηκε  τον  τελευταίον  στεναγμόν»?. 

Ό '^λιος  θά'σβεσθφ,  άλλα  την  αύτην  τύχτ,ν  ίςουσι  και  οί  λοιποί  .αστέ- 
ρες. «"Ηδη,  λέγε:  δ  αύτδς  αστρονόμος,  εΓδομεν  είκοσιπέντε  τούτων  νά 
χβυθισθώσι  μετά  σπατμοδικην  λάμψιν  εϊς  σκότος  γειτν.άζον  τφ  θανάτφ* 
χηδη  οί  παρά  τών  πατέρων  ημών  χαιρετισθέντες  λαμπροί  αστέρες    έξέ- 

χλιπον  τοΟ  χάρτου    τών  ουρανών Οί  ίλιοι    καθώς  καΐ  οί  κόσμοι  ^εν* 

χνώντχι,  ΐνκ  άποθχνωσιν,.,.ϊ 

*  Α.'Γγο<1  αο  Μυ$8<ϊΙ  •Κο11β« 
2  ΙΊαπιπιαποη  Μ    άνωτ/ρ. 
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Τι  θά  άπογείνωσιν  οι  σκοτεινοί  και  ψυχροί  ούτοι  δγκοι  όπείκοντες  είς 
τον  νόμον  τής  βαρύτατος  ουδείς  δύναται  νά  προείπη  μετά  βεβαιότητας, 
άρκεΐ  δμως  ν}  προς  αλλήλους  σύγκρουσις  μετά  τοσχύτην  ταχύτητα,  ίνα 
μετχβχλη  την  κίνησιν  εις  θερμότητα,  σχημχτίση  νέκ  νεφελώμχτα  καΐ 
άνεγείρη  νέου;  κόσμους  έχ  τής  τέφρας  των  παλαιών. 

Τοιχ•3τχί  είσιν  αϊ  υποθέσεις  χι  λίαν  ορθώς    προς  διάκρισιν  των  θεολογι- 
κών και  μετχφυτικών  θετικαι    κληθεΐσχι,  διότι  έ;  επιστημονικών    δεδο- 
μένων κκί  ουχί  εξ  άοχσίμων  τής  φχντασίκς  πλασμάτων   επάγονται    καΐ 
έςάγοντχι,  τοιχΟτχι  λέγω  είσΙν  αί  υποθέτεις,  βίς    ας  χαΐ  δύναται  και  δι- 
καιούται νά  προβχίνη  5  υγιώς  φιλοσόφων  περί  του  παρελθόντος  κχΐ  μέλ- 
λοντος τοΟ  σύμπαντος  έντος  των  δρίων  πάντοτε  τοΟ  ανθρωπίνου  πνεύμα- 
τος. Έ;  αποδεδειγμένων,  ώς  ήκούτχτε,  άληθε.ών  άναχωρών  ούτος  δύναται 
νά  ά/έλθν)  μέχρι  τής  έν  τφ  άχανεΐ  διας•ηματι  διακεχυμένης  καΐ  κινούμενης 
έν   άρχ?  ύλης   και  έιεΐ*)εννά  κατέλθη   μέχρι  τής  νυν  καταστάσεως  τής 
σφαίρα;  $  καΐ  προβ$  μέχρι  τή;  μελλούσης  καταστροφής  το3  σύμπαντος, 
αλλά  πόθεν  ή  δλη  εκείνη,  διατί  αϊ  Ιδιότητες  αυτί;,     ποίχ  ή  ούσίχ  της, 
δποΐος  δ  τελικός  σκοπός  των  δντων  και  δ  καθολικές  τής  φύσεως,    δποΐον 
τδ  άπώτχτον  μέλλον    του*  πχντός,  ώς  το  νοουμεν,  ούτε  γνωρίζει  οδτε  θά 
δυνηθ^  ποτέ  νά  μάθη,  διότι  τά  ζητήματα    ταΟτα  κλείουσι  τηνέκτετα- 
μένην  χώραν,  έν  ί)  κινείται  τόσον    θχυμχσίως  τ6  άνθρώπινον  πνεΒμα  καΐ 
πρδ  αυτών  ύψοΟνται  τά  δρια  της  μεγαλουργοί  ταύτης  δυνάμεως.  Ή  γνώ- 
σις  δ  τι  πέραν  αυτών  υπάρχει  και  εκτείνεται  το  άγνωστον,  δπερ  αδυνατεί 
νά  μάθη  ερεθίζει  επί  τοσούτον  το  πνεΟμχ,    ώστε  έν  τ$  άδημονίχ   αύτου* 
πχραφερόμενον  νομίζει  έαυτδ  [κανδν  νά  άνέλθη  έκεϊ,  δθεν  θά  Γδη  τά  πάντα 
και  έν  τ5ϊ  εγωιστική  ταύτη  πλάνη  ίνψ  ύψοΟται   δια  τής  φαντασίας,  κα- 
τχκρημνίζετχι  ύπο  τής  πραγματικότητος,  ώς  δ  λίθος  τοΟ  Σίσυφου,  έντος 
τής  φυσικής  αύτοΟ  περιοχής.  α'Ο  άρχαϊος  είς  τδ  θεϊον  αναφερόμενος  δρι- 
»σμδς  δτι  είναι  ον  ούτινος  το  μεν  κέντρον  ευρίσκεται  πανταχοΟ,  *δ  δέ  πε- 
ριφέρεια ούδαμοΟ  δύναται  νά  έφαρμοσθ$  έπί  τής  έν  τ$  φύσει  θέσεως  του* 
» άνθρωπου,  λέγει  δ  Ι,ίΙΐΓέ•  "Ο,  τι  δηποτε    καΐ  αν  πράξη  δ  άνθρωπος,  θά 
^ευρίσκεται  πάντοτε  έν  τφ  κέντρωκαΐ  ουδέποτε  θά  φθάση  είς  τήν  περί- 
»φέρειαν.  Παν    δ,τι  σκέπτεται,    φχντάζετχι  καΐ  εκφράζει  περί  τής  περί- 
»φερείας  ταύτης  εϊνχι  άναπόδεικτος  ύπόθεσις,  είναι  χίμαιρα*.  "Ο,  τι  υπάρχει 
β  πέραν  τής  θετικής  γνώσεως,"  εΓτε  ύλικώς  το  βάθος  τοΟ  απείρου  διαστή- 
ματος, εΓτε  διανοητικώς  δ  σύνδεσμος  τών  ατελεύτητων  αιτίων,  είναι  ά• 
Γπρόσιτον  τφ    άνθρωπίνω  πνεύματι.  Άλλ'  άπρόσιτον  δεν  σημαίνει  ουδέν 
*%  άνύπαρκτον  το  άπειρον  ύλικον  $  νοητον  συνδέεται  στενώς  μετά  των 
»  γνώσεων  ημών  καΐ  καθίσταται  διά  τής  συνοχής  ταύτης  {δέα  θετική  καΐ 
ϊδμοταγης*  θίγον    τουτέστι    καΐ  πλησιάζον    αύτάς  αναφαίνεται  υπδ  τον 
*  \  «άβ  (ΐαείςυοβ  ροίοΐβ  άβ  ρϋ^ίοΐο^ΐβ  ρ8γχ1ϊίηιιβ»  Υ. 
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ϊδιπλοδν  αύτου  χαρακτήρα  ώς  πρκγματικότης  καΐ  ως  άπρόσιτον.  Είναι 
»ώκεανος  προσκλύζων  την  ημετέραν  δχθην,  δι'  8ν  δεν  Ιχομεν  ούτε  λέμβον 
»ουτε  ίστίον,  άλλα  του  δποίου  η  θέα  είναι  σωτήριος  άμα  καΐ  φοβερά)1. 

ο'Η  θέα  αυτή,  λέγει  δ  ΟιιίζοΙ,  είναι  ουχί  ευκρινής,  ουδέ  σωτήριος,  άλλα 
«κενή  καΐ  άγονος»2.  Δυνατόν  ν*  εχγ)  δίκαιον  δ  σοφός  ιστορικός,  άλλ'  δ 
ευρίσκων  την  θέκν  ταύτην  άγονον  και  κβνην  είναι  ελεύθερος  να  την  πλη- 
ροί όσον  και  δπως  θέλει  δια  τν5ς  φαντασίας  του,  δεν  δικαιοΟται  δμως  νά 
παρουσιάζη  τά  πλάσματα  αύτ^ς  ως  αναμφισβήτητους  αληθείας.  Κατά 
τυν  βαθύν  φιλόσοφον,  ούτινος  προ,μικροΟ  εμνησθην,  ή  θέα  αυτή  είναι  του- 
ναντίον γονιμωτάτη.  «Το  αί'τθημα,  λέγει  τοϋ*  άπειρου,  έν  ω  το  π56ν  πλέει 
«κατέλαβε  βκθμηδδν  τά  πνεύματα  αφότου  ή  αστρονομία  Ιδωκεν  αύτώ 
»πραγματικην  μορφην,  μεταβάλλουσα  τον  ούρανον  εις  διάστημα  άτελεύ- 
»τητον  κατωκημένον  ύπο  αναρίθμητων  κόσμων.  Τ6  αίσθημα  τοΟτο  έτό- 
»νισε  την  ά/θρωπίνην  ψυχην,  ενέπνευσε  την  φαντασίαν  και  έξεδηλώθη  είς 
3>πα>  δ,τι  Ιχει  λαμπρότερον  ί  νεωτέρα  ποίησις.  Είναι  νέα  πράγματι  ^ 
χθέσις  του  άνθρωπου  βλέποντος  του  λοιποΟ  εαυτόν  έν  τφ  άπείρω  τοΟ  δια- 
στήματος, του  χρόνου  και  των  αιτιών  άνευ  άλλων  κυρίων  έκτος  τών 
»διεπόντων  το  σύμπαν  νόμων,  άνευ  άλλων  εγγυήσεων,  άνευ  έτερων  δυ- 
2>νάμε.ων,  διότι  οί  νόμοι  ούτοι  είσί  και  τά^τρία  δι'αύτόν,  δυνάμεις  του,  έγ- 
»γυησεις  του  καΐ  κύριοι  του•  Ουδέν  ύ{ίθϊ  την  ψυχην  πλειότερον  τ•/5ς 
«θεωρίας  ταύτης,  •#τις  διά  πρωτοφανούς  συνδρομές  εγείρει  έν  τφ  πνεύ- 
ϊματιτην  ανάγκην  του*  καταλαμβάνειν  κκΐ  του*  ύποτάτσεσθαι,  τοϋ  ύπ3- 
ϊμένειν  και  τοΟ  ένεργεΐν.  Παν  δ, τι  έγένετο  καΐ  γίνεται  μέγα  καΐ  αγαθόν- 
χέν  τ$  νέα  έποχ$  έχει  την  ρίζαν  αύτου  έν  τφ  αύςανούσνι  άγάπνι  τ^ς  άν- 
»θρωπότητος  καΐ  τφ  μεγεθυνομένν)  γνώσει  τίίς  έν  τφ  σ^ΐζχ^τι  θέσεως 
»το0  άνθρωπου»3. 

Άλλ'η  επιθυμία  της  έςηγησεως  του*  απολύτου  δύναται  ευκόλως  νά  κκ- 
τασ.ταλ|ί  και  η  γνώσις  τί|ς  αδυναμίας  του  ανθρώπου  δύναται  νά  έπανα- 
παύση  την  ύπο  τ^ς  περιεργίκς  διακναιομένην  άπαύστως  άνθρωπίνην  ψυ- 
χην ;  Δεν  ύπάρχουτι  περιστάσεις,  στιγμκι  έν  τφ  βίω,  καθ'άς  καΐ  αύτος  δ 
ψυχρότερος  φιλοσοφικός  νοΟς  λησμονων  τάς  αρχάς  και  πεποιθήσεις  αύτοϋ, 
ζητεί  νά  υπερπήδηση  τά  όρια  τ7,ς  ανθρωπινής  διανοίας,  νά  διασχίσν)  τδν 
περικαλύπτοντα  αύτδν  πέπλον,  νά  άνευρη  8ν  ίσχυρότερον  τών  θνητών  δυ- 
νάαενον  νά  νοησγϊ  την  στενοχωρίαν' του  πνεύματος  του|καΙ  τους  θερμότερους 
τίς  καρδίας  του  παλμούς ;  Ναί,  διότι  τοιαύτη  είναι  2τι  ή  δύναμις  τών  πα- 
λαιών δοξασιών,  τοιαύτη  η  αδυναμία  τοΰ*  άνθρωπου  ζητουντος  προστάτη* 
και  παρηγορον  τών  πόνων  του,  τοιαύτη  ή  συγκίνησις  αύτου  προ  τγ|ς  θέθ& 
τοΟ  άγνωστου,  τοιαύτη  ή  εγωιστική  αύτου*  φύσις!  Πλην  αί  γλυκειαι  ίντω* 

1  'ρΗηοίροδ  άβ  ρΜΙο&ορΙιίο  ροδίΐίνθ»  ρπίΓαοθ  ά'οη  (ϋ^οΐρΐβ  ρ.  66. 

2  ΟυίζοΙ  Μ.  ένωτ.  τομ.  2.  οελ  437.         3  ϋΙΙΓέ  αδτόΟ. 
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αύται  στιγμαΙτί|ς  παθητική;  έκστάσεως  παρέρχονται  έν  άκαρεΐ  και  δ  άν- 
θρωπος έπαναπίπτων  επί  τοϋ  ψυχροΟ  τ$ίς  πραγματικότητος  εδάφους,  έπαν- 
ευρίσκει  εαυτόν  μακράν  τών  ωραίων  ίνδαλμάτων'του  και  έρημον  ύπδ  το 
κράτος  τών  φυσικών  νόμων.  'ΙΙ  πικρά  αυτή  αλήθεια  καΙ  η  καθ*  έκάστην 
ένισχυομένη  συνείδησις  τ^ς  αληθούς  έν  τ•$  φύσει  θέσεως  ίμών,  θά  δδίςν) 
επί  τέλους  βίς  την  ανθρωπότητα  δ  τι  τα  δρια  τοΟ  ανθρωπίνου  πνεύματος 
εισίν  ανυπέρβλητα,  δτι  τδ  άπειρον  είναι  άντικείμενον  τ$ς  ποιησεως  άλλ' 
ουχί  καΐ  τ$ίς  σοβαρές  έρεύνης,  και  δτι  οφείλει  ά*τ\  νά  άπόλλυται  εις  μα- 
ταίους κόπους  προς  έςηγησιν  ζήτημα των  άλυτων,  νά  άναλάβν)  ευχαρίστως 
τδν  κλ^ρον,  ούτινος  ελαχεν,  άναγνωρίζουσα  τδ  αληθές  αύτίς  συμφέρον.  Τδ 
μεγαλειον  του  ανθρωπίνου  πνεύματος  δεν  έγκειται  έν  τ•?ί  ματαία  από- 
πειρα εισαγωγές  μεγαλειτέρου  έντδς  μικρότερου  κύκλου,  ούδ'  έν  τ$  άπαύ- 
στω  αδημονία  επί  τώ  άκατορθώτω  του  επιδιωκομένου  Ιργου,  άλλ'  έν  τ?ί 
αναγνωρίσει  τ$ς  άληθοΟς  έν  τω  σύμπαντι  του*  άνθρωπου  θέσεως,  έν  τ•{1 
άόκνω  εργασία  τίίς  δι'  επιστημονικές  μεθόδου  έρεύνης  τν}ς  φύσεως,  έν  τ# 
αποκτήσει  και  αύςησδΐ  γνώσεων  σχετικών  μεν  πάντοτε,  άλλα  πραγματι- 
κών, δι*  ων  δύναται  νά  προβλέπν)  καΐ  νά  τροποποι•?|  τά  φαινόμενα  προς  το 
συμφέροναύτου,  έν  τ•?)  δυνατ/5  γενικεύσει  τών  πορισμάτων  τών  θετικών 
επιστημών,  έν  τ$  προοδευτική  μορφώσει  καΙ  τ•7ί  αναπτύξει  τοΟ  άτομου 
και  τών  κοινωνιών•  Έν  τοιούτω  έκτεταμένω  σταδίω  δύναται  νά  κινήται 
ελευθέρως  κ*ί  επιτυχώς  το  άνθρώπινον  πνεύμα  έγκαταλίπον  δριστικώς  ως 
άνέφικτον  την  κατάληψιν  του  απολύτου,  την  έπίλυτιν  τών  είς  αύτο  ανα- 
φερομένων προβλημάτων. 

α  Ουδέποτε  ή  άνθρωπότης  θά  άπολακτίσν)  την  σπουδην  τών  μεγάλων 
Ετούτων  ζητημάτων,  άνακράζει  δ  ΟιιίζοΙ,  ουδέποτε  θά  άποδεχθφ  τδ 
ϊπνεΟμα  τδν  ίσχυρισμδν  τ•31ς  θετικές  σχολές.•...  Τδ  άπειρον  πρόκειται 
ϊίμΤν  άντικείμενον  πίττεως  ουχί  γνώσεως,  άντικείμενον  δπερ  ο»3τε  νά  άθε- 
»τησωμεν  ούτε  νά  έρευνησωμεν  δυνάμεθα.  *Ας  λάβ/)  5  άνθρωπος  βαθειαν 
*συναίσθησιν  τίίς  διπλές  ταύτης  αληθείας*  άς  συνειδ?ί  τά  δρια  τ^ς  έπι- 
χστημονικίίς  δυνάμεως  αύτοΟ,  διασώζων  άμα  άπασαν  την  διανοητικην 
»αύτ<,0  μορφην  καΙ  μετ'ού  πολύ  θά  άναγνωρίσν)  δτι  ως  πρδς  τάς  σχέσεις 
*του*  πεπερασμένου  προς  το  άπε»ρον  και  αύτου  πρδς  τδν  θεδν  έχει  άντι• 
»ληψεως  ύπερτέρας  ανάγκην,  η  δε  άντίληψις  αυτή  δεν  τφ  ελλείπει  ποσώς. 
»Αύτδς  δ  θεδς  έδωκε  τώ  άνθρώπω  δ,τι  δ  άνθρωπος    αδυνατεί  νά  κατά* 

*κτησ>)  καΙ  ή  θεία  άποκάλυψις  ανοίγει  αύτώ  τδν  κό«μον  τοΟ  άπειρου» 

Έκεϊ  δπου  η  άποκάλυψις  ανοίγει  τδν  κόσμον  τοΟ  απείρου,  έγώ  διακόπτω 
*°  ΧωΡιον  του*  γάλλου  συγγραφέως  καΙ  καταστρέφω  την  έμην  πεπερα- 
?μένην,  άλλ'άρκούντως,  νομίζω,  έκτεννΐ  δμιλίαν.  Δι'αύτ^ς  έσκόπουν  μόνον 
<νά  αποδείξω  δτι  ή  απεριόριστος  νομιζομένη  εκείνη  δύναμις  ήτις  άνθρώ- 
πινον   πνεΟμα    καλείται  έχει  δρια,  δτι  κεκλεισμένη  έν    τ*1  περιοχή  τοΟ 
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σχετικού"    αδυνατεί   νά'γνωρίσν)    τ&  απόλυτον,  δτι    οφείλει  νά ;  έγκατα-• 
λίπν]    ως    άκκτόρΟωτον  την    ευρεσιν    τ?]ς    τρωτές    καΐ    τελική;    αιτίας 
του  πχντδς  καΐ  ώς  αδύνατον  την  κατανόησιν  τ*?!ς  ουσίας  των  δντων,  δτι 
τέλος  και  δ  πανθε'ίσμ?>ς  καΐ  5    υλισμός  καΐ  δ  πνευματισμός  καΐ  εΓτι  άλλο 
σύστημα  άτυχες  ά,/αλαμβάνουϊΐν  έργον  έπιχειρουντες  άνευ  ούδεν?>ς  πραγ- 
ματικού (/.ίσου  την  έπίλυτιν  άπροσίτω  *  τφ  πνεύματι    ζητημάτων.  Άλλα 
πρ^  τν|;  διαβεβαιώσεω;  ταύτης  δτι  ή  άποκάλυψις  τών  μυστη#  ίων  τούτων 
δίδεται  δι*  υπερφυσική;  δδοϋ,  αναγκάζομαι  νά  σιωπήσω•  Έμακάρισα,  μα- 
καρίζω και  θα  μακαρίζω    πάντοτε  του;    διατηρο3ντας    ετι  Ιν  τ?ί  καρδία 
αυτών  ζωηρών  το  πΟρ  τ*?ίς  χριστιανικές  πίστεως,  καΐ  φρονοΟντα;  μεν  δτι 
δ  άνθρωπος    (λίνο;  δεν  δύναται  νά  διασχίσν)    τον  περικαλύπτοντα  αύτ&ν 
πάντοτε  πέπλον  τοΟ    άγνωστου,  πιστεύοντας  δμως  δτι  κατορθώνει   τοΟτο 
δι'  ουράνιας     βοηθείας.  "Αλλοτε    η   ίκθεσ^  των    φιλοσοφικών  μου  πεποι- 
θήσεων ηνάγκάτέ  τίνα;  έν  λυπηρά  διατελουντας  άγνοια  τής  τε  δυνάμεως 
τ/5ς  άληθοΰς  πίστεως  κχΐ  τών  προόδων  τών  επιστημών  νά  με  ύποδείζωσιν 
ώς  ύβριστην  τνίς  θρησκεία;  Εκείνου,  ούτινος  το  χυθέν  αίμα  μοί  είναι  σεβα- 
στότερον  κατά  πολύ  τών  κόπων  δλων  τών  φιλοσόφων  και  προ  τοΟ  δνόματος 
τοΟ  δποίου  αποκαλύπτομαι.  Οί  έχοντες  έν  τ•?|  καρδία  την   άληθί  πίστιν 
καΐ  φρονοΟντες  δτι  ίφωτίσθησαν  άνωθεν  άς  διαχέωσι  καΐ  επί  τών  αδυνα- 
τούντων να  προχωρησωσι  πέραν  τών  ορίων  τοΟ  άνΟρω.τίνου  πνεύματος  τ?> 
σωτηριον  τοΰτο  φώς  αντί  νά  ταράττωνται  επί  τ$  είλικρινεΐ  ομολογία  τί; 
αδυναμίας  αυτών.    Ενόσω  τ&  καθήκον  του*το  δεν  έκπληρουται  ί\  καΐ  έκ- 
πλτ,ρούμενον  ούδένα  πλέον  αποφέρει  καρπόν,  οί  μόνου  του  φωτδς  τ$ς  επι- 
στήμης κάτοχοι  δικαιούνται  νά    λέγωσι,  φρονώ,  μέχρι  τίνος  σημείου  φω- 
τίζει αδτη.  Άλλ'  οί  κλονιζόμενοι  εν  τ*|    πίστει,  οί  αμφιβάλλοντες,  οί  α- 
πλούστεροι, οί  μη  δυνηθεντες  νά  έζελέγζωσι  την  ύπερφυσικην  καταγωγην 
'  τοί  φωτ&ς  τοΟ  άποκαλύπτοντος  τά  άδυτα  είς  τ^ν  έπιστημονικην    ίρευ- 
ναν  βάθη  τοΟ  άγνωστου,  δεν  κινδυνεύουσιν  άρα  γε   νά  περιπέσωσιν  δριστι- 
κώς  είς  τον  ψυχρον  σκεπτισμ&ν  άκούοντες  δτι  το  άνθρώπινον  πνεύμα  άδυ- 
νατεΐνά  γνωρίσν)  το  απόλυτον;  "Ισως,  άλλ'έάν  οί  £χοντε;  την  παρακατα- 
θηκην  τοΟ  θείου  φωτλς  δεν  δύναται  νά  κατισχύσωσι  τίΐς  ψυχρές  επιστημο- 
νικές αγνοίας,    έάν  βλέπωσι  καθ'  έκάστην  έλαττούμενον  το  αριθμόν  τών 
φωτισθέντων  άνωθεν,  το&το  μαρτυρεί  η  ή  δλιγωρίαν  τών  ευτυχών  τούτων 
θνητών  9|  άδυναμίαν  το3  υποτιθεμένου  υπερφυσικού  μέσου.  Όπωσδηποτε 
μωρ^ς  δύναται  νά  χαρακτηρισθώ  δικαίως  δ  άξιων  νά  κωλύσν)    την  κοινω- 
νικών έζέλιζιν  $  φίμωση  τ?>  στόμα  τί;  ελευθέρας  συζητήσεως  καΐ  τοιαύ- 
την  άζίωσιν  δέν  τολμώ  νά  αποδώσω  εί;  τους  άληθεϊς    δπαδούς  το8    έκ* 
πνεύσαντος   επί  τοΟ  ξύλου,  άλλα  μη  άποπτύταντος  πρί>  τών  μαινόμενων 
Φαρισαίων  ουδέ  κεραίαν  τών  υψηλών  Αύτου*  άρχων  καΐ  πεποιθήσεων ! 

Α.  Πακααδ&αμαντδΒουλος.  - 
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αΤί)  νά  θελτ'στ)  τις  νά  δμιλησνϊ  διακεκριμίνως  περί  τών  όσων  υπερασπί- 
σθησαν  το  γλυκύ τατον  όνομα  τ*ίς  ελευθερίας  και  ύποληψεως  με  την  έσχά- 
την  ρχνίδχ  τοΟ  αίματος  των  πριν  τ•?ς  έπχναστάσεως  κα>.  μετά  διά  την 
παλιγγενεσίαν  τν}ς  Ελλάδος,  θέλει  βιασθώ  νά  συντάςν)  δλόκληρον  έκτε- 
ταμένην  ίστορίαν,  δι'  {ς  έπχριθμών  τά  ηρωικά  χατωρθώματα  ένος  εκά- 
στου άναμριβόλω;  γφελεν  έκπληξη  δλχ  τα  πεφωτισμένα  £θνη  τ$;  οι- 
κουμένης.   . 

*Αν  οι  περίφημοι  χαΐ  αείμνηστοι  ουτο*  ήρωες  των  νέων  Ελλήνων  ως  οί 
κορυφαίοι  αυτών  Μάρκο-Μπότζαρης,  δστις  έθυσιάσΟη  εις  την  έν  Καρπε- 
νησίω  μάχην,  χχΐ  Γεώργιος*  Καραϊσκάκης  Βχλτιν&ς  ωσαύτως  εις  εκεί  ν  ην 
του  Πειραιώς  των  Αθηνών  ως  £  Γεώργιος  Δράκου  και  Λάμπρος  Βεΐκου 
Σουλ'.ωται  εις  έκείνην  τίίς  Μουνυχίκς*  ως  δ  Νότης  Μπότζαρης  και  Νικό- 
λαος άδελφ&ς  του  αείμνηστου  Μάρκου*  ως  Ό  Φώτο;  και  Κίτζος  Τζαβέλας* 
ώς  ί  άνδρειοτάτη  Χάιδω  ήτις  είς  τί>ν  είκοσαετίΐ  σχεδόν  μετά  τοΟ  Άλί| 
πασ2  πόλεμον,  ώς  άλλη  Αμαζόνα  κατετρόμαξε  το  στράτευμα  του*  ώς  οί 
Τούσιδες  κκΐ  Νταγγλίδες*  ώς  οί  αύτάδελφοι  Διαμαντή;,  κχΐ  Νικόλαος 
Ζερβχται*  ώς  δ  Λάμπρος  καΐ  έτεροι  ήρωες,  καπ&ταναϊοι  Σουλιώτα:,  τους 
δποίους  έπιλείψει  με  δ  χρόνος  διηγούμενον-'  ώς  δ  Όδυσσεύ;  τοΟ  Άνδρίτζου 
έκ  Βοιωτίας  κχΐ  Ιωάννης  Γ /-ούρα;  Δωχευς  έκ  Λοιδωρικίου'  ώς  δ  Νικόλαος 
Γκριζιώτης  έκ  Καρύστου  τ75ς  Εύβοια;"  ώς  δ  Χ.  Χρωτός  και  έτεροι  διάφο- 
ροι δπλαρχηγοί  έκ  Βουλγαρίας.  Ό  Βάσίος  Μκυροβουνιώτης,  δ  περίφημο; 
είς  τίιν  ίππικην  Χατζημάχης  έζ  Άργυροκάστου,  δστις  έθυσιάσθη  εις  την 
νίίσον  τ5Ι;  Κρήτης,  δ  Ιωάννης  Δυοβουνιώτης  καΐ  υιός  του  Γεώργάκης  έκ 
Ζητουνίου,  δ  Ν.  Πανουργίας  έκ  Σαλώνων,  δ  Κκλτζοδίμος  έκ  Λοιδωρικίου, 
δ  Γεώργιος  Πιλάλας  χαΐ  Παναγιωτάκης  Σωτηρόπουλος  έκ  Κραββάρων,  δ 
Διονύσιος  Εύμορφόπουλος  ές  Ιθάκης,  δ  Μήτζο-Κοντογίάννης  Βαλτινές  (δς-ις 
χαπετανεύει  πρ&  πολλών  χρόνων  τίί;  νέας  Πάτρας),  δ  Θεοδωράκης  Γρίβας 
κχΐ  αύτάδελφοι  του  έκ  Βονίτζης,  δ  Μακρυγιάννης  καΐ  Ρούκης  ΔωριεΤς  έκ 
Λοιδωρικίου,  οί  ΓιολντασαΓοι  έκ  Καρπενησίου,  δ  Νικόλαος  Στουρνάρχς  καΐ 
Γλήγορης  έξ  Άσπροποτάμου,  δ  Δημήτριος  Μακράς  έκ  Ζυγού*  τ?1ς  Αιτωλίας 
*  Συν//2ΐχ  χ%\  τίλος  τοΟ  !*  τ«5μω  η',  τιύ/ει  α'  σ&λ    73, 
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(εϊς  άφ'  δ*ους  ν[:ωας  υπερασπΐσθησαν  μ'  άπαρα5ειγ|/.άτι?τον  άνδρείαν  τ& 
περίφ•/)αον  Μισολόγγι  εις  την  πενταετή  πολιορκίαν  τον),  δ  Καρχκώστας 
Δροσίνης  Βαλτινός,  δ  Ανδρέας  του  "Ισκου  καΐ  ούτος  Βαλτινός,  δ  Γεωργά- 
κης  Ν.  Βαρνακιώτης  ές  Ακαρνανίας37,  δ  Γ.  Τσόγκάς  εξάδελφος  του"  δια- 
βόητου Κατζαντώνη,  δ  άεί[/.νη7τος  Αθανάσιο;  Διάκος  Δωριεύς  εκ  Λοιδω- 
ρικίου38,  δττις  ίχυιε  το  πολύτψ,όν  του  αΐοιχ,  ώς  προείρηται,  ένδόξως  υπέρ 
πατρίδος  εις  τάς  Θερ[Αοπύλας,  δ  Χρήστος  Παλάσκας  ε;  Ιωαννίνων  χο>ρίον 
Γότζιστα,  δ  Κώστας  Χοροι,όβας  ές  Αλβανίας*  ώς  οι  πριν  τής  επαναστάσεως 
επί  Άλί|  πάσα"  'Ανδρίτσος  καν  Μαγγιώρ  Λάμπρος  εκ  Βοιωτίας  και  Ζαχα- 
ρίας Πελοποννησιος  πρόδροαοι  τΐ;  ελευθερίας*  οι  περίφ-ψοι  αύτάδελφοι 
Κατσαντώνης  καΐ  Αεπενιώτης  και  θείος  των  Δίπλας  έκ  Βεσταβετζίων,  δ 
Γιώργος  θώ[/.ου  έκ  χωρίου  Σπάρτου  Βαλτινός,  δ  άτρόαητος  Φώτος  και  δ 
δπαδός  του  Ταρκαζίκης  ές  Άποκώρου,  δ  Λουκάς  Καλιακούδας  Δωριεύς  καΐ 
ούτος  έκ  Αοιδωρικίου  χωρίον  Άρτοτίνα39,  δ  Σκυ  λοιμός  άπο  χωρίον  Συν- 
τεκνον  του  Βάλτου-,  δ  πρώην  Διάκος  έκ  Σαλώνων  Κωτ,οπόλεως  Χρυσό,  δ 
Καλόγερο τζάαης  έκ  Θεσπρωτίας,  οι  καπετανεύοντες  τεσσαράκοντα  2τη 
τά  δύο  τμήματα  τίς  επαρχίας  Καρπενησίου,  ίίολιτοχώρια  καΐ  Σοβολάκου, 
Γβωργάκης  Συκας  καΐ  αυτάδελφοί  του  Λχαπρος  καΐ  Άρατυογλάννης  έκ  τών 
λεγομένων  Καρακατζάνων  ποιμένων  καταγόμενοι,  οί  Λπουκβαλαΐοι  Βαλ- 
τινοί, ωσαύτως  τη*'  έπαρχίαν  τών  Αγράφων*  οί  Μπαζιτεκαίοι  έκείνην  τής 
Δημητριάδος•  οί  έξΌλύμπου  Παπαθύμιος,  Νικοτζάρας,  Μπλαχάδας,Τόλιας, 
Διαμαντής,  Καρατασαιοι  και  έτεροι  £ν  πλήθος  ηρώων  Σουλιωτών  τε  και 

37  Δ  ν  καί  τινε;  Ι*  τούτων  μεταξύ  ε'ς  τον  ίννεαετή  πάλεμον  ΙξοΊχειλαν  εις  ατοπήματα 
τίνα  (ΙπακάλουΟα  πάντοτε  τών  επαναστάσεων),  άδιχοΟντε;  'Κάν  άποσιωπηΟώσιν  οιί  Ιχδουλεύ* 
σεις  των,  ή  πατρ'ς  ώς  φιλόστοργος  μήτηρ  δε»  δύναται  εϊ  μη  τά  μεν  ίχ  περιστάσεως  σφάλ• 
ματ*  τών  τέχνων  της  νά  παράβλεψη,  τά;  δε  Ουσίας  των  νά  τίμηση  αναλόγως  Ινός  Ιχάσιου• 

38  Ούτος  Ικ  νεαρά;  του  ηλικία;  χειροτονΊΟδ'•;  ίεροδιάχοιν  «αρά  το3  Ιπισχυπου  (ΐσως  Αοι- 
δωρικίου)  έξηκολού&ει  το  έ*ργον  το3  επαγγέλματος  του.  Κα\  επειδή  νε'ος  ιυραΐος  ων  ίζητ»ϊ0η 
πολλάκις  παρά  τοΟ  Αλί}  πασ&,  μή  καταδεχΟεις  δέ  την  £τιμον  πρόσχλησίν  του  καί  άπο$ίψχς 
δλας  τάς  πλούσια;  υποσχέσεις  ΙστενοχωρηΟη  εις  αχρον.  "Οθεν  παραίτησα;  την  Ιεροδιακο• 
νιαν  χαΐ  λαβών  τάρματα  χατώρΟωσε  διάφορα  ήρωιΥα  κατορθώματα. 

39  Ουτο;  ό  περίφημος  ί[ρο>;  ίξουσιάσας  με  την  σπάΟην  του  τάς  Ιπαρχίας  τών  Λοχρώ* 
και  άποδιώξχς  του;  οπλαρχηγούς  τοΟ  'Λλή  πάσα  ηγεμόνευε  χωρίς  νά  δίδη  παραμιχράν  άκρόα- 
σιν  εις  τάς  δια.ταγάς  το3  τυράννου.  "Οθεν  όργισΟεΐς  καθ' ύπερδολην  διέταζε  τον  Μετζομπόνον 
%α\  έτερους  Αλβανούς  αρχηγού;  μ'  ίως  χίλιους  σχεδόν  Ιχ  τών  2χλεκτο*>ν  Τζοχαντζαρέων 
λεγομένων  1ξ  Ιωαννίνων  και  έλΟάντες  άπροσδοκι{τως  τον  Ιπολιάρχησαν  εις  τους  πύργους  τοΟ 
χωρίου  Γαυρολίμνη  κειμένου  χατά  την  Κακήν  Σκάλαν  τί);  επαρχίας  Ναυπάκτου  πλησίον  τϊ)ς 
παλαιπάλεως  Μολυχρίας,  οπού  οχυρωθείς  μ'  Εως  έχατον  εΐχοσι  συστρατιώτας  του,  Ιπολέ•• 
μησε  σχεδόν  μ?)να  δλόχληρον  με  μεγάλην  άνδρείαν  χαΐ  έφο'νευιεν  δπίρ  τού;  έχατον  πεντή- 
κοντα Τζοχαντζαρέου;  τοΟ  Άλϊ)  πασδ,  τών  οποίων  τά  μνημεία  φαίνονται  μέχρι  τΙ^ς  σήμερον 
ίξωθιν  τοΟ  χοίρίου  Γαυρολίμνης.  Γινόμενος  δ1  Ιλλιπής  τροφών  χα\  πολεμοφοδίων  έξελθε  ξι* 
φτίρης  μεχα  χών  σοστρατιωτών  του  2χ  τών  πύργων  χα\  ^ιφΟε'ς  ώςλέων  διά  νά  σπάση  την  φά• 
λαγγα  τών  Ιχθρών  χα\  φύγη,  άφ'  ου  ΙΌφαξεν  άρχετούς,  Ιπεσεν  εις  την  συμπλοχην  φονίυμέ- 
νος*  χαΐ  ο3τω  λαβίντε;  οί  ΙχθροΙ  την  χεφαλην  του  χατά  την  τών  Αλβανών  συνηΟδίαν,  διεύ- 
Ονναν  τοΟ  Άλί)  κασ&  εις  Ιωάννινα. 
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•Ελλήνων,  ες  ων  οι  μεν  άντίστησαν  ανδρείως  εναντίον  τνίς  τυραννίας  του 
Άλ-ΤΙ  πασ2,  οι  δε  ήγωνίιθησαν  καΐ  έθυσιάσθησαν  μετά  ταΟτα  εις  την 
β*πανάστασιν  διά  τίιν  άνάκτησιν  τ$ς  ελευθερίας.  *Αν  λέγω  οι  περίφημοι 
ούτοι  ήρωες  της  Ελλάδος  εις  τάς  ημέρας  των  εϊχον  ζώντας  τους  Όμη- 
ρους, τους  Εενοφώντας,  τους  θουκυδίδας  καΐ  Σωκράτας,  και  ούτοι  αν  πα- 
ρέβαλλον  την  ίποχην  εις  τά  με  ία  αμφοτέρων,  αναντιρρήτως  ηθελον  έκ- 
τραγωδηση  και  τά  ηρωικά  τούτων  κατορθώματα  (εξαιρουμένης  τ^ς  παι- 
δείας) ουκ  έλιγώτερον  άπ'  εκείνα  των  Άχιλλέων,  τών  Πατρόκλων,  τών 
Αίά'των,  τών  Θρασυβούλων,  τών  Έπαμινώνδων  και  λοιπών  πάλαι  προπα- 
τόρων  τών  ηρώων  Ελλήνων. 

β'Αλλ'  ω  μακάριαι  ψυχαί  τοιούτων  καΐ  τηλικούτων  ηρώων  οίων  έβά- 
3>ψχτε  με  τδ  πολύτιμων  σας  αίμα  το  ίερδν  έδαφος  τνίς  Ελλάδος  διά  την 
«άνέγερσίν  της,  άναπαύθητε  άγαλλόμεναι  είς  τάς  ουράνιους  σκηνάς  τών 
^δικαίων  καΐ  θαρσεϊτε  δτι  η  πατρίς  ευγνωμονούσα  σπεύδει  με  την  πρώτην 
ιεύκαιρίαν  νά  στησ•ρ  εις  εκαστον  ρ.έρος  τους  ανδριάντας  σας,  και  δέν  θέλει 
ϊλησμονησγι  ποτέ  άπο  τοΟ  νά  έορτάζν)  χρεωστικώς  κατ*  έ*τος  μετ' ευγνω- 
μοσύνης τάς  πολύτιμους  θυσίας  σας  !  Διά  τοΟ  διακαούς  ζήλου  και  νουνε- 
ι>χους  κυβερνητεως  τοΟ  ενάρετου  ημών  Πατρός,  δστίς  ύ*τ/5ρχε  τωόντι  προω- 
ικρισμένος  θεόθεν  διά  νά  παραλαβή  τάς  ηνίας  της  Ελλάδος"  εις  τοιαύτην 
»κρίσιμον  έποχην,  έσεσθδ  βέβαιοι  δτι  έντδς  δλίγου  θέλει  άναγερθ'75  εκ  του* 
ϊ τάφου  ί  εναρμόνιος  λύρα  τοΟ  Όρφέως,  θέλει  άναλάβη  την  καλιάν  του  Έλι 
»κώνος  καΐ  Παρνασσού  δ  έννεάριθμος  χορός  τών  Μουσών  καΐ  ως  ες  ύπνου 
2>0έλει  αναστηθούν  άπο  τά  μνημεία  των  οι  "Ομηροι,  ί  ί  θουκυδίδεις,  οι 
ιΞενοφώντες  καΐ  λοιποί  συγγραφείς  διά  νά  εξυμνήσουν  αξιοπρεπώς  τά  ή- 
»ρω'(κά  σας  κατορθώματκ.  Ό  δ' ελάχιστος  συγγραφεύς  γνωρίζων  την  άνι- 
υκανότητά  του  ένόμισε  χρέος  του  νά  άναμιμνηση  παροδικώς  με  δάκρυα 
»χαρΧς  μόνον  τά  σεβάσμια  ονόματα  σας  καΐ  διά  την  δποίαν  χρεωθεί  εύγνω- 
»σύνην  έκαστος  πολίτης  είς  τοιαύτας  ευπρόσδεκτους  θυσίας  ν'  άναφέρη  ώς 
ϊέφεζ•?|ς  μερικά  τίνα  εκ  τών  ηρωικών  κατορθωμάτων  τοΟ  άςίου  συναθλη- 
»του*  σας  πολυθρυλλητου  Κατζαντώνη*>. 

Ούτος  κατηγετο  άπο  τάνατολικά  τών  Ιωαννίνων  χωρία  Βεσταβέτζια 
ονομαζόμενα,  ποιμην  το  επάγγελμα,  εις  εκ  τών  λεγομένων  Καρακατζίά- 
νων  Βλάχων,  οΐτινες  ϊχοντες  ποίμνια  γιδοπροβάτων  πλανώνται  άπο  τόπου 
εις  τόπον  με  τάς  σκηνάς  των  και  την  μεν  άνοιξιν  άναβαίνουσιν  εις  τάς 
κορυφάς  τών  έρέων,  τον  δε  χειμώνα  καταβαίνουσιν  είς  τα  ς  πεδιάδας  δτέ 
μεν  τ?ί ς -Θεσσαλίας,  δτέ  δε  τί|ς  Βοιωτίας  και  βν*βώ',  τών  Αθηνών  κατά 
τον  Μαραθώνα  και  άλλοτε  τ*?3ς  Αιτωλίας  και  Ακαρνανίας  παρά  τον  Άχε- 
λώον  ποταμόν*0.  "Ετερος  τις  ποιμην  τον  εσυκοφάντησεν  αδίκως  είς  τον  .τότε 

40  Αιαβαίνων  τις  άκο  το  ανατολικών  μέρος  τϊ^ς  Αιτοιλίας  τον  'Λχελώον  ποταμον  δια  την 
Άχαρνανίαν  £κινι$  ι'ς  τας  υ/Οις  του  είς  το   νΟν  λ*γ<5μενον   2ίροδίγλι  τα  Ιριίτ,ΐΛ   τ?)ς  μν• 
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λεγόιχενον  ά?[χατωλον  το0  Άλί  πκσ2,  δτι  τοΟ  ίκλεψεν  έν  πρόβκτον  καΐ 
2τερο;  δτι  έχει  συγγενείς  κλέπτας  (κατηγορί*  βΐς  του;  ντερβέν  άγαμες  τοΟ 
Άλ•ί  πκ?χ  βκρυτκτη)  κκΐ  εκ  τούτου  συλληφθείς  αυτό;  τε  καΐ  δ  πκτηρ  τοιι 
κ«1  βιχ*Οέντες  &\ά  να  έλευ9ερωθώ*ιν  έπληρωσκν  αρκετά  χρηακτα  πρό<π|χον 
(τζερειχέ).  Αυτή  ή  αίτίχ,  δι1  ^ν  έπκραίτησε  και  τον  πατέρα  του  και  το 
ποί[χνιόν  του  καΐ  λχβύν  τκ  δπλκ  (χέ  του;  αύτκ^ελφους  του  δέν  έβρχο'υνε 
νχ  σύναξη  αρκετούς  στρατιώτας  νκ  εκδικηθεί  του;  εχθρού;  του  καΐ  ακο- 
λούθως νκ  φέρν)  το  πυρ  καΐ  τον  σίδηρον  είς  ταγραφκ  και  είς  δλκς  τάς  ύπο 
την  έζουσίχν  πέριξ  επαρχία;  τοϋ  τυρκννου,  δστις  πληροφορηθείς  ταύτα 
παρά  πολλών  διέταζε  [χετ*  οργ*!;  πολλάκις  δρατιηπως  τους  τε  δ*ερβέν 
άγαμες  και  ίπαντας  εν  γένει  του;  οπλαρχηγού;  των  έπχρχιων  διά  να  τον 
συλλάβουν  $  φονευτούν*  πλην  ούοέποτε  ήίυνηθ/ΐ'ϊχν'  και,  δσοίχις  ?ίλ9ον 
είς  πόλεριον  (χετ'αύτου',  πάντοτε  έφάνη  νικητής  καΐ  τροπκιοΟχος,  ώστε  αί 
άνο^κγκθίαι  του  αύται  τοΟ  είωσκν  ύπδληψιν  σι;χ.κ  είς  δλους  τους  λεγο* 
μένους  φιλελευθέρους  καπεταναίους  ο\ά  νκ  τον  γνωρίσουν  άνώτερδν  των 
καΐ  να  τον  σέβωνται  ώς  άνδρειότερον.  Κκί  έκ  τούτου  δτέ  μεν  έσυτσωακ- 
τώνετο  (χέ  πεντακόσιους  εκλεκτούς,  δτέ  δέ  [χέ  τριακόσιους  καΐ  άλλοτε  [χε 
περισσοτέρου;  7ι  δλιγωτέρου;  κατά  την  ανάγκην  κκί  τχ;  περιστάσεις.  Οί 
τρκγικοί  πδλεμοι,τούς  δποίους  συνεκροτησε  πολλάκις  (χέ  τους  δερβέν  άγά- 
ίες  Αλβανούς,  έπροζέ^ησκν  τδσον  τρδ|χον  εϊς  την  καρδίκν  των,  ώττε  πολ- 
λάκις άκούοντες  [χδνον  το  ίνομα  το(3  Κατζαντώνη  ίφευγον.  Ό  ΆλΤ}  πά- 
σας τηκό(χενος  τ$  ψ^χ^  κκΐ  |χη  ο*υνά;χενος  νά  τον  κχτκτροπώσνι  διέταξεν 

τροπόλευ>ς  τών  'Αχαρνάνων,  Στράτος  ή  χα)  Στράτιον  παρ*  "Ελλησιν  ονομαζόμενης,  τ^ς  οποίας 
ή  πολύλοφος  Οέσις,  ή  ^χτασις,  ή  περιφέρεια  χαι  τ<κ  μ*ημεΐά  της  άχοδειχνύουσιν  οτ•.  ζτό  ποτ• 
μ'α  μεγαλούπολις  περιφανής  χαι  διάσημος,  Ιξ  ης  &ρχεται  ή  ε&φορωτάτη  χαΐ  ωραία  πεδιας 
Αεπενοα  ονομαζόμενη  την  Ιπωννμίαν'λαδουσχ  άπυ  την  παραπλησίαν  αδτϊ^ς  μιχρχν  χωμόπο- 
λιν,  ουτυ>ς  δνομχζομένην,  χα\  Ιχτείνεται  χατ'  ευθείαν  ώς  έ*γγιστα  τών  τριών  ωρών.  Ί1  81 
περιφέρεια  της  δύναται  ν'α  εινε  Ιπέχε-.νχ  τών  δώδεχχ  ωρών,  ήτις  δια  την  Πλειψιν  τών  χχτοί- 
χων  μένουσα  ακαλλιέργητος  χρησιμεύει  δια  την  τοΟ  χειμώνος  τροφην  τών  πο  μνίων.  Έν  τί| 
!ποχ9  του  Άλ!}  πασ&,  οι  ης  οιχείοποιήΟη  άπασαν  την  Αιτωλία*  συν  τξ  Ακαρνανία  δια  τ^ς 
δ^νχστιίας  ώ;  ίδ.οχτησία  του.  'Ηγίραζον  δ. α  διαταγές  το>*  χαΟ'  Εχαστον  τον  χόρτον  τϊ)ς  πε- 
διάδος ταύτης  με  ίρ<ετδν  ίνο'χιον,  ο?  'Λρδχνιτόδλαχοι  Καραγγούνιδες  επονομαζόμενοι  χαΐ 
άτιδ  την  Ιπχρχ^ίαν  τί^ς  Κολίώνια;  χαταγ6μενοι  χρ-.στιανοί  χατα  την  Ορησχε'αν  δι»  τα  κοί- 
μνιά  των,  6  άρχηποιμην  τών  οποίων  ώνομάζετο  Γιάγχος.  01  ποιμένες  ούτοι  Ιν  γένει  ζν  μ«- 
γάλο»  χαΐ  ΟεωρητιχοΟ  αναστήματος,  γενναίοι  χατα  την  χαρδίαν  χαι  άγριοι  χατα  την  Οέαν. 

Περιοδεύων  τις  την  Άχαρνανίαν  θεωρεΤ  μι  ίχπληζ'ν  του  ε!ς  χοντινχ  διαστήματα  Ερείπια 
πάμπολλα  αξιόλογων  πόλεων  χα\  φρουρίων.  "Ολα  ταΟτα  φοίνάζουσιν  οτι  ποτέ  ή  Άχαρνανία 
οδσα  πολυχνΟρωηο5  είχε  πολλας  άξ•.ολίγους  πόλεις  χαλ  φρούρια.  Πριν  τ?}ς  {παναστάσεοις 
χατήντηιτεν  Ια  τ^ς  τυραννίας  ε'ις  μόνον  Ιννέα  μιχρας  χωμοπόλιις,  τ?4ς  Κατούνας,  τοΟ  Μα• 
χαλ&,  τοΟ  Δρχγουμίστου,  τί|ς  Ζάδιτσας,  τ5)ς  Κατοχές,  τί|ς  Άμβραχίας,  τοΟ  ΑεπενοΟ,  τΙ^ς  Κε- 
χρινι&ς  χα\  Συντέχνου.  Εις  δΐ  την  Ιπχνάστασιν  ίπυρπολήΟησαν  σχεδόν  χαΐ  1χ  τούτων  αΐπβ- 
Ρισσότ^ραι• 

*ΙΙ  επερχόμενη  εοτυχης  γενεά  αναμφιβόλως  θέλει  άξιωΟ^  να  ίδ^  την  Άχαρνανίαν  αύθις  ώς 
το  πάλαι  τώ  οντι  *Αχάρνανίχν.  *Ας  μη  λησμονήση"ομως  να  μνημόνευση  τους  πατέρας  της 
ο?τινες  ΙΟυσιάσΟησαν  δια  να  την  ά^οχαταστήσο^ν  ΙλευΟέραν• 
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εσχάτως  επίτηδες  διά  τον  άφχνισμόν  του  διάφορα  σώματα  δερβέν  αγάδων 
μέ  αύστηράν  προς-χγην  καΐ  επί  κεφαλές  αυτών  τον  περίφημο  ν  Βελ•?ί  Γκέκαν 
(δστις  καταδιώκων  του;  λνιστάς  ίτρεχε  τεσσαράκοντα  ώρα;  το  ημερονύκτιον 
διά  των  ποδών),  δ  δποΐο;  κατατρέςα;  αύτον  ένδλδκληρον  Ιαρ  τον  έστενο- 
χώρησε  καθ*  υπερβολή  ν. Τέλος  ίδών  δ  τι  δέν  του*  χωρίζεται  τοΟ  έστησαν  ένέ- 
δραντινά  εις  τά  ς-ενά  τών  Αγράφων  και  τον  {φόνευσε  μέ  αρκετού;  ς-ρατιώ- 
τας  του.  Μετά  ταΟτα  έφδνευσε  καΙ  τον  Σουλεϊμάν  μπέη  Τότον  και  έτερους 
τοιούτους  ντερβεν  άγκδε;  και  δπλαρχηγούς  του  Άλή  πάσα*  ουκ  ολίγου;, 
ώστε  οι  λοιποί  λαβόντε;  φδβον  δεν  έτόλμουν  πλέον  μήτε  πόλεμον  να  συγ-. 
κροτησουν  μετ' αύτου*  μήτε  να  εισέλθουν  εις  τα  "Αγραφα  μήτε  ει;  καμ- 
μίχν  τών  πέριξ  ορεινών  επαρχιών.  Τέλος  βιασθείς  δ  Άλ'Τί  πάσας  του  έπεμψε 
διχταγην  νά  καπετχνεύτ)  εις  τά  "Αγραφα  και  να  έμποδίζνι  τους  λοιπούς 
χλέπτας  άπο  του  να  λεηλατούν  τα;  λοιπά;  επαρχίας  τνίς  έςουσίας  του. 
Καθ'ην  έποχην  διεκωδωνίζοντο  τά  ηρωικά  του  Κατζαντώνη  κατορθώματα 
εις  την  Έλλάδχ,  δντες  οί  Ρώσσοι.  εις  τάς  Τονικά;  νήσους  δεν  έλειψαν  νχ 
τον  προσκαλέσουν  είς  την  ν>5σον  τί|;  Λευκάδος  να  τοΟ  προσφέρουν  δώρα 
βασιλικά  τίνα  παράσημα  καΐ  νχ  τ'Λ3  υποσχεθούν  να  τον  συττητουν  εις  τον 
αυτοκράτορα  δια  να  τον  κατατάςν)  ει;  την  δούλευσιν  τϊ|;  Ρωτσίκς"  δ  δε 
(μολονότι  εδέχθη  μετ"  εύγνωμοσίνης  τα  δώρα  και  τάς  ύποσχέσει;)  απο- 
κριθείς εϊπεν,  δτι  δεν  2χει  ανάγκην  ή  Ρωσαία  άπο  τδ  τουφέκι  τοΟ  Κατζαν- 
τώνη,  άλλα  χρείχν  ίχουσι  τά  "Αγραφα  και  αϊ  λοιπαΐ  τί;  πατρίδος  του 
δεδουλωμέναι  έπαρχίαι*  και  ούτως  έζελθών  έκ  τ95ς  Λευκάδος  καΙ  έπιστρέ• 
ψας  είς  τά  ό*ρη  τών  Άγραφων  έςηκολούθει  τδ  γλυκύ  πνεύμα  τνί;  ελευθερίας• 

Κατά  δυστυχίαν  κατά  τί^χίλια  οκτακόσια  επτά  %  οκτώ  2τη  άτθε- 
νησας  άπο  την  λεγομένη  ν  έπιδ/,μίαν  τί|;  λοιμικης  καΙ  μη  έμπιστευόΐΑε- 
νος  νά  μείνη  εις  καν$ν  μέρος  φανερά  νά  ιατρευθ'Τί  διαλύσας  τδ  σώμα  τών 
συστρκτιωτών  του  εις  σωματίδια  απεσύρθη  με  τον  αύτάδελφόν  του  Χα- 
σιώτην  καΙ  με  άλλους  τέσσαρα;  συστρατιώτας  εκλεκτούς  ει;  μίαν  Οέσιν 
άπόκρημνον  καΐ  έπιτηδειοτάτην  δια  λημέρι  εις  τά  ίρη  τών  Αγράφων*  καΐ 
διά  νά  τρέφωνται  οί  συστρ*τιώταί  του,  ένεπιστευθη  ίνα  πιστδν  του  φίλον 
κχΐκουμπάρον  έν  τχύτφ  ποιμένα.  Εις  αυτήν  την  μυστικην  θέσιν  διέτρι- 
ψεν  άρκετδν  καιρόν  κατά  τυραννούμε νος  εκ  τ•3ί;  ασθένεια;  καΐ  μη  δυνάμενος 
νά  άναλάβτ}  κατηντησεν  εν  σκέλεθρον  έλεεινόν. 

Μετά  τδν  εις  την  διχληφθεΤσχν  θέσιν  περιορισμόν  του  έσβίσθητδ  ονομκ 
το3  τρομεροΟ  Κχτζχντώνη  ^ςαΐ  ουδείς  ήδυνατο  νά  πληροφορηθεί  τάληθέ; 
αίτιον  χαΐ  που"  διατρίβει.  Οί  μεν  εδιδον  είδητεις  του"  Άλνί  πασχ  δτι  απε- 
σύρθη εις  τάς  Τονικάς  νήσου;•  οί  δε  δτι  ασθένησα;  βαρέως  ίατρεύεται  είς 
μέρος  άγνωστον  κχί  έτεροι  δτι  απέθανε"  μη  δυνάμενος  δε  νά  έ;».χνιάσγ)  την 
άληθε&αν.  διέταζε  διαφόρου;  οπλαρχηγού;  ει;  άναζητησίν  του  καΐ  τον  *Αγο 
μουχουρντάρη  ταυτοχρόνως  μέ  επτακόσιους  εκλεκτού;  του    σωματοφύλα- 
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κκς  με  σφοδράν  διχταγην  δτι  ν'άπέλθτ)  ταχέως  ει;  τάγραφα  καί  ανυπερ- 
θέτως έζκκριβώστ)  το  δποϊον  διατρίβει  μέρος  δ  Κατζαντώνης  καί  συλλά?τ], 
ει  δυνατόν.  Άναβάς  £'  ό  "Αγος  εις  τ£γραφα  καί  φέρων  μεθ*  εαυτού* 
διάφορα  εΓδη  κολαστη;;ίων,  ωσάν  πελέκεις,  σούβλας  σιδηράς  καί  λοιπά, 
νίρξατο  νά  τιμωρά  καί  παιδεύν)  ανηλεώς  οποιονδήποτε  χριστιανον  ν[θελεν 
νομίσει  δποπτον.  Τέλος  έκ  τών  πολλών  έ;ε  τάσεων  και  βχσάνων  φοβηθείς 
τις  ποιμην  έπρόδωσε  τον  δικληφθέντα  πιστον  φίλον  καί  κουμπάρον,  ού- 
τινος συλληφθέντος  παρά  τών  αγρίων  στρατιωτών  Άλβχνών  καί  παρρη- 
σιασθέντο;**είς  τον  #Αγον,  θεωρών  δτι  κινδυνεύει  νά  σουβλισθγί  ζών  καί 
μ,ετ'  αύτοΟ  πυρποληθώ  ζώσα  άπασχ  ή  οικογένεια  του,  βιασθείς  ώμολόγησε 
κρυφίω;  το  μέρος,  δπου  |<ειτο  ασθενές  δ  τρομερός  Κατζαντώνης.  Είς  τον, 
αύτον  καιρόν  ειπών  δτι  αδύνατον  πλέον  νά  ζησν)  είς  κκμμίαν  τη;  Ελλάδος 
έπκρχίαν  άπο  τον  φόβον  τών  άλλων  φιλελευθέρων,  παρεκάλεσεν  ΐν'άμέσως 
διατά;-/)  στρκτιώτας  νά  τύν  μετακομίσουν  είς  τά  ενδότερα  μέρη  τΐς  "Αλ- 
βανίας με  την  οίκογένειαν  καί  ποίμνια  του,  ώς  και  έγένετο. 

Συσσωματωθείς  λοιπόν  δ  "Αγος  με  το  στράτευμκ  του  ώδηγηθη  ουχί 
μ*  ολίγον  φόβον  είς  το  άπόκρυφον  έκε?Ό  τοΟ  Κατζκντώνη  λημέρι  καί 
περικυκλώσας  αύτον  έζητει  νά  παρχδοθτϊ  ζών.  Ό  Κκτζχντώνης  ων  ημιθα- 
νης  και  θεωρών  δτι  είνε  αδύνατον  ν'  άποφύγγι  ά*ο  τά  δποΤκ  περιεπλέχθη 
δίκτυα  συνεβούλευσβ  τον  «ύτάδελφόν  του  και  στρατιώτας  νά  κόψουν  την 
κεφαλήν  του  καΐ  φύγουν  μετ'  αύτ•?!ς  διά  νά  μη  την  λάβουν  οι  Αλβανοί. 
Οί  δε  συστρατιώται  καΙ  αύτχδελφός  του  δλοι  πέντε  κρίναντες  άνάςιον 
μίαν  τοιαύτην  πρΧςιν  δεν  κατεδέχθητχν,  άλλ*  άντιπκραταχθέντες  πρ?>ς 
τόσους  νίρζκντο  τον  πόλεμον  με  μίχν  άπαραδειγμάτιστον  άνδρείαν,  καί, 
άφ*  ου  τέλος  περιωρίσθησαν  αφ*  δλχ  τά  μίρτί,  γνωρίσαντες  δτι  αδύνατον 
πλέον  νά  ανθίζουν  είς  μίαν  χάλκζαν  χιλίων  ψιλών  δπλων,  δ  μεν  Χχσΐώ- 
της  ίδρκζεν  είς  τους  ώμου;  του  τον  ημιθχν?|  ϋρωχ  ως  άλλος  ΑΓας,  οί  δ  β 
τέσσαρες  συστρατιώται  με  τά  ξίφη  είς  τάς  χβϊρχς  ριφθέντες  έσπασαν  την 
φάλαγγα  τών  έχθρων  καί  πολεμοΟντες  και  φονεύοντες  Αλβανού;  εις  εν 
διάστημα  σχεδόν  επτά  ωρών  απηύδησαν  και  ούτω  περικυκλωθέντες  παν- 
ταχόθεν είς  μίαν  στενωτάτην  θέσιν  έζωγρηθησαν  άπαντες.  Ό  "Αγο  μου• 
χουρντάρης  συλλαβών  τον  τρομερονΚκτζαντώνην  έχκρη  περισσό τερον  παρά 
δπου*  νά  εϊχεν  έςουσιάση  το.  βκσίλειον  τν)ς  'Ρωσσία;  κκί  πέμψα;  άλληλο- 
διαδόχως  ταχυδρόμους  είς  τόν  Άλίί  Πασσ2  με  την  χαροποιάν  άγγελίαν 
τν};  συλλαβές,  Ιλχβε  διαταγην  νά  διευθύνη  ζ^τχς  κκί  τον  Κατζαντώνην 
καί  συστρατιώτας  του  είς  Ιωάννινα,  ώς  καί  έγένετο. 

Τάκόλουθον  εΓνε  περίεργον  νά  συντάςωμεν  με  το  ποίον  υφός  ώμίλουν 
οί  *ΑλβανοΙ  καί  οί  νέοι  ήρωες  τών  Ελλήνων  έκεϊνον  τόν  καιρόν. 

Ό  ημιθανης  Κατζαντώνης,  δ  αύτάδελφο;  του  Χασιώτης  και  συστρκτιώ- 
τκί  των,  μολονότι  γνωρίζοντες  τά  δποΐκ  ϋχουν  νά  δοκιμάσουν  βκσκνιστητ• 
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ρια*  έπαρρησιάιθησχν  είς  τδν  Άλίΐ  πασχ"  μέ  την  μεγαλειτέραν  άδιαφο- 
ρίαν  και  αφοβία•/. 

Είσελθών  δ  Κατσαντώνης  βαστχζόμενος  έκ  δύο  Αλβανών  διά  την  ά- 
δυναμίχν  τ$ς  πολυκαιρινίΐ;  ασθενείας  του  εις  την  κάαεραν  του  Άλί]  πασ- 
σ2,  ευθύ;  τοΟ  λέγει  [&  Άλϋ  πασσΧς)  μ'  εκείνα  τά  πεπλασμενα  τ>5ς  υπο- 
κρισία; γελοία. 

Ά  λ.  πασ.  α*Ας  'πώ  καλώς  $ρθες  ώρέ  Κατσαντώνη». 

Κατζ.  α  Καλώς  ηδρα  πχσσίχ"  μ'© 

*Αλ.  πχβ.  αίΐώ  τί  πάντεες  μωρέ  Κατσαντώνη  χα!  μοΰ  πνίρες  σβάρνα 
τά  βελαέτγΐχ  χαΐ  μοϋ  τά  άλασες  ;  πώ  δεν  Ιβανε;  ποτέ  'ς  το  νου*  σου 
πώ  θά  σε  τζακώνω  κα'ύμένε,  γΐά  τί  μδ  σκότωσες  το  Βελ*?  Γκέκχ  μωρέ  ; 
πω  τώρα  τί    τζεβάπι  θά  μοϋ*  δίνης  ;  β 

Κατζ.  σΧέϊ  χέ'ί  πασσία1  μ\τουτος  ί  ντουνιάς  έτζ*  είνε.  θά  σ'  πω  πρώ- 
τα £να  λίγο  πασσία"  μ',  μέ  συμπάθείο.  Τώμ'  άρρωστος,  καθώς  με  γλέπ'ς 
και  δεν  μπορώ  νά  στίχθώ,  καΐ  σία  θέλ'ς  να  κουβεντίάσωμε  ετζ'  πχστρι- 
χά  χαι  παλληκαρί^ΐχ,  θά  καθήσωΐ). 

'ΑΛ.  πασ.  «Χα,  χά,  χά  !  Πω  κάτζε  μωρέ  Κατζαντώνη,  κάτζε». 

Κατζ.  αΝά  'ς  πώ  τ'ν  άληθεΐα  θέλ'ς  ;  δέ  μ'  ίπγίχνες,  'π'λές,  ποτέ 
πχσσΐ&  μ*  μδλα  τά  λαγωνικά  τζ'  ΆρβκνιτίΧς,  μοίϊνε  'ς  πολλάτ'  νά  π•?5ς 
τζέριμ  ς*τζ  αρρώστιας*  μέ  γλΑεπ'ς  πώς  είμαι,  ν£χα  τνη  γΐά*  μ*,  δεν  Ιρ•* 
χομνα  'γώ  ποτέ  πλίές  ζωντανός  'ς  τά  Γΐαν/ινα*  μουνε  τώρα  δπω;  Οέλ'ς 
κουβέντίχζε.  Πά  τδ  Βελίΐ  Γκέκα  δπ'  λ*ές  πχν>\%  μ',  δέν  φταίγ'  έγώ,  μά 
το  χεφάλ'  σ\  μοναχός  του  φτα'.γ'.  Έγώ  δέν  νίθελα,  πλίές,  νά  τον  σκοτώ- 
οίω'  γΐατ'ίίταν  χΐ'  αύτδς  παλληιάρ'*  μοΟνε  τί  νά  'ς  κάμω*  δλο  το  κα- 
λοκαίρι, πλίές,  πασσΙΧ  μ',  τ'πίΐρ'  δ  δίάβολ'ς  τ*  μάνα•  έζενύχίασε  χΐ'  έμενα 
χαΐ  τ'ς  συντρόφου;  μ'•  'σίκν  το  λαγωνικό  τδ  λαγώ  μ2ς  ιίφερε  γύρα,  πλαές, 
σι*  δλα  τά  βελαέτγΐχ•  καΐ  σλκν  είδα  δτ'  δέν  μχ>  χωρίζεται,  είπα  τών  παι- 
διών (δέν  τδ  κρυφτώ):  αΒρέ  πκιδγλά,  τοΟτος  παντ'χέν'  αληθινά  τδν  φοοού- 
μχστε  καΐ  φεύγομε'  γΐά  στίκθΤίτε  σΓ  αύταΐς  τζί  πέτρες  καΐ  δόστε  τ* 
.  πέντε  τ'φέκία  νά  τδν  σ/.ΐάζ'  τε  νά  στρίψε  γΐά  τ'  καθώς  γλαέπω,  δέ  θά  μΧς 
άφητ'  νά  φχμε  καΐ  'μεΤς  κομμάτ'  ψίωμί  'ς  τδ  ντόπο  μας».  ΚχΓτζ,  δπ'  λΐές, 
πασσίΧ  μ',  κίτ'  παιδιά  τρελλά  τόσΐο  ήθελαν  (γίχτί  μαύρισε,  νά  ποΟμε 
τ'ναληθεια,  τδ  μάτζ)•  τδ  δόκανε  μΐά  σπαλλόρκ  κχΐ  τόνε  δίπλωσαν  σέ 
κάν  λαγκάδια*  καίτζ'  άνασίάναμε,  δπ'  λα*ς•  άλλλώς  δέ  μΧς  σΐίφνε  α\ζ 
ραχάτ  καΐ  δέ  φταίμε  'μεΤς,  πα,σσλΧ  μ'1,  V  λαέ;  κχΐ  μη  βαργκομΧς,  καΐ 
χαλ$ς  τ'  χολή  σ',  μοΟνε  νά  σ*  πώ  ενκ  λόγο  και  νά  μέ  κρουμαστ*?ίς.  *Αν 
βίνε  τδ  μιράμ  σ'  νά  κάμης  ζάφτ'  τ'ζ*  κλέφταις  ς'  τά  βελαέτγΐχ  σΐ'  άφίνω 
*ίώ  τδ  αδερφό  μ'  τδ  Χχσιώτ',  σ'φέρω  καΐ  τδν  ά>λο  τδ  Αεπενίώτ'  κχΐ 
τλ  θελό  μ'  τδ  Δίπλα  γλά  ρεχέμνίχ,  'π'  λάς,  νά  κάθωνται  δώ  'ς  τη  μπόρ- 
τ«τη  καΐ  μένα  δός  μ'  Ινα  μπογίουρτί  σ'  νά  κ'  νηγησω  τ'ζ'  κλέφταις  καΐ 
Τόμος  Η".  2.— Φεβρουάριος  1884  10 
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σ'  τάζω  νά  μην  άφησω  κανένα  σέ  κάνα  βιλαγίέτ  να  π'ράζ^  κάνα  ραγίΧί. 
Άλ.  πασ.  «Πολλά  είπες  καϋμένε*  αΓμ.7Γρέ  άτζ,  είνβ  καλέ,  να  το  κά- 
νωμε  Λυτό*  χω  να  μοΟ  μαρτυράς  (κρυφίως  εις  το  αύτι)  τα  γκρο  σία  μωρέ, 
που*  καζάντησες,  που  τάχεις  χωμένα,  νά  τα  φέρωμε  να  τά  βάνωμε  'ς  το 
διάφορο,  καΟμένε,  κίκπέ  το  μπουγίουρτί  νά  σοΟ  δίνω,  και  'ντικό  μου  νά  σέ 
κάνω  πω  νά  το  στράβωνες  τδ  φέσι,  μωρέ,  καΐ  νά  μή  σέ  γνολάζνι  τίποτε 
νταλαΐ». 

Κατζ.  αθέλ'ς  νά  σ'  τ*  πω  τ'ν  αλήθεια,  πασσί*  μ';  Ό  Κατσαντώνης  τά 
γρόσια  τά  καζάντισίε  μ'  αίμα,  V  λΐές,  καΐ  δέν  τά  δίν*,  μοΟνε  μη  πν,δεύ- 
εσίαι'  κΐάν  ίχγς  άλλη  κάμμίά  κ'βέντα  νά  τ'  κάμτις,  κάμετ',  καΐ  γρόσΐχ 
μη  γυρεύ^ς*  βγάλ'  τ'  άπ'  τδ  νοΟ  σ*'  δέν  σ'  τά  δίν'•  σ'  τδ  λέει  παστρικά  5 
Κατζαντώνης». 

Τέλος  πάντων  άφ'  ου  έζεκένωσεν  δλην  την  δπλοθηκην  *•7[ς  κολακείας 
δ  Άλί  πχσσΧς,  καΐ  θεωρών  8τι  μέ  κάνένχ  τρόπον  δεν  δύναται  νά  τδν 
κατχπείσν)  νά  μαρτυρτίστ)  την  χργ,μκτικην  του  κατάστασης  διατάζας  . 
τους  περιεστώτας  υπηρέτας  είπε•  «Λάβετε  τδν  Κατζαντώνη  καΐ  τους 
μετ*  αυτόν,  διορίσασέ  των  έν  κατάλυμα  καλδν  καΐ  σιτηρέσιον  άρκετδν 
διά  την  ζωοτροφίαν  των  προσκαλέσατε  καΐ  τους  ιατρούς  μου  νά  έπιμε- 
ληθοΟν  τδν  Κατζαντώνη  καΐ  ίατρεύσουν,  καΐ  δταν  ίατρευθφ  αύθις  νά  μοβ 
τδνπαρρησιασητε».  Οί  ύπηρέται  έκβκλόντες  τους  εςω  κατά  τήν  μυστι- 
κόν συνήθη  περί  τούτων  διαταγην  τουΆλή  Πασι£,  παραδώσαντές  τους 
του*  πολιτάρχου  ΤοΛρ  άμπάζη  διεύθυνεν  είς  τδν  λεγόμενον  Πλάτανον, 
εις  τδν  τόπον  τ*ίς  καταδίκης,  δπου  τους  τοιούτου;  έθυσίαζε'  καΐ  δησας 
κατά  πρώτον  τδν  Κατσαντώνη,  νίρζατο  νά  τοΟ  συντριβή  μέ  τδν  πέλεκυν 
έκ  τών*  δακτύλων  και  καθεξής  δλα  τά  κόκκαλα  των  ποδών  καΐ  χειρών. 
Ό  δυστυχές  Κατζαντώνης  2>ν  έκ  τ^ς  πολυκαιρινίίς  άσθενείκς  βασανισμέ- 
νος καΐ  αδύνατος  ^σθάνθη  τδν  πόνον  δριμύ  τατον,  και  Ικ  τούτου  δέν  έδυ- 
νηθη  είμη  νά  έκβάλν]  οίμωγην  τίνα  είς  τί)ν  συντριβην  τών  ποδών.  Ό  δέ 
αύτάδελφός  του  Χασίώτης  άκουσας  την  οίμωγην  τδν  έκατηγόρησεν  ως 
άνίχνδρον  λέγων:  αΣιώπα  δτι  έντρόπίασες  την  γενναιότητα  τνίς  πχλλη- 
καργΙΧς  σου ». 

Τελβιώσαντες  αύτδν  οί  δήμιοι  έπραξαν  τδ  ίδιον  καΐ  εις  τους  τεσσάρας 
συστρατιώτας.  ΤελευταΙον  συνέλαβον  καΐ  τδν  Χχσίώτην,  δστις  μέ  μίαν 
άπαραδειγμάτιστον  άνδρείκν  ειπών  τών  δημίων  δτι  α*Αν  είσθε  παλλη- 
κάργίκ  μη  μέ  δένετε•  ιδού  κάθημαι  μόνος  δ  •  καΐ  κχθησας  έςηπλωσε  τους 
πόδας*  α  Κόψατε,  εϊπε,  καΐ  συντρίψατε  τά  κόκκαλα  του*  σώματος  μου  μ* 
δποιονδηποτε  τρόπον  σ2ς  φανϋ  αρεστός,  διά  νά  μοί  προξενησητε  περισ- 
σότερα βάσανα^.  ΚαΙ  ούτως  οί  μέν  δήμιοι  ^ρξαντο  έκ  τών  ποδών  νά  συν- 
τρίβουν τά  μέλη  του,  άφ»  άρμδν  είς  άρμόν•  δ  δέ  ηρως  Χασίώτης,  ως  νά 
ίτον  β?ς  συμπόσια,είς  δλον  τδ  διάστημα  τν5ς  συντριβές  καΐ  τυραννίας  δέν 
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Ιπραττεν  £τερόν  τι  είμη,  ως  $ν  έςηπλωμένος  ασάλευτος,  έτραγώδει  διά- 
φορα   τ^ς  παλληκαργί&ς    ηρωικά    τραγψδια,    εω;    δτου•  πχρέδωκε    το 

*0  θεΓός  του  Δίπλας  πληροφορηθείς  την  τρχγικην  ταύτην  σκηνην  έσυ- 
σωμχτώθη  μ'  δλους  τους  μπολουκτζίδες  και  λοιπού;  συστρατιώτας  φιλε*- 
λευθέρους,  οΐτινες  ψηφίσαντες  τον  άρχηγδν  είς  τδν  τόπον  τοΟ  Κατζαντώ- 
νη,  έφερε  τόσον  τρόπον  εις  του;  Τούρκους,ώστε  δεν  έτόλμων  ούχι  εις  τάς 
δρεινάς  τών  Άγραφων  επαρχίας  νά  είσέλθουν,άλλά  μήτε  έκτος  τών  Τρικ- 
κάλων  νά  έκβοϋν.  Τέλος  στενοχωρηθείς  δ  Άλίί  πασσα*ς  του*  έπεμψε  5ι«- 
ταγην  καΐ  τούτου  νά  καπετανεύγι  εις  τάς  δρεινά;  τών  Αγράφων  επαρχί- 
ας, νά  νέμεται  τους  διατεταγμένους  μισθού;  δίχως  νά  εισέρχεται  Τούρ- 
κος εις  αύτάς,  πλην  νά  παύσγι  άπδ  τοΟ  νά  λεηλατεί  τάς  αλλάς  τ^ς  έ- 
ζουσίχς  του  επαρχίας  καΐ  νά  μη  κατχτρέχττ  καΐ  φονεύνι  τους  Αλβανούς. 
Τοιούτος  ηρως  έχρημάτ*σε  και  5  Δίπλας  μετά  τον  θάνατον  τοΟ  Κατζαν- 
τώνη,  πλην  έπιβουλευθείς  αύτδν  εσχάτως  δ  τύραννος  αύθις  σΥ  ένος  χρι- 
στιανού* καπετάνιου  Άγραφίώτου  Νίκου  θέου  ονομαζόμενου,  έφόνευσε  καΙ 
τοΟτον  την  ημέρχν  τ?ίς  λαμπροφόρου  αναστάσεως  είς  εν  χωρίον  τών  Α- 
γράφων Φούρνο"  δνομκζόμενον. 

*0  Άλ•7)  πασσΧς  τόσον  εις  την  καθέδραν  του  σουλτάνου,  όσον  και  είς 
τάς  των  βασιλέων  τίί;  Είρώπης  αύλάς  2χων  κατασκόπους,  πολλ.άκ'.ς  εξι- 
χνίαζε μυστικά  των,  τα  δποΐκ  έγνωστοποίει  και  είς  το  διβάνι  με  θαυμα- 
*μδν  τοΟ  βασιλέως. 

Έτι  Ναπολέοντος  Α'.  αύτοκράτορος  τ-Τίς  Γαλλίας  (ούτινος  τά  κατορθώ- 
ματα ουδείς  άγνοεϊ)  έχρημάησεν  εις  'ίωχννινχ  δ  Μπουκβηλ  κονσόλας 
τί)ς  Ηπείρου,  του  δποίου  η  τόλμη  και  έλευθεριότης  έτρόμαζε  τον  Άλ•ί| 
πασσ&•  τον  Ιπέπληττε  καθημερινώς  διά  τάς  παρανομίας,  έπιβονλάς  του 
κχΐ  τυραννίας  καΐ  τον  ύβριζε  ασυστόλως  κατά  πρόσωπον.  Ό  Άλί  πασ£ς 
(μολονότι  δεν  εϊνε  τρόπος  νά  μην  έταράττετο  εσωτερικώς)  ίδηγούμενυς 
έκ  των  περιστάσεων  έβιάζετο  νά  ύπομείνη  τάς  υβρ&ις  του  με  άδιαφορίαν 
και  νά  τον  πολιτεύηται  με  Ιν  υφός  τφ  ίντι  Γϊιον  φρονίμου  ίγεμόνος,  δί- 
χως ποτέ  νά  συγχυσθ?1  προσωπικώς"  και  έπειδη  κατ*  αύτην  την  έποχην  δ 
Ναπολέων  ων  είς  τον  άνώτερον  κολοφώνα  τί;  δόξης  τουέσχεδίαζε  τους  με- 
γάλους του  σκοπούς  διάνα  στησ•/)  τον  αύτοκρατορικδν  αύτου*  θρόνον  επάνω 
δλων  τών  θρόνων  των  βασιλέων  τίς  Ευρώπης,  δ  Άλίί  πασ&ς  δ».ά  νά  πλη* 
ροφορ^ται  τά  τοιαδτα  έκ  τών  προς  τδν  Μπουκβηλ  ανταποκρίσεων  τίίς 
Γαλλίας  καταστησας  διαφόρους  κατασκόπου;  ένδον  τί|;  αύλ'ί;  τοΟ  κον* 
σίλου,  κατώρθωσβ  τδ  πνεύμα  τΐ|ς  πονηρία;  με  άδράς  χρηματικά;  προσφο- 
ράς, ώστε  νά  έξιχνιάζη  πάσας  τάς  έρχομένας  είδητεις  πρδς  τδν  Μπουκβηλ 
κ«1  νά  τάς  κοινοποιεί  είς  τδ  διβάνι  διά  μυστήρια. 

Είχε  κα!  έτερον  είδος  κατασκόπων  μυστικών  έκ  διαφόρων  υποκειμένων 
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χαμερπών  ανδρών  τε  καΐ  γυναικών  πάσης  φυλής  περιερχομένων  εις  τάς  πό- 
λεις, κωμοπόλεις  καΐ  χωρία,  οϊτινες  παρατηροΟντες  έπρόδιδοντούς  ωραίους 
παϊδας  καΐ  ώραϊχ  κοράσια  τών  πτωχών  χριστιανών  τε  καΐ  Όθωμανών.  ΚαΙ 
ίσα  έξ  αυτών  δεν  έδύνατο  νά  καταπείσν)  τους  γονείς  με  τάς  πλουσίων 
αμοιβών  υποσχέσεις,  ηρπαζεν  $  με  βίαν  ?|  μέ  την  δι'  άπατης  κλοπην•  ώ; 
καΐ  ένδον  τ•7ίς  Κωνσταντινουπόλεως  καΐ  εις  έτερα  διάφορα  μέρη  έκτος  τών 
δρίων '  τής  εξουσία;  του  κκτώρθωσε  τοίαΟτα  άνοσιουργηματα  δ  άλιτηριος. 
"Οθεν  αναμφιβόλως  είς  την  έποχην  τής  τυραννίας  του  με  μεγάλην  δυσκο- 
λίαν  έζων  οί  ενάρετοι  είς  την  έπικράτειάν  του.  ΚαΙ  άν  τίνες  χαμερπεΤς 
(το  είδος  τών  οποίων  δεν  στερείται  ουδέν  έθνος)  εΓτε  άναγκασθέντες  εΓ*ε 
άπατηθέντες  συνεμορφώθησαν  μετά  τοΟ  τυράννου,  ούτοι  δεν  δύνανται  να 
αμαυρώσουν  τον  χαρακτήρα  ενός  ολοκλήρου  έθνους,  τοΟ  όποιου  μέγα  μέ- 
ρος άντιπαρετάχθη  γενναίως  εναντίον  τής  τυραννίας  τοΟ  τυράννου  δια  νά 
φυλάξ'/)  καΐ  την  τιμήν  του  καΐ  την  έλευθερίαν  του.  Πλην  ν}  υλη  αύτη  δεν 
είνε  έργον  του*  τυχόντος,  άλλ'  εϊνε  άξια  δια  τά  χείλη  ιών  Μουσών  καΐ 
διά  του;  δξυγράφους  καλάμου;  τής  ρητορικές  και  παιδείας,  νά  την  έξυρ ά- 
νουν αξιοπρεπώς  είς  θάμβος  και  μνήμην  τής  επερχόμενης  εύτυχοΟς  γενεΧς 
τών  Ελλήνων• 

Πρέπει  νά  εΓπωμεν  ότι  μόλα  τά  ελαττώματα  του  δ  Άλή  πασΒς  είχε 
καΐ  κάποια  χαρακτηριστικά  άξια  τής  ηγεμονίας.  Δέν  έδέχετο  νά  τυραννά 
ουδείς  έτερος  έξ  αύτου"  πολλάκις  έπιπτον  καΐ  οί  υιοί  του  είς  τήν  δργην 
του•  δια  τοΟτο  άλλοίμονον  όστις  έπιπτεν  είς  τοιαύτην  κατηγορίαν.  Είχε 
μίαν  φυτική  ν  εύπροσηγορίαν  ώ;  καΐ  είς  τόν  μεγαλείτερόν  του  θανάσιμον 
έχθρόν.  "Οστις  έπαρρησιάζετο  κατάδικος  ελάμβανε  τόσον  θάρρος  έκ  τής 
υποκριτικής  υποδοχής  του  καΐ  ομιλίας,  ώστε  έδυσκολεύετο  νά  πιστεύση 
ότι  αυτός  έστιν  δ  διακηρυττόμενος  τρομερές  *Αλή  πασΛς.  Προσωπικώς 
δεν  έφοβεριζίν  ούδένα  άφ*  όσους  οί  δήμιοι  ητον  έτοιμοι  έκβαίνοντες  έκ  του* 
παλατιού  νά  τους  σύρουν  είς  τίιν  φούρκαν'  όσους  δε  έφοβέριζε  7ι  ύβριζε  δεν 
είχε  σ^οπον  νά  κακοποιησ*/).  ΤοΟτο  το  σημεΐον  παρατηροΟντες  όσοι  ήξευ- 
ρον  την  φυσιογνωμίαν  του  έγνώριζον  το  άποβησόμενον  ενός  έκαστου  κατα- 
δίκου• Διάφοροι  μπέηδες,  αγάδες,  ούλ&εμάδες,  καδήδες,  αρχιερείς  τε  καΐ 
άρχοντες  καΐ  έμποροι  έξώδευον  χρόνους  είς  τά  Ιωάννινα  καΐ  κατασηπόμενοι 
είς  τό  διβάνι  του  έδυσκολεύοντο  νά  άξιωθοΟν  τής  πκρουσίκς  του.  Μικροί 
*χΙ  χαμερπεΓς  άνθρωποι  αγνώριστοι  αυθημερόν  είσέβαινον  ελευθέρως  καΐ 
συνομιλοΟντε;  μετ'  αύτοΟ  έτελείωναν  τάς  υποθέσεις  των.  Του;  πρώτους 
δεν  έδέχετο,  διότι  ήξευρε  τους  μεν  έξ  αυτών  ότι  έζητουν  νά  θεωρήσουν 
λογαριασμούς  καΐ  νά  λάβουν,  τους  δε  ώς  έχοντας  κτήματα  κατάστασιν 
$  ωραίους  παΐδας    καΐ  θυγατέρας  έβασάνιζε  δια    νά  ενδώσουν4 *,  τους  δε 

41  ΜιΟ'  Οσων  Ιναρίτων  "Ελλήνων  άντέστηαχν  ε:;  τας  άτΓμου;δ\αταγας  τοΟ  τυράννου  Εναν- 
τίον τοΟ  χ*ραχτϊ}ρος  των  συναριΟμοΟνται  χαΐ  τα  |ξί)ς  δύο  σ^μαντιχα    νποχείμινα :  Ό  Δημν 
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δεύτερους  έδέχετο  ε•ψ.εν&;,  διότι  οι  (Λεν  έζ  αυτών  έπρό>φερον  προδοσίας 
καΐ  καταδύσεις,  οι  δε  το?3  έξιχνίαζον  τους  ωραίους  νέου;  καΐ  ωραίας 
νέας  τ<5ν  χωρικΰν  τίς  ηγεμονίας  του,  ώς  εΓρηται. 

Είχε  σύστημα  νά  κατατρεχ-ρ  καΐ  έξαφανίζν)  παλαιάς  σημαντικάς  οικο- 
γενείχς/Οθω|Αανα>/τε  καΐ  χριστιανών,  καΐ  άνεγείρνι  ποταπάς  δσας  $  το3 
έ/ρησί-χευον  οι  υιοί  των  καΐ  αί  θυγατέρες  είς  την  άτελγειαν  $  τον  ωφε- 
λούν δια  των  έπιβουλώ ;  καΐ  προδοσιών  των42. 

Ό  Άλή  πκσΒς  πολλας  τοιαύτας  σημ,αντικάς  οικογενείας  εξουθένωσε43, 
δρε,ως  ανύψωσε  καΐ  παλλάς  έκ  τις  κοπριάς  καΐ  έπλούτησε  τοιαύτη;  φύ- 
σεως Όθωμανούς  τε  και  χριστιανούς  ουκ  ίλίγους.  *0  σκοπδς  τοΟ  γραφέως 
δεν  αποβλέπει  είς  το  νά  έςευτελίσγ)  τα  υποκείμενα  ταΟτα,  τα  δποϊα  συν- 
εμορφώθησκν  μετά  τοΟ  τυράννου  (διύτι  πολλάκις  ωφέλησαν  διά  τίίς 
προστασίας  των  καΐ  πολλού;  τών  αδελφών  των  χριστιανών),  άλλα  νά 
στηλίτευση  τάς  θεοστυγεϊς  παρανομίας  καΐ  άνοσιουργίας  τί5ς  τυραννίας 
προ;  γνώ7ΐν  καΐ  ώφέλειαν  τών  μεταγενεστέρων. 

Διά  τον  υίύν  του  Μουχτάρ  πάσα"  αηδία  νά  έκτανθΐ)  τις,  διότι  ί  φύσις 
τον  έδημιούργησε  μύνον  νά  θησαυρίζγι,  νά  ασελγή  καΐ  νά  ζίΐ  ως  κατάδι- 
κος με  μιαν  άκραν  χαμέρπειαν,  αξύριστος  μίνας  ολόκληρους  με  μυριάδας 
εν  τφ  άγρίφ  πώγωνί  του  κοράσια  άλβανίτικα  (ψείρας  φορτωμένος)• 

Ό  Βελ•?ί  πασδί;  προτερήματα  δεν  είχε  διά  νά  έζιστορησωμεν*  ί  ασέλ- 
γεια του  έκατοντάκις  υπβρκίβαινε  την  τοΟ  πατρίς,  καΐ  έκ  τούτου  δλον 
το  σώμα  του  ίν  σεσηπωμένον  είχε  πληγάς  ανίατους  ώς  και  είς  τ^ν  γλώσ- 
σάν  του•  Ή  μεγαλοπρέπεια  του  φαντασιώδης  καΐ  υπεροπτική*  είς  τον 
αύτον  καιρόν    μικροπρεπέστατος   καΐ  άσωτος,  αδιάκριτος,  ψεύστης  κατά 

τράχης  Τσιμπουράχης  Λίτωλευ;  1χτί|ς  χωμοπόλεω;  Σταμνά  Κάτω  ΖυγοΟ,  όστις  μη  χαταπεισθείς 
ν»  δώση  την  θυγατέρα  τον  χχΐ  αφαιρεθείς  αυτήν  μΐ  βίαν  δεν  ίπίζησεν  {χ  τ1)ς  λύπης,  ΐι  μι{ 
ολίγους  μν*ί  ^ο  έτερον  6  Δ.  Χ.  Άθχνχσίου  Ιξ  Αργυροκάστρου  πάροικος  2ν  Ίωαννίνοις, 
εις  Ιχ  τών  πρώτων  αρχόντων,  χαταφρονήσχς  ο  λ*  ς  τας  όσας  άπειλας  ΐλαβε  τοΟ  τυράννου,  δέν 
Ιπρόσφερε  τον  υίόν  του,  άλλ'  άπεμάχρυ/ε  χ^ς  οιχίας  του,  χχΐ  Ιχ  τούτου  δπίφερ*  μεγάλας  χα- 
ταδρομα;  χαΐ  ζημίας. 

42  Την  σημαντιχωτίρχν  οΐχογε*νειαν  άφ'  όσας  Ιξουδίνωσεν  δ  Άλ!}  πασ&ς  εΤνι  Ιχείνη  τής 
Ακαρνανίας  2χ  τϊ^ς  άρχοντοπόλεως  Κατούνας,  κεφαλή  τί)ς  οποίας  ή  τον  ο  μέγας  άνήρ  χαΐ 
διαβόητος  "ΕλληνΜ^τζο  Μχυρομμάτης  Ζπονομαζόμενος  τό  χαύχημα  όλης  τϊ)ς  Δυτικές  Ελ- 
λάδος, όστις  θεωρών  τα  προοίμια  τϊ)ς  τυραννίας,  Ιννόησε  τους  σκοπούς  τοΟ  τυράννου,  χαΐ  Ιχ 
τούτου  δου;  τόπον  τή  όργί|  απεσύρθη  προς  ώραν  ε'ις  την  ν^σον  τί)ς  Λευκάδος  1x1  Βενετζά- 
νων*  6  δε  τύραννος  συνεννοηθείς  με  τον  τότε  διοικητήν  τί)ς  Αγία;  Μαύρας  Ιδολοφόνησεν  αυ- 
τόν δια  τοΟ  Χρήστου  Κατζιχογιάννη  πλησίον  εις  τον  ναόν  τοΟ  Αγίου  Σπυρίδωνος  χείμενον 
κερί  την  λεγομένην  Πΐάτζαν.  Το  σώμα  τοΟ  αειμνήστου  Ιτάφη  ϊνδον  είς  τον  Ιιρον  τοΟτον 
ναόν,- οπού  άνωθεν  του*  μνημείου  Ιτέθη  μάρμαρον  λΐυχον  ισόμετρον  μ*  ίπιγραφήν  Ιλληνιχών 
χαρακτήρων*  «ΈνΟάδε  κείται  ο  «ξ  Ακαρνανίας  χ.τ.λ.• 

43  Μόνον  την  οικίαν  τοΟ  Αλέξη  Νούτζου  Ιχ  Ζαγορίου  τών  Ιωαννίνων  μ'  ολας  τας  αταξίας 
του  {προστάτευσε ν  αληθώς  χάριν  τοΟ  πατρός  του  με  το  να  τον  συνίδραμεν  εις  Ιποχήν  τίνα 
*ρίσιμον  πριν  τί|ς  Ιξουσίας  του,  δηλ•  5  τα  ν  έμεινε  μόνον  με  την  φημιζομένην  χίβδηλον  έξην 
τίρχν. 
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πχ^τχ,  κόλας  εμπειρότατος,  δόλιος  καί  επίβουλος,  δειλός,  υπέρ  φύβιν  φι- 
λήδονος, φίλαυτος  και  θηλυδρίας,  καθ'ύτεοβολη*  φθονερώτατος,  εις  &ιρον 
πλεονέκτης  καί  μνησίκακος.  Τους  περί  αύ:ον  έπλούτει  εω;  εις  ίνα  καιρόν 
εις  τ?>ν  δποΐον  το3  ητον  χρηί'.μοι  οΥ  ήδονην  τίνα  ?|  ύπηρειίαν  καί  μετά 
τδ  τέλος  τους  ώργίζετο,  τους  έτυρά^/ει  άπανθρύπως  εις  φυλακην  και  τους 
έγύμνωνε.  Μολονότι  εϊχεν  εΓκοιι  μιλιούνια  γρόιια  έτησιον  εισόδημα,  ευ- 
ρίσκει πάντοτε  εις  χρέος  βκρύτατον  έκ  τ•?5ς  άσωτείας  του.  Έιτάθη  αδύ- 
νατον εις  δλην  την  περίοδον  τ•?1ς  ηγεμονίας  του  ν*  άνεγείρτ)  οικογε- 
νειών τίνα  έκ  της  δυττυχίκς  εις  εύτ;χίαν  (έν  φ  διάφοροι  έχριιμά- 
τισαν  αρκετούς  χρόνους  εις  την  δούλευσίν  του)  έκτδς  ένος  και  μόνου  8ς•ις 
βοηθηθείς  καί  άπο  την  τύχην  και  άπδ  την  έμπειρίαν  του  άπηλαυσεν  εν 
μέγα  μέρος  άπο  τα  πλούτη  του  καθ*  ην  έποχην  πνέων  πολιτικώς  τά 
λοίσθια  (δ  Βελίί  πατ&ς)  ίνδον  είς  τά  φρούρια  τ$ς  Νικοπόλεως  παρεδόθη 
ώς  θηλυδρίας  είς  τδν  καπετκνάμπεην,  ώς  προείρηται• 

Πλην  άς  έπιστρέψωμεν  ί[δη  είς  την  σειράν    τοΟ  λόγου  μας  διά  νά  δώ- 
σωμεν  τέλος  τίς  συνοπτικές  ταύτης  εκθέσεως. 

Μετά  την  άποστολην  τίίς  κεφαλής  τοΟ  Άλή  πασ2  είς  τά  βασίλεια 
έπεσκέφθη  δ  Χουρσίτης  τους  θησαυρούς  του,  οΐτινες  δεν  ευρέθησαν  περισ- 
σότεροι των  τεσσαράκοντα  πέντε  μιλιονίων  γροσιών  τουρκικών.  Ήδύναντο 
δμως  νά  υπερβούν  την  ποσότητα  ταύτην  οι  αδάμαντες  του  καΐ  διάφορα 
εΓδη  τοιαύτης  φύσεως  πολύτιμα,  τά  χρυσοί  καί  'άργυρΛ  δπλα  %χ\  σκεύη.  - 
"Οταν  προσθέσν)  τις  και  τά'πειρα  έζ  άρπαγας  υποστατικά,  αναβαίνει  $ 
περιουσία  του  είς  μίαν  άζΐόλογον  ποσότητα  χωρίς  εκείνης  των  υίών  του 
ααι  λοιπών  τίΐς  οικογενείχς  ταύτης  κλάδων, 

Ό  1Αλί1  πασσ&ς  έςακολουθών  μίαν  σειράν  άδιάκοπον  πολέμων  δτέ  μέν 
με  του;  διαβόητους  Σουλιώτας,  δτέ  δέ  μέ  τον  έκ  Δελβίνοϋ  Μουσταφά 
πασσα*  καΐ  λοιπούς  κλάδους  τίίς  οικογενείας  του,  μέ  τους  άσπονδους  εχ- 
θρούς του  Γαρδικιώτας  καΐ  μέ  τον  Ιμπραήμ  πασσα"  Μπερατινόν,  το3  ό- 
ποιου έ;ουσίασε  την  ηγεμονίκν  πΧσαν  καΐ  τά  υποστατικά  του  εσχάτως, 
συλλχβων  δέ  καΐ  τον  Ρδιον  μ*  δλην  την  οι*ογένε•.αν  ερριψεν  είς  τά  δεσμά 
τών  Ιωαννίνων,  δπου  καΙ  έπληρωσε  το  κοινον  χρέος  έν  τφ  ύπογείω 
(μπουτρουμι)   είς  την  έποχην  τίίς  πολιορκίας^  έζακολουθών,  λέγω,  πάν 

44  "Ο  άγιος  Κοσαα;  περιερχόμενος  χα'ι  διδάσκων  2ν  τί)  'ΙΙπιίρω  Ιξ  Ιωαννίνων  ΐφθαΦε  χαΐ 
δα>ς  το  χωρίον  Τεπελένι,  υ?  Αλβανοί  χάτοιχοι  τοΟ  οπο'ου  είτε  παροξυνθέντες  ίχ  τί}ς  διδαχές 
του  εϊτε  νομ•σαντες  ότι  ίχει  χρήματα  ϊβ^υλήΟησαν  ν»  τον  χαχοποιήσουν  *0  δέ,  καταφυγών 
εϊς  την  ο'χ'ιαν  τοΟ  Άλί}  παασ&  νέου  όντος,  τον  Ιδέχθη,  χαί  Ιπεριποιήθη  ή  μητέρχ  του  Χά- 
γχω  μ'  εΰγένειαν,  χχ\  ζητϊ}σχς  τον  υΜν  της  το*  προείπεν  άπασαν  την  οπο'χν  έμελλε  να»  λά6|) 
2ξου??αν,  ότι  έ'χ,ει  να  γε(νη  δηλ.  μέγα;  άνθρωπος,  οτι  θέλει  έξουβιάαη  την  "ΙΙπειρον  χαί  τα 
πέριξ  αύτ^ς,  θέλει  δποχάςη  την  Ιΐρέβεζχν,  την  Πάργχν,  το  Σούλι,  το  ΔΛβινον,  το  Γαρδίχι 
(τού;  ίχθρούς  του),  Ι^χάτοις  θέλει  χυριΐύιη  το  Μχερίτι  χχΐ  θέλει  χαταστρέψη  άπασαν  την 
οιχογένειαν  τοΟ  Κούρτη'  τέλος  τοΟ  ιίπεν  όχι  ^  Ο&ία  πρόνοια  ούτω  προώρ•σεν.  «ΈνθυμοΟ  ό- 
μως εις  ολην  τΓ,ν  διχρχε  αν  τΙ^ς  Ιξουι'χ;  σου  να  ^υχγ.^;  χα\  υπερασπίζεσαι  Ιζόχως  τού;  χρι* 
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τότε  τοιούτους  πολέμους  $έν  έλαβε  κα'.ρ&ν  νά  κατα9$σν)  εις  το  θησαυρο- 
φυλακίων του  χρήματα,  καΐ  τά  δποια  το3  ευρέθηκαν  έσύναζεν  άφ'  η;  ώ- 
ρας άνβπχύ9η  των  πολέμων  δηλ.  άπο  τά  1811,  δταν  έξουσίκσε  το  Μπε- 
ρχτι  εως  τλ  1820,  είς  εν  διάστημα  εννέα  ετών,  καΐ  έκ  τούτου  ή  ευρε- 
θείσα είς  το  ταμεϊόν  του  ποσότης  δεν  ίτο  ανάλογος  τ*ί;  φηαης'  πλην 
χαί  αυτή  $ιχ|*.οιρασθεϊιχ  δέν  εφΟασεν  εί;  το  βκσιλικον  θησχυροφυλχκιον 
μήτε  το  τεταρτημόριον.  Οι  λογαριασμοί,  τους  δποίους  περί  τούτου  επεμ• 
ψεν  δ  Χουρσίτης  εις  την  βχσιλείχν,  δεν  £λαβον  τόπον  εις  το  διβάνι.  Έξε- 
τασεν  επακριβώς  δ  σουλτάνος  και  πληροφορηθείς  του;  σφετερισμούς  ώρ- 
γίσθη  καθ'  ύπερβολην  κατά  του*  Χουρσίτου.  Ή  δργίι  αυτή  τοΟ  σουλτάνου 
δεν  ξτον  άδικος,  καθότι  το  χρυσίον  έχει  τοσαύτην  δύναμιν,  ώστε  πολλά- 
κις υποσκελίζει  καΐ  τους  πλέον  ενάρετους,  πολλφ  μάλλον  χρυσομανεϊς  καΐ 
χρυσολάτρχς  βαρβάρους. 

Ό  Χαλέτης  διά  νά  σφετερισθ|5  μέρος  τής  περιουσίας  τοΟ  Άλ•5Ι  πασσΒ, 
(ώς  και    έγένετο),  έντχύτφ  νάποφύγιρ  καΐ  την  ένοχην  τών    δσων  κατη- 

.  στιανούί,  Εάν  Οίλ^ς  να  μείνη  ή  Εξουσία  αδτη  δις  χους  διαδόχους  σου•.  'Λχο  Τεπελένι  διεο- 
Ούνθη  εις  το  Μπεράτι,  δπου  οί  Εβραίοι  φθονήααντές  τον  προσέφερον  είχοσι  χιλιάδας  γρόσια 
τοΟ  Κούρτη  δια  να  τον  Φονεύση  χαι  Εχ  τούτου  πέμψας  Αλβανούς  τινας  εις  τα  χωρία  τί)ς  I- 
καρχίας  οπού  Εδίδασχε,  χα\  Ενιδρεύσαντες  τον  Εφόνευσαν  χαΐ  έρριψαν  το  πτώμα  του  Γι  ς  £να 
ποταμόν.  Μετά  ταΟτα  δια  θίίου  σημείου  ιδρ^ντες  αυτό  χριστιανοί  τίνες  τ6  Ενταφίασαν.  Ό 
Άλί)  πασσ&ς,  όταν  Εξουσίασε  τ6  Μπεράτι,  δεν  αμέλησε  να  Ιρϊυν/^β  χαΐ  ιδρη  τον  τάφον  του 
χαΐ  διορ'σας  ?χβαλον  ο!  ίερεϊς  την  άγίαν  χάραν  Ιχ  τοΟ  τάφου  χαΐ  την  ήσπάαθη  ό  παμπόνηρος 
με  σέβας  μεγαίώτατον'  είς  το  ίδιον  μέρο;  διατάξας  ϊχτισε  μοναστι|ρΐον  Εξ  Ιδίων  του  Εξόδων 
μεγαλοπρεπέστατο*,  το  δποΤον  Ε  προίκισε  με  Αρχετά  δποττατιχά,  χαΐ  σώζεται  ίως  την  σήμε- 
ρον λεγόμενον  «Το  μοναστήρι  τοΟ  •Αλϊ|  πχσσα•.  Δι*  Εξόδων  του  χατεσχεύασαν  μετά  ταΟτα  οι 
χαλόγηροι  χαΙάργυρΛν  θήκην  δια  την  άγίαν  χάραν,  οΓτινες  περ^ερχόμενοι  τας  Επαρχίας  τ^ς 
Ιξουσίας  το*  χα\  Εφοδιασμένοι  με  διαταγάς  του  Ελευθέρως  Ελέους  ΐνεχα  περί  τ!}ς  νεοχτιοθεί- 
σης  !ερ&ς  μον!)ς  ταύτης,  ουδείς  Ετόλμα  να  Εγγίσ»μ 

"Οταν  ίρχοντο  είς  Ιωάννινα  χατα  διαταγών  του,  έ*πρεπε  να  πηγαίνουν  την  αγίαν  χάραν 
εις  το  πχλάτιον,  δια  να  την  προσχυν}  χαΐ  ασπάζεται.  "Απαξ  Ιχ  τών  πολλών  οντες  π«ρ\  τον 
ΆλΙ)  πασσα  ο(  άξιωματιχοί  του  χαΐ  μετ'  α  δ  τών  σέχης  τις  Ίωαννίτης,  Χαντζϊ)  Σεχρ9}ς  ονο- 
μαζόμενος (όστις  δια  τί|ς  δποχρ'σεώ;  του  Εσέβετο  πάρα  πάντων  ώς  ίβλιας  (δηλ.  άγιος),  Εδόθη 
ή  εΐοησις  οα  έφθασαν  εις  το  διβάνι  ο!  χαλόγηροι  με  την  άγίαν  χάραν,  χαΐ  Ιδού  με  την  άργυ- 
ρ&ν  θήχην  είς  χεΓρας  μετά  λαμπάδων  χαΐ  θυμιατών  εισϊ)λθον  Ελευθέρως  εις  την  γΟαλένίαν 
χάμεραν,  οπού  ΕχάΟητο  ο  ΆλΙ)  πασσας,  όστις  αμέσως  Εγερθείς  ΐλαβεν  ε'ς  τας  χεΤράς  του*  ά• 
νο'ξας  δΐ  την  θι{χην  χαΐ  άσπασάμενος  την  άγίαν  χάραν,  ΐθεσε  μετ*  ευλάβειας  ε'ς  £ν  προσχε- 
φάλαιον  πλησίον  οπού  Εχάθητο.  Ό  είρημένος  6ποχριτης  Χαντζΐ)  Σιχρ^ς  θεωρών  ταΟτα  χαΐ 
δυσαρεστηθείς,  λέγει  τοθ'Αλ5|  πασσ*:  «Έσταχφουρλα  Εφένδημ  !  Έσταχφουρλά  1  •  (Έχριματί- 
ο  θ  ης)  χαι  ίτερα  τοιαΟτα  τ?)ς  θρηαχείας  των.  Ό  Άλ5|  πασσάς  αχούσα  ς  ταΟτα  χωρίς  ταραχην 
ιΐπε:  •Πώ  εΤσαι  ζουρλό  μωρΙ  χαΰμένε  οέχη'  πώ  δΐ  ξέρεις  χαΰμένε  Χατζ^*  πώ  να  ήξερες,  δεν 
ίλιες  ίτζι.  Τούτο  το  καλόγερο,  ώρε  Χαντζ9},  ή  τον  αληθινό  προφήτης*  Βαλαχη  Μπιλααχη', 
ίρΟε  στο  σπ^τί  μου  στο  Τεπελένι  χαι  με  εοχήθηχε  μωρέ,  χαί  μοΟ  είπε  ολα  όσα  ίχαμα  σα» 
να  τα  είχε  γραμμένα  στο  κιτάπι.  Πώ  ίνα  λησμόνησα  να  το  ^ωτήσω,  χαΟμένε,  χαί  αν  τ6  εΤ• 
χα  ζωντανό  να  το  Ε  ρώταγα  ΐόινα  δέχα  χιλιάδες  τζαχο&λες.  Πώ  δεν  το  Γχω•.—  Μετά  ταΟτα 
αίθις  άσπασάμενος  την  χάραν  Επέοτριψε  τών  χαλογήρων  με  μίαν  φούχταν  ^ουμπίέδκς  Ιως 
τριαχοοίους. 
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γοριών  έλέγονϊο  κκτά  τοΟ  Πάσο  Ισμαήλ  πατσχ"  περί  τ*]ς  αποστασίας 
και  άνχστατώσεως  σχεδδν  δλου  τοΟ  κρχτους,τήν  δποίχν  άπίδιδον  οί  Πζ- 
νιτζάρΝ  και  εις  αύτδν  τούτον  δηλ.  τον  Χαλέτην,  ή  ψευτοπολιτική  τών 
μεγιστάνων  τής  βασιλείκς  τχύτης  τδν  ύπκγόρευσε  νά  έςομκλίσν]  χωιΐς 
αναβολών  την  πρδ  πολλού"  μετά  του*  Χουριίτου  έχθροπχθειαν,  νά  δ*ιχλ- 
λαγ*7ί  καΐ  σύμφωνη  77).  Ήςεύρων  όμως  δ  τι  δ  Πκσο  Ισμαήλ  πασ£ς  Ιχει  τάς 
ακριβεστέρας  περί  τ^ς  πεοιουτίκς  τοΟ  \Αλ*1  πασχ"  πληροφορίας  (επειδή 
ίντος  εισέτι  εις  Ιωάννινα  είχε  λάβ:ι  δια*εκριμμένον  κατάλογον  παρά  του* 
σχράρη  Ροϋφκήλ  Αχρισσα'.ου  καΐ  Κώνστας  γραμματέως,  οΐτινες  πρίν  τί|; 
πολιορκίας  δμου  μετά  του  Μάνθου  διορισθέντες  πκρχ  τοΟ  τυράννου  κατέ- 
γραψαν ώ;  και  την  σκάφην)  διά  νά  προλάβ/ϊ,  συνεννοηθείς  (λετά  τοΟ  Χουρ- 
σιτ  (δστις  δεν  εϊχεν  ολιγωτέρκν  ύποψίχν)  τοΟ  παρήγγειλε  διά  νά  ένεργήσν) 
άρτζμκχτζχρια  εκ  τών  οπλαρχηγών  τοΟ  στρατοπέδου  κχΐ  άφ'  δλων  τών 
(ν  τνί  Ααρίσσν)  ττ5ς  θετταλίκς  Όθωμχνών  εναντίον  του"  Πκσο  Ίσμαηλη  νά 
τον  θχνατώσν],  διά  νά  αποφύγουν  αμφότεροι  τον  επαπειλούμενο  ν  κίνδυνον 
τ*9ίς  δργνίς  τοϋ  σουλτάνου.  Ό  Χουρσίτης  τότε  διέτριβεν  εις  Αάρισσαν  καΙ 
επειδή  μισών  και  φοβούμενος  τδν  Μαχμούτ  πάσα*  Λράμαλην  ως  καΙ  τον* 
Πασέμ*εη,  δια  \ά  τδν  άπομακρύνγ)  καΐ  τδν  άφανίστ]  εν  ταυ  τω,  τδν  διηύ- 
θυνεν  επίτηδες  δώρο  ν  τών  Ελλήνων  μέ  τριάκοντα  τρεις  χιλιάδας  στρά-» 
τευμα,  δίχως  τάνήκοντα  μιδίς  τοιαύτης  εκστρατείας  εφόδια,  δστις  ώ; 
ανόητος  είσελθών  άλαζονικώς  εις  τδν  Ίσθμδ,ν  τ?Ις  Πελοποννήσου  κατέ- 
ζευζεν  εις  Κόρινθον•  προχω,ρησας  δε  ύπεροπτικώς  καΐ  2ως  εις  "Αργός  μετά 
ταΟτχ  κχΐ  ευρών  άνδρείχν  άνθίστατιν  πχρά  των  Ελλήνων  εχόντων  επί 
κεφαλές  τδν  στρκτηγδν  θ.  Κολοκοτρώνην  καΐ  έτερους  διχφόρους  ά;ίους 
οπλαρχηγούς  επέστρεψε  μέ  μεγχλην  ζημίαν  εις  Κόρινθον,  δπου.  και  πολιορ•* 
κηθείς  Ιδωσε  τά  κώλα  εν  τ-$  έρήμω  ίμοΟ*  μέ.  δλον  σχεδδν  τδ  στρατόπε- 
ίόν  του45. 

•Αφ'  οί  λέγω  διεύθυνε  τδν  Δράμχλην  θυ*μχ  τών  Ελλήνων,  ένηργησεν 
δσχ  διετάχθη  πχρά  τοΟ  Χκλέτη,  τά  δποΤκ  οί  μπέηδες  και  λοιποί  Όθω- 
μανοί  τ"9ίς  Λαρίσσης  ως  ψευδν*  δέν  τά  υπέγραψαν,  εί  μη  μετά  μίαν  μεγί- 
'στην  βίαν  και  φυλακήν. 

Ό  σουλτάνος  δσω  παμπόνηρος,  #λλο  τόσον  κοΟφος  ένδώσας  εις  τάς 
ψευδείς  διαβολάς  καΐ  κατηγορίας  αντί  νά  διατάςτ)  τδνΠασόμπεη  εις  έτέ- 
ραν  σκτρχπείχν  κατά  τάς  καθημερινάς  του  υποσχέσεις  έξώρισεν  εις  τδ 
φρούριον  Δυμότειχον  δώδεκα  ώρας  μακράν  τ*35ς  Άνδριανουπόλεως.  Ό  δυ- 
στυχής Πάσο  'ίσμχηλης,  ένφ  ύστε?ήθη  την  ύπεράσπισιν  του  Χαλέτη,  άπέ- 
κτησεν  έν  ταύτ<5  καΐ  την    έπικίνδυνον  κχταδρομην    του,  ώστε   έννοητας 

45  Μόνον  £ξ  χιλιάδες  άπομηνάρια  μιτχ  μιγάλης  δυιχολ'ας  χατίφυγον  είς  τα  ψρούρι* 
τών  πζλχ'.ών  ΠατρΛν  χχΐ  Ι*ν  ίσ^μφώνουν  οί  οπλαρχηγοί  "έλληνες  δ:β  τα  λάφυρα  ^0&λ« 
7ϊαρχδ^8ο0ν  αιιζντβς  ε'ς  τχς  σ«νχ;  θέσεις  τί)ς  Βοατίτζ^ς. 
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πλέον  τον  ίσχατον  κίνδυνον  ττ}ς  ζωίς  του  έβουληθη  πολλάκις  να  δραπέ- 
τευση εκ  τών  Δυμοτείχων  κχΐ  νά  είσέλθ•/)  αγνώριστος  εις  Κωνσταντινού- 
πολη, "ίΐστε,  άν  τοΟτο  Ιβαλεν  είς  πρ£;ιν,  ήδύνατο  ουχί  μόνον  νά  προ- 
λάβη  την  ζωην  του,  άλλα  ν'  άποκτη*/)  και  αύθις  την  ευνοιαν  τοΟ  σουλ- 
τάνου* πλην  κατά  δυστυχίκν  έχων  Ινα  διόλου  άνόητον  καΐ  φκντκσιοκύ- 
πον  χασνατάρην  (ταμίαν)  Ίωχννίτην  έκ  (Αίας  ποταπές  οίκογενείχς46,  ίσά- 
κις  έτοιμχσθη  νά  έζέλθη  κρυφίως,  τοσάκις  έμποδίσθη  παρ9  αύτου"  (το  κα- 
τάλυμα του  είχεν  έ*τος  τοΟ  φρουρίου  είς  την  πύλιν). 

Τόσον  δ  Χχλέτης  δσον  καΐ  δ  Χουρσίτης,  ίν  δσψ  έθεώρουν  ζώντα  τον 
Πχσύμπεη,  γνωρίζοντες  δτιείσί  πάντοτε  είς  κίνδυνον,  ανανέωσαν  έκ  δευ- 
τέρου κατ'  αυτοί  δι*  άναρορώ;  διχβολάς  καΐ  κατηγορίας,  ώστε  τυφλώ- 
σαντες  τον  μω:ον  Μχχμούτην  διέταςε  τον  Σχληχ  πασσα,  σατράπην  τίς 
Άνδριανουπόλεως  νά  τον  θχνατώσν).  Μετά  δύο  ήμερων  τίς  αποστολές 
τ•?|ς  θανατηφόρου  προσταγές  οί  εν  Κωνσταντινουπύλει  ύπερασπισται  του* 
Πασόμπεη  εχθροί  του*  Χαλέ  τη,  πληροφορησκντες  τον  σουλτάνον  τάς  ψευ- 
δείς δικβολχς  καΐ  κατηγορίας  καΐ  τχς  αιτίας,  δι*  &ς  ένεργηθησαν,  με• 
τχμεληθείς  ϊσπευτε  με  δευτέρχν  προσταγην  νά  αθέτηση  την  πρώτην, 
πλην  6  διαληφθείς  τ^ς  Άνδρικνουπόλεως  σατράπης,  ων  εις  τών  εχθρών 
τοΟ  Πασόμπεη  καΐ  ευνοούμενος  τοΟ  Χαλέ  τ  η,  άμα  λαβών  το  κάτλι  φερ- 
μάνι  ίπεμψεν  ίνα  άξιωματικόν  του  μέ  τριακόσιους  Ιππείς  καΐ  στρατιώ- 
τας  σπουδαίω;  δια  νά  τον  άποκεφαλίσνι,  δστις  ήζεύρων,  ει  καΙ  εξόριστος, 
οικονομικώς  περιεκυκλοϋτο  έκ  τριακοσίων  σχεδόν  στρατιωτών  είς  διά- 
φορα καταλύματα  καΐ  πανδοχεία  τ^ς  πόλεως  εκείνης  έπι  προσχηματι 
έμπορων  και  μανζίλιδων  (μκνζίλιδες  ονομάζονται  παρά  τοϊς  ΌθωμανοΤς 
οί  μη  Ιχοντες  μισθού;  στρατιώται)  κατασκηνωμένων.  Είσελθών  περί  το 
λυκαυγές  είς  την  πύλιν  καΐ  περικυκλώσας  αιφνιδίως  το  κατάλυμα  του, 
συνέλαβε-τον  οίκοδεσπύτην,  δστις  ίίνοιζεν  έν  πρώτοις  τάς  πύλας  τ^ς  αυ- 
λίίς,  *αΙ  δδηγηθείς  δπου  έκοιμχτο,  δίχως  νά  έννοησνι  ουδείς  τών  σωματο- 
φυλάκων του,  κοιμωμένων  ϊντων,  εΙσήλθε  μέ  τους  δήμιους  είς  τ^ν  κά- 
μεραν.  Ό  Πασύμπεης  ίδών  τους  δήμιους  ιζρπασεν  αμέσως  την  σπάθην, 
πλην  μη  δυνηθείς    είς  πρδς  τοσούτους    νά  διχφθεντευθ-7!,    άπεκεφαλίσθη. 

Ό  σουλτάνος,  άφ'  οζ  έπληροφορηθη  του  θάνχτύν  του,  άγανακτησχς 
καθ'  ύπερβολην  Ζγεινεν  ώς  έζηγριωμένος  λέων  εναντίον  τοΟ  τε  Χαλέ  τη 
κχΐ  ΧουρσΙτ  πχσ2,  χαΐ  έπε'.δη  είς  αύτην  την  έποχήν  έγίνοντο  άλλεπχλ- 
ληλως  άγωγαΐ  παρά  τών  Γιανιτζάρων  δι'  αμφότερους  ίνεκα  τίς  αποστα- 
σίας τών  Ελλήνων,  ώστε  έκινδύνευσε  καΐ  γενική  τών  Γιανιτζάρων  απο- 
στασία  είς  την  καθέδραν,  λαβών   αίτίαν  εξορίζει   τον  Χαλέτην    είς  την 

46  Ό  Πασάμπεης  τον  Ιγνώριςε  3Λ  τοιούτον,  *λτ4ν  ίπιιδη  δπίφιρε  μβτ'  αδτοΟ  τοις  ταλαι- 
πωρίας β'ς  ολην  τήν  πβρίοδον  τ^ς  χατ*δρο|Α?|ς  τοΟ  ΆλΙ}  πισσδ,  β&γνωμοσύνης  ϊηκ»  τδν  V 
χξίωοε  Χασναχάρτ,ν  τον. 
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ΠροΟσσαν,  καΐ  κ«0'  δδ&ν  προκαταλχμβάνει  μ'  έτέρχν  προσταγην  του  καΐ 
τον  θανατώνει.  Εις  τ&ν  αύ τον  καιρόν  εκδίδει  φερμάνι  να  θανατωθ-91  καΐ  δ 
Χουρσίτης,  Οι  δέ  έν  τ$  Κωνσταντινουτόλει  ύπερασπισταί  του  γνωστό- 
ποιησχντες  τον  τρεις  ημέρας  πριν  φΟάσγι  δ  δήμιος  ζΐς  Αάρισσαν  είτε  έκ 
της  πολυκχιριν^ς  του  άσΟενείκς  εΓ?ε  λαβών  δηλητηριον,  ώς  τινε$  εϊπον, 
άπεΟανεν  αιφνιδίως.  Ό  δε  βασιλικός  δήμιος  δια  να  έκτελεσθΐ]  ή  βασιλική 
προσταγή  έκβαλών  την  κεφαλήν  του  τάφου  διηυθυνεν  εις  τϊ>  διβάνι,  την 
δποίαν  δ  σουλτάνος  έπεσώρευσεν  ει;  τον  αριθμόν  έκεϊνον  τοΟ  Άλνί  πασ£, 
Βελίΐ  πασ2,  Μουχτάρ  πασ£,  Σεληχ  πχσ2,  Αχμέτ  πάσα,  Πάσο  Ίσμαηλ 
πάσα,  Χαλέτ  Έφέντη,  Γιουμπρουχτζΐ  Αχμέτ  άγα  καΐ  έτερων  διαφέρων, 
οΐτινες  άπεκεφαλίσθησαν  ένεκεν  της  άποστασίχς  του  "Αλί  πασ£  και  επο- 
μένως εκείνης  των  Ελλήνων. » 

ΚαΙ  τοιούτο  μεν  το  πολλού  λόγου  άξιον  άνέκδοτον  χειρόγρχφον,  περί  ου 
λεχήησονται  μετ'  ου  πολύ  και  τίνα  πλείω,  δπως  παντί  συμφανες  γένη  - 
ται  δτι  τά  μάλιστα  καϊ.τοΟτο  συμβάλλεται,  είς  επανόρθωση  τίνων  ουκ 
δλίγων  τί5ς  νεωτέρας  ημών  ιστορίας  πλημμελώς  τε  καΐ  ελλιπώς  έχόντ«ι>ν• 


ΠΟΙΚΙΛΑ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ 

ΥΠΟ  Κ.  Σ.  ΚΟΝΤΟΥ 

§  Τ.  ΖΕιχινέτης  —  Χιχενήτης. 

Έν  τοϊς  ΈθνικοΤς  Στεφάνου  τοΟ  Βυζαντίου    άναγινώσκεται  **τά  τάν- 
τίγραφα  «ΣίχΗγος:  ν^σος  περί  την  Κρητην,  ώς  Στράβων  δεκάτη.  Αυτή 
*  Οινόη  πρότερον  έκαλεΐτο.  Ό  οίκητωρ  ΣιχΗγίχψ^  ώς  νίίσος  νησί  της».  Φέ- 
ρεται δε  καΐ  γραφή  ΣιχίγΗζη^  καθ'  ήν    άτοπον  άποδείκνυται   τ&  έπενη- 
νεγμένον  γηαΐτης* 

Ή  διά  τοΟ  Η  έκφορα  τοΰ  ονόματος  τίς  νήσου  ευρίσκεται  καΐ  έν  τοΓς 
κώδιζι  τοΟ  Στράβωνος  σελ.  484  α£π&  δε  τΐίς  Ίου  πρί>ς  έσπέραν  ίόντι 
ΣΙχΗγος  —  καΐ  Φολέγανδρος». 

Την  υγιώς  εχουσαν  γραφην  διδασκέμεθα  έξ  Απολλώνιου  το3  'Ροδίου 
λέγοντος  βιβλ.  Α',  623  : 

και  τ&ν  μέν  ες  Οίνοίην  έρύσαντο 
πρόιθεν,  άτάρ  ΣΙχιυου  γε  μεθύστερον  αύδηθεϊσαν 
ν^σον,  έπακτίίρες,  Σικίνου  άπο,  τόν  ρκ  θόαντι 
νη'ίας  Οινοίη  νύμφη  τέκεν  εύνηθεΤσα. 
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Πα*ς  τι;  βλέπει  δτι  ουδαμώς  τδ  μέτρου  επιδέχεται  την  δια  το*3  II  έκ- 
φοράν,  μόνον  δέ  τδ  διά  το3  Ι  γεγραμμένον,  (Ιραχεϊαν  Ιχον  την  μέσην 
συλλαβην,  εύαρμοστεΐ  αυτφ.  Κείται  δε  καΐ  έν  τοϊς  παλαιό  Τ;  εις  Άπολ- 
λώνιον  σχολίοις  « Σίκινος  δε  έστι  ν^τος  πρδ  τ*ίς  Ευβοίας  τδ  προτερον  Οί- 
νοίη  καλούμενη  δια  το  είναι  αύτην  άμπελόφυτον.  Μνημονεύει  δε  τ•?ίς  με- 
τονομασίας Βεναγόρας  λέγων  δτι  μετωνομάσθη  άπδ  Σίκινου  του  υίαυ* 
θόαντος  και  νύμφης  Οινόης»•  Πρβ.  καΐ  Έτυμ.  Μέγ.  σελ.  712,  48  καΐ 
Πλίνιον  Δ',  ιβ',  69  ("ΐδε  την  υπδ  του  Δινδορφίου  ίκδοσιν  Στεφάνου  του*  Βυ- 
ζαντίου Τόμ.  Β',  σελ.  6 14  καΐ  Τόμ.  Γ,  σελ.  Π97  καΐ  Τόμ.  Δ',  σελ.  1096). 

Παρά  Σκυλάκι  τώ  Καρυανδεϊ  Περίπλ.  48  Ιχι\  δ  κώδιζ  α  κατά  δε  ταυ- 
την  Ώλίχρος,  κατά  δε  ταύτην  χίης,  αυτή  καΐ  πόλις«,  δπερ  εύστόχως  5 
Σαλμάσιο;  μετετύπωσεν  εις  το*  Σίκινος.  Όρθώς  δέ  καΐ  5  Βερνάρδυς  έξέ- 
δωκεν  έν  τοϊς  εις  Διονύσιον  τον  περιηγητην  Σχολίοις  στίχ.  132  (σελ. 
333  και  988)  α  Ανάφη,  ΣΙχινοζ,  Γύαρος  ίμπροσθεν  "Ανδρου  »  αντί  του" 
«Άπεννάφη,  Σιχανός,  Ευαρο;  έμπροσθεν  Άναύρουΐ). 

ΚαΙ  δτι  μεν  δι*  του  Ι  έξερέρετο  ί  δευτέρα  συλλαβή  του"  τ'  ονόματος 
τ•7ίς  νητου  και  τοΟ  έζ  αύτου  παρηγμένου  έ'ίνικοϋ*  ουδείς  δύναται  νά  μη 
δμολογησγ/  διότι  φανερδν  μεν  το  πράγμα  έκ  του"  χωρίου  του  Απολλώνιου 
γίνεται,  φανερδν  δέ  καΐ  έκ  νομισμάτων  καΐ  επιγραφών  (Πρβ.  Κραμίΐρον 
Σχράβ.  Τόμ.  Β',  σελ.  414  καΐ  Δινδόρφιον  θησ.  Στεγ.  Τόμ.  Ζ',σελ.  239). 

Άλλα  πώς  έγράφετο  ^  παραλήγουσα  τοΟ  έθνικοϋ*  ονόματος  ;  Σιχιτ/της 
διά  τοΟ  Ι  7|  Σιχινήτης  δια  τοΟ  Η  ; 

Έν  τοις  Εθνικοί;  Στεφάνου  του  Βυζαντίου  πρδ;  τ$  γραφεί  ΣιχΗνίζης 
φέρεται,  καθά  παρετηρήσαμεν  έν  τοϊς  έμπροσθεν,  καΐ  ή  ΣιχινΗτης.  'ϊπδ 
Διογένους  του  Λαέρτιου  βιβλ.  Α',  47  μνημονεύεται  ρήσις  του*  Σόλωνος,  έν 
%  κείται  : 

εΡ/]ν  δ'  έγώ  τότε  Φολεγάνδριος  $  Σιχιν/της 
ά*τί  γ'  Αθηναίου  πατρίδ'  άμειψάμενος. 
Άπ*ντ?  δέ  καΐ  έν  τοΓς.ΈθικοΓς  τοΟ  Πλουτάρχου  σελ.  813  ς-'  αδ  δέ 
τις  έκριφείς  εις  νήσον  γέγονε  κατά  τδν  Σόλωνα  Φολεγάνδριος  $  Σιχινί- 
της  αντί  γ*  Αθηναίου  πατρίδ'  άμειψάμενος».  *0  Βέργκιος  έν  τοϊς  ΛυρικοΤς 
ΠοιηταΓς  (σελ.  4  1 6  έκδ.  γ')  παρέλαβε  τδ  £ν  τινι  τών  αντιγράφων  τοΟ 
Λαέρτιου  φερόμε^ον  ΣιχινΗτης^  δπερ  πλημμελές  μεν  υπό  τ'  άλλων  και 
ημών  ποτ*  ένομίσθη,  αποβλεπόντων  ε!ς  τδ  παρά  Στεφάνφ  τφ  Βυζαντίφ 
γεγραμμένον  «δ  οίκητωρ  ΣιχινΙζης^  ως  νβ*ος  νησίτηςν,  άλλα  βεβαιοΟ- 
ται  έξ  Αττικών  επιγραφών,  έν  αΐς  άπαντ$  τδ  πληθυντικδν  ΣιχινΗται 
(Έπιγρ.  Άττ.  Τόμ.  Α',  σελ.  21  καΐ  Τόμ.  Β',α',  σελ.  II).  Ευρέθη  δέ  καΐ 
έν  επιγραφή  τίς  Σίκινου  «(άνηρ  άγ)αθ(δς  περί  τ^μ  π)όλιν  (την)  Σιχι- 
γΗ(χ)ών^  δθεν  καΐ  μετ'  ολίγα  άνεγνώσθη  ατή;  πόλεως  της  Σιχί(νΗ± 
των)»  (Έπιγρ.  Έλλην.  Τόμ.  Β',  σελ.  1083). 
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Σαφώς,  νομίζομεν,  εκ  τών  επιγραφών  δηλοΟται  δτι  το  παρά  το  ΣΙχι- 
γος  πχραχθεν  έθνικον  έπερατουτο  ει;  ΗΤΙ/Σ,  Σιχιγήζης,  ούχι  είς  1ΤΗΣ* 
Σικιγίζ^•  Παράδοξον  δε  προσπίπτει  το  παρά  Στεφάνω  τφ  Βυζαντίω  φε- 
ρόμενον  «δ  οίκητωρ  Σιχιπ'της  (Σικηνίτη;),  ώς  ν$|σος  νησίζης».  Ό  Έρου- 
ερδην  {ί,αρίά.  άβ  ΌίάΙ.  Λΐί.  ΤβδΙ.  σελ.  35)  ύπομιμνησκει  δτι  μεταγενέ- 
στερον  και  άδόκιμον  εϊνε  το  γηαίζης  άντι  του  ηισιώζηι,  ύποπτεύει  δ'  δτι 
υπο  ξένης  χειρός  προσετέθη  το  ώς  νήσος  γησίζηί.• 

Έν  τέλει  μνημονεύομεν  την  γνώμην,  ην  {  επιφανής  οδτος  φιλόλογος 
αποφαίνεται  έν  τ$  Μνημοσύνη  (1876,  σελ.  309)  περί  του  έν  αποσπά - 
σματι  τοΟ  Ευφρονος   κειμένου  : 

πέμπτην  εθυον  ήμέραν  οι  Τήηοι• 
Δοξάζει  δ  άνηρ    δτι   έ;  τφ  υί  Τηγιοι   λανθάνει    το  Σιύώηοι    η  το    ΣιχΙ- 
γιοι,  'Αλλά  πρώτον  μεν  ούδαμόθεν  γινώσκεται  δτι  ελέχθη    υπο  των  Ελ- 
λήνων καΐ  Σιχ/γιος  αντί  τού"  Σιχιγήζης,  έπειτα  δε  τις  δύναται  να  μη  ξε- 
νισθ-Τί  επί  τ|5  κατ*  Ικτασιν  εκφορά  τ^ς  συλλαβές  ΚΙ ; 

§  8.  Εες  χρημάτων  λόγον»  εές  αργυρίου  λύγον,  κτλ. 

Σύνηθες  έν  τφ  καθ'  ημάς  γλώσσν)  απέβη  το  υσογ  άφορα  ζ  ι  καΐ  χαθ'  #- 
σογ  άφορα  χι  η  δσον  άφορα  ίίς  ζι  καΐ  χαθ*  οοου  άφορα  εις  χι,  άνθ'  ου  υπό 
τίνων  σολοικότατα  λέγεται  δαίΐ  άφορα  ζι  ?ι  είς  ζι. 

Περί  τ•?ς  φράσεως  ταύτης  θα  διαλάβωμε/  μετά  πολλές  ακριβείας  έν 
£λλω  τόπω  και  θα  έπεξέλθωμεν  τους  τρόπους,  καθ'  ου;  παρίσταται  έν 
τ$  Ελληνική  γλώσσν)  ή  υπ*  αύτίΐς  δηλούμενη  ίννοια.  Ένθκδε  παρατη- 
ροΟμεν  μόνον  δτι  δυνάμεθα  ένίοτ'  άντ'  αύτνίς  να  παραλαμβάνωμεν  έν  τ?| 
αστεία  φωνΐ|  το  εις  Λόγαγ}  προστιθέντες  κατά  γενικην  πτώσιν  το  ίνομα 
τοΟ  περί  ου  πρόκειται  πράγματος.  Άείποτε  δέ  σχεδόν  υπο  τών  Ελλή- 
νων μεταξύ  τίΐς  προθέσεως  καΐ  τίς  είς  αύτην  αναφερομένης  πτώσεως  ε- 
τίθετο '}[  γενική,  οίον  είς  χρημάζων  Λάγον,  είς  άργνρίου  ΜγοΥ,  κτλ.  . 

Έν  τώ  Αεξικφ  τοΟ  Γαζί  (λ.  Λόγος,  Τόμ.  Β',  σελ.  338)  φέρετχι  «Είς 
Λόγογ  ζιγός9  δσον  διά  τι,  βη  οοηδίίΙβΓβϋοη  άρ,  βη  ό§8Γ<3  &,  λ  Γόνατα  <1θ,30ϋ8 
1β  ΓβρροΓΐ  εΐβρ,  έν  δέ  τφ  του*  Βυζαντίου  (λ.  Λόγος,  σελ.  804  —  5),  δπερ, 
καθ  α  δ  συγγραφεύς  αύτου*  έν  τοις  Προλεγομένοις  (σελ.  γ)  καυχΧται,  β£- 
νατοτε  νά  παραβλ^Οΐ}  φερεγγόως  καΐ  προς  αυτόν  τοΟ  3Βτε• 
φάνου   τον  &ΐ)βαυρύν9  ουδέ  μνεία  γίνεται  τίΐς  χρήσεως  ταύτης. 

Καλόν  δ*  ήμΤν,  μΧλλον  δ'  άναγκαϊον  φαίνεται  νά  σαφηνισθί  διά  πολ- 
λών παραδειγμάτων  ^  υπο  τοΟ  Βυζαντίου  αγνοουμένη  χρίσις,  ην  καλλί- 
στην  οδσαν  άσπαζόμεθά  τε  λίαν  και  είσακτέαν  είς  την  καθ'  ημ*ί  γλωσ- 
σαν  νομίζομεν, 
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είς  χρημάτων  Λόγον.  θουχυδ.  Γ^  46  «ταϊς  πόλεσιν  εξομεν  ές  χρημά- 
των λόγον  ίσχυούσαις  χρ^σθαι».  Αυσ.  υπέρ  τών  Άριστοφ.  Χρημ.  61  «ώς•* 
ού  μόνον  πρί>ς  δόξαν  άλλα  χχΐ  είς  χρημάτων  λόγον  λυσιτελεΓ  μΧλλον 
ύμϊν  άποψηφίσασθχι».  Διονύτ.  Άλιχ.  'Ρωμ.  Άρχχιολ.  σελ.  256  «τον  αύ- 
τί>ν  έπιμελεϊτθαι  τρόπον  άπαντα  πράττοντας  —  εις  χρημάτων  τε  καΐ 
των  περί  χρήματα  συμβολαίων  λόγον»  και  σελ.  922  «ου  μικράν  τ•?ί  πόλει 
χαρισάμενος  εις  χρημάτων  λόγον  δωρεάν»  κκΐ  σελ.  2197  αδσα  ημ,Χς  έ- 
βλχψχτε  κχτά  τάς  έμβολάς  εις  χρημάτων  λόγον».  Πλούτ.  Αυσ.  Α',  2 
α  μηδέ  μικρόν  έπιλαμπρύναντος  τον  οίκον  είς  χρημάτων  λόγον»•  Διογέν• 
Ααέρτ.  Γ',  95  αδταν  δεομένω  βοηθητ/)  τις  είς  χρημάτων  λόγον  εύπορΐί- 
σχι».  Μάξ'.μ.  Τυρ.  Λογ.  ΚΒ',  2  «ο•3τε  γαρ  είς  χρημάτων  λόγον  πεπλημ- 
μέλησθέ  τι  ύπ'  έμου"».  Αιβάν.  Έπιστ.  655  «εις  μεν  χρημάτων  λόγον  2- 
σχατος,  είς  δε  λόγων  έπιθυμίχν  ποώτος».  θέων  Προγυμν.  σελ.  51  «λυ- 
σιτελέστατα  άν  τ?>ν  καθ*  ημέρχν  βίον  διάγοι  είς  χρημάτων  λόγον.»  Γρά- 
φει δέ  καΙ  δ  Πολυδεύκης  β'.βλ.  Γ',  109  «πλούσιος,  εύπορος,  εύχρηματος, 
πολυχρηματος,  ευ  ττράζτων  είς  χρημάτων  Λόγον,  ζάπλουτος  κτέ.». 

είς  αργυρίου  Λόγον.  Πολύο.  σελ.  802,  11  «εΓτιςύπ?>  γονέως  ιδίου  φά- 
<?κων  είς  αργυρίου  λόγον   άδ:κε??θαι  παρείη  μετά  των  δπλων». 

είς  αρετής  Λόγον.  Δημοσθέν.  σελ.  385,  142  ατοΟτο  δέ  καλόν,  ώ  άνδρες 
ΆθηναΤοι,  χαΐ  σεμνον  είς  αρετές  λόγον  καΙ  δόξης». 

είς  πραγμάτων  Λόγον.  Πολύδ.  σελ.  118,   1     α  μεγάλα   δέ  συνέβαλλε  το 

Καρχηδονίοις   είς  πραγμάτων  λόγον»  καΙ  σελ.  949,  9    α  πολλά    μεν    είς 
πραγμάτων  λόγον  αγαθά  προσεφέρετο»  χαΐ  σελ.   1207,  6.    Πρβ.  καΙ   Έ- 

πιγρ.  Έλλην.  Τόμ.  Β\  σελ.,  121,  4  «πολλάς  και    μεγάλας  χρείας  παρεί- 
σχηται  χαΐ  εις  χρημάτων  καΙ  είς  πραγμάτων  λόγον».  Σημειωτέον  δ'  δτι 

πκρά  τώ  Πολυβίω  άπαντ$  και  «ξύλα  άπό  έκκαιδεκαπηχους   εως  οκταπη• 

χους  είς  σφηκίσχων  Λόγον  μύρια»  (σελ.  514,  12). 

είς  χόμης  Λόγον.  Πολυδεύχ.  Β',  30   «ού  γυναιξί  μόνον  άλλα  χαΐ  ανδρών 

τοΤς  ένδεώς  είς  χόμης  λόγον  πράττουσι». 

είς  ενχνμίας  Λόγον %  είς  υγείας  Λόγον.  Γαλην.  Τόμ.  <7',  σελ.  791    «τών 

δ1  άλλων  οσπρίων  ουδέ  μεμν^σΟκι  καλ&ν  είς  εύχυμίχς    λόγον»  καΐ   Τόμ. 

Υα')  σελ.  022  «πλέον  ουδέν  είς  υγείας  λόγον». 

είς  άσφαΛείας  Λόγον.  Μουσών,    παρά    Στοβ.  Άνθολ.    ΠΔ',  21   «τι  δ'  άν 

τις  παραβάλλοι  καλ?>ν  εύνοια  τ•?1  εξ  αδελφού"  είς  άσφχλείχς  λόγον ;».  Φέ- 
ρεται δέ  χαΐ  γραφή  «τ*?ί  γε  αδελφού*»,  ην  προυχρινεν  δ  Βυττεμβάχιος  χαΐ 

άλλοι. 

είς  παιδείας  Λόγον,  είς  ευδαιμονίας  Λόγον.  Ίουλιαν.  σελ.  14  γ'  «ουδέν 

διάφορον  προσόν  είς  παιδείας  λόγον    τοις  ηγεμόσι  τών  άλλων»  χαΐ    σελ• 

195  β'  «ης  (μά£ης)  Επίκουρος  εύπορων  ουδέ  θεών  φησιν  βίς  ευδαιμονίας 

λόγον  έλαττοΟσΟαι». 


158  Ϊ1ΑΡΝΑ2Σ0Σ 

είς  χάΛΛονς  Λόγον.  Αιβάν.  Τόμ.  Β',  σελ.  203  $'  «εις  δ*έ  κάλλους  λόγον 
τάς  μεν  άπέλειπε,  ταΐς  δ*έ  έζισοΟτο*. 

είς  ουσίας  Λόγον.  Σιμπλίκ.  Ύπομν.  εις  Άριστοτ.  Τόμ.  θ',  σελ.  201,  29 
αΙχειν  μέντοι  τι  δοκεΐ  πλέον  εις  ουσίας  λόγον  ή  υλη  τίς  εναντιώσεως»• 
Πρβλ.  κκΐ  σελ•  421,  29  αού*  εστίν  ίκχνδν  εις  άρχ'δς  λόγον». 

«V  αρετής  Λόγον,  ίίς  ώγεΛείας  Λόγον,  είς  ηδονής  Λόγον,  είς  άποΛογίας 
Λόγον.  Τωχνν.  Χρυσόστ.  Ύπομν.  είς  ΜκτΟ.  σελ•  45  β'  κκΐ  37!  ε'  κχΐ 
675  β'  καΐ  719  ε'•  ΚΓπε  δ*'  δ  Χρυϊόστομος  κχΐ  «τί  τούτον  γένοιτ1  άν  Γσον 
είς  χψης  Λόγον  χαϊ  άσφαΛε/ας  ;»,  δπερ  ^μνημονεύΟη  υπδ  τοΟ  Βυττεμβκ- 
χίου-έν  τ$  Κριτική  Β.βλιοΟηκγι  (Τόμ.  Γ,  β',  σελ.  10). 

Ης  τιμής  Λόγον.  Γεώργ.  Πχχυμέρ.  Τόμ.  Α',  σελ.  338,  10  «μηδέν  φρον- 
τίζειν  εκείνων  είς  τιμίς  λόγον  και  προστασία;». 

είς  ευτυχίας  Λόγον,  είς  άδοζίας  Λόγον.  Ίωχνν.  Καντχκουζ.  Τόμ.  Β', 
σελ.  74,  15  ακχΐ  βχσιλείχς  αύτ^ς  υψηλότερο  ν  είς  ευτυχίας  λόγον» -καΙ  σελ. 
54,  16  α  ουδέ  εύκατχφρόνητον  ΐμΐν  είς  άδοξίας  λόγον».  Πρβλ•  καΐ  Τόμ.  Γ', 
σελ.  267,  5:  είς  απέχθειας  Λόγον. 

είς  Λόγον  διαίτης.  Όρειβκσ.  Τόμ.  Α',  σελ.  194  «πλείστον  δέ  2ν  £χοις 
—  καΐ  άφθονον  2δε?μχτων  χρίτιν  είς  λόγον  λεπτυνούσης  διαίτν,ς  άπό 
τε  των  πετρκίων  ίχβυων  καΐ  δρείων  δρνίθων  των  μικρών».  Δοξάζει  δ*  δ 
Βυττεμβχχιος  έν  τ$  Κριτική  Βιβλιοθηκν]  (Τόμ.  Γ',  β',  σελ.  10)  δτι  το 
παρά  τφ  Αιβχνίω  κείμενον  Τόμ.  Α',  σελ.  675  α'  αδόξχν  ήμεϊ;  «V  Γώ-ο>• 
ιαχίος  έσχηκχτε»  είνε  πλημμελής  άνάγνωσις  το3  ο  είς  Λόγον  Ισχύος». 

είς  Λόγον  ηδονής.  Καντκκουζην.  Τόμ.  Γ',  σελ.  359,  10  ατί  γαρ  άν  καΐ 
είη  βέλτιον  εις  λόγον  ηδονές  καΐ  άτφχλείχς  κτέ.;» 

Άσμενίζει  δέ  μκλιστχ  τ-75  περί  ης  δ  λόγος  χρητει  Αριστείδης  δ  ρητωρ 
λέγων  είς  αριθμού  Λόγον  (Τόμ.  Α',  σελ•  132),  είς  παιδείας  Λόγον  (Τόμ. 
Α',  σελ.  145),  είς  αρετής  Λόγον  (Τόμ•  Α',  σελ.  235.  3 1 6•  339•  598. 
Τόμ.  Β',  σελ.  213.  224.  256),  εις  ταχτικών  Λόγον  (Γόμ.  Α',  σελ.  359), 
είς  τιμωρίας  Λόγον  (Τόμ.  Α',  σελ.  6 4 Π),  είς  δεινότητας  Λόγον  (Γόμ.  Α', 
σελ.  7  43),  εις  δόζης  Λόγον  (Τόμ.  Α',  σελ.  760),  εις  δείπνου  Λόγον  (Τόμ.. 
Α',  σελ.  782),  είς  σοφίας  Λόγον  (Τόμ.  Β',  σελ.  33.•').  Φέρεται  δέ.  πχρκ  τφ 
συγγραφεί  τούτω  καΐ  ατοΰτο  δ*1  ου  σμικρόν  έστιν  είς  τόν  τον  χαΛον  Λόγο>, 
οΐμχι,  σοι  τε  κχΐ  ταυ  τ  γι»  καΐ  ατών  μεν  τχ  δίκαια  τιμώντων  άκριβεττέρκν 
εις  ανιόν  τόν  του  διχαίου  Λόγονΰ  (Τόμ.  Α',  σελ.  1 15  κκΐ    189). 

Ήμαρτημένον  πάντως  εϊνε  τδ  έν  τχΓς  ΈπιστολκΤ;  του  Αιβχνίου  (*3ελ. 
476)  απαντών  «τις  ημΐν  ίσος  είς  εύτνχίαΝ  Λόγον  ;»,  μεταγρχπτέον  5* 
άνε*δοιάστως  β  είς  εντνχίαΣ  λόγον». 

Το  παρκ  τφ  Ίουλιχνφ  κείμενον  «ούτος  ούδενΐ  καταλείπει  προς  εύγε* 
τειας  ΆμιΛΛαν  Λόγον »  (σελ.  108  δ')  ετρεψεν  δ  Κόβητος  έν  τ$  Μνημοσύνη 
(1860,σελ.  13)  είς  το:  προς  ευγενείας  Λόγον  αμιΛΛαν.  Πρβ.  Πολύβ.  σελ. 
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456,  7  απολλάς  άφορες  έχοντα  ΠΡΟΣ  πραγμάτωΎ  ΜγθΥ*  καΐ  Άρκιτείδ. 
Τόμ.  Β'.  σελ.  674  «άς  διά  το  μηδέν  είναι  ΠΡΟΣ  Λόγον  Λυσαε.Ιυύκεος  τ$ 
πόλει  ούδ'  είστινουν — ήξίωκε  λόγου». 

Παοατηρητέον  έν  τέλει  δτι  και  τδ  Ήροδότειον  α  των -εγώ,  ου  γαρ  ά- 
ναγκαίν)  έξέργομαι  «V  έστορίης  Λόγον ^  ου  παρχμέμνημαι  ατών  έγώ,  ού  γάρ 
άναγκαίν)  έξέργομαι  «ς  Ιατορίης  Αόγογ>  ού  πχραμέμνημαι»  (β.βλ.  Ζ\  96) 
ομοιον  τοις  προκατειλεγμένοις  νομιζόμενον  μεθερμηνεύεται  ρωμαΐστί  «φίσΐ 
3(1  Ιιιιίϋδ  η3ΓΓ3ΐ!οηΐ5  Γβΐίοηβπι  βϋίηβΐ»  (*ΐδε  Βχίριον  '/ίροΰ.  Τόμ.  Γ',  σελ. 
581  έκδ.  β'.  Πρβ.  καΐ  Βυττεμβάχιον  ΒιβΛιυβ.  Κριτ.  Τόμ.  Γ,  β',  σελ.  9). 
Άλλα  περί  του  χωρίου  τούτου  θά  γράψωμεν  τά  δέοντα  έν  έτέρω  τόπω 
χοιούμενοι  λόγον  περί  του  δνόματος  ίοζορία. 


Η       ΧΗΡΑ 

ΟΚΤΑΒΙΟΥ  *ΕΓΙΕ 


ΜΕΪΌΣ:   ΠΟΛΤΟΙ*• 


Β/  * 


Ευρισκόμεθα  είς  το  1870.  Ό  μοιραίος  πόλεμος  έκηρύχθη.  Ό  λοχαγό; 
ίέ  Φρεμέζ  άνεκλήθη  εις  Γαλλίκν  καΐ  προσεκολλήθη  είς  ίο  σωμκ  του  Μάκ 
Μαών.  Μετά  τδ  Σεδάν  κατώρθωσε  να  καταφύγν)  είς  Βελγικήν,  διέβη  πχρ* 
βύθύ;  πάλιν  τά  σύνορα  καΐ  εσπευτε  νά  ένωθ?ί  με  τον  στρατον  του  Λείγη- 
ρος  προ  τής  πόλεως  Όρλεάν.  Κατόπιν  τή;  μάχης  του"  ΠκτκΙ  νέα  δ».ορ- 
γάνωτις  τοΟ  στρατού*  εφερεν  είς  τάς  τά;ε•.ς  τής  στρατιάς  του  Σκνζύ 
μεραρχίας  τινάς  τής  στρατιά;  το3  Βορρά*.  Κκτ' αυτήν  την  έποχήν  και 
δταν  νίρχιζεν  ή  παρά  την  Μάνς  άποχώρησις  έπανεΟρεν  δ  Μαυρίκιος  τον 
Ροβέρτον  δέ  λα  Πζβ  επί  κεφαλές  τάγματος  κινητές  έθνοφυλκκή;.  "Οταν 
το  πρώτον  έπκνεΐδον  αλλήλους  κατά  την  θλιβεροτάτην  έκείνην  ώρκν,  οί 
ίίω  νεαροί  αξιωματικοί  ένηγκκλίσθησαν  μετά  παραφορΧς  μη  τολμώντες 
νά  προφέρωσιν  ουδέ  μίαν  καν  λέςιν.  Άλλ'ά^'  εκείνης  τής  στιγμής  δεν  πα- 
ρήλθε ήμερα  σχεδόν  χωρίς  νά  δράςωτι  περιστάσεως  νά  συνο^τηθώσιν. 

*Απο  .τής  ενάρξεως  τοΟ  πολέμου  δ  κύριος  δε  λά  Πάβ  ώρίσθη  ώς  ήτο 
έπόμενον  διοικητής  ένος  των  ταγμάτων  τής  κινητής  έθνο&υλκκής  τής 
επαρχίας  του.  Πριν  έγκαταλίπν)  την  σύ^υγόν  του  διά  νά  δδεύσνι  προς  την 
τιμήν  και  τους  κινδύνους  ηθέλησε  νά  δώσ/)  πρδς  αυτήν,  διά  πΧν  ένδεχόμε- 
νον,  υψιστον  δείγμα  του*    ερωτός  του.    Επειδή    δε  δεν    είχε  και  στενούς 

*  "Ορα  σελ.  82. 
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•συγγενείς  έκληροδδτησεν  είς  αύτην  δλόκληρυν  τ^ν  περιουσίαν  του,  Ή  κυ- 
ρία δε  λα  Πάβ  γϊσθάνετο  μέχρι  τοΟδε  ειλικρινή  άλλα  πρΧον  πρδς  τδν  σύ- 
ζυγόν  της  άγάπην*  ί  ευγνωμοσύνη  δμωςδιά  την  τοσαύτην  γεννχιοδωρίαν, 
αϊ  συγκινήσεις  του*  άποχωρισμοΟ,  ή  απουσία,  οί  φόβοι,  οι  κίνδυνοι  προσέ- 
θεσαν άπδ  τής  ίμέρας  εκείνης  τι  το  ζωηρδν  καΐ  πχράφορον  είς  την  άγά- 
«ην  της.  'Βπιστολαί  τίνες  τάς  δποίκς  δ  Ροβέρτος  ίλκβε  καΐ  παρά  την 
τοδ  πολέμου  άταξίχν,  τοΟ  Ιφερκν  τδ  δεΤγμα  τής  διπλασιασθείσης  αυτής 
αγάπης.  Έδείκνυε  τχς  έπιστολάς  ταύτας  είς  τον  δέ  Φρεμέζ. 

—  Μέ  άγαπ$,  τοΟ  2λεγε%  με  άγκπ$,  δπως  δεν  μέ  ήγάτησε  ποτέ,  το 
αισθάνομαι, — καΐ  αισθάνομαι  επίσης  προσέθετε  πικρως  μζιδιων,  δτι  δέν 
θά  την  έπανίδω  ποτέ  ! 

γίΙσαν  λόγοι  παράδοξοι  δι*  άνθρωπον  φύσεως  τόσον  ανδρικής  κχΐ  ί*/^• 
ρ£ς,  του;  δποίους  δ  Μαυρίκιος  ήκουε  μετ'  εκπλήξεως  καΐ  ανησυχίας. 

Έσπέραν  τίνα  έν  ώ  περιε&άτουν  αμφότεροι  καπνίζοντες  ει;  τάς  προ- 
φύλακας,  δ  Ροβέρτος  σκυθρωπότερος  καΐ  τοΰ  συνήθους,  έστάθη  άποτόμως 
προ  τοΰ  Μαυρικίου  καΐ  είπε. 

«—  Παρετηρησας  δτι  προφυλάσσομα•.  άπο  το  πυρ  ; 

—  ΎΩ  Ι  τοΟτο,  είπεν  δ  δέ  Φρεμέζ  γελων,  καΐ  να  τδ  ήθελες  δέν  είσαι 
ίκανδς  νά  τδ  πρα&γς. 

—  ΚαΙ  δμως.•••  μέ  βυγχωρεϊ;,  προφυλάσσομαι*  τδ  παρετηρησα  και  φο- 
βοΟμαι  δτι  το  παρετηρησαν  καΐ  οίστρχτιώτχί  μου. — ΚαΙ  μετά  μίαν  στιγ- 
μήν. Όμολόγησον  δτι  μέ  ευρίσκει;  ίνανδρον  ! 

—  "Ελα  δά !  είσαι  ιϊρως  άπο  πρωίας  μέχρις  εσπέρα;•  τδ  λέγει  δλος  δ 
κόσμος. 

—  "Οχι  αισθάνομαι  δτι  προφυλάσσομαι. 

Την  επαύριον  δ  ταγματάρχης  δε  Φρεμέζ — πρδ  δλίγου  είχε  προβιβχσθίΐ 
— έτοποθέτησε  τάς  πυροβολαρχίας  μέ  τους  δλίγους  άνδρα;  οΐτινες  ίου" 
ΐμενον  ακόμη  είς  την  £ ξ ο δον  του  δάσους  Μασινουάρ.  Ή  ήμερα  υπήρξε 
κοπιωδεστάτη.  Κατάκοπος  περιετυλίχθ/ι  είς  τδν  μχνδύχν  του  καΐ  άπε- 
κοιμηθη  επί  τής  χιόνος  είς  τδ  πλευρδν  ένδς  τών  πυροβόλων  του.  Περί  τδ 
μεσονύκτιον  τδν  ίσυρέ  τις  άπδ  την  χείρα  κκλών  αύτδν  έ;  δνδματος'  άφυ- 
πνίσθη  καΐ  παρευθύς  ανεγνώρισε  γενναΤον  τινά  ύπολοχαγδν  τής  κινητής 
εθνοφυλακής  ανήκοντα  είς  τδ  τάγμα  τοΟ  Ροβέρτου  τδν  δποΓον  ούτος  ηγάπα 
πολύ. 

—  Κύριε  Διοικητά,  είπεν  δ  ^ζχΛζ  ά;ιω;χατικδς  μέ  φωνην  συγκεκινη- 
μένην,  σ2ς  ζητεΓ  δ  ταγματάρχης  δε  λά  Πάβ. 

Ό  Μαυρίκιος  ευθύς  ηγέρθη. 

—  Έπληγώθη;  είπεν. 

—  Μάλιστα,  κύριε  Διοικητά. 

—  Βχρέως  ; 
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—  Φοβάμαι  ναι....  "Ελθετε.•.,  ,δέν  εϊνχι  μακράν*  χχίρο  πολύ  δτι  <τ2ς 
ευρον....  επιθυμεί  τόσον  νά  σ*ς  Γδη  ί  .     . 

*ϋ  χ.  δε  Φρεμεζ  τον  ίκολούθνρτεν.  Έβά^ισε  κατεσπευσμένως  επί  είκοσ.* 
λεπτά  τίς  ώρας  έπ'ι  δρομίσχου  κύκλο  τεροΟς  όστις  έχώρει  μετχςύ  του  Κά- 
βους χχι  τών  αγρών•  'Εν  ω  περιεπάτου/  5  Μχυ*ίχιος  άπηύθυνεν  άγωνιω- 
δώς,  πληθύν  ερωτήσεων  ει;  τδν  νεχρδν  όπολοχχγόν  — -Ό  Ροβέρτος  έπλγι* 
γώθτι  κατά  την*  άνάκτησιν  τοΟ  χωρίου  Όριγνύ....  ΘραΟσμα.  δβουζίου  τον 
£πληγωσεν  εις  το  στήθος.  , 

—  Δεν  ηδύνατο  άλλως  νά  συμβγΐ,  κύριε  Διοικητά,  προσέθεσεν  δ  νεανίας' 
£ον  γνωρίζετε,  γείρετε  πόσον  γεννχΐος  είναι*  άλλα  σήμερον..,,  εύρίσκε- 
το  έν  παραφροσύνγ):  δεν  η;εύρω  τί  εϊχε'  ίτο  έξαλλος*  έγέλα,  πράγμα  τδ? 
δποϊον  σπανίως  τοΟ  συνέβαινε,  και  μοί  έφώναζεν. —  Α  Γ!  μικρέ  μου  Ιου* 
λιανέ»  δεν  προφυλάσσομκι  σήμερον,  χΓ; —  "Επετεν  ένψ  έλεγε  ταΰτα*.•.• 
Είναι  έχει,  Διοικητά  μου,  δ  κύριος  υποδιοικητής  εϊνχι  πλησίον  του. 

"Εφθασαν  ενώπιον  μι2ς  τών  μεγάλων  εκείνων  καλυβών  τάς  δποίχς  οί 
ανθρακείς  έγείρουσιν  είς  τάς  εσχατιάς  των  δασών  δι' ώρισμένην  έποχην; 
*Ι?φαίνετο  διά  των  ρωγμών  των  τοίχων  φως  τοΟ  δποίου  ή  άντανάκλασις 
ετρεμεν,έξω  επί  τ?,ς  χιόνος.  "Ομιλος  στρατιωτών  έκοιμώντο  ύπο  τά  δέν- 
δρα.   Δύω  $  τρεϊ;  άνδρες  ώμίλουν  προ  τ^ς  θύρας.  Ό  δε  Φρεμέζ  είσΏλθεν• 

Ό  Ροβέρτο;  δε  λά  Πάδ  κατέκειτο  έν  τφ  μέσψ  τίΐ;  καλύβης  επί  σω- 
ροί» κλινοσκεπασμάτων  και  σάκκων  στρατιω  τικών,  άνοικτήν  Ιχων  τί)ν  στο- 
λην  του  καί  φέρων  ερυθράς  κηλίδας  επί  τοΟ  υποκαμίσου  Είς  έθνοφύλαξ, 
γονυπετης  πλησίον  του  έκράτει  πηλίνην  λεκά/ην  έντος  τ^ς  δποίας  εβρε?• 
γεν  αίματόφυρτκ  πχνία  Ό  στρατιωτικός  ιατρός  βστις  ίκυπτεν  επί  τοΟ 
πληγωμένου  έπιδένων  αυτόν,  έστρχφη  χμκ  νίκουσε  τον  κρότον  τ$ς  θύρας* 
Τδ  κίνν,μχ  τούτο  έτέτρεψεν  είς  τδν  'Ροβέρτον  νά  Γδν]  τον  δε  Φρεμέζ.  Οί 
μεγάλοι  αύτου*  δφθαΐμοι  £τι  μάλλον  ύ*δ  του"  πυρετού"  μεγεθυνθέντες  ίλαμ- 
ψαν  ύπδ  χαράς 

—  *Α  !  είπε  δι'  ίσχυρΧς  κα»  εντόνου  φων^ς,  ε7μαι  ευτυχής»  ευτυχέστα- 
τος, δτι  σε  βλέπω  !    ' 

—  ΑΓ!  φίλε  μου,  έψιθύρισεν  δ  δε  Φερμέζ  δρκττόμενος  τ$5ς  χειρός  την 
δποίαν  μετά  κόπου    ετε'.νε  προςαύτόν,  είσαι  πληγωμένος  δλίγον  ; 

—  Νχί,  δλίγον,  είπε  ψυχρώ;••.•. πόσον  καιρ&ν  εχω  ά*όμη,  ιατρέ; 

—  "Ετη  δλδκληρχ,  ελπίζω,  είπεν  δ  ικτρος  ..  άς  Γδωμεν  ακόμη  τίιν  σφυγ* 
μόν•.••  Πολύ  καλά.•..  Προσπχθησχτέ  νά  μη  μετατοπίσητε  τον  Ικίδεσμον• 
"Έχετε  νά  δμιλησητε  με  τον  φίλον  σας,  σ2ς  άφίνω.  Ές  αυριον. 

Ό  Ροβέρτος  επεχείρησε  νά  έγερθ$,  τον  έκράτησεν  άπδ  τ•7,ς  χειρός  καί 
προσηλωσεν  έπ*  αύτοϋ*  το  τεταρχγμενον  εκείνο  καί  άτενές  βλέμμα,  το 
τρομερδν  των  έπιθανάτων  έρώττ,μχ.  .    . 

Τδ  πρόσωπον  τοΟ  ίατροΟ  Ιμε».νεν  άπχθές. 

Τόμος  ΙΓ.  2.— Φιβρουάριος  1804  II 
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—  *Ελα,  φρόνιμα,,  ές  α3ριον. 

—  Ευχαριστώ,  κύριε  !  εϊπεν  5  πληγωμένος  έπαναπίπτων  βαρέως.  'Αφήκε 
νά  εξέλθει  δ  υποδιοικητής  καΐ  δ  υπασπιστής  του*  έπειτα  ύψδνων  ίκ  νέου 
τήν  φωνήν. — Ιουλιανέ,  εϊπεν  εϊς  τον  νεαρδν  υπολοχαγών,  άφες  με  μόνον 
με  τον  δε  Φρεμέζ,  καΐ  άπομάκρυνον  δλίγον  τους  ανθρώπους  £ξω.»*»  "ΕΧαά 
μή  κλαίης  παιδίον  !  ...  Πήγαινε  μικρέ  μου  ! 

Ό  νεαρές  υπολοχαγός  δέν  ήδυνήθη  νά  κράτηση  τους  λυγμούς  του  και 
απεσύρθη.  Ό  δε  λα  Πχβ  έδράξατο  τότε  τής  χειρός  του  φίλου  του  καΐ 
σφίγγων  αυτήν  Ισχυρώς» 

—  Φίλε  μαο,  τφ  είπε,  λάβε  8, τι  2χω  Ιπ'  έμοΟ,  το  ώρολδγιόν  μου,  τ& 
παράσημδν  μου,  το  δακτυλίδιον,  δλα  τά  μικρά  αυτά  πράγματα  τέλος  £ιά 
υ4  τά  ίωσης  εις  την  σύζυγόν  μον.•.•  Φίλησε  με  ! 

Δύω  δάκρυα  έκυλίσθησαν  άποτόμως  επί  τών  ηύλακωμένων  παρειών  του. 
Ό  Φρεμέζ  τον  ήσπάσθη  δις  μετά  στοργής  καΐ  έστρεψε  την  κεφαλήν. 

^—  Μαυρίκιε,  έπανέλαβεν  δ  πληγωμένος,  το&  δποίου  οί  χαρακτήρες  έξα- 
νέστησαν  άποτδμως,  πρέπει  νάσοί  το  είπω•.•.•  δεν  θέλω  να  ύπανδρευθ{| 
πάλιν,  άκούεις,  δεν  το  θέλω..•  *Αν  μέ  αγαπάς,  αν  θέλης  νά  Αποθάνω  τζσυ-• 
χος,  άν  δέν  θέλγις  νά  αποθάνω  με  την  λύσσαν  επί  τής  καρδίας ... 

—  Φίλε  μου!  διέκοψεν  δ  Μαυρίκιος  ικετευτικώς. 

—  Λοιπόν  !  υποσχέθητί  μοι.... 

—  *Αλλά  τί,  φίλε  μου..•. 

—  Υποσχέθητί  μοι,  έξηκολούθησε  τονίζων  μέ  άγρ.ίαν  ενεργητικότητα 
τάς  λέξεις,  υποσχέθητί  μοι  δτι  αν  νυμφευθεί  ποτέ  άλλον....  £ν  σκεφθ$ 
-ποτέ  νά  εκτέλεση  την  άτιμίαν  ταύτην....  πρίν  $  άλλος  τις  τήν  απόκτηση 
οτι  θα  τήν  φονεύσης  ! 

—  Ροβέρτε,  εϊπεν  δ  Φρεμέζ  βλέπων  αύτδν  άσκαρδαμυκτί. 

—  Όρκίσου  μοι  δτι  θά  τδ  κάμης. 

—  Εξεύρεις  καλά  δτι  δέν  δύναμαι  νά  σοΟ  δποσχεθώ  τοΟτο. 
Επήλθε  σιγή. 

—  Τής  έδωκα,  έπανέλαβεν  δ  έπιθάνατος  τοΟ  δποίου  ή  φωνή  καθίστατο 
ρογχώδης,  τής  έδωσα  δλην  τήν  περιουσίαν  μου....  Τί  ανάγκην  έχει  νά 
ύπανδρευθίί  πάλιν....  Δεν  δύναμαι  βλέπεις,  Μαυρίκιε,  νά  ανεχθώ  καν  τήν 
σκέψιν  δτι  θά  ανήκει  ποτέ  εις  άλλον!....  Είναι  άδύ/ατον!...  Μέ  καθιστ* 
τοΟτο  παράφρονα  !....  Αάβε  οϊκτον  πρδς  έμέ  φίλε  μου,...  βλέπεις  δτι  απο- 
θνήσκω, λάβε  οϊκτον ! 

—  Φίλε  μου,  σε  ικετεύω !  εϊπεν  δ  Μαυρίκιος  γονυπετήσας  ανεπαισθή- 
τως πλησίον  του. 

—  'Αλλά  τουλάχιστον  εϊπεν  δ  δυστυχής,  υποσχέθητί  μοι  νά  τής  είπγις 
δτι  τ'Τίς  το  απαγορεύω....  δτι  τοΟτο  είναι  ή  τελευταία  μου  θέλησίς,  δτι 
τήν  παρακαλώ,  δτι  τήν  ικετεύω  !....  8τι  άν  νυμφευθεί  ποτέ  θά  εγερθώ  2% 
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το0  τάφου  μου,  θχ  Γδη  το  φάσμα  μου,   θά  με  άχούστ)  χατχρώμενον  αύ- 
την  !....  Είπε  της  το,  μοί  το  υπόσχεσαι  ; 

—  Ναί,  αύτδ  σοΙ  τδ  υπόσχομαι. 

Ήσθάνθη  δτι  έσφιξε  ελαφρώς  την  χεϊρά  του,  και  μετά  βρχχεϊχν 
οιωπην. 

—  ΤΑ  !  Μαυρίχιε,  επανέλαβε  με  φωνην  έξηντλημένην  6  θνηιχων,  μή 
άγχπ^σης  ποτέ  γυνχΤχχ  ως  ηγάπησχ  έγω  έχείνην....  Βλέπεις  τί  έπχ- 
χολουθεΐ...  'Αλλά  μοί  υπόσχεσαι  νά  τίς  εΓπνις....  ο,τι  σοι  παράγγειλα; 

—  Ναι. 

—  ΕΙς  την  τιμήν  σου  ; 

—  ΕΙς  την  τιμήν  μου• 

—  Ευχαριστώ. 

Κατά  τδ  ίπίλοιπον  διάστημχ  τνΐ;  νυχτό;,  η  χειρ  του  έχράτει  έσφιγ- 
μενην  τίιν  χεϊρχ  του  Μχ^ριχίου.  'Αλλ'  6  παραλογισμός  τον  χχτέλχβε  χχΐ 
μόνον  συγχεχυμένας  πλέον  λέξεις  έπρόφερεν  αΐτινες  8μως  προέδιδον  πάν- 
τοτ»την  αύτην  σχέψιν.—  Με  τχς  πρώτχς  τ*ίς  αύγ•3|;  άχτΤνχς  έξεπνευσεν. 
*0  δε  Φρεμέζ  συνέλεξε  μετά  θρησχευτιχϋ;  ακριβείας  δλχ  τα  πράγματα 
τά  δποΐχ  έπερορτίσΦη  νά  πχρχδώσν)  εις  την  χηρχν,  βοηθούμενο;  δε  ύπδ  του* 
νεαρού*  υπολοχαγού  %συνενοηθη  ευθύ;  μ,ετά  τοΟ  εφημερίου  χαΐ  τοΟ  δημάρ- 
χου του*  πλησιέστερου  χωρίου*  έπειτάτησαν  ΐνα  γίνη  εύπρεπ&ς  ή  πρόσ- 
καιρος ταφή  του  δύστυχου*;  Ροβέρτου  χχΐ  έπχνίλθεν  εις  τδ  χαθήχόν  του. 

Κατά  την  πρώτην  περίστχσιν  αφιέρωσε  στιγμάς  τινας  διά  νά  γράψη  εις 
την  μητέρχ  του.  Περιέγραψε  είς  δέχχ  γραμμάς  τδν  θάνχτον  το3  έχ  παι• 
ίιχΐ;  ήλιχίχς  φίλου  του  επιφορτίζω  ν  αύτην  την  θλιβεράν  άποστολην  νά 
γνωστοποίηση  εις  την  χυρίαν  δέ  λά  Πάβ  τδ  προσβαλδν  αύτην  δυστύ- 
χημα. Προσέθετε  δε  δτι  μόλις  τελείωση  δ  πόλεμος  θά  σπεύση  νά  φέρν) 
*ίς  την  νεαράν  χηρχν  τά  τελευτχϊχ  ενέχυρα  τίς  στοργής  του*  συζύγου 
της*  θά  έξε  τέλει  δε  π*ρ?  αύτν*  επίσης  χαΐ  έμπιστευτιχην  άποστολην  την 
δποίαν  του  έπέβχλον  α(  τελευταίχι  τοΟ  Ροβέρτου  θελήσεις.  Δέν  έξηγηθη 
ιτερισσότερον  έπι  τοΟ  χαραχτ^ρος  τ$ς  αποστολές  ταύτης  μί)  Ιχων  μήτε 
χαιρδν  μήτε  την  άναγχχίχν  έλευθερίχν  του*  πνεύματος  ώστε  νά  διεξχ- 
γάγη  δπόΟεσιν  τόσον  λε  π  την  με  δλας  τάς  περιστροφάς  τάς  οποία;  άπγ)τβι 
Δέν  ήθελε  δε  χαΐ  ίνεχα  τ$ς  άταξίχς  των  περιστάσεων  νά  εμπιστευθεί  εις 
έπ'.στολήν  εκμυστηρεύσεις  τόσον  σπουδαίας• 

Δέχα  πένΐε  ημέρας  κατόπιν  συνηφθη  ή  μάχη  του  Μχνς•  Τά  χτήματα 
του*  Φρεμέζ  χα!  του  λά  Ιϊάβ  ίχείντο  εΐ;  τδ  Πέρς  είχοσάδχ  τινά  λευγών 
μαχράν  τοΟ  Μάνς.  "Αμα  ί  χόμησσα  δέ  Φρεμέζ  εμαθεν  6τι  δ  ύποχω- 
ρ&ν  στρατδς  έπλησίαζε  τ^ν  πόλιν  τχύτην,  ίσπευσεν  Ιχεί  έλπίζουσα  νά 
Γδιρ  κατά  την  διάβχσιν  τδν  υίόν  της.  Άλλ'  ίφθασε  μόνον  διά  νά  αισθανθεί 
ίλην  την  άγω /ίαν  μητριχίΐς    χαρδίας  άχού^υσχ  τάς  τελευταίας  έκπυρσο- 
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κροτησεις  τής  μάχης,  Την  επαύριον  μόνον  ε  μάθε  ν  άπδ  την  πρωσσικη* 
στρατιωτικών  διοίκησν  δτι  5  ταγματάρχης  τοΟ  Πυροβολικοί  δε  Φρεμέζ, 
πληγωμένος  καΐ  αιχμάλωτος  άπετέλει  μέρος  συνοδίας  τίτις  εϊχεν  νΐδη  ανα- 
χωρήσει πρδς  την  Γερμανίων. 

Γ. 

Μετά  μήνα  8λον  αγωνίας  Ιλαβεν  ή  κυρία  δέ  Φρεμέ£  έπιστολην  τοΟ 
υιού"  της  έζ  Αμβούργου"  έθεραπεύθη  Ί\  πληγή  του  ήτις  άλλως  τβ  ίτο  ελα- 
φρά τις  πληγή  επί  τής  κεφαλές*  άλλ'  έφαίνετο  καταβεβλημένος  ύπο  το 
διπλοΟν  βάρος  του  διά  την  πατρίδα  πόνου  του  και  τοΟ  διά  τον  φίλον  τον 
πένθους.  Έζητει  δέ  μετά  στοργής  πληροφορίας  περί  τής  κυρίας  δέ  λα  Πάβ. 
- — Ή  μητηρ  του  τφ  απήντησε  άνευ  πολλών  λεπτομερειών  δτι  η  κυρία 
δέ  λα  Πάβ  ^το  παράδειγμα  αρετής.  Έκλείσθη  εις  την  έξοχην  δπου  ως  μόνην 
συντροφίαν  εΤχε  τήν  θείαν  της  δέ  Κομβαλέ  δπερ  κατά  την  κυρίαν  δέ  Φρε- 
μέζ  ίτο  ■$  μεγίστη  Ικ^ρασις  θλίψεως.  Κατά  τήν  μεταξύ  αυτών  άνταλασ- 
σομένην  άλληλογραφίαν  πλέον  $  ά*παζ  δ  Μαυρίκιος  έκινηθη  νά  έμπιστευθνΐ 
εΙς  την  μητέρα  του  τ^ν  παράδοζ'ον  άποστολην  την  δποίαν  δ  Ροβέρτος  έπϊ 
τή;  κλίνης  τοΟ  θανάτου  έπεφόρτισεν  αΰτδν  διά  την  χηραν  του.  Άλλ*  έσκέ- 
φθη  πάντοτε  δτι  πρ&γμα  τόσον  έμιτιστευτικον  Ιπρεπε  νά  λεχθεί  διά  ζώ- 
σης φωνής  καΐ  κατά  μόνας.  Ή  εντολή  αύτη  έν  τοσούτω,  την  δποίαν  δλί* 
γον  ένθυμεϊτο  έν  μέσω  του"  πυρετού"  καΐ  τοΟ  θορύβου  τής  στρατιωτικές 
ζωής  του,  ίρχισε  σπουδαίος  νά  τον  έπασχολ^  άφ1  δτου  κατεδικάσθη  εις 
την  άεργίαν.  Την  έσκέπτετο  'άμέραν  καΐ  νύκτα,  φοβούμενος  νά  έκτελέσ-ρ 
άποστολην  τόσον  παράδοξον  παρά  γυναικί  την  δποίαν  ούτε  κάν  ποτέ  είδε. 
Προσεπάθει  νά  φαντασθεί  την  σκηνην  ήτις  θα  συνέβαινε  δταν  θά  έξεπλη- 
ρου  πκρ'  αυτ^Ι  τδ  σκληρδν  τοΟτο  καθήκον*  έπεζητει  τάς  λέγεις  τά;  οποίας 
ήθελε  μεταχειρισθεί*  έφαντάζετο  το  τεταραγμένρν  και  ?7ω;  προσβεβλημέ- 
νων υφός  τής  νεαρΧς  γυναικός.  ΈπΙ  τέλους  δσφ  μΧλλον  έσκέπτετο  τόσα> 
τοΟ  έφαίνετο  δύσκολος  και  υπερβολικά  δυσάρεστος  η  ανατεθείσα  αυτω 
εντολή.  * 

Μδλις  έπανήλθεν  είς  Γαλλίαν  δ  ταγματάρχης  δε  Φρεμέζ  έτοποθετηθη 
εις  τον  στρατον  δστις  κατεπολέμησε  την  Κοινότητα  και  μόνον  κατά  τάς 
τελευταίας  ημέρα;  του  Ιουνίου  τοΟ  1871  κατώρθωσε  νά  λάβ•/)  άδειαν  καΐ 
νά  ύπάγν]  νά  άσπασθίΐ  την  μητέρα  του. 

Έν  τ95  νέα  περιόδψ  τής  ένεργητικότητος  την  δποίαν  διήλθε,  το  πνεύμα 
του  έκρατύνθη  χωρίς  δμως  νά  δυνηθ*?ί  νά  άπαλλαχθγί  εντελώς  τών  ενοχλη- 
τικών σκέψεων  τής  δύσκολου  αύτου*  αποστολής.  "Εφθασε  τέλος  Ί\  στιγμή 
νά  την  εκτέλεση.  Εϊχεν  αποφασίσει  νά  συμβουλευθώ  ως  προς  τοΟτο. 
την  μητέρα  του,  «Την  φρόνησιν  τής    δποίας    πολύ  έξετίμα,  καί,  τήν  αύ«* 
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την  τίς  άφίςεώς  του  έσπέρχν,  μετά  τάς  μακράς  εκχύσεις  αγάπης  τ^ς  διη• 
γηθη  λεπτομερώς  τα;  τελευταίας  στιγμάς  τοΟ  δε  λά  Πάβ  χωρίς  νά  λη- 
σμονησν)  την  έπίσημον  ύπόσχεσιν  την  δποίαν  δ  θνησκων  άπητησεν  άπί> 
την  φιλίχν  του.  Ή  δμιλίχ  αυτή  πκρηγαγε  πκράδοζον  αποτέλεσμα  έπ& 
τν5;  γηρκι2ς  κομησσης*  έφάνη  επί  τίνα;  στιγμάς  άπολιθωθεΐσα,  καΙ  ή 
πάντοτε  πολύλογος  γλωσσά  της  πρ&ς  στιγμήν  έσιώπησεν.  "Ηνωνε  μετά  πα- 
ράφορες τκς  χείρας  προσηλουσα  τί>  βλέμμα  εις  τ&ν  ούρανόν.  Ό  Μαυρίκιος 
δστις  περιέμενε  ένθκρρυνσίν  τινκ  άπο  μέρους  της,  ίμεινεν  έκπληκτος  και 
τεΟορυβημένος  ενώπιον  διαγωγές  την  δποίαν  δεν  ηδύνατο  νά  εξήγηση. 

—  23ς  φαίνεται  πολύ  δύσκολον  μν^τέρ  μου  ;  ερώτησε» 

—γ  Δύσκολον  !...•  έφώνησενή  γηραιά  γυνή  : — Τερατώδες  !.•..  Πώς  ανέ- 
λαβες τοιαύτην  αποστολή  ;.•..  εϊναι  φοβερόν. 
.    —  Πώς  νά  αρνηθώ  εις  θνησκοντα  φίλον  ; 

—  Άλλ'  εύρίσκετο  έν  τώ  παραλογισμώ  του*  πυρετού*,  τέκνον  μου !  καΙ 
δεν  είναι  υποχρεωμένος  τις  νά  έκτελΐ!  τάς  θελήσεις  άνθρωπου  ευρισκομένου 
έν  παραλογισμώ!  Ελπίζω  8τι  δεν  σκέπτεσαι  σπουδαίως  νά  ταράξης •τ& 
κνεΟμα  και  νά  βασανίσ-ρς  την.  συνείδησιν  τ*ίς  νεαρ£ς  αύτ*5ς  γυναικός  δι* 
έκμυστερεύσεως  τόσον  γελοίας  ; 

—  Με  συγχωρείτε,  μ•?ίτέρ  μου,.•••  'Τπόσχεσις  γινομένη  ύπο  τοιούτους 
βρου;  είναι  Ιερά,  καΙ  δεν  δύναμαι  νά  την  παραλείψω. 

—  'Αλλά,  φίλε  μου....  είς  άνθρωπο  ν  έν  παραλογισμέ•.••  υπόσχεται  τις 
δ,τι  έ*εϊνος  ζητήσει,  δπως  υπόσχεται  την  σεληνην  εις  έν  παιδίον  ! 

—  Ό  Ροβέρτος  δέν  εύρίσκετο  έν  παραλογισμέ,  μήτέρ  μου,  όταν  μοί  επέ- 
βαλε τ&  καθήκον  τοΟτο.  Παρεφέρετο  ύπο  τοΟ  πάθους  του  άλλ'  $το  εντε- 
λώς κύριος  τών  σκέψεων  καΙ  τ*?|ς  θελήσεως  του•  'Απέθανεν  εμπιστευό- 
μενος εις  τ&ν  λόγον  καΙ  βεβαίως  θά  τον  εκτελέσω.  Μόνον  σ&ς  ομολογώ 
δτι  η  άποττολη  αυτή  μέ  δυσκολεύει  υπερβολικά  και  δ  τι  εϊχον  ελπίσει  δ  τι 
διά  τών  συμβουλών  σας  ηθέλετε  μέ  βοηθήσει  νά  την  εκτελέσω  δσφ  το 
(δυνατόν  καλλίτερα. 

— *Ω  !  φίλτατόν  μοι  τέκνον,  σε  αγαπώ  πολύ•..•  άλλα  νομίζεις  δτι  θά 
επιφορτισθώ  εγώ  νά  εκτελέσω  την  άποστολην  σου,  σοΙ  δμολογώ  δτι  ποτέ 
δέν  θά  λάβω  το  θάρρος  ! 

—  Δέν  σ&ς  ζητώ  τοΟτο,  μϋτέρ  μου,  οδτε  κάν  το  έσκέφθην  ποτέ•.•  Νο- 
μίζω δτι  αϊ  λέξεις,  αϊ  παρακλήσεις  του*  δυστυχοΟς  Ροβέρτου  μου  θά  ϊχωσ* 
περισσότερα  ν  βαρύτητα  διαβιβαζόμεναι  είς  την  χηραν  του  ύπ'  εκείνου  δς•ις 
τάς  συνέλεζεν  επί  τών  θνησκόντων  χειλέων  του.  Το  μόνον  το  δποΐον  θέλω 
νά  μάθω  άπο  σ2ς  ι?τις  γνωρίζετε  την  κυρίαν  δε  λά  Πάβ, — νίτις  είναι  δλως 
-ζένη  εϊς  έμέ,  —  είναι  κατά  ποίαν  στιγμήν  μέ  συμβουλεύετε  νά  κοινο- 
ποιήσω είς  αύτίιν  τ^ν  δλεθρίαν  έντολην,  μέ  τίνας  προφυλάξεις,  ύπο  ποϊον 
δφος«...κχΙ  2πειτ«  πώς  υποθέτετε  δτι  θά  δεχθεί  το  πρΧγμα. 
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—  θά  τδ  εδρνι  μυσαρδν  δπως  δηποτε  χχΐ  #ν  τδ  έ*τελέσνις  Ι...  £>ς  πρδς 
αύτδ  δύνασαι  νά  $σχι  ήσυχος  !....  "Λ!  μά  την  άληθειαν  δεν  είναι  δυνχ- 
τδν.  νά  καταδικάσει  τις  νεχρχν  γυναίκα  είκοσιτετραέτιδα  —  κχΐ  επί 
πλέον  εΐίμορφον  — νά  μβνγι  χήρα  ^ΧΡ1  του*  τέλους  τ$;  ζωής  της!.•..  Εϊναι 
βχρβαρον,  είναι  2'ηθικον  !  υπερβχίνει  τά  δρια  το0  λογικοΟ. 

—  Φιλτάτη  μου  μίτερ,  είπενδ  Μαυρίκιος  λαμβάνων  φιλοστδργως  τάς 
χείρας  τιας  καΐ  δμιλών  αύ:$  πολύ  πλησίον,  ποϊος  μοί  ίμαθε  δτα*  ίμην 
μειράκιον  δτι  δ  λδγος  τίίς  τιμ•7!ς  δεν  επιδέχεται  συζήτησιν  χαί  δτι  πρέπει 
η  νά  τδν  εκπλήρωση  τις  ν\  νά  άποθάνη; 

Τδν  ήσπάσθη. 

—  Είσαι  καλδς  υίδς,  είπε  συγκεκινημένη,  καΐ  ϊντιμος  άνθρωπος  .«.  ΣοΙ 
ζητώ  συγγνώμων.•,  άλλα  ποτέ  ίπΐ  ζω•?ς  μου  δέν  δυσηρεστηθην  τδσον. 

—  Δυσηρεστηθητε  !  έπκνέλαβεν  δ  δε  Φρεμέζ  θεωρών  αύτη/  έκπληκτο;• 
Έταράχθη  εκείνη  και  ήρυθρίχσε• 

•  —  Άνχμφ.βόλως,  έπανέλαβεν  άμ,ηχανοΰσα,  αναλογίζομαι  τδν  έ*υτ4ν 
μου  εις  την  θέσιν  τί|ς  γυναικδς  εκείνης...  ήτις  θά  δυσαρεστηθώ  υπερβο- 
λικά•.• χαΐ  τίτις  £πί  πλέον  θά  μισηση  σε  !..  τδσφ  μ&λλον  καθ'  δσον  δ&* 
σέ  άγχπ$  και  πολύ*ήδη. 

Ό  Μαυρίκιος  έκαμε  κίνημα  άποφατιστικδν  και  δέν  επέμεινε  πλέον/Ι^ 
σως  διεΐδε  την  άληθειαν,  Ή  Αλήθεια  $το  δτι  ί  δμιλί*  αυτή  ί,το  χτύ- 
πημα τρομερών  διά  τ^ν  μητέρα  του,  διδ'τι  άνέτρεπεν  άηοτδμως  —  ως 
ίκ  χάρτου  πύργον  —  το  κτίριον  τδ  δποϊον  ήγειρεν  ίπΐ  νεφών  —  Ιτς\  χρυ- 
σών νεφών  < —  άπδ  τΐς  ίμέρας  χαφ'  $ν  έμαθε  τδν  θάνατον  του*  'Ροβέρ- 
του  δέ  λά  Πάβ.  Άπο  τ^ς  ήμέρχς  εκείνης  πράγμχτι  άρχισε  νά  πλάσσ^ 
ίν  τί|  φαντασία  της  τδν  γάμον  τοΟ  υίο3  της  μετά  τβς  πλουτιωτάτης  χη- 
ρας  καΐ  κληρονόμου  τοΟ  'Ροβέρτου.  Ό  γάμος  α&τδς  παρουσίαζε  πλείστο• 
δσα  ακαταμάχητα  θέλγητρα.  —  Έπεθύμει  διακαώς  νά  νύμφευση  τδν 
Μαυρίκιον,  και  π£ς  τις  γνωρίζει  πώς  καταλαμβάνει  τάς  μητέρας  ή  μχνία 
αυτή.  Ό  Μχυρίκιος  μέ/ρι  τοΟδε  έφάνη  δλίγιστον  διατεθειμένος  είς  γάμον» 
άλλ'  ή  μητηρ  του  ίλπιζεν  δτι  τά  εξαιρετικά  τ$;  !Β*ριάννης  θέλγητρα 
θά  τδν  χαταχτησωσιν•  ίλπιζεν  επίσης  δτι  τά  ίκτακτ*  τού*  υίοΟ  τ*^;  προ- 
τερήματα θά  έθάμβονον  την  νεαράν  χηραν,  καΐ  δτι  ν[θελον  αντισταθμίσει 
την  «διαφοράν  τής  περιουσίας*  «4  γειτνίαση  των  κτημάτων  ητο  επίσης  ί- 
άτακτος  περίστασις,  ητι;  {βοηθςι  θαυμασίως  τά  σχέδ-.χ  της»  Τέλος  ^ 
χυρία  δε  Φρεμεζ  ζώσα  πάντοτε  ε Ις  τήν  έζοχην  χαΐ  διευθ  ίνουσα  τά  συμ- 
φέροντα της  απέκτησε  διά  τάς  γαίας  την  άγάπην  9|  μΛλλον  τδ  πάθος  το5 
νορμανδοΟ  χωρ'.κοΟ.  Τδ  κτ^μα  τών  δέ  λά  Πάδ,  τδ  δποΐον  άνέπτυσσεν  ά- 
χαταπαύστω;  υπδ  τους  βφθαλμούς  της  τάς  απείρους  βοσκάς  του,τά  σπαρ- 
τά του,  τάς  έπχύλεις  του  χαΐ  τά  δάση  του,  διηγειρεν  εν  αύτν5  παραδό- 
ξους δρέζεις.  Βίχεν  ηδη,  δ*ά  τίς  γυνχικείχς  εύφυίχς  της  αυξήσει  άρκετΑ 
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Ά  μιχρον  χτίμα  των  Φρεμίζ.  Νχ  προ*θέστι  εις  αυτί»  %%1  το  χτήμα  των 
δ*  λά  Πάβ  ήτο  ώς  νά  προσέθετε  το  βχσίλβιον  τ$ ς  Ιταλίας  είς'το  ο*ουχά~ 
τον  τ5|;  Σχβαυδίχς.  Τοδτο  $το  το  Ιίχνιχόν  της  χαί  χάριν  τούτου  χαΐ  αυ- 
τήν την  ζωην  της  ίθελε  σ\αχινδ*υνεύσ•(). 

"Ώστε  πΛς  τις  ίύνατχι  νά  φχντασθ$  μ,ετά  πόσης  πιχρίας  ήχροάσθη  τής 
δμιλίας  ταύτης  τοΟ  υΙο5  της,  ^τις  χατέστρεφε  ο\ά  παντός  το  θελχτιχον 
αυτό  σνβιρον.  Έφχίνετο  ώς  μηχανβυθέν  επί  σκοπώ  να  χαταστρέψη  χχτχ 
βάθος  χχΐ  ριζιχως  τάς  άποχρύφους  ελπίδας  της,  το  να  άπευθύνη  εις  τή* 
συζυγόν  του  δ  $έ  λα  Πάβ  αποθνήσκων  την  πχρχχλητιχήν  προσταγήν  τοβ 
νά  μή  νυμφευθώ  έχ  νέου  χαΐ  νά  εμπιστευθεί  μάλιστα  την  έχτέλεσιν  ταυ• 
της  βίς  τον  £έ  Φρεμέζ.  *Οπως  άήποτε  ή  χάμησσα  άφ*ου  παρίλθεν  ή  πρώ- 
τη  Ιχπληξις  προσεχολλήθη  μέ  τήν  άπελπιστιχήν  έπιμονήν  ναυαγού"  είς 
τού<  παραμιχροτέρου:  χλάδους  χαΐ  ανέλαβε  θάρρος.  Έλπίζουσα  Γσως  είς 
το  ασθενές  τοΟ  χαρχχτήρος  τής  γυναικός  —  χαΐ  τοΰ  ανδρός  ακόμη  —  έ• 
πίστευεν  δτι  ήμέραν  τινά,  ή  δλεθρία  εντολή  θά  χατήντα  γράμμα  άγραφον• 

Τήν  επαύριον  τ1Ις  άφίζεώς  του,  δ  Μαυρίχιος  άπέστειλεν  ευθύς  τήν 
πρωΐχν  ύπηρέτην  ε{ς  τον  πύργον  τών  ί έ  λα  Πάβ,  φέροντα  έπιστολήν,— &ν 
{ς  ήρώτα  χατά  ποίαν  ώραν  ήδυνατο  ή  χυρίχ  δε  λα  ϊΐάβ  νά  τον  &εχθ$• 
Αυτή  ίέ  άπήντησεν  έπ!  επισκεπτηρίου  δ  τι  ήθελε  δεχθίΐ  τον  χ.  δ*έ  Φρε• 
(Λβζ  χαθ'  δποίχν  δη  ποτέ  ωραν  έχεϊνος  ηθελεν  έντος  τίίς  ημέρας.  Επομέ- 
νως περί  τάς  τρεις  μετά  μεσημβρίχν  5  νεανίχς  ίπορεύθη  προς  τον  πύργον 
των  λά  Πάβ.  —  *Ητο  πολύ  τεταραγμένος  αναλογιζόμενος  την  συνομιλίχν 
την  οποίαν  επρόκειτο  νά  συνλέσ*)•  Εις  την  προχίσθησιν  σκηνής  θλιβερές 
χαί  είς  την  τρομεράν  άνησυχίχν  τήν  δποίαν  το9  ένέβαλλεν  ή  Ικτέλεσις  τής 
φοβερές  αποστολές  του  προσετίθετο  είς  το  πνεΟμά  του  χαι  ανήσυχες  τις 
περιέργεια  τοΟ  νά  γνωρίστι  χαί  ζ$γ  χατά  πρόσωπον  την  γυναίκα,  ήτις  εί- 
χε χύσει  φίλτρα  είς  τάς  φλέβα;  τοΰ  φίλου  του.  Την  ένόμιζε  πάντοτε  ώς 
έλεθρίχν  είς  την  τύχην  τοΟ  "Ροβέρτου,  ίέν  την  ήγάπχ  χαί  έφοβεΓτο  8τι 
ού&'  αυτή  ήσθχνετο  συμπάθειχν  προς  αύτον  (πως  άλλως  χαί  ή  μήτηρ 
του  τον  άφησε  νά  το  έννοήση. 

Τά  πάντα  συνήργουν  χχτ'  αυτήν  την  στιγμήν  είς  το  νά  αύζάνωσι  την 
συγχίνησίν  του  χαί  νά  έρεθίζωσι  τά  νεΟρά  του.  Διέτρεχε  τάς  αύτάς  δ&ούς, 
τά  αυτά  ίαση,  τους  αυτούς  λειμώνας  τους  δποΐους  είχε  διατρέξει  χχτά 
την  παιίιχήν  ήλιχίαν  του,  χαί  έπαναβλέπων,  άνήρ  τώρχ  πλέον,  μετά  μά- 
λιστα τρομεράς  ίοχιμασίας  χαι  φοβέρας  θλίψεις,  τήν  γλυχεΤαν  γενέτειρα* 
γήν  ^σθάνετο  βχθεΤχν  συγχίνησιν  άναμεμιγμένην  με  πιχρίαν  χαί  θέλ- 
γητρον• 

Είς  χαμπην  τίνα  τοδ  δρόμου,  χαί  πλησίον  πλέον  τοΟ  Πύργου  λά  Πάβ, 
υπάρχει  λίθινος  σταυρός,  δστις  προ  αμνημονεύτων  χρόνων  ίχρησίμευεν  ώς 
«αοπος  χαί  τέρμα  χατά  τάς  λειτανίας  τν3ς  αγίας  Δωρεχς.  Ή  εορτή  χυτή 
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είχε  γίνει  τήν  πχρελθοατκν  ακριβές  έβδομκδχ  κχϊ  6  σταυρδς  ^το'ν* 
άκό*μη  έστεφκνωαενος  διά  πυζοΟ.  Έ*εΓ  εις  το  έρημικον  εκείνο  μέρος,  συ- 
νέβη -ητρ^  πολλών  ετών  σκηνή,  ήτις  δεν  Ζπκυσε  ποτέ  νά  $νκι  ζωηρά  εις 
την  μνήμην  τοΟ  Μκυρικίου.Έκεί  δ  'Ροβέρτο;  δέ  λά  Πάβ  έν  νεανιαώ  πλη- 
ρεί' ρωμαντισμοβ  ένθουτιχσμφ  τον  Ιτ^εν  εσπέρχν  τινά  με  ύφος  μυττηριώ- 
δες'  έκεϊ  οι  δύω  πκϊδες  έν  δλν)  τΤΙ  θέρανι  κχί  τί|  ειλικρινείς  τών  ψυχών 
των  ώρκίσθηταν  έ/χγκχλιζόμενοι  φιλίχν  αϊ  ανιόν.  Φθάια;  ενώπιον  του 
παλαιού*  σταυροί)  5  Μαυρίκιο;  έκλονίΊθη/.επειτχ  έστάθη*  έχάθησεν  επί  τ$; 
βαθμίδος  τίς  βάτεω;  κχι  δλαι  αϊ  άνχμνησεις  τϋ;  παιδική;  *«1  νεανική 
ηλικίας  του,  τ$ς  φιλίας,  τών  θλίψεων  έκχειλίσχσαι  έν  τ•31  αίμοστχζούστΐ 
καρδία  του  νεαρού*  άζιωμχτικοΰ  τον  ίχχμχν  νά  κλαίση. 

Ό  πύργος  λά  Πάβ  είνχι  ωραία  καΐ  ιδιόρρυθμο;  οικοδομή,  ήτις  φχίνεταΓ 
^ρονολογουμένη  άπο  τοΟ  πρώτου  ημίσεως  του  ΙΖ'.  αίώνο;  καΐ  την  δποίαν 
άπχντ$  τις  δχι  άνευ  εκπλήξεως  εις  την  άγνωστον  αυτήν  γωνίαν  τίιτ 
Πέρ;;  Σύγκειται  άπό  το  κεντρικον  οΓκημχ  χχί  δύω  πτέρυγας  κατά  τι  εξέ- 
χουσας* ή  στέγη  είναι  επίπεδος  κατά  το  ίταλικον  σύστημα  και  στολίζεται 
άπο  αγγεία  μαρμάρινα.  Είναι  μεγαλοπρεπέστατος  δταν  τον  θεωρεί  τιζ 
άπο  το  μέσον  τ$1;  προς  αύτον  φερούσης  λεωφόρου.  Ευρύτατο;  κήπος  εκτεί- 
νεται ϊπισθεν  τ*ί;  οίκίκς,  δστις  είνχι  διατεθειμένος  κατά  τον  παλαών 
γαλλικό  ν  τρόπον. 

Καθ'  $ν  στιγμήν  ο  κ.  δέ  Φρεμέζ  είσηρχετο  εί;  την  αυλήν  του*  πύργο» 
^  κυρία  δέ  λά  Πάβ  και  ή  θείκ  της  ή  κυρία  δε  Κομπχλέ,  αυστηρώς  πεν- 
&ηφοροϋσαι  άμφότεραι  περιεφέροντο  συνομιλοΰτχι  ύπο  τάς  δενδροστοΛχίχς 
τοϋ"  κήπου.  *Αν  δ  νεαρός  ταγματάρχης  του"  πυροβολικού"  ήθελε  δυνηθνΐ  νά 
άκροχσθ$  την  συνομιλίχν  αυτών,  ή  ανησυχία  την  δποίαν  του  ένέβαλλεν  ή 
πρώτη  αύτη  συνάντησις  μετά  τ^ς  χήρας  τοϋ  'Ροβίρτου  δέν  θά  έμειοΟτ» 
βεβχίως. 

Είνε  σπάνιο  ν  γυνή  τις  νά  άγαπδ";  τους  παλαιούς  φίλους  τοΟ  συζύγου  της 
καΐ  νά  τους  άφίνγ)  ευχαρίστως  νά  λαμβχνωτι  κατοχην  έντος  τοΟ  οίκου  της. 
Είναι  ύποπτοι  συνένοχοι  τ^ς  νεανική;  αύτοϋ  ήλιχίας,διαφιλονεικοΟαίν  αύτ$ 
την  άγάπην  καΐ  την  έπιρροήν  καΐ  διά  τοΟτο  κατά  το  μ&λλον  $  ίττον 
έπιθυμεΤ  νά  τους  άπομακρύνη.  Ό  κυρίχ  5έ  λά  Πάβ  νυμφευομένη  δεν  απέ* 
φύγε  τάς  γενικώς  εις  το  φύλλον  τη;  πχραδεδεγμένας  προδιαθέσει;  ταύ- 
τας" αλλά  πχρ'  αύτ•?1  αϊ  προδιαθέσεις  αύται,  έπαυζηθεΐσαι  ίνεκα  πολλών 
περιστατικών,  Ιφθασαν  δσον  άρορ5£  τον  κύριον  δε  Φρεμέζ  είς  υψιστον 
•βαθμον  άντ:πχθεία;  και  ίχθρχς.  '12μίλει  ακριβώς  ε  π*  αύτοΟ  τοΟ  άντικβΓ- 
μένου  προς  τν,ν  κυρίκν  δε  Κομπαλε  χατ'  αυτήν  την  στιγμήν  φέραυσα  συ- 
νεχώς ει;  του;  μχργαριτώδεις  ρώθωνα;  τη;  το  περιέχον  ίλατα  φικλίδιύν 
της  έντος  τοΟ  μχνδ  Λίου  της  εύρισκδμενον. 

—  Είναι  4χληροτά;η  δι'  έμέ  στιγμή,    θεία  μου,   £λεγεν,    Ήξεύρω   δη 
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«ρέπει  νά  τδν  δεχθώ,  βεβαίως,  καΙ  να  τδν  δεχθώ  μάλιστα  καλά,  διότι 
β  σύζυγο;  μου  τδν  ίγάπα  πολύ,  κκΐ  αύτδς  έμεινε  πιστός  φίλος  του  'Ρο- 
βέρτου  μέχρι  θανάτου.  .  .  Το  γνωρίζω,  και  θά  προσπαθήσω  νά  δειχθώ  ευ- 
μενής πρδς  αυτόν,  καθώς  είναι  καΐ  καθήκον  μου,  Άλλ'  αδύνατον  νά  σ2ς 
περιγράψω  πόσον  τοΟτο  μοί  δίδει  κόπον.  Ύπίρ^ε  πάντοτε  εχθρός  μου, 
θεία  μου...  το  ήσθανόμην  πάντοτε  τοΟτο  καΙ  σ2ς  το  εϊπον,  '/ϊσθκνόμην 
πάντοτε  δτι  εύρίσκετο  μεταξύ  έμοΟ  καΙ  του  συζύγου  μου.  'Ανέγνωσα 
εσχάτως  δλας  τάς  προς  τον  'Ροβέρτον  έπιστολάς  του  καΐ  ευρον  είς 
δλκς,  υπο  την  ευγενή  τυπικότητα  την  ύποψίχν,  την  δυσπιστίαν,  την 
κατ'έμοΰ  άντιπάθειαν.  .  καΐ  την  διαβολήν  άαόμη,  Οείχ  μου,  διότι  Ιλεγεν 
δτι  είμαι  ί  κακός  δαίμων  τοΟ  συζύγου  μου*  με  κατηγορεί  δτι  κατέστρεψα 
το  στάδιόν  του,  δτι  έςησθένησα  έν  αύτφ  το  αΓσθημκ  τ•?ίς  τιμ^ς  καΐ  του 
καθήκοντος.  "Ω  !  εννόησα  έντ.λώς  δλα  τκΟτχ  διά  με?ου  των  περιφράσεων 
καΐ  τών  αλληγοριών  •  •  δεν  είναι  φοβϊρόν;  Κχ\  τώρα  βεβαίως  Οά  με  κατη- 
γορά ώ,  α(τίαν  του  θανάτου  του!  Δεν  είναι  σκληρόν,  θεία  μου,  νά  άναγ- 
κάζωμχι  νά  υποδέχωμχι  ευμενώς  τοιούτον  ένθρωπον  ; 

— -Είναι  σκληρότατον,  φιλτάτη  μου,  εϊπεν  ί  κυρίκ  δε  Κομπαλέ,  καΐ 
συμφωνώ  εκ  βάθους  καρδίας  προς  δλα  τά  αισθήματα  σου  ταΟτα••••  διότι 
προ  παντδς  άλ^ου  μισώ  τους  ύπο*ριτάς,  άλλα  πρέπει  νά  σοι  εΓτττω  τέκνον 
μου,  δτι  δεν  θά  διαρκέσγι  επί  πολύ,  είναι  ήμ$ρών  τίνων  ύπόθεσις.••.  Ό  κύ- 
ριος αύτδς  θά  σοΙ  κάμγι  δύω  ?,  τρεΤς  επισκέψεις  καΐ  έπειτα  θά  ύπάγνι  νά 
έπανεύριρ  τά  πυροβόλα  του  καΐ  δεν  θ  χ  τον  έπκνίδνις  έφ'δρου  ζωή;,  αν  θέλτις. 

—  Ναι,  κκλη  μου  θεία,  αναμφιβόλως  ...  άλλα  πόσον  με  κοπιάζει•.•• 
Ή  συνομιλία  των  διεκόπη  ύπο  τής  έλεύσεως  ύπηρέτου,  δστις  τάς  είδο- 

ίίοίησεν  δτι  δ  ταγματάρχης  δε  Φρεμέζ  $:ο  είς  την  αίθουσαν— Ή  κυρία  δέ 
λά  Πάβ  κατέστη  ωχρότατη• 

—  Θέλεις  νά  σέ  συνοδείσω  μικροΟλά  μου,ηρώτησεν  ή  κυρία  δέ  Κομπαλέ. 

—  "Όχι,  θείχ  μου,  σΧς  παρακαλώ,  απήντησε  ί  νεαρά  γυνή — ΚαΙ  διηυ- 
θύνθη  με  το  έλαφρδν  βάδισμα  της  προς  τον  πύργον. 

Φθάσασχ  προ  τίί;  θύρχς  τίς  αιθούσης  έστάθη  καΐ  έστέναζε  πχρχτε- 
ταμένω;*  Ιπειτα  δι'  αποτόμου  τίνος  άποφάιεως  ίνοιζε  την  θύραν. 

Ή  γυνή  τϊτις  πκρουσιάιθη  είς  τον  δέ  Φρεμέζ  δέν  ώμοίχζε  ποσώς  μέ 
την  ίδέαν  τ•?ίς  επιβλητική  ώραιότητος  την  δποίαν  αύτδς  είχε  πλάσει"  του 
έφάνη  μάλλον  κομψή  και  χαρίεσσα  $  ώρχίχ.  Είχε  χαρακτηριστικά  λεπτά 
καΙ  καθαρά,  το  χρώμα  ώχρδν  μελάγχρινόν,  κόμην  μέλαιναν  αυστηρώς 
διατεθεμένην,  λαιμό  ν  εύλύγιστον  και  θελκτικόν'  έφαινε  το  κχτά  πρώτον 
•υψηλότερα  άφ' δ, τι  ητο  διότι  τδ  σώμα  της  ητο  θαυμχσίως  κανονικόν*  δλα 
τά  μέλη  της  καΙ  τδ  *χίμά  της  δλόκληρον  συνηρμολογουντο  έν  τ$  αρ- 
μονία εκείνη  ήτις  δίδει  την  υψίστην  χάρ;ν  και  ήτις  άπδ  παν  τίί;  γυναι- 
κδς  κίνημα  πλάττει  εν  θέλγητρον. 
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Μόλις  είσήλθεν,  $  κυρ*  κ  δέ  λά  Πάβ  χωρίς  καν  νά  άποκριθ*!  εις  τσγ* 
έδχφικΤον  χαιρετισμον  τοΟ  τχγμκτάρχου,  έβάδ^σε  κατ*  εύθεΐχν  προςαύτδν 
κκΐ  ψιθυρίζουσχ  άσαφ•?|  τίνα  διά  τοΟ  λάρυγγας  έπιφώνησιν,  έτεινε  πρ^ς 
αύτον  τίιν  χεϊρχ.  Την  έσφιγγε  μετά  δυνάμεως  κχί  άπεκλίθη  έκ  νέαυ.  ΤοΒ4# 
ίδειζε  κάθισμα  έιάθησε  καΐ  κύτη  χχΐ  έπχχουμβησχτχ  την  κεφαλήν  επί 
τίς  χειρός :  . 

■ —  Διηγηθείτε  μοι  τά  πχντχ  τώρα,  είπε. 

Ό  κύριος  δε  Φρεμέζ  'ίρχ***  τότε  διά  τ*7|ς  σοβαρές  χαΐ  γλυχείχς  φων1|φ 
του  την  διηγησιν  τών  συμβάντων  τής  ίμέρας  καθ*  •$ν  6  Ροβέρτος  απέ- 
θανε Λιηγηθη  επεισόδια  τινχ  τ$|ς  μάχης  τοΟ  Όριγνύ,  διά  νά  άνυψώσνι  4πΙ 
μάλλον  την  διχγωγην  χαΐ  το  ένδοξο ν  τέλος  του*  φίλου  του.  *Επειτα  διη* 
γηθη  *ά  χχτάτηννυκτερινην  εκείνη  ν  ωρχν  χχθ'ήν  &  υπολοχχγος  Ιουλιανός 
$λθε  νχ  τον  ζήτηση  χχτεσπενσμένως  έκ  μέρους  του*  Ροβέρτου.  Περιέγρχ- 
ψεν  εις  την  νεχράν  γυναίκα  ^τις  ή*ροΛτο  αύτοΟ  με  άτενές  κχι  άχόρτα- 
γον  βλέμμχ  την  εΓσοδόν  του  είς  την  χιονοσκεπή  χχλύβην  καΐ  το  θλιβε- 
ρό ν  θέαμα  όπερ  έκεΤ  τον  ,  περιέμενεν.  Ενίοτε  διέκοπτε  το  διά  να  κρατύννϊ 
τ^ν  συγχινουμένην  φωνην  του'  ενίοτε  επίσης  προσεπάθει  νά  συντόμευση 
την  διηγησίν  του  διά  νά  άπαλλάξη  την  νεχράν  χηραν  ανωφελών  συγκι-  . 
νητεων  άλλ*  εκείνη  επέμενε  διά  φωνής  βρχχείας  και  επιτακτικής  νά  μή 
την  άφηση  εν  άγνοίχ  ούδεν&ς  συμβεβηκότος  τής  θλιδερΧ;  εκείνης  νυκτός. 
^Εφθασε  τέλος  εις  τά;  τελευταία;  πχρχγγελίας  τάς  δποίας  5  Ροβέρτος  τω 
ένεπιστεύθη  έπιφορτίζων  αύτον  προ  παντός  άλλου  νά  έγχειρίση  εις  εκεί• 
νην  την  δποίαν  τόσον  ηγάπησεν  ένθυμημχτά  τίνα  τών  τελευταίων  λογι- 
σμών του.  Ό  δε  Φρεμέζ  έλαβε  κχτ'  αυτήν  την  στιγμήν  άπο  τραπέζης, 
εις  $ντήν  είχε  άφίσει  εισερχόμενος,  πυξίδα  έξ  εβένου  την  δπ&ίαν  έναπέ* 
θεσεν  εις  τχς  χείρας  τής  χήρας.  Ή  κυρίχ  δε  λά  Οάβ  ίδίστασεν  έπ' ολίγον  ' 
έπειτα  ηνέφξε  τήν  πυξίδα•  Τότε  άνεπτύχθησαν  πρ6  οφθαλμών  της  τά 
θλιβερά  του*  θανόντος  λείψχνα,  το  ώρολόγιόν  του,  δ  σταυρός  του,  μικρά 
τινχ  άλλα  αντικείμενα,  βόστρυχες  μελανών  τρ*χ&ν,  καΙ  τεμάχιον  ύφά* 
σματος  αίματοβχφές.  Ή  μέχρι  τοΟδε  ατάραχος  γυνή,  εϊπε  χαμηλοφώ- 
νως  :  —  Δυστυχίί  φίλε  !  δυστυχή  νέε  !  —  ΚχΙ  συγχρόνως  άνελύθη  εις  δά- 
χρυχ  έστηριξε  του;  βρχχίονας  επί  μικρΧς  τραπέζης  χαΐ  έκλαυσε  σπασμω- 
δικώς,  τά  δε  δάκρυα  της  άνέβρυον  ώς  άπο  πηγής  διάμεσου  τών  δακτύ* 
λων  τών  λευκών  αυτής  χειρών. 

Ό  κύριος  δέ  Φρεμέζ  προσείδεν  αυτήν  με  όγρ^ν  βλέμμα.  Έν  μέσφ  τ$[ς 
ταραχές  καίτής  πρ^ς  αύτ6ν  συμπαθείας  του  ν^τθάνθη  παράδοζον  τοΟ  πνεύ- 
ματος βάσανον*  δεν  είχε  τελειώσει  δλοτελώς  την  άίτοστολην  του,  το  δλι» 
γώτερον  μάλιστα  δύσκολον  μέρος  αυτής  έξε τέλεσε,  καΙ  πώς  νά  ε?π>)  ε2ς 
την  κλχίουταν  αύτην  χηραν  δ,τι  εϊχεν  ακόμη  νά  τ^ς  είπνι ;  *Αν  ί  νεαρά 
αδτη  γυνή  —  ή  τόσον  λατρευθεΤσχ  χχί    έκτιμηθεΓσα   τόσον  γεννχιοφρά- 
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νω;  ύπδ  τοΟ  συζύγου  της  — 'άφινε  νά  φχνφ  πρδς  στιγμήν  ί  παραμικρά 
σκιάν  ίλαρρδτητος  $  αδιαφορίας  πρ&ς  τδν  θάνατον  του,  θά  εδρισχεν  είδό; 
τι  ευχαριστησεως  να  τ||  έπιβχλνι  ώς  τιμωρίχν  χαί  εξαγνισμό  ν  την  τε• 
λευτχίαν  διχταγήν  το8  συζύγου  της•  Ά  λ  λ*  ενώπιον  τ•?ς  εκχύσεως  ταύτη; 
τ'3;  θλίψεως,  ενώπιον  τοβ  ειλιχρινοΟς  αύτοΟ  πένθους,  χαί  τ•?ίς  πιστές  λα- 
τρείας τών  αναμνήσεων,  πώς  νά  τής  είπν)  αΓρνης  προσταγή  ν,  ήτι;  χαί  άπδ 
τάς  λεπτότερα;  εκφράσεις  λεγομένη,  θα  τϋς  έφαίνετο  πάλιν  ή  άδιχωτέρχ 
τών  ύβρεων  ;  Δεν  έχινδύνευσεν  ούτω  νά  ψ  •χράνη  άν  βχι  σβέση  δλοτελώς 
τά  αίσθηματα  τά  όποΤα  τόσον  έπεθύμιι  ο  σύζυγος  της  νά  διαιων(σν)  ; 

Κατόπιν  τών  στιγμιαίων  αύτοΟ  σκέψεων  δ  Μαυρίκιος  άπεφάσισεν  ίχι 
άνευ  λόγου,  δτι  ίτο  φρόνν;μον  χχΐ  ευγενές  νά  χναβάλη  ές  άλλοτε  το  λε- 
πτότερον  μέρος  τής  ά  .οστολνίς  του  χχΐ  νά  άφηση  την  χυρίαν  δε  λά  Πάβ 
<**  χναπνεύσγ). 

Μόλις  δέ  εϊδεν  αύτ^ν  συνελθοΟσχν  κατά  τι  ηγέρθη  χαΐ  άπεχαιρέτιτεν- 
εύσεβάστως  —  Ευχαριστώ,  χύριε  !  εϊπεν  αυτή  σφίγγουσα  την  χ*ΐρά  του 
— θά  επανέλθετε  βεβαίως! 


Και  δ  Μχυρίχιος  απεσύρθη* 


Δ'. 


Επανήλθε  περίφροντις  είς  την  γενέτειρχν  οίχίαν  δπου  εύρε  τ^ν  μητέρα 
του  πλέχουσχν  πυρετωδώς  ύπδ  φιλύραν  έν  τφ  χηπφ• 

—  ΑΓ!  είπε  μόλις  τον  εϊδε,  τι  τρέχει ;  σέ  βλέπω  δύσθνιμον. 

—  Κχΐ  εϊμχι,  μ^τέρ  μου.  *Ηλπιζον  νά  απαλλαχθώ  άπαξ  διά  πχναος 
τοΟ  βάρους,  δπερ  πιέζει  άπο  χαιροΟ  το  πνεΟμά  μου  χαΐ  έν  τοσούτφ  το  ε- 
παναφέρω σχεδδν  δλόχληρον. 

Διηγηθη  τότε  είς  αύτην  τ*^ν  σχηνην,  τίτις  2λχβε  χώρχν  χχΐ  τοδ;  ενδοι- 
ασμούς οΐτινες  τον  άνεχχιτισαν  έν  τφ  μέσψ  τί|;  έχμυστηρεύσεώς  του.  — — 
Εννοείτε  βεβχίω;  ότι  ή  χυρία  δε  Φρεμέζ  πχρεδέχθη  έντελέστατα  τους 
ενδοιασμού;  τούτους. 

—  Βλέπεις,  αγαπητό  ν  μου  τέχνον,  εϊπεν,  δσψ  σχέπτεσαι  τόσψ  μ£\- 
λον  θά  αναγνώρισες  δτι  είναι  πολύ  ασαφές  το  χχθήκον  ττ5ς  συνειδήσεως 
έν  χ|Ι  περιπτώσει  ταύττι.  .  •  Θέλεις  νά  συμβουλευθώμεν  τον  έφημέριον, 
δστις  είναι  άνθρωπος  πεπαιδευμένος  χαΐ  ευθύτατος• 

—  Άλλα,  χχλη  μου  μίτε  ρ,  εϊπεν  δ  Μχυρίχιος  δστις  δεν  ηδυνηθη  νά 
μη  γελάτν),  δίν  ίχω  ανάγκην  νά  συμβουλευθώ  τον  έφημέριόν  σας. .  •  *Αν 
Ιδίστασα  προς  στιγμήν  σκεπτόμενος  το  δύσχολον  τοΟ  πράγματος,  είμαι  δ- 
μως  άχρχδχντω;  πεπεισμένος  δσον  άφορα*  το  χχθήχόν  μου,  τδ  δποΐον  είναι 
φανερδν  ώς  V  ήμερα.  •  .  χχΐ  σεΤς  ί  {δια  θά  έλυπείσθε  αν  τδ  παρέλειπα.;• 
χαίθά  είχατε  θλίψει;  χαί  τύψεις  συνειδότος   χαθ'  δλην  σας   την  ζωην.  .• 
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κχΐ  ά;  επρόκειτο  ά*ό%Λη  νά  με  ίδίΐτε  εύτυχί  κτητορχ  τί};  ώρχίχ;  Μαρι- 
άννας κχι  τών  χιλίων  πεντακοσίων  έκκτοντκπλέθρων  γνίς,  άπερ  την  πε- 
ρικυκλοΟτιν. 

Ή  κυρίχ  δε  Φρεμέζ  βλέπουσα  δτι  έμχντεύθ/),  άνεπηδησεν  Ικπληκτος 
χχΐ  πχρετηρησε  τον  υίόν  της  κατά  τι  συγκεχυμένη•  έπειτα,  λχβοΰσα  την 
άπόφχσίν  της* 

—  Αοιπόν  !  ναι,  είτε,  δεν  κρύπτομαι•.,  ίτο  τδ  ίνειρόν  μου!...  Μητως 
ήδυνάμην  έγώ  νά  προΐ-ίω  τα;  μετά  θάνατον  παραδοξολογίας  του  δυστυ• 
χοΟ;  αύτοΟ  Ροβέρτου  ;....  Είχα  μάλιστα  συμβουλευθώ  ώ;  προς  τοΟτο  καΙ 
τον  καλόν  μας  έφημέριον...  καΐ  άφοϋ*  πρέπει  να  σοι  τα  εΓπω  δλκ,  εύρε 
το  πρχγμ*  δυνατόν  καΐ  άρμόζον. 

—  "Α  !  μήτέρ  μου,  εϊπεν  δ  νεανίχς  γελών,  θέλετε  νά  συμβουλευθώ  τον 
έφημέριον  — και  σεϊς  τον  εΓχατε  εις  την  διάθεσίν  σας  !...  &  !  δεν  είναι  κα- 
λόν... Άλλ' ίδωμεν...•  ΚαΙ  αν  αϊ  τελευταΐαι  του*  Ροβέρτου  θελήσεις  δεν 
ίθετον  θετον  φραγμον  είς  τί)ν  έκπληρωσιν  τών  δνείρων  σας,  πώς  ήδύνασθε 
να  ύποΟέσητε,  αγαπητή  μου  μ^τερ,  δτι  θά  με  έδέχετο  ποτέ  δια  σύζυγον 
■ί)  κυρία  δε  λα  Πάβ ;  "Εχει  πλέον  τών  τριακοσίων  χιλιάδων  φράγκων  είσό- 
δημα....  καΐ  ημείς  μόλις  εχομεν  είκοσι  πέντε  $  τριάκοντα  ! 

—  Τριάκοντα  δύω,  υιέ  μου  —  ΚαΙ  προκειμένου  περί  γάμου,  άνθρωπος 
έχων  τριάκοντα  χιλιάδων  φράγκων  εισόδημα,  ώραΐον  δνομα,  ευμορφον 
έξωτερικον  και  λχμπρον  στάδιον  δύναται  έντίμως  νά  άπαιτησν)  ο, τι  θέλει 
...Εύχομαι  έζ  όλης  καρδίας,  φίλε  μου,  προσέθεσε  μετά  τίνος  εύθυμίχς  νά 
ευργις  δμοίκν  τίνα  περίστασιν...  καΙ  δμοίαν  γυναίκα  ί...  Διότι  έπ!  τέλους 
εΤνχι  θεά ! 

—  Έγώ  δμως  προτ'.μώ  την  μητέρα  μου  !  εϊπεν  εύθύμω;  δ  νεχνίας  άσπα- 
ζόμενος  την  λευκήν  κόμην  τί;  γρχίχς. 

— ;  θεέ  μου  !  τί  ζώον  ποΟ  είσαι !  —  είπε  αυτή  αποδίδουσα  φιλόστορ- 
γος τον  άσπασμόν. 

Καθ*  ον  καιρόν  •^  κυρία  δε  Φρεμεζ  ηρώτα  τον  υίόν  της  περί  τών  έντυπώ* 
σε  ων  τάς  δποίας  ελαβεν  έκ  τί|ς  πρώτη;  μετά  της  κυρίας  δε  λά  Πάβ  συνεντ 
τεύξεως,  ή  κυρία  δε  Κομπχλέ  δεν  έδεικνύετο  ήττον  περίεργος  ως  προς  τάς 
εμπνεύσεις  τίΐς  ανεψιάς  της.  Είχε  καΐ  αύτη  επίσης  τους  λόγους  τη;  νά 
■επιτηρώ  ευθύς  ές  αρχ^ς  τάς  μεταξύ  τοΟ  Μαυρικίου  καΙ  τίΐς  νεαρές  χηρχς 
σχέσεις. — Ή  κυρίχ  δε  Κομπαλέ  ητο  γυνή  υψηλή,  στέγνη,  πλήρης  έζχνθγ>- 
μάτων,  με  ρίνα  άετοΟ  και  δφρεΤς  τόσον  μέλανας  καΙ  πυκνάς  ώστε  έφχί- 
νοντο  πρόσθετοι.  Αυτά  τίίς  £μενον  άπο  ωραιότητα  την  δπδίκν  πολλοί  τών 
συγχρόνων  της  έθχύμχσχν  έκ  το0  πλησίον  καθώς  έλέγετο.  'Αλλά  γηρά<- 
σασα  ίγένετο  πολύ  αυστηρά*  άφιέρωσεν  δλον  το  πάθος  της  εις  τον  μονο- 
γενή υίόν  της  τον  δποΤον  είχε  τερατωδώς  χαϊδεύσει  καΙ  δστις  εις  άμοιβην 
.τΐ  παρείχε  παντός  εΓδου;  συγχίσεις.  Ό  υίδς   αυτός,  Γιράρδος  δε  Κομπαλέ 
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ίτο  τότε  ωραίος  νέος  εΓκοσι  και  επτά  ετών,  ουδόλως  κακός,  εύχαρι- 
στότατος  δε  σύντροφος  κυρίως  έν  κακαΐ;  συναναστροφαΐς.  Έ  μητηρ  του 
δια  νά  τδν  απόσπαση  άπο  τους  περιπάτους  εις  τά  βουλεβάρτα,  άπο  τά 
παρασκήνια  τών  θεάτρων  χαί  άπο  τά  γεύματα  των  ξενοδοχείων  έπεθύμει 
διαρκώ;  νά  τον  νύμφευση.  Έσκέφθη  μάλιστα  άλλοτε  νά  τον  νύμφευση  μέ 
την  Μαριάνναν  δ'  Έπινουά  την  έξκδέλφην  του,  τή;  δποίας  ίτο  αύτη  κη- 
δεμών.  Άλλ*  ί  περιουσία  τ*71ς  Μαοιάννης  πολύ  κατωτέρα  τότε  τής  του" 
Γιράρδου  τ*71  έφκνη  πάντοτε  ά*ατκμάχητον  πρόσκομμκ  εϊς  την  ενωσίν  των 
— Τά  πράγματα  σήμερον  άλλαξαν  μεγκλως/Η  Μκριάννα  κληρονόμος  το& 
κυρίου  δε  λά  Πάβ  η  το  τύχη  θχυμκσίκ'  έπιτηδείως  εξετασθείς  επί  τοΟ  άν* 
τικειμένου  τούτου  δ  νεκνίας  έθέλχθη  άπο  τά  εκατομμύρια  τή;  ωραίας  εξα- 
δέλφης του  τά  δποΤκ  θά*το•3  έπέτρεπον  νά  άνταποκρίνηται  πλουσιοπαρόχως 
εις  τάς  πολυέξοδους  βρέξεις  του.  Έν  ένΐ  λόγφ  δ  γάμος  αύτος  άπο  τοΟ  θα- 
νάτου του  Ροβέρτου  ίν  η  κυριεύουσα  την  κυρίαν  δε  Κομπαλέ  ιδέα,  καΐ  έννοεϊ 
ΛΧς  τις  δτι  έπέβλεπεν  υπόπτω;  τ6  πεδίον  δπβρ  εξέλεξε  προς  θηραν.  Χωρίς 
νά  Ιχη  άέτιον  δφθκλμον  δπως  και  ρϊνχ,  διεΐδεν  αορίστως  άπο  τής  πρώτης 
βτιγμής  τάς  απαιτήσεις  τής  κυρίας  δε  Φρεμέζ*  παρετηρησεν  έν  ταΐς  δμ'.- 
λίαις  τής  γηραιάς  κομησσης  μετά  τή;  κυρίας  δε  λά  Πάβ  παράδοξον  έπι- 
μονην  εις  το  νά  έπαιν/ί  καΐ  περιγραφή  τζ  προτερήματα  του  υίοΟ  της,  ει; 
το  νά  άναμιμνησκν)  την  παράδοξον  φιλίαν  ήτις  τον  ηνονε  μετά  του  Ρο- 
βέρτου καΐ  νά  τον  πκρουσιάζη  ανεπαισθήτως  ως  τον  έπίδοξον  κληρονομον 
του*  φίλου  του.  Άλλ'  δλίγον  ανησυχεί  δι'  αύτον  γνωρίζουσα  προ  καιρού"  τά 
εμπαθή  αισθήματα  τά  δποΐα  ή  ανεψιά  της  Ιτρεφεν  εναντίον  το-3  κ.  δε 
Φρεμέζ  και  ^ρκεΤτο  μόνον  εις  το  νά  τά  άνκζωπυρη.  Άλλ'  επί  τέλους  η 
αυτοπρόσωπος  εΓιοδος  εις  την  σκηνην  τοΟ  νεαρού  ταγματάρχου  ί  το  πρΧγμχ 
δπερ  την  άνησύχασε  κατά  τι. 

Μόλις  εμκθεν  δτι  δ  Μαυρίκιος  έγκατέλιπε  τον  πύργον  Ισπευσε  νά  συ- 
νάντηση την  κυρίαν  δε  λά  Πάβ  εις  την  αΓθουσαν*  την  εύρε  δακρύουσαν 
ακόμη,  έκλαυσε  μετ*  αυτής  προς  στιγμήν,  επειτκ  διά  νά  την  διασκέδαση 
την  ί ρώτησε  πώς  εύρε  τον  δε  Φρεμέζ. 

—  Δεν  εΖξεύρω,  θείχ  μου  εϊπεν  η  νεαρκ  γυνή,  μόλις  τον  είδα..  .  Έσκε- 
πτόμην  άλλα  πράγματχ  καΐ  δεν  τον  πκρετηρησχ. 

—  Άλλ'  δμοιάζει  τουλάχιστον    εις  την  φωτογραφίαν  του  ;  αγάπη  μου. 

—  Βεβαίως,  εϊπεν  Ί\  κυρία  δε  λά  Πάβ• 

—  Πρέπει  νά  £χη  βλέμμα  υπουλον,  έπανέλαβεν  ή  κυρία  δε  Κομπαλέ, 
όπως  δλοι  οι  ύποκριταί. 

—  Βεβαίως  έπανέλαβεν   η  νεαρά  γυνή  αφηρημένη. 

Άνέπνευσεν  επί  μακρόν  το  φιαλίδιον  με  τά  Ιλαια,  Ιπειτα  ηγέρθη  κκΐ 
λαμβάνουσα  ύπο  μάλης  την  έξ  εβένου  πυξίδα  :  «θά  προσπαθήσω  νά  κοι- 
μηθώ ίπ  ολίγον,  είπεν,  Ίι  κεφαλή  μου  καίει! »  και  διήλθε  την  αΓθουσαν  με  το 
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ιΛίρες  χάριτος  και  ελαφρίς  υπεροψίας  βάδισμα  τδ  σύνηθες  εις  αύτη*, 
Ιχουσα  κατά  τι  ύψωμένον  το  πρόσωπον  και  την  κεφκλην  ελαφρώς  κλίνουσαν 
προς  τά  δ  πίσω• 

Ή  κυρία  δε  Κομπαλε  δέν  έπληροφορηθη  τίποτβ  επί  τοΟ  παρόντος. 

(ακολουθεί). 


ΑΝΑΓΚΗ  ΣΤΕΓΑΝΩΝ  ΒΟΘΓΩΝ 


Α/ 

Πολλαπλασιάζεται  παρ•  ίμϊν  ί  κατά  τών  αρμοδίων  κατακραυγή  £πέ* 
νχντι  του*  εκ  τ*Ις  άκαθαρσίχς  τ9|ς  πόλεως  κινδύνου  τ#ίς  άναπτύςεως  καΐ 
μεταδόσεως  μιχσμχτικών  επιδημιών,  ίκορυφώθη  δέ  ί  άγανάκτησις  τοβ 
αβοήθητου  καΐ  απειλουμένου  πληθυσμού*  συναισθανόμενου  δ  τι  είς  τ^ν  δι- 
καίαν  άπαίτησιν  αύτοϋ  περί  μίτρων  κοινές  σωτηρίας  αντιτάσσεται  ασυγ- 
χώρητος αδιαφορία, 

ΕΙς  μάτην  αγωνίζεται  5  πεφωτισμένος  τύπος,  περί  άλλων  Ρτως  διχο- 
γνωμών,  έν  δέ  τφ  προκειμένω  ζητηματι  επιδεικνύων  τί)ν  μεγαλειτέρχΐ 
δμοφωνίαν,  επί  μάτην  χχΐ  τά  σωματεία  του*  συλλόγου  Παρνασσού*  και 
τ1|ς  Εταιρίας  τίΐς  Υγιεινές  προτείνουσι  και  συζητοΟσι  περί  μέτρων  συν* 
τελεστικών  προς  άρσιν  τοΟ  έπικρεμαμένου  κινδύνου  έχ  τ7|ς  εις  βαθμον 
σκανδαλώδη  επικρατούσης  ακαθαρσίας  τ*ίς  πόλεως•  ματαίως  χκΐ  το  Ιατρό- 
συνέδριον  καΐ  το  δημοτικον  συμβούλιον  έγνωμάτευσαν*  ενόσω  οί  ίχοντες 
έςουσίαν  δέν  έπιτελεσωσι  το  εαυτών  καθί|*ον,  π  2  σαι  αί  χρχυγχΐ  αύται 
δεν  είναι  εΐαί]  άγονοι  θεωρίχι  έστερημέναι  πρακτικές  εφαρμογής. 

Άρχουσας  άφορμας  παρέσχον  εις  φρόνιμους  κκΐ  υπέρ  τοΟ  κοινοΒ  χχλοΟ 
μοχθοΟντας  άρχοντας  ή  τελευταία  τοΟ  κοιλιακού*  τύφου  επιδημία,  ήτις 
ίτο  μίχ  των  μεγχλειτέρων  επιδημιών  ίν  Ευρώπη  κατκ  την  παοελθοΟσαν 
δεκαετηρίδα,  ί  ίκτοτε  λίαν  πλημμελής  κατχστασις  τνίς  δημοσίας  5γείχς 
ί  έξ  Αιγύπτου  απειλούσα  χολέρα,  ί  εσχάτως  είς  τ^ν  συ/οικίαν  τοΟ  Κο- 
λοναχίου  περιορισθεϊσα  επιδημία  τοΰ  έςχνθημχτιχοΟ  τύφου,  αί  αφόρητοι 
δυσωδίχι  τών  χεντριχωτέρων  δημοσίων  δδών,  ί  ένόχλησις  ίλοχληρου  συ- 
νοικίας δταν  έκκενώται  που  βόθρος  τις,  ή  υπέρογκος  χρηματική  δαπάνη, 
ίν  άπκιτοΟσιν  οί  την  σήμερον  προνομιούχοι  χχθαρισταΐ  τών  άποπάτων  καΐ 
ί  ταπεινωτική  συναίσθησις  δτι  $  πρωτεύουτα  του*  Ελληνικού*  βασιλείου 
υστερεί  χατά  το  σύστημα  τίίς  τών  βόθρων  εκκενώσεως  καΐ  τής  έντεΟθεν 
καθαριότητος  πασών  τών  ευρωπαϊκών  πόλεων  μέ  πληθυτμον  ϊστω  καΐ 
κατά  το  ήμισυ  μικρότερον• 
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Τι  δε  <τωτνφ«ον  Ικτοτε  έγένετο  ;  οποίον  σωστικον  καΐ  ώφέλιμον  μέτρον 
Ιφηρμόσθτι ; 

Ουδέν  !  Απολύτως  ουδέν.  Και  τοΟτο  διά  τβ  την  ίγνοιαν  τών  ίφειλόν- 
τωννά  ίχωσι  λεπτομερή  γνώσιν  καΐ  διά  την  Ιλλειψιν  θελήσεως  τών  τε- 
ταγμένων νά  έχωσι  την  πρωτοβουλίαν. 

Πόσαι  υποσχέσεις  δέν  είχον  δοθ-Ρ)  καΐ  πόσας  επαγγελίας  δεν  ή*ούσαμεν 
ίτε  άρχοντες  καΐ  αρχόμενοι,  έντρομοι  έκ  τοΟ  φόβου  τίίς  τότε  άκμαζού• 
0ης  επιδημίας  τοΟ  κοιλιακού*  τύφου,  έζητουν  νά  πείαωσιν  εαυτούς  δτι  δ$- 
θεν  αδριον  ίαετ'  άρεινον»  Το  3ν  εκατοστό  ν  έάν  συνετελείτο  ές  όσων  τότε 
έ*χεδιάσθησαν,  ^  σημερινή  κατάστασις  δεν  θά  ητό  τοσοΟτον  οίκτρά.  ΤοΟ 
κίνδυνου  δμως  εκλιπόντος,  έπ•?*λθεν  ί  συνήθης,  Ί\  γλυκεία,  ^  άνευ  πολλοΟ' 
πονοκεφάλου  άμεριμνομέριμνα  καΐ  σήμερον  τολμώμεν  νά  βεβαιώσωμεν  δτι 
ευρισκόμεθα  εις  πολλω  χείρονα  $  τότε  θέσιν»  *Αν  τότε  σποραδικά  καΐ  αό- 
ριστα τίνα  υπάρχον  μιάσματα  έν  τφ  αέρι  καΐ  τφ  ύδατι,  τώρα  οριστικώς 
νπάρχουσιν  αί  εκκρίσεις  τοσούτων  τυφιώντων  καΐ  μάλιστα  υπάρχουσα 
ακριβώς  ύπο  την  έστίαν  μας,  την  κλίνην  μας  η  τον  κοιτώνα  τών  παίδων 
μας*  έάν  τότε  οί  βόθροι  τϋς  ύπο  90,000  κατοίκων  οικουμένης  πόλεως 
ίσαν  ημιπληρεις,  σήμερον  προσετέθησαν  125  Ζτι  εκατομμύρια  οκάδες 
διαχωρημάτων  τριών  σχεδόν  ετών  και  οί  βόθροι  ύπερεξεχείλισαν.  *Αλλοί- 
μονον  έάν  σήμερον  ευνοϊκοί  διαμορφωθώσιν  δροι  ατμοσφαιρικοί  καΐ  κλι- 
ματικοί προς  άνάπτυζιν  μιάσματος  επιδημικού*  !  "Εδαφος  προσφορώτερον 
δέν  είναι  δυνατδν  νά  ευρέθη. 

Ουχί  μόνον  ύπο  την  Ιποψιν  τίΐς  δημοσίας  υγιεινή;  θεωρούμενη  ^  κατά• 
στασις  αυτή  είναι  πλέον  ασυγχώρητος  καΐ  ύπο  εποψιν  λογικην,  ήΟικην, 
καλαισθητικην  καΐ  οίκονομικήν  αποβαίνει  ανεξήγητο;  -ή  επίμονος  αυτή 
πλημμελούς  καΐ  ζημιώδους  καθεστώτος  διατηρησις!  Επιτρέπεται  ημΐν,  τοΤς 
τοσοΟτον  επί  πατραγαθίαις  έναβρυνομένοις  άπογόνοις  του*  Περικλέους,  νά 
μολύνωμεν  έν  γνώσει  τάς  κλεινάς  καΐ  πάλαι  αμίαντους  Άθηνα; ;  ΊΙμικλεί- 
σατε  τους  οφθαλμούς  σας  καΐ  αναπαραγάγετε  έν  τφ  διάνοια  ημών  δλό- 
χληρον  την  εικόνα  του*  πανοράματος  τών  Αθηνών  μέ  τα  δεσπόζοντα  αυ- 
τών ανάκτορα,  τά  νεόδμ,ητα  του  Μελ£,  τοΟ  Σχλίεμαν,  τοΟ  Ψύχα  καΐ 
Συγγροΰ  πολύτιμα  μέγαρα,  με  τά  δημόσια  αύτφν  καταστήματα,  τάς 
Ιδιωτικάς  υμών  οικίας,  δι' &ς  έδαπανησατε  την  περιουτίχν  σας  και  έν 
αίς  φυλάττετε  δ, τι  τιμαλφές  καΐ  πολύτιμον  κέκτησθε,  δ, τι  άγαπητδν  καΐ 
προσφιλές  φέρνι  το  βνομά  σας*  συμπληρώσατε  δε  την  διανοητικην  ταύτην 
εικόνα,  καθιστώντες  ώσεί  διαφανές  το  έδαφος  καΐ  προσβλέψατε  επί  τά  εις 
βάθος  ολίγων  μέτρων  ύπδ  τάς  οικίας  σας  αποκαλυπτόμενα.  Βαβαί !  επί 
κόπρου,  επί  κόπρου  ανθρωπινής,  είδεχθοΟς,  δύσοσμου  καΐ  σεσηπυίας,  γε- 
μούσης  σκωληκων,  φκοδομησατε.  *12ς  έάν  $το  αυτή  το  τιμαλφέστερον- 
και  προσφιλέστερόν  σας  κτίίμα,  φυλάττετε  αύτην  ύπδ  τά  θεμέλια  του  οί- 
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κου  υμών*  έπ*  αύτίς  έστησκτε  τον  κοιτωνκ  τών  τέκνων  σχς  και  .δταν 
άγερώχω;  έν  τοΤ;  δώμασιν  υμών  συζητάτε,  άγορεύητε,  διατχσσητε  $ 
σ/.έπτησθε,  δταν  διασκεδχζητε,  συγκιν^τθε,  κοιμχσθε  $  άγωνιΧτε  έν 
αύτοΤς,  η  μόνη  άνκμνησις  δτι  άνωθεν  διχχωρημχτων  πάντα  τκυτχ  πράτ* 
τε^ε,  σ2ς  κκθιστ£  γελοίου;  είς  αυτά  τά  —  εννοείται ημίκλειτ*  πκντοτε— ι- 
&μματά  σας. 

Και  δεν  εϊνχι  μόνον  τ6  άλογον  καΐ  το  γελοΤον  το•3  πράγματος,  το  προ- 
καλούν τον  οΐκτον  του  ίδδντος  τι  άλλαχοί!  έπενάησχν  οί  κάτοικοι  τών 
πεπολιτισμένων  πόλεων  και  τί  παρχμελουμεν  ήμεϊ;  οί  έπί  άκρω  πνευματι- 
σμώ  σεμνυνόμενοι  καΐ  ώ;  γνήσιοι  Αθηναίοι  την  υλην  κκΐ  τους  ύλιστάς 
•άποστρεφόμενοι.  Άντιφχσκομεν  αληθώς  προς  ημ2;  αυτούς  καΐ  κινδυνεύομεν 
ν'  άπολέσωμεν  την  πεποίθησιν  προς  τάς  πεποιθήσεις  £κς  !  Έκ  τοΟ  πολ- 
λού" πνευματισμού*  λησμονουμεν  καΐ  παραμελουμεν  την  ΰλην  εις  τ  χ  ύπό- 
γε•.α  των  κχτοικητηρίων  ημών,  συγχρωτισμένοι  μετ'αύτ'ίς  ανεπαισθήτως 
καΐ  μάλιστα  μετά  τοΟ  χειρότερου  και  αποβλήτου  είδους  αύτ^ς,  ούτινος 
Ίΐ  δύσοσμος  παρουσία  ενθυμίζει  ήμϊν  τάς  δυτπεψίας  καΐ  τάς  έ;υγάς  τοΟ 
παρελθόντος.  Ή  επιστήμη  κχΐ  ^  πεϊρκ  διδάσκει  δτι  μετά  παρέλευσιν 
δέκχ  μόνον  ετών  «{;  τοσούτον  βχθμον  μολύνετχι  το  περί  τους  βόθρους  έδα- 
φος εις  άπόστχσιν  30  μέτρων  κατά  βκθος  κχι  διχμετρον,  δεχόμενον  ούσίχς 
σεσηπυίχς  καΐ  επιβλαβείς  κχι  δικτηρουν  αυτά;  με/?ι  τίς  υπο  του*  άέ-, 
ρος  οςειδώσεως  αυτών,  ώστε  καΐ  εις  άπκντα  άνευ  έζχιρέσεως  τχ  φρεχτα 
τοιαύτης  περιοχές  ευρέθησαν  ίχνη  διαχωρημάτων.  Τοιουτοτρόπως  δέ 
μολυνομένου  τοΟ  εδάφους  έφ*  ου  ζώμεν,  τοΟ  ύδατος  δπερ  πίνομεν  καΐ  το0 
άδρο;  8ν  άναπνέομεν,  δημιουργεί  έν  τφ  μέσω  τί|ς  Αττικές  κκΐ  παρκ  του; 
πρόποδχς  τις  Ακροπόλεως  εστία  παχύτατη  καΐ  άνεςάλειπτος  μιασμάτων, 
ίκχνών  καΐ  τώ*  ημερών  ί,μών  την  διάρχειχν  νά  συντάμν)  και  την  ζωην 
των  τέκνων  και  εγγόνων  ημών  νά  ,κκτχστησν)  κχχεκτικην  και  προβλη- 
ματικών επί  μχκράς  αιώνων  σειρκς• 

ΕΓπομεν  ά^ωτί^ιο  δτι  καΐ  οίκονομολογικώς  έςετκζόμενον  το  ζήτημα 
του"  φίλτρου  ημών  προς  τχ  διαχωρημχτά  μα;  εϊνχι  άξιον  Αβδηριτών.  Εί-% 
ζεύρετε  ο  τι  μόνον  το  άζωτον  κχΐ  5  φωσφόρος,  άτινχ  ένυτάρχουτιν  ε  τι  έ* 
τοϊ;  διαχωρημχσιν  100,000  ά/θρώπων,  άςίζουσι  κατ'έτος  υπέρ  το  έν  έκα- 
τομμύριον  δρχχμών ;  δτι  $  απώλεια  τοΟ  εκατομμυρίου  τούτου  αναλογεί 
προς  ζημίκν  τί;  γεωργίχς  ίιης  προς  10  εκατομμύρια;  'Εσθίων  δ  άνθρωπος 
τροφχ;%  ων  ή  άρχικη  προέλευσις  είνκι  πάντοτε  φυτική,  άρύεται  προφα- 
νώς έκ  τοϋ*  φυτικό•*)  βασιλείου  τάς  προς  δικτηρησίν  του  θρεπτικχς  ουσίας, 
έπειδη  δε  τχ  φυτά  έκμυζώσιν  αύτάς  έκ  τοϋ*  εδάφους,  επετχι  άνχγκαίως 
δτι  καΐ  δ  άνθρωπος  τρέφεται  εμμέσως  υπο  τοΟ  εδάφους.  "Οτχν  δμωςκαθ* 
έκχστην  έςχντλώμεν  το  ίδαφος  τρώγοντες  φυτά  καΐ  τά  δι'  αυτών  τρε- 
φόμενα ζώχ,τότε  τί  θά  μείντρ  έν.  τφ  έδάφει ;  "Εννοείται,  δτι  πΧτα  ή  δια-, 
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Λυτ•}|  κχ\  συντελεστική  ινο^ς  θρέψιν  τών  φυτών  καΙ  τώ/  ζώων  ουσία  θέ- 
λει έςαντληθή  καΙ  επί  τέλους  προκύψει  αντί  χοός  καρποφόρου  μόνον  άμ- 
μος καΙ  χάλικες'  έντος  τοιούτου  δμως    εδάφους  δίν  φύονται  φυτά. 

Ό  σημερινό;  πολιτισμός  δέν  επιτρέπει  πλέον  ούτε  χρόνου  ούτε  δλης  ά- 
πώλειαν  έαν  δε  διάπραξης  τοιούτο  εγκλημχ  κχτ£  τοΟ  πνεύματος  τής 
προόδου,  τιμωρεΤ;  σεχυτόν•  έν  άλλαις  λέζεσι,  μένεις  δπίσω,  ενώ  δ  πλέων 
.μετά  του*  ρεύματος  προοδεύει  χχι  προκόπτει.  Αι  άκχθχρσίχι  λοιπόν  αύ- 
ται, #γουν  τά  διχχωρηματχ,  άντι  νά  $ναι  την  σήμερον  βάρος  είς  την 
κοινωνίαν,  ζημία,  χρηματική  και  πηγή  ενοχλήσεων  καΙ  επιδημιών,  είναι 
τ6  εύεργετικον  μέσον  τ?5ς  έν  είδει  λιπασμάτων  αποδόσεως  εις  τους  περί 
την  πόλιν  αγρού;  τών  ουσιών  έ'.είνων,  ίςτινας  ί  γεωργία  έξηντλησεν  έ£ 
αυτών,  είναι  θησαυρός  ανεκτίμητος,  οδτίνος  ουδέποτε  πλέον  θα  θέληση 
ν'  αποστερηθώ  ί  γεωργία,  άφοΟ  άπαξ  άνεγ^ώρισεν  αυτόν.  Μεταφέρονται 
.λοιπόν  ει;  τους  αγρού;  χχΙ  λιπαίνουσιν  αυτούς•  ουδέν  δε  μέχρι  τούδε  λί- 
πχσμχ  ηύδο/.ίμησε  τοιουτοτρόπως,  ω;  το  έχ  των  ανθρωπίνων  διαχωρη- 
μάτων.  Κχ\  αότοί  οι  μεμψίμοιροι,  οί  ζάντας  τους  νεωτερισμού;  λοζώς  ύπο- 
βλέποντες,  ιδόντες  δτι  οί  γείτονες  αυτών  έδρεψαν,  άνευ  κόπου  χαΐ  δαπά- 
νη; σχεδόν,  πολλαπλάσια  ν  συγκομιδή  ν,  Ισπευσχν  να  κάμω  σι  χρίσιν  τών 
τοιούτων  λιπασμάτων. 

Τούτου  λοιπόν  γνωσθέντος  καΙ  γενικευθείση;  τϊς  χρήσεως  τών  τεχνη- 
τών λιπαιμκτων,  ή  βιομηχανία  ού  μόνον  τρόπου;  έζευρεν  ΐ•;α  καταστη* 
σγ  αυτά  εύμετχχείριστα,  εύθηνά,  άνοσμχ  και  άνεπιβλαβίΐ,  άλλ'  αμέσως 
έπεληφθ/)  καΙ  τϋ;  εύρέσεω;  νέων  συστημάτων  απαγωγή;  χαΐ  άπομακρύν- 
σεως  τών  διαχωρημάτων*  σήμερον  δε  γίνεται  αΰτη  έν  άπάσαις  τχϊς  εύρω* 
πχίκχΓς  πόλεσι  δι*  ατμοκίνητων  αντλιών  εντελώς  καΙ  αθορύβως  καί,δπερ 
το  άςιολογώτερον,  αντί  τοΟ  ίμίσεος  τ^ς  πρότερον  άποτινομένης  αποζημι- 
ώσεως. Παρεκτος  τών  πλεονεκτήματος  τούτων  πρέπει  ν'  άπαριθμησωμεν 
χχΙ  τα  ύπο  υγιεινην  Ιποψιν  σπουδαιότατα,  δτι  δηλαδή  ούδ'  V)  έλχχίστη 
πλέον  δυσωδία  διαχέεται  έντος  τών  οίκιών,<{τι  αίρεται  άπ'  αυτών  πάσα 
αφορμή  μιάνσεω;  και  μολύνσεως  κχΐ  ίτι  ή  τοσούτον  συντελοΟσα  εις  την 
ύγείαν  του  σώματος  καθχριότης  τών  οικιών  προάγεται  τοιουτοτρόπως 
κχτά  πάσχς  τάς  διευθύνσεις.  Ή  δέ  μεγίστη  ύπο  τοΟ  συστήματος  τούτου 
παρεχομένη  τ$  άνθρωπότητι  ευεργεσία,  ^ν  8μω;  αυτή  δεν  βλέπει  πάραυ- 
τα οφθαλμοφανή  χχΙ  ήτις  μετά  τίνα  χρόνον  μόνο.ν  θά  εκδήλωση  την  ά- 
γαθήν  αυτής  έπιρροην,  είναι  ^.έςυγίανσις  του  έδκφου;,  τοΟ  ίλλοτε  ύπύ 
τών  διαχωρημάτων  διαποτιζομένου.  Ουδέ  σ ταγών  πλέον  αυτών  εισέρχε- 
ται καΙ  μένει  εις  το  έδαφος,  μετά  παρέλευσιν  δέ  ετών  τινών  ο  άηρ,  το 
ίδαφος  και  το  φρεατιαϊον  υδαο  άποκτώσι  πάλιν  τάς  ζωογόνους  διά  τον 
άνθρωπον  ίδιότητας  αυτών,  ά;  Ί\  απρονοησία  αύτου  του"  ιδίου  είχε  μετα- 
βάλλει εις  αυτόχρημα  φονικάς.  Ά φ'  έτερου  καΙ  Ί\  βιομηχανία  τών  .λιπχ- 
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σμάτων  έχει  συμφέρον  να  μη  άπωλεσθίί  ουδέ  σταγων  έκ  τών  διαχωρη- 
μάτων  τούτων*  Ιδού  λοιπόν  τά  πάντα  ύποδεικνύουσιν  δτι  οί  βόθροι  εις  ους 
έξ.  • .  απορρήτων  πίπτουσιν  αί  ούσίαι  αύται,  πρέπει  νά  -3)ναι  στεγανοί,του- 
τέστι  νά  μη  Ιπιτρέπωσι  την  δίοίον  ύγρότητος  και  την  άπώλειαν  τοΟ  πε- 
ριεχομένου αυτών  ε!ς  τϊ>  ?δαφος  $  την  διάχυσιν  των  έξ  αυτών  αναδυο- 
μένων αερίων  εις  τον  άέρκ. 

Ιδού  τέλος  ίμ£ς  φθάσαντας  είς  τί>  επί  κεφαλές  τ$ς  παρούσης  διατρι- 
βές άναγραφέν  δόγμα  δτι  έπιβάλλετκι  ίμΤν  ακαταμάχητος  η 

ανάγκη  βτβγανών  βόθρων. 

Έν  Αγγλία  συνέστησαν  τ$  πρωτοβουλία  τών  πόλεων  καΐ  αύτοΟ  τοΊ 
κοινοβουλίου  πολλαΐ  έπιτροπεΤαι  είδημόνων,  έξετάσασαι  το  προκείμενον 
ζήτημα  κκΐ  άποφανθεϊσαι  υπέρ  τών  στεγανών  βόθρων  καΐ  τνίς  κατά  μι- 
κρά διαλείμματα  εκκενώσεως  αυτών.  Ή  δέ  ΒβροΓΐ  οί  8  ΟοιηπιίΙβο  βρροίπ- 
Ιβιΐ  1)}τ  Λβ  Κβ£ί(]6ηΙ  οία  Ιιοοβΐ  Οονβηιηιβηί  Βοβπΐ  Ιο  ίη^υΐΓβ  ίηΐο  ΐΗβ  80Υ6Γ&1 
ΐΏοθο*  οΓ  ΐΓββ(1ίη^  Ιο\νη  δβνντ3βο  αποφαίνεται  ΙπΙ  λέξει  ως  έξίς. 

«Ή  καθάρισις  τών  δδών  και  τών  οικημάτων  είναι  αναγκαία  διά  την 
εύεξίαν  καΐ  ύγείαν'  το  δέ  σπουδαιότερον  ζήτημα  είναι  η  εύθηνη  κα\  α- 
σφαλής άπομάκρυνσις  τών  περιττωμάτων  καΐ  διαχωρημάτων.  Ή  μακρο- 
χρόνιος αποταμίευες  αυτών  έντος  βόθρων,  σταύλων,  σφαγείων  ΐ  άλλων 
χώρων  έν  μέσφ  τών  πόλεων  πρέπει  έξάπαντος  νά  απαγορευθεί  διά  νόμων 
και  ποινών.  Καθώς  απαγορεύεται  ύπο  αστυνομικών  διατάξεων  ί  άποτα- 
μίευσις  εύφλεκτων  ουσιών  καΐ  ί  χρίεις  άχυρων  $  ξύλων  εις  την  οίκοδομην 
οικιών  καΐ  στεγών,  ούτω  δι'  έ*τι  μείζονος  αύστηρότητος  Ιπρεπε  ν'  απα- 
γόρευση η  εξουσία  τους  διαχωρητούς  βόθρους  (ξηρολιθιΛς)  καΐ  νά  επαγρυ- 
πνεί αδιαλείπτως  δπως  οΐ  τε  υπάρχοντες  μεταρρυθμισθώσιν  έντος  τοΟ 
βραχυτέρου  χρονικού*  διαστήματος  καΐ  οί  τών  νεόδμητων  οικοδομών  συμ- 
μορθώσιν  αυστηρώς  προς  ένιαϊόν  τι  σχέδιον'  διότι  δ  μεν  εκ  τών  πυρκαϊών 
κίνδυνος  ζημιοΤ  την  περιουσίαν  μόνον,  δ  δέ  έκ  τών  βόθρων  απειλεί  την 
ύγείαν  και  την  ζωην  ου  μόνον  ένος  $ι  δλίγων  κατοίκων,  άλλ'  ολοκλήρου 
τίς  πόλεως  ». 

Έν  Νέ^Ύόρκν)  άπηγορεύθητώ  1880  δι'  αστυνομικές  διατάξεως  -η  χρί- 
σις  τών  δημοσίων  καΐ  Ιδιωτικών  φρεάτων  τών  κεντρικών  τ*?ίς  πόλεως  δια- 
μερισμάτων μέχρι  νεωτέρας  διαταγές,  τουτέστι  μέχρι  τής  δραστηρίως 
έπισπευδομένης  εξυγιάνσεως  του"  εδάφους,  ίιν  έπιχειρουσι  νΟν  διά  τγ)ς  κα- 
ταναγκαστικές εισαγωγή;  στεγανών  βόθρων  εί;  τε  τά  δημόσια  κατας-η- 
ματα,  τάς  ίδιωτικάς  οικίας  κκι  τά  ουρητήρια  τών  δδών.  Οί  βόθροι  ούτοι 
δεν  έχουσι  μείζονα  τών  4  κυβικών  μέτρων  χωρητικότητα,  κατασκευά- 
ζονται δέ  έκ  μεγάλων  δπτών  πλίνθων  $  πλακών  και  επιχρίονται  δΓ  άσφάλ- 
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>του•  έκ  5ε  τών  βόθρων  ενεργείται  <ίπαζ  του*  μηνός  τουλάχιστον  ί  έκκέ- 
νωσις  τών  διαχωρημάτων  δι*  ατμοκίνητων  αντλιών  καΐ  ή  αποκομιδή  αυ- 
τών διά  στεγανών  σιδερών  πίθων  φορητών. 

Το  μέν  ύδωρ  των  φρεάτων  έν  τοΐ;  πέριξ  τ*ίς  Νέας  Υόρκης,  2νθα  εφαρ- 
μόζονται νΰν  οι  τοιούτοι  βόθροι,  ίχει  την  έπο,μένην  σύνθεσιν  έν  100000 
μέρεσιν : 

ΊΓπόλοιπον   όργ*νι»α\   νιτριχδν   χλώριον   Οειΐχ&ν    άί&σϊος  μαγνησία  σχλτ,ρόττκ    μ<5ν?μος 
Ιξατμίσιως       οδσίαι         όξύ  όξύ  σχληρύτης 

39.0       0.79     0.10       0.50     1.20      14.0       3.2        17.1        1,4 

το  δέ  ύδωρ  τών  φρεάτων  έν  τοΓς  μεμολυσμένοις  τίς  πόλεως  διαμερίσμασιν 

168.5       7.00      1.20        11.8     45.0     40,0        7.7        43.0     29.5 

πΧσαι  δε  αϊ  πρόσθετοι  αύται  ούτίαι  ελήφθησαν  αναντιρρήτως  έκ  τών  ακα- 
θαρσιών, ύφ'  ών  διεποτίσθη  τ6  έδαφος  εκ  τών  βόθρων  τών  διαχωρητηρίων. 
?Εν  καιρώ  επιδημιών  το  ύδωρ  τών  τοιούτων  φρεάτων  γίνετχι  δ  κυριώτερος 
φορεύς  τών  μιασμάτων,  και  δταν  εις  άλλα  τμήματα  τής  πόλεως  αί  έπι- 
δημίαι  εύρίσκωνται  ίδη  είς  δφεσιν  ή  έςαφανίζωνται,  είς  τα  μεμολυσμένχ 
διαμερίσματα  έζακολουθοΟσιν  ύπάρχουσαι   ένδημικώς. 

Διδακτικωτάτη  είναι  ή  ί<τορία  τών  προσπαθειών  τί|ς  Αγγλίας  Ιδίως  προς 
έξουδετέρωσιν  τής  φοβερές  επιρροές  τών  βόθρων,  εν  ούδεμι$  δε  άλλη  χώρα 
τοσαΟται  έγένοντο  Ιρευναι  επί  το8  προκειμένου  ζητήματος.  Άπο  τοΟ  έτους 
1857  νίρξατο  έν  Αονδίνω  ή  μεταρρύθμισις  τών  βόθρων  καΐ  ή  εισαγωγή 
συστήματος  αδιάκοπου  άποπλύσεως  αυτών  ύπο  τών  άφθονων  υδάτων  του* 
Ταμέσεως  ποταμοΟ  Μόλις  δε  άπεπερατώθησαν  αϊ  κολοσσιαΓαι  καΐ  είκο- 
σάδα  εκατομμυρίων  λιρώ;  στερλινών  στοιχίσασαι  έργασίαι  αύται,  αΐτινες 
κατά  την  τελειότητα  καΐ  την  μεγαλοπρέπειαν  ύπερβαίνουσι  τάςίστορικάς 
υπονόμους  (έ^οιιΐβ)  τών  Παρισίων  καΐ  άμέτως  πείθονται  οι  αρμόδιοι  δτι  ή 
δι&'  τών  ρεόντων  υδάτων  απαγωγή  τών  διαχωρημάτων  καΐ  σαρωμάτων 
έν  γένει  είναι  ού  μόνον  ανεπαρκής,  άλλα  καΐ  άτοπος.  Έάν  μόνον  προς  9 
δραχμας  υπολογισθώ  ή  εσωτερική  άςία  τών  διαχωρημάτων  ένος  άνθρω- 
που, έν  Αονδίνω  σπαταλώνται  τοιουτοτρόπως  εις  τον  ποταμών  περισσό- 
τερα τών  37,000,000.  ΑΙ  δε  σεσηπυΐαι  ούσίαι,  άς  δέχονται  τα  ύδατα• 
του*  Ταμέσεως,  δσον  άφθονα  καΐ  άν  είναι  ταυ*τα,  μολύνουσιν  ούχ*  ήττον- 
τον  ποταμον  καΐ  καταστρέφουσι  του;  ίχΟΟς,  γινόμεναι  παραίτια  άπω- 
λδίας  σπουδαίων  τροφίμων  δια  τάς  πτωχοτέρχς  ιδίως  τάςεις.  Έκτος  δέ 
τούτου  παρετηρηθη  8τι  καΐ  είς  70  μιλίων  άπο  του  Λονδίνου  άπόστασιν 
το  ύδωρ  τοΟ  Ταμέσεως  είναι  2τι  σεσηπός,  μολύνεται  δέ  και  ή  πέρις  χώρα 
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κοά  γίνεται  ακατοίκητος.  Άπο  τοΟ  1879  ίδη  ίρςαντο  έν  Λονδίνφ  έφχρ- 
μόζοντες  πάλιν  στεγανούς  βάθρο^ς,  οίτινες  κατά  .το  σύστημα  τών  έν  Μ»η- 
ο1ιβ5(6Γ  λειτουργούντων  ώς  επί  το  πλείστον  είσί  κινητοί  καΙ  απάγονται 
κατά  π2σαν  δευτέρα•/  $  τρίτην  ήμέραν.  Τά  εκατομμύρια  λοιπόν,  άτινα 
ή  πρωτεύοντα  τί;  "Αγγλίας  έδχπχνησε  χάριν  τών  διαχωρημάτων,  μαρ- 
τυροΟσιν  ού  μύνον  περί  τ^ς  σπουδαιότητος  τοΟ  αντικειμένου  τούτου,  άλλα 
παρέχουσι  καΙ  το  διδακτικον  παράδειγμα,  δτι  τοιαύτη  τι;  άπομάκρυνσις 
καΙ  άσώτευσις  υλών  τα  μάλα  τ#  γεωργέ  χρησίμων  είναι  άτοπος. 

Έν  έτέρφ  άρθρφ  θέλομεν  πραγματευθί  περί  τών  καταλληλότερων  με- 
θόδων τν5ς  άπομχκρύνσεως  των  διαχωρημάτων  έκ  τών  στεγανών  βόθρων 
καΙ  περί  τ•?ς  την  κατασκευήν  είς  λιπασμάτων  χρησιμοποιητεως  αυτών. 

χ* 
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"Εχω  να  δώσω  λόγον  περί  τών  αποτελεσμάτων  πενθημέρου  βοτανική; 
εκδρομή;,  ίν  έ ποίησα  άπο  29  Μαΐου  μέχρι  2  Ιουνίου  1883  μετά  το3  φί- 
λου καΙ  μαθητού*  μου  κ.  Τιμολέοντος  Χόλτσμαν  είς  τα  βορειοανατολικά 
μέρη  τοΟ  δρου;  Πχρνηθος,  άτινα  άλλοτε,  ιδίως  £νεκα  τ$ς  ληστείας  καΙ 
τίς  ελλείψεως  δδών,  ίσαν  μάλλον  απρόσιτα  καΙ  επομένως  δεν  είχον  ει- 
σέτι εξετασθώ  αρκούντως  ύπο  φυτολογικην  ίποψιν. 

Έξητάσαμεν  λοιπόν  Ιδίως  την  έπέκεινα  τις  Δεκελείας  πλευράν  τοΟ 
Πάρνηθος  κχτά  τάς  θέσεις  "Αγιον  Μερκούριον,  Μαλακάσαν,  Μίλεσι  μέχρις 
ΏροποΟ  καΙ  τίς  κοιλαδος  Μπούκα  μετχζύ  Όροπου*  καΙ  Μαρκοπούλου  καΙ 
το  άλίπεδον  καΙ  τά  περίχωρα  τοΟ  ΏροποΟ  μέχρι  τοΟ  Άσωποϋ  ποταμοΟ,• 
το3  χωρίζοντος  την  'λττικην  άπο  τ>5ς  Βοιωτίας.  Τά  δρια  ταΟτα  μεταξύ 
Αττικές  καΙ  Βοιωτίας  εϊνε  μεν  τά  πολιτικά,  ουχί  δμως  φυσικά,  διότι  ή 
πλησίον  τοΟ  ΏροποΒ  χώρα  βοτανικώς  μετέχει  μάλλον  τοΟ  χαρακτίρος 
τ$Ις  βοιωτικές  η  τίΐ;  αττικές  χλωρίδος.  Φυσικά  δρια  μεταζύ  Βοιωτίζς 
και  Άττικίς,  δσον  άφορφ  την  βλάστησιν,  άποτελοΟσι  τά  υψώματα  τ•3{ς 
σειρ&ς  του*  Κιθαιρώνος,  ηνωμένης  ανατολικώς  μετά  τής  σειράς  τοΟ  Πάρ- 
νηθος• Τά  δρια  ταϊτα  εϊνε,  δπως  πολλάκις  τά  υψηλά  ίρη  ανυπέρβλητα 
δια  φυτά  τίνα»  Κα  Ι  ίντως  έν  τφ  πεδίο)  πλησίον  τοΟ  Ώροποΰ,  ευρομεν  είδη 
τινά  γνωστά  μεν  εις  Λμ£ς  ώς  κοινότατα  έν  τ  φ  έροπεδίω  τί|;  Βοιωτίας, 
άλλα  άγνωστα  καΙ  ανύπαρκτα  έν  τ$  μεσημβρινώς  τοΟ  Πάρνηθος  καΙ  Κι* 
θαιρώνος  αττική  χώρα.  ΤοιοΟτον  φυτον  είνε  ιδίως  ί  άγρια  Κινχρα  (ί  Κυ- 
νάρα,  Ορ&Γ*  ΟαΓ(1ιιηεϋΙυ3  Είπη.1),  κοινότατη  ούσα  έν  τό)  πεδίφ  τής  Βοιω- 

*  Άνιχοινώθη  Ιν  συνίδ^α  τοί  Φυοιογνω^τιχοΟ  τμήματος. 

4  Ταυτίζουσ!  τινι;  (δ  ΒρίΌα^θΙ,  ο  Ιθηζ)  τον  Κάχτον  τοΟ  θιοφρ£$του  μιτα  τούτου. 
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τίχς  μεταξύ  θ/)βών  καΙ  Κωπαίδος,  ώς  και  £ν  τφ  άλιπέδω  τής  Αργολί- 
δος, επίσης  κοινην.  ευρομεν  περί  τ&ν'Ωροπόν.  *Αφθονον  πλησίον  τοΟ  Όρο- 
ποΟ  ευρομεν  %χ\  σκιαδοφόρον  φυτ&ν,  άγνωστον  μεν  μέχρι  τούδε  έξ  Αττι- 
κές τοΤς  φυτολόγοις,  γ*ωστ&ν  Χ*  επίσης  έκ  Βοιωτίας  (κατά  τδν  ΕΥβδδ)  καΙ 
έκ  τών  νήσων, την  ΚϋοΙΓώ  δβ^οίοπι  Μοι\,  ^ν  κοινώς  άγριον  νΑνηθον  καλοϋσιν 
οί  εγχώριοι.  "Αλλ*  φυτά  έπίση;  νέα  δια  την  άττικην  χλωρίδα  παρατη- 
ρηθέντα  κατά  πρώτον  ύφ*  τ^μών  κατά  την  έκδρομην  ταύτην,  εϊνε  τά  έξ*!ς• 
ί  δϋβηβ  ΙπηβΓνίΛ  8βΒ.  οΐ  Μεαι*.,  ή  Μαίορβ  πΉΐ&οοκΙβε  1*ίηη•-καΙ  το  Ρ^- 
εοβριππαιη  *ηιιί!6§ίΓοΙίυπι  Α1Ι•,  ώστε  έν  συνόλω  πέντε  είδη  φυτών  πάρε- 
τηρησαμεν,  άτινα  προηγουμένως  δεν  ευρέθησαν  εΐ;  άλλα  μέρη  τ^ς  Αττι- 
κές, καΙ  τχΟτα  εϊνε  αρκετά,  έάν  λάβωμεν  υπ*  δψιν  δτι  ή  Αττική  φυτο- 
^ογικώς  εϊνε  ή  μάλλον  γνωστή  Ιπχζγίχ  τ$ς  Ελλάδος  μετά  τοσαύτας 
επί  πεντήκοντα  Ιτη  εξετάσεις  καΙ  έκδρομάς  ύπύ  8ατΙοΐϊ}  5ρηΐϊΜΤ,  *0^- 
φανίύον,  έμοΟ  χαΐ  άλλων  γενομένας. 

Τά  συστατιχά  έν  γένει  τ•?ς  χλωρίδας  τών  μερών  εκείνων  είρομεν,  ώς 
εΙκός,  άνάλογον  πρ&ς  τά  τών  άλλων  μερών  τ•?ίς  Αττικές.  *βς  αξιοση- 
μείωτα, άν  καΙ  νίϊη  είς  διάφορα  μέρη  τ^ς  Αττική;  παρατηρηθέντα,  άλλα 
κατά  τι  σπανιώτερα,  αναφέρω  τά  έξ'δς  εΓδη*  Οοΐυΐββ  ΒΓίοΓθδοβηβ  ίίηη.  (έν 
τ-7|  χοιλάδι  Μπούκ$),  Τπίυΐίυπι  ίηΐβπηοίϋυηι  Οιΐ33.  καΐ  ΤπΓ.  ΗΐΓΐυιη  ΑΙΙ• 
(πέριξ  τ$ς  Μαλακάσας),  Ι,αναΙοΓα  υη^υΐοαίδΐ*  Οβ5ί•  καΐ  ΖβορίΗβ  νβΓΓϋ- 
€033  ΟηγΙπ.  (μεταξύ  Δεκέλειας  καΙ  Μαλακάσας),  τ&  ώρκΤον  χειλανθές, 
ΤΗγΓη1>Γ2ΐ  βρίο&Ια  ίίοη.,  δπερ  είχε  ευρέθη  μέχρι  τοθδε  μόνον  επί  τοΟ  Κι- 
θαιρώνος, νυν  δε  άφθονον  ύφ'  ημών  είς  τάς  πλευράς  τοΟ  Πάρνηθος  άνωθεν 
του*  Όροποό  καΙ  έν  τ*7!  κοιλάδι  τίς  Μπούκας,  το  ΜαπΊώιυπι  ρβΓββπηυπι 
Ιιίηα.  έτερον  χειλανθές  σπάνιον  είς  τά  μεσημβρινοδυτικά  μέρη  τ*ίς  Αττι- 
κές, κοινον  δέ  πλησίον  τοΟ  ΌροποΟ'  8άΙνίε  ρΓβΙοηδί»  ΙΛηπ.,  Τβαοηιιιη  Οια- 
ιη&(]ιγ8  ίίαο.  χαΐ  ϋ&μΐιηβ  βηκίίυιη  ίίηη.  πλησίον  Αγίου  Μερκουρίου,  κτλ•— 
ΈντοςτοΟ*  μικρού  χωρίου  Μίλεσι,  κειμένου  μεταξύ  Μαλακάσας  καΐ  Όρο- 
ποδ,  παρετηρησαμεν  το  άφθόνως  έν  αύτφ  φυόμενον  Κώγπογ  (Οοηίυπι  ιη&- 
ουί&ΐυηι  Ι,ιηη.),  δπεροί  αλβανοί  κάτοικοι  τοΟ  χωρίου  άνομάζουσι  Καρ- 
μπόυσσα  (ΟαιΊηκβθ)  καΐ  γνωρίζουσι  δτι  εΐ/αι  δηλητηριώδες.  Παρατηρώ 
ένταϋθα  έν  παρόδω  κατά  πόσον  εϊνε  άξιοσημείωτον,  δτι  το  κώνειον  ευρί- 
σκεται πάντοτε  πληιίον  τών  οίκιών  $  περί  τά  ερείπια  αυτών  έν  χωρίοις, 
Βπως  έν  τφ  χωρίω  Χασσιά  τ^ς  Αττικές  κχΐ  είς  άλλα,  Ιδίως  έρεινά  χωρία• 
*0  σταθμός  οδτός  τοΟ  φυτού*  τούτου  εϊνε  ύποπτος  καΐ  είνε  πολύ  πιθανόν  δτι 
τ^  φυτδν  τούτο  δεν  είνε  έξ  άρχίς  αυτοφυές  έν  Ελλάδι,  άλλα  είσηχθη 
υπο  τών  αρχαίων  έξ  Ασίας  και  έκαλλιεργεΐτο  ώς  φάρμακο  ν  καΙ  Ιδίως  δπύ 
τών  Αθηναίων,  διότι  ώς  γνωστόν  έχρησίμευεν  καΙ  ώς  δηλητηριον  διά  τους 
είς  θάνατον  καταδικαζόμενου;•  Τ?ίς  αύτνίς  γνώμης  εϊνε  καΙ  5  ΑΙρΗ.  ά$ 
ζαηάοΙΙβ  (Οόο^ι*•  |κ>(•  ρ.  707.)  λέγων  διά  τ&  κώνειον  «ρΓθ1)»ΜβιηοηΙ  4'ορϊ•• 
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§ίηβ  &8ΪαΙίί}ΐ30».  Ό  θε&φρασζος  λέγει  περί  τοΟ  κώνειου  (έν  Π.  φυτών  Ιστοα;* 
IX,  15,  8.)  ατδ  κώνειον  άριιτον  περί  Ξουσα  καΐ  εν  τοΓς  ψυχρότατοι;  τό- 
ποις.  Γίνεται  δε  καΐ  εν  τ•?[  Λακωνική  τά  πολλά  τούτων,  καΐ  γαρ  αυτή 
πολυφάρμακος,  δ  Πειθανότατον  λοιπδν  δτι  το  κώνειον  εισήχθη  εκ  Περσία; 
και  άλλων  αέρων  τής'Ασίκς  εις  Ελλάδα.  Ό  μεταγενέστερος  Λιοοχογΐόης 
(π.  ύλης  Ιατρικής  Δ'.  70)  λέγει  αένεργέστατον  δε  (το.  κώνειον)  εστί  το 
κρητικών  και  μεγαρικον  κχΐ  το  άττικον  και  το  εν  τ>5  Χίω  και  Κιλικία^ 
γενόμενον».  Ός  φαίνεται  κατά  τους  χρόνους  του*  Διοσκορίδου  ή  καλλιέρ- 
γεια του*  φυτοΰ  εϊχεν  ηδη  έςκπλωθή. 

Δεν  δύναμαι  νά  παραλείψω  καΐ  την  λυπηράν  έντύπωτιν,  ή\ν  μ£ς  έπρο* 
ζένησεν  και  ή  ενταύθα  γιγάντιαίοις  βημασι  προβχίνουσα  καταστροφή  των/ 
δασών,  Ιδίως  εντός  του*  κτημκτος  τοΟ  κ.  Συγγρού"  πλησίον  Μαλακάσης, 
Κακοσαλεσίου  κτλ. 

ΚαΙ  ταύτα  έν  συντόμω  τά  έν  τ?ι  εκδρομή  ταύτνι  ύφ'  τίμιων  παρατηρη- 
θέντα  και  ενδιαφέροντα  την  συμπληρωσιν  των  π|ρΙ  τών  φυτών  τή;  Ατ- 
τικής γνώσεων  ίμών.  Εϊνε  καΐ  άλλα  τινά  μέρη  τή;  Αττική;  ίττον  γνως-λ 
ώς  πρδς  τγ^ν χλωρίδα,  ώς  λ.χ.  δ  Κιθαιρών,  τάμβταςύ  αύτοΟ  καΐ  τοΰ  Πάρ- 
νηθος  μέρη,  τ|λος  μέρη  τινά  τή;  λαυριωτικής  χώρας  κτλ.  *Οθεν,  δπως  το, 
ϊργον  ημών  περί  των  φυτών  τής  Αττικής  γείν/)  όσον  το  δυνατδν  τελειά* 
τερον,  άνοςγκη  π2σα  να  έξετα,σθώσι  και  ταύτα*  καΐ  ώφελιμώτεραι  μάλις•α 
φα  εΓνε  αϊ  έφετιναί  έκδρομαΐ  αί  ύίίδ  την  αιγίδα  τοΰ  Π  άργασα*  ν  γενη^ό•• 
μεναι,  διότι  δύνανται  νά  γείνωσιν  έν  ώρ<*  καταλληλότερα  το0  ετου;. 

Αρ.  θ.  ▲&  Χιλδραΐ'χ. 


ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ 


ΠΕΙΡΑΪΚΑ!    ΑΡΧΑΙΟΤΗΤΕΣ 

*  Εις  τδ  έν  Πειραιεΐ  μουσεΐον  τών  αρχαιοτήτων  κατετέθη  πρό  τίνος  επι- 
τύμβιος λίθος  τών  συνήθων  μετ*  ά/αγλύφου  παραστάσεως  καΐ  επιγρα- 
φής άνω.  Τψος  του*  λίθου  0,49,  πλάτος  0,36.  ΚαΙ  ή  μέν  ανάγλυφος  πα- 
ράστατις  εικονίζει  δεξι$  τώ  δρώντι  ίνδρο;  πωγωνοφόρον  έπΐ  έδρας  μβτ* 
άνακλίσεως  καθημενον,  του;  πόδας  επί  μικρού*  εδράνου  άναπαύοντα,  και 
την  μεν  δεζιάν  τείνοντα  πρδς  τδν  π,ρδ  αύτου  Ιστάμενον  την  δ'  άριστεράν 
επί  τών  (/.ηρών  αφελώς  έρριμμένην  ίχοντα.  Αριστερή  τφ  δρώντι  προσέρ- 
χεται νεανίας  πωγωνοφόρος  τ|ί  δεζι$  έχων  τίιν  του*  καθήμενου  άνδρδ* 
δεξιάν,  τ•?Ι  δ1  εύωνύμω  συγκρατών  τδ  άπδ  του*  άριστεροΟ  ώμου  κατερχό- 
μενο*/ ίμάτιον,  έρ'ου  φαίνονται     έζέχοντες  μόνοι   οί  δάκτυλοι  τής  χειρδς 
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ταύτης.  Το3  νεανίου  γυμν&ν  μέρος  το5  στήθους  μετά  τοΟ  άριστεροΟ  ώμου 
χχΐ  τής  χβφύς. 

Ή  δ  άνωθεν  τούτων  επιγραφή  κεκολοβωμένη  υπ&  τ^ς  προς  τοδτο  το 
μέρος  άποθραύσεως  τνίς  πλακί>ς  φέρει  τάδε: 

. .  •  •  Ο  ΓΕΝΟΥ*  ΑΧΑΡΝΕΥ[ζ 
ΛΕΙΟΥ*ΑΧΑΡΝΕΥ[* 

'Ανευρέθν)  έν  τ$Ι  θχλχσσν]  ί  πλαζ  άνελκυσθεΤσα  υπί>  τνίς  βυθοκύρου 
κατά  τάς  αρχαίας  Άλας. 

2ΙΦΝΟΥ    ΑΡΧΙΑΙΟΤΗΤΕ* 

Εγγύς  τ•9ίς  έν  Σίφνω  ίερΒς  μον•?ίς  τ•7ίς  Παναγίας  Βρύσεως,  έντ&ς  κήπου 
ανήκοντος  τ||  μον*1  ταύτη  σώζεται  μικρά  κάλπη  τετραγωνικοί*  σχήμα- 
τος λίθου  λευκότατου  χρησιμεύουσα  σήμερον  εις  διοχέτευσιν  ύδατος  εις 
δεζαμενην  επί  τοΒ  περιβλήματος  τίΐς  δποίας  εϊνε  Ιδρυμένη  ^  κάλπη.  "Ανω 
£πΙ  τίς  στενές  αύτ^ς  επιφανείας  φέρει  μικρόν  ύψωμα  εΐζ  δηλωσιν  τοΟ  μέ- 
ρους τίίς  προσαρμογές  το<3  απολεσθέντος  πώματος.  Ουδέν  άλλο  ίκτακτον 
ίχει  ή  μικρά  αυτή  κάλπη  $  την  έζ  έν&ς  δνύματος  έπ'αύτίς  επιγραφών* 
ΈπΙ  τίΐς  ετέρας  δηλ. των  μακροτέρων  πλευρών  διά  γραμμάτων  λεπτότατων 
καΐ  ελαφρότατα  κεχαραγμένων  καΐ  άπο τετριμμένων  δέ  πως  ύπ&  τοΟ  χρό- 
νου εϊνε  γεγραμμένον  τό  δε  τ&  βνομα: 

ΠΑΡΑΜΟΝΗ 

Εϊνε  κύριον  ϋνομα  τοΟτο  καΐ  κατ*  άκολουθίαν  ανήκον  εις  τ^ν  γυναίκα 
βεβαίως,  ης  τά  δστ<χ  περιελάμβανεν  4  κάλπη,  $  εϊνε  δηλωτικών  αύτίίς 
ταύτης  τ*8ς  κάλπης; 

ΈπΙ   ετέρας  κάλπης  των  συνήθων,  τών  έν  σχηματι   σφαίρας,  τών  μη 
φερουτών  την  λεπτην  έζεργασίαν  επί  τίΐς  ίξω  επιφανείας  γράμμασι  χρύ-' 
νων  ρωμαϊκών  άνευ  επιμελείας  τιν&ς  γεγραμμένοις  φέρονται  τάδε: 

ΣΤΕΙΡΑ 
ΕΥΜΕΝΟΥΣ  ΧΑΙΡΕ 
*ΡΑΡΤΥΧΟ* 
*ΡΑΡΤΥΧΟΥ 

•Υπάρχει  δ'  ί  κάλπη  έν  τφ  Κάστρφ. 

Έν  τφ  Κά*τρω  ομοίως  έπί  τίνος  τοίχου  οικίας  ένωκοδομημένη  πλάξ 
"λίθου  λευκοί  φέρει  τάδε: 

ΦΕΡΕΝΙΚΟ* 
ΕΡΑΤΩΝΥΜΟΥ 
ΧΑΙΡΕ 

Τά  γράμματα  'Ρωμαϊκα  πλην  μετά  πλείονος  επιμελείας  έξειργασμένα. 
"Εξωθεν  το3  Κάστρου  καΐ  δλίγον  υπέρ  τδν  παρ'αύτδ  χειμάρρου  πρύ  τι- 
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νο;  οΙκίσκου  αγροτικού1  άνάκειται  βάθρον  άνδριάντος  ώ;  δηλουται  έκ  τ$Ι;' 
άνω  επιφανείας  δπου  οι  τύποι  τνίς  έγγομφώσεως  των  ποδών  αμφοτέρων 
επί  τί;  προσόψεως  το(3  βκδρου  σώζονται  τάδε: 

......  .;>ειοκ 

ΕΙΝΟ 

ΡΙΟΓί 

.Ιμ  ΑΔΕΛΦΟ 

ΕΟ.... 

.  ΙΞΜΕΚΕΙΠΉ 
...ΦΙΛΙΠΑΤΡΙ 
.ΔΙΟΜΝΑΜΗ* 
.  ΑΙ]ΤΗ*ΑΝΤΙ 
ΧΑΡΓΓΟΜΕΝΟ* 
Ψ        Β        Δ 

Ουκ  £λίγα  δ$  και  4λλα  και  κατά  τούτο  καΐ  πολλαχοίΙ  τ?ί;  νητου  εΓ- 
τε  κατά  χώραν,  είτε  μεταβκλόντα  θέσιν  κείνται.  ΤαΟτα  μετά  τών  ά\«* 
πάντα  συλλέξαντες  και  εν  τω  καταλληλω  κεφαλαίω  τών  Συριακών  τά- 
ζάντες  δμοΟ  πάντα  £ν  δέοντι  δημοσιείσομεν• 

Ίαΐ*.  Χ.  ΑροιγΑτση* 

ΑΡΧΑΙΟΙ  ΤΑΦΟΙ   ΕΝ  ΡΑΛΗι  ΤΗ*  ΚΕΦΑΛΛΗΝΙΑ* 

.  Ή  αρχαία  πόλις  Πάλη,  η  μετά  την  Σάμην  άςιολογωτάτη  τής  Κεφαλ- 
ληνίας1, ίκειτο  κατά  τα  ίστορούμενα,  την  έπιτόπιον  παράδοσιν  και  καθ* 
&  έκ  τών  σωζόμενων  ελληνικών  και  ρωμαϊκών  αρχαιοτήτων  καταφαίνε- 
ται, εις  τάς  ανατολικά;  κλιτύκς  τοΟ  σημερινού  ΙΙκλνιοκάστρου  έκτεινο- 
μένη  μέχρι  τίίς  παραλίας,  Ιν  περίπου  στάδιον  απέχουσα  προς  βορρΧν  τί|ς 
πόλεως  Ληξουρίου,  έτέρωΟεν  δ'  εκείνης  ήσαν  βορειοανατολικώς  μέν  5  ναύ- 
σταθμος, £νθα  σήμερον  ακριβώς  η  θέσις  Καραβοστάσι  παρά  την  παρα- 
λίαν  ΡιτσΒτα,  νοτιοανατολικώς  δε  το  κοιμητηρίου  ένθα  έθάπτοντο  οι 
Πάλεις  επί  τών  χρόνων  τίς  ελληνικές  αρχαιότητος  καθ1  ά  έκ  τών  πολ- 
λών άλλοτε  ευρεθέντων  τάφων  έγένετο  δνίλον,  φαίνεται  δε  βέβαιον  δη 
ί  νεκρόπολις  ίκειτο  δπου  αι  σημεριναί  τοποθεσία»  Ααχοί,  Δρακοσπηλιά 
καΙ .  Πλατυγιαλός,  ίσάκις  μάλιστα  σκάπτεται  έκεΐ  βαθέως  το  έδαφος, 
πάντοτε  σχεδόν  ανευρίσκονται  τάφοι  αρχαίοι,  ών  τρεις  κείνται  έγγύτατ* 
άλληλοις  παραλλήλως  λελαξευμένοι  έπί  βράχου  είς  θέσιν  Δρακοσπηλιά 
δεζι2  τ|1  είς  Άνωγΐν  άγούσνι,  παρά  το  κτ^μα  τοΟ  Κ.  Χ.  Ίακωβάτου  — 
Έκ  τών  άνακαλυφθέντων   δμως  κατ*  αύτάς   τάφων   είς  το  έκχερσούμενον 

Α  Ραγχαβϊ1,  Έλληνιχα  τόμος  γ'.  σ.  737. 
•  2  Ίόν:•;  ανθολογία  Α.  ο.  70*.  803  χλ. 
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ίδη  κτ^μχ  το0  κ.  15.  Σχγβινάτσου,  νομίζομεν  οτι  δύναται  να  ίρισθφ  άκρι- 
βέστερον  ί  θέσις  τοΟ  αρχαίου  νεκροταφείου.  ΚαΙ  ίντως  το  εγγύτατα  τ$ 
μονί[  του  Αγίου  Σπυρίδωνος  είς  Πλατυγιαλον  κείμενον  κτήμα  τοϋτο  εϊνε 
το  μ2λλον  έπίπεδον  κχί  κχτάλληλον  προς  ταφην  [χέρος  τών  έ*εΐ  θέσεων, 
ώς  εκ,  τούτου  δε  καΐ  έκ  τών  κατ*  αύτάς  πολλών  κχί  εγγύς  ευρεθέντων 
μνημάτων,  καΐ  έκ  κλιμάκων  εύρεθεισών  κχτά  την  άνκσκαφην  άγουσών 
Γσως  είς  ύπογίίους  κρύπτα;,  δ  ισχυρισμός  ημών  δεν  φχίνεται  άτοπος,  δτι 
δηλαδή  έκεϊ  #ίν  ακριβώς  ή  θέσις  κκι  το  κυριώτερον  μέρος  τοΟ  αρχαίου  κοι- 
μητηρίου ου  μόνον  επί  τής  ελληνικής  εποχής,  άλλα  και  επί  Ρωμαίων  καθ* 
&  κχτωέρω  δειχθησετκι,  και  έπι  τών  μετέπειτα  πιθανώς  χρόνων  μέ* 
χρις  ου  κχτωκίσθη  το  σημερινών  Αη*ούριονί#  βεβαιότατα  δε  το  νεκρό τα- 
φεϊον  δεν  περιεκλείετο  εντός  τοΟ  χώρου  τής  πόλεως,  άλλ'  */)ν  έν  τοις  άγροϊς 
καθ'  ά  τί>  πάλαι  πκρ'  άπκσι  σχεδόν  τοΓς  "Ελλησι  εθί^ετο  πλην  τών  Λα- 
κεδαιμονίων^• 

Οι  άνευρεθέντες  τάφοι  •7)σκν  πολλοί,  τρεις  ίμως  μόνον  έσεβάσθησαν  οι 
την  άςίχν  τών  αρχαιοτήτων  άγνοοΟντες  έργάται,  πιθανώς  δε  κχί  άλλοι 
ώς  ούτοι,  λίθινοι  τάφοι  θά  άνχκκλυφθώσι  διαρκουσών  τών  εργασιών  τής 
έχχερσώσεως.  Ιδού  εν  συντόμω  περιγραφή  τών  ευρημάτων• 

Αι  κλίμακες  ίχουσι  βχθμίδχς  επιμήκεις  και  αρκετά  πλχτείας  ες  εντο- 
πίου λίθου  (πώρου;  καλώς  είργασμένου,  κανονικώτατα  δε  και  έν  Ισομε- 
τρία έπιτεθειμένας  άλληλαις'  αϊ  δε  τών  τάφων  πλάκες  δεν  εϊνε  προσκε- 
χολλημένχι  άσβέστω  ή  ήνωμέναι  σιδηρω  άλλ'  απλώς  τεχνικώτατα  προ- 
σηρμοσμέναι  άλλήλαις  κατά  τά  άκρα  κ  αϊ  τάς  γωνίας,  έζεσμέναι  δε  κάλ- 
λιστα. Οί  τάφοι  Ιχουσι  μήκος  μεν  1,75  πλάτος  δε  0,65  κεΤνται  δε  πρδς 
νότον,  άλλ'  ουδέν  Ιχουσι  τί>  διχκριτικόν,  τά  δε  έν  αύτοΓς  ευρεθέντα  6ςΛ 
είσΐν  απολιθωμένα  κατά  τάς  ίπιστημονικάς  παρατηρήτεις  του*  δι  άπρεπο  Ος 
Ιατρού*  κ.  Ίχκωβχτου.  *Εν  τοϊςτάφοις  ευρέθησαν  επίσης  κατορυχβέντα  έκεϊ 
καθ*  &  πχρ'  "Ελλησιν  είθισται,  το  πάλαι,  διάφορχ  πήλινα  άγγεΤχ,  προσό- 
μοια  προς  ληκύθους  κχί  ύδρίχς,  μικρόν  δε  μόνον  σκεΟος,  κύλιζ  πιθανώς 
έσώθη  ώς  εκ  θαύματος  χπ\  τής  άζίνης  τών  δνειρευομένων  εκεί  κεκρυμμέ- 
νους  θησαυρούς  εργατών3,  έν  γένει  δμως  τά  άγγεΤα  ταΟτα  καθ'άέκ  τών 
συντριμμάτων  φαίνεται  δεν  ίχουσιν  άρχαιολογικήν  τίνα  σπουδαιότητα, 
ει  καΐ  κεχρωματισμενα,  δεν  εχουσι  δε  ποικίλματα,  είσΐ  δε  καΐ  λίαν  ε3• 
θραυστχ.  —  Εύρέθησχν  πρδς  τούτοις  καΐ  δύο  ίτερα  μετάλλινα  τεμάχια 
στρογγυλά,  ών  το  έτερον  ίχει  τρεΓς  συμμετρικάς  κυκλοτερεΤς  έγκεχαραγ- 

1  Πότβ  χατφχίσΟη,  Τ3*  Χιώτου  άπομντιμονιύμχτα.  Έπτανήαου  III  63  χλ•  άλλ' άμφιβάλ  • 
λομεν  πιρί  τ5)ς  ακριβείας. 

2  ΚοιυβηΙ  ο  ΡβΓβοοΗί  ϋίζίοο :  {ν  λέξει  δβροΙοΓΟ  σβλ.  551  τομ.  5. 

3  Τα  •6ρι(ματα  δ*άρχο«σι  «χρα  τώ  χ.  Σαγβινά&ω,  ου  απόντος  Ιγένετο  ή  θρχϋσις  τών 
αγγείων  χα\  ή  τών  λοιπών  τάφων  χατα στροφή  άλλ'  όστις  μαθών  χοΟτο  ΐΓ»έπλτ4ξς  χους  Ιρ- 
γ£:»ς  δ\ατίξις  ττ4ν  τήρη^ιν  τών  τά?ων  ώς  •&ρί0ι^9ΐν• 
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μένας  πέριξ  γραμμάς,  εϊνε  δε  μιχολς  δίτκος  είς  σχίμα  βημβρινοΟ  έτηπέίοι*-* 
πετάλου,  τδ  δ'  έτερον  εϊνε  παλαών  μετάλλινον   κάτοπτρον,  καθ*  ά  ί)ν  έν 
χρήσει  προ  τ&ν  υάλινων  κατόπτρων   παρά  τε  αρχαίοις  *Ελλη<π  καΐ  Ρω- 
μαίοι;. 

'Αλλά  το  σπου5αιότερον  εύρημα  δπερ  &)ηγεΐ£,μ&ς  νά  δρίιωμέν  πως  την 
χρονολογίαν  των  τάφων  τούτων,  εϊνε  το  2ν  τινι  αυτών  εύρεθέν  μετάλλιο  ν 
έξ  ίρειχάλκου,  £χον  μεν  το  σχ^μα  τοΟ  σημερινοϋ  διωβόλου  άλλα  κατά 
πολύ  πχχύτερον  τούτου.  Τ6  μετάλλιον  τοΟτο  πιθανώς  θα  ετέθη  κατά 
τα  παρ*  αρχαίοι;  ξλλητιν  έθιζόμενα  είς  το  στόμα  το3  ένταφια*θέντος,  τοι- 
αύτη δε  συνήθεια  κα!  παρά  τοίς  μετέπειτα  θά  υπήρχε  διότι  καΐ  μέχρι 
τοΟ  ν(3ν  ε?ς  τίνα  τ*Ι;  νήσου  μέρη  εθίζεται  τούτο,  ακριβώς  ως  παρ*  άρχαίοις, 
ναύλου  καλουμένου  τοΰ  τοιούτου  νομίσματος1. 

Το  μετάλλιον  φέρει  άφ'  ένος  μεν  ώραίαν  γυναικείων  προτομην  κατά  κρό- 
ταφον,  πέριξ  δε  τάς  λέξεις 

ΒΙΥΑ  ΡΑϋδΤΙΝΑ 

ίφ'  έτερου  δε  γυναΤκα  πιθανώς,  έρθίχν  φέρουσαν  χιτώνα  ποδηρη  καΐ  κρα- 
τούσαν δόρυ  Γσως  ε  (ς  την  άριστεράν,  τΐ,ν  δε  δεξιάν  τεταμένην  μεν  Ζχουσ*  - 
μη  διακρινομένου  δμως  έάν  κρατφ  τι,  πέριξ  δε  την  λέξιν 

ΑΕΤΕΚΝΙΤΑ  (δ) 

ίς  άπετρίβη  ολοσχερώς  το  τελευταΤον  γράμμα  8.  Δεν  εϊνε  βεβαίως  νόμισμα 
τίί;  αρχαίας  Κεφαλληνίας^,  ουδέ  νόμισμα  $  μετάλλιον  τίΐς  νήσου  επί 
Ρωμαίων3,  διότι  τότε  αί  πόλεις  τ•?[ς  άλλοτε  μεγάθυμου  νήσου  ει  καΐ  κη- 
ρυχθείσης ελευθέρας  και  αυτονόμου,  ήσαν  βλως  δσημοι,  ή  Πάλη  μάλιστα 
έπ!  τών  χρόνων  τοΟ  Αίβίου*  ίτο  καΐ  έλέγετο  πτωχή  (ίηορδ)  $  ισχυρά  δε 
και  πλούσια  Σάμη  $το  εντελώς  κατεστραμμένη  μετά  την  πολιορκίαν  αυ- 
τί; τώ  187.  π.  Χ.  καΙ  μόλις  έσώζοντο  τά  ερείπια  αύτίς  επί  Στράβωνος5." 
Το  μετάλλιον  τοΟτο  εϊνε  καθαρώς   ρωμαϊκών,   φέρον  έγκεχαραγμένην  την 

4  Λουχιανο  ς  περί  πένθους.  Ή  σύ  χ  ιος  Ιν  λέξει  Δανάχη,  Σα  υίίαςχαΐ  Πολυδεύκης 
Ιν  λέξεαι  να  0  λ  ο  ς  χχ\  π  ορθ  μ  ήϊ  ο  ν. 

2  Τϊ)ς  αρχαίας  Κεφαλληνίας  σώζονται  άργυρα  χα\  χάλχινα  νομίσματα,  τών  πέντε  αύτ))ς 
πόλεων  Σάμης,  Πάλης,  Κράνης,  Πρώνων  χα\  Νάσου  ή  Νισαίου  (σημερινής*  Α  σου  ;).  "Ενια&λ 
φέρουσΐ  μόνον  το  Ονομα  Κεφαλληνία.  *Ίδε  Π.  Λάμπρου  χατάλογον  νομισμάτων  τών  Ιονίων 
νψίων  πάρα  Ποστολάχα  121  χα\  ΒβΓίΗβΙβιην,  ΝαπιίειηδΙίς[ϋθ  δηοίβοοβ  (ν  Ιγχνιχλοπαιδεία 
ΒογθΙ  482. 

3  Έν  Κερχύρα  Ιχόκησαν  ϊδια  τί|ς  νήσου  μιτάλλια  2*1  τιμ§  Ρωμαίων  αυτοχρατόρων  χαΐ 
αυτοχρατεφ&ν,  χαΐ  δη  δια  τον  λορήλιον  χα\  Φαουστίναν  Η  εξ  ό*ρειχάλχου  Υδε  5.  δαυνευτ  Ι 
οΐλ:  XXXV  173,  χαΐ  !ν  Κυ0»{ροις  ευρέθη  προσόμοιον  μετάλλιον  προς  το  Ιν  ΟάληεδρεΟεν  φΙ- 
ρον  την  προτομην  μι&ς  Φαουστίνης  χαΐ  ,τας  λέξεις  Οίνα  αυ§υ&1&  Ρβϋδϋοβ  άφ'  ίνό*ς,  άφ'Ιτέ- 
ρου  ϊε  την  λέξιν  ΑβΙβΓοιΙ&β.  5.  5&υνουΓ  III  364.— 

4  Τ.  Ι-Ινίυδ  Ι).  38  σελ.  48. 

5  Στράβων  β  40  σελ.  488. 
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**ροτομην  ρωμαίας  αυτοκράτειρας,  τρεϊς  δε  έν  τ9|  ρωμαϊκή  ίστορίκ  βασί- 
λισσα», ϋφερον  το  ίνομα  τοΟτο*. 

ΚαΙ  τάς  τρεις  ταύτας  βχσι7νίδας  έςόχόυ;  έπι  αάλλεσι  κατά  τά  ίστορού- 
μενα,  καΙ  λεπτότητι  πνεύματος,  οίον  έκλυτους  τά  ηβη,  οί  Ρωμαίοι  ούχ• 
ίττον  ήςίωσαν  αγαλμάτων,  μεταλλίων  καΐ  θείων  τιμών,  άναβιβάσασαι 
αύτάς  κχΐ  εις  τον  νΟλυμπον2,  πρώτη  τούτων  ην  η  σύζυγος  τοΟ  αύτοκρά- 
τορος'Άντωνίνου  ταΟ  ΕύσεβοΟς  (ΑιιηΙίικ  Γοΐνίιΐδ  ΑηΙοηίηικ  Ρίιΐδ)  βασιλεύ- 
σαντος  έν  Ρώμνι  το  Ιτος  138-161  μ.Χ.  ονομαζόμενη  Ραυδίίηα  δοηίοΓ  $ 
Αοοίθ  ΟαΙ^ηα  ϊαιίδίΐηα,  δευτέρα  δε  σύζυγος  του  αύτοκράτορος  Μάρκου  Αυ- 
ρηλίου (ΜοΓΟίΐδ  Αβίίϋδ  ΑιίΓοΠϋδ  Υβπΐ8  ΛπΙοηίηυδ)  θυγάτηρ  τ*ίς  πρώτης,  βχ- 
σιλεύσαντος  ά«δ  του*  161-130  μ.Χ.  ονομαζόμενη  ΡαιιβΓιηα  ,ΙυηίοΓ,  ρίβ,  3ΐι- 
^υδΐδ,  κκΐ  πήΙθγ  οαβίΓΟΓϋπι3  προς  τιμήν  δ'  άμροτέρων  έκόπησαν  χρυσ2, 
ίργυρχ  καΐ  χάλκινα  μετάλλια,  τρίτη  δέ  η  τρίτη  εκ  των  πολλών  συζύγων• 
του  έκτεθηλυμένου  αύτοκράτορος  Ήλιογαοάλου  βασιλεύσαντος  τφ  217-222 
μ.Χ.4  ονομαζόμενη  Αηπία  ΓαιιβΙίηα  αιι^ιΐδία  επί  τιμ||  τ?|ς  5ποίας  έκόπησαν 
μόνον  άργυρα  καΐ  χαλκΧ,  αμφίβολο  ν  δε  αν  καΐ  χρυσ25. 

Έκ  τών  σωζόμενων  καΐ  έν  συλλογαίς  τηρουμένων  γνωστών  ρωμαϊκών 
νομισμάτων  καΐ  μεταλλίων6  τά  φέροντα  το  ίνομα  τί$ς  Φχουστίνης  το 
εύρεθέν  έν  τοϊς  έν  Πάλη  τάβροις  μετάλλιον,  φαίνεται  μάλλον  δτι  φέρει  την  ' 
προτομην  τίΐς  πρώτης,  ^τοι  τΐ|ς  του  Αντωνίου  Πίου  συζύγου  διότι  έκτος 
τίς  δμοιότητος  τίίς  προτομές  τοϋ*  έν  Πάλη  νομίσματος  προς  τά  έν  ταϊς 
ρηθεΐσαις  συλλογαΐς  τά  φέροντα  τίς  Φαουττίνης  πρώτης  την  κεφαλην,άλλά; 
καΐ  διότι  φέρει  καΐ  το  έπίΟετον  Οίν*  δπερ  δεν  φέρουσι  τά  τών  άλλων  ομω- 
νύμων αυτοκρατειρών  τά  μετάλλια1  διαφέρει  όμως  το  έν  ΙΙάλη  κατά  τήν 
άντίθετον  ϊψιν,  διότι  ένώ  τοΟτο  έχει  παράστασιν  γυναικός  £ρ(Κας  εκείνα 
ίχει  γυναίκα  καθημένην,  άλλα  με  την  αύτην  περίπου  περιβολην7. 
.  Ή  έν  τφ  μεταλλίω  τίί;  Πάλης  παράστασις  τ^ς  δρθίχς  $  πετομένης^ 
γυναικός,  εϊνε  ίσως  παράστασης  γυναικείας  θεότητος,  διότι  αί  δύο  Φαου- 
ετΐνχι  η  τε  πρεσβυτέρα  και  η  νεωτέρα  (δβηίθΓ-]ϋηίθΓ)  ακονίζονται  ως  \Αρ-• 
τέμιδες,  •η  πρώτη  Ιδία  ως  Κυβέλη  $  Δημητηρ,  καΐ  η  δευτέρα  ως  Αφρο- 


ί Κοπι&ηΐ  β  ΡοΓαοοΙιί  ϊ>ϊζίοη:  ά'ο§ιιί  ιηίΐΐιοΐο»!»  θά  &ηΙίοΜΐά  νοί:  2,291 — νο:1  8.  116  χοΐ 
7.  2*0. 

Ζ  Κοιηβηί  6*ο  Μα  ένωτίρω— ΒβΓΐ1ϊθ1βηΐ3Γ  Νυηήβιη&Ιίςριβ  βικίβαοθ  κερί  τών  δύο  πρώτοι» 
Φαουστινών  93• 

3  Β&Γ(Ιΐ6ΐ6ΐχΐ7  339  χαΐ  ΑΐΙδδ  410.  αριθμό;. 

4  ΒουΗΙεΙ  ΌΊιίοη:  σελ.  801• 
&  ΒΛΓίίίθΙβίΏΓ  342. 

6  διυίΐΐι  ίΜο^Γ&ίϊο,  ιηνίΐιοΐοβίβ  βΐ  ββο§Γ3ρΙιίο  αηο1βηο€5  278.  ΒβΓί&βΙβΒ)/ *11β8  106-ΙΙφ 
έριθμο  (. 

7  ΙΙσλλαΙ  αί  κχρχστάβκς  τών  μεταλλίων  τών  ΦαουστινΛν. 

8  ΚαΟ'  %  ϊ\  Ιν  ΚνθτΙροις  τής  Φαο^στίνχς  νόμισμα  5.  δαανβιΐΓ  III  364  XXXIV. 
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δίτη,  τεκμήρια  ταύτα   τϋς  ποταπής  κολακείας   και  τών  ασθενών  χαρα- 
κτήρων του  τότε  ρωμαϊκού*  λαοΟ1. 

Μετά  τηνίστορικην  ταύτην  ερευναν  προς  διασάφισιν  τών  παραστάσεων, 
προβώμεν  νίδη  εις   το  ζήτημα  τίΐ;  χρονολογίας    των  τάφων.    Βεβαίως  έπί 
παρωχημένων,  ί  αυστηρά  ακρίβεια    εϊνε  δυσχερής,  πιστεύομεν  δμως   δτι 
είμποροΟμεν  να  θέτω  «.εν  τα  άκρα  δρια  έντ6ς  τών  οποίων  παλαιό'τερον  ν\ 
νεώτερον  περικλείεται  ί  έπο/η  αυτών,  καΐ  δη  έάν  λάβωμεν  υπ'  δψεί'  τους 
χρόνους  καθ'  ους  έζησαν  αϊ  ρηθεΤσαι  αυτοκράτειρας    καθ*  ου;  τα  είρημένα 
μετάλλια  έκόπ^σαν  έπί  τιμ•71  αυτών.  Οι  τάφοι  τή;  Πάλη;  δεν  είνε  άφεύ- 
κτω;  άρχαϊοι  ελληνικοί,  ώς  πολλοί  άλλοτε    τοιοΟτοι    ευρέθησαν  έκεϊ  που 
καΐ  έπί  τών  άκρωρειών  του*  Παλτρο  κάστρου,  άλλ' ουδέ  τάφοι  έπί  Μακεδό- 
νων εις  ους  ουδέποτε   υπήχθησαν  οί  Παλείς    ματαίως    πειραθέντος    τοΟτο 
του  Φιλίππου  Γ'  τφ   121   π.  Χ.^,  ουδέ    τέλος  αρχαιότεροι    τής  βασιλείας 
τοΟ  Άντωνίνου  Πίου  (138-161  μ.  Χ.).  Όρισθέντος  δε  ούτω  κατά  προσέγ•, 
γισιν  τοΟ  ετέρου  άκρου    πέραν  τοΟ  δποίου    δεν    δύναται  τις  νά  θέτν)  τ&ν 
χρόνον  τίς  κατασκευές  αυτών,  προβώμεν  ίνα  κατά  προσέγγισιν  δρίσωμεν 
καΐ  το  έτερον  περίπου  χρονικών  σημεΐον,  ου  δεν  δύνανται  νά  άσι  νεώτεροι• 
Προς  λύσιν  τοΟ  ζητήματος    τούτου   έςεταστέον    τά  εξής.    Μετά  το  άνω 
'τεθέν  δριον  πότε  περίπου    οί  τάφοι    κατεσκευάσθησαν,    δηλαδή  εγγύς  % 
και  άπωτέρω  αύτ^Ο  ;  ΈπΙ  Άντωνίνου  Πίου  ΐ  μετά  ταΟτα  καΐ  πότε;  Δεν 
είνε  &ιχ  δυνατόν  νά  εϊνε  τάφοι  εγγυτάτης  ημΐν  εποχής,  το  δε  ρωμαίκ&ν 
μετάλλιον  νά  ετέθη  έν  τψ  τάφφ  παρά  τίνος  τυχόν  τηροΟντος  αυτό  ;  Εις 
ταΟτα  λέγομεν  τά  έςή;.  Τά  έν  τοϊ;  τάφοις    τιθέμενα    άγγεϊκ   καΐ  ενδύ- 
ματα ίισαν  βεβαίως  τή;  τότε  χρήσεως  των  ατόμων  και  τών  οικογενειών, 
καΐ  τά  κατορυσσόμενα  μετάλλια  %  νομίσματα    πιθανώτατα   θά  ίσαν  εκ 
τών  τότε  έν  χρήσει  και  κυκλοφορούντων,  τοιαΟτα   δε  εννοείται   δτι  δέν 
έκυκλοφόρουν  μόνον  έν  τ$  πρωτευούσν)    άλλα    και   έν  ταϊ;  έπαρχίαις  καΐ 
κατακτησεσι  τοΟ  απέραντου    εκείνου    κράτους,  άφ'  έτερου   δε  νομίσματα 
ιταλαιά,  νίτοι  μη  κυκλοφοροΟντα  καΐ  έχοντα  επομένως  άρχαιολογικην  τίνα 
άςίαν,  άμφιβάλλομεν  δν  τηρούμενα  τυχόν  παρά  φιλαρχαίου  τινός,  θά  έρ- 
ρίπτοντο  έντος  τών  μνημάτων.  Άλλα  περί  τή;  παλαιότητος  αυτών  έχο- 
μεν  σπουδαιότατα  έτι  τεκμήρια  τί)ν  άπολίθονπν    τών  έστέων,    το  παχύ 
χώμα  άνω  τών  τάφων,  το  λίαν  είθραυστον  τών  αγγείων,  τον  ούχι  παρά 
τοϊ;  νεωτέροις  συνήθη  σχηματισμον  τών  λίθινων  τάφων,  καΐ  την  μη  παρ€ 
ιομϊν  $  εγγύς  προ  ίμών  έθιζομένην  κατόρυξιν  αγγείων  καΐ  άλλων  έν  τοΓ; 
τάφοις  αντικειμένων.  ΈντεΟθεν  λοιπόν  πειθόμεθα  δτι  οί  τάφοι  τή;  Πάλης 
ανάγονται  εις  ουχί  πόρρω   κειμένην  τή;  κυκλοφορίας  αυτών  έποχην,  άρα 
είνε  του*  δευτέρου  πιθανώς  μ.  Χ.  αιώνος,  εάν  εννοείται  γίντρ  δεκτον  δτι  ή 

1  Η  οηα3θί  β  Ιο.  νοΙ.  8    σιλ.   116. 

2  Πολ^ιος  6.  5  χ.  3  5.6. 
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ι 

προτο[/.ί|  έν  τφ  ρηθέντι  [ζεταλλίψ,  εΐνε  ή  ιί|;  πρώτης  Φχου*τίνης  (δβηίοι•), 

ί|  το  πολύ  του  τρίτου  (λ.  Χ.  αϊώνος,  έάν  ειτω  δεχθώρ-εν  (όπερ  ούχι  τόσον 

πιθανόν)  οτι  το  μετάλλιο  ν  φέρει  την  προτομην  και  τϊί;  τρίτης  Φαουστί- 

νης  της  του  Έλιογαβκλου  συζύγου    (205-222  (/..  Χ.)*  άρα   οι  τάφοι  καθ* 

ίμας  κριτάς  δεν  εϊνε  εποχές  εγγύς  η^Τν  κειμένης*  οιανδήποτε  δ|Αως  προ- 

τορ/ην  κκΐ  άν  δεχθωμεν  δτι  φέρεν  το  ρηθέν  μετάλλων  και  σύμφωνος  τοις 

άνω,  η  χρονολογία    τών  τάφων    συμπίπτει    (χέ  τα  [λέσα   περίπου   τ*ϊς  ίν 

Κεφαλληνία  ρωμαϊκές  κκτακτητεως,  ήτις  ε'γένετο  ρ-έν  τω  187  μ.  Χ.,  3τε 

καΐ  η  διάσηαος  τετράμηνος  πολιορκία  καΐ  κατασκαφη  της  Σάμης  ύπο  του* 

υπάτου   Μάρκου  Φουλβίου  Νοβιλίορος1,  περί  η;  άρ^ζτχ  εγραψεν  δ  Λίβιος^ 

διήρκεσε  δέ  μέχρι  του  Ιτους  364   μ.. Χ.  δτε  η  Κεφαλληνία  υπήχθη  εις  το 

Βυζαντινό  ν  κράτος3• 

Τ*  ανωτέρω  ει  και  δεν  ?χουσι  μεγάλην  τινά  άζίαν  έν  γένει,  εν  τί|  καθ* 

βλου  ελληνική  αρχαιολογία  καΐ  ιστορία,    συντείνουσιν  ούχ*  ίττον  εϊς  δικ- 

σάφησιν     ζητημάτων  σχέσιν  εχόντων  προς  τε  την  ίστορίαν  και  τα  εθιμ* 

τή;  Κεφαλληνίας  προς  α  καΐ  κυρίως  άπεβλέψαμεν• 

II.  Α.  Τσιτβέλης 

ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ  ΣΥΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Φββρου&ρ&ος  1884. 
ΕΡΓΛΣΙΛ1  ΤΟΤ  ΧΓΑΑΟΓΟΤ 

Συνεκροτηθη  η  τακτική    συνεδρία  τοΟ  μηνός  Φεβρουαρίου. 

Τον  ληζκντα  μ^να  έγένοντο  τά  έςί;  αναγνώσματα. 

ΤοΟ  κ.  Κ.  Γ.  Βένου  τακτικού*  μέλους  πίρι  της  Ισπανικής*  Φ  ι  Μκίογίας 
καΐ  εν  είσαγωγ^  π*(>ι  τών  (ν  Ισπανία  αποικιών• 

Του  κ.  Α.  Πασπάτη  επιτίμου  μέλους  χιρί  τών  βυζαντινών  ανακτόρων 
χαι  χών  ττέριζ  αυτών  ιδρυμάτων  ίδια  δε  χίρι  *1.ΊποΐΙρό(ΐοι\ 

ΤοΟ  κ.  'Λχιλλέως  Πκράσχου  τακτικού  μέλους  αί  δύο  πρώται  πράξεις 
του  δράματος  αύτοΟ  Λ  (ων  Κα.Μηηης.  Τ 

Ό  Σύλλογος  έψηφίσατο  (να  συττητγ)  σχολην  απόρων  παίδων  εν  Αευ- 
κάδι,  έ;ελέξκτο  δε  κοσμητορκς  αύτΤΙς  τους  κ.κ.  Γ.  Στεφανίτσην,  Κ. 
Άλβανίτην,  Ε,  Τούμπαν,  Μω.   Σικελιανδν  και  Ίω.  Σκέναν. 

1  Ι»  ογο  \  χ  11θ5  άΒ  13  Γ,ΓβΓβ  6?6— Βθϋ  ΠΙ  β  Ι  ώ;  ανωτέρω  σελ.  618. 
.  2  Τ.  Ι-ινιιΐδ  Χι  38  χ%\  XI.  37.  II. 

3  Κα\  πόλ'.ς  δλο>ς  Ριομαίχη  αναφέρεται  !π\  Χτράβωνος  οτι  ήρζχτο  χτιζομίνη  2ν  Κεσχλλη- 
ν'α  πάρα  τοΟ  συνυ^άτου  τοΟ  Κιχέρωνος  Γαίου  ,Λντο>νίο-»  θείου  τοΟ  Μάρχου  Αντωνίου  μετά 
τ£  63  π.Χ.  οτι  ο  Γάϊος  τυγν^χνων  &πιρ4ρΐος  τ!};  Ρώμης,  ήλΟεν  ε'ς  Κεφαλλτ,νΙαν  ήτις  τώ 
Η^Οη  ώ;  χτ?)μχ,  χληΟεΤιχ  Πετουλίχ,  ή  Πετιλία,  δμώνυμος  πόλις  τ§  Ιν  Καλαβρία  5κο  το  ο 
Φιλοχιήτου  χχτχ  τ'χ  μα*)  Αογο'ιμίνχ  χτι«0είση,  άμφ  σδητεΤται  όμως  ποΟ  ή  πόλις  Ιχειτο  άλλα 
μ&λλον  *χρχ  το  σημιρ'.νον  \ηξ'*ύριον,  νομίσματα  όμως  α&τής  δεν  Ισώθησαν.  *»8ε  περί  τού  - 
των  Στράβωνα  6  10  αελ.  495  —  €Ιι:  ΜαίΙθΓ  νον^ββ  βη  (ίΓβοβ  190.— 81.  8αανβυΓ  III  67. 
Βογυ  81.  ΥίηοβηΙ  ΟοΙΙβΓίΊοη  ϋο  ιόδυηιό  βοοβΓβρΙιίςυβοΙο  €ΐβ  1θ  βΓΟ<βσελ.  94. — Βογυ  δ.  νίη- 
ΓβηΙ  ΟβδΓΓίρΙίοο  <1ββ  ΙΙβδ  ^οη^βηηβ8  363.—  δ<  ΗηοκΙβΓ  (ΙβδΟΓίρΙίοη  ίΡδίΙϋβ  ^ι)η^Ροη^8^ΊΓβρ^ϊβI. 
€Ιι»ρ.  Ι  359.  —  Ρίίηίαε  ΙΙΐδΙ:  ηεΐ:  1>.  4  η.  19.  — 'Ραγχαδί)  'Κλλτ,νιχ*  3  σελ.  723.  —  €ο- 
ροηβΙΜ  ΙίοΙβπο.  ΟβρΙιβΙοϋίθ  72  χαΐ  II,  Τσιτοίλη  ΌνοματοΟ^σίαι  Κεφαλληνίας  ίν  λίξει 
Π  13  χάρδο. 
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Κοσμήτορες  τ*?ίς  εν  Άργοστολίω  σύστασης  σχολίίς  άπορων  παίδων  έξε- 
λέχθησαν  οι  χ. χ..  Μ.  Βαμβακερός,  Ν.  Δ.  Πάνας,  Χρ.  Βανδώρος,  Ίω.  Φωκ2ς, 
Κοσμετάτος  και  Χαρ.  Καγγελάρης. 

Έγένετο  δεκτον  δπως  δ  Σύλλογος  παράσχη  π2σαν  την  ήθικην  αύτοΟ 
συνδρομην  προς  επιτυχιών  του  υπό  τοΟ  κ.  Ίω.  Τζέτ^η  ύποκινηθέντος  έν 
τ  φ  τμηματι  τών  καλών  τεχνών  και  τω  Συλλόγω  ζητήματος  περί  τ?1ς  εκ- 
κλησιαστικές ημών  μουσικής.  Ανετέθη  δ'  εις  την  έφορείαν  ή  περί  τού- 
του φροντί;  χαΐ  απεφασίσθη  ΐνα  χορηγηθ?|  ί  αναγκαία  δαπάνη  προς  κα- 
ταρτισμών κατάλληλου  χορού  δστις  θέλει  ψάλει  τά  ύπο  του*  κ•  Ίω.  Τσέτση 
άνευρεθέντα  μέλη. 

Τίΐ  1  8  Φεβρουαρίου  εν  ταΓ;  ευμενώς  παραχωρηθείσας  αίθουσας  του  νεόδ- 
μητου Λυκείου  τοΟ  κ.  Ι.  Σιμοπούλου  έγένετο  δ  ετήσιος  υπέρ  τή;  σχολές 
τών  άπορων  παίδων  ευεργετικές  χορός  ύπο  την  προστασίαν  τών  κυριών 
'Ρόζας  Σ.  Βαλαωρίτου,  Ιφιγένειας  Α•  ΣυγγροΟ,  Ναταλίας  Α.  Σούτσου, 
Τερψιχόρης  Β.  Μελά  και  Σοφίας  Ε.  Σχλίεμαν.  Το  εκ  τοΟ  χορού*  τούτου 
καθαρον  εσο^ον  συνεποσώθη  εις  δρ.  45θ0. 

Μέχρι  τέλους  του  λήξαντος  μηνός  Φεβρουαρίου  οι  έν  τ•7|  σχολίΐ  τών 
άπορων  παίδων  Αθηνών  εγγραφέντες  μαθηταΐ  ανήρχοντο  εις  546,  εξ  ών  έν 
αέν  τ$  α.  τάξει  339,  έν  τ?  ί .  139,  έν  τ%  γ\  43  και  έν  τ9]  δ'.  25.  Ου- 
δέποτε έσημειώθη  τοσαύτη  συρροή  έν  τ?|  έν  Αθήναις  σχολ-71. 

Τον  λήξαντα  μήνα  Φεβρουάριον  αί  έν  τώ  ταμιευτήριο»  τί)ς  Σχολές  κα- 
ταθέσεις σ^νεποσώθησαν  εις  δρ.  667.15,  απεδόθησαν  δέ  τνϋ  αιτήσει  αυ- 
τών εις  καταθέτας  δρ.  90. 

Εξεδόθη  ύπο  τοΟ  ΦυσιογνωστικοΟ  τμήματος  τοΟ  Συλλόγου  ί  μετεω- 
ρολογία καΐ  φαινομενολογία  τ*7)ς  Αττικές  του*  αείμνηστου  Ίουλ.  Σμίθ. 

Άπεβίωσεν  έν  Κοπενάγνι  δ  καθηγητής  Ιωάννας  II 6ος  επίτιμον  μέ- 
λος του  Συλλόγου.  Ό  Πίος  πολλά  υπέρ  τής  νεοελληνική;  φιλολογίας  συνέ- 
γραψε και  πολλάκις  υπέρ  τοΟ  Συλλόγου  καΐ  τοΟ  περιοδ.  αύτου*   είργάσθη• 

'Κ;ελέχΟησαν  τακτικά  πάρεδρα  μέλη  οί  κ, κ.  ΠαΟλ.ος  Νι^ολάρας,  Α.. 
Τριάντης,  Π.  Κουτσαλέξης,  Άλέξ.  ΜαΟρος,  Περικλής  Βαλαωρίτης  και  Μι- 
χαήλ Μαύρος.  Επίτιμα  έν  Αθήναις  δ  ιατρός  κ.  Ίω.  Βόθρος  καΐ  έν  Χαλ- 
κίδι  '/ι  κυρία  Ίωσηφίνα  Τιές.  Αντεπιστέλλοντα  δ'έν  Ηειραιεΐ  δ  κ.  Θωμ2ς 
Δεμκρχης,  έν  Μεσολογγίω  δ  κ.  Ηλίας  Παπαδόπουλος,  έν  Ζακύνθω  δ  κ.  Σ•' 
δε  Βιάζης,  και  έν  Ό^ησσφ  δ  κ    Εμμανουήλ  Βουτσινάς^ 

ΕΡΓΛΣΙΛΙ  ΤΜΗΜΑΤΩΝ 

Τμ^Ι^α  ΐνομςκον  καΐ  πολετεχών  έπεατημιών• —  Το  τμήμα' 
τοΟτο  ανέβαλε  την  τακτικην  αύτου*  συνεδρίαν  ένεκα  του  κατ'  έκείνην  την 
ίμέραν  έπισυμβχντος  θανάτου  του"  διαπρεπούς  νομομαθούς  Γεωργίου  Α. 
Ηετιμεζ#  πρώην  εισαγγελέως  τών  Εφετών. 

Τμιημ.α  άρχοχεολογεχόν  καΐ  Φίλολογεκόν.  —  Μίαν  συνεκρό- 
τησε  το  τμήμα  συνεδρίαν  καθ'  ήν  έγένοντο  αί  εξής  ανακοινώσεις. 

Ό  κ,  Ι.  Σακελλίων  ύπέβαλεν  εις  το  τμήμα  χειρόγραφον  τής  Εθνικές 
Βιβλιοθήκης  έκ  τών  έκ  Θεσσαλίας  άποκομισθέντων,  έ'  ώ  περιέχονται  δύο 
άγνωστοι  λόγοι  τοΟ  βασιλέως  Ματθαίου  του  Κατακουζηνου"  ων  δ  μεν  περί 
φιλομάθειας  προς  την  εαυτού  θυγατέρα  θεοδώραν,  δ  δ'  έτερος  προς  την 
αύτην  περί  τών  τριών  τής  ψυχής  δυνάμεων. 


ΦΙΛΟΑ.  ΣΥΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ  191 

Ό  χ-  Γ.  Κρέμος  άνεκοίνωσεν  είς  τό  τμ^μα  περί  τοΟ  έπ'άδελφ^ί  γαμβρού 
του*  Μάρκου  Βότσαρη  Λΐώ>Ιου  του  Εερολιβαδίτου  έξ  αυτογράφου  σημειώ- 
ματος του  αύτοΟ  χαθ'  8  ούτος  έγεννηθη  α'ςτό  Βηρολιβάδι    'ς  τη  Βέργ2ατ> 
τ$ς  Μακεδονίας    το  Π83*  τ6  δε    1798  α'πήρε  τάρματα  'ς  το  χέρι»,  *0 
Λιώλιος  άπό  τοΟ  1  5  ίτους  τ•7ί;  ηλικίας  αύτοΟ  κατετάχθη  είς  τους  άρμα- 
τωλούς  *αι  κλέφτας   της  Μακεδονίας,  Θεσσαλίας  καΐ  "Ηπείρου*  έχρημά- 
τισε  σύντροφος  τοΰ  Βλαχάβα,  του  Νιχοτσάρα  καΐ  τελευταΐον    τοΟ  Καρα- 
τάσσου*  κατά  το   1819  (^  1820)  προσ^λθεν  εις  τους  Σουλιώτας  και  τό- 
τε πρώτον    έγνώρισε  τον   μετά  ταύτα  γυναικάδελφον    γενόμενον    αυτού* 
Μάρκον  Βότσαρην,  8ν  ήκολούθει  μέχρι  του*  έν  Καρπέ  νησί  φ  ηρωικού*  αύτοΟ 
θανάτου.  Μετέσχε  πασών  των  μαχών  των  γενομένων  κατά  των   Σουλιω- 
τών υπό  τοΟ  Πασσόμπεη,  Χουρσίτου  καΐ  Μεχμέτ,  οτε    διετέλεσεν  επί  4 
|Τ?<νας  και   φρούραρχος  τίς  Κιάφας"  μετά  δε  την  καταστροφην    τοΟ  Άλ'3 
$τασσ2  διε  τέλει  πάντοτε  μετά  τών  Σουλιωτικών  σωμάτων.   Καθ*  δλον  δε 
τον  αγώνα  άλλοτε  μεν  ως  μαχητής,  άλλοτε     δε  ως  οπλαρχηγός  ^γωνί- 
σθη  πολλαχοΟ.    Δ•.εκρί9η  δε  το  1  825 '  παρά    τους  Μύλους   του  Ναυπλίου 
κατά  του*  'ίμβραημ  ηγούμ-ενος   100  στρατιωτών    συντηρουμένων  ύπ'  αύ- 
του*.  Μετά  ταΟτα    υπό  τον  Ύψηλάντην    καΐ   Κυριακούλην  Μκυρομιχάλην 
|ΐετά  δλιγωτέρων  στρατιωτών  υπό  τόν  Κολοκοτρώνην'  έν  τ$  Λυτικ*^  Ελ- 
λάδι υπό  τόν  Χρ^στον    Περρχιβίν-ύπό  τόν  Κώσταν  Βότσαρην    διευΟύνΟη 
μέχρι  τών  Δερβενακίων   του  Άποκώρου.  "Επειτα  υπό  τόν  Καρατάσσον  η- 
γούμενος 150  στρατιωτών   καΐ  έπειτα    ήγωνίσθη  έν  Ταλαντίω    εναντίον 
τού*  Μουστάμπεη  «δπου  εγεινε  πεισματώδης    μάχη     καΐ  κρατερά    άνευ 
μισθού    καΐ  τροφοδοσίας  και  δλα  τά  εςοδα  τών  στρατιωτών  μου  τά  εκα- 
μεν  έζ  ιδίων  του  χωρίς  νά  λάβγι  άπό  την  Κυβέρνησιν    οδτε  δβολόν».    Τ4 
1827  μετά    του*    'λδάμ     Δούκα  έςεστράτευσεν  εις  τό  Τρίκερι,  μεθ   8  μη 
δυνάμενος  να  διατρέφε  τους  ύπ'  αυτόν  στρκτιώτας,  έζαντληθέντων     τών 
πέοων  αύτοΟ,  κατέλιπε  την  γήν  καΐ  κατασκευάσας  πλοϊον  έγένετο    ναυ- 
τικός καΐ    ώς  πειρατής  $ν  λίαν    γνωττός  πρό  πάντων  κατά  τά  τςχοά'Χιχ 
τν{ς  Μικρές  Ασίας  καΐ  φοβερός  τοΤς  Τούρκοι  ς.   Τ  7)  διαταγή  δε  του*  Καπό- 
διστρίου  παρέδωκε  τό  πλοϊον  εις  τόν  'Μιαούλην  επί  ύποσχεΟείσνι    αποζη- 
μιώσει μηδέποτε-  δμως    γενομένη.  Έν   δε  τ$  χ'λιαρχία  του  Καρατάσσου 
εν  Μεγάροις   έγένετο  πρώτος  πεντακοσίαρχος.  Έζ  επίσημων  δ'  έγγραφων 
δίλον  γίνεται,  δ  τι  ίντως  δ  Λΐώλλος   ην  ει;  έχ    τών  πλουσιωτέρων    έν  τφ 
πχτρίδι  αύτου,  άλλα  άπχσα  η  περιουσία  αύτοϋ*  κατεστράφη  $    κατελή- 
φθη ίνθεν  μεν  υπό  τών  Τούρκων,  ένθεν  δε  υπό  άλλων,  διότι  μη  δυναμέ- 
νου αύτοΟ    νά   έπιστρέψϊ)    εις    την  πατρίδα  του  έγένετο  ερμαιον.  Τά  δε 
χρήματα  δσα  εκ  τίίς  πατρικές  αύτοΟ  περιουσίας  εϊχεν    $  έκ  του*  χ.ΐέφτι- 
χου  καΐ  άρματωλικου*  αύτοΟ*    βίου    άπαντα    έδαπάνησε  κατά  τόν  ώγώνα, 
άνΟ'  ών  δλίγιστα  έλαβε  τό    1831  και   1832  υπό  τίΐ;  ελληνικές  Κυβερνη- 
νεως.Έτελεύτα  δε  πένης  ώς  πάντες  οί  άληθεϊς  άγωνισταΐ   τ•7ί  29  ^βρίου 
1860.  Μετά  τοΟτον  δ  χ.  Μ.Π.Λάμπρος  άνεκοίνωσε  νεώτερα  τίνα  περί  τών 
έν  Ήπείοω  ενεπίγραφων  μαστραπάδων  έπειπων  δ  τι  περιέργως  ανευρίσκον- 
ται μέχρι  τΤίς  στ,μερον  εις  τά  Βλαχοχώρια  τν*ς  Μακεδονίας.  Τά  περί  τού- 
των θέλουσι  δημοσιευθώ  έν  π/νάτει  εις  τό  προσεχές  τεύχος.  ΆνακοινοΟται 
διατριβή  τις  του  έν  Κεφαλληνία  κ.  Έλ.  Τσιτσέλη  περί  τών  έν  Πάλν)  Κεφαλ- 
ληνίας άνευρεθέντων  αρχαίων  τάφων,  ήτις  δημοσιεύεται  έν  τφδε  τφ  τεύχει 
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Έν  τέλει  δ  πρόεδρος  του*  τμήματος  κ.  Κ.  Παπαρρηγόπουλος  έκέδειξε 
περίεργον  άν  τί  τύπον  λελιθογραφημενης  μονογραφίας  τοΟ  Διονυτίου  Φωτεινού* 
περί  τοΟ  έν  Βλαχία  έλληνικοΰ  έπχναστκτικοΟ  κινήματος. 

ΤΓμ,*}μ<χ  καλών  τεχνών.  —  Έν  τ•?Ι  συνεδρία  του*  τμήματος  τού- 
του προτάξει  τοΟ  χ  Γ.  Δουρούτη  απεφασίσθη  ίνκ  τ4  τμήμα  σενεργασθ-7* 
μετά  του  Μουσικό")  κκΐ  Δραματικού*  συλλόγου  προς  σύστζσιν  είϊικής  σχο- 
λές υποκριτών  και  άνέγερσιν  έθνικοΰ  θεάτρου*  εξέλεξε  δε  πρδς  τοΟτο  τρι- 
μελή έπιτροπην  έχ  τών  χ.  χ.  Ι.  Σκυλίσση,  Γ.  Δουρούτη  χχ!  Μ.Π.Λάμπρου, 
ΐνχ  συνεννοηθ^  αυτή  μετά  τοΟ  διοικητικού*  συμβουλίου  του"  Δραματικού* 
συλλόγου.  Μεθ  8  δ  χ.  Μ.  Κατσίμπαλης  ανέπτυξε  την  πρότασιν  αυτοί 
περί  άνιδρύσεως  έθνιχοΟ  ηρώου  τής  επαναστάσεως,  εξελέγη  δε  τριμελής  ε- 
πιτροπή εκ  τών  χ.  χ.  Α.  Παράσχου,  Ν.  Γ.  Πολίτου  και  Μ.  Κατσίμπαλη, 
ϊνα  μελετησγι  καΐ  άποφανθνϊ  τα  περί  τής  πραγματώσεως  αύτ  0.  Έν  τέ- 
λει οΐ  γραμματείς  τών  επιτροπών  τής  τε  εκθέσεως  των  ανθέων  καΐ  τής 
Ιστορικές  τής  25  Μαίου  άνεκοίνωσαν  εύάρεττα  τα  αποτελέσματα  τών  ε- 
νεργειών αυτών, 

Τμ^μα  Φυαεογνωοτεκόν.  —  Μίαν  συνεκρότησε  το  τμήμα  συνε- 
δρίαν  καθ*  ην  μετά  την  άνάγνωσιν  τών  πρακτικών  δ  πρόεδρος  του*  τμή- 
ματος κ.  Γ.  Καραμητσας  εϊπεν  δλίγαί  λέξεις  είς  μνήμην  τοΟ  αποθανόν- 
τος εταίρου  Ίο\>λ£θ\>  2Εμ£0.  Κατετέθησαν  δ'είς  τί>  προεδρεΤον  τδ  τελευ- 
ταΤον  σύγγραμμα  του  περί  τής  ΜιπωροΛηγίας  καΐ  Φαινομενολογίας  της 
9Λζτιχής  καθώς  καΐ  5  *Λτ.Ιας  ττ\ς  Σ*.1ήνηΓ,  το  μέγα  αύτου*  επιστημονικών 
πόνημα.— Μετά  τούτο  5  κ.  Ά  ν.  Χρηστομάνος  άνακοινοΐ  αποτελέσματα 
αναλύσεων  υδάτων  τοΟ  λεκανοπεδίου  της  Αττικής*  α'.  του  υϊατος  του* 
φρέατος  Καραϊσκάκη  έν  τφ  κτημκτι  τοΟ  χ.  Α.  Νάζου  κειμένου*  β'.  το5  υδα- 
τος  του*  υδραγωγείου  τοΟ  Χαϊδαρίου,  έν  ψ  ρέει  ΰδωρ  2  00  δραμίων  περίπου* 
γ'.  του*  ύδατος  τής  δεξαμενής  δπερ  προέρχεται  έκ  πολλών  πηγών,  και  ως  έκ 
τούτου  παριστάμενον  λίαν  τεθολωμένον• —  Μετ'αύτον  δ  κ.  Κ.  /7.  Λάμπρος 
λέγει  8 τι  τα  σπλάγχνα  τής  κοιλίχς  τοΟ  άνθρωπου  είναι  επιδεκτικά  κινή- 
σεως, *ί  κίνησις  δ'αΰτη  πολλάκις  είναι  τοιαύτη  ώστε  μετατοπίζονται  σπου- 
δα'ως.  Κυριωτάτη  δ'είναι  η  μετατόπισις  του  δεξιοϋ  νεφρού*  καΐ  ίδίχ  είς  τάς 
γυναίκας  Αόγοι  τής  μετατοπίσεως  φέρονταιηάνύψωσις  βάρους,  και  οι  πολλοί 
τοκετοί.  Τελευταίως  έν  Αθήναις  παρετηρησε  νεφρ&ν  μετατοπισθέντα,  8ν 
έπρότεινε  νά  έξαγάγγι  παραδεχόμενος  δτι  δεν  θα  εχγι  τούτο  κακήν  έπί 
τοΟ  οργανισμού*  έπιρροην.  Αί  μετατοπίσεις  τοΒ  σπληνος  είναι  σπανιωτε- 
ραι,  δλίγισται  δ'  αναφέρονται  μέχρι  τοθδε,  τελευτκίως  δμως  παρετηρησεν 
έν  Αθήναις  μετατόπισιν  του  σπληνος  εΓς  τίνα  γυναίκα  και  περιέγραψε  την 
περίστασιν  λεπτομερώς.  Μετ*  αύτου:  δ  κ.  /Ι.  Κοχχίΰης  άνχκοινοί  τίνα  ως 
προς  την  πλέον  πρώ(μον  καΐ  πλέον  δψιμον  κατάπτωσιν  χιόνος  έν  Αθήναις• 
ώς  προς  την  πρώτην  αναφέρεται  ή  1  1  Σεπτεμβρίου  1831,  ως  πρδς  δε  την 
δευτέραν  τούτο  συνέβη  προ  120  ετών  περί  τα  μέσα  Μαΐου/Ο  αύτος  λέγει 
δτι  το  Ικτακτον  λυκόφως  τελευταίως  υπερέβη  τάς  45  μοίρας.  Τέλος  δ  κ• 
γραμματεύς  επιδεικνύει  απολιθώματα  περίεργα  άποσταλέντα  έκ  Χίου  εις 
το  προεδρεϊον  του  Συλλόγου  ύπδ  τοΟ  κ.  Παντελίδου. 


Τής  έκδέσεως  χοΟ  περιοδικοί)  επιστατεϊ  επιτροπή  συγκειμένη. ε*  των 
χ%•  ΙΙαναγεώτου  Ι.  Φέρμ,που,  Σπυρίδωνος  ΈΛ.  Λάμπρου, 

IV•  Γ•  Ωολ£του  χαΐ  38τ•  Βάλβη  χαΐ  προεδρευομένη  ύπο  του*  προέ- 
δρου του"  Συλλόγου  κ.  Τιμολέοντος  Αργυροπούλου. 


Αιτήσεις  συνδριμΰν  μέν  απευθύνονται  πρδς  τ&ν  ίχίότην  τοΟ  περιοδικού* 
χ.  2Ε«ράντην  α*  Ο&κονόμου  (παρά  τφ  άγίφ  ΚωνσταντΙνφ), 
•πληροφοριών  ίέ  χαΐ  χαταχωρίββεων  ιτρί>ς  τ&ν  χ.  Ο•  Ι.  Φίρμ.πον 
μέλος  τίς  επί  τής  άώέσεως  τοΟ  .περιο&χοΟ*  επιτροπές  (έν  τφ  χαταστη- 
μχτι  τον  Συλλόγου  6)&ς  Νομισματοκοπείου  αριθ.  4), 


Ό  Παρνασσός  έχδίδοτας  το  τέλος  έκαστου  μηνός 


ΤΙΜΗ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ  ΠΑΗΡβΤΕΑ  ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 

Έν  Ελλάδι    δραχμαΐ  νέαι     ••••:••     12Κ 
5Εν  τί} Αλλοδαπή  φράγκα  χρυσ2   .     •     •     .     .     ίίΟ 


"Εζω  τ<5ν  Άθην&ν  είς  ού&ένα  στέλλεται  6  Οαρναββ&ς  έάν  μί|  προα- 
ποσταλφ  ^  συνδρομή• 


Σώματα  τίνα  τΟν  £ξ  έχδεδομένων  τόμων  τοΟ  Ο&ρναααοβ  ευρίσκον- 
ται χαΐ  πωλοΟνται  έν  τφ  τυπογραφβίψ  Παρτασσω,  χειμένφ  παρά  τ$  πλα• 
τε(^  τί|ς  Μητροπόλεως  (οΐχίχ  Όλυμπ(ου). 

#  

ΑΙ  συνδρομαΐ  τών  επαρχιών  γ(νο/ται  δεχταΐ  είς  τραπεζιχά  γραμμάτια 
τ  ?ίς  Έθνιχϋς  χαΐ  ΊονιχΐΙς  Τραπέζης.  ΤοΟ  δ'  έξωτεριχου*  είς  τραπεζιχά  γραμ* 
μάτια  γαλλιχά. 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ*  ΣΥΛΛΟΓΟ*  ΡΑΡΝΑ**0* 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 


ΚΑΤΑ  ΜΗΝΑ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΤΟΜΟΣ  Η'.  ■—  ΤΕΤΧΟΣ  Β'. 
29  Φ*βρ«υ*ρ(ον  1884 


ΕΝ    ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΕΚ  ΤΟΥ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 

α«ρ*  *4ν  Λγιον  Κ»νβτ*ντΤνον 

1884 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


Δ.  ΒΙΚΕΛΑ.  —Ό  Ελλάς  πρί>  τοΟ  1821  σ.  97. 

Α.  ΠΑΠΑΔΙΑΜΑΝΤΟΠΟΥΛΟΥ.  —  Περί  των  δρίων  το3  ανθρωπίνου  πνεύ- 
ματος σ.  118. 

Γ.  Π.  ΚΡΕΜΟΊΓ.  —  Ιστορικά  έπανορθώματα.  Α/  Άλί-πασΒς  σ.  139. 

Κ.  Σ.  ΚΟΝΤΟΥ.  —  Ποικίλα  φιλολογικά.  §  7.  ^Ε&κ&νίτης-Χεκινήτης• 
§  8.  Εις  χρημάτων  λόγου,  *ίς  αργυρίου  λογού,  κτλ•σ.  1 39 

ΟΚΤΑΒΙΟΥ  ΦΕΠΕ.  —  Ή  χήρα.  Μετάφρασις  Δ.  Π.  Λ.  σ.  159. 

Α.  ΧΡΗΣΤΟΜΑΝΟΥ.—  Ανάγκη  στεγανών  βόθρων,  σ.  174. 

θ.  ΧΕΛΔΡΑΙΧ.  —  Περί  βοτανικές  έκίρομίΐς  έν  Αττική,  σ.   180. 

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΑ.  — ΠειραΐκαΙ  αρχαιότητες.  Σίφνου  αρχαιότητες  δτώ  Ίακ' 
Χ.  Δραγάτση.  Αρχαίοι  τάφοι  έν  Πάλη  τϋς  Κεφαλληνίας  ύτΛ  Ηλία 
Τσιτσέλη.  σ.  180-189. 

ΦΙΛΟΛΟΓ.  ΣΥΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ.  —  Έργασίαι  συλλόγου,  έργασίαι 
τμημάτων  σ.  189. 
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•  Τών  πράξεων  κύριοι  2σμβν•  (Άρισι.  'ίΙΟ.  Νιχ  Γ.  2). 

*0  άνθρωπος  κέκτηται  την  δύναμιν  ού  μόνον  νά  αίσθάνηται  καΙ  νο$, 
Αλλά  καΙ  νά  πράττγι.  Έν  τφ  πράττειν  υπάρχει  ή  ζωή.  Έν  τφ  πράττει^ 
ίγκειται  ή  αξία  τ*ίς  αρετές.  Έν  τφ  πράττειν  ενυπάρχει  ή  αιτία  τ^ς  ευ- 
τυχίας η  δυστυχίας  τοΟ  άνθρωπου*  α  Ή  ευδαιμονία  καΙ  ή  κακοδαιμονία  έν 
πράξει  εστί»  (Άριστ.  Ποιητ.  ς•7).  Τον  άνθρωπον  διακρίνει  μεν  τών  ζώων 
καΙ  η  διανοητική  δύναμις,  άλλα  κατ*  εξοχήν  ή  δύναμις  το8  θέλειν  καΐ 
πράττειν  εκουσίως.  Ό  κυριώτερος  τ*|ς  πράξεως  χαρακτήρ  εί>ε  το  έκού- 
&ιον.  *Αλλά  π2σαι  τοΟ  άνθρωπου  αί  πράξεις  δεν  φέρουσι  τον  χαρακτίρχ 
τοΟτον.  Ύπάρχουσι  πράξεις,  άς  δ  άνθρωπος  τελεί  και9  εγστιχχΐΎ'  υπάρ- 
χουσι  πράξεις,  άς  δ  άνθρωπο;  τελεϊ  χα&*  ΐ£ίν*  ύπάρχουσιν  εν  τέλει  πρά* 
ξεις,  &ς  δ  άνθρωπος  τελεϊ  εκουσίως. 

Ύπο  το  ίνστικτον  νοουμεν  συνήθως  πά?ας  έκείνας  τάς  πράξεις,  ων  δεν 
ίχομεν  συνείδησιν  καΙ  άς  τελοΟμεν  ακουσίως  καΙ  έν  άγνοί$  τοΟ  προς  8ν 
τείνουσι  σκοποϋ*.  Τοίαύτη  λ.  χ.  ή  πρΧξις  του"  βρέφους,  δπερ  άμα  γεννώμε- 
νον  δρμεμφύτως  τείνει  να  θηλάση,  μή  ίχον  συνείδησιν  οδτε  τ*|ς  πείνη^ 
ούτε  τίίς  δίψης,  ούτε  τίς  γινομένης  κινήσεως.  Το  ενστικτον  προηγείται 
τίς  βραδείας  τοΟ  νοΟ  αναπτύξεως•  ού  μόνον  δ'  Ιρχεται  εις  έπικουρίαν 
αύτοΰ,  άλλα  και  άναπληροΐ  αυτόν,  ως  βλέπομεν  π.  χ.  έν  τοις  ζώοις  τοις 
νοήσεως  στερουμένοις,  άτινα  δια  τοΟ  ένστικτου  μετά  θαυμχσίας  ακρι- 
βείας έκτελοΟσιν  ?ργα,  άπερ  δ  νους  μόλις  δύναται  νά  εκτέλεση  τ$  βοη- 
θεί^  τίς  τέχνης•  Παρά  τφ  άνθρώπφ,  επειδή  είνε  πεπροικισμένος  διά  λό- 
γου, το  Ινστικτον  είνε  ήττον  άνεπτυγμένον  ή  π*ρά  τφ  ζώω.  Άλλα  καΙ 
6  άνθρωπος  πράττει  ενίοτε  κατ'  Ινστικτον,  ήτοι  άγνοών  διατί.  Κατ*  2ν- 
«τικτον  λ.  χ.  προεκτείνει  δ  άνθρωπος  τάς  χεΤρας,  ΐνα  προφυλαχθεί  άπυ 
τοΟ  κινδύνου  τ>5ς  πτώσεως.  Κατ'  ίνστικτον  αποστρέφει  την  κεφαλήν, 
ΐν*  άποφύγη  τον  £τοιμον  νά  τύψη  αυτόν.  Κατ'  Ινστικτον  τρέχει  είς 
βοήθειαν  τοΟ  ρίπτοντος  κτλ.  Άτόπως  συγχέουσί  τίνες  το  2νστικτον 
*ρος  τήν  νόησιν,  ούδεμίαν  αποδεχόμενοι  μεταξύ  αύτοΟ  καΙ  τίς  νοή- 
σεως διαφοράν•  Το  ενστικτον  εϊνε  τυφλόν,  ούτως  ώστε  αί  κατ*  2ν- 
στικτον  πράξεις  ούτε  παρά  τφ  άνθρώπφ  ούτε  παρά  τφ'  ζώω  γίνον- 
ται έν  συνειδήσει  το&  σκεπού*•  Το  ενστικτον  εϊνε  άμετάβλητον,  είτε 
ι  *  Άυ•γνώο6η  1*  τφ  Συλλόγω  τί)  3  Μαρτίου. 
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ώθεΐ  τον  κάστρα  νά  οίκοδομΐ)  την  καλύβην  αυτού  καΐ  τους  μύρμηκας  νά 
*ατασκευάζωσι  τάς  άποθηκας  αυτών,  εΓτε  ωθεί  τάς  μελίσσα;  νά  συνά- 
γωσι  το  μέλι  καΐ  τον  κηρον  αυτών  καΐ  την  τίγριν  και  τον  λέοντα  νά  ζη- 
τώσι  την  λείαν  αυτών.  Το  ένστικτον  τείνει  εις  τέλος  ώρισμένον,  έκτος 
του*  δποίου  η  δύναμις  αύτοΟ  παύει.  Είνε  χρησιμον  εις  έργον  ώρισμένον, 
άχρηστον  δε  εις  έτερον  έργον.  Τά  διάφορα  ζώα  έκτελοΟσι  τα  έργα  αυτών 
ακριβώς  τοιαΟτα,  όποια  έξετέλουν  αυτά  κατά  τους  χρόνους,  καθ*  ους  δ 
Βιργίλιος  διά  τ•?ς  μούσης  αύτου*  εξυμνεί  τά  έργα  ταΟτα.  Άλλα  το  δν  το 
πράττον  κατά  λόγον  καΐ  ουχί  κατ*  ενστικτον  γινώσκει  διατί  πράττε*.  Δεν 
επιτυγχάνει  πάντοτε  του*  σκοποΟ  τ•?ς  πράξεως  αυτοδ.  Δύναται  νά  ενεργή 
κατά  διαφόρου;  τρόπους  και  δεν  περιορίζεται  είς  ώρισμένον  είδος  πράξεως, 
εργασίας  καΐ  τέχνης, 

Ή  έξις  γενν&ται  έν  ^αΓν  διά  τνϋς  συχνές  επαναλήψεως  τών  αυτών  πρά- 
ξεων• Αϊ  καθ1  έξι  ν  πράξει;  έχουσι  πολλην  την  άναλογίαν  προς  τάς  κατ* 
ένστικτον•  "Οταν  το  παιδίον  άρχίζγι  νά  περιπατεί,  οί  πόδες  αύτου"  τρέ- 
μουσιν,  έκαστον  β'δμα  γίνεται  μετά  κόπου*  άλλ'  έφ'  &?ον  τοΟτο  επανα- 
λαμβάνεται, επί  τοσούτον  αποβαίνει  ήττον  κοπιώδες,  μέχρις  οί  το  παι- 
δίον ούδένα  πλέον  αισθάνεται  κόπον  καΐ  άσυνειδητως  σχεδόν  περιπατεί• 
Ό  χρόνος  πραυνει^τούς  δριμύτατους  πόνους•  $  έξις  καθιστή  την  βαρεϊαν 
έργασίχν  έλαφροτέραν*  η  ίδονη  και  •ί  λύπη  άποβάλλουσι  διά  τίς  έξεως 
^ην  δύναμιν  αυτών•  Το  γρά^ειν,  το  λκλειν,  το  μελετών  άποβαίνουσι  διά 
Τ'2ς  έξεως  ίττον  επίπονα.  Αύτ^  η  άρετη  γίνεται  πολλφ  ευχερεστέρα,  κα* 
ταντ$  έν  ^μιν  οιονεί  ετέρα  φύσις  διά  τ*7,ς  έξεως'  αωσπερ  γάρ  φύσις,  ούτω 
το  έΟος.»  Τδού  διατί  ή  έπ:.δρασις  τ^ς  ανατροφές  εϊνε  ούτω  μεγάλη,  καΐ 
διατί  τοσοΟτον  μεν  ώφελεΤ  τδν  παϊδα  και  έν  τώ  μέλλοντι  ή  άπο  τ$ς 
παιόικής  ηλικίας  δσκησις  εις  τίιν  έργασίαν  καΐ  την  άρε  την,  τοσοΟτον  δ& 
βλάπτει  αύτον  ή  άσκησις  είς  την  δκνηρίαν  καΐ  τ^ν  κακίαν. 

Τπάρχουσιν  έν  τέλει  πράξεις,  ών  δ  άνθρωπος  έχει  πλήρη  συνείδησιν. 
'Γπάρχουσι  πράξεις,  έν  αΤ;  δ  άνθρωπος  γινώσκει  δτι  θέλει  καΐ  τι  θέλει• 
ΕΓτε  το  καλόν  πράττει,  είτε  το  κακόν,  πράττει  έν  πληρει  γνώσει  το8 
σκοποΟ.  Τάς  πράξεις  ταύτας  τελοΟμεν  εκουσίως.  ΑΙ  πράξεις  αύται  εϊνε 
καθαρον  προϊόν  τίί;  ελευθέρας  ίμών  εκλογές  καΐ  θελήσεως*  και  ταύτας 
νοεΤ  δ  Αριστοτέλης,  λέγων*  ιΤώτ  πράξιωτ  κύριοι  έσμιγ*• 

Άλλ'  εΓμεθα  τ  φ  δντι  ελεύθεροι ;  Δυνάμεθα  νά  έκλέγωμεν  εκουσίως ; 
$Γμεθα  κύριοι  τών  πράξεων  ημών ;  ΈνΙ  λόγω,  υπάρχει  έν  ίμϊν  ελευθέρα 
θέλησις ;  ΕΙς  την  έρώτησιν  ταύτην  προτιθέμεθα  ν'  άποκριθώμιεν  διά  τίΐς 
μελέτη;  ημών  ταύτης,  διότι  ουδεμία  ίσως  υπάρχει  έν  τ?ί  φιλοσοφική 
γλώσσγ)  λέξις,  ίς  ή  σημασία  τοσοΟτον  διεστράφη,  δσον  ΐ  λέξις  ελευθερία* 
διότι  Ιν  πάστι  έποχφ  υπήρξαν  οι  Ισχυριζόμενοι,  δτι  δεν  πράττομεν  κατ* 
έκλογην    έλευθέραν,  άλλ'  εΓμεθα  άπλνί  μηχανή    αυτομάτως    κινούμενη, 
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ίχομεν    καΐ  ημείς  £σω  ημών    τεταμένον  τι  ελατήριο  ν,  εις  8  ύπείκοντες 
έκτελοΰμεν  ϊσα  έκτελοΟμεν'  δτι  άρα  δεν  είμεθα  κύριοι  τών  πράξεων  ημών. 

Είμεθα  ελεύθεροι.  Δυνάμεθα  να  έκλέγωμεν  και  άττοφασίζωμεν  ελευθέρως 

Πάντες  πανταχού  οί  άνθρωποι  και  ησθάνθησαν  καΐ  αισθάνονται  έν  έαυ- 
τοϊς  την  έλευθερίχν.  Πχσχι  ανεξαιρέτως  αί  γλώσσαι  £χουσι  λέξιν  εΐ;  έ*κ- 
φρασιν  αύτ^ς•  πάντες  διακρίνουσι,  τί  τελείται  έν  ημΐν  κατ*  ανάγκην,  καΐ 
τί  έγκειται  έν  τ%  ελευθέρα  ημών  εκλογή.  Τώ  ίντι,  π£ς  άνθρωπος  εξε- 
τάζων εαυτόν  αισθάνεται  δτι  εϊνε  ελεύθερο;  ώ;  αισθάνεται  δτι  είνε  λογι- 
κός. Πάντες  ίχομεν  συνείδησιν  τίί;  ελευθερίας  ημών  καΐ  προ  τ$ς  πράξεως 
καΐ  κατ*  αυτήν  και.  μετ'  αυτήν.  Σκεπτόμεθα  και  βουλευόμεθα  πρίν  ή  πρά- 
ξωμεν τι.  Συναισθχνόμεθα  δτι  δυνάμεθα  ν*  άποφασίσωμεν  νά  πράξωμεν 
τοΟτο  η  εκείνο.  Πώς  ήτο  δυνατόν  νά  συμβχίνη  τοΟτο,  άν  δεν  είμεθα  ελεύ- 
θεροι ;  Τις  λ.  χ.  έσκέφθη  ποτέ,  αν  οί  δνυχες  καΐ  ή  κόμη  αύτοΟ  πρέπει 
ν*  αύξήσωσιν,  αν  πρέπει  νά  πέψη,  άν  πρέπει  νά  εΖνέ  ευτυχής.  Σκέπτε- 
ται όμως,  αν  πρέπει  νά  διασκέδαση  μάλλον  ή  νά  εκπλήρωση  τό  καθήκον 
αύτο3.  Σκέπτεται»  αν  πρέπει  ν'  αφαίρεση  την  ζωην  τούτου  $  την  περι- 
ουσίαν  εκείνου.  Σκέπτεται,  αν  πρέπει  νά  ζ$  συμφώνως  προς  τήν  συνείδη- 
σιν ή  προς  τάς  υπαγορεύσεις  του  εγωισμού"  καΐ  του*  συμφέροντος.  Αυτή 
άρα  ή  φύσις,  ήτις  ύπο  τών  αρχαίων  ήδη  έξυμνήθη  ώς  ή  άριστη  διδάσκα- 
λος, δεικνύει  ήμϊν,  δτι  υπάρχει  διαφορά  μεταξύ  πράξεων  καΐ  ενεργειών, 
αίτινες  τελοΟνται  κατ*  ανάγκην  φυσικήν,  καΐ  πράξεων  και  ενεργειών,  ών 
ή  έκτέλεσις  εξαρτάται  έκ  τ -75 ς  κρίσεως  -£μών  κάΙ  ελευθέρας  εκλογές. 

Ου  μόνον  δέ  προ  τής  πράξεως  σκεπτόμεθα,  αν  πρέπει  νά  πράξωμεν  αύ- 
την ή  μη,  άλλα  καΐ  διαρκούσης  τής  πράξεως  δυνάμεθα  αίφνης  νά  μετα- 
βάλωμεν  θέλησιν  και  ένέργειαν.  Κατεχόμενοι  ύπο  σφοδροΰ  πάθους  άρ- 
χόμεθα  τ*35ς  ικανοποιήσεως  αύτοΟ•  άλλ'ίδού  ή  ειδεχθής  τοΟ  πάθους  μορφή 
αναπαριστώμενη  ζωηρώς  προ  ημών  έμποιεΐ  φρίκην  και  απάγει  άπδ  τ -55 ς 
εκτελέσεως  τοΟ  πάθους•  Έν  στιγμή  λ.  χ.  δργίς  η  άγανακτήσεως  άρχό- 
μεθα  χειρών  αδίκων  κατά  τίνος•  άλλ'  αίφνης  ωριμώτερον  σκεπτόμενοι 
βλέπομεν  δτι  άπρεπες  τι  καΐ  άδικον  πράττομεν  και  μεταβάλλοντες  γνώ- 
μην  άπέχομεν  τνίς  πράξεως  εκείνης.  **Ητο  τοΟτο  δυνατόν,  άν  δεν  είμεθα 
ελεύθεροι,  αν  δεν  είμεθα  χίλιοι  τών  πράξεων  ; 

Άλλα  και  μετά  την  τελεσθεΐσαν  πραξιν  εχομεν  συνείδησιν  τ•?1ς  έλεϋ•* 
θερίχς  ημών,  ήτις  λέγει  ήμΐν,  δτι  ήδ^άμεθα  καΐ  άλλως  νά  πράξωμεν, 
άν  ήθέλομεν,  Όσάκις  περιπίπτομεν  εις  άτοπον  τι,  αίσΟανόμ,εθα  λύπην* 
δσω  δε  μείζον  το  άτοπον,  τόσφ  μείζων  ή  λύπη.  Ή  λύπη  δ'  αυτή  δεν  εϊνέ 
ως  ή  λύπη,  ην  αϊσθανόμεθα  επί  σωμχτικώ  τινι  παθήματι,  η  επί  τψ  θα- 
νάτφ  προσφιλοΟς  ίντος  51  επί  τ•?ί  άπωλεία  περιουσίας,  άλλ'  άλλη  τις,  ην 
καλοδμεν  μετχμέλειαν,    και  ητ;ς  προέρχεται  έκ  τ•7ίς    ιδέας  κάκου,   δπερ 
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δεν  εϊνε  άνάπόφευκτον,  άλλ%  οφείλεται  είς  ίμΒς,  άλλ'  ίμεΤς  εκουσίως 
διεπράξαμεν  αυτί.  Τί;,  αν  μη  εφθασεν  είς  βαθμδν  μέγαν  ηθικές  αναλγη- 
σίας κ«1  πωρώσεω;,  δύναται  να  μί)  λυπάται,  δταν  πράττγ)  τ&  κακόν  ; 
Τις,  αν  μ^  Ιφθασεν  είς  βαθμδν  άποθηριώσεως  καΐ  κτηνωδίας,  δύναται  νά 
μη  άκούη  τους  έλεγχου;  τνίς  συνειδήσεως  αύτοΟ,  δταν  διαπράττη  τδ  Ιγ- 
κλημα  ;  Τίς,  αν  μη  κατηντησεν  αναίσθητος,  δύναται  ν*  άπολαύν)  εσωτε- 
ρικές γαλήνης,  δταν  γίνηται  δοΟλος  τών  παθών  αδτοΟ  ;  Τί  δ'  άλλο  μαρ- 
τυρεί τούτο  $  δτι  εΓμεθχ  ελεύθεροι,  δτι  έν  ημίν  αύτοΤς  έγκειται  ί  αιτία 
τών  πράξεων  ημών,  #γ«  γ&>>-  πράζείύτ  κύριοι  έσμεν  ; 

Δέν  εϊνε  απάτη  ή  συνείδησις  τνίς  ελευθερίας.  Γεγονός  ούτω  καθολικό* 
δέν  δύναται  νά  είνε  προϊόν  απάτης.  Δέν  δύναται  ν*  άπατ£τχι  &πχσκ  Ή 
άνθρωπο  της,  ίτις  έπεκύρωσε  την  συνείδησιν  ταύτην  δι'  απείρων  διατά- 
ξεων καΐ  νόμων,  οΐτινες  προυποθέτουσι  την  έλευφερίαν.  *Αν  άπατωμεθα 
{ν  τούτφ,  τίς  #έγγυ£ται  ^μΤν  δτι  δέν  άπατωμεθα  άλλαχοΟ ;  Διατί  νά 
πιστεύω  είς  τά;  αισθήσεις  μου,  δταν  μοί  δεικνύωσί  τι  έξωτερικόν,  αν  δέν 
είμαι  βέβαιος  περί  του*  συμβαίνοντος  έν  έμοί ;  Διατί  νά  έμπιστεύωμχι 
εις  τ^ν  μνήμην  μου,  είς  τ&ν  λόγον  μου  ;  Διατί  νά  πιστεύω  είς  αύτην» 
την  δπαρζίν  μου;  Διχτί  νά  μί|  αμφιβάλλω  περί  πάντων,  άν  ^  συνείδη- 
σίς  μου  με  άπατ<2;  Ή  συνείδησις  άρα  τΐ|ς  ελευθερίας  εϊνε  τραν^  άπόδειζις 
δτι  υπάρχει  ελευθερία•  Είμεθα  άρα  ελεύθεροι.  Τών  ττράζβωτ  χνριοί  ίσμεν. 

ΛΕν  τών  αναμφισβήτητων  τοΟ  άνθρωπου  πλεονεκτημάτων,  δπερ  άνυψοΤ 
*ϋτ&ν  υπεράνω  τών  λοιπών  ίντων,  εϊνε  ομολογουμένως  το  ήθικ&ν  αΓσθημχ, 
ί  ηθική  συνείδησις.  Άλλ'  άνευ  ελευθέρας  θελήσεως  ο  άνθρωπος  δέν  δύνκ• 
ται  νά  εϊνε  τδθικδν  δν.  Ή  ελευθερία  τίς  θελήσεως  εϊνε  τδ  κέντρον  του* 
ηθικού*  ημών  βίου'  ως  τοιαύτη  δέ  καθ*  έαυτήν  λαμβανομένη  εϊνε  αναπαλ- 
λοτρίωτος. Ή  βία  δύναται  ν'  άναστείλη  την  ένέργειαν  αυτής,  άλλ*ουτ* 
<τά  δεσμά,  ου  τ  ε  αϊ  βάσανοι,  ούτε  2  θάνατος  δύναντχι  νά  έκμηδενίσωσιν 
αύτην.  αΓινώσκετε,  λέγει  εύγλωττος  τών  κοινωνικών  ελευθεριών  πρόμα- 
χος, ί  Ιιή&  δΐπιοη*  γινώσκετε,  κύριοι,  τί  εϊνε  ή  εσωτερική  εκείνη  ελευ- 
θερία, ήν  θέλουσι  ν9  άφαιρέσωσιν  ύμδ; ;  εϊνε  ή  βχσις  του  διχαίου.' Αφαιρέ- 
σατε την  εσωτερική*  έλευθερίαν  τών  ιδεών  υμών  και  τών  αποφάσεων, 
και  αφαιρείτε  τ£>  δίκαιον,  καταργείτε  την  αίτίαν  τ$"ς  υπάρξεως  αύτοΟ, 
καταστρέφετε  αύτην  την  ίδέαν  αύτοΟ.  Επειδή  πράττω  ελευθέρως,  αισθά- 
νομαι έμαυτον  υπόχρεων  νά  πράττω  δικαίως.  Αισθάνομαι  ταυτοχρόνως 
κινουμένην  έν  έμαυτφ  την  ζώσαν  έκείνην  δύναμιν,  ^τις  κινεί*  πάσας 
τοΟ  κόσμου  τά;  δυνάμεις,  ήτις  δύναται  ν'  άντιστί*  είς  την  υλην  καΐ  νά 
δαμάση  αύτην*  αισθάνομαι  δτι  η  δύναμις  αυτή  δέν  εϊνε  παραδεδομένη 
*ίς  τάς  ιδιοτροπία;  τίίς  τύχης,  άλλ'  δτι  έχει  νδμον  ώς  παν  τδ  υπάρχον, 
νόμον,  δν  ή  θέλησίς  μου  δύναται  νά  παραβν*,  άλλ'  δν  παραβαίνουσα  εκ- 
πίπτει καΐ  τιμωρείται.  Είναι  ελεύθερον  άνευ  νόμου  εστί  ταύτφ  και  είναι 
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έγκχταλελεϊμμένον.  Ή  Αληθής  ελευθερία,  ή  άνχδεικνύουσα  τον  Ανθρωπο* 
εικόνα  θεοΰ,  εϊνε  ή  κανονική  ελευθερία,  ή  δαμχζομένη,ή  έξαγιχζομένη  υπϊτ 
του*  ηθικού*  νόμου,  'ΐδού  ή  Αληθής  δύ/χμις,  δύνχμις,  ής  χρήσιν  ποιείται  ο 
άνθρωπος  έπΆγαθφ.  Ιδού  ή  Αληθής  ενέργεια,  ενέργεια  δικαία.  Π  λ  ν  δ, τι 
πράττω  έκτος  αυτής  εϊνε  κόπος  μάταιος  εις  μηδέν  καταλήγον'  τούναν-  ^ 
τίον  ή  ηθική  πρ^ξις  είνε  μόνιμος,  υφίσταται,  διαρκεί,  εισέρχεται  βίς  το 
καθολικον  του  εϊναι  σύστημα  κχΐ  συντελεί  εις  αυτό,  κατέχει  θέσιν  Ιν  ταϊς 
βουλχΓς  τοΟ  δημιουργοί  δεν  δύναται  πλέον  ν'Απολεσθΐ)  χαΐ  δεν  δύναται 
ν*  Απολέσω  αυτήν»  (^.  δίαιοη,  Ια  Υώβτίέ  <1β  οοηβοίβοοβ,    1859•  ρ.  300). 

Έπειΰι)  πράττω  έΛενθέρως•,  αισθάνομαι  έμαντόν  υπόχρεων  νά  πράττω 
δικαίως*  Ιδέα  πλήρης  Αληθείας  χαΐ  ύψους.  Τφ  ϊντι,  έκ  τής  Ιδέας,  έκ 
του*  νόμου  τής  ελευθερίας  πηγάζει  Αναγχχίως  δ  νόμος  τή;  ηθικής  υπσ- 
χρεώσεως,  &  νόμος  τοϋ*  καθήκοντος.  Ό  λέγων  καθήκον  λέγει  έλευθερίαν 
ελευθερία  χαΐ  καθήκον  είνε  Αχώριστα.  Το  καθήκον  Αναφέρεται  μόνον  είς 
ελεύθερα  £ντα.  'Κζαναγχάζονταΐ'  μόνα  τά  μοιραίως  χαΐ  μηχανιχώς  ένερ< 
γο3ντα  δντα*  υποχρεούνται  δε  μόνον  τά  λογικά  και  ελευθέρα  ϊντα.  Ό 
Ανθρωπος  οφείλει  να  πράττνι  το  Αγαθόν,  διότι  εϊνε  ελεύθερος,  χαΐ  τΑνά- 
πάλιν  εϊνε  ελεύθερος  όχι  διότι  δύναται  να  Απαλλαγή  καθήκοντος  τίνος 
χαΐ  νά  πράξη  το  χαχόν,  Αλλά  μ&λλον  διότι  αισθάνεται  εαυτόν  στενό* 
τατα  συνδεσεμένον  προς  τον  νόμον  τον  σώζοντα  την  έλευθερίαν  αύτοΰ, 
διότι  αισθάνεται  εαυτόν  υπόχρεων  νά  ύπείκη  είς  αύτον  έχουσίως.  Ό  άν- 
θρωπος είνε  ελεύθερος,  έφ*  &σον  υποτάσσεται  εις  τδν  ήθικον  νόμον.  Ή 
έκουσία  δ9  αυτή  υποταγή  είς  το  καθήκον  δεν  είνε  δουλεία.  Υποταγή» 
ίς  δυνάμεθα  ν'  Απαλλαγώμεν,  Αν  θέλωμεν,  δεν  καθίστα"  ήμ*ς  δούλους, 
Αλλά  τφ  ίντι  ελευθέρους.  Ή  ηθική  ελευθερία  δέν  συνίσταται  είς  το  νά 
ποιφμεν  ο,τι  θέλομεν,  Αλλ*  εις  το  νά  ζώμεν  βίον  σύμφωνο  ν  πρλς  τήν  σι>« 
νείδησιν,  σύμφωνον  προς  τάς  Αρχάς  τής  ηθικές  τάξεως.  Αί  ΑρχαΙ  δ'  αυ* 
ται  δεσπόζουσιν  Αχαταγωνίστως  τής  φύσεως  ήμ&ν'  παραχολουθοΟσιν  ήμ£ς 
πανταχού*  κ*1  πάντοτε,  διότι  ύπάρχουσιν  έν  ήμϊν.  *Αν  αί  αισθήσεις  χαΐ 
το  συμφέρον,  Αν  η  ηδονή  χχΐ  ή  ευημερία  ήσαν  τά  μόνα  τΰν  πράξεων 
ήμ&ν  ελατήρια,  ή  ηθική  δέν  θα  είχε  πλέον  τον  χαρακτήρα  Απολύτου  καΙ 
Ανεξάρτητου  κύρους,  όπερ  περιβάλλει  το  καθήκον.  ΠΒν  Αλλο  ελατήριο* 
9ΐ  το  της  Αφοσιώσεως  και  Αγάπης  προς  τον  ήθικον  νόμον  είνε  ουσιωδώς 
μεταβλητον  καΐ  δεν  δύναται  νά  παραγάγω  τήν  Αμετάδλητον  Αφοσίωσιν 
είς  το  καθήκον,  δπερ  αποτελεί  τήν  βάσιν  τής  ηθικής. 

Άνευ  τής  ελευθερίας  τής  θελήσεως  δέν  υπάρχει  ύπεύθννον  χαΐ  ηθικός 
καταλογισμός.  ΈπαινοΟμαι.  καΐ  Αμείβομαι  έπ*  Αγαθ||  τινι  πράξει,  κατη- 
γορούμαι χαΐ  τιμωρούμαι  επί  κακ?!,  υπέχω,  ένΐ  λόγφ,  εύθύνην  τ&ν  πρά• 
ξεών  μου,  διότι  είμαι  ελεύθερος*  διότι  είμαι  κύριος  τοΟτο  μεν  νά  πράξω, 
ί/,εΤνο  δε  ν'  Αποφύγω.  *Αλλ'  Αν  ό  Ανθρωπος  Ακουσίως  ή  κατ*  Ανάγκην  ένερ- 
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γεϊ,  πώς  δυνάμεθα  ν'  αποδώ  τωμεν  αύτώ  την  εύθύνην  των  πράξεων  αΰ- 
τοΟ,  πώς  δυνάμεθα  νά  έπαινώμεν  το  άγαθδν  και  νά  ψέγωμεν  το  κχκόν  ; 
Τις  επαινεί  τινχ,  διότι  πέπτει  καλώς,  διότι  εϊνε  ωραίος  ;  Τις  ψέγει  τινά, 
διότι  είναι  δυσειδης,  διότι  έν  τ•7|  πχρχφροσύνν)  αύτοΟ,    μη  ων  κύριος  εαυ- 

,  τοΟ,  διαπράττει  έγκλημα  ;  Άλλ'έπαινοΒμεν  έκεΤ/ον,  δστις  έν  τΤΙ  φιλόπα- 
τρι αύτου*  θύει  καΙ  την  ζωην  υπέρ  τίς  πατρίδος•  άλλ'  έγκωμιάζομεν  τον 
φιλάνθρωπον  εκείνον,  δι  τις  αφειδώς  •δχπαν$  τον  πλοΟτον  αύτοΟ  όπερ  τών 
πτωχών  και  δυστυχών*  άλλα  ψεγομεν  έκεϊ/ον,  όστις  ϊνχ  κορέση  το  πάθος 
αύτου*  παραβαίνει  τον  ηθικόν  νόμο  ν  άλλα  ψέγομεν  εκείνον,  δστις  έν  πλη- 
ρει  αταραξία  συνειδήσεως  διαπράττει  το  Ιγκλημχ.  θά  η  το  τοΟτο  δίκαιον 
χα!  δρθόν,  δν  δ  άνθρωπος  δέν  έκέκτητο  έλευθερίχν  ενεργείας•  δν  ητο  άπλίΐ 
μτίχχνη  κατ*  ανάγκην  λειτουργοΰσα*  Αν  {το  άπλοΟν  αύτόματον*  άν  δέν 
{το  κύριος  τών  πράξεων  αύτοΟ  ; 

Αφαιρέσατε  άπδ  τοΟ  άνθρωπου  την  έλευΟερίχν  τ$ς  θελήσεως,  καΙ  4 
ήθικη  τάξις  καταρρέει,  και  η  χοινωνία  αποσυντίθεται.  Ουδεμία  υπάρχει 
έν  τ$  χοινωνίφ  πρ&ξις  μη  στηριζομένη  επί  τνίς  ελευθερίας.  Παρακλήσεις 
και  προτροπαι  *χί  υποσχέσεις  καΙ  συμφωνίκι  δέν  θά  είχον  σημχσίαν,  3ν 
εκείνοι,  προς  ους  άποτεινόμεθα,  δέν  εϊνε  ελεύθεροι  ν'άποδεχθώσιν  $  ν'άπορ- 
ρίψωσί  τι,  να  τηρησωσιν  {  νά  παρχβώσι  τάς  υποσχέσεις  καΙ  τάς  συμφω- 
νίας/Η  δπαρξις  αύτη  τίς  δικαιοσύνης  δέν  θά  είχε  σημχσίαν  άνευ  τ$ς  ελευ- 
θερίας. Κώδικες,  διακαστηρια,  δικαιοσύνη  δέν  θά  εϊχον  λόγον  υπάρξεως, 
άν  δ  άνθρωπος  δέν  {το  ελεύθερος.  Έν  τίνι  δικα•.ώματι  δ  νόμος  τιμωρεί 
τον  έγκληματοϋντα,  άν  ούτος  δέν  εϊνε  ελεύθερος ;  Ή  ποινή  πράξεως,  {ς 
ένοχος  δέν  εϊνε  δ  διαπράξας  αύτην,  διότι  δέν  διέπρχξεν  αύτην  εκουσίως, 
κινεί  δικαίως  την  δργην  και  την  άγχνάκτησιν.  "Οταν  δ  νόμος  το&τον  μεν 
χ^ταδικάζη  είς  ποινην  βχρυτάτην,  διότι  έχ  προμεΜτης  διέπρχξεν  έγκλη- 
μα τι,  εκείνον  δέ  είς  ποινην  1\Λ^ά^9  διότι  ύπάρχουσιν  υπέρ  αύτοΟ  έ.Ια- 
(ρρνττιχαί  περιστάσεις,  δέν    θά  {το  παράλογον  καΙ  γελοΐον,  άν  αί  πράξεις 

.  τοΟ  άνθρωπου  δέν  {σαν  προίδν  τ^ς  έλευθέρχς  αύτου  έκλογΐ;;  Αύτοι  οι  νόμοι 
οΐ  τεταγμένοι  είς  την  άπονομην  τνίς  δικαιοσύνης  θά  {σαν  δ,τι  άδιχον  καΙ 
παράλογον,  άν  δ  άνθρωπος  δέν  επραττεν  εκουσίως,  άν  δέν  {το  κύριος  τών 
πράξεων  αύτου*. 

*Ιν'  άποφύγωμεν  τά  άτοπα  ταΟτα  συμπεράσματα,  ανάγκη  νά  πχραδε* 
χθώμεν  την  έλευθερίαν  τίΐς  θελήσεως*  ανάγκη  νά  εΓπωμεν  μετά  τοΟ  *Αρι* 
στοτέλους*  των  πράξεων  χνριοί  έσμεν.  «"Εχομεν,λέγει  δρθότχταδ  ΒοεειιβΙ, 
2χομεν  Ιδέας  καθαρωτάτας  ου  μόνον  τις  έ>ευθερίας  ημών,  άλλα  καΙ  τών 
παρακολουθούντων  αύτν).  Διότι  ου  μόνον  νοοΟμεν,  τί  εστίν  εκλέγειν  έλευ<• 
Φέρως,  άλλα  καΙ  6τι  δ  δυνάμενος  νά  έκλέξη,  άν  δέν  διορ$  πάντα  έν  άρχ$, 
πρέπει  νά  σκεφθίΙ*  Ζχι  πράττει  κακώς,  άν  δέν  σκεφθ-^•  δτι  πράττει  ετι 
χειρότερα,  άν,  άφου"  σκεφθ-Τί,  προτίμηση  το  κακόν  δτι  τούτου  ?νεκα   εϊν» 
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άξιος  μομφές  καΐ  τιμωρίας,  ώς  τουναντίον  εϊνε  άξιος  επαίνου  καΐ  αμοιβή 
«ν  έκλέξν)  τδ  καλόν.  *Εχομεν  άρα  Ιδέας  σαφεστάτας  πολλών  πραγμάτων, 
άτινα  μόνον  ε{ς  ελεύθερον  δν,  εις  8ν  δυνάμενον  νά  πταίσγ),  δύνανται  ν'άπο- 
δοθώσιν•  Εύρίσκομεν  δέ  ταΟτα  ούτω  σαφώς  έν  ήμϊν,  ώστε  δυνάμεθα  ν9  άμ- 
φιβάλλωμεν  δλιγώτερον  περί  τής  ελευθερίας  $  περί  τ*ϊς  υπάρξεως  ^μών» 
(Βοκαοί,  ΤϊβίΙ.  (Ια  1ϋ).  8γ1>.  οΐιβρ*  II)• 

Έν  τούτοις  σφοδραΐ  ανέκαθεν  •ϋγέρθησαν  κατά  τής  έλευθερίχς  της  θε- 
λητεως  ενστάσεις,  ών  αϊ  μέν  εμμέσως,  αί  δε  αμέσως  άρνοΟνται  την  έλευ- 
θερίχν  τίΐς  θελήσεως. 

*Αν,  εϊπον,  ή  ελευθερία  εϊνε  ί  δύνχμις  τοΟ  εκλέγειν  ελευθέρως,  ί  δύνα- 
μης το3  ένεργεϊν  μετά  λόγου  καΐ  συνειδήσεως,  δεν  ίπεται  έντε&θεν  δτι 
δεν  είμεθα  ελεύθεροι,  8  τα  ν  παρακούοντες  είς  την  φωνην  το£  λύγου  καΐ* 
τ^;  συνειδήσεως  ύπείκωμεν  εις  τά  πάθη  ;  *Αν  ά*ρα  δ  άνθρωπος  δεν  εϊνε 
ελεύθερος  τοΟ  ύπακούειν  $  μη  εις  τά  πάθη*  αν  βλέπει  τά  καλλίτερα  καΐ 
τά  προκρίνει,  άλλα  προτιμά  τά  χειρότερα•  άν  δε  ποιεί  8  θέλει  καλόν,  άλλ* 
8  ού  θέλει  κακόν,  πώς  δύναται  νά  εϊνε  υπεύθυνος  επί  τούτφ;  Δέν  πρέπει 
τότε  νά  είπωμεν  μετά  τοΟ  Πλάτωνος,  δτι  η  κακία  εϊνε  ακουσία,  $  μετά 
τών  φυσιολόγων,  δτι  η  κακία  εϊνε  παραφροσύνη  καΐ  δτι  δ  κακ&ς  πρέπεΓ 
νά  θεραπευθΐ!  καΐ  ουχί  νά  τιμωρηθ•7|,  δτι  εϊνε  ένοχος  άμα  καΐ  αθώος, »% 
μΧλλον  δτι  δέν  δπάρχουσιν  ίνοχοι,  άλλ'  απλώς  δυστυχείς  ; 

Κοινώς  λέγομεν,  δτι  δ  άνθρωπος  υποκύπτει  πολλάκις  είς  τδν  ζυγ&ν  τών 
παθών,  δτι  τά  πάθη  εϊνε  δουλεία,  δτι  5  ύπδ  τών  παθών  κυριευθείς  δέν 
άνηκει  πλέον  είς  εαυτόν,  δεν  εϊνε  κύριος  τών  πράξεων  αυτοΟ,  δέν  εϊνε 
ελεύθερος.  'Αλλ'  οδτω  λέγοντες  νοοΟμεν  αναμφισβητήτως  δτι  δ  άνθρωπος 
εκουσίως  υποκύπτει  είς  τον  ζυγ&ν  τών  παθών,  εκουσίως  αποδέχεται  τ^ν 
δουλείαν  ταύτην,  άρα  υπέχει  εύθύνην  επί  τούτφ.  "Αλλως  τδν  εμπαθή  θά 
ένομίζομεν  απλώς  δυττυχίΐ  καΐ  ουχί  άξιοκατάκριτον•  Ό  αιχμάλωτος  δ 
φέρων  άλύσσεις  δέν  αίσχύνεται  επί  τούτφ*  άλλ'  δ  δοΟλος  δ  δυνάμενος  ν? 
απελευθερωθεί  και  μη  θδλων  εϊνε  άξιος  οίκτου  καΐ  περιφρονήσεως•  Εϊνε 
άρα  τά  πάθη  δουλεία  εκούσια*  ύποδουλοΟσιν  ήμ£ς  τά  πάθη,  άλλ'  ή  δου<* 
λεία  αυτή  εϊνε  ελευθέρα  έν  τ$  άρχ$  αύτ^Ις*  ύποβαλλδμεθα  είς  αύτην  εκου- 
σίως* φέρομεν  αύτίίς  την  εύθύνην.  ΤοΟτο  δε  τοσούτφ  μάλλον  εϊνε  βέβαιον, 
δσφ  παρατηροΟμεν  καθ*  έκάστην,  δτι  ύπείκουσι  μέν  πολλοί  είς  τά  πάθη* 
άλλα  καΐ  πολλοί  ανθίστανται  κατ9  αυτών  καΐ  θριαμβεύουσιν  έν  ονόματι 
τ5]ς  συνειδήσεως  καΐ  τοΒ  καθήκοντος• 

Βεβαίως  έφ'  δσον  διατελεί  δ  άνθρωπος  ύπδ  τδ  κράτος  τών  παθών,  δέν 
€?νε  ελεύθερος*  άλλ'  εϊνε  ελεύθερος,  καθδσον  γινώσκει  δτι  ή  δργη  εϊνε  πά• 
θος  επιβλαβές  και  είς  έχυτδν  καΐ  είς  τους  άλλους•  Οδτω  λογιζόμενος  δύ* 
νχμαι  νά  καταβάλω  τδ  πάθος  τ•?ς  οργής.  Βλέπω  άρα  σαφώς,  δτι  δύνο- 
μαι νά  υπακούσω  είς  την  φωνην  τοί  λόγου  κχΐ  τής  συνειδήσεως,  νίτοι  δύτ 
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ναμαι  ν'  άντιστώ  ει;  το  πάθος.  Άλλ'  έπειδη  τδ  πάθος  είνε  κ*1  «ύτο  δύ-, 
ναμις  τείνουσα  νά  με  έλκυση  αντιθέτως  $  5  λόγος  καΐ  ή  συνείδησις,  έπεται 
δτι  δεν  δύναμαι  ν'  άντιστώ  εις  τδ  πίθο;  Α  διά  προσπάθειας  ματ  χι  ούσης 
τον  δύναμιν  το(3  πάθους.  Το  αίσθημα  τίς  προσπαθείχς  ταύτης  είνε  τδ  αί- 
σθημα τν5ς  ελευθέρας  θελήσεως.  Αισθάνομαι  δτι  έχω  έν  έμαυτψ  δύναμιν 
ίκανην  ν'  άντιστ*?ί  εις  τά  πάθη,  και  η  δύναμις  αυτή  εϊ>ε  ή  ελευθερία• 
.  'ΙΙ  πεϊοα  βεβχιοί  δτι  πάντες  οι  άνθρωποι  ούτε  την  αυτήν  κατά  τών 
παθών  προσπάθειαν  δύνανται  νά  καταβάλλωσιν  ούτε  την  αυτήν  τ<!ς  θε- 
λήσεως δύναμιν  χέχτηντχι•  Π&ς  άνθρωπο;  αναμφιβόλως  δεν  έχει  τον  ήρωΐ- 
σμδν  τοΟ  Μουκίου  Σκεβόλα  ν1  άφηση  έν  αταραξία  την  χείρα  νά  κα•$ί  επί 
Τί;  πυρ£ς.  Πάτος  τών  ανθρώπων  είνε  ανίκανοι  νά  υπομείνω*»  και  την  έλα* 
χίσ-την  βάσανον  Ι  'Γπάρχουσι  ψυχαΐ  ίσχυρχΐ  καΐ  ψυχαΐ  ασθενείς.  Τούτοι 
ίνεκα,  ει  χαΐ  το  κακδν  καταδικάζεται  καθόλου,  επιεικώς  δμως  κρίνου™ 
Τους  ασθενεί;  ανθρώπους  καΐ  ή  ηθική  και  ή  θρησκεία,  έπαναλαμδάνουσοο 
μετά  τοΟ  Ίησου":  σδφες  αυτοί;,  ου  γχρ  οΡδασι  τί  ποιο(5σιν».  Έ  ελευθερία 
δρα  έκαστου  είνε  ανάλογος  τής  δυνάμεως,  ήν  δύναται  ν*  άντιτάξη  κατά 
τών  παθών.  Ή  δύναμις  αυτή  είνε  διάρορος  κατά  τά  διάφερα  δταμα*  έν* 
τεΟθεν  δε  πρέπει  νά  συμπεράνωμεν,δτι  η  ελευθέρα  θέλησις  διαφέρει  κατά  τά 
δτομα,  δτι  ή  ελευθερία  2χει  βκθμούς,  δτι  δεν  είνε  απόλυτος  καΐ  τελεία,δτι 
δρα  έκαστο;  είνε  ηθικώς  υπεύθυνος  κατά  τ6  μέτρον  τής  ελευθερίας  αυτοί*. 

Άλλ'  άν  πάντες  οΐ  δνθρωποι  δέν  ?χουσιν  Γσττ'  δύναμιν  τοΟ  άνθίστα- 
σθαι  ει;  τά  πάθη,  δέν  έπεται  έντεΟθεν  δτι  ύπάρχουσιν  οι  στερούμενοι  δλω< 
τνίς  δυνάμεως  ταύτης.  Ή  χ.αθ'  έκάστην  πεΤρα  διδάσκει  δτι  ίσον  ασθενής 
£ν  είνε  δ  άνθρωπος,  δεν  είνε  όμως  δλως  ανίκανος  ν9  άντιστίΐ  εϊς  τά  πάθη. 
'Εχ  τοΟ  πρώτου  δέ  τούτου  βχθμο3  δύναται  ν'  άνέλθη  .  είς  δεύτερον,  εις 
.τρίτον  βαθμών  καΐ  ούτω  καθεξής,  μέχρις  ου  φθάση  εις  ηθικόν  τι  σθένος, 
ου  έν  άρχίί  ένόμιζεν  έαυτδν  δλως  άνίχανον.  Πάντες  οι  ηθικολόγοι  διδά* 
σκουσιν  δτι  πρέπει  ν*  άντιστΤί  δ  άνθρωπος  άπ'  άρχίς  είς  τδ  κακόν,  καΐ  νά 
μη  πεοιμένν)  ν'  άποβ$  τδ  πάθος  άκαταγώνισ.τον.  Λεν  πρόκειται  ν'  αποδώ- 
νωμεν  τφ  άνθρώπω  έλευθερίαν  χιμχιρικήν  δεσπόζουσαν  τΐς  φύσεως  δνευ 
μέτρου  καΐ  αναλογία;,  άλλ'  έλευθερίαν  λογικην,  σύμφωνον  πρδς  την  άτελί 
#αΙ  πεπερασμένην  αύτοΟ  φύσιν,  άναπτυσσομένην  δε  βαθμηδδν  διά  προσ- 
πάθειας καΐ  συνεχοΟς  ασκήσεως. 

Είπαν  έπειτα  δτι  δ  άνθρωπος  ουδέποτε  πράττει  δνευ  αιτίας*  δτι  έκ 
πολλών  αιτίων  ύπερνικφ  πάντοτε  το.  ίσχυρότερον'  δτι  δρα  αί  πράξεις  ημών 
«Τνε  προΐδν  ουχί  τί;  ελευθέρας  ημών  θελήσεως  και  αποφάσεως,  άλλ'  αι- 
τίων ξένων.  Ταϋτα  δοξάζουσιν  οί  λεγόμενοι  άβίβπηίηίδίβδ,  καθ*  ους  αί  αν- 
θρώπινοι πράξεις  ώς  αί  έξωτερικαΐ  ένέργειαι  υπόκεινται  είς  τδν  νόμον  τ% 
«ίτιδτητος,  και  καθ*  ους  αί  πράξεις  παράγουσιν  άναγκαίως  άλληλα;  καεί 
•εϊνε  τί>  άλάνθχστον  αποτέλεσμα  προηγουμένων  αίτιων,  (ΐϊΐοΐιί*). 
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.*  βεβαίως  ή  θέλησις  του*  άνθρωπου  ορίζεται  πάντοτε  ύπο  αίτιας  τινός, 
«Ι  καί  υπάρχουσιν  οι  αποδεχόμενοι  και  έν  τούτψ  έξαίρεσιν.  Άλλ'  έπειδη 
ί  θέλησις  δρίζεται  υπό  τίνος  αιτίας,  έπεται  έντεΰθεν  δτι  ^  αίτια  δρίζει 
την  θέλησιν  ;  Έπειδη  £*.  τίνος  αίτιας  πράττω  τι,  £πεται  δτι  V)  αιτία 
αυτή  εϊνε  δ  παράγων  τίς  πράξεως  (/.ου,  καί  ουχί  η  θέλησίς  (Αου,  ουχί  εγώ, 
δστις  θίΛωγ  πράττω  ;  Εξέρχομαι  του  οΓ*ου  ίνα  συναντήσω  φίλον.  Ή 
συνάντησις  τοΟ  φίλου  εϊνε  ή  πρακαλέσασα  την  εξοδόν  μου,  ουχί  δμως  και 
την  πραξιν,  είς  ^ν  προέβην,  διότι  ηθέλησα,  κ%1  ί)ς  ήδυνάμην  ν*  απόσχω, 
αν  ηθελον.  "Ολως  διεστραμμένην  θα  εΓχομεν  ίδέαν  περί  τ^ς  θελήσεως,  άν 
έθεωρουμεν  αύτην  ως  αδρανή  τίνα  καί  άδιάφορον  δύναμιν,  έξωθεν  κινού- 
μενη*• θα  μετεφέρομεν  ούτω  την  φυσικην  ανάγκην  είς  την  ηθικην  τάξιν. 
Δεν  θα  είμεθα  κύριοι  των  πράξεων  ί,μ,ών.  Ουδεμία  θα  υπήρχε  διάκρισις 
μεταξύ  φυσικές  δυνάμεως,  ήτις  ενεργεί  κατ*  ανάγκην,  καΐ  ηθικής  αιτίας, 
ήτις  ενεργεί  εκουσίως,  ΐά  αίτια  δεν  εϊνε  οί  παράγοντες  τί|ς  πράξεως*  έπι- 
ίρώσιν  έπ'  αύτην,  άλλα  δέν  δρίζουσιν  αύτην  παρορμ&σιν,  άλλα  δεν  έζα• 
ναγχάζονσι  τον  άνθρωπον  είς  την  πρΧξιν* 

'  Δυο  εΓδη  αιτίων  ύπάρχουσι.  Τα  μεν  προέρχονται  έκ  τών  αισθήσεων, 
οίον  αϊ  κλίσεις,  τα  πάθη,  ή  ηδονή  καΐ  ■$  λύπη,  δ  πόθος  καΐ  εΓ  τι  παρό- 
μ,οιον.  Τα  δέ  πηγάζουσιν  εκ  του*  λόγου,  οίον  ίδέαι,  σκέψεις,  συλλογισμοί 
καΐ  τά  τοιαΟτα.  Τα  πρώτα  έξεγείρουσιν  $  προτρέπουσιν  ημ2ς,  ή  δέ  ενέρ- 
γεια αυτών  εϊνε  έστιν  δτε  ούτω  ισχυρά,  ώστε  ελκύει  $  φαίνεται  έλκύουσα 
την  θέλησιν.  Άλλ'  έν  δμαλ•7|  καταστάσει  συμβαίνει  τοΰτο  ;  Δέν  αίσθάνο- 
•  μ,αι  έ  μ  αυτόν  ελεύθερον  νά  ενδώσω  είς  ταύτην  $  είς  έκείνην  την  κλίσιν, 
να  εκτελέσω  91  μη  την  έπιθυμίαν  μου  ;  Τά  πάθη  παλαίουσιν  έν  έμοί'  άλλα 
μένω  έν  τέλει  κύριος  έμζυτου*  δύναμ,αι  μάλιστα  νά  εξέλθω  τ  ή;  καταστά- 
«εως  ταύτης  δι'  αποφάσεως  ένεργοΟ,  ίτις  τίθησι  τέρμα  είς  τήν  πάλην. 
Α Ι  ίδέαι  διαφωτίζουσι  τον  νοΟν  καί  διά  τοΟ  νου*  την  θέλησιν.  Εϊ\«  συμ- 
βουλή. Μεταξύ  τών  ιδεών  τούτων  υπάρχει  μία  έπιτάττουσα,  εϊνε  ί  ίδέα 
τοΟ  καθήκοντος.  Συμβουλή  άρα  $  επιταγή  προέρχεται  εκ  το&  λόγου.  'Αλλ* 
είμαι  ελεύθερος  ?1  αναγκασμένος  νά  υπακούσω  ;  Είμαι  ελεύθερος.  Δύναμαι 
V9  αποφασίσω  έκ  συμφέροντος,  έκ  πάΐους  $  έκ  καθήκοντος.  "Εχω  νά  πράξω 
τι,  δπερ  συνάδει  πληρέστατα  καί  προς  τά  συμφέροντα  καί  προς  τό  καθή- 
•κόν  μου*  καί  δμως  αισθάνομαι  έν  έμαυτψ  τήν  δύναμιν  ν9  άντιστώ  καί  αν- 
θίσταμαι, "Εχω  πολλάκις  νά  επιχειρήσω  τι  δυσχερέστατον,  άντικείμενον 
καί  είς  τά  συμφέροντα  και  είς  το  καθήκον  μου,  καί  δμως  αισθάνομαι  έν 
έμαυτώ  τίιν  δύναμιν  νά  τδ  επιχειρήσω  καί  το  επιχειρώ.  Ποσάκις  προτιμά  δ 
άνθρωπος  παρόντος  καί  βέβαιου  άγαθοΟ  αγαθόν  μέλλον  καί  άβέβαιον!  Ποσάκις 
θυσιάζει  δ  άνθρωπος  καί  καθήκον  καί  συνείδησιν  έίς  τάς  αίσθητάς  απολαύ- 
σεις, είς  το  υλικον  συμφέρον  !  Ποσάκις  τουναντίον  υπεράνω  τοΟ  προσωπικοί 
-συμφέροντος,  υπεράνω  τής  ατομικές  ευημερίας  τίθησι  το  γενίκον  συμφέρον, 
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την  χχθολικήν  εύημερίχν !  Ή  σφαΓρχ  όπείκει  ει;  την  ώθησιν  ετερχς  σφαί- 
ρας• η  πλάστιγς  κλίνει  κατ'  ανάγκην  ύπ&  το  βάρος  το  κχθέλκον  αύτην•' 
άλλ'  η  ψυχή  μιέν  ει  κυρίχ  εαυτής,  ύπερνικώσα  και  αύτάς  τα  ζωηρότατα  ς 
παρορμήσεις  του*  τβ  νοΟ  καΐ  τής  καρδίας.  "Εχει  έν  έαυτ^  δύναμιν  αντι- 
στάσεως, ην  ουδεμία  σκέψις,  ουδέν  πάθος  δύναται  νά  κατχβάλτ).  Ουδέν" 
αίτιον  ερίζει  την  ψυχην*  ί  ψυχή  δρίζει  έαυτην  κατά  τά  αΓτιχ  καΐ  πράτ- 
τει έκουτίως.  Τώτ  πράζίω*  *νριοί  έσμ$ν. 

Συγγενέστατη  προς  την  Ινστασιν  τχύτην  είνε  ί  Ενστχσις,  κκθ'  ίιν  Ί\ 
Ιδιοσυγκρκσία,  το  είδος  τοΟ  βίου  κχΐ  αί  έξεις  των  ανθρώπων  άσκο3σιν  επί 
τον  χαρακτήρα  έπιρροην  ασυμβίβαστο  ν  προς  την  έλευθερίχν.  Γεννάται,  λέ- 
γουσιν»  δ  άνθρωπος  κχλός  7ί  κακός,  ώς  γεννΧται  Ισχυρός  $  άσθενης'  ή  ήθι- 
*ότης  έςχρτ£τχι  έκ  του*  δργκνισμοΟ.  Αναντιρρήτως  ή  ιδιοσυγκρασία  καΐ 
αί  έζ  αυτής  άναπτυσσόμενχι  κλίσεις  διευκολύνουσιν  $  παρακωλύουσι  την 
έκτέλεσιν  άρε  των  δυσχερών  καΐ  την  ήθικήν  τελειοποίησιν'  άλλα  περί  τού- 
του δεν  πρόκειται.  Δέν  πρόκειται  μάλιστα  νά  μάθωμεν,  άν  εν  τισιν  έζαι- 
ρετικαΐς  περιστάσεσιν,  οίον  έν  μέθ/),  έν  ύπνοβασία,  έν  παραφροσύνη,  ή  έ* 
λευθερίχ  έζκσθενεϊ,  καταπνίγεται,  κχΐ  ή  άικησις  αυτής  διακόπτεται* 
διότι  κοινώς  άνομολογεΐται  δτι  ή  ελευθερία  τής  θελήσεως  είνε  εκτεθει- 
μένη ε!ς  εκλείψεις.  Άλλα  δικαιούμεθα  νά  θεωρησωμεν  τοιαύτας  περιπτώ- 
σεις ώς  κανόνα  ;  'ΙΙ  επιρροή  τής  θελήσεως  επί  την  ίδιοσυγκρασίαν  δεν  έκ- 
δηλοΟται  πολλαχώς  ;  Ή  ιδιοσυγκρασία  ενεργεί  επί  την  ψυχήν  δι*  ών  έγεί* 
ρει  αισθημάτων  καΐ  ιδεών•  Άλλα  τά  αισθήματα  ταΟτα  καΐ  αί  ίδέχι  κα- 
ταλέγονται εις  τά  αΓτιχ  τά  έςεγείροντα,  άλλα  μη  έςαναγκάζοντα  την 
Φέλησιν.  ΈνταΟθχ  έγκειται  τδ  μυστηριον  τής  δυνάμεως  τής  ανατροφής• 
*Αν  δ  προορισμός  ημών  έςηρτΧτο  εκ  τοΟ  σχηματισμού*  τοΟ  κρανίου  ημών, 
βίς  μάτην  οι  γονείς  και  οι  διδάσκαλοι  θά  ίγωνίζοντο  νά  διορθώσωσι  τά 
■ελαττώματα  ίμώΓ  είς  μάτην  ιδμεϊς  αυτοί  θά  ήγωνιζώμεθα  νά  βελτίω- 
Φώμεν.  Ή  επιτυχία  τών  αγώνων  και  προοπαθειών  καΐ  αυτών  καΐ  ημών 
δεικνύει  δτι  ί  επιρροή  τοΟ  οργανισμού*  £χει  το  άντίρροπον  αυτής,  καΐ  6τ> 
Το  Ινστικτον  δέν  καταπνίγει  τήν  έλευθερίαν. 

Κατά  τής  ελευθερίας  τής  θελήσεως  προβάλλεται  δ  κχθολικδς  εκείνος 
νόμος,  καθ'  8ν  πάντα  τά  έν  τφ  κόσμω  συμβαίνοντα  υπόκεινται  είς  αΓτιχ 
ώρισμένα,  νόμον,  δν.  καΐ  ή  θέλησις  τοΟ  άνθρωπου  δέν  δύνχται  ν'  αποφύγω 
Ή  υπαρζις  τοΟ  νόμου  τούτου  είνε  άδιχφειλονίκητος.  Άλλα  πρόκειται  νά 
μάθωμεν,  άν  ή  θέλησις  δέν  είνε  καΐ  αυτή  έκ  τού*  αριθμού*  τών  αιτίων  τού- 
των, ές  ών  παράγονται  ώρισμένχ  τινχ  συμβάντα,  οίον  αί  ανθρώπινοι  πρά- 
ξεις* πρόκειται  νά  μάθωμεν,  άν  ή  ψυχή  ημών  δέν  κέκτηται  ιδίαν  ενέργειας 
ικανή  νά  δρίσν)  έαυτην,  έχουσα  την  θέσιν  αυτής  έν  τφ  σύμπαντι  πρδς  ταΰς 
τυφλαΤς  καΐ  μοιραίαις  δυνάμεσι  τής  φύσεως.  Είς  ταΟτα  αποκρίνεται  κατ- 
ταφχτικώς  τυ  έσωτερικδν  ημών   συναίσθημα  μετά   σαφηνείχ.ς  άκαταματ 
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χητου.  ΕΙ;  μάτην  θά  είπγι  τις,  δτι  ^  συνείδησις  άπαταται,  μη  άνακαλύ- 
πτουσα  τον  δεσμό ν  τον  ένο3ντα  τάς  πράξεις  ημών  προς  τάς  αληθείς  αυ- 
τών αιτίας.  Ποΐκι  εϊναι  αί  αίτίαι  αύται  ;  Τις  θά  υπόδειξη  αύτάς  ;  *Αν  δέ 
αγνοούμε  ν  αύτάς,  πώς  θά  ζητησωμεν  έν  το>  αγνώστω  επιχείρημα  ίσχυρον 
κατά  γεγονότος  προδήλου,  κατά  τ•7ίς  ελευθερίας  τν}ς  θελήσεως ;  Και  άν 
έξ  αίτιων  άγνωστων  παρορμηθώμεν  ν'  άποφκσίσωμεν  ούτω  μάλλον  ν\  άλ- 
λως, αναμφίβολο  ν  μένει,  δ  τι  η  δύνκμις  ή  θελουσα  καΐ  πράττουσα  εΓμεθα 
ίμείς  αυτοί.  Τών  πράξεων  κύριοι  έσμεν. 

Την  έλευθερίαν  τ*ίς  θελήσεως  άρνοΟνται  οι  αποδεχόμενοι  το  πεπρωμένον 
(ΓαΙυπ)),  καθ'8  παν  δ,τι  συμβαίνει  έν  τω  κόσμω  αποδίδεται  είς  την  ανάγκην. 

Το  πεπρωμένο  ν  άπε  τέλει  την  βάσιν  τών  θρησκειών  τ^ς  αρχαιότητος. 
Ουδείς  δ  άγνοών  λ.  χ.  ποίαν  είχε  σημασίαν  έν  τ-7ί  ελληνική  μυθολογία  το 
δόγμα  τοΟ  πεπρωμένου,  δυνάμεως  τυφλές,  ήτις  έδέσμευε  τάς  πράξεις  καΐ 
θεών  καΐ  άνθρώκων  ύπ>>  τον  ζυγον  άκαμπτου  καΐ  τυφλές  ανάγκης  01 
Στωικοί  έκάθνιραν  μεν  το  δόγμα  το  Ο  το  καΐ  άπέδωκαν  εί;  το  πεπρωμένον 
Ιδιότητας  προσεγγίζουσας  αύτο  ει;  την  Πρόνοιαν*  άλλα  δεν  άπέδωκαν  είς 
την  έλευθερίαν  πάντα  αύτνίς  τα.  δί%αια.  ΚαΙ  έξώρισε  μεν  δ  χριστιανισμός 
έκ  τί;  θρησκείας  τάς  παχυλάς  εκείνα;  εικόνας,  δι9  ων  δ  εθνισμός  είχεν 
οιονεί  καταπνίξει  το  θεΤον  άλλα  τα  δόγματα  αύτοΟ  πχρερμηνευθέντα  £- 
δωκαν  άφορμήν  είςνέκς  πλάνας.  Άπο  τοϋ*  Αυγουστίνου  και  έντεΟθεν  διημ* 
φισβητηθη  πολλάκις  η  ελευθερία  τί|;  ανθρωπινής  θελήσεως,  δια  τών  άρ*• 
χηγών  δε  τνίς  μεταρρυθμίσεως  Λουθήρου  καΐ  Καλβίνου  ή  άρνησις  τνίς  ελευ- 
θερίας τϋ;  θελήσεως  άνυψώθη  είς  δόγμα,  δπερ  αναπτύσσεται  έν  τώ  γνω- 
στή του*  Λουθήρου  Ιργω :  Οβ  δβΓνο  αιΊ>ίΙηο,  καΐ  τφ  τοϋ*  Καλβίνου:,  ΙηβΙίΐη- 
1ίοηβ3.  ΚκΙ  η  φιλοσοφία  δε  πολλά  αριθμεί  συστήματα  επί  το<3  πεπρω- 
μένου στηριζόμενα.  Ό  κατ*  έξοχων  δε  διατυπώσας  την  διδασκαλίαν  το(ϊ 
πεπρωμένου  έν  τ-7\  φιλοσοφία  εϊνε  δ  Σπινόζας.  Κατά  τον  Σπινόζαν,  πάσα 
«ίτία  ενεργεί  κατ'  ανάγκην•  ή  πρώτη  αΙτία,  δ  θεός,  δι*  ανάγκης  έμφυτου 
αύτώ'  αί  δεύτεραι  αίτίαι  καΐ  •ί  ψυχή  Ιδία,  διά  τίς  ανάγκης  τ$;  θείας 
φύσεως.  Τον  Σπινόζαν  ή*ολούθησαν  με  παραλλαγάς  τινας  καΐ  πολλοί  άλ* 
λοι  φιλόσοφοι. 

Διάφορα  διακρίνουσιν  εΓδη  πεπρωμένου,  ων  τά  κυριώτατά  είσι  το  μωα- 
μεθανιχόν  λεγόμενον  πεπρωμένον^  τό  θεοΑογιχόν  $  ό  απόλυτος  προορισμός 
χαι  το  (ριΑοοοφικΙγ  ίΐ  σπινόζειον  πεπρωμένον• 

Κατά  το  μωαμεθανικό  ν  πεπρωμένον  πάντα  εϊνε  προωρισμένα  καΐ  συμ- 
βαίνουσι  κατ'  ανάγκην  τυφλην.  Οί  αποδεχόμενοι  τοΟτο  πιστεύουσιν  είς  δύ- 
ναμίν  τίνα  κεκρυμμένην,  εις  είδος  τι  μαγείας  ίσχυρότερον  91  πασαι  αί  ίδιαί- 
τεραι  αίτίαι.  Κατά  τον  ίβίίππίζ,  «το  πεπρωμένον  τοΟτο  υπενθυμίζει  δ,τι 
-οι  αρχαίοι  έκάλουν  Λόγον  άργόν,  καταληγοντα  είς  το  μηδέν  ποιεΤν.  Διότι, 
ίλεγον,  άν  δ,τι  ζητώ  μέλλει  νά  συμβίί,  θά  συμβ•?|  καΐ  άν  ουδέν  πράξω'  άν 
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δ*  δεν  μέλλει  να  συμβ•?ί,  ουδέποτε  θά  '  συμβίί,  οιουσδήποτε  αν  υποστώ  κό- 
πους.  Την  ανάγκην  ταύτην,  ην  φαντάζονται  έν  τοίς  συμβχίνουσι  κεχωρι- 
σμένοις  τών  αιτιών  αυτών,  δύναται  τις  να  όνομάση  ΓαΙυπι  π)&1>οπΐ6ΐ*οιιπ), 
διότι  λέγεται  δτι  παρόμοιων  τι  επιχείρημα  ποιεί  τους  Τούρκους  νά  μη  φεύ- 
γωσι  τους  τόπους,  ίνθα  υπάρχει  λοιμός.  Άλλ'ί  άπάντησις  εϊνε  προχειρό- 
τατη* βεβκίου  δντος  τοΟ  αποτελέσματος,  βεβαία  είνε  καΐ  ή  παράγουσα 
αίτια*  καΐ  άν  το  αποτέλεσμα  συμβ$,  θα  συμβΐ!  πιθανώς  εξαιτίας  αναλό- 
γου. Ούτω  ^  αδράνεια  σου  θά  συντέλεση  ίσως,  ώστε  νά  μη  επιτυχής  ού- 
τινος επιθυμείς  και  νά  περιπέσης  είς  κακά,  άτινα  θά  απέφευγες,  αν  έφρόν- 
τιζες.  Βλέπομεν  άρα  δτι  δ  σύνδεσμος  τών  αιτιών  καΐ  αποτελεσμάτων  δεν 
προξενεί  ανάγκην  άναπόδραστον,  τουναντίον  παρέχει  μέσον  τοΟ  άραι  την 
ανάγκην  ταύτην.  Υπάρχει  παροιμία  γερμανική,  καθ'  ίν  &  θάνατος  ίχει 
πάντοτε  την  αίτίαν  αύτοΟ'  καΐ  ουδέν  άληθέστερον  τούτου•  θ'άποθάνη  τις 
σήμερον  ^  α3ριον*  ναί*  αναμφιβόλως*  άλλα  θ*  άποθάνη,  διότι  θά  πράξη  δ,η 
θά  οδήγηση  αύτον  εις  τον  θάνατον*  (Πρβλ.  Ρ.  ΙαιιβΙ•  ία  ιώογ&Ιθ  462). 

Τ6  θ$οΛνγιχ6*  χεπρ<4μέγϋγ  %  δ  άχόΑυτος  προοριαμλς  συνίσταται  έν  τούτψ, 
ίτι  &  θεός  προορίζει  έκ  τών  προτέρων  τους  εκλεκτούς  καΐ  τους  αποβλή- 
τους, τους  ευσεβείς  καΐ  άτεβεΐς,  εκείνους,  μεν  εκλέγων  έξ  εύνοιας,  τούτου-; 
£ε  έγκαταλείπων  είς  την  αίωνίαν  καταδίκην.  Έ  διδασκαλία  α(5τη  ή.  αρ- 
νούμενη απολύτως  την  έλευθερίαν  περιπίπτει  εις  τά  αυτά  άτοπα  καΐ  ή 
πρότερα.  Τψ  ίντι,  αν  ί  τύχη  μου  εξαρτάται  αποκλειστικώς  έκ  τίς  έκ- 
λογϊς  και  θελήσεως  τοΟ  Θεο0,  τί  Ιχω  νά  πράξω  Ινα  μεταβάλω  αύτην  ; 
*Αν  είμαι  έκ  τών  εκλεκτών,  θά  σωθώ  πάντως*  αν  έκ  τών  αποβλήτων,  ού- 
5έν  δύναται  νά  με  σώση'  έν  άπολύτψ  άρα  αδιαφορία  ίφείλω  νά  περιμένω 
V  αποτελέσματα  τίς  θείας  αποφάσεως.  "Επειτα  έν  τ$  διδασκαλία  ταύτνι 
4  θεός  παρίσταται  ως  τύραννος  αυθαιρέτως  ενεργών,  άντικαθιστών  δ4  τηρ 
£ικα<οσύνην  διά  τ•2}ς  δυνάμεως• 

Κατά  τό  φιΛοσοφιχύν  $  σπινόζιιοτ  πεπρωμένον  πάντα  τά  φαινόμενα* 
τοΟ  σύμπαντος,  άρα  και  αί  πράξεις  τοΟ  άνθρωπου  πηγάζουτιν  έκ  τίΐς  ου- 
ρίας τών  ίντων  μετά  τίς  αύτίς  ανάγκης,  μεθ*  νίς  έκ  τί|ς  ουσίας  τοΟ  τρι- 
γώνου ίπεται  η  Ισότης  τριών  γωνιών  προς  δυο  όρθάς.Άλλ'άμφίβολον,  λέγει 
•ί  ^ηοί,  8τι  τά  πάντα  έν  τ$  φύσει  και  τώ  άνθρώπφ  εϊνε  γεωμετρικά.  Το 
γόητρον  π.  χ.,  δπερ  με  φέρει  είς  τί|ν  ήδονην,  ούδεμίαν  £χει  άναλογίαν  πρ&ς 
την  λογικών  ανάγκην,  ίς  ?νεκα  Ιδέα  τις  πηγάζει  έζ  ετέρας  ιδέας.  ΊΙ  η- 
δονή αύτη  καΐ  το  άλγος  εϊνε  συμβάντα  άμεσα,  μί|  δυνάμενα  νά  συγκοι- 
θώσι  προς  ιδέας  ούτε  άρχικάς  ο3τε  παραγώγους....  Έν  τω  κύκλφ  τίΐς  θε- 
λήσεως ουδέν  υπάρχει  βμοιον  τ*91  γεωμετρία.  Το  τρίγωνον  δεν  θίΛπ  νά 
.ίχη  τάς  τρεϊς  γωνίας  Ρσας  προς  δύο  δρθάς.Το  τρίγωνον  δεν  Εχει  συνείδησιν 
εαυτοί).  ΈνΙ  λόγφ,  η  συνείδησις,  ί  έλευθερίχ,  ή  ηδονή  και  ή  λύπη  εϊν* 
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^πρώτα  συμβάντα,  άτινα  δεν  δύνανται  νά  πχρχχθώσι  λογικώς.  Πάντα  άρα 
δέν  υπόκεινται  είς  ανάγκην  λογικην  $  μαθηματικών  (αύτ.  464). 

Περιττον  να  προσθέσωμεν  ίν  τέλει,  δτι  ^  ελευθερία  τ%  θελήσεως  εϊνε 
δλως  ασυμβίβαστος  προς  τάς  αρχάς  τοΟ  συστήματος  εκείνου,  δπερ  αρνεί- 
ται π£σαν  πνευμκτικην  ίν  τφ  άνθρώπφ  ενέργειαν.  0(  ύλισταΐ  άποτομώ- 
τερον  παντός  άλλου  αρνούνται  τί)ν  ίλευθερίαν  τίς  θελήσεως,  χαράκτη- 
ρίζοντες  αύτην  ώς  άναπόψευχτον  προ'ών  διαφόρων  φυσικών  αίτιων,  ως  ά- 
γαγχαίατ  ίχγρασιτ  τνίς  καταστάσεως  του*  εγκεφάλου.  ΚαΙ  εξετέθησαν  μεν 
ίν  τοΐ;  μέχρι  τοθδε  είοηαένοις  ικανά  εις  ανασκευών  πάσης  έμμεσου  %  ά- 
μεσου ενστάσεως  κατά  τής  ίλευθέρας  θελήσεως,  δεν  δυνάμεθα  δμως  να: 
παρέλθωμεν  ίν  σιγ*7|  Ινσταοίν  τινα,^ν  δ  υλισμός  μάλιστα  προβάλλει  κατά 
τίίς  ίλευθέρκς  θελήσεως,  καΐ  ή  ενστασις  αυτή  εϊνε  4  ίκ  τίΐς  Στατι- 
στικές. 

Ό  θερμότατος  τοΟ  υλισμού"  κήρυξ  καΐ  απόστολος,  6  ΒϋώηβΓ,  λέγει  ίν 
τφ  γνωστφ  αύτοΟ  συγγράμματι  Κγ•Γι  α.  8ΐοίί  (σελ•  256)  τάδε :  α*0« 
δ  υλισμός  εϊνε  τανΟν  αλήθεια  ου  μόνον  θεωρητικώς,  άλλα  καΐ  δια  πραγ- 
μάτων αρκούντως  άποδεικνυομένη,  τοΟτο  οφείλεται  είς  τήν  ίνδιχφέρου- 
«χν  καΐ  νέαν  ίπιστημην  τ^ς  Στατιοτιχής9  ήτις  άπέδειξεν  ωρισμένους  κα- 
νόνας, ίν  ώρισμένω  άριθμφ  φαινομένων,  περί  ων  μέχρι  τούδε  άμφέβαλ- 
λον,  2ν  ταΟτα  προϋλθον  ίκ  τύχης  ?Ί  εκουσίως»• 

Έ  Στατιστική  καΐ  ιδίως  η  ηθική  Στατιστική  προτίθεται  ν'  άποδενξ-ρ 
{τι  ώρισμέναι  εκούσια  ι  πράξεις,  οίον  γάμοι,  αύτοκτονίαι,  καΐ  ίγκληματα 
διάφορα  συμβαίνουτιν  ίντος  ώρισμένου  χρονικού*  διαστήματος  ίν  τοΤς  λα* 
οΐς  μετά  κανονικότητος,  ήτις  διατελεί  είς  ώρισμένην  σχέσιν  προς  το  σό* 
νολον  τών  κατοίκων  τοΟ  υπ1  ίψιν  λαμβανομένου  λαοΟ*.  Δια  τις  Στατιστν* 
χϊς  ίνόμισαν  οι  ύλισταΐ  δτι  Ζφθχσαν  είς  το  συμπέρασμα,  δτι  έκούσιαί  τι• 
νες  πράξεις  συμβχίνουσι  μετά  μείζονος  έτι  κανονικότητος  $  τά  είς  φυσι* 
χους  νόμους  υποκείμενα  φαινόμενα•  "Αρα  κατά  τους  υλιστάς  υπάρχει  <ρυ- 
αχός  τΐζ  νόμοζ,  είς  8ν  αϊ  ανθρώπινοι  πράξεις  υπάγονται• 
:  'Αλλά  πρώτον  δεν  εϊνε  αληθές,  δτι  παρά  τοΓς  διαφόροις  λαοΤς  αναφαί- 
νεται πλήρης  κανονικότης  τών  ά'θρωπίνων  πράξεων.  Ή  αύτη  Στατιστι- 
χή  βεβαιοϊ  δτι  ούτε  ίν  πάσαις  ταΐς  χώραις  και  τοΤς  λα  οΐς,  άλλ'  ούτε  ίν 
ένι  και  τφ  αύτφ  πληθυσμφ  τής  αυτής  πάντοτε  αξίας  αναφαίνεται  κανό* 
νικότης  τών  πράξεων.  Π2σα  πρ&ξις  κατά  τους  υλιστάς  υπόκειται  είς  φυ- 
^ικον  νόμον  άλλ'  ίδιότης  τοΟ  φυσικού*  νόμου  εϊνε  το  ίνεργεΓν  κατ*  άνάγ- 
χην,  το  μη  μεταβάλλεσθαι'  άρα  αί  ανθρώπινοι  πράξεις,  αΐτινες  πανταχοΰ 
ποικίλλουσι  καΐ  μεταβάλλονται,  δεν  εϊνε  δυνατόν  νά  συμβαίνωσι  κατά 
φυσ?κον  νόμον.  α'Η  κανονικότης,  λέγει  δ  ΟΓοΒίβοίι  ίν  τ$  λαμπρά  αύτο(Γ 
πραγματεία  περί  ηθικές  Στατιστικές  χαΐ  ίλευθέρας  θελήσεως,  ή  κανόνι• 
χύτης,  ην  η  ηθική  Στατιστική  αποδεικνύει  εν  τισιν  έκουσίαις  πράξεσι,  δεν- 
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στηρίζεται  επί  νόμου  αναγκαίου,  όστις  προηγείται  τών  πράξεων  και  έπι* 
τακτικώς  άπαιτεϊ  την  έκτέλεσιν  αυτών,  άλλ'  εϊνε  το  προϊόν  σχετικώς 
μονίμων,  άρα  ουχί  απολύτως  αμετάβλητων  σχέσεων  και  συνεπενεργουσών 
αιτιών,  προς  αίς  καΐ  άπειροι  άλλαι  μεταβλητά*  υφίστανται  αίτίαι,  *ίτι- 
νες  δεν  υπόκεινται  εις  κανένα»  (Ογο1>Ϊ5οΙι9  <1ίο  ΜοΓεϋδοΙιο  5ΐ&1ί$ΐί1ε  υ•  ά'ιβ 
^νίΙΙβηδίΓοίΙιβίΙ.  6.  53). 

Άλλα  καΐ  αν  ύποτεθ$  δτι  η  Στατιστική  αποδεικνύει  τψ  οντι  2 τι  υπάρ- 
χει κανονικότης  £ν  τιιι  τών  ανθρωπίνων  πράξεων,  οίον  εν  τοις  γκμοις,  ταΓς 
αύτοκτονίαις  καΐ  τοις  έγκλημασι,  και  δτι  αί  πράξεις  αύται  συμβαίνουσι 
τώ  4ντι  κατά  φυτικό  ν  νόμον,  έπεται  έντεΟθεν  δτι  πΧσκι  ανεξαιρέτως  αϊ 
ανθρώπινοι  πράξεις  συμβκίνουσι  κατά  φυσικον  νόμον;  Πάντως  ουχί. 
.  "Επειτα  η  Στατιστική  ποιεΤΓχι  απλώς  λδγον  περί  των  χράζ*ω*\  Την 
θέΛησιτ  δμως  και  την  έΑενθερΙαν,  άτινα  ανάγκη  να  ληφΟώσιν  ύπ'  δψιν  έν 
ταϊς  πράξεσι  Τχύταις,  ούτε  ένέγρχψε/  ούτε  να  έγγρκψ•/)  δύναται•  Ή  κα- 
νονικότης έν  τ$  εμφανίσει  φαινομένων  τινών  δύνατχι  νά  εϊνε  μεγίστη 
χαί  σταθερότατη,  εϊνε  δμως  πάντοτε  κχνονικότης  τών  ηράζ$ω*%  έντεΟθεν 
δέ  ουδαμώς  έπεται  δτι  και  ί  τάς  πράξεις  ταύτας  πχρκγουσα  θέλησις  υ- 
πόκειται εις  κανόνα  τίνα  και  νόμον.  Διότι  πρχξις  καΐ  θέλησις  δεν  διατε- 
λοΟσι  προς  άλληλας  εις  απολύτως  άναγκαίαν  σχέσιν,  ούτως  ώστε  νά  ί- 
σχύη  κατ'  ανάγκην  καΐ  περί  τίς  θελήσεως  δ, τι  ισχύει  και  περί  τίΐς  πρά- 
ξεως. Π.  χ•  έν  ώρισμένφ  τινί  χρονικφ  διαστηματι  έν  ώρισμένω  πληθυσμφ 
ανθρώπων  δυνατόν  νά  συμβχίνωσι  κατ*  2τος  μετχ  Οχυμχσίχς  κανονικό- 
τητος  1000  θάνατοι  και  1000  γάμοι.  "Επεται  δμως  έντεϋθεν,  ϊτι  πάν- 
τες ούτοι  οί  θάνατοι  και  οι  γάμοι  προέρχονται  ίκ  0€.1ήσ€ως  ;  Ποσάκις  έν 
συμπλοκή  τινί  δεν  λαμβάνει  τις  τραΟμα  Οκνχτηφόρον  χωρίς  πχντάπασι 
νά  το  0/Λ/,  καΐ  ποσάκις  δεν  τελείται  γάμος  άνευ  τν]ς  συγκαταθέσεως 
και  θελήσεως  τοΟ  ετέρου  τών  μερών ;  Τίς  τχίϊτα  αναλογιζόμενος  δικαι- 
ούται έκ  τών  συμβχινουσών  πράξεων  νά  πορισΟ/]  άναγκαΐον  συμπέρασμα 
περί  τίς  θελήσεως  ; 

Ή  ηθική  Στατιστική  Ιδειξε  και  δεικνύζι  εΐτέτι,  δτι  δλως  ώρισμένα 
εγκλήματα  διαπράττοντκι  μετ'  ιδιαζούσης  κλίσεως  του*  έτερου  τών  δύν 
φύλλων*  ύπο  τοΟ  δικαστηρίου  καταδικάζονται  πολλφ  πλείονες  άνδρες  $ 
γυναίκες.  Γνωστόν  δ'  επίσης  εϊνε, δτι  ή  αυτοκτονία  συμβκίνει  τρις  %  πεν- 
τάκις πλειότερον  τζχ^οί  τφ  άρρενι  γένει  ί  πχρά  τφ  θηλει.  *Αν  λοιπόν  Ή 
αυτοκτονία  τελείται  κατά  φνσιχύν  τόμον,  πώς  συμβχίνει,  ώστε  δ  φυσικός 
ούτος  νόμος,  εις  8ν  ως  τοιούτον  πάντες  οί  άνθρωποι  εξίσου  υπόκεινται,  έ-' 
χλέγει  ίδίχ  τον  άνδρικον  έγκέφχλον  ως  άντικείμενον  τ$ς  ενεργείας  αύ-• 
το3 ;  *Η  προύχώρτ>σβν  Γσως  το  θήλυ  γένος  μέχρι  τοιούτου  βκθμου  χείρα* 
φετησεως,  ώστε  ελάχιστα  \  ουδαμώς  πλέον  νά  ύπόκηται  κχί  εις  αυτού; 
τους  φυσικούς  .νόμους  \ 
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Τά  εξαγόμενα  άρα  τίς  Στατιστικές  καΐ  ίδίως  τίίς  ηθικές  Στατιστι- 
κή; ο&δέν  δύνανται  ν*  άποδείξωσι  κατά  τ•/)ς  ελευθέρας  θελήσεως.  Έ  ελευ- 
θερία τ$5ς  θελήσεως  μένει  γεγονός  άναμφισβητητον,  βεβχιούμενον  όπο  τ^ς 
ανθρωπίνως  φύσεως,  μαρτυρούμενον  υπο  τίίς  Ιστορίας.  "Έν  τ•?|  κτησει  τ*ί; 
ελευθερίας  ταύτης  διορώμεν  την  εύγένείαν  χαΐ  υπεροχών  ημών  ύπερ  τά 
λοιπά  οντά.  Έν  τ•3ί  κτησει  τ$Ις  έλευθερίχς  ταύτης  όπέχομεν  εύθύνην  τών 
πράζεων  ημών.  Έν  τ*9Ι  κτησει  τϋς  ελευθερίας  ταύτης  ίγκειται  τι)  δίκαιον 
καΐ  ί  ί<*χ^ς  τών  νόμων.  ΈπΙ  τί|ς  ελευθερίας  τ/ύτης  στηρίζεται  π#σα  πο- 
λιτική καΐ  κοινωνική  ελευθερία.  *Η  αποδώσατε  εϊς  τον  δνθρωπον  έλευθε- 
ρίαν  θελήσεως,  $  παύσατε  λαλοΟντες  περί  ηθικές*  παύσατε  διακρίνοντες 
μεταξύ  δικαίου  καΐ  αδίκου*  παύσατε  ποιούμενοι  λόγον  περί  ανατροφές• 
παύσατε*  έπιζητοΟντες  δια  του  λύγου  την  μετάδοσιν  και  κατίσχυτιν  τών 
Ιδεών  υμών*  παύσατε  προ  πάντων  έγείροντες  φωνην  υπέρ  τ*7|ς  ελευθερίας, 
ίς  το  ίερον  δνομα  δικαίως  ηλεκτρίζει  *δμ«ς,  διύτι  είμεθα  εΛεύθερα  6πα7 
ίώχι  χώγ  ττράζεων  χϊψοί  έσμεν• 

Ι.  Βίοοχαχης 
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*Η  έν  Μαραθώνι  μάχη  είναι  &ι  ουχί  το  άξιολόγώτατον,  βεβαίως  έκ 
Των  άξιολογοτέρων  προγονικών  κατορθωμάτων.  Αυτή  παρήγαγε  την  έν 
Σαλαμίνι  νίκην,  την  έν  Θερμοπύλαις  ήρωΧκην  πάλην,  καΐ  τών  Ιΐλαταιών 
τά  τρόπαια.  Αυτή  προήγαγε  την  δόξα  ν  τ*?Ις  αρχαίας  Ελλάδος  μέχρι  τών 
ίιαδόχωντου"  Μ;  Αλεξάνδρου,  καΐ  υπίρξεν  $  αφετηρία  τίς  κατακτήσεως 
τοΟ  ελληνικοί  πολιτισμού*  έπι  τ*$ϋς  ανατολάς  μέχρι  τίϊς  τουρκικές  έκβχρ- 
βχρώσεως,  τίς  αναγεννήσεως  τ*/ίς  επιστήμης  καΐ  τ$Ις  τέχνης  έν  τ•?1  δύσει 
και  τ•3ς  έξημερώσεως  τών  κατακτητών  τοΟ  παλαιοα  κόσμου.  Δεν  επι- 
χειρώ πανηγυρικην  Λφηγησιν  τοΟ  ίργου  τών  προγόνων,  ούδ*  απλώς  την 
ίξιστόρησιν  αύτοΟ.  Μετά  τον  Γρότιον  καΐ  τον  Κούρτιον  δεν  μένουσιν  είς 
ίμΧς  είμη  ώχραΐ  άντιγρχφαι  το8  μαραθωνείου  δράματος.  Άλλ'  έάν  έν 
τφ  συνόλψ  αύτοϋ"  είναι  άμίμητον  το  £ργον  τοΟ  ένος,  $  τοΟ  άλλου  τών  σο- 
φών φιλελλήνων  απαντώσιν  ως  προς  τά  καθέκαστα,  Ιδίως  ει;  την  διη- 
γησιν  του  άγγλου  Ιστορικοί,  λεπτομέρειας  έφ*  δν  ίριδες  καΐ  φιλονεικίαι 
πολλαΐ  υφίστανται  άναμέσον  τών  σοφών  τ7|ς  εσπερίας  Ευρώπης.  ΈπΙ 
τούτων  δε  προτίθεμαι  νά  ελκύσω  την  προσοχην  τών  παρ'^μΓν  φιλομαθών* 
Το  ϊργον  μου  είναι  ξηρά  επιστημονική  μελέτη  επί  τών  διαφιλονεικουμέ- 
ν<*ν  ιστορικών  γεγονότων,   άλλα  χάριν  τ$ϊς  διευκρινήσεις  τών  ζήτημα- 
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των  αναγκάζομαι  νά  επαναλάβω  την  διηγητιν  τί[ς  δ^λνις  πράξεως.  Ό 
Ήοίδοτος  δεν  Ιστορεί  την  έκστρατείαν  του  Δκτιδος  μεθ'  ΐς  λεπτολογίας 
περιγράφει  την  τοΟ  Εέρζου'  Γσως  διότι  κατά  την  παιδική/  ηλικίαν  άκούων 
την  φημην  τίίς  ίν  Σαλαμίνι  ναυμαχίας,  καΐ  τ*3ς  εν  Πλαταιαις  νίκης,  επέ- 
στησε μάλλον  την  περιέργειαν  έπ'*αύτών  Γσως  διότι  αϊ  τελευταΐαι 
$σχν  έργα  κοινά  τ•?1ς  Ελλάδος,  μΧλλον  του  άθηναί'.ου  κατορθώματος,  έλ- 
χύοντα  την  προσοχην  των  έν  Όλυμπία  ακροατών  τοΟίστορικοΟ'  Γσως  διότι 
περί  των  τελευταίων  ηδυνηθη  νά  λάβνι  πληροφορίας  βεβαιότερες  έκ  δια- 
φόρων πηγών,  τάς  δποίας  δεν  ευρισκεν  έν  Αθήναις  ω;  προς  την  έν  Μαρχ~ 
θώνι  μάχην. 

Γνωστά  είσι  τα  αΓτια  τοΟ  κατά  τών  Ελλήνων  πολέμου  των  Περσών. 
Σκοπός  άφ'  ένος  κατακτήσεως,  καΐ  άφ*  έτερου  έκδικησεως  ιδίως  κατά 
τών  Έρετριέων  και  των  *  Αθηναίων  δια  τον  έμπρησμον  τών  Σάρδεων.  Μετά 
την  άποτυχίαν  τ•?5ς  πρώτης  εκστρατείας  ύπο  τοΟ  Μαρδονίου  ε^εκα  τ*9ίς 
παρά  τον  "Αθω  καταστροφές  του*  στόλου,  τί|ς  δευτέρας  δ  Δαρείος  άνέ- 
δειζεν  αρχηγούς  τον  άνεψιον  αύτοΟ  Άρταφέρνην,  υίον  του  Σατράπου  τ4|ς 
Μικρ£ς  Ασίας,  τον  Μίΐδον  το  γένος  Δάτιν  πιθανώς  τον  πραγματικον 
στρατάρχην,  και  τον  μέλλοντα  τϋς  Αττικές  Σατράπην  Πεισιστρατίδην 
Ίππίαν.  Ό  Ηρόδοτος  δεν  δρί'ει  ακριβώς  την  δύναμιν  του*  περσικού"  στρα- 
τού*, ως  Ιπραςε  διά  την  έκστρατείαν  τοΟ  Ηέρςου*  λέγει  μόνον  α  οι  στρα- 
τηγοί πορευόμενοι  παρά  βασιλέως  άπίκοντο  τής  Κιλικίας  εις  το  άληΐον 
πεδίον  (παρά  τί)ν  Ταρσον  απέναντι  τ•?)ς  Κύπρου)  άμα  αγόμενοι  πεζον  ς•ρα- 
τΛνπο./.ίώ'  τί,  και  ευ  έσκευασμίνον.Ίίνταυθα  στρατοπεδευομένοισι,  επήλθε 
μέν  6  ναυτικός  στρατός  δ  επιταχθείς  έκάστοισι,  παρ&γένοντο  δε  και  αϊ 
Ιχπαγωγοί  νίες  άς  τώ  προτέρω  Ζτεϊ  προσεΤπε  τοϊτι  έαυτοΟ  δασμοφόροισι 
Δαρείος  έτοιμχζειν.  Έσβαλομενοι  δε  τους  ίππους  ές  ταύτας  και  τον  πε- 
ζον  στρατδν  έσβιβάσαντες  είς  τάς  νίίας  επλεον  έζαχοσίαισι  τρινίρεσι  εις 
την  Ίωνίην». 

Ό  Πλάτων  έν  Μενεξ:  267,  3  αναβιβάζει  τον  αριθμόν  τών  Π?ρσών  εις 
500,000  ααίτιασάμενος  δε  ΔαρεΤος  ιδμΧς  τε  καΐ  Έρετριέας,  Σάρδεσιν  έπι- 
βουλεΟσαι  προφασιζόμενος,  καΐ  πέμψας  μυριάδα;  μέν  πεντηκοντχ  ?ν  τε" 
πλοιοις  καΐ  ναυσί,ναΟς  δε  τριακοσίας,  Δάτιν  δ'άρχοντκείπεν  *ί*ειν»  κτλ.Τ&ν 
αύτον  αριθμόν  ανδρών  αναφέρει  καΐ  δ  Αυσίας,  Έπιταφ.  21.»  Ό  τ?ίς  Ασίας 
βασιλεύς•.  ..  £στειλε  πεντήκοντα  μυριάδας  στρατιάν.  17'  δ  Σχολ.  *Αρι- 
στοφ.  Νεφ:  982  ατούς  έν  Μαραθώνι  τροποσαμένους  την  Δαρείου  στρα- 
τιάν, $ν  Δάτις  δ  τούτου  στρατηγός  νίγαγεν  ουσαν  περί  πεντήκοντα  μυ- 
ριάδας^. Αί  τρεϊς  «ίται  πληροφορίαι  προέρχονται  βεβαίως  έκ  τίίς  αύτ^ς 
πηγ^ς.  Ή  δέ  διάκρισις  πλοίων  και  νεών  έν  Πλάτωνι  εγείρει  τί)ν  έξηγη- 
σιν  δτι  έν  τφ  αριθμώ  τών  πεντήκοντα  μυριάδων  περιλαμβάνονται  μετά 
τοΟ  κατά  γίν  στρατοί  πάντες  οι  επί  τών  πλοίων  έπιβιβασθέντες  ναυμά- 
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χοι  ναυ*ται,  έρέται  κάπηλοι,  ύπηρέται  κλ.  καθ*  οσόν  αί  τριακύσι'αι  νηες 
άπετέλουν  την  ναυτικην  δύνάμιν,  πλην  δε  τούτων  ήσαν  κατά  τον  Ήρό- 
δοτον  τριακδσιαι  τριήρεις,  ίππαγωγοί,  φορτηγίδες  κλ.  Άφ'έτέρου  σημειω- 
τέον  οτι  δ  Πλάτων  καΐ  δ  Δυσίας,  γράφοντες  τδ  έγκώμιον  των  μαραθω- 
νομάχων είς  έπιτάφιον  λόγον,  δεν  •]]σαν  υπόχρεοι  προς  λεπτολόγον  άκ^- 
βειαν  των  πραγμάτων,  και  άνευ  προθέσεως  ψευδολογίας  ν^δύναντο  ν'  άνα- 
φέρωσι  τον  δλικον  αριθμόν  τών  έν  τοις  πλοίοις  έπιβιβασθέντων  ανδρών, 
άνευ  διακρίσεως  τοΟ  έργου  εκάστου  αυτών•  Ό  Παυσανίας  έν  Δ'.  25,5 
αναφέρει  δύναμιν  στρατού  300000  αΤό  τε  Αθηναίων  έν  Μαραθώνι  έργον 
άνεμιμνησκοντο,  ως  μυριάδες  τριάκοντα  εφθάρησαν  τών  Μηδων  υπδ  αν- 
δρών ουδέ  ές  μυρίους  τον  αριθμόν*.  ΊΙ  φράσις  κατά  γράμμα  φαίνεται  εΓς 
τινας  δηλοΟσα  300000  φονευθέντων  επί  τοΟ  πεδίου  τίς  μάχης.  'Αλλά 
προδήλως  δ  ιστορικός  έννοε?  τον  αριθμόν  τών  ήττηθέντων  μαχητών  ξηρΒς 
και  θαλάσσης.  Ή  αύτη  έξηγησις  αρμόζει  κάΙ  εϊς  το  επίγραμμα  τ*?1ς  ει- 
κόνος έν  τ#3  Ποικίλγι,  το  δποΐον  δ  Σουίδας  αναφέρει  έν  λέξει  Ποικίλτ) 

«Ελλήνων  προμαχοΟντες  Αθηναίοι  «Μαραθώνι 

Ζκτείναν  Μηδων  είκοσι  μυριάδας». 
Τουτ' £στιν  είς  είκοσι  μυριάδας  συμποσούνται  μετά  τών  φονευθέντων 
οί  έν  Μαραθώνι  ηττηθέντες  Μ7,δοι.  Ό  Κορνήλιος  Νέπως,  όστις  ειχεν  ύπ' 
βψβι  δλους  τους  μέχρις  αύτου"  συγγράψαντας  ιστορικούς,  έν  οΐς  τον  *Εφο* 
ρον,  δρίζει  την  δύναμιν  τοΟ  περσικού*  στρατοΟ  εις  200000  πεζών  καΐ  10, 
000  ιππέων,  έξ  ων  100000  πεζούς  ν.α1  10000  ιππείς  αναφέρει  ως  πα- 
ρευρεθέντας  εϊς  την  μάχην.  Ούτως  έξηγών  την  φκινομένην  έναντιολογίχν 
εν  ταΐς  πληροφορίαις  τών  αρχαίων  δεν  ευρίσκω  έν  αύταΤς  το  πνεύμα  τ•?Ις 
έκ  προθέσεως  ψευδολογίας,  το  δποΤον  τοΓς  άποδίδουσιν  οί  νεώτεροι  έπικρι- 
ταί.  Εις  την  κατά  τών  Σκυθών  έκστρατείαν  δ  ΔαρεΤος  συνέλεξε  δύναμιν 
700000  πεζών  καΐ  ιππέων,  και  600  πλοίων.  Εις  δε  την  δευτέραν  κατά 
τν|ς  Ελλάδος  έκστρατείαν  δ  3έρξης  1,700,000  πεζούς,  80,000  ιππείς,  κχΐ 
1207  τριήρεις.  ΔιατΙ  φαίνεται  υπερβολικός  δ  αριθμός  200000  πεζών  και 
12000.  Ιππέων  κατά  την  έκστρατείαν  τοΟ  Δάτιδος  Ιχοντος  την  έντολην 
να  διεκδίκηση  την  άποτυχίαν  τών  περσικών  οπλών  έν  Σκυθία  καΐ  Νάξω, 
-την  πυρπόλησιν  τών  Σάρδεων,  την  έπανάστασιν  τ^ς  Μικρ2ς  Ασίας,  και 
τον  φδνον  τών  πρέσβεων,  άφοΟ  είχεν  ήδη  δοκιμασθώ  το  πνεΟμα  και  •%  δύ- 
ναμις  τ*ϊς  αντιστάσεως  τ^ς  Ελλάδος  ;  Ό  Αηκ  έζητησε  ν'  άνευρη  την  δύ- 
ναμιν των  Περσών  έκ  τοΟ  αριθμού  τών  πλοίων,  καΐ  έξηγαγεν  αριθμόν  έζ 
177,000  συμπεριλαμβανομένων  τών  ναυτών  ως  ελαφρών.  Άλλ'  αί  βάσεις 
των  υπολογισμών  αύτο8  είσΐν  άπλαΐ  υποθέσεις  καΐ  ώς  προς  τον  αριθμόν, 
καΐ  ώς  προς  την  χωρητικότητα  τών  πλοίων.  Την  αύτην  μέθοδον  ακολου- 
θών δ  Φίνλεύ  καταβιβάζει  τίιν  δύναμιν  τοΟ  περσικού*  $τρατου*  εις  107 
«00,  αφαιρουμένων  δ*  έ;  αυτών  τών  έν  Νάξω,  έν  Καρύστιρ,  και  Έρετρί.* 
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φονευθέντων,  καΐ  τίΐς  φυλακές  των  αΙχμαλώτων,  ευρίσκει  δτι  μΦνον  17# 
000  δπλιτών  20,000  ελαφρών  καΐ  1000  ΙππεΤς  ^δύναντο  νά  παρευρβ- 
θώσιν  είς  τ&  έν  Μαραθώνι  πεδίον*  Πρδς  Ιλεγχον  τ$ς  ακριβείας,  μ&λλον 
τ$ς  προκαταληψεως,  του*  άγγλου  Ιστορικού"  άίκεΐ  4  παρατηρησις  δτι  πβ- 
ριορίζει  τ&ν  αριθμόν  τών  ιππέων  εις  1000  διά  τδν  λόγον  δτι  μη  εχόντων 
ίππικύν  των  Αθηναίων,  δ  Δαρείος  δέν  είχεν  ανάγκην  δυνάμεως  ανωτέρας 
τών  1000  ιππέων  ί  Ώσανει  μη  άπηυθυνετο  ή  εκστρατεία  καθ'  δλων  των 
Ελλήνων,  η  δήθεν  6  Δαρείος,  φειδώμενος  τής  δαπάνης  καΐ  τών  κακουχιών 
τών  Ιδίων  υπηκόων  έμέτρησε  τον  αριθμόν  των  στρατιωτών  αύτοΟ  ακρι- 
βώς έπι  το0  πιθανού*   άριθμοΟ  τών  δπλιτών  τής  Αττικής  ! !  ! 

Ό  στόλος  τών  Περσών  διαπλεύσας  τ&  Ίκάριον  πέλαγος,  δπως  αποφύγω 
τον  "Αθωνα,  προσέβαλε  την  Νάζον  πρώτην.  Ενταύθα  εϊχε  νά  εκδίκηση 
τί)ν  καταισχύ#ην  τήςπρδ  δωδεκαετίας  έπιχειρισθείσης  &*6  τού  Μεγαβάτοι> 
-κατακτήσεως  τής  νήσου.  Άπαράσκευοι  οί  ολιγάριθμοι  Νά;ιοι  απέναντι 
τών  δυνάμεων  τού  Δάτιδος  κατέλιπον  την  πόλιν  κατχφυγόντες  ίιΑ 
τών  βρέων,  άφ'οδ  δέ  οί  Πέρσαι  ηχμαλώτισαν  δσους  συνέλαβον  έν  τ$  πάλει, 
ένέπρησαν  αύτί)ν  μετά  τών  ιερών,  εκείθεν  δε  προσέσχον  εις  Έρέτριαν.  Οί 
ΈρετριεΤς  αποφασισμένοι  ίς  αρχής  ίν'άντιστώσιν  έζητησανβοηθειαν  παρά 
τών  Αθηναίων,  οίτινες  απέστειλαν  αύτοϊς  τού;  ίν  Χκλκίδι  τετρακισχιλίους 
κληρούχους.  'λλλ'ά'φού  εϊδον  παρασκευαζομένην  την  πολιορκίαν  τής  πό- 
λεως ύπ&  τών  Περσών,  οί  Έρετριεΐ;  έδιχονόηταν,  οί  μεν  προτείνοντες  νά 
"καταλείπωσι  την  πόλιν  και  καταφύγωσιν  είς  τά  δρη,  οι  δέ  μελετώντες 
νά  παρα&οθώσιν.  Κΐς  προυχων  έν  Έρετρία  Αισχίνης  δ  Νόθωνος  είδοποίησβ 
τους  κληρούχους  Αθηναίους,  καΐ  α  ούτοι  διαβάντες  ές  *Ορωπον  Ισωζον 
•σφάς  αυτούς»•  Μετά  εξ  ημερών  πολιορκίαν  δ  Εύφορβος  καΐ  δ  Φίλαργος 
παρέδωκαν  την  πόλιν,  οί  δέ  Πέρσαι  «τούτο  μεν  τά  ιερά  συλησαντες  ένέ- 
πρησαν, άποτινύμενοι  τώνένΣάρδεσι  κατακαυθέντων  ιερών,  τούτο  δετούς 
ανθρώπους  ^νδραποδίσαντο  κατά  τάς  Δαρείου  έντολάς».  Όλίγας  ημέρας  ει- 
σέτι διέμειναν  οί  Πέρσαι  είς  Έρέτριαν  όπως  μεταφέρωσι  τους  αιχμαλώτους 
επί  τής νήσου  Αιγιαλείας,  άναπαυθώσινοί  άνδρες,  καΐ  παρασκευασθώσι  προς 
νέαν,  πιθανώς  δυσχερεστεραν  άπόβασιν*  μετά  δέ  ταύτα  δδηγούμενοι  παρά 
τού  Ίππίου  προσέσχον  είς  Μαραθώνα,  α  ην  γάρ  5  Μαραθών  ίπιτηδεώτατον 
χωρίον  τής  Αττικής  ένιππεύσαι,  καΐ  άγχοτάτω  τή;  Έρεΐρίη;.» 

•Την  πεδιάδα  καΐ  τά  περίχωρα  τού  Μαραθώνας  περιέγραψε  μετ'  άκρι*- 
βείας  δ  συνταγματάρχης  Αηκ.  Ή  αύτη  περιγραφή  άναγινώσκεται  έν  τίΐ 
Ιστορία  τού  κ.  Παππαρρηγοπούλου  σελ.  378,  καΐ  είς  ταύτην  παραπέμπω 
τδν  άναγνώστην.ΌΦίνλαύ1  καταμβτρησας  την  πεδιάδα  ευρεν  αύτην  άνβ- 

1  ΤΗθ  Ι)8111θ  οί  Μ3Γ8ΐΗοη.  Διατριβή  χχταχωρισθεΤσα  !ν  τοΤς  ΤΓβηδβοΙίοηδ  οί  Ιΐΐ6  ΓθγΜ 
5οοίβΐ7  οί  ΙίΙΐ6Γ9ΐιΐΓέ  III.  360  χ»1  χοιριατα  Ιχτοποιββΐαα,  την  δχοίαν  ιίς  οοβιμ'αν  ίδιοιτιχήν 
ή  δημοσία»  βιβλιοΟ^χην  ούδ'  α  ζ»  την  το0  χ.  Φίνλ&ϋ  ήδυνήΟην  ν'  άνεύρω,  μάτην  δ'  άν&ζήχ'Ίβχ 
«Ι;  τα  βιβλιοπωλ»Τα  το0  Λονδίνο». 
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•^αοκή  πρδς  συγκρότησα  μάχης,  ίδίως  εις  τχς  κινήσεις  του  ίππικόΰ,  καΐ 
έθεώρησεν  εναντίον  τής  γνώμης  του  Λ  η*  μη  ά*ριβή  τδν  ύπδ  του  Ηροδό- 
του έπιφερόμενον  λδγον  *τής  αυτόθι  άποβάσεως  τών  Περσών  «?)ν  γαρ  χω* 
ρίον  έπιτηδεώτατον  ένιππευσαΐϊ.  Την  αυτήν  κρίσιν  έπανέλαβεν  δ  Κοδδ* 
"Εκτοτε  δε  Ιστορικοί  καΐ  φιλόλογοι  άνεζητησαν  την  έςηγησιν  τν5ς  έ/,λο- 
γής  του*  Ίππίου  εις  τον  λόγο  ν  των  πολιτικών  αύτοΰ  σχέσεων  εν  τοϊς  χωρίοις 
τής  Διακρίας.  Άλλ'  ουτ'έκ  τής  διηγήσεως  τοΟ  αρχαίου  Ιστορικού*,  ουτ' έ* 
τών  πραγμάτων  αυτών  βεβαιοΰται  συνεννόησίς  τις  τοΟ  Ίππίου  μετά  τών 
έν  Διακρία,  ούτε  φαίνε ται  οτι  προσεδο/.ατο  άντίστασις  εις  την  άπόβασιν 
τών  Περσών  έν  Μαραθώνι.  ΚκΙ  άνευ  τοιούτου  τινδς  λόγου  δ  Ίππίχς  ήθελε 
.προτιμήσει  τδν  Μαραθώνα  ως  χώρον  τή;  θριαμβευτικής  αύτου*  άποβασεως 
εις  την  Άττικήν  καΐ  τή;  έν  Αθήναις  εισόδου,  διότι  δ  Μαραθών  ητον  δ 
λιμήν  τής  διά  τής  Έρετρίας  εξόδου,  καΐ  τής  καθόδου  τοΟ  Πεισιστράτου 
καΐ  τών  τέκνων  αύτοΰ  κατά  τους  προηγουμένους  αυτών  αγώνας  πρδς  κα- 
τάληψιν  τής    τυραννίας. 

Ό  Πεισίστρατος  κατήγετο  έκ  του  δήμου  Φιλαϊδών  τζΛ^α:  τδν  Βραυρώνα, 
Έ*1  τής  άπδ    Μαραθώνος  εις  Αθήνας  δδου    εκείτο  δ  δήμος     Παιανία  (Γσ• 
Αιόπεσι)  δθεν    δ  Πεισίστρατος    παρέλαβε    την  Φυην  ύπδ  το    σχήμα  τής 
ΆθηνΧς,   καΐ  έφ'άρματος  είσήλκσεν  εις  Άθηνας  μετά  την  πρώτην  αύτοΟ 
έξορίαν.  Κατά  την  δευτέραν  κάθοδον  δ  Πεισίστρατος  έζ  Ερέτριας  δρμώμε- 
νος  εϊς  Μαραθώνα  άποβιβασθϊίς  έστρατοπέδευσεν*    εκείθεν  συγκέντρωσα; 
τάς  δυνάμεις  αύτου  ήρχετο  εις  το  άστυ,  και  συναντήσας    τους  εναντίους 
είς  Παλλήνην,  τραπέντας  μετά  το  άριστον  τους  ψιέν   πρδς  κύβους  τους  δε 
πρδς  υπνον,  διβσκόρπισεν,  καΐ  τδ  τρίτον  κατέλαβε  την  τυρκννίδα.Έπι  μι8ς 
επαναστάσεως  τών  Αθηναίων  κατά  τών  Πεισιστρατιδών  εις  τδ  Παλλή- 
νιον,  παρά  τδν  ναδν  τής  Παλληνίας    Άθηνας  έστρατοπέδευσεν  δ  Ιππίας. 
.«Οι  γάρ  πατέρες    οί  ημέτεροι,    λέγει  δ  Ανδοκίδης   (π.  τ.  μυστ:  κθ)  8τβ 
οί  τύραννοι    εϊχον  τ/;ν  πόλιν,  δ  δε  δήμος  έφυγε,    νικήσαντες     μαχόμενο* 
.τους  τυράννους  έπι  Παλληνίω,  στρατηγού  ;τος  Αεωγόρου  καΐ  Χαρίου,  κα- 
τελθόντες  εις  την  πατρίδα  τους  μεν  άπέκτειναν,  τών  δε  φυγήν  κατέγνω- 
σαν,  τους  δε  μένειν  έν  τ$  πόλει  έάσαντες    ήτίμωσαν*.  Ή  Παλλήνη    κατ* 
έμήν  γνώμην    εκείτο  εις  μικράν    άπόστασιν    πρδς  ανατολάς  του*    χωρίου 
Χαρβάτι  έν  τ$  θέσει  Μπάλα  ν&ν  καλούμενη,  Ινθα  έπι  τών  θεμελίων  αρ- 
χαίου ναο•3,  ίσως  τής    Παλληνίδος  3|  Παλληνίας   ΆθηνδΙς,  οί  νυν  ίδιοκτή- 
ται  έκτισαν    μικρότερον  νκόν    πκράκειται  δε  αύτώ  έν  μέρει  κεχωσμένος 
-χαι  τεθραυσμένος  λέων  έκ  μαρμάρου  μονοκόμματος,  Γϊως  τδ  μνημεΤον  το3 
-τάφου  τών  πεσόντων  κατά  την  μάχην,  την  δποίκν  αναφέρει  δ  Ανδοκίδης• 
Τδ  θέμα  είναι  άςιον   μελέτης  διότι  πολλοί  τών  νεωτέρων  κριτικών,  έν  οΐς 
χχ\  δ  Γρότιος,    καταδικάζουσι  τδν  Άνδοκίδην  ως  άποτόμως    ψευδόμενον• 
\Επι  τούτου  θέλω  επανέλθει  μετ'  ου  πολύ.  ΈπΙ  τοΟ  προκειμένου*  διά  τής 
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Παλλήνης  διηρχβτο  άρχαιόθβν  ί  μεταξύ  Αθηνών  καΐ  Μαρα&ώνος  δδός  Ό 
Μύλλερ  θίτει  την  Παλληνην  εις  τάς  πρδς  άρκτον  υπώρειας  του"  Πεντε- 
λικοΟ,διότι  διάτίΐ;  δδοΟ  ταύτης  μετέβη  εξ  Αθηνών  εις  Μαραθώνα  προτοΟ 
επισκευασθώ  η  δια  Χαρβκτίου.  *Αλλ'  δτι  ή  Παλλήνη  Ικειτο  παρά  τδ  Χαρ- 
βάτι επί  τίς  (Μεσημβρινές  υπώρειας  τοΟ  ΠεντελικοΟ,  μεταξύ  τούτου  καΐ 
του"  Υμηττού"  μαρτυροΟσι,  πλην  τ$ς  διασωθβίση;  ονομασίας  τν5ς  θέσεως 
Παλλάς,  οΐ  παρακείμενοι  δϋμοι  Αγγελή  (νΟν  Παππαγγελ•7,)  Παιανία  (νυν 
Παλαιο-Παναγιά)1  Σφηττδς  (νΟν  Σπάτα).  Παρά  το  νΟν  Χαρβάτι  Ικειτο  ή 
Γαργηττός,  διότι  έξωθεν  τ#ίς  θύρας  τοΟ  ναΐσκου  τοΟ  χωρίου  σώζεται  εισέτι 
τεμάχιον  μχρμάρου  φέρον  την  έπιγραφην  αΝίκων  Ίτέονος  Γαργηττιος», 
τδ  δε  Γαργηττός  φαίνεται  συγγενές  προς  τδ  Σφηττδς,  Υμηττός,  τά  δποϊα 
δ  Αηκ  θεωρεΤ  ως  λέξεις  τίς  αρχαιότερα;  αττικές  διαλέκτου.  Αυτή  λοι- 
πόν ί  διά  τίίς  Παλλήνης,  νΟν  διά  Χαρβατίου,  δδδς  ίτον  η  συνήθης  διά- 
βχσις  του"  Πεισιστράτου,  καΐ  τών  υίών  αύτο&,  έξ  Αθηνών  ει;  Μαραθώνα  και 
τ'  άνάπαλιν.  Ή  δε  δδδς  αυτή,  δλίγον  άνωφερης,  ούχι,  δύσβατος,  μεταξ& 
-Βραν&  καΐ  Σταματάς  (τδ  χωρίον  Βρα^  δ  Αηκ  νομίζει  ως  την  άρχαίαν  κώ- 
μην  τοΟ  Μαραθώνος)  κατά  την  άρχαίαν  'Ικαρίαν,  νυν  Άφορισμόν,  εκείθεν 
είναι  δμαλωτάτη  καΐ  έπ'πεδος  μέχρις  Αθηνών.  Δι'  δλους  τους  λύγους  τού- 
τους Γσως  δ  'ίππίας  συνεβούλευσε,  απεφάσισε  δε  τήν  άπόβασιν  εις  Μαρα- 
θώνα δ  Δάτις  διά  ιούς  δύο,  τους  δποίους  δ  ιστορικδς  αναφέρει,  τδ  ίπιτη- 
δειον  τοΟ  χωρίου  πρδς  τδ  ένιππεΟσαι,  καΐ  την  εγγύτητα  πρδς  την  Έρέ- 
τριαν.  Ή  έγγύτης  άνεφέρετο  ουχί  ως  τυχαία  περίστασις,  άλλ'  ώς 
λύγος  οχυρός,  δσον  ^  έπιτηδβιότης  τοΟ  χωρίου  πρδς  τδ  ένιππεΟσαι, 
Λν  δ  Ιππίας  βιχε  λίγους  προσωπικούς  καΐ  δ  Δάτις  λύγους  στρατη- 
γηκούς  δπως  πρϊτ?|ς  εις  την  Άττικην  άποβχσεως  χειρωθί  ί  Ερέ- 
τρια. Ήδύναντο  οι  Περσαι  ν*  άποβώσιν  εις  Όρωπύν,  λέγουσί  τίνες  τών 
νεωτέρων  κριτικών,  χωρίς  νά  £χωσιν  ύπ'  ίψει  τδ  δύσβατον  τ^ς  όδοΟ  καΐ 
την  άπύστασιν  τοΟ  ΌοωποΟ  άπ'  ?Αθηνών.  Ό  Φίνλαυ  και  δ  Ρόσς,  νομς- 
ζουσιν  δτι  έπιτηδειώτερος  •})τον  δ  λιμην  τών  Άραφινίδων'Αλών  ('Ραφί^α), 
$  ό  τοΟ  Φαλήρου.  'Αλλά  πλην  τών  προσωπικών  λόγων  τοΟ  Ίππίουδ  Δά- 
τις εϊχεν  ίσως  Ισχυρούς  λόγους  δπως  προτίμηση  τον  Μαραθώνα.  Ό  εν  Μου- 
νυχί^  ναυλοχών  στόλος  τών  Αθηναίων  ηδύνατο  νά  φέρνι  περισπασμόν  τίνα 
κατά  την  άπόβασιν  τών  Περσών.  ΚαΙ  πιθανώς  δ  Δάτις  παρεσκεύασεν  έζ 
Ερέτριας  την  τάξιν  καΐ  την  ώραν  τ^ς  άποβάσεως  πρδς  τδν  έγγύτερον  λι- 
μένα τδν  παρέχοντα  δλιγώτερα  εμπόδια  έξ  άλλου.  Δεν  δυνάμεθα  νΟν  νά 
κρίνωμεν  τδ  σχέδιον  τίίς  επιθέσεως  υπδ  στρατηγικην  Ιποψιν.  Άλλ'άναφο- 
φΐκώς  πρδς  την  έπίκρισιν  τοΟ  χωρίου  τοΟ  Ηροδότου,  δ  μ&λλον  αρμόδιος 
κριτής,  δ  συνταγματάρχης  Αίικ,  ακριβώς  έξερευνησας  και  τδν  λιμένα  καΐ 
την  πεδιάδα  καΐ  τά  περίχωρα  τοΟ  Μαραθώνος,  βεβαιεί  δτι  αληθώς  $τ© 
•'  1  Γνο>9ΐον  ότι  6κήρχβ  Παιανία  χαΟύπερΟεν,  χα\  Παιανία  ύπίνιρΟεν. 
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χωρίον  έπιτηδειότατον  προς  άπόβασιν  στρατού*,  καΐ  Ιδίως  Ιππικοί*. 
Έπι  τούτοις  τελευταίο;  δ  σοφός  ελληνιστή ς  1•ϋ£6ΐ>Η  έν  άναγνώσματι  ε- 
νώπιον τής  ακαδημίας  τ^ς  Πετρουπόλεως,  λέγει  «δρθώς  δ  Γρότιος  παρα- 
τηρ*?  δτι  έν  τ?ί  διηγησει  τοΟ  Ηροδότου  ουδέν  άπαντ&  έξαναγκάζον  η- 
μ2ς  νά  υποθέσωμεν  δτι  εϊδεν  ιδίοις  ίμμασ^  τό  μαραθώνειον  πεδίον.  Δύ- 
ναται τις  να  προβ$  ετι  περαιτέρω*  μία  παρατηρησις  του  Ηροδότου  ψ• 
γαρ  ό  Μαραθώ*  ίτατηδαώτατοΥ  χωρίο*  τίκ  9Α.ζτιχ»κ  έηηχενσαι  είνε  α- 
ναμφιβόλως ψευδής,»  Διατί ;  Έπαναλαμβάνων  τάς  καταμετρήσεις  τοΟ 
Ψίνλαυ  δ  σοφός  καθηγητής  επιφέρει,  «Κατά  τήν  γνώμην  λοιπόν  τοΟ  Φίν- 
λαυ  καΐ  άλλων  σοφών  είναι  απορριπτέος  δ  ισχυρισμός  του  Ηροδότου  δτι 
οι  Πέρσαι  προσωρμίσθησαν  εις  την  πεδιάδα  ταύτην,  διότι  η  τον  έπιτη-* 
'  5εία  δια  τό  ίππιχόν.  Ό  Ηρόδοτος  δμω;  λέγει  τι  σημαίνον  £τι  πλειότε- 
ρον'  λέγει  δτι  έν  δλν)  τ5|  Αττική  δεν  ευρίσκεται  πεδίον  τοσοΟτον  έ*ιτη- 
ίειον  διά  το  Ιππικών  (Γατ  ΓβίΙβΓβί  προς  ϊππευσιν  ?1  ίππαιχμίαν)».  Έκ  τοίΧ 
συνόλου  τίίς  συζητήσεως  και  επανειλημμένων  φράσεων  αύτου  φαίνεται  & 
σοφός  ακαδημαϊκός  και  καθηγητής  έρμηνεύων  το  Ιηηπεϋσαι  ώς  σημαίνον 
τάς  επί  τ*Ις  μάχης  κινήσεις,  $  τους  ελιγμού;  το3  ιππικοί  Άλλ'ίρα  τούτο 
σημαίνει  το  έηπχενειν;  καΐ  λέγει  δ  Ηρόδοτος  δτι  δεν  υπάρχει  έν  Άττι- 
κ$  πεδίον  δσον  τό  τοΟ  Μαραθώνος  έπιτηδειον  ε{ς  ίππασίαν  ?1  ίππαιχμίαν; 
*Αν  δεν  άπατώμαι  το  ένιππεύειν  σημαίνει  απλώς  τό  άναέαίνειν  $  δδεύ- 
ειν  έφ'  ίππου;  Π8ς  δε  άπροκαταληπτως  άναγινώσκων  τό.  χωρίον  τοΟ,  Η- 
ροδότου θέλει  αποδώσει  αύτφ  την  εννοιαν,  δτι  δ  Μαραθών  ητο  χωρίον  2* 
πιτηδειότατον  προς  την  άπόβασιν,  καΐ  την  είς  το  άστυ  πορείαν  τοΟ\  ίπ-* 
«ικοΟ.  Όφείλομεν  άπειρον  σέβας  πρ>>ς  του$  έλληνιστάς  τίίς  δύσεως,  οΐτι- 
νες  μετά  ζήλου  καΐ  άπχόστου  επιμελείας  καταγίνονται  είς  την  ίστορίαν 
κκΐ  την  φιλολογίαν  τών  ημέτερων  προγόνων,  άλλα  δίν  πρέπε*  να  Ιχωμεν 
άπειρον  έμπιστοσύνην  είς  την  έρμηνείαν  τών  κειμένων,  διότι  έκ  φιλοτι- 
μίας ΐνα  φανώσι  διορθωταΐ  τών  αρχαίων  παρερμηνεύουσιν  αυτούς• 

α'ΛθηναΤοι  δέ  ώς  έπύθοντο  ταΟτα  (την  προσόρμνσιν  τών  Περσών)  έβο- 
ηθεον  και  αυτοί  ε{ς  τόν  Μαραθώνα  *  λέγει  δ  Ηρόδοτος.  Ό  δ$  Γρότιος 
€όέν  γνωρίζομεν  ακριβώς  τό  αΓσθημα  δπερ  τότε  επεκράτησε  ν  έν  Αθή- 
ναις, άλλ'  αναμφιβόλως  η  κατάπληξης  δεν  ύπαρξε  κατωτέρα  τ^ς  έν  Έ- 
|ετρία  ένσκηψάσης. »  Παπαρρ.  'ίστ.  σελ.  373.  01  ΈρετριεΤς  ^δύναντο  νά 
μη  προσδοκώσι  την  έπίΟεσιν  τών  Περσών  κατ9  αυτών  πρώτων,  ένφ  τόσα* 
άλλαι  νΤΙσον  καΐ  πόλε*.;  έλληνικαΐ-  υπάρχον  μάλλον  άξιαι  λόγο,υ  επί  τν5; 
γραμμές  τοΟ  διάπλου  τοΟ  περσικοί  στόλου.  Άλλ'  οι  Άθηναϊοι  δεν  ήδύ- 
ναντο  νά  πιστεύωσιν  δτι  δ  Μ.  Βασιλεύς  έλησμόνησε  τ^ν  πυρπόλησιν  τών 
Σάρδεων,  καΐ  τήν  είς  τό  βάραθρον  καταδίκην  τών  πρέσβεων  αύτου,  ουδέ 
ηγνόουν  τάς  πολεμικά;  αύτοΰ  προπαρασκευάς,  τήν  έκστρατείαν  του"  'Αρ- 
^•αφέρνους  μβτά   το3  Ίππίου?  τόν  έξανδραποδισμόν  τών    Γί αξίων,  καΐ  τήν 
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καταστρόφην  τ•?1ς  Ερέτριας.  Έκ  ταύτης  ένόησαν  βεβχίως  δτι  Ι  στόλο*; 
των  Περσών  διηυθύνετο  κυρίως  κατά  των  Αθηνών,  και  ή  Ερέτρια  $τον  & 
πρώτος  σταθμός  τοΟ  Ίππίου  επανερχομένου  εις  την  Άττικην.  Περιέμενον 
λοιπόν  την  άποβίβχσιν  του  έχθρικοϋ  στρατοί,  κχΐ  δεν  ένέσκηψεν  εις  Αθή- 
νας καταπληκτική  η  εΓδησις  τν5ς  προσορμίσεως  του  στάλου  είς  Μαραθώνα• 
Τινές  έκ  τών  νεωτέρων  Ιστορικών  κατακρίνουσι  τους  Αθηναίους  ώς  μη 
προνοησαντας  περί  τών  με  σων  τ•?1ς  αμύνης  προ  τι;  άποβάσεως  τών  Περ- 
σών. Άλλ*  ί  κατάκρισις  δεν  φαίνεται  βάσιμος  ές  δσων  δ  Έρόδοτος  διη- 
γείται. Προ  τριών  έίών  δ  Μιλτιάδη;  είχεν  επανέλθει  είς  Άθηνας  φεύγων 
τον  στόλον  τοΟ  Μαρδονίου,  εκ  δε  τίί;  κατ'  α&τοΟ  γενομένης  δίκης  επί  τυ- 
ραννίδι  τν}ς  Χερσονήσου  οί  Αθηναίοι  έγίνωσκον  καΐ  τον  κατ'  αυτών  πρα- 
παρασκευαζόμε^ον  πό>εμον  τών  ϋερσών  και  δτι  μία  τών  αφορμών  αύτοδ 
ίν  και  ί  έκδίκησι;  του  Βασιλέως  κατά  τοΟ  Μ'.λτιάδου.  Μολαταϋτα  δ  Μιλ- 
τιάδης απηλλάγη  τ*?5ς  καταδιώςεως,  καίτοι  ανήκων  είς  το  αριστοκρατικών 
κόμμα,  έμεινε  δε  τιμώμ.ενος,αεύδοκιμέων»  κατά  τον  ιστορικόν,  δπερ  έατΑν 
εΤς  έκ  τών  πρώτων  πολιτευτών.  Ή  θέσις  αύτοΟ  έν  τ*7|  πολιτεί^  βεβαίως 
είς  ουδέν  άλλο  ώφείλετο  $  είς  τι)  φρόνημα  τοΟ  άνδρος  κατά  τών  Περσών, 
το  δποΤον  συμμεριζόμενος  δ  δ'7]μος  άνέθηκεν  ει;  τον  Μιλτιάδην  την  ύπερά- 
σπισιν  τϋ;  χώρα;  διά  τής  εκλογή;  αύτοΟ»  ώς  στρατηγού*.  ΛΏλον  έκ  τούτων 
8τι  αντί  τοΟ  νά  καταπλαγώσιν  οί  ΆΟηνχΙοι  έκ  τν}ς  προσορμίσεως  τών 
Περσών  είς  Μαραθώνα  περιέμενον  αύτην  αποφασισμένοι  ν'  αντεπεξέλθω* 
σιν.  Άλλα  διατί  δέν  ευρέθησαν  προπαρασκευχσμένοι ;  Δεν  γνωρίζομεν  δτι 
εϊχον  δυνάμεις  τάς  δποίας  δέν  προπαρασκεύασαν,  ουδέ  οί  Αθηναίοι  έγνώ- 
ριζον  προ  τ?ίς  προσορμίσεως  των  Περσών  που  νά  συγκεντρώσωσι  τάς  δυνά-* 
μεις  αυτών  Πώς^  έπρεπε  νά  διοργανωθώ  η  άντίστχσις  νφελον  δείςει  μό* 
νον  αϊ  περιστάσεις  τίίς  προσορμίσεων;  τοΟ  στόλου,  καΐ  τ$;  άποβάσεως  το& 
στρατού.  "Εκαστος  Ρσω;  πολίτ/,ς  εϊχε  μορφωμενην  την  γνώμην  αύτοΟ,  άλλ' 
έχρειάζετο  κοινή  άπόφασις,  εν  ψήφισμα  τοΟ  δήμου,  "Αμα  τ•?ί  αναγγελία! 
τίς  προσορμίτεως  ταΟ  περσικού"  στόλου  δ  δήμος  συνϋλθεν  είς  Ικτακτον 
(σύγκλητον)  έκκλησίχν  και  έ;ελέ;χτο  δέκα  στρκτηγού;,  έν  οϊς  τον  Μιλτιά- 
δην, ύφ'ους  ετάχθησαν  δέκα  χιλιάδες  δπλιτών  ίνα  δρκμωτιν  είς  Μαραθώνα• 
Οί  κατά  τού;  ημετέρου;  χρόνους  Ιστορικοί  κκΐ  φιλόλογοι  γνωματεύου- 
σιν  δτι  οί  δέκα  οίτοι  στρατηγοί,  ώς  άρχη  κατκσταθεϊσα  διά  νόμου  προ  ν\ 
έπι  του  Κλεισθένους,  εϊχον  εκλεχθεί  προ  του*  τέλους  τοΟ  παρελθόντος  πολι- 
τικού ετου;  τών  ^Αθηναίων,  περί  τον  Μάϊον  καθ'ημΧς.  Ό  Ήρ.  λέγει  (6,1 04)* 
α  Ό  Μιλτιάδης  στρατηγός  Αθηναίων  απεδείχθη  αίρεθείς  ύπο  του*  δήμου.» 
Μετά  δε  τών  στρατηγών  αυτών  αναφέρεται  παρά  τοΟ  Ηροδότου  και  δ  πο- 
λέμαρχος Καλλίμαχος  περί  ου  λέγει,  (κντ.  109).  αΤ1Ιν  ενδέκατος  ψηφίδα- 
φόρος  δ  τώ  κυάμω  λαχών  Αθηναίων  πολεμαρχέεινί.Ή  κληρωσις  τών  άρχόν- 
των  έγένετο  κατά  τάς  αρχαιρεσίας,  ήτοι  καθ'  8ν  χοόνον  ύποτνθεται  τότ* 
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γενομένη  κ«1  ί  εύλογη  τών  δέκα  στρατηγών.  Τά  χωρία  δε  ταδτα  έγέν- 
νησαν  δις  τσύς  νεωτέρους  έλληνιστάς  και  Ιστορικούς,  έν  οϊς  καΐ  δ  Γρότιος, 
άπειρους  δισταγμούς  καΐ  αμφισβητήσει;  περί  τνίς  ακριβείας  τοΟ  Ηροδότου* 
α  )  Έάν,  ως  οι  έπικριταΐ  τοΟ  Ηροδότου  δέχονται,  δ  θεσμός  τίίς  κληρώσεως 
τών  αρχών  εισήχθη  μετά  τά  μηδικά,  Γσως  έπί  Περικλέους,  πως  δ  ίστορικδς 
λέγει  περί  Καλλιμάχου  «τφ  κυάμω  λαχών  πολεμαρχέειν  ;  β,  Έ  θέσις  τοΟ 
"Αρχοντος  έν  τ*|  πολιτείχ,  και  το0  Πολεμάρχου  κατά  τί)ν  έν  Μαραθώνι 
μάχην  παρά  τφ  στρατψ,  $τον  ανωτέρα  τί|ς  τών  στρατηγών.  Διατι  7  οι- 
πδν  του  πολεμάρχου  η  κατάστασις  άφίετο  εις  την  τύχην  τοΟ  κλήρου, 
ένώ  οι  στρατηγοί  έςελέγοντο  έκ  τών  ικανωτέρων ;  Έζεταστέον  λοιπόν* 
α.)  Βεβαιουται,  ν\  πιθανολογείται  έξ  άλλων  πηγών,  δτι  τδ  κληρωσις  τών 
Άρχων  είσηχθη  μετά  τά  Μηδικά,  $  τουλάχιστον  κατά  την  έν  Μχραθώνι 
μάχην  ;  β.)  Δικαιολογείται  ή  διάφορος  καθ'  Έρόδοτον  κατάστασις  τοΟ 
μέν  Πολεμάρχου  διά  κληρώσεως,  τών  δε  Στρατηγών  κατά  την  εξοδον  εις 
Μαραθώνα  διά  χειροτονίας  ; 

Είναι  βέβαιον  έκ  πολλών  μαρτυριών  αρχαίων  δτι  μετά  τού;  χρόνους  του* 
Περικλέους  δλαι  αί  άρχαΐ  καθίστκντο  διά  κληρώσεως,  πλην  τών  στρατη- 
γών εκλεγομένων  διά  χειροτονίας.  'Αλλά  διά  τού;  προ  .του*  Περικλέους 
ούδεμίχν  εχομεν  μζρτυρίχν  περί  το3  χρόνου  του*  θεσμού*  τί|ς  κληρώσεως 
τών  άρχων,  ουδέ  περί  του  θεσμοΟ  τ-/|ς  καταστάσεως  δέκα  στρατηγών• 

ϊόν  θεσμδν  τίίς  κληρώτεω;  τών  άρχων  δ  δί^οιπαδ  (ίο  Κβρ:  Α Ιΐιαη  162 1) 
άπέδωκεν  εις  τ&ν  Σόλωνα,  μετά  δ'  αύτον  δ  ϋ!)1)0  ΕηιπΊίυδ  (ΥβΙαβ  Ογ&60Ϊ& 
1626)  εις  τδν  Κλεισθένην.  Πρώτος  δ  Ρβπζοηίυ»  είς  την  έρμηνείαν  του  Αί- 
λιανοΟ  (1701)  ίσχυρίσθη  δτι  η  κληρωσις  είσηχθη  μετά  τά  μηδικά.  Την 
γνώμην  ταύτην  παρεδέχθησαν  δ  Νίο1>υ1ΐΓ  (ΥογΙγ:  ϋΒβΓ  άίβ  ΑΗβ  ΟθδοΙκ 
1847)  δ  ΟτοΙβ,  τ&ν  δποΐον  ακολουθεί  δ  ημέτερος  κ.  Παπαρρηγόπουλός,  δ 
Ε.  ΜαΙΙβΓ  και  τελευταίος  δ  Ιτυ^βΙί!.  Ό  Περιζόνιος  έπεκαλεΓτο  την  ^λο^ 
τυριαν  του  Ιδομενέως  περί  τίί;  έκλογίς  του  Αριστείδου  ώς  άρχοντος. 
Δοκιμάσωμεν  πρώτον  τδ  επιχείρημα  τοΟτο,  δπερ  θεωρείται  τδ  ίσχυρότερον 
πάντων.  Ό  Πλούταρχος  (Άριστ.  α)  αναγράφει  βΌ  Φαληρεύς  Δημήτριος 
τεκμήρια  τ*55ς  περί  τον  οίκον  εύπορίας  (του  Αριστείδου)  £ν  μέν  ίγεΐται 
την  έπώνυμον  άρχην  $ν  $ρξε  τω  χνάμω  .ίαχώ>*  έκ  τών  γενών  τών  τά 
μέγιστα  τιμήματα  κεκτημένων,  ους  πεντακοσιομεδίμνους  προσηγόρευονί) 

Μετά  την  βάσανον  τίΐς  πληροφορίας  ταύτης  προσθέτει.  «ΚαΙ  μην  άρ- 
ξαι  γε  τ6ν  'Αριστείδην  δ  Ιδομενεύς,  ού  κυαμευτδν  άλλ'  έλομένων  Αθη- 
ναίων φησίν.  Ει  δε  καΐ  μετά  την  έν  Πλαταιαΐς  μάχην  ίρξε  κτλ. υ  Ό 
Πλούταρχος  λοιπόν  αναγράφει  δύο  αντιθέτους  πληροφορίας.  Κατά  την 
-τοΟ  Δημητρίου  δ  Αριστείδης  Γλαχε  τώ  κυάμω*  κατά  δε  την  του*  Ιδομε- 
νέως εξελέγη  διά  χειροτονίας.  Ήγέρθη  λοιπδν  παρά  τοις  νεωτέροις  άμφι- 
,σ€ητησις  τίς  έκ  τών  δύο  είναι  ί  μΧλλον  αξιόπιστος,  ώς  πρδς  τδ  ζήτημα 
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τ•3!ς  κληρώσεως  έν  γένει.  Ό  "Εμμιος  έζητησε  νά  συμβιβάση  άμφοτέρας* 
δεχόμενο;  δτι  τοΟ  ^Αριστείδου  τδ  εκλογή  έγένετο  κατ*  έξαίρεσιν,  παρά 
τδν  νόμον,  χάριν  τ?ίς  αρετές  καΐ  των  προς  την  πολιτείαν  υπηρεσιών  τοΟ 
Αριστείδου.. ΤοΟτο  δέ  φαίνεται  αποδεχόμενος  καΐ  δ  Πλούταρχο;,  έπι  τ*?| 
υποθέσει  δτι  δ  Αριστείδης  εξελέγη  μετά  την  έν  ΠλαταιαΤ;  μάχην  «Ε{ 
δε  καΙ  μετά  την  έν  Πλαταιαΐ;  μάχην  ηρξεν,  ως  αύτος  δ  Δημήτριος  γέ- 
γραφε,  και  πάνυ  πιθανόν  έστι  επί  δόξη  τοσαύττι,  καΐ  κατορθώμασι  τηλι- 
κούτοις  άξιωθνίνκι  δι*  άρετην  (τιμί;)  ης  διά  πλοΟτον  έτύγχανον  οί  λαγ- 
χάνοντες»  Δια  τ•9ί;  τελευταίας  φράσεως  ώς  ιδίαν  καΐ  βεβαίαν  γνώμην  εκ- 
φέρει δ  Πλούταρχος*  δτι  κατά  τους  χρόνους  του  Αριστείδου  οί  "Αρχον- 
τες καθίσταντο  διά  κλήρου  έκ  των  πεντακοσιομεδίμνων,  καΐ  ώς  πιθανην 
την  γνώμην  τοΟ  Ιδομενέως,  άν  δ  Αριστείδης  ίρξε  μετά  τά  μηδικά,  δτι 
εξαιρετικώς  ηρξεν  ου  κυαμευτδς  άλλ'  έλομένων  Αθηναίων.  "Ωστε  και  5 
Δημήτριος,  και  δ  Πλούταρχος,  κχί  αύτος  δ  Ιδομενεύς  συμφωνοϋσιν  δτι  πρά- 
των Μηδικών  είχεν  εισαχθώ  δ  θεσμός  της  κλήρωσε  ω;  τών  αρχόντων.  ΈπΙ 
τούτοις  δ  8ο1κ>πιυηη  (Οίβ  ΥβιΤαδ*:  Οβδοΐι:  σε>.  72;  αντιπαρκθέτων  του;  δύο 
αρχαιότερους  συγγρχφεΐς  ανευρίσκει  δτι  δ  Δημήτριος,  δστις  συνέγραψε  τη* 
ιστορίαν  του  αρχαίου  πολιτεύματος  τών  Αθηναίων,  και  επί  δεκχετίαν 
έχρημάτισεν  αρχηγός  τής  πολιτείας,  είναι  μΧλλον  αξιόπιστος  τοΟ  Ιδομε- 
νέως, καθά  νεωτέρου,  κχί  μηδεμίαν  απολαύοντος  ύπόληψιν  ώ;  Ιστορικοί. 
(Ό  Διογένη;  αναφέρει  αύτδν  ώς  δπαδ&ν  τ*?ίς  επικούρειου  σχολί|;).  Έν  πάσγι 
περιπτώσει  τδ  χωρίον  τοΟ  Πλουτάρχου  δέν  μαρτυρεί  υπέρ  τίς  γνωματεύ- 
σεως του   Περιζονίου. 

Ώς  υποστήριγμα  αύτΤίς  δ  ΝίβυυΗΓ  επικαλείται  δτι,  έπειδη  δ  Άριστεί- 
δη;  καΙ  δ  Θεμιστοκλής  έχρημχτισαν  άρχοντες  είχεν  $  θέσις  κατά  τους 
χρόνους  αυτών  μεγάλην  τιμήν,  ώστε  δέν  ητο  κληρωτή•  και  έπειδη  δ  Πε- 
ρικλής δέν  ανεδείχθη  "Αρχων,  είναι  τούτο  άπόδειξις  δτι  εξέπεσε  τότε  ^ 
τιμή  τίς  θέσεως  του"  άρχοντος,  διότι  ίτο  κληρωτή.  Είναι  άρα  βέβαιον 
δτι  δ  Θεμιστοκλής  έγένετο  *Αρχων  ;  Ό  Πλούταρχος  έν  βίω  θεμ.  δεν  λέ- 
γει τοιοΟτό  τι"  αλλ*  απεναντίας  δτι  £χων  δ  θε;μ.  άνταγωνιστην  τον  Έπι- 
κύδην  επεισεν  αύτδν  διά  χρημάτων  ν*  άποστ•?ί  τϋς  υποψήφιο τητος,  και 
ούτως  εξελέγη  οτρατη)  όα7  (VI  45;.  α  Παραλαβών  δέ  την  αρχήν  ευθύς  μέν 
έπεχείρει  τους  πολίτας  έμβιβκζειν  ει;  τάς  τριήρεις*  κτλ.  Προδήλως  δ 
Πλούταρχος  ένταΟθα  έννοεϊ  άρχην  στρατηγού"  ουχί  Επωνύμου.  Οί  Έλλη- 
νισται  τ>5ς  Γερμκνία;  στηρίζουσι  την  γνώμην  περί  τ^ς  αρχοντιάς  τοΟ  Θε- 
μιστοκλέους εις  τδ  χωρίον  το0  θουκυδίδου  Α.  98.  α*Επεισε.  δέ  καΐ  τοδ 
Πειραιώς  τά  λοιπά  δ  Θεμιστοκλή;  ο£*οδομ,εΐν,  υπαρκτό  δ'αύτοδ  πρότερον 
επί  τί;  {κείνου  ΑρχΏ;,  ί;  κατ'  ένιαυτδν  Αθηναίοι;  ίρξε»  Άλλ'  δτι  διά 
τούτων  εννοείται  η  άρχη  του  Επωνύμου  καθίτταται  άμφίβολον.έκ  τ?ίς  σο- 
φού; μχρτυρίκ^  του*  Πλουτάρχου.  Βέβαιον    είναι  δμως  δτι  ένώ  δ  Βοίκχιας 
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θ.έτει  τίιν  άρχοντίχν  το3  Θεμιστοκλέους  ίν  ίτα  4  τν5ς  71  Όλ:  (493-4 
π.  Χ.)  δ  Κρυγέριος  αποδεικνύει  ψευδή  την  χρονολογίαν  ταύτην,  άντι- 
καθετών  ώ;  πιΟανην  την  το0  έτους  8  τίς  74  Όλ:  (48,2-1  π.  Χ.)  και  δ 
μεν  Κούρτιος  πολεμεΤ  την  γνώμην  του  Κρυγερίου,  δ  δε  δοΙι&βΓΓοΓ  την  του 
Βοικχίου.  (Κπι^:  δΐυαΊβη  σελ.  14.  Βοβεΐώ  ΑΙΑ:  ά:  ΑΚβΗ:  1827  σελ. 
131.  δοΗβιΓΓβΓ  (1β  Κβρ.  ρ.  Ι:  ροΓ8:  ίβνηγ:  σελ.  12-13)  Άλλ*  έττΐ  τ•?ί  υπο- 
θέσει δτι  δ  θεμ.  ανεδείχθη  "Αρχο>ν  είναι  τοΟτο  άπόδειςις  δτι  δεν  ίτο  ή 
Οέσις  κληρωτή;  ΚαΙ  διότι  δ  Περικλής  δεν  ελα/εν  "Αρχων  εκ  τούτου  ά\α 
έπεται  δτι  τότε  ^τον  ^  Αρχοντιά  περιφρονημένη;  Ό  Πλούταρχος  λέγει 
(Περ:  θ.  36.)  α  δτι  τ$;  έ;  Αρείου  Πάγου  Βουλές  ου  μετείχε  διά  τδ  μνίτ* 
*Αρχων,  μήτε  θεσμοθέτης,  μήτε  βασιλεύς,  μήτε  πολέμαρχος  λαχειν.  αύ- 
ται γαρ  αί  άρχαΐ  κληρωταί  τε  •})σαν  έκ  παλαιοϋ,  καΙ  δι'  αυτών  οί  δοκι- 
μασθέντες  άνέβαινον  εις  "Αρειον  Πάγον».  Ό  Περικλής  άρα  δεν  έγένετο 
άρχων  διότι  έκ  τύχης  δεν  Ιλαχε,  ουχί  διότι  περιεφρδνησε  την  άρχοντίαν. 

Μόνον  ώς  δεΤγμα  τνίς  κριτικές  επιστήμης  τών  έλληνιζόντων,  οϊτινες 
πιστεύουσιν  δτι  περί  των  μηδικών  χρόνων  γνωρίζουσι  πλειότερα  τοΟ  Ηρο- 
δότου, αναφέρω  τδ  σχεπκδν  έτιχείρημα  του"  Ε  Μϊ'ιΙΙθγ,  προσθέτοντος  είς 
τα  του"  ΝιοΙμΑγ  δτι  άφου  έγένοντο άρχοντες  δ  Θεμιστοκλής  και  δ  Αριστεί- 
δης δεν  ηδύνατο  να  •?,ναι  τοΟ  κλήρου  σύμπτωσις  η  άνάδειζις  δύο  έκ  των 
επιφανέστερων  ανδρών  τής  εποχές  αυτών.  Άλλ'ο  σοφδς  Γερμανδς  δεν  λαμ- 
βάνει ύπ*  δ|ει  δτι  έ&ληρουντο  μόνον  οι  Λεντακοσιομέδιμνοι,  οΐτινες  άπε- 
τέλ$υν  λίανπεριωρισμ.ένον  άριθμδν  πολιτών,  καΙ  η  εύνοια  του"  κλήρου,  κατ9 
Ιτος  επαναλαμβανόμενου  είς  δύο  διεστώσας  άπ'  αλλήλων  έποχάς,  του  μέν 
•Αριστείδου  τώ  489,  τοΟ  δε  Θεμιστοκλέους  τφ  482  $  τφ  493,  τουτέστιν 
έν  διαστηματι  επτά    ετών,  δεν  2χει  τι  τδ  άπίθανον,  ούδε  τδ  παράδοζον. 

Υπερπηδώ  την  χρονολογικην  σειράν  ΐνα  παραθέσω  τά  επιχειρήματα 
του  νεωτέρου  Επ^θΙμΙ.  Ό  σοφδς  καθηγητής  αποδεικνύει  ψευδόμενον  τδν 
Ήρόδοτον  λέγοντα  δτι  α  δ  Καλλίμαχος  κληρω  Ιλαχε  πολεμαρχέειν»  διατί  ; 
Διότι  Καλλίμαχος  είναι  όνομα  ευφημον,  καλδς  οιωνός*  τοιαΟτα  ονόματα 
ηγάπων  οί  αρχαίοι,  χάριν  άρα  του  ονόματος  έζελέ^αντο  πολέμαρχον  τδν 
Καλλίμαχον,  καΙ  τοιαύτη  έ*λογη  δεν  ηδύνατο  να  ίναι  τύχη  του"  κλήρου  ! ! 
ΕΙς  δύο  σελίδας  δλοκληρους  εις  8<>ν  αναπτύσσει  δ  σοφδς  Ελληνιστές  την 
άπόδειζιν  ταύτην  τοΟ  ψεύδους  τοΟ  Ηροδότου.  Άλλ'  ώς  έκ  περισσοΟ  προσ- 
θέτει καΙ  άλλας  λ.  χ.  δτι  επί  τοΟ  Ηροδότου  δεν  ίτο  γνωστί)  ή  επιστήμη 
τίς  ιστορίας*  δτι  αναφέρει  τέμενος  του"  "Ηρακλέους  $  Ήράκλειον  τδ  έν 
ΜαραΘώνι,  τδ  δ  π  οίο  ν  σήμερον  δεν  ευρίσκεται*  δτι  λέγει  τδν  Μαραθώνα 
χωρίον  έπιτηδειότατον  τί*ς  Αττικές  ένιππεΰσαι,  β  εστί  πρδς  ίππομαχίαν' 
καΙ  δτι  αύτδς  δ  Ιλ^θΙμΙ  δέν  παραδέχεται  ώς  αληθείς  άλλας  τινας  περι- 
στάσεις της  μάχης,  περί  ών  ακολούθως. 

Ό  Γρότιος    ώς  γνωστδν    παραλείπει  τά   επιχειρήματα   του    ΝιθΙηιΙκ, 
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προσθέτει  δε  τίνα,  τάδποϊαδ  κ.αΠαππχρρηγόπουλος  επαναλαμβάνει  Ίστ. 
Έλλ.  *Εθν.  285».  Δεν  φαίνεται  δε  πιθχνδν  το  λεγόμενον  και  άπο   αυτοΰ 
τοΟ  Ηροδότου  μέχρι  τίνος  ίζαγόμηον  δη  έκτοτε  (άπο    τοΟ  Κλεισθένους) 
εις  τάς  εκκλησίας  του  δήμου  αϊ  εκλογχΐ  των  άρχων  ένηργοΟντο,  δχι  δια 
χειροτονίας  ως  άλλοτε,  άλλα  διά  κληρώσεως.  .  .  Ό  Γρότε  φρονεί  και  ευ- 
λόγως δτι  η  κληρωσις  δεν  εισήχθη  είμη  άφου  δλοι  οί  ΆθηναΤοι,    άδιαφό- 
ρως  άν  εϊχον  $  δεν  εϊχον  περιουσίαν,  άνεκηρύχθησαν  έκλέξιμοι   είς   δλας 
τά;  αρχάς».  (Σελ.  552).  «Τότε  πρώτον  (επί  Περικλέους)  καθ»  8λας  τάς 
πιθανότητας  εισήχθη  Ίϊ  δια  κληρώσεως  εκλογή,  αντί  τ$ς    πρότερον    επι- 
κρατούσης χειροτονίας  τών  αρχόντων  και  άλλων     δημοσίων    λειτουργών, 
πλην  τών  στρατηγών,  οΐτινες  έξηκολούθησαν    πάντοτε     δια   χειροτονίας 
προχειριζόμενοί•  Σκοπός  τ•35ς  διατάξεως    ταύτης  ως  και  άλλοτε  έλάβομεν 
άφορμηννά  έξηγησωμεν  (σελ.  28ο)  $το  να  εχν)    π8ς  πολίτης    επιζητών 
την  άρχην  Γσην  πιθανότητα  επιτυχίας,    είτε    πλούσιος  $το    εϊτε  πένης*. 
Δεν  εϊνε  μέχρι  τίνος  έξαγόμενον  άπ6  τοΟ  Ηροδότου,  άλλα  ^ητώς  παρ*  αυ- 
τού* βεβαιούμενον  δτι  δ  Καλλίμαχος  χνάμω  ε.ίαχβ  πολεμαρχέειν  ώστε  $ 
προ  τ$|ς  εν  Μαρκθώνι  μάχης    εΤχεν  είσαχθ^  δ  θεσμός  τίίς  κληρώσεως,  ι& 
δ  Ήρόδοτσς  πλανάται,  μάλλον  ειπείν   ψεύδεται    άντιπαραθέτων  είς    την 
χΛηρωσίΥ  τοΟ  πολεμάρχου  τήν  αΐγεσιν  τών  στρατηγών*  διότι  η  άντίθεσις 
δεικνύει  γνώσιν  τών  δύο  συστημάτων,  και  πρόθεσιν  βεβαιώσεως  τ?|;  δια- 
φόρου έπι  τίίς  άρχ^ς  καταστάσεως  τοϋ"  Καλλιμάχου  καΐ  τοΟ  Μιλτιάδου» 
Δεν  νομίζω  δε  ακριβές  δτι  ί  κληρωσις  εισήχθη  δπως  έξ  Γσου  πλούσιοι  καΐ 
πένητες     συμμετάσχωσι  τής  άρχ^ίς.   Ή    κληρωσις  εξασφαλίζει  την    Ισό- 
τητα του  δικαίου  μεταξύ  μόνων  τών  κληρουμένων.  ΈπΙ    Σόλωνος    έκα- 
λοΟντο  εις  τγ|ν  άρχην  οί  πεντακοσιομέδιμνοι  μόνοι"   άρα  διά  τ•?ίς  κληρώ- 
οεως  άφ'  ένος    άπεκλείοντο  οί  τ$ν  τριών  κατωτέρων    κλάσεων,    καΐ  άφ* 
έτερου  διά  μέσου  μέτρου  ένφ  τ6  άρχειν  η  το  προσιτον  είς  πολίτας    παρέ- 
χοντα; εγγυήσεις  ικανότητος,  καΐ  πνεύματος  συντηρητικού",  ένεκα  τής  πε• 
ριουσίας'καΐ  τίί;  ανατροφές  αυτών,  προελαμβάνετο  συγχρόνως  ή  σπουδαρχία 
καΐ  ή  ρκδιουργία  προς  κκτάληψιν  τίίς  άρχίί;.  Είναι  λοιπόν  δύο  θεσμοί  διά- 
φοροι, καΐ  ανεξάρτητοι  άπ'άλληλων,  η  κληρωσις  τών  άρχων  προ  τών  μη- 
δικών, καΐ  η  απονομή  τοΟ  δικαιώματος  τοΟ  άρχειν  είς    δλας   τάς  κλάσεις 
τών  πολιτών  μετά  τά  μηδικά.  Άλλ'  δ  Γρότιος  έπαναλαμβάνων  ύπ'  άλλην 
μορφην  το  επιχείρημα  του  ΝίθΙυΙΐΓ  ισχυρίζεται  δτι  διά  τί|ς  κληρώσεως  ύ- 
πετιμηθησαν  αί  άρχαί,  έπειδη  δε  κατά  την  έν  Μαραθώ νι  μάχην  φαίνεται 
δ  πολέμαρχος  Καλλίμαχος  κατέχων  θέσιν  άνωτέραν   τ•?ίς  τοΟ  στρατηγοί* 
Μιλτιάδου,    άρα  δ  Καλλίμαχος   δεν  έγένετο   πολέμαρχος  διά  κληρώσεως, 
ιίτις  άρα  εισήχθη  μετά  τά  μηδικά.  Ό  δε  Ιιΐ£θ1>ίΙ  άφιεροΐ  δλόκληρον  διατρι- 
βην  είς  άπόδειξιν  τοϋ*  δτι  δ  Μιλτιάδης  κατά  την  μάχην  είχε  θέσιν-ύποδε* 
στέραν  τοΟ  Καλλιμάχου,  διότι  ούτος  ηγε  το  δεξιον  κέρας,  θέλομεν  δμως 
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ΙδεΤν  ακολούθως  δτι  είς  τά  πολεμικά  συμβούλια  δ  Πολέμαρχος  είχε  ψίΐ* 
φον  Γσην  προς  τί|ν  τών  στρατηγών,  και  είχε  μεν  δ  Πολέμαρχος  κατά  την 
μάχην  την  ίγεμονίκν  του"  δεξιοϋ  κέρατος,  άλλ'  5  κατά  την  ίμέραν  πρυ- 
τανεύων έκ  των  δέκα  στρατηγών  είχε  την  ηγεμονίαν  τν!ς  δλης  στρατιάς. 
Ηροιθέτει  δ'έπΐ  τούτοις  δ  Γρότιο;  δτι  το  δημοκρατικον  πνεΟμα  δεν  ητο 
προ  τού*  Περικλέους  άνεπτυγμένον  εν  Αθήναις,  δπως  συμβιβάζηται  προς 
τ6  πολίτευμα  ή  κληρωσις  τών  άρχων•  Είς  τοΟτο  διά  μακρών  άντιτάσ-' 
σουσιν  δ  Σχοίμανν  και  δ  Κούρτιος  δτι  γινομένη  μεταξύ  τών  πεντακοσιο- 
μεδίμνων  η  κληρωσις  ητο  μέτρον  ολιγαρχικό  ν  μΧλλον  7}  δημοκρατικών,  καΐ 
δτι  καθίσταται  λίαν  επισφαλές  τ&  να  κρίνν)  τις  περί  τ*?;  αληθείας  τών  ύπο 
τών  αρχαίων  άπομνημονευομένων  γεγονότων  έπί  τί|  βάσει  τών  εικοτολο- 
γιών του"  Γροτίου  περί  τ*7ίς  πορείας  καΐ  τ*?ίς  αναπτύξεως  τοΟ  δημοκρατικοί 
πνεύματος  εξ  άνα7>ογίκς  τίΐς  ιστορίας  τών  νεωτέρων  πολιτειών.  Ούχι  λοι- 
πόν ευλόγως,  νομίζω,  μέμφεται  δ  Γρότιος  τον  Ήρόδοτον  ώς  πλανηθέντ* 
έκ  τ•?|ς  επί  της  εποχές  αύτου*  γινομένης  κλήρωσε  ω  ς  τών  αρχόντων,  δπωζ 
δεχθή  δτι  διά  τοΟ  αύτοΟ  συστήματος  ανεδείχθη  δ  Καλλίμαχος. 

Ό  Σχοίμανν,  δ  Η*?π»3ηιι  (51.  αΐΐ.  §  1 1  2)  δ  Κούρτιος,  καΐ  ή  μεγάλη  πλβι- 
ονδτης  τών  νεωτέρων  φιλολόγων  κκΐ  ιστορικών  έν  οϊς  δ  ΥαΓΗδηπαΐΗ  Ι.  »• 
§  48  εντέλει,  άποδίδουσιν  εις  τον  Κλβισθένην  τον  θβσμον  τνίς  κληρώσεως 
τών  Άρχων,  διότι  νομίζουσιν  άποχρώντως  βεβαιούμενο*  έκ  τίς  μαρτυρίας  * 
του  Ηροδότου  οτι.  δ  Καλλίμαχος  δια  κληρώσεως  έγένετο  πολέμαρχος.• 
καΐ  πρδ  μεν  το3  Κλεισθένους  δεν  ύπήρχεν  δ  θεσμός,  διότι  κατά  την  μαρ- 
τυρίαν  τοΟ  Ηροδότου  Α.  59,  τοΟ  θουκ.  ς-'  54,  κα\  τοΟ  Πλουτάρχου  Σολ. 
31,  οί  Πεισιστρατΐδαι  μη  μεταβκλόντες  το  πολίτευμα  του  Σόλωνος  έπρο- 
νόουν  δπως  άνέρχωνται  εις  τάς  αρχάς  έκ  τών  οικείων  $  τών  φίλων  αυτών, 
δπερ  δεν  κατωρθοΟτο  διά  τ•?|ς  κληρώσεως*  μετά  δέ  την  εξωσιν  τών  Πει- 
σιστρατιδών  δ  Κλεισθένης  μετερρύθμισε  τους  προϋπάρχοντας  θεσμ,ούς. 
Είς  την  γνώμην  ταύτην  άντιτάσσουσι  το  τοΟ  Ίσοκρ.  έν  Άρεοπ.  η'.  (144 
22•)  Έπί  Σόλωνος  καΐ  Κλεισθένους  αδιοϊν  Ισοτηταιν  νομιζομέναιν  είναι  ..• 
τίιν  κατά  την  άξίαν  δκαστον  τιμώσαν  προτ,ροΟντο  ονχ  δζ  άνάντωγ  τάς 
αρχάς  χΛηρουντες,  άλλα  τους  βέλτιστους  καΐ  τους  ίκανωτάτους  έφ'  £κα- 
στον  τών  ίργων  προκρίνοντες• .  .  ίπειτα  καΐ  δημοτικωτέραν  ένδμιζον  εί- 
ναι ταύτην  την  κατάστασιν,  $  την  διά  του*  λαγχάνειν  γιγνομένην»  κτλ. 
Ταύτην  δε  μετά  τίΐς  του  Ηροδότου  συνδυάζων  δ  Τίτμανν  (ΟποεΙι.  81. 
Υβί.  σελ.  30*)  αποδέχεται  δτι,  ουχί  μεν  έπί  του  Κλεισθένους,  άλλα  προ 
τ*Ις  έν  Μαραθώνί  μάχης  εισήχθη  δ  θεσμός  τ•?ς  κληρώσεως.  Ό  Ισοκράτης 
δεν  λέγει  σαφώς  δτι  έπί  Κλεισθένους  αί  άρχαΐ  ίσαν  αίρεται.  Τουναντίον 
φαίνεται  άντιπαραθέτων  την  έπί  Κλεισθένους  κληρωσιν  έκ  τών  πβντακο- 
σιομεδίμνων  προς  την  έπί  Περικλέους  κληρωσιν  έζ  απάντων  Αθηναίων.  *Ω- 
971  διά  τών  λόγων   τοΟ  ρητορος   δεν  άναιρεΤται  ή  βεβαίωσις  τών  Ιστορι• 
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κοΟ  π*ρΙ  τϋς  κληρώτεως  τοϋ"  πολεμάρχου.  Άλλ*  έπί  μεν  της  προκειμέ- 
νη; μελ'ετης  είναι  άδιάφορον  «ν  ή  κληρωσις  εισήχθη  έπί  Κλεισθένους,  $ 
πρδ  τν3ς  έν  Μχρχθώνι  μάχη;.  Έν  έκατέρα  δε  τών  υποθέσεων  δεν  φαίνεται 
ψευδόμενο;  δ  Ηρόδοτος  ώ;  πρδς  τον  Καλλίμαχον. Μένει  δμως  τδ  έτερον  μάλ- 
λον πρδς  τδ  θέμα  ημών  σχετικδν  ζηττμχ  πότε  ένεκαθιδρύθησαν  $  εξε- 
λέγησαν οι  δέκα  στρατηγοί  τίς  έν  Μκραθώνι  μάχης.  Έπ'  αύτοΟ  έγεν 
νηθη  •ί  απορία,  άφου*  οι  άρχοντες  ησκν  κληρωτοί  τίνος  ένεκα  οι  στρατη- 
γοΐ  έγένοντο  αιρετοί  ;  Άπητει  άρα  'ί  θέσις  αυτών  προσόντα  ικανότητος 
ανωτέρας  τίς  τοΟ  Πολεμάρχου  ;  καΐ  άπδ  τίνων  χρόνων  νίρξατο  ή  άνισο  - 
της  αυτή  ; 

Ός  ανωτέρω  είπον,  δ  Γρότιος,  και  κατ*  αύτδν  δ  κ.  Παπαρρηγόπουλος 
άνάγουσι  την  έκλογην  τών  δέκα  στρατηγών  τ$|ς  έν  Μαραθώνι  μάχης  ε£ς 
τάς  τακτικάς  τοΟ  ένιαυτοΟ*  αρχαιρεσίας,  διότι  καΐ  δ  Γρότιος  και  πάντες 
οι  νεώτεροι  έλληνισταΐ  παραδέχονται  τών  στρατηγών  την  άρχην  νένο- 
μοθετημένην  οι  μεν  έπί,  οί  δε  πρδ  τοΟ  Κλεισθένου;.  Ό  κ.  Παπαρρηγόπου- 
λος  δέχεται  δτι  δ  θεσμδς  τών  στρατηγών  ετέθη*  πρδ  του*  Κλεισθένους, 
έπί  δε  τούτου  ηύξηθη  δ  άριθμδ;  αυτών  εις  δέκα  αντιστοιχών  πρδς  την 
γινομένην  διαίρεσιν  τών  φυλών  εις  δέκα  (σελ.  285).  Είναι  δμως  βέβαιον, 
^  έκ  μαρτυρίας  τινδς  ά^χίχς  πιστούμενον,  δτι  έπί  Κλεισθένους  ένομοθετη- 
θησαν  δέκα  στρατηγοί,  καΐ  δτι  πρδ  τίς  έν  Μαραθώνι  μάχης  οί  στρατη- 
γοί ίσαν  δέκα  ; 

Ουδεμία  μαρτυρία  υπάρχει  αρχαία  δτι  πρδ,  $  έπί  τοΟ  Σόλωνος,  $  επί 
Κλεισθένους,  ?1  μετ\αύτούς  κατέστη  δια  νόμου  }\  άρχη  τών  στρατηγών, 
καΐ  δ  τρόπος  τής  καταστάσεως  αυτών.  Εις  τους  αρχαιότατους  χρόνους  η 
αρχηγία  τοΟ  στρατού*  καΐ  τ%  διεύθυνσις  τοϋ*  πολέμου  ητον  έκ  τών  βασιλι- 
κών προνομιών,  κατά  την  σημερινην  γλώσσαν  του  δημοσίου  δικαίου.  "Ο- 
τε  αντικατέστησαν  τδν  βχσιλέα  οί  άρχοντες  η  προνομία  του*  βασιλέως 
τοΟ  έκπροσωπεΤν  την  πολιτείαν  μετεβιβάσθη  εις  τδ,ν  "Αρχοντα  (Έπώνυ- 
μον).  η  εξουσία  του"  Βασιλέως  ως  άρχηγοΟ  τν|;  θρησκείας,  κχΐ  ίερ'έως  έπί 
τίνων  δημοσίων  τελετών,  μετεβιβάσθη  εις  τδν  βασιλέα,  η  δε  αρχηγία 
το0  στρατοί,  καΐ  ί  τοΟ  πολέμου  διεύθυνσις,  ανετέθη  εις  τδν  Πολέμαρχον, 
καθώς  ή  δικαστική  εξουσία  του  βασιλέως  μετετέθη  εις  τους  θεσμοθέτας. 
Ό  Πολέμαρχος  φαίνεται  ένασκών  τίιν.βασιλικην  ταύτην  έξουτίαν  τακτι- 
κώς, ως  είπεϊν  συνταγματικώς,  μέχρι  τ•?ίς  έν  Μχραθώνι  μάχης.  Μολον- 
τοΟτο  ευρίσκομεν  κατά  διαφόρους  περιστάσεις  εξωτερικών  πολέμων,  η  ε- 
σωτερικών στάσεων,  άνατεθειμένην  ύπδ  τοΟ  δήμου  την  άρχηγίαν  του" 
στρατού*  εις  στρατηγδν  εκτάκτως  διοριζόμενον  χάριν  διεξαγωγές  το3 
προκειμένου  πολέμου.  Ούτως  επί  του  πολέμου  κατά  τών  Μεγαρέων  πρδς 
άνάκτησιν  τϊίς  Σαλαμίνος,  η  διεξαγωγή  ανετέθη  εϊς  τδν  Σόλωνα  ως  στρα- 
τηγδν έπι  τούτω    αίρεθέντα  αηπτοντο    του  πολέμου  προστησάμενοι    τδν 
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Σόλωνα»  λέγει  δ  Πλούταρχος  Σόλ.  η.  Παρομοίως  κατά  τους  αυτούς  χρό- 
νους επί  τοΟ  κατά  τών  Κιρραίων  πολέμιου  <*  έν    τοϊς  Δελφών  ύπομνημασι 
'Αλκμαίων.  .  .  Αθηναίων  στρατηγός  άναγέγραπται»  λέγει  δ  αύτύς    ιστο- 
ρικές (Σόλ.  ιά).  Άλλα    καΐ  δ  μεν  καΐ  δ  δε  αναφέρονται  στρατηγοί  ως  ε- 
πιτετραμμένοι την  διεζαγωγην  του  πολέμου,  μάλλον  ειπείν  τ•75ς  εκστρα- 
τείας, έφ'  ης  ετάχθησαν,  και.  ουχί  ώς  άρχη  ενιαυσία    έχουσα  εκ  του  νό- 
μου την  τακτικην  διζχείρισιν  τών  εις  τδν  πόλεμον  αναγομένων   πράγμα• 
των    τίς  πολιτείας,  ΈπΙ  τ^ς  τυραννίας  τοΟ  Ίππίου  δ  Ανδοκίδης    αναφέ- 
ρει έν  τώ^προπαρατεθέντι  χωρίω  ώ;  στρατηγούς  τοΟ  δήμου  κατά  την  εν 
Παλληνίω  μάχην  τον  Λεωγόραν  καΐ  τδν  Χαρίαν.  Άλλ'  δ  Γρότιος  ακολου- 
θών επί  του  προκειμένου,  ώς  είς  πολλάς  άλλας  παραπλήσιας  αύτου  πλά- 
νας, τους  Γερμανούς  έρμηνευτάς  τοΟ  ρητορος  λνβΜίβΐιβΟΓ   καΐ  δΙιιΐΙθΓ,  κα• 
τηγορεΐ  τον  Άνδοκίδην  δι'  ούχι  δλιγώτερον  %  δτι  αυτός,  δ  δεινδ;  ρητωρ, 
αγνοεί  την  ίστορίαν  της  πατρίδος  του    είς    βαθμδν    ώστε  συνέχεε  την  έν 
Μαραθώνι  μετά  τίί;  έν  Σαλαμϊνι  μάχης,  καΐ  έπίστευεν  δτι  αϊ  Αθήναι  έ- 
πυρποληθησαν    ύπδ  του    Δάτιδος,  καΐ  .ουχί    ύπδ  του"  Εέρξου  !  !  !    δτι  την 
άπο  τί}ς  εξορίας  άνάκλησιν  τοΟ    Αριστείδου  δ  ρητωρ  έζέλαβεν  ώς  άμνη- 
στείαν  προ  τίς  έν  Μαραθώνι  μάχη;  χορηγηθεΤσαν  είς   τους  δπαδούς    τών 
Πεισιστρατιδών  !  !  !  δτι  ψευδόμενος  πρδς  τους  δικαστάς  παριστά  ώς  νίκην 
"  έν  Παλληνίω  την  φυγην  τοΟ  δήμου    απέναντι    του*  Πεισιστράτου,  την  δ- 
ποίαν  δ  Ηρόδοτος  διηγείται  Α'.  6?,  καΐ    δτι   ανύπαρκτους   πατραγαθίας 
επικαλούμενος  αναφέρει  ώς  στρατηγούς  τοΟ  δήμου   τους  προγόνου;  αύτοΟ! 
Παράδοξο  ν  πώς    οι  σοφοί  τής  δύσεως  μετά  πολλά;  βκθείας  μελετάς  τ^ς 
ελληνικές,  άστοχουσι  τϋς  εννοίας  απλούστατων  φράσεων,  δπως    δ*~έρμη- 
νεύσωσιν  αύτάς  στρεβλοΟντες  τά  κείμενα  περιπίπτουσιν  είς  αδικαιολόγη- 
τους κατακρίσεις  τοΟ  συγγραφέως,  $  έλεεινάς  παραμορφώσει;  τής  ιστορίας. 
ΛΕν  έκ  τών  πολλών  παραδειγμάτων  Ιστω   και  τδ  χωρίον  του  Άνδοκίδου 
^περί  οδ    δ. λόγος.  Το  γεγονδς  τδ  δποϊον  διηγείται  δ  Ηρόδοτος  αναφέρεται 
είς  την  δευτέραν    κάΟοδον  τοΰ*Πεισιστράτου.  Τδ  δε  παρά  του"  Άνδοκίδου 
.μνημονευόμενον    ει;  την  εκπτωσιν  του  Ίππίου   τεσσαράκοντα  ετη   μετά 
τδ  πρώτον*  άρα  τοΟτο    δεν  άναιρεΤται    παρ*  εκείνου,    ουδέ  δ  ρητωρ  δι'  ά- 
πατης $  έκ  πλάνης  ηδύνατο    νά  συγχέν)  τοσοΟτον  άπ'  αλλήλων    διεστώ- 
σ*ς  έποχάς,  την  κάθοδον  τοϋ"  Πεισιστράτου  μετά  τ•?|ς  έζορίας  τών   Πεισι- 
στρατιδών,  την  έν  Μαραθώνι  μάχην  μετά  τίΐ;  έν  ΣκλαμΤνι. 

Ό  ρητωρ  επικαλούμενος  τδ  ψήφισμα  τ•7|ς  άμνηστείας  μετά  την  εζωσιν 
τών  τριάκοντα  άνενθυμί^ει  τοϊ;  δικασταΤς  πόσον  οί  πρόγονοι  έ τηρούν  ώς 
ίερούς  τούς'δρκους  εν  προηγηθείσαις  δεινοτέραις  περιστάσεσι,  και  δη  επί 
τών  Πεισιστρατιδών  καΐ  τών  μηδικών.  Άλλα  διά  νά  μη  βαρύνγ)  τους  δι- 
καστάς  συμπυκνεϊ  την  σχετικην  ίστορίαν  δλης  έκατονταετηρίδος  είς  ολί- 
γας γραμμάς,  συνυφαίνων  και  τάς  πατραγαθίας  τών  οικείων.   ΈπΙ  τούτω 
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.  αναφέρει 'την'έν  Πχλληνίω  μχχην  στρχτηγουντος  τοσ  προπάππου  Αεω- 
γόρου  κχί  τοΟ  πενθεροΟ"  τούτου  Χχρίου,  και  την  μετά  την  εςωσιν  τοΟ  Ίπ- 
πίου χορηγηθείσαν  άμνηστείαν  εις  του;  εξόριστους,  επερχομένου  κατά  τϋς 
Ελλάδος  του"  Περσικού  στόλου.  "Ολα  ταΟτχ  λέγουπν  οι  8!υίΐ<?Γ  καί  ΟτοΙβ 
*έ;ελέγχονται  ψεο5*ί  διότι  οι  Πεισιστρατϊδαι  έκπολιορκηθέντες  ύπο  τών 
Αχκεδα'.μονίων  έν  τώ  Πελασγικφ  παρεδόθησαν  ύπόσπονδοΓ  άρχ  πρώτον 
•ψεΟΪος  του  Άνδοκίδου  δτι  οι  Πεισιστρατϊδαι  ίττηθ/,σαν'έν  τφ  Ηαλληνίφ' 
δεύτερον  δτι  οί  οπαδοί  αυτών  κχτεϊικάσθησαν  εις  άτιμίαν  ν\  έζορίκν, 
διότι  δεν  ηϊύνκτο  δ  Ιππίας  να  μη  συμπεριλάβη  αυτού;  εις  τάς  σπονδάς' 
.τρίτον  οτι  οίΆ'ηναϊοι  άνεκάλεσαν  τους  φυγάδας  προ  τ•?|ς  έν  Μαραθώνι 
μχχη;•  τέταρτον  άσύγγνωστον  ψευδός. το  δ  ποιον  προσθέτει  δ  ρητωρ  δτι 
αί  Αθήναι  έπυρποληΟησκν  ύπο  τών  Περσών  κατά  την  έν  Μχρχθώνι  μά- 
,χην!!!  Άλλα  πρώτον  μεν  δ  αποκλεισμός  τοΟ  Ίππίου  έν  τώ  Πελασγικφ 
δέν  κα^στα"  κπίΟκνον  την  προηγηΟεΐσκν  μκχην  περί  το  Πχλληνιον,  διότι 
ές  αύτ-ϊίς  τοΟ  Ηροδότου  της  ιστορίας  βϊβχιουται  δτι  έπι  πολύν  χρόνον  διε- 
τελούν  πολεμοΟντες  οί  Πεισιστρατϊδαι  κατά  του  δήμου  παρακολουθο3ντος 
τού;  Άλκμχι<ι)νίδας  δχυρωθέντχς  έν  Αειψιδρίω.  Έν  τ?ί  άβεβαιότητι  τί|ς 
{κβάσεως  τοΟ  πολέμου  οί  μεν  Άλκμχιωνΐδαι  έπεκκλέσαντο  την  βοηθειαν 
τών  Αακεδχιμονί'ών,  καΐ  οί  Πεισ'.στρχτϊ^κι  την  έπιχουρίχν  τών  χιλίων  Ιπ- 
πέων εκ  θεσσαλίχς,  δι*  ων  ένίκησαν  τ?>ν  πρώτον  στόλον  τών  Λακεδαι• 
μονίων  ύπύ  τόν  Άγχιμόλιον.  Πρύ  τνίς  ά&ί£εως  δευτέρου  υπο  τύν  Κλεομέ- 
νη*/, δ  πόλεμος  έςηκολούθει,καί  πιίανώς  δεν  άπεφάτιζον  οί  χίλιοι  Θεσσαλοί 
έπί  τ•/)  πρώτν)  ηττν),  έν  γ  τεσσκράκοντα  ές  αυτών  έ  φονεύθηκαν,  νά  έγ- 
κατχλείπωσι  τύν  Ίππίχν  «απαλλασσόμενο»,  ώς  εϊχον  Πύς  έΑΙ  Θεσσαλίας» 
ϋν  καΙ  πρί>  τνίς  άφίζεως  το0  Κλεομένους  δεν  άπηλπίζοντο  να  καταβά- 
.λωσι  τους  δπλίτας  τοΟ  δήμου.  Την  πολυ/ρόν.ον  δ•.άρχεικν  του  πολέμου 
τεκμηριοΐ  και  τοΟ  θουκυ^ίδου  ί  έςιστόρησις  τνίς  θέσεως  του  Ίππίου  απέ- 
ναντι του*  δήμου  μετά  τύν  φόνον  του  Ίππαρχου.  Οί  Αθηναίοι  δεν  ηδύ- 
νκντο  ν'άναγνωρίσωσιν  ώς  έλευΟερωτάς  αυτών  τους  'Αρμόδιον  καΙ  Άρι- 
στογείτωνα,  άν  οί  συνωμόται  δεν  έςηκολούΟουν  τ&  ίργον  τούτων  κατά 
την  τετρκετί  τυραννία  ν  του  Ίππίου. 

2χετικ&ν  πρ&ς  τά  τοΟ  Άνδοκίδου  είναι  τ?>  χωοίον  τοΟ  Ισοκράτους  έν 
τώ  περί  τοΟ  ζεύγους  «  συγγενείς  γαρ  δντες  Πεισιστράτου,  και  πριν  εις 
την  άρχην  καταστ^ναι  μάλιστα  αυτω  χρώμενοι  τών  πολιτών,  ουκ  ή;ίω- 
σκν  μετασχείν  τ'ίς  εκείνου  τυραννίδος  άλλ'  εΐλοντο  φυγείν  μάλλον  $  τους 
πολίτας  Ιδεϊν  δουλεύοντας*  καΙ  τ6  τελευταϊον  Αλκιβιάδης  και  Κλεισθέ- 
νης στρατηγησκντες  τ*2ς  <ρυγ-/5ς  κατηγαγον  τδν  δ'Ζμον  κκΐ  τού*ς  τυράννους 
έξέβαλον».  Το  ά^ιόπ^στον  τοΟ  Ισοκράτους  δέν  άμφισβητοΟσιν  οί  σοφοί 
'Κλληνισται  δσον  το  τοΟ  Άνδοκίδου.  ΎΑρα  η  μαρτυρία  του  μέν  άναιρεΤ 
την  του*  ετέρου  ;  'Αμφότεραι  απεναντίας  άΕγουσιν  είς  το  αύτυ  συμπέρασμα 
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τ$;  πολυχρονίου  διάρκεια;  τοΟ  πολέμου,  καΐ  διαφέρων  μαχών,  καθ'  άς 
διάφοροι  έγένοντο  στρατηγοί  του  δήμου.  Έκάτερο;  μεν  Γσω;  εξαίρει  πλέον 
του  άκριβοΟς  τάς  πρδ;  τον  δίίμον  υπηρεσία;  των  έπαινουμένων'  άλλ'  ου- 
δέτερο; ψεύδεται  ώ;  πρ?>;  το  γεγονός  της  στρατηγία;  τούτων. 

Ό  ΟγοΙθ  κατακρίνει  τον  ΤΗίτΙλναΙΙ    ώς  πιστεύσαντα  εις  τον  Άνδοκίδην 
δτι  ίπΐ  τών  Μηδικών  εδόθη  άμνηστεία  είς  τους  φυγάδα;  καΐ  ει.  του;  άτι- 
μου; ίκ  των  φίλων  τών  Πεισις-ρατιδών.  Είναι  εικασία  πάντγ,  αμάρτυρος  το•1 
Γροτίου  δτι  δ  Ιππίας    έλαβε  πρόνοιαν  δπως  δια  τίίς    συνθήκης  περί  τίς 
σωτηρίας  εαυτοΟ  καΐ  τών  οικείων  εξασφάλιση  και  του;  δπαδούς  του  άπο 
πάσης  καταδιώζεως.    Άλλα  καΐ  τούτου    υποτιθεμένου  δ  ρητωρ  ήδύνατο 
ει;  την  αυτήν  φρ&σιν  να  συμπεριλάβν)  ώς    άμνηστευθέντα;  του;  οπαδού; 
του*  Ίσαγόρου,  δστις  κατά  τ&ν  αύτδν  τρόπον  είχεν  έςέλθει  μετά  των  Λα- 
κεδαιμονίων ύπόσπονδος  ένώ  οι  φίλοι  του  έδικάσθησαν,  και  τίνες  μεν  ύπο 
του*  "Ηροδότου  κατονομαζόμενοι  κατεδικάσθησαν  εις  θάνατον,     πολλοί  δε 
πιθανώς  εφυγον,  $  κατεδικάσθησαν  εις  φυγην,  $  άτιμίαν  δεκαπέντε  περί- 
που έτη  πρί>  τ$ς  εκστρατείας  του  Δάτιδο;.  Δέν  είναι  κχ&χντ})  άπίθανον 
2τι  επερχομένου  τοΟ  στόλου  τών  Περσών  ύπο  τον  Μαρδόνιον   οί  Αθηναίοι 
άνεκάλεσαν  προ;  άμυναν  τ•?ί;  πατρίδος,  του;  ένεκα  παντοίων  λόγων  ώ;  και 
αυτούς  τους  προ  δεκαετίας  φίλους  τών  Πεισιστρατιδών,  φυγαδευθέντας.Ό  δε 
ρητωρ  ιδίως  του;  τελευταίους  αναφέρει  ώς  τους  μΧλλον  υπόπτους  και  μι- 
σητού; προς  τδν  δήμον,  ΐνκ  καταδείξ•/)  τύ  σέβα;  τ^ς  πόλεως  προς  τ&  ψή- 
φισμα της  άμνησείας.  Βεβαίως  ουχί  άγνοών  δτι  αί  Άθηναι  έπορπολήθη- 
σαν  ύπο  τοΟ  Εέρζου  δ  ρητωρ  λέγει  α  ύστερον  δε  ηνίκα  βασιλεύς   έπεστρά- 
τευσεν...  δόντε;  άλλήλοι;  πίστει;  και  δρκου;  μεγάλου;  ήςίουν  σφα";  αυτούς 
προτάςκντες  προ  τών  Ελλήνων  απάντων  άπαντ^σαι  τοΐ;  βάρβαροι;  Μα- 
ραθώναδε,    μαχεσάμενοί  τε  ένίκων..•  έργον  δε  τοιούτον    έργασάμενοι  ουκ 
•ήςίωσαν  τινί  τών  πρότερον  γενομένων  μνησικακ•?|σαι. »  Προδηλω;  διά  του* 
ηνίκα  βασιλεύ;  έπεστράτευσε  δ  ρητωρ  ΙννοθΓτην  εκστρατείαν  του  Δαρείου, 
καΐ  εις  ταύτην  αναφέρει  την  άνάκλησιν  τών  προ  αυτής  ει;    φυγην  $  άτι- 
μίαν καταδικασθέντων.  Επιπρόσθετων  δε  ατοιγάρ  τοι  διά  ταύτα  την  πό- 
λιν  άνάστατον  παραλαβόντε;,  ιερά  τε  κατακεκαυμένα...διά  τί>  αλλήλους 
δμονοεΐν•••  την  πόλιν  ύμϊν  τοιαύτην    και  τοσαύτην  παρέδοσαν»  υπαινίσ- 
σεται τάς  νίκα;  τών    Αθηναίων  επί  της   τοΟ  Εέρξου    εκστρατείας,    τάς 
δποίας    ουδόλως    συνέχεε  μετά  τή;  εν  Μαραθώνι,  μη  έχων    ανάγκην  νά 
μάΟ/ϊ  περί  αυτής   παρά  τοΟ   8ΙιιίΙβΓ  η  του*  Γροτίου.  Δυνάμεθα    λοιπόν  πι- 
στεύοντες    είς  τύν  Άνδοκίδην,  δσον  είς  τί>ν  Ισοκράτη,  καΐ  εις  τάς  πηγάς 
τοίϊ  Πλουτάρχου,  νά  δεχθώμεν  ώς  αληθές  δτι  μέχρι  του  Κλεισθένου;  μόνη 
έπί  τών  πολεμικών  νενομοθετημένη  αρχή  τής  πολιτεία;  ητον  δ  πολέμαρ- 
χο;• εκτάκτως  δ' έζελέγοντο  στρατηγοί  έμπεπιστευμένοι  παρά  τοΟ  δήμου 
την   άρχηγίαν  του  στρατού*   επί  μ*χΌ;  τινύ;  η*πολέμου    προσωρινώς.  Ό 
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Γρότιος  καίτοι  αρνούμενος  πίστιν  ει;  τον  Άνδοκίδην  συνδυάζει  την  μαρ- 
τυρία ν  αύτοΟ  μετά  τ'ίς  του*  Ισοκράτους  ΐνα  υποστήριξη  δ  τι  προ  του  Κλει- 
σθένους έξελέγοντο  τέσσαρες  στρατηγοί  εΐς  έ;  εκάστης  φυλ•/*:,  ώς  Άρχη 
ενιαυσία.  *Αλλ'  ουδέ  δ  Ανδοκίδης,  ουδέ  δ  Ισοκράτης  αναφέρει  τεσσάρας• 
έκάτερος  μνημονεύει  δύο  μόνους  καΐ  εί;  δύο  διαφόρους  περιστάΐεις'  δ  μεν 
κατά  την  παρά  το  Παλληνιον  μάχην,  δ  δε  κατά  την  κάΟοδον  του  δήμου 
ΐτη'τοι  έπί  τ?[ς  έξώσεως  των  Πεισιστρατιδών. 

Ούδεμίαν  £χομεν  μαρτυρίαν  8τι  μετά  των  λο•πών  μεταρρυθμίσεων  του 
Κλεισθένους  εισήχθη  καΐ  δ  θεσμός  τ^ίς  εκλογές  δέκα  στρατηγών,  δπερ  συ- 
νεπιφέρον  τλν  περιορισμδν  τν*ς  εξουσίας  τοΟ  πολεμάρχου  δεν  ηίύνατο  νά 
διέλθν)  άπαρατηρητον.  Δύο  δε  περιστάσεις  κυρίως  τεκμηρ.ουσι  το  εναντίον 
αφ*  ένδς  ν}  διατηρησις  της  εξουσία;  του*  Πολεμάρχου  μέχρι  τν5;  έν  Μαρα- 
βδνι  μάχης,  καΐ  άφ'  ετέρου  η  χειροτονία  τών  στρατηγών  έπί  τ•?];  μάχης 
ταύτης  και  μετ'  αύτην,  ένψ  δλαι  αϊ  'ΛρχαΙ  τ•?*ς  πολιτείας  ήσαν  κληρωταί. 
Ό  λόγος,  τον  δποϊον  οι  νεώτεροι  σημειουσιν,δτι  άπητεΤτο  έξιδιασμένη  ίκα- 
νότης  διά  την  θέσιν  τοΟ  στρατηγοΟ  δεν  μοί  φαίνεται  άποχρών"  το  μεν 
διότι  δεν  ίτον  δλιγώτερον  σπουδαία  ί  θέσις  τοΟ  "Αρχον-ος,  καΐ  δη  του* 
Πολεμάρχου,  δστι;  κατά  την  έν  Μαραθώνι  μάχην  παρίσταται  ίσος,  άν 
ουχί  κατά  την  γνώμην  τινών,  ανώτερος  τών  στρατηγών  το  δέ  διότι  αμέ- 
σως μετά  την  μάχην  βλέπομεν  συνάμα  καταργουμένην  την  έξσυσίαν  τοΟ 
Πολεμάρχου  έπί  τών  κυρίως  πολεμικών  έργων,  την  δε  ϋ^/'η^ίχΜ  του*  ς•ρα• 
τοΟ  άνατεθειμένην  ε?ς  ίνα  μόνον  αίοετον  στρατηγόν,  ώς  τον  θεμιστοκλέα 
έπί  τ?*ς  αμύνης  κατά  τοΟ  στόλου  τοΟ  3έρξου,κα1  τον  "Αριστείδη  επί  τ•3*ς  έν 
ΠλαταιαΤς  μάχης/Ο  Πλούτ.(Θεμ.νΐ)λέγεί:  Τον  ουν  θεμιστοκλέα  δείσαντα 
μη  τά  πράγματα  διαφθαρείη  παντάπασι  της  ηγεμονίας  ε!;  εκείνον  έμπεσού- 
σης,χρημάτων  την  φιλοδοξίαν  έξωνησασθαι  παρά  του  Έπικύϊους».  Δύο  άρα 
συνηγωνίζοντο  υποψήφιοι,  δ  Ίίπικύδη;  καΐ  δ  Θεμιστοκλή;  έξών  είς  ίπρεπε 
νά  έκλεχθί*  στρατηγός  έπιτ•?ίς  αμύνης  κατά  τί;  εκστρατείας  τοΟ  Εέρξου. 
Έκ  τούτων  συνάγω  δτι  η  κληρωσις  τών  'Αρχών  χρονολογείται  άπο  τοΟ 
Σόλωνος,  άλλ'δ  θεσμός  τ•?Ις  κατ'ίτος  εκλογή;  δέκα  στρατηγών  είναι  μετα- 
γενέστερος τών  μηδικών.  Έπιτ'ίςέν  Μαραθώνι  μάχης  εκτάκτως  πρί>ς  ίμυ- 
ναν  τ•7[ς  πατρίδος  εξελέγησαν  δέκα  στρατηγοί,  είς  εξ  έκαστη;  φυλίς,  είς 
αυτούς  δέ  προσετέθη  ίσόψηφος  δ  Πολέμαρχος,  το  μεν  διότι  εως  τότε  διετη- 
ρείτο  έμείωτος  ή  εξουσία  τοϋ*  άρχοντος  έπί  τών  πολεμικών,  το  δέ  δπως  προ- 
ληφθώ ή  άοεβαιότη;  έν  τοΤ;  συμβουλίοις  έν  περιπτώσει  ισοψηφίας  τών 
στρατηγών.  Ούτω  δέ  δικαιολογείται  κατά  γράμμα  ή  φράσις  του*  Ηροδό- 
του δτι  δ  Καλλίμαχος  $ν  δ  τώ  κυάμω  λαχών  πολεμαρχέειν  δ  δέ  Μιλτιά- 
δης στρατηγός  Άθην*(ων  απεδείχθη,  αίρεθείς  υπο  τοΟ  δήμου. 

("Έπιται  συνέχει»)  1.  Λ.  Τυπάλδος 
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Υϋο  Κ.  2.  ΚΟΝΤΟΥ 
§  ».  Όνύμ,ατα  εις  ΙΧΙΖΕ 

-    Έν  γραμματική  τ^ς    Ελληνικές    γλώσσης  ύ*ο  καθηγητοϋ  του*  έθνι- 
κοΟ    πανεπιστημίου  φιλοπονηθείστ)  φέρεται  ί  σημείωσις  ηδε  : 

Έκ  τών  εις  ίζω  (και-άζω)  σχηματίζονται  σπανεώτατ»   παρά- 
γωγα είς-σις,  οίον  :  βάδισις,  έπιτείχισις,  δπλισις,  έζέτασις.  Άντ* αυ- 
τών δέ   σχηματίζονται    συνηθέστατα    παράγωγα  είς-σμός,    ϊχοντα 
την  αύτ^ν  και  τα  είς-σις  σημασίαν,  οίον  λογίζομαι  λογισμός•  υβρίζω 
ύβρισμδς*  μηδίζω    μηδισμός*  φιλιππίζω  φιλιππισμός'    θαυμάζω  θαυ- 
μασμός* δεκάζω  Ψεκασμός*  στενάζω  στεναγμός*  διστάζω  δισταγμός• 
€Η  διαφορά  μόνον  εϊνε  δτι  τά  είς  μος    ταυαα  εύκολώτερον  καΐ  συνη- 
θέστερον  μεταβάλλονται  άπ?>  αφηρημένων  είς  συγκεκριμένα,  σημαί- 
νοντα επί  τέλονς  δ, τι  και  τά  ε!ς-μα  ουδέτερα. 
Πρώτον  μεν   θαυμαστών   ήαΓν  φαίνεται  δτι  του*  είς  ΣΜΟΣ    τύπου  επι- 
φέρονται παραδείγματα  ου  μόνον  τά  είς  ΣΜΟΣ  τελευτώντα  Ονόματα  θαν- 
μαΣμόζ    %χ\  ΛεκαΣμόζ  άλλα  καΐ   τά  είς  ΓΜΟΣ  λήγοντα  στεΐαΓμός   καΐ 
όίοταΓμάς.  Γέμει  δε  τών  τοιούτων  κακιών  ί  περιβόητος  γενομένη  γραμ- 
ματική• 

"Επειτα  δε  παρατηροΟμεν  δτι  δεινότατα  σφάλλεται  ο  περιδέξιος  γραμ• 
ματικος  αποφαινόμενος  δτι  σποενεώτατ*  εκ  τών  είς  ΙΖΩ  ρημάτων  σχη- 
ματίζονται ονόματα  είς  ΣΙΣ.  Υπέρ  τά  εικοσιπέντε  ήμεΤ;  ονόματα  είς 
ΙΣΙΣ  περατούμενα  ίχομεν  συνηγμένα  έκ  ποιητών  καΐ  συγγραφέων  του*  δο- 
κίμου ελληνισμού*  άτοπώτατον  δε,  νομίζομεν9  εϊνε  τά  ύπολαμβάνηται 
σπανιώτατος  5  σχηματισμός,  οδ  τοσαΟτα  ευρίσκονται  παραδείγματα.  "Ίνα 
δε  πΧς  τις  π*ισθ-7!  δτι  πλημμελέστατ*  ίχει  4  διδασκαλία  το3  απείρου  μεν 
γραμμάτων  δντος  γραμματικοΟ,  προχείρως  δ1  εκάστοτε  προφερομένου  ο  χι 
Χ£ν  έπ*  άχαιγίμαν  γΛώσσαν  ίπος  ΙΛ0\ι,  παρατιθίμεθα  κατά  στοιχεϊον  δσα 
πρόχειρα  ήμϊν  ύπάρχουσιν  ονόματα  είς  ΣΙΣ  έκ  ρημάτων  είς  ΙΖ12  $  ΙΖΟ- 
Μ  ΑΙ  παρηγμένα• 

άγώηοις.  θουκυδ.  Ε',  50  « κατά  την  ουκ  έςουσίαν  τις  άγωνίσεωι » • 
Πολϋδεύκ.  Γ',  141  σάπο  δε  αγώνος  ονόματα  άγώησίζ  παρά  Θουκυδίδη 
κτέ.Ρ  Έγένετο  δ*  υπο  το•3  θου-ουδίδου  χρνίσις  καΐ  του*  αρσενικού*  άγωη- 
σμόζ  βιβλ.  Ζ',  70  ε  πολλή  δε  ή  άντιτέχνησις  τών  κυβερνητών  καΐ  ά;ω- 
ησμός  πρ&ς  άλληλου;»  ι,Πρβ.  Γλωσσ.  Παρατηρ.  σελ.  4  19).  Άσμενίζει  δ* 
τφ  θηλυκφ  £  Προκόπιος  λέγων  Τόμ.  Β',  σελ.  580,19  «τοις  κατά  την 
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άγώνισιν  εργοιςί  και  σελ.  564,1  «ρίψαντες  την  άγώνισιν  επικινδύνως 
ίτρέμιζον»  καΐ  σελ.  64?,2  βάπολιπείν  την  άγώνισιν»  καΐ  Τόμ.  Γ',  σελί 
10,  14  α  εις  άγώνισιν  έτέραν  ιόντι»  και  σελ.  2:0,16  α  την  προς  Ουννους 
άγώνισιν    διαλύσαντες»  και  σελ.  257,  24   α  την    άγώνισιν    άπογνόντες». 

άχάτησις*  Το  δνομα  τοστο  ευρίσκεται  έν  τ$  Άναβάσει  τοΟ  Εενοφων- 
τος  βιβλ.  Α',  θ',  5  «τοξικές  τε  και  άχοντίσεως*.  Άλλ*  έν  τφ  Ίππαρ- 
χικφ  αύτου*  κεφ.  Γ',  6  κείται  αδταν  γε  μην  προ  τοΟ  άχο>ζισμου  διελαύ- 
νωσιν  έν  Α\>κείφ&•  *Απαντωσι  δ'  αμφότεροι  οι  τύποι  και  έν  τφ  μεταγε- 
νεστέρω  έλληνισμφ.  Πρβ.  και  έζαχόηισια  καΐ  έζαχοηισμός  (και  &τα• 
χοτζιομόι). 

άχροδόΛισκ;.  Ός  εϊπεν  δ  Εενοφών  άχοτζίσις  και  άχονζισμός^  οδτω  καΐ 
άχροβό.Ιισις  καΐ  άχροΰοΛισμός^  οίον  Άναβ.  Γ',  δ',  18  αμεΤον  Ιχοντες  έν 
τ$  άχροβοΛίσιι*  και  Κύρ.  Παιδ.  <Γ,  β',  /5  ατών  τοζοτων  και  ακοντιστών 
τάς  άχρο6οΛίσεις*  και  Έλλην.  Α',  γ',  4  *άχρα6οΜσμούς  καΐ  προσβολάς 
έποιοΟντο»  καΐ  Δ',  γ',  14.  Το  άρσενικον  δνομα  φέρεται  καΐ  παρά  τφ 
Πλάτωνι  καΐ  παρά  συγγ^αφεΰσι  τ$ς  παρηκμχκυίας  γλώσσης, 

άποψήφισίζ.  Άντιφ.  περί  τού*  Ήρφδ.  Φόν.  9  ανομιμωτάτη'  και  δικαιο- 
τάτην  πεποιηκασιν  δμϊν  την  άπογήρσί**  μου*•  Δημοσθέν.  σελ.  1299,2 
«*τί>  παρωξύνθαι  την  πόλιν  πρ&ς  τάς  άποψηφίσαςν  και  σελ.  1300,4  καΐ  6• 
\Αρποκρατ.  σελ.  53,4  α'Αποψηφίζονται  —  και  άποψήγισιτ  δε  το  πρΧγμα 
λέγει  Δημοσθένης  έν  τ$  πρί>ς  Συμβουλίων  έφέσει».  Όμοίως  τφ  άηο-ψή- 
<ριας  εϊνε  έσχημκτισμένον  το  χαζα-ψήφισις  απαντών  πάρα  τφ  Άντιφωντι 
Κατηγορ.  Φαρμακ,  3  α  περί  τίς  χαζα-ψηφίσεως  δικάζετε!)  καΐ  παρά  Δίωνι 
τφ  Κασσίω.  Ελέχθη  δε  καΐ  ΰιαψήφίσκ.  υπό  τε  τοΟ  Πλάτωνος  (Νόμ.  σελ. 
855  δ'  καΊ  1/56  ε'  και  958  α')  καΐ  τοΟ  Εενοφώντος  (Έλλην.  Α',  ζ',  14) 
και  τοΟ  Αυσίου  (κατ*  Έρατοσθ.  54)  και  τοΟ  Δημοσθένους  (σελ.  1036,26) 
και  τοΟ  ΑΙσχίνου  (κατά  Τιμ.  77  καΐ  1 14  και  περί  Πχραπρ.  182).  *ΐδε  καΐ 
"Αρποκρατ•  σελ.  93,15  καΐ  Βεκκ.  *Αν.  σελ.  186,7.  Έν  τοΤς  Δειπνοσοφι• 
σταΐς  του*  Αθηναίου  σελ.  218  α'  κείται  αουτός  έστιν  &  όιαψηφίομός  ο  γε- 
νόμενος κατά  των  περί  Έρασινίδην  στρατηγών  ρ,  έν  δε  τφ  Όνομχστικφ  τοΟ 
Ηολυδευκους  ϋ',  149  φέρεται  ακρίσις,  διαψηφισις,  χαταψηφίσμόςν.  Πρβ. 
παραψη<ρίσμΟ€  καΐ  συμψηφισμός. 

αγαπάς.  Ήρόδ.  Δ',  15  β  μετά  την  άφάησιν  ττ)ν  δευτέρην».  Άριτόφ. 
Νεφ.  765  αηυρηκ'  άφάποιν  τής  δίκης  σοφωτάτην. »  Πλάτ.  Εοφιστ.  σελ. 
259  ε'  απάντων  λίγων  εστίν  άγάησιςν.  Συχνότερον  τοϋ  θηλυκοΟ  εϊνε  έν 
τφ  μεταγενεστέρω  έλληνισμφ  το  άρσενικον  απαντών  και  παρά  τφ  *Αρι• 
στοτέλει.  Έν  τοις  Δειπνοσοφισταϊς  τοΟ  Αθηναίου  σελ.  409  δ'  κείται 
α  περί  δέ  τοΰ  εύώδεσι  χρίεσθαι  τάς  χείρας  Έπιγένης  %  Αντιφάνης  φησίν 
έν  Αργυρίου  άφαησμω  ούτως χ>• 

βάύισις.  Ίπποκρ.  Τόμ.  Α',  σελ.  268  Έρμ.  α-δλίγ•/)  τε  χρέονται  τ{ί  βα~ 
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<Μσι».  *Αριστοφ.  Πλ•  334  βίβλος  δ' εστίν  ι—  τ*|  βαδίσει  κάΙ  τω  τάχει». 
Βενοφ.  Κυυηγ.  Η',  3  «τεχνά^ειν  τ$  βαδίσει*.  Λέγει  δε  και  δ  Αριστοτέ- 
λης *Η*.  Νικ.  Γ,  δ',  3  «Όμοίως  δε  καΐ  επί  βαδίσεως  καΐ  τών  λοιμών* 
ει  γάρ  έστιν  ή  φορά  κίνησις  ποθέν  ποι,  καΐ  ταύτης  διαφοραΐ  κατ*  είδη, 
πτίσις,  βάδιση,  άλσις  καΐ  τά  τοιαύτα.  Ου  μόνον  δ*  ούτως,  άλλα  καΐ  εν 
αύτ*3Ι  τ$  βαδίσει».  Γεώργιος  δ  Λεκαπηνος  αποφαίνεται  ζΒάδισις  καΐ  Λτ.έν 
σ/ο  παρ*  ΆττικοΤς,  βαδισμός  και  όπΜσμός  κοινώς»  (νΐδε  Λοβέκκιον  Φρνη 
σελ,  511).  Άλλ*  έν  τ<5  Χχρν.ίο*γ  του*  Πλάτωνος  σελ.  160  γ'  φέρεται 
οοδτ*  έν  βαδισμώ  οδτ'  έν  λέξει*.  Πρβ  Πολυδεύκ.  Γ',  92  α  Βαδίζει,  βαδί- 
ζων, βχδην,  βάδισις,  βχδιεΐ'  βαδιστικός  πάρα  Άριστοφάνει,  παρά  δε  Κρα- 
τίνω  βχδισματίας,  παρά  δε  ΙΙλάτωνι  τώ  φιλοσοφώ  βαδισμός*• 

γηίρισις,  άταγγώρισις•  Πλάτ.  Πολιτ.  σελ.  257  ά  ατίς  Θεαίτητου  γνω* 
ρίψεως*.  Σοφιστ.  σελ.  219  γ'  στο  τ$ς  γνωρίσεως*.  Νόμ•  σελ.  763  β' 
α  φυλακές  τε  καΐ  γνωρίσεως  £νεκα»  καΐ  σελ.  771  δ'  «οίκειότητός  τε  πέρι 
καΐ  γνωρίσεωςν.  Θεαιτ.  Λελ.  193  γ'  αίνα  γένηται  άναγρ-ώρισις* .  Ό  τύ- 
πος γνω^ισμός  καΐ  άναγνωρισμόζ  δεν  ευρέθη  παρά  συγγραφεί  παλαιοτέρα 
τοΟ  Αριστοτέλους.  Πρβ.  καΐ  επιγνωριτμός•  Έν  τ?|  καθ*  ημΧς  γλώσσνι 
κατέστη  σύνηθες  το  παραγνώρισις  έκ  του  παραγνωρίζω  σχηματισθέν. 

γυναιχ\σις•  Άριστοφ.  θεσμοφ.  863  απρίν  τ•?ίς  ετέρας  δούναι  γυταιχί* 
αεως  δίκην».  Ό  *Ανταττικιστης  γράφε•,  σελ.  87,  2  αΓνναιχισμόί.:  Διοκλ'ίς 
Βάκχαις  γυναικίζειν  φησί  και  γυναικηρόνΐ).  Ό  Μεινεκιος  ^Αποση.  Κωμ. 
Τόμ.  Β',  σελ.  838)  ύπέλχβεν  δτι  το  γνκαιχηρόν  είνε  πλημμελής  άνάγνω- 
σις  τοΟ  γνναιχισμόκ.  Άλλ*  έν  τ?ί  Σοφιστική  Προπαρασκευή  του*  Φρυνίχου 
σελ.  31,14  κείται  *Γυ?αιχηρΙκ  τρόπος:  αντί  τοΟ  γυναικείος».  ΤοΟ  αρσε- 
νικοί ονόματος  γν?αιχισμός  έ*οιη?ατο  χρ*ίτιν  δ  Πολύβιος,  καΐ  4λλοι  τινές 
τών  μεταγενεστέρων. 

διαχείρισις.  Θου/.υδ.  Κ'%  97  «πολεμώ  τε  καΐ  διαχειρίσει  πραγμάτων». 
Φέρεται  δ'  ενίοτε  και  έν  τ•7|  παρηκμακυί:κ  γλώσση  τ&  ίνομα  τοΟτο.  θω'- 
μΧς  4  Μκγιστρος  γράφει  σελ.  8  1,9  «Διαχρώμαι  τον  δείνα  καΐ  διαχειρί- 
ζομαι κρεϊττον  $  φονεύω  —  Ώσκύτως  καΐ  διαχείριση  διέργασις  μέντΟι 
και  διεργασμός  ούχ  ευρηται.  *Εστι  δε  καΐ  διαχείρισις  ή  διοίκητις.  Θου- 
κυδίδης• πολεμώ  τε  καΐ  διαχειρίσει  πραγμάτων».  ΤοΟ  εϊς  ΣΜΟΣ  περα- 
τουμενου  τύπου  ευρέθη  χρ^σις  έν  τοΤς  Ίπποκρατείοις.  Έςηγούμενος  δ'  £ 
Γαληνός  την  λέςιν  ταύτην  γράφει  Τόμ.  ΙΖ',  ά,  σελ.  403  β  διαχωρισμούς 
δε  λέγει  τάς  των  φαρμάκων  οικονομίας  τε  και  παρασκευάς  και  συνθέσεις 
καΐ  δόσεις».  Έν  τφ  άδοκίμω  ελληνισμέ  άπαντΧ  καΐ  ίνομα  μεταχείρίσις^ 
δπερ  πολλάκις  παρεφθειραν  οί  β.βλιογράφοι  μεταβαλόντες  είς  το  μιταχεί- 
ρΗσκ  (Πρβ.  %χ\διαχ(ίρ!σις — διαχείρΗσις.  "ΐδεΒάστιον  Γρηγ.  Κορ.  σελ.  80 
Σχ.  καΐ  Σχαιφίρον  Μελπ.  Κριχ.  σελ.  58).  Σπανιώτερον  καΐ  χεΤρον  το5 
μεταχείριας    εΓνε  τ6  μεχαχειρισμύς.  Πρβ.    καΐ    ττροχείρισκ,-χροχειρισμύς• 
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διίρισις.  Πλάτ.  Νόμ.  σελ•  777  β'  «προς  τίιν  άναγχαίαν  ίιόρισι**• 
Άλλα  Πολιτιχ.  σελ. 2 82  ε'  «5  διορισμός  Ιγχαιρος  άν  σοι  γένοιτο»  χαί  Τιμ. 
σελ.  38  γ'  «ει;  διορισμον  χαί  φυλαχήν  αριθμών  χρόνου».  ΚαΙ  δΆριςΌτέ- 
λης  ποιείται  χρίσιν  Αμφοτέρων  τών  τύπων.  Είπε  δ9  5  συγγραφεύς  ούτος 
χχΙ  αφορισμός  ώς  και  6  Θεόφραστος  χαί  άλλοι.  Ό  Πολυ$εύχης  γράφει 
-α φυγή,  ύπίρορισμός,  έχβοληο  [βιβλ.  θ',  158).  "Ομοιον  τούτω,  απαντώ  ντι 
παρά  Γρηγορίω  τώ  Νύισης  Τόμ.  Γ',  σελ  49  γ'  χαί  παρ*  Έπιφανίω  Τόμ. 
Γ',  σελ.  368,5,  εϊνε  τ&  φερόμενον  παρά  Πλουτάρχω  Ήθιχ•  σελ.549  ά  χαί 
παρά  Διονυσίω  τψ  ΆλιχαρνασσεΙ  'Ρωμ.  Άρχ.  σελ.  872  ίζορισμός,  άνθ'ου 
ελέχθη  δπο  τοΟ  Αθανασίου  Τόμ.  Α',  σελ.  783  β'  ίξόρισις.  Πρβ.  χαί  πε- 
ριορισμός -  χεριόρισις  χαί  .προορισμοί,  -  ηροόρισις  χαί  προσδιορισμός•  ΆντΙ 
τοΟ  συνήθους  ορισμός,  δπερ  χαΐ  παρά  τω  Άριστο  τέλει  χεΐται,ευρομεν  παρά 
*φ  Γαληνφ  τ&  θηλυχον  £/ηοκ  Τόμ.  Η',  σελ•  698  α 5  άνηρ  εις  την  περί 
των όρίαωκ φλυαρίαν ύπεσύρη».  Πρβ.  χαί  Ήσύχ.  α Προθεσμίχ :  χαιροΟ δρισα, ». 

έζαϊδραπόδισις,  Ήροί.  Γ',  140  αάνευτε  φόνου  χαί  έΕανδραηοδ  Ισιος*. 
Παρά  Ψευ$οζενοφώντι  Άπολ.  Σωχρ.  25  άπαντ$  α  Ιεροσυλία,  τοιχωρυχία, 
Ο,γόραπούΙσΒΐ*.  Άλλ'  υπο  του  θουχυίίΧου  χαί  του*  Πλάτωνος  χαί  άλλων 
παλαιών  γίνεται  χρ*ί*ις  τοΟ  άιτδραηοδισμός•  Ό  Πολύβιος  λέγει  #ακ- 
δραχοδισμός. 

ίχισχίΑισις.  Βενοφ.  'ίππ.  Ζ',  12  α  τότε  χαί  τ 7 ς  ίπισχ$.1ισ*ως  άν  2ρ~ 
χοιτοί).  Πολυδεύχ.  Α',  214  αστηριχτέον  εαυτόν,  δταν  δ  Ιππος  άρζηται 
*1|ς  ίπισχίΜσίως*  ίπισχΜισιτ  δέχαλεΤδ  8ενοφώντ4)ν  άρχίΐν  τίςτών  πο- 
ίων κινήσεως»  (Πρβ.  χαί  Έρμαννδν  Ορυβο.  Τόμ.  Α',  σελ.   73). 

ίράησις.  Πλάτ.  Νόμ.  σελ.  9Ι5  έ  «έάν  ίε  τις  ϊιχφορά  γίγνηται  περί 
τϋς  έρανίσεως&•  Έν  τφ  μεταγενεστέρω  έλληνισμφ  φέρεται  το  άρσενιχδν 
έραησμύς  χαί  σντΒρανισμός. 

χατοίχχισις.  Βενοφ.  Κύρ.  Παι$•  ^',  α',  47  α  την  πρ&ς  αυτήν  χαχοίχχισιγ*. 
Λέγεται  ί'  δμως  οι  κζ  ωμός  υπό  τε  του*  Βενοφώντος  έν  τφ  Συμποσίω  χεφ. 
Α',  16  χαί  ύπο  του*  Αισχύλου  έν  ταΤς  Εύμενίσι  στίχ.  189,  ως  χαί  ύπ& 
συγγραφέων  του*  μεταγενεστέρου  ελληνισμού*.  Πρβ.  χαί  Πολυδεύχ.  <7'* 
201  οίλόφυρσις,  οίχτος,  οίχτισμός,  οΙμωγη»  χαί  Άμμων.  σελ.  102. 
•  χιθάρισις.  Πλάτ.  Πρωτ.  σελ•  3 1 2  έ  α  περί  χιθαρΙσ$ως%  χαί  σελ•  325  ε 
«γραμμάτων  τε  χαί  χιθαρίσεωςν  χαί  "Ιων.  σελ•  533  β'  εού&'  έν  χιθαρίσει 
ού5'  έν  χιθαρωδία»  και  Νόμ.  σελ.  689  έ  &ψιλ$  χιθαρίσα  η  χαί  αύλησει».- 
Φέρεται  δε  χαί  παρά  τφ  Άριστοτέλει  Ποιητ.  Β',  4  «έν  όρχησει  χαί  αύ- 
λησει  χαι  χιθαρίσβίν.  Ό  Αθηναίος  γράφει  σελ•  352  γ'  αΦανίας  δ*  6  π••• 
ριπατητιχος  έν  δευτέρω  περί  ποιητών,  Στρατόνιχος,  φησίν,  δ  Αθηναίος 
δοχεΐ  την  πολυχορδίαν  είς  τίϊν  -ψιΛ^γ  χιθάριοιτ  είσενεγχεϊν»  χαί  σελ.  637 
ςτ'  «τί|ν  δέ  ψιΛητ  χιθάρισιν  πρώτον  φησι  Μέναιχμος  εΙσαγαγεΤν  Άριστό- 
νιχον  τ6ν  ΆργεΤον».  Ό  τύπος  χιθαρισμύς  ευρέθη  έν  τφ  είς  Δ$λον  *ϊμνω 
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το(3  Καλλιμάχου  στίχ.  312  αέγειρομενου  χιθαρισμονί*  καΐ  έν  έπίγραφφ  Χίί£ 
Έπιγρ.  Έλλην.  Τόμ.  Β',  σελ.  201,10  ιχιθαρισμοϋ  Κλεοίτης  Διονυσίου»•» 

χούφισΚ)  άταχούφίας.  θουκυδ.  Ζ\  75  αϊχουσά  τίνα  δμως  το  μετά  πολ- 
λών χούφιβιτ*•  Σοφοκλ.  Οιδ.  Τυρ.218  αάλκην  λχβοις  άν  χάναχούφισιν  κα- 
κών». Έν  τφ  μεταγενέστερα  ελληνισμφ  άπαντΧ  μεν  καΐ  το  θηλυκ&ν 
χονφισις,  άλλα  συχνότερον  αύτοΟ  εϊνε  τ&  αρσενικών  χονφισμός*  Έν  τω  Όνο• 
μχστικφ  τού*  ΙΙολυδεύκους  βιβλ.  Γ',  100  κεΐτχι  απαρηγορίχ,  χον<ρισμί<ϊ 
Ιπιχουγισμόα  κκΐ  πάρα  Θουκυδίδη  χοιίψσιςτ*.  Παραδείγματα  τοΟ  έχιχον- 
φισμός  βλέπει  τις  έν  τφ  θησκυρφ  του*  Στεφάνου  Τόμ.  Γ',  <τελ.  4651  Παρ. 

χτίσιζ.  Πίνδαρ.  Όλυμπ.  ΙΓ\  83  «κούφχν  χζίσιγ*.  Ίσοκράτ.  ΠαναΟην. 
190  α  δεύτερος  δ'  &  περί  την  χχίαιν  τών  αποικιών  φ  •  Πολλά  παραδείγματα 
του  ονόματος  τούτου  δύναται  τις  έκ  τού*  μεταγενέστερου  ελληνισμού*  νά 
κατχλέξνΓ  φέρεται  δ*  {ν  αύτφ  καΐ  το  άνάχχισις* 

νόμισκ.  θουκυδ.  Ε',  105  α{ξω  τ*/5ς  ανθρωπείας  των  μεν  ες  το  θείον 
γ.ομ/σεως  των  δ!ές  σφ£ς  αυτούς  βουλήσεως».  Ό  Πολυδεύκης  βιβλ.  Ε',  126 
Αποφαίνεται  β  ί  γαρ  νίησις  σκληρότερόν  τε  και  άμφίβολον,  ί  δέ  δόκητιί 
ευτελές  και  η  νόμισις  ακληράν»• 

(ίησις.  θουκυδ.  <7',  46  αίδίχ  ζεκίσας  ποιούμενοι  τών  τριηριτών».  Το 
ΰνομα  τούτα  μετ'άλλων  δμοίων  μνημονεύεται  έν  τοϊς  Βεκχηρου  Ανέκδοτοι; 
σελ.  438,  1  α'Απότριψις,  μελέτησις,  άπάγγελσις,  άγώησις,  προάγγελσις, 
τέκμχρσις,  κάθεσις,πλχνησις,  διάφευςις,  άνοιξις,  έφόρμησις,  δπΛισις,  (έηας, 
χονφισκ,  βλάψις,  έπχίνεσις,  ψόφησις,  δικρπασις  γυταίχισκ,  λάλησις».  θω- 
μ2ς  &  Μχγιστρος  λέγει  σελ.  252,9  «κκΐ  ξεησις  $  ξενοδοκίχ,  ως  Θουκυ- 
δίδης έν  τ-35  ΙκηΓ  Ιδίχ  ξενίσεις  ποιούμενοι »  κχΐ  6  Φώτιος  σελ.  309,  1 
ατενίσεις:  ξενοδοκίας.  Θουκυδίδης»,  5  δέ  Πολυδεύκης  βιβλ.  <7',  7  γράφει 
«η  θοίνην  ^  ξεησμόν'  ί  γάρ  θουκυδίδου  ξίησις  τραχύ».  Ό  Πλάτων  έν 
τφ  Λύσιδι  σελ.  205  γ' είπε  «τον  τοΟ  Ηρακλέους  ζβησμόπ*.  Συνήθης  δ' 
&  τύπος  ούτος  υπάρχει  παρά  τοΓ;  συγγραφεΟσι  τοΟ  παρηκμακότος  ελλη- 
νισμού*. Ευρομεν  δέ  καΐ  έν  τ$  Συλλογή  των  Ελληνικών  Επιγραφών  Τόμ, 
Β',  σελ-  696,31  ακαλεσάτωσαν  δέ  —  έγ  Μκγνησίκς  επί  ξεησμύϊ  ε!ς  τλ 
πρυτανείο  ν»  καΐ  σελ.  1065,  13  «κληθήνκι  δέ  αυτούς  καΐ  έπ\  (εησμδΐ 
εί;  τύ  πρυτανεΤονη.  Πρβ.  καΐ  Έπιγρ.  παρά  Κχυηρψ  σελ.  73  ακαλέσαι  δέ 
αύτύς  καΐ  επί  ζεησμδΐ  ΙιΑ  τάν  κοινάν  έστίαν». 

οΐχισίζ)  χατοίχισιαισυνοίχισίζ.  .θουκυδ.  Κ',  11  αεί  τι  μνημόσυνων  που 
ίμελλεν  αύτου  τίς  οίχίσεως  περιέσεσθχι»  χαΐ  <Γ',  77  «Λεοντίνων  ξυγγε- 
νών  κατοικίσεις  »  καΐ  Γ',  3  ατηντε  ξννοΙχισίΥ  καΐ  τ^ν  παρασκευών  δια<• 
λύειν».  Πολυδεύκ.  θ',  7  α*αλ  το  πράγμα  οικισμός  και  παρά  Θουκυδίδη 
οΐχισίζ  καΐ  χαϊο/χισις*.  Πολλάκις  άπαντ?  παρά  τφ  Πλάτωνι  το  χατοίχι- 
<Η{,  ευρίσκεται  δ'  ενίοτε  πχρ'αύτφ  καΐ  το  χατοιχισμός,  ως  καΐ  το  οίχισμός, 
χύ,Ιεων  οίχισμοί,  έν  Νόμοι;  σελ.  708  δ'.  Έλίχθη  δέ  καΐ  υπο    το*3  Σόλ<α• 
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νος  νόίχισμφ  δ'  επί  τφ$ε  χάριν  καΐ  κϋδος  δπάζοι  έσΟλόν»  (παρ*  Πλουτ. 
Σόλ.  Κ7',  4).  Έν  ττνϊ  άδοκίμω  γλώσση  φέρεται  καΐ  συνοικισμός  ώς  κκΐ 
ίιοιχισμός^  Μαγχιγέωγ  ΰιοιχισμός  (Άρποκρχτ.  σελ.  198,7  Δινδ.),  χαΐ 
μείοιχισμός  καΐ  έζοικισμυς  κχί  άγοιχισμι^  έτι  δέ  άν  οι  χι  σι  ς  %τλ  4λοΙ- 
χισις  χχΐ  άποίκισις,  ά*&'  ου  δ  Αριστοτέλης  εϊτεν  άπο*χισμός  έν  τοις 
Πολιτικοί;  βιβλ.  Κ',  ε\  2  αχατελύθη  δέ  χχΐ  έν  Ήρακλεία  δ  δήμος  μετά 
τον  άποίχίσμογ  ευθύ;  δια  τον;  δημαγωγού;».  Πρβ.  καΐ  Διογεν.  Ααέρτ. 
ΙΑ',  20  «τον  εϊ;  Έλέχν  τ7,ς  Ιταλίας  άποιχισμόγ*  και  Σουίδ.  σελ.  952, 
20  Βεκχ.  «έν  δε  τφ  ά.τοιχισμφ  τ*Ις  Άμοργοϋ  έστκλη  καΐ  αύτδς  ηγεμών 
ύπδ  Σαμίων».  Έν  τώ  κατκ  Διογείτονος  λόγω  τοΟ  Αυσίου  §  14  άναγινώ- 
σκετχι  «έν  γάρ  τφ  διοιχίσει  ,  δτ'  έχ  ΚολλυτοΟ  διωχίζετο  εις  την  Φαι- 
δρού οί<2χν,  τους  πχϊδας  έπιτυχόντχς  έχβεβλημένω  τω  βιβλίω  ένεγκεΐν 
προς  ταύτην».  'Αλλ'  δ  Κόβητος  αποφαίνεται  οτι  τδ  γνηιί*  γραφή  είνβ  αέν 
γάρ  **1  έζοιχίσα,  δτ'  έκ  ΚολλυτοΟ  έξωχίζιζα  κτέ.»  (Υει•.  Ι,βεΙ.  σελ.  68. 
Πρβ.  χχΐ  Νον.  Ι,βοΙ.  σελ•  290).  Παρατηρητέον  δ'  δτι  5  περιφανής  ούτος 
Κριτικός  μετατυποΓ (Γαι\  ίβοΐ.  σελ.  300)  το  έν  τφ  Φαίδωνι  τοΟ  Πλάτω- 
νος σελ.  117  γ'  «την  μεχοΙχΗσίγ  την  ένΟένδε  ευτυχή  γενέσθαι»  είς  τδ 
μετοίχίσιγ  καΐ  τδ  έν  τ$  Απολογία  σελ.  40  γ'  νμεζοίχΗσις  χ9ί  ψυχ$  του* 
τόπου  του"  ένθένδε  είς  άλλον  τόπον  β  εις  το  μεζοίχισις^  λέγων  οτι  ή  ψοχίΐ 
κατά  τον  θάνατον  δεν  μεχοιχεΐ  έγθεγύε  εις  άΛΛογ  τόπαγ,  άλλα  μετοιχι- 
ζεταΐ  περιγράφει  δέ  χαΐ  το  τον  τόπον  του  ώ;  παρεμβεβλημένον. 

δπΛισις,  έ^όηΛισις^  χαθόηΧισκ:.  Άριστοφ.  Βατρ  1036  «τάξεις,  άρετάς, 
όπΜσεΐζ  ανδρών»,  θουχυδ.  Γ',  22  αεύιταλεϊ;  τ-95  όπΜσει».  Πλάτ.  Τιμ.σελ. 
24  β'  βή  τις  ύπΜσεως  αυτών  σχέσις»/  2£ενοφ.  Κύρ.  Παιδ.  Β',  α',  (6 
σέν  ταύτν)  τ$  νπΛίαι*  χαΐ  άλλαχου*  χχΐ  ΙΓ,  ε',  9  απολλοΟ  χρόνου  δέον- 
ται βϊς  την  έζόχΜσιη  καΐ  Η',  ε',  11  απαρέχο:εν  αυτοί;  ασφαλή  την  χα* 
θύπΛισίγνΛοΰ  άρσενικοΰ  όπΜσμός  έκοιησατο  χρήσιν  δ  Αίσχύλος  έντφ  Άγα- 
μέμνονι  στίχ.  405  αναυάτκς  όπΛισμούς*•  Έν  ταϊς  Ίστορίαις  τοΟ  Πολυ- 
βίου φέρονται  αμφότερα  τά  έχ  τοΟ  χαθοπΜζω  παρηγμένα  ονόματα,  άλλα 
συννότερον  μέν  το  χαθοηΛισμόζ^  σπανιώτερον  δέ  το  χαθύπΑισις*  Έν  τθ|ς 
•Ομηρικοί;  Ζητημασι  τοΟ  Πορφυρίου  σελ.  46,5  έκδ.  δελΓβύ.  άπαντ^  ε£ν  τε 
τ$  χαθοπΛίσει  καΐ  τ•7|  άλλνι  άμφιεσει  τώνθραχώνρ  και  μετ*δλίγα  ατδ  δ* 
έν  τω  χαθοιΛισμω  φοβερόνο  και  σελ.  46,22  ατδ  δέ  φοβερδν  τίς  χαθοπΑΙ* 
νεως»*  Έν  τφ  Βυζαντιχχώ  ελληνισμέ  ευρέθη  καΐ  ίνομα  άφοπΛισμός. 

ηροχηΛάχισις.  Φρύν.  Σοφιστ.  Προ  παρ.  σελ.  61,20  <ιίΙροχη.1άχισις:  ου 
|ΐ.όνον  προπηΑαχισμός*.  Ό  Πλάτων  έν  τ$  Πολιτεία:  σελ. 3 29  β'  λέγει  «τάς 
"τώ/  οικείων  Λροπη.Ιαχίσεις  του*  γηρως»,  άλλ'έντοϊς  Νόμοις  σελ.  855 
•β'  παραλαμβάνει  τδ  άρσενικδν  α  δεσμοί;  τε  χρονίοις  — και  τισι  προπηΛα- 
χισμοϊς  κολάζεινι».  Φέρεται  δέ  τδ  άρσενικδν  καΐ  παρά  τφ  Ήροδότω  χαΐ 
-παρά  τφ  Δημοσθένει  καΐ  παρά.τ^  Αισχίνη  καΐ  πχρά  τφ  Άριστοτέλει  και 
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κβρ'ουΛ  ίλίγοις  των  μεταγενεστέρων. 

προσόρμισις.  θουκυδ.  Δ',  10  αάπορίχ  της  χροσορμ'σεωςν.  ΚεΤται  δε  χαΐ 
έν  τχϊς  Συνεσίου  Έπιστολαις  σελ•  272  δ'  ατής  προσορμίσεως  αύτφ  γενο- 
μένης ού  προς  ίνδρχ;  χαρίεντα;»  καΙ  έν  τοϊς  είς  θουκυδίδην  '  Σχολίοις 
σελ.  79,  47  Διδ.  β  Προσβολή:  αντί  του"  προσόρμισις  καΙ  κχτχγωγη»  καΙ 
έν  τοΤς  εί;  Ίλιάδκ  Τόμ.  Δ',  σελ  42,28  «κχτάπλους  δε  ^  προσόρμισιςν, 
άλλα  Τόμ.  Α',  σελ.  54,19  «τρόπον  έδίδκξε  προσορμισμον*•  Ό  Σουίτας 
σελ.  735  Βεκκ.  πκρχτίθετχ'.  ρίτιν  έκ  του  Αιλιανού,  έν  νί  κείται  «δρμιζομέ- 
νων  την  τελευτχίχν  βρμισιγ*)  πκρά  δε  τφ  Άρριανφ  άπαντ$  Άναβ.  Α', 
μ&',  5  «ού  των  νέων  μόνον  τ$ί  έγχαθαρ μισεί*. 

σχισις.  Πλκτ.  Φκίδ.  σελ.  97  α'  ααυτη  αυ  αίτίκ  γέγονεν,  η  σχίσΐζ* 
χχΐ  σελ.  101  γ'  και  108  α'./ΑπκντΒ  δε  κκΐ  πκρά  τφ  Άριστοτέλει  το 
δνομχ  τούτο,  πχρ'  ο>  κείται  κκΐ  το  ά.τώ7^•ισ/(•,  καΙ  παρά  τφ  θεοφράστφ 
καΙ  παρά  συγγραφεΟτι  του*  πκρηχμκκότος  έλληνισμοϋ.  Ύπο  του*  Αισχύλου 
ελέχθη  έν  τφ  Άγκμέμνονι  στίχ.  1149  «έμοί  δε  μίμνει  σχισμές  άμφηκει 
δορί»,  ώς  καΐ  ύπο  του  Πλουτάρχου  έν  τοΓ;  ΉΟικοϊς  σελ.  893  ε'  «τ{|  δε 
πληγνί  καΙ  τφ  σχισμω  διαυγάζει»  (Πρβ.  *Α πολλών.  Σοφ.  Αεξ.  Όμηρ.  σελ• 
158,15).  Παρά  τφ  Άθηναίω  φέρεται  σελ•  488  ε'  «φυλάττουσι  την  όιά- 
σχισιγ*  καΙ  παρά  τφ  θεμιστίω  σελ.  236  β'  ασμικραΐ  διασχίσεις  τε  χχΐ 
ίπονεύσεις »?  έν  δέ  τοϊ;  είς  Αίσχύλον  Σχολίοις  σελ.  152,  14  ατφίιασρ- 
σμφ  εκπίπτω».  Ευρέθη  δε  κκΐ  χατάσχισις  πκρχ  χ&  Γαληνφ  καΙ  περισχι- 
σμός  πχρά  τφ  Πλουτάρχω• 

τείχισις,  άηοτείχισις,  έπιχεΙχισίΓ,  περιζείχισις,  ύτοχείχισις.  θουκυδ. 
Ζ',  &*Ή  έχείνων  ζείχισις*.  Ζ',  31  «μετά  την  έχ  τίς  Αακωνικ•3|ςι:«/ρσ«'»• 
Α',  65  «μετά  τ*!ς  Πο^ειδχίας  την  άκοτεΙχισιη>•  Α',  142  «ούδ'ή  έηιζεί- 
χισις  ουδέ  το  ναυτικον  αυτών  άςιον  φοβηθϋνχι»  και  άλλαχοΟ.  Β',  77 
α*ρος  την  ηεριζείχισιγ  πχρεσκευάζοντο»  καΙ  άλλαχο•Χ  <7',  100  «την 
υκοχείχισιγ  κκθεΐλον»•  Ποιείται  δ1  5  Θουκυδίδης  χρίσιν  καΙ  τών  τύπω# 
ζειχισμός  κκΐ  ε.ιιχειχισμός  καΐ  περιτειχισμός.  Το  θηλυκον  ζείχιας  φέρε- 
ται κχΐ  παρχ  τφ  Βενοφ&ντι  Έλλην.  <7',  ε',  4  «έάν  νΟν  έπίσχωσι  τίΐς  τε<• 
χισεωςΐ)  άλλ'  έν  βιβλ.  Δ',  η',  θ  χεΤτχι  «χρήματα  προσέθηκεν  αύτφ.  είς 
τον  άγαχειχισμόγ*•  ΆντΙ  τοΟ  άχοτε/χισις  ^εϊττεν  άποζειχίσμός  &  Πλού- 
ταρχος καΙ  5  Πολύαινος• 

χρημάτισα•  Βενοφ.  ΟΊχον.  ΐΑ',  11  «τνίς  δε  χρημαζίσεως  (ττέρι)  καΙ 
μετά  ταυ*τα  αρκέσει  χχούεινΒ  καΙ  Κ',  22  αάνυτιχωτχτην ^^//^Γίσ^άπο 
γεωργίας»•  ΆπχντΧ  δε  καΙ  ιταρά  Δίωνι  τώ  Κασσίω  ΝΒ\  χε',  5  «καθ9 
Ιχαστον  χρημαζίσεως  είδος».  Πρβ.  καΙ  Σουΐδί.  αΧρημάζισις:  χρημάτων 
συναγωγή.  Αίλιανίς'  8  δέ  τίίς  θεοσυλίας  τε  καΙ  άθέσμου  χρημαζίσεως 
διαφθαρείς  τον  μισθον  ηνέγχατο  χτέ.»  Συχνυν  {ν  τε  τω  παλαιφ  καΙ  τώ 
μεταγενεστέρω  έλληνισμφ  εΓνε  το  ίρσενιχον  χρηματισμός. 


2ίΖ  1ΗΡΧΛΣΣ0Σ 

Είπομεν  δτι  υπέρ  τά  είκοσιπέντε  ονόματα  είς  131 Σ  περχτούμενχ  2χο<* 
μεν  συνηγμένχ  ί*  ποιητώγ  χαΐ  σνγγραψίων  του  ίοχίμου  ίΑΛηνισμοϊ.  *Αλλά 
δύο  μόνα  $  τρίχ  τούτων  δεν  ευρέθησαν  έν  τώ  πεζφ  λόγφ  τών  Αθηναίων. 
Ποιούμεθα  δε  την  ύπόμνησιν  τκύτην,  ΐνχ  μη  5  άφυέστατος  μεν  είς  τά 
γράμματα,  ευφυέστατος  δ*  προς  τά  σοφ(?μχτα  θρχσωνίδης  άναβοητνι 
δτι  διά  ποιητικών  και  Ιωνικών  ονομάτων  έπιχειροΟμεν  νά  έλέγζωμεν  την 
διδασκαλίχν  αύτοΟ.  Ηαρχσημειωτέον  δ'  δτι  τοΟ  υπ*  αύτοΟ  μνημονευομέ- 
νου ύδρισμόζ  έκ  μόνου  τβυ  Αισχύλου  $ν  μόνον  μαρτύριον  φέρεται,  θωμ&ς 
$  Μάγιστρος  σελ.  392,8  αποφαίνεται  **Γ6ρις  λέγε  και  μ*  ίώ μίμος  ν. 
Κ  είτα*  δε  το  δνομα  ύΰρισμυς  και  έν  τοις  Έπιμςρισμοϊς  τ.  ο  υ  Ψευ,δηρφδια-» 
νου  σελ.  179. 

Παρά  τφ  Έροδέτω  βι|λ.  Α',  195  Αναγινώσκςται  «αυτή  μ$ν  δ*  σα* 
Αρχισις  περί  τλ  σώμα  έστι».  Φέρεται  δ•  καΐ  γραφή  ΑρχΗας,  $ν  κακώς 
ποιών  προέκρινεν  5  Στεϊνος.  Παρατηρητέον  δ'  δτι  έξέδωκβ  μέν  ούτος  $ν 
βιβλ.  Ε,  106  α  ίνα  τοι  κείνα  πάντα.  χαχανίσω*,  άλλ'  έν  βιβλ.  θ\  66 
παρέλαβα  το  •$γ•  χαχηρχημενως*  αντί  τοβ  6ρθο(|  χατηρτίϊμεΎως  (ΐδ$ 
Κδβηταν  Μτημοσ.  1883,  σελ.  291). 

Έν  τοίς  Νείμοις  το3  Πλάτωνος  κείται  σελ.  866  γ'  α  μέτοικος  δε  ων 
άτΐΐηανζησάχω*  καΐ  σελ.  868  δ'  α  καθάρσεις  μ^ν  τάς  αύτ,άς  τοΧ;  άλλοις 
καθαιρέσθω  καΐ  ένιαυτούς  τρεις  άχ§πανχβΐπ>  κχΐ  μετ'  δλίγχ  εκχθχ^ρεσθχ* 
μεν  τού,ς  αυτού;  καθαρμούς,  τριετείς  &'ά.Ί$ηαντήσα<>  διχτελεΤν»  και  μετ* 
ου  πολλά  ατά  μ$ν  τών  καθαρμών  καΐ  άπεπανχήσιωΥ  ωσαύτως»  Υπάρ- 
χει δέ  καΐ  γραφή  άπεπανχίσάχω  καΐ  άπεηαυτΙ(τεκ;-άπ&ΥΐαντΙσεωγ.  Πιθχ-» 
νώτχτον  φαίνεται  δτι  &  Πλχτ<αν  έγραψε  «μέτοικος  δ*  ω,ν  άττεΥΐανζισάχω* 
καΐ  σ  ένιαυτούς  τρείς  άπεηαιτιζέζν*,  ώς  6  Ξενοφφν  έν  τοΤς  Άπομνημορ 
νεύμχσι  βιβλ.  Α',  γ',  12  εσοί  δέ,  ώ  Κριτόβουλε,  συμβουλεύω  άχεηανχί- 
οαι*.  Έ*  τοβ  άηεπανχίζω  $'  έσχημχτίσθΐ)  το  άπ$παύχισΐζ9  δθ$ν  τΐ  πλη- 
θυντικών άπεπαντίσεις  καΐ  άχεγιαιτίσεωγ.  Ό  Πολυδεύκης  λέγει  βιβλ.  Α\ 
58  «καΐ  ίίΒΥίαυχΙσαι  το  δι' δλου  του*  ένιαυτοΟ  τι  πρ&ζαι,  άχίτιανχίσαι 
δε  το  φυγεϊν  είς  ?τος  η  πχύσασθχί  τίνος  έπ'  ένίαυ,τόνν  Πρβ.  Νικόλ.  Δαμασκ, 
14:  άπενιαυχίσανχα  καΐ  Δξων  Κάσσ.  Μ^Τ',  μθ',  2  καΐ  ΟΕ',  ι<τ,  4:  άπτ/τ/αι;- 
ε^σ^  κα\  Φιλδστρατ.  σελ.  16:  άη%πανχίσατχα  χ,αΐ  Σου\δ•  λ.  άπενιανιίσαι 
("ΐδε  'Ρουγκηνιον  Γζ/ι.  σ^λ.  39  χ«1  Σταλξώμιον  ΠΛάχ.  Τίμ.  Ι',  β',  σελ, 
ΙΛΊΙΙ).  Φέρεται  δε  καΐ  όνομχ  άπεπαυτισμός  έν  τοΤς  Βεκκηρου,  Άνεκδό•* 
τοις  σελ.  421,20  ι'Λπεηανχισμός  ;  φυγή  επί  ένιαατύν  διά  φδνον  άκού^ 
σιον  καΐ  δλω,ς  Αποδημία  τοσούτου  χρόνου  απαλλαγές  ένεκα  μύσο^ς  ή  £ρω-> 
Τθς.9  Πρβ.  καΐ  Έτυμ.  Μεγ.  σελ.  120,  17  κχΐ  *ήσύχ.  λ  άκετιαντισμός 
(*ΐδε  και  Ούηβ^ρον  Λημοοθ.  χαχ9  Άρισχαχ^  σελ.  272). 

"Εχομεν  καΐ  άλλα  ένδματ*  βΐς  ΙΣΙΣ  νά  μνημονεύσ^μ&ν  Απαντωντχ  έ*4 
τοΤς  συγγράμμχσι  τοΟ  Αριστοτέλους"  εΓνε  δε  τάδε, 
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άστραγάΜσις•  'Ρητορ.  Α',  ιχ',  15  ιάστραγαΜσίΐς  καΙ  σφαιρίσβις  καΙ 
κυβήχς  κχι  πιττείας». 

διαχώρισις*  περί  Ζω.  Γεν.  Α',  18  αού  σπέρματος  εΓη  η  ό/αχώρισιςν. 
Είπε  δε  καΐ  ί  Ησύχιος  ΰιαχώρισις  και  άλλοι.  Έν  τ$  παρηκμακυία  γλώσσ>! 
ευρέθη  χχΐ  τ&  αρσενικών  διαχωρισμοί•  Άλλα  τ&  χωρισμός  είνε  πχλαιόν. 
Σημειωτέον  δ  δτι  το  παρ'Ήσυχίω  κείμενον  «Χάσις:  διάκρισις,  χώρΗσις* 
μετετυπώθη  ύπο  τοΟ  Στέφανου  εν  τω  θ/ισαυρφ  είς  το  χώ(Ιοις*  Περί  του* 
χαταχωρισμόζ  $ε  Γλωσσ.  Παρατηρ.  σελ.  3. 

έμγανισις.  περί  Σοφιστ.  Έλέγχ.  ΚΔ',  5  «ουχί  παστής  αμαρτίας  ίμφά* 
ησις  λύτις  εστίν»  καΙ  α^ν  γαρ  ή  λύσις  έμψάησις  ψευδούς  συλλογισμοί». 
*Λπ«ντ$  δε  χχΐ  ίν  τ$  προς  'Αλέςχνδρον  'Ρητορικ$  τ$  είς  τον  Αριστοτέλη 
κοινώς  αναφερομένη  το  άνομα  έμφάησις  («εφ.  Ε',  1).  Έν  τοις  "Οροις  του* 
Ψευδοπλάτωνος  λέγεται  σελ•  4ΐ3ε'  απροθυμία  έμφαησμός  προαιρέσεως 
πρακτικής».  Πρβ.  καΐ  Μαχχαβ.  Β',  γ',  9  «περί  του"  γεγονότος  εμφαησμοϋν. 
χερχισις.  Φυσ.  Άκροάσ.  Ζ',  β',  4  «οίον  σπάθησις  καΙ  χ4ρχισι\τ>• 
σχημάζισκ,  μετασχημάτισις.  περί  των  Ζω.  Ίστορ.  Δ',  ι',  4  εγινώσκον- 
ται  δε  τ$  σχηματίσει  τή;  άμμου».  Φυσικ.  Άκροάσ.  Α',ζ',  10  αγίνεται  δε 
τα  γιγνόμενα  τα  μεν  μετασχηματίσω*  κτε.»  χαΐ  περί  Ού'ραν.  Γ*,  ζ',  5  ι  ίε 
γαρ  τίί  μετασχηματίσει—^  τφ  διαλύσει»  καΐ  μετ' δλίγα  «εΐ  μέν  οδν  τφ 
μετασχηματίσει  γίνεται»  καΙ  περί  Αίσθησ.  <7',  15  αδηλοϊ  δε  το3το  καΐ^ 
Τών  γραμμάτων  μετασχημάτισα* .  Ποιείται  δ'  5  Αριστοτέλης  χαΐ  τοΟ  άρ• 
σενικοΟ  σχηματισμός  χρϋσιν  (περί  Ουραν.  Β',  ιδ',  13),  β  και  παρά  τφ  Πλά* 
τωνι  άπαντφ.  Τύ  μετασχηματισμός  ευρίσκεται  παρά  τφ  Πλουτάρχω  χαΐ 
άλλοις  μεταγενέστεροι;.  Πρβ.  κχΐ  σνσχημάτισις^  σνσχηματισμύς^  παρασχιρ 
ματισμός,  προσχημεηισμός. 

σφαίρισις.  "ΐδε  άοτραγάΜσις* .  Πρβ.  καΐ  Ζω  ν  αρ.  Λεζ.  σελ*  1696.  ΤοΟ 
αρσενικού"  παρέχει  ήμΐν  παράδειγμα  5  Αρτεμίδωρος  λέγων  'Ονειροκρ.  Δ', 
69  αδ  5έ  σφαιρισμός  τήν  έ;  Γσου  ρ5Ι?ιν  καΐ  φιλονικίανί).  Πρβ.  καΙ  Λέ. 
Διάκον.  σελ.  97,4  εκαΐ  σςαιρισμοΐς  καΙ  ακοντισμοί;». 

Ύπο  τοΟ  Θεοφράστου  ελέχθη  ίπίχησις  (Αιτ.  Φυτ.  Ε',  β',  4)•  ϊτι  δέ 
χόχρισις  καΙ  χοπρισμός,  οίον  σάνάλογονδέ  ϊχει  κχΐ  ή  χόπρισις  προς  τάς 
χώρας »  (π.  Φυτ.  Ίστορ.  Η',  ς-',  3)  καΙ  ααί  κατεργασίαι  καΙ  χοπρίσεις*  χαΐ 
«βλαστολογίχς  καΙ  χοχρ/σεις*  και  αεϊθ'  ή  χόχρισιςν  (Αιτ.  Φυτ.  Β',  δ',  3 
καΙ  Γ',  β',  1  χαΐ  κ',  6)  χαΐ  α 8  γε  συνεχής  καΙ  πλείων  χοηρισμός*  (Αϊτ. 
Φυτ.  Γ',  θ',  2).  Παρατηρητέον  δ'  δτι  έν  τφ  περί  Πυρός  §  36  προσθεις  5 
Σνειδίρος  (βε^.  Τόμ.  Α',  σελ.  717  καΙ  Τό>.  Δ',  σελ.  616)  το  'ρίχισις 
έξέδωχε  « ή  άπο  τ^ς  κινήσεως  του*  αέρος  γινομένη  ['ρίπισις)  ποιεΤ  τίνα 
κ*τάψυξινι>•  Περί  του  ίπιχρύϊσις  ϊδε  Σνειδ?ρον  θεοφρ.Ί.  Ε',  σελ.  373. 
•Πρβ.  χα!  θησ.  Στεφ.  λ.  ί.ι/χρωσις. 
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Έν  επιστολή  τοΟ  Επικούρου  παρά  Διογένει  τφ  Λχερτίψ  φέρεται  (βιβλ• 
Γ,  106)  «κατά  με'ρισικ  καΙ  πίςιν».  Πρβ.  καΙ  Γεώργ.  Σύγκελλ.  σελ.  63, 
21.  Συχνών  εϊνε  τδ  αρσενικών  μερισμός,  δπερ  καΙ  παρά  τφ  Πλάτωνι  άπαντ$. 
Λέγεται  5*  έν  τφ  παρηκμακότι  έλληνισμφ  και  διαμερισμός  χ*\  καταμε- 
ρισμός καΙ  επιμερισμός  και  ύπομερισμός  καΙ  ά.πομερισμός* 

Ο  Πλούταρχο;  έν  τοϊ;  Ηθικοί;  γράφει  σελ.  1091  β'  αδμοια  δε  καΙ  τά 
Επικούρου  λέγοντος*  την  του  άγαΟοΟ  φύσιν  έ;  αύτΤίς  τ*Ις  φυγίς  τοΟ  κά- 
κου καΐ  τνίς  μνήμης  καΙ  έπιΛογίσεως  και  χάριτος*.  *Αλλ*  δ  Αριστοτέλης 
καΙ  ίλλοι  είπον  έχιΛογισμός.  Πρβ.  καΙ  Λογισμός,  σνΛΛογισμός,  παραΛο 
γισμός,  κτλ.  Γαλην.  Τόμ.  ΙΗ',  β',  σελ.  26  αάναΛογισμδς  δ'  εστί  λίγος 
έκ  του*  φαινομένου  δρμώμενος  καΙ  του*  άδηλου  κατάληψιν  ποιούμενος,  ε,τ*- 
Λογισμός  δέ  δ  κοινές  καΙ  συμφωνούμενος  πάρα  πάντων  "λίγος»,  θ  ω  μ.  Μά- 
γιστρ.  σελ.  48,1  α'Ωσπερ  έκ  του*  λογίζομαι  Λογισμός,  ούτως  έκ  του  ανα- 
λογίζομαι άναΛογιομός.  Ό  αύτδς  έν  τ$  δγίόγι'  ίντων  δ'  αυτών  έν  τοι- 
ούτω  αναλογισμφ»•  Ό  Φρύνιχος  έν  τ$  Σοφιστική  Προπαρασκευή  σελ.  36, 
29  λέγει  αΔεσις:  δ  δεσμός,  ώς  άρπασις  δ  άρπκσμδς  χχ\Λόγισις  δ  λογισμός». 

Έν  τοις  Ίπποκρανείοις  εϊνε  κατά  διττδν  τύπον  προενηνεγμένον  τδ  έκ  του 
χιγχΛίζω  παραχθέν  δνομα,  καθά  παρετηρησε  καΙ  δ  Γαληνά*  γράφων  (Τόμ. 
ΙΗ',  α',  σελ.  742)  «ώσπερ  έν  τοΤς  έμπροσθεν  άρρενικως  εϊπε  χιγχΛισμόν^ 
ούτω  νΟν  χιγχΛισιν  θηλυκΰς  την  επί  βραχύ  γιγνομενην  διακίνητιν».  Κεί- 
ται δ'  έν  τοΓς  Ίπποκρατείοις  καΙ  «διά  τ&ν  νεύρων  τίιν  άπάρτισιν*,  άν&» 
ου  δ  Έρμερίνσιος  παρέλαβε  τδ  2ν  τισι  των  αντιγράφων  φερόμενον  ακάρ- 
τψιγ  (Τόμ.  Γ',  σελ•  62),  καΙ  ε  ή  μετ'άδολεσχίης  ίσχύρισιςν  καΙ  αού  γά^ 
ισχνρίσιος  όεϊν  (Τόμ  Γ, σελ.  349)  κχίνάχροχείρισις  και  χειρονομίη  καΙ  κω- 
ρυκομαχίη  καΙ  άλίνδησις  επιτήδεια»,  οδπροέκρινεν  δ'Βρμερίνσιος  τδ  έν  ένΐ 
τ&ν  κωδίκων  %ζ'γ.ινον  άχροχειρισμόςν  (Τόμ.  Γ*,  σελ.  483).  ΆλλαχοΟ  άνα- 
γινώσκεται  κατά  τάντίγραφα  ιάκροχειρίη  ίσχναίνει  —  καΙ  κωρυκομαχίη 
καΙ  χειρονομίη  παραπλήσια  διαπρησσεται»  καΙ  άχροχειρισμός  καΐ  άχρο- 
χείριαις-άχροχε'ιριζις  καΙ  έν  ετέρφ  τόπψ  ιάχροχειρσμοϊσι  άχροχείρισ  ς  καΙ 
κωρυκομαχίη  συμφορώτερον»  καΙ  άχροχείρησις  καΙ  άχροχείριζ ις  και  άχρο- 
χε/ρηζις.  Ό  Έρμερίνσιος  έν  μέν  τφ  πρώτψ  χωρίψ  έςέδωκεν  νάχροχειρίη 
ίσχναίνει»,  έν  δε  τφ  δευτέρφ  νάχροχείρισις  καΙ  κωρυκομαχίη  συμφορώ- 
τερον» έξαλείψας  τδ  άχροχειρισμοΐσι  (Τόμ.  Γ",  σελ.  458  καΙ  σελ.  479).  Τφ 
τύπ(ρ  άχροχείριζις  ευρίσκονται  δμοιοι  έν  τοις  Ίπποκρατείοις  δ  χε/ριζις  και 
2  άύίΛγιζις  καΙ  δ  άκοσφαχίΛιζ,ις,  οίον  Τόμ.  Γ',  σελ.  12  αάπδ  τ•?Ις  δικαίης 
χειρίζιος*  καΙ  «έν  τ%  χειρίζι*  καΙ  σελ.  124  ατοιαύτας  άύεΛφΙζ,ιαςίύ  καί 
σελ.  138  αάχοφασχεΛίξιες  σαρκών».  Πρβ.  Γαλην.  Τόμ.  ΙΗ',  α',  σελ.  635 
αεΓρηταί  μοι  καΙ  πρόσθεν  ώς  τάς  κοινωνίας  καΙ  οίον  συγγενείας  των  μο- 
ρίων άόεΛφΙξιας  είωθεν  δνομάζειν,  ώς  ει  καΙ  αδελφότητας  είπεν».  Άνελ- 
ληνιστον  εϊνε  τδ  έν  τφ  Μεγάλφ  Έτυμολογικφ  κείμενον  σελ.17,  Ι  σαίε.ί^ί- 


ΠΟΙΚΙΛΑ   ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ  215 

£/α:  κοινωνία». Άπκντ$  δ'βν  τοΓ;  β1*ποκρατε'.οις  κχΐ  πιεζίςκζΛ  πιεχθήναι 
χαί  πεπιεχθαι.  Έν  άποσπάσμχτι  του*  "Ιωνος  παρ'\Αθηναίφ  σελ.  604  β'  φέ- 
ρεται αδ  μ*ν  Έρετριεύ;  ένωπηθη  τ7|  έπιρραπίζι*.  Πρβ.  τά  Δωρικά  χείριξις 
κκί  χιΰάρ<ζις  κκι  το  Λοκρικδν  ψάγιζις  (*ΐδε  Άρηνσιον  περί  ^αΛ•  ^/άφ. 
σελ.  91  και  Μειστϋρον  έν  Κουρχ.  Με.Ιεχ.  Τόμ.  Δ',  σελ•  429). 

Έν  ταϊς  ΓλωσσικαΓς  Παρχτηρησεσιν  έγράψαμεν  σελ.  8  ο  Ή  διάθεσις  το3 
άαμετΐζειγ  έδηλοΟτο  ενίοτε  διά  τοΟ  δνόματος  άσμεησμός  και  του  σπα- 
νιωτέρου  άσμεηοκ,'ΰ  κχΐ  σελ.  11  «Παρήχθη  δ'  εκ  του  υπερασπίζω  τί>  .5- 
νομα  ΰπερασπισμά^ — Σπκνιώτερον  τοΟ  νπίρασ.ιισμός  εΓνε  το  νττεράατησιςν• 
*ΐδια  του*  μεταγενεστέρου  ελληνισμού  ύπχρχουσι  τά  δνόματα  άσμεηοις 
-άσμιησμός  κχΐ  ύπεράσπισις  -  ύπεραπισμόί^  ως  καΐ  τά  ρήματα,  έζ  ών 
ταΟτα  έγένοντο. 

Ευρομεν  δε  κχΐ  άλλα  εις  ΙΣΙΣ  ονόματα  έν  τν|  παρηκμακοία  γλώσσν), 
τά  μεν  έκ  δοκίμων  ρημάτων  έσχημχτισμένκ,  τά  δ*  ές  αδόκιμων,  οίον 

αίχμαΐώχιαις,  άκασχοΑόχισΐζ%  άναχαίχ «τις,  άπάρχισις  καΐ  ύιάρτισις 
(%χ\  έζάρχίσκ;)  και  χαχάρχισίΓ,  άχογαΑάχχισίζ,  άχοθισπισις  (άλλ'  ίχι- 
θεσπισμόι),  άποχανΑισκ; ,  άποσχνβάΑισίζ)  άσφάΑισις,  άχίησίζ,  άττΙχιαΜ) 
ανΛισις  καΐ  σΐΎαύΛισις%  άψνπησις.Ύ^  ά.ιοχαύ.Ιισις  γίνεται  μνεία  και  ύπο 
του  Πολυδεύκους  λέγοντος  βιβλ.  Β',  176  αάπδ  δε  καυλού"  άπεκαύλισε 
καΐ  άποχανΑισκ;  ν. 

βάπχισις  και  άηιδάπχιοκ:^ 

διασα<ρι)ησις%  όίίΆισκ.) 

έγχένχρισίζ)  έχΑίπισις,  έχπνρψισίζ,    είώτιοια,    επαχισις,  έπισφράγισις^ 

χάθισις  και  προχάθισις  καΐ  συγχάθισπ,  χαίησις  καΐ  άναχαι'ησις  καΐ  £;•- 
χαίησις,  χαχαχόΑ,χισίς,  χαχ απόπισι ς ,  χαχεόάφιαις^  χοίμισις,  μεχαχόμισις^ 
μεχ  αρρυθμίας,  μεχεώρισις, 

ζάνθιοΐζ•  Γαλην.  Τόμ  ΙΒ',  σελ.  446  Γμελασμούς  τε  καΐ  ζαλίσεις  τρι- 
χών». Πρβ.  και  σελ.  445  «περί  ζανθισμνϋν, 

ΟΓεΙδισικ, 

ηότίσις^ 

σά.ϊπισΚ)  σζόΑισις, 

χαγήηοις^  * 

ϋπόχρισις.  Εύστάθ.  σελ.  1 196,14•  "Ισως  δε  καΐ  παρά  Γαληνψ  Τόμ.  ΙΗ', 
$\  σελ.  238  γραπτέον  «εύηθεις  άνθρωποι  λέγονται  μέν  και  οι  κακοήθεις 
έν  ύποχορίσει  τινί,  καθάπερ  καΐ  δ  πίθηκος  %χΧΚίχ^  αντί  τοΟ  ύποχρίσει. 
Παρά  τφ  Σωρκνφ  σελ.  129,7ίγρκψεν  δ  Έρμερίνσιος  έπερεθισμός  αντί 
τοΟ  έν  τοϊς  κώδιξιν  επεριθεσης'  παρετηρησε  δ'  8μως  έν  σελ.  ΟΥΙΙ  δτι  τ% 
γραφ•?ί  των  κωδίκων  πλησιάζει  μ£λλον  δ  τύπος  έπερίθισις  $  ό  ίπερεθισμός. 
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Ιϊ       ΧΗΡΑ 

ΟΚΤΑΒΙΟΥ  ♦ΕΓΕΗ 


ΜΕΗΡΟΧ2  ΙΧΡΛΤΟΝ• 


'βν  τοσούτο  πκρΉλθον  τρείς  $  τέσσαρες  η;χέρχι.  Ό  Μαυρίκιος  έβλεπε  ν 
δτι  τοΟ  $το  αδύνατον  νά  άναβάλγι  επί  πλέον  τ-^ν  δευτέραν  έπίσκεψίν 
του  εις  την  χηρχν  του  Ροβέρτου.  "Όσω  μΒλλον  έσκέπτετο  επί  τοσοΟτον 
έλυπεΐτο  δτι  δεν  ετελείωσε  την  λυπηράν  άποστολην  του  ί[δη  άπδ  τ%ς 
πρώτης  συναντήσεως*  καΐ  φυσικά  ευρισ/.ε  πολί»  δύσκαλον  νά  έπκναφε'ρτ) 
την  συνομιλίαν  πάλιν  έπι  του  αύταί!  θέματος. 

Έν  μέσω  τ•?ίς  αμηχανίας  ταύτης  τφ  έπ^λθεν  ή  άνα/.ουφιστικη  Ιδέα 
δτι  ηδύνατο  Γσως  να  επιφόρτιση  άλλον  να  φέρη  ει;  πέρας  την  παρά  τ$ 
κυρίχ  δε  λά  Πάβ  άποστολην  του,  Ό  άλλος  αϊτός  ίτο  δ  εφημέριος  Δε- 
μαρτρέ  εις  τί>ν  δποίον  η  μητηρ  του  τ&ν  είχε  συμβουλεύσει  νά  προστρέζη. 
*Ητο  δ  πνευματικός  πατήρ  τίΐς  κυρίας  δε  λά  Πάβ,  ώ,ς  τοιούτος  δε  ίτο  δ 
μόνος  δστις  αδύνατο  νά  γνωστοποίηση  εις  αύτην  μεθ'  δλης  τ?1ς  λεπτό- 
τητος  καΐ  τ•ίς  αναγκαιούσης  βκρύτητος  τάς  τελευταίας  το3  συζύγου  αύ•* 
τις  θελήσεις.  Τοΰτο  δεν  μετείχε  των  έργων  τοα  καΐ  των  καθηκόντων 
του  ;  Κατά  την  άλλοτε  παρά  τ$  μητρί  του  διαμονών  δ  Μαυρίκιος  πλέον 
$  άπαξ  απήντησε  τδν  άββΧν  Δεμαρτρέ•  $το  Ιερεύς  διακεκριμένος  άλλ? 
ουχί  φιλόδοξος•  έγηρασεν  ευτυχής  έν  τφ  πρεσβυτεριω  τοΒ  μικρού*  αύτο& 
χωρίου,  δπου  κατεγίνετο  εις  τάς  επιτόπιους  αρχαιότητας,  έχων  ανταπο- 
κρίσεις μέ  τα  φιλολογικά  σωματεία  τοΟ  κράτους,  καλλιεργ&ν  τάς  πρ&ς 
τους  γείτονας  του  σχέσεις,  περιποιούμενος  τάς  δενδροστοιχίας  του  καΐ  α- 
λιεύων έντ&ς  μικροΟ  ρύακος,  δστις  διέβρεχε  τ&ν  κ*?ίπόν  του. 

Ό  ταγματάρχης  δε  Φρεμέζ  έπίγε  λοιπόν  πρωίαν  τινά  παρά  τφ  κλη- 
ρικφ  φιλοσοφώ  καΐ  άφ'  ου  τον  παρεκάλ&ε  νά  θεώρηση  την  έκμυστηρευ- 
σίν  του  ως  μυστικόν  έζομολογησεως,  του*  έγνωστοποίησε  την  προφορικην 
διαθηκην  τοΟ  Ροβέρτου  δε  λά  Πάβ  καΐ  τον  παρεκάλεσε  νά  άναλάβη  την 
αποστολών  νά  διαβίβαση  ταύτα  είς  την  χηραν  του.  «Ουδείς,  προσέθηκεν 
δ  Μαυρίκιος,  δεν  ητο  καταλληλότερος  εκείνου  νά  γνωστοποίηση  είς  το 
πνευματικόν  αύτοΟ  τέκνον  παραγγελίας  τόσον  Ιμπιστευτικάς  καΐ  άπτο- 
μένας  έκ  του*  πλησίον  τ*Ις  συνειδήσεως"  θά  2χανον,  διερχόμεναι  διά  τοΡ 
στόματος  γέροντος,  ιερέως,  πνευματικού"  πχτρδς  τέλος,  το  σκληρον  καΐ 
*  "Ορα  σελ.  159. 
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<τ&  προσβλητικον  Γσως   τί>  δποΤον  θά   παρουσίαζον    είς   το  στόμα   Αλλου 
τινός. » 

Ό  άβοΧς  Δψαρζρέ,  τοΟ  δποίου  το  ειλικρινές  καΐ  γελαστον  μέτωπον 
έσκυθρώπασεν  ολίγον  κατ*  ολίγον  έν  δσψ  επροχώρει  ί  δμιλία  αυτή,  ί- 
σκέφθη  επί  μακρόν  πριν  $  απάντηση.  —  Αγαπητέ  μοι  κύριε,  είπε  τέ- 
λος, ιδού  δύσκολος  αποστολή,  πολύ  δύσκολος,  καΐ  ήτις  αδύνατο  καΐ  να 
μέ  φέρη  είς  δυσαρέσκειαν  προς  την  κυρίαν  δέ  λα  Πάβ  δν  εϊχον  την  ελα- 
φρότητα να  τΐν  αναλάβω.  « .  Δεν  άρνοΟμαι  δτι  υπάρχει  Γσω;  κόκκος  τις 
έγωίσμοΰ  είς  την  διαγωγην  μου•  . .  είμαι  γέρων. . .  αγαπώ  την  ίσυχίαν 
μου.  . .  επιθυμώ  νά  διατηρήσω  καλάς  τάς  σχέσεις  μου  πρί>ς  τους  γείτο- 
νας μου•  •  .  ϊστω  !  *  •  •  Άλλ'  επί  πλέον  έστέ  βέβαιος  δτι,  ώς  ιερεύς  καΐ 
-πνευματικές  είμαι  δ  δλιγώτερον  κατάλληλος  νά  εκπληρώσω  ι  ην  άπο- 
στολην  ταυ  την.  . .  —  Διατί  κύριε  μου  ;  —  Ακριβώς  διότι  είμαι  δ  πνευ- 
ματικός πατήρ  τής  κυρίας  δε  λά  Πάβ  καΐ  το  πρώτον  πράγμα  το  δποΤον 
••α  με  ερώτηση  θά,  $ναι  κατά  πόσον  τοΟτο  υπόχρεοι  αυτήν.  ΚαΙ  δεν  ί- 
ξεύρω  τίποτε,  ουδέ  θέλω  νά  αποφανθώ  έπ'  αύτοϋ*  τοΟ  ζητήματος.  "Οσον 
άφορ$  το  θρησκευτικών  μέρος,  μοί  είναι  δλως  αδύνατον  νά  βρίσω  μέχρι 
τίνος  βαθμοΟ  γυνή  —  νέα  μάλιστα  —  ύποχρεοΟται  νά  υποταχθώ  είς 
τάς.  τελευταίας  θελήσεις  συζύγου,  δστις  αποθνήσκων  τ$  επέβαλε  νά  μίι 
υπανδρευθ^Ι  πλέον.  •  •  ΤοΟτο  υπερβαίνει  την  δικαιοδοσίαν  μου.  • .  ώστε 
θέλω  νά  αγνοώ  δτι  τοιαύτην  τίνα  ύποχρέωσιν  Ιχει  ή  κυρία  δε  λά  Πάβ... 
*Αν  ποτέ  μοι  το  εμπιστευθώ  εχω  τότε  καιρόν  νά  σκεφθώ.  •  •  άλλα  δέν 
θέλω  νά  προκαλέσω  έγω  5  Γδιος  θέμα  τόσον  δύσκολον. .  •  καΐ  σ£ς  παρα- 
καλώ μάλιστα,  αγαπητέ  κύριε,  νά  μη  άφίσητε  κδν  νά  ύποπτεύσ*)  ί  κυρί* 
δέ  λά  Πάβ  δτι  γνωρίζω  τ6  μυστικόν  τοΟτο.  .  •  διότι  εννοείτε  δτι  εκείνος 
δστις  συμμερισθώ  μετά  τίΐς  κυρίας  δέ  λά  Πάβ  το  μυστικόν  τούτο  θά  $ναι 
δι'  αύτην  $  εχθρός,  . .  $  συνένοχος. 

—  Ή  σκέψις  αύτη  είναι  αυστηρά  κύριε,  είπε  ζηρώς  δ  Μαυρίκιος  έγει** 
ρόμενος* 

—  Είναι  δμως  βεβαία,  τέκνον  μου,  είπεν  δ  γηραιός   ιερεύς  μετά  σοβά- 
ρίτητος.  Εχθρός $  συνένοχος  !  το  επαναλαμβάνω. 

Έ  φ  δέ  συνώδευε  τ&ν  Μαυρίκιον  διά  μέσου  του  κήπου  έστάθη  αίφνης 
*τυπησας  το  μέτωπον  διά  τΐίς  χειρός. 

—  'Αλλά,  θεέ  μου !  επανέλαβε,    υπάρχει  μέσον  τι  νά  σ8ς    άπαλλάξν) 
τί|ς  αμηχανίας  —  τουλάχιστον  επί  τοΟ  παρόντος, — καΐ  Γσως  διά  παντός  ! 

—  "Α  !  πάτερ,  με  επαναφέρετε  εις  την  ζωην  ! 

:    —  Ήκούσατε    τυχόν,  αγαπητέ  κύριε,  δτι  ί  κυρία  δέ  λά  Πάβ  σκέπτε- 
ται νά  νυμφευθ^. 

—  θεέ  μου  !  οχι. 

-—.Λοιπόν!  διατινάμή  περιμένετε  νά  δείξ-ρ    τοιαύτην  τινά  πρόθεαιν* 
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πρίν  %  τίς  γνωστοποιησητε  τάς  έ*ί  το0  αντικειμένου  τούτου  θελχτείς  το8 
ανδρός  της  ;  Μέχρι  τ>5ς  στιγμή;  εκείνης  δεν  την  προσβάλλετε  δωρεάν 
άπαγορεύων  είς  αύτην  πρΒγμα  το  δποϊον  δεν  σκέπτεται,  τί>  δποϊον  δέν 
θα  σκεφθ?|  Γσως  ποτέ  ;  Τι  -ίίθελεν  δ  κύριος  δε  λα  Πάβ  ;  νά  μη  νυμφευθώ 
έκ  νέου  η  σύζυγος  του.  ΑΓ;  3ν  αύτη  άφ*  εαυτές  συμμορφωθεί  προς  τάς 
θελήσει;  του,  είναι    ανώφελε:,  πλέον  $  ανωφελές   να  της  το  ύποδείζητε. 

—  Μ  χ  την  άληθειαν,  πάτερ,  εϊπεν  δ  Μκυρίκιος,  μοί  φαίνεται  δτι 
Ιχετε  δίκαιον...•  *Αλλ' δμω;  είμαι  στρατιώτης  καΐ  τί>  Οεολογικώς  λύειν 
τά  ζητήματα  με  φοβίζει  ολίγον.  *Αλλ*  δπως  δηποτε  σας  ευχαριστώ  και 
θά  σκεφθώ.  • 

"Οταν  Ι/γ  τις  έπίπονον  κχθήκον  νά  έκτελέστ),  είναι  μεγάλη  άνακού- 
φισις  το  νά  ίχ$  καιρόν  ενώπιον  του  και  νά  δύναται  νά  έκλέζν)  την  στιγ- 
μήν. Ό  ταγματάρχης  δε  Φρεμεζ  εξερχόμενος  άπο  τ*ίς  μετά  του"  άββ* 
Δεμαρτρέ  συνομιλίας  ησθκνθη  την  άνακούφισιν  ταύτην*  δεν  £λαβε  μέν 
ακόμη  δριστικήν  άπόφασιν  άλλα  δεν  ένόμιζε  τουλάχιστον  έαυτ&ν  ύπο* 
χρεωμένον  νά  βιάση  τα  πράγματα  καΐ  νά  δειχθ$  είς  την  νεχράν  αύτην 
γυναίκα  ευθύς  ες  άρχίς  ύπ&  την  μορφην  σκυθρωπού*  καΐ  απειλιτικοΟ  αγ- 
γέλου. ΊΙΪύνατο  να  περιμέν/),  νά  την  γνωρίσν)  κάλλιον  μέχρις  ου  η  αυ- 
ξάνουσα οίκειδτης  των  και  *ί  αμοιβαία  εμπιστοσύνη  πλησίαση  άνεπαι" 
σθητως  την  ωρχν  χαι  τήν  στιγμήν  τών  δύσκολων  εκμυστηρεύσεων.  Το 
σπουδαΤον  ητο  νά  απόκτηση  την  φιλικών  αύτην  έμπιστοσύνην  τνϋς  όποιας 
εϊχεν  ανάγκην,  και  έφχίνετο  πρ?>ς  τοΟτο  διατεθειμένο;.  Κίνχι  αληθές  δτι 
δεν  ητο  ποσώς  εύνοϊκώς  διατεθειμένος  ως  πρί>ς  την  κυρίαν  δε  λα  Πάβ* 
άλλ'  είναι  δύσ&ολον  νά  διατήρηση  τις  άντιπάθειχν  εναντίον  ωραίας  γυ- 
ναικάς, ήτις  παρουσιάζεται  αύτώ  κατά  πρώτον  με  του;  βφθχλμού;  πλήρεις 
δακρύων• 

Επανήλθε  την  αύτην  ίμτρχν  εις  τίν  πύργον.  'ΐί  κυοίκ  δε  λά  Πάβ  ίτο 
μόνη,  διότι  ή  κυρίχ  δε  Κομπχλέ  μετέβη  είς  Πχρισίους  νά  διέλθη  ημέρας 
τινας  παρά  τφ  υίφ  της.  Ή  ^εχ^χ  χ*4?α,  Λν  καΐ  άπδ  τίς  πρώτη;  συναν- 
τήσεως, είδε  και  παρετηρησε  τ&ν  κύριον  δε  Φοεμέζ  πολύ  περισσό τερον  άφ* 
δ, τι  είπεν.  είς  την  θείαν  της,  ούχ'ίτον  δέν  δυσηρεστηθη  δτι  τ&ν  ίβλεπε 
πάλιν  διότι  δέν  τϊ>ν  ίγάπχ  μέν  δέ*  ίτο  δμω;  και  δλως  αδιάφορος  προς 
αυτόν•  καΐ  έν  τί|  ανία  έν  η  £ζη,  ή  πχρουτία  του  προυξένει  είς  αύτην 
συγκίνησιν  ήτις  ο&ν  καΐ  δέν  ^το  ευχάριστος  ητο  δμω;  πάντοτε  καλλίτερα 
του"  μηδενός,  θά  •5)το  περισσότερον  ευχαριστημένη  άν  εύρισκε  τδν  αντί* 
παλον  αυτόν,  τ&ν  έχθρδν  αυτόν,  άνΟρωπον  κοινον  καΐ  άξεστον  καΐ  άπαί- 
δευτον  στρατιωτικόν  θά  διεσκέδαζε  μεταχειριζομ,ένη  αύτδν  δπως  το3 
{πρεπε.  Δυστυχώς  δμω;  ήναγκάσθη  νά  αναγνώριση  επί  τών  λεπτοφυών 
καΐ  σοβαρών  του*  νεαρού*  αξιωματικού  χαρχκτηρων,  επί  του*  εύρέος  χαΐ 
φωτοβόλου  μετώπου  του,  έν  τφ  βκθίως  γαλανφ  δφθαλμφ  του,  έν  τ$  πε- 
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ριβολΐ)  του,  έν  τί|  γλώσση  του  τέλος  πάντα  τ ά  σημεΤα  ανωτέρας  αναπτύ- 
ξεως ην  Ιβλεπε  μετά  θυμοΟ.  *Ητο  αληθώς  λυπηρόν  δι'  αύτην  να  παρα- 
γνωρίζηται  καΐ  περιφρονείται  υπ*  άνθρωπου  έξωτερικοΟ  τόσον  έλκυστικοΟ 
καί  έπιβλητικοΟ  δστις  συγχρόνως  είχεν  δφος  τόσον  σοβαρών  καί  μειδίαμα 
τόσον  γλυκύ.  ΚκΙ  δμως  εις  την  σειράν  τής  δμιλίχς  των  ήτις  έφέρετο  άλ- 
λοτε μεν  επί  τής  άναμνησεως  τοΟ  'Ροβερτου,  άλλοτε  επί  τών  γεγονό- 
των το3  πολέμου  $  τών  περιπετειών  τής  έν  Γερμανία  αίχμχλωσίχς 
του,  διεΛεν  -}\  κυρία  δε  λά  ΙΙάβ*  δτι  δ  άγριος  αυτός  εχθρός  τ•?ί  ώμί- 
λει  μετά  τόσου  φιλικοΰ  σεβασμού  και  τοσαύτης  αδελφικής  έμπιστο* 
σύνη;,  ως  άν  πλησιάζων  αύτην  άπεβαλλε  κατά  τι  τάς  αδίκου;  εναντίον  της 
προκαταλήψεις.  Τ$  έφάνη  δε  τοΟτο  περίεργον  και  ενδιαφέρον,  $το  ατο- 
μικός θρίαμβος  δστις  την  έκολάκευε  και  ήθελε  να  τόν  έμψυχώσν).  *Ωστε 
ειλικρινέστατα  πχρεκάλεσε  τόν  Μχυρίκιον,  καθ  Ί\ν  στιγμήν  την  άπεχαι* 
ρέτα,  να  Ιρχηται  συχνά"  νά  την  βλέπνι  κατά  την  παρά  τνί  μητρί  του 
•διχμτονην. 

Ουδέν  συνεδυάζετο  καλλίτερον  προς  τά  σχέδια  τοδ  νεϊφοΟ  ταγματάρ- 
χου,  ώστε  άρχισε  νά  επισκέπτη  ται  συχνδτερον  τ)ιν  κυρίκν  δε  λά  Πκβ,  δτέ 
μεν  μόνος  δτέ  δε  μετά  τ$;  μητρός  του.  Έν  ένΐ  λόγφ  αϊ  μετά  τίς  χη?*ς 
του  'Ροβερτου  σχέσ£ΐς  άρχισαν  νά  λαμβάνωσι  χαρακτήρα  πραγματικές 
οίκειότητος,  δτε  δωδεκάδα  τινά  ημερών  κατόπιν,  η  κυρία  δε  Κομπαλέ 
£  κρίνε  πρέπον  νά  έγκαταλείπν)  τους  Παρισίους  καί  νά  έπανέλθν)  παρά  τ$ 
ανεψιά  της  άφ'  ου  διήλθεν  εικοσιτέσσαρας  ώρας  παρά  φίλοις  έν  Άλανσόν• 
Κατά  την  πρώτην  έπίσκεψιν  την  δποίαν  δ  Μαυρίκιος  έκαμε  εις  τόν  πύρ- 
γον  μετά  την  έπιστροφην  της  έφρόντισε  νά  '^ναι  παροΰσα  καί  ούτως  έδρχ- 
ξχτο  τής  περιστάσεως  νά  τόν  ίδη  διά  πρώτην  φοράν.  Ήδυνηθη  λοιπόν  νά 
παρατήρηση,  ίχι  άνευ  δυσαρέσκειας,  δτι  η  το  ως  άτομον  θελκτικός  δσον 
είναι  δυνατόν  άνθρωπος  νά  είναι,  καί  επί  πλέον  δτι  άποκατέστη  μεταξύ 
αύτοΟ  καί  τ$5ς  ανεψιάς  της  εϊδός  τι  παλαιάς  γνωριμίας  καί  συνεννοήσεως 
την  δποίαν  ουδέ  καν  ηδύνατο  νά  ύποπτευθίΐ.  Έκπλαγεϊσχ  υπό  τής  δι- 
πλής αυτής  άνακαλύψεως  ή  κυρία  δέ  Κομπαλέ  εμκθεν  επί  πλέον  δτι  ή 
ανεψιά  της  είχε  προσκαλέσει  τους  Φρεμέζ,  την  μητέρα  καί  τόν.οίόν,  νά 
γευματίσω  σι  εις  τον  πύργον  την  επαύριον•  Διήλθε  τό  έπίλοιπον  τής  ίμέ- 
ρας  καί  μέρος  τ  ή  ς  νυκτός  σκεπτόμενη,  αναλογιζόμενη  τους  κινδύνους  τοϋ 
πράγματος,  καί  σχηματίζουσα  σχέδια  νομίμου  υπερασπίσεως.  Έγνώριζε 
καλώς  την  άνεψιάν  της,  ήξευρεν  αύτην  ύπερηφανον  και  εύερέθιστον,  καί, 
υπό  έζωτερικυν  νωχελές,  παραδόξως  παρασυρομένην  υπό  του  πάθους• 
Εις  αυτό  λοιπόν  τό  μέρος  απεφάσισε    νά  την  προσβάλη. 

Ήμίσειχν  περίπου  ώραν  προ  τοΟ  γεύματος,  άφ'  ου  ένεδύθησαν  άμφδ- 
τερχι  καί  μετέβησαν  εις  την  αίθουσαν  η  κυρία  δέ  Κομπαλέ  £λχβ:ν  ηρέμ* 
τόν  λόγον. 
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—  Δεν  μ,οΐ  λέγεις,  μικροΟλά  μου,  πώς  ευρίσκονται  αϊ  σχέσεις  σου  προς 
-τον  ταγματαρχών  δε  Φρεμέζ  ; 

—  Άλλα  τδ  είδατε  η  Ιδίκ,  θεία  μου. 

—  Φαίνεται  δτι  γίνετκι  άνθρωπος. 

—  Φχίνεται !  ••  έπχνέλαβεν  ή  κυρία  δε  λα  Πάβ  καΐ  ελαφρό  ν  είρωνικον 
μειδίαμα  εκίνησε  τδ  άκρον  του  χείλους  της. 

—  Μήπως  τυχδν  σοΙ  κάμνει  τον  έρωτα  ; 

—  "11 !  δχι !  θά  ίτο  πολύ,  θεία  μου...  δεν  προχωρεί  τόσον...  νομίζω 
δτι  με  μισεί  δλιγώτερον,  Ιδού  το  π£ν• 

—  Και  συ,  μικροΟλά  μου  ; 

—  "Ω !  έγώ...  παρατηρώ,...  διδάσκομαι,  είπεν  ί  νεαρά  γυνή  κίνοΟσα 
ιτχρα$όξςω  τα  βλέφαρα.  Άλλως  τε,  προσέθηκε  μέ  ύφος  σοβαρδτερον, 
διατί  νά  χρύπτωμχι ;  είμαι  πράγματι  ευτυχής  δτι  σκέπτεται  δικαιό- 
τερον  περί  έμοΟ...  ΑΙακρδθενμέ  ίκρινε  κακώ;  •.  Καθ*  ίσον  με  έγνώρισε 
καλλίτερον  αϊ  χαχχί  του  προδιαθέσεις  διελύθησαν...  τάς  λησμονεί  χαΐ 
προσπαθεί  ώστε  και  έγώ  νά  τάς  λησμονήσω.  Εννοώ  άπο  τους  τρό- 
πους του,  την  φωνην  του  δτι  λυπεϊται  δια  τάς  αδίκους  Ιδέας  του...  δτι 
δμολογεΤ  το  λάθος  του  καθ*  δσον  δύναται,  χωρίς  νά  είσέλθη  εις  δχληράς 
καΐ  προσβλητικά;  εξηγήσεις...  Σ2ς  δμολογώ  λοιπόν  θεία  μου,  δτι  καΐ 
ήμεΐς  έκρίναμεν  πολύ  κακώς  τον  οΕνθρωπον  χχΐ  δτι  πράγματι  είναι  πολύ 
χαθώς  πρέπει•••  σ£ς  δμολογώ  δε  δτι  τούτο  μοί  είναι  εύχάριστον...  χαΐ  δτι 
ύπερβαλλδντως  μοί  αρέσκει. 

—  Ά  !  θεέ  μου  !  αγαπητή  μου  πόσον  είσαι  παιδίον  !  έφώνησεν  ή  κυ- 
ρία δε  Κομπαλέ  συνάπτουσα  μετά  θορύβου  τάς  χείρας. 

—  Διατί,  θεία  μου  ; 

—  Είπε  μοι  είλικρινώς  μικροΟλά  μου...  άγαπΧς  τον  ταγματάρχην  ;  ί 
αχρδία  σου  έτρώθη  ; 

—  Υποθέτω  δτι  άστειεύεσθε.  θεία  μου!  είπε  σοβαρώς  η  νεαρά  γυνή 
τ*Ις  δποίας  οι  βαθε?ς  οφθαλμοί  έςέπεμπον  άστραπάς• 

—  Λοιπόν  τότε,  έπανέλαβεν  ή  κυρία  δε  Κομπαλέ,  άφες  την  γραίαν 
θείαν  σου,  με  την  γηραιάν  αυτί  ς  πεΐραν  νά  σε  απόσπαση  άπατης  ήτις 
ίσως  σοΙ  είναι  χινδυνώδης•••  Συνηθίζεις  δυστυχώς  νά  άποδίδης  την'φυσικην 
λεπτότητα  σου  χαΐ  την  εύγένειαν  των  αίσθημάτων  σου  είς  δλον  τον  χδ• 
σμον,  και  τοΟτο  δύναται  νά  σε  φέρη  είς  μεγάλα  σφάλματα...  καΐ  νά 
σε  έκθεση  είς  πολλάς  άπάτας.  'ΐδού  παραδείγματος  χάριν  δ  κύριος  δέ 
Φρεμέζ  δστις  ύπαρξε  πάντοτε  φανερός  εχθρός  σου...  το  γνωρίζομεν  άπδ 
τάς  έπιστολάς  του...  το  γνωρίζομεν  άπο  αύτ&ν  τον  μακαρίτην  σύζυγόν 
σου,  δστις  το  άνέφερεν  άστεΐζόμενος...  καΙ  αίφνης  διά  μι£ς,  δ  έχθρος  αυ- 
τός γίνεται  φίλος...  δ  λύκος  γίνεται  άρνίον!...  Κατά  σέ,  ανεγνώρισε  το 
λάθος  του..•  μετανοεί..•    μεταμελεΐται...  ίσως  είναι  αληθές,    Γσως  όχι.•• 
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δεν  ειςεύρω...  έχεΐ/ό  τδ  ίποίον  καλώς  γνωρίζω  είναι  2 τι  προσπαθεί  νά  σέ 
νυμρευΟΤί,  χαί  2τι  ει;  δλχ  τά  περίχωρα  δμιλοίίσιν  ίδη  περί  του  γάμου  σας. 

—  Άστειεύεσθε,  θείχ  μου  ; 

—  Ποσώς,  άγκπητύν  μου  τέκνον.  θεέ  (ίου  !  αν  αύτδ  σοι  αρέσκει  έγώ 
Λεν  Ιχω  τίποτε  νά  εΓπω,  βέβαια•••  'Αλλά  τουλάχιστον  πρέπει  νά  μάθγ,ς 
τί  συμβαίνει  καΐ  νά  γνωρίσνις  το  μυστηριον  τ?,ς  αίφνηδίου  αύτίς  μεταμορ- 
φώσεως. Και  είς  Άλανσδν  δπύθεν  {ρχομαι  περί  αύτου*  τοΟ  γάμου  ώμίλει 
δλο;  δ  κόσμος...  Ή  μητηρ  τοΟ  δε  Φρεμέζ  αύτο  και  μόνον  σκέπτεται  άπδ 
τοΟ  θανάτου  τοΟ  δυστυχοΟς  συζύγου  σου..;  καΐ  δεν  σιωπαίνει  μάλιστα... 
δμιλεϊ  περί  αύτοΟ  είς  τον  έφημέριον,  εις  τους  ύπηρέτας  της,  είς  δλον  τον 
χόσμον•  "Αλλως  τε  εΐζεύρεις  πόσον  είναι  φιλάργυρος  χαΐ  πλεονέκτης.  Ό 
νΐδς  λέγουσι,  έκληρονόμησεν  άπ'αύτην  το  ελάττωμα  τοΟτο,  χαΐ  ενθυμού- 
μαι μάλιστα  δτι  δ  δυστυχής  σύζυγος  σου  τον  κατηγορεί  γελών  δΓ  χύτδ/ 
Βτι  ηγάπχ  υπερβολικά  τα  χρήματα...  χαί  εννοείς  δτι  το  τριακοσίων  χι- 
λιάδων φράγκων  εισόδημα  σου  τον  χτυπ$  χατάχχρδα...  Θεέ  μου  !  χαί 
μεθ'δλα  ταΟτχ  είναι  πολύ  πιΟχνον  χχΐ  νά  σε  άγχπ$...  επί  πλέον..•  είσαι 
άρχετά  ώρχίχ  ώστε  νά  έμπνέγκ  τοιαΟτα  αισθήματα...  άλλ'  δμω;  ί  μη- 
τηρ του  είναι  πολύ  φλύαρος.  •  χαί  αύτος  σπεύδει  πολύ• 

Ύπίρχεν  —  δ  αναγνώστης  τδ  γνωρίζει  —  ελάχιστον  μέρος  άληθείχς 
εΐ;  τους  λόγου;  τί}ς  χυρίας  δε  Κομπαλέ.  Ή  διαβολή,  ή  άπιστος  υστερο- 
βουλία, τδ  χαθαρδν  ψεΟδος  χατεϊχον  τδ  χύριον  μέρος,  "ίσως  —  τδ  πολύ 
—  ελαφροί  τίνες  λίγοι  τνίς  κυρία;  δε  Φρεμέζ,  υπαινιγμοί  τίνες  διαφυ- 
γόντες του  εφημερίου,  φλυχρίαι  τίνες  γρχΐδίων  τ$  παρέσχον  την  πρώτην 
δλην  δι'  $ς  ίπλασε  τδσας  ύπερβολάς.  "Οπως  δηποτε  τδ  ύπδ  τν}ς  δηλη- 
τηριώδους αύτίς  χειρδς  ρ•.φθέν  βέλο;  εφθασεν  είς  τδν  προορισμών  του•  έ- 
πληγωσε  την  χαρδίχν  τ•?|ς  χυρίχς  δε.  λά  ΪΙάβ.  **Ητο  χαί  αυτή  ως  αΙπλεΓ- 
στχι  τών  γυναικών,  άλλ'εί;  υψιστον  βχθμόν,  πνευμχτωδεστέρχ  $  νΛινεχης, 
{απαθεστέρα  91  έχέφρων.  Παρασυρθεΐσα  ύπδ  φαινομενικών  τίνων  περιστά- 
σεων, παρεδέχΟη  άνευ  δισταγμού  έλόκληρον  τδν  ύπδ  τί;  θείας  της  πλα* 
σθέντα  μυθον  δ.ά  νά  έ^ηγηστ),  πρδς  αίσχος  του*  κυρίου  δε  Φρεμέζ,  τ^ν 
υποχώρησίν  του  και  την  πρδς  αύτην  φ'λίαν  τ^ς  σήμερον. 

—  Αυτδ  είναι  απλούστατα  γελοϊον  ί  εϊπεν  έγείρουσα  ελαφρώς  τους  ώ- 
μους. , 

Άλλ'  εν  φ  έπρόφερε  τχς  λέξεις  ταύτας  με  υφός  ψυχρ2;  περιφρονήσεως," 
τδ  πυρ  τών  οφθαλμών  της,  τδ  αιφνηδιον  ερύθημα  καΐ  ή  κατόπιν  διπλα- 
σία ώχρότης  τοΟ  προσώπου  της,  ή  θυμώδης  πτυχή  τών  χειλέων  της,  έ- 
πρόδιδον  θύελλαν  έργνίς  δυσκόλως  κρατούμενης.  "Οσον  η  άλαζονία  της  εί- 
χε κολακευθίΐ  άπδ  τά  σημεία  του  σεβχσμοΟ  τοΟ  χυπου  δε  Φρεμέζ  δτκνν 
ένόμιζεν  δτι  ένυπϊίρχον  έν  αύτοΓς  είδος  τι  λεπτές  μετανοίας  Χαί  άτομι- 
χΛς  υπεροχές,  τόσον  η  άλαζονία  της  προσεβάλλετο  είς  την  .σκέψιν,  8τι  δ 
Τ6μος  ΙΓ.  δ,— Μάρτιος  1884  16 


222  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

σεβχσμδς  αΰτδς  καΐ  ή  μετάνοια  Απηυθύνοντο  είς  τ^ν  περιουσίαν  της  χαΐ 
όχι  εις  το  Ατομόν  της•  Όλα  τά  παλαιά  αΓτια  παραπόνων  έπανηρχοντα 
δια  μι&ς  εις  το  πνεΰμά  της,  δεν  έβλεπε  πλέον  τον  νεχρδν  ταγματάρχην 
είμη  ύπδ  πρίσμα  δλως  μισητδν,  δπερ  τον  έδείκνυεν  ει;  αύτην  κατάλλη- 
λον  και  ενοχον  πάσης  άπατης  καΐ  ατιμίας  κχΐ  προς  αύτην  κάΙ  προς  την 
μνήμην  το3  συζύγου  της.  Έσκέφθη  δτι  τοιούτος  άνθρωπος  και  τοιαΟται 
πράςεις  ίςιζον  αύστηράν  τιμωρίαν  καΐ  ηρχισε  να  σκέπτηται  τον  καλλίτε- 
ρον  είς  τδ  να  την  έκτελέσ*/)  τρόπον, 

Ό  κύριο;  δέ  Φρεμέζ  καΐ  ή  μητηρ  του  2φθχσχν  εν  τοσούτο).  Τους  εδέ- 
χθη με  τ}) ν  εύγενεστέρχν  χάριν  καΐ  η  κυρία  δε  Κομπαλέ  επίσης.  Μετ'  δ- 
λίγο  ν  ίλθε  καΐ  δ  έρημέριος  νά  προστεθεί  είς  αυτούς  καΐ  έκάθησαν  εις  την 
τράπεζχν.  Ή  κυρία  δε  Κομπαλέ  έφχΐ^ετο  εύθυμοτέρα  η  τουλάχιστον  ζω- 
ηρότερα τοΟ  συνήθους.  Διεσκέδασε  περιπαίζουτα  τον  έφημέριον  δια  τάς 
Αρχαιολογικές  του  ανακαλύψεις  τών  οποίων  έβεβχίου  γελώσα  την  σπου• 
δαιότητα.  Έν  τφ  μέσφ  τίς  ευθυμίας  της  είχε  στιγμάς  σιωπάς  καΐ  Α- 
φαιρέσεις, ενίοτε  λέξεις  έγγικτικάς  καΐ  πικράς,  έν  έν\  λόγψ  το  τεταραγ- 
μένον  καΐ  πυρετώδες  υρος  γυναικός,  ήτις  παίζει  κοπιω)ώς  πρόσωπον  τι. 
Ό  Μαυρίκιος  τδ  πκρετηρητε  κχΐ  υπέθεσε  δια  το0  έκτακτου  διορατικού" 
του  δτι  υπέστη  κχτά  τδ  διάστημα  τίς  ημέρχς  μεγάλην  τίνα  δυσαρέ- 
σκ«ιαν.  Παρετηρησεν  επίσης  δτι  έπινε  περισσό τερον  καμπανίτην  Αφ*  δσον 
ηρμοζεν  είς  νεαράν  χηρκν  καΐ  τοΟτο  έστερέωτεν  έν  αύτφ  την  {δέαν  δτι 
ησθκνετο  την  Ανάγκην  να  διασκεδάσν)  και  νά  μεΟύσιρ  ΐνα  φαν$  φιλό- 
φρων  πρδς  τους  προσκεκλημένους  της» 

Άφ*  ου  έπιον  εις  την  α  ΓΟ  ούσα  ν  τδν  καρέ  ί  κυρία  δε  λα  Πάβ  ίφερε 
τους  προσκεκλημένους  της  είς  τδν  κ^πον  δια  νά  δώσν)  κχιρδν  είς  τδν  δέ 
Φρεμέζ  νά  καπνίση.  Έβάδισε  πλησίον  του  διά  νά  Αναπνευστ)  κάλλιο  ν 
την  οσμ^ν  τοΟ  σιγάρου,  την  δποίαν  έλάτρευεν,  ως  έλεγε,  καΐ  διότι  τ•?ς 
Ανεμίμνησκεν  δτι  δ  σύζυγος  της  ί^το  μέγας  καπνιστής.  Τφ  ώμίλει  περί 
τί|ς  αγάπης  την  δποίαν  είχεν  δ  Ροβέρτος  είς  τδν  κ^πον  αύτδν  τδν  δια- 
τεθειμένο ν  κατά  τδν  παλαιδν  γαλλικδν  ρυθμδν  καΐ  τδν  δποϊον  ήρέσκετσ 
νά  διατηρώ  εν  δλη  αύτοΟ  τ$  Ακριβείς.  Τώ  έδείκνυε  τάς  έπισκευάς  τάς 
δποίκς  εκείνος  είχεν  αρχίσει  πρδς  τδν  σκοπδν  τοΟτον,καί  τάς  δποίας  αυ* 
τη  έθεώρει  ίερδν  καθήκον  νά  φέρ/)  είς  πέρας.  Τά  δώματα,  αϊ  κλίμακες 
*άς  δποίχς  ^  Μαριάννα  Ανέβαινε  μέ  τδ  έλκφρδν  βίμά  της  και  την  μεγί- 
στην  χάριν  της  έν  μέσφ  τών  δενδροστοιχιών  καΐ  τών  γλυπτών  Αγαλμά- 
των έφερον  είς  τδ  πνεύμα  του  Μαυρικίου  ΑσαφεΤς  τών  Βερσαλλιών  Ανα- 
μνήσεις καΐ  τφ  Ανεπόλουν  την  νεαράν  δούκισσαν  τίς  Βουργουνδίας  καΙ• 
την  ως  θε&ς  έπί  τών  νεφελών  πορείαν  της. 

*Ολ{γον  κατ^λίγον  προέβησαν  πολύ  τών  Αλλων  καΐ  ευρέθησαν  τότε. 
εντελώς  μόνοι.  Ή  κυρία  δέ  λα  Πάβ  μακράν  τοΟ  νά  δειλιάσρ    εκ  τούτοι* 
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έφαίνετο  ευχαρίστως  παρατείνουσα  τ^ν  κατά  μόνας  συνδιάλεζιν  είσχω* 
ρησκσα  μετά  του*  Μαυρικίου  ε!ς  άτραπόν  τίνα  δπου  τά  δένδρα  έσχημάτι• 
ζον  είδος  στο&ς  μη  άφίνοντα  να  εΙσχωρηση  τδ  φ&ς  τής  δυούσης  ημέρχς. 
Ή  Μαριάννα  προεχώρησεν  έπ*  δλίγον  σιωπηλή  εις  τδ  ημίφως  αύτδ  πλη- 
<τίρν  τοΟ  νεαρού*  άζιωματικοΰ,  δτε  αίφνης  έγείρουσα  την  κεφαλήν  καΐ 
κλίνουσ*  αύτην  κατά  τι  πρδς  τα  5  πίσω  ως  έσυνείθιζε : 

—  Κύριε  δέ  Φρεμέζ,  εϊπεν. 

Είχε*  ί  φωνή  της,  τι  τδ  σοβαρών,  τδ  άρμονικδν,  τδ  πολύ  γυναικεΓον. 
'Γπήρχε  κατ*  έκείνην  τ^ν  στιγμήν  έν  τ$  θελκτική  έκείννι  φω/$  Ιδιαίτε- 
ρο; τόνος  ειρωνείας  και  προσβολής,  δστις  έτάραξε  δια  μια>  την  καρδίαν 
του  Μαυρικίου. 

—  Κυρία,  είπε• 

—  Γνωρίζετε,  επανέλαβε,  πόσον  δ  Ροβέρτος  υπήρξε  γενναιόδωρος  προς 
Ιρί  ; 

Ό  Μαυρίκιος  {κλίνε  την  κεφαλήν. 

—  ΜοΙ  άφήκε  την  περιουσίχν  του  δλδκληρον• 

—  Μάλιστα,  κυρία,  μοί  τδ  εϊπεν. 

—  "Α !  υπέθετα  δτι  τδ  γνωρίζετε  !  . . .  ΚκΙ  δμως  πιστεύετε  δτι  είμαι 
αχάριστος•.•  δτι  ενίοτε  καταρωμαι  τήν  γενναιοδωρία*/  ταύτην  τοΟ  συζύ- 
γου  μου; 

—  Δεν  έννοω  διχτί,  άπηντησεν  ησύχως  δ  Μζυρίκιος. 

—  θεέ  μου!  έπανέλαβεν  ^  νεχρκ  γυνή,  διότι  ή  μεγάλη  χύτη  περιουσία 
την  δποίκν  μοί  άφήκε,  θά  προκαλέσγι  καΐ  προκαλεί  •ίίδη  εις  έμέ  αναρίθ- 
μητους καΐ  ατελεύτητου;  δυσαρέσκειας...  γίνομαι  δι*  αυτής  λεία  πλου- 
οιωτάτη...  "Ολοι  οί  έν  Γαλλία  ραδιοΟργοι,  φιλοχρήματοι,  προικοθήραι 
ετοιμάζονται  να  με  πολιορκήσουν.•.  ΕΓμχι  εκτεθειμένη  είς  δλα  τα  στρα- 
τηγήματα τής  απληστίας,  εις  δλα  τα  ψευδή  δείγματα  ενδιαφέροντος  καΐ 
αγάπης,  είς  δλας  τάς  υποκρισίας  Ιρωτος  καΐ  φιλίας...  θά  εκτεθώ  εις  τχς 
άνοητοτέρας  φλυχρίας.  .  είς  τχς  αναιδεστέρας  διχβολάς.  •  και  μάλιστα 
έξετέθην  νίδη...  Δεν  ηκούσατε  δτι  νυμφεύομαι; 

—  *Οχι,  κυρία,  εΓπεν  δ  Μαυρίκιος 

—  *θ£ΐ  ι—  αλήθεια  ;...  Αοιπδν  ερωτήσατε  την  μητέρα  σας...  Γνωρίζει 
κάλλιον  παντδς  άλλου. 

*Ι1το  δυνατδν  δ  ταγματάρχης  δε  Φρεμέζ  \ά  μη  έννοητ*)  τον  τόνον 
ααι  την  έννοια  ν  τής  δμιλίας  ταύτης;  Μετά  τινχς  στίγμα;  άφωνου  εκπλή- 
ξεως. 

—  Κυρία,  τ$  εϊπεν,  δν  εννόησα  ναλως  με  κατηγορείτε  ώς  έπιδιώ- 
χοντα  υπδ  φχινόμενα  ψευδούς  φιλίας  την  χεΤ:ά  σας•..  $  μ&λλον  την 
προίκα  σας...  ΊΙ  άπάντησίς  μου  είναι  εύκολος: — *Αν  ύπαρχη  άνθρωπο; 
ει;  τδν  κόσμον  ει;  τον  δποιον  και  ^  ιδέα  του*  να  σ2ς  νυαφευθ^  είναι  έν- 
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τελώς  άπηγορευμένη,  είμαι  έγώ.  θα  μχθητε  δε  ευθύς  τδ  διατί•.•  Ό  σκο- 
πό; μου,  τδν  δποΤον  θά  έκτιμησητε  έντδς  ολίγου,  ητο  νά  αναβάλω  την 
έκμυστηρευσιν  τκύτην  μέχρι  τ•ίς  ημέρας  καθ*  ήν  ^  φιλία  και  ή  αμοι- 
βαία εμπιστοσύνη  ήθελον  ισχυροποιηθώ  μεταξύ  μας.••  Άλλα  βλέπω  δτι 
ή  ήμερα  αυτή  δεν  θα  Ιλθη  ποτέ»  *ί2στε  λάβετε  τον  κόπον  νά  με  άκρ(^6- 
σθ-Τίτε:—  Δέν  έξεπληρωσα  εντελώς  ακόμη  τάς  παραγγελίας  τάς  δποίας 
δ  <τύζυγ<5;  σας  με  έπεφόρτισεν  επί  τν]ς  κλίνης  του*  θανάτου:  μοί  μένει  νά 
σ2ς  κάμω  γνωστά;  τάς  τελευταίας  θελήσεις  του  9  μάλλον  την  τελευ- 
ταίαν  παράκλησίν  του.••  Διά  τί|;  προφορική;  αύτοΟ  διαθήκης,  τ^Ις  δποίας 
εκαμεν  έμέ  εκτελεστών  δ  σύζυγος  σα;,  ώς  αντάλλαγμα  τοΟ  μεγίστου  £ρω• 
το;  τον  δποΐον  είχε  προς  ύμΧς  καΐ  τών  δειγμάτων  αύτοΟ  τά  δποία  σΛς 
έδωκε,  σ2ς  παρακαλεί,  σΧ;  εξορκίζει  καΐ  καθ"  δσον  δύναται  είς  νεκρός  σας 
διατάττει  νά  μη  μιανητε  ποτέ  την  μνήμην  του  νυμφευομένη  έκ  νέου• 
Ασθενής  έπιφώνησις  έξέφυγε  τίΐς  νεαρΛς  χήρας. 

—  Άφησχτέ  με  νά  τελειώσω  παρακαλώ,  έπανηρχισεν  δ  Μαυρίκιος.  Ύπί> 
ποιον  θλιβερδν  καΐ  φοβερδν  υφός  δ  σύζυγος  σας  μοί  εξέφρασε  τους  ενδοια- 
σμούς του  τού;  φόβους  του  τάς  παραγγελίας  του  επί  τοΟ  αντικειμένου 
τούτου,  δύναμαι  νά  σ£ς  το  εΓπω,  άν  το  απαιτητέ..•  διότι  δέν  υπάρχει 
λέξις  έξελθοθσα  του*  στόματος  του  κατά  τήν  δλεθρίαν  έκείνην  νύκτα  {τις 
νά  μη  ήχ$  ακόμη  είς  τά  ώτά  μου  •.  άλλ'  απαλλάξατε  με,  απαλλάξατε 
σ&ς  τήν  Ιδίαν  λεπτομερειών  σκληρών  καΐ  θλιβερών•••  ακούσατε  μόνον  τάς 
τελευταίας  του  λέξεις* 

«Είπε  της  δτι  Αν  άνηκη  ποτέ  είς  άλλον  θά  εγερθώ  τοΟ  τάφου  μου.•• 
θα  Γδγι  το  φάσμα  μου...  θά  επανέλθω  διά  νά  την  καταρασθώ».  ΚαΙ  προσέ- 
θεσε έν  μέσψ  τοΟ  ρόγχ&υ  τ?!ς  αγωνίας:  α'Ορκίσου  μοι,  Μαυρίκιε,  δτι  θά 
τδ  ε!π$ς.•.ι>  καΐ  ώρκίσθην— αΐίί;  την  τιμήν  σου;... —  Είς  την  τιμήν  μου!..» 
Τώρα  ^.\)}1χ  γνωρίζετε  τά  πάντα. 

Η  Μαριάννα  εΤχε  διακόψει  τδν  περίπατόν  της  διά  νά  τδν  άκούση.  Μό- 
λις διέκρινεν  δ  Μαυρίκιος  τδ  πρόσωπον  της  διότι  εϊχεν  εντελώς  νυχτώσει. 
Άλλ'  άκτϊνες  τινές  τί*ς  σελήνης,  διερχόμενχι  διά  μέσου  τών  κλάδων 
έζωγράφιζον  έδώ  καΐ  έκεΤ  ταινία;  λεύκας  έπί  τΐ)ς  άμμου  τίίς  δενδροστοι- 
χίας καΐ  έφώτιζον  κατά  τι  λίθινον  θρανίον  ευρισκόμενον  παρά  τά  δένδρα• 
Ή  Μαριάννα  έκάθισεν  επί  τοΟ  θρανίου  καΐ  τότε  είδεν  δ  Μαυρίκιος  πόσον 
η  το  ωχρά,  ένόμισε  μάλιστα  2  τι  διέκρινεν  αύτην  κλονουμένην  πρίν  91  κα• 
θίστι,  έπειτα  έκάλυψε  διά  τών  χειρών  τδ  πρόσωπον  και  άρχισε  νά  κλαιν]• 

—  θέλετε  νά  αποσυρθώ;  ίρώτησεν  δ  νεανίχς. 

Εκίνησε  την  κεφαλήν  είς  δείγμα  δτι  δέν  τδ  ήθελεν. — Έμεινε  λοιπόν 
δρθδς  βηματά  τίνα  άπ'  αΰτίίς  άκούων  τους  λυγμούς  της•  —  Τέλος  μόλις 
ηδυνηθη  νά  δμιλησνι,  τον  προσεκάλεσε  με  φωνίιν  γλυκεϊαν. 

—  Κύριε  δε  Φρεμέζ! 
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Έπλησίατεν  αμφιταλαντευόμενος.  Προτείνασα  δ'  εκείνη  την  χείρα. 

—  Συγγνώμων  !  είπε. 

Ό  Μαυρίκιος,  έσφιξεν  άτΟενώς  την  χείρα  την  χεϊρα  την  δποίαν  έτεινε 
πρϋις  αυτόν.  Ή  Μαριάννα  ηγέρθη. 

—  Λαμβάνετε  την  καλωσύνην  νά  μοί  δώσητε  τί>ν  βραχίονα  σας  δπως 
στηριχθώ  ;  ••  Δεν  αίσθχνομαι  έμαυτην  καλά. 

"Ελαβε  τ&ν  βραχίονα  του  καΐ  διηυθύνθηταν  πρί>ς  τ&ν  πΐργον,  το'3  δ  ποίο  υ 
παράθυρα  τίνα  $σαν  φωτισμένα•  Έν  ώ  διηρχοντο  ενώπιον  λεκάνης  δπου 
κεφαλή  Γοργόνος  έχυνε  καθαρών  ύδωρ,  έκλινεν,  έβρεξε  τδ  μανδηλιόν  της 
καΐ  έπλυνε  τ&  πρόσωπον  καΐ  τους  οφθαλμούς• 

—  Δεν  θέλω,  εϊπε  να  ίδουν  δτι  έκλαυσα. 

Έλαβε  πάλιν  τδν  βραχίονα  του  καΐ  ίρχισε  νά  βαδίζγι,  άλλ*  άργδτερον 
τώρα  καΐ  με  βίμα  περιπατητικόν. 

—  Δεν  γνωρίζω  τ$  άληθεία,  εϊπε,  διατί  έκλαυσα...  διότι  άπο  καιροϋ 
δεν  ίμην  τόσον  ευτυχής. 

—  Ευτυχής;  εΐπεν  δ  Μαυρίκιος  έκπληκτος. 

—  Ναί  ευτυχής...  ευτυχέστατη  διότι  δύναμαι  είς  το  ές*Ις  νά  πιστεύω• 
β£ς  τίνα,  νά  έχω  έμπιστοσύνην  είς  αυτόν,...  νά  βασίζωμαι  είς  είλικρινί 
άγάπην,  χαθαράν  παντός  ψεύδους  χα!  υπόπτου  συμφέροντος. ..  διότι  δύνα- 
μαι νά  στηριχθώ  επί  τέλους  μετ'  εμπιστοσύνης  επί  τοΟ  βραχίονος  φίλου.•• 
διότι  είσθε  φίλος  άληθης. 

Έν  μέσω  των  παλαιών  αυτών  κήπων  χα!  τ^ς  ωραίας  αύτίς  νυχτός, 
έν  μέσω  τοΟ  άργυρώδους  φωτ&ς  όπερ  έπιπτεν  έξ  ουρανοί  επί  τών  λευκών 
μαρμάρων,  έπ!  τής  ανθηρές  χαΐ  ευώδους  χλόης,  οι  γλυκείς  αυτοί  λόγοι 
έφαίνοντο  γλυκύτεροι  ακόμη  χαΐ  ή  φωνή  αύτη  μαγευτιχωτέρα.  Ό  Μαυρί- 
κιος, ήσθάνετο  επί  τής  χαρδίας  του  την  θερμην  επαφών  τ  ν)  ς  μάγου  αυτί  ς 
γυναικός.  'Ησθχνετο  δτι  ητο  συγχεκινημένη  ύπερδολιχώς'  χαΐ  ί  συγκίνη- 
σις  αυτή  κατελάμβανε  χαΐ  έτάραττε  χαΐ  αύτ&ν  τ&ν  ίδιον.  Καΐ  έψιθύρισε 
κοινην  τίνα  φιλοφροσύνην. 

Έχείνη  τοΟ  απήντησε  δι9  ελαφρές  θλίψεως  τής  χειρός  χαΐ  έζηχολούθησε 
προχωροΟσα  έν  σιωπ$  φθάσασα  ενώπιον  τών  πλατεών  βαθμίδων  αίτινες 
ίφερον  είς  τον  πύργον,  έστάθη  αμφιταλαντευόμενη*  έπειτα  άφησασ*  άπο• 
τόμως  τον  βραχίονα  τοϋ*  Μαυρικίου: 

— -  *Ας  ε1σ£λθωμεν  !  εϊ.τε. 

Την  ήκολούθησεν  είς  την  αΓθουσαν  ιίτις  ηνοίγετο  επί  τοΟ  κήπου.  Έχεϊ 
βυρον  την  χυρίαν  δε  Κομπχλε,  την  χυρίαν  δε  Φρεμεζ  χαΐ  τ&ν  έφημέριον, 
χαΐ  τους  τρεΓς  πολύ  ανήσυχους  διά  την  μακράν  αύτην  κατά  μόνας  είς  το 
δπαιθρον  συνδιάλεζιν  τίίς  όποιας  ματαίως  περιέμενον  την  έξηγησιν.Έ  συ  • 
νομιλία  παρετάθη  έπί  τίνα  λεπτά*  έπειτα  ή  κυρία  δέ  Φρεμέζ  ανυπομο- 
νούσα νά  έρωτηβνΐ  τον  υίόν  της  ύπεκρίθη  χεφαλ«λγίαν  χαΐ  άπελθε  μετά 
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τοΟ  υίο3  της.  Έν  ω  άνεχώρουν  ^  κυρία  δε  λά  Πάβ  ά^ρ'  ου  έρριψε  πρώτον 
έχθρικδν  προς  την  θείαν  της  βλέμμα,  είπε  μετά  σπουδές  πρδς  τδν  Μαυ- 
ρίκιον, 

—  Ποτέ  θα  μοι  κάμετε  την  χάριν  νά  έςέλθητε  περίπατον  Εφιππος  μετ* 
έμοα  ; 

—  Άλλ\..  δταν  θέλετε. 

•    —-  Αοιπον  αυριον..•  κατά  τάς  δέκα. 

Έχαιρέτισε  καΐ  άπελθε. 

Μόλις  Απεμακρύνθησαν  βηματά  τίνα  του  πύργου,  προλαμβάνων  τάς 
ερωτήσεις  τϋς  μητρός  του  : 

—  Αγαπητή  ρου  μνίτερ,  είπε,  θά  σ£ς  λυπήσω,  άλλ'ν)  αποστολή  έζβ- 
κληρώθη.  ΚκΙ  τ-7|  διηγηθη  πώς  αί  προσβλητικοί  τ•?|ς  κυρίας  δε  λα  Πάβ 
ύποψίαι  τ&ν  έκέντησαν  νά  ίμιληστ)  άνευ  αναβολές.  ΤΐΙ  εϊπεν  £πειτ«  πώ£ 
έγένετο  δέκτη  υπ&  τ^ς  νεκρές  χηρκς  ί  έ*μυστηρευσίς  του* 

—  Βλέπετε  άλλως^τε,  μ^τερ  μου,  δτι  τ?>  τελειωτικών  τ*1ς  Αποστολή; 
μου  αποτέλεσμα  διέψευσεν  δλου;  τους  φόβους  σα;  καΐ  δτι  Ιδίως  ί  κυρία 
δε  λά  Πάβ  δεν  κατεφέρθη  κκτά  το 3  εισηγητού*  ώς  έροβεϊσθε. 

— •  Φίλτατέ  μου,  εϊπεν  ί  γρκία  κυρία,  έλησμόνησα  δτι  δταν  βέλη  τις 
να  προίδη  ποΤα  θά  είναι  τά  αισθήματα  τ•2ίς  γυναικάς  έν  τ$  &εψ«:  ϋ  τ$ 
δείνα  περιπτώσει,  πρέπει  πρώτον  νά  συμβουλευθώ  τ&ν  διάβολον. 

Ό  νεαρός  ταγματάρχης  δεν  έφάνη  άκουσας  την  τελευταίαν  τ$ς  μητρός 

του    φράσιν    καΐ   έξηΛολούθησ*    τ&ν  δρόμον  του,  βυθισμένος    είς  βαθείας 

σκέψεις• 

(ά<ολο•40α)  Α. Μ.  ||. 


ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ  Α.  ΑΑΣΚΑΡΑΤΟΤ 


Κύρια  ζον  ΣνΑΛόγου  ό  *Πα{*ασσό<;ΐ>9 

Χρεωστώ  νά  σ&ς  ευχαριστήσω  διά  την  μεγάλην  τιμήν  δπο(5  μοΒ  έκά- 
μετε  ψηφίζοντες  με  μέλος  έπίτιμον  τοΟ  Συλλόγουσας•  Είναι  τούτη  μία 
τιμή,  διά  τη  οποίαν  αιωνίως  θά  σ£ς  είμαι  ευγνώμων•       # 

Νομίζω  δε  δτι,  ίθιμον  είναι,  καθένας  δποΟ*  λαβαίνει  την  τιμήν  νά  πρω- 
τοπαρουσιάζεται εις  τ&ν  Συλλογόνσας,  νά  σδίς  άπαγγέλη  κάτι• 

Έπαρχιώτηςσας  έγώ,  κύριοι,  και  πρ&  πολλού*  κλεισμένος  είς  τ•}ν  Έπαρ- 
χίαμου,  δεν  είςεύρω  νά  σΧς  ομιλήσω  παρά  διά  τί»ν  Επαρχία  μου.  *Αν 
δθεν  δεν  απαξιείτε  τά  μικρού*  λόγου  επαρχιακά,  καΐ  άν  μοΰ  δίδετε  την 
άδειαν,  θέλει  σΧς  δμιλησω,  έν  στενοί  συνίψει,  περί  τ?Ις  καταστάσεως  τν}ς 
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κοινωνίας  εκείνη;  τοΰ  Τόπου  μου,  ή  δποίχ  συνισταμένη  καΐ  αύτη  άπο 
ανθρώπους  τίς  αυτής  (ρύσεως  τών  άλλων  ανθρώπων,  τάς  ίχουν  φυσικώ 
τφ  λόγφ,  ώς  ίγγυττα  τάς  αύτάς  άνάγκας,  θά  μεταχειρίζονται  πα- 
ραπλήσια με  τους  άλλους  μέσα  δια  νά  πληροΟν  τάς  επιθυμίας  των*  τά 
ηθ/ι  καΐ  Ιθημά  των  θάν  δμοιάζουν  κάπως  με  τα  γ|θη  και  £θημα  τών  άλ- 
λων ανθρώπων,  κκΐ  ακολούθως  θα  συμβ•3|  Γσως  νά  βλέπετε  σ'αύτά  και  σεΓς 
κύριοι,  κάποιαν  δμοιότητα  μέ  τά  ίθη  καΐ  Ιθημχ  τΐίς  έδικήςσας  κοινωνίας. 
Ή  δέ  έςέτχση  τών  ανθρωπίνων  ηθών  καΐ  ίθημων,  δεν  είναι  πράγμα 
Αδιάφορο  διά  την  ανθρωπότητα. 

¥   ¥ 

θάν  $ναι  τώρα  τριάντα  χρόνοι  ποΟ  έγραψα  τά  Μυστήρια  της  ΚεφαΛο- 
πάς.  Το  σύγγραμμα  έκεϊνο  δέν  ίτον  ίνα  Μυθιστόρημα,  $  άλλο  τι  παρα- 
πλησιον,  έννοημένο  νά  διασκέδαση  τον  αναγνωστών  του•  ΎΗτον  μία  ακρι- 
βές απεικόνιση  τών  ηθών  καΐ  εθίμων  τοϋ  τόπου  μου  του  καιρού*  εκείνου 
"εϊς  δλας  τάς  διευθύνσεις.  Ακολούθως  σοβαρό  καΐ  σπουδχΤον  σύγγραμμα, 
έμπεριέχον  Ιστορικην  υ  λ  η  ν,  διά  τον  θέλοντα  μιά  'μέρχ  νά  γρχψνι  την 
Ιστορία  μας. 

■Ότι  δε  έθεωρηθη  ώς  τοιοϋτον  άπο  τλν  τότε  κοινωνίαν  μας*  απόδειξη 
αναντίρρητη  δ  μέγας  θόρυβο;  δποΟ  Ικαμε  #ί  εμφάνιση  του,  ίχι  μόνον  είς 
την  Κεφαλονιά,  άλλα  χαΐ  σ'δλην  τήν  Έφτάνησον,  ευθύς  μόλις  έδημο- 
Φΐεύθη.  Ακολούθως  δε  κχΐ  Εύρωπχΐοι  δημοσιογράφοι  καΐ  συγγραφείς  δέν 
απαξίωσαν  νά  τ&  συζητήσουν. 

Άλλα,  κύριοι,  ί  έποχη  σ'την  δποία  ζοϋμε,  άπδ  την  πρώτην  έπανάτα- 
σην  τνΐ;  Γαλλίχς,  (ως  είς  τάς  ήμέραςμας,  είναι  είς  τ6  άκρον  μεταβατική. 
Ή  αλλαγές  διαδέχονται  η  μία  την  άλλη,  δέν  λέγω  μέ  γριγορδτητα,  άλλα 
-με  κριμνιστικότητα.  "Ετσι  καΐ  ί  κοινωνία  τνΤζ  Κεφαλονι&ς,  ώς  κ'έχείνη, 
άτώ  τώρα  τριάντα  χρόνους  υπέστη  μεταβολάς  τέτοιας,  δποΟ,  δσοι  γέρον- 
τες! δεν  γνωρίζουμε  πλέον  την  σημερινην  γενεάν,  ώς  θυγατέραν  εκείνης 
την  δποίαν  ενθυμούμεθα. 

Ή  πληχτικη  τούτη  διαφορά  μεταξύ  τών  ηθών  καΐ  εθίμων  των  δύο 
εποχών,  ένεστώσης  και  προλαβούσης,  μ'  Ικαμε  νά  σκεφθώ  πόσον  ήθελ' 
είναι  ώφέλημο  νά  'ξανχθεωρησω  τδ  σύγγραμμα  μου,  σημειώνοντας  εις 
κάθετου  μέρος  την  σημερινή  διαρορά'  'σάν  δποΟ  τοΟτο  ήθελε  δείχνει  τδ 
βαθμιαΤον  βάδισμα  τνίς  προόδου  στον  τόπο  μου. 

Μη  δε  απαξιώσετε,  κύριοι,  ν*  ακούσετε  τά  πράγματα  τΐΐς  Κέφαλο- 
νι*ς.  Έπειδη,  έχτδς  δ  τι  ή  Κεφαλονιά  είναι  καΐ  αυτή  επαρχία  τί|ς  Ελ- 
λάδος, τά  ί[θη  καΐ  ίθημά  της,  περί  τών  δποίων  δ  λόγος,  είναι  ώς  £γγι- 
'  στα  τά  ίίθη  καΐ  τά  Ιθιμα  τ$ς  Έφτανησου'  καΐ  ί  Έφτάνησος  δέν  είναι 
•λίγο  μέρος  τίίς  Ελλάδος. 

Εις  τήν  αναθεώρηση  λοιπόν  τοΟ  συγγράμματος  μου,  άν  μιά  'μέρα  Ιγ- 


828  '        ΠΛΡΧ12Σ05 

δοθ$,  θίλ*  ίδε*  4  άνχγνώστης  την  κάθε  μετχβολην  ιδιχιτέρως  άνχφερο- 
μένην  εϊς  την  θέσην  της.  Τούτον  δε  την  στιγμήν  περιορίζομκι  εις  το  ν* 
σ*ς  είπώ  έν  συνόψϊΐ,  και  με  γενικά  λόγια,  πόσον  η  κοινωνία  τοΟ  τόπου 
μου,  ή    κοινωνία  τίς  ΚεφκλονιΧς,  άπδ  30  $   40  χρόνους    έτροπολογηθη 

καΐ  άλλαζε  σε  κάθε  διεύθυνση. 

* 
*  » 

"II  οικογένεια,  το  στοιχεΤον  το3το  το  πλέον  ένδιχφέρον  τ$;  άνθρωπο- 
τητος,  δέν  είνχι  πλέον  έ*«ίνη  ί  χοντροειδης  έπου*  ίτον  τότε.  Ή  συμ- 
βίχ  μας,  δεν  είναι  πλέον  υποχείρια  τοΟ  ανδρός,  άλλα  ίτότιμη  με  αυτόν 
μέσχ  στδ  σπίτι. 

Τ  χ  παιδιά  μας  τ'  αρσενικά  δεν  θεωροΰνται  πλέον,  καΐ  δεν  αναθρέφον- 
ται, ώς  άφεντό πουλά,  προορισμένα  είς  την  άδράνειαν  κχΐ  τάς  αναπαύσεις 
τϋς  άρχοντιΧς. 

Τα  θηλυκά  δεν    θεωρούνται  πλέον  ώς  ξένα,  και  ά*ολοίθως  δεν    είνχι 
πλέον  μεταχειρισμένα  ώς  νπ<γεζ>τά  είς  το  σπίτι,  κκί  κχταδικχσμένχ  ει;" 
την  υπηρεσίχν  τί|ς  οΐιογενείχς. 

Οί  τότε  ύοϋΛοί^  τώρα  εϊνχι  υπηρέτες*  καΐ  μεταχειρισμένοι  άπο  την  οί- 
κογένειχν  ώς  τοιοΟτοι,  μέ  πολλάς  άνχσ%οπάς• 

Είς  ίνα  λόγον,  ν}  οίκογένειχ  σήμερα,  εξαιρέσει  άλλων  τυχαίων  αίτιων, 
είναι  ελεύθερη  ανεξάρτητη,  εύθυμη,  καΐ  δια  τής  συμπαθείας  ενωμένη  είς 
(να  σώμχ*  κατ*  άντίθεσην  τ^ς  παλαιάς  οίκογενείχς,  είς  την  οποίαν  δλα 
της  τα  μέλη,  μη  έξαιρονμένης  τ$Ι;  συζύγου,  $σαν  δευσμευμένα  ύπο  την 
θληβεράν  τυραννίχν  τού*  άφεντος  οικογενειάρχη.  Ελπίζω  δς  δτι,  ή  οίκο* 
γένειχ  τοΟ  Κεφκλονητη  σήμερα,  ετοιμάζει  δια  το  "Εθνος  αξιότιμου;  πα• 
λίτχς. 


"Ηθελε  'μποροΟμε  νά  'ποΟμε  καΐ  δι  χ  την  πολιτιχην  μας  δτι,  σήμερα  η 
πολιτεία  'σάν  τη  σημερνών  οίκογενειά  μας,  σύγκειται  άπο  πολίτας  ελευ- 
θέρους, άνεςχρτητους,  καΐ  ευχαριστημένους,  είς  £νχ  σώμχ,  —  άν  μόνον 
δέν  ύπίρχε  είς  την  Άνωτάτην  Έξουσίαν,  το  δικχίομχ  τ$ς  ίδιοχτησίας 
4π\  τώ*  σωμάτων  μας*  το  δικαίομχ  του*  νά  διχθέτη  τη  ζωη  μας  καΐ  τη 
ζωη  τών  παιδιών  μχς  ώς  αντάλλαγμα  προς  άπόχτησην  γεών. 

Κατά  τοΟτο  δ  Κεφαλονητης  Ιχασε*  έπειδη  άπο  ελεύθερος,  καΐ  κοινω- 
νικώς ανεξάρτητος,  δποΟ  ητον,  έκαταβηβάσθη,  καΐ  {γίνε  τώρα  χτ#3μα  τοΟ 
άφεντος  Κυρίαρχη  του  !  ΤοΟ  Κεφχλωνητη  τώρα  το3  επιτρέπεται  ελευθε- 
ρία καΐ  ύπαρξη,  £ως  δτου  ί  έλευθερίχτου  καΐ  ί  υπαρξητου  δέν  χρειά- 
ζονται είς  τον  Κυριάρχην  του.  Άλλα  μόλις  τοΰ  άφεντος  Κυρίαρχη  του* 
χρειασθοΟν  σάρκες  καΐ  κόκκαλα  προς  ανταλλαγή  ν  γεών,  $  προς  άπλνΐν  φο- 
βέρα, 5  πολίτης  παύει  άπδ  του*  νά  $ναι  ανεξάρτητος,  πκύει  άπο  τοΟ  νά 
ην9  ελεύθερος,   παύει    άπο    τοΟ    νκ   ηναι   άνθρωπος,    κχΐ    θεωρΫΊτζι    ώς 
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βρνιθα  είς  τη  Β&836  Οοιιγ  τοΟ  άφεντός  του,  δστις  στέλνει  καΙ  τον  πιά- 
νει δια  τ$Ις  βίας,  ίχι  διαφορετικά  άπ'  δ,τι  χάνει  με  την  ίρνιθάτου,  χχΐ 
τον  μεταχειρίζεται  ως  όρνιθος!•...  Άλλα,  κύριοι,  τούτο  γένεται  σχεδόν 
παντοϋ",  και  θά'π$  δτι,  δ  Λνθρωποςδέν  έβγ^κε  ακόμη  δλοκληρω;  άπδ  την 
άγρίαντου  κατάστασην  !..• 

*  * 

Εκείνο  χατά  το  ί ποιον  έχειροτερέψζμεν  ανυπολόγιστο);  είναι  τα  Διχ.α- 
στηριάμας•  Τα  Δικαστήρια  [ία;  σήμερα  δεν  Ιχουν  δια  σκοπόντους  την 
διχνομήν  τΤΙς  δικαιοσύνης•  άλλ*  είναι  Χρηματολογικά  Καταστήματα,  σκο- 
πεύοντα  την  χρηματολογίαν  τών  είς  αυτά  προστρεχόντων,  εις  $φελο;  του* 
Ταμείου.  "Έτσι  ή  στρεψοδικίες  και  τα  βασανίσματα  τών  δυστροπούντων 
μερών,  τα  5 ποία  επί  "Αγγλων  έτιμωρουντο,  σήμερα  έμψυχόνουνται  άπο 
τη  Διαδικασίαμας,  καΐ  απελπίζουν  του;  τιμίου;  πολίτας.  Μία  τέτοια 
Διαδικασία,  ανήθικη    στον   εαυτόν  τη;,  είναι   χαΐ  άνηθικευτική  δια  την 

κοινωνίαν. 

* 

*  * 

*Αντ\τ  τί;  έκπνευσάσης  Ιδανικές  εύγενεία;,  εϊναι  σήμερα  ή  πραγματική 
ευγένεια*  διχκρίνουσα  καΐ  όψώνουσχ  τους  πολίτας,  καθο  καλοαναθρεμμέ- 
νου;,  προκομένους,  εύφυεΤ;,  μεγαλοφυεί;,  επιχειρηματία;,  ικανούς,  -πλου• 
σίους,•.•  χλ.  αντί  τών  τότε  χρυσοβιβλικών  αρχόντων,  Ιδανικών  ευγενών, 
επειδή  χωρίς  πραγματικά  προτερήματα•  Βέβαια,  αν  οι  παλαιοί  μας  ευ- 
γενείς εΙμποροΟσαν  νά  'ξκνάλθουν  σήμερα  μεταξύ  μκς,  έχτος  ολίγων  εξαι- 
ρέσεων, οί  λοιποί  δλοι  τί^ελε  ριφθοϋν  είς  τον  σωρδν  τοΟ   ίχλου  μας,  μαζύ 

γΑ  πολλά  άλλαξώφύλλα  τ*]ς  ευγένεια;,  δποίϊ  άαόμη  σώζονται  μεταξύ  μας. 

* 

*  * 

Οί  σημερινοί  πραγματικοί  ευγενείς  μας,  κατ'  άντίθεσην  τών  παλαιών 
Ιδανικών  ευγενών,  οί  δ  ποίοι  {ΟεωροΟσαν  ώς  άτιμαστικην  την  έργασίαν, 
έργάζουνται  σήμερα,  ΟεωροΟντες  ώς  άτιμαστικην  την  άδράνειαν.  Ή  εμπο- 
ρική ύπχλληλίχ  καΐ  το  έμπδριον,  είναι  ίνα  άπο  τά  στάδια  τους•  "Αλλοι 
«πάλιν  γίνονται  μηχανικοί,  άλλοι  μουσικοί ,  δημοσιογράφοι  γραφείς  καΙ 
συγγραφείς  κάθε  εΓδους*  πχρεχτος  τών  Ιατρών  καΐ  δικηγόρων,  τά  μόνα 
τούτα  δύο  στάδια  πο3  έγνώριζκν  οί  παλαιοί  μχς.Έ  κοινωνία  μας  δέν  λιθαρ- 
γεί  πλέον*  ίξύπνησε  διανοητικώς  ρωμαλέα,  καΙ  εργάζεται  τήν  καλητέρεψη 
.της.  Σήμερα  ή  άκαμασίχ  στιγματίζεται,  ώς  έδώ  καΙ  πενήντα  χρόνους 
έστιγμκτίζετο  η  Ιργχαίχ,  ί  οποία  τώρα  δίνει  τά  μέσα  νά  πραγματικώς 
εξευγενίζονται,  ώστε  νά  γένονται  πραγματικοί  ευγενείς.  Ιδού  ίνα  άπο  τά 
μεγάλη  τερα,  καΙ  Γτως  το  μεγάλη τερο,  χαραχτηριστικδ,  ποϋ  διακρίνει  τη 

υημερνη  μας  εξευγένιση,  άπο  την  άπερασμένην  τών  πατέρων  μας• 

* 

"Αλλο    διακριτικό  τ^ς   σημερινές  μας  Ιξευγενίσεως    είναι  οτι,  τούτη, 
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έξεκχμε  του;  έπχγγίλμχτικούς  μχς  άπ^  εζουσίαζ,  κχΐ  τους  έκαμε  ύπη* 
ρέτα;  τν{ς  κοινωνίας*  εντίμου;  ΰπηρέτας,  άλλα  ύπηρέτχς.  Ή  κοινωνία  δεν 
εΐνχι  πλέον  καμομένη  δι'  αυτούς*  άλλ'  αύφΐ  έδιορίσθησαν  τοιοϋτοι,  δι  χ 
την  υπηρεσίχν  τίς  κοινωνίχς.  Σήμερα  κκθ*  πολίτης  δικαιούται  νχ  έξε• 
τχσνι  καΐ  νχ  έλέγξη  το  κάμομχ  του  κάθε  επαγγελματικού  στην  διεξχ- 
γωγην  των  καθηκόντωντου.  Ή  δημοσιογρχφίχ  ελεύθερη  τώρχ  πλέον  εις 
τά  χέρια  το•3  θέλοντος,     μεταβάλλει  τχς    Ίζζονσίας  εις  Υπηρεσίας,  και, 

κατά  τοΟτο  ,  υψώνει  τ!ν  άνθρωπον  άπ&  ύπηκοον  εις  πολίτην. 

* 
»  » 

Ή  συντήρηση  τών  οικογενειών  ητον  Αλλοτε  άθλίχ.  Ψωμί  καΐ  σκόρδο, 
ψωμί  καΐ  κρεμύδι  ητον  τότε  το  φαγητό  τών  χωρικών  μχς,  και  πολλών 
φτωχών  τ•?ίς  χώρχς.  Άλλα  ψωμί  άπο  κριθάρι,  $  "καλαμπόκι"  καΐ  *λίγο  ξυ- 
νόκρχσο,  άκ  τύ  ειχαγ\..  Καφφές,  ίρχετο,  "λίγες  λίτρες  διά  κάποιας  οίκο- 
γενείχς'  εις  τάς  δπο;ας  δμως  δεν  τον  έπινε  παρά  μόνον  6  οίκογενειάρχης* 
καΐ  στά  'λίγα  εκείνα  σπητια,  έχριζαν  ίπΐ  τχυτόΟ  τλ  έξωθεν  τοΟ  τείχου 
τους  με  τά  κατχχάθια  του"  καφφέ,  εις  έπίδειζηνοτ*  *σ  ίχπνα  τάσπήχια'πΐ• 
γονγ  χαφ<ρε\•>.  Σημερχ  κανένας  χωριάτης  την  αύγίι  δεν  'βγκίνει  με  το 
τσαπί  του,  άν  πρώτα  δεν  πγ$  συφγάμίΛ<κ  τον  καφφέ  του. 

Και  διά  τους  χωραίτχς,  οί  δποϊοι  δεν  άρκοΰνται  εις  τά  δσα  σχετικώς 
πλουσιοπάρουχα  έχει  τώρα  ν)  αγορά  μχς,  παραγγέλονται  άπο  το  εξωτε- 
ρικών φαγόσημα  διατηρημένα  μέσα  σε  λάτες,  (τενεκέδε$),  καθώς  καΐ  άλλα 

πολυτελή  καΐ  πολυέξοδα  καρυκεύματα,  τχ  δποϊχ  δλα  έξοδεύονται. 

*  * 

* 

.  Τά  πλατοβρχκια  λεγόμενα  χοΓ•δ*(•,  τά  πασουμχκΛα,  ή  σκούφιες  γ  &- 
σπρες,  ή  ξέσκλια,  ή  λέρχ,  κχι  ή  ελεεινό  της,  έλειψαν  τώρα  πλέον  άπο 
τους  δρόμους  μχς,  καΐ  οί  φτωχοί  χωρχίτες  ένδύνοντχι  ευπρεπέστερα•  ϊν- 
τας  'λίγη  ή  διαφορά  τών  ενδυμάτων  τους,  άπο  έκεϊνα  τών  κυρίων• —  Οί 
χωριάτες  μχς  οί  ίδιοι,  έκαλητέρεψχν  πολύ  την  ένδυμασίαν  τους. 

• 
ε Σπ^τι,  δσο  νά  χωράη  το  κεφάλι  σου*  καΐ  πραμμα,  δσο  βλέπει  το 
^ματι  σου»•  ήτον  τ6  λόγιον  τών  παλαιών  μας,  κατά  το  δποΐον  κχΐ  έζοΰ*- 
σαν.  Πραγματικώς,  σ'  εκείνα  τά  πρωτόπειρα  χαμόστεγα  κερχμόμχτα  τών 
παλαιών  μας,  γυμνά,  δέν  λέγω  άπο  κάθε  περίθκλψην,  άλλα  κχΐ  άπο  τά 
αναγκαιότερα  τΫΊς  ζωής,  έφώλευαν  οί  πχλχιοί  μας,  φτωχοί  καΐ  άρχοντες, 
λυμαινόμενοι  άπο  ψόρες  καΐ  σάγουρα,  προερχόμενα  άπο  άκαθαρσίαν  καΐ 
κακοθροφίαν.  Άλλ'  αντί  τών  αποτρόπαιων  εκείνων  φωλεών,  χατοικο3μεν 
έμεΤς  σήμερα  σπητια  ανθρώπινα,  παστρικά,  ευάερα,  σχετικώς  λαμπρά, 
καΐ  εφοδιασμένα  μ'  έκείνας  τάς  αναπαύσεις,  τάς  δποίας  εκείνοι  ήθελε  θε- 
ωρήσουν ώς  πριγγιπικάς  !  . .  • 


¥ 
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Τους  δρόμους  μας,  έ*γω  τους  ένθυμουμχι  νεροσνρμάς  ! .  .  .  με  κάπο:α 
μαγαζιά  φτωχά,  'λίγα,  και  άγρια.  2ημερχ  οί  δρόμοι  μας  πλατεΐ;,  καλά 
στρακομένοι,  καθαροί,  καΐ  περιστοιχισμένοι  άπο  σπητια  χτισμένα  με 
προσχεδιασμένο  σχέδιον  επιστημονικό  καΐ  κομψό1,  μέ  πλούσια  μαγαζιά 
φορτομένα  άπο  τά  πλέον  αναγκαία,  ξως  είς  τά  πλέον  πολυτελή,  μάς  κά- 
μνουν νά  ζώμεν  εύπρεπώς  καΐ  άνέτως. 

* 
*  * 

*1Ι  θρησκεία,  βέβαια,  δεν  μ&ς  εδοσε  καρπούς  παρομοίως  ευχάριστους• 
Δεν  έκαλητέρεψε  την  ηθικήν  του  λάου*  μας.  ΚαΙ  το&το  κατά  φυσικον 
λόγον.  Μία  θρησκεία  συνισταμένη  σε  κούφια  θρησκευτικά  Ιθιμα,  άσχετα 
μέ  την  διαγωγην  τών  ακολούθων  της,  φυσικώ  τω  λόγφ  δέν  έιτιρρεασεν 
επάνω  εις  τά  #)η  τ?|ς  κοινωνίας  μας*  ή  κοινωνία  μας  ακολούθως  £μεινε 
πραγματικώς  άθρησκη,  και  μέ  ηθη  ανήθικα.  Μία  τέτοια  οκνηρή,  ούτιδανή 
θρησκεία,  μακράν  άπο  του*  νά  ένεργη*•/)  επάνω  είς  τά  ηθη  μας,  προσμένει 
έζεναντίχς  άπο  έμ^ς,  άπο  την  προοδεύουσχν  έ;ευγένισην  μας,  νά  ηθικεύ- 
σωμε  τά  νφη  τών  παπάδων  της,  και  νά  ήμερώσωμε  τά  χοντροειδίΐ 
Ιθιμά  της. 

Πραγματικές,  τώρα,  χάρην  τίς- αναπτύξεως  του*  νοος  τοΟ  δχλου  μας, 
είς  τη  λιτανεία  τών  επιταφίων  το  Μεγάλο  Σαββάτο,  οι  λιτανοφόροι  δεν 
τσακίζουν  πλέον  θύρχς  καΐ  παράθυρα  είς  το  πέρασμα  τους,  ώς  έκαμναν 
άλλοτε.  'Η  πιστολιές  μέσα  στην  εκκλησία,  στη  λειτουργία  τής  Λαμπρής 
ρίχνονται 'λιγώτερες. 'Η  Παναγίες  δεν  ιδρώνουν  πλέον*  ούτε  φέρνουν  σκλά* 
βους  άπο  τί)ν  Άλγερίαν.  Και  οι  άποθαμένοι  δέν  θάφτονται  πλέον  μέσα 
<ττάς  εκκλησίας. 

"Έχασε  δε  πολύ  άπο  τά  πιστά  της  ή  έθημολατρβία  τούτη.  Τά  κρεο- 
πολεΐα,  που  εν  καιρώ  σαρχκιστής  άλλοτε  έκλειοϋσαν,  τώρα  είναι  πάντα 
φορτομένα  κρέατα  !...  Τά  τάμματα  σπανίζουν  !••.  κα*  οί  παπάδες  πάρα- 
πονοΟνται  δια  την  μεγάλη  ν  δλιγόστευσην  τών  ωφελειών    τοΟ  ίργου  τους• 

Ή  εξασθένηση  τούτη  του  θρησκευτικού*  φρονήματος  τοδ  όχλου  είναι  σο- 
βαρό φαινόμενο  στην  κοινωνίχν  !  Μάλιστα  που*  φαίνεται  νά  μην  ην'  ελ- 
πίδα θρησκευτικής  μεταρρυθμίσεως,  προς  Ιπιστροφην  είς  τήν  θρησκείχν 
τοΟ  ΧριστοΟ,  και  ακολούθως  ελπίδα  δια  την  περαιτέρω  διατηρησην  τής 
θρησκείας*  επειδή  #ί  έποχη  τών  θρησκευτικών  μεταρρυθμίσεων  τώρα— 
•πλέον  έπέρασε. 

Ήθελ1  Γσως  τεθεΤ  ζήτημα, —  'Λ  ρ  ή  εξαφάνιση μι&ς  τίτοιας  Θρησχε1ας> 
συνιστάμενης  εις  μόνα  ΰρησχεντιχά  ίθιμσ^  χαϊ  στερημένης  χάθε  επιρροής 
■ίχάνω  ςτά  ήθη  της  κοινωνίας ^  νφεΧ  είναι  χαμός  όιά  την  χοιγωνίαν.    .    . 

Το  ζήτημα  τοΟτο  θάν  έ*χγ)  τά  ύπίρ  καΐ  τά  χατά,  τά  ©ποία  δλα  παρα- 

1  Τ<χ  οιζήτι&  τών  καλαιών  μας  ϊχχίζοντο  χωρίς  κροσχ&^ιασμίνο  σχίδιο.  Άλλα  &  οιχοχύ- 
ρης  ίΓλεγδ  τοΟ  μαστάρου,  —  «Κάμι  μου  Ιδικά  μί«ν  π<*•ρτα.  Κάμι  μου  Ιδβχιΐ  ίνα  παρεθύρι...• 
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λείπω,  καΐ  λέγω  δτι,  —  Σε  τούτους  του;  τριάντα  ?1  σκράντα  χρόνους,  ίμζ• 
λίσκμε  κάπω;  τη  χοντροειδότητα  τών  θρησκευτικών  εθίμων  μκς•  καΐ  Ίι 
θρησκευτική  διάνοια  το}  ϊχλου  μας  κάπως  έρωτίσθη,  καΐ  πηγαίνει  *ςα* 
κολουθιν£  φωτιζόμενη. 

ΉμποροΟμ,ε  δε  νκ  είποίμεν  δτι.— Ό  Κεφκλονητης,  άπο  τριάντα  $ 
σαράντα  χρόνους,  εξαιρουμένη;  τή;  ηθικής  του  μορφώσεως,  έκαμε  πρόοδο 
μεγάλη  σ'  δλα  τκ  άλλα  διανοητικά  καΐ  υλικά  μέσα•  Είναι  δε  νά  έλπί- 
σωμεν  δτι,  τί  άνισοσταθμίκ  μεταξύ  ύλικο•διανοητιχί|ς  καΐ  ηθικής  προό- 
δου δεν  θα  βαστάξν)  πολύ*  αλλά  γρίγορα  καΐ  το  ηθικόν  μέρος  θά  πάργι 
κ1  εκείνο  τά  εμπρός. 

*  * 

Έγώ,  Κύριοι,  στά  Μνστήριά  μου  έφωτογράφισα  τά  ίίθη  καΐ  ίθιμα  το5 
Τόπουμου,  κχΐ  τά  ίβαλκ  σέ  κυκλοφορίαν  διά  του  τύπου.  Άς  κάμουν  καΐ 
οι  άλλοι  άλλο  τόσο,  καθένας  διά  τ&ν  Τόποτου'  και  θέλει  είναι  τούτος  £ 
καταλληλότερος  τρόπος  διά  νά  κχμωμε  του;  £λληνχς  νά  γνωρίσουν  τους 
{λληνας'  του;  ανθρώπους    νά  γνωρίσουνε  τους   ανθρώπους•  ΚαΙ.  ...  ποι&ς 

•ξέρει τότε  ίσως  δλοι  μέ  ίνα  στόμα  νά  είπου*ν,  ϊδλοι  εΓμεθ*  τοι- 

οΟτοι.  "Ολοι  εΓμεθα  όμοιοι  !  ο 

•Ανδ.  Λανχαρέτος. 


ΕΠΕΙΣΟΔΙΩΝ  ΤΟΓ  ΙΕΡΟΪ  ΑΓΩΝΟΣ 
ΤΟ  ΜΪΡΙΟΣΤΟΝ* 


1&&Υ.  —  Ήμην  εις  τ^ν  Σμύρνην,  καΐ  τϊμην  παιδίον  βκταετές.  Δίς 
$  τρίς  τοϋ*  μηνός,  ϊβλεπα  έρχόμενον  εις  την  ο(χίκν  τών  γονέων  μου  *0- 
Οωμανόν  τίνα  ώπλισμένον  διά  σπάθης,  την  κοινών  έλληνικην  γλώσσα* 
λαλούν  τα  ευχερώς  πάνυ,  είς  χιακδν  Ιδίωμα,  νέον  ίως  είκοσιπενταέτη, 
ΜουσταφΒν  δνομαζόμενον,  ξκνθδν  καΐ  γενειώντα'  είχε  δε  την  κεφαλήν 
ξυρισμένην,  ώς  οί  τότε  Όθωμανοί,  καΐ  έφόρει  μεγάλη  ν  καΐ  πολύστροφον 
κίδαριν  ποικιλανθί,  άδράν  δέ  άναξυρίδα,  μη  καταβκίνουσαν  δμως  %  μέ- 
χρι των  κόκκινων  περικνημίδων  του. 

Πάντοτε  ιλαράς  ίρχετο  6  Τούρκος  ούτος  είς  τήν  οΐκίαν*  καΐ  Ιβλεπα 
δτι  οί  γονείς  μου  τον  έδεξιοΟντο  μετά  στοργίς  τίνος  ασυνήθους  πρδς  Ό- 

*  Άχόβκαβμ*  διηγήματος  το3  χ.  Ί.  Ίσώωρΰου  Σχυλίσση,  άναγνωοθέντος  6π*  •δτοδ  !ν 
Ιπιτομζ  χατα  την  βυν«δρ(χσιν  τί)ς  29  Μαρτίου  τοΟ  Συλλόγου  Παρναανοΰ.  Ό  συγγρχφιύς 
Ιπιφυλάπιχβι  ν»  ΙχλΑββ  το  διήγημα  τοΟιο  έχίραιον  {ν  ΐδιαιτίρω  τιύχβι.  2.  Ε. 
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θωμανούς  κατά  τους  άγριους  καιρούς  εκείνους*  έζ  ου  καΐ  εϊχα  συλλάβει 
θάρρος  προς  αυτόν,  δταν  μάλιστα  μίαν  των  ήμερων  τον  έπρόφθασα  σταυ- 
ροκοπούμενον  προς  τάς  αγίας  εικόνας,  ας  εΓχομεν  άνηρτημένας  είς  το  βά- 
θος ένος  των  ενδοτέρων  δωματίων*  άλλως  τε  καΐ  ουδέποτε  νίρχετο  εις  έ- 
πίσκεψιν  ήμων  άνευ  χάρτινου  τινύς  σάκκου  πλήρους  γλυκισμάτων,  άτινα 
διένειμεν  είς  έμέ  καΐ  τους  νεωτέρους  μου  αδελφούς. 

Οί  γονεΤς  έγίνωσκον  νίδη  την  ίστορίχν  του,  επειδή  είχεν  εξομολογηθώ 
είς  αυτού;,  άλλ*  έγώ  γνώσιν  μεν  αύτ^ς  δεν  Ιλαβα  εως  τότε,  μυστικως 
πως  δμως  έσυμπέραινα  είς  έκείνην  την  ήλικίαν  μου,  δτι  δ  Μουσταφάς  η  το 
πλέον  τι  ί  χχλος  ΤοΟρκος.  ΕΓχεν  έπι  τίς  κεφχλΏς  μίαν  ούλην  εκτενή 
κχΐ  βχθ&Τχν,  χχΐ  δταν  έχ  περιέργειας  τον  ήρώτησα  πώς  είχε  κτυπηθίΐ 
τόσον  κακά,  μέ  άπεκρίθη,  — ,αΟί  ΤοΟρκοι  μ'  έκτύπησαν  με  Ιαταγάην. 

Δεν  είχε  προβ^  περαιτέρω  ή  παιδική  πολυπραγμοσύνη  μου*  άπο  τ*2ς 
απαλότατης  ηλικίας,  δτε  βρέφος  με  περιεπλάνων  οί  γονείς  άπο  κώμη; 
είς  χώμην  καΐ  άπο  δρους  είς  δρος  τ$ς  νήσου  Χίου,  ύπο  των  Τούρκων  κα- 
ταδιωκόμενοι,  τόσα  περί  τούτων  είχα  ακούσει,  δτι  αδίκως  χαΐ  άναιτίως 
έσκότωνον,  ώστε  ιηρκέσθην  είς  την  άπόκρισιν,  χαι  μόνον  ένισχύθη  έν  τφ 
πνεύματί  μου  ή  {δέα,  δτι  5  Μουσταφάς,  ως  κακοποιηθείς  και  αύτος  ύπο 
των  Τούρκων,  δεν  ίτο  πολύ  φίλος  των. 

Βραδύτερον  ίμαθα  παρά  τίς  μητρός,  δτι  ί  Μουσταφάς  ούτος  ώνσμάζετσ 
Μικές,  δτι  ίτο  χριστιανός  έν  τφ  κρυπτφ,  άλλ'  ήναγκάζ*το  να  φέρνι  τύ 
ίσλαμιτικον  δνομα  χαΐ  να  επαγγέλλεται  τα  τίΐς  μωαμεθανικές  θρησκεί- 
ας,διότι  επί  τ•?;  καταστροφές  τίΐς  Χίου  είχε  συλληφθώ  αιχμάλωτος*  δτ* 
οί  ΤοΒρκοι  ηπείλησχν  νά  τον  φονεύσωσιν,  άν  δέν  έξισλαμίζετο•  δτι  αύτος 
δεν  εστεργε  τοΟτο'  μόνον  δέ,  άφοΟ  δεινως  τον  έτραυμάτισαν  κατά  την 
κεφαλήν  χαΐ  επεσεν  ημιθανης,  είπεν  δτι  θά  έπίστευεν  είς  τον  Μωάμεθ 
ως  προφητην,  δν  ως  ύπέσχοντο  τφ  έχαρίζετο  ή  ζωη'  δτι  σήμερον  έτύγ- 
χανεν  αύτος  δοΟλος  ένος  μεγάλου  άγ«,  καΐ  ώφειλε  νά  εξακολουθώ  προσ- 
ποιούμενος τον  πιστό  ν  Όθωμανόν,  εω;  ά*  έξευρίσκετο"  μέσον  του*  νά  δρα- 
πέτευση καΐ  κκταφύγνι  είς  την  Ελλάδα,  δπου  πλέον  δέν  θά  είχε  φόβον 
δπως  έπανχλάβ/)  τ6  χριστιανικδν  ίνομά  του  χαΐ  πολεμηση  υπέρ  τ?1ς  πί- 
στεως καΐ  τϊίς  πατρίδος  καΐ  αυτός. 

Τότε  ένόησα  διατί  δ  ΜουσταφΧς  έπροσκύνει  τάς  αγίας  εΙκόνας,  $  μΧλ- 
λον  τότε  έδιχαίωσα  τάς  άμυδράς  ύποψίχς  μου  περί  των  χριστιανικών  του* 
άνθρωπου  διαθέσεων*  διότι  έν  τφ  μεταξύ  τούτω  πολλά  κχΐ  άλλα  τεκμή- 
ρια συμπαθείας  τοΟ  Μουσταφά  πρύς  τους  τότε  αδικούμενους  $  τυράννου- 
μένους  χριστιανούς  εϊχα  λάβει'  ίλπιζεν  δτι  έξιλέωνεν  ούτω  πως  τον  Χρι- 
στδν,  άφοϋ  είχε  γίνει  άπαρνητης  αύτοΟ,  χαΐ  δτι  τέλος  θά  ετύγχανε  συγ- 
γνώμης καΐ  Λφέσεως.  ΚαΙ  δμως  ή  άπάρνησις  εκείνη  έκάθητο  άείποτε  έπ! 
τίς  ψυχ*5ς  του  ως  δεινός  εφιάλτης•  έβεβαίωνε  δέ  τους  γονείς  μου,  δτι  άν 
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ίως  τέλους  δεν  κατώρθωνε  νά  δραπετεύσν)  εκ  τής  Τουρκίας,  θά  άπέπτυέ 
τδν  Ισλαμισμον  παρρησία,  δπως  χαρατομούμενος  άποπλύνη  διά  τοΟ  αίμα- 
τος του,  ώς  οι  μάρτυρες  εκείνοι  τής  πίστεως,τδ  αμάρτημα  εις  8  ϊστερξεν 
ύπο  φόβου  το3  θχνάτου,  νεώτερος  ών• 

Ό  πατήρ  έιρροσπάββι  πάντοτ*  νά  τδν  άποτρέψνι  άπδ  τής  τοιαύτης 
προθέτεως.  —  *Η  ψυχή  «ου,  Μουσταφά,  τΓσε  λέγει  ;  τδν  ηρώτχ. 

—  Ή  ψυχημου !  άπεκρίνετο,  $  ψ«χη  μου  λέγει  νά  μην  υποφέρω  τδ 
ίνομα  ΜουτταφΧ.  Μικε  θέλω  νά  μι  λέτε'  Μιχέ  £χει  νά  είπφ  Μιχαήλ*  ί 
ταξιάρχης  Μιχαήλ. 

—  ΑΓ,  άφου*  λοιπόν  ί  ψυχή  σον  ε?ν•  τοΰ"  ΧριστοΟ,  ησύχασε•  •Ισχι  του* 
ΧριστοΟ. 

—  Είμαι  του*  ΧριστοΟ,  Ιλεγβν  δ  ταλαίπωρος  μετ'  ευφροσύνης,  ως  άνα- 
πνέων  τάς  άνθοσμίας  τοΟ  πα^χδείσου  κατ*  εκείνον  την  στι/μην.  —  Είμαι 
τοΟ  ΧριστοΟ,  έπανελάμβχνε•  μχτικ  μου !  καΐ  ί  Παναγία  είς  τ6  πλάγι 
του,   τ,  οδηγήτρια•. •  «Χρυσοπλοκώτατε  πύργε,  καθέδρα  τοΟ  βασιλέως!•••» 

^ΙΙτον  δλως  αγράμματος,  άλλα  πρδ  τής  αιχμαλωσίας  υπήρχε  λίαν  φι- 
λακόλουθος,  διδ  χχΐ  πολλάς  περικοπάς  χαΐ  ρόσε•.ς  έκκλησικστικάς  ένθυ- 
μεΐτο  καΐ  άνέφερεν  έν  παν  τι  λόγω,  καίτοι  αγνοεί  τάς  ακριβείς  αυτών  έν* 
νοίας,  $  κχι  παρεξηγεί  αύτχς  χατά  τους  πόθους  του,  πολλάκις  μέχρι  γε- 
λοιότατος. *Ητο  δέ  καΐ  φύσει  άστεΓος.  Όσάκις  νίρχετο  παρ'  ίμΐν,  έζητει 
κρέας  χοίρου  νά  φάγη.  —  Διατί,  Μικέ,^  άγαπΧς  τόσον  το  χοίρειον  κρέας  ; 
—  Διότι,  άφοΟ  δεν  είμαι  άξιος  νά  μεταλάβω  τής  άγίχς  κοινωνίας,  θέλω 
νχ  τρώγω  άπ9  εκείνο  ποΟ  οί  ΤοΟριοι  δεν  τρων. 

Μή  λησμ:>νησωσιν  οί  ιστορικοί,  δτι  έν  τ  ψ  ίερφ  έκείνω  άγώνι,  το  θρη- 
σκευτικών αΓσθημα  υπήρξε  μέγας  παράγων,  μείζων  ίσως  κχΐ  αύτοΟ  του* 
εθνικού*  φρονήματος*  διότι  τοΟτο  μεν  ύπερείχεν  Ι*  ολίγοις  ώς  φρόνημχ, 
έκεϊνο  δε  άνέφλεγε  τους  πολλούς  ώς  αΡτθημχ••διο  καΐ  εΓχομεν  τότε  έχ* 
θρους  τους  παρ'ίμΤν  έτεροδόξους  χριστιχνούς,ώς  ύποβλέποντας  έν  τ$  μισαλ* 
λοθρησκω  αυτών  μυωπία  την  έξκνάστασιν  ουχί  τής  ελληνικής  έθνότητος, 
άλλα  τής  ανατολικής  Εκκλησίας.  Τόση  ύπήρχεν  ή  πλάνη  αυτή,  ώστε 
ουδέν  παράδοξον  &ν  ουνέτειν*  καΐ  εις  την  άπαγχόνισιν  του  Πατριάρχου 
Γρηγορίου'  τουλάχιστον,  πολλάς  τότε  εΓχομεν  πάθε•,  προδοσίχς  υπδ  των 
έτεροδόξων  συγκατοίκων  ίμών,έπειδη  δλίγοι  εξ  αυτών  ύπήρχον  άπηλλαγ- 
μένοι  προλήψεων. 

Συνεχώς  δ  Μουσταφάς  ίφερεν  εις  τους  γονεΤς  μου  αγγελίας  περί  του  ελ- 
ληνικού* αγώνος,  δσας  ήκουε  παρά  τοΤς  προΐσταμένοις,  αληθείς  η  ανυπό- 
στατους, χαλάς  $  κχκάς*  τχς  κχκάς,  δπω;  προφυλαττώμεθχ*  τάς  χαλάς, 
δπως  χαίρωμεν•  "Οταν  έκ  Κωνσταντινουπόλεως  $λθεν  είς  τον  πασσΕν 
τής  Σμύρνης  ή  άγγελίκ  περί  τής  σννθηκης  ήτις  είχε  συνομολογηθή  έν  Αον- 
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δίνφ  τ$  24  Ιουνίου  μεταξύ  τών  τριών  Δυνάμεων  υπέρ  τών  Ελλήνων, 
ιδού  ίρχεταιδλος  χαρά. 

—  Τά  έμάθετε  ; 

—  Τί  τρέχει,  Μικέ  ; 

•—  «Βουλην  προχιώνιον !»  έβουλησαν  οί  αγάδες  εις  αίώνα  τον  άπαντα• 

—  Πώς!  τί  άκουσες  ; 

—  **ΗλΟαν  άπο  την  Πόλι  γράμματα,  καΙ  καθώς  τ'άνοιξεν  δ  πκσσΒς, 
ίστειλε  κ*  έκραζε  τον  εδικέ  (ίου,  καΙ  παρ"  ολίγο  νά  μαδήσουν  και  οί  δυο 
τά  γένεια  τους.  Αυτί,  το  είδα  με  τά  'μάτια  μου'  εκείνη  την  στιγμή  Ιμ- 
βχινα  νά  τους  'πάγω  τά  ζσιμηονχια  τονο^Έπήρε  το  αυτί  μου  δπου  είπαν 
χιαφιρ  γχιαονρΛάρ  !  (άπιστοι  γκιαοΟροι).  Τώρα,  έσεις  πρέπει  νά  'ξεύρετε 
καλλίτερα  τί  νά  τρέχγϊ. 

—  Ζήτω  η  Ελλάς!  άνέκραζε  τότε  δ   πατήρ  μου. 

Ό  Μουσταφάς  ητένισεν  εις  αυτί) ν  κεχηνώς' άλλως  τε  καΐ  ούτε  ένόησε 
καλώς  υπέρ  τίνος  πράγματος  δ  πατήρ  είχεν  άνακραζει  αζητω»•  δ  Μουστα- 
φάς ήγνόει  Ελλάδα*  ταύτην  έθεώρει  ώς  μΟθον  κενόν  ^Ρωμ^ωσύνηΥ  αύτος 
έγίνωσκε. 

—  Ή  Ευρώπη,  έπρόσθεσεν  δ  πατήρ,  έπήρεν  επάνω  της  την  ύπόθεσιν 
τών  Ελλήνων•  τώρα,  καΟμένε  Μικέ,  είμποροΟμεν  νά  είποΟμεν  πώς  έσω- 
6η'.αμεν• 

*Ετυχα  πάρων  εις  ταύτα•—  Μα,  πατέρα,  ερώτησα  τότε,  "Ελληνες  εΡ- 
μεΟα  καΐ  ήμεΤς  ; 

Ό  πατήρ  μου  λόγιος  μ,έν  δέν  ίτον,  άλλα  φιλίστωρ,  καΐ  άπό  τίνος  θείου 
μου,  μέλους  τ  ή  ς  Εταιρίας  τών  Φιλικών,  Ικανά  έμάνθανε. —  Βέβχια,  μέ 
άπεκρίθη*  "Ελληνες  και  ίμεΐ;  είμεθα. 

—  Μα  δέν  εΓμεθα  'Ρωμνιοί ; 

—  ΑεγόμεΟα  'Ρωμνιοί  τφόντι'  άλλ' άφοΟ  εις  αυτούς  τους  τόπουτ,  δπου 
κατοικουμεν,  έκατοικοΟταν  οί  "Ελληνες,  και  έξακολουθουμεν  ελληνικά  νά 
βμιλοΰμεν,  ποίοι  άλλοι  σε  φαίνονται  πλέον  "Ελληνες  άπδ  ημΧς,  άν  δέν 
7)μεθχ  ίμεϊ;  οι  απόγονοι  τών  Ελλήνων  ; 

—  *Αλλά  και  η  Σμύρνη  ; 

—  Και  ή  Σμύρνη  καΐ  ί  Χίος,  τί  ονόματα  είνε  ;  Τούρκικα,  φράγκικα  $ 
ελληνικά  ; 

—  Ελληνικά. 

—  Ελλάς  λοιπόν  καΐ  οί  τόποι  μας•  κκΐ  καθώς,    ένφ  "Ελληνες  είμεθα 
.  καΐ  ελληνικά  δμιλουμεν,  λεγόμεθα  'Ρωμνιοί,  δμοίως  κχΐ  έκεΤνοι  δπου  επάνω 

άπο  τά  πιχέτία  (τάς  επάλξεις)  τής  Κωνσταντινουπόλεως  έπολεμοΟσαν 
εναντίον  τών  Τούρκων,  ένφ  ελληνικά  ώμιλοΟσαν  καΐ  ίσαν  "Ελληνες,  έλέ- 
γοντο  καΙ  τότε  'ΡωμαΓοι•  καιένφ  ελληνικά  ώμιλοδσε  καΐ  "Ελλην^τον  δ 
«λευτχΐος  αυτοκράτωρ  μας,  δ  Κωνσταντίνος    και-  δπετε  μαχόμενος  διά 
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το  έλληνικον  γένος,  'ΡωμαΓος  καί  ίκεΤνος  έλεγετο•  διατί ;  διότι,  δταν 
έγίναμεν  χριστιανοί,  εΓχαμεν  παραιτηιει  τί>  ίνομα  τοΟ  έθνους  μα;,  ως 
ϊνομα  τοΟ  καιροΟ  τή;  ειδωλολατρείκς,  καί  έπηραμεν  το  δνομα  τών 'Ρω- 
μχίων,  οΐτινες  μ*;  είχαν  υποτάξει  πολύ  προ  τών  Τούρκων,  και  ούτω 
κατηντησαμεν,  οί  δυστυχείς,  καθώς  κατηντησαμεν. 

ΤοΟ  Μουσταφ*  άκούοντος  ταΟτα  οι  οφθαλμοί  βαθμηδόν  έμεγεθύνοντο, 
ως  άπα  θάμβους  εις  θάμβος*  έφκίνοντο  βλοσυροί,  και  άμα  έγέλων,  και 
ίσαν  ίμπλεοι  δακρύων  έ*  έκείνω  τφ  γέλωτι'  £ως  ου  τά  βλέφαρα,  πλέον 
μί)  κατισχύϊαντα  τί|ς  πλημμύρχ;,  άφήκαν  τα  δάκρυα  νά  ρ^ύσωσιν  επί 
τών  παρειών  του  κρουνηδόν. 

ΥΩ  δρόσο;  τών  ψυχοτρόφων  εκείνων  κατανύξεων !  Ύ&  φλοξ  τών  θείων 
εκείνων  ενθουσιασμών,  ύφ*  ών  •ί[ρθη  θεοειδης  6  Έλλην  !  Πώς !  πώς  έκτοτε 
{σμικρύνθης,  ίσμικρύνθης, 'εως  ου  ί*άλυψέ  σε  ^  τέρρα  !...  *Αν  έν  αυτί!  δεν 
υπολάνθανες,  θεσπέσια  φλοξ,  αν  δέν  υπολάνθανες, —  έξουδενώθημεν,  έτά- 
φημεν•  παρεσκευάσθημεν  ίρμαιον,  Αν  δχι  πλέον  είς  τους  γείτονας,  άλλ'εις 
του;  τών  γειτόνων  άφεύκτως...  Άλλ'  όχι*  υπολανθάνεις*  έλθέτω  ί  περί* 
στασις,  και  α.άμμες  δε  γ*  έσσόμεθα  ί  ί 

Άπομάσσων  τά  δάκρυα  του  δ  Μουσταφάς,  εϊπεν  ει;  έμέ  ώ;  προς  συμ- 
πληρωσιν  τών  λόγων  τοΟ  πατρός  μου*—  *Αμη  δέν  άκού;  δπου  λέγει  καΐ 
το  Ευαγγέλιο,  αΚαΙ  Ιθεντο  κουστοδίαν*;  Κουστοδίκ  £χει  νά  είπν}  Κω- 
σταντΓνος'  Κωσταντΐνος  την  Ικτισε  (ένόει  δέ  την  Κωσταντινούπολιν), 
Κωσταντΐνος  την  έχασε,  καί  Κωσταντϊνος  πάλιν  Οά  τν,ν  έπάρ*β.  . .  Ζήτω 
•Λ  ελευθερία  !  ζήτω  δ  ΚωσταντΤνός  μας  !  ! ! 

Καί  άνασπάσας  τ 9) ν  καμπύλην  σπάθην  του  άπο  τ*?|ς  θήκη;,  έχαιρέτισ$ 
στρατιωτικώς  οιονεί  τον  ΚωσταντΤνον,  8ν  Ομως  δέν  έμελεν  εις  του;  όφθαλ* 
μου;  τοΟ  δυστηνου  νά  Γΐωσι. 

Το  ίνομα  τί|ς.Βουβουλίνας  ύπαρχε  τότε  παρά  τοΤ;  "Ελλησι  πάγγνω- 
στον,  ώς  άλλης  Άμαζόνος'  επομένως,  το  ε?χεν  ακούσει  καί  δ  Μουσταφάς. 
Ή  οικία  τών  γονέων  μου  ίκειτο  έπί  τίίς  π*ραλίκς•  συνέβη  ποτέ  νά  προσ- 
©ρμισθώσιν  είς  τον  λιμένα  γαλλικά  πολεμικά  πλοΤα,  άκκτος  δέ  φέρουτα, 
εις  την  ξηράν  αξιωματικούς  $λθε  νά  τους  αποβίβαση•  το  πηδάλιον  τίς 
ακάτου  ίτον  έπικεκοσμημένον  διά  προτομές  τί;  Παλλάδος  ΆθηνΧς.  Μόλις 
δ  Μουσταφ»;  διακρίνει  την  προτομην,  καί  —  ΈλΧτε,  κράζει  προς  ήμΧς* 
έλΧτε  νά  Ιδϋτε!  Νάτε  \ε'  ώς  καί  οΐ  Φραντιέζοι  στήσανε  την  Μπουμ* 
πουλίνα  είς  το  τιμόνι  τους  ! 

—  Πώς  το  εξεύρεις,  δν  αύτη  ηνε  η  Βουβουλίνα  ;  ήρώτησεν  η  μητηρ  μου. 

—  Πώς  νά  μην  ί)ναι  !  ήκούσετένε  οεϊ;  'σάν  την  Μπουμπουλίνα  άλλη 
κάμμιά  ;  Νά  κ*  ί  περικεφαλαία  τχς  ! . . . 

Έ  αγγελία  τίίς  έν  Πύλω  καταστροφής  τοΟ  τουρκοαιγυπτιακοΰ  στόλου 
άφίκετο  εις  Σμύρνην  πρίν  $  γνωσθ$  έν  Κωνσταντινουπόλει'  ταύτην  είχε, 
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φέρει  άγγλικον  έμπορικον  πλοΤον,  ούτινος  δ  κυβερνήτης  ανέφεραν  εις  τον 
έκεϊ  πρόξενον  τις  Αγγλίας,  δτι  την  8  Όκτωβρίου,  ένφ  μετά  μεσημβρία  ν 
έπλεε  μεταζύ  Κυθήρων  καΐ  Πελοποννήσου,  διέκρινε  κατά  τά  παράλια  τίίς 
Μεσσηνίας  λάμψεις  μετά  βροντώ*  υπόκωφων*  καΐδτι  άπο  πλοίου  έλληνικοΟ, 
άποπλεύσαντος  τήν  προτεραία  ν  έκ  Νεοκάστρου,  ίμαθεν  δτι  οι  συμμαχικοί 
στόλοι  ητο•.μάζοντο  νά  είσπλεύσωσιν  έκεΐ  τ*91  επαύριον.  Πάραυτα  αϊ  πλη- 
ροφορίαι  αύται  έζεπέμφθησαν  ϊιά  ταχυδρόμου  προς  τους  έν  Κωνσταντι- 
νουπόλει  πρεσβευτάς,  βεβαιωθέντας  κατόπιν  καΐ  έξ  επιστολών  τών  ναυάρ- 
χων, δτι  αι  λάμψεις  προήρχοντο  έκ  τϋς  άναφλέξεως  τών  πυρπολουμένων 
τουρκοαιγυπτιακών  πλοίων,  έκ  των  εκρήξεων  των  δε  αί  βρονταί. 

Το  μέγα  τοΰτο  συμβάν,  ένφ  ένέπλησε  χαρ&ς  τους  αγωνιζόμενους,  ίδόν* 
τας  έν  αύτώ  την  άόρατον  τοΟ  Ύψιστου  χείρα,  αφετέρου  κατεφόβισε  τους 
υποχείριους  τών  Τούρκων  χριστιανούς,  βλέποντας  αυτούς  έκ  νέου  έζηγριω* 
μένους  καΐ  άπειλοΟντας  σφαγην.  Κατ'έκείνας  λοιπόν  τάς  ημέρας,  ίδου 
πάλιν  6  Μουσταφά;  εις  τον  οίκον  τών  γονέων  μου.  ΟΙ  φαιοί  οφθαλμοί  του 
έσπινθηριζον  ύπο  χαράς  ακράτητου*  ακράτητος  δε  ίτο  και  •ή  ζώνη  του 
ί  πλατντάτη,  άδιακόπως  περιδεομένη  καΐ  πάλιν  πίπτουσα  άπο  τ*ίς 
έσφύος  του• 

—  Τά  έμαθε  τε  ; 

—  Νά  $ναι  αλήθεια,  Μικέ  ;  *Πλθες  νά  μ2ς  είπ#ς  διά  την  ίοιιά^χ. 

—  αΉ  δικαιοσύνη  σου  δικαιοσύνη  καΐ  &  νόμος  σου  αλήβδεα!»  άνα- 
χράζει'  καΐ  συγχρόνως  άνυψώσας  άμφοτέραις  ταΤς  χερτί  τί|ν  κίδαριν  άπίι 
τ-3Ις  κεφαλής  του,  την  ρίπτει  χαμαΐ  δλαις  δυνάμεσι,καΐ  τίιν  καταπατεΤ  κορυ• 
δοντιών  έπ'  αυτής,  ώς  συμβόλου  τίίς  τυραννίδος. 

ΤοΟτο  μένει  κεχαραγμένον  έν  τ{|  μνημν)  μου,  ώς  αν  συνέβαινε  χθες. 

—  ΚαΙ  τώρα,  Μικέ,  τον  έρωτφ  δ  πατ^ρ,  τί  λέγουν  εις  αυτά  οΐ  εδικοί  σου; 

—  «"Αλαλα  τά  χείλη  τών  άσεβων»  απόμειναν  *σάν  τους  κουφούς  άς•α- 
κούς  δλοι  τους,  καΐ  μόνον  βράζουν  μέσα  τους.  Μη  σας  μέλν)  δμως,  καΐ 
άμα  ακούσω  τίποτε,  πάλι  θά  έλθω  νά  σ&ς  τά  'πώ• 

Μετά  δύο  ίμέρας,  δ  Μουσταφάς  επανέρχεται. — ΚαΙ  άλλα  νέα  !  μΛς 
'λέγει  μυστηριωδώς•  οί  *Ελληνες  έπέρασαν  είς  την  Χίο.  Τώρα  δά  είναι  ποΟ 
δ'έμπορώ  νά  βασταχθώ*  πρέπει  νά  κάμω  κάθε  λογής  τρόπο  νά  φύγω. 

Τωδντι,  είχε  φθάσει  κατ'  έκείνην  τίΐν  ήμέραν  άπο  Τσεσμέ  ή  εΓδησις,  δτι 
τΆν  16  Όκτωβρίου,  δ  στρατηγός  Φαβιέρος,  άγων  μεθ' εαυτού*  τακτικού; 
καΐ  άτακτους,  απέβη  είς  Χίον,  και,  μετά  μχχην  ευτυχή,  Ιτρεψεν  είς  φυγην 
τους  Τούρκους,  κλεισθέντας  είς  το  φρούριον  τής  πόλεως.  Συγχρόνως  δε  καΐ 
δη  δ  Κόχραν,  επιβαίνων  ωραίου  πολεμικοΟ  πλοίου,  ^ΕΛΛάζ  καλουμένου, 
«Ισέπλευσεν  είς  τύν  μεταξύ  Χίου  καΐ  Κρήνης  πορθμύν,  και  άπεβίβασε  πυ- 
ροβόλα επί  τής  νήσου•  έθρυλεΐτο  δε  καΐ  δτι  πολεμικά  ελληνικά  πλοία 
ίμελλον  δσονουπω   νά  είσπλεύσωσιν  είς  τον  κύλπον  τής  Σμύρνης. 
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—  Τρόπο  να  φύγω!  έπανελάμβανεν  δ  Μουσταφάς•  ακούσετε  απόψε  δλνι 
την  νύχτα  τί  συλλογίζόυμουν.  Νά  μοΟ  ετοιμάσετε  μιά  φορεσιά  άπδ  κανένα 
ναύτη  φραγκοφορεμένο  καΐ  νά  χυττάζετε  πότε  φεύγει  κανένα  πατριό  ο 
τσιριγώτικο.  Εις  τδν  καραβοκύρη  του  είμπορεΤτε  νά  ξεμυστηρευθίΐτε...  Ν' 
άφίσν)  ίναν  άπδ  τους  ναύταις  του,  καΐ  εις  τύπο  εκείνου  νά  πάρν)  έμενα. 
Καθώς  είνε  τδ  σπίτι  σας  επάνω  είς  την  ακρογιαλιά,  £ρχομχι  την  νύκτα 
δπου  θά  φύγη,  καΐ  μετά  τά  μεσάνυκτα  στέλλει  6  καραβοκύρης  2ζω  την 
βάρκα  του,  έμβαίνω  ευμορφα,  ευμορφα,  καΐ  κάθημαι  αμέσως  είς  τδ  κουπί• 
*Αν  έλθουν  οι  'ΑγαρηνοΙ  νά  έπισκεφθοΟν  τδ  χα/*/,  τ^ν  ώρα  ποΟ  θά  ση- 
χωθΐ)  είς  τά  πανιά,  καΐ  ιδοΟν  τά  χαρτιά  του,  θά  ευρουν  τους  .ναύταις 
σωστούς.  Έγώ  θά  ξυρίσω  έδώ  τά  γένεια  μου,  θά  μοΟ  προμηθεύσετε  κάμ- 
μίκ  χ*ρροΐχα  με  μαΟρα  μαλλιά,  θά  βάψω  χαΐ  τά  φρύδια  μου  μαΟρα,  θά 
χαχραμώσω  καΐ  τά  χέρια  μου,  καΐ,  πρώτα  δ  Χρίστος  χα!  ή  Παναγία,  $ 
άγ&ς  μου  δ  ίδιος  άν  μέ  Ιδ$,  δεν  θά  μέ  γνωρίση  μ'  έκεϊνο  τδ  χιαφέτι. 

Ή  φυγή  τοΟ  Μουσταφά"  πχρεσκευάσθη  τάχιστα"  δ  πατίΐρ  άνεδέχθη  π*• 
σαν  πρδς  τοΟτο  φροντίδα"  "συγχρόνως  δε  συνέλαβε  την  ίδέκν  νά  στείλη 
μετ'  αύτοΙΙ  είς  ΣΟρον  χαΐ  έμέ  μετά  τοΟ  νεωτέρου  άδελφοΟ  μου,  (πως,  έν 
περιπτώσει  νέων  ανησυχιών  καΐ  κινδύνων  έν  Σμύρνη,  ύπάρχωσιν  οΐ  γο- 
νείς άπηλλαγμένοι  τίίς  περί  τών  παιδιών  ημών  μερίμνης.  Είς  ΣΟρον  •υρί~ 
σκέτο  αποκαταστημένος  ώς  ίμπορος  εΤς  τών  πρδ  τ-?1ς  επαναστάσεως  υ- 
πάλληλων τοΟ  πατρός  μου*  είς  τοΟτον  λοιπόν  απεφάσισε  νά  μ&ς  στείλνι 
έν  αυνοδία  τοΰ  ΜουσταφΛ. 

Άνεχώρει  μετά  τινας  ημέρας  πλοΓον  Κεφαλληναΐον*  χάρις  είς  τδν  φι- 
λόχριστον  ζί|λον  καΐ  τί)ν  έπιτηδειότητα  τοΟ  πλοιάρχου,  ή  τοΟ  Μου*ταφ* 
λαθραία  έπιβίβασις  εύωδόθη  κατ9  εύχην,  ως  είχε  σχεδιασθώ•  Ή  μεταμ- 
φίεσις  τδν  είχε  καταστήσει  κωμικόν,  άλλα  και  δλως  άγνώριστον.  Άμα 
ώς  μεταμορφωθείς  πάρουσιάσθη  είς  ίμ£ς,  έβάλαμεν  δλοι  τους  γέλωτας, 
καθόσον  μάλιστα  καΐ  Ιψχλλεν  εισερχόμενος  α  Χιτώνα  μοι  παράσχου  φω- 
τεινόνν,  ένφ  δ  ναυτικδς  έκεϊνος  χι  τών,  8ν  είχε  φορέσει,  διεμχρτύρετο  κατά 
τϋς  φωτεινή  καθαριότητος. 

Έξηλθομεν  τοΰ  λιμένος  αισίως. 


Κατόπιν  5  συγγραφεύς  διηγείται  τά  κατά  τδν  διάπλόυν  μέχρι  Σύρου, 
τδ  μέρος  8  Ιλαβεν  δ  Μικές  έν  τ$  έκστρατείφ  τοΟ  Φαβιέρου  εις  Χίον,  την 
έπιστροφην  του  εΙς  Έρμούπολιν  χαΐ  την  αυτόθι  τελευτην  του,  ιτυμβάντα 
χινοΟντα  καΐ  εις  Ιλαρότητα  μεν,  άλλα  χαΐ  είς  συμπάθειαν,  ένώ  αϊ  «στο* 
ριχαΐ  περιπέτειαι  έν  αίς  διεξάγονται  τά  κατά  τδν  αληθή  καΐ  ίχι  πλαστδν 
τοΟτον  ήοωα  περιγράφονται  άπασαι  έν  άκριβείχ. 
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ΣΤΕΦΑΝΟΥ   ΠΕΤΡΟΒΙΤΖ  ΧΜΕΤΙΟΒΣΚΙΗ  * 

ΠΛοιάρχου  χαζά  χϊγτ  $ίς  ΠεΛοχόννψοτ 
έχσχρατ*1αν  τωγ  Ρώσωχ• 


20  Αύγουστου  1770,  $λθον  βίς  την  ν^σον  θάσον. 

21  τοΟ  αύτοΟ  μηνλς  επιλαμβάνομαι  των  εργασιών*  επί  τ•?|  προκυμαία 
ίδρύθγ)  μικρές  ναύσταθμος  καΐ  παρ*  αύτφ  ναυπηγεϊον.  Ή  νήσος  Θάσος  κεί- 
ται πάρα  ταΐς  άκταΤς  τ5)ς  'Ρωμυλίας,  αρκούντως  μικρά  την  περιφέρειαν 
'ϊδαφος  έχουσα  άρειν&ν  πλήρες  παντοίων  δασών  2κ  πίτυων  ιδίως,  -εδρην 
ται  δμως  καΐ  δρΟς,  πεύκαι,  πλάτανοι,  συκαΐ  καΐ  παρά  τού;  πρόποδας 
των  ορέων  πληθύς  έλαιών  καΐ  λεπτοκαρυών. 

*1Ι  νήσος  αυτή  ϊχει  εύ-ρορωτάτην  γήν  διά  δημητριακούς  καρπούς 
καίτοι  πολλά  ολίγους  έζ  αυτών  σπείρουσι,  προμηθευόμενοι  τον  σΓτον  {κ 
'Ρωμυλίας  ως  επί  τί>  πλείστον*  άφ*  έτερου  οΐ  εγχώριοι  έξάγουσιν  ελαιον 
το  δποΤον  παράγουσι  κατά  τόν  Δβριον.  Έν  τφ  λιμένι  έκείνφ  ένθα  ίγκυ- 
ροβόλησ*  έπ!  τοΟ  ακρωτηρίου  διακρίνονται  εισέτι  τά  ερείπια  τής  μεγά- 
λ/.ς  καΐ  άττροσμαχητου  αρχαίας  ελληνικής  πόλεως,  ήτις  ητο  έκ  μαρμάρου 
&λτι  έκτισμένη  καΐ  περιτειχισμένη  ες  ουκ  έλίγων  λελαζευμένων  μεγάλων 
λίθων,  το  δποΐον  ουδόλως  παράδοζον,  καθότι  βρίθει  ί  νήσος  ά*πασα  μαρ- 
μάρων, εκπλήσσεται  τις  μόνον  αναλογιζόμενος  το  ΰψος  βίς  8  μετέρερον 
τους  ϊγκους  εκείνους  ένθα  καΐ  ελεύθερος  βάρους  Ανθρωπος  μετά  κόπου  α- 
νέρχεται* εις  τά  επίπεδα  δε  ωραιότατα  την  φυσικην  καλλονην  μέρη  υ* 
πάρχουσιν  αρχαιότητες,  τάφοι  μετά  μαρμάρινης  βάσεως  καΐ  πλακών 
παρά  τ$  πόλει  πύργος  καΐ  λιμην  περιστοιχισμένος  ωσαύτως  διά  μαρμά- 
ρινων τειχών• 


*  Τό  χειρόγραφο  ν  ήμερολόγιον  τοΟ  *Ρώ«ου  τούτου  πλοιάρχου  4  ης  τάξεως  τοΟ  βωβιχοΟ 
βασιλιχοΟ  ναυτιχοΟ  μιτασχόντος  τ!)ς  •ϊς  Πελοπόννησον  Ιχατρατιίας  χατα  το  !770-ΐ77ΛαΙ 
επιβαίνοντος  τ^ς  φρεγάτας  «Τρεις  Ίεράρχαι»  ίδημοσ-.ιύΟη  τό  πρώτον  Ι*  τώ  {ν  Πετρουπόλει 
Ιχ3ιό\>με*νω  περιοδιχφ  ■  ΣοβρίμΙνιχ»  {Σύγχρονος)  χατα  τό  1855  άρ.  4  καΐ  2  Ιζ  ου  και  άρυ- 
όμ£θα  αυτό.  Ός  συγκείμενο»  δε  ίπΐ  τό  πλείστον  Ιχ  λεπτομερούς  Ιχθίσεως  τών  διαφόρων  μα- 
χών χαΐ  ναυμαχιών  Ιδίως,  παραλείπομεν  πάντα  τα  μη  Ινδιαβίροντα  άπ  ευθείας  τον  ελληνι- 
σμό*, έρχούμενοι  εϊς  τα  περ\  Ελλήνων '^ίως  αναφερόμενα,  ατινα  ΟεωροΟμεν  αρκούντως  σπου- 
δαία ιδ•Ό>ς  τα  πάρα  τοΟ  Μοσχοβίτου  τούτου  επισυναπτόμενα  Ιπίστ,μα  ϊγγραφα,  τα  ς  περί 
τών  Ελλήνων  δυσμενείς  χρίσεις  αυτοΟ,ας  συνεμερίζοντο  τότε  οί  πλείστοι  τών'Ρώσων  Ιξ  αυ- 
τής τί,ς  α&τοκρατε'ρχς  Αικατερίνης  Β',  αρχομένης  όπως  χατεδείξαμεν  τοΟτο  πολλάκις  Ιν  τ<Γ> 
«ΙΙάρνασσωβ.  Κ.  Π. 
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*ΕηισχοΛη  γραγεισα  παρά  ηάτχωτ  χών  ίν  Σμύρτη  προξένων  χή  2/  Ίου• 
Μον  χαΐ  ίγχαρισθίϊσα  χφ  ζόμητι  *ΟρΛό6  ϋπό  χής  ίπιχροπήζ  χών  προζί- 
τωτ  τ§  %5Ίον.Ιίου  4ΊΊ0  Ιχονς* 

*Η  μεγαλοψυχία  μεθ*  ής  ή  δμετέρα  Ικλαμπρδτης  Ιφέρθητε  τοις  πολυαρίθ||£ις  δθω• 
μανοϊς  αίχμαλώτοις,  Ιπιδαψιλεύσαντες  αδτοΤς  τοσούτον  δαψιλώς  τήν  Ιλευθιρίαν,  Ιγέν 
νησε  παρ*  ήμ?ν  τι  καΐ  τψ  Ιχθρφ  τδν  θαυμασμον  χαί  σεβασμον  Εν  ή  τοιαύτη  διαγωγή 
προξενεί  καΐ  αύτοις  τοις  βάρβαροι  ς.  Ό  της  Κρήτης  Γ»ανιτζσ.ρ  Αγάς,  ων  ωσαύτως 
ημέτερος  αΙχμάλωτος,  πιστώς  Ιξεπλήρωσε  την  ανατεθείσα  ν  παρ*  τής  δμετίρας  Ικ- 
λαμπρδτητος  παραγγελίαν  προς  τας  άρχας  της  πόλεως  ταύτης,  και  ανέλαβε  τήν  φρον- 
τίδα να  δώσ$  6μΐν  περί  τούτου  λδγον  ή  άχριβής  Ιχθεσις  πάντων  Ικείνων  δτινα  £?χιτ• 
αδτψ  Ιμπιστευθή,  ϊσχε  τοιαύτην  έπ  ρροήν  Ιπι  των  ίνταΟΟα  αρχηγών,  ώστε  οΐ  τελευ- 
ταίοι αύΟωρεί  διέταξαν  ημάς  ν'  άποστείλωμεν  τή  υμετέρα  Ικλαμπρύτητι  Ιπιτροπή* 
8πως  διαβίβαση  δμϊν  λεπτομερή  Ικθεσιν  των  γεγονότων  ίτινα  Ιπήγασαν  συνεπεία  της 
Ιλθούσης  Ινταΰθα  είδήσεως  περί  ολοσχερούς  καταστροφής  του  Όθωμανικοΰ  στόλου* 
Πράγματι,  ευμενέστατε  κύριε,  τή  8  Αυγούστου  ύ  λαός  χαί  ή  φρουρά  τής  πόλεως  ταύ- 
της Ιν  τή  πρώτη  Ιξάψει  των  πνευμάτων  συνεπεία  της  προσβλητικής  ταύτης  δια  τΛς 
Όθωμανοδς  είδήσεως,  Ιπέπεσανκατα  των  Ελλήνων  απάντων  ου*  ς  συνήντησαν  χαθ'  ύδδν 
ων  κατάσφαξαν  μέγαν  αριθμόν,  Ιξ  ών  δύο  Ευρωπαίοι  ΙπΙσης  Ιγένοντο  θύμα  τής  θηριω- 
δίας του  όχλου  τούτου•  Ή  Ικ  τής  ,δχλαγωγίας  ταύτης  γεννηθεϊσα  ταραχή  προ&ξένησ* 
τρύμον  πασι  τοις  εύρωπαίοις•  το  πλείστον  των  ομοεθνών  ημών  (ζήτησαν  £συλον  Ι* 
τοϊς  πλοίοις,  Ετεροι  Ικρύβησαν  Ιν  τοΐς  οΐχοις  αυτών,  το  Ιμπόριον  παντελώς  ΙνεκρώΘη, 
τα  καταστήματα  χαί  α(  οΐκίαι  ΙκλείσΘησαν  χαί  ή  χατάστασις  ιΐς  ην  Ιν  ριπή  οφθαλμού 
ή  πύλις  α8τη  περιήλθε  παριστ$  ζωηροτάτην  σχηνήν  πανωλεθρίας•  βέβαιον  όμως  είναι 
οτι  οΐ  διοιχηταΐ  ουδόλως  μετέσχον  των  άθεμιτουργιών  τούτων  χαί  ή  αλήθεια  απαιτεί 
να  ύμολογήσωμεν  χαί  δίκαιον  όφείλομιν  να  παρέξωμεν  τή  αγαθή  αδτών  διαγωγή*  είρ- 
γάσθησαν  οδχι  μόνον  μετά  ζήλου  καΐ  προσοχής,  άλλα  καΐ  μετά  προφανούς  κινδύνου  6πέρ 
της  αποκαταστάσεως  τής  τάξεως  «αϊ  ησυχίας,  χαί  αδιαλείπτως  π^οσεπάθουν  να  παρέ- 
χωσι  τοις  Εύρωπαίοις  πασαν  δυνατήν  άμυναν  χαί  προστασίαν  συνωδφ  ταϊς  μετά  τής 
Πύλης  συνθήκαις  αυτών  οδτως  ώστι  έκτος  επαίνου  ουδέν  Ετερον  δυνάμεθα  ν'άποδώσω- 
μεν  αδτοϊς*  Ιαν  δε  τα  διαβήματα  αυτών  δενϊσχον  πάντοτι  αίσια  αποτελέσματα  τούτο 
άποδοτέον  μάλλον  τή  αδυναμία  τής  εξουσίας  αυτών  ήτις  άπλουν  ίχνος  κυριαρχίας 
ίκέκτητο  επί  του  ατίθασου  στρατού  οδ  τίνος  τας  χακας  Εξεις  πολλάκις  ήναγκάζοντο  να 
δποφέρωσιν  αυτοί  ούτοι.  Προ  ήμερων  τίνων  ήδη,  ευμενέστατε  κύριε,  ή  τάξις  φρονούμε* 
οτι  άποκατέστη,  το  έμπόριον  ήρξατο  να  αναλαμβάνει  χαί  ή  πίστις  μεταξύ  των  πολιτών 
να  άναγενναται*  Ιν  τούτοις  οΐ  Ευρωπαίοι  πάντοτε  κατέχονται  υπο  του  αύτοΰ  κινδύνου 
δπο  τής  αυτής  αβεβαιότητος.  Ό  φόβος  τής  Ιμφανίσεως  του  υπο  τής  υμετέρας  Ιχλαμ• 
πρότητος  διοικούμενου,  προξενεί  αύτοις  διχαιότατον  τρόμον*  αναμφισβητήτως  ή  τρο- 
μερ%  αβτη  στιγμή  £σται  εποχή  αιματοχυσίας  χαί  ληστείας  χιλιάδων  δπηκόων  τών  βα- 
σιλέων ημών  χαί  τής  Ιντελους  καταστροφής  του  εμπορίου  αυτών•  Έ  τρομερά  αυτή 
κατάστασις  ήνάγκασεν  ημάς  να  Ιξουσιοδοτήσωμεν  τους  αντιπροσώπους  τών  δπηκόων 
ημών  να  Ικθέσωσι  τή  δμετέρα  Ικλαμπρύτητι  το  άκροσφαλες  τής  θέσεως  μας*  Ιξαι- 
τούμεθα  να  δώσητε  αύτοΐς  άκρόασιν,  χολακευύμεΟα  δε  δπο  τής  Ιλπίδος,  δτι  ούτοι  θέ- 
λουσι  καταπείσ^  δμας  ν*  άποσύρητε  τα  νικηφόρα  όπλα  τής  Αυτής  Μεγαλειύτητος  Ικ. 
τής  εμπορικής  ταύτης  πόλεως,  ήτις  ουχί  εχθρική  χώρα  άλλα  μάλλον  Θεωρητέα  παρ* 
δμών  αποικία  Ιδρυθείσα  πάρα  διαφόρων  ουδετέρων  δυνάμεων,  ων  το  έμπόριονή  μεγάλη 
Αυτοκράτειρα  δέν  θέλει  καταστρέψει  άλλ'  ουδέ  θυσιάσει  τους  υπηκόους  αυτών•  Έ  τύχη- 
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ημών  εναπόκειται  εις  την  υμετέραν  Ικλαμπρότητα  χαΐ  ή.μέριμνα  ής,  ώς  καταδεικνύε- 
ται Ιπελήρθητε  6περ  ημών,  αρκούντως  καθησυχάζει  ήμας  όσον  άφορφ  τας  μελλοάσας 
διαταγάς  σας. 

ΟΙ  διοικηταΐ  της  πόλεως  ταύτης,  ευμενέστατε  κύριε,  άναμένουσι  συνεπεία  της  ημε- 
τέρας διαβεβαιώσεως  περί  της  διαγωγής  αυτών,  την  άπελευθέρωσιν  καΐ  των  λοιπών 
αιχμαλώτων,  οϋς  έκρατήσατε  ώς  όμηρους*  Ιαν  ή  παράκλησίς  μου  αδτη  θέλει  τύχει  τής 
ευμενούς  δμών  αποδοχής  καΙ  θέλετε  απελευθερώσει  μεγαλοψύχως  καΙ  τους  λοιπούς  αΐχ- 
μαλώτους,  ή  νέα  αυτή  ϊνδειξις  της  υμετέρας  εύσπλαγχνίας,  θέλει  προσάψει  δμϊν  ουχί 
ελάσσονα  τιμήν  αυτής  της  νίκης,  ταυτοχρόνως  δε  παρέχοντας  τοις  Όθωμανο?ς  &πηρε« 
σ(αν  Θέλομιν  απολαύσει  τής  ασφαλείας  ημών. 

'Γποκλινόμεθα  εύσεβάστως 

*Εηογται  αϊ  ϋπογραφαΐ. 

ΈηιοχοΛϊι  Σ  Μ  Γανάν,  Γΐαηνζάρ  *Αγ&  Κρήνης>  έχ  Σ  μύρτος  ηρύς  ζίτ 
χόμηχα  %ΟρΛ66  γραφίϊσα  %%%ί  ΊονΜου  4  ΤΙ  Ο* 

Το  παράδειγμα  των  μεγιστάνων  τών  πρεσβευόντων  τους  νόμους  τον  Μεσσία,  εντιμότατε 
καΙ  ενδοξότατε  ημών  φίλε  στρατάρχα  καΙ  γενικέ  διοικητά  τών  ναυτικών  της  'Ρωσικής 
Αυτοκρατορίας  δυνάμεων,  έκπληρών  το  προς  σέ  καθήκον  φιλίας,  σοΙ  αναγγέλλω  δτι 
&μα  τι)  είς  Σμύρνην  αίσία  άφίξει  ημών,  άκολουθοΰντες  το  θέλημα  σου,  άνηγγείλαμεν 
τφ  χυέερνουντι  την  χώρα  ν  ταύτην  διοικητή  καΙ  τοις  λοιποΐς  ά*ρχουσι  Ιν  γενική  συνε- 
δριάσει παν  δ  τι  προφορικώς  •ΐχ•ς  Ικθέσει  ήμίν.  ΕΙς  &  δμοφφνως  απήντησαν  δτι  δ 
νόμος  απαγορεύει  τον  φόνον  του  φαγία*  άποτ(νοντος  τους  φόρους,  τουναντίον  Λ  διαφυ- 
λάσσει καΙ  προστατεύει  τήν  τιμήν  του  ονόματος  αυτού  ώς  (αυτού  •  ατι  συνωδ^  τφ  αδτφ 
νόμω  παρέχουσιπαντοίας[χάριτας  πασι  τοίς  Ε6ρωπα(θις  προξένοις,  τοϊς  έδρεύουσιν'ϊντε  τξ 
«όλει  ταύνβ  και  ταϊς  πέριξ  αυτής  χώραις,  ας  ώκοΰσιν  υπβ  τήν  Ιδιαιτέρα  ν  προστα- 
σίαν  του  ισχυρότατου  χαΐ  μεγαλοπρεπέστατου  "Ανακτος  Σουλτάνου  τών  Όθω  μανών 
ούτινος  τήν  βασιλείαν  διαφυλάξαι  ό  Κύριος  μέχρι  της  έλεύσεως  αύτου*  Άλλ*  Ιν  Σμύρνη 
χαΐ  τν)  πρωτευούσ^  τών  Ιν  Ανατολή,  επί  τψ  πρώτφ  άκούσματι  του  λυπηρού  γβγο- 
νότας  το  Οποίον  διεδδθη  τη  κυριακη  και  μεγίστης  ούσης  της  Ικ  τών  περιχώρων  συρ- 
ροής του  όχλου,  Ιγενν^θη  ταραχή  έν  ξίσφάγησαν  πολλοί  £άγιάδες/Εν  περιπτώσει  τοι- 
αύτης αίματοχυσίας  χαταδιχαζομένης  6πο  τών  ημετέρων  νόμων,  ή  εντολή  του  Μωά- 
μεθ διατάσσει  £μα  συλληφθώσιν  οΐ  φονεΤς  και  οΐ  κληρονόμοι  τών  φονευθέντων  αΐτήσω- 
*ιν  Ιχανοποίησιν,  να  χαταδικάζωνται  οΐ  πρώτοι  εις  θάνατον*  νυν  έπήλθεν  ή  τάξις  χαί 
ή  γενιχή  ασφάλεια  έδραιώθη• 

Ιδού  ή  μόνη   άπαντησις  είς  α  είχες   ήμΐν  Αναθέσει  να  Ικθέσωμεν  και  περί  ών  δπ«- 

•χέθημιν  να  σοΙ  δώσωμιν  λόγον. 

Σιΐδ  Γαναν, 

δούλος  του  Θεού  Γΐανιτζαρ  *Δγας  Κρήτης 
ίπέγραψιν  Ιδιοχείρως 

*βιπστθ>^  τοΟ  έν  Σμύρνη  προξένου  τ^ς  Πρωσσίας  *Αρνόλίου  Βιιλίγχου, 
τ|Ι  «ύτοΟ  έχλαμττρίτητι  κίμ,ητι  'Λλαξίφ  Γρ^γορίββιτζ  Όρλόβ,  έχ  Σμύρνης 
τ«!  21  Ιουλίου  1770  £τους. 

Λαμβάνω  τήν  τιμήν  ν'  άναφερθφ  τη  χοινξ  εκείνη  επιστολή  ^ν  άπαντες  όμου  οΐ  ευ- 
ρισκόμενοι Ινταυθα  πρόξενοι  καΙ  υποπρόξενοι    άποστέλλουσι  ή  υμετέρα  Ικλαμπρότητι 
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μετά  επιτροπής,  δπως  ύποδείςωσι  τον  κίνδυνο  ν  εκείνον  δν  διατρέχομεν  παραλείπων  τα 
λυπηρά  γεγονότα  &τινα  δύνανται  να  συμβώσιν  21  α  α  έμφανισθϊ}  6  'Ρωσικος  στόλος, 
λαμβάνω  τήν  τόλμην  οποκλινόμενος  να  αιτήσω  πάρα  της  υμετέρας  έκλαμπρότητος  να 
μη  προβή  εις  τήν  καταστροφήν  των  οίκων  χαΐ  οικογενειών  ημών,  χαι  επαναλάβω  την 
αΐτησίν  μου  περί  της  απελευθερώσεως,  των  αιχμαλώτων,  των  έπ*  του  παρ'  υμών 
διοικούμενου  στόλος»  ευρισκομένων,  καθ'οτι  τήν  έλπ!δα  της  ασφαλείας  ημών  άναθέτο- 
μεν  αποκλειστικώς  τή  μεγαλοψυχία  ή;  έμφορεισθε•  το  μέγα  δε  χαί  έξσιρετικον  τοΰτο 
Ιλεος  θέλει  πολλαπλασιάσει  τα;  θερμάς  ημών  περί  της  διαφυλάξεως  της  υμετέρας  ευη- 
μερίας δεήσεις. 

Λαμβάνων  τήν  τιμήν  υποκλίνομαι  εύσεβάστωςΐ• 


Γράμμα  *ΕΛΛν\νωγ  Ίίραρχωτ  ζώ  χ^υηζι  *ΟρΑά(* 
Δια  του  παρόντος  κοινού  ημών  γράμματος  διαγγέλομεν  θερμώς  τα  εξή; : 
Ό  Παντοδύναμος  Κύριο  Γ  Ιν  ταίς  ήμέραις  ημών  ηΰδδχησε  να  έπιλάμψτι  έν  Άρχιπε- 
λάγει  το  δπλον  του  αήττητου  τιμίου  χαι  ζωοποιού  Σταύρου,  τουτέστιν  6  θεοφρούρητο* 
χαί  νικηφόρος  Ρωσικός  στόλος  δστις  χατέκαυσεν  ολοσχερώς  δπαντα  τον  Όθωμανικον 
στόλον  άπέν,αντι  της  νήσου  Χίου,  άπελευθερώσας  θεία  άρωγ^  το  δύσιηνον  'Αρχι** 
πέλαγος  του  τυραννικού  ζυγού,  το  όποιον  δια  της  π»νσόφου  νυν  ποδηγητρίας  δυνάτ 
μεως  της  Μεγαλειοτάτης  ημών  αύτοχρατείρας  Αικατερίνης  Άλεξέγίεβνας  πάσης  Ρω-* 
σίας  καΐ  ττ|  ήρωΐκτ;  όδηγ*(α  του  τε  έκλαμπροτάτου  κδμητος  χαι  πληρεξουσίου  στρατη- 
γού Αλεξίου  Γρηγορίεβιτζ  'Ορλοβ  χαι  του  ατρόμητου,  ανδρείου,  Ιξοχωτάτου  ναυάρχου 
χαί  ίππότου  Γρηγορίου  'Ανδρέγίεβιτζ  Ιπυρίδοβ  και  λοιπών  κυρίων  διοικητών,  απο- 
λαύει νυν  πλήρους  ασφαλείας. 

Τού.του  ε,'νεχα  χαί  ημείς  οί"  έν  ταίς  πέριξ  νήσοις  άρχιε^ατεύοντες,  ουχί  μόνον  ήμας 
αυτούς  όλοψύχως  χαι  είλικρινώς  άφιερ^Ομεν  τ^  Αυτοκρατορική  αυτής  Μεγαλειότητα 
άλλα  χαί  το  έμπιστευθεν  ήμΐν  πάρα  του  Θεού  ποίμνίον,  ί(τοι  απαντάς  τους  ορθοδόξους 
.χριστιανού;  ευέλπιδες  άναΟέτομεν  τ$  προστασία  των  πτερύγων  αύ,τής  κ«ί  μεθ'  δρκου 
•ίίποσχδμεθα  ένήπιον  του.  Κιρίου  ημών  Ίηαοΰ  άριστου  συνωδα  ττ)  δρθοδόξω  ημών  τζίτ 
.στει  και  αρχιερατική  αξιοπρεπείς  ουχί  μόνον  νυν  άλλα  χαί  έν  τ  (μ  μέλλοντι  να  διατε- 
.λώμεν  μέχρις  έσχατης  αναπνοής  έν  παντί  άφορώντι  τα  συμφέροντα  του  κράτους  πίτ 
-ατότατοι,  χαί  εις  τα  διατάγματα  του  πληρεξουσίου  στρατηγού,  έ*λαμπροτάτου  χδμητ 
τος  καΐ  εξοχότατου  κυρίου  ναυάρχου  και  λοιπών  διοικητών  προθυμότατοι• 

Δι'  &  μετά  δακρύων  έξαιτούμεθα  πάρα  της  'Γμετέρας  Αυτοκρατορικής  Μεγαλειότα- 
τος νά  δεχθήτε  ύπο  τήν  αίώνιον  ημών  προστασίαν  και  σκέπην  το  δύστηνον.  *Δρχιπ£- 
.λαγος,  διατάσσοντας  να  ύποταχθώμεν  και  ημείς  τή  ίερς  της  Ρωσίας  συνδδω.,  καθ*  δτι 
άπάσας  τας  έν  θεώ  ελπίδας  ημών  έναποθέσαμεν  τή  Ρωσική  Αυτοκρατορία"  είς  ϊίν,- 
δε*.ξιν  του  οποίου,  άπαντες  Ιδιοχείρως  ύπογραφόμεθα•  1771  έτους  Φεβρουαρίου  131* 
'Δρχιπελάγει. 

Ταπεινός  ^Ανθιμος,  Μητροπολίτης  "Ανδρου  καΐ  Νάξου. 
Ταπεινός  Γαβριήλ,  Αρχιεπίσκοπος  θήρας• 
Ταπεινός  Γρηγόριος  Αρχιεπίσκοπος  Ζέας. 
Ταπεινός  Ίωάσαφ,  Αρχιεπίσκοπος  "Ανδρου. 
Του  πανιερωτάτου  Μελέτιου  Αρχιεπισκόπου  Τήνου,  αντιπρό- 
σωπος Ιερομόναχος  Αθανάσιο;. 

1  Κα\  τα  τρία  ταΟτα  Ιπίσημα   έγγραφα   απνα    επισυνάπτει  6  Ιν  λόγω  Μο&χοβ'της   εΤνε 
•πουδιιότατα  χαθ'  δ  χαταδειχνύονια  τα  3?ινα  άηνιύπέστησιν  οι  όλως  αθώοι  Ιν  Σμύρνη  δμο* 
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Ι  Ιουνίου  1771.  Μετά  τοΰ  ναυάρχου.  Γρηγορίου  'ΑνδρέγΙεβιτς*  μετέ- 
βην  βίς  Πάρον  καΐ  Αντί  παρ  ο  ν  έν  αϊ;  οίκοδομαί  τβ  καΐ  δδοί  ώς  άνω  περιέ- 
γραψα έν  άμροτέραις  &πάρχουσιν,  ερείπια  μαρμάρινων  πύργων  καταστρέ- 
φε ντ  ων  {ν  Πάρω  υπάρχει  ναός  τ•?|ς  Κοιμήσεως  τ^ς  Θεοτόκου•  λογίζεται 
έν  'Αρχιπελάγει  διάσημος,  λέγεται  ότι  ψκοδομηθη  παρά  τ•35;  Αυτοκρά- 
τειρας Ελένης  έ*  μαρμάρου  ένεκα  6μως  τή;  αμάθειας  των  Ελλήνων 
το  μάρμαρον  καλύπτεται  δι*  άσβεστου,  εσωτερικώς  δε  πολλάκις  καΐ  δι* 
εί Λίνων*  έν  τοΤς  ρηθεΐςι  ναοϊς  πάρα  του*  Σουλτάνου  επιτρέπεται  ί  υπαρ- 
ζις  ιερών  κχΐ  των  Δυτικών*  ουδεμία  μεγαλοπρέπεια  διότι  αϊ  εικόνες  είν© 
έττερηαίναι  παντελώς  κοσμημάτ<αν,|ή  ζωγραφική  χειρίστη,ΐάντί  δε  χρυσο& 
αί  πλεΤσται  κοσμούνται  χαλκφ'  κώδωνες  ύπάρχουσιν  ολίγοι,  άντικαθιςώ- 
μενοι  ώς  επί  τδ  πλείστον  διά  πλακών,  άπαγορευομένων  τών  πρώτων  ύπο 
των  Όθωμανων.  Έν  Κ)  πάλε  ι  κατά  διαταγην  του*  Σουλτάνου  παραχωρούν- 
ται τοις  "Ελλησι  κατά  την  εβδομάδα  το&  Πάσχα  τρεΤς  μόνον  ίμέραι  δι* 
ιεροτελεστίας,  τών  λοιπών  άπαγορευομένων.  01  "Ελληνες  εί.σΐν  ψεΟσται,, 
σπανίως  ευρίσκει  τι;  δνθρωπον  λέγοντα  την  άληθειαν*  αυτοί  οδτοι  μοί  ί- 
λεγον  δτι  θεωρείται  &π'  αυτών  ειλικρινής  εκείνος  δστις  έννεάκις  ψευσθ$ 
καΐ  άπαξ  εΓπνι  την  αληθειών. 

Μετέβη  ν  καΐ  εις  την  Άντίπαρον,  £νθα  τδ  ούτως  άποκαλούμενον  σπη- 
λαιον,  έπι  το3  {ρους,  μαρμάρινον  βαθύτατον,  είς  8  κατίίλθον  κρατών  ά- 
νημμένην  λαμπάδα  πεντήκοντα  οργυιάς  διά  κλίμακος  έκ  σχοινί  ου,  οι  δέ 
μετ'  έμοΟ  αξιωματικοί  κατήλθαν  όργυιάς  περί  τάς  εκατόν*  έν  πολλοίς 
μέρεσιν  άποστάζουσι  σταγόνες  ύδατος  άποκρυντταλλούμεναι  καΐ  άποτε- 
λοΟσαι  διαφοράν  ειδών  καΐ  χρωμάτων  σχήματα  περιεργότατα9  άλλαχο.5 
αί  σταγόνες  σχηματίζουσι  είδος  παραπετασμάτων  καΐ  αγαλμάτων*  το 
βάθος  το(3  σπηλαίου  τούτου  ουδείς  άχρι  τοΟδε  γινώσκεκ,  καίτοι  πολλοί  έκ 
τίς  αλλοδαπή;  χάριν  περιέργειας  μεταβαίνου-σιν  έκεΐ,  χαράττοντες  επί 
τών  λίθων  τα  ονόματα  αυτών  καΐ  την  χρονολογίαν  τί;  επισκέψεως*  με- 
ταξύ αυτών  'χαράχθη  καΐ  το  δνομά  μου^ 

2  4βςίο\\  Μετά  την  άφιξιν  το&  στόλου  έγενετο  έπιθεώρησις  τών  Αλ- 
βανών" έξ  ών  πολλαί  αφέθησαν  ελεύθεροι  νά  έπιστρέψωσιν  οΓκαδε,  τους 
δέ  λοιπούς  περί  του;  1500  έ  κρατήσαμε  ν  ύπο  τον  αύτον  μισθό  ν  προς  4 
γρόσια  τον  μήνα,  διαιρέσαντες  είς  τέσσαρα  τί^\ιχχχ.  01  λοιποί  Αλβανοί 

γενιΤς  ήμ&ν  οονιπιίφ  τ9)ς  διαβόητου  Ιχ*(»ης  εις  Π«λοκόννηβον  Ιχ*τρατ•(ας.  Εδτνχώς,  ώς 
γνωστόν  ο  Όρλδβ  Ιπι(σθη  ταΤς  &*ι{4€βι  τβύτβις  δον\ς  άχρύιοΛν  Ιδίως  ταΤς  Ανωτίρω  ΙχιοτολαΤς 
τών  αντιπροσώπων  τών  ξένων  δυνάμ•ω*  χ*1  μη  ΙμφανισθιΙς  Ινώπιον  τΙ|ς  Σμύρνης,  χαΐ  ο  Β  τω 
λντρώαας  τί)ς  έντβλοΟς  χαταοτροφζς  τους  δυ^τήνους  2ν  τ)  πόλε  1 2χ*(νΐ)  ομογινιΐς  ήμ£ν. 

1  Σκυρίδοβ. 

2  Αλβανούς  ΙντχΟθχ  προδήλως  άπο*αλιΐ  τον»;  Όχιιρώτας  χαΐ  ΠιλοκοννηοΙους,  Ιξών  οοχ 
«λίγους  συμκαρέλαβι  τότ•  δ  Όρλοβ  6*πως  μιΜξωαι  τΓ]ς  διασήμου  Ιχιίνης  Ιχοτρατιίας.  *Ε« 
γ/νίΐ  οί  'Ρώοοι    άπεχάλουν  τότε  πολλάχις  Αλβανούς  του;  φέροντας  την  φουστανελών• 
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άπίλθον  εί;  τά  ίδια  οί  δε  ασθενείς  χαί  οι  έστερημένοι  πόρων  {πως  έπι• 
βτρέψωσιν  άπψκησαν  έν  τγ)  νησφ  Πάρω,  έ;  ου  πολλά  τά  δειν,  άαί  λη- 
στεία* χακί  οί  φόνοι,  πολλαπλασιάζοντες  την  πενίαν  τών  εγχωρίων•  Ούτοι 
οι  τελευταίοι  είσι  γυμνοί,  πειναλέοι  τρέφονται  δια  χάρτου  μόνον  χαί  ^ 
ίψις  αυτών  παριστφ  άπλΐ|ν  σκιάν  ανθρωπίνων,  τουναντίον  2ε  τόσον  άχνη- 
ροί  χαί  αύδεμιΛς  εργασίας  Αξιοι  είσΐν  ώστε  προτιμώσι  νά  τρώγωσι  χόρτεν 
μόνον  και  νά  είναι  γυμνοί  ^  νά  ίργάζωνται'  πολλούς  έζ  αυτών  προσβά- 
λουν ει;  τ6  πλοίο  ν  δπως  ύπηρετώσιν  προς  4  γρόσια  έπιμίσθιον  χατά  μήνα* 
άλλ*  ειθισμένοι  τ$  αργία  ουδόλως  είργάζοντε,  δι*  9  ηναγχαζόμην  ν*  απο- 
πέμπω αυτούς*  δύναται  τις  νά  δμολογηση  δτι  Λπασα  ή  Ελλάς  κατέχ*-» 
ται  ύπο  απεριορίστου  οκνηρίας.  "Ενεκα  δε  τίς  μεγίστη;  ύπερτιμησεως  τ$ν 
τροφίμων  οί  Αλβανοί  ύποφερουσι  ύπο  πείνης,  τόσψ  μάλλον  καθ*  δσον  χαί 
αϊ  λοιπαΐ  ν$σαι  είσίίγο*  σϊτον  έκ  'Ρωμυλίας  χαί  Πελοπόννησος  χαί  λοι- 
μών οθωμανικών  λιμένων,  νΟν  δέ  ίφ*  ου.  άπεκλεί•αμεν  τους  έν  λόγω  λι- 
μένας πάντες  πάσχουσι  συνεπεία  τι;  μεγίστης  τοΟ  άρτου  υπερτιμήσεων 

23  Ββρίον  1772.  "Απατα  4  ναυτική  μοίρα  είστ)λθ*ν  ^{ς  τ&  στενον  τ% 
Χίου  άγκυροβολησασα  απέναντι  του*  Τζετμε. 

24  66ρίοί\  Διωρίσθησαν  πρ&ς  άλωσιν  τ*Ις  άνω  πόλεως»  πυρπέλησιν  τ&ν 
άγχυροβολισμένων  ίκεΐ  εχθρικών  πλοίων  χαί  τ^;  έκδιώζεως  το  15  εχθροί* 
αϊ  φρεγάται  «'Αφρικη»,  αΈλπίς»,  *  Πάρος»,  το  πυρπολικών  «Αστραπή» 
χαί  4  φρεγάτα  αΚωνστάντζια»  έφ*ίς  έπέβαινεν  5  ναύαρχος  ΓρεΟ. 

Κατά  τ6  δοθέν  ί*  τοΟ  πλοίου  α  Νίκη»  σύνθημα,  χ{  φρεγάται  καΛ 
το  πυρπολικών  προσηλασαν  τφ  φρουρίω  τοΟ  Ύζεσμέ,  εΙσ•?<λθον  εις  τον  λι- 
μένα χαί  έπεληφθησαν  τ*53ς  καταβςμβητεως.  "Εκαμον  δε  Χαί  Απόβαση 
επί  τ*1ς  ζηρ5ς  άνενοχλητως  ίκ  πεντακοσίων  έν  συνόλφ  ανδρών  μετά  δύα 
τηλεβόλων*  οί  Αλβανοί  κατέλαβον  τά  υψώματα,  &  δε  ταχτικές  στρατός 
έτοποθετηθη  <ν  τοίς  παραλίςις  μέχρις  αύτο(Ι  τοΟ  φρουρίου. 

Αϊ  φρεγάται  σφοδρά  χαί  άκαταπαύστω  πυρί  ήνάγκασαν  το  φρούριον  νά 
«ιγησ-ρ,  καταστρέψασχι  πολλάς  τών  επάλξεων*  την  αύτην  τύχην  φρονώ 
δτι  υπέστησαν  χαί  τά  επί  του  φρουρίου  τηλεβόλα  καίτοι  δεν  υπερέβαιναν 
τ*  2ν  οί  πυροβοληταΐ  ίκρύβησαν  δπισθεν  τών  τειχών  χ>(τοι  ίσχν  πολλά 
ίλίγοΓ  οι  εγχώριοι  "Έλληνες  έβεβαίουν  δτι  οί  τούρκοι  ανήρχοντο  μόλις 
εις  τριάκοντα.  'Αλλά  κοδί  οί  "Ελληνες  2νθα  ή^ύναντο  έπυροίόλουν  χατά 
τών  Τώσων,  μη  χάνοντες  ούδεμίαν  χατάλληλον  εΐ;  τούτα  περίστασιν, 
τοΟτο  εϊδον  Ιδίοις  ίμμχσι'  χατά  τ^ς  λέμβου  μου  έπυροβόλουν  όχι  μόνον 
Όθωμανοι  άλλα  χαί  ει  "Ελληνες. 

2.5  §6 ρ  Ιο  ν.  Άπασα  ή  ναυτική  μοϊρα  μετέβη  εις  Χίον  αγκυροβόλησα**" 
ίλίγρν  τι  άπωτέρω  τ^ς  πόλεως. 

26  66ρΙον.  Εστάλη  ίχ  μέρους  τοΟ  ναυάρχου  προς  τον  τ•?Ις  Χίου  διοικη» 
την  ςπιστολη,  ΐς  κομιστής   ύπ?Ιρξεν  Έλλην  έχ    τών  εγχωρίων  άμα    έ- 
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πλησίασε  το  φρούρην  ίύο  υπάλληλοι  έθωμανοί  άπωθησαντες  τους  συνω- 
θούμε νους  έν  τ$  προκυμαία  Τούρκους,  παρέλαβον  την  επιστολή  ν  κ  χι  2- 
απιυσαν  πρδς  τον  Πασ&,  οι  ο*έ  λοιποί  ΤοΟρκοι  καί  Έλληνες  ακολούθησαν 
αύτον  έκ  περιέργειας•  Ά  λέμβος  μετά  τών  αξιωματικών  μας  έπέστρεψεν• 
Ή  επιστολή  αυτή  είχεν  ούτω  : 

Έντ•.μότατε  διοιχητα  τ1)ς  νήσου  Χ  (ο ν. 
'Β  α&τοΟ  έχλαμπρότης,  δ  χόμης  "Αλέξιος  Γρηγόριεβιτζ  Όρλδβ  με  απέστειλε  μετά  τ!)ς 
ναυτιχί)ς  μοίρας  ΙνταΟθα,  διατάξας  μι  προηγουμένως  να  καταστρέψω  τα  μιχρα  έν  τω  λιμένι 
τοΟ  Τζεσμλ  πλοΤα,  άτινα  θα  θεωρήσω  δυνάμενα  να  παρέζωσιν  δμΤν  αρωγή  ν,  μεταταΟτα  81  συ- 
νωδα  τ}  Ιμφύτφ  αυτφ  φιλανθρωπία,  διέταξε  ν  όπως  προ  τής  χατα6ομ6ήσεως  ερωτήσω  δμ&ς 
Γ»»  θέλετε  να  λ  υ  τρώση  τ  ι  την  πόλιν  χαΐ  ιούς  (ν  αδτ&  ο*χοθντας  πασών  τών  δτ^ώσεων  χαΐ 
καταστροφών,  άς  συνεπάγεται  δ  άγων*  δύνασθε  δδ  να  πληρώσητεχρηματιχήν  άποζημίωσιν  ανν- 
ΟηχολογοΟντες  μετ*  ΙμοΟ.  *1)  αδτοΟ  Ιχλαμπρότης  αναλογιζόμενος  χα  πλούτη  τΐ}ς  τοσούτον 
■πολυάνθρωπου  πόλεως,  χεχτημένης  πολλά  εργοστάσια  χαΐ  μέγα  ίμπόριον,  απαιτεί  (ν  Ιχα- 
τομμύρΌν  γροσιών,  προς  άπολύτρωσιν  τϊ,ς  πόλεως  τ^ς  αποτεφρώσεως,  λεηλασίας  χα\  χατα- 
οτροφ^ς*  βλέπετε  ό*τι  α!  απαιτήσεις  αδτοΟ  είσΐ  λίαν  μέτριαι'  μοί  παρεΐξε  δε  πλήρη  πληρε- 
ξουσιότητα πρδς  διεξαγωγήν  τών  μεθ*  δμών  διαπραγματεύσεων,  οΰτως  ώστε  Ιαν  ΙπιθυμΙ)τε 
δύνασθε  να.  ατείλητε  πρδς  τοΓ>το  αντιπροσώπους,  οΐτινες  θέλουσι  ϊχει  π&σαν  προστασία  ν 
χαΐ  επιστρέψει  σώοι  χα\  άδλα€εΤς,  πρδ  τής  Ινάρξεως  πάσης  εχθροπραξίας*  χαΐτοι  δε  θεωροΟ- 
μαΐ  αντίλαλος,  ώς  ιδιώτης  όμως  μένα» 

δ  φίλος  σας 
Ναύαρχος  Σαμουήλ  Γρέύγ.* 

27  %6ρίον.  Ό  πλοίαρχος  Κούπας  συνέλαβε  νύκτωρ  τρεχαντηριον  πλέον 
είς  Τζεσμέ  καΐ  μεταφέρον  πολεμοφόδια.  Έκ  τοΟ  έλληνικοΟ  αΰτου"  πλη- 
ρώματος ίιετάχθνιμεν  να  παραλάβωμεν  τους  νέους  επί  τίϊς  ναυτικής  4- 
μών  μοίρας,  έξ  ών  (ξ  παρέλαβον  έγώ.  Οί  "Ελληνες  οδτοι  λέγουσιν  δτι  έν 
Έλλησπόντφ  ί στα ν τα ι  τρία  πλοΓα,  ίύο  πυρπολικά  καί  τίνα  δπλιταγωγά' 
ίύο  δέ  πλοία  καί  πληθύς  δπλιταγωγών  έν  Εύζείνφ  Πόντφ. 

ΈπΙ  τί|  σταλείσι•)  επιστολή  έλη?θη  ί  έξ'ίς  άπάντησις  του*  διοικητού" 
τ$ς  Χίου,  $ς    κομιστής  ύπαρξε  ν  *Ελλην  ωσαύτως. 

ΤοΟ  βωοιχοθ  στόλου  εντιμότατε  χαΐ  σεβαστότατε  ναύαρχε  χύριε  ϊαμουήλ  ΓρέΌ,  εΰχο- ' 
μαι  δμΤν  δγείαν. 

Χθες  ϊλαβον  την  Ιπιστολην  6μών,  1ξ  ης  ΐγνων  δτι  άπετεφρώσατε  πάντα  τα  Ιν  τψ  λιμένι 
τοΟ  Τζεσμλ  πλοΤα  χαΐ  άλώσαντες  τδ  φρούριον  2χ  μέρους  τ9|ς  θαλάσσης,  ζητείτε  να  χατα- 
στρέψητι  χα\  την  νί^σον  Χίον  ήν  δρίσθην  να  προστατεύω,  χα\  δ*  τ  ι  πρδς  τοΟτο  (χετε  διαταγήν 
τοΟ  χόμητο;*  πάντα  ταΟτα  (χονσι  χαλΛς  χα\  τούτον  Ινιχα  Ιναποθ^τομεν  τήν  τύχη  ν  ημών 
τφ  θ«φι  Ιτοιμοι  ό*ντες  να  δποστώμεν  τδ  παν.  ΜοΙ  γράφετε  ωσαύτως  δ*τι  Ιαν  θέλω  να  σώσο> 
την  πόλιν  χα)  παν  τδ  Ι  ν  αδτ{  !χ  τ^ς  χαταστροφής  χαΐ  παντδς  έτερου  δ"  συνεπάγεται  δ  άγων, 
διετάχθητε  να  ζη:ήσητι  Ινδς  έχατομμυρίου  γροσίων  άποζημίωσιν'  τοΟτο  με  Ιχπλήσσει  με- 
γάλως,  χαθ'δ'τι  δεν  ώρίσθην  να  πωλώ  χα\  εξαγοράζω  πόλεις*  α!  τοιαΟται  απαιτήσεις  άπα* 
ρέσχουσιν  αδτώ  τώ  θιφ  χαΐ  οδδεν  Ιτερον  χαταδειχνύουσιν  %  δ*τι  ζητεΓτε  τδν  πόλιμον 
«αϊ  Ιπομέ•/ως  Ιλχίζοντες  Ιπ\  τ{  άρωγξ  τοΟ  θεοΟ  είμεθα  Ιτοιμοι  να  δεχ^θώμεν  ήμας,  δι*  £ 
στέλλομεν  την  παροΟσαν,  ήν  άμα  λαβόντες  κράζατε  5,τι  θέλετε  αποφασίσει, 

Μουνταφ&ς  πασάς  βεζίρης  χαι  προστάτης  τί)ς  νήσου  Χίου. 

Ό  #Ελλην  ο  κομίσας  τί|ν  έν  λόγψ  επιστολών  άφηγεΓτο   ίτι  Όθωμανοί 

**  χαΐ  "Ελληνες  άπάσας  τάς    άποσκευάς  αυτών   μετέ<ρερον  εις  τά  υπό" 

*  Πρβλ.  τδ  'Βμερολόγιον  τοΟ  Γρέν  ΙνΠαρνασσοΟ  τόμ. Γ  σελ.  34  χΐξ.  (1379). 
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γεια  ταυ  φρουρίου,  αί  οίκιαι  και  τά  εργοστάσια  είσΐν  ίρημα  έν  ένΐ  λόγψ  * 
δλως  ίτοιαοι  νά  ύποδεχθώσιν  ήμ&ς*  έ•*  τφ  φρουρίφ  ύπάρχουσιν  άνω  τών 
ογδόη κοντά  τηλεβόλων  γΐανίτσαροι  έν  τφ  φρουρίφ  έν  συνόλφ  τριακόσιοι, 
πεζικοΟ  καΐ  ίππικοα  άπο  τριακόσιους  άνδρας  οΐτινες  φρουροΟσι  το,  πέριξ 
τή;  πόλεως  έξ  ων  πιθανο,ν  νά  εύρεθώτι  και  "Ελληνε;,  ουχί  πλείονες  τών 
1800  ανδρών  το  δλον. 

Ό  ναύαρχο;  Γρέυγ,  τυχών  τής  απαντήσεως  ταύτης  το!5  διοικητού  τής 
Χίου,  έζητησ•  νά  ατησνι  απέναντι  τοΟ  φρουρίου  δύο  πλοΤα,  δύο  φρεγά- 
τας και  εν  πυρπολικών.  Αναλογισθείς  δμως  την  ίσχυρότητα  τοΟ  φρουρίου 
καΐ  δτι  ζημίαν  μάλλον  ^  ώφέλειαν  τ^ίύνατο  νά  παρέξνι  ί  κατ*  αύτου"  έ- 
πίθεσις,  καθ*  8  καΐ  στρατιωτικών  άπόβασιν  ηδυνάτει  νά  κάμη  ελλείψει 
στρατού",  κατέλιπε  πΧσαν  άπόπειραν  κατά  τε  τοΟ  φρουρίου  και  τής  πό  ■ 
λεως*  άπετάθη  δε  τφ  κόμητι  έξαιτούμενος  νά  σταλώσιν  αύτφ  ρώσοι, 
αλβανοί  καΐ  έν  εισέτι  πυρπολικόν  έν  τοιαύτη  μόνον  περιπτώσει,  ίγραφεν, 
ελπίζει  επί  τ$  επιτυχία  τ^ς "  επιχειρήσεως"  άλλ'  δ  κόμη.;  δεν  έθεώρησε 
κατάλληλον  νά  στείλει  στρατον  ελλείψει  τοιούτου  καθ'  δτι  άπαντες  σχε- 
δόν Απεβίωσαν*  οι  δε  εναπομείναντες  ήταν  ασθενείς. 

26  46ρΙου•  Ή  αύτοΟ  έκλαμπρότης  δ  κόμης  Όρλοβ  επιβαίνων  του  πλοίου 
α'Ροστισλάβο  καΐ  τ•$  συνοδείφ  ετέρων  τεσσάρων  άπέπλευσεν  εϊς  Μύκονον. 
Το  Ιτος  τοΟτο  η  το  τίσυχο*,  κατά  το  θέρος  έπεπόλαζον.  άνεμοι  δι*  9 
&  καύσων  υπήρξε  μάλλον  υποφερτός,  μόνον  διά  το  τάγμα  τοΟ  2λιουσεν?- 
βούρου  η  το  "απευκταίο  ν  έντος  τριών  μηνών  άπο  τοΟ  Ιουλίου  αρχομένου,  α- 
πεβίωσαν άνω  τών  900  στρατιωτών  και  τριάκοντα  αξιωματικοί,  και  νΟν 
εισέτι  έξακύλουθοΟσι  θνηκοντες,*ύπερβαίνοντος  τ?δη  του*  αριθμού"  τών  1200 
νεκρών•  Ασθένεια»,  έπεπόλαζον  διάφοροι  εξ  ώ.ν  τυφοειδής  πυρετός  καΐ  δυ- 
σεντερία Ιδίως. 

Έν  Κρήτη,  Μιτυληνη  καΐ  λοιπαΐς  χώραις  οί  μωαμεθανοί  πάσχουσιν.  έζ 
Ιπιδημικής  τίνος  έμφυτου  ασθενείας*  οί  λοιποί,  κάτοικοι  απομακρύνονται 
αυτών,  οίκοΰσιν  οί  ασθενείς  ούτοι  μακράν  τών  πόλεων  εις  τά  ϊρη,  καΐ 
διαιτέρας  κώμα;,  ζώσιν  έξ  ελεημοσύνης  μεταξύ  των  νυμφεύονται,  γεν- 
νώσι  τέκνα  τοιαΟτα  ασθενή  καΐ  ούτω  ή  έν  λόγφ  ασθένεια  καθίσταται  πα* 
τρογονικη.  Έν  Ελλάδι  ουδόλως  άπίθανον  δτι  οί  άνθρωποι  τρέφονται  διά 
χόρτου,  ούτω  καΐ  έν  Νάξφ  συνέβη  τφ  1772  £τει  δτε  ελλείψει  άρτου  επί 
τρεϊς  ολόκληρους  μήνας  οί  άνθρωποι  ίτρωγον  χόρτον  τ6  δποΤον  φύεται 
πολλά  ολίγον  επί  τών  βράχων,  μη  βλαστάνον  κατά  τον  χειμώνα,  καιό,- 
μενον  δε  κατά  το  θέρος.  Ή  νήσος  αυτή  ητο  αφιερωμένη  το  πάλαι  τφ 
Βάκχφ  καΐ  μέχρι  τοϋδε  είσέτι  διακρίνονται  τά  ερείπια  τοΟ  ναοΟ  τούτου* 
απήντησα  πολλούς  έκεΤ  ανθρώπους  καΐ  ίκουσα  παρ*  αυτών  δτι  τρέφονται 

*  Οδτως  ή  πολνιιαΟης  νί^βος  ΙλυτρώΟη  τζς  Μοσχοβιτιχής  Ιχιίνης  ΙπιδρομϊΚ  χάρις  τζ  &- 
λβ'ψει  Ιεβρχούσης  δυνάμδως. 
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διά  χόρτου,  παντοίου  είδους  κοχλιών  χαΐ  κοχλιδίων,  έν  ένι  λόγω  τρώ- 
γουσι  π2ν  το  προστυχόν,  άρκεΐ  μόνον  νά  μείνωσιν  αργοί.  Απήντησα  "Ελ- 
ληνα, νεανίαν  είκοσιπενταετί  δστις  ετρέφετο  δια  χόρτου,  $το  κάτισχνος 
και  σχεδόν  γυμνός,  προσεκάλεσα  αύτον  εί;  το  πλοϊον  χορηγών  τροφοδο- 
σίαν  ισην  τ$  τών  ναυτών  καΐ  2  ^  ρ.  μισθον  κατά  μ•31να#  παραμείνας  δμως 
δύο  μό;ον  ημερονύκτια  έπι  τοΟ  πλοίου  πχρνιτηθη,  προτίμησα;  άργος  νά 
τρώγγ]  χόρτον  και  νά  πειν£  7ί  νά  ύποκύπτν)  είς  άρχην  τίνα*  οί  τοιοΟτοι 
δέ  εΓνε  δλίγοι. 

Έν  Ελλάδι  καΐ  ΧοιπαΤς  χριστιανικαϊς  χώραις  τ•?ίς  Ανατολάς  αί  νη• 
στεΐαι  τηροΟνται  ακριβώς,  ί  τετάρτη  καΐ  παρασκευή  αυστηρώς*  ουχί  μό- 
νον κρέας  άλλ'  ουδέ  ίχθύας  τρώγουσιν*  δσον  δ'άφορ£  του;  φόχου;  καΐ  τάς 
ληστείας  ουδόλως  θεωροϋσιν  αύτάς  αμάρτημα*  άμα  φονεύσ^  τις  τινά,  το 
δποΐον  τιμωρείται  κατά  τους  νόμους  ν^μών,  ουδόλως  άπολογούμενος  ώς 
έαν  ϊπρεπε  τοδτο  νά  συμβ'ΤΙ  λέγει  δτι  διέπραξε  τί>  ρηθέν  έγκλημα  διότι 
έκακοποίησαν  τί>ν  άδελφον  η  πατέρα  αύτοΟ,  καΐ  τοΟτο  ώς  ε  αν  επρόκειτο 
περί  δικκιοτάτης  απολογίας  άνευ  ούδενος  δισταγμού". 

•  Οί  γάμοι  τελοΟνται  έν  Ελλάδι   κατ*  οίκον,  καΐ    αύτην  δη  την  τεσσα- 
ρακοστήν  (;)  δ  άρχιερεύς  δε  κέκτηται  το  δικαίωμα  τοΟ  χορηγεΐν  δικζύγια. 

1773.  Παραθέτω  σημείωσιν  τών  φρεγατών,  καταδρομικών,  πυρπολι- 
κών κλπ•  πολεμικών  'Ρωσικών  έν  Α£γ/ίω  πελάγει  πλοίων. 

Φρέγάζαι 
Βόρειος  Άετος    πλοίαρχ.    Φον  Δεβίζ       Έλπις     Πλοίαρχ.  Κοζουλόβ 


Ά  φρίκη 

9 

Ίζβίκοβ 

Τ^νος               9 

Προυσέλκοβ 

"Αγ.  Νικόλαος 

9 

Βοϊνόβιτζ 

Σχλούμπαλ    9 

Μουράτοβ 

"Αγ.  Γεώργιος 

9 

Δαβίδοββ 

Πάρος              9 

Μιστροβ 

Αφροδίτη 

9 

Άρτζιμπάσεβ  Άθην&            9 

Δούγδαλ 

Ταχυδρόμος 

9 

Κριβτζοβ 

•Αρχιπέλαγ.  9 

Μέλνικοβ 

Σκράτοβ 

9 

Σίσκην 

Μίκη                9 

Κοζλαάτεβ 

ΔΤΙλος 

9 

Σκουράτοβ. 
ΠΛυϊα   \ης 

τάξ$ωζ 

Ιανουάριος 

.  9 

Μπορίσοβ 

Νίκη                9 

Νοβοκστσόνοβ 

Βσέβολοδ 

9 

'Ροκσβούργ 

Σαράτοβ         9 

Μουλγακδβ 

ΤρεΤς  Ίεράρχαι 

9 

Χμετλίβσκι* 

ΤρεΓς'Ιεράρχαι  9 

Στεπάνοβ 

Κόμης  Όρλδβ 

9 

Κονίάγιεβ 

Φοστισλάβ     9 

Άκλεϊ 

Ασία 

9 

Τολμπούζιν 

Νικηφόρος       9 

Κοζλΐάνινοβ 

Ευρώπη 

9 

Πολιβάνοβ 

ΈλπιςΕύημερίας 

Κονίάγίεβ 

Τζεσμές 

9 

"Ανιτζκοβ 
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/7.ίοΓα  2αο  τάξεως. 

Δ4ξ« 

πλοίαρχε 

Μάρκος  Βοίνίβιτζ 

Ζχπάσνιΐή 

9 

Φεέάοροβ 

"Αγιος  ΠαΰΛος 

9 

Πάνα  γ.  'ΑΑεξιαν&ς 

Κωνστάντια 

0 

*ΑΜ(.  ΆΑβζιανδς 

Νάξος 

9 

ΚορίΛΛης 

Βοηθός 

2> 

Κελενιν 

Κερχυν&ς 

Ρ 

Περεπέτζιν 

Τρομερά; 

9 

Σηνίάβιν 

Άστρακή 

9 

Ήλιην 

'£ΛΛ<^ 

9 

Ψαρράς 

Λη*τν)ς 

9 

Νικέλ.  Κούζεβιτζ 

"Λ}•.  ΝιχόΛαος 

9. 

Γ$ράσ.  ΒιτάΛης 

"Αγ.  Σπυρίδων 

9 

Γιάννης  ΠαΑαμάρης 

Πάτμος 

9 

Λεζνώβ 

ϊτύξ 

9 

ΠαλιχοΟτο 

Μαδόνα  ΚαΑιγά. 

9 

Γεράσ  ΚαΛιγ&ς 

*Αγ.  'ΑΜζιος 

9 

Αζοβάνης  ΒαΛσαμάχης 

"Αγ.  Σπυρίδων 

9 

ΠαναγόηονΛος 

Αγία  ΑιχαιερΙνη 

9 

Αζοβάννης  Κονχα 

Άγια  Αικατερίνη 

9 

Στέφανος  Π6λ* 

*Λ;•/α  "Αννη 

9 

ΠαΛαμήδας 

Μαδόνα  ΑϊΧ  Μτχόνα                  9 

θεόδωρ.  ΜονρζανάχΎΐς 

Τρ$μκανούΑα  ΜενατήΜα            9 

ΝιχόΛαος  Μανδινός 

ΠΛοϊα  3  ης  τάζε  ως 

Γού<τββ* 

πλοίαρχ. 

Γούσιδ 

Μαδόνα  ΑΙδνα 

9 

Γρηγ•  Παν&ς 

Μαδόνα  Τρικίχη 

9 

*Αναγν.  ΜαραγγόχονΛος 

Αντίπαρος 

9 

Γεώργ.  Άρτιτζίνα 

ΠοΛάνδρη 

9 

Γιάννης  Βαρβάτης 

Αογιίτζα 

9 

*Ανν.  ΆΑεζιανδς 

"Έίνο 

9 

Π.  ΝικολΑεβ 

ΑεΆιτζ  Αάγο 

9 

ΠΑοιάρια 

ΈΛΑψ  Πέτρος  Συμεών. 

ΆρΑ(ώς      1      ] 

Πλοίαρχ.  Γιάννης  9  Αναστασίου 

ρ            2 

9       Γιάννης  Ψαρριανος 

»            3 

»         Γιάννης  ΑημηΐρίοΜ 
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^Αριθμός  4  πλοίαρχ.  ΚαΛημέρης 

»  5  »        ΚαΛησχερης 

»  6  »       ΜαραγγύχονΛος 

ρ  7  »        ΚαΛημέρης 

31  ΑΒρΙου.  Τά  πλοΤα  «Νικηφόρος»  καί  αΖαπασνίη»  επιβαίνοντος  τοβ 
ναυάρχου  'Ελμάνοβ  μετέβησαν  εις  την  νήσον  Σκδρον  προς  συνάντησιν  τής 
Γαλλικής  φρεγάτας  ήτις  αγκυροβολημένη  ούσα  έν  τώ  λιμένι  Σκύρου  καί 
τοι  υπηρετούσα  τ$  'ΡωσικίΙ  σημαία  συνέλαβε  δύο  Ελληνικά  πλοιάρια 
φέροντα  φορτιον  σίτου,  συ^λαβοΟσα  το  πλήρωμα  ως  δήθεν  πειρατάς' 
ίδη  δ  πλοίαρχος  έζητησ»  νά  καρατομησωσιν  αυτούς  δι9  8  έτοιμά- 
σθη  ιίϊδη  το  ικρίωμα  καί  6  πέλεκυς•  άμα  όμως  άρχισαν  νά  λύωσι  τά 
δεσμά  έν6ς  τών  ανωτέρω  Ελλήνων,  βλέπωνουτος  τον  θάνατον  έπικείμε• 
νον  ίρπασε  την  άλυσσιν  καί  έκτύπησε  δ•.'  αυτής  τον  μΛλλον  κακοποιη• 
σαντα  αύτον  Γάλλον,  μεθ'  8  οί  πέριξ  αύτοΟ  Ιστάμενοι  στρατιώται  ανύ- 
ψωσαν αυτ6ν  δια  των  λογχών  ρίψαντες  είς  τήν  θάλασσαν  καί  διατάξαν- 
τος  το3  πλοιάρχου  νά  πυροβαλησωσι  κατ*  αύτοΟ'  οί  λοιποί  ^Ελληνες  ίμε- 
νον  άλνσίδετοι.  Οί  "Ελληνες  ούτοι  ίφερον  διαβατήρια  τοΟ  ναυάρχου  Σηυ- 
ρίδοβ,  τοδ  ναυάρχου  *Αρφα  καί  τών  τής  νήσου  διοικητών  οί  δημογέροντες 
τής  Χίου  καί  οί  έκ  τών  ημετέρων  έκεΤ  προστυχόντες  αξιωματικοί  προς 
κατασκευήν  διπύρων,  διαβεβαίωσαν  δτι  δέν  είναι  πειραταΙ  καί  δτι  τά 
διαβατήρια  αυτών  είνε  γνήσια*  άλλ'  5  πλοίαρχος  μί)  έπιθυμών  νά  δώσνι 
Ακρόασιν  Ιρριπτε  τά  διαβατήρια  χαμαί,  έκφορτώσας  δε  το  φορτίον  άπαν 
έπί  τής  φρεγάτας  αυτούς  τους  ^Ελληνας  ίρριψεν  άλυσιδέτους  επί  τϊς  ζη- 
β2ς  καί  έπήλθεν*  επειδή  δέ  6  ναύαρχος  Έλμάνοβ  δέν  ευρεν  ίδη  αύτον 
έκεΤ  επέστρεψε  τ$  1 1  Ιανουαρίου  είς  Μύκονον. 

25  Ιανουαρίου.  Έν  Μυκόνφ  εδόθη  χορός  έν  επί  τούτω  διασκευασθεΓσι 
δώμασιν*  έκάησαν  πυροτεχνήματα  και  παρετέθη  διά  τον  λαον  βοΟς 
μετά  χρυσών  κεράτων,  καί  πληθύς  άρτων  κατά  το  δεϊπνον  δε  κ^νονο- 
βολισμοί• 

.  Πάντα  ταύτα  κατ'  είσηγησιν  το5  αυτοκρατορικού*  θαλαμηπόλου  Δο- 
μάσνεβ  προς  τιμήν  τής  Αύτοα  Έκλαμπρότητος  Γρηγορίου  Γρηγόριεβιτζ 
έπ!  τ9|  έπετείω  αύτοΟ  έορτ'7|• 

Τ-5Ϊ  αύτ#  χατέπλευσεν  έξ  Ελλησπόντου  πλοΓον  ου  έπεβαινεν  5  τζαού- 
*ης  ΜουσταφΧς  έκ  μέρους  τοΟ  Καπετάν-Πασ&,  κομιστής  τ$  ΑύτοΟ  Έκ- 
λαμπρότητι  επιτροπής  άγγελούσης  την  σύναψιν  τής  ανακωχής• 

['Εχ  τής  Τωσική<] 

Κ.  Α.  Παλαιολόγος. 
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Είπωμεν  ολίγα  τινά  περί  Μαρτίου,  άπερ  έκ  των  πχρ*  ίμϊν  ανεκδότων 
δημοτικών  ασμάτων,  μύθων  κλπ.  άποσπχσθέντα  ϋχουσιν  ούτως : 

Ήρθις,  Μάρτη  —  χαλώ;  ηρθις• 

^ρθανι  τα  χελιδόνια, 

πανί  '<  το  χβλο  τα  χιόνια• 

μύρισε  το  καλοκαίρι 

ν  δπου  θ£  γινουμ•  ταΤρι 

κ*1    οΐ  γονείς  μας  συμπιθέροι•  — 

*0ξω,  ψύλλοι,  ποντικοί, 
μέσα  γάμος  καΐ  χαρά, 
καΐ  ή  καλή  ν  οΙκοκυρα 
νέΟβι  το  βαμιτάν.ι  της 
στρ^ρτοντας  ταδράχτι  της. 

* 

Το  Μάρτη  χυλον  {«ρ&γα  κουνούπι  μη  μι  γκιά^. 

Αύτο  λέγουτιν  οι  χωρικοί  τ^ν  πρώτην  Μαρτίου  καθ'  $ν  τρώγουν  τον 
ώραΤον  εκείνον  σεμιδαλίτην  χυλόν,  8ν  έτοιμάζουσιν  αί  δέσποιναι  ^  αΛ 
δεσποινίδες. 

Την  αύτίιν  ίμέραν  περιτίθεντχι  περί  Το*  π^χυν  τ•7ί;  χειρός  $  περί  τί- 
να τών  δακτύλων  κκΐ  κλωστϋρχ  λααπρίν,  β  ν  βνομάζουσι  Μόρτη7  και  δια- 
τηροΟσι  μέχρι  του*  Πάσχα,  δτε  ίλλοι  μέν  καίουσι  κόπτοντες  έν  τ•9|  λαμ- 
πκδι,  $ν  συνήθως  ίκαστος  ίχων  άνάπτει  την  στιγμήν  έκείνην  κα0*^ν  α- 
κούεται αντηχούν  έν  τφ  ναφ  το  πρώτον  «Χρίστος  ανέστη»•  δλλοι  δέ  ρί- 
πτουσιν  είς  φρέχρ  $  κρηνην,  καΐ  άλλοι  εις  τήν  πυράν,  παρ*  γι  στρέφοντες 
έπτωσι  τον  άμνον  αυτών  διαγελώσης  ευλάβειας  άνάπλεω. 

Ταυτχ  δέ  πάντα  ποιούνται  δοξάζοντες  δτι  δ  μεν  χυλός  απαλλάσσει 
τούτους  έκ  τ•?ίς  τών  κωνώπων  ένοχλησεως,  δ  δέ  κλωστηρ  προφυλάσσει 
τα  πρόσωπα  αυτών  έκ  των  ήλιχκων  ά-ςτίνων,  κχί  ή  καΟσις  $  η  ρίψις  αυ- 
τού αποβαίνει  πάντοτε  είς  καλόν. 


*  Πρδλ.  Νεοελληνικών  Αναλέκτων  τα  αντιστοιχούντα. 
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Μάρτης 

γδάρτης 
καΐ   παλουκοκαύτης» 
Τα  παλ^ύβοΐδα  τα  γδέρνει, 
τα  δαμάλια  τα  μαΟαίνβι. 

Γδάρτης.  ^Ονομάζεται  ούτω,  διότι  ένώ  άναμένομεν  άνέφελον  καΐ 
γλυκύν  αυτόν,  αύτος  αΓφνης  έπιφαίνεται  συννεφης,  άγριος,  δλετηρ  στρο- 
βιλίζων  τε  καΐ  δέρων. 

Παλουχόχαύτης.Όνομάζετχι  ωσαύτως  ούτω  διά  τον  λόγον  τόνδε: 

Γνωστόν  δτι  πάντες  οί  άνθρωποι  καΐ  προ  πκν*ων  οί  ορεσίβιοι  φροντί- 
£ουσι  το  θέρος  και  είσκομίζσυσιν  είς  τάς  οικίας  αυτών  τά  αναγκαία  δια  τον 
χειμώνα  ξύλα.  Τά  ξύλα  λοιπόν  έκεΤνα  διαρκοδσι  μέχρι  τοΟ  Μαρτίου,  δτε 
πλέον  εαρ  περιμένοντες  δεν  μεριμνώσι  περί  άλλων*  άλλ'  εξαίφνης  αντί 
Ιαρ  βαρύ  καΐ  δεινον  έπιγίγνεται  χεΤμα,  έξ  ου  πιεζόμενοι  καίουσι  τους 
έν  τφ  τοίχφ  τών  οίκιών  καΐ  τοΤς  κηποις  έμπεπηγδτας  πασσάλους.  Έν- 
τεδθεν  το  ηοΛουχοκαύχης,  δ  καίων  δηλαδή  τους  πασσάλους,  οΐτινες  ύπο 
τοΟ'λαοΟ  λέγονται  παΛονκια* 

Χά  παλΥ]ύβο£δα  τά  γδίρνβε.  Τους  παλαιούς  βίας  ήγουν  τους  γέ- 
ροντας δέρει,  καταστρέφει  τους  ταλαίπωρους• 

Χά  δαμ,άλεα  τά  μ,αθαένεε.'  Τά  δαμκλείδια  μανθάνει  μαρχίνων 
το  σφρίγος- αυτών  μονονού. 


Αύτα  τάνοιγοκλε(σματα 
Φέρνι  και  (βστανίσματα. 

Λυτά  τάνο&γοχλ££αμ.ατοχ•  Άνοιγοκλείσματα  λέγονται  αί  διά- 
φορο; τροπαΐ  του*  καιρού,  δστις  ηδη  μεν  άνοίγει«*λάμπει,  ίδη  54  κλείει 
=νεφελοΟται. 

Φέρνε  (=»  φέρουν)  χαΐ  ξεστχν£βμ.ατα.  Άφανίζουσι  και  τά  ποί- 
μνια δηλονότι  καΐ  ούδεν  άλλο  φαίνεται  έν  ταϊς  εαυτών  στάναις  (=»μάν- 
δρχις)  ^  ίλεθρος  ίδυνηρός,  έρημίκ  μακρά. 

* 
*  * 

Μάρτης  είν'  καΐ  χάιδια  κάνει, 
πότε  κλαίει,  πότε  γελάει. 

ΤοΟτο  προέκυψεν  έκ  το3  έξις. 
Μιά  φορά  κ'  £ναν    καιρό  άποφασίσανε  οί  δώδεκα  μήνες  να  βάνε  κρασί 
*ς  2να  βαγένι  γιά   νά  πίνε  δποτε  τών  εκαν'  ϊρεξι  —  ήσαν  καΐ  αυτοί  τό- 
τε, φαίνεται,  φοβεροί  κρασοπατέρες. 
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"Ετσι  λοιπόν  είπεν  6  Μάρτης  έγώ  θά  ρίξω  πρΰτχ  'ς  το  βκγένι  κκΐ  υ- 
στέρα ρίχνετε  καΐ  σεϊς. 

—  Καλά*  συ  ρίξε,  είπαν  οί  άλλοι,  κα\  2τσι  Ιγινε.  "Ερριξεν  έκεϊνος  'ς  το 
βχγένι  μιοΟστο  πρ&τα  καΐ  υστέρα  οί  άλλοι, 

"Οταν  λοιπόν  έψηθη  το  κρασί,  εϊπε  πχλιν  δ  Μάρτης  :  έγώ  ερριξα  πρ<&- 
τχ,  πρώτα  θ'  αρχίσω  καΐ  νά  πίνω. 

— -  Βέβχιχ,  είπαν  οί  Αλλοι. 

"Ετσι  λοιπόν  έτρούπησε  τί>  βαγένι  'ς  το  κάτω  ριερος  κκΐ  άρχισε  καΐ 
Ιπινε  £ω;  ου  τώπιε  δλο  καΐ  ίέν  άφησε  στάλα• 

Κατόπιν  ίρθε  ν}  σειρά  το0  Απρίλη  νχ  πάν)  'ς  το  βχγένι  νά  πιάστι 
χρχσί.  Παγαίνει,  τ&  βρίσκει  άδειο*  θυμώνει,  το  λέει  'ς  τους  Αλλους  συν* 
τρύφους  του.  Τ'  ακούνε  κεΤ*οι,  θυτ,ύ^ε,  σκέπτονται  τι  νχ  κκνε'  τέλος  μέ- 
νουν σύμφωνοι  [ΐιτχξύ  των  νά  τον  τιμωρηση  6  Γενάρη;  γιά  την  κατερ- 
γαριά πού  τΰν  ίκανε. 

Τον  πιάνει  λοιπόν  &  Γενάρη;  κχΐ  του  τρκβκει  £νχ  ξύλο  πουειπε  ά/ιά**, 
του*  πέρνει  καΐ  το  υπούργησα*  Αρχιζε  δηλα&η  πρώτα  τί>  νέον  ίτος  άπο 
το  Μχρτη  χαΐ  τ6ρ'  αρχίζει  άπο  τ6  Γενάρη•  Αύτί>  εΐνε  τ&  ύπούργηαα  πού 
τοΟ  πίίρε. 

"Οταν  λοιπόν  θυμι&τχι  τδ  παιχνίδι  πού  τ&ν  ίφθιασε,  ίπιε  το  κρασί 
ϊηλκίη,γελάει— ξεστερόνει*•  δ  τα  ν  θυμάται  πάλι  το  ξύλο  πώφκγε,κλαίει 
«■βρέχει.  Αύτο  είνε  τ&: 

Μάρτης  βΐν*  καΐ  χάιδια  χάνβι* 
πότι  κλαίιι,  ποτ*  γιλάει. 


Ό  Μάρτης  πβντιγεέματος  καΐ  πάλι  πιινασμένος, 
Τουτεστι  πεντάκις  γεύεται  τις  τίίς  τ,μίρας  καΐ  πάλιν  πειν$. 

* 
*  * 

Α«(πιι  6  Μάρτης  ά*πο  τ^  σαρακοστή ; 

Αύτο  λέγεται  επί  παντός  άνθρωπου,  δστις  συνεχώς  καΐ  αυτοκλήτως 
παρευρίσκεται  αΖς  τάς  συναναστροφές,  είς  τχς  τέρψεις,  ει;  τά  $εΤπνα  τών 
άλλων. 

Αύτο  δέ  καΐ  επί  εκείνων,  οίτινες  απανταχού  τυγχάνουσιν  5ντες,  οίον 
επί  πανηγύρεσιν,  επί  γάμοις,  επί  θεάμασι  παντοίοις,  επί  πασι^τέλος. 

Μιχαήλ  Αελέκος. 
4  Γ(να|(  αίθριος  ο  καιρό;. 


Τ*3ίς  εκδόσεως  τοϋ*  περιοδικού  βπιστατεΐ'  επιτροπή  συγκειμένη  εκ  των 
χ  λ.  0<χναγ&ώτου  Ι.  Φ£ρμ.που9  Χπυρ&ωνος  Π•  Λάμπρου, 

Λϊ•  Γ•  Οολβτου  κ*1  ϋτ•  Βάλβη  καΐ  προεδρεύουν*)  ύπδ  του  προε- 
ίρου  του*  Συλλόγου  κ.  Τιμολέοντος  Αργυροπούλου. 


Αιτήσεις  συνδρομών  μεν  απευθύνονται  πρ&ς  τ&ν  έκδότην  τοΟ  περιοδικού* 
χ.  ΖΕαράντην  α.  Οικονόμου  (παρά  τφ  άγίω  Κωνσταντίνω), 
πληροφοριών  δέ  χαΐ  καταχωρίσεεων  πρ^ς  τδν  χ.  Π•  Ι;  Φέρμ,πον 
μέλος  τ•35ς  επί  τ$[ς  εκδόσεως  το•3  περιοδικοί)  επιτροπές  (έν  τφ  καταστί- 
ματι  τοα  Συλλόγου  δδ&ς  Νομισματοκοπείου  αριθ.  4), 


Ό  Παρνασσός  ίχΰ&οταε  το  τίλος  έκαστου  μ.ηνός 


ΤΙΜΗ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ  ΠΑΗΡΟΤΕΑ  ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 

Έν  ΈλλάΠε    δραχμαΐ  νέαι     ....:••     1Κ 
Έν  τ*}  ΆλλοΠαπ^  φράγκα  χρυσά ΛΟ 


"Εξω  των  Αθηνών  ει;  ούδένα  στέλλεται  5  Παρνασσός  Ιάν  μ^  προ*- 
ποσταλ]!  ί  συνδρομή• 


Σώματα  τίνα  των  επτά  έκδεδομένων  τόμων  τοΟ  Παρνασβοβ  ευρί- 
σκονται χαι  πωλούνται  έν  τφ  τυπογραφείω  Παργασσφ,  κειμένφ  παρά  τώ 
άγίω  Κωνσταντίνφ• 


Αϊ  συνδρομαΐ  των  επαρχιών  γίνο/ται  δεκταΐ  εις  τραπεζικά  γραμμάτια 
τις  Έθνικϊίς  καΐ  Ίινιχϋς  Τραπέζης.  ΤοΟ  δ'  εξωτερικοί  είς  τραπεζικά  γραμ- 
μάτια γαλλικά. 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ*  ΣΥΛΛΟΓΟ*  ΡΑΡΝΑ**Οζ 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


,% 


ΣΎΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 


ΚΑΤΑ  ΜΗΝΑ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΤΟΜΟΣ  Η'.  —  ΤΕΓΧΟΣ  Γ'. 
31  Μαρτίου  1884 


ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΕ 

ΕΚ  ΤΟΥ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ   ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 

Πβρ*  τ**  Λγςον  Κωνστ*ντΊνον 

1834 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΙΓΝΑΤΙΟΥ  ΜΟΣΧΑΚΗ.  —  Ή  Έλ•υθβ>  $έλ»<ης. 
Ι.  Α.  ΤΥΠΑΛΔΟΥ.  —  Ή  έν  Μαραβώνι  |λάχι>. 

ΐί. ΚΟΝΤΟΥ.  —  Ποιχίλζ  φιλολογικά.  5  9•  Όνόματα  •ΐς  ΙΧΙΧ. 
ΟΚΤΑΒΙΟΥ  ΦΕΠΕ.  —  Ή  χήρα.  Μ«τάφ?ο«τις  Δ.  Π.  Α. 
Α.  ΛΑΣΚΑΡΑΤΟΥ.  —  Όμιλίχ  γινομένη  έν  τ$  Συλλογφ. 
Ι.  ΙΣΙΔΟΡΙΔΟΥ  ΣΚΥΑΙΣΣΗ.  —Επεισοδίων  τοΟ  ίεροΟ  αγώνος,  τ6  Μ\>- 
ρεοβτόν. 

ΣΤΕΦΑΝΟΥ  ΠΕΤΡΟΒ1ΤΖ  ΧΜΕΤΙΟΒΣΚΙΗ.  —  Ήμβρολόγιον  αύτόγρχ- 
φον  κατά  την  εις  Πελοπόντισον  έκβτρχτβίαν  τφν  Ρώσων.  Μετάρία- 
σις  Κ.  Α.  Παλαιολόγου. 

ΜΙΧΑΗΛ  ΑΕΑΕΚΟΥ.  —  Ό  Μ^τιος. 


Η  ΕΝ  ΜΑΡΑΘΩΝΙ  ΜΑΧΗ 


Ένδιέτριψχ  έ*1  μακράν  συκιών  τά  περί  τή;  έχλογίΐ;  τοβ  Μιλτιάδου, 
διότι  οΐ  σοφοί  τ$Ι;  εσπερίας  χχΐ  τ4|;  άρκτώας  Ευρώπης  ανεξαιρέτως  χαΐ 
Ανενδοιάστως  δογμχτ(ζουσιν  βτι  οΐ  δέ/.α  στρατηγοί,  ώς  αρχή  ττρ6  τ<&ν  μη- 
διχ&ν  νενομοθετημένη,  χαΐ  χκτ*  2τος  αίρετή,  ίσχν  εγκαταστημένοι  πρ& 
τ-35ς  άφ(ζεως  τ&ν  Περσ&ν,  χχι  ουχί  ενεχα  του*  πολέμου.  Ό  *ολύς  Γρίτιος 
λέγει•  €01  δέχχ  στρατηγοί  μεταλλάσσοντας  χατ*  2τος  εϊνχι  προΛν  τοΟ 
πολιτεύματος  τοΟ  Κλεισθένους,  ένισχυΟίντος  συνάμα  χαΐ  προστατευθέν- 
τος  διά  τ^ς  άναχαινίσεως  τίίς  στρατιωτική;  δυνάμεως*  χαΐ  άλλοθι  αΌ 
Μιλτιάδης  έχρημάτισε  χατχ  τ?>  έτος  τ$ς  εκστρατείας  των  Πΐρσΰν  εΤς 
των  ένιαυσίω;  εκλεγομένων  δέκα  στρατηγών  τί;  πολιτείας,  έχλεχθέντων 
έν  άρχ$  τοΟ  άττικοΟ  {τους  δλίγον  μετά  το  ήλιοστάσιον  του*  θέρους  καθ* 
^ν  στιγμήν  &  Δάτις  χαΐ  δ  "Ιππίας  είχον  αποπλεύσει»  (Γαλλ.  μετάφρ.  ΥΓ, 
σελ.  182•  Παππαρρηγ.  Α,  373).  Ό  Κούρτιος  α*Οτε  επέστη  ή  εκλογή 
τών  στρατηγδν  διά  το  γ'  £τος  τ•7ίς.72Όλυμπιάδος,  αρχομένου  τοΟ  ϊτους 
κατά  την  πχνσέληνον  μετά  το  θερινον  ήλιοστάσιον  τήν  27  Ιουλίου  Ιτους 
4901,  οί  πολΤται  εξέλεξαν  μεταξύ  αΟν  δέκα  στρατηγών  τον  Μιλτιάδη*/ 
ιεαρά  τφ  Αριστείδη.»  01  δέ  ΜοίβΓ  καΐ  δοίδηιβηη  (ΑΜ.Ργ.  σελ.  10 5.  ΙΛρδίυβ 
118).  α  "Εως  άπο  τοΟ  πολιτεύματος  του  Κλεισθένους  5  δ^μος  έζέλεγε 
χατά  τον  αριθμόν  τών  φυλών  κχΐ  δέκα  στρατηγούς».  (*Ορα  χα  ι  \ναοΗδ* 
ι%ιυ11ι  II,  α  σελ.  58.  Ιδίως  Οοογ.  ΚιώκΊά  θβ  ΜββίδίΓθΙα  άβοοπι  δίΓβΙθβο* 
ΓΐΗΐ)  &  ΟΙίβίΒβηο  ίηβΐίΐυΐο  «Ιο).  Ή  κοινώς  παραδεδεγμένη  ύπύθεσίς  τίς  έ- 
χλογίς  δέκα  στρατηγών  ώς  Άρχίς  νε νομοθετημένης  προ  τών  μηδι- 
κών ύπήρξεν  αφετηρία  διαποριών  καΐ  αμφισβητήσεων  ατελεύτητων.  *Αν 
χατά  τδν  νύμον  τοΟ  Κλεισθένους  οί  στρατηγοί  έχειροτονοΟντο,  δέν  ήτδ 
λογικον  νά  χληροΟνται  οί  άνωτέραν  θέσιν  κατέχοντες  *Αρχοντες.  "Αρα, 
χατά  Γρύτιον,  $  Ήρύδοτος  λέγων  δτι  6  Καλλίμαχος  κυάμφ  Ιλαχε  πόλε- 
μαρχέειν  πλανάται  αναφερών  ε?ς  αρχαιότερα  ν  έποχήν  τους  συγχρόνους 
αύτφ   θεσμούς.    Κατά  δέ   τον  1•ιΐ£β1)ΐΙ  5  Ηρόδοτος  ψεύδεται  διηγούμενο; 

•"Ορα  «»λ  207. 

1  Η>  χ.  Πακχαρρηγάκουλο;  θέτει  την  Ιχλογην  τ&ν στρατηγών  περί  «V  μεσάτου"  Ιιαδ'  ή• 
μ&€  Ιουνίου.  Είνατ  λΕαν  αμφισβητούμινος  ό  χρόνος  τών  άρχχιριοιών,  αί  34  διάφοροι  πιρί 
τούτον  γνβμαι  χών  αρχαιολόγων  στηρίζονται  ι«;  ιίχαο'ας  μάλλον  ή  ι'ις  μαρτυρίας  αρχαίων 
βργγραφέων*  Κατά  την  πιθανωτίραν  γνώμην  αϊ  άρχαιρκίαι  Ιγ(νοντο  χ*τα  την  Ιννάτην  *ρυ* 
τχνβίαν,  ζ  το  ι  μιταξυ  Μαΐου  χαΐ  Ιουνίου. 

Τόμος  8*.  Ι, —Απρίλιος  1881  18 
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πράγματα  άτινα  δλοτελώς  τϊγνόει.•—  Άντιλεγουσιν  άλλοι  δτι  τών  στρα- 
τηγών τά  £ργα  άπιρτουν  Ιδιάζουσαν  έμπειρίαν,  καΐ  λογικών  $το  νά  έκλέ- 
γωνται  όί  στρατηγοί  ένφ  οι  "Αρχοντες  έκληροΟντο•  —  Και  μήπως,  έπ«• 
ναλαμβάνουσιν  άλλοι,  δ  Πολέμαρχος  δεν  είχε  θέσιν  άνωτέραν  των  στρα- 
τηγών κ.  λ.  ;  ΑΙ  αμφισβητήσεις  αύται  δεν  στηρίζονται  επί  αντιφάσεων, 
$  πεπλανημένων  μαρτυρίων  των  αρχαίων.  Κατ'  αύτάς  δ  θεσμός  τν]ς  κλη- 
ρώσεως  τών  Άρχων  ίτον  αρχαιότερος  των  Μηδικών,  άλλα  δεν  ητο  επί 
των  Μηδικών  νενομοθετημένη  'Αρχη  ενιαυσία  τών  Στρατηγών•  Αϊ  τότε 
επί  του*  στρατού*  τεταγμέναι  Άρχαι  ίσαν  δ  Πολέμαρχος,  οί  Ταξίαρχοι,  οι 
Λοχαγοί,  οί  "Ιππαρχοι,  οί  Φυλαρχοι•  Έν  έκτάκτω  δέ  περιστάσει  πολέμου 
δυσχερούς  ί  διεξαγωγή  αύτοΟ  άνετίθετο  είς  ίνα  $  πλείονας  στρατηγούς 
εκλεγόμενους  ύπο  τοΟ  δήμου•  Ούτω  δε  {κ  τών  πρώτων  μέτρων,  άτινα  οί 
Αθηναίοι  ίλαβον  προς  άπόκρουσιν  τών  Περσών, ητον  ή  εκλογή  δέκα  στρα- 
τηγών, ένος  έξ  εκάστης  φυλής,*  καΐ  τοΟτο  κατά  λέξιν  σημαίνει  ή  φράσις 
τοΟ  Ηροδότου  αΆθηναϊοι  δε  ώς  έπύθοντο  ταΟτα  έβοηθεον  καΐ  αυτοί  έ; 
τον  Μαραθώνα,  ίγον  δε  σφέας  στρατηγοί  δέκα,  τών  δ  δέκατος  ην  Μιλτι- 
άδης». Ούτοι  δεν  ίσαν  οί  δέκα  ήδη  προκεχειροτονημένοι  καΐ  είς  την  άρχην 
εγκαταστημένοι,  δπερ  έδηλοΟτο  δια  τής  φράσεως,  ηγον  σφέας  οί  δέκα 
στρατηγοί,  τών  δέκατος  ην  Μιλτιάδης  —  ίσαν  οί  τότε  χειροτονηθέντβς 
επί  τοΟ  έφισταμένου  πολέμου•  ΤοΟτο  μαρτυρεΤται  καΐ  έκ  τών  πηγών  του 
Πλουτάρχου  γράφοντος  έν  Άριστείδ.  ε.  «ΈττεΙ  δέ  Δάτις.  .  .  εις  Μαραθώνα 
παντί  τφ  στόλφ  κατέσχε,  καΐ  την  χωράν  έκόρθει,  τώ>  ϋχα  χαθέστώτων 
ίπΐ  χ6υ  πύΑιμοΥ  στρατηγών  μέγιστον  μέν  είχε  ν  αξίωμα  Μιλτιάδης  κτλ.» 
Σαφεστέρα  δέ  είναι  ή  φράσις  τοΟ  Κορν.  Νέπωτος  αΗοο  Ιυιυιιΐΐϋ  ΑΐΙιβιιίβη- 
869  ρβπηοΐί.  •  .  ίοπιί  ΟΓθβηΙ  {ϋβοβιη  ρΓββΙοτθδ,  ηυί  εχθΓαΙυί  ρΓβοβδδβηί,  ίη  6Ϊ8 
ΜίΗία^βηο•»  Έν  τφ  κινδύνω  τούτω  οί  ΆθηναΤοι••  .  έκλέγουσι  δέκα  στρα- 
τηγούς, άρχοντας  του*  στρατοΟ,  έν  οΤς  τ&ν  Μιλτιάδην. »  Τί  δέ  αποδεικνύε» 
ή  εκλογή  δέκα  στρατηγών,  καΐ  Ιδίως  τοϋ  Μιλτιάδου;  Δέν  ένέσκηψεν  έ» 
Αθήναις  κατάπληξις  επί  τ$  προσορμίσει  τοΟ  περσικοΟ  στόλου  είς  Μαρα- 
θώνα. Προ  δεκαετίας  εΤχον  οί  Αθηναίοι  κηρύξει  τον  πόλεμο  ν  κατά  του  Μ• 
Βασιλέως  δια  του*  εμπρησμού1  τών  Σάρδεων*  προ  πενταετίας  δ  Μιλτιάδη; 
φεύγων  την  έκδίκησιν  τών  Περσών  έπανϊ|λθεν  έκ  τ$ς  Χερσονήσου  είς  Α- 
θήνας, Πρί>  ένδς  ίτους  οί  ΆθηναΤοι,  άκολουθοϋντες  τδ  κατά  τών  βαρβά- 
ρων μίσος  τοΟ  Μιλτιάδου,  προεκάλεσαν  την  έπίθεσιν  αυτών  διά  το&  τρό- 
που καθ*  8ν  ηρνηθησαν  γ*Ιν  και  ύδωρ  εις  τους  πρέσβεις  τοΟ  Δαρείου•  Ό 
Μιλτιάδης  ώς  δ  σημαιοφόρος  τί[ς  αντιστάσεως  και  τοΟ  πολέμου  κατά  τών 
Περσών  «ΐν  εύδοκιμέων  παρά  Άθηναίοισι.ν  Ώς  τοιοΟτος   εξελέγη  στρα- 

1  Ε'ς  τους  μετίπιιτα  χρόνους,  οτε  χατίστη  ταχτιχη  χατ*  ϊχος  αίρ»τη  #Αρχι(,  ιτιΟανώτι* 
ρον  φαίνεται  ζχι  Ιξελίγοντο  ο!  δέκα  στρατηγοί  Ιξ  απάντων  Αθηναίων,  εις  ίνα  81  ή  πλείονας 
συνάμα  άνετίθετο  ιδίως  ή  διεξαγωγή  τ^ς  εκστρατείας  (στρατηγός  ο  2πι  τοΟ  πολέμον). 
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*ηγδς  ?χων  τδ  μέγιστον  αξίωμα,  καί  ή  έκλογη  αύτου*  αποδεικνύει  την  ί• 
πίμονον  άπόφχσιν  των  Αθηναίων  είς  πόλεμον.  *ΕπΙ  τούτω  η  έκλογη  τών 
δέκα  στρατηγών  και  ή  αποστολή  μυρίων  μαχητών  είς  Μαραθώνα.  Άλλα 
βεβαίως  ούτε  τών  δπλιτών  •/)  στρατολογία,  ούτε  τών  στρατηγών  ί  έκλο• 
γη  έ^ένετο  μετά  την  προσόρμισιν  τοΟ  εχθρικοί*  στόλου  εις  Μαραθώνα• 
Δεν  ίτο  δυνατδν  ν'  άγνοώσιν  οι  έν  Αθήναις  τον  άνδραποδισμδν  καί  τον 
έμπρησμδν  τής  πόλεως  τών  Ναξίων,  τήν  φυγην  τών  Δηλίων,  τον  περί- 
πλουν  του  περσικοΟ  στόλου  είς  τάς  νήσους,  τέλος  την  πολιορκίαν  καΐ  τη* 
καταστροφην  τ•^ς  Έρετρίας,  ένθα  οι  Πέρσαι  διέτριψαν  έπί  δεκαπέντε  ίμέ- 
ρας  περίπου.  Λογικώς  κρίνοντες  δφείλομεν  νά  δεχθώμεν  δτι  τουλάχι- 
στον αφ*  ί;  οι  Αθηναίοι  έμαθον  οτι  δ  εχθρικός  στόλος  έπλεε  διευθύναμε* 
νος  προς  την  Κέων  και  το  Σούνιον,  παρεσκευασθησαν  δπως  έμποδίσωσι  τνην 
άπόβχσιν  τών  Περσών  επί  τΤίς  Αττικές,  καΐ  τουλάχιστον  ημέρας  τινάς 
προ  τίΐ;  προσορμίσεως  του  στόλου  είς  Μαραθώνα  οι  δπλΓται  τών  Αθηνών 
μετά  τών  δέκα  στρατηγών  ήσαν  έτοιμοι  δπως  δράμωσιν  είς  το  μέρος  τίς 
ε(σβολής  τών  πολεμίων*  εδραμον  δε  είς  Μαραθώνα  άμα  τ?ί  προσορμίσει 
του*  στόλου  «ΆθηναΓοι  δε  ως  έπύθοντο  ταύτα,  έβοηθεον  καί  αυτοί  ές  τδν 
Μαραθώνα.  9 

Πλην  του*  Μιλτιχδου  και  τοΟ  Αριστείδου  δεν  διακρίνεται  παρά  τοΓς 
αρχαίοι;  το  δνομκ  άλλου  τίνος  έκ  τών  δέκα  στρατηγών•  Ό  Πλούταρχος 
£ν  τώ  βίω  'Αριστ:  ε\  αναφέρει  τον  Θεμιστοκλέα  ως  άγωνισάμενον  άλλ* 
ουχί  καί  ώ;  στρατηγοΟντα  τίς  φυλής  αύτου*.  *Αν  ίτον  έκ  τών  δέκα  $ 
Πλούταρχος  δεν  -/(θελε  το  παραλείπει  έν  τ$  βιογραφία  το0  Θεμιστοκλέους* 
έν  δε  τοϊς  έλλ:  παραλλ:  μνημονεύει  έκ  τών  δέκα  στρατηγών  τον  Κυναί- 
γειρον,  Πολύζηλον,  Καλλίμαχον,  καί  Μιλτιάδην.  ΠερΊ  Βανθίπου  ουδείς  γί- 
νεται λόγος.  Καθ'  δλους  ιούς  αρχαίους  ιστορικούς,  πάντων  προέχων  τότε 
έν  Αθήναις,  καί  ως  έμπεφος  περί  τδν  πόλεμον9  και  ως  συνετός  πολιτικός, 
ίτον  δ  Μιλτιάδης. 

Είναι  άμφίβολον  αν  οί  δπλΓται  συνεποσοβντο  είς  δέκα  χιλιάδας  ακρι- 
βώς, γ")  είς  εννέα,  καθώς  αναφέρουν  δ  Σουΐδας,  δ  Παυσανίας,  καί  δ  Νεπως 
συναριθμών  εις  τάς  10000  καί  τους  ΠλαταιεΤς.  Πλην  τών  άλλων,  τους  δ* 
ποίους  σημειοΤ  δ  Κούρτιος,  καί  δ  Πλούταρχος  έν  τοϊς  έλλ.  παραλλ.  ανα- 
φέρει έννάκις  χίλιους  δπλίτας•  Άλλ'  Γσως  δ  άριθμδς  αυξάνεται  παρ'  άλλοις 
προστιθεμένων  τών  αξιωματικών,  καί  τών  ακολούθων  του*  στρατοΟ,  ως 
καί  τών  υπηρετών  $  δούλων.  Τδ  ζήτημα  δεν  είναι  άξιον  λεπτομερούς  εξα- 
κριβώσεως, ως  πρδς  την  διαφοράν  τοΟ  άριθμοΟ.  Ό  V.  Οαπφβ  άπορεϊ  $ιατί 
δέκα  μόνον  χιλιάδες  Αθηναίων  παρϊσαν  είς  Μαραθώνα,  ένφ  ή  Αττική 
παρείχε  στρατδν  πολύ  άνώτερον,  καί  έκ  μόνων  τών  κληρούχων  τϋς  Χαλ- 
κίδος τίσσχρζς  χιλιάδες  πρδ  ολίγων  ημερών  είχον  επανέλθει  έν  Όροπφ• 
Εικάζει  έκ  τούτου  δτι  η  μάχη  έγένετο  ονχΐ  την  δεκάτην  άπδ  τ•?ς  άπο* 
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βάσεως  τών  Περσών  άλλα  πολύ  πρότερον  έπιτεθέντων  τούτων  κατά  τοΟ 
στρατοπέδου  τών  Ελλήνων  προτοΟ  συναχθί  άπας  δ  Ελληνικός  στρατός. 
Δεν  μοί  φαίνεται  βάσιμος  η  απορία  καΐ  4  λύσις  αυτής,  διότι  δπλίτας,  γε- 
γυμνασμένους  καΐ  άποτελοΟντας  τν)ν  κυρίαν  δύναμιν  τοΟ  στρατοΟ,  δεν  εΤ- 
χον  οί  Αθηναίοι  πολύ  πλειοτέρους  των  1 2  χιλιάδων,  £νώ  άφ*  έτερου 
δέν  ήδύναντο  νά  άφίσωσιν  απροστάτευτα  τά  λοιπά  σημεία  τ-3Ις  χώρας 
τά  δποΐα  αδύνατο  συγχρόνως  δ  έχθρος  νά  προσβάλτ),  ώς  τον  Ώροπόν,  τον 
#Α  ραφή  να,  τί>  Φάληρον,  ιδίως  το  άστυ,  ίνθα  έπρεπε  νά  [Λεν/)  φρουρά  άρχουσα 
προς  άσφάλειαν  τής  πολιτείας,  χαΐ  δπως  δράμν)  δπου  άλλοθι  έπαρουσιά- 
ζετο  ανάγκη 

Πριν  ΐ  έςέλθωσι  τ5|ς  πόλεως  οί  στρατηγοί  απέστειλαν  τον  ταχυδρό- 
μον  Φειδιππίδη  εις  Σπάρτην  καλούντες  τους  Λακεδαιμονίους  εις  βοηθειαν* 
είσΐ  δε  γνωστά  η  τε  δδοιπορία  τοΟ  ταχυδρόμου,  καΐ  ή  άπάντησις  τών 
Σπαρτιατών•  Ή  αποστολή  τοΟ  κηρυκος  έχ  μέρους  ουχί  τοΟ  δήμου,  άλλα 
τών  στρατηγών,  δύναται  νά  θεωρηθώ)  ώς  εν  {τι  τεκμηριον  τής  έκτακτου 
4ζουσίχς  αυτών  ώς  αυτοκρατόρων  κατά  την  διεςχγωγην  τοΟ  πολέμου• 

Ό  Γρδτχος  χαΐ  τούτψ  επόμενος  δ  κ.  Παπαρρηγόπουλος  δέχονται  δ  τι 
οί  στρατηγοί  δεν  έζήλθον  τή;  πόλεως  ειμή  μετά  τ^ν  επάνοδο  ν  τοΟ  Φει- 
διππίδου,  ίίτοι  μετά  τίΐν  πέμπτην  άπύ  τίΐς  αναχωρήσεως  αύτοΟ,  δ  δέ 
Γρότιος  ανευρίσκει  εις  την  διηγη^ιν  του*  Νεπωτος  8τι  μετά  την  άπάντη- 
σιν  τών  Σπαρτιατών  έγέ\ετο  έν  τ•9ί  πόλει  συμβούλιον,  έν  φ  οί  στρατηγοί 
«διεφώνησαν  Αν  ίπρεπε  νά  άντεπεζέλθωσιν  κατά  τών  Περσών,  ή  νά  δχυ• 
ροθώσιν  {ν  τώ  άστει,  χαΐ  παραδέχεται  .την  μαρτυρίαν  τοΟ  ρωμαίου  ώς 
μΧλλον  άξιόπιστον  τίίς  του"  Ηροδότου.  Ό  Γρότιος  στηρίζει  τ^ν  γνώ- 
μην  αύτοΟ  είς  τον  λόγον  δτι  προτού*  έζέλθωσι  τί;  πόλεως  οί  στρατηγοί 
ώφειλον  ν*  άποφασίσωσιν  περί  τοΟ  πολέμου,  $  περί  τ•?ίς  όχυρώσεως  το5  ά- 
στεως. Έχ  τ*5ς  διηγησεως  τοΟ  Κ.  Νεπωτος  δεν  βεβαιοΟται  δτι  ή  άπόφα- 
σις  του*  ν* άπαντησωσι  τους  Πέρσας  εΐ;  Μαραθώνα  έγένετο  μετά  την  έχ 
Σπάρτης  έπάνοδον  τοΟ  Φειδιππίδου.  ΆκολουθοΟντες  τον  ρωμαΤον  βιογρά- 
φον  δφείλομεν  νά  δεχθώμεν  δτι  άμα  τ*7Ι  είδητει  α'Ρ5ς  προσορμίσεως  το 3 
στόλου  έγένετο  έν  τώ  άστει  μεταξύ  τών  στρατηγών  συζητησις  άν  ώφειλον 
ν'  άντιταχθώσιν  είς  τον  έχΟρον  άποβαίνοντα,  νι  νά  δχυρωθώσιν  έντύς  τίΐς 
«όλεως•  απεφασίσθη  κατά  την  γνώμην  του  Μιλτιάδου  %  Ιξοδος,  καΐ  συγ- 
χρόνως απεστάλη  δ  Φειδιππίδης  είς  Σπάρτην.  Κατά  την  διηγησιν  δ(&ως 
τοΟ  Ηροδότου  οί  Αθηναίοι  ήσαν  έτοιμοι  δπως  έξέλθωσι*  μαθόντες  οί 
Στρατηγοί  έν  τφ  άστει  την  προσόρμισιν  τοΟ  στόλου  άπέστειλον  τον  Φει- 
διππίδην  χαΐ  άμέω;  ίδρααον  εις  Μαραθώνα"  έν  δε  τω  στρατόπεδο)  ήγέρθη 
μεταξύ  τών  στρατηγών  ή  διαφωνία•  α' Αθηναίο  ι  σι  δέ  τεταγμένοισι  έν 
τεμένεΓ  €Ηραχλέος  έπ$λθον  βοηθέοντες  Πλαταιέες  πανδημεί•.•  ΤοΤσοι  δέ 
αθηναίων  στρατηγοϊσι  έγίνοντο  δίχα  αί  γνώμα»,    τών  μ.έν  ούχ    έώντων* 
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νυμβχλέειν,  ολίγους  γάρ  είναι  στρκτιΛ  τ$  Μηδων  συμβχλέειν,  τών  δέ  και 
Μιλτιάδεω  κελευόντων*.  Τεθέντος  δτι  ή  διαφωνία  τών  στρατηγών  ^γέρθη 
εν  Μαραθώνι,  εις  τί  £ρα  περιεστρέφετο  ;  Ή  άμυνα  έντος  τών  τειχών  το& 
£στεως  προϋποτίθησι  την  γνωμάτευσιν  το3  νά  έπανέλθ>)  5  στρκτδς  εις 
'Λθηνας*  Άλλα  τότε  διχτί  νά  έςέλθνι;  έρωτ$  δ  V.  Οαπιρβ  (Ίβ  ρυ$ηβ  Μλ• 
ι-αΐΗοηβα  σελ•  30).  Ή  απορία  ητο  λογική  *αΙ  βάσιμος,  έάν  έδεχόμεθχ 
κατά  την  διηγησιν  το1}  Ν  ε  τω  το  ς  δτι  έγένετο  συμβούλιον  έντδς  τ$ς  πόλεως. 
Είναι  δμως  λογικώτερον  κχΐ  συνεπέστερον  νά  δεχθώμεν  την  διηγησιν  το(Σ 
*ΙΙροδότου*  τ&  μέν,  διότι  έάν  τοιοΟτο  ζήτημα  έγεννΒτο  πρ&  τ«9Ις  εξόδου- 
Τών  στρατηγών  αρμόδιος  ΐν'  άποφασίση  ητον  δ  δ$μος  αύτδς,  μάλλον  %  οί 
στρατηγοί,  τδ  δε  διότι  άφοΟ  οί  Αθηναίοι  απεφάσισαν  τδν  πόλεμον,  έπι 
τούτω  έκλέζαντες  τους  δέκα  στρατηγούς,  δέν  $το  συνεπές  και  συνετδν 
νά  συζητώσι  περί  αμύνης  καΐ  δχυρώσεως  τνίς  πόλεως  μετά  την  άπόβα- 
σιν  τών  Περσών,  άφίνοντες  την  Άττικην  δλην,  καΐ  αύτην  τήν  ναυτικής 
των  δύναμιν,  είς  την  έ;ου?ίαν  τοΟ  έχθροΟ•  Τιθεμένου  δέ  κατά  τδν  Ήρόδο- 
τον  δτι  ή  διαφωνία  ήγέρΟη  έν  τώ  στρατόπεδο),  αντικείμενο  ν  τής  συζητή- 
σεως ίτον  ουχί  άν  έπρεπε  νά  πολεμ,ησωσιν  $  νά  οχυρωθώσιν  έν  τό>  άστει, 
άλλ'  άν  ίπρεπε  νά  έπιτεθώσιν,  %  νά  τηρησωσιν  θέσιν  άμυντικην  επί  τών 
υψωμάτων  τ*91ς  Ικαρίας,  άτινα  είχον  >(δη  οχυρώσει  στρατοπεδεύσαντες  έπ' 
αυτών.  Οι  Περσαι  άποβιβατθίντες  ε?ς  Μαραθώνα  άπρεπε  διά  Τ'δς  ίδοΟ 
ταύτης  νά  προελάσωσιν  εις  τα  μεσόγαια  τ{[ς  Αττικές,  καΐ  καταλληλότεροι . 
θέσις  πρδς  άμυντικον  πόλεμο  ν  δεν  υπήρχε  Ίζχ^χ  τά  στενά  καΙ*τούς  λόφους 
μεταςύ  θαλάσσης  καΐ  Προβαλίνθου,  $  Βραν£  καΐ  Σταματάς.  Άλλ'  ί  λύσις. 
του  προκειμένου  σχετίζεται  μετά  τοΟ  ετέρου  ζητήματος,  δποία  ίτονι  νΐ 
στιγμή  την  οποίαν  δ  Μιλτιάδης  έξελέζατο  προς  έπίθεσιν,  έφ'ου  γενησεταί. 
λόγος  μετά  την  έζιστδρησιν  τ^ς  μάχης. 

Οί  νεώτεροι  ιστορικοί  δέχονται  δτι  έν  συμβουλίφ  πολεμικό)  (κατά  τους 
μεν  έν  τ$  πόλει  κατ'άλλους  δέ  έν  τό)  στρατόπεδο)),  προέκυψεν  ί  διαφωνία 
τών  στρατηγών  πέντε  κατά,  και  τεσσάρων  υπέρ  της  γνώμης  τοΟ  Μιλτιά* 
2ου,  έν  δέ  τ*7!  ισοψηφία,  δ  Πολέμαρχος  προσετέθη  είς  την  τοϋ  Μιλτιάδου 
κεισθείς  παρά  τούτου.  Ό  Ιλι£θ1)ιΊ  δεχόμενος  δτι  τ&  συμβούλιον  συνεκρο- 
τηθη  έν  Μαραθώνι,  επιφέρει  δτι  &  διάλογος  τοί)«Μιλτιάδου  μετά  τοΟ  Καλ- 
λιμάχου δέν  έγένετο  επισήμως,  άλλα  κατ'ΐδιαν  πρδ  τί|ς  συγκροτήσεως 
τοΟ  συμβουλίου"  έζάγει  δέ  τούτο  έκ  τής  φράσεως  τοΟ  Ηροδότου  απρδς 
τοατον  (τδν  Καλλίμαχον)  Μθώγ\  (δ  Μιλτιάδης)  ».  Βέβαιον  είναι  δτι  κατά 
τάς  διηγήσεις  τοΟ  τε  Ηροδότου  καΐ  τοΟ  Νέπωτος  οί  στρατηγοί  ϊιηρέθΐϊ- 
σαν  είς  δύο  γνώμας,  ουχί  δτι  διεφώνησαν  έν  πολεμικό)  συμβουλίφ  οίον  ύπ& 
τών  νεωτέρων  εννοείται•  Επιμένει  δμως  διά  μακρών  δ  καθηγητής  τφς 
Πετρουπόλεως  έρμηνεύων  την  φράσιν  τοΟ  Ηροδότου  ετδ  παλαιδν  Άθ^- 
ναΤοι  δμόψηφον  τδν  Πολέμαρχον  έποιεΟντο.τοΙσι  στρατηγοΤσι»  δπως  4πψ* 
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άρούσνι  την  ΙννΟιαν  δη  ί  Πολέμαρχος  $τον  Ισΐ.-ψηφοϊ,  ές  ου  ηδύνατο  ν£ 
όποτεθφ  Ισόβαθμος  $  ισότιμος  τοϊς  στρχτηγοϊς.  Ό  ίιΐββίήΐ  προλαμβάνει 
διά  τούτου  ϊν'  άποδείξν)  έν  τοΤς  έπομένοις  δτι  5  Πολέμαρχος  είχε  τ^ν 
άνωτάτην  διεύθυνα  ν  ν  του*  πολέμου  και  την  άρχηγίκν  έπί  τ^ς  μάχης.  Άλλ* 
εις  λόγον  τίς  διαφωνίας  των  Στρατηγών  ή  φράσις  τοϋ  Ηροδότου  ταύτην 
2χε•.  τήν  ίννοιαν,  δτι  5  Πολέμαρχος  είχε  τότε  ψ'Τίφον  μετά  τών  στρατη- 
γών, ένώ  είς  τους  χρόνους  του  Ιστορικού*  τα  τίς  στρατολογίας  καΐ  του" 
πολέμου  $σαν  αποκλειστικώς  εις  τους  στρατηγούς  ανατεθειμένα,  περιορι- 
σθείσης  τϋς  εξουσίας  τοΟ  Πολεμάρχου  είς  ίργα  καθκρώς  πολιτικά.  Έκ  τών 
λόγων  του*  Μιλτιάδου  συμπεραίνει  δ  Γρότιος  δτι  δ  Πολέμαρχος  εϊχε  τ^ν 
υπερισχύουσαν  ψίφον  έν  τφ  πολεμική  συμβουλίω  ως  προϊστάμενος  αύτοΰ. 
ΤοΟτο  δε  υποστηρίζει  καΐ  δ  1.υςοΙ)Π  άντιτασσδμενος  είς  την  γνώμην 
του*  Σχοίμαν,  άλλα  τοιοΟτο  τι  δεν  εξάγεται  έκ  τ•?ίς  φράσεως  του  Ηρο- 
δότου. Δια&ρεθέντων  τών  δέκα  στρατηγών,  πέντε  ^σαν  υπέρ  τίς  γνώμης 
του*  Μιλτιάδου,  καΐ  Ισάριθμοι  ήταν  κατ'αύτίίς.  Ή  ψ-?5φος  δρα  του  Πολε- 
μάρχου καθίστατο  αποφασιστική,  ουχί  ώς  Ιχουσα  πλειοτέραν  άςίαν  τΤίς 
τών  στρατηγών,  άλλα  καθόσον  συνετέλει  ει;  την  πλειοψηφίαν.  Ή  διαφω* 
νία  τών  στρατηγών  κατά  τδν  Γρότιον,  προ^λθεν  έν  μέρει  έκ  τ9|ς  απαν- 
τήσεως τών  Σπαρτιατών,  δ  δε  κ-  Πκπαρρηγόπουλος  θετικώτερον  απο- 
φαίνεται δτι  τδ  συμβούλιον,  έν  ω  έ;εδηλώθη  η  διαίρεσις  τών  στρατηγών, 
έγένετο  μετά  την  έπάνοδον  τοΟ  Φειδιππίδου.  Άλλα  τούτο  δεν  λέγει,δ 
Ηρόδοτος•  φαίνεται  μάλιστα  άναιρούμενον  έκ  τίς  σειρΧς  τών  λόγων  το& 
αρχαίου  ίστορικοΟ. 

Δια  τ*ί$ς  προσθήκης  τοϋ*  πολεμάρχου  είς  την  γνώμην  του"  Μιλτιάδου 
απεφασίσθη  λοιπόν  η  μάχη  έν  Μαραθώνι,  καΐ  κατά  τδν  Ήρόδοτον  οι  στρα- 
πηγοί  ατών  ή  γνώμη  ίφερε  συμβχλέειν,  ώς  εκάστου  αυτών  έγένετο  πρυ,- 
τανηίη  τβς  ήμερης  Μιλτιάδν>  παρεδίδοσαν'  δ  δε  δεκόμενος  ούτι  κω  συμ- 
βολην  έποιέετο,  πρίν  γε  δί)  αύτοΟ  πρυτανηΐη  έγένετο.  Ώς  δε  ές  έκεΤνον 
περιήλθε,  ένθαΟτα  δ*λ  έτάσσοντο  ώδε  Αθηναίοι  ώς  συμβαλέοντες,  τοΟ  μεν 
δεζιοΟ  κέρεος  ΐγέετο  δ  Πολέμαρχος  Καλλίμαχος•  δ  γάρ  νόμος  τότε  εϊχ* 
οδτω  τοΐσι  Άθηναίοισι  τδν  Πολέμαρχον  εχειν  κέρας  το  δεξιόν*  ίγεομένου 
δε  τούτου  έξεδέκοντο  ώ^άριθμέοντο  αί  φυλαΐ,  έχομε  ναι  αλλήλων9  τε- 
λευταίοι δε  έτάσσοντο,  έχοντες  τδ  εύώνυμον  κέρας,  Πλαταιέες».  Εντεύ- 
θεν άρχεται  δ  δεινότερος  άγων  τοΟ  ρώσου  ακαδημαϊκού*  δπως  άποδείξν)  άνώ- 
τερον  άρχηγδν  τών  Αθηναίων  τδν  Καλλίμαχον,  καΐ  ύποτασσόμενον  αύτφ 
τδν  Μιλτιάδην.  Έκ  τών  προηγουμένων  έπικαλεΤται  τους  λόγους  τοΟ  στρα- 
τηγού* πρδς  τδν  Πολέμαρχον  σέν  σοΙ  νΟν  έστι  ΐ  καταδουλώσαι  ' Αθήνας 
$  ελευθέρας  ποιησαντα»  κτλ.  Αύτδ  τοΟτο,  λέγει  δ  σοφδς  ελληνιστής,  εί-» 
ιτεν  δ  Θεμιστοκλής  πρδς  τδν  Εύρυβιάδην.  Άλλα  ή  θέσις  τούτου  ώς  άρχη^ 
γο&  τών  Ελλήνων,  ίτο  πάντη  διάφορος  τοΟ  Καλλιμάχου.  Ό  Καλλίμαχος 
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χχτά  την  φράσ.ν  τόν  Μιλτιάδου  Ιίσωζε  τάς  Άθηνας  διά  τ•/ίς  ψήφου  αύ* 
τοΟ,  καίτοι  έχούσης  άζίχν  ί?ην  πρύ;  την  των  στρατηγών.  "Ηθελον  ύπερβί 
πολύ  τα  δρια  τ^ς-  μελέτης  μου  ακολουθών  τύν  1<υς6ΐ)ίΙ  εις  την  εκτενή 
διατριβην  πρύς  άπύδειζιν  τοΟ  θέματος  αύτου,  δτι  δ  Πολέμαρχο;  $τον  6 
ανώτερος  άρχηγύς,  επί  τφ  λ^γψ  του  δτι  αύτύ;  $γε  το  δεζιύν  χέρας.  Έ£ 
δλωντών  μαρτυρίων,  τάςδποίχς  αναφέρει,  τοΟτο  μόνον  αληθώς  β^βαιοΰται, 
δτι  ί  θέσις  τοΟ  δεξιού*  κέρατος  ίτο  τιμητική,  δτε  δέ  παρετάσσοντο  δια- 
φέρων  πολιτειών  στρατοί,  άντεποιοΟντο  το  δεξιύν  χέρας  οί  άςιουντες  την 
ηγεμονίαν  τών  Ελλήνων.  Επί  τοΟ  προκείμενο»  τι  έσημχινεν  ί  πρυτανεία 
τών  στρατηγών  εναλλασσόμενη  καθ'έκάστην  νϊμέρχν,  έχν  είχε  την  άρχη- 
γίαν  δ  Πολέμαρχος;  Πώς  επί  τν)  υποθέσει  τκύτν)  εξηγείται  το  δικαίωμα 
τοΟ  Μιλτιάδου  ΐν*  άνχβαλϊ]  την  μάχην  εΐ;  την  ήμέρχν  τίΐς  πρυτανείας 
αυτού  ;  Έχν  δ  Πολέμαρχος  είχε  την  άρχηγίκν,  $  κατά  τδ  νΟ/  λεγομενον 
το  γενικύν  πρόσταγμα,  πώς  ηδύνατο  έν  τ$  γραφφ  τ?Ις  ποικίλης  στο8ς  δ 
Πολύγνωτος  να  παριστ^  ουχί  τύν  Καλλίμαχον,  άλλα  τύν  Μιλτιάδην  «την 
χεΤρα  έκτετακοτα  ώς  τότε  Ιτυχε  τοϊ;  στρχτιώτχις  παρακελευύμενος,  ην 
γαρ  £ν  τ$  ποικίλη  στο$  γεγρχμμένος  δ  Μιλτιάδης  έκτείνων  την  χείρα 
καΙ  υποδεικνύς  τοΤς  "Ελλησι  του;  βαρβάρου;  λέγων  δρμΧν  κατ'  αυτών»; 
Ό  Πολέμαρχος  διοικών  τδ  δεξιύν  χ,ίρχς  βϊχεν  ύπύ  τάς  διαταγάς  του  κατά 
την  μκχην  τους  στρατηγούς  τών  φυλών,  αΐτινες  ίσαν  τεταγμέναι  εις  τύ 
£εξιδν*  άλλ*  ή  αρχηγία,  $  κατά  την  σημερινήν  ϊκφρασιν  τύ  γενικύν  πρό- 
σταγμα άνίίκεν  είς  τύν  πρυτανεύοντα  στρατηγδν,  καΐ  ούτος  ίν  δ  Μιλ- 
τιάδης. Παρέσχεν  δμως  άφορμην  είς  Ιριδας  ή  ερμηνεία  τί|;  φράσεως  αηγεο- 
μένου  δ«  τούτου  (του*  Πολεμάρχου)  έξεδέκοντο  ώς  τδριθμέοντο  α(  φυλαΐ 
έχέμεναι  αλλήλων».  Ό  1,βη$6  αναφερών  τύ  α^γεομένου  αύτοΟ»  είς  τ^ν  φυ- 
λήν  είς  •ί»ν  άν7]κεν  δ  Καλλίμαχος,  δέχεται  δτι  2νεκα  τ*!ς  ηγεμονίας  τού- 
του Ιστατο  η  Αίαντίς  πρώτη  είς  τύ  δεξιύν  κέρας.  ΤοΟτο  φαίνεται  βεβαι- 
ούμενον  και  εκ  τίίς  πληροφορίας  τοΟ  Πλουτάρχου  (Συμπ.  προβ.  Α'.  10,3)* 
δτι  δ  Καλλίμαχος  άνήκεν  είς  την  Αίαντίδα.  Άλλα  κατά  τύν  Ήρόδοτον, 
δ  Πολέμαρχος  Ιστατο  είς  τύ  δεξιύν  κέρας  έκ  δικαιώματος  τ5|;  θέσεως  αύ- 
του* ώς  "Αρχοντος,  καΐ  ουχί  ώς  ανήκοντος  είς  την  πρώτην  ταχθεΐσαν  φυ• 
λην.  Όρθώτερον  τύ  «ήγεομένου  τούτου»,  ώς  απόλυτος  γενική  ερμηνεύεται 
δτι  ύπύ  την  ήγεμονίαν  του*  Πολεμάρχου  ΐσταντο  αί  φυλαΐ  αί  ταχθεϊσαι 
είς  τύ  δεξιύν  κέρας.*Αν  πρώτη  έτάσσετο  ή  Αίαντις  και  είς  ταυ  την  άν^κεν 
6  Καλλίμαχος,  τοΟτο  ίτον  δλως  τυχαΐον  καΐ  άνεξάρτητον  άπύ  τί|ς  θέ- 
σεως του  Πολεμάρχου.  Ό  ίυββΒΠ  δμως  επιμένων  είς  τύ  ν'  απόδειξη  τύν 
Μιλτιάδην  διατελοΟντα  ύπύ  τάς  διαταγάς  του*  Πολεμάρχου  ευρίσκει  άντι- 
τασσδμενον  είς  τύν  ίσχυρισμύν  αυτοί),  δτι  δ  Μιλτιάδης  είχε  την  πρυτα- 
νείαν  τί$ς  ίμέραςκαΐ  πρώτη  έτάσσετο  είςτύ  δεξιύν  ί  πρυτανεύουσα  φυλιί, 
ένώ  δ  Μιλτιάδης,  ώς  μαρτυρείται  υπύ  τών  αρχαίων  άνίκεν  εις  τδν  δίίμον 


260  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Λαχιχδών  τήςΟίνηίδος  φυλίς  ("Ορα  Πλουτ.  Κιμ.  δ',  καΐ  ΜβίβΓ  άβ  ββηΐίΐ.σελ,' 
48)  την  δυσχέρειχν  δε  ταύτην  έξομχλύνει  βέβαιων  έξ  Ιδίας  είκασία;  δτι  $ 
Μιλτιάδη;  άν^κεν  είς  την  Αίχντίδχ.  Άλλ*  δμως  βτι  5  Μιλτιάδης  δέν  άνήκεν 
είς  ταύτην  βεβχιοαται,πλήν  των  άλλων,  καΐ  ύπ&  τοΟ  Πλουτάρχου  έν  Συμπ: 
προβλ.  Α  10.  μόνον  τ&ν  Καλλίμαχον  μνημονεύοντος  ώςβντα  εκ  της  φυλή; 
εκείνης.  'Αλλά  τί>  ζήτημα  τίίς  παρατάξεως  των  Αθηναίων  κατά  φυλάς, 
ώς  ήρίθμίσττο  περιστρέφεται  εις  άδιέξοδον  κύκλον  αμφισβητήσεων  παρά 
τοΤς  νεωτέροις. 

Γνωστόν  δτι  καθ*εκαστ(^  έτος  έπρυτάνευεν  άνά  μία  των  δέκα  φυλών 
επί  36  ή  39  ημέρας,  διαδεχόμεναι  άλληλα;  κατ,χ  την  επί  Κλεισθένους 
έρισθεϊσαν  σειράν,  ήτις  έμεινεν  αμετάβλητος  εφ*  δσον  χαΐ  δ  άριθμ&ς  τών 
φυλών,  κ*1  χατά  την  έπομένην  τάξιν  1)  Έρεχθηίς,  2)  Αίγν.ίς,  3)  Παν 
διονίς,  4)  Λεοντίς,  5)  Ακαμαντίς,  6)θΊνη'ίς,  7)  Κεκροπίς,  8)  Ίπποθοωντίς, 
9)  Αίαντίς,  χοΐ  10)  Άντιοχίς.  Αοιπδν  τ&  α  ώς  ήριθμέοντα  αϊ  φυλαΐ  έχόμε- 
γαι  αλλήλων»  εξηγείται  χατά  λέξιν  δτι  εκάστης  φυλής  οΐ  οπλΤται  ετάχ- 
θησαν χατά  την.  σειράν  τών  φυλών,  καΐ  μετά  την  πρώτην  ταχθεϊ?αν 
είς  τί>  διξών  εΐποντο  αί  λοιπχι  χατά  τ&ν  αριθμόν  εκάστης  μέχρι  τίίς  δε-» 
χάτης,  μεθ'  ήν  τ&  αριστερών  χέρας  κατέλαβον  οΐ  Πλαταιεΐς.  Άλλα  μένει 
τ&  ζήτημα  τις  ίτον  ή  πρώτη  ταχθείσα  εις  τ&  δεξιόν  ;  *Α*  δ  Πολέμαρχος 
^Τχε  την  γενικήν  άρχηγίαν  κατά  του;  ΟγοΙθ  χαΐ  1•ιΐ£βΙ>ΐΙ,  ή  πρώτη  ταχ-• 
θεΐτα  ίτον  ή  Αίαντίς,  διότι  είς  ταύτην  άνήκεν  5  Καλλίμαχος.  Άλλ'&ν^ 
ώς  βέβαιοι  δ  Ηρόδοτος,  ή  μάχη  συνηφθη  κατά  την  ήμέραν  τίς  πρυτανεία* 
τοΟ  Μιλτιάδου  πρώτη  έτάχθη  ή  φυλή  τούτου  Οίνη^ς.  Ή  τάξις  τής  πρυτα- 
νείας είχεν  αρχίσει  πρ&  τής  ημέρας  τής  μάχης,  διότι  χαΐ  οί  μετά  τοΟ  Μίλι 
τιάδου  δμόψηφοι  παρεχώρουν  είς  αύτ&ν  την  πρυτανείχν  τής  ημέρας,  άρκ 
έτάχθη  πρώτη  ή  φυλή  ίτις  είχε  την  σειράν  τή;~πρυτανείας,  κατά  τινας 
άπο  τίΐ;  εξόδου  έξ  Αθηνών,  πόσαι  δέ  ήμέραι-εΤχον  παρέλθει  άπί>  τής  εξό- 
δου μέχρι  τής  μάχης  αμφισβητείται.  Τοιούτος  ς  κύκλο;  τών  αποριών  χαλ 
τ*ίς  συζητήσεως. 

Κατά  την  μόνιμον  σειράν  τί|;  αριθμήσεως  τών  φυλών  έπρεπε  νά  ταχθ$ 
πρώτη  μεν  ή  Έρεχθηΐς,  έννάτη  δε  ή  Αίχντίς.  *Αλλά  χατά  την  γνώμην 
τοΟ  Βοιχχίου,  ή  ΑίαντΙς  έτάχθη  πρώτη,  διότι  τούτο  βέβαιοι  6  Πλούταρ* 
χος  έν  Συμπ.  προβλ.  Έχ  τούτου  εξάγει  ί  σοφ&ς  γερμανός  δτι  χατά  την 
{ν  Μαρχθώνι  παράταξιν  δεν  έτηρηθη  ή  μόνιμος  σειρά  τής  αριθμήσεως 
τών  φυλών,  άλλ*  ώς  δι'  άλλα;  υπηρεσίας  έγινε  το  κατ*  έτος  διά  κλήρου 
χατάταξις  ή  άρίθμησις  τών  φυλών,  αυτή  ή  ετησία  κληρωσις  έτηρεΐτο  χαΐ 
ει;  την  2ν  τίί  μάχν)  παράταξιν  τών  φυλών,  {λάχε  δε  χατά  τήν  κληρω•» 
σιν  τοΟ  έτους  εκείνου  τδν  πρώτον  αριθμόν  ή  ΑΙχντίς.  Την  δόξαν  ταύτην 
έξηγησεν  δ  Βοίκχιος  έν  δυσΐ  διατριβαΤ;  αύτοΟ,  ων  ή  τελευταία  περί  τί&ν 
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κύκλων    τί;  σελήνη;   παρ'  "Ελλησιν  έδημοσιεύθη  έν  τοις  μ\ϊΛ.  Γ.  <:135$. 
ρΐιϋ.  κχί  έν  χωριστφ  φυλλαδίφ  έν  ετει   1855*. 

"Εκτοτε  οι  πλείστοι  τών  νεωτέρων  άρχοίιολόγων  πχρεδέχθησχν  άνευ 
συζητήσεως,  δτι  πρώτη  κχτά  την  μάχην  πχρετάχθη  ή  Αιαντίς.  Ή  γνώ• 
μη  αυτή  αναιρείται  ύπδ  τοΰ  Ηροδότου  βεβαιούν  το  ς  δτι  δ  Μιλτιάδη;  ά- 
νέβχλε  την  μάχην  μέχρι  τν];  ήμέρχς  καθ*  τ^ν  ίτον  η  σειρά  ιί|;  πρυτα- 
νεία; αύτου"•  άφοδ  δέ  είνχι,  ως  έρρέθη,  β.βχιωμένον  δτι  δ  Μιλτιάδης  δεν 
άνΫΊκεν  ει;  την  Αίαντίδα,  άρα  έτάχθη  ουχί  αυτή  πρώτη,  άλλ'  ί  Οίνη'ίς. 
Αέν  ητο  μεν  αυ τη  πρώτη  ώ;  ήριθμέοντο  αϊ  φυλκί,  άν  ή  σειρά  άρχιζε* 
άπδ  τίς  ήμερα;  τί;  μάχης,  άλλ'  ήϊύνκτο  νά  ήνκι  πρώτη  άν  ή  άρίθμησις 
τϊρχιζεν  πρδ  τίίς  ίμέρχς  τ;3Ις  εξόδου,  ώ;  θέλοαεν  ιδεϊ  κατωτέρω.  Έσημει- 
ώθη  ανωτέρω  β  τι  δέν  καταλέγεται  πρώτη  ή  Αίαντίς  ίνεκα  τοΰ  Πολε- 
μάρχου, διότι  δ  Πολέμχρχος  διώκει  τδ  χέρας,  και  ουχί  την  φυλήν  τ$ίς  δ- 
ποία;  προίστατο  Γδιο;  στρατηγός"  έάν  δε  ούτος  δέν  είχε  την  σειράν  τίς 
πρυτανείας,  άρχ  ούδ*  ή  φυλή  εις  ήν  5  στρατηγός  άνήκεν.  Έξετάσωμεν 
λοιπόν  του;  λόγους,  έφ'  ών  &  Βοίκχιος  στηρίζει  την  γνώμην  αύτοΟ. 

Τδ  σύστημχ  τοΟτο  έχει  ώς  πρώτην  άφετηρίαν  και  κυρίαν  βάσιν  τή*/ 
μαρτυρίαν  τοΟ  Πλουτάρχου,  δτι  έτάχθη  πρώτη  η  Αίαντίς,  και  έκ  τοΟ  δι- 
δομένφυ  τούτου  συνάγει  δτι  έγένετο  ετησία  κληρωσις  καθ*  ήν  ίλαχε 
τδν  πρώτον  αριθμόν  ή  Αίαντίς.  Είναι  δμως  οί  ισχυρισμοί  ούτοι  αρκούντως 
βεβαιωμένοι;  Μόνη  μαρτυρία  τοΟ  δτι  έτάχθη  ή  ΑίχντΙς  πρώτη  είναι  το 
χωρίον  τοΟ  Πλουτάρχου  έν  Συμποσ,  πρβλ.  Α,  10,  3.  «Γλανκίας  δε  δ  ρή- 
τωρ  και  τδ  δεςιδν  κέρας  ΑΙχντίδχι;  τν5ς  έν  Μχραθώνι  παρ  χ  τάξεως  άπο- 
δοθ^ναι  ταϊς  Αισχύλου  είς  την  μεθορίαν  έλεγείχις  έπιστοΟτο»•  Ό  Πλου• 
ταρχος  δέν  τδ  άνέγνωσε,  δέν  τδ  βέβαιοι.  Είς  τδ  συμπόσιον,  τδ  δποΐον  δ  4 
Φιλόπαππος  έδιδε,  μεταξύ  χαριεντισμΰν  και  εγκωμίων  υπέρ  τής  Αίαντί- 
δος  φυλΐ]ς,  δ.ρήτωρ  Γλαυκίχς  έβεβχίου  δτι  δ  Αισχύλος  είπε  που  δτι  ετά- 
χθησαν οι  Αίαντίδα:  είς  τδ  δεξιδν  κέρας. Ή  μαρτυρία  είναι  λίχν  αμφίβολος 
χαί  βεβχιοί  μεν  δτι  ή  Αίαντίς  έτάχθη  εις  τδ  δεξιδν  άλλ'ούχί  πρώτη.  ΤοΟτο 
υπόθετων  ώς  βέβαιον  δ  Βοίκχιος  εξηγεί  διά  τ-7]ς  ετέρας  υποθέσεως  δτι 
?πως  λάχη  ή  Αίαντίς  πρώτη  έγένετο  κλήρωσις  κατ'  Ιτος•  ένφ  ουδέ  τοι- 
αύτη ετησία  κληρωσις  βεβχιοΟται  έξ  άρχχίχς  τινδς  μαρτυρίκς.  Ό  Βοίκ- 
χιος έπιμαρτύρεται  δτι  είς  τδ  συμπόσιον  του"  Φιλοπάππου,  τδ  δποΐον  πε- 
ριγράφει ώς  προείρηται  δ  Πλούταρχος  «δ  Μάρκος  προέβαλεν  δτι  Νεάνθης 
£  Κυζικηνδς  λέγει  δτι  τ•7|  Αίαντίδι  φυλ$  γέρας  υπήρχε  τδ  μη  κρίνεσθαι 
τδν  αυτί;  χορδν  ίσχατον».  'Αλλά  και  οί  συμποσιάζοντες  αυτοί  ίμφίβαλ- 
λον  περί  τίς  αληθείας  του"  λόγου  το3  Κλεάνθους•  Έκ  τοϋ"  χωρίου  τοΟ 
Λημοσθένου;  Μειδ•  13.  α  Επειδή  γάρ  ου  κχθεστηκότος  χορηγού*  τ$  Παν- 
διονίδι  φυλν}  τρίτον  Ιτο;  τουτί,  παρούσης   δέ  τ?ίς  Εκκλησίας    έν  ί)    τδν 

1  Κατατ*τ»γμ<νον  μετίι  τ©ν  βοτ40.  τ^ς  Ιστορ.  δπ'  ίρ  471  τής  ΈΟν.  Βι6λιο0. 
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*Αρχοντα  έπικληροΟν  5  νόμος  τοΓς  χοροΤς  τους  αύλητάς  κελεύει»  φαίνε* 
ται  8  τι  κατ*  ε  το;  έγίνετο  η  κληρωσις  των  χορών  κατά  φυλά;.  \Αλλ*  άρά 
γε  ή  κληρώσις  αυτή  μετέβαλε  την  τάξιν  τ•?ς  πρυτανείας  των  φυλών  ώ; 
προς  τά  λοιπά  αυτών  προνόμια  έν  τ$  πολιτεία,  καΐ  ί$ίω;  κατά  την  έν 
μάχ>1  παράταξιν  τοΟ  στρατοΰ  ;  Ουδέ  δ  Βοίκχιος  βεβαιοϊ  τοΟτο.  "ϋστε  ή 
δόξα,  την  δποίαν  καΐ  δ  Παππαρρηγόπουλος  ακολουθεί,  δτι  α  αϊ  φυλαΐ  ε- 
τάχθησαν καθ'  ίν  έλαβον  τ6  έτος  έκεϊνο  αριθμόν  διότι  κατά  π2ν  έτος 
ώρίζετο  διά  κλήρου  ί  σειρά  έκάστ/,ς  φυλής,  κχί  κατά  την  σειράν  ταυ- 
την  έτάσσοντο  εις  δλα;  τάς  περιστάσεις»  είναι  ύπόθεσι;  στερούμενη  βά* 
σεως  ιστορικής.  Δεν  υπάρχει  δε  λόγος  δπως  δυσπιστησωμ,εν  ε{ς  την  πλη* 
ροφορίαν  τοΟ  Ηροδότου,  $  άναζητησωμεν  εις  την  φράσιν  αύτου*  άλλην  έν- 
νοιαν,  είμη  δτι  αΛ  φυλαΐ  ετάχθησαν  άκολουθοϋσαι  έκ  του*  δεξιού  προς  το 
άριστερον  την  σειράν  του  αριθμού,  τον  δποΐον  άπο  τοΟ  Κλεισθένους  διαρ- 
κώς καθ' -δλα  τά  ε  τη  καΐ  καθ'  δλας  τάς  περιστάσεις  έτηροον•  Ποία  δε  έ- 
τάχθη πρώτη  ;  Βεβαίως  εκείνη  εις  $ν  άνηκε  ν  δ  κατά  την  ίμέραν  τίς  μά- 
χης πρυτανεύων  στρατηγός.  ΚαΙ  έάν  έπιστουτο  δτι  είχε  προνόμ•.όν  τι 
κατά  την  άρίθμησιν  τών  φυλών  ή  Αίαντίς,  Ίι  υπάθεσις  δτι  έτάχθη  πρώ- 
τη αναιρείται  έκ  τή;  σαφο'Ος  καΐ  άναμφιλέκτου  μαρτυρίας  του  Ηροδότου, 
ϊτι  ίκαστος  τών  στρατηγών  είχε  την  πρυτανείαν  καθ*  έκάστην  ημέραν 
εναλλάξ.  Το  δτι  δέ  δ  Πολέμαρχος  ηγείτο  τοΟ  δ*ξιοΟ  κέρατος  δεν  σημαί* 
νει  δτι  η  φυλή  εις  $ν  άνίίκεν  έτάχθη  πρώτη,  καίτοι  μη  έχουσα,  ΐ  διότι 
είχε  την  πρυτανείαν  τ$ς  ημέρας. 

Τ&  μάλλον  άξιον  λόγου  έκ  τών  επιχειρημάτων,  έφ'  ων  δ  Βοίκχιος,  καΐ 
κατόπιν  τούτου  πάντες  οι  νεώτεροι  ιστορικοί,  στηρίζουσι  την  δόξαν  δτι 
έγένετο  ετησία  κληρωσις  τ^ς  τάξεως  τών  φυλών  είναι  το  παρά  του* 
Πλουτάρχου  έν  Άριστ.  ε'  ά^αφερόμενον  δτι  αδ  Θεμιστοκλής  καΐ  δ  Άριστεί* 
δης  ^γωνίσαντο  λαμπρώς  τεταγμένοι  παρ*  άλληλοις  ανήκοντες  δ  μέν  ε(ς 
την  Αεοντίδα  δ  δε  εις  την  Άντιοχίδα  φυλην.»  Ή;  Ρδομεν  ί  μέν  ΑεοντΙς 
ήριθμεΐτο  έν  τφ  καταλόγω  τών  φυλών  τετάρτη,  η  δέ  Άντιοχις  δεκάτη* 
δέν  ήδύναντο  άρα  νά  ώσι  παρατεταγμέναι  παρ'άλληλχις,  ειμή  έάν  έζ  άλ- 
λης κληρώσεως  είχε  μεταβληθεί  ί  μόνιμος  άρίθμησις  τών  φυλών.  Είναι 
δμως  άξιον  σημειώσεως  δτι  όδτε  δ  Ηρόδοτος,  ο3τβ  άλλος  τις  τών  αρ- 
χαίων, οδτε  αυτός  δ  Πλούταρχος  έν  τ$  βιογραφία  το3  Θεμιστοκλέους, 
αναφέρει  τον  θεμιστοκλέα  ώς  παρευρεθέντα  κατά  την  έν  Μαραθώνι  μά•* 
}την*  ητο  δέ  άπίθανον  νά  μη  σημειωθΐ*  που  έν  τοΤς  πολλοίς  άπομνημο- 
νεύμασι  τών  αρχαίων  το  γεγονός  δτι  δ  Θεμιστοκλής  ^ρίστευσε  κατά  την 
μάχην  έκείνην.  Φαίνεται  πιθανώτερον  δτι  δ  Πλούταρχος,  άν  αύτος  δέν  8- 
πλασε,  άνεξελέγκτως  και  άκρίτως  παρεδέχθη  έν  τφ  βίφ  τοΟ  Αριστείδου 
φημην  άοάσιμον  περί  τ$ίς  άριστείας  του  Θεμιστοκλέους  κατά  την  έν  Μα- 
ραθώνι μάχην  προς  πίστωσιν  τών  ανεκδότων  τά  δποϊα  δ  βιογράφος  συν- 
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ίλεξεν  είς  λόγον  τής  άμίλλης  τού*  στρατηγού*  της  έν  Σαλαμϊνι  -ναυμαχίας" 
μετά  τών  πρεσβυτέρων  αύτο&  έ  π  ιστία  ω  ν  Συμπολιτών.  "Οπως  5έ  καΐ  δ 
Πλούταρχος  αύτος  έν  θεμιστ.  γ'.  διηγήται  δτι  «δ  Θεμιστοκλής   >•Λκ  ώκ 

/γ<  τής  έν  Μαραθώνι  μάχης  προς  τους  βχρβάρους  γενομένης ίλεγεν 

ώ;  καθεύδειν  αύτ6ν  ουκ  έώη  το  το3  Μιλτιάδου  τρόπαιονδ  φαίνεται  μαλ- 
λον  αποδεχόμενος  δτι  δ  Θεμιστοκλή;  £νεκα  τής  νεανικής  αύτοΟ  ηλικίας 
δεν  συμμετέσχε  τής  έν  Μαραθώνι  μάχη;.  Μη  υπάρχοντος  άλλοθεν  βεβαι- 
ωμένου δτι  ή  ΑεοντΙς  παρετάχθη  παρά  την  Άντιοχίδα  φυ7χήν  δεν  δφεί- 
λομεν  να  δεχθώμεν  δτι  κατά  την  έν  Μαραθώνι  παράταξαν  μετεβλήθη  ή 
άρίθμησις  τών  φυλών,  πολύ  δ'  ήττον  δτι  έγίνετο  κατ*?τος  κλήρωσις 
δρίζουσα  τον  αριθμόν  τής  παρατάξεως  αυτών,  Ή  εικασία  τοΟ  Βοικχίου 
δτι  η  Αίαντίς  έτάχθη  πρώτη  διότι  πρυτανευούσης  αυτής  έψηφίσθη  ή  Ιξο- 
δος  τών  στρατηγών  έκ  τής  πόλεως,  ούδεμίαν  ύπόστασιν  ϊχει,  διότι  οδτε' 
ψήφισμα  τοιοΟτο  μνημονεύεται  που  παρά  τοϊς  άρχαίοις,  ούτε,  ως  δ  Γρότιος 
παρατηρεί  ορθώς,  συμβιβάζεται  προς  τον  χρόνον  τών  λοιπών  περιστά- 
σεων τής  μάχης  ή  ύπόθεσις  τής  εξόδου  τών  στρατηγών  έπι  τής  πρυτα- 
νείας τής  Αίαντίδος  φυλής.  Ή  αλληλοδιάδοχος  καθ*  έκάστην  πρυτανεία 
τών  δέκα  στρατηγών  ούδεμίαν  εΐχεν  Ιννοιαν  καΐ  σημασίαν,  &ν  δ  πρυτα- 
νεύων στρατηγός  δεν  είχε  την  άνωτάτην  άρχηγίαν  τοΟ  στρατοΟ,  καΐ  την" 
διεύθυνσιν  τής  μάχης.  'Αλλ'  δ  στρατηγός  δεν  αδύνατο  να  χωρισθεί  τής 
φυλής  αύτοϋ*,  καΐ  αν  δ  πρυτανεύων  στρατηγός  έτάσσετο  επί  κεφαλής  τή^ 
παρατάξεως,  εξ  ανάγκης  παρετάσσετο  πρώτη  είς  το  δεξιον  η  φυλή  είς  ην 
άνηκε.  Ό  Κούρτιος  ευλόγως  αντιτάσσεται  εϊς  την  γνώμην  του*  Γροτίου 
δτι  ή  ΑίαντΙς  έτάχθη  πρώτη  διότι  άνή&εν  εις  αυτήν  δ  δήμος  Μαραθώνος, 
Ινθα  ή  μάχη  συνηφθη/  Ή  σύμπτωσις  αυτή  δεν  ήδύνατο  νά  μεταβάλει 
την  σειράν  τής  πρυτανείας  τών  στρατηγών•  'Αλλά  καΐ  δ  ίτερος  λόγος 
τοΟ  Γροτίου,  τον  δποΐον  εγκρίνει  δ  Κούρτιος,  δτι  ή  ΑίαντΙς  προύτιμήθη 
πάσης  άλλης  κατά  την  πχράταξιν  ένεκα  τής  θέσεως  του*  Πολεμάρχου 
καταπίπτει  διά  τον  άντίθετον  λόγον  δτι  διοικητής  τής  Αίαντίδος  καΐ  επί 
κεφαλής  αυτής  κατά  την  μάχην  προίστκτο,  ουχί  δ  Πολέμαρχος,  άλλ'  δ 
στρατηγός  τής  φυλής•  Ό  Πολέμαρχος  Ιχων  την  διοίκησιν  τοΟ  δεξιοί  κέ• 
ρατος  ίστατο  εϊς  την  θέσιν  αύτοΟ,  ασχέτως  πρδς  την  τής  Αίαντίδος  είς 
ήν  άνήκεν  ως  πολίτης.  Βέβαιου  λοιπόν  ϊντος  έξ  δλων  τών  Αρχαίων  πλη* 
ρο'φοριών,  συμφωνουσών  μετά  τοΟ  Ηροδότου,  δτι  κατά  την  ήμέραν  τής  μά- 
χνί<  •ή  πρυτανεία  άνήκεν  είς  τον  Μιλτιάδην,  στρατηγοΟντα  τής  Οίνγίίδος, 
πρέπει  νά  δεχθώμεν  καΐ  δτι  αυτή  έτάχθη  πρώτη.  Άλλ'  ήμερα  τής  πρυ* 
τανείας  του*  Μιλτιάδου,  ίτοι  ήμερα  τής  μάχης  δεν  ήδύνατο  νά  ήναι  ή 
δεχάτη  άπο  τής  εξόδου  έξ  Αθηνών  ως  δέχεται  δ  κ.  Παπαρρηγόπουλος 
(στ:  σελ.  376).  Το  ζήτημα  είναι  πολύ  σπουδαΤον  ώς  προς  τον  προσδιορι» 
,σμον  του*  χρόνου  τών  αλλεπαλλήλων  γεγονότων  τής  προπαρασκευής    καΙ 
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τϋς  μάχης.  "Οτι  αυτή  Ιλαβε  χώρχν  κατ*  την  δεκάτην  άπο  τΐ;  έζόδο* 
δέχονται  οι  πλεΤττοι  ί*  τών  νεωτέρων  Ιστορικών,  καΐ  έπ'  αύτου"  στηρί- 
ζουσιν  οί  μέν  τους  χρονολογικού;  υπολογισμούς  των  οΐ  δέ  τά;  περί  τί|ς 
μάχης  εικασίας  αυτών»  Έάν  δε  ήτο  βέβχιον  τοΟτο,  ή  πρυτχνείχ  κατά  την 
ήμέρχν  τ•3ς  μάχης  άνήχεν  εις  τύν  στρατηγών  τ$ς  Άντιοχίδος,  δστις  ήτον 
δ  Αριστείδη;•  ούτε  ε?ς  τον  τί|;  Αίαντίδος,  ούτε  είς  τον  Μιλτιάδην.  *1Ι 
ύπόθεσις  λοιπόν  δτι  ή  μάχη  έγένβτο  τ5|  δεκάτη  άπ^  τ•3!ς  έςόδου  τών  στρα- 
τηγών δεν  συμβιβάζεται  πρύς  τάς  άναμφιλέχτου;  πληροφορίχς  του"  Ηρο- 
δότου, ένφ  άφ•  έτερου  επί  ούδεμιΖ;  μαρτυρία;  αρχαίας  στηρίζεται  ή  ύιτά- 
θεσις  δτι  ή  σειρά  τί|ς  πρυτανείας  νίρξατο  άπύ  τ5|ς  έςόδου  τών  στρατηγών 
ουδέ  παρά  τίνος  τών  αρχαίων  ορίζεται  τΙς  ήτον  ή  ήμερα  αυτή• 

Ίσχυρίσθην  έν  τοΤ;  πρόσθεν  δτι  οι  δέκα  στρατηγοί  εξελέγησαν  ουχί  κατά 
τάς  αρχαιρεσίας  τοΟ  ετους,άλλ'έκτάκτως  ώς  αυτοκράτορες  επί  τοΟ  πολέμου• 
Ή  δε  εκλογή  αυτών  βεβαίως  δεν  εγένετο  μετά  $  κατά  την  έν  Μα- 
ραΟώνι  άφιξιν  τοΟ  έχΟροΟ.  Προειδοποιημένοι  οί  ΆθηναΓοι  δτι  δ  Περσιχ&ς 
στάλος  Ιπλεε  πρδς  την  Εύβοΐκον  κόλπον  παρεσκευάσθησαν  Ικτοτε  πρύς 
δμυναν,  καΐ  έάν  ή  εκλογή  τών  στρατηγών  δεν  ε'γένετο  κατά  τήν  κυρίαν 
έκχλησίχν  τίΐς  πρώτης  Μεταγειτνιώνος  Ισταμένου,  (διότι  τήν  1 7  τοΟ  μη- 
νός εκείνου  έγένέτο  ή  μάχη,  ώς  θέλομεν  ϊδεί)  πολύ  πιθχνώς  κατά  τήν 
έκκλησίχν  έκείνην  ανετέθη  ε!ς  τού;  στρατηγούς  ή  πληρεζουσιότης  πρύς 
προπαρασκευήν  τοΟ  στρατού"  καΐ  τών  τ•?!ς  αμύνης*  ώστε  τήν  δευτέρχν 
τοΟ  μ^νός,  ακριβώς  δεκαέξ  ημέρας  προ  τϊίς  μάχης,  δτε  οί  Πέρσαι  προσί- 
βχλον  τά  παράλια,  καΐ  τήν  πόλιν  τ•ίίς  Έρετρίχς,  οί  στρατηγοί  άνελαβον 
τά  καθήκοντα  αυτών  £*αστος  δε  άνελάμβχνε  καθ'  έκάστην  τήν  πρυτα- 
νείχν  τίΐ;  ήμερα;•  *Απο  τίς  δευτέρας  λοιπύν  τοΟ  Μεταγειτνιώνος  υπολο- 
γίζοντες τήν  σειράν  τ%  πρυτανείας  εύρίσκομεν  δτι  τ$  δεκάτη  εβδόμη, 
ήμερα  τίίς  μάχης,  συνέπιπτεν  ή  πρυτανεία  τις  Οίνηΐδος,  £κτης  είς  τύν 
κατάλογον  τών  δέ*α  φυλών.  "Οτι  προ  τίς  άπο  τών  Αθηνών  εξόδου  οί 
στρατηγοί  άνέλχβον  τήν  Απόλυτον  αυτών  έξουσίαν  ένδείχνυσιν  ή  αποστολή 
του*  χηρυχος  πρύς  τους  Σπαρτιάτας  υπ*  αυτών  τών  στρατηγών,  και  ουχί  ύπδ 
τής  Εκκλησίας•  Ή  ήμερα  τ*5ς  έζόδου  έκ  τίΐς  πόλεως  δεν  αναφέρεται  παρά 
τών  αρχαίων,  άλλα  καΐ  δ  προσδιορισμός  αύτΐς  δέν  ίχει  πλέον  «χέσιν  προ* 
τον  τ*5;  ημέρας  τής  μάχη;•  Πχρά  τοΟ  Ηροδότου  έμάθομεν  δτι  δ  Φειδιπ- 
πίδης {λαβε  τήν  άπάντησιν  τών  Σπαρτιατών  τι!  έννάτη  του  Καρνείου, 
δστις  αντιστοιχεί  προς  τύν  Μεταγειτνιώνα  τών  Αθηναίων,  άναχωρήσας  δ' 
έζ  Αθηνών  δ  ήμεροδρόμος  {φθάσε  δευτεραΤος  είς  Σπάρτην*  δυνάμεθα  λοι- 
πύν  νά  δεχθώμεν  δτι  δ  Φειδιππίδης  άνεχώρησεν  έξ  Αθηνών  τήν  δγδόην  % 
την  εβδόμην  το0  Μεταγειτνιώνος,  καθ*  ην  οί  στρατηγοί  δέν  είχον  εξέλθει 
τίί;  πόλεως*  άλλ'  έξ^λθον  £μα  τ$  είδήσει  τίς  προσορμίσεως  τοΟ  στόλοι» 
Ιν  Μαραθώνι,  τ*5;    δποίας   επίσης  άγνοοΟμεν  ακριβώς  τήν  ήμέραν,  ιρ^ 
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πει  δμως  ν&  θέσωμεν  ύστερον  τ$ίς  7  Μεταγειτνιώνος.  *Απεπλανηθησάν 
τίνες  είς  την  γνώμην  δτι  ή  μάχη  συνηφθη  τ$  10  μετά  την  έζοδον  ημέρα 
έκ  τίΐ;  φράσεως  του*  Ηροδότου  α$γον  τους  Αθηναίους  στρατηγοί  δέκα 
Γώκ  ό  ΰ/χατος  ηκ  ΜιΛηάόηζ.*  έρμηνεύσκντες  δτι  δέκατος  ^τον  δ  Μιλτιά- 
δης κατά  την  σειράν  τ*!;  ηγεμονίας,  και  έπειδη  ί  μάχη  συνηφθη  επί 
τ•?|ς  πρυτανεία;  αύτου*  άρα  ή  ημέρα  αυτή  $τον  ή  δεκάτη  άπδ  τ*?[;  εξό- 
δου. Άλλ'  •δ  φράτις  τών  6  δέκατο;  ίν  Μιλτιάδη;  σημαίνει  απλώς  δτι  δ 
Μιλτιάδη;  ην  εϊς  έκ  τών  δέκα,  χαθώ;  δ  Πλούταρχος  λέγει  β£τι  δέ  Αρι- 
στείδης μέν  έν  Μαραθώνι  δέκατο;  •))ν  στρατηγδς»  (Συγκ.  \Αριστ:  Κατ:  β) 
Ή  ίμέρα  λοιπδν  τ*Ι;  μάχης  συμπίπτει  μετά  τί|;  16  πρυτανείας  ήτοι  τίΐ; 
επανόδου  τ*2ίς  πρυτανείας  τοΒ  Μιλτιάδου  άπδ  τ*ίς  δευτέρας  Μετχγειτνιώνος 
Ισταμένου. 

"Οτι  ημέρα  τίίς  μάχη;  ητον  ή  17  Μεταγειτνιώνος,  ΐ  τοΟ  Καρνείου  μη- 
νδς  δέν  λέγει  ρητώς  δ  Ηρόδοτος,  $  άλλος  έχ  τών  αρχαίων.  Καθ'Ήρόδοτον 
οι  Λακεδαιμόνιοι  απήντησαν  τφ  Φειδιππίδη  αξαδεμέν  (αύτοΓ;)  βοηθέειν 
•Αθηναίοισι,  αδύνατα  δε  σφι  $ν  τδ  παραυτίχα  ποιέειν  ταΟτα,  ου  βουλομέ- 
νοισι  λύειν  τδν  νδμον*  ην  γαρ  Ισταμένου  τοΟ  μηνδ;  έννάτη,  έννάτη  δε  ούχ 
{ξελεύσασθαι  ίφχσχν  μη  ού  πληρεος  έόντος  του*  κύκλου*  ούτοι  μεν  νΟν 
την  πανσέληνον  {μενον.α  Ή  φράσις  του*  Ηροδότου  ένταΟθα  είναι  αόριστος, 
και  τίνες  τών  νεωτέρων  έςέλαβον  δτι  καθ'*Ηρόδοτον  οΐ  Λακεδαιμόνιοι  ουδέ- 
ποτε ήδύναντο  να  έκστρατεύσωσι  πρδ  τις  πανσέληνου*  δπερ  διαψεύδεται 
έχτΐΐ;  Ιττορίκ;.  Άλλ"  έξ  άλλων  αρχαίων  μαρτυριών  βέβαιου*  ται  δτι  δ  μην 
χαθ*  8ν  δέν  έπετρέπετο  εις  τόύς  Αακαεδα.μονίους  να  έκστρατεύωσι  πρδ 
τίς  πανσέληνου  ητον  δ  Καρνεΐος,  ένεκα  τών  εορτών.  Ούτως  δ  αύτδς  ίστο• 
ρικδς  έν  Ζ  206  λέγει  «Τούτους  μέν  άμφΐ  Λεωνίδαν  πρώτους  απέπεμψαν 
Σπαρτ.&ται.••  μετά  δέ  Κάρνειχ  γάρ  σφι  ην  έμποδών  {μέλλον  δρτάσαντες 
χαΐ  φύλακας  λιπόντες  έν  Σπάρτη  κατά  τάχος  βοήθησε•,  ν  πα  ν  δήμε  ί.  5  ΚαΙ 
6  Θουκυδίδης  έν  Ε,  54  αώς  δ*  αυτοί;  τα  διαβατήρια  θυομένοις  ού  προδ- 
χώρει,  αυτοί  τε  άπ^λθον  έπ'  οίκον,  καΐ  τους  ζυμμάχους  περιηγγειλαν  μετά 
τδν  μέλλοντα  (Καρνεϊος  δ%  ?)ν  μην,  ίερομηνια  ΔωριεΟσι)  παρασκευάζειθαι 
ώς  στρατευσομένους  κτλ.  (¥Ορα  αύτόθικεφ.  75  καΐ  Αθήναιον  δ,  19  Ήσύχ• 
Β  151).  ΈπΙ  τούτων  έρειδόμενοι  δ  ΚΓβΓθΙίη  Μ  θβί'Α.  ά.  Ιικογ.  XVIII  134 
καΐδ  ΒοβοΙίΗ  Μοικίορί):  σελ.  66  έβ&βχίωσαν  δτι  δ  μην  περί  ου  δ  λόγος 
είναι  δ  Καρνεϊος  τών  Σπαρτιατών  και  Μεταγειτνιών  τών  Αθηναίων.  Ό 
Πλούταρχος  ομω;  έν  τφ  περί  Ήροδ  κακοηθ:  κς-'.  Ισχυρίζεται  δτι  ή  μάχη 
συνέβη  τ9ί  6  Βοηδρομιώνος  (επομένου  του  Μεταγειτνιώνος  μηνός)  διότι 
κατ*  έχείνην  την  'δμέραν  χχΐ  επί  τών  χρόνων  αύτου  εόρταζε  το  έν  Αθήναις, 
«ουδέ  την  πρδς  "Αγρας  πομπην  ίστόρηκας,  $ν  πέμπουσιν  Ζτι  νΟν  τ^|  Έκάτ•0 
χαριστηρια  τϊς  νίκης  έορτάζοντες*  ψεύδεται  δέ  δ  Ηρόδοτος  αποδίδων  είς 
τους  Σπαρτιάτας  την  π^όφασιν  δτι  δέν  ήδύνβντο  νά  έχστρατεύσωσι   προ 
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τίς  πανσεληνοιτ  «ου  γαρ  μόνον  άλλας  μυρίας  εξόδους  καΙ  μχχας  πεποίη*• 
ται  μηνδς  Ισταμένου  (δηλαδή  έντδς  του"  πρώτου  δεκαημέρου)  μη  περιμεί- 
ναντες  την  πχνσέληνον,  άλλα  καΙ  ταύτης  τ$ς  μάχης  εκτνι  Βοηδρομιώνος 
ισταμένου  γενομένης  έλίγον  άπελείφθησαν,  ώστε  καΙ    θεάσασθαι  τους  νε- 
κρούς έπελθόντας  επί  τδν  τόπον»•  Ό  λόγος  8τι  οί  Λακεδαιμόνιοι  ηδύναντο 
να  έχστρατ^σωσι,  διότι  πολλάκις  έξεστράτευσαν  πρδ  τίίς  πανσέληνου,  ^λη.- 
θευεν  έάν  ή  μάχη  έγίνετο  εις  μΐ!ν^  άλλον  $  τδν  Καρνεϊον,  άλλ'βτι  κατά 
τδν  μήνα  τοδτον  δεν   έξεστράτευον  πρδ  τ•?ς   πανσέληνου  αφαιρεί   π&σαν 
άμφιβολίαν  ί  μαρτυρία  τοΟ  θουκυδίδου•  εκ  τούτου  δε  βεβαιοΟται  καΐ  δτι  ή 
μάχη  έγένετο  τδν  Μεταγειτνιωνα  ί}  Καρνειον  κοΛ  ουχί  τον  Βοηδρομιώνα• 
Ή  δε  πρδς    άναμνησιν  τίς  νίκης    τελούμενη   πομπή  δεν  συνέπιπτε  μετά 
τ$ς  επετείου  τίίς  μάχης,  άλλα  μετά  τίΐς  ημέρας  καθ'  ην  &  δήμος    έψη- 
φισε  την  έορτην  το  μεν  διότι  ί  Εκκλησία  δέν  ηδύνατο  ν'  άναλάβη  τάς 
τακτικάς    εργασίας  της,  είμη    άφου  έξέλειπε  π2ς    φόβος   επανόδου    καΙ 
προσβολές  τοΟ  περσικοΟ  στόλου*  τδ  δε    διότι  κατά  πρώτον    οί  ΆθηνΜοι 
έτάξαντο  νά  προσφέρωσιν  είς  την  Άγροτέραν    "Αρτεμιν    θυσίαν    τράγων 
ισαρίθμων    πρδς   τους  φονευθησομένους    εχθρούς•    άλλα    διά    τδ  πλήθος 
τούτων  άπέβχινεν  ανέφικτος  η  έχπληρωσις  τής  υποσχέσεως,  καΙ  απεφα- 
σίσθη διά  ψηφίσματος  νά  θύωσι  κατ*  έτος  πεντακόσιας  των  χιμάρων,  ώς 
διηγείται   αύτδς  ο  Πλούταρχος•  ΠαρατηροΟσι  δέ  οι  νεώτεροι  δτι  ή  αύτη 
διαφορά  τής  ημέρας  τ  ή;  εορτής  άπδ  τ  ή  ς  επετείου  της  νίκης  ανευρίσκεται 
καΙ  ώς  πρδς  την  έν  ΠλαταιαΤς  μάχην*  διότι  χατά  τδν  Πλουταρχον  έωρ- 
τάζετο  τ$  τετράδι  του*  Βοηδρομιώνος   Ισταμένου  κατ'  "Αθηναίους,    χατά 
δε  Βοιωτούς  τετράδι  τοΟ  Πανεμου  φθίνοντος  (Βίος  Άριστ•  Ιθ'.),  οί  δέ  νε* 
ώτεροι  εύρίσκουσιν  δτι  δέν  συνέπιπτον  αϊ  δύο  αύται    ημέραι,  διότι  δ  Πά- 
νεμος  τών  Βοιωτών  αντιστοιχεί  πρδς  τδν  Μεταγειτνιωνα  τών  Αθηναίων 
(ΟοΓδίηί  Ρ•  ΑΙί.  II.  σελ.  412.  ΒοθοΙΗ  άα  ρυςιΐθβ    ιτιοταΐΗοη.    Ιβηιρ•    ΓγθγθΙ 
ώς  άνω).  Έωρτάζετο  δ'  έν    Αθήναις  ^  νίκη   τ$  τετράδι  Βοηδρομιώνος  ι- 
σταμένου, δπως  πανηγυρίζωσι  κατά  συνέχειαν  την  τε    έν  ΠλαταιαΓ;    νί- 
κην  καΙ  την    έν  Μαραθώνι•    ΚαΙ  τών  νεωτέρων  τινές    έκλχμβάνουσι  τδν 
λόγον  τής  εορτής  ώς  πρόφχσιν  τών  Σπαρτιατών  δπως  άποφύγωσι  την  έ* 
πιχουρίαν  αυτών  άλλ'  ένώ  έξ  ένδς  μέρους  τδ  θρησκευτικδν    κώλυμα  πι- 
στοΟτχι  καΙ  επί  άλλων   περιστάσεων*  εξ  ετέρου  6  Ηρόδοτος  δέν   πάρα* 
λείπει  ν'  άναφέρν}  δτι  αμέσως  μετά  την  πανσέληνον   οί  Λακεδαιμόνιοι  έ- 
σπευσαν είς  βοηθειαν  τών  Αθηναίων,  άναχωρησαντες  πρδ  τής  μάχης,  καΙ 
τριταίοι  αφιχθέντες  είς  *Αθηνας•  Δέν  υπάρχει  λοιπδν  λόγος  μομφής  κατά 
τών  Σπαρτιατών,  ουδέ  κατά  τοΟ  Ηροδότου  ώς    καταψευσαμένου   αυτών* 
ουδέ  είναι  μ2λλον  τούτου  αξιόπιστος  δ  Πλούταρχος  έν  τοΤς    ύπδ  τούτοι 
άναφερομένοις  περί  τής  παρατάξεως  τών  φυλφν  καΙ  περί  τής  Ή^ί^  τϋς 
μάχης. 
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.  'Ο  Βοίκχιος  έν  τν}  ίστορ.  τών  σελην.  κύκλων  σελ.  71  έ*  τών  πινάκων 
τών  οκταετών  κύκλων  τών  Αθηναίων  σημειοϊ  ως  αντιστοιχούσαν  την 
4ρχην  τοϋ"  3  έτους  τ•5{ς  86  ίλυμ•  προς  την  7  Αυγούστου  434  π.  Χ.  το5 
Ιουλιανού"  μηνολογίου  και  τ&  3  Ιτος  τ^ς  72  £λ.,  κα8'  8  συνηφθη  ή  έν 
Μαραθώνι  μάχη,  ώς  άρχόμενον  τ$  27  Ιουλίου  490  π.  Χ.,  ώστε  Ί\  ό?. 
Μεταγειτνιώνος  άρχεται  μετά  το  εσπέρας  τίς  26  Αύγουστου,  και  ί  8 
Σεπτεμβρίου  μεταξύ  τις  1 3  καΐ  1 4  Μεταγειτνιώνος.  Έν  Σπάρτη  ή  παν* 
σέληνος  έγένετο  αρχομένης•  τ ί ς  14  Μεταγειτνιώνος  εσπέρας  τ*ίς  8  Σε- 
πτεμβρίου. "Αρα  ή  ημέρα  τ$Ις  14  Μεταγειτνιώνος,  9  Σεπτεμβρίου  $τον 
ί  τελευταία  των  Καρνείων'  οί  δε  Σπαρτι&ται  άνεχώρησαν  την  πρωίαν 
τΤίς  15  Μεταγ.,  ήτοι  10  ^βρίου  και  έφθασαν  είς  'Αθηνας  τριταίοι,  τούτ* 
τέστι  την  13  Σεπτεμβρίου  $  18  Μεταγειτνιώνος.  Έπειδη  δ'  έφθασαν  ττιν" 
έπιοΰσαν  τνίς  μάχης  κατά  Πλάτωνα  (Νομ.  Γ'.  ύστερον  δ'  ούν  άφίκοντό 
?ίς  έν  Μαραθώνι  μάχης  γενομένης  μι$  ήμέρ$),  εξάγεται  δτι  ή  μάχη 
συνηφθη  την  17  Μεταγειτνιώνος  συμπίπτουσαν  προς  την  12  Σεπτεμ- 
βρίου 490  π.  Χ•  κατά  το  Ίουλιανον  μηνολόγιον. 

Ό  Γρότιος  αποκλίνει  μ&λλον  προς  την  μαρτυρίαν  τοΟ  Πλουτάρχου  δτΐ 
ί  6  Βοηδρομιώνος,  καθ'^ν  έορτάζετο  η  νίκη,  $το  καΐ  Ίι  επέτειος  τί|ς  μά- 
χης, μίι  άναιρών  τά  επιχειρήματα  τών  Ργογθϊ,  ΙαγοΗθΙ;  καΐ  ΒοβιΙίΗ  υπέρ 
τ$ς  μαρτυρίας  τοΟ  Ηροδότου.  Έπί  τούτοις  δ  άγγλος  ιστορικές  άποκρούίί 
τά  συμπεράσματα  του  γερμανού*  φιλολόγου,  παραδεχόμενος  ώς  άναμφι« 
«βητητον  δτι  ί  ΑίαντΙς  έτάχθη  πρώτη  εις  το  δεξιον  έφ'  οδ  δεν  εύρίσκεί' 
άποχρώτας  τάς  έςηγησεις  του*  Βοικχίου,  ούτε  βάσιμους  τάς  δοξασίας  τών* 
ιστορικών  περί  τί|ς  ετησία;  κληρώσεως  των  φυλών,  περί  τί|ς  αρχηγίας 
του*  Πολεμάρχου,  περί  το&  χρόνου  τίΐς  εξόδου  τών  στρατηγών,  καΐ  τϋς' 
ενάρξεως  τ?|ς  αλληλοδιαδόχου  πρυτανείας  των  φυλών  κλπ•  "Ολαι  αί  άμ•• 
φισβητησεις  «υται  τίθενται  εκποδών  έάν  μένωμεν  έν  τοΤς  ύπο  τών  αρ- 
χαιοτέρων πηγών  μαρτυρουμένοις,  παραλείποντες  τάς  προς  άναίρεσιν  % 
διόρθωσιν  αυτών  εικοτολογίας  τών  νεωτέρων.  Δεχόμενοι  την  δευτέραν' 
Μεταγειτνιώνος  ισταμένου  ώς  ημέραν  ενάρξεως  τίΐς  σειράς  τίΐς  πρυτα- 
νείας τών  στρατηγών  ευρίσκομεν  συμπίπτουσαν  μετά  τίίς  1 7  την  ήμέραν 
τοΟ  αριθμού"  τ$ς  Οίνηΐδος  καΐ  τ*ίς  πρυτανείας  του"  Μιλτιάδου.  Ή  ΟΕνηΙς 
λοιπόν  παρετάχθη  έν  τφ  δεξιφ  πρώτη,  2  ί  ΚεκρωπΙς,  3  η  ΊπττοθοωντΙς, 
4  τδ  ΑίαντΙς,  5  ^  ΆντιοχΙς•  έπονται  δε  6  Έρεχθηίς,  7  Αίγηΐς,  8  Πανδιο* 
νίς,  9  ΑεοντΙς,  10  Ακαμαντίς  καΐ  τελευταίοι  οί  Πλαταιεΐς.  Οδτω  δεν 
Ιχομεν  ανάγκην  τών  άμαρτυρητων  εικασιών  τών  νεωτέρων  περί  τίνος 
ενιαυσίας  $  έκτακτου  κληρώσεως  τ*3ς  παρατάξεως  τών  φυλών*  ουδέ  υπο- 
θέσεων ά τεκμαρτών  προς  συμβ.βασμον  τίς  πρυτανείας»  του*  ΜιλτιάδουΥ 
μετά  τ•?ίς  σειράς,  τών  φυλών  αρχομένης  άπο  τ$ς  δεκάτης  προ  τ$ς  μάχης, 
ώς  ημέρας  της  εξόδου  τών  στρατηγών.  Συνφδά  δε  προς  τά  παρά  τοΟ'Ηρό* 
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αδύτου  ίστορούμενα  εύρίσκομεν  κατά  τους  αριθμούς  τών  φυλών  πρώτην  τα- 
χθεϊσαν  την  Οίνηίδα,  είς  •δν  Ανή/ΐεν  δ  πρυτανεύων  Μιλτιάδη;,  τετάρτην 
είς  το  δεζών  την  Αιαντίδα  ώ;  Αναφέρει  6  Πλούταρχος  εν  Συμπ.  Προβλ. 
Αμέσως  δε  καΐ  ακριβώς  εις  το  κέντρον  τήν  Άντιοχίδα  εις  $ν  Ανήκεν  5 
Αριστείδης. 

Περί  τ•?ίς  θέσεως  εν  ίί  πχρετάχθησαν  οι  πολέμιοι  στρατοί  δέν  εχομεν 
Ακριβή  πληροφορίχν  τών  αρχαίων.  Περί  των  Αθηναίων  μόνον  δ  Ηρόδοτος 
λέγει  «Άθηναίοισι  δε  τετκγμένοισι  έν  τεμένε*  ΊΙρακλέός  έπ'ΤΙλθον  βοηθέον- 
τες  Πλαταιέες  πκ*δημεί»•  Το  τέμενος  δέν  σώζεται,  άλλα  την  θέσιν  αύτο3 
ΑνεΟρον  δ  συνταγματάρχης  Ληκιος  χαΐ  δ  Φίνλεϋ.  Αμφότεροι  έζηρεύνησαν 
μετά  προσοχές  τκ  τής  μάχης  καταμετρησαντες  το  μαραθώνιο  ν  πεδίον• 
•Ο  πρώτος  είχε  γνώσεις  τής  πολεμικές  τέχνης,  κχΐ  τί|ς  ελληνικές  φιλο- 
λογίας* δ  δεύτερος  κατεγίνετο  είς  την  Ιστορίαν,  ιδίως  τίίς  νεωτέρας  Ελ- 
λάδος, άλλα  κατά  το  πνεΟμα  τίς  Αγγλικές  πολιτικές  επί  τ^ς  ελληνικές 
επαναστάσεως,  ώς  φιλότουρκος  μάλλον  κκΐ  μισέλλην.  Υποθέτω  δτι  αϊ 
χρίσεις  αύτοΟ  περί  τ7|ς  έν  Μχρχθώνι  μχχης  είνκι  γνωμχτείσεις  του  φίλου 
του  ΟΗογγΗ,  έλθόντος  έν  Ελλάδι  με  βκθμον  Ταγματάρχου,  Αν  δέν  άπα- 
τώμαι,  Αλλ*  Αξιοϋντος  χαΐ  λαβόντος  βαΟμον  αρχιστράτηγου,  χωρίς  νά 
κατέχγ)  την  στρατηγικών  έπιστημην,  ουδέ  το  θάρρος  γενναίου  μχχητοϋ*. 
"Ενεκα  τούτων  αποδίδω  είς  τάς  χρίσεις  του*  Αηκίου  πίστιν  πλειοτέραν  $ 
είς  τας  τοΟ  ΦίνλεΟ1  περί  τ$ς  μάχης*  άλλ'  αμφότεροι  Ακριβώς  περιέγρα- 
ψαν το  Μαραθώνιων  πεδίον  χαΐ  τάς  πέριξ  αΰτου  θέσεις,  δπως  $σαν  προ 
Πεντηκονταετίας  δλιγώτερον  παρ*  δσον  φαίνεται  σήμερον  μεταβεβλημέ- 
νον.  Ευρύς  κχΐ  βχθύς  κόλπος  Απέναντι  τ$Ις  Ευβοίας  Αποτελείται  βορειοα- 
νατολικώς  ύπο  τοΟ  Ακρωτηρίου  Κυνοσούρας,  τά  νυν  Στδμη,προεκβολΐίς  το*) 
{ρους  Δραχονέρα,  χαΐ  δυτικομεσημβρινώς  υπδ  τοΟ  Ακρωτηρίου  τίς  Προ- 
βαλίνθου  προεκβολής  του*  ΠεντελικοΟ  δρους  9Αργα)ίκι.  Βορειοδυτικώς 
τίΐς  παραλίχς  του  κόλπου  έκτείνετχι  το  μαραθώειον  πεδίον  έν  σχηματι 
ημισελήνου  περιοριζδμενον  έκ  τών  δρέων  *Αργαλίκι,  Αφορισμό  ν,  Κοτρόνι, 
Στχυροκοράκι  Δρακονέρα.  Είς  το  δυτνκομεσημβρίνδν  Ακρον  προς  τάς  ύπο- 
ρείας  τίΐς  Προβαλίνθου  σχηματίζεται  παρά  τη*  θάλασσαν  μικρόν  ίλος  παρ• 
φ  δ  Αρχαίος  ναός  τ^ς  Έλλώτιδος  $  Έλλωτίας  Άθην£ς.  *Η  Αρκτική  πλευρά 
ΤοΟ  πεδίου  καλύπτεται  ύπ6  μεγάλου  ίλους  Αποξηραινομένου  κατά  το 
θέρος,  χαΐ  Αφίνοντος  δύο  μικράς  λίμνας.  Το  πεδίον  £χει  μ^κος  σχεδόν 
επτά  μιλίων  Αγγλικών  $  5  72  γ*ωγρ%φικών,  καΐ  π*>άτος  δλίγον  μικρό  τε- 
ρον  τών  δύο  μιλίων  Αγγλικών  $  1  !/2  γεωγραφικών.  'Αλλά  μετά  του  πε- 
δίου συνέχονται  δυτικομεσζ,μβρινώς  ευρεία  κοιλάς  μεταξύ  τών  δρέων  Ά  ρ* 
γαλίχι  Ικαρίας  χαΐ  Κοτρόνι  έν  $  κείται  το  χωρίον  Βραν&,  είς  το    μέσον 

4.  ΈνταΜ*  Γχω  δκ*  6*ψιι  την  διατριβών  χ»\  τον  χ*ρ*η*  τοΰ  Φ'νλι'ύ   περιγράφοντος    τι^ν 
Λιέχριαν. 
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τον  πεδίου  πρ&ς  δυσμάς  έτερα  μακρύτερα  άλλα  στενωτερα  κοιλάς  μεταζν 
των  έρέων  Κοτρόνι  καΙ  Κοράκι  Ιν  γ  κείται  το  νΟν  καλούμενον  χωρίον  Μα- 
ραθώνα, καΙ  προς  ίρκτον  τρίτη  μεγάλη  κοιλάς,  ή  τοΟ  Τρικορύθου,  μεταξύ 
τών  δρέων  Κοράκι  και  Δρακονέρας  καΙ  τοΟ  μεγάλου  έλους,  συνδεόμενη  μετά 
του  μαραθωνείου  πεδίου  διά  τοΟ  στενοί  τοΟ  Κάτω  Σουλίου  μεταξύ  του* 
Ιλου;  και  του  ίρους  Κοράκι.  Εις  το  πεδίον  κατέρχεται  άπο  τοΟ  *Αφορι^ 
σμοΟ  δια  του  Βραν£  ποτάμιον  το  όποιον  δεν  φθάνει  μέχρι  τϋς  θαλάσσης* 
έτερος  μεγαλύτερος  ποταμό;  κατερχόμενος  διά  τ^ς  Οινόης  καΐ  τίς  Μα- 
ραθώνας μέχρι  τ  ή  ς  θαλάσσης,,  καΙ  διαιρών  το  πεδίον  εις  δύο  σχεδόν  Γσα 
^.έρη,  βόρειον  και  μεσημβρινών*  κ<*1  τρίτος  ποταμός  κατερχόμενος  άπο  τίίζ 
πηγγ|ς  Μακαρίας  παρά  το  κάτω  ΣοΟλι  έν  τφ  {ΐέσφ  του  £λους  μέχρι  τ?ίς 
θαλάσσης.  Το  χωρίον  Βραν£  συνδέεται  μετά  τών  Αθηνών  δι*  άμαζητής 
δδοΰ  διερχόμενης  έκ  τών  άνατολικο-μεσημβρινών  υπωρειών  'τίς  ΠρΟ- 
βαλίνθου  καΐ  τοΟ  Πεντελικου,  και  διά  τ•?ίς  4δο0  τ>5ς  διερχόμενης  άπο  Στα• 
μάτας  επί  τοΟ  ίρους  Αφορισμού*  καΙ  τη;  Κηφισσίας  καΙ  των  βορειοδυτικών 
υπωρειών  τοΟ  ΠεντελικοΟ.  Το  χωρίον  τ^ς  Μαραθώνας  συνδέεται  μετά 
τών  Αθηνών  εΓτε  διά  τ•?ίς  Προβκλίνθου,  είτε  διά  τίί;  Σταμάτα;,  ως  και 
δ  Τρικόρυθος,  άλλα  ή  θέσις  καΙ  η  δδος  του*  Βραν£  διά  τ  τ};  Προβαλίν- 
θου  είναι  ομαλωτέρα  καΙ  εγγύτερα  προς  το  άστιΛ  Ό  Αηκιος  έβεβκίωσε* 
δτι  η  αρχαία  κώμη  το3  ΜαραΟώνος  ίκειτο  εις  την  θέσιν  τοΟ  Βραν£•  Ός 
γνωστόν  δ  αρχαίος  δ'δμος  Μαραθώνος  άπετελεΐτο  έκ  τ$ίς  τετραπύ- 
λεως  Μαραθώνος,  Οινόης,  Προβκλίνθου  κ  αϊ  Τρικορύθου/Ο  Τοικόρυθος  ίκειτο 
αναμφισβητήτως  προς  άρκτον  τοΟ  μαραθωνίου  πεδίου  καΙ  τοΟ  μεγάλου 
έλους,  ή  δε  Προβάλινθος  εις  την  άντίθετον  μεσημβρινην  πλευράν  το8  πε• 
δίου.  Ό  Μαρκθών  και  η  Οινόη  Ικειντο  προς^δυσμάς  του*  πεδίου  εις  τάς 
μεταξύ  τών  δρέων  κοιλάδας.  "Οτι  εις  την  του*  Βρκν&  ίκειτο  ή  κώμη  του* 
Μαραθώνο;  βεβαιοΟται,  διότι  έκ  τών  ύπο  τοΟ  Ρ&υνβΙ,  ΟΗβικΙΙβΓ,  καΙ  Κθ83 
άνευρεθέντων  αρχαίων  αγαλμάτων,  επιγραφών,  καΙ  λίθων  μαρτυρεΤται  δτι 
έχει  ύπαρχε  το  άγροκηπιον  του*  Μαραθωνίου  Ήρώδου  τοϋ*  Άττιχοϋ",  εύρί* 
σκονται  δε  πολλά  λείψανα  αρχαίων  τοίχων  καΙ  κτιρίων,  ένδεικνύοντα  8τΐ 
έκεϊ  που  έκειτο  μεγάλη  κώμη  αρχαία.  Ό  κ.  Παπαρρηγόπουλος  διστάζει 
νά  δεχΟ-71  την  γνώμη ν  ταύτην  θεωρών  πιθανώτερον  δτι  δ  Μαραθων  £κειτο 
εις  την  μεσαίαν  κοιλάδα  μεταξύ  Κοτρόνι  καΙ  Κοράκι,  έν  ί)  τδ  χωρίον  Μα* 
ραθώνα  καΙ  υπεράνω  τούτου  (έν  μίλιον  σχεδόν)  ερείπια  αρχαίας  κώμης, 
διότι  η  πεδιάς  αυτή  είναι  μεγαλητέρα  τίΐς  τοΟ  Βραν&.  Άλλ'  Γσως  άπα• 
τ2ται  έκ  τ  ή  ς  απόψεως  τών  δύο  κοιλάδων,  καθόσον  ή  μεν  τής  Μαραθώνας 

1.  *Εν  τω  α  μίρ^ι  (σ&λ.  ?12)  παριμορφώΟη  χατα  την  έντιγραφην  τδ  χωρ'ον  {ν  ω  ϊγρ**• 
φον  οίι  ή  δια  Κηφισβίας  65ος  εΤνβ  μιχρινη  χα\  δύσβατος  μεταξύ  Μαραθώνος  (Βρανά)  χαΐ 
Σταματάς"  ίνφ  ή  δια  Χαρδχτίο;)  ανωφίρης,  ο$χ\  δύαβατος  χατα  την  &χραν  τϊ)ς  Προβαλίνθου 
ίχιίΟίν  ιΤνιι  ομαλή  χα\  επίπεδος  μέχρις  Αθηνών.  Προαθ&τέον  οτι  ή  μίταξι»  Χαρβατίου  χ* Ι 
Μκ4λ>α  θέσις  χαλεΐ:αι  τανΟν  Μπιλλάνα  •'στην  Μπχλλίνα•  ώ«\  ϊλβγί  τις  •*ίς  την 
Πάλλων  ην».    • 
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έϊναι  μεν  μακρύτερα,  άλλα  πολύ  στενωπη  άπο  τοΟ  Μαραθωνίου  πεδίου  μέ- 
χρι τών  αρχαίων  ερειπίων,  εν  συνόλω  δέ  είναι  καΐ  μικρά  χαΐ  ανώμαλος• 
"Ενεκα  δέ  τοΟ  κατερχομένου  δι*  αυτής  ποταμοΟ  πιθανολογείται  μαλ- 
λον  δτι  τά  άνωθι  τοΟ  χωρίου  ερείπια  είναι  τ?Ις  αρχαίας  Οινόης.  Τούτου 
τεθέντος  δέν  ^δύναντο  νά  κείνται  έντος  τ$1;  στενωπός  εκείνης  κοιλάδος 
λύο  κώμοι  τοσούτον  πλησίον  άλληλαις,  η  Οινόη  καΐ  δ  Μαραθών.  Ή  κοι- 
τάς απεναντίας  του*  Βρανϋ  αποτελούσα  εύρείαν  καΐ  δμαλήν  πεδιάδα  συν- 
εχομένην  μετά  τοΟ  μαραθωνίου  πεδίου,  είναι  πτ>λύ  καταλληλότερα  προς 
σύστασιν  μεγάλης  κώμης.  Δεν  πρέπει  νά  μΧς  π*>αν2  η  σημερινή  επωνυ- 
μία των  χωρίων.  *Κξ  αρχαίων  χρόνων  έρημώθησαν  η  Οινόη  και  ί  Προβά* 
λινθος.  "Ο  Στράβων  έν  παρόδω  αναφέρει  την  Οινόην,  δ  δέ  Πλίνιος  φυσ. 
ϊστ.  5,  7  λέγει  δτι  έπ'  αύτοΟ  δεν  υπάρχον  ούτε  Οινόη,  οΰτε  Προβάλινθος• 
Πιθανώς  λοιπόν  έπί  τίνος  καταστροφής  αί  άρχαιότεραι  τέσσαρες  κώμαι 
ουνωκίσθησαν,  'διατηρησασαι  το  άνομα  τοΟ  δήμου,  εί;  το  νΟν  χωρίον  Μα- 
ραθώνα, κάτωθι  τή;  Οινόης,  προς  άτοφυγην  των  έκ  τοΟ  ποταμού  εϊς  την 
άρχαίαν  κώμην  προσγινομένων  ζημιών.  Ό  Κοββ  έξερ=υνησας  δλα  εκείνα 
τά  μέρη  έπείσθη  δτι  %  άρχαίχ  κώμη  τοΟ  Μαραθώνος  ίκειτο  είς  τήν  κοι- 
λάδα τοΟ  Βραν3,  άλλ'  έπί  του  υψώματος  έφ'  ου  δ  Αη<αος  θέτει  τ6  τέμε- 
νος τοΟ  Ηρακλέους,  σώζονται  δέ  εισέτι  ερείπια  αρχαίων  τοίχων,  είς  μι- 
κράν άπόστασιν  προς  ανατολάς  του*  χωρίου  Βραν£,  καΐ  έπί  τ$ς  δδοΟ  τϋς 
μεταξύ  Βραν&  καΐ  Αθηνών  διά  Χαρβατίου.  Μεταξύ  λοιπόν  τοΟ  Ηρα- 
κλείου καΐ  τοΟ  Βραν2,  έπί  τή;  δδοΟ  καΐ  τοΟ  ρύακος  τοΟ  καταβαίνοντος 
έκ  τοΟ  χωρίου,  τοποθετεί  δ  Αηκ  το  στρατόπεδον  τών  Αθηναίων•  Έκ  τίς 
θέσεως  ταύτης  οι  "Ελληνες  είχον  υπ*  αυτούς  δλον  το  Μαραθώνειον  πεδίον, 
ίσφάλιζον  τά  νώτα  δια  των  δρέων  Άργαλίκι,  ΆφορισμοΟ,  Κοτρόνι  και 
τών  υψωμάτων  τής  Οινόης,  καΐ  έ  δεσπόζον  των  προς  το  άστυ  δδών  τής  τε 
διά  Χαρβατίου  καΐ  τϋς  διά  Κηφισσίας.  Ή  θέσις  εί;  $ν  προσωρμίσθη  δ  στό- 
λος, καΐ  άπεβιβάσθησαν  οι  Πέρσαι,  υποδεικνύεται  άφ'έαυτής,  ως  ή  αρκτική 
παραλία  του*  κόλπου  μεταξύ  τίΐς  θαλάσσης  καΐ  τοΟ  μεγάλου  έλους,  Ζ/Θα 
δ  στόλος  προεφυλάσσετο  διά  τοΟ  ακρωτηρίου  τίΐς  Κυνοσούρας*  δεν  ύπαρχε 
δε  φόβος  έξαπιναίας  επιθέσεως  Ώ  ενέδρας  έκ  μέρους  τών  Αθηναίων,  οΐτι- 
νες  δέν  ήδύναντο  νά  φθάσωσιν  είς  το  Μαραθώνειον  πεδίον,  είμη  έκ  τνίς  αν- 
τιθέτου πλευρΧς,  κατερχόμενοι  έκ  τών  δρέων  ΆφορισμοΟ  και  'Αργαλίκι• 
*ΕπΙ  τούτων  δ  ΦίνλεΟ  συμφωνεί  μετά  του*  Αηκ.  'Αλλά  διαφωνία  υπάρχει 
μεταξύ  αυτών  ως  προς  την  θέσιν  τις  παρατάξεως  είς  την  μάχην.  Κατά 
τον  Αηκ  ί  δεξιά  τών  Αθηναίων  έστηρίζετο  έπί  του  Ηρακλείου,  ^  δε 
γραμμή  έξετείνετο  αριστερά  έκ  μεσημβρίας  προς  άρκτον  μέχρι  του*  ποτα- 
μοΟ του  έκ  τ$Ις  Οινόης  κατερχομένου  καΐ  τοΟ  νΟν  έκκλησιδίου  του  *Αγ• 
•Αθανασίου,  παρά  τφ  Σέφερι•  οι  δε  Πέρσαι  παρετάχθησαν  ϊχοντες  τΐ  δε- 
ξιον  έπί  τίς  δδοΟ  του  κάτω  ΣοΟλι,  παρά  το  έκκλησίδιον  τοΟ  Άγ.  Γεωρ- 
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γιου,  και  ή  γραμμή  αυτών  παρετείνετο  έξ  άρκτου  προς  μεσημβρίάν  μέ- 
χρι τ$;  πηγΤίς  καΐ  τοΰ  μικρού"  έλους  τίς  Προβαλίνθου,  πχρ'  ω  κείνται  είς 
τ?Υ#  πχραλίχν  τά  ερείπια  του  ναοΟ  τίς  Έλώτιδος  ΆθηνΒς.  "Ωστε  το 
χέντρον  των  Περσών  έτέτχκτο  επί  τοΟ  σημερινού  σωροΰ  $  κοινοταφίου 
τών  Αθηναίων,  ένφ  το  κέντρον  τούτων  ίτο  τοποθετημένον  είς  την  θέσιν 
Τζέπι  δπου  φαίνονται  σημεία  αρχαίας  δδοΟ  προς  τον  Βρανά  $  Μαραθώνα* 
Ό  Φίνλευ  θίτει  το  στρατόπεδον  τών  Αθηναίων  είς  τους  πρόποδας  τοδ 
ίρους  Άργαλίκι  πλησιέσ/ερον  προς  το  μικρόν  £λος  μΧλλον  ?  προς  το  χω- 
ρίον Βραν£,  χχί  μεταθέτει  την  γραμμην  τ^ς  είς  μάχην  παρατάξεως  αυτών 
εις  την  πεδιάδα•  άστε  το  κέντρον  τ•ί;  γραμμές  τών  Αθηναίων  δκειτο  επί 
του  σημερινοΟ  σωροϋ,  το  δεξιον  έφθανε  μέχρι  τ*5ς  παραλίας,  χαΐ  το  άριστε- 
ρον  μέχρι  τών  προ  π  45ων  του"  ίρους  Κοτρό/ΐ  πέραν  τί"ς  μεταξύ  Βραν£  καΐ 
.Σουλίου  δδοίΓ  κατ*  αύτον  δε  οι  Πέρσαι  στρχτοπεδεύσαντες  μεταξύ  τ•?ς 
πχρχλίχς,  του  μεγάλου  έλους,  χχί  τοΟ  ποταμοί}  τΐίς  Μαραθώνας,  κατά  την 
μάχην  παρετάχθησκν  νοτιοδυτικώς  του"  ποταμού*,  έχοντες  το  άριστερον  επί 
τ$ς  παραλίας  κκΐ  το  δεξιδν  έκτεινόμενον  μέχρι  τών  υπωρειών  τοΟ  Κοτρονίου* 
ίνώ  δ  στόλος  αυτών  ΐτον  ελλιμενισμένος  άπ&  του"  σημείου  τίΐ;  παραλίας 
είς  8  Γληγεν  ν}  αριστερά  μέχρι  τοΟ  ακρωτηρίου  Κυνοσούρας•  Ό  V.  βαιηρβ 
κατακρίνει  την  γνώμην,  ην  αποδίδει  τω  Αηκ,  δτι  οι  Πέρσαι  ίθηκαν  το 
στρατόπεδον  αυτών  είς  την  μικράν  πεδιάδα  τοΟ  Τρικορίθου  άνωθι  τοΟ  μ.ε- 
γάλου  έλους,  μεταξύ  τούτου  **1  τών  δρέων  του"  Σουλίου•  Ό  Αηκ  δεν  λέ- 
γει τοΟτο  σαφώς•  άλλ'  Γσως  το  εξάγει  δ  Οαιηρο  έκ  τνίς  φράσεως  του"  Αη- 
χίου  δτι  ο;  Πέρσαι  τρχπέντες  είς  φυγην  άπωθοΰντο  προς  την  χλεισωρίχν 
του  Τρικορίθου.  Έχν  τοΟτο  ελεγεν  δ  Αηκ,  ίτον  δρθη  ί  έπίκρισις  του* 
&πψ?,  διότι  δ  στρατός  τών  Περσών  ήθελε  πολύ  απομακρυνθώ  άπο  το& 
στόλου,  δυσκόλως  μετά  τούτου  συγκοινωνώ  ν,  άνευ  ανάγκης, ένώ  ύπίρχεν  αρ- 
κετός χώρος  δια  το  στρατόπεδον  είς  το  αύτδ  μέρος  τίΐς  άποβιβάσεως  με- 
ταξύ τοΟ  έλους  χχί  το3  ποταμού  τ?Ις  Μαραθώνας.  Άλλ*  εγώ  έν  τφ  Αηχ 
άνχγινώσκω  τούτο  μόνον  δτι  μέρος  τών  Περσών  τοΟ  δεξιοί*  κέρατος  χατά 
την  φυγην  άπωΰδϊτο  προς  την  δδον  την  διερχομένην  διά  τνίς  κλεισωρείας 
του  Τρικορύθου•  τοΟθ'  δπερ  συνάδει  μετά  τνίς  παραδόσεως  δτι  πολλοί  τών 
Περσών  εφθάρησαν  έν  τψ  2*  ει.  Ό  Παυσανίας  δστις  αναφέρει  ταύτην  εν 
Α'.  λβ'.  λέγει  προσέτι  δτι  α  υπέρ  την  λίρ,νην  (την  έλώδη  τά  πολλά) 
φχτναι  είσΐ  λίθου  τών  ΐππων  του  Άρταφέρνους,  και  σημε?ά  έν  πέτραις 
σκηνές»  Έκ  της  περαιτέρω  περιγραφές  τοΟ  περιηγητοΟ  εξάγεται  άνεν- 
δοιάστως  δτι  δεν  θέτει  την  σκηνην  χχί  τά  ίπποστάσια  τοΟ  'Αρτχφέρνους 
έν  τφ  σπηλχίω  του*  Πάνος,  τω  έν  τγ*  κλεισωρείχ  τοΟ  Τρικορύθου,  τά  νΟν 
κάτω  Σούλι,  ώς  τίνες  τών  νεωτέρων  ισχυρίζονται•  Ό  Παυσανίας  πιθανώς 
εννοεί  την  μεγκλειτέραν  τών  δύο  έν  τφ  έΆει  λιμνών  προς  την  βορειοανα- 
τολικών πλευράν  του  πεδίου,  και  έν  τω  μέσω  ταύτης  κειμένην*  όπερ  ύπο- 


272  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

στηρίζει  την  γνώμτ,ν  δτι  οΐ  Πέρσαι  έστησαν  τδ# στρατί πεδον  αυτών 
μεταξύ  τν5ς  παραλίας  και  τ$1;  δδοΟ  τοΟ  Τρικορύθου,  του*  ίλους  καΐ  του  πο- 
ταμού* τ•3ς  Οινόης,  ώς  έν  τετραγώιω  σημειοϊ  την  θέσιν  αύτοϋ"  δ  Φίνλευ. 
*Οσον  άφορ$  βίς  τδ  στρατδπεδον  τών  Αθηναίων  δ  Οαπιρβ  κατακρίνει  την 
γνώμην  το3  Αηκίου,  $ν  υποθέτει  διάφορον  τί|;  του  Φίνλευ,  μη  ?χων  ακριβή 
γνώσιν  τών  θέσεων  διότι  εκλαμβάνει  δτι  κατά  τον  Αηκιον  δ  Μιλτιάδης 
κατέλαβεν  την  κώμην  Μαραθώνος,  νΟν  Βρανά,  δπως  έμποδίσν]  την  προ; 
το  άστυ  διάβασιν  τών  Περσών  δια  τί;  δδου"  Κηφισσίας,  και  άφίΐκεν  ίλευ- 
Οέραν  την  διά  Προβαλίνθου,  νίτοι  την  δια  Χαρβατίου.  Τουναντίον  βμως 
έκ  τής  θέσεως,  ει;  ίν  δ  Αη-αος  σημείο!  το  στρατί  πεδον  των  Αθηναίων,  δ 
Μιλτιάδης  έδέσποζε  καΐ  τών  δύο  αυτών  δδών,  καΐ  ηδύνατο  εύκίλως  νά 
καταλάβω)  τ^ν  κλεισώρειαν  τ*ίς  Οίνδης  μέχρι  τ•?ς  δποίας  Ιφίανεν  ^  άρι- 
εττερά  πτερυς  κατά  την  μκχην.  Περί  τις  θέσεως  τών  στρατοπέδων  δέν 
διαφωνεί  προς  τον  Αηκιον  δ  Φίνλευ  δσον  περί  τοΟ  τόπου  τίς  μάχης,  κα- 
θίσον  δ  Φίνλευ  θέτει  τας  γραμμάς  τών  Περσών  έκτεινομένας  άπδ  τ-δϊς  πα• 
ρ*λίας  μέχρι  τί;  υπώρειας  Σέφερι  καθέτως  προς  το  μ•9)κος  τοΟ  πεδίον, 
9:ρδς  μειημβρίαν  καΐ  παραλλήλω;  τοΟ  πόταμου  τί"ς  Οίνίης.  Τάς  δε  γρ«μ• 
μας  τών  Αθηναίων  παραλλήλως  πρδς  τάς  τών  Περσών  έχουσας  τδ  κέν- 
τρον  επί  τοΟ  σωροΟ'  Ινώ  δ  Αηκιος  θέτει  τάς  παράλληλους  γραμμάς  τών 
δυο  στρατών  διευθυνομένας  έκ  μεσημβρίας  πρδς  ίρκτον,  καΐ  τ^ν  μεν  τών 
Περσών  έκτεινομένην  άπδ  του"  έλους  τίΐς  Προβαλίνθου  μέχρι  τ$ς  κλεισω- 
ρείας  του  Τρικορύθου*  ώστε  τδ  κέντρον  τών  Περσών  τίθεται  Ιπί  του*  σωρο3 
ίπου  δ  Φίνλευ  θέτει  τδ  κέντρον  τών  Αθηναίων*  τούτων  δέ  στηρίζεται  τδ 
δεζιον  είς  τάς  υπώρειας  τοΟ  Άργιλικίου,  τδ  κέντρον  εις  τάς  του  Κοτρονίου 
καΙ  ή  αριστερά  είς  τδ  Σέφερι  καΙ  τά  υψώματα  τής  κλεισωρίας  τ$ίς  Οινόης. 
Ό  Κούρτιος  ακολουθεί  τδν  Αηκ.  α  Ό  Μιλτιάδης  λέγει,  δεν  ήδύνατο  νά  δι- 
στάζν)  περί  τ^ς  εκλογές  τοΟ  τίπου  τ$ς  στρατοπεδεύσεω;  αυτού•  "Ωφειλε 
νά  καλύψω  την  μεγάλην  πρδς  τάς  Άθηνας  δδίν,  "Εμεινε ν  επί  τών  υψω- 
μάτων τοΟ  ΠεντελικοΟ,  άνωθι  τοΟ  Ηρακλείου  προστατεύων  τδ  ίερδν  άλσος 
αύτοΟ,  £χων  ύπδ  τάς  ίψεις  δλην  την  2κτασιν  τοΟ  πεδίου  κατά  μ?!κος, 
κατοπτεύων  τά  κινήματα  τοΟ  έχθροΟ,  ένφ  έζ  άλλου  ίτον  άποχρώντως 
εξασφαλισμένο;  άπδ  τών  προσβολών  τούτου  διά  τών  άποτίμων  ανωμα- 
λιών, τών  βράχων,  καΐ  τϋς  γραμμίς  τών  δχυρωμάτων  αύτου,  καΐ  εϊχε  την 
προμηθειαν  ^οΟ  άναγκαιοΰντος  ύδατος  παρά  τών  βυάκων  τά  δποΐα  χύνον-• 
ται  εις  τά  £λη  πρδ;  τδ  Ήράκλειον».  Εννοεί  δ  συγγραφεύς  τδ  μικρδν  £λος 
τί|ς  Προβαλίνθου  πρδς  την  άνατολικομεσημβρινην  άκραν  τοΟ  πεδίου  μέχρι 
τοΟ  δποίου  δμως  δεν  φθάνει  τά  ν(3ν  δ  ρύαζ,δστις  κατέρχεται  άπδ  του  Αφο- 
ρισμού* καΐ  του  Βρανά,  καΐ  διέρχεται  διά  τής  θέσεως  είς  ίιν  δ  Αηκιος  θέ- 
τει τδ  στρατίπεδον  τών  Αθηναίων. 

("Επιται  συνέχεια)  Ι.  Α.  Τυπάλδος 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ*  Α'. 

Η   ΕΚΤΑΦΕΙΣΑ    Π Ο Δ Ι Σ 

*  Αρχαία.  βωηογραφια Ιστορία  τ^ς  Πομπηίας  κρό  το$  θανάτου  της  καΐ  μ•τ* 

αυτόν.—  Πώς  έταφη  *αΙ  έξβταφη.  — Προφητεία  ΝΥίηοΙ^θΙσΊβϋη. —  Α£  ηαρα  τών 
Καρόλου  Γ'.  Μύρα  καΐ  Φκρδινανδου  γενόμκναι  άνασχαφαί.  —  Αί  οήμερον 
^εργουμεναι  άνασχαφα€. —  Κ.  ΚίυΓϋΙϋ. —  Τ£  ευρίσκουν   χαΐ  τί  51  ν  ευρίσκουν. 

Σιδηρόδρομος  μεταβχίνει  άπδ  Νεαπόλκως  εις  Πομπηίχν.  Είσθε  μόνος  ; 
Μίαν  ώραν  διαρκεί  ή  δδοιπορία*  Ιχετε  λοιπόν  τον  ωρισμένον  καιρόν  ν9  ά•* 
ναγνώσητβ  δ,τι  μέλλετε  νά  Γδητε  διακόπτοντες  την  άνάγνωσίν  σας  δπως 
θεωρητητε  κατά  διαστήματα  τον  Βεσούβιον  $  τί)ν  πχραλίχν,  το  καθα- 
ρον  ύδωρ  το  έκ  τϊΐς  κοιλότητος  ιών  ακρωτηρίων  άναπηδών,  παραλίαν 
κυανών  πλησιάζουσκν  και  χλοεράν  γινομένην,  πχραλίχν  χλοεράν  άπομα• 
χρυνομένην  καΐ  κυανών  γινομένην,  το  0&9ΐβ1Ι«ιηΐ3Γβ  άνυψούμενον  και  τη* 
Νεάπολιν  φεύγουσαν.  Πχσχι  «υ  τ  «ι.  αί  τοπογραφίαι  κ  «Ι  τα  χρώματα  ταδτ* 
υπάρχον  >$η  άφ'  ί»  εποχές  ^  Πομπηία  κατεστράφη*  ή  ν•?|σος  ΡΐΌ<ώγΙ« 
(Προχύτη),  αί  πόλεις  Ββ]αβ  (Βκίαι)  ΒβϋΊί,  Νεάπολις  κ«1  δαιτβηΐιιιη  (Συ ρ* 
ρεντον)  εφερον  τά  ονόματα,  άτινα  μέχρι  του  ν3ν  περίπου  διετηρησαν:  το 
ΡϋΓΐίεί  ίκαλεΐτο  Ήρχκλειονί,  Τογγθ  ΑηηυηζίθΙβ  Όπλόντη•  το  (Ι&δΙβΙΙαιη&Γβ, 
Σταβίαι'η  Μίδέηβ  (Μισηνος)  και  ή  Μίηεπτβ  ωριζον  τάς  δύο  άκρας  το8  κόλπου• 
Έν  τούτοις  δμως  6  Βεσούβνος  δέν  ητο  οίος  νΟν  κατέστη'  γόνιμος  χαΐ  δα- 
?ώ$ης  μέχρι  σχεδόν  τί|ς  κορυφή;,  χεχαλυμμένος  ύπο  δένδρων  οπωροφόρων 
χαΐ  αμπελώνων  σχεδόν  ώμοίχζε  προς  τά  γραφικά  τοΟ  δρους  δδηΐ*  ΑηςβΙο 
ύψωμα  τ  χ  προς  &  κυλινδρικώς  περιστρεφόμεθχ'  μόνη  ή  κορυφή  ύπο  σπη- 
λαίων διάτρητος  γέμουτχ  μαύρων  λίθων,  ανήγγειλε  τοϊς  σοφοΐς  ήφχίστιον 
«προ  κχιροϋ  έσβεσμένον. »  Έπόμενον  $το  αυτή  ν*  άναφλεχθ$  Ιχ  τίνος  φο- 
βερές εκρήξεως,  έκτοτε  δε  καπνίζει  χαΐ  φλέγεται  άπχύστως,  άπειλοϋσα 
τά  ερείπια  και  τάς  νέας  πόλεις,  αΐτινες  προ  των  ποδών  της  κείμεναι,  πβ- 
ριφρονουσιν  αύτην. 

Τί  περιμένετε  νά  ευρητε  έν  Πομπηία  ;  Μακρόθεν  ή  άρχαιδτης  φαίνε- 
ται άπειρος*  η  λέξις  ερείπια  ίξυπνίζει  κολοσσιαίας  Ιδίας  μεγαλουργούς  έν 
τ$  έζημμέντ)  τοδ  περιηγητοΟ  φαντασία^  Μη  άπατώμεθα•  ϋ^χι  δ  πρώτος 
χάνων  του*  περιηγεΐσθχι  τον  κόσμον,  Έ  Πομπηία  η  το  μικρά  πόλις  περιέ- 
χουσα τριάκοντα  χιλιάδας  κατοίκων  $το  δηλαδή  δ,τι  σχεδόν  η  Γενευ,η 
προ  τριακονταετίας»  "Οπως  Ή  Γενεύη,  θαυμασίώς  κειμένη  εις  το  βάθος 
γραφιχωτάτης  χοιλάδος,  μεταξύ  δρέων,  £τινχ  έξ  ένος  μέρους  άποκρύπτουσι 
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τον  δρίζοντα,  είς  μικράν  άπόστκσιν  άπο  τί;  θχλχτφβ;  *αί  τίνος  ρύχκο; 
έκεΐ  έκβχλλοντος,  δστις  άλλοτε  $το  ποταμί>ς,  προσείλκυε  διχιεκριμένχ 
πρόσωπα,  προ  πάντων  δμως  κκτφ-ίεΐτο  ύπΛ  έμπορων,  ανθρώπων  πλουσιω- 
τάτων,  φρονίμων,  σωρρονων  κκί  πιθχνώς  τιμίων.  Οι  έτυμολδγοι,  άφοΟ  έ- 
ξηντλησκν  έν  τοΓς  πονημκσιν  αυτών  πΧτχν  την  έπιστημονίκην  αυτών  ευ- 
φυΐκν  ει;  την  διερεύνησιν  τϋ;  πκρκγωγίΐς  του*  δνόμχτος  τΐ;  Πομπηΐκς 
συνεφώντ)7χν,  δπως  παρκγάγωσι  τοΟτο  έ*  τίς  Ελληνικές  λέξεως  πίμταιγ* 
ίξ  ου  συνηγχγον  δτι  πολλοί  ΠομπηϊανοΙ  ένηργουν  το  εξαγωγικών  έμπό- 
ριον,  ί,  Γσως  ίσαν  άποικοι  στκλέντες  μακρόθεν,  δπ«ες  άποτελέτωτιν  άποι• 
κίαν.  Π^σχι  δμως  «Ι  γνώμαι  αύται  είσιν  εικασία».,  περί  ων  μχτκιον  θεω- 
ροϋμεν  νά  ένδιατρίψωμεν. 

"Ο,τι  δύναται  τι;  νά  βεβαιώστ)  είνε  δτι  ί  πόλις  ίτο  το  έμπορικον  έπί- 
νειον  τίΐς  ΝοΙε,  Νοοογ*  καΐ  ΑΙοΙΙβ.  Ό  λιμην  αυτί;,  δυνάμενος  νά  περί» 
λάβγ)  νχυτικην  δύναμιν,  προεφυλαξε  τον  στόλον  τοΟ  Π.  Κορνηλίου.  Ό  λι- 
μ•ην  ούτος,  4  αναφερόμενος  υπό  τίνων  συγγραφέων,  δεικνύει,  δτι  $  θά- 
λασσα έβρεχε  τκ  τείχη  τί|;  Πομπηία;•  δδηγοί  τίνες  ένόμισκν,  δτι  άνε- 
κάλυψκν  τους  κρίκους,  οΐτινες  έκρχτουν  τά  σχοινιά  τών  γκλερών.  Δυστυ*• 
χώς  εις  την  θέσιν,  την  οποίαν  ^  φχντατίχ  τών  συγχρόνων  παρίστκ  κεκα- 
λυμμένων ύπο  θαλασσίου  ύδατος,  άνεΟρον  ήμέρχν  τινά  λείψχνα  αρχαίων 
οικοδομών*  ανεγνώρισαν  λοιπόν,  δτι  η  Πομπηία,  καθώς  κχί  πολλά  ά*λλκ 
μέρη,  είχε  τ&ν  λιμένα  τη;  εΓς  τίνα  Απόστκσιν. 

Ή  μικρά  ημών  πόλις  ολίγον  έν  τ$  ιστορία  μνημονεύεται.  Ό  Τάκιτος 
%οΑ  δ  Σενέκας  πχριστώσιν  αύτην  περιφα#ίΙ,  πχσών  δμως  τών  εποχών  ο{ 
Ιταλοί  ήγάπησαν  τκ  υπερθετικά,  θά  ευρητ*  έν  αύτ^  οίκοδομχς  παλαιάς, 
•έμφαινούσας  ^-^χίχν  κατοβγωγην,  *«1  όσκικάς  έπιγραφάς,  αναμιμνησκού- 
•σχς  την  άρχαίχν.  τοΟ  τόπου  γλώσσκν.  "Οτε  οι  ΣχμνΤται  είσέβαλον  καθ* 
δλην  την  Καμπανίκν,  δπως  εύκολώτερον  αύτ$  τ$  'Ρώμ$  πχραδώσωσι, 
κατέλαβον  πιθανώς  καΐ  την  Πομπηέαν,  ήτις  διέπρεψε  κατά  τον  δεύτερον 
Σαμνιτικδν  «όλ*μον  (310  π.  χ.)  και  ητι*  έξεγερθεϊσα  μεθ*  δλης  τ•ίς  κοι-» 
λάδος  του  8απκ>,  άπο  τις  ΝοοβΓβ  μέχρι  τών  Στχβ.ών,  απέκρουσαν  έπι- 
δρομην  τίνα  τών  'Ρωμαίων  άν,αγκάτασα  αυτούς  νά  άποσυρθώσιν  εις  τά} 
πλοΐά  των.  Ό  τρίτος  Σαμνιτικδς  πόλεμος,  ύπήρξεν,  ως  γνωστόν,  αιματηρά 
έκδίκησις,  ί  δε  Πομπηία  κατέστη 'Ρωμαϊκ η. 

Ε{  καΐ  δ  τών  κατακτητών  ζυγός  δε/  ίτο  βα^ς,  (διότι  καΐ  την  γερου- 
« σίαν  καΐ  τους  άρχοντας  καΐ  τάς  αρχαιρεσίας  των  διετηρου,ν  καΐ  μόνον  φό- 
ρον  έν  καιρφ  πολέμου  έτέλουν),  τά  Σαμνιτικά  πλήθη  την  αυτονομίαν  των 
έπιδιώκοντα,  δίς  Ιτι  έςηγέρθησαν'  πρώτον  μετά  την  έν  Κάνναις  μ^χην, 
*Ιτ*  δ  ένκντίον  τοΟ  Σύλλα  μετά  124  £τη•  δπερ  ^ποδείκνυσι  *ην  τίς  αν- 
τιστάσεως έπιμονην•  ΚαΙ  κατά  τάς  δύο  ταύτας  περιστάσεις  ή  Πομπνιΐχ 
έκυρ•.εύθη|  κατά  την  δευτέρχν  μάλιστα  εν  μέρει  καταστρχφεΐ?α  καΐ  κα«• 
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τχληφθεΓιχ  ύπο  αποσπάσματος  στρατιωτών,  οϊτ»νες  έπ'  ολίγον  χρόνον  2* 
μειναν  έν  αύτ*2Ι.  Ιδού  ίκκσχ  ή  ιστορία  τ^ς  μικρ£ς  ταύτης  πόλεως•  01  'Ρω- 
μαΓοι  ήρέσκοντο  νά  κχτοικώσιν  έν  αύτ$.  Ό  Αύγουστος  έπεμψε  ν  άποικίαν 
ίδρύσχσχν  το  προχστειον  τοϋ*  Αιι^ικΙιιβ-ΡβΙίχ  υ7?λ  δημχρχου  κυβερνώμεναν. 
Ό  αυτοκράτωρ  Κλχύδιος  έκέκτητο  έν  Πομπηία  ίπαυλιν,  έν  /)  άπώλεσεν 
$ν  των  τέκνων  του,  δπερ    άπέθχνεν    εκ  τίνος    μοναδςκου  συμβάντος.   Το 
αυτοκρατορικών    τοΟτο    τεκνίον   διετκέδχζεν,   *>ς   ετι    και  νϋν    έν  Νεα- 
πόλει  είθισται,  όίπτον  άπικ  εις  τον  άέρκ  καΐ    αρπάζων   αυτά  έπχναπί• 
πτοντχ•  έν&ς  τών  κχρπών  τούτων  βιχίως  είσδύσαντος  εις  τον  λάρυγγα  αύ• 
του",  άπεπνίγη  δ  παϊς.  'Αλλά  τά  παζάρια  τίΐς    Νεαπόλεως  τη*    παιδιά* 
ταύτην  μετέρχονται  νΟν  διά  σύκων,  δπερ  καθιστή  αύτην  τάχιστα  κινδυνώδη• 
θά  έπισκεφθώμεν  λοιπόν  μικράν  πόλιν  υποτελή  εις  την    'Ρώμην  πολύ 
έλιγώτερον  χρόνον  πχρ•  δσον  ή  Μασσαλία  ε!ς  τους  Παρισιού;,  κατά  τι  δμως 
περισσότερο  ν    πκρ'  δσον  ή  Γενεύη   εις  την  Βέρνη  ν.  Ή    Πομπηία   ουδόλως 
σχεδδν  έζηρτΧτο  άπο  τ$ς  Γερουσίας  $  το(3  Αύτοκράτορος•  Ή  αρχαία  γλωσσά, 
•ί  όσκικη,  *ϊχε  παύσει  οδσα  επίσημος  καθ'  δσον  ^  .πολιτεία  εϊχεν  ίδη  έν 
χρήσει  την  Αατινικην.  Οι  αστοί  $σαν  πολΐτχι  'Ρωμχΐοι,  τ$ς  'Ρώμης  ανα- 
γνωρισθείσης ως  πρωτευούσης  χ  αϊ  πατρίδος.  Ή  αστική  νομοθεσία  ύπετάσ• 
σετο  τ~7ί  'Ρωμχ'ίχ^.    Έκτ&ς  δμως  τών    επιφυλάξεων  τούτων,    ί  Πομπηία 
άπετέλει  Γίιον  μικράν  χδσμον,  άνεζχρτητον  χαΐ  τέλειον.   Είχε  περιωρισμέ- 
νην  τινά  γέρουσίχν,  συγκειμένην  έκ  δεκαδαρχών,  μικράν  τίνα  άριστοκρα- 
τίαν  άντιπροσωπέυομένην  ύπο  τών  Α'ΐβΐι§ΐ8ΐθ8,  αντιστοιχούντων  πρδς  τους 
ιππδτας,  τέλος  τδν  δχλον  χαΐ  τον  λαό  ν.  Όριζε  τους  Ιερείς  της,  συνεκάλει 
τάς  συνόδους  της,   έκοινοποίει    τους   άστιχούς  νόμους,  έ  κανόνιζε   τά  τ^ε 
στρατολογίας,  εισέπραττε  τους  φόρους,    έξέλεγε  τέλος   τους    κυβερνητχς 
.  καΐ  τους  υπάτους  της  (τών  δεκαδαρχών  αποδιδόντων    τήν   δικαιοσύνην), 
τους  «γορανόμους  της,  τον  ταμίαν  της  κτλ•  Δεν  θά   διατρέζωμεν  λοιπόν 
πόλιν  επαρχιακών,  άλλα  μικράν  κράτος  διατηρηθεν  έν  τ$  ένδτητι  τίς  αυ- 
τοκρατορίας, κχ!  ως  λίχν  εύφυώς  ελέχθη,  μικρογρκφίαν  τίνα  τής  'Ρώμης• 
Έτερα  περίπτωσις  κινεί  το  ίδιχίτερον    ενδιαφέρον  διά   τήν    Πομπηΐαν. 
'Π  πόλις  αυτή,  η  άτυχες,  σκληρώς  ύπο  σεισμοΟ  κατεστράφ*  έν   £τ*ι  $3 
π.  χ.  Πλείστοι  ναοί  κατέρρευσαν,  πρδς  δε  ί  κιονοστοιχία  τίς  ΆγορΧς,  ^ 
Βχσιλική  Στοά,  τά  θέατρα,  χωρίς  νά  λογισθώσιν  οΐ  τάφοι  καΐ  αί  οίκίαι. 
"Απασαι  σχεδόν  αί  ο!κ*γένειαι  ίφυγον,  φέρουσα  ι  τά  Ιπιπλα  αυτών  καΐτά 
έκ  μαρμάρου  μνημεία  αυτών*  ή  γερουσία  έδίστασεν  έπ!  πολύν  χρόνον  νά 
έπιτρέψΐ)  την  άνοικοδόμησιν  της  πόλεως  καΐ  τί>ν  έκ  νέου  συνοικισμόν.  01 
ΠομπηϊανοΙ  έπανίλθον,  άλλ*  οΐ  δεκαδάρχαι  ηθέλησαν  ώστε  ΐ  πόλις  .καβ' 
ολοκληρίαν  ν9  ανακαινισθεί .  Οί  κίονες  τ*9ς  άγορΧς    άνηγέρθησαν    ταχέως 
μετά  κιονόκρανων  τοΟ  συρμοί,  &  κορινθορωμαΐκος  ρυθμυς  δεκτδς  γενόμενος 
•  σχεδ&ν  πανταχοΟ,  μετέβαλε  τον  ^υθμον  τών  μνημείων  ^ί  παλαιοί  σωλϊ* 
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νες  περικβκχλυμμένοι  ύπο  αλαβάστρου,  κάκιστα  άνεκ^χινίσθησχν  δια  νέα; 
δλης  περιβληθέντες,  αί  έσκικχΐ  έπιγρχφαι  έςηφχνίσθησχν.  Μεγάλα  προέ- 
κυψαν λάθη  ως  προ;  την  τέχνην,  άλλ'  έτηρηθη  άρμονίχ  τις  τέρπουσα  τους 
εκ  πρώτης  άψεως  αγαπώντας  τά  μνημεΤχ  καΙ  τάς  πάλεις.  Έφ'  δσον  ι^  φι- 
λοκαλία  μειονεκτεί,  έπί  τοσούτον  η  αρμονία  πλεονεκτεί,  θά  διατρέξητε 
σύνολ,ον  οικοδομών,  αΐτινες  φέρουσιν  έπ'  αυτών  την  ηλικία  ν  των  και  πα- 
ρέχουν κχΟαρωτάτην  και  ζωηρό  τά την  ίδέαν  του*  δτι  ύπαρχε  πόλις,  αποι- 
κία 'Ρωμαΐκή,  κχτά  την  έπο /ην  του  Ούεσπασιανοϋ'. 
'  Επεχείρησαν  λοιπόν  ν*  άνκγείρωσι  την  πύλιν,  μετά  πολλές  δραστηριό- 
τητος κατά  μέγα  μέρος  χαριζόμενοι  εις  τά  τών  Πομπηϊκνών  δώρα,  κυ- 
ρίως δέ  τών  δημοσίων  λειτουργών.  Οί  ναοί  του  Διός  καΐ  τ•3ς  Αφροδίτης 
(άποδεχύμεθχ  τα  καθιερωμένα  5νό*μκτα)  οί  τ'ίς  "Ισιδος  καΐ  τνϊς  Τύχης 
3)σαν  *^δη  άνεγηγερμένοι,  τά  θέατρα  άνωκοδομοΟντο,  οί  ωραίοι  τί;  άγο- 
ρϊς  κίονες  έσταθμίζοντο  ύπο  τάς  στοάς,  αί  οίκίαι  κατοικηθεΤσκι  εγεμον 
ζωηρών  ζωγρχφημάτων,  ιί  εργασία  και  η  τέρψις  άνεζωογονηθησκν,  ή  ζωη 
έκινεΤτο,  το  πλήθος  συνωΟεΐτο  εις  το  άμφι&έατρον,  δτε  αίφνης  εξερράγη 
V)  τρομερά  έ"κρηξις  το5  79•  βχ  την  περιγράψω  βραδύτερον*  τοΟτο  μδνο* 
αναφέρω  ένταΟθχ,  δτι  αδτη  έ*θαψε  την  Πομπηΐχν  ύπο  χάλαζαν  πετρών 
καΐ  κατακλυσμον  τέφρκς.  Ή  τρομερά  το3  ηφαιστείου  εκρηζις  κατέστρεψ* 
τρεις  δλας  πόλεις,  έκτος  πολλών  άλλων  χωρίων,  κκΐ  ηρημωσε  την  χώρα* 
έν  ριπ*?ί  έφθχλμοΰ. 

Έν  τούτοις  μετά  την  καταστροφην  οί  κάτοικοι  Ιπανϊλθον  ενήργησαν 
*άς  πρώτες  άνασκαφάς,  δπως  έκθάψωσι  τά  πολύτιμα  αυτών  πράγματα* 
πλήθος  κλεπτών  ωσαύτως  έν  τ$  ύπογείω  πόλει  είσέδυσαν  (ως  το3το  συμ- 
βαίνει  καΐ  νΟν).  ιΟ  Αυτοκράτωρ  Τίτος  συνέλαβε  προς  στιγμήν  την  ίδέαν 
ν*  άνακαθάρτι  και  ανοικοδόμηση  αύτην*  έπεμψε  δέ  προς  τοΟτο  έπιτοπίως* 
"δύο  γερουτιαστάς•  φαίνεται  δμως,  δτι  ή  εργασία  αυτή  έφάβισε  τούτους, 
"καΐ  ί  άνέγερσις  μόνον  έν  σχεδίω  Ιμηνεν.  *Η  'Ρώμη  υπεβλήθη  μετ'  ολί- 
γον εις  σοβχρωτέρας  μερίμνχς,  $  άστε  νά  σκέπτηται  περί  μικρ£ς  πόλεως 
καταστραφείσης,  ήτις  πάραυτα  έκαλύφΟη  ύπο  αμπελώνων,  κήπων  κ«1  πυ- 
κνού" δάσους• — σημειώσατε  το  τελευτχΤον  τοΟτο* — τέλος  οί  αιώνες  έπίίλθον 
αλλεπάλληλοι,  και  μετ'  αυτών  ή  τά  πάντα  καλύπτουσα  ληίη.  *Π  Πομ- 
πηία λοιπόν  εθεωρείτο  ως  απολεσθείσα.  Οί  ολίγοι  σοφοί,  οί  έξ  ονόματος 
μόνον  αύτην  γινώσκοντες  ηγνύουν  που*  νά  την  ευρωσιν,  δτε  περί  τά  τέλη 
"το(ϊ  16ου  αιώνος  δ  αρχιτέκτων  Φοντάνας  κατεσκεύασεν  ύπόγειον  σύρχγγ* 
δπως  φέρνι  τά  ύδατα  του*  83Γηο  έίς  την  Τογγθ  ΑηηυπζίβΙβ.  Ό  σωλην  διήλ- 
θε την  Πομπηΐχν  άπο  τοΟ  ένος  μέχρι  τοΟ  άλλου  άκρου,  διατρυπησας  τείχη, 
ακολουθών  αρχαίας  δδού;,  καΐ  συναντών  οίκοδομάς  καΐ  έπιγρχφάς  άλλ' 
•ουδείς  έπίστευεν,  οτι  ηθελεν  άνευρεθϋ  η  κατχβυθισθεϊτχ  πόλις.  Έν  τού.- 
'τοις  το  άμφιθίατρον,  δπερ  1%  τίνος  ρχγάδος  γίς  άνχκαλυφθεν,    άπετέλε; 
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ιίανονικην  τίνα  τάφρον,  άνηγγελλεν  άρχαίαν  οικοδομην.  Οί  δε  χωρικοί, 
κάλλιον  τών  σοφών  πληροφορημένοι,  έσημείουν  το  έδαφος,  όπερ  είχε  κα* 
τακαλύψει  την  Πομπηΐαν  διά  τίνος  ίμιλατινικου  ονόματος,  ΟίνίΙο,  δια- 
τηρηθέντος  ύπό  τίνος  συγκεχυμένης  παραδόσεως. 

Έν  Ιτει  1748,  επί  τίΐς  βασιλείας  Καρόλου  τοΟ  Γ'.  ί  πρόσφατος  ανα- 
κάλυψες το3  Ηρακλείου  εΐλκυσε  την  προσοχών  τοΟ  κόσμου  έπι  τών  κε- 
κρυμμένων  αρχαιοτήτων,  δπότε  αμπελουργοί,  ενώ  διά  τ•?ίς  σκαπάνης  προσ* 
έκρουον  έπι  αρχαίων  οικοδομών  και  έζέθαπτον  αγάλματα,  ταγματάρχης 
τις  τοΟ  μηχανικοΟ  ονόματι  (Ιοη  Κοεοο  ΑΚηώίβΓΓβ  έζητησε  παρά  τοΟ  βασι- 
λέως την  άδειαν  να  ένεργητη  άνασκαφάς  προς  το  -μέρος  εκείνο.  Ό  βχσι- 
λεύ;  συγκατένευσεν,  £δω%ε  δε  τω  ταγματάρχη  δώδεκα  καταδίκους.Ουτω, 
κατά  καλην  τίνα  τύχην  στρατιωτικές  μηχανικός,  άνεκάλυψε  την  πόλιν^ 
ην  πρόκειται  να  έπισκεφθώμεν.  Μ?τά  οκταετείς  άνασκαφάς  έβεβαιώθη 
πλέον,  δτι  άνέσ*απτον  την  Πομπηΐαν  οί  σοφοί  έπίστευον  δτι  πρόκειται 
περί  τών  Σταβιών. 

Να  εΓπω  περί  τ 75 ς  ιστορίας  τών  ανασκαφών,  αΐτινες  α  κακώς  διεςηχθη* 
σαν,  συχνάκις  δε  έγκαταλειφθεϊσαι  έπανεληφθησαν  δια  τνις  αΰτνί;  Ιδιο* 
τροπίας,  ήτις  τάς  εϊχεν  εγκαταλείψει ;»  Ή  γνώμ,η  αυτή  είναι  τοΟ  Ββι- 
Ιΐιοΐβπι^  γράφοντος  ,  έν  ^Ιτει  1755  τώ  κόμητι  Οανίυά•  Ό  \νίιΛβΙπΐ3ηη,  δ 
£τη  τινά  μετά  ταΟτα  ει;  τάς  εργασίας  ταύτας  παραστάς,  αυστηρώς  έπε•* 
κρίνε  την  βραδύτητα  τών  καταδίκων,  εις  τους  όποιους  Ί\  εργασία  αυτή 
^το  ανατεθειμένη•  α'Εάν  ούτως  έργάζωνται,  εγραψεν,οί  τν^ς  τετάρτης  γε-» 
\έΧ;  απόγονοι  μας  θα  ευρωσιν  επακολουθούσας  τάς  άνασκαφάς.»  Ό  περί* 
<ρανη;  Γερμανός  δεν  έπίστευε  την  τοσοΟτον  δικαίαν  προφητείαν  του.  01 
τ$ς  τετάρτης  γενεΧς  απόγονοι  θά  έγένοντο  σύγχρονοι  μας,  καΐ  το  τρίτον 
*Γ/ίς  Πομπηίας  δεν  άνεκαλύφθη  εισέτι. 

Ό  αυτοκράτωρ  Ίωσηφ  δ  Β°«  έπεσκεφθη  τάς  άνασκαφάς  την  6  Απρι- 
λίου 1796,  καΐ  ζωηρά  άπέτεινε  παράπονα  είς  τον  βασιλέα  Φερδινάνδον 
τον  Δ'.  διά  τον  ολίγον  ζ•55λον  καΐ  τδ  χρηματικοί,  δπερ  αύτος  κατέβαλεν* 
2  βκσιλεύς  ύπεσχέθη  νά  έπιφέρη  βελτιώσεις,  δεν  έτηρησεν  δμως  τον  λό- 
γον  του•  Μόνον  κατά  την  Γαλλικην  κατοχην,  η  προσήκουσα  ενέργεια 
,  κατεβλήθη  διά  την  μεγά,λην  ταύτην  έργασίαν'  τότε  το  Κράτος  έπραγμα- 
τοποίησε  την  Ιδέαν  τοΟ  μηχανικού"  Γγ3ποο800  Ια  Υβςα,  άνδρας  ίκανοΟ  και 
νοήμονος,  καΐ  αγόρασε  τάς  γαίας  τάς  καλύπτουσας  την  Πομπηίκν•  ή  βα- 
σίλισσα Καρολίνα,  αδελφή  του*  Βοναπάρτου  καΐ  σύζυγος  του  ΜυταΙ,  ήοέ- 
σκετο  εις  τάς  άνασκαφκς  ταύτας  καΐ  ώθησεν  αύτάς  μετά  ζήλου,  μετα- 
βαίνουσα συχνάκις  έκ  Νεαπόλεως,  διανύουσα  εξ  λευγών  δδ&ν  πληρή  κονι- 
όρτο(5.  Έν  ετει  1813,  περί  τους  476  έργάτας  έίργάζοντο  έν  Πομπηία.  Οί 
Βουρβώνοι  έπανήλθον .  καΐ  •#ρζαντο  μ-εταπωλοΟντες  τάς  γαίας  τάς  αγορα- 
σθείσας κατά  την  έποχήν  τοΟ  ΜιιγβΙ.    Είτα  ολίγον  κατ'  ολίγον,  αϊ   έρ- 
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γχσίχι  αΐτινες  κχτ'  αρχάς  λίκν  ζωηρώς  έςηκολούθουν  έχκλχρώθησχν  κχΐ 
συνεστάλησχν,  οσημέρχι  δε  παρχμελούμεναι  τέλος  ολοτελώς  έγκχτελεί- 
φθησχν,  μη  έπχνχληρθεΤσχι  είμη  κκτκ  διαλείμματα  προ  τών  έστεμμέ- 
νων  χεφχλών.  Δ•.έθετον  οδτωτά  πράγμκτχ  κχτά  το  φχινόμενον,  Διεσκόρ» 
«ιζον  επιμελώς  π2ν  δ, π  εϊχον  εύρεϊ  κάτωθεν  τ$;  τέφρκς  κκι  των  λίθων* 
είτα,  κατά  την  άφιξιν  το».αύτης  Μεγαλειότητας  $  'ΊΓψηλότητος,  διχ  τίς 
μχγικής  ράβδου  τοΟ  διευθυντού"  %  του  επιθεωρητού  έςηρχοντο  έκ  τ•?ίς  γίΐς 
δλοι  εκείνοι  οι  θησαυροί*  Ήδυ/άμην  νά  ονομάσω  ε  να  προς  ίνχ  τους  βκ- 
σιλεΤ;  τους  ούτω  πως  άπατηθέντχ;,  αρχόμενος  άπο  του*  βχσιλέως  των 
Δύο  Σικελιών  και  τής  Ιερουσαλήμ. 

Άλλχ  δεν  άρκεΐ  του*το.  0}  μόνον  ούδεν  πλέον  έν  Πομπηία  άνεκκλυ- 
πτον,  άλλ'  ουδέ  τά  άνχκχλυπτόμενα  μνημεία  διε  τηρούν.  Ό  βκσιλεύς 
Φερδινχνδος  ένόησε  κχλώς,  δτι  τών  25,000  φράγκων,  άτινα  ώρίσθησχν 
διά  τάς  άνασχαφάς,  έγένετο  κακή  χρν]*ις'  περιώρισε  τχΟτκ  ει;  φρ.  10,000 
άλλχ  κκΐ  τχΟτα  διεσκορπίζοντο  καθ*  ίδον,  διά  πολλών  χειρών  διερχό* 
μενχ.  Ή  Πομπηία  κατέπιπτεν  ολίγον  κατ*  ολίγον,  ουδέν  πλέον  $  ερεί- 
πια έ*1  ερειπίων  προσφέρουσα. 

Ευτυχώς  ή  κατά  "το  1860  ένεκα  τί;  επαναστάσεως  ίδρυθ-Γσχ  Ιταλική 
κυβέρνησις  έπηνεγχε  την  τά;ιν  είς  τη  ι  προφχνΐ  τχύτην  άμέλειχν  κχΐ  'ά- 
δικίαν.  Ό  κ.  ΡίοΓ^ΙΙί  λι'αν  άγχίνου;  κκι  ενεργητικός  (ουδέ;  λέγω  περί  τ$1ς 
παιδίας  του,  ήτις  καταφαίνετχι  εκ  τών  πολυαρίθμων  συγγραφών  του)  ώνο- 
μάσθη  επόπτης  τών    ά/χσκχφών.  Ύπ6    την  έποπτείχν  του,   αί  έργασίαι 
μετά  σπουδίς  έπχναληφθεΐσχι  κχΐ  έπασχολοΟσαι  εκάστοτε  περί  τους  700 
έργα τα;  άνευρο  ν  εις  τρίχ    2τη    πλείονας  θησαυρούς  τών  άνα<ιαλυφθέντων 
κατά  τχ  τριάκοντα   προηγούμενα.  Το    πχν  άνεσχημκτίσθη,  ήθικοποιηθη 
έν  τγ5  νεκρ$  πόλει.  Ό  επισκεπτόμενος  δίδει    δύο  μόνον  φράγκα    δι*  τη* 
ε  ίσο  δον  κχι  ούδεν  άλλο  ίχει  νά  πλήρωση  είς  την  βμάδκ  τών  ίδηγών,  τών 
•κλειδούχων,  τών  πχιδχρίων  καΐ  τών    έπχιτών,  οΐτινες    άλλοτε    έκένουν 
το8  έπισκέπτου  το  βκλοίντιον.  Μικρόν  μουσεΤον,  πρό  τίνος  συστηθέν  παρέ- 
χει τοϊς  ζένοις  την  εύκολίχν  νά  έςετάζωσιν  έπιτοπίως  τά  άνευρισκόμενχ* 
βιβλιοθήκη  περιέχουσα  μέχρι  τοΟδε  τά  ωραία  συγγράμματ κ  τών    Μαζοί?, 
Κβοαΐ  ΚοεΒθίΙθ,  6β1Ι,  Ζίώη,  ΟνβΛβΙί,  ΒγθΙοιι  κτλ.  κτλ.  άτινα  έδημοσιεά-, 
θησαν  περί  Πομπηίας,  επιτρέπει  ει;  τους  σπουδχστάς  νά  συμβουλεύονται 
ταΟτα  έν  αύτίί  τίΐ  Πομπηία•  εργοστάσια    νεωστί   άνοιχθέντα    εργάζονται 
άπχύστως  προς  έπισκευην  τών  διερρηγμένων  τοίχων,  μαρμάρων  κχΐ  χαλ- 
κοί*   δύναται   τις   νά    καταλάβν)    έπ'  αύτφ    τφ    Ιργφ   τον    εύφυέστερον 
τών  ίν  τφ  κόσμφ  έπισκευχστην  αρχαιοτήτων,  τον  διάσημον  καλλιτέχ\ην 
ΒΓβιηβηΙβ•  ίκεΐ    άλλοτε  συνηντα  τις   τον   δυστυχή    φίλον  μου  Ρβ(1ΐςΙ!οηβ9 
ίστις  μετά  θαυμάσιας  υπομονής  κχί  λεπτολόγου  ακριβείας,  κατεσκεύαζε 
μικρόν  τι  έκ    ξύλου    σχεδίχσμχ  τών  ατάκτως  έρριμμένων  ερειπίων,  βλως 
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άκριβέστατον.  Τέλος,  δέν  εργάζονται    πλέον  μόνον   κατά    διαλείμματα, 
κκΐ  προ  επίσημων  προσώπων,  άλλ'  ενώπιον    του"  τυχόντος,  καΐ  πάντοτε, 
άρκεΤ  μόνον  νά  ύπάρχωσι  χρήματα•  Παρέστην  πολλάκις  έπί  ώρας  δλοκλη* 
ρους,  κχθημενος  έ πι  αμμόλοφου  τίνος,  δστις  Ικρυπτεν    Γ*ως  θαυμάσια,  θε- 
ώμζνος  την  έπίπονον    και    ένδιαφέρουσκν  έργασίαν,  άφ*  ί;  δεν  ηδυνάμην 
ν'  αποσπάσω  τους    δφθαλμούς.    "Οθεν    δύναμαι  ν'  αποφανθώ   εν  γνώσει, 
διότι  λέγω  δ  τι  εϊδον,  κχΐ  ουχί  δ,τι  άνέγνωτχ.  Τριών  συστημάτων,   καθά 
γνωρίζω,  χρ^σις  έγένετο   έν  τ*ΐς  άνατκκφχΐς.  Το  πρώτον    ύπο     Καρόλου 
το&  Δ\  έγκαινισθέν,  •ίτο  το  άπλούστερον*  ίσκαπτον  το  ίδχφας,  έξδγον  τά 
πολύτιμα  αντικείμενα  κχΐ  έγέμιζον  πχλιν  τάς  τάφρους•   έςαίρετον  μέσον 
δπω;  ίδρύσγ)  τις  μουσεΐον  καταστροφών  την    Πομπηΐαν.  Ή  μέθοδος  αύτη 
έγκατελείφθ/)  άμα  ώ;  κατενοηθη   δτι  πολιν    άνχσκάπτουσι.  Το  δεύτερον 
τελειοποιηθέν  ολίγον  κχτ'  ολίγον  κατά  τον    τελευταίο  ν  αιώνα,    ^<ολού- 
θοσαν  οι  ύπο  τον   ΜιιγλΙ•  "Ηρχισαν  πολλά    ταυτοχρόνως    ανασκάπτοντας 
μέρη,  οί  δ'  έργκτκι  οι  μέν  προς  του;    δέ  βαδίζοντες,    διχτρυπώντε;    καΐ 
κόπτοντες  τον  λόφον,  η*ολο>θουν  τάς  δδού-,  α;  έρρυμοτόμουν  β3μα  πρδς 
βήμα  προ  αυτών.  Ό  τρόπος  ούτος  β^βχίω;  ίτο  συντελεστικώτερος,   άλλ' 
ίδύνχντο  νά  εΰρωσιν  ϊτι  κατχλληλότ?ρον.  Άκολουθ^Οντες  τάς   δδούς  είς 
την  έπιφκνειαν  τοΟ  εδάφους,  τξπτοντο  κάτωθβν  του"  σωρό  3  τίς  τέφρας  καΐ 
τίίς  κισσηρεως  τίΐς  έμφραττούσης  την  δίοδον,  κα\  έκ    τούτου  προήρχοντο 
δυσάρεστοι  καταπτώσεις.  Όλον  το  άνω  τών  οικιών  μέρος  έ;  αυτών    τών 
οροφών  κατερρεεν  είς  τά  ερείπια,  έκτος  πολλών  εύθραυστων  αντικειμένων 
άτινκ  έθραύοντο  ΐ  ήφανίζοντο  χωρίς  νά  δύνχταί  τις  νά  ίρίσν)    ποΟ  κατέ- 
πιπτον.  Προς  αποφυγήν  τών  ατοπημάτων  τούτων  τρίτον  δ  κ.  ΡιογθΙΠ  έν«ι• 
ααίνισε  σύστημα*  δεν  ακολουθεί  τά;  δδούς  είς  την    έπιφάνειαν  το3  εδά- 
φους, άλλα  τάς  σημειοΐ  άνωθεν,  και  χχράττει  ούτω,  μεταξύ  τών  δένδρων 
καΐ  τών  καλλιεργούμενων    γαιών,  ευρέα    τετράγωνα  υποδεικνύοντα   τάς 
υπογείου;  νητους.  Ουδείς  άγνοεϊ,  δτι  αί  νί|τοι  αύται  («οΐβ,  ίηειιΐφ)  κατά  τ* 
την  νεωτ-έραν    Ιταλική  ν    διάλεκτον  καΐ   κατά  την  άρχαίαν    σημαίνουσα 
μεμονωμένους  οΓ*ους. 

Τίς  νήσου  δικγραφείσης,  δ  κ.  ΠθγθΙΙϊ  αγοράζει  την  γ•?Ιν  την  παρά  τοδ 
βασιλέως  Φερδινάνδου    τοΟ  Α'.  πωληθεισχν    καΐ   παραχωρεί  τά  δένδρα, 

£τινα,  έκεΤ  ευρίσκει *  ΤοΟ  εδάφους  λοιπόν  αγορασθέντος  καΐ  τών  δεν* 

δρων  άποκοπέντων,  αϊ  έργασίαι  άρχονται.  ΆνυψοΟσι  την  γ<Ιν  μέχρι  τ$ς 
κορυφές  του  λοφίσκου,  μεταφέρουσι  δέ  ταύτην  διά  σίδηρου  δρόμου,  δστις, 
4κ  του  μέσου  τ$ς  Πομπηίας,  διά  τίνος  κχτωφερείας  μη  έχούσης  ανάγκην 
ουδέ  μηχανών  ουδέ  ανθράκων,  καταέκίνει  εκείθεν  μακράν  τοΟ  αμφιθεά- 
τρου κχΐ  τίίς  πόλεως•  Ούτω  λύεται  το  σπουδαιότερον  ζήτημα,  το  τ&ν  •ίκ• 
βαλλομένων  χωμάτων•    "Αλλοτε    εσκεπαζον  τάς  τάφρους   τών  ερειπίων, 

1  Τδ  ςίιπριττύιι&νον  κοσδν  χρησ•μ*ό•ι  ιερ^ς  χιτάρτιΐ;ν  τί|ς  ρ•.6λ^>04χης. 
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βραδύτερον  απετέλεσαν  ορός,  τίφη  δε  κατεσκεύασαν  τον  σώηροΟν  δρόμον, 
δστις  φέρει  μχκράν  την  υλην,  καΐ  όστις  ίσως  θά  κατορθωθνδ  ποτέ  νά  ρι- 
πτγι  αύτην  εις  την  θάλασσαν. 

Ουδέν  ώραιότερον  τ$ίς  εργασίας  των  ανασκαφών.  ΟΙ  άνθρωποι  σκάπτουσι 
τ*λν  γνΐν,  και  στίφη  νεανίδων,  ζωηρών  τής  έξοχν];  παρθένων  εκ  των  έγγύ; 
χωρίων  στρατολογουμένων,  άπαύστως  κατά  στίχους  προσέρχονται*  πλη* 
ροΰσι  τα  κάνιστρά  των  χώματος,  τέφρας  καΐ  άμμου,  φέρουσιν  αυτά  επί  των 
κεφαλών  των,  τ•?Ι  βοήθεια  των  ανδρών,  δια  μι2ς  ζωηρ2;  και  ταχ*ίχς  κι- 
νήσεως, καΐ  πορεύονται  καθ'ίμάδας  προς  τον  σιδηρόδρομον,  διασταυρούμεναι 
μετά  τών  έπανακαμπτουσών  συντρόφων  των.  Είναι  γραφικώταται  έν  τοΐί 
•τετριμμένοις  καΐ  ποικιλοχρόοις  ράκεσιν  αυτών,  βαδίζουσαι  γοργφ  τ  φ  βη• 
μάτι  περιδεδεμέναι  μακρά  κράσπεδα,  IV  ων  χαριέστατα  αναφαίνονται  αϊ 
κινήσεις  τών  γυμνών. αυτών  κνημών,  δνασειομένων  συχνάκις  ύπδ  τοΟ  άνε- 
μου, ένφ  οι  βραχίονες  αυτών  έν  σχηματι  κανηφόρων  άκόπως  ύποβκστά- 
ζουσι  το  επί  τίίς  κεφαλές  των  βκρύ  φορτίον.  Ταύτα  πάντα  συμφωνοΟσι 
μετά  τών  μνημείων  τών  ύπο  την  γ^ν  ολίγον  κατ*  ολίγον  αναφαινομένων, 
καθ*  δσον  τ6  έδαφος  ταπεινοΟται.  Έάν  οί  ξένοι  περιηγηταΐ  δεν  έτάρασσον 
κατά  διαλείμματα  την  άρμονίαν  ταύτην,  θά  ήρώτα  τις  έν  τφ  μέσω  τίς 
ούιργιλιανίίς  ταύτης  ρωπογραφίας,  μεταξύ  τών  φυλλωμάτων  τών  αμπελώ- 
νων, απέναντι  τοΟ  καπνίζοντος  Βεζούβιου,  ύπο  τον  άρχαΐον  ούρανόν,  έά* 
6λ*ι  αύται  αϊ  έν  κινήσει  διατελοΟσαι  έργάτιδες  κόραι  δέν  είναι  δοΟλαι 
τοΟ  άγορανόμου  Πάνσα  $  του  διΰ  άρχου  Όλκονίου. 

Διηλθομεν  την  ίστορίαν  τνίς  Πομπηίας,  προ  του  θανάτου  και  μετ'αύτόν. 
*Εν  πρώτοις  δμως,  μία  είδοποίησις.  Μη  περιμένετε  νά  ευρητε  οικίας  %  μνη- 
μεία όρθια  καΐ  έστεγασμένα,  ώς  το  Πάνθεο**  τί;  Ρώμης  καΐ  τον  τετράγω• 
νον  οίκον  τή;  Νίπ)β3.  Οικτρώς  θ'  απατηθείτε.  Φαντάσθητε  μΧλλον  μικράν 
*όλιν,  άποτβλουμένην  έξ  οικοδομών  ταπεινών  και  6δών  στενωτάτων,  ήτις 
ολόκληρος  έν  μι$  νυκτΐ  θά  έκαίετο.  Έπισκέπτεσθε  αύτην  την  επαύριον 
της  πυρκαΐ£ς•  Αί  δροφαΐ  έξηφανίσθησαν,  αί  στέγαι  κατέρρευσαν"  π&ν  δ,τΊ 
ζύλινον,  σανίδες  και  δοκοί,  άπετεφρώθησαν*  το  π£ν  είναι  άνοικτον,  στέγαι 
ίέν  ύπάρχουσιν*  έν  ταΤς  οικοδομαΤς  ταύταις  αΐτινες  ίσαν  άλλοτε  ίδιωτι- 
καΐ  κάτοικίαι  $  δημόσιαι  οίκοδομκί,  περιπατείτε  πανταχού*  υπαίθριοι." 
Έάν  βπηρχετο  βροχή,  δεν  θά  ήξεύρητε  ποΟ  νά  καταφύγητε.  Είναι  ως 
πάλις  ανεγειρόμενη,  επί  το0  εδάφους  τ$ίς  οποίας  μόνον  το  ίσόγαιον  άνη* 
γίρθη.  Ιδού  μία  οΙκία*  ταύτης  μόνον  τά  κατώτερα  μέρη  τών  τοίχων  σώ- 
ζονται, έτίΐ  τών  οποίων  ουδέν  ΐσταται*  μακρόθεν  θά  ένόμιζέ  τις,  δτι  βλέ- 
πει παραπετάσματα  διατεθειμένα  προς  παράστασιν  κωμωδίας  κατ'  οίκον. 
*ΐδου  δημοσία  της  πλατεία*  έν  αύτγ[  ευρίσκετε  βάσεις,  στηρίγματα  ουδέν 
φέροντα,  κίονας  άνευ  στοών,  βάθρα  άνευ  αγαλμάτων,  άφωνους  λίθους,  το 
καινον  καΐ  το  μηδέν,  θά  σ#ς  δδηγησω  είς  πολλούς  ναούς•  έν  τούτοις  δέν 
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θά  Γδητε  ειμή  σωρούς  κτιρίων,  παραπλεύρους  τοίχους*  άλλ'ούδεμίαν  στοάν, 
ούδεμίαν  μετόπην*  ποΟ  ή  τέχνη,  που"  6  θεός;  τα  ερείπια  τοΟ  ίπποστασίου 
σας,  και  μετά  χιλίων  ετών  παρβλευσιν,  δεν  θά  νίναι  γυμνότερα.  Παντοϋ 
λίθοι,  πώρος,,  πλίνθοι,  λάβα,  έδώ  καΐ  έκεΤ  πλάκες  έκ  μαρμάρου  καΐ  τιτα- 
νώδεις  λίθοι,  έκεΤ  Γχνη  καταστροφές,  ζωγραφίαι  έσβεσμέναι,  λιθόστρωτα 
άπεσπασμένα,  ρήγματα•  έκεϊ  Γχνη  λαφυραγωγίας,  διότι  άπαντα  τά  πο- 
λύτιμα αντικείμενα  μετηνέχθησαν  εις  το  μουσεϊον  τ*ίς  Νεαπδλεως,  χαΐ 
δέν  θά  δυνηθώ  νά  υποδείξω  ύμϊν  ειμή  μόνον  την  θέσιν,  έν  %  ίσταντο  δ 
Φχΰνος,  δ  Νάρκισσος,  το  ψηφιδωτύν  τών  Άρβηλων  και  τδ  περίφημον 
κυχνοΟν  άγγεΓον.  Ιδού  ή  Πομπηία  διά  τδν  άνυπόμονον  περιηγητην,  τδ* 
έρχόμενον  δπως  ζητησγ}  ένταΟθα  τους  Παρισίους,  ί  τουλάχιστον  ερείπια 
χαθ'  δμοίωσιν  τών  Παρισίων  τεταγμένα,  ως  π.  χ.  τδν  πύργον  του*  *Αγίου 
Ιακώβου. 

θά  είπης,  φίλε  άναγνώστα,  δτι  σέ  απογοητεύω.  Τουναντίον,  προλαμ- 
βάνω την  άπογοητευσίν  σου.  Μη  άπχτ£σαι  δι*  υπερβολικών  ελπίδων, 
ιδού  π2ν  δ, τι  παρά  σου"  ζητώ.  Μ*})  ?ρχου  ζητών  ένταΟθα  την  πολυτέλειαν 
τοΒ  Ρωμαϊκού*  μεγαλείου.  "Κτερχι  εντυπώσεις  σε  Ανχμένουσιν  έν  Πομπηία. 
"Ο,τι  θά  Γδης  είναι  πόλις  ολόκληρος,  ί  τουλάχιστον  τδ  τρίτον  αρχαίας 
πόλεως  απομεμακρυσμένης,  άτεσπασμένης  πάση;  νεωτέρας  και  αποτελού- 
σης πλήρες  τι  και  μονχδικδν,  δπερ  ούδαμου*  άλλαχοΟ  θά  εΰργις.  ΈνταΟθα 
δέν  υπάρχει  Καπιτώλιον  άνφκοδομημένον,  ουδέ  Πάνθεον  τφ  καθολική 
θεώ -αφιερωμένο ν,  ουδέ  ?Ακρόπολις  περιστέφουσα  βχυαρικην  $  δανικην  τίνα 
πόλιν,  ουδέ  οίκος  τετράγωνος  μεταποιηθείς  εις  πινακοθηκην  καΐ  κχλλω- 
*ίζων  εύρειαν  άγυιάν  τών  ήμερων  μχς.  Έν  Πομπηΐχ^  τδ  π2ν  είναι  άρχαΤον, 
τουλάχιστον  δεκαοκτώ  αιώνων*  δ  ούρανδς  έν  πρώτοις,  ή  φυσική  τοποθε- 
σία, ή  θχλασσία  άποψις,  εϊτα  τά  ϊργα  το!3  άνθρωπου,  δγιωθέντα  μεν  άλλα 
μη  φθαρέντα  παντελώς  ύπδ  τοΟ  χρόνου.  Αί  δδοί  δέν  έστρώθησαν  έκ  νέου, 
τά  δε  περί  τάς  άκρας  υψηλά  πεζοδρόμια  δέν  κατεβ.βάσθησαν  διά  τού$ 
σημερινούς  πεζούς*  βαδίζομεν  επί  τών  λίθων  έφ*  ών  έπορεύετο  άλλοτε  δ 
ίμπορος  Σηρικός  καΐ  δ  δοΟλος  Έπάφρας.  Εισερχόμενοι  εις  τάς  ατραπούς 
Ταύτης,  καταλιμπάνομεν  άναγκαίω;  την  έποχην  έν  ί)  ζώμεν,  και  την" 
έυνοικίαν  έν  γ  κατοικοΰμεν  διατελουμεν  διατρίβοντες  έν  άλλω  κόσμψ 
και  έν  άλλφ  χρόνω.  €Η  άρχαιότης  μ£ς  καταλαμβάνει,  μ2ς  απορροφά,  καΐ 
έπί  τίνα  άραν  άναζώμεν  'ΡωμαΤοι.  ΈπΙ  πλέον,  ώς  είπον  συχνάκιςν  δ  Βε- 
ζούβιος δέν  κατέστρεψε  την  Πομπηΐαν,  την  διετηρησεν.  Αί  άνασκαφεϊσα* 
οίκοδομαΐ  φθείρονται  ύπδ  τίίς  ατμοσφαίρας  μετά  τινας  μήνας  πολύ  πλέον. 
$  δσον  εφθάρησαν  επί  1 8  αιώνας  ύπο  την  τέφραν.  Οι  έζωγραφισμένοι  τοΓ- 
χοι  άνασκαπτόμενοι  φαίνονται  ζωηροί  καΐ  πρόσφατοι  ώς  έάν  έζωγραφη* 
θησαν  χθες.  "Εκαστον  πλευρδν  τοίχου  καθίσταται  οίονεΐ  σελίς  είκονογρα-* 
φ^μένης  αρχαιολογίας,  άποκαλυπτούσης  ίμϊν  άγνωστα  ηθίΐ,  £θιμα,  συνη- 
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θείας,  παραδόσεις  κζΐ  ίν  ενί  λόγω  τον  άρχχίον  βίον  Τά  άνευρεθέντα  ίπι- 
*λα,  τά  καλλιτεχνημχτχ,  τά  ο(Λογενειχκά  σκεύη  άποκχλύπτουτιν  ημΤν 
τά  τί|ς  οίκίχς  μυστήρια•  κκΐ  ή  ελαχίστη  τομή  κ£τι  τι  λέγει  βίς  ί;χχς.  Ό 
κίων  ούτος  διετηρησεν  έπιγρκφήν  διά  μαχαιριδίου  χχραχθεϊσχν  υπό  τίνος 
άεργου  Πομπ/,'ίκνοϋ*•  6  τοίχος  εκείνος  έν  τ9ί  ίδφ,  5  ωρισμένος  δΓ  είδοποη* 
*εις,  περιέχει  διά  μεγάλων  γραμμκτων  την  άγγελίχν  θεάματος  τίνος,  ν\ 
προκηρύττει  την  υποψηφιότητα  πολίτου  τινός.  Ουδέν  λέγω  περί  τών  σκε- 
λετών, ών  αϊ  στάσεις  καταπληκτι*ώ;  ίττοροΟσι  τάς  φρικχλεότητχς  τνίς 
καταστροφής  κκΐ  τους  λυσσώδεις  αγώνας  τ-55ς  τελευταίας  στιγμές•  Τέλος 
διά  τον  είδότχ  νά  βλέπη,  ίκκστον  β?ίμχ  είναι  ίκπληζις,  ά^ακχλυψις  χα! 
ττ.στη  επιτυχία  επί  το;  δημοσίου  και  ιδιωτικοί  βίου  τών  αρχαίων.  "Αφω- 
νοι κατ*  αρχάς,  οΐ  λίθοι  ούτοι  εξεταζόμενοι  ομιλοΟσιν,  έςομολογοΟντχι  είς 
την  έπιστημην  καΐ  είς  την  φαντασίκν,  νΤτις  ευχερώς  κατανοεί  αυτούς, 
λέγουσι  κατά  μικρόν  π2ν  δ,  τι  γινώσκουσι  καΐ  πχν  δ, τι  μυστηριώδες  καΐ 
καράδοζον  συνέβη  έπ\  αυτών  τούτων  τών  δδών,  καΐ  υπ*  αύτον  τοϋτον 
τον  ούρχνόν,  κατ*  έποχην  θχυμασίχν,  Γσως  την  ώραιοτέραν  τ$ί;  Ιστορίας, 
τον  η'.  αιώνα  άπο  κτίσεως  'Ρώμη;  και  τον  α'.  άπο  τοΟ  Ίησου    ΧοιστοΟ. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  Β'. 

Η  ΑΓΟΡΑ 

ΠανοΌχκΐον  ΛιομήοΌυς.—  Παοτα;  •Α©ην*•ς.  βία  *αΙ  μνημιία  τΐ^ς  "Ρώμης — "Ο 
Αρχαίος  ναός.  —  Εθνικών  Αφιιρώματα.  —  Χρηματιβτήριον.  —  Το  ΗΑνΟεον 
ναός,  βφαγ*1ον  ή  πανβοχβΐον;  Τ6  μαγ*ιρ*ΐον  «αϊ  ή  Ορηακεία.  —  Ό  ναός  τ^ς 
•Αφροδίτης.  —  Ή  Βασιλική  οτοΑ.  —  Αιαβατών  έπιγραφαΐ  επί  τών  τοίχων.  — 
'ΙΙ  άγορα  Ανοικοβομουμένη. 

Άποβιβχζόμενοι  είς  τον  στχΟμον,  δύνασθε  πρώτον  να  δειπνησητε  εΐ; 
τ^ν  ρορίιια  του*  Διομ,ηδους'  πχνδοχεΓον  τ*ίς  εποχές  δπερ  χάριν  τών  περιη- 
γητών άρχαΐον  ίνομχ  φέρει.  "Αμα  ώςά/αλάβητε  τάς  δυνάμεις  σας  θ' ά- 
ναβήτε  τον  έκ  τέφρας  καΐ  ερειπίων  λοφίσκον,  δστις  αποκρύπτει  άφ*  υμών 
τά  ερείπια*  θά  δ<ί>7ητε  τά  δύο  σας  φράγκα  εί;  το  γρκφεϊον,  καΐ  θά  διέλ- 
θητε  πρδ  τοϋ\κεχηνότο;  κκτχγρκφέως,  δστις  λίκν  σεμνύνεται  ίπΐ  τ•?ί  θέ- 
σει αύτοΟ  ταύτη.  ΆφοΟ  τελεσθώσιν  αί  διατυπώσεις  αύται,  ουδέν  νέον 
Ιχετε  να  υποστατέ,  έκτος  τής  συνοδείκς  οδηγού*  στρατιωτικών  φέροντος 
στολών,  δστις  σβς  συνοδεύει,  δπως  σΧς  έπιβλέπη  (προ  πάντων  εάν  άνη- 
κητε  είς  τ*))ν  χώρχν  τοΒ  λόρδου  Έλγίνου),  ουδόλως  δμως  δπως  σ£ς  φο- 
ρολόγηση. ΈπιγρχφαΙ  είς  δλας  τάς  γνωστάς  γλώσσας  γεγρκμμένχι  άπκ- 
γορεύουσι  νά  δώση  τις  έβολον  αύτοΐς.  ΕίσέρχεσΟε  είς  πλήρη  βίον  άρχαϊον. 
Είσθε  ελεύθερος  ως  Πομπηΐανός. 

Το  πρώτον  άντικείμενον  δπερ    διακρίνει  τις  είναι  άψΐς   κκΐ  παστά;  τι; 
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τίΐς  Παναγίας.  Ύπο  την  αψίδα,  ανοίγονται  εύρεΤκι  αΓθουσαι,  αΐτινες  έχρη- 
σίμευον  πιθανώς  ως  άποθ^και.  Εισέρχεται  τις  εις  &δ6ν  άνωφερί  και  λιθό- 
στρωτο ν,  διέρχεται  μεταξύ  τοΟ  ναοΟ  τν]ς  Αφροδίτης  κ*1  τ*?ίς  Βασιλικές 
στοΧς  καΐ  φθάνει  εις  την  Άγοράν,  Στώμεν  λοιπόν  ένταΟθ*.  *Εκ  πρώτης 
δψεως  δεν  διακρίνει  τις  είμη  μακρόν  τι  τετράγωνο  ν  κεκλεισμένον  βχθέως 
οιά  τίνος  κανονικού  υψώματος  ανερχομένου  μεταξύ  δύο  αψίδων*  πλάγιαι 
πτέρυγες  εκτείνονται  δεξιά  και  αριστερά,  μεταξύ  στηλών  καΐ  έφθαομένων 
οικοδομών.  Τ^δε  κακεΐσε  ερείπια  πετρών  δεικνύοντα  βωμούς  ί  βάσει;  απο- 
λεσθέντων αγαλμάτων.  Εις  τδ  βάθος  τ$ς  δλης  εικόνος  καπνίζει  δ  Βεσού• 
€ιος,  πάντοτε  απειλητικός• 

θεωρήσατε  καλλίτερον,  οί  ρκβδωτοι  κίονες  είσίν  έκ  λίθου  χφ,ς  Κασέρ- 
της,  έκ  πρώου  $  έκ  πλίνθων,  περιβεβλημένοι  ύπδ  μαρμαροκονίχΓ,  καΐ 
ανερχόμενοι  κατά  δύο  βαθμίδας  άνωθεν  το8  χώρου  τούτου.  Ύπο  την  κάτω 
βαθμίδα  υπάρχει  δ  δχετδς  τού*  ύδατος.  Οί  κίονες  ούτοι  ύπεδάσταζον  στοαν 
εις  $ν  ανήρχοντο  διά  κλιμάκων  στενών  και  άνωφερών  &;  δ  χρόνος  διετη- 
ρησεν  ίμΓν*  η  ανωτέρα  αυτή  στοά  έπόμενον  είναι  νά  •3)τον  έστεγασμένη, 
χαθ'  ίσον  αί  γυναίκες  έπ'  αυτής  Ικαμνον  περίπατον.  Δευτέρα  τις  έκ  κιό- 
νων στοά,  πιθανώς  προ  τών  μνημείων  διακοπτόμενη,  έστηρίζετο  επί  τ•9ίς 
ετέρας.  *0  Μβζοίβ  άνωκωδόμησε  την  κιονοστοιχίαν  ταύτην,  κατά  δύο 
σειράς  υπερκειμένας,  δωρικού*  μεν  ρυθμού  την  κάτω,  ΖωνικοΟ  δέ  την  άνω, 
μετά  τινο;  λεπτότατης  κομψότητος.  Τ6  λιθόστρωτον  έφ*  οδ  και  νυν  περι- 
ιςατουμεν  ίτο  έκ  τιτανώδους  λίθου,  'ΐδού  ίδη  Ί\  Αγορά  ανεγειρόμενη. 

"ΐδωμεν  τά  περικυκλοΟντα  αύτην  ερείπια•  ΤοΟτο  το  ει;  τδ  βάθος  ύψωμα 
$τοτδ  ύπόοαθρον  ναού*  τίνος  οδτινος  η  σμικρότης  εκπλήττει  έκ  πρώτης  ϊψεως 
τον  νέηλυν.  Όλίγοι  γινώσκουσιν,  δτι  δ  ναός  παρά  τοΤς  άρχκίοις,  δεν  ^το 
δπως  σήμερον  συνένωσις  τών  ευσεβών,  άλλα  μεγάλη  πκστάς,  περικλείουσα 
το  λατρευόμενον  άγαλμα.  Ό  ίερος  οίκος  μόνον  μικρόν  τίνα  αριθμόν  εκλε- 
χτών ίδέχετο  πρεπόντως  κεκαθχρμένων,  δ  δέ  ϊχλος  εμενεν  Ιξω.  Δεν  35το 
το  άνάκτορον,  άλλ'  δ  σηκος  τοΟ  θεοΟ.  Ό  σηκος  ούτος  (οοΐΐβ)  κατ*  αρχάς 
άπετέλει  δλόκληρον  τον  ναόν'  $το  τφ  ίντι  αρκούντως  ευρύχωρος  δπως 
περ'.έχτ)  το  άγαλμα  καΐ  τον  βωμόν•  "Ολίγον  κατ'  δλίγον  έκοσμηθη  διά 
προσθίου  στο&ς,  εϊτα  δι'  ετέρας  δπισθίου,  εϊτκ  διά  τών  εκατέρωθεν  κιο- 
νοστοιχιών, εως  δτου  άπο  διακοσμησεως  εις  διακόσμησιν,  άνεβιβάσθη  εις 
την  έξοχον  κομψότητα  του  έν  Παρισίοις  ναοΟ  τ^ίς  Μαγδαληνής.  Ουδέποτε 
δμως  τάς  αναλογίας  τών  ημετέρων  καθεδρικών  ναών  μετεχειρίσθησανοί 
άρχαϊοι.-  Ούτω  σπανίως  δ  Χριστιανισμός  φκειοποιηθη  διά  την  λατρείκν 
του  τά  τών  Ελληνικών  και  ρωμαϊκών  ναών  σχέδια.  Προύτίμησε  τάς  ευ- 
ρείας Βασιλικά;  στοάς, ων  το  βασιλικον  ένομα  θρησκευτικην  ελαβεν  εννοιαν. 

Ιδού  πώς  οί  'Ρωμαϊδι  ωκοδό μουν  τους  ναούς  των.  Ό  οίωνοσκόπος,  ήτοι 
£  ίερεύ;,  δ  το  μέλλον  π^οβλέπων  έκ  τί;  πτησΐω;  τών  πτηνών,  διέγρκφε 
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διά  τ*!ς  βρχχεία;  ράβδου  του  έν  τφ  ούρανφ,  μέγα  τετράγωνον,  δπερ  εΤτ« 
ίπΐ  τοΟ  εδάφους  έσημείου.  Πάραυτα  πάσσαλοι  ίίσαν  προσηλωμένοι  επί  των 
τεσσάρων  γρχμμών,μεταξί>δέ  τών  πασσάλων  έξηπλοΟντο  παραπετάσματα• 
Έν  τφ  μέσω  τοΟ  περιβόλου  τοΟ  ναού*  (&Γββ)  δ  οίωνοσκόπος  διέγραφε  σταυ- 
ρ&ν,  τδν  μαντικδν  σταυρδν,  δεικνύοντα  τά  τέσσαρα  κυριώτατα  σημεία*  η 
εγκάρσιος  γραμμή  ώριζε  τά  δριχ  τοΟ  σηκοΟ*  τί>  σημεΤον  £νθα  οί  δύο  βρα- 
χίονες συνηντώντο  ίτο  ί  θέσις  τ^ς  θύρας•  δ  πρώτος  λίθος  ετίθετο  ύπδ 
τ&  κχτώφλιον.  Πλήθος  άνημμένων  λυχνιών  έφώτιζε  την  τελετην  ταύ- 
*ην.  Μετά  ταΟτα  δ  μέγχς  άρχιερεύ;,  δ  ΡοηΙίί«  ΠΗχίπηιβ,  ίνεχχίνιζ* 
τδν  περίβολον,  δστις  ?κτοτε  καθίστατο  αμετάβλητος•  εάν  κατέρρεεν,ίπρεπε 
ν*  άνεγερθ'ΤΙ  εις  την  ιδίαν  θέσιν'  η  ελαχίστη  μεταβολή,  2στω  καΐ  πρδς  με- 
γέθυνσιν  αύτοϋ*,  εθεωρείτο  βεβηλωσις.  Ούτως  ένεκαινίσθη  δ  ενώπιον  ημών 
εις  το  βάθος  τ•ί;  άγορΧς  κείμενος  οίκος  τοΟ  θεο3. 

Ός  οί  πλείστοι  τών  'Ρωμαϊκών  ναών,  ^  οικοδομή  αυτή  ύψοΟται  επί 
υποβάθρου  (ροεϋυπι)  καΐ  κείται  πρ&ς  βορρΧ•/•  ανέρχεται  τις  εις  αύτ^ν  διά 
ποδίου,  δπερ  τέμνει  έν  τφ  κέντρο),  πτερύγιον,  δ  που  Γσως  ήγειρε  το  δ  βω* 
μός.  ΈπΙ  τοΟ  ποδίου  τούτου  σώζονται  Γχνη  στηλών,  αΐτινες  άπε τελούν 
την  έσωτερικήν  στοάν  $  τ&ν  πρόναον  εϊπον  δώδεκα  στηλας•  άνά  τρεϊς 
εκατέρωθεν  τών  πλευρών*  ες  κατά  μέτωπον  (πάντοτε  αριθμός  άρτιος, 
δπως  μη  κεντρική  τις  στήλη  σκιάζει  τη/  θύρχν  και  δύναται  τις  να  είσέρ- 
χηται  εις  τίν  να^ν  ελευθέρως  διά  τίίς  έν  τφ  μέσφ  κιονοστοιχίας).  Δεξιό*• 
θεν  κχί  άριστερόθεν  τοΟ  πεδίου,  στυλοβάται  έφερον  άλλοτε  Γσως  άγάλ* 
μχτο  κολοσσιαία,  "Οπισθεν  τοΟ  πρόναου  αναγνωρίζεται  ί  θέσις,  Ινθα  ίτο 
δ  σηκός'  ουδέν  άλλο  μένει  έκ  τούτου,  ειμή  το  ψηφιδωτ&ν  καΐ  οί  τοίχοι* 
ίχνη  στηλών  έπιτρέπουσι  ν*  ανοικοδόμηση  τις  πλουσίω;  τ&  άγιαστηριον/ 
τοΟτο.  Δύναταί  τις  νά  άνεγείρν)  (καΐ  ϋγεινε  τ&Οτο  επί  τοΟ  χάρτου)  δύο 
κιονοστοιχίας*  την  πρώτην  ίωνικοΰ  ρυθμοί*  ύποβαστάζουσαν  στοάν  τίνα* 
την  δευτέραν  κορινθιακού*  ρυθμοί)  ύποβαστάζουσαν  τ&  τίίδη  άπολεσθέν  έκ 
ξύλου  κεχρωματισμένον  ελαφρά  ν  φάτνωμα.  Οί  τοΓχοι  διά  μαρμχροκονίας 
περιβεβλημένοι  διατηροΟσιν  ίτι  ώρχίας  τινας  εικόνας.  Τρία  μικρά  δωμάτια 
υπόγεια,  στερεώτατα,  περιεΤχον  Γσω;  τά  άρχεΐχ  καΐ  το  ταμεΤον  τοδ 
άστεος,  %  πΧν  άλλο. 

"Ηδη  τίνος  θεοΒ  τον  οίκον  έπισ-ιεπτόμεθκ  ;  ΤοΟ  Διός,  λέγει  4  κοιν^ 
γνώμη,  στηριζομένη  είς  τι  κολοσσιχϊον  άγαλμα,  τοΟ  δποίου  τεμάχια 
άνεΟρον,  δυνάμενα  νά  προσαρμόζωνται  είς  την  είκόνα  του  βασιλέως  τών 
θεών.  Ύ9ίς  Αφροδίτης,  φρονοΟσιν  άλλοι,  διότι  ί  Αφροδίτη  ην  ί  προστά* 
τις  τίς  Πομπηίας.  Συχνότατα  θ'άπαντησωμεν  τ&  δνομα  τνίς  θε£ς  ταύ- 
της. Πλείστα  μέλη  έκ  λίθου  $  χαλκού*,  άπεσπασμένα,  ουχί  εντελώς  τε- 
θραυσμένα,  ώς  έάν  άνίκον  εις  άγαλμα  τι,  άλλα  πανταχόθεν  έστιλβωμένχ 
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και  ούτω  κατεσκευασμένα,  ώστε  νά  δύνωνται  νά  κρεμώνται,  άνευρέθησαν 
έν  τοΓς  έρειπίοις  τούτοις*  ίσαν  ταΰτα  αφιερώματα• 

Εκατέρωθεν  τοΟ  ναοΟ  τοΰ  Διδς  (τοιούτο  το  κοινώς  παραδεδεγμένον 
όνομα)  υψοβνται,  ώς  εϊπον,  αψίδες•  Ή  πρδς  αριστερά  ν  είναι  θύρα  θολωτή, 
«ήτις  λίαν  εκτενής  και  λίαν  χαμηλή,  δεν  ανταποκρίνεται  πρδς  την  άλλη  ν, 
καΐ  διαταράττει  άγνωστον  διατί,  την  συμμετρίαν  τοΟ  μέρους  τούτου  τίίς 
άγορΧς.  Ή  έτερα  άψίς  είναι  προφανέστατα  θριαμβευτική  πύλη•  σώζεται 
μόνον  ταύτης  δ  πλίνθινος  σκελετός,  θάλαμοι  τίνες  καΐ  Γχνη  ήμιστη7,ίων° 
.εΐκολον  2μως  ν'  άντικαταστητν)  τις  τα  μάρμαρα  καΐ  τ'  &^&\^ν.τχ  άτινα 
θά  έκόσμουν  τδ  άχαρι  τοΟτο  μνημεϊον.  ΤοιοΟτο  τδ  βάθος  τ•9ίς  άγορ2ς. 

Τέσσαρα  μεγάλα  οικοδομήματα  έπονται  πρδς  τ 6  άνατολικόν  μέρος 
τί5ς  δημοσίας  ταύτης  πλατείας  άπδ  Μ.  πρδς  Β•  τδ  άνάκτορον  τ*3!ς  Εύματ- 
/ίκς,  δ  ναδς  τοΟ  "Αρεως,  αί  αΓθυυσαι  τ*ϊς  Γερουσίας  καΐ  τδ  Πάνθεον. 

Τι  είναι,  το  άνάκτορον  τούτο  τί|ς  Εύμαχίας  ;  Επιγραφή  τις  εις  τδ  μέ- 
ρος τούτο  ευρεθείσα  λέγει:  αΕύμαχία,  ή  δ/,μόσιος  ιέρεια,  έν  ονόματι  αύ- 
τϋς  καΐ  τοΟ  υίοΟ  της,  ίδρυσε  τ%  Όμονοία  καΐ  τ•?ί  σεβαστή  Ευσέβεια,  έν 
Χαλκιδικδν  μίαν  κρύπτην  και  στοάς. » 

*Αλλά  τί  είναι  τδ  Χαλκιδικόν ;  ΣπουδαΤαι  συζητήσεις  περί  τοΟ  αντι- 
κειμένου τούτου  μεταξύ  των  σοφών  ανεφύησαν.  Συνεφώνησαν  έν  τούτοις 
κατά  τι,  παραδεχθέντες,  δτι  θά  η  το  είδος  οίκοδομής  έφευρεθεί?ης  έν  τγί 
πόλει  τί;  Ευβοίας  Χαλκίδι. 

"Οπως  πίτ'άν  νί,  τδ  καταλαφυραγωγηθέν  τοΟτο  άνάκτορον  δεικνύει 
εύρεΤχν  άνοικτήν  στοάν,  ^τις  βεβαίως  θά  ητο  τδ  ανωτέρω  άναφερθεν  πε- 
ρίστυλον.  Πέριζ  τούτου,  επί  των  τριών  πλευρών,  έδέσποζε  στοά  κεκλει- 
σμένη, ήτις  θά  ΐτον  ή  κρύπτη•  επί  τίίς  τετάρτης  πλευρ&ς,  νίτοι  πρδ  τ•?ς 
εισόδου  τ^ς  κατά  μέτωπον  τή;  άγορ&ς,  προ^γεν  είδος  τι  νάρθηκος,  πυλών 
τις  εξωτερικός*  έκεΤ  πιθα/ώς  $το  τδ  Χαλκιδικόν• 

Τδ  οίχοδόμημα  είναι  περίεργον.  "Οπισθεν  τοΟ  προδόμου  εμφανίζονται 
δύο  ού/ι  παράλληλοι  τοίχοι,  ων  5  εϊς  ακολουθεί  την  τίΐς  αγοράς  εύθυ- 
γραμμίαν,  δ  δ'  έτερος  την  τίς  εσωτερικές  στο£ς•  Τδ  μεταξύ  των  δύο 
τούτων  τοίχων  διάστημα  έχρησίμευσεν  ε•!ς  κατασκευήν  αποθηκών  τίνων• 
Ούτως  ή  άνιιότης  τοΟ  σχεδίου  ου  μόνον  διωρθώθη,  άλλα  καΐ  έχρησιμο- 
ποιηθη•  οι  άρχαΓοι  $σαν  πολύ  επιτήδειοι.  Τδ  περίστυλον  τοΟτο  έστηρίζετο 
έτΙ  58  στηλών  περιβαλλουσών  αύλην  τίνα.  Έν  τ#  αύλ{1  μέγας  κινητδς 
λίθος,  διατηρηθείς  μετά  του*  ύπεγείροντος  αύτδν  κρίκου,  έκάλυπτε  δεζα- 
μενην  τινα'  είς  τδ  βάθος  τίς  στοΧς,  Ιν  τινι  ήμικυκλίω,  ϊστατο  άκέφα- 
λόν  τι  άγαλμα,  ίσως  τίς  Όμονοία;,  $  τνίς  Ευσέβειας,  είς  $ν  τδ  οίκοδό- 
μημα  άφιερώθη.  ^Οπισθεν  τοΟ  ημικυκλίου  είσέχει  έν  είδος  θαλάμου  τετρα- 
γώνου έν  τφ  μέσω  δύο  θυρών,  ών  ή  μεν,  έκΐ  τοΟ  τοίχου  διά  την  συμ- 
μετρίαν έζωγραφημένη,  είναι  μνημεϊον  χρησιμον  καΐ  περίεργον.  Διαιρείται 
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δε  εις  τρία  φατνώματα  στενά  καΐ  μακρά  και  εφοδιάζεται  διά  κρίκου  δ^ς 
θά  έχρησίμευεν  δπως  άνοίγωσιν  αύτην.  Αί  θύραι  πζνταχου  τν]ς  Πομπηίας 
έλλεί  πούσι,  διότι  •3ίσαν<  ζύλιναι,  και  επομένως  έκάησαν  ύπδ  τοΟ  πυρός, 
όθεν  ή  ζωγραφιά  αυτή  έπληρωσε  χαρ£ς  τους  σοφούς,  καθόσον  ηδη  γνω- 
«ρίζουσιν  δτι  οί  αρχαίοι  έκλείοντο  είς  τους  οΓκους  των  διά  τις  αύτίς  ακρι- 
βώς μεθόδου  δι'  $ς  καΐ  ημείς. 

Μεταξύ  τών  δύο  Ουρών,  έν  τω  τετραγώνω  θαλάμω,  ισταται  ετι  κ*1 
νυν  επί  το0  στυλοβάτου  τδ  άγαλμα  τ•ί|;  Εύμαχίας,  η  τουλάχιστον  άντί- 
πυπον  τούτου.  Είναι  γυνή  ύψηλοΟ  αναστήματος,  μελαγχολική  κχΐ  ασθε- 
νής φαινόμενη.  Επιγραφή  τις  διδάσκει  ίμΛς,  δτι  τδ  άγαλμα  τοΟτο  άνη- 
•γέρθη  πρδς  τιμήν  αύτης  ύπδ  τών  γναφέων.  Οί  έργάτκι  ούτοι  άπετελουν 
συντεχνίαν  σεβαστών  έν  Πομπηία"  θά  έπισκεφθώμεν  δε  τδ  εργοστάσιου 
έν  <!>  είργάζοντο'  τδ  οικοδόμημα  τίς  Εύμαχίας  Θά  •3)το  το  άνάκτορον  τί5ς 
"Βιομηχανίας•  Ενταύθα  είναι  τδ  χρηματιστηριον  τίΐς  Πομπηίας,  αί  συν- 
αλ'λαγαί  του*  οποίου  έγίνοντο  τδ  μεν  θ£ρος  έν  τ?ί  στο£,  τδν  δέ  χειμώνα 
έν  τ*ί  κρύπτη"  τδ  έμπορικδν  δικαστηριον  ηδρευεν  έν  τω  ήμικυκλίφ  πλησίον 
του  αγάλματος  τ•7|ς  Όμονοίας,  δπερ  άνηγέρθη  είς  τδ  μέρος  τοΟτο,  δπω^ 
'καταπραόνν)  τάς  τών  έμπορων  έριδας.  Έν  τ7,  αύλνΐ  μεγάλοι  ακατέργαστος 
^ίθοι  ετι  και  νΟν  σωζόμενοι  έχρησίμευον  ώς  τράπεζαι  πρδς  έναπόθεσιν  των 
υφασμάτων  των•  Ή  δ«!|αμενή  %χ{  οί  κάδοι  έχρησίμευον  πρδς  πλύσιν  αυτών. 
Τέλος  τδ  Χαλκιδικδν  -/)το  τδ  μικρλν  χρηματιστηριον,  οί  δ' ετι  καΐ  νΟ ν  φαι- 
νόμενοι σηκοί  θά  •3)σαν  τά  βήματα  τών  δημοσίων  κηρύκων•  *Αλλά  τ£ 
κοινδν  υπήρχε  μεταξύ  τίΐς  άγορ2ς,  τοΟ  εργαστηρίου  τών  γναφέων  και  τνίς 
μελαγχολικής  ίερείας  ; 

Ή  θρησκεία  πανταχού*  παρενέβαινε,  ώς  και  έν  αύτ$  τ^  βιομηχανία 
και  τφ  έμπορίω.  Δια  μυστικές  τίνος  θύρας  συνεκοινώνει  τδ  οικοδόμημα 
τή;  Εύμαχίας  μετά  τοΟ  εγγύς  ναοΟ.  Ό  ναδς  ούτος,  δ  του  Έρμ,ου  (διατί 
-τοΟ  Έρμου;)  $  τοΟ  Κυρίνου  (διατί  δχι  του  ΈρμοΟ  ;)  αποτελεί  σήμερον  μι- 
κρδν  μουσεΤον  πολυτίμ,ων  λειψάνων,  κλείεται  δέ  η  εΓσοδός  του  δια  δρυ- 
φρακτών,  δια  μέσου  τών  όποιων  βλέπει  τις  αρκούντως  τδ  άνάγλυφον 
τοΟ  βωμό  3,  δπερ  παριστ^  θυσίαν.  Πρόσωπον,  του  όποιου  'τδ  κεφαλή  κατά 
τδ  ήμισυ  είναι  κεκαλυμμένη,  προΐσταται  τής  τελετή;.  "Οπισθεν  αύτοΟ 
παιδίον  φέρει  έν  άγγείφ  τδ  ίερδν  ύδωρ.  Ό  θύτης  διά  πελέκεως  ώπλισμέ- 
νος,  δδηγεϊ  τδν  μέλλοντα  νά  σφαγ^  ταΟρον.  "Οπισθεν  τών  ίεροθυτών 
ΐστανται  οί  αύληταί.  Εκατέρωθεν  του  ΒωμοΟ,  έτερα  ανάγλυφα  είκονίζουσι 
τά  διά  τάς  θυσίας  χρήσιμα  σκεύη*  τδ  1ίΙυυ$,  ήτοι  την  καμπύλην  ράβδον 
του  οίωνοσκόπου,  την  βοθγγθ,  θυμιατηριον  αρωμάτων,  τδ  ιη&ηΐΠβ,  ν|τοι  τδ 
ίερδν  λΤνον..•..,  %  ας  εΓπωμεν  άπλούστερον  τδ  χειρόμακτρον*  τέλος  τά 
Ιδιάζοντα  διά  τάς  θυσίας  ταύτας  άγγεϊα,  την  φιάλην,  τδ  σπονδεΐον* 
($ίηψυ1ιιιι>),  την  Άε/.άνην  (ρΓ^ΓοπουΙοπι) . 
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Ό  βωμός  ούτος  είναι  τδ  μόνον  ά£ιοπερίεργον  τοΟ  ναοϋ.  Διά*  τά  λοιπά 
δεν  είναι  ανάγκη  νά  >άβνι  τις  τον  κόπον  ούτε  νά  έξετάσν)  ούτε  ν*  άνοικο*• 
δομησν).  Αϊ  τοιχογραφίαι  άποτελουσι  κχλλωπισμδν  αμφιβόλου  χάριτος. 
Όπισθία  τις  θύρχ  φέρει  εις  συγκοινωνία•/  τον  ναδν  μετά  τοΟ  5βη30ΐι1υπ),  έδρας 
τνίς  γερουσίας  (ούτως  αποκαλούν  τδ  έγγύ;  οικοδόμημα*  άλλ1  επειδή  οι 
ϊϊομπηϊανοι  γερουσιασται  δεν  -/ίσαν  η  δέκαρχοι,  δ  τίτλος  ούτος  ητο 
«πολύ  σπουδαίος).  Πρόδρομο;  άχρι  τΤίς  κιονοστοιχίας  τ•?ίς  Αγοράς  φθάνων, 
είτα  μεγά>η  αίθουσα,  άψίς  εις  τδ  βάθος  μετά  ευρείας  βάσεως,  δπου  Γσως 
εχειντο  αί  των  δυάρχων  δδραι.  Τέλος  χαλικόκτιστοι  τοίχοι  έν  εΡδει  δ&- 
κτυωτών  (οριΐδ  η*(ΐΓυΐ8ΐιιιτι),  σηκοί  τίνες  άνευ  αγαλμάτων,  ίδού  ττΧν  τό 
ύπόλοιπον  του  ναού.  Άλλ'  η  αίθουσα  αυτή.  έχουσα  δροφην  ζυλίνην  με 
φατνώματα  λαμπρώς  κεχρωματισμένα  (οι  τοίχοι  δεν  θά  ηδύναντο  νά  βκ- 
στάσωσι  θόλον)  και  ό7νΥ)  λιθόστρωτος  και  εκ  μαρμάρων  κε κοσμημένη,  ως 
γίνεται  δήλον  εκ  τίνων  πλακών  και  άλλων  ερειπίων,  έπόμενον  είναι,  δτς 
δεν  θα  έστερειτο  κομψότητος.  Οι  ενταύθα  εδρεύοντες  δεν  ησαν.ν\  φι  «ρ- 
χοντες  μικρές  τίνος  πόλεως*  άλλ'  όπισθεν  αυτών  άνυψοΟτο  ή  'Ρωμη  η; 
η  άπειρος  σκιά  έκάλυττε  και  έμεγάλυνε  τδ  παν. 

Τέλος  Ιδού  τδ  Πάνθεον,  τδ  παραδοςότερον  των  οικοδομημάτων  τής 
Πομπηίας.  Δεν  είναι  παράλληλον  της  Αγοράς,  άλλ'  ή  λοξότ/,ς  αύτου 
έπ'.τηδιίως  καλύπτεται  ύπδ  εργαστηρίων,  έν  οίς  πλίθος  αργυρών  νομι- 
σμάτοιν  ευρον*  γενικώς  εικάζετο  δτι  ίσαν  τραπεζιτικά  γραφεία  (ΐα&βπι© 
αηςβιιίαηα»  ,  και  δεν  θά  ήδυνάμην  νά  άποδείςω  τδ  εναντίον.  ΑΙ  δύα  θύραι 
τνϊ;  αιθούσης  χωρίζονται  ύπδ  δύο.  κορινθιακών  στηλών,  έν  τφ  μέσω  τών 
δποίων  είσέχει  σηκδς  άνευ  αγάλματος.  Τά  κιονόκρανα  τών  αγαλμάτων 
τούτων  φέρουσιν  αυτοκρατορικούς  αετού;*  μήπως  τδ  Πάνθεον  τούτο  ίτο 
ναδς  του*  Αυγούστου  ;  Τών  θυρών  άνοιχθεισών,  φθάνει  τις  είς  χώρον 
έντδς  του"  δ  ποίου  διατρέχει  κατά  μήκος  καΐ  πλάτος  ευρεία  στοά  πέρι£ 
αύλνίς,  έν  μέσψ  τ•7*ς  οποίας  κείνται  δώδεκα  βάσεις,  αΐτινες  κυκληδδν  τε* 
ταγμέναι,  έφεραν  ίσως  άλλοτε  τάς  στηλας  τετραγώνου  ναού*  $  τά  άγάλ• 
μζτα  τών  δώδεκα  θεών"  ητο  λοιπδν  τοΟτο  Πάνθεον  ;  Έν  τούτοις  είς  τδ 
βάθος  του*  μνημείου,  απέναντι  τί]ς  εισόδου  ανοίγονται  τρία  δωμάτια-  Τδ 
έν  τω  μέσω  άπετέλει  ναίδιον*  άνεΟρον  δ  έν  αύτώ  δύο  αγάλματα  άπεικο- 
νίζοντα  τδν  Δρουσον  και  την  Αιβίαν,  γυναίκα  του  Αυγούστου,  ως  καΐ  βρ** 
χίονα  κρατούντα  σφαίραν  καΐ  ανήκοντα  αναμφιβόλως  είς  άγαλμα  καθιε• 
ρωμένον,  δπερ  έπρεπε  νά  δεσπόζν)  του  βάθους,  άγαλμα  δηλαδή  αύτοκρά* 
*ορος•  ίτο  λοιπδν  ναδς  του*  Αυγούστου. 

Τδ  πρδς  αριστερά  ν  δωμάτιον  δεικνύει  σηκδν  και  βωμδν,  καΐ  έχρησί* 
μευεν  ίσως  διά  τάς  Ουσίας,  τδ  δε  πρδς  τά  δεξιά  περιέχει  βάθρον  λίθινο* 
ημ,ικυκλίως  διάτεθε*μένον.  Δεν  θά  ητο  έν  τών  τρν/.λινίων  εκείνων,  άτινα? 
εύρίσκομεν  έν  τοί;  έστιατο^ίοις  τών  ιδιωτικών  οί'/•ων,  διότι  τά  κατωρερή 
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βάθρα  θχ  ^νάγκχζον  του;  κα  τάκε  κλιμένου;  συνδαιτημόνας  νά  Ιχωσι  την 
κεφαλήν  προς  τον  τοΤχον  έστραμμένην,  $|  του;  πόδας  ύπερ  την  κεφαλήν 
υψωμένους.  Έκτος  τούτου,  ίν  τω  έσωτερικώ  του*  βάΊρου  τούτου,  διέρχε- 
ται ίχετος  προφανώς  προωρισμένος  προς  ροήν  ρευστών  τίνων,  Γσως  των  εν 
τφ  μέρει  τούτω  σφαζομένων  ζώων*  δέν  $το  λοιπόν  τοΟτο  ούτε  Πάνθεον, 
οδτε  ναός  τοΟ  Αυγούστου,  άλλα  σφαγεϊον  (πιβΟθΙΙυπΛ  Έν  τοιαύτη  περι- 
πτώσει τά  ένδεκα  δωμάτια  τά  προς  τον  δεξιον  τίΐ;  οικοδομές  τοΤχον  στη- 
ριζόμενα, θά  ίσαν  σταΟλοι.  —  'Αλλά  τά  δωμάτια  ταΟτα,  δπου  5παΙ  κα- 
νονικώς  έν  τώ  τοίχω  λελαζευμεναι  θά  έμπεριεΤχον  δοκούς  ύποβασταζούσας 
δεύτερον  πάτωμα,  ίσαν  κεκοσμημένα  διά  ζωγραφιών  διασωζομένων  ακτί- 
νες θά  $σ«*  πολυτελέσταται  διά  τους  πτωχού;  τούτους  βίας.  *Ερωτη- 
σωμεν  τάς  εΙκόνας  ταύτας  ώςκαΐ  τάς  λοιπάς  δλων  τούτων  τών  τοίχων, 
χαΐ  θά  μ&ς  πληροφορ^ωσιν  Γσως  περί  τοΟ  προορισμού*  τοΟ  μνημείου  τού- 
του. Έκ  τούτων  ύπάρχουσιν  εικόνες  μυθολογικά!  και  έπικαΐ,  παριστάνοι*- 
σαι  Ιερά  τίνα  αντικείμενα  περί  ων  κατωτέρω.  "Ετεραι  παριστάνουσι  παι- 
δία πτερωτά,  μικρούς  {ρωτάς  πλέκοντας  στεφάνους,  ους  οι  αρχαίοι  τοσού- 
τον ίγάπων  τινά  τών  φιλοίνων  τούτων  πνευμάτων,  έορτάζοντα  την  εορ- 
τήν  τών  μύλων,  στέφουσι  δι*  ανθέων  τον  στρέφοντα  τον  μύλον  ύπομονη- 
τικον  ίνον.  Πανταχού  άνθη•  τοιαύτη  $τον  Ί\  μανία  τών  αρχαίων.  "Ανθη 
εΐ;  τά  β  ργ  ι  αστικά  συμπόσια,  είς  τάς  σπουδαίας  τελετάς,  είς  τάς  θυσία; 
χαΐ  τάς  έορτάς*  άνθη  είς  τον  λαιμον  τών  θυμάτων  καΐ  τών  συνδαιτυμό- 
νων,  ε{ς  το  μέτωπον  τών  γυναικών  και  τών  θεών.  Άλλα  το  πλείστον  τών 
ζωγραφιών  τούτων  φαίνεται  προωρισμένον  διά  τάς  αίθουσας  τών  εύωχιών, 
«δ  νεκρά  φύσις  δεσπόζει  έντα5θα•  δεν  βλέπει  τις  ειμή  πτηνά  τοΟ  δρνίθώνο;, 
χήνας,  νησσας,πέρδικας  καΙ  παντοειδή  κυνηγετικά  πτηνά*  καρπούς  καΙ  ωά, 
αμφορείς,  άρτους  καΐ  πλακοΟντας,  χοιρομηρια,  τίς  οίδε  καΐ  τίνα  άλλα.  Εις 
τά  εγγύς  τοΟ  ανακτόρου  τούτου  εργαστήρια,  μεταξύ  παντοίων  πολυτίαων 
αντικειμένων,  λυχνιών,  αγαλματίων,  άδκμάντω/,  ωραίου  αλαβάστρινου  δί- 
σκου, ευρον  558  μικράς  φιάλας  καΙ  πολλά  κύπελλα,  έντος  δε  υάλινων  αγ- 
γείων, σταφυλάς,  σΟκα,  κάστανα,  φακού;,  ζυγού;,  μήτρας  αρτοποιών  καΙ 
πλακουντοποιών.  Το  Πάνθεον  λοιπόν  θά  ^τό  τι  πανδοχεϊον,  ζενών  (Κοβρί- 
Ιϊααι),  έν  ω  οι  ξένοι  κατέλυον  ύπο  τήν  προστασίαν  τών  θεών  ;  'Εν  τοι- 
•δύτν)  περιπτώσει  το  σφαγεΤον  θά  ίτο  εϊδος  γραφείου,  το  δέ  τρικλίνιον  νι• 
*τηρ  τις.  "Οπως  ποτ*  άν  ^,  η  τράπεζα  καΙ  δ  βωμός,  το  μκγειρεΐον  και 
4  θρησκεία  συνηντώντο  έν  τφ  παραδόξω  τούτω  άνακτόρω. 

Διατρέξαντε;  το  άνατολικον  μέρος  τής  άγορΧς,  διέλθετε  ήδη  προ  τοΰ 
ναοΟ  τοΟ  Διός,  καΙ  καταλάβετε  το  δυτικον  μέρος.  Είς  τον  κατερχόμενον 
άπο  βο£ρ2  προς  μεσημβρίαν  το  πρώτον  μνημεΐον  όπερ  .εμφανίζεται  είναι 
*τοά  ικανώς  επιμήκης,  προς  ανατολάς    έστραμμένη  επί  τίίς  άγορΧς.  Πι- 
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στεύει  τις  δτι  βλέπει  ποικίλων  στοάν,  μουσεϊον,  διβάνιον,  κύκλον,  σιτα* 
ποθηκην'  ολαι  αύται  αί  ίδέαι  εϊναι  επίσης  καλαί. 

"Οπισθεν  τ•35ς  ποικίλης  ά/οίγουσι  μικρά  δωμάτια  έξ  ών  τίνα  θολωτά* 
έντος  τούτων  είναι  σωρευμένοι  σκελετοί  καΐ  έκ  τούτου  ηδύνατό  τις 
ν±  είκάση  δτι  ίσαν  φυλακαί.  Κατωτέρω  εκτείνεται  κατά  μήκος  τή£ 
άγορ£ς,  &  παράπλευρος  τοΟ  ναο3  τής  Αφροδίτης  τοίχος.  Έν  τώ  τοίχω 
τούτω  είσέχει  μικρός  τετράγωνος  σηκός,  έν  φ  ύψοΟτο,  £ν  μέτρον  Ακ6: 
τοΟ  εδάφους,  είδος  τραπέζης  έκ  πώρινου  λίθου  έσκαμμένη  κατά  κανόνι- 
κάς  κοιλότητας,  αϊτινες  είσΐν  εύθυγράμμως  τεθειμέναι  κατά  τάξιν  χωρη- 
τικότητος•  είναι  δημόσια  σταθμά.  Επιγραφή  τις  δεικνύει  είς  ίμ*ς  τα 
ανάματα  τών  δυάρχων  οΐ  τίνες  έξεμέτρησαν  την  χωρητικότητα  αύτώ* 
κατά  διαταγήν  τών  δεκάρχων.  Έκ  τών  πέντε  τούτων  κοιλοτήτων,  αί 
5ύο  μικρότεραι  έχρησίμευον  διά  τα  ρευστά*  ?τι  καΐ  νυν  σώζοντα»  αί  δπαί, 
δι'  α>ν  μετά  την  ζύγισιν,  τά  £ευστά  ίρρεον.  Ή  πωρίνη  τράπεζα  μετηνέχθιτ 
είς  το  μουσεΐον,  αντικατασταθείσα  δι'  άπομιμησεως  χονδροειδοΰς,  επαρκή 
ιδέα  ν  παρεχούσης  του*  περιέργου  τούτου  μνημείου. 

Διά  τ•ίς  πλησίον  δδοΟ,  ήν  διηλθομεν,  •ηδη  εισέρχεται  τις  είς  τον  ναο* 
τής  Αφροδίτης.  Ώραΐκ  ερείπια,  ίσως  τά  ωραιότερα  τής  Πομπηίας.  Ευρύ; 
περίβολος,  περιβάλλων  στοάν  έκ  48  στηλών,  ών  αί  πλεΐσται  εΙσέτι  σώ«* 
ζονται  και  αύτη  ή  στοά,  περιβκλλουσι  το  πόδιον,  έν  ω  ήγειρε  το  ό  κύριος 
ναός,  ο  οίκος  της  θεΧς.  Απέναντι  τής  εισόδου  προς  τά  κάτω  τής  κλίμα* 
κος  δι' ης  ανέρχεται  τις  είς  το  πόδιον,  εγείρεται  κακόζηλος  βωμός  διά 
τάς  αίματηράς  θυσίας  προωρισμένος  ως  φαίνεται,  δι'άπλ&ς  προσφοράς  καρ- 
πών, πλακούντων  καΐ  λιβανωτοΟ  προσφερομένων  είς  την  Άφροδίτην.  Έκ* 
τος  του*  σχήματος  το3  βωμού",  επιγραφή  τις  ανευρεθείσα  εκεί  ώς  καΐ  το 
άγαλμα  τής  Θε2ς  τής  οποίας  η  αίδημων  στάσις  Αναμιμνησκει  το  αρι- 
στούργημα τ  ή;  Φλωρεντίας,.  τεκμηριοΰσιν  αρκούντως  έν  ελλείψει  ετέρων 
ακριβέστερων  πληροφοριών  το  δοθέν  δνομα  ει;  το  οικοδόμημα  τοΟτο.  Έν 
τούτοις  άλλοι  μέν  άπέδωκαν  τοΟτο  είς  την  λατρείκν  τοΟ  Βάκχου,  άλλοι 
δε  είς  την  τής  Αρτέμιδος,  καΐ  τ\  ζήτημα  δεν  έλύθη  εισέτι  παρά  τών 
σοφών.  Άλλ'  επειδή  ί  Αφροδίτη  ίτο  ή  προστάτις  τί|;  Πομπηίας  ήξιοΟτβ 
τοΟ  ωραιότερου  ναοΟ  τής  μικρές  πόλεως. 

Αί  στΐλαι  τοΟ  περιβόλου  $  τοΒ  περιφράγματος  φέρουσιν  ίχνη  επισκευών 
άδεξίων  γενομένων  μεταξύ  τοΟ  σεισμοΟ  τοΟ  63  καΐ  τ5|ς  εκρήξεως  τοΒ  79» 
*Ησαν  δωρικού*  £υθμο•3,  ηθέλησαν  δέ  νά  μεταποιησωσι  ταύτας  είς  στη- 
λας  κορινθιακοί,  καΐ  προς  τοΟτο  έπεχρίσθησαν  διά  μαρμαροκονίας  καΐ  έπε* 
χοσμηθησαν  διά  κιονόκρανων,  λίαν  δλως  ανάρμοστων  είς  αύτάς.  ΈπΙ  μιας 
τών  στηλών  τούτων  ερείδεται  ετι  και  νΟν  άγαλμα,  έμοιάζον  τφ  Έρμφ. 
Περί  την  αύλήν  υπάρχει  μικρός  οχετός,  δι9  ου  2ρρεε  το  βρόχιμον  ύδωρ, 
χυνόμενον    είς  δεξαμενάς.  Ό  κατά  μήκος  τής  άγορΒς  τοίχος  έπιχαρίτως 
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δ$εκοσμεϊτο  ύπο  ωραίων  ζωγραφιών*  μία  τούτων,  π;θκνώς  ξύλινη,  έκάττ 
κατά  την  £κκρηξιν,  φαίνεται  δε  η  θέσις  ην  κατεϊ/8  "Οπισθεν  τοϋ*  ναού* 
ανοίγονται  δωμάτια  προωθημένα  άλλοτε  δι*  του;  ίε.;εΐ;*  άνευρον  έν  αυ- 
τοί; ωραίας  εικόνας,  μεταξύ  άλλων  Βάκχον  στηριζόμενον  έπι  τοΟ  ώμου 
τοΟ  γηραιού*  Σιληνου  παίζοντος  αύλδν.  Είς  την  μούσι /.ην  τκύτην  βεβυ- 
θισμένος  λησμονεί  το  πλήρες  οΓνου  κύπελλίν  του,  /.αϊ  τδ  άφίνει  νά  κατα- 
πέστ)  έπί  τίνος  πρδ  των  ποδών  του  καθ/μένου  πάνθ/;ρος. 
-  Υπολείπεται  νά  έπισκεφθώμεν  «ύτδν  τδ.ν  ναόν,  τον  οίκον  τ$ς  θεΧς. 
Αϊ  βαθμίδες  τίς  κλίμακος  δι'  ης  ανήρχετο  τις  είς  το  ύπόβαθρον,  ίσαν  τδν 
αριθμόν  δέκα  καΐ  τρεις,  αριθμόν  άρτιον,  δπως  θέτων  τις  τδν  δεξιδν  τ: 6$ χ 
έπί  τ*ίς  πρώτης  κλίμακας,  φθάνν)  είς  το  θυσιαστηριαν  επίσης  διά  του*  δε- 
ζιοΟ  ποδός.  Ό  ναός  ίτο  περίπτερος,  τουτέστιν  ολω;  περικυκλούμενος  ύπδ 
στηλών  μετά  κορινθιακών  κιονόκρανων.  Το  περίστυλον  άνεπτύσσετο  εύρυ- 
χώρως  καίψηφιδωτδν  έκ  μαρμάρων  χαριέντως  ουνηρμοσμένων  άπετέλε* 
το  λιθόστρωταν  τοΟ  σηκοΟ,  ούτινος  οί  κεχρωματισμένοι  τοϊ/οι  έσχημάτι- 
ζον  άπλ2  τεκτονηματα  κεχωρισμένα  τίίδε  κακείσε  δι'  απλών  παραστά- 
δων.  ΈκεΤ  ένφκει  ί  πρ*οστάτις  τ^ς  Πομπηίκς- 

,  Το  τελευταϊον  μνημεΓον  τής  άγορΧς  ΜΑ.  ^τον  η  Βασιλική  στοά*  η 
δδδς  δι'  ίς  είσηλθομεν  την  χωρίζει  τοΟ  ναοΟ  τίς  Αφροδίτης.  Ούδεμίανάμ- 
φιβολίαν  επιτρέπει  η  κατασκευή  τοΟ  οικοδομήματος,  περί  του  προορι- 
σμού αυτής,  ήτις  άλλως  τε  έπιβεβκιοΟται  ύπο  τνίς  λέξεως  ΒασιΛικη,  χα» 
ραχθείσης  ύπο  των  άεργων  τ•?,δε  κακείσε  επί  των  τοίχων.  'έΐ  Βχσιλι*ή 
παραγόμενη  εκ  τ•7,ς  ελληνικές  λέξεως  βκσιλεύς,  ηδύνατο  νά  έκφρασθ^ 
ακριβέστατα  δια  του*  Βασιλική  αύλη.  Κατ'  αρχάς,  έν  'Ρώμτ)  τα  οικοδομή* 
ματα  ταΟτα  ήσαν  άπλαΤ  άγοραΐ  έστεγκσμέναι  και  έν  σκέπνι  άπδ  τ^ς 
βροχής  καΐ  το3  ηλίου.  Βραδύτερον  κιονοστοιχία•,  διεχώριζον  ταύτας  εις 
τρεϊς  η  και  πέντε  νάρθηκας,  δ  δε  σηκός,  δστις  έχρησίμευε  δια  τάς  εδρ«ς 
τών  δικαστών  έκοιλοΟτο  είς  το  βάθο;  τών  μνημείων  τούτω/,  τελευτών 
*ίς  αψίδα.  Τέλος  οί  πρώτοι  χριστιανοί  στενοχωρούμενοι  ίν  τοϊς  άρχαίοις 
ναοϊς,  έξελέξαντο  τάς  ύψηλάς  αύλάς  τής  δικαιοσύνης,  δ  πως  τελώσιν  έν 
αύται;  τά  τ$1ς  λατρείας  του  Νέου  θεού,  και  ί  ρωμκΐκή  Βασιλική  έπέβκλε 
την  τε  άρχιτεκτονικην  της  και  τάς  άναλογίκς  της  είς  την  κκθολικήν  μη- 
τρόπολαν.  Έν  τ*?ί  άψίδι  ίν  %  έδέσποζεν  ^  αρχαία  άρχοντεία  άνιδρύθη  δ 
κυριώτατος  βωμός  ώς  καΐ  ή  είκων  τοΟ  Εσταυρωμένου. 

Ή  Βασιλική  τής  Πομπηίας  προβάλλει  προς  την  Άγοράν  εξ  στύλους  με- 
ταξύ τών  ίποίων  παρενεβάλλοντο  πέντε  θύραι  2τι  καΐ  νΟν  δια  τών  εντο- 
μών δραταί.  Πρόδομος  έν  εΓδει  χαλκιδικοΟ,  εκτείνεται  μεταξύ  τών  πέντε 
•τούτων  εισόδων  καΐ  πέντε  άλλων  ένδεικνυμένων  έκ  δύο  κιόνων  καΐ  τεσ- 
σάρων στηλών.  Ευθύς  ώς  ύπερβώμεν  τον  πρόδομον,  το  οικοδόμημα  φαίνε- 
ται έν  δλω   τξ>  αληθώς   ρωμχΐκώ    αυτοί  μεγαλείφ'   εκ  πρώτης  ίψεως  δ 


Π  ΠΟΜΠΗΙΑ.  ΚΑΙ  ΟΙ  ΠΟΜΠΗΙΑ ΝΟί  291 

έφθαλμδ;  ανοικοδομεί  του;  μεγάλους  εκ  πλίνθου  κίονας,  κανονικώς  ακρω- 
τηριασμένους (θά  ύπελάμβανέ  τις  αυτούς  ημιτελείς),  οΐτινες  ΐσταντ*ι  ει-* 
σέτι  επί  τών  βάσεων  των,  καΐ  οΐτινες  εστεμμένοι  δι'  ιονικών  καλχών,  θ* 
έπετέλουν,  κατά  τά  τέσσαρα  μέρη  του  μεγαλοπρεπούς  τούτου,  επιπέδου 
τοΟ  μαρμάρω  έστρωμένω,  περίστυλόν  τι  θχυμάσιον.  Ημικίονες  εν  τοϊ; 
-πλάγιοι;  τοίχοι;  τεθειμένοι  ύπββάσταζον  την  στοάν•  συνηπτοντο  ούτοι 
κατά  τάς  γωνίας  τ&  δ'  έν  τω  μέσω  διάστημα  θά  ϋμενεν  άνοικτόν.  Τεμά- 
χια άγαλματ ίων,  και  αγαλμάτων  εφίππων  διακηρύττουν  τη;  μεγαλοποέ- 
πειαν  τοΟ  μνημείου  τούτου,  ει;  τϊ>  βάθος  του"  δποίου  αντί  άψίδος,  ύψουτο 
δύο  μέτρα  άνωθεν  το  α  εδάφους  βήμα  ύπο  εξ  κορινθιακών  κιόνων  κοσμού- 
μενον  καΐ  πιθανώς  προωρισμένον  δια  τους  δυκρχου;.  Αι  τοΟ  μέσου  στ•/Ι- 
λαι  διίσταντο  άπ'  αλλήλων  δπως  ον  άρχοντες  ούτοι  έκ  τών  εδρών  των 
δύνανται  νά  θεώντκι  άπάση;  τίς  Βασιλικές  Στο2ς.  'ϊπ&  το  βίμα  τοΰτο 
έ/.ρύπτετο  μυστηριώδες  ύπόγειον  μέ  δικτυωτά  παράθυρα,  έντδ$  το(3  ίποίου 
κατά  την  μαρτυρίαν  αρχαιολόγων  τινών  εστρέβλουν  τρύς  κατάδικους. 
Αησμονουσιν  δμω;,  δτι  έ ν 'Ρώμ/ϊ  άλλοτε  αί  δίκαι  έγίνοντο  δημοσία  ενώ- 
πιον τοΟ  λαοΟ. 

Τοίχοι  τινές  τίί;  Βασιλική;  εκαλύπτοντο  διά  γραφίτου,  -ίίτοι  δι'  έπι* 
γραφών  χαραττομένων  δι'  ήλων  καΐ  μαχαιριδίων,  ύπο  τών  διαβατών, 
'£ν  γένει,  δεν  αντιγράφω  τάς  μυρίας  ασήμαντους  έπνγραφάς  άς  σ.υ* 
ναντώ  έν  τ$  πορεία  μου.  Αύται  αύδέν  έτερον  θά  εγνώριζον  εις  ήμ£ς  ειμή 
τά  δνόματα  τών  πομπηΐανών  αρχόντων,  τών  οίκοδομησάντων  $  άνφ.κο- 
δομ,ησάντων  δι*  ιδίων  δαπανών  $  διά  τώ.ν  δημοσίων  χρημάτων  τά,  τοι* 
οΟτον  μνημεϊον,  51  τ&  τοιοΟτον  μέρος  τοΟ  οικοδομήματος.  Αί,  έπιγραφαΐ 
δμω;  τ*5ϊς  Βασιλική;  χρηζουσι  προσοχής  τίνος.  ΕΖναι  δτέ  μεν  στίχοι  του 
Όβιδίου  $  του"  Βιργιλίου  ϊ\  το$  Προπερτίου  ουδέποτε  δμ.ω;  τοΟ  Όρατίου' 
τούτο  είναι  παράδοξον  καΐ  βέβαιοι  την  γνώμην  τοΟ  δείηΙβ-ΒβιΐΥβ,  την 
,εύφυώς  ύπ4  τοΟ  συγγραφέιος  τούτου  υποστηριχθεϊσαν  έν  τω  περί  Βιργιλίου 
συγγράμματί  του,  δτι  δ  Όράτιος  έδοξάσθη  πολύ  υστερ<*γ  μετά  τον  θά- 
νατον του. 

θέλετε  δείγματος  τίνα  της  ποιησεως  ταύτης  τής  ύπο  τών  άεργων  χαρά• 
χθείσης  επί  τών  τοίχων;  'ΐδού  Ιν  δίστιχον,  ούτινος  δ  συγγραφεύς  αγνοείται, 
δοπ&βηΐί  πΓι  (ΙίοΙαΙ  Απιογ  ΓηοηδΙτβΙηιιο  Ουρΐάο 
Α  Η  !  ρβΓβθίτι  8ΐηΰ  Ιο  8Ϊ  Οβα$  Οδδβ  νβϋηΊ. 1 

Ό  πρώτος  στίχος  άπαντ^  έν  τ$  θεία  Κωμωδία  του*  Δάντου,  δστις  ου- 
δέποτε έπεσκέφθη  την  Πομπηίκν: 

Ιο  ΥΟ   ΒΟΠΥΘίκΙο   ΟΟΠΙβ  3Π10Γ  ΙΏ1   8ρΪΓ31.2 

4  Γρχφοντί  μοι  ύκιγορβύει  6  "Ερως  κχι  δβιχνύίΐ  6  "Ιμερος 

Φ«δ!  ν*  απολεσθώ  ΐαν  Οιλι^ω  *ά  γείνω  θβος  άνευ  σοΟ, 
%  Προβχίνω  γράφων  όπως  6  έ'ρως  μΙ  εμπνίίΐ• 
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Ό  δεύτερος  συνήθως  έπχνεληφθο  ύπ&  τών  ημετέρων  ελεγειακών,  2κου• 
σίω;  λογοκλόπων  κχΐ  σημχίνει: 

ΑΗ  !    (\Μβ  ]θ  ρέΐΊ55β,  81  ]ϋ   ν011<ΐΓ3!3   ΟΐΓ6  Οίβϋ   5311)5    Ιϋί,    ' 

'ΐδοί»  δε  καΐ  το  ποίημα  τοΟ  βασιλέως  Ερρίκου. 

δι  Ιθ  γοι  πι'&νβίΐ  άοηϊϊέ 

Ρ«ιπ3  83  βΓβηί'νίΙΙθ 

ΕΐφΓίΙ  ιηβ  (αΙΙΑΐ  φιίΙΙοΓ 

1.%  βηιοϋΓ  <1β  πια  ηιίο, 

Ιβ  <Ιίπιί3  βϋ  γοι  Ηθηη : 

Βορπίηβζ  νοίΓβ  ΡβΓίδ ! 

1*  βίίτιβ   ιηίοϋχ  πια  ΙΏΙΘ 
Ο  βϋό, 

Ραίιήβ  πιίευχ  ιηβ  πιίβ. 
Βεβαίως  &  συγγραφεύς  τίίς  παλαι2ς  τχύτης  ωδ'δ;  δεν  αμφέβαλε ν  δτ» 
Πομπη'ίανός  τις  αναμφιβόλως  δοΰλας,  έπεγρχψβ  δι'  ήλου  την  αύτην  Ιδέχν, 
δεκαπέντε  πρ&  αύτοΟ  αιώνας  επί  τών  τοίχων  το 3  Μεγάρου  τν}ς  Δικαιοσύνης. 
Έκτ&ς  των  στίχων,  άνευρον  μεταξύ  τών  επιγραφών,  παντός  εΓδους  μι-» 
κράς  φράσεις,  συχνάκις  ανορθόγραφους,  περιλαμβανούσχς  έρωτιώντω/ πα- 
ράπονα, επιγράμματα  κατά  τών  κριτών  ως  το  :  <}ϋθ<]  ρΓθΙίυπι  \β%\  ;  Πό- 
*ον  τιμάται  6  νόμος  ;)  $  απλώς  άστε•.ότητας  ώς:  α8»3νΐ9  ^  οίνοπώ- 
λις  διψ$,  εύχομαι  νά  διψ$  παλύ  (δπως  πίν)  δλον  τ&ν  οϊνόν  της.)» 
αράς  κατά  τούτου  ?1  εκείνου,  μάλιστα  κατά  τίνος  ΈπαφρΛ,  δούλοι*, 
τον  δποΤον  κατηγορούν  δτι  ουδέν  -ήννόει  εις  τ^ν  παιδιά  ν  τ?Ις  σφαί- 
ρας, καΐ  δέν  είχε  τρίχας  εις  τον  πώγωνα.  Σημειωτέον  έν  παρόδω,  δτι  α* 
τελευταΤαι  αύται  έπιγραφαΐ  άνευρέθησαν  έσβεσμέναι,  πολύ  πι&ανον  υπο 
το&  Ιδίου  ΈπαφρΧ  {κ  φιλοτιμίας.  "Ετι  δε  χαιρετισμούς  προς  διαφόρου;, 
αποφθέγματα  καΐ  τά  τοιαΟτα. 

Ούτως  οΐ  λίθοι  τ*Ις  Πομπηΐχς  εΓναι  πλήρεις  Αποκαλύψεων  του*  άν&ρω* 
πίνου  βίου.  Ή  Βασιλική  ευκόλως  ανοικοδομείται  καΐ  ανακατοικίζεται• 
Έχει  επάνω  $σαν  οί  δύαρχοι,  έν  τφ  μέσω  τών  κορινθιακών  στηλών*  ενώ- 
πιον αυτών  οί  κατηγορούμενοι,  έδώ  δ  δχλος,  οί  ερωτευμένοι  έμπιστςυδ- 
μενοι  τά  μυστικά  των  είς  τά  τείχη,  ο!  σκεπτικοί  άναγράφοντες  τά  γνω- 
μικά των,  οί  σκώπται  έπισημαίνοντες  του;  χαριεντισμούς  των,  οί  δοΟλοι 
τέλος,  οί  πτωχοί  άναγγέλλοντες  εις  του;  μεταγενεστέρους  δτι  είχον  του- 
λάχιστον την  παιγνιάν  τ*|ς  σφαίρας,  δπως  πχρηγορώνται  διά  τον  έζουθε- 
νισμόν  των. 

Έτι  τρεϊ;  μικραΐ  αΓθουσαι  τών  δποιων  το  βάθος  έστρογγυλοΟτο  εις  εί- 
δος αψίδων  (πιθανώς  $σαν  κατώτερα  δικαστήρια,  έν  οΐς  ηδρευον  υποδεέ- 
στεροι Αρχοντες,  Ιφοροι  $  είρηνοδίκαι),    κατόπιν    έρχεται  ή  $χολη    το3 
1  ΦιΟΙ  ιϊθι  *'  έκολειΟώ,  2αν  Ιιλτ(ΐω  νλ  ^μαι  θίος  οςν«\*  οοΰ. 
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Βέρνα,  σκληρώς  καταστραφεϊτα"  τέλος  μικρά  θριαμβευτική  άψΐς,  έφ*  ης 
Ρτως  ϊστατο  τέθριππος,  στυλοβάτκι  τίνες  αγαλμάτων  στ/ιθέντων  πρί>ς  τι- 
μήν περιφανών  Πομπηΐανών,  τοΟ  Πάνσα,  τοΟ  Σαλλουστίου,  τοΟ  Μάρκου 
Λουκρετίου,  του  Δεκιδαμίου  'Ρούφου,  έπιγραφαί  τίνες  πρδς  τιμήν  τούτου 
το  εκείνου,  το3  μεγάλου  'Ρωμύλου  τοΟ  γηραιοΟ  Αίνέως'  ταΟτα  πάντα  έπι- 
σκεφθέντες  κατ'  8ψιν  τουλάχιστον,  ηθέλετε  κάμει  τον  γΟρον  τν]ς  ΆγορΛς. 

Γινώσκετβ  ίδη  τί  $το  δ^  δημόσιος  τόπος  έν  πόλει  ρωμαϊκή*  μεγάλη 
αύλη  περιβχλλομ,ένη  ύπο  των  σπουδαιοτέρω  /  μνημείων  (τριών  ναών,  του* 
χρηματιστηρίου,  τοΟ  δικαστη&ίου,  των  φυλακών,  κτλ.),  πανταχόθεν  κε- 
κλεισμένη (φαίνονται  2τι  κατά  τάς  διεξόδους  Γ/νη  δικτυωτών  θυρών),  κε- 
κοσμημένη  τέλος  ύπο  αγαλμάτων,  θριαμβευτικών  αψίδων,  κιονοστοιχιών• 
κέντρον  ενεργείας  καΐ  τέρψεως,  τόπος  περιπάτου  καΐ  συναθροίσεως,  το 
Οογ80,  το  άρχαϊον  βουλεβάρτον,  $  κάλλιον  εΙπεΤν  η  καρδία  τ*ίς  πόλεως. 
*Ανευ  μεγάλης  εντάσεως  τίΐς  φαντασίας,  πάντα  ταΟτα  ανεγείρονται  καΐ 
πληροΟνται  ύπο  ζωηρού*  καΐ  άκοσμου  πλήθους.  Τ6  περί  στυλό  ν  καΐ  αί  δύο 
αύτοΟ  έκ  κιόνων  όροφαΐ  περιβάλλουτι  τά  ανεγερθέντα  μνημεία,  αί  γυναΤ- 
•  κες  πλημμυροΟσι  τάς  άνω  στοάς,  οί  άεργοι  περιφέρονται  έν  ταΤς  αύλαΤ;, 
αί  μακρκΐ  έσθήτες  άνασηκονόμεναι  σχηματίζουσιν  αρμόνικας  πτυχάς'  ο( 
έμποροι  σπεύδουσι  προς  το  Χαλκιδικον,  τ*  αγάλματα  θριαμβεύουσιν  επί 
τών  ύπδ  πλήθους  ανθρώπων  κατεχομένων  στυλοβατών  των,  ή  ωραία  τών 
'Ρωμαίων  γλώσσα  αντηχεί,  εύηχος  καΐ  έν  ρυθμφ,  δ  δέ  ναός  του  Δώς  εις 
το  βάθος  ως  επί  θρόνου  καθήμενος,  και  πλουσίως  ώρ*ΐσμένος  διά  τής  κομ• 
ψότητος  κορινθιακές  τέχνης,  άνταυγάζει  έν  δλν)  αύτοϋ  τί|  λαμπρό  τη  τι 
έν  πληρ*ι  φωτί. 

"Οψις  υπερηφάνειας  καΐ  μεγαλείου,  πνοή  τις  τ*!ς  'Ρώμης  διήλθε  διά 
του*  συνόλου  τών  δημοσίων  τούτων  μνημείων.  Καταβώμεν  έκ  τών  υψωμά- 
των καΐ  περιπατησωμεν  ανά  την  μικράν  πόλιν. 


ΚΕΦΑΛΑ  ΙΟΝ  Γ* 

Η  ΟΔΟΣ 

Διάγραμμα  Πομπηίας  — "Ηγεμονικά  τών  οίχιών  ονόματα— βία  66ών,  λι6ο- 
«τρωτών,  πεζοδρομίων. — Εργαστήρια  χ  αϊ  τ*χ  νόσημα. —  Ό  μυροκώλη*,  6 
χιιροϋργος,  κτλ.—  • Αρχαία  βιομηχανία.  —  β•ρμοκ<»λ*ΐα,  κ««ηλ«τ«.  —  Έξώ- 
στεγα  χρεμαμινα ,  χρν«*•  —  Εΐβο*©ι<ιβει$.  —  ΟοαιαιΚ  οο  οαΐεεκ*!  — ΊΙ  θρησκεία 
Ιν  τ$  6βφ. 

Διά  την  έκδρομήν  ταύτην  δέν  ϊχετε  ανάγκην  έμοβ.  Ρίψατε  έ\  βλέμμα 
επί  τοΟ  διαγράμματος,  καΐ  δύνασθε  μόνοι  τά  πάντα  νά  διαγνώσητε.  ΈκεΙ 
βλέπετε  περίβολον  ωοειδή,  καΐ  τοΤχον  διάτρητον  ύπο  πολλών  πυλών  δρι- 
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ζομένων  διά  των  5νομκτων  τών  δδών,  αΐτινες  ώρμώντο  έντεδίεν,  η  μάλ- 
λον τών  πόλεων  δπου  αί  δδοί  αύται  έπερατοΟντο:  Ηρακλείου,  Νόλας, 
Σταβιών  κτλ.  τά  δύο  τρίτα  του  ώοΟ  βιτίν  ετι  άκηλίδωτα'  μόνον  παρά. 
την  δεςιάν  άκραν  ά/ευρίσκει  τις  μελανό  ν  τίνα  κύ&λον,  δηλοΟντα  το  άμφι- 
θέατρον.  "Ολη  η  κατάλευκος  αυτή  θέσις  δεικνύει  εις  ημκ*;  τα  μη  ϊ<τοτγ£- 
δωθέντα  ετι  μέρη  τ?Ις  Πομπηίας,  νίτοι  γηλοφον  κεκαλυμμένον  έ;  αμπελώ- 
νων, κήπων  και  δένδρων  οπωροφόρων.  Άριστερόθεν  μόνον  θα  βυρητε  γρ*μ- 
ρ.άς  δεικνύουσας  δδού;,  οικίας,  μνημεία,  πλατείας.  Ή  παρχδοσις  δίδει  βίς 
ημΧς  τά  φανταστικά  δνόματα,  άπερ  απεδόθησαν,  εις  τα;  οδούς  ταύτας; 
δδός  Αφθονίας,  δδός  των  δώδεχα  θεών,  οδός  ΈρμοΟ,  οδός  Τύχης,  δδός 
Φορτου*άτας,  οδός  Μόδεστου  κτλ.  Αί  δε  έκ  τών  οικιών  δνομασίαι  είναι 
πλέον  αυθαίρετοι*  αί  πλεΐσται  τούτων  έβαπτίσθησαν  επι  του*  αρχαίου  πο- 
λιτεύματος, υπό  προσώπων  σεβαστών  $  ένδόςων,  προ  των  δποίων  κατά 
πρώτην  φοράν  ένεσκάφησαν.  Ούτως  υπάρχουσιν  εν  Πομπηία,  δ  οίκος  Φραγ- 
κίσκου τοΟ  βου,  δ  του  Οιαπη  ίοπηβί,  δ  τοΟ  Ίωσηφ  β™,  οι  τίίς  βασιλίσ- 
σης τίς  Αγγλίας,  δ  τοΟ  βασιλέως  τ*?ίς  Πρωσίας,  δ  τοΟ  μεγάλου  δουχός 
τνίς  Τοσκάνης,  δ  του*  αύτοκράτορος,  τ^ς  αύτοχρατείρας,  χαΐ  των  πριγγη-• 
ττων  τίίς  Ρωσίας,  δ  τοΟ  ΟοοίΗο,  δ  τίΐ;  δουκίσσης  <1ο  Βι?ιτγ,  δ  του"  δουχός 
του*  'ΐίμάλ*  παραλείπω  είχοσάδας  τούτων:  εν  άλλοις  λόγοις  δλον  τό  Ήμε- 
ρολόγιον  του  0οΙ&3  ηδύνατό  τις  νά  διέλΟν)  ένταΟθα.  Τούτου  τεθέντος, 
διατρέξατε  τάς  οδού;  χωρίς  νά  άνησυχήτε  περί  τών  ονομάτων  των  άτινα 
συχνάκις  άλλάσσουσι,  χατά  τάς  ιδιοτροπίας  τών  αρχαιολόγων,  και  τών 
δδηγών. 

θέλετε  έκπλαγ•3*  έχ  τ*ί;  σμικρότητος  τών  δδών  τούτων*  έάν  ήλθατε 
νά  ζητήσετε  ένταΟθα  βουλεβχρτα,  κάλλιον  θά  έπράττετε  νά  μην  έρ- 
χεσθε. "Ο,τν  καλοΒμεν  ημεϊς  μεγάλας  αρτηρίας,  ί)το  εντελώς  άγνω- 
στον  τοϊς  Πομπηΐανοϊς, .  οΐτινες  δεν  -/{νοιγον  μεταξύ  τών  οικιών  των 
ειμή  στενωπούς  λιθόστρωτους  (χάριν  τ?ϊς  ύγιείχς  ως  ελεγον*  έκτοτε  ήλλά- 
ξαμεν  γνώμην  περί  του*  ζητήματος  τούτου  τ^ς  δημοσία;  ύγιείας).  Ή  πλα- 
τυτέρα Πομπη'ίανη  δδός  είναι  επτά  μέτρων*  άλλων  πάλιν  τό  πλάτος 
μετά  τών  πεζοδρομίων  των  δεν  υπερβαίνει  τα  2  ^2  Ι^έτρχ•  Τά  πεζοδρό- 
μια ταΟτα  είναι  υψηλά  χαί  στενά,  λιθοστρωμένα  μετά  μεγάλης  ποιχιλίας 
αναλόγως  του*  πλούτου  καΐ  τ*3;  φαντασίας  τών  ιδιοκτητών,  οΐτινες  ύπε- 
χρεοΟντο  νά  τά  περιποιώνται•  Ιντχϋΰχ,  πεζοδρόμων  με  ώραΤον  λιθόστρωμα, 
δλίγον  μαχρότερον  έτερον  έκ  χώματος  πεπατημένου•  ενώπιον  της  επομέ- 
νης οικίας  έστρωμένον  έκ  μαρμάρινων  πλακών,  τ•?,οε  κακεϊσε  άλλα  εκ 
σιγνίου  κονιάματος  (οριΐδ  δί^πίπυη)),  μωσαίκοΟ  τίνος  στοιχειώδους,  περί  ου 
κατωτέρω.  Τά  πεζοδρόμια  ταυ* τα  διετέμνοντο  υπό  δροσημων  συχνάκις 
διάτρητων  (π.  χ.  προ  τών  εργαστηρίων),  χρησιμευόντων  ίσως  προς  όέσι- 
μον  τών  ίνων  καΐ  τών  αγελάδων  τών    χωρικών,  τών    φερόντων  έκάατταν 
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ΐτρωΐκν  έν  τ•?ί  πόλει,  μέχρι  τής  θύρας  των  αστών  το  γάλα  καΙ  του;  πλή- 
ρεις λάχανων  κάλαθους  των•  Μεταξύ  των  πεζοδρομίων  διηρχετο  η  δ&ος 
τής  πόλεως,  ύ.το  μεγάλων  σωρών  λάβας  έττρωμένη,  ίιν  δ  χρόνος  δέν  εφθει- 
ρεν  οτε  δ  Πάνσας  μετέβαινε  παρά  τω  Παρ/τ« ,  τά  σανδάλια  του  έπάτουν 
τους  αυτούς  λίθους  ους  σήμερον  τα  υποδήματα  μας.  Κατά  τάς  βροχερά; 
ημέρας  Ίι  δδύς  αυτή  θα  ητοχείμαρρος  ως  είναι  την  σήμερον  αϊ  στενωποί  τής 
Νεαπόλεως'  δια  τοΟτο  έτοποθέτουν  κατ'  αποστήματα  ενα  $  τρεις  δγκώ- 
δει;  λίθους,  δι'  ών  οί  πεζοί  έπέρων  αβρόχοις  ποσίν  άπο  του  ένος  εις  το 
άλλο  πεζοδρόμιον.  Αι  μικραι  αύται  λιθογέφυραι  θα  καθιστών  δύσκολον 
την  διάβασιν  των  αμαξών*  ούτως  αί  ετι  και  νυ<  έπί  τών  πεζοδρομίων  κα- 
ταφανείς τροχιαί  είσιν  ίχνη  τών  ήρεμα  ύπο  τών  βοών  συρομένων  φορτη- 
γών άμα ζώ ν,  και  ουχί  τών  ελαφρών  εκείνων  δχημάτων,  αΐτινες  τόσον  ελα- 
φρώς έφερον  τους  αργούς  εις  την  μικράν  άρχαίαν  πόλιν•  Γνωστόν  είναι  5τι 
οι  Πομπηϊανοί  μετέβχινον  πεζοί,  τών  προκρίτων  μόνον  μεταβαινόντων  έφ' 
αμαξών  εις  τάς  έξοχάς.  Που  θέσις  δι1  άμαςοστάσι*  και  ίπποστάσια  έν 
τόσιρ  μικραΐς  οίκίαις  ;  Έν  τοις  προαστείοις  μόνον,  καΐ  τοΓ;  περιχώροις  το 
βύρύχωρον  τών  οικιών  επέτρεπε  την  τοιαύτην  πολυτέλειαν.  Έάν  λοιπόν 
θέλωμεν  να  Γϊωμεν  τάς  οδούς  τ$ς  Πομπηίας  οΐαι  ησχν,  άς  άφησωμεν  κατά 
Ιμερος  τά  άρματα  ττ5ς  φαντασίας  μας. 

Μετά  την  ρχγδχίαν  βροχην,  το  ύδωρ  κατηρχετο  δλίγον  κατ'  δλίγον 
είς  τους  αύλακας,  τους  κατά  μήκος  τών  πεζοδρομίων  ρέοντας,  έκ  δέ  τών 
θυλάκων  δι'  οπών  εισέτι  δρατών,  διωχετεύοντο  έςω  τ^ς  πόλεως  δι' υπο- 
γείων δχετών.  Έκ  τών  δχετών  τούτων,  εΤς  εϊνχι  εισέτι  ανοικτός  παρά  την 
ίδον  τών  Σταβιών,  εγγύς  τοΟ  ναοΰ  τ^ς  "Ισιδος. 

Ός  προς  την  γενικην  άποψιν  τών  αρχαίων  τούτων  δδών,  φαίνεται  κα- 
τηφής, έάν  φαντασθώ  τις  τους  μεν  οΓ/-ους  κλειστούς  κκΐ  άνευ  παραθύρων 
.τάς  θύρας  αντί  προσώπου  τοϊχον  γύμνον  προ  αυτών  έχουσας,  τύ  δέ  φώς 
χαΐ  τον  αέρα  δια  δύο  αυλών  είσερχόμενον.  "Αλλοτε  δμως  ίσαν  πολύ  διά- 
φοροι ώς  έκ  πάντων  καταφαίνεται.  Έν  πρώτοις  τά  εργαστήρια  νίνοιγον 
μεν  έπί  τ^ς  δδοΟ,  και  ^σαν  σχεδόν  όλως  ανοικτά,  ώς  τά  ημέτερα,  δει- 
κνύοντα ε•!ς  τους  διαβάτας  μεγάλην  τραπεζών,  ολίγον  μόνον  διάστημα 
άφίνουσαν  κενόν  δεξιόΟεν  και  άριστερόθεν  δπως  είσέρχωνται  καΐ  έξέρχων- 
Λ«ι  οΐ  ίμποροι.  Έν  ταϊς  τραπέζαις  ταύταις  αΐτινες  συνήθως  έκαλύπτοντο 
διά  μαρμάρινων  πλακών  άττετελοΟντο  κοιλώματα  έν  εΓδει  λεκάνης,  δπου 
οι  παντοπώλαι  και  οί  οίνοπώλαι  έφύλαττον  τά  ρευστά  καΐ  τά  εδώδιμα 
•των.  "Οπισθεν  τών  τραπεζών  κατά  μήκος  τοΟ  τοίχου,  άνηγείροντό  βαθ- 
μίδες λίθιναι,  έφ'  ών  έτίθεντο  κατά  ταξιν  αί  προμηθειαι.  Ώς  έπίδειγμα 
έκρέμαντο  άπο  στηλών  τά  εδώδιμα  έν  είδει  στεφάνης*  τά  υφάσματα 
έκόσμουν  προφανώς  τά  πρόσθια  μέρη,  και  οί  θαμώνες  οί  έκ  τοΟ  πεζοδρο- 
μίου τίΐς  δδοΟ  προμηθευόμενοι  τά  άναγκαιοίίντβ  «ύτοϊς  θ'  άπετέλουν  π*ν- 
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ταχου  δμχδχς  θορυβώδεις  κχΐ    λίαν  εύθυμους.  Ό  μεσημβρινές    χειρονομεΓ- 
πολύ,  πραγματεύεται  εκουσίως,  φιλονικεϊ  ζωηρώς,  δμιλεΤ  ταχέως  καΐ  με- 
γαλοφόνως,  δι'  ευστροφίας  εύηχου*    πορεύθητι  δπως  τον  Γδητε  τά  νΟν  είς' 
τας  ταπεινάς  συνοικίας  τ^ς  Νεχπόλεως,  αΐτινες  άνακαλοΟσιν  εις  τ*}|ν  μνή- 
μην κατά  πολύ  τάς  στενωπούς  τίίς  Πομπηίας. 

Τά  εργαστήρια  τχΟτχ  είσΐ  τ•}>ν  σήμερον  λχφυρχγωγημένα,  ούδεν  βλέ- 
πει τις  έν  αύτοΤς  $  τράπεζας  κενάς,  τ$δε  κακεΐσε  δε  έντομα;,  δπου  πάρε- 
νείροντο  αϊ  θύραι  άποτελούμενχι  έκ  πολλών  θυροφύλλων  μεταξύ  των  συν- 
αρμοζομένων.  Άλλ*  αϊ  ζωγρχφίαι  και  αί  γλυφαί,  αί  ίτι  καΐ  νΟν  σωζόμε  - 
ναι  έπί  τίνων  πλάγιων  ξύλων  είσΐν  άρχχϊχ  σημεία  πληροφοροδντχ  ημΧς 
τί  επί  τών  εγγύς  τραπεζών  έπωλεΐτο.  Ούτω  μία  αΐ;  έκ  κεράμου  σημαί- 
νει γαλακτοπωλεΤον,  μύλος  υπο  δνου  στρεφόμενος  τί>  τοΟ  μυλωθροΟ  έργα- 
στηριον,  δύο  άνδρες  δ  εις  πρ&  τοΟ  άλλου  βαδίζοντες  καΐ  κρχτοΟντες  έκα- 
στος τ&  άκρον  ράβδου  εν  τφ  μέσω  τνίς  δποίκς  κρέμαται  άμφορεύς,  δη- 
λουσιν  δτι  εγγύς  υπάρχει  οίνοπωλεΤον.  Έπι  άλλων  στύλων  σημειοΟνται 
£τερχ  αντικείμενα  μ&λλον  δυσεξήγητα,  οΤον  άγκυραι,  πλοΤον  ή  αβάκια. 
*Ητον  άρα  γνωστόν  είς  την  Πομπηίχν  τ&  πχιγνίδιον  τοΟ  Πχλχμηδου  ;  Τδ 
πρόσωπον  εργαστηρίου  τίνος  εγγύς  τών  θερμών  κοσμείται  διά  παραστά- 
σεως μάχης  μονομάχων,  δ  δε  ζωγράφος  έςετίμησε  το  £ργον  του,  προστα- 
τεύσας  αύτύ  διά  τίΐς  κάτωθι  επιγραφή;: 

Α  1)ί 8 1  (Ιΐ8ΐ)6βΙ)  ΥβηβΓειΤ)  Ροπιρβίαηβπι  π&(1βηι  (ΐΓδΙβιτ))  (]υί  Ηοο  ΙΰβοπΙ.  (Ό 
την  ζωγραφίαν  ταύτην  φθείρας  άς  2χν)  κατ'  αύτοΟ  την  οργην  Αφροδίτης 
τ$ς  Ηομπη'ίαν^ς). 

Έτερα  εργαστήρια  έσχολιάσθησαν  έκ  τών  αντικειμένων,  άτινα  περιεΓ- 
χον  κατά  την  άνακάλυψίν  των.  Ούτως  δτε  εδρον  δλην  σειράν  δωματίων 
επί  τγ}ς  δδοΟ  Ηρακλείου,  έν  οϊς  ύπΤίρχον  διάφοροι  μοχλοί,  εΖς  τών  δποίων 
2ληγεν  είς  πόδα  χοίρου,  σφυριά,  λαβίδες,  σιδηροί  κρίκοι,  άξων  αμάξης, 
στεφάνη  τροχοΟ,  δικαίως  εΐπον;  ΤοΟτο  είναι  έργαστηριον  εΡτε  άμαξοπη4* 
γοΟ  εΡτε  σιδηρουργοί.  Τδ  σιδηρουργεΓον  δεν  κατείχε  είαη  έν  δωμάτιον, 
ίπισθεν  τοΟ  δποίου  τηνοίγοντο  εις  λουτρών  καΐ  είς  οίνων.  Ουχί  μακράν 
κεραμουργεΤον  έδεικνύετο,  Ικ  τίνος  παραδοξοτάτου  κλιβάνου,  οδτινος 
δ  θόλος  αποτελείται  έκ  κοίλων  έξ  δπτ?!ς  γ^ς  κώνων  τών  μεν  επί  τών 
δε  έπισεσωρευμένων.  Άλλαχοΰ  άνεκαλύφθη  τύ  έργαστηριον  κουρέως, 
ϊστις  £νιπτεν,?ψηχεν,  έξύριζεν,  ίκειρεν,  έκτένιζε  καΐ  έμύριζε  τους  Πομπηΐχ- 
νούς  τους  εγγύς  το3  φόρου  κατοικοΟντας•  σώζεται  ϊτι  ή  λιθόκτιστος  εδρχ 
έν  $  έκάθηντο  οΐ  θαμώνες.  Πολυάριθμοι  θά  $σαν  οΐ  τδν  σάπωνα,τάς  άλοι- 
φάς  καΐ  τά  μΟρα  πωλοΟντες*  διότι  τά  πχ$  αυτών  πωλούμενα  είδη  δίν 
έχρησίμευον  μόνον  πρ&ς  κόμμωσιν  τών  γυναικών,  άλλα  καΐ  διά  τάς  θρη• 
σκευτικάς  καΐ  επικήδειους  τελετάς,  καθόσον  άφοΟ  τίλοιφον  τους  ζώντας 
ίταρίχιυον  τους  νεκρούς.  Οίτως  έκτύς  τών  εργαστηρίων,  έν  οίς  κατά  τάς 
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-άνχσκχφά;  ευρον  προμηθειχν  υλών  λιπαρών  χαΐ  ζυμωδών,  αίτινε;  πιθαν&ν 
$σαν  έκ  σάπωνος,  δύναται  τις  νά  άναφέρη  £τερον  έργαστηριον  επί  τίς 
στήλης  τοΟ  δποίου  τρεϊς  ζωγραφίαι,  γ[δη  έξαλειφθεΤσαι,  πχρίστανον  ίερο- 
θύτην  φέροντα  ταΟρον  πρδς  τον  βωμόν,  τέσσαοας  άνδρας  κρατοΟντας  υπερ- 
μέγεθες κιβώτιο*  περί  τ&  δποΤον  έκρέμαντο  άγγεϊα  τινά*  τέλος  δε  σώμα 
λελουμένον  καΐ  μεμυρωμένον  δια  ταρίχευσιν*  έννοεΤτε  τΐ  λυπηρών  τούτο 
Ιμβλημχ  ;  Ό  μυραλοίπτης,  ώς  έκάλουν  αυτ&ν,  δημοσίφ  έκηρυττε  δτι 
διηυθέτει  τά  πτώματα. 

*Εν  βήμα  χωρίζει  τ&  έργοστάσιον  τοΟ  μυρεψοΟ  τοΟ  εργοστασίου  τοΟ  χη- 
μικοΟ.  Τ&  τελευταϊον  τοΟτο  Ανευρέθη,  καθά  τουλάχιστον  νομίζουσί  τίνες, 
κατά  την  άνακάΟαρσιν  τριπλές  τίνος  καμίνου  μετ'  έντετειχισμένων  λε- 
βήτων. Δύο  φαρμακεία  (το  μεν  έν  τ%  δδφ  Ηρακλείου,  τΐ  δ* έναντι  τοΟ 
.Χαλκιδικοϋ)  έσημειώθησαν  σαφεστερον,  ου  μόνον  διά  τίνος  συμβόλου,  έν  φ 
άπεικονίζετο  δφις  (σύμβολο ν  τοΟ  ΆσκληπιοΟ)  τρώγων  πιτυοστρόβιλον, 
(κουκουνάραν)  άλλα  καΐ  δια  των  αβακίων,  τών  καταποτίων,  τών  αγγείων 
και  τώ;  φιαλών  αΐτινες  έμπεριεχουσιν  άπεξηραμένα  υγρά,  χαΐ  τέλος  διά 
τίνος  πυξίδος  χαλκίνης  μετά  χωρισμάτων,  προωρισμένης  δια  φάρμακα* 
.έντος  δε  το•3  περιέργου  τούτου  μικροΟ  σκεύους  έφυλάττετο  δλκος  διά  σπα- 
θΓδα  (^33ΐυΙο).  Ου  μακράν  τοΟ  φαρμακοποιοί  διέμενεν  5  Ιατρός,  φαρμακο- 
ποιό; καΐ  αύτ&ς,  επί  πλέον  δε  και  χειροΟργος'  έν  τφ  οΓκω  αύτου  άνευρε-  ~ 
.θησαν  τά  περίφημα  χειρουργικά  έρ)αλεϊα  τά  έν  τώ  Μουσείω  νΟν  άποκεί- 
μένα,  και  περί  ών  τόσον  σφοδραΐ  συζητητεις  ηγέρθησαν  μεταξύ  τών  δο- 
χτόρων  Ρυι*§οιι  καΐ  ΡβηοΓβοβ.  Ό  πρώτος,  Ι&τρύς  ων,  ένόμισε  δτι  δύναται 
να  δώστ)  τ^ν  γνώμην  του  περί  τών  εργαλείων  τούτων,  έφ*  ώ  δ  δεύτερος, 
χαθά  αρχαιολόγος,  έξεμάνη,  τις  ιατρική;  σχολίίς  μη  δφειλούσης,  κατ'  αυ- 
τόν, ν*  άνχμιγνύηται  ει;  αρχαιολογικά  ζητήματα.  "Οπως  ποτ*  άν  $),  τά 
εργαλεία  είσΐν  εκτεθειμένα  καΐ  δρατά  τοϊ;  πΧσιν  έν  τω  Μουσείω.  Μεταξύ 
αυτών  συγκαταλέγονται,  δδοντάγρα,  χρησιμεύουσα  κατά  τους  μέν  προς 
4πόσπασιν  τών   οδόντων,  κατά  τους  δε  προς  σύλληψιν  καΐ  συστολην  τών 

αρτηριών  σπηθομηλη  ($ρ€θί11ιιιη)  τι;  χαλκί,  καθέτηρ  διάστροφος  σχηματι 
8,  νυστηρια,  ψαλίδες,  σπαθίδε;,  άγκυστρα,  μία  τρίαινα,  παντοειδείς  ρα- 
φίδες  καΙ  σμίλαι,  καυτηρια,  σικύαι,  καΐ  άλλα,  έν  δλω  πλείονα  τών  τρια- 
κοσίων χειρουργικών  εργαλείων.  Ή  πλούσια  αυτή  παράγωγη  αποδεικνύει 
ίτι  οί  άρχαΤοι  ίσαν  έπιτηδειότατοι  είς  την  χειρουργίαν,  καΙ  πλεϊστ*  έφεΟ- 
ρον  έργαλεΓα  άτινα  ώ;  νεωστί  έφευρεθέντα  ένομίζοντο.  Ό  δε  πληρεστέρας 
πληροφορίας  έπιθυμών,  άς  ανάγνωση  τον  Ιβδομον  τόμον  τών  Υπομνημά- 
των τϋ;  Ακαδημίας  του*  Ηρακλείου. 

.  "Ετερα  εργαστήρια  (τά  τών  χρωματοπωλών,  χρυσοχόων,  άδριαντο* 
«οιών,  κτλ.)  απεκάλυψαν  ίμϊν  τον  τρόπον  τής  εργασίας  τών  αρχαίων  τε- 
χνιτών* γνωρίζομεν  π.  χ.  δτι  οί  τίς  Πομπηίας  μετεχειρίζοντο  σχεδόν  άπο* 
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κλειστικώς  έν  τ$  των  χρωμάτων  πχρασκευ?!  υλας  μεταλλικάς,  κιμω- 
λίχν,  ώχρκν,  μίλτον,  κιννάβαρι,  κτλ.  Τά  φυτά  πκρεϊχον  μόνον  το  άνθρα- 
κικον  μέλαν,  τά  δε  ζώα  το  πορφυρουν.  "Ένεκα  των  μετά  ρητίνης  συγκε- 
•κρκμένων  χρωμάτων,  ύπέλκβον  δτι  η  έγχαυστικη  ητο  δ  τρόπος  τον  δποϊον 
μετεχειρίζοντο  οί  αρχαίοι  έν  ταϊς  έπί  των  τοίχων  ζωγρχφίαις  αυτών, 
γνώμη  πολεμηθεΓτα  ύπ'  άλλων  υποθέσεων  ούχ'ηττον  διαμφισβητησίμων' 
δεν  άνη*ει  εις  ημ2ς  νά  λάβωμεν  μέρος  εις  τοιαύτην  συζήτησιν.  "Οπως 
δηποτε  ^  του  χρωματοπώλου  οίκογένεικ  φοβερώς  ύπο  τών  έ/.ρηζεων  άπε> 
δεκκτίσθη'  δέκα  κχΐ  τέσσαρες  σκελετοί  άνευρέθησαν  έν  τω  έργαστηρίω  του• 

"Όσον  περί  του  γλύπτου,  ούτος  ητο  λίχν  ένησχολγμένος  κατά  την  κα*- 
.ταστροφην"  άνεΟρον  παρ*  αύτώ  πλήθος  αγαλμάτων  έκ  μαρμάρου  ετι  ακα- 
τέργαστων κχΐ  ημιτελών,  προσέτι  δε  τά  εργαλεία  τής  τέχνης  του,  την 
σμίλην,  το  κεντητηριον,  την  ρίνην  κτλ.  Πάντκ  τχΰτχ  ευρηνται  έν  τώ 
Μουσείω  τ*7$ς  Νεαπόλεως. 

Ύπήρχον  λοιπόν  κχλλιτέχνκι  έν  Πομπηία,  ιδίως  όμως  τεχνΐται•  οί 
γναφεϊς,  συχνάκις  έν  ταϊς  έπιγρχφαΤς^  παριστάμενοι,  θά  ήσαν  οί  πολυπλη- 
θέστεροι" άπετέλουν  άξιοσέβκστον  συντεχνίκν.  Άνεκάλυψχν  το  τεχνουρ- 
γεΤον  των  (Γυΐΐοηίοβ),  περίστυλον  ύπο  δωματίων  κυκλούμενον,  ες  ων  τά 
μεν  έχρησίμευον  εις  εργαστήρια,  τά  δέ  εις  κατοικίχς.  Επιγραφή  Ιπι  τής 
δδου  έζωγραφημένη,άγγέλλει,δτι  οί  βαφείς  (οΓΓβοΙοΓΟδ)  ψηφίζουσιν  ύπερ  τοδ 
Ποστουμίου  Προχούλου.  Οί  οίίβοΙοΓΟβ  ούτοι  ίσκν  οί  το  ?ριον  μεταβάφον- 
.τες"  οί  όέ  βκφοντες  αύτο  έκαλοΟντο  ίιιΓί?οΙοπ•8.  Έν  τώ  έργοστασίω  τέσ- 
σαρες μεγάλαι  δεςχμεναί  έ*ειντο  κλιμακηδόν*  το  ύδωρ  κατηρχετο  άπο 
τής  μι£ς  εις  την  άλλην'  πέμπτη  δε  δεξαμενή  είσέδυεν  εις  το  έδαφος.  Κχτά 
μήκος  τών  τεσσάρων  δεξαμενών  έςετείνετο  δδος  παρά  την  άκραν  τής 
έποίχς  Ικειντο  κχτά  σειράν  εξ  71  επτά  δεξκμεναί  μικρότερχι,  έν  αίς  έπε- 
σωρεύοντο  τά  υφάσματα  καΐ  έπιέζοντο.  Παρά  την  έτέραν  τ*75ς  αυλής  ά/.ραν^ 
μικρά  μαρμάρινη  πύελος,  έχρητίμευε  πιθανώς  τοις  έργάταις  εις  νιπτήρα. 
Άλλα  το  περιεργότερον  έν  τοϊ;  έρειπίοις  τούτοις,  •})σ«ν  αϊ  ζωγρκφίαι,  αί 
κοσμουσχι  μίαν  τών  στηλών  της  αυλής,  καΐ  αΐτινες  νδ^  άπό*εινται  έν  τώ 
της  Νεχπόλεως  Μουτείω.  "Εβλεπε  τις  καθχρώτχτα  έργάτην  κχΟχίροντα; 
διά  τίνος  εΓδους  ψήκτρας  $  ζανίου  τεμάχιον  λευκοΟ  υφάσματος  ύπο  ερυθράς 
τχινίχς  περιβεβλημένου,  ένφ  ίτερος  προσέρχεται  αύτφ  φέρων  επί  κεφα- 
λής μέγα  ν  έκ  λυγαριάς  κόφινον  έφ'  ών  αί  τής  χώρας  ταύτης  νεανίδες  £τ* 
και  νΟν  στεγνώνουσι  τά  ενδύματα  των.  Οί  κόφινοι  ούτοι  δμοιάζουσι  προς 
τους  χαλύβδινους  κώδωνας,  τους  οποίους  αί  γυναίκες  μας  έπέρων  άλλοτβ 
επί  τών  κρασπέδων  των.  Ούτως  έν  τί|  χυδαϊκ^  τών  Νεαπολιτανών  δια- 
λέκτω,  αμφότερα  τά  έργαλεϊκ  τχΰτα  φέρουσι  το  ίνομκ  38θίυΙΙ&-ραηηί• 
ΈπΙ  τοΟ  εργαλείου  τούτου,  τοΟ  παρισταμένου  έν  τγί  ΠομπηϊκνΤΙ  ζω- 
γραφιά έπικάθηται  •τ&  πτην&ν  τής  Άθηνκς,    προστάτιδας  τών    γναφέων, 
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•καΐ  Οεα*ς  τ•7>ς  εργασίας.  Άριστερόθεν  τών  εργατών  ν*£νις  δεικνύει  ύφο£- 
σμχτα  προς  γυνκΐκκ  καθημένην,  και  πλουτίως  ^νδεδυμένην  πιθανώτατοε 
άγορχστην.  Έτερα  ζωγραφιά  παριστ$  έογάτας  πιέζοντας  και  στοιβάζον- 
τας δ;ά  τε  των  χειρών  και  τών  ποδών  παντοειδή  υφάσματα  έντος  κά*• 
δων  ακριβώς  δμοίων  προς  τάς  μικράς  λεκάνας,  άς  εΓδαμεν  έν  τφ  αύλνΐ» 
Τρίτη  δε  τις  παριστά  την  οικοδέσποινα*/  διατάσσουσαν  τάς  δούλας  της* 
τετάρτη  δε  δεικνύει  στοιβακτηριον,  δπερ  θά  ελεγέ  τις  νεωτέρας  κατά* 
σκευές,  τόσον  δμοιάζει  προς  τα  νΟν  έν  χρήσει.  Ή  σπουδαστής  του*  οικο- 
δομήματος τούτου,  ηδη  λελωβημένου,  βεβαιοϊ,  ο,τι  οι  συγγράφει;,  περί  τε 
τών  Πομπηϊχνών  γναφέων  και  περί  τ*ί;  άλλοτε  λαμπρΧ;  βιομηχανίας 
των,  έ γνώρισαν  ημΐν• 

Έν  τούτοις  τα  πλείστα  τών  εργαστηρίων,  τών  δποίο)ν  τον  προορισμό» 
δεν  ηδυνηθησαν  να  δρίσωσιν  ίσαν  άποθηκαι  εδωδίμων.  Ό  έν  τ$  δδώ  τ$ 
προς  το  Ώδεϊον  άγούσνϊ  έλαιοπώλης  διεκρίνετο  μεταξύ  πάντων  ενεκ£ 
τί;  ώραιότητος  τ$ς  τραπέζης  του,  κεκαλυμμένης  ύπδ  λευκοπρασίνου  μαρ- 
μάρου, κεκοσμημένου  έςωτερικώς  διά  στρογγυλής  πλακός  πορφυρΧς  έν 
μέσω  δύο  ροδάκων.Έννέα  άργιλλόπλαστα  άγγεϊα  ίτι  κ«1  σήμερον  πλήρη 
«λαιών*  και  ελαίου  πυκνού  άνευρέθησαν  εϊς  τ6  πολυτελέστκτον  τουτδ 
παντοπωλεϊον. 

Πολυάριθμα  επίσης  ^σαν  τα  θερμοπωλεΤα.  ΎΗσαν  τα  κχφφεΐα  τοΟ  αρ- 
χαίου κόσμου*  έκεΐ  έπώλουν  ποτά  ζεστά,  οϊνον  άρωματώδη  δπτον,  παν- 
τοειδή κράματα,  άτινα  θά  $σαν  μεν  άνοστότατα,  αλλ*  δμω$  ύττερηοε- 
σκον  εις  τους  αρχαίους.  βΧιλιακις  άξιοτιμότερα  τών  καπηλειών  μας,  τά 
θερμοπωλεΐχ  τών  παρελθόντων  αιώνων,  εις  τά  δποϊκ  δεν  μετέβαινον  ΐνχ 
αίσχρώς  δχπανησωσι  το  χρίίμ*  καΐ  καταστρέψωσι  τον  βίον  μεθοκοπούν 
τες,  άλλ%  όπως  διχσκεδάσωσιν  έντίμως  καΐ  άφόβως  πίνωσι  θεομον  ύδωρ.• 9 
Ό  σοφός  δ  τκΟτα  γρκψκς  δεν  εΓναι  καλώς  πληροφορημένος.  Τά  ρευστά 
τά  έν  τοΓς  θερμοπωλείοις  τνίς  Πομπηία;  πωλούμενα  ήσαν  δυνατώτατα^ 
«ις  πολλά  δε  μέρη  ένθα  οι  αμφορείς  έτίθεντο  ύπάρχουσι  κηλίδες  κίτριναι» 
Έν  τοϊ;  πλείστοις  τών  ποτών  τούτων  άνεΰρον  δζος.  Έν  τφ  κ  α  πηλέ  ί  ω  χ9ίζ 
ΓογΙππ3(3,  το  μάρμαρον  τί|;  τραπέζης  είναι  εισέτι  κηλιδωμένον  έκ  τών 
τύπων  τών  αρχαίων  κυπέλλων. 

Κ  αϊ  άρτοπωλεΐχ  ουκ  ολίγα  υπάρχον  έν  Πομπηία*  το  τελειότερον  εΓναι 
έν  τί|  δδφ  Ηρακλείου,  δπου  κατέχει  δλόκληρον  οίκίαν  ί;  ί  εσωτερική 
«ύλη  τεσσάρας  πεοιεϊχε  μύλους.  Ουδέν  στοιχειωδέστερον  τών  μύλων  τού- 
των. Φαντάσθητι  δύο  μεγάλας  πέτρας  σχηματίζουσας  δύο  κώνους,  έξ  ω^ 

Ι  Α Ι  Ιλαΐαι  αύται,  μαλαχαΐ  ιΐσίτι  χα'ι  ζυμωταΐ,  ίΤχαν  έαμην  ταγγην,  γεΟσιν  δέ  λιπαριν 
χαΐ  δριμεΐαν*  Οι  πυρήνες  ήσαν  Ιπ<μν|χεις,  πλέον  όμως  τών  ναπολιτάνικων  έλα  ιών  Ιξοιδηχότ 
τ«ς,  ήσαν  σχληρόταται  χ»\  Ιμπεριεΐ/ον  έχάμη  τμήματα  τοΟ  αμυγδάλου  των.  Τέλος  Ιντιλώ; 
^ίβτεττ,ρτ,μέναι,  χα:  αν  και  ηλιχ'»;  δδχαοχτώ  αιώνων,  Ινόμιζέ  τις  ο:ι  πρδ  ολίγον  μόνον  μι- 
νιόν ουνϊλεχ^σαν. 
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δ  ανώτερος,  επί  τοΟ  έτερου  ανεστραμμένος,  δίδει  ε  {ς  εκαστον  μύλον  τδ 
σχήμα  κλεψύδρας.  Ό  κάτω  λίθος  έμενε  ν  ακίνητος,  6  δ'  άλλος  έστρέφετο 
διά  τίνος  ξύλινου  εργαλείου  κινουμένου  εΓτε  ύπο  άνθρωπου  είτε  ύπο  δνου* 
δ  σίτος  έθρχύετο  μεταξύ  τών  δύο  λίθων  πχτριχρχικώτχτχ.  Ύπομονητι- 
κώτατος  θά  ητο  δ  δνος  δ  εις  την  τοιαύτην  έργασίαν  κχταδεδικχσμένος' 
άλλχ  τί  νχ  είπν)  τις  περί  τών  δούλων  οΐτινες  συχνότατα  άντικαθίστων 
τύν  δνον  ;  Διά  τους  πτωχούς  τούτους  διχβόλους,  το  τοιοΟτον  ίτο  συνη- 
•θης  τιμωρία*  έξώρυττον  του;  οφθαλμούς  των  κχΐ  τους  ίστελλον  είς  τον 
μύλον.  "Οταν  δε  έφέροντο  κχλώς  τους  ήπείλουν  με  τοΟτο.  Δι9  άλλους, 
'ϊτο  απλή  έργχσία,  ^ν  έςε τελούν  καΐ  άνθρωποι  νοήμονες  (δ  ΠλαΟτος,  ώς 
λέγουσι,  κχΐ  δ  Ταρέντιος).  Βραδύτερον,  έξετελεϊτο  παρά  τίνων  προς  άφε- 
«ιν  τών  αμαρτημάτων  των*  μυλωθροί  δε  έστερημένοι  βραχιόνων  έσύσται* 
νον  θερμοπωλεΤα  πέριξ  τών  μύλων,  κχΐ  οι  διάβατα;  πίπτοντες  εις  την  πα- 
γίδα προσεδένοντο  εις  τον  μύλον. 

Προσθετέον  ένταΟθα,  δτι  ή  εργασία  τοΟ  μύλου,  8ν  έπισκεπτδμεθα  δεν 
έζετελεΤτο  ύπο  χριστιχνοΟ  τίνος,  ώς  θά  ελεγον  έν  Νεχπόλει,  άλλ'  ύπο 
ημιόνου,  τα  6α τ 2.  τοΟ  δποίου  άνευρέθησαν  έν  τινι  εγγύς  δωμχτίω  δπερ 
πιθανώς  θχ  ίτο  ίπποστκσιον,  κχΐ  ούτινος  αϊ  φχτναι  ύψουντο  84  έκατο- 
στόμετρα  άνω  τοΟ  εδάφους*  £ν  τινι  δέ  διαμερίσματι  σώζεται  £τι  το  ποτι- 
στηριον.  Τέλος  η  θρησκεία  Ϋττις  είσεδυε  πανταχού  τών  άρχχίων  δπως  καΐ 
τών  νέων  ^θών  τίς  Ιταλίας,  δείκνυε τχι  καΐ  έν  ταις  ζωγρχφίχις  τοΟ  μυ- 
λώνος  (μίβΐηηυπ))*  βλέπει  τις  τάς  προσφερομένκς  θυσίας  εις  την  θεάν  Φόρ- 
νχκα,  την  προστάτιδα  τών  κλιβάνων,  και  άγίαν  τών  μκγειρίων. 

*Ας  έπανέλθωμεν  είς  τους  μύλους  μας.  Οί  άερόμυλοι  ήσαν  άγνωστοι 
τοις  άρχαίοις,  νερόμυλοι  δέ  £νεκα  ελλείψεως  τρέχοντος  ΰδατος  δεν  υπάρ- 
χον έν  Πομπηία.  "Ενεκα  τούτου  μετεχεφίζοντο  τους  χειρομύλους,  παλαιον 
σύστημα,  άπο  τίΐς  έποχίς  τοΟ  Όμηρου  έν  χρήσει.  *Αφ'  έτερου  ^  σύστασις 
εντελούς  αρτοποιείου,  μεθ'  δλων  τών  πχρχρτημάτων  αύτοΟ,  δεν  είναι  πολύ 
αρχαία.  Οί  πρώτοι  'Ρωμαΐοι  κατεσκεύαζον  τον  άρτον  των  οΓκοι.  Πεντα- 
κόσια ετη  ήρίθμει  ήδη  ή  'Ρώμη  δτε  οί  πρώτοι  Αρτοποιοί  κατεσκεύασχν 
μύλους,  δπου  οι  ίδιοκτΏται  ίπεμπον  τους  σίτους  των,  ώς  τοΟτο  γίνεται 
σήμερον  έν  ταΐς  νεχπολιτανικαΐς  έπαρχίαις'  παρέδιδον  δέ  είς  αυτούς  τί>ν 
σΤτόν  των  μεταβεβλημένον  είς  άρτον,  ήτοι  τον  ήλεθον,  έζύμωνον  και  Ιψη- 
νον.  Το  άρτοπωλεΤον  δπερ  έπεσκέφΟημεν  είναι  εν  τών  τελειότερων. 

Αναγνωρίζονται  ίτι  αί  λεκάναι  αί  προς  κατασκευήν  τοΟ  άρτου  χρησι- 
μεύουσας καΐ  δ  κλίβανος  οδτινος  δ  θόλος  μετά  τίίς  κοιλότητος  τής  προς 
διατηρησιν  τ?[ς  σποδοΟ  είσΐν  άθικτα,  το  άγγεΤον  το  πλήρες  δδατος  το  χρη- 
σιμεΟον  διά  ραντισμον  τοΟ  κυτάλου  καΐ  στιλπνδτητα  αύτοΟ,  καΐ  τέλος  δ 
τριπλούς  σωλην  δι'  ου  έξηρχετο  δ  καπνός•  σύστημα  έξαίρετον  άποκαλυ- 
φθέν  έκ  τών  πομπηϊανών  ανασκαφών,  δπερ  έκτοτε  έμιμηθησβν  επιτυχώς* 
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Ό  κλίβανος  συνέχει  τ  ο  έκ  δυο  τμημάτων,  των  δποίων  έκάτερον  είχε  άνοιγ- 
μα τι,  δ  δ'  άρτος  εισερχόμενος  εκ  τοΟ  έν&ς  βίς  ζύ•Α-ην  έξηρχετο  έκ  του  άλ- 
λου έψημένος.  Πάντα  ταΟτα  τδσω  καλώς  διατηρούνται,  ώστε  δύναται  τις 
να  δοκιμάσνι  δπως  μεταχειρισθώ  δια  τνι•#  αύτην  χρΤίσιν  τους  αρχαίους  τού- 
τους πλίνθους  τους  πρ&  δεκαοκτώ  αιώνων  εις  άχρηστίχν  διατελούντες. 
Και  οί  άρτος  αυτοί  επέζησαν*  εν  τω  περί  ου  δ  λίγος  άρτοπωλείω  άνευρο  ν 
πολλούς  φέροντας  τδ  σν.μεΐον  τή;  ποιότητος  των  (δίΐί^ο  %τηνϊ,  άλευρον  έκ 
σίτου"  31  β  οίοβΓβ,  άλευρον  ές  έρεβίνθων),  δπερ  αληθώς  άπε  τέλει  πρόβλε- 
ψιν  σοφή  ν  χατά  τΤίς  χχχίς  των  έμπορων  πίστεως.  Εσχάτως  ετι,  κατά 
τάς  τελευταίας  άνχσχχφάς,  δ  χ.  ίΊοΓθΙΙί  εύρε  χλίβχνον  τόσω  στεγανώς 
χεχλεισμένον,  ώστε  ουδέν  Γχνος  τέφρας  εϊχεν  είσδύσει'  άνευρέθησαν  δ*  εν 
αύτφ  81  άρτοι  ολίγον  έωλοι,  άλλ'  άκέρχιοι,  σκληροί  και  μέλανες,  τεταγ- 
μένοι έν  %  τάξει  εϊχον  τοποθετηθώ  την  23  Νοεμβρίου  79•  Εκπλαγείς  επί 
τ?|  άνευρέσει  ταύτγι,  είσνίλθεν  δ  Γδιος  είς  τον  χλίβχνον  καί  δια  τί|ς  χειρός 
του  έξέβαλε  τα  πολύτιμα  λείψανα•  Οί  άρτοι  ζυγίζουσι,  χατά  το  πλείστον 
περί  την  μίαν  λίτραν,  (ί  βαρύτερος  1 204  γραμμάρια  (βΓβιηπιβδ)•  είναι  στρογ- 
γυλοί, πεπιεσμένοι  εις  τ&  χέντρον,  άνωρθωμένοι  περί  τά  άχρα  χαΐ  είς 
οχτώ  τμήματα  δΐϊ)ρημένοι•  δ  καθηγητής  ϋβ  Ι-υοβ  τους  έζύγισε  καί  ανέ- 
λυσε λεπτομερέστατα  εν  τινι  επιστολή  του  προς  την  Άκχδημίαν  των 
Έπιστημώ/. 

Φαντχσθώμεν  νυν  άπαντα  τά  εργαστήρια  ταύτα  χαι  εργοστάσια,  ανοι- 
χτά χαΐ  ηύπρεπισμένα*  τά  εΓδη  τά  εκτεθειμένα  προς  πώλησιν,  τους  άγο- 
ραστάς,  τους  έμπορου;,  τους  δίχβχτας,  τον  μεσνμβρινδν  θόρυβον,  χαΐ 
τότε  ή  δδος  δεν  θά  ηνχι  πλέον  τόσω  νεκρά.  *Ας  προ?θέσωμεν  δτι  αί  θύρας 
των  οικιών  μόνον  τδ  εσπέρας  έκλείοντο*  δθεν  οί  διχβάται  ηδύνχντο  νά  ρί- 
ψωσιν  έν  βλέμμα  εις  έκάστην  δίοδον  χαΐ  νά  διασκεδάζωσι  θεωρουντες  τάς 
φωτεινάς  του*  άτρίου  έπικοσμησεις.  Έκτος  τούτου,  αί  άνω  έροφκΐ,  ίδη 
έκρημνισμίναι,  συνείχοντο  μετά  τν!ς  δδοΟ,  τά  δέ  παράθυρα  ηνοίγοντο  μετ' 
επιφυλάξεως  δπως  περιβχλωσι  μελάγχρουν  τινά  κεφαλήν  ζηλδτυπον  δπω; 
Γδνι  ν\  την  Γδωσι  διακριτικώς*  έχ  δε  τών  τελευταίων  ανασκαφών  έγνώσθη 
χαι  -ή  υπαρξις  έςωστέγων  κρεμάμενων  καί  έστεγασμένων,  μεγάλων  εξω- 
τερικών διαδρόμων  μετά  πχρχθύρων  συχνάκις  εν  ταΓς  ζωγραφίκις  απεικο- 
νιζόμενων* βεβκίως  δ*  η  πομπηϊανη  θά  έκάθητο  διαρκώς  έκεΓ,  δπως  συμ- 
μετέχω τοΟ  εξωτερικού*  βίου.  Ή  ο  Ι  κο  δέσποινα  τών  πχ^ελθδντων  χρόνων, 
ως  χχ!  ή  τίς  σήμερον,  έκ^έμχ  άνωθεν  τον  χάλαθόν  της  προς  τον  περιφε- 
ρόμενο* μετά  τών  εμπορευμάτων  του  παντοπώλην,  πολλαΐ  δέ  ώραιαι  νεα- 
νίδες θά  ίφεροντούς  δακτύλους  επί  τών  χειλέων  ώςείδιά  νά  παραλάβωσι 
διά  τούτων  (χρχαία  συνηθειχ)  το  φίλημα,  δπ$ρ  έξηκοντιζον  εΓς  τίνα  νέον 
ΗομπηΧκνον  χεχρυμμένον  παρά  την  γωνίαν  τοΟ  τοίχου.  Ούτως  άνασυνοι- 
κισθεϊσαη  του  π^ελθόντος  στε/ωπας  θά  ητο  πολύ  τών  ιδικών  μας  ώρα;ο- 
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τέρα,  αϊ  δ'  έζωγρ*φγ.μέναι  οίκίαι,  οι  άπειρόκαλοι  τοΤχοι,  τα  μνημεία  καΐ 
αϊ  κρήναι  θά  έζωογόνουν  την  εικόνα. 

Αϊ  κρήναι  αύται,  άπλούσταται,  άπετελουντο  έκ  μεγάλων  τετραγώνων 
λεκανών,  έκ  πέντε  συγκειμένων  λίθων,  έξ  ων  είς  έχρησίμευεν  είς  πυθμένα 
καΐ  τέσσαρες  δια  τα  πέριξ,  κρατούμενοι  δια  σιδηρών  έχέων.  Τ&  ύδωρ 
κατέπ.πτεν  έκ  στηλίδων  κατά  τ&  μΧλλον  καΐ  ίττον  κεκοσμημένων,  αί- 
τινες  παρίστχνον  συνήθως  ρύγχος  ζώου,  κεφάλας  λεόντων,  προσωπίδας, 
άετον  κρατούντα  είς  τους  δνυχάς  του  λαγωόν,  δστις  έξηρευγε  το  υδωο 
έντος  τϋς  λεκάνης.  Μίχ  των  κρηνών  τούτων  έπροστατεύετο  ύπ&  δρυφρά- 
κτου,  δπως  προφυλάττν)  του;  διαβάτας  άπο  τοΟ  να  πέσωσιν  εν  αυτ$• 
Έτερα  ασφαλίζεται  ύπί>  μεγάλης  θολωτές  δεξαμενή;  (γ3$1611ιιπι)  καΐ  κλεί- 
εται  δια  θύρας.  Οι  ίδόντες  την  Ρώμην  γινώσκουσι  μέχρι  τίνος  βαθμοΒ  οΐ 
αρχαίοι  έξετίμων  το  ύδωρ,  δπερ  άπ6  μακράν  εφερον  δια  τεραστίων  υδρα- 
γωγείων, των  δποίων  τά  ερείπια  δλόκληρον  το  άρχαϊον  έδαφος  τ9ίς  Αυτο- 
κρατορίας καλύπτουσι.  Το  ύδωρ,  καθκρον  καΐ  άφθονον,  Ιρρεε  πανταχού, 
κκΐ  ουδέποτε  έστερουντο  τούτου  αϊ  'ΡωμαΐκαΙ  πόλεις.  Δεν  ηδυνηθησαν 
όμως  ν'  άνακαλύψωσι  δια  τίνος  μέσου  έφέρετο  τ&  ύδωρ  εις  την  Πομπ/.ίαν, 
•^τις  έστερεϊτο  πηγών,  πολύ  δε  άνωθεν  του  ποταμού"  Ικειτο,  και  δεν  έδέ- 
χετο  είς  τάς  στέρνας  αύτνίς  είμη  βρόχινον  ύδωρ,  γλίσχρως  μεταδιδόμενο  ν 
ένεκα  τίς  άκαμπτου  αιθρίας  τοΟ  ουρανοί.  Οί  άνευρεθέντες  σωλήνες,  μο- 
λύβδινοι, λιθόκτιστοι,  πλίνθινοι,  ίδια  δε  τά  άναβρυτηρια  τά  άναθρώσκοντα 
είς  τους  οίκους  των  πλουσίων,  πείθουσιν  ίμ2ς  δτι  θά  ύπίρχεν  υδραγω- 
γείο ν  εξαφανισθέν  νυν,  δπερ  άπαν  το  μέρος  τούτο  τϊίς  Κκμπανίας  θά 
έτρεφεν. 

Έκτί>ς  των  κρηνών,  αί  ειδοποιήσεις  έφαίδρυνον  τάς  δδούς*  οί  τοίχοι 
ίσαν  κεκαλυμμένοι,  καΐ  πολλαχοΟ  τοίχοι  λευκοί  έχρησίμευον  διά  τάς 
ειδοποιήσεις  αφειδώς  έκτεθειμένας  είς  το  κοινόν.  Οί  κανόνες  ούτοι  τών 
τοίχων,  οί  χάριν  τών  ειδοποιήσεων  γινόμενοι,  έκαλοΟντο  αΙΙκιηΓ  έζωγρά- 
φουν  έπ'αύτών  δι*  ερυθρών  γραμμάτων,  δ,τι  σήμερον  ημεϊς  δημοσιεύομεν 
είς  την  τετάρτην  προ  πάντων  ί  καΐ  είς  τάς  άλλας  σελίδας  τφν  εφημερίδων• 
Ουδέν  περιεργότερον  τών  επιγραφών  τούτων,  έξ  ων  μανθκνομεν  ου  μόνο* 
είς  τί  ένησχολοΟντο  εν  τ•{|  μικρ$  ταύτη  πόλει,  άλλα  καΐ  την  γλώσσαν, 
•?ΐν  ώμίλουν,  την  τε  αρχαία  ν  και  νεωτέραν,  την  τών  λογίων  ώς  καΐ  την 
τών  χυδαίων  την  δσκικην,  την  έλληνικην,  την  λατινικην  ^  την  χυ- 
δαίκν.  Έάν  εΓμεθα  πεπαιδευμένοι,  έάν  ήθέλομεν  νά  φανώμεν  τοιοΟτοι, 
ηδυνάμεθα  διά  τών  έργων  τών  σοφών  (ΡίοΓβΙΙί,  βαιτοεώ,  ΜοίΏΐυδβη,  κτλ.) 
νά  προσθέσωμεν  κεφάλαιόν  τι  έπιστημονικώτατον  περί  τών  επιγραφή 
κών  μνημείων  τ•?ς  Πομπηϊκς.  θά  δείξωμεν  διά  τίνων  βκθμών  η  δσκικη 
γλώσσα,  η  τίς  αυτονομίας,  ύπεχώρησεν  δλίγον  κατ'  δλίγον  είς  την  ρωμαϊ- 
κών, την  τ?!ς  ένότητο;•  και  πώς  η  Πομπηί'χ,  ή  ουδέποτε  ελληνική   πόλ'-ς 
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ούσα,  ένεκολπώθη  την  ίεράν  του  θείου  Πλάτωνος  γλώσσαν'  ηδυνάμεθα 
ωσαύτως  νά  έπιφέρωμεν  παρατηρήσεις  τινάς  άτομικάς  επί  χΤίς  προφοράς 
και  τνί;  διαλέκτου  τών  Πομπηϊανών,  οΐτινες  προέφερον  τά  Αατινι.<ά  ως 
οι  ΝεαπολιτανοΙ  προφέρουσιν  την  Τοσκανικην,  μετ'  αλλοιώσεων  ιδια- 
ζόντως αναλόγων,  *Αλλ*  δτι  ζητεί;  ένταυθχ,  άναγνώστα,  δεν  είναι  ή 
παιδεία,  άλλ'  ο  βίος.  "Εκλεξον  λοιπόν  έκ  τών  επιγραφών  τούτων  τάς 
γνωρίζουσας  ημϊν  τίνα  περί  τών  ηθών  του"  αποθανόντος  τούτου  λάου  — ■• 
αποθανόντος,  ταφέντος  και  έκτάφέντος. 

Αϊ  πλεισταΐ  τών  ειδοποιήσεων  τούτων  είσΐ  προκηρύξεις  υποψηφίων. 
Προφχνέστατχ  κατά  την  στιγμήν  τών  εκλογών,  η  Πομπηία  κατεοροχθί- 
ζετο  ούτως  ειπείν.  "Οτε  [/.εν  εις  έκλογεύς,  δτε  δε  δμάς  πολιτών,  σώμα- 
τεϊον  τεχνιτών  και  έμπορων,  συνιστών  δια  την  αγορχνομίαν  $  την  δυ*ρ«* 
χίαν,  τ&ν  ύποψηφιον,  8ν  προετίμων.  Ούτως  δ  Ι! άρκτος  δεικνύει  τ&ν  Πάν- 
σαν,  δ  Φίλιππος  εκλέγει  τ&ν  Γάίον  Άπράσιον  Κέΐίχ'  δ  δε  Βαλεντίνος 
μετά  τών  μαθητών  του  τ&ν  Σκβίνον  και  τον  Ρουφον.  Συχνάκις  ο  έκλογευς 
βιάζεται*  ζητεί  ΐνα  δ  υποψήφιος  έκλεχθτί  ταχέως.  Οί  δπωροπώλάι  οι  αχθο- 
φόροι, οί  ημιονηλάται,  (ί  εν  ταϊς  άλυκχϊς  εργαζόμενοι,  οί  τέκτονες,  οί 
άμαςοπηγοί  συνεννοούνται  δπως  έκλέςωσι  τον  άγορανόμον  ον  εύνοοΟσι. 
2\>χνά*ις  δε  όπως  περισσοτέραν  η  ψνϊφός  των  έχει  έπιρροην,  ολόκληρος  ή 
συντεχνία  αποφαίνεται  ομοθυμαδόν*  ούτως  άπαντες  οί  χρυσοχόοι  θέλουιι 
ώ;  άγορανόμον  Φωτϊνον  τίνα  (Ίχθυοπώλην).  Μη  λησμονώμεν  τους  ύπνη- 
7»ούς  (]θΓΠιΪ6ηΙο$  υηίνβΓδί  οΐτινες  αποφαίνονται  υπέρ  του  Βχτία•*Αλλά  τίνες 
ήσαν  οί  φίλοι  το•3  ύπνου  ;  Πιθκν&ν  αστοί  φοβούμενοι  τάς  ταραχάς,  ϊ\  πι- 
θανόν υπο  τ&  ειρωνικδν  καΐ  ασφαλές  του:ο  ίνομα,  να  έκρύπτετο  συντεχνία 
τις  νυκτεοινών  ταοαςιών. 

Ενίοτε  δ  υποψήφιος    συνιστάται    δι'  εγκωμιαστικού*  επιθέτου,  έμφαινο- 
μενού  δι*  αρχικών  τίνων  γραμμάτων,  συνήθους  βραχυλογίας  παρά  τοϊς  άρ- 
χαίοις.  *0  υποδεικνυόμενος  είναι  πάντοτε  άνηρ  τίμιος,  ευθύς,  κάλος  πολί- 
της, νέος  χρηστοηθέστατος'  εν  ονόματι  αύτου*  υπόσχονται  θαύματα"  ούτως 
άφου  υπέδειξαν  δια  την  άγορανομίαν  τον  Ίούλιον  Πολύβιον,    έκλογεύς  τις 
αναγγέλλει,  δτι  θα  φέρν)  καλ&ν  ίρτον.  Αϊ  έκ7,ογικαΙ  ραδιουργίαι  προέβαι- 
νον  έ*τι  περαιτέρω*    είναι  αληθές,  δτι  και   νμεΐς  εΓμεθα  λίαν  έςησκημένοι 
εις  τάς  έκλογάς,  οί  αρχαίοι  δμως,  νομίζω,  θά  ήσαν  διδάσκαλοι  ημών.  Άνέ- 
γνων  επί  τίνος  τοίχου  τδν    άναιδί    τούτον   υπαινιγμό  ν:    8*Ι;ίηυπι  αϋίΐβπι, 
ΡγοοοΙθ,  ίαο  βΐ  ί  11ο  Ιο  Γ»οί«1. —  (Πρόκου>ε,  άνάδειξον   τί>ν  ίαβίνον  άγορα- 
νόμον, ηαι  εκείνος  θά  άναδείς•/)  σε.)  Τούτο  νομίζω  είναι  άπλουν  και  καθαρόν. 
Ικανά  εΓπομεν  περί  εκλογών,  νυν  δε  πρκγματευθώμεν  καΐ  πε'ρΐ  άλλου 
είδους  ειδοποιήσεων.    Άλλαχοΰ  βλέπει  τις  προγράμματα    θεαμάτων  του 
αμφιθεάτρου.  Ί1  δείνα  έτχιρίκ    τών  μονομάχων  θά  πχρχστησν)  την  δείνα 
■ί /.έραν,  θά  γείνωίΐ    κυνήγια  κχΐ   σκηνχί,    προς   δέ  ρχντισμος  δ•.'  ευώδους 


304  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

υδχτος  προς  άναψυχην  των  θεατών  (ιτβηβΐίο,  νοίβ,  δρβΓδίοηβδ).  Τριάχοντ» 
ζεύγη  μονομάχων  Οά  πληρώσωσιν  αίματος  το  αμφιθέατρο  ν.  Υπάρχον  προσ- 
έτι ειδοποιήσεις  δι1  ένοικίχσιν  οικιών. 

Έπιγρχφαί  τίνες  κεχρωματισμέναι  $  γεγραμμέναι  ί*αν  σκώμματα  $ 
επιφωνήματα  αστείων  τίνων  διαβατών.  Ό  είς  ελεγεν:  α'Οπ-.ος  δ  αχθο- 
φόρος είναι  επιτήδειος  κλέπτης!»  Ενίοτε  υπάρχον  έρωτικαΐ  εκδηλώνεις: 
*Ή  Αυγή  άγαπ$  τον  *Αραβ;ηνόν.»  Έπί  τίνος  τοίχου  τ*Ις  δδοΟ  Έρμου*, 
φύλλον  κισσοΟ,  έν  σχημχτι  καρδίας,  περιέχλειε  το  ηδύ  £νομα  τίς  ψυχίς• 
Άλλαχοδ  αστείος  τις,  ανήγγελλε  παρωδών  το  επιγραμματικό  ν  υφός,  δτι 
έπί  ύπατείας  τοΟ  Α.  Νοτίου  Άσπρένα  χαΐ  τοΟ  Α.  Ιΐλοτίου  τώ  έγεννηθη 
πώλος.  ΆλλχχοΟ  α'Αμφορεύς  άπωλέσθη,  δ  εύρων  αύτον  θα  ανταμειφθεί 
ύπο  τοΟ  Βαρίου*  δ  δε  τον  κλέπτην  άναχαλύψχς  θχ  άνταμειφθΐ)  διττώς.» 

Τέλος  Ιτερχι  έπιγρχφχΐ  άνηγγελλον  τοΤς  διαβάτχις  την  καθαριότητα 
των  δδών,  άναμιμνησκουσχν  μχλλον  ώρισμένως  το  έπί  τω  αύτφ  σχοπψ 
ύπο  των  "Αγγλων  λεγόμενον  ΟοηιηιίΙ  ηο  ηιιίεαηεβ•  Έπι  πολλών  τοίχων  έν 
ΙΙομπηία  βλέπει  τις  ίφεις  λίαν  χαλώς  έζωγραφημένους,  προς  παρεμπόδισιν 
παντός  ατόπου*  δ  £φις  ίν  ίερος  τ$  άρχχίχ  'Ρώμ•/).  Πχράδοξος  πχρέμβχσις 
τ-Τίς  θρησκείας  είς  τάς  έσχάτας  τοΟ  βίου  λεπτομέρειας.  Πρό  τίνων  μόλι; 
ετών  οι  Νεαπολιτανοί,  επχυσαν  άκολουθοΟντες  το  παράδειγμα  τών  προ- 
γόνων των  έπροστάτευον  δηλαδή  τους  εξωτερικούς  τοίχους  τών  οικιών  των 
δια  συμβολικών  ζωγρχφιών,  χαράττοντες  έπ'  αυτών  ουχί  έφεις,  άλλλ 
σταυρού;. 

("Επίται  βννέχιιι)  Μιτάφρασις  'Λλβξ.  Καρ&λη 
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ΓΐΙΟ  Κ.  2.  ΚΟΧΤΟΓ 


-  5  1 0%  ΠνΛΛάχις  έή*  άρσιγιχον  η  θη,ΐυχον  νχοκν μιγοο  τίθιχαι  το  χατ?ι~ 
γορούρεγοτι  ίτϊΐθ$τογ  Λ•,  χαχΛ  ονδίπροΥ  γένος• 

Έν  γραμματική  τ?ίς  Ελληνικές  γλώσσης  φιλοπονηθείστϊ  ύπο  καθηγητού 
τ*2ς  φιλολογίας  έν  τφ  έθνικφ  πανεπιστημίω  είνε  τάδε  γεγρχμμένα : 
ΤοΟ  κανόνος  τούτου  αι  κυριώταται  εξαιρέσεις  είνε  αί  έζ*7!ς: 
α'/Είς  αφηρημένα  βηλυχά  ένικοΟ,  ενίοτε  δέ  καΐ  πληθυντικού", 
αριθμού*  έκάγεται  χατηγορούμενον  ουδετέρου  γένους  καΐ  ενικού*  αριθ- 
μού, οίον:  Ούχ  άγαθίτ  ποΛυχοιρανΙη.  —  ΑΙ  μιχαβοΛαΙ  Αυπηρόν•  —7/ 
μοναρχία  χράτιστοΥ•  —  Τυνιό  έοζίΥ  ή  όιχαιοσνΥψ 
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§'.  Πολλάκις  το  ούδέτερον  έτίθετον,  χαί  ιδίως  τά  εις  -  τέος  χαί  - 
τος  τίθενται  εις  πληθυντιχον  αριθμόν,  έν  φ•*  το  ύποχείμενον  χεΤται 
χαθ'  ένιχόν,  οίον:  Ά/κ  πεπρωμενην  μοϊραν  αδύνατα  έστ&  αποφύγει** 
καϊ  θεώ. —  06ς  ου  παραδοτέα  τοις  *Λθι\γαίοις  έστ  ί.  —  άΐ\Χα  έστιν  δτι 
δει  ίνα  μάΛιστα  ημών  βασιΛεα  γενέσθαι. 

Πάντχ  τά  πχρχδείγμχτχ,  ά  5  πχντειδημων  έμνημόνευσεν  "Ελλην,  έχ 
τ*3  λειμ&νος  Γερμανοί!  τίνος  έ^ρέψχτο,  μάλλον  δ'  ϊκλεψεν  εν  εαυτών 
χαι  διέφθειρε  γράψας  «δ•3λά  έιτιν  οτι  δει  ίνα  μ,άλεοτα  ίμων  βασιλέα 
γενέσθαι*  αντί  το5  αδεϊ  ίνα  γέ  τενα  ημών  βχσιλέχ  γενέσθαι». 

Έν  τφ  χωοίψ  &&:  οι>  παραδοτέα  τοις  ^Αθψαίοις  έσχΐ  βλέπομεν  μεν  το 
ιεληθυντικον  ούδέτερον  έπίθετον,  άλλα  μάτην  ζητουμεν  το  χαθ*  ένιχον 
αριθμών  τεθειμένον  ύποχείμενον,  εις  β  χχτά  τον  λόγον  τοΟ  περινουστάτου 
γραμματιχοΟ  αναφέρεται  το  έπίθετον.  Παράδοξον  δ'  ημΤν  φαίνεται  χαί  το 
«πολλάκις  το  ούδέτερον  έπίθετον,  χαί  Ιδίως  τά  εις  -  τέος  χαΐ-τος 
τίθενται  εις  πληθυντιχον  αριθμόν  *•  διότι  τα  είς  τέος  χαΐ  τός  λήγοντα 
εϊνε,  νομίζομεν,  αρσενικά  χαί  ουχί  ουδέτερα. 

Άλλα  ταΐϊτα  ώς  έν  παρόδω  ελέχθησαν.  Σκοπός  ημών  εϊνε  νά  έζελεγ- 
ζωμεν  τίιν  χάκιστ*  £χουσχν  χαί  δεινην  άμχθίαν  τοΟ  γρχψχντος  τεχμηρι** 
θυ\ταν  πχρατηρησιν  τηνδε*  α  Είς  αφηρημένα  θηλυκά  ένιχοΟ,  ενίοτε 
δε  χαί  πληθυντικού*,  άριθμοΟ  έπάγετχΐ  κατηγορούμενο  ν  ουδετέρου  γένους 
χαί  ένιχοΟ  άριθμοΟ». 

.  Εύχολώτατα  πα";  τις  μη  8λως  {διώτης  τ$ςΈλληνιχ$[ς  γλώσσης  2>ν  σύνορα 
τ«ίίν  πλημμέλειαν  τίίς  παρατηρήσεως  ταύτης.  Λίχν  τεθρυλημένον  χαί  άπχσι 
ποόχειρον  υπάρχει  το  «πιστον  γνΐ,  άπιστον  θάλασσα »,  δπερ  χατά  Διογένη 
τον  Ααέρτιον  (βιβλ.  Α',77)  ελέχθη  υπο  το•3  ΠιττακοΟ  χαί  ω  δμοιον  εϊνε  το 
παρ*  Άλχίφρονι  χείμενον  (β.βλ.  Α',  γ',  Ι)  εχρηστδν  ή  γ^  χαί  ^  βώλος  ακίν- 
δυνοι •  Ούδένα  δε  τών  χαί  άχρω  δακτύλω  παιδείας  γεγευμένων  λανθάνει  το 
ύπο  τοΟ  Πλάτωνος  έντφ  Κρίτωνι  ρηθέν  (σελ•  51  α')  αμητρόςτε  χαι  πα- 
τρός χαί  τών  άλλων  προγόνων  απάντων  τιμιώτερόν  έστι  πατρίς  χαί  σεμνό- 
τερον  χαί  άγιώτερον  χαί  έν  μείζονι  μοίρα  χαί  πάρα  θεοί*  χαί  π*ξ?  άν- 
θρώποις  τοΤς  νοΟν  ίχουσι».  Γνωστότατα  δέ  τοίςπερί  τά  Ελληνικά  γράμ- 
ματα ασχολούμενοι;  εϊνε  καϊ  το  Μενάνδρειον  αώς  χαρίεν  ίστ'  άνθρωπος, 
δταν  άνθρωπος  τί»  χαί  τ6  Δημοσθένειον  (σελ.  307,242)  α  πονηρό  ν,  ώ  άν- 
δρες Αθηναίοι,  πονηρδν  &  συκοφάντης  άεΐ  χαί  πανταχόθεν  βάσκανον  χαί 
φίλαίτιον». 

*Αν  τά  χωρία  ταύτα  έγίνωσχεν  £  πανεπιστημων  *Ελ>ην,  θα  ώχνει  πάν- 
τως νά  γράψγι  α  Εις  άρ/)ρημένα  θηλυκά  ένιχοΟ,  ενίοτε  δέ  χαι  πληθυντικοί, 
^ριθμοΟ  χτε•9'  διότι  το  μέν  γη  χαί  θάΛασσα  χαί  πατρίς  δεν  εϊνε  αφη- 
ρημένα, το  δέ  άνθρωπος  χαί  συχογάντης  ουτ'  αφηρημένα  ούτε  θηλυκέ  εϊνε. 

Έπάναγκες  $έ   νομίζομεν,    ίνα   συμφανεστάτη   ^.  άτοπίχ    τϋς  χαινίΐς 
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διδασκαλίας  γένητχι,  νά  κχτχλέςωμεν  δσχ  ε/ομεν  συνηγμένα  2κ  τε  ποι- 
ητών καΐ  πεζολόγων  μαρτύρια  τ•?|ς  συντχςεω;,  καθ*  ην,  άρσενικοϋ  καθό- 
λου δνόματος  υπάρχοντος  έν  τφ  λόγφ  υποκειμένου  η  θηλυκού  μη  αφηρη- 
μένου, τί>  κατηγορούμενος  έπίθετον  δν,  εκφέρεται  ούδετέρω;.  Ουδαμώς 
δ'  άμφιβχλλομεν  δτι  οι  νεώτεροι  οι  μητ'  έκ  ψευδοΒ;  φήμης  προκατειλημ- 
μένοι μητ*  έκ  πάθους  τετυρλωμένοι  σφίδρκ  θ'  άγανχκτησωσι  βλέποντες 
δτι  άνθρωπος  κκτειλεγμένος  έν  τφ  χορφ  τών  τί;  φιλολογία;  καθηγητών 
ηγνόιι  συνήθη  τοί;  "Έλλησι  χρ*δσιν,  ην  καΐ  οι  χχμχιδιδάσκχλοι  δφείλουτι 
νχ  γινώσκωσιν. 

αΰθαδεςό  θεός.  Εύριπ.  Ήρ.  Μχιν.  1243. 

χομιδι)  άρα  ό  θεός  απ  Αουτ  χα  ι  άΛηθίς.   Πλάτ.  Πολιτ.  σελ.  582   ί. 

δυ.Ιερόγ  —  π/φνχεν  άνθρωπος.  Άριστοφ.  *Ορν.  45 1*  Ό  Βλχυδησιος  έν  τ$ 
έκδόσει  τών  Όρνίθων  αρέσκεται  τ$  μετά  δασείας  εκφορά  άνθρωπος  =  1 
άνθρωπος.  Πολλαχώς  Χ*  ευρέθη  προενηνεγμενον  το  Μενάνδρειον,  ου  έν  τοϊ; 
έμπροσθεν  έποιησάμεθχ  μνείχν.  "Ι  δ  ε  Μεινέκιον  *  Αποσπ.  Κωμ.  Τδμ.  Δ.', 
σελ.  372  κχΐ  Δινδόρφιον  ΚΛίφ.  Ά.ΐίξ.  Τ4μ.  Γ',  σελ.  354.  Πρβ.  καΐ  Κο~ 
ραν}ν  Συνεχδ.  Ίερατ.  σελ.  396.  Ό  Κίβητος  ίγρχψεν  έν  τνί  Μνημοσύνη 
(1877,  σελ.  363)  αώς  χαρίεν  εσθ*  άνθρωπος,  δταν  άνθρωπος  •]ι». 

δεινόν  γέ  που 'ς*  άνθρωπος  άποβαΛών  υπΛα*  Άρις-οφ.  Σφ.  27.  *ϊπ&  τοΒ 
Δινδορφνου  καΐ  άλλων    έςεδδθη   α  δεινόν  γβ  τοΐς'  (=  τοί  ές-')  άνθρωπος». 

εϋπιστον  άτυχωτ  Ιστιν  άνθρωπος  φνσε'.  Μένχνδρ.  Άποσπ.  372.  Πρβ. 
χαΐ  Γνώμ.  Μον.  183  αευπιστον  άνηρ  δυστυχής».  Είπε  δ' δ  Μένανδρος  κ»1 
«άεΐ  δ* δ  σωθεί;  έστιν  άχάριστον  φύσει»  ('Αποσπ.  1001).  Σημειωτέον  δ' 
δτι  και  έν  αποσπάσματα  του  Φιλημονος  εγρχψεν  δ  Ναβίρος  (Μνημοσ.  1880, 
σελ.  408)  *οΐμ*ώς  πονηρόν  έστιν  άνθρωπος  φύσει*  αντί  τοΟ  «ω  πώς  πο- 
νηρδν  έστιν  άνθρωπου  φύσις**  Καθ*  δμοιον  τρόπον  μετετύπωσεν  δ  Κδβητος 
(Μνημοσ.  1859,  σελ.  254)  τ&  πχρά  τω  Χχρίτωνι  φερδμενον  απερίεργον  γαρ 
ανθρώπου  φύσις*  άναγνού;  «περίεργον  γαρ  άνθρωπος  φύσει*.  Παρέθετο  δ* 
έμφερή  έκ  τοΟ  Χαρίτωνο;  παραδείγματα  τί>  αφύσει  δε  φιλό^ωδν  έστιν  άν- 
θρωπος (άνθρωπο;)»  και  τ!)  α  φύσει  περίεργον  έστιν  έρως  η  και  άλλα. 

αισχρον  νεα  γνναιχι  πρεοΰντης  άνήρ*  Άριστοφ.  Άποσπ.  588. 

δειτον  η  ώς  άΛιβώς  κινδυνεύει  χαί  άηδες  είναι  άνηρ  άδοΜσχης.  Πλάτ. 
βεχιτ.  σελ.  195  β'. 
.     ηδύ  γε  πατήρ  τεκνοισιν•  Φιλημ.  Άποσπ.  208. 

ώς  ηδύ  πράος  χαι  νεάζων  τω  τρόπω  πατήρ•  Μενανδρ.  Άποσπ.  710. 
■Άπαντφδέ  καΐ  έν  ταϊ;  Μονόστίχοις  Γνώμαις  669  αι)δύ  γε  πατήρ  φρόνη- 
σιν  άντ'  οργής  £χων»,  άνθ'  ου  είνβ  παρχ  τφ  Σ,τοβαίω  Άνθολ.  ΠΓ',  10  γε- 
γραμμένον  αήδνς  πατήρ  φρόνησιν  — ίγων».  Πρβ.  καΐ  Κδβητον  Μνημοσ* 
1860,  σελ.  138. 

σνννεάζων  ήίΰ  παις  τεω  πατρί.  Εύριπ.  Άποσπ.  319,6. 


ΠΟΙΚΙΛΑ  ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ  307 

ίΐ?αι  ηαγονργογ  (τον  υΐόν),  Άίιχογ,  Ιγιίς  μηδέ  ξγ  •  Άριστοφ.  Πλ•  37. 
Πρβ.  χχί  θε*μ.  394  «τάς  ουδέν  υγιές»  χαϊ  Δημοσθέν.  σελ.  1034,  22 
€τά  μηδέν  υγιές  ίντχ  μηδ' αληθή  γράμματα». 

χ  (γι  γάρ  ά.Ι.Ιφ  άόεΛγοΊ;  μίγας  &υ  οντω  χαΛόγ  ώς  άδε.Ιγω  ;  ϊίενοφ.  Κυρ. 
Πχιδ.  11%  ζ',  15.  Κϊτε  δ'δ  Ξενοφών  και  έν  τοις  Άπομνημονεύμασι  βιβλ. 
Β',  γ',  5  «χγκθδν  γάρ,  ώιπερ  καΙ  συ  λέγεις,  άδελφδς  ών  οίον  δεΓ  διτότε 
μεν  το  ι  τοΟ  *χντδς  ένδέοι  χχί  τ:2ν  το  ένχντιώτχτον  είη,  κτέ•υ 

σφαΛεροΥ  ήγεμωΥ  θρασνς  Υεώς  χβ  Υαύχης.  Κύριττ.  Τ*.  508. 

χαΛυΥ  γε  βασιΑενς  χη  μίΥ  ανδρεία  χραχώγ9  χά  ύί  χοΰ  βίου  δίχαια  ί/α- 
χηρώΥ  χρίζει•  Μένανδρ.  Άι?οσ*.  651. 

///;•α  γίίχοΥί  γείζωΥ.  Σχολ.  Ίλ.  Τόμ.  Δ',  σελ.  295,  15  Δινδ.  «Μέγα: 
λείπει  το  αγαθόν,  ώς  •Αλκμάν  μέγα  γείτονι  γείτων. » 

ότροχΙΛος  εΙρηναΐόγ  οϊ  έοζι.  Έρόδ.  Β',  68. 

ό  όράχωΥ  γαρ  ίσζι  μαχροΥ  δ  χ%  άΛΛάς  αν  μαχρόγ.  Άριστοφ.  *Ιππ.  207• 

ε?ο  χναθος  έπαϋθ*  ΰύαχος  ίτχιχνθεϊς  τχο,Ιν.  Σωτάδ.  Κωμ.  Άποαπ.  1,31. 

αρ*  ονγ  —  χαϊ  χόψΐΥος  χοπροφόρος  χαΛ6γ  έσζι  \  2ενο<ρ.  Άπομν.  Γ",  η', 
6.  Πρβ.  κχΐ  Ήρόδ.  Β',  92  «έξ  ών  δ  χαρπδς —  γίνεται,  κηρίω  σφηκών 
Ιδέην  όμοιόχατοΥ• » 

ο7γος  ταΥόμΒΥος  χον.Ιύς  χαχαΎ.  βεογν.  509.  Πχρά  Κλημεντι  τφ  *Αλε- 
ξανδρεΓ  σελ.  742  καΙ  άλλοις  ευρίσκεται  γεγραμμένον  «οίνος  πινόμενος 
νουλύς  χαχόΣ*  (νΐδε  Πόρσωνα  Αάνετ&ατ.  σελ.  31 3  καΐ  Βρούγκιον  Ήθιχ. 
Ποιήσ.  σελ.  39  Λιψ).  Φέρεται  δέ  καΐ  εν  ρησει  τοΟ  Πανυχσιδος  (παρ*  Άθην.' 
σελ.  37  β'  καΙ  παρά  Κλημ.  'Αλεζ.  σελ.  749)  «πινόμενος  κατά  μέτρον, 
ύπ$ρ  μέτρον  δέ  χερείων. » 

όχΛη(ώγ  6  χρόγοζ  ό  ποΛύς.  Μένανδρ.  Άποσττ.  543.  Πρβ.  καΙ  Σιμπλίχ. 
*Γτ?ομν.  Άριστοτ.  Τόμ.  θ',  σελ.  741,  2  «Εύηνος  δε  έ;  άμφοΓν  πεποίηκε 
το  σοφώχαχοΎ  τοι  χαϊ  άμαθίσχαχοΥ  χροΎοΥ*•  Γρ.  χξόνοΣ. 

δειΛόχαχόγ  εσύ*  ό  χΛονχος.  *Αριστοφ.  Πλ.  203.  Πρβ.  Βαλκενάριον  Ενρ. 
Φοιυ.  Τόμ.  Α',  σελ.  267  Αιψ. 

αΰιχοΥ  όχ.Ιουχος•  Εύριπ.  .Άποτϊτ.  58.  Σημειωτέον  δ*  δτιέν  Αποσπά 
504  έγραψε  ν  5  Έρουερδην  αι?λο0*τος  δ'  έπακτδς  έκ  γυναικείων  γάμων 
άΥοΎηχοΝ*  αντί  του*  άγόγηχοΣ}  ώς  έν  έτίρω  ατρίττος  δε  χρηστός  άσφαΛί- 
σχεροΝ  νόμου ι>  αντί  το3  άσγαΛέσχερος  (ΕχβΓΟίί.  ϋΗί.  σελ.  56.  Πρβ.  καΙ 
4ΐελ.  60  καΙ  72  και  90).  Μετέβαλε  δέ  καΙ  5  Ναβ*[ρος  {\ίγημοσ.  1882, 
σελ.  11)  τ^  έν  τί!  Μηδείχ  φερόμενον  στίχ.  965  «χρυσός  δέ  χρεΙσσΩΝ μυ- 
ρίων λόγων  βροτοΓ;*  «Ις  το  χρεϊσσΟΝ  καΙ  δ  Κόδητος  τδ  ιτχρα  Λιβχνίφ  κεί- 
μενον  ϊδμ.  Γ',  σελ.  412,  17  «Ζττεισεν  ώς  άμεΙγΩΝ  ειρήνης  δ  πδλεμος» 
«ξς  τδ  άμεΐΥΟΝ  ^οΙΙβοΙ.  Μί.  σελ.  272.  Πρβ.  καΙ  Υατ.  ΙβοΙ.  σελ.  163;. 
Άλλ'  ακριβώς  περί  τοΊ  πράγματος  θά  διαλάβωμεν  άλλαχοΰ. 

γ.Ιυχν  ί'  άπείροισι  χύ.Ιεμος.ηίνΰχο.  Άποσπ.*76  Βοικκ.    Συνήθως  γρά- 
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φεται  γ.ίνχυζ  άχ£Ϊ(φ  ποΜμυς.  Πρβ.  Βέργκιον  Τίαιψ.  Ανρ.  Τόμ.  Ά',  σελ• 
4  Ι  4  έ*δ\  ο". 

/ρως  7«/>  άργίΎ,  Εδριττ.  Άποστ.  324. 

ω  //ώ/)/,  θ  ν  μυς  ίν  χαχοίς  ου  ^νμφορυτ.  Σοφοκλ.  Οίδ.  Κ.  592.  'Ελέχθ/ϊ 
&έ  και  ύπί)  του  Πλάτωνος  Ηολιτ»  σελ.  375  β'  αάμαχόν  τ*  καΐ  ανίκητο* 
θυμός.» 

ό  γαρ  πόΜμος  γι6(ρυν  ///>-,  κτέ.  3ενοφ.  Ίερ.  <7',.  9. 
οι)  γαρ  όθίπακκ  δεινι»-,  ά.ί.ί*  ή  *(ρι  χη?  ιζ.Ιζνζφ-  νΰρίζ  γοβερΑ.  Αίιχίν. 
π2ρί    Παραπρ     181.    Ό  Κόβητος   έζηλε.ψε  τα  (ροίχρά  ώ;  πκρίγγραπτον 
(Γαι*.  ΖκΙ.  σελ.  501  έκί.  β'.) 

οϋ  ζοι  σύμφοροι  έσζι  γννη  *£<*  άτδρϊ'  γίροντι.  θίογν.  457.  Κλημ*;  δ 
Άλεζανϊρεύς  λέγει  σ*λ.  745  εεδροις  5*άν  και  θίόγνιδος  είπόντος*  ούτο* 
χρήσιμο**  έστι  νέκ  γυνή  άνδρΐ  γέροντι— •  Αριστοφάνη  τον  κωμικον  γρά- 
φοντα* αίτχρον  νέα  γυναικί  πρεσβύτης  άνηρ».  Μετετυπώδη  $'  ύπο  το3 
Βεργκίου  Ι^Αποσπ*  Κωμ.  Μαν.  Τόμ.  Β',  σβλ.  1180)  το  αίσχρότ  είς  το 
Ιχθρύκ  Πρβ.  και  Δινδόρφιον  Άμσζοφ.  Τόμ.  Α',  «λ.  67  1  και  ΛΓΛ*///.  Ά.Ιεξ. 
Τόμ.  Γ',  σελ.  136  και  Κόκκιον  Κω/4.  'Λχοσπ.  Τόμ.  Α',  αελ.  544, 6&0. 
κάρτα  χοι  φιΛυΙχζιοχοτ  γντή.  Σοφοκλ.  Α?.  580. 

γΐΎ>)  δί  $ή*1υ  χάπι  δαχρύας  Ιγη*  Εύριπ.  Μηδ*.  928.  Πρβ.  Έλμσλτ,ϊον 
Μηδ.  σελ.   237  Λιψ. 

γνναιχι  χρόσφορον  γννή.  Ε•>ρ.  *£λ.  830.  Έλίχ&τι  ί'  &το  του*  Εύριπί$ου- 
και  αεί  τάλλα  κρίνειν  έττίν  άνόητον  γυνή»    (Άποσπ.  έν  Μν^μοσ.    1880, 
σελ.  56,  11).  'Εν  τώ  Στοβαίου  Άνθολογίφ  ΟΓ',  14    παρατίθεται  έκ  το* 
ΑΙγέως  τοΟ  Εύριπίδου  η  ρίίσις  7$ε•  «πέφυκε  γαρ  πι*ς  πκισΐ  ποΑεμιον  γυν* 
τοΐς  πρόσθεν  η  ζυγεϊτα  δευτέρα  πατρί»1.  Άλλ*  δ  άριστος  κωδιζ  £χβι  λο- 
ΛΙμιοΣ%  όπερ  παρελήφθη  υπό  τε  τοΟ  Γαισφόρδου  κ</.1  αλλ<*ν• 
)ίτ//  χαθεύδονό*  εσχιν  άργόν.  Πλάτ.  Κ  ω  μ.  Άποσπ.  42. 
χρήματα  πορι'ζειν  ενπορώταχον  γυνή.  Άριστοφ.   Έ*κλ.  236. 
γυνή  ποΛυτεΛής  Ισί*  όχΛηρότ  καΐ  φύσει  γννη  δνσάνιόν  εαζι  χαι  ηιχρότ. 
Μενανδρ.  Άποστυ.  313,7  και  783.  Πρβ.  καΐ.  Γνώμ.  Μον.  97  αγννη  το  σύ- 
νολον έστι  ο*ατίανγ)ρον  φύσει ι>.  Τφ  Μενάνδρψ   προσήψαν  τίνες  και    το  ύπο 
του  Πλουτάρχου  'ΗΟικ.  σελ.  51  ε'  μνημονευόμενον  αγέρων  γέροντι  γλδτ- 
ταν  ηίίττην  ?χει,  παϊ;  παιδί  καΐ  γνναιχι  πρύσφορον    γυνή,  κτέ.»    Άλλ* 
Λλλοι  Εύριπίίειον  αύτο  ύπέλαβον.  *Ίίε  Μεινέκιον  '^ΛοσΛ.  Κωμ.  Τόμ.  Δ', 
σελ.  669.  Πρβ.  καΐ  Κόδητον  Νον.  Ιβοί  σελ.  47. 

ίχΐ  χ&σι  <)'  άαθενέοχεροτ  γυνή  ανδρός.  Πλάτ.   Πολιτ.  σελ.  455  ε'. 
εϊζ'  οο  γνναιχός  εσχικ  ιύνοΐχώχεροΥ  γαμιχης  ίζαίρα  ;  *Αμφις  Άποσιτ.   1. 
Πρβ.  και  Πλκτ.  Φκ(ίρ.    σελ.    2  40  β'  «και  τις  έταίραν    ώ;  βλαδερον  ψέ- 
ξε•.εν  Ζγ. 
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χα  ι  γαρ  ει  ταπεινον  ι)  τίτθη,  την  άΛήθειαν  ου  γινγω.  Δηαοσθεν.  σελ. 
1312,45 

χαϊ  γαρ  ά  χνων  χννϊ  χάΛΑίοτον  ειμεν  φαίνεται  χαϊ  βονς  βοϊ,  όνος  ΰ1 
Α*ω  χάΑΛιοτον,  νς  ό'  Η.  *Ειτίχαρ|χ.  παρά  Διογ.  Λχερτ.  Γ',  16.  Ό  Κασχύ- 
βων  εις  άπχρτισαΛν  τοΟ  στίχου  προσέθηχε  το  έοτίν  μετά  το  χάΛΛιστον, 
Άλλα  την  γνησίαν  γρχφην  άποκχτέττησεν  δ  Κόβητος  (ΓαΓ.  ί,βοί.  σελ. 
157)  εκ  κωδίκων*  {χει    δ*  ώδε*    αίνος  δ1  δνψ  καλλιστον,  υ;   όε  θην  υί». 

ι)  Λάχαινα  μεν  πόΛις  με'γ*  έστι  και  .τΛ//κ  νογ>  τεχνών  ίμοιγε  ψι.Ιτατον 
ηύΛις.  Εύριττ.  Άν&ο.  209  κχί  Μη&.  329. 

χαϊ  στρατιά  γε  —  άταχτος  μίν  οναα  χαραχωδίοτατον  —  χεχαγμεΎη  ίί 
στρατιά  χάΛ.Ιιοτον  μίν  Ιύεϊν  τοις  γί.Ιοις,  ύισχερίστατον  ο*  ε  τοις  ποΛεμίοις• 
Βενοφ.  Οίκον.  Η',  4-6. 

όσπαστό*  ίείσατο  γαία  χαϊ  ν.Ιη.  *0&.  Ε,  398.  Εύττχθ.  σελ.  1  545,  1 0  «Το 
ίέ  άσπαστον  έφχνη  γαϊκ  και  υλη  δυνάμενος  ειπείν  άσπασται  $  άσπχστά, 
όμως  ώς  επί  άπλως  ένος  πράγμχτος  ήρεσθη  ούτως  ειπείν. 

τερπνύν  έχ  χυναγίας  τράπεζα  χ,Ιήρφ.  Εύριπ.  Ίππολ.  109. 

άοτιϊοΥ  ίφθήτευθίς  ώνθν.Ι*υμ(Ύη•  2ωτάδ.   Κωα.  Άποσπ.  1,  13. 

χαϊ  τριήρης  ϋ  τοι  ή  σεσαγμίνη  άνθρώτων  διά  τΐ  ά.ΙΑογοβερόν  έατιχο- 
Λεμίοις  η  ψίΛοις  άΡ,ιοθίδτοΥ  ι\  δχι  ταχύ  πΑεϊ  ;  Εενοφ.  Οικον.  Η',  8. 

χαταχειμιΎων  γάρ  άΑεεινόν  ην  ή  χιών  έπιχεπτωχυϊα.  Εενοφ.  Άναβ• 
Δ',*\  11. 

«αϊ  χρνοή  γε  άσχίς  αισχρόν  χχι  ή  6ί  χόρη  ίατί  μαχρίτερον  η  χειρίς* 
Εενοφ.  Άκομν.  Γ',  η'>  6  χαϊ  Έλλην.  Β',  α',  8.  Πρβ.  χχΙ  Οίκον.  Κ',  10 
ακόπρον  λίγου  τι  μέν  πάντες  δ  τι  άριστον  είς  γεωργίαν  εστί  ο. 

σνχουν  χαΑόν  σοι  όοχεΖ  ή  ρητορική  ειψαι  ;  Πλάτ.  Γοργ.  σελ.  462  γ'. 
Πρβ.  και  σελ.  463  γ'αεί  ου  κχλον  ήγοΟμχι  (την  ρητορικών)  είνχι»  χαϊ  οεΓτε 
χαλδν  είτε  αίσχρον  ίγοΟμαι  εϊνχι  την  ρητορικην»  κχΐσελ.463  δ'  ακαλον 
•?1  αίτχρον  λέγεις  αύτην  είναι ;»  καΐ  σελ.  520  β'  ατ*|  $έ  αληθείς  κχλλιόν 
Ιστι  σοφιστική  ρητορικής*.  Άλλ'  έν  σελ.  462  $'  χείτχι  «εΙ  ου  χα.Ιή  ρ.οι 
ϊοκεΤ  (η  ρητορική)  είνχιτ. 

ψυχή  (Γ —  ά.1ηθε((ΐ  γ*  έοτϊ  ηάσι  χιμιώχατοΥ.  Πλάτ.  Ν6μι.  σελ.  131  γ'. 
Ελέχθη  $•  ύ*ο  του  Πλάτωνος  κχι  *άθάγαχον  ή  ψυχή»  (Φχίϊ.  σελ.  100 
β'  χχΙ  105  ε')  χχΐ  *άθάγαχόγ  γε  ί  ψυ/η  φαίνεται  ουσκ»  (Φχί^.  σελ. 
114  ί')  χαϊ  απχντος  μ&λλον  δρα  —  Ψυχ'λ  άθάγατογ  καΐ  άγώ.ϊεθρογ* 
{Φχίί.  σελ.  106  ε')  χαϊ  α£ς  ανάγκης  άγεΎητάτχ*  χχΙ  άθάγατογ  ψ^χη  &* 
εΓην  (Φαίίρ.  σελ.246  χ)  καΐ  ιηαΛνχρονιώτερύγ  γε  είναι  ψυχην  σώματοςν 
χαϊ  ΐποΛυχρύτιύγ  τέ  ίστι  ψυχίι  χτέ.»  (Φαίί.  σελ.  91  δ'  χαϊ  95  γ'). 
Άτ:χντΛ  δ'  8(χως  παρ'  αύτξ>  χαϊ  «ψυχή  δν  εΓη  προς  τί^  αθάνατος  εϊναι 
χχι  άνώ.Ιεθροςν  χχΙ  αδλλο  τι  ψυχή  ί,  ε{  αθάνατος  τυγχάνει  ούσα,  και  α>ώ- 
Λεθρος  2νείη;»  χχΙ  αεΓ^ερ  ή  ψυχή  αθάνατος^  επιμελείας  ίη  ^εϊτχι»  χχΙ 
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ανδν  δ'  επειδή    αθάνατος  (ή  ψυχή)  φαίνεται   ούσα»  (Φαίδ.  σελ.  106    δ' 
και  ε'  κ*1  σελ;  107  γ)•  (Ακολουθεί). 

Έν  σελ.  215,33  γραπτέον  νχοχΛρισις  αντί  του*  οχύχρισις. 

Έν  σελ.  215,38  προσθετέον  :  Περί  τών  εις  ΙΣΙΣ  δνομάτων  τών  πχρηγ- 
μενων  έκ  ρημάτων  μή  ληγόντων  εϊ;  ΙΖΩ  ή  ΙΖΟΜΑί,  οίον  χίΛισίζ^  προχά- 
Αισις,  κύησις,  ιΰ(σΐζ,  γθίσις^  κτλ.,  θά  διαλάβω  μεν  άλλαχοϋ*. 


ΒΡΑΧΕΙΑ  ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 

ΤΩΝ   ΚΥΡΙΩΔΕΣΤΕΡΩΝ    ΕΝ    ΑΕΤΚΑΔΙ    ΜΟΝΩΝ 


α)  Περί  τί}ς  Μον4}ς  τοβ  αγίου  Ιωάννου. 

Ή*  Μονή  ή  τιμώμενη  έπ'  δνόματι  τον  αγίου  *Ιωάτγαυ  του  Προδρόμου 
κείται  κατά  τήνπεριοχήν  του*  δήμου  Καρυές1  έπ'  άρκτον  αύτ^ς.  'Η,ΐδρυ- 
σις  τ•55ς  Μονής  ταύτας  και  περ  μή  σωζόμενων  κωδίκων,  φαίνεται  ιδρυθεί** 
ίτει  1622,  ώς  ασφαλώς  τοΟ το  συνάγεται  έκ  του*  τάφου,  του  έν  μεσώ  το* 
ναού  κειμένου,  ου  ή  επιγραφή 

16  Αυγούστου   ίκοιμήθη  έ'  Κυρία)  Σίμος  Μπούγας 
τοΟ  {τους  1622  (έν  έκκλησιαστικοις  γράμμασι). 

Έκ  παραδόσεως  δε  γινώσκει  ή  Μονή,  καθάπερ  διεβεβχίωσέ  με  δ  σεβά- 
σμιος αυτί;  ηγούμενος  κ.  Διονύσιος  ιερομόναχος  Τούμπας,  δτι  δ  Μπού- 
γας  οδτος  ήτο  λτρστής,  Γσω;  έκ  Κερκύρας,  κκτά  δε  τ^ν  δποστράτηγον  κ. 
Δ.  Γρίβαν  5  Μπούγας  φχίνεται  γόνος  του*  ο?*ου  τών  Γριβαίων. 

Ό  Μπούγας  αύτδς*,  ώς  λέγεται,  π2σαν  τήν  κτηθεϊσαν  λείαν  άφιερώσας 
τίί  περί  ής  δ  λόγος  μονφ,  έμόνασεν  έν  «υτ{1,  ώς  έν  τόπφ  μετανοίχς.  Δυ- 
στυχώς άγνωστον  μεν  είναι  τδ  ϊνομα  του*  τότε  ηγουμένου,  δ  δε  ναδς  έκ 
τ$;  εποχής  εκείνης  διατηρούμενος  κοσμείται  εσωτερικώς  δια  τοιχογρα- 
φιών διαφόρων  άγιων,  μάλιστα  δέ  δια  τής  εικόνος  τών  24  οΓκων  τής  θεο- 
τόκου  καΐ  τής  τών  παθών  του*  Σώτήρος  ημών  μέχρι  τής  Σταυρώσεως. 
Τών  δε  αφιερωμάτων  σώζεται  εύρετήριον  έν  τφ  Μον9|  χειρόγραφον  (άλλ% 
ώς  αύτόδηλον,  άνορΟόγραφον  δια  τους  τότε  καιρούς)  άρχδμενον  ούτως: 

1.  *υ  κώμη  Κ  α  ρ  υ  λ  χατοιχουμένη  δπο  τριακοσίων  οΐκογίνιιών,  πβριίχ6ΐ  τΛ+χί  ναού; 
ο3ϊχ  πρωτεόοΐί**  τοΟ  ομωνύμου  δήμου.  Αυτόθι  όπάρχει  καΐ  είρχ  τοΟ  Ειρηνοδικείου  τ^ς 
κιριφιμίας  Καρν&ς  χχ\  σιαΟμαρχιΤον  Χωροφυλακές.  Κείται  δ'  ή  κωμ<5πολις  αδ:η  5η\  υψη- 
λές ΟΙσκοις,χαΙ  την  ι&οδον  τ^ς  κώμης  πιρ•.χ»λλ•5ν*ι  χρι{νη  δια«γεβ:άτου  υδχχος  «τράχρουνος. 
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«Εις  δώζαν  Χριστού*  άμην  1726  έν  μηνί  Μαίω  16  εις  την  μ.ον/ϊν  τοΤ 
Αγίου  Ιωάννου  Αιβάδη  Βραβείων  τίς  ΜωνΤϊς  τοΟ  τελείου  ένδοξου  προφή- 
του προδρόμου  και  βαπτιστου  Ιωάννου•  Εις  Λιβάδη  άρχιερατεύοντος  του 
πανιερωτάτου  Αρχιεπισκόπου  τ•?ίς  Άγιωτάτης  αρχιεπισκοπές  Αευκάδος 
καί  Αγίας  Μα3ρας  Κυρίου  Κυρίου  Ευγενίου  του  έπείκλην  Μαρίνο  χαΐ  ηγε- 
μονεύοντος εις  την  άνωθεν  μονην,  δ  πανωτιώτατος  ίερωμόναχος  Κύριος 
Ναθαηλ  Κατοπόδη;  ήθέλισε  καί  με  γνώμη  των  επίλοιπων  πατέρων  να 
ποιείσι  το  παρόν  βιβλίον,  ΐνα  γράψν)  δλα  τα  κατζίβελα  (=κτηματα)  καί 
χαρτία  παρθενιζώμενα  (=άνηκοντα)  άφιερόσις  καΐ  εΓ  τι  άλλο  θέλει  γρα- 
φτί  εις  ενδειξιν  τόσο  τ<5ν  πατέρων  ευρισκομένων  εις  την  αύτην  Μονην, 
δ?άν  καΐ  μεταγενεστέρων  δσαν  ακόμη  εις  φως  του*  κάθε  αύθεντδς  ραπρε- 
ζεντάτε,  καΐ  τόσο  γράφωμεν  τα  παρών  τα  ίτζι  (έκ  τ•ίς  ενετικής  εποχές) 
νά  ημπροΟν  (=ημποροΟν)  να  γράφωνται  καΐ  τά  μέλλοντα  εις  βεβαίωσιν 
ως  εΓπαμεν». 

^Επεται  ή  υπογραφή  το^  άρχιερέως  διά  Σιγιλλίων.  Είτα  έν  9  σελίνι 
περιλαμβάνεται  όνομκτολόγιον  των  άφιερωτ^ν  Αευκαδίων  τών  πάντων 
καί  κατ*  άλφαβητικην  τάζιν  άπαντα  τα  αφιερώματα.  «Κόπια  έν  ΜηνΙ 
Μαρτίφ  22  1686.  Περί  νόμοις  φύσεως  Οεανδρικως  διαλύεται  καΐ  δ  περί- 
γειο; κόσμος  την  Ιδίαν  μαΟρωσιν  διαδέχεται,  καθώς  φυσΐ  -καί  δ  προφητις 
Δαβίδ  δτι  ουκ  εστί  άνύς  8ς  ζείσεται  ου  κ'δψεται  θάνατος,  ούτω  καΙ  έγώ 
ί  σοφία  ί  γυνή  Π.  Αινάρδου  Μαρίνου  έν  άσθενία  βκρυτατη  περιπεσών  καΙ 
τα  παρ*  έμου  κτησθέντα  άδιωρθοτη  μείνω  θέλω  διατάζει  καΙ  διωρθώ- 
σας  δμπερ  (=δπερ)  κέκτιμαι  έν  τφ  προσκαίρω  βιω  τούτο  ;  έν  πρώτοις 
άφίνω  τοις  άπασι  χριστιανούς  άγάπην  και  συγχόρεσιν  άφιερδ  εις  τον  ναδν 
τοΟ  Αγίου  Ιωάννου  του*  .Προδρόμου  εις  το  Αιβάδι  $τι  καΙ  &ν  Ιχο  κυνιτά 
καί  άκύνητα*  έν  πρώτοις  είναι  ίνα  χωράφι  εις  την  βδιγητριαν  έμοΟ  κα- 
θώς μβ  έλαιόδενδρα  ρίζαις  δέκα  πλησίον  στα  χωράφια  του  "Αγίου  *Ιω- 
άννου  και  τ•?ς  Όδιγητριας'  καί  γουλιάμενας  το  αμπέλι  και  άποπανοι,  με- 
ρΐά  είναι  τ*ίς  μιθονούς  το  χωράφι  άκόμι  μου  θέλι  δ  δημητρις  τοΟ  Κοντο- 
γιάνι  γρόσια  18  και  νά  είναι  νικύρης  δ  Ιγουμενος  τοΟ  προδρόμου  νά  τά 
λαβένν)  δια  τδ  μοναστήρι  καί  δίνο  καί  τδ  φόρεμα  μου  καΙ  τδ  καζάνι  και 
καδοβαγενό  μου  (κάδι  και  βαγένι)  καΙ  δίνο  και  τεντζεραις  4  καί  τιγάνια 
3  καί  τά  2  μικρά  και  τδ  ίνα  μεγάλο.  Τεψιά  δύο  ίνα  μεγάλο  καΙ  ίνα 
μικρδ  και  ενα  λεγένι  καί  τεσαρους  στάγκους  (είδος  τι  πινακίων)  καΙ  ίνα 
τάσι  καί  ίνα  πάπλομα  καΙ  μιά  βελέντζα  καί  δύο  σεντόνια  καί  μια  προσ- 
κεφαλαδιά  γραφτί  (κεντητην)  καί  ίνα  προσκέφαλο,  ακόμη  ίνα  ά*λο  λε- 
γένι μικρδ  καί  δύο  χαλκοτζούκια  (χυτρίδια)  καί  δύο  κασέλαις  καί  ίνα 
«αχάνη  καί  ίτι  άλλο  υβρίσκεται  είς  τδ    δσπίτιόν  μου  νά  είναι   τδ   μονα- 

4  Μιτοχίου  τ^ς  Μονζς,  απέχοντος  ιπρ\  την  ήαί«ι*ν  ώραν  τϊ|ς    πόλεως    Λευχάδο;,  Ιν  ω 
μονάζω  ι  ?δ4οο[Α(5νοι/ο;ίΞρίυ;  α£*Λ  δύο  νπηοξτ^ν. 
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στηρι  νυκοκυρίοι  νά  τκ  λάβουν  οι  πατέραις  και  κανείς  άπο  την  γενεάν 
μου  νά  μίν  ίχι  νά  κάμι  ούτε  πολύ  ούτε  ίλύγον  και  εις  αύτο  έκαμα  την' 
πκρον  διαθυκι  καΐ  την  ιΰωτχ  εις  τάς  χεΐρκς  τοΟ  ηγουμένου  και  τών  ύπο- 
κάτωθεν  γεγραμμένων  δ  μέλων  ύπογοκψκι  άκόμι  άριερόνο  ζευγάρια  τσα- 
πράζκ  12  (==χρυτ2ς  τχινίχς)  και  τρίκ  δακτυλίδικ  καΐ  μίκ  βοϋλα  χαΐ 
ενα  ζευγάρι  μασούρια. 

»Φιλίπ;τος  ίίρεύςδ  σακελάριος  Άγιας  Μκυρκς  ϊγρκψκ  και  μαρτυρώ  τά 
άνωθεν. 

χθεμελίς  έρφχνος  μκρτιρο  τα  άνωθεν  » 

«Ιωάννης  ψομάς  έλαχα  στο  πκρον  καΐ  μίν  ύξεύροντας  να  γράψω  έπαρε- 
κάλεσα  τον  μίχο  Σούρμπι  καΐ  ίγρκψε  £ιά  λόγου  μου  και  μαρτυρώ  τα  άνωθεν. 
»Σταμάτις  γάλος  μκρτιρώ  τά  άνωθεν. 
»ίημητρις  τοΟ  Κοντογάνι  μ,χρτυρο,τά  άνωθεν. 
Το  τελευταίο  ν  άφιέρωμχ  φθάνει  ιχέ/ρι  τοΟ  18 13    Μχρτίου   3!,    ενώ  & 
τότε  ηγούμενος  τ 71;  Μονί ς    Άγχτιος    Ίερομόνχχος    Ακζχρης    βεβχιώνει. 
α'ΑΟανάσιος  Ιερομόναχος  ΆρχβχνΐΙ;  ήκονόμος  βεβχιόνο.» 
χ>Σίλβεστρος  Ιερομόναχος  Αάζχρις  βεδεόνω  "Ανθιμος  Τερομ•  προκόπις  βε- 
βεονο   1813  μχρτίου  31  είς  τη*  Μον^ν  τοΟ  Αγίου  'ίωκννου  στο  ληβάίη 
την  σήμερον  έγώ  δ  κάτωθεν  βεβαιωμένος  κχλεσμένος  άτο  την  Φχμεληχν 
χ%\  πκρουσις  Μον^ς  δμοϊος  κκι  έγώ  έ;ιο\σμο3  (=έ;  ίδίκς  μου)  βουλές  κκι- 
γνόμις  θέλω  κχΐ  άριερόνω  τον  έχυτόν  μου  εις    το  μονκστίρη    τ$;   άνο-θεν 
Μονίΐς  Ναΐμε  Και  νχγρικοιούμκι  (συννενοοΟμκ•.)   δσκν  κκϊ,  τους    άτιλίπους 
πατέρες  όλον  τον  Βίον  τί)ς  ζωΐς  μου   ΚαΙμετατονθανατόν  μου    ητι   ήθελα 
μου  ευρεθώ  ναπομένη    είς  το  άνοθεν  μοναστίρη    ναθάπτομχι    Καινχμιμο- 
νεορμαι  (=καί  νά  μνημονεύωμαι)  εγώ    Καιοιγ$νε;ς  μου    ώς    καΐ  οίλιπίί 
ή  πατέρες 

»Κκιβεβχιώνω  οίϊιοχειρός  μου  (=ίο\οχείρως  μου\ 
ϊ Αγάπιος  ιερομόναχος  Αάζαρης  βεβαιώνο. 
ΤΙ  περί  ίς  ί  λόγος  μονή  τ$η  ν(3ν  διοικείται  ύπο  του"  πανοσιωτάτου  ίγου* 
μενού  κ•  Διονυσίου   Τούμπα.    Μονάζουσι   δ'  έν   αύτ*Ι  επτά  μοναχοί.  Ή  δ? 
έτησίχ  πρόσοδος  τής  περιουσίας  τίίς  μονή;  τκύτης,  αμπέλων  ί^λον  δτι, 
οταφιδχμπέλων  κχΐ  ελαιοδέντρων  άνχβχίνει  είς  &ω$εκακισχιλίχς  2ραχμάς• 

β)  Περί  τ*4ς  Μονή;  τοϋ  αγίου  Γεωργίου. 

ΤΙ  έπ*  ονόματι  τοΟ  αγίου  Γεωργίου  τιμ,ωμένη  είς  τους  Κάρους  (έ*  το9 
υπερκειμένου  αύτίΐς  άασώ&ους  άμα  καΐ  υψηλού"  ίρους:  Κάρων)  κειμένη  έ^Η 
τ$  ίυτμικνί  κατωφέρεια  αύτοΰ  περιορίζεται  άπκνταχόθεν  ύπο  τών  ιδίων 
κτημάτων.  Ή  δέ  ΐδρυσις  αύτίίς  ανάγεται  κχτά  την  όμολογίχν  τοϋ"  ίριτί- 
μου  αυτής   Ηγουμένου  ιερομόναχου  Γρηγορίου  Σούντια  είς  τ'ην  βυζαντια- 
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χ  ην  περίοδο  ν,  ώς  μαρτυροΰσι  τά  λείψανα  των  ποικίλων  έν  «ύτνϊ  κτισμά- 
των *.  Παρεκτος  τούτου  υπάρχουσι  διάφορα  συμφωνητικά,  ών  τά  μεν  φε- 
ρουσιν  άνωθεν,  τά  δε  κάτωθεν  ίταλικην  έπικύρωσιν  απο  χρονιάς  27  Ίου• 
λίου  1768  8.  πι.  (=3υβ  πιοηιι  ίδια  χβιρί).  αον)  Τηιφχιχά  β'#ν)  συμφωνητικά 
ί,Ηηηστ/,  ών  το  μεν  πρώτον  χρονολογείται  άπο  τοΟ  1514  κα>.  περιέχει 
αφιερώσεις  και  βεβαιώσεις  κτημάτων  κληροδοτούμενων  τ*7|  μον•7Ρ  το  δε 
γ™  άπο  του*  1642  καΐ  1655  είναι  χοτϊ.έτια  (άποδεί;εις) Υπάρχει  καΐ 
άντίγραφον  παλαιού  κτηματολογίου  2χον  ώς  έςής  «Νότα  δτι  χοράφια 
αμπέλια  ελιές  πορικά  καΐ  άλλο  που  ποσεδέρι  ^κέκτηται)  το  μοναστη- 
ριον  τοΟ  άγιου  Γεωργίου  στους  Κάρους 

ι>Χοράφια  αμπέλια  έλιές= 
«κάδους  =  τζχπιο  —  ρίζες  (ήτοι  τά  δένδρα) 
^φόρτωμα  (ες  οκτώ  μέτρων  τούτέστι  κοιλά  τέσσαρα) 
χήιιΐίίομίοθιον  (5  χώρος  δήλον  δτι,  8ν  δύναται  τις  νά  σκάψγϊ  έν  μι£  ημέρα).» 
Το  νΟν  προσωπικών    τής  μονής   αυτής  συνκποτελεΤται    έκ  πέντε  μονά- 
χων, .δύο  δοκίμων  καΐ  τριών  υπηρετών,  συ/διαιτ2ται  δε  με  τ*  αυτών  και 
εϊς  δασοφύλαξ  στρατιώτης.    Ή   δ'  ενιαυσία  πρόσοδος   τών  κτημάτων  τής 
Μονής  συνισταμένων  εις  σταριδαμπέλους,  αμπέλους. και  ολίγα  ελαιόδεν- 
τρα, ανέρχεται  εις  τετρκκισχιλίας   δραχμάς,  ών   βεβαία   προαγγέλλεται 
η  έπαύξησις  χάρις  είς    τον  Ήγούμενον  κ.  Γρηγόριον   Σούντικν,    τον     καΐ 
ύπίρ  τής  εύ.7ρ»πείχς  καθόλου  της  μονής  άόκνως  έργχζόμενον. 

γ)  Περί  τής  Μονής  τ^ς  Φανερωμένης• 

Το  γενικον  προσκυνητηριον  πάντων  τών  λευκαδίων,  η  Μονή  η  τιμώμενη 
έπ'  δνόματι  τής  Φανε^ωμή-ψ '*,  απέχουσα  τής  πρωτευούσης  Λευκάδος  περί 
τά  3/4  τής  ωρχς,  κεΤτα4  έπιτερπέστατα  ε  πι  ορούς  βορειοδυτικώς  τής  πό- 
λεως. Ενασκούνται  έν  αύτ?Ι  οι  πάντες  οκτώ,  ήτοι  ίερεΐς  τέσσαρες,  μονα- 
χοί δύο  καΐ  ισάριθμοι  ύπηρέται.  Κέκτηται  και  έν  μετόχιον  κατά  την  κώ* 
μην  Καλαμίτζι  (3  ώρας  άπέχουσαν  τής  πρωτευούσης  Λευκάδος)  του  δή- 
μου Έςανθείας,  δπου  διαμένει  είς  μοναχός.  Πάντα  δε  τά  κτήματα  τής 
μονής  συνιστάμενα  είς  αμπελώνας  καΐ  έλαίας  άπ^φέρουσιν  έτησίαν  πρός- 
οίον  περί  τάς  τετρακισχιλίκς  δραχμάς.  Ή  επί  τφ  ίερ?  μνήμη  τής  Θεο- 
τόκου πανηγυρις  τελούμενη  έν  τ•3|  ημέρα  τοΟ  άγιου  Πνεύματος  προςέλκεται 
υπέρ  τους  τετρακισχιλίους  προσκυνητάς  εκ  τής  πόλεως  Λευκάδος  και  έκ  τών 
διαφόρων  κωμών  αυτής,  οίς  προσαριβμουνται  και  ξένοι  παρεπιδημουντες  έν 
Αευκάδι.  Διά  δε  τον  εύκραή  αέρα,  το  άριστον  δδωρ  και  κατ'  έξοχην  διά 

Ι  Πίρ\  τούτου  μέλλομίν  να  προαγάγωμιν  ιΐς  φως  ι*  δέοντ»,  οπόταν  άν«γνώ;ΐ€ν  τον  χώ- 
δ*κα  κα\  πάνια  τχ  ο'αιΤ*  έγγραφα  τ?)ς  μον^ς,  φνλασαομίνα  2ν  1$  οί*;α  τοΟ  Ιιίιπ*τρίδο;ι  χ. 
1£*χιμ.  Κύιοαρη,  κρώ/^ν  *ρ*ο«*γίτο«. 
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τήν  άςιέπχινον  εύλκβειαν  τών  Λευκαδίων  προς  την  ύπεραγίαν  είχόνχ  τίίς 
Θεοτόκου,  ί  μονή  αυτή  εστί  πολυφοίτητος  καΐ  βέρους  καΐ  χειμώνσς,  μά- 
λιστα κατά  πάσας  τάς  τεσσαρχκοστάς  έπιρρέει  πληθύς  ανδρών  καΐ  γυναι- 
κών, δπως  εκκλησιάζονται  αυτόθι,  ττρ?>ς  τούτοις  και  /χ  διαφόρων  κωμών 
μετάγουσι  τά  νήπια  προς  βάπτισιν  κχΐ  αί  τίκτουσαι  αύ'.όθι  λαμβάνουτι 
τχς  εύ/άς  του*  καθαρισμό!)•  2/,μ£ΐωτέον  δτι  έν  τοΤς  έγγραφο».;  τ•7{;  μον*Ις 
υπάρχει  ηδε  4  βίβλος  α  Περιγραφή  του  κατά  την  ν^σον  Λευκάδα  ίερου* 
μοναστηρίου  τίς  ύπεραγίας  Θεοτόκου  τοΟ  έπ ονομαζόμενου  τν5ς  Φχνερω- 
μένη;  ύπο  μοναχοί)  Νηφωνος  £κ  τ^ς  νήσου  Είφνου  επιστασία  καΐ  δαπάνη 
τοΟ  δσιωτάτου  έν  Μοναχοί;  Κυρίου  Άνατολίου  Μεσολογγίτου  του"  έκ  τ•?ς 
Νήσου  Λευκάδος  καταγόμενου,  έν  άγίω  δρει  τυ^ωΟεΙσκ  κατά  την  Σκητην 
τοΟ  αγίου  Μεγαλομάρτυρο;  καΐ  Ιαματικού  Παντελεήμονος  έν  2τει  σωτη- 
ρία» 1872»  Προοιμοιάζεται  δ' έν  τ•?1  βίβλω  αύτ•?1  5  συγγραφεύς  ώδε  οέστι 
γνωστόν  τοις  π£σιν,  δτι  πριν  έτι  κηρύςωσιν  οί  Απόστολοι  το  Εύαγγελιον  *Λ 
είδωλολατρεία  ίτοάπανταχοΟ  διαδεδομένη  και  δη  και  εις  Λευκάδα"  μετά 
δε  την  εϊς  ουρανούς  άνάληψιν  τοΟ  Κυρίου  ημών  και  την  έπιφοίτησιν  τοϋ 
άγιου  Πνεύματος  εΓς  τε  του;  μαθητάς  και  του;  Αποστόλους  δ.εσπάρη- 
*αν  οί  Απόστολοι  εις  πχσαν  την  οίκουμένην  ΐνα  κηρύςωσι  το  Ευαγγέλιο* 
τνίς  ίνσάρκου  τοΟ  θιου  οικονομίας,  νίγουν  καΐ  οί  12  και  οί  70..•  εξ  αυ- 
τών λοιπών  τών  70  δύ*  μεν  έπορεύθησαν  ει;  Κέρκυρχν  δ  Μάσων  καΐ  δ 
Σωσίπατρο;,  Ινθχ  οικοδόμησαν  νκον  εΐ;  τιμήν  τοΟ  άγιου  πρωτομάρτυρος 
και  άρχιδιακόνου  Στεφάνου...  καΐ  διά  την  Ζάκυνθο*^  έχηρυ^ε  την  εύσέ- 
βειαν  ^  Μαγδαληνή  Μα:ία•  Ό  δε  Απόστολος  Ήρωδίων,  δστις  ίτο  ακόλου- 
θος του*  αποστόλου  Πέτρου  ε/ ων  συνεργάτην^κΐ  τον  άττόστολον  Σωπίον 
έκηρυττον  απανταχού*  τον  Χριστον  ώς  τδν  άληθινον  θεόν...  Μετά  ταΟτα 
μετέβησαν  εις  /ίευχάδα  ΐνα  κηρύζωσι  και  εκεί  τον  θεΤον  λόγον,  άλλ' 
έπειδη  τότε  ή  πόλις  δεν  έκειτο,  δπου  */ΐδη  νΟν  κείται,  άνέβησαν  εις  το 
£ρος,  ένθα  ηδη  κεΤτάι  το  μοναστηριον,  τότε  δε  ητο  ναο;  ελληνικός  καΐ 
εΐδωλον  τνίς  Αρτέμιδος,  διό  και  πολλοί  συναθροιζόμενοι  έχει  έποίουν  τάς 
μυσαράς  αυτών  θυσίας•  οί  δε  του  Κυρίου  απόστολοι  βλέποντες  καΐ  την  το- 
ποθεσίαν  κατάλληλον  και  τον  καιρόν  ευθετον  δια  τον  έχεϊ  συναθροισθέντα 
λαον  άνήλθον  εις  αύτο  το  δρος  καΐ  ήρζαντο  τίΐς  διδαχές  εύαγγελιζόμε- 
νοι  τφ  λαώ  τον  Κυριον  *£μών  ΊησοΟν  Χριστον  χάριτι  του  παναγίου  πνεύ- 
ματος του*  φωτίσαντος  αυτούς.  Και  ούτω  διδάσκοντες  τον  λαον  την  άλη- 
θινην  πίστιν  κατεχρ/μνισαν  το  άχάθαρτον  εΓδωλον  τής  Αρτέμιδος  καΐ 
τον  έλληνικον  ναον  καΐ  βαπτίσαντες  το  πλήθος  τών   πιστευσάντων  ίχτι- 

1  Π  ίν  ΖαχύνΟω  κώμη  Μαρία  Τ  ς  προσΕπωνυαιΐται  χαχα  τι,  ν  Ιχεΐ  παράδοσιν  ?χ  τϊ)ς  Μα- 
ρίας τΙ)ς  Μαγδχλην^ς,  ήτις  μετά  τής  Μάρθας  διήλθεν  ί<ε\0εν  μίταβα'νουοχ  «ις  Γώμτ,ν  ΙιεΙ 
τω  χατηγορ^σαι  τοΟ  Πιλάτου  3•.α  ττ,ν  οταύρωο'.ν  χοδ  Σωτίρος  τ,μών.  Ταΰτα  ήχούσαμίν 
έφιλώς  λιχΟί'ντι  η,υΤν  κα;«  τ'^ν  6ν  /ιχύνΟω  §πανδ•.λτ,^μ*/^ν  γυμνχτ.αρχίαν. 
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υαν  εχιϊ  ταον  αγιον  εις  ζιμή?  χαΐ  μνίψητ  της  Θεοτόκου.•.  ΤοιοΟτον  εν  κε- 
.φαλαίφ  τΐ  ιστορικόν  τ*?1ς  ιδρύσεως  τίς  μονίΐς  τ>5ς  Φανερωμένης,  περί  ίς 
ώ;  καΐ  περί  των  άλλων  άναγράφοντες  τα  βραχύτατα  τάδε  ού  παυόμεθχ 
διασώυοντες  άκμαίαν  άμα  και  εύγνωμονικην  τί)ν  μνηγην  δτι  αϊ  βύχγεΐς  μο• 
να!  έγένοντο  ένδελεχώς  •4  κιβωτός  της  ίερΧς  Υ,μών  θρησκείας  καΐ  το  φυ- 
τώριον  τίς  πατρίου  ημών  γλώσ<της,  εις  ην  δ  τών  εθνών  διδάσκαλος  Π  άθ- 
λος και  οί  λοιιτί  των  Αποστόλων  έκηρυξαν  το  ίβρον  Αύαγγέλιον». 

Έν  Αευκάοι  τ$  6  Απριλίου  4884. 

Ν.  Πείρας,  γνμν*9ΐάρχης 


II       ΧΗΡΑ 

ΟΚΤΑΒΙΟΥ  ΦΕΓΙΕ 


ΛΛΕΙ>022   ΔΕΥΤΕΡΟΝ 


Α'* 


νΟχι  άνευ  εκπλήξεως  και  φόβου  εΐδεν  η  κόμησσκ  δε  Φρβμέ*  είσερχό- 
μενον  την  επαύριον  περί  την  έβδόμην  τί;  πρωίχς  ει;  το  δωμάτιόν  της 
τον  υίόν  της  με  πρόσωπον  ώχρον  καΐ  ίλλοιωμένον  ώς  άνθρωπου  όστις 
διήλθε  την  νύκτα  άγρυπνος•  Τϋς  έςέφυγε  κρκυγη  τρόμου. 

*Α  !  θεέ  μου  τί  τρέχει  ; 

—  Τίποτε,  μΐτέρ  μου,  εϊπεν  ο  Μαυρίκιος,  ουδέ  κάν  σκιά  δυστυχήμα- 
τος τίνος  ! . . .  . 

Έπλησίασε  την  κλίνη  ν  της  και   την  η7πάσθη. 

—  Μόνον  θα  δυσαρεστηθήτε  κατά  τι. . .  .Άνεκληθην  άπο  το  σύνταγμα 
μου  και  είμαι  αναγκασμένος,  νά  αναχωρήσω  τώρα  εύθυς  δια  Ρίν. 

—  Τώρα  ευθύ;,  Πώς !  .  .  •  •  ΤΙ  άδεια  σου  έτελείωνε  μόνον  μετά  έζ  ε- 
βδομάδα; !.  • .  "Ελαβες  λοιπόν  τηλεγρχφικώς  δικτκγην  ;.  .  .  "Οχι  θά  το 
νίςευρκ. .  .  Μαυρίκιε,  μέ  άπκτ2ς.  .  .  Ψεύδεσαι  ! 

—  Αοιπόν,  νχί,  επανέλαβαν  6  νεανίκς  μειδιών,  έψευδόμην. .  .  $  του- 
λάχιστον προσεπάθουν  νά  ψευσθώ.  .  .  αλλά  δεν  το  κατορθώνω  !. .  .  θά 
σκ;  εΓπω  λοιπόν,  άγχπητη  μήτε  ρ,  την  αληθή  αΐτίχν  τής  κκτεσπευσμένης 
αναχωρήσεως  μου,  καΐ  θα  ίδήτε  δτι  δεν  υπάρχει  τι  το  οποίον  -  νά  σ£ς  φο- 
βίζν)  ΐ  το  δποϊον  δεν  θχ  επιδοκιμάσατε. 

Έκάθησε  πχρά  την  κλίνην  τής  μητρός  του,  και  λαμβάνων  φιλόστοργων 
τνμ  χεΤρα  της  εις  τάς  ιδικάς  του: 
*  Ί3ε  σελ.  226. 
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—  Φιλτάτη  μου  μήτερ,  εϊπεν,  ύπάρχουσιν  εντυπώσεις  ώ;  γνωρίζετε, 
αΐτινες  έλαφραί  κχί  επιπόλαιοι  κατ'  αρχάς  άποκτοΟσι  βαρύτητα  και  £ν- 
τκσιν  κχθ'  δσον  σκέπτεται  τι;  αΰτάς  καΐ  τχς  γνωρίζει  περισσότερον.  ΤοΟτ' 
αύτο  μοί  συνέβη  κατά  την  παρελθοΟσαν  νύκτα  ώς  πρ^ς  την  μετά  τ$ς 
γείτονός  μας  κυρίκς  δέ  λά  Πάβ  σκηνην  τής  χθες  έσπέρχς.  *ΙΙ  σκηνή  αυτή 
υπήρξε  τοσοΟτον  βρκχεϊχ  χχΐ  στιγμιχίχ  ώστε  κατόπιν  μόνον  {νόησα  την 
σπουδαιότητα  χχΐ  τά;  πιθχνάς  συνεπεία;  τη; ..  Διήλθον  νύκτα  πυρετώδη 
αναλογιζόμενος  αύτην  .•  καΐ  αί  συνέπειαί  της  μοί  έφάνησχν  τόσον  δύσκο- 
λοι, τόσον  επαχθείς,  τόσον  κινδυνώδεις...  ώστε  απεφάσισα  νά  σωθώ  άπ* 
αύτν];  διά  τής  φυγής...  Με  εννοείτε  αρκούντως  καλή  (ίου  μήτερ,  η  πρέ- 
πει νά  υποστώ  το  αίσχος  νά  έ;ηγηθώ  περιπλέον  ; 

—  Τί;...  εϊπεν  η  κυρία  4ε  Φρεμεζ*  άγκπΧς  την  Μαριάνναν  ; 

—  Δεν  άγχπώ  την  Μαριχννχν  ούδ'  7)  Μχριάννχ  με  άγαπκ\  αποθέτω* 
άλλ*  επί  τέλους,  κατόπιν  περιστάσεων  κκΐ  περιπλοκών  τχς  οποίας  γνω- 
ρίζετε••• άναμιγνυομένου  δε  κχί  τοΟ  διχβόλου,  ώς  σεΤς  ί  ιδία  εΓ,τκτε... 
διότι  σ£;  τϊκουσχ  κάλλιστχ  χθες  τ>>  έσπέρχς,  αγαπητή  μου  μήτερ  .•  συ- 
νέβη μεταξύ  τ 3 ς  κυρίας  δε  λα  Πάβ  κχί  έαοΟ  σκηνή  έΆ  τών  εξαιρετικών 
εκείνων  αίτινες  έξεγείρουσι  τχ  νεύρα  κχΐ  συγκινουσι  την  κχρδίχν...  Το 
νά  έπχναβλεπώμεθα  τώρα  σχεδόν  κκθ'  ημέρχν,  επί  εβδομάδας,  £ν  τί| 
άφοσιώσει  στενής  φιλίας,  με  τ•λν  ζώσχν  ακόμη  άνάμνησιν  τής  εσπέρας 
εκείνης  τών  εκμυστηρεύσεων,  τών  δακρύων,  τών  παραπόνων  καΐ  τής  συγ- 
γνώμης —  θχ  ίτο  β&βχίως  άκίνδυ/ον  διά  την  κυρίχν  δε  λχ  Πάβ,  άλλα 
δέν  ήςεύρω,  το  δμολογώ  ανεπιφυλάκτως,  δν  τοΟτο  θχ  ίτο  άκίνδυνον  κχΐ 
δι'  έμέ••.  Είναι  περίστχσις  κχθ  ν^ν  καΐ  τί  ίσυχία  μου  καΐ  ή  τιμή  μου  ευ- 
ρίσκονται εις  σπουδαΤον  κίνδυνον.••  δεν  επιθυμώ  μήτε  την  μεν  μήτε  την 
δέ  νά  διακυβεύσω  κχί  διά  τοΟτο  άνχ/ωρώ. 

—  Πώς  πτωχόν  μου  τέκνον,  είπεν  η  κυρίκ  δέ  Φρίμεζ,  έχεις  τόσον 
αδύνατον  κχρδίαν  ;  συ  στρατιώτης !  πυροβολητής• 

—  Φιλτάτη  μήτε  ρ,  εϊπεν  5  Μαυρίκιος  άν  κκι  στρχτιώτης  κχί  πυροβο- 
λητής δταν  περιπατώ  την  νύ*τκ  ύπο  τ&  φέγγος  τή;  σελήνης  μετά  γυ- 
ναικάς ωραίας  ήτις  κλχίει  σφίγκουσα  την  χεΤρά  μου...  δεν  είμαι  πλέον 
πχρά  ασθενές  έκ  σαρκός  πλάσμα ! 

—  *Εστω  είπε  ί  γηραιά  κδμησα,  στενάζουσχ,  £χω  υί&ν  δστις  είναι  τύ- 
πος άνδρος  εντίμου ..  είναι  τουλάχιστον  τοΟτο  πχρηγορίχ  !•..  Τί  θέλει; 
νά  σοΙ  είπω  ;...  χαίρε,  άγαπητόν  μου  τέκνον !  ποΟ  πηγαίνεις  ;... 

—  Τδ  σύνταγμα  μου  είναι  εις  Ρέν.  .  έ*εΤ  θά  υπάγω,  Σκοπεύω  νχ  ίπι- 
βώ  του"  άπ'  Άλανσον  άναχωροΟντος  σιδηροδρόμου   κατά   την  μεσημβρίαν. 

—  Άλλ'  ηξεύρει;  δτι  είχε;  νά  συνόδευσες  την  κυ:ίκν  δε  λά  Πάβ  έφιπ- 
πος σήμερον  ; 

—  Τής  έγραψα. 
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Νίαν  ώραν  κατόπιν  £  ταγματάρχης  δε  Φρεαέζ  εχορεύετο  έντος  τί;  αι• 
κρ2;τί  ς*  μητρός  του  αμάξης  προς  την  Άλχνσόν. 

Σχεδόν  ταυτοχρόνως  η  χυρίχ  δέ  λά  Πάβ  ελάμβανε  τ^ν  έξίς  έπιστολην: 

Φ(λη  χυρίζ'χαΐ  γί'των, 
Κ«τε9*ςν9(ΐένη  διαταγή  μί  προσκαλεί  εις  το  σύνταγμα*  μου.  Αυκοΰμαι  υιτερβαλ- 
λοντως  Ετι  αναχωρώ  χωρίς  να  οας  ιοω•  Ελπίζω  δτι  χαι  ΰμείς  μ•"*"  τίνος  λύπης  6* 
διχθτ,τ*  τους  άΐοχαιρετισμςν;  Ι  κείνου  τον  οκοΐον  ώνομάσατε  φίλον  σα;.  Π.στκαατι  δ*  δτι 
χαι  α&τος  Ι*  κροοίΕαΟη*^  πάντοτε  ν*  «αντί  «*ςι©%  του  τίτλου  τούτου  £ειχνύων  βαθύ- 
τάτν,  πιστοτάτην  χαΐ  είλιχρινεσταΊην  αφοσΕωβιν. 

Μαυρίκιος  €4  Αχ  Λε6*ν  &  Φρεμέζ 

Έ  κυρία  δε  λά  Πχβ  άφ'  ου  άνεγνωσε  την  έπιστολην  ταύτην,  έκλεισε 
τους  ωραίους  οφθαλμούς  της  καΐ  ονειροπόλησε  προς  στιγμήν.  ΎΗτο  εν 
γένει  δυσκολώτχτον  νχ  άνχγνώσν)  τις  τάς  εντυπώσεις  της  έπί  του*  κχθκ- 
ροΟ  καΐ  ώχροΟ  μετώπου  της.  Ή  Θείκ  της  είς  τί)ν  δποίχν  £κχμε  Χι*  ολί- 
γων λέξεων  γνωστόν  Το  πράγμα,  παρετηρησέ  μόνον  δτι  $το  πολύ  σιω- 
πηλή κχτά  το  διάστημα  του"  προγεύματος  χαΐ  δτι  δέν  εφχγε  τίποτε. 
Έντος  τί$ς  ημέρας  έπέβη  τίς  αμάξης  και  έπορεύΟη  εις  το  κτίμα  των 
Φρεμέζ. 

Ό  Μαυρίκιος  ήνχγχχσε  την  μητέρα  του  νά  του  υποσχεθεί  δτι  δέν  Οχ 
τον  διάψευση,  δτι  θα  εξήγηση  την  άνχχώρησίν  του  είς  τν^ν  κυρίαν  δε  λά 
Οάβ  δπως  την  εξήγησε  κχι  χύτος  δ  Γϊιος  χχί  δτι  προ  παντός  άλλου  θά 
έπροφυλάττετο  άπο  τοβ  νχ  άφησνι  εις  αύτην  να  ύποθέση  την  άληθί  αι~ 
τίαν.  Ή  κυρία  δε  Φρεμέζ  {κράτησε  την  ύπόσχεσί/  της  άλλ'  ώς  άνθρωπος 
ύπερεπιθυμών  νά  την  αθέτηση•  Άπχντώσα  είς  τχς  πλήρεις  περιεργείχς 
ερωτήσεις  τί|;  χυοίχς  δε  λα  Πάβ  δτι  δ  υιός  της  πράγματι  άνεκληΟη  τη- 
λεγρχφικώς  άπο  το  σώμα  του  διέψευδε  τους  λόγους  της  δ\ά  στεναγμών, 
παρασιωπήσεων,  φράσεων  δύσκολων,  ύφους  μυστηριώδους.  ΑΙ  γυνχϊ*ες  συν- 
εννοούνται εντελώς  μεταξύ  των  χαΐ  %  νεαρά  χτίρα  έξηγαγεν  άτο  την  ό?φω- 
νον  αύτην  συνδιάλεξιν  συμπεράσματα  άτινα  £φερον  αύτην  πλησιέστατα 
τίίς  αληθείας. 

Έπχνελθουσα  οΓκοι  εγρχψεν  άλληλοδιαδόχως  τρεις  ίπιστολάς  είς  άπαν* 
τησιν  τί(ς  το9  Μαυρικίου"  την  πρώτην  είρωνικήν  χαΐ  αυθάδη*  τήν  δευ- 
τερχν  άφε\ί  καΐ  φιλιχην,  την  τρίτην  πλ-^ρη  παγετώδους  αδιαφορίας.  Με1)1 
β  Ιχαυσέ  χαι  τάς  τρεΤς  άποφχσίσασα  νά  μη  απάντηση  ποσώς. 

^Ητο  αδύνατον  εϊς  την  χυρίαν  δέ  λά  Πάβ  αύτην  νά  δρίση  άχριβώς  τά 
διάφορα  χαι  ενίοτε  αντίθετα  προς  άλληλα  αισθήματα  τά  δποΤχ  τί|  ένέ- 
χνεεν  -ή  απρόοπτος  άναχώρησις  τοΟ  ταγματάρχου.  ΤΗτο  δργη,  πείσμα, 
περιφρόνηση  χαΐ  συνάμα  θλίψις,  έχιίμησις  χαΐ  θαυμασμός  άχόμη.  Τδ  υπέρ 
π£ν  άλ>Λ  δυσαρεστούν  αύτην  '^το  δτι  δέν  αδύνατο  νά  έχμυστηρευθ'2!  είς 
©ύδένχ,  και  προ  πάντων  εϊς  αύτδν  τά  αισθήματα  £τινα  την  έτάραττον, 
Τόμος  ΙΙ'.  1— Μπρίλιος  18Π4  22* 
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βτι  $τον  ηνκγκασμένη  ν*  κρατΐ}  δι%  έαυτην  τάς  πολυτάραχους  συγκινή- 
σεις της  καΙ  νά  μη  δύναται  να  έκφραση  είς  τδν  πχράδοξον  αύτδν  £νθρω- 
πον  δτε  μεν  την  περιφρόνησιν  την  δποίκν  ή*θάνετο  διά  την  άδυνχμίχν 
του,  δτε  δε  τον  ενθουσίασαν  8ν  τφ  ένέπνεεν  ν}  ιπποτική  ευγένεια  του• 
— ΚαΙ  ίπειτα  έπηρχοντο  εις  αυτήν  άμφιβολίαι  ώ;  προς  την  πραγματική,* 
κίτίχν  τίς  αναχωρήσεως  του  ταύτης*  εξήγησε  χχλ&ς  τ&  μυστηριώδες  δφος 
τνίς  κυρίχς  δέ  Φρεμέζ  ;  μήπως  δ  ταγματάρχης  άνεχώρησεν  απλούστατα 
{πως  Ιλεγεν  ύπχκούων  εις  ανάγκα;  τ?!ς  ύπ/ϊρεσίας  ;  Άλλ*  έν  τοιαύτη  πε- 
ριπτώσει, αναμφιβόλως  μεθ*  δσα  συνέβησαν  μεταξύ  των  δέν  ήδύνχτο  να 
αρκεσθεί  είς  το  λχχωνικον  τής  πρωίας  εκείνης  γρχμμάτιον  καΙ  θα  έλάμ- 
*  βχνε  τάχιστα  έκτ^ενεστέραν  αύτου  έπιστολήν. 

ΊΙ  άνυπομόνως  ήμερα  τ$  χμίρα:  περιμενομένη  επιστολή  αΰτη  δέν 
ίφθασεν.  Ή  κυρίκ  δε  λα  Πάβ  έγνώρισε  κάλλιστα  τον  κύριον  ί  δε  Φρεμέζ, 
την  μεγίιτην  αυτοΟ  ιύγένειαν,  την  τάξιν  του  καΙ  την  λεπτότητα  ώστε 
ήτο  ευχολον  νά  σνμπερχνη  άπο  την  σιωπήν  του  οτι  απεφάσισε  νά  διακόψω 
πΧσαν  μετ'  αύτϊς  σχέσιν. 

Περί  τα  τέλη  Αυγούστου  εγκατέλειπε  τδν  πύργον  λα  Πάβ  και  έγκα- 
θιδρύθη  εις  το  έν  Πχρισίοις  μέγχρόν  της  δπου  έμεινε  καθ*  δλον  τον  χει- 
μώνα, ζωσκκατ'  αρχάς  μεμονωμένη  δπως  άπητει  το  πένθος  της.  Άλλα 
μετά  την  10  Δεκεμβρίου  έπέτειον  τοί  θανάτου  το3  συζύγου  τη;  μετέ- 
βαλε κατά  τι  τάς  συνήθειας  τη;,  έμετρίασεν  δλίγον  την  αυστηρότητα 
τνίς  ενδυμασίας  της  κχΐ  έτόλμησε  νά  ύτάγη  ε&ς  φιλικάς  τινας  συνχναστρο- 
3>ά;  χαι  εις  τά  χαγχελωτά  τών  θεάτρων  θεωρεία. 

2υνωδ«ύετο  σχεδόν  πάν  το  τ*  κατά  τάς  διαφόρους  αύτάς  περιστάσεις  ύπο 
Τ'ίς  θείας  της  δε  Κομπχλέ  καΙ  τ6  πχραδοξότερον  ύπο  του*  Γεράρδου  δε 
Κομπχλέ  το3  δποίου  αϊ  συνήθειχι  και  δρέξεις  έτχκτοποιουντο  £>ς  έπί  το 
πολύ  ύπ6  την  έπήρειαν  τ*35ς  ώρχίχς  εξαδέλφης  του.  Φ4μαι  τινές  άρχισαν 
διαδιδόμεναι,  έν  τφ  κόσμω,  δσον  άφορ*  την  άκατάπαυστον  παρ*  αύτφ 
παρουσίαν  του*  α!  φΖμαι  αύται  ϋφθκσαν  μέχρι  τ$;  κυρίας  δε  Φρεμέζ,  ήτις 
έχ  του  βάθους  τ^ς  έξοχίς  της  διετήρει  συνεχεστάτην  άλληλογραφίαν 
με  τάς  έν  Παρισίοις  φίλας  της.  Ή  χυρία  δε  Φρεμέζ  έθεώρησε  καθήκον 
της  νά  τάς  διαβίβαση  εις  τον  υίόν  της  ύπδ  έπιφίλαζιν  δμως.  Ό  Μαυρίκιος, 
χωρίς  νά  παράλειψη  το  πρδς  την  μητέρα  του  άρμοζα»  σέβας,  απήντησε* 
αύτφ  ξηρότατα  έπί  του*  αντικειμένου  τούτου  θεωρών  τ^ν  εΓδησιν  ως  γε- 
λοία φλυαρήματα. 

Έν  τοσούτω  περί  τάς  αρχάς  Απριλίου  ή  κυρία  δέ  λά  Πάβ  ήλθε  νά 
κατοίκηση  πάλιν  είς  την  εξοχήν  φέρουσα  μεθ*  έαυτίΐς  την  θείαν  της  καΙ 
τον  έξάδελφόν  της  Γεράρδον.  Άπο  τίίς  στιγμή  εκείνης  περιστατικά 
αναμφισβήτητα  έπεκύρουν  ήμερα  τ$  ίμέρα  τάς  φημας  αϊτινες  *Ιχον 
παρακολουθήσει  τήν  κυρίχν  δε  λά  Πάβ  είς  τ/ιν    έξοχην  της.  Ή  παρκτε- 
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τχμένη  δίχρονη  τοΟ  Γεράρδου  εις  τον  πύργον,  αί  ερωτικοί  φιλοφρονήσεις 
του,  αί  άνθοδέσμαι,  τα  δώρα  τά  καθ έκάστην  πρωΐχν  ερχόμενα  έκ  Παρι- 
σίων, οι  κατά  μόνας  έφ1  ΐππου  περίπατοι,  τα  πάντα  φανερά  υπεδείκνυον 
δτι  δ  νεανίας  δεν  άπήρεσκεν.  ΈπΙ  τέλους  ήμέραν  τινά, — κατά  τάς  αρχάς 
Μαΐου— ή  κυρία  δε  Κομπαλέ  πλέον  τοΟ  συνήθους  έξημμένη  παρουσιάσθη 
παρά  τ$  κυρία  δε  Φρεμέζ  και  της  ώμίλησε  ούτω  πως• 

—  Φιλτάτη  κυρία,  γνωρίζω  την  προς  έμέ  και  τους  ιδικούς  μου  άγά- 
πην  σας  και  διά  τοΟτο  ηθέλησα  πρώτη  σεις  νά  μάθητε  το  ευτυχές  συμ- 
βάν δπερ  παρασκευάζεται  τ$  οικογένεια  μου.•.  Ό  υιός  μου  νυμφεύεται 
την  άνεψιάν  μου  Μαριάνναν. 

Ή  κυρία  δε   Φρεμέζ  έξέβχλε  κρχυγήν  χαρ£ς. 

—  "Α  !  εϊπεν,  επιτρέψατε  μοι  νά  σ2ς  άτπαιθώ,  αγαπητή  φίλη...  δ, τι 
ίηποτε  άλλο  μοι  έλεγε τε  δέν  ήτο  δυνκτον  νά  μοί  ίίναι  τόσον  εύχάρις-ον  ! 

Και  ησπάιθηταν  άλλη  λα  ς  με  δσην  δύναται  τις  νά  φαντασθ•7|  εύχα- 
ρίστησιν. 

—  Ουδείς  κάλλιον  υμών,  άγκπητή  φίλη,  προσέθεσε  τότε  η  κυρία  δε 
Κομπαλέ,  δύναται  νά  έννοησν)  την  χχράν  μου  διότι  και  ύμεΓς  έπίτης 
έχετε  υίόν...  τον  όποιον  βεβαίως  έπ-θνμεΐτε  νά  νυμφεύσητε...  Ήξεύρετε 
πόσον  το  πρ2γμα  είναι  δύσκολον  και  πόσον  ευτυχής  πρέπει  νά  λογιτθ(5 
τις  δταν  το  κατορθώσν). 

—  Φιλτάτη  μου,  άντεϊπεν  ή  κυρία  δε  Φρεμέζ,  μη  μου  δμιλ^τε  περί 
αύτου*..•  εχω  το  δυστύχημα  νά  εχω  υίον  δστις  εϊνχι  χχρκκτίίρος  πολύ 
ευγενούς  και  αγέρωχου  καΐ  επομένως  ποτέ  δέν  θά  δεχθ?!  νά  οφείλν)  την 
περιουτίαν  του  εις  την  σύζυγόν  του!...  "Ένεκα  τούτου  εχασεν  έξαιρετικάς 
περιστάσεις. 

—  Δεν  δύναται  τις  νά  ιγγ  τά  πάντα,  αγαπητή  φίλη,  είπε  ή  κυρία 
ίέ  Κομπαλέ...  Ό  υιός  σα;  είναι  φοίνιξ.  .  είναι  ευτύχημα...  Άλλ*  ήζεύ- 
ρετε  δτι  δ  φοίνιξ  είναι  πτηνον  δπερ  Ιρχεται  εις  γάμον  !  Χαίρετε  φιλ- 
τάτη .•  πηγαίνω  τώρα  εις  τδν  έφημέριον. ..  άλλ*  ηθέλησα  νά  άρχίτω  άπο* 
νμ^ς! 

Έ  κυρία  δε  Φρεμέζ  τήν  ηύχαρίττησε  καΐ  πάλιν  διά  την  καλωσύνην* 
της  καΐ  άπεχωρίιθησαν  ώ;   καλαΐ  φίλαι. 

,  Μετά  τίνος  θριαμβευτική;  κακίας  ή  κυρία  δέ  Φρεμέζ  έγνωστοποίησεν 
εις  τον  υίόν  τη;  τήν  ιδίαν  έ*είνην  ήμέρχν  τήν  είδησιν,  έπίτημον  πλέον 
τοΟ  προσεχοΟς  γάμου  τ*ίς  κυρίας  δέ  λά  Ηάβ  μετά  το 0  εξαδέλφου  τη;. 
Ό  αναγνώστης  έννόητεν  νίδη  δτι  ή  μήτηρ  τοΟ  Μαυρικίου  ωθούμενη  ύπο 
μιχς  των  δλως  ανθρωπίνων  εκείνων  αντιθέσεων  τάς  οποίας  γεννωσιν  έν 
7$  καρδία  αί  διαμάχαι  του"  λογικοί  και  των  αισθημάτων  δέν  αδύνατο 
νά  επιδοκιμάζω  και  κατηγορ?|  συγχρόνως  τήν  διαγωγήν  τοΟ  υ^Ο  τ  λ;. 
Έςετίμα  και  ητο  υπερήφανος  διά  τάς    έντιμους  και    ευγενείς  αρχάς  τ',ΰ 
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υίου  της*  άλλα  συγχρόνως  τάς  εύρισκε  κάπως  υπερβολικά*  καΐ  ώργί- 
ζετο  εναντίον  αυτών  των  ιδίων  άρχων  αΐτινες  κατέστρεφον  τά  μητρικά 
της  όνειρα•  Ύπδ  τ^ν  επιρροών  τοΟ  θανάσιμου  κτυπήματος  δπερ  προσφά- 
τως Ιλαβε  έγκατελείφθη  είς  την  δυσθυμίχν  της• 

—  «Βλέπεις,  φίλτατον  τέκνον,  ίγραφεν  είς  τον  Μχυρίκιον,  δτι  τδ  πχ- 
λκιδν  εΓδωλόν  σου  σέ  έφενάκισεν  εξ  ίλοκληρου  μέ  τάς  εκχύσεις  των  με- 
γάλων αύτ74ς  αισθημάτων...  Δεν  θέλω  να  εϊπω  δτι  4  λεπτότης  σου  $το 
προσποιητή*  άλλ' δμως  δεν  δίνχμχι  να  μη  ομολογήσω  δτι  αποτέλεσμα 
«ύτής  ύπ*|ρξεν  δ  θρίαμβος  τοΟ  άπεχθοΟς  Κομπχλε  καΐ  δ  αναξιοπρεπές 
γάμος  τ  ν)  ς  Μαριάννας:  αντί  να  νυμφευθφ  άνθρωπον  αξίας  καΐ  έντιμον, 
πρόκειται  νά  νυμφευθεί  ίνα  κακοήθη  δστις  θά  την  διαφθείρη  καΐ  επί  πλέον 
θ  χ  κατασπαταλητν)  δλην  αυτί];  την  περιουσία  ν,  .  Ειλικρινως  δεν  βλέπφ 
τί  ίκέρδισεν  η  σκιά  τοΟ  Ροβέρτου  η  • 

Μη  λαμβάνουσα  άπάντησιν  είς  την  έπιστολην  της  ί  κυρία  δέ  Φρε- 
μέζ  συνεπέρκνεν  απλούστατα  δτι  δ  υιός  της  δυσαρεστηθείς  διότι  είδε  δια- 
ψευδόμενους  τους  πόθους  του,  έπροτίμα  νά  κρατησν)  σιωπήν  επί  αντικει- 
μένου είς  αύτδν  λίαν  επιπόνου•  άλλ'  ουδέ  πρ&ς  στιγμήν  υπωπτεύθη  δτι  $ 
είδησιςτου*  γάμου  αύτοΟήθελεν  του  προξενητει  θλίψιν  δλλην  η  μικράν  τίνα 
προσβολην  τ$ς  φιλοτιμίας  του.  Είχε  παρέλθει  έτος  άφ'  δτου  δ  Μαυρίκιος 
άνεχώρησε*  κατ'  αύτδ  τδ  διάστ/,μα  δι^λθεν  ί  μητηρ  του  εβδομάδας  τι- 
νας  πλησίον  του  ε(ς  Ρέν  έλαβε  πλείστα;  δσας  έπιστολάς  του,  καΐ  ουδέν 
μήτε  είς  την  δμιλίαν  μήτε  είς  την  άλληλογραφίκν  του  προέδωκε  ποτέ 
δτι  διετηρει  ως  πρδς  την  χηραν  τοΟ  Ροβέρτου  άλλο  τι  αίσθημα  $  το  τ•9Ις 
ψύχρας  καΐ  εύσεβάστου  περιέργειας. 

Δεκάδα  τινκ  ίαερων  κατόπιν  •$  κόμησσα  δε  Φρεμέζ  ερραπτεν  είς  την 
αΓΟουσχν  δταν  ποδοβολητά  ίππων  είς  την  αύλην  τ•))ν  ανάγκασαν  νά 
προβάλν)  επί  τοΟ  παραθύρου.  Ήσθάνθη  κτύπημα  ει;  την  καρδίχν  άνχγνω* 
ρίσκσα  τδν  υίόν  της  ά/.ολουθούμενον  ύπδ  τοΟ  ύπηρέτου  του.  Ένόησε  διά 
μια";  δτι  ^  αίφνηδιος  αΰτη  άφιξις  ΐτο  τϋ  άπάντησις  είς  την  έπιστολην 
της  καΐ  δτι  τοιαύτη  τις  άπόφχσις  του  υίου  της  ηδύνκτο  νά  φέρνι  σπου- 
δαιοτάτας  συνεπείας. 

Ό  Μαυρίκιος  είσήλθεν  επί  τούτοις  μειδιών  άλλα  χχτωχρος.  Ή  κόμησσα 
Ιτρεξεν  ει;  συνάντητίν  του  κχΐ  κρατ/,σχσκ  αύτδν  διά  των  δύω  χειρών 
της  καθ'  ^ν  στιγμήν  ήθελε  νά  την  ασπασθεί• 

—  ΐύ  !  έφώνησε.  Τί  έρχεσαι  νά  κάμης  έδψ  ; 

—  Νά  αναπαυθώ,  μήτέρ  μου•  Είμαι  αδιάθετος,  κουρασμένος  άπό  τί- 
νος... Ή  πληγή  μου  εις  τ.ην  κεφαλήν  μέ  πονεΐ.•  μοί  παρήγγειλαν  άνά- 
παυσιν  καΐ  αέρα  καθαρό  ν.  Ευκόλως  δε  ηδυνηθην  νά  λάβω  άδεια  ν  διότι  τ^ν 
τοΟ  πα^λθόντος  Ετους  δεν  μετεχε'.ρίσθην  δλδκληρον. 
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—  Μαυρίκιε,  είπε  πχρκτηρουσχ  αύτδν  πάντοτε  είς  τους  οφθαλμούς, 
ακόμη  επιχειρείς  νά  με  άπχτησγϊς; 

Έγελατεν,"  ήσπάσθη  τ•)ΐν  μητέρα  του  άνθισταμένην  καΐ  έκάθησε  πλη- 
σίον της• 

—  Αγαπητή  μου  μ•7|τερ,  είπε,  σ*ς  μχντεύω.  Νομίζετε  δτι  έρχομαι 
έδφ  νά  τχρά;ω  διά  τρόπου  τραγικού*  του;  γάμους  τί|ς  γείτονας  μας  δπως 
ίντί}  λουκί<χ  του*  Λχμερμούρ  κχΐ  δτι  Οχ  κατκκρεουργητω  τδν  Έδγάρδον 
. . .  Γεράρδον.  .  .  Πώς  λέγεται  ;  • . .  νί1  !  μη  μέ  νομίζετε  τόσον  κακδν 
μήτε  τόσον  γελοΤον. .  .  ΚαΙ  δμως  θά  έψευδόμην,  έξηκολούθησε  με  υφός 
χ£πως  ύπεροπτιχόν,  &ν  Ιλεγον  δτι  δ  γάμος  αύτδς  —  δ  κ2πως  πρόωρος— 
δεν  συνετέλεσε  -$ίς  τδ  νά  επισπεύσω  την  «Γτησιν  τίς  αδείας.  Υπάρχουν• 
πράγματα,  τ$  άληθείκ  τά  δποϊχ  δεν  δύναται  τις  νά  άφηση  νά  διέλθωσι 
χωρίς  νά  διαμαρτυρηθώ)  —  2στω  χαΐ  σιωπηλώς•  Ίϊ  κυρία  δε  λά  Πάβ  νυμ- 
φεύεται, είναι  ελευθέρα•  Άλλ'  δ  'Ροβέρτος  τίΐ  είπε  διά  στόματος  μου  δτι 
άν  ποτέ  συμβ•7(  τοΟτο  θά  ίδν)  το  φχσμχ  του•  Λοιπόν!  τδ  φάσμα  αυτό,  εί- 
μαι έγώ  !  Είναι  τελευταίο  ν  καθήκον  τδ  δποϊον  έφείλω  νά  εκπληρώσω  πρδς 
τδν  φίλον  μου,  και  θά  τδ  εκπληρώσω,  θά  τί*ς  επιβάλω  την  παρουσίαν 
μου,  άλλ'  ουδέν  πλέον•  Μη  φοβεΐσθε  μήτε  θόρυβον  μήτε  σκάνδαλα*  δεν• 
είμαι  τρελλός,  καΐ  είμαι  ύπερηρχνος,  τδ  γνωρίζετε  !  ώστε  έχετε  έμ#ι- 
Φτοσύνην  εις  έμέ  ! 

Εΐδεν  δτι  ή  μητηρ  του  άπέμκσσε  δάκρυ  χωρίς  νά  άποκριθΐ). 

—  Φιλτάτη  μου  μήτερ,  επανέλαβε  φιλοστόργως,  τί  πρέπει  νά  εΓπω  $ 
νά  κάμω  διά  νά  σ2;  πείσω  ;  θέλετε  νά  σΧς  υποσχεθώ  νά  μη  υπάγω  είς 
τ*ί;  κυρίχς  δε  λά  ΙΙάβ  άνευ  υμών  ;  θά  ησθε  τότε  ησυχότερα  ; 

.    —  Κατά  τι,  έψιθύρισε  ή  γηραιά  γυνή  έν  τφ   μέσφ  τών    δακρύων  της. 

—  Αοιπδν  σ&ς  τδ  υπόσχομαι. 

Πράγμα  παράδοζον,  αύτη  ή  κυρία  δέ  Φρεμέζ  δύο  ί  τρεΓς  ημέρας  κκτό- 
ιπν  προύκάλεσε  τδν  υίόν  της  νά  υπάγτρ  είς  τδν  πύργον.  Άφ'  οδ  δέν  ηδύ• 
νατο  νά  εμπόδιση  τ^ν  συνάντησιν  ίνόμιζεν  8τι  θά  $το  δλιγώτερόν  ανήσυ- 
χος {άν  δ  πάγος  διερρηγνύετο  καΐ  α(  νέαι  μεταξύ  Μχυρικίου  καΐ  κυρίας  δέ 
λά  Παβ  σχέσεις  έλάμβανον,  χάρις  είς  την  παρουσίαν  της,  τροπην  φυσικην 
κχΐ  τχκτικην.  Είχεν  άλλως  τε  μάθει  παρά  τών  γειτόνων  δτι  δ  μνηστηρ  τίίς 
Μαριάννας  Γεράρδοφ  δε  Κομπαλέ  ευρίσκετο  επί  δύο  $  τρεΤς  ημέρας  είς  Πα* 
ρισίους,  καΐ  ίτο  πολύ  ευχαριστημένη,  %  πρώτη  αδτη  συνάντησις  νά  λάβ-ρ 
χώραν  κατά  την   άπουσίαν  του* 

Ή  μητηρ  λοιπδν  και  δ  υΐδ*  παρουσιάσθησαν  τδ  απόγευμα  είς  τδν  πύρ- 
γον τ•3ς  κυρίας  δε  λά  Πάβ,  Τους  ύπεδέχθη  παρευθύς  τδ  κυρία  δέ  Καμπαλέ, 
ήτις  άφ'  δτου  έμαθε  την  αίφνίδιον  τοΟ  Μαυρικίου  Λφιξιν  έζησλει  ίπΐ  τ&ν 
*?ς  τδν  πύργον  προσερχόμενων  έπιτηρησιν   δλως  στρατιωτικών.   Έζητησε 
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συγγνώμην  οτι  δεν  είδοποι*ΐ  την  άνεψιάν  τη;,  άλλ'ητο  περιττδν  ή  ανεψιά 
της  έπασχε  καΐ  Ιμενεν  εις  τδ  δωμάτιόν  της. 

—  Ό  υιός  μου  απουσιάζει,  προσέθηκεν,  είναι  η  πρώτη  φορά  καθ'ην  χω- 
ρίζονται αφ*  δτου  έμνηστεύθησζν  και  εννοείτε  δτι  ή  καρδία  της  είναι  πε- 
ρίλυπος, "βκλαιεν  δλην  την  πρωίαν. 

Έν  φ  έλεγε  ταύτα  με  τδνον  συμπαθητικδν  η  θύρα  ηνοίχθη  και  είσηλ- 
θεν  η  κυρία  δέ  λά  Πάβ  όχι  τοιαύτη  δπως  την  παρουσίαζεν  η  θεία  της, 
με  αλλοιωμένα  χαρακτηριστικά  καΐ  υρος  μελαγχολικόν,  άλλ*  ακτινοβο- 
λούσα, ιλαρά,  θριαμβεύουσα  και  μάλιστα  ε»3θυμος,  άν  και  η  ευθυμία  δεν 
•ητο  συνήθως  το  άπαραίτητον  χαρακτηριστικδν  τ*7*ς  ώραιδτ*ητός  της• 

—  *Α.  !  τί  ευχάριστος  εκπληξις  !  έφώνησεν,  έκτείνουσοι  τίς  δύω  αυτής 
χείρας  την  μεν  προς  τον  Μχυρίκιον  την  δε  προς  την  μητέρα  του 

Ή  υποδοχή  αυτή,  ή  γλώσσα,  ί  το  πολύ  μακράν  άπδ  του*  να  άνταποκρί- 
νηται  εις  τάς  προαισθησεις  τίς  κυρίας  δε  Φρεμέζ  :  —  ί  παρουσία  του 
αντί  να  έπιφέρη  επί  τίς  νεαρ2ς  χήρας,  ώς  έκολακεύετο  να  πιστεύγ),  τ?> 
αποτέλεσμα  τ$ς  κεφαλές  της  Μεδούσης,  έφκίνετο  προξενούσα  εις  αύτη•/ 
άληθί  εύχαρίστησιν,  καΐ  αύτος  έξ  εναντίας  έφκίνετο  σχεδόν  απολιθωμένο:. 
4  δε  μητηρ  του  δεν  ητο  ίλιγώτερον.  Ί1  κυρία  δε  λά  Πάβ  ένετρύφα  δ•.ά 
τοδ  ελαφρώς  ειρωνικοί  τρόπου  της,  εις  την  ίκπληξιν  των  επισκεπτών  της 
και  συγχρόνως  είς•  το  άτελπιστικον  τνίς  θείας  της  υφός•  *ΙΙ  ευθυμία  της 
έδιπλασιάσθη  καΐ  συνετηρει  αύτη  σχ&δον  μόνη  την  συνομιλία*  μ©  εύχέ- 
ρειαν  κ  αϊ  εύκολίαν  τόσω  μάλλον  παράδοξον  κα$'  δ  σον  δεν  έπρόδιδεν  ουδέ 
σκιάν  καν  προσποιήσεως. 

"Οταν  είδε  τον  Μαυρίκιον  έτσιμαζόμενον  να  άναχωρητν). 

—  Αοιπδν,  ταγματάρχα,  τφ  είπε  γελώσα  και  δ  έφ'  ίππου  έκεΤνος  πε- 
ρίπατος. . .  τον  δποΤον  άπδ  ίτους  μοι  δφείλετε  ; 

— •  Κυρία,  είπεν  δ  Μαυρίκιος  μετά  μακράν  τίνα  παυσιν  προελθουσαν•  εξ» 
εκπλήξεως  καΐ  δισταγμού*,  δταν  θέλετε  ! 

—  Ναι,  επανέλαβε  γελώσα  περισσότερον,  μοι  λέγετε  πάντοτε:  δταν 
θέλετε  !  .  .••  καΐ  ϊπειτα  δταν  έγώ  θέλω.  .  .  άφανίζεσθε. 

—  Δοκιμάσατε  και  πάλιν,  εϊπεν  δ  νε ανίας• 

—  "Ομολογήσατε  δτι  είμαι  πολύ  καλή  γυνή. .  .  Λοιπόν  !  πάντοτε  αυ• 
ριον  κατά  τάς  δέκα» 

".  Έν  δσω  δ  κύριος  δε  Φρεμέζ  και  η  μητηρ  του  έπορεύοντο  προς  τδκτίμά 
των  άνταλλάσσοντες  τάς  εντυπώσεις  των  ώς  προς  την  πκράδοξον  διαγω^ 
γην  τής  Μαριάννης,  ή  κυρία  δέ  Κομπαλέ  ^ώτα  την  άνεψ'.άν  της  μέ  υφός 
γλυκύ  συγχρόνως  καΐ  άπότομον  άν  ένόμιζε  πρέποντα  κατά  τάς  παραμονάς 
^του  γάμου'της  τδν  κατά  μόνας  έφ'ΐππου  περίττατον  αύτδν  μεθ'  ένδς  ξένου. 

—  Έν  πρώτοις,  έπανέλαβεν  ^  κυρία  δε  λά  Πάβ,  δ  ταγματάρχης  δέ* 
είναι  πρδς  έμέ  ξένος*  ίπειτα  δεν  θά  εΓμεθα  μόνοι  άφ'  ου  θα  Ιχωμεν  μεθ' 
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ημΰν  τόν  Φρχγχιαχον'  ίπειτχ  δεν  εϊμαι  κόρη,  άλλα  χηρ*  καΐ  ώς  τοιαύτη 
νομίζω  δτι  δύνομαι  νά  περιπατώ  μέχρι  νεωτέρας  διαταγή;  με  δποΤον  δη- 
ποτε  μοί  αρέσκει• 

—  'Αλλά  δέν  φοβείσαι,  μικρούλα  ρου,  μήπως  ['δυταρεστησνις  κατά  τι 
τόν  Γεράρδον  ; 

—  "Οχι !  είπε  ν  η  κυρίχ  δε  λ  κ  Πάβ  κκΐ  απεχώρησε  ν. 

—  Έν  ένΐ  λόγοι  εϊπεν  δ  Μχυοίκιος  συνοψίζων  την  μετά  τνίς  μητρός  του, 
συνομιλία/,  εΓχον  Αδικοννά  λά?ω  υπό  σπουδκίαν  Ιποψιν  την  γύναια  ταύ- 
τη/. Την  ίκρινα  Ινοχον  διότι  την  ύπεθετον  δτι  ίχει  βαθύτητα  τίνα  αισθη- 
μάτων, ηθικην  τίνα  σταθερότατα*  4πΙ  τέλους  την  ένόμιζα  λογικήν  καΙ 
δμω;  είναι  φανερόν  δτ*  δεν  εΓνχν.  Ή  προς.  έμέ  δικγ<Αγη  της  μκς  το  άπο* 
δεικνύει,  δεν  £χει  συναί^θησιν  του  τί  κάμνει.  Είναι  πχιδίον  άπειρον. .  .  •. 
αντί  νά  θυμώνη  τις  διά  την  διαγωγών  της  πρέπει  νά  γελ$. 

Ή  κυρία  δε  Φρεμέζ  δίν  {το  Γταχς  επίσης  πεπεισμένη  δσον  δ  υιός  της 
περί  τ{|ς  απερισκεψίας  τ*?5ς  άραίχς  γείτονός  των.  Έν  τοσούτω  τά  πράγ- 
ματα ίλάμβανον  τροπήν  χαλλιτεραν'  δ  δρίζων  έκχθαρίζετο  καΐ  ή  γηραιάς 
γυνή  έπχνευρε  την  επομένην  νύκτα  τόν  ύπνο  ν  τόν  δποΤον  σχεδόν  είχε  χά- 
σει Από  τ•9Ις  αιφνηδίας  άφίζεω;  τοζ  υίοΟ  τη;.  Το,ν  εϊδ$  λοιπόν,  άνευ  συγκι- 
νήσεως άναχωροΟντχ  την  πρω<χν    τ*ίς  επαύριον  εις  την  συνέντευξίν  των. 

Μετά  τίνα  πρό  τίΐς  δεκάτης  λεπτά  δ  ταγματάρχης  είσηρχετο  εις  την. 
αύλήν  τοΟ  πύργου  τ&ν  λά  Πάβ  δπ,ου  δύο  ΐτ^ποι  κρατούμενοι  υπό  γέροντος 
τίνος  Ιπποκόμου,  έποδοκτύπουν  δαγ/.άνοντες  τους  χαλννούς  των.  Σχεδόν 
κ*χά  την  αυτήν  στιγμήν  ή  νεκρά  δέσποινα  ωραία  έν  τ$  άμαζόνος  στολφ* 
της  κατέβη  τάς  βαθμίδας  τοΟ  δώματος  άρίνουσα  τό  μακρόν  αυτής  φό- 
ρέμα  νά  σύρητκι  κατόπικ  της*  έχαιρέτητεν  ελαφρώς  διά  τουμκστιγίου... 

—  Καλ'  ήμέραν,  κύριε !  είπεν  ςύθύμως  καΐ  ίππευσε. 
Έπροχώρησκν,  τότε  προς  την  λεωφόρον  ακολουθούμενοι,  δλίγα  κατόπι* 

βημχτχ  υπό  τοΟ  γέροντος  ύπηρετου  καΐ  ίχάθησ,αν  εντός  δλίγου  εις  του; 
λαβυρίνθους  τή;  γελοεσση;  νορμανδική  έξοχες  μετκβκίνοντες  εναλλάξ  άπό 
ΐάς  μικρά;  καΐ  σκιεράς,άτρκποιι;  εις  του;  μεγάλους  φωτεινούς  καΐ  λευ- 
κούς δρόμους. 

Παρά  την  μεγίστην  έλχφρό.τητχ  τών  αισθημάτων  τά  δποίκ  δ  Μαυρί- 
κιος άπέδιδεν,  ίχι-  άνευ  λόγου  Γτω;,  εις  την  νεαράν  χηρχν,  ένόμισεν  έν 
τοσούτφ  δλως  αδύνατον,  νά  μή  τΤίς  κάμγι  τόν  παρκμικρρν  λόγον  κατά 
τήν.  πρώτην  στιγμήν  τί;  κατά  μόνας  συναντήσεως  των  άναφορικως  τοΟ 
μεταζύ  αυτών  μυστικού"  καΐ  νά  μη  επιχείρηση  δικαιολόγησίν  τίνα  ασαφή 
διά  τόν  γάμον  της.  ΎΗτο  προητοιμασμένος  νά  τϋς  άπκντήσγ|  έπι  τοΟ  αν 
τ/.κειμένου  τούτου  μετά  παγετώδους  σεζασμου  καΐ  με^τά  τίς  αδιαφορίας 
τήν  δποίχν  και  αυτή  ή  ιδία  ίφχίνετο  Ιχουσα,  νά  τήν  μεταχειρισθώ  τέλος 
δπως  τ*ίς  ηρμοζε,  δηλαδή  ώς  πο;ιδ!ον. 
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"Άλλα  τ&  παιδίον  αύτο  δεν  έ*σπευδε  ποσώς  νά  θί;>)  άντικειμενον  συν*- 
αιτίας  τόσον  φυσικώς  υποδεικνυόμενες  ΰπο  των  περιστάσεων  δέν  έφχί- 
νετο  δέ  ποσώς  άμηχανου/ια  $  άφνιρημένη.  Έρρόφχ  άπληστως  τά  εαρινά 
τ•?|ς  έςοχίς  αρώματα,  έκοπτε  διά  τοΟ  δκρου  τοΟί  μαστιγίου,  της  κατ,ά  (α*3*• 
κος  των  φρακτών  τους  ανθηρού;  τγ(ς  πτερίδος  βλαστούς,  ωμίλει  μετά 
στοργής  εις  τον  ΐππον  τ*ς  **1  άφινε  τέλος  να  φ^ίνωνται  πάντα  τα  ση- 
μεία τ$ς  ειλικρινεστέρας  εσωτερικής  εύχαριστη*εως.  Α^τι  το  παιδίον 
εκείνο  $το  γυνή  —  γυνή  κατά  βά&ος  γνωρίζουσα  τί,  ίπρκξε,  τί  ϊπραττε 
καΙ  τί  ήθελε.  *Επαιζε  πκιγνίδιον  κινδυ,νώδες*  κκΐ  έθριάμβευ^σε  κατά  πρώ- 
τον* ήτθάνετο  δτι  έρρίφθη  δλοτε'/ώς  εις  το  πάθο;,  είς  την  τύχην,  είς  τδν, 
κίνδυνον,  είς  χϊι  άγνω,στ<*ν  κχΐ  ^  γυνχικςνκ  «4**1;  φύσις  ολόκληρα  §π*ν 
λεν  έξ  ^δοννίς. 

'Ιξν  φ  ετρεχ$  καλπάζουσα  έστάθη  αίφνης. 

— •  Τί  τρέχει,  ηρώτησεν  δ  Μχυ^ίκιος. 

—  "ΪΧ  !  τίποτε  !  . .  .  εϊπεν,  αμέλεια,  κ$τ*  έλησμόν^σχ.  Καλείτε,  σ3δς 
ποιρχχχ\&  τδν  Φρχγκΐσκον  ; 

Ό  Μαυρίκιος  έκαμε  σημείον  είς  τδν  ύπηρέτην  ζστις  Ιπλησιασε» 

—  Καλέ  μου  Φραγκϊσκε,  εϊπεν  ή  νεκρά  γυ>νη,  πρέττει  νά  έπιστρέψγις.  • 
έλησμόνησα  δύο  έπιστολάς  ίττΐ  του*  γραφείου  τί;  μικρχς  αιθούσης..  .  .  πρέ- 
πει νά  άνχχω,ρησωσι  με  τδ  ταχυδρομεϊον  τή;  μεσημβρζκς.  •  .  Ι^ηγχινε  γρή"* 
γορχ  καΙ  έλθέ  νά  μΧς  συνανττ|τ/ις  εξς  τδ  κονικλοιτροφεϊον. 

Έν  ^  δ  υπηρέτης  άπεμακρύνετο  καλπάζω  ν  η  κυρίχ  δ  ε  λά  ηάβ  επανέ- 
λαβε τί>  β•71μα  της  παρά  τον  τ^ίγματάρχην,  **ί*  μετά  τ>ινας  στιγμάς  σιω,• 
πίς,  εϊπεν  άποτόμως. 

— •  Είσθε  πολύ  ώργισμένος  εναντίον  μου  ;  ♦ 

Ό  τόνος  η  το  βραχύς,  σοβκρδς  καΐ  άλαζωνικός.  Ό  Μαυρίκιος  ένόησεν 
ευθύς  δτι  κακώς  είχε  κρίνει  καΙ  δτι  ενώπιον  το,υ  εύρίσκετο  γυνή  κυρίχ 
εαυτής  καΙ  τών  πράξεων  της. 

—  Να(,  κυρία,  είπε  μετ'  αυστηρό  τη  το  ς  πολύ  ! 

—  Γνωρίζω  δτι  Ικοιμα  κακά,  εϊτ^ε  πολύ  κ$κά. .  • .  'Αλλά  σεΐ;  εΐσθ* 
η  αίτια. 

—  Έγώ  ! 

—  Ναί.  .  • .  σεΓς  !  ΔιατΙ  με  ίγκατελείψχτε  ; . . .  *Αν  πράγματι  άνε- 
κληθητε  υπ,δ  τί|ς  υπηρεσίχς,  άν  $σθε  αναγκασμένος  νά  άνκχωρησητε  — 
το  δ  ποίον  αμφιβάλλω,  —  δεν  η  δύνασθε  τσύλάχιστον,  δεν  είχατε  καθήκον; 
νά  μοί  γράψητε,  νά  μοί  δώσητς  σημείο  ν  ζωϋς,  ενδιαφέροντος,  Αγάπης  ;... 
Κκταδικασθεϊσί*  νά  ζώ  5νευ  2;  ρω  το  ς  νομίζετε  δτι  δύναμαι  νά  ζήσω  και 
άνευ  φιλίας  ; .  .  .  *Εν  τ$  θέσει  έν  νί  ευρισκόμην,  δεν  εϊχον,  δεν  ηδυνάμην 
νά  έ*χω  παρ*  ίνα  μόνον  φίλο  ν  ασφαλή.  . .  τδ  έγνωρίζατε.  •.  σ£ς  το  εϊπον. .  * 
Ή  φιλία  άνθρωπου  ως  ύμεΤς  ηδ^νατο  ΐσω,ς  νά  με  πχρηγορησγι  διά  την  κα• 
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ταστρκφεΐσχν  είμαρμένην  μου,  $  τουλάχιστον  ίπλαττον  τοιοΟτόν  τι  £νει- 
ρον.  . .  χχΙ  σεϊς  το  θραύετε  άποτόμως. » •  φεύγετε.  •  .  ♦  με  εγκαταλεί- 
πετε••• με  καταθλίβετε••  .  με  προσβάλλετε  τοιουτοτρόπως,  χχΙ  θέλετε 
νά.  μη  τύ  αισθανθώ  !  . .  •  Με  εκλαμβάνετε  λοιπόν  ώς  άγαλμα  τι  τοΰ  κή- 
που μου  !  .  •  .  θεέ  μου-/  "κύριε  θά  με  ευρίσκετε  πολύ  ειλικρινή .  •  άλλ'  άν 
νυμφεύομαι  το  κάμνω  δια  να  έχδιχηθω  σας,  δια  την  έγκατάλειψίν  σας, 
διά  την  περιφρόνησίν  σας,  διά  την  σκληρότητα  σας...  το  κάμνω  δια  να 
σ&ς  προσβάλω  χαΐ  να  σχς  λυπήσω  χαΐ  εγώ  άν  δυνηθώ. 

—  ΚαΙ  ώς  προς  τοΟτο,  κυρία,  είπεν  δ  νεαρ&ς  ταγματάρχης  μετά  συγ- 
κινήσεως, έπετόχατε  έν^ελέστατα,  διότι  με  λυπείτε  βαθύτατα.  "Ό- 
σον άφορ$  τά  σφάλματα  διά  τα  ίπ^ϊκ  με  κατηγορείτε,  χαΐ  τά  δ 
ποϊχ  είναι  αληθέστατα,  θά  σ2ς  τά  εξηγήσω  μεταχειρισμένος  την  χα- 
θαράν  είλικρίνειαν  της  όποιας  σεις  μου  ίδώσατε  το  παράδειγμα. — Έφο- 
βηθην  απλούστατα  μήπως  το  πρόσωπον  τοΟ  φίλου  χα!  τοΟ  έμπιστου  γυ- 
ναικός τόσον  θελκτικής  δσον  ύμεϊς  η  το  πάρα  πολύ  δύσχολον  χαΐ  χινδυ- 
νφδες. 

—  Πρέπει  να  χαιρετήσω,  υποθέτω  ;  είπεν  ί  κυρία  δε  λά  Πάβ  κύ- 
κτουσα  έπί  το6  λαιμού"  του  ίππου  της. 

ΚαΙ  μετά  μικράν  σιωπή  ν 

~—  Αοιπύν  !  τότε...  επανέλαβε  με  τύ  είρωνιχόν  της  υφός,  τώρα  θά 
Ιχωμεν  πάλιν  τά  Γδια ;  θά  άναχωρησητε  πάλιν  ; 

— -  Άφ'  ου  νυμφεύεσθε,  είπεν  5  Μαυρίκιος  αύτδ  είναι   ανωφελές. 

— •  "Α  !  είπεν  τδ  νεαρά  γυνή,  βέβαια  £χετε  δίκαιον. 

Έπροχώρησε  βηματά  τίνα  με  υφός  σκεπτικδν,  τοΟ  ευλυγίστου  αυτής 
σώματος  ά*ολουθοϋντος  μετά  νωχελείας  τά  κινήματα  τοΟ  ίππου*  Ιπειτα 
αίφνηδίως,  θεωροΟσα  τον  Μαυρίκιον  κατά  πρόσωπον: 

— -  ΚαΙ  αν  δεν  νυμφευθώ,  είπε. .  τότε  ; 

Πριν  %  6  νεαρός  άζιωμχτικος  δυνηθεί  νά  άποκρ;θ$  είς  τ^ν  πχράδοζο* 
χαΐ  δύσχολον  αυτήν  έρώτησιν,  ή  κατά  μόνας  συνομιλία  των  διεκόπη  άπο- 
τόμως  διά  τής  εις  την  κλίσιν  τής  όδο3  παρουιίας  ίππέως  όστις  προεχώ* 
ρει  πρ&ς  αυτούς  καλπάζων. 

—  Ό  Γεράρδος,  {φώνησεν  ί  νεαρά  γυνή. 
Έπειτα  προσέθηκεν  ήσύχως• 

—  Ηθέλησε  νά  μοί  προξενησνι  Ικπληζ'.ν  !  Μόνον  απόψε  τον  περιέμενον 
,..  θά  '^λθε  διά  του  συρμοΟ  τής  νυκτός  !...  Φιλόφρων  ανυπομονησία  !  Κύ- 
ριε δε  Φρεμέζ  σ2ς  παρακαλώ  νά  ίσθε  περιποιητικές,  πολύ  περιποιητικός 
ΐτρος  αυτόν. 

*0  Μαυρίκιος  προσέκλινεν. 

Ό  Γεράρδος  δέ  Κομπαλέ  ίτο  ύψηλος  νεανίας  χομψί>ς  χαΐ  εύσωμος  αν 
χχΐ  σωματώδης    κατά  τι  ένεκα  των    νυκτερινών  ίργίων.  Τά  χαρακτηρ•.- 
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στιχά  του,  σκυθρωπά  κατ  κ  τι  κκΐ    κεκοσμημένχ  δεν  νίσκν  δμως  οΕμοιρα' 
κοινί;  τινο;  και  τετριμμένης  ώρχιότητος.     ΤΗτο    ηθικώς     φκΟλος,  καλής 
καρδίας,  δον  Ζουάν  των   πχρασκηννων  κκΐ.τών  δείπνων  πνεύματος  εύθυ- 
μου μέν  άλλα  χονδροΟ  και  περιωρισμένου,  μη  φοβούμενος  ίν  κτύπημα  ξί- 
φους, και  σεβόμενος   αρκετά  την  τιμήν  του  κκτά  τκς  Ιδέχς  τής  εποχής• 

Ή  κυρία  δέ  λά  Πάβ  ίτρεξεν  δλίγον  πρ^ς  πρ&υπάντησιν  το3  Γεράρδου 
και  τείνουσα  την  χεϊρχ: 

—  Κχλώς  ήλθατε,  εξάδελφε  ί  είπεν — ίπειτχ  στρεφόμενη  δλίγον  επί 
το3  έφιππίου  της: — Κύριε  δε  Φρεμέζ,  δ  έξάΐελφος  μου  δέ  Κομπχλέ  !... 
Γεράρδε,  δ  τχγμχτχρχης  δε  Φρεμέζ,  δ  φίλος  το3  χορίου  δε  λά  Πάβ. 

Μετά  την  παρουσίχσιν  ταύτην  οι  δύω  νέοι  έχαιρε  τηθησχν  με  τίνα  ψυ- 
χρότητα* διότι  άν  ύ,τήρχεν  άνθρωπος  εις  τον  κόσμον  τον  δποϊον  δ  ταγ- 
ματάρχης ευχαρίστως  ήθελε  θωπεύσει  δια  τοΟ  άκρου  τοΟ  μαστιγίου  του 
ούτος  $το  δ  μνηστηρ  τή;  κυρίας  δέ  λά  Πάβ,  καΐ  έξ  άλλου  μέρους  δσον 
άγαθος  και  άν  η  τ  ο  δ  Γερχρδος  δέ  Κομπαλέ,  δεν  ήτο  δυνατόν  νά  τφ  είναι 
εύχάριστον  τί>  νά  εύρίτκ•/)  την  μνηστην  του  είς  περίπατον  έν  τ$  έξοχφ 
μετά  νέου  άξιωματικοΟ  διακεκριμμενου  εξωτερικοί.  Άλλ'είς  τ&  σημεΐον 
δπου  εύρίσκοντο  τα  πράγματα  μετά  τ$ς  εξαδέλφης  του,  δ  Γεράρδος  εθεώ- 
ρει  εαυτόν  πλέον  ώς  νυμφευμένον  καΐ  δεν  άπέδιδεν  είς  τί>  συμβάν  τοΰτο 
σπουδαίαν  σηματίκν.  Τ6  έλαφοον  νέφος  τδ  επισκίασαν  τδ  μετωπών  του 
κατά  την  στιγμήν  τής  συναντήσεως  διελύθη  με  τους  πρώτου;  φιλδφρονα; 
λίγους  τους  δποίους  δ  ταγματάρχης  ίθεώρηβε  καθήκον  του  νά  τφ  άπευ- 
θύνν),  υπακούων  εις  τάς  διαταγάς  τ  ή;  κυρίας  δέ  λά  Πάβ.  ΚαΙ  επέστρεψαν 
ίσύχως  είς  τον  πύργον  δμιλοΟντες  έν  μεγίστη  σύμπνοια. 

Έν  φ  άφίππευε  βοηθούμενη  ύπδ  τοΟ  μνηστήρος  της  ή  κυρία  δέ  λ& 
Πάβ  ήρώτητε  τδν  Μαυρίκιον  £ν  ήθελε  νά  μείννι  νά  προγευματίσνι  μετ' 
αυτών•  Ήρνηθη  ευγενώς,  ή  Μαριάννα  δεν  επέμεινε  καΙ  δ  νεαρός  ταγμα- 
τάρχης έπανέλαβεν  άταρκχως  τον  προς  το  κτήμα  τοο  δρδμον.  ΊΙρκέσθη 
νά  ειπνι  είς  την  μητέρα  του  δτι  δ  περίπατος  κατά  τδν  δποϊον  προσετέθη 
καΙ  δ  κύριος  δέ  Κομπαλέ  υπήρξεν  εντελώς  ήτυχος,  κχΐ  ασήμαντος,  κα£ 
δτι  δύναται  τώρα  νά  μην  εχγι  φίβον  τινά. 

(άχολουΟίΤ)  Α.   Π.  Λ. 
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•IV  άρ.  414  του"  τηματος  Γ'  εξετέθη  έν  τ$  εκθέσει  ιών  μνημείων  το5• 
ίερου  αγώνος  τείχος  έντυπον  έ&  σελίδων  12  σχήματος  μικροί*  8°«  του* 
δποίου  ελλείπει  ή  προμετωπίς,  £χει  δε  έπι  κεφαλνϊς  μεν  την  έπιγραφην 
αΤμνος  πατριωτικός  τ$ς  Ελλάδος  καΙ  δλης  τν]ς  Γραικίας  προς  ξαναπό- 
κτησαν τν|ς  αυτών  ελευθερίας»  έν  τέλει  δε  υπάρχει  κενή  σελίς  άνευ  ση- 
μειώσεως αριθμών  φέρουτα  έν  μέσψ  δύο  παρενθέσεων  α'Απο  την  του  γέ•. 
νους  τυπογραφίαν  εν  Κέρκυρα».  Ό  ύμνος  ο*τος  είναι  άναμφιλέκτως  τοΟ 
πρωτομάρτυρος  'Ρηγα  τοΟ  Φερραίου  περί  ου  δμιλεϊ  δ  Περραιβδς  έν  τφ  βιο- 
γραφία του*  'Ρηγα  σελ.  21-22  (Ιχδοσις  Αθηνών  1860)  αναφερών  στροφάς 
τινας,  ας  έκ  μνήμης  ένεθυμεΪΓΟ.  Ό  ύμνος  έτυπώθη  έν  Κέρκυρα  είναι  δε 
το  μδνον  περισωζόμενον  αντί  τύπο  ν  εις  τ^ν  βιβθιοθηκην  του*  πατρίς  μου.. 
Τον  χρδνον  τ-?|ς  εκτυπώσεως  έςάγομεν  έκ  του  χρόνου  τίίς  υπάρξεως  του* 
έν  Κέρκυρα  τυπογραφείου.  Τ6  τυ,πογραφειον  τουτ  ^  ιδρυθέν  περί  τον  Φε- 
βρουάριον  τοΟ  έτους  1798,  ύπο  τών  δημοκρατικών  Γάλλων,  μετωνομάσθη 
τφ  1801  μετά  την  ϊδρύσιν  τ•?;  Επτανήσου  πολιτείας  Τυπογραφία  του 
γένονς  καΙ  διευθυντής  αυτί;  έγένετο  άναρχες  μέχρι  του  1809  δτε  μετ- 
ωνομάσθη υπο  τών  Γάλλων  αυτοκρατορική,  δ  Διονύσιος  Σαραντδπουλος*• 
Εις  τοΟτο  λοιπόν  τδ  διάστημα  θά  έξετυπώθη  έν  Κέρκυρα  δ  ύμνος  ούτος, 
δστις  είναι  τόσψ  σπάνιος,  διάτι  κατ'  έμην  είκασίαν  θα  κατεσχέθη  έν  Κέρ- 
κυρα έξαφανισθέντων  τών  αντιτύπων,  ένεκα  του  σφοδροΟ  ύφους  κΐιτά  τών 
•Οθωμανών. 

Εκδίδω  δέ  σήμερον  τδν  υμνον   τούτον  το(Σ  μεγάλου  πατριώτου  φρονών 
δ  τι  εκτελώ  καθήκον  ιερόν. 

Μιχ.  Ο.  Λάμπρος 

ΥΜΝΟΣ  ΠΑτΡΙΩΤΙΚΟΣ 

Της  ΈΛΛάδος^  και  δ.Ιης  της  Γραιχίας' 
προς    ζαναχόχτησίΓ    της    αυτών  ΈΛευθερΙας 


"Ολα  τα  "Εθνη  πολεμοδν, 

Και  στους  τυράννους  του;  δομούν, 
Έκδίκησιν  γυρεύουν, 
ΚαΙ  τους  εξολοθρεύουν, 


Κα!  τρέχουν  για  την  δδζαν, 
Με  χαρά  στη  φωτιά. 
Κ'  εκείνα  που  άποκοτοΟν, 

"Ο,τι  κι'  αν  θέλουν  άποκτοΟν 


*  Άνειοινώθη  Ιν  τφ  ΦιλολογΊχφ  χαΐ  Ά  ρχαιολογιχφ  τμήματι. 

1  "Ορα  Ιν  Χρυββλλίδι  τόμ.  Α\β.  597  ίστορικήν  πραγματβίαν  πβρ\  τ^ς  έρ/.Ίί  χα\  προό*- 
δον  τ?}ς  τυπογριφία;  Ι  ν  Ελλάδι  μέ/ρι  τοΟ  1821  ύπδ  Π*  Λάμπρου. 
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Διέτε  την  Ίταλίαν, 
ΙΊώς'π-ίρ'  έλευθερίαν, 
ΚαΙ  τρέχει  γιά  την  δδςαν, 
Μ  ε  χαρά  στη  φωτιά. 

"Ετζι  κ'  -/,μείς,  ώ  αδελφοί, 
Νά  συκωθοΟμεν  μέ  δρμη, 
Έκδίκησιν  ζητοΒντες, 
Τυράννους  άπωλοϋντες, 
Γιά  την  έλευθερίαν, 
Μέ  χαρά,  μπρε  παιδιά. 

'βς  πότ*  τδμε?;  υπομονή, 

Και  νά  μη  βγάνωμεν  φωνή  ; 
Σα  ν*  άμαστε  δεμμένοι, 
ΖοΟμεν  τυραννημένοι, 
ΚαΙ  καταφρονημένοι, 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά• 

"Ολα  τά  "Εθνη  τύ  θωρούν, 
ΚαΙ  πάλ'  ευθύς  τί>  άποροΟν, 
Πώς  τέτοια  παλικάρια, 
Ποΰναι  σάν  τά  λιοντάρια, 
Νά  ζουν  στην  τυραννίκν• 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά. 

Λο•.τ&ν  τεινάξατε  γιά  μιά, 
Τί)ν  τυραννίκν,  καΐ  σκλαβιά, 
Παράδειγμα  μΧς  είναι, 
Τών  προπατδρων  μνϋμχι, 
Καθών  εκείνοι  ζοΟσαν• 
Στή  φωτιά,  μπρε  παιδιά• 

*Αν  περπατάς  μέσ*  στά  βουνά, 
Κ'  Ιχεις  συντρόφους  τά  κλαδιά, 
Κανείς  δεν  σέ  στιμάρει, 
Πώς  ν*  άσχι  παλικάρι* 
Άλλ'  εύγα,  καΐ  πολέμει, 
Μέ  χαρά  στη  φωτιά• 

Τώρα  καιρ&ς  είναι  κάλος, 
Γιά  νά  φαν*5  δ  δυνατός• 
Τυράννους  νά  σκοτώσγι, 
Και  Χριστιανούς  νά  σώσγ)• 
Λοιπόν  άς  κινηθώμεν, 
Μέ  χαρά  στην  Τουρκιά. 

Ός  πότε  άνδρες   ξακουστοί 
Νά  $στε  πάντα  σφαλιστοί  ; 
Σ'  έρημους,  καΐ  στά  δάση, 
Κανείς  δεν  σ&ς  τρομάσσει' 
Εύγίίτε,  καΐ  χυθνίτε, 
Στην  Τουρκιά,  μπρε  παιδιά. 


Τώρα  καινός  γιά  νά  φαν*}» 
Ό  κάθε  εΖς  δποϋ  φρο*εΤ, 
Ηώ;  είναι  παλικάρι, 
Τους  Τούρκους  δ;  τρακάρνι, 
*Ας  σφάζη  τους  τυράννους, 
Μέ  χαρά  στη  φωτιά• 

Τά  παλικάρια  τά  καλά 

Ποτ*  δέν  στέκουν  σφαλιστά, 
Άλλα  μέ  την  άνδρείαν, 
Τεινάζουν  τυραννίχν, 
ΚαΙ  ζουν  μ'  έλευθερίαν, 
Στύ  Δουνιά,  μπρε  παιδιά. 

Ιδού  καιρός  νά  δοξασθίίς, 

Ψυχην  και  σώμα  νά  σωθ$ς, 
Τ  αδέλφια  σου  νά.γλύσνις, 
Τυράννους  νά  τζακίσνις, 
Κ'  ίλεύθερρι  νά  ζώμεν, 
Στο  Δουνιά,  μπρε  παιδιά. 

"Όποιος  λοιπόν  είναι  κάλος, 
Κι*  δρθόδοζος  χριστιανός, 
Μέ  τ*  ίρματα  στύ  χέρι, 
*Ας  δράμν)  σά  ζευτέρι, 
Το  Γένος  του  νά  σώσγ), 
Μέ  χαρά,  μπρε  παιδιά. 

Σταύρος,  ή  πίστις,  καΐ  καρδιά, 
Δουφέκια,  και  καλά  σπαθιά, 
Γκρεμίζουν  τυραννίαν, 
ΤιμοΟν  έλευθερίαν, 
Όπ'  Ιδωκεν  δ  Πλάστης, 
Στί>  Δουνιά,  μπρε  παιδιά• 

Αυτούς  ποΟ  βλέπετ'  ά/τικρύ, 
Είναι  Κονιάριδες  χοντροί, 
Κ'  έσεϊς  μπρε  παλικάρια 
Είστε  σάν  τά  λιοντάρια, 
Κτυπάτε  τους  Τυράννους, 
Μέ  χαρά  στή  φωτιά. 

Ντουντ.ούμικα  πλατυά  φοροΟν, 
Χωρίς  πελάφι  δέν  μπορούν, 
Μία  ώρα  δέν  προσμένουν, 
Χωρίς  καφφέ  πεθένουν' 
Λοιπ&ν  τΐ  τους  φοβεΐσθε  ; 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά• 

Ή  προκοπή  τους  είν'  αύτη, 
Καθώς  ξυπνήσουν  το  ταχύ• 
Άνάσουνου,  καΐ  ντέρα, 
"ύ  την  κακή  τους  μέρα• 
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*Ώς  πότε  τους  βαστ&τε  ; 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά. 

'Αρβανητιά,  χαΐ  ή  Τουρκιά, 
Χάνει  καΐ  νουν  καΐ  μυελά, 
*Οταν  θά  συ/.ωθ'2τε, 
Κι'  απανωτούς  χυθ^τε, 
Τρέμουν  κι'  άνατρυχιάζουν' 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά. 

Καπιτανέοι  αδελφοί, 

"Ηρωες  άν,δρες  θαυμαστοί, 
Καιρ&ς  είν'  πολεμείτε, 
Τυράννου;  μην  άφ•?,τε, 
Τ*  αδέλφια  μας  νά  γλύσουν* 
Στη  φωτιά  μπρε  παιδιά• 

Νά  λάμψη  πάλιν  λευθεριά, 
Ός  ίτον  τότε  μία  φο^ρά" 
Κ'  ίσ&ς  χρυτάς  κολόνας, 
Σ&ς  κάμουν  εις  αιώνας, 
Νά  νίττε  δν£  μνήμην* 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά• 

*Οσ'  άστρα  εχ'  δ  Ουρανής, 

Κι*  δσαις    φωτιαΐς  Ό  κεραυνός* 
Τόσαις  φοραις  δμοίως, 
.  Ό  Μπότζαρης  ανδρείως 
Ένίκησε  μέ  δόξαν, 
Την  Τουρκιά,  μπρε  παιδιά• 

Μπουκουβχλέοι  ζακουττοί, 
ΌποΟναι  σαν  τύν  Ηρακλή 
Τυράννους  Όθωμκνους, 
Τού;  Ιχουν  σά  γαϊδάρους, 
Σάν  τίγρεις  γιουρουδίζουν, 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδ;ά. 

Ό  Δράκος  είναι  τρομερός, 
Κι*  δ  Καραΐσκος  τολμηρές, 
ΌρμοΟν  εις  την  Τουρκίζν, 
Χωρίς  κάμμιά  δειλίαν 
Σκοτώνουν  τού;  τυράννους, 
Με  χαρά  στη  φωτιά. 

Χρηστάκης  τώρα  είν'  καλδς, 
Και  δ  Μπλαχάβας  δυνατός, 
*Αν  βγάλουν  τά  σπαθιά  τους 
ΆλοΙ  πο  την  Τουρκιά  του;, 
Ζητουντες  λευΟερίαν, 
Μέχαρά  στη  φωτιά. 

Ό  Λάζος,  και  δ  Κομπολης, 

Μπχσδέκης,  και  Ό  Κωσταντης, 


Ταπάκης,  καΐ  Γκιθώνας, 

Νά  ζοΟν  εις  τους  αιώνας* 

βϊν'  άνδρες  ξακουσμένοι 

Στο  Δουνιά,  μπρε  παιδιά• 
ΣταθΧ;,    Στερνάρης,  κι'  δ  Παππούς, 

Κι'  δ  Κουντογιάννης  ποΟ  άκοΰς, 

'βς  ταΟρ'  αύτοι  μουγκρίζουν, 

Τυράννους  φοβερίζουν, 

ΠατοΟν  τήν  τυραννίχν, 

Με  χαρά,  μπρε  παιδιά. 
Ό  Βαρνακιότης  είν'  φρικτός, 

ΚαΙ  δ  Μιχά)ης  φοβερός, 

Τζιανάκας  καΐ  Νικόλας, 

Ν'  άχουν  χρυσούς  αιώνας, 

Ποτέ  τους  δεν  φοβοΟνται, 

Την  Τουρκιά,  μπρε  παιδιά• 
Τζαχίλας,  Ψ?|ρας,  κι*  δ  Κονιος, 

Δημόκας,  καΐ  δ  Κατζαρδς, 

Ό  Μάνδαλος,  και  Φώτης, 

Τυράννων  είν'  διώκτης. 

Αυτοί  πάντα  νικοϋνε, 

Μέ  χαρά  την  Τουρκιά. 
Νικολακέοι  τρομεροί, 

ΚαΙ  δ  Καγκιούζης  πολεμεΤ• 

Διέτε  τύν  Ζαχαρία, 

Πώς  τρώγει  την  Τουρκία,  * 

Το  Γένος  γιά  νά  σώσουν, 

Με  χαρά  μπρε  παιδιά. 
Ό  Χρυιαντάκης,  κι*  δ  Γιάννης, 

Τζοβάρας,  κχί  δ  Τζιαμπαλη;• 

Διές  τί>ν  Κολοκοτρόνη, 

Πόσους  εχθρούς  σκοτώνει, 

ΚαΙ_τρέχουν  σά  θηρία, 

Με  χαρά  στη  φωτιά. 
Κι*  άλλοι  αμέτρητοι  πολλοί, 

Καπιτανέοι  τρομεροί, 

ΠοΟ  τρέχουν  σά  θηρία, 

Βεσχίζουν  τυραννία, 

ΚαΙ  θέλουν  λευθερίχ* 

Στη  φωτιά,  μπρε  πα;διά• 
Αυτοί  τυράννους  δεν  ψ/,φουν, 

Κ'  ελεύθεροι  στύν  κόσμον  ζοΟν* 

Πλούτος,  ζωη,  τ•.μητους, 

Είν'  μόνον  τδ  σπαθί  τους• 

Και  τρέχουν  γιά  την  δόςαν, 

Μέ  χαρά  στη  φωτιά• 
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Αλέξανδρε  τώρα  νά  βγ'Τίς, 
Άπυ  τον  τάφον,  *αι  ν*  ^?ίς, 
Τών  Μχκεδόνω/  πάλιν  ^ 

Άνδρείαν  την  μεγάλη  ν, 
Πώς  τους  εχθρούς  νι*ο0νε, 
Μ έ  χαρά  στη  φωτιά. 

Ό   Αεωνίδας  ποΟ  νά  ζ•?ί, 

Με  τους  τρα*όσιους  του  μαζύ, 
Ν  ζ  ιί$  τον  Σπαρτιάτη, 
Πώς  ρίχνεται  σάν  ατη* 
Τρώγει,  πατεί,  ξεσχίζει 
Την  Τουρκιά,  μπρε  παιδιά. 

Αυτούς  χ,'  ημείς  τους  θαυμαστούς, 
Ήρωας  χι"  άλλους  έ*λε*τούς, 
*Ας  μιμηθωμεν  τώρα, 
Μη  χάνωμεν  την  ώρα, 
"Οτ*  είναι  προγονοί  μας 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά• 

Αυτοί  έζοΟσαν  στο  Δυυνιά, 

Μισο0ντ$ς  την  κακή  σκλαβιά* 
Γιά  την  έλευθερίαν, 
Πηδούσαν  στην  φωτίαν 
Λοιπόν  τΐ  καρτεροϋμεν ; 
Στίι  φωτιά,  μπρε  παιδιά. 

Άπόφασις,  και  ή  δρμη, 
Ανδρεία,  καΐ  ή  συμβουλή, 
Τυράννου;  δίδουν  δρόμον, 
Μχ£υ  καΐ  μέγα  ν  τρόμο  ν* 
Λοιπόν  άγριωθήτε, 
Με  χαρά  στην  Τουρκιά• 


Αρπάζατε  τώρα  σπαθιά, 
ΚαΙ  τρέξατε  σάν  τα  θεριά" 
Χυθήτε  στην  Γραικίαν, 
Βγάλτε  την  τυραννίαν, 
Και  δότε  λευθερίαν, 
Με  χαρά,  μπρε  παιδιά* 

Λόγκο!,  βουνά,  και  λαγκαδιαΤ;, 
*Ας  στράψουνε  άπο  φωτιαΓς* 
Φωναΐ;,  φόβους,    και  τρόμους, 
Γεμίσατε  τους  δρόμους* 
Νά  διώξτε  τού;  Τυράννους, 
Με  χαρά,  μπρε  παιδιά. 

Νά  λάμψη  πάλιν  δ  Σταύρος, 
*Ας  έρχεται  τώρα  ομπρός, 
Νά  Ρδωιι  τά  άστρα, 
Τους  πύργους,  και  τά  κάστρα, 
Νά  πέφτουν  τών  τυράννων, 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά. 

Τά  "Εθνη  ποΟ  δεν  μΧς  ψηφούν, 
Πατρίδα,  Γένος  δνειδοΟν 
*Ας  ίίωσιν  άνδρείαν, 
Κι'  άς  λάβωσι  δειλίαν, 
Νά  πέσουν,  νά  σπαράζουν, 
Στη  φωτιά,  μπρε  παιδιά. 

Ν'  άρχησουν  τώρα  νά  λαλοΟν• 
Με   ϊργανα  νχ  κελαδουν,     ■ 
Ή  Μούσαις  την  άνδρειάν  μας, 
Τώρα  στην  λευθεριάν  μας, 
Πώς  τρέχομεν  με  πόθον, 
Και  χαρά  στη  φωτιά. 


ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ  ΑΝΑΛΕΚΤΑ 


ΚΡΗΤΙΚΑ   ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ 

(4*  τ*ή$  συλλογής  του"    *.  Ι.  Ζωγραφ**η  ) 

ΘΡΙΑΜΒΟΣ  ΤΟΥ  ΕΡΩΤΟΣ 

(Γαύδου). 
Η  τόνε  ε  να;  άρχοντας  εις  την  Πόλι,  *'  *Γχβ  ενα  νεγιό.  Έπόθανε  καΐ 
άφη*έν  του  πενήντα  χιλιάδες  γρόσσα.  Αοιπον  του  εϊπε:  Παιδί  μου,  π6τέ 
σου  με  μεσημεράδες  νά  μη  συναναστρέφεσαι.  Αοιπον  αυτός  δταν  έπέθανεν 
δ  πατέρας  του,  ίσμιξε  με  φίλους  καΐ  με  μεσημεράδες  καϊ  £φαε  τά  γρόσσα 
του,  τσίΐ  πενήντα  χιλιάδες.  Τέλος  πάντων   έπούλη*ε  γ.ζ\  τά  σπίτια  του 
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,ααΐ  δεν  έκράτηζε  παρά  μίαν  κάμερα  (Λεία,  σαράντα  χιλιαδώ    γρόσσα  (τά 
πούλησε). 

*Ας  τον  άφησωμεν    αυτόν  έκε?.  "£νας   βασιλέας    εις  τν^ν  Φράνσα  είχε 
μιά  θυγατέρα"  ηβαλέν  τηνε   εις  ενα  μπιαντέ  νά  τηνέ  σουργιανίσγ)  ει;  το 
πέλαγος.  "Ενα  καράβι  καΐ  πιάνει  την  κοπέλα  καΐ  τηνέ    παίρνει  σκλάβα• 
.Λοιπόν  την  ύπήγεν  είς    την  Πόλι  να  τηνέ    πούληση.  Λοιπόν*  έβγαλε  την 
κοπέλια  και  -/{δωσέν  τηνε  δυο  μαρνέρω  (γεμιτζίδων)  νά  π£νε  να  την  που- 
λησωσι.  "Α,  δ  νέος  αύτος  κάθεται  ε*;  ενα  καφενείο*  (η  κοπέλα  ν[τονε>   ως 
1  2    χρονώ)•  ώς  τον    είδε    αύτηνη  η  κόρη,  τον  έδέχθηκε,    καΐ  των  είπε, 
Κάνω  σας  ριτζά  να  τοΰ    πήτ?  να  μέ  πάρη  (αύτηνοΟ  του  νέου).    Είπασίν 
του  οτι,  έτούτην  την  κόρη  πουλούμε,  άνέ  θέλτ,ς  να  τηνέ  πάρτης.  —  Πόσο 
θέλετε  ει;    αύτην  την    κόρη;  —  Δύο  χιλιάδες    γρόσσα.  —  Σταθήτε    δυ** 
άρχις    δπίσω.  "Εδωκέν  τωνε   τσ•?|  δυο  χιλιάδες  τά  γρΰσια  και  επήρε  την 
κόρη.    Επήρε  την    κόρη,    υπηγέν  την'ς  το  κονάκιν  του    καΐ    τσή  λέει* 
θαρρεί;  πώς  είμαι  κανένας    νοικοκύρης  ;  εγώ  2χω  τα  σπίτια  μου  πουλη- 
μένα καΐ  δεν  έ'χω  παρά  τούτη  την  κάμερα  ποΟ  πλαγιάζω  μοναχά.    Λοι- 
πόν, λέγει,  άμε  νά  βρ-£ς  αυτόν  τόν  άνθρωπο  που"   τά  πούλησε;  να  τού*  δώ- 
σγίς  πενήντα    χιλιάδες  γρόσια*  καΐ  δ, τι  σου*  π$,  ελα  να  μου  π•7ί;'  υπήγε 
ηυρηκε  τον  άνθρωπο  καΐ  εϊπέν  του.  Δόσε  μου  τά  σπίτια  μου  να  σου"  δώσω 
πενήντα  χιλιάδες    γρόσσα.  Λοιπόν  δεν  ηθέλησε  να  του"  τά  δώσν).  Ή  κο- 
πελιά του  λέγει*  πάρε  τούτη  την  ατίμητη  πέτρα  να  την  π&ς  '<  του  σα- 
ράφη να  την  άλλάζν),  να  σοΟ  δώστι  πενήντα  χιλιάδες  γρόσσα.    Επήγε  \ 
τοΰ  σαράφη,  επήρε  τσ-71  πενήντα  χιλιάδες  τά  γρόσσα.  "Εγραψεν  ί  κοπε- 
λιά μιαν  άναφοράν    καΐ  Ιστειλέν  τόνε  'ς  τδ  Δικαστήριο  (τον  άντρα  ν  της, 
νά  πούμε)•  Ιστειλαν  και  ίφεραν  τόν  άνθρωπον  δπου  αγόρασε  τά  σπίτια  καΐ 
τοΰ  λέγουσι  —  Γιατί  δεν  του  δίδεις  τά  σπητια    έτουνοΟ,   ποΟ  ?χει  σεφι* 
λίκι  'ς  τη  μέση  τοΟ  σπιτιοΟ  μιαν  κάμερα  ;  Τότε  λοιπόν  του"  λέγουσι.  Με- 
τρητέ τσ•?ί  σαράντα     χιλιάδες  τά    γρόσσα   νά  τοϋ*  τά  δώσης.  Έπήρεν  τά 
σπίτια*    ύπήγε  καΐ     ε!)ρήκε    την  κοπελιά,   καΙ  τής  λέγει  οτι  επήρα  τά 
σπίτια  μου•  Και  τοΟ  λέει.  νΑμε  εις  του  σαράφη  νά  σου"  δώσνι   άλλαι;  σα- 
ράντα χιλιάδες  νά  τοΟ  την  άφησες  την  πέτρα. 

*Εκαμεν  εμπόριον  καΐ  έβάλασίν  τόνε  πρώτο  Γιουμουρουξη  (άρχιτελώνην) 
τής  Πόλις.  Ό  Βασιλιάς  άπουχει  την  κόρη,  την  γυρεύει  και  δεν  μπορεί 
νά  την  βρ•7ί*  "Ενας  ΝυδραΤος  εις  την  Φράνσαν,  και  λέγει  δτι  είμαι  ίκανος 
νά  την  εύρώ  τοΟ  βασιλιά*  τη  θυγατέρα.  Αεσι  το0*  Βασιλιά,  δτι,  &  τάδε  κα- 
πετάνιος εϊνε  ίκανος  νά  σοΟ  βρ•?*  τη  θυγατέρα  σου,  καΐ  έστειλε  καΐ  τον 
?φερεν  εί;  το  σεράγιο.  'Β  τότες  του  λέγει  λοιπόν  δτι:  ΤοΟ  λόγου  σου  είσαι 
ίκανος  νά  βρ|5ς  την  κόρη  μου  ;  —  Έγώ,  αφέντη,  είμαι  ίκανος  νά  βρώ  τη/ 
κόρην  σου,  δταν  μοϋ*  δώσ^ς  ενα  καράβι  άπο  την  άρμάδα  σου,  δ  ποιο  θέλω 
καΐ  νά  μου  δώσ-ρς  καΐ  διακόσαις  χιλιάδες  γρόσια.  Τότες  του  λέγε•,  λοιπόν, 
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"Αμε  πχρε  δποιο  καράβι  θέλεις•  Δύσε  μου,  αφέντη  καΐ  τέσσαρα  πετράδια 
άπδ  τβτρακοσώ  καΐ  πεντακοσώ  γροσσώ,  για  δακτυλίδια.  Αοιπδν  2βαλε 
του;  μκρνέρους  του  (νχύτχ;)  κχΐ  έσηκώθηκεν  εΐ;  τά  πχνιά.  Αοιπδν  του* 
λέγουσιν  οι  μκρνέροι,  καΐ  ποΟ  θά  πΧμε  να  γυρεύγωμε  αύτην  την  κόρη  ; 
Αύτδς  λέγει  δτι,  είς  την  Πόλι  ποΟ  ενε  άπδ  δλα  τά  μιλέτια.  'Γπίγε, 
έφού/ταρε  ε?;  την  Πδλι.  Έκατέβηκ*  αύτδς  δ  γιουμουρουξη;  καΐ  τοΟ  λέ- 
γει, Τί  Ιχεις  'ς  τδ  καράβι  με  ία; — Δεν  2χω  τίποτα,  δξω  σάφρα  (σαβούρα, 
έρμα)•  Τίτε  λοιπόν  δ  καπετάνιος  εκαμεν  έχεΤ  ως  2να  μίνα.  "Εδωκε  τά 
*  πετράδια  αύτάνχ  τά  τέσσαρα  δύο  μκρνέρω  καΐ  έβγηκασι  νά  τά  πουλο(>- 
σιν  είς  τί)ν  πολιτείαν.  Αοιπδν  έπεράσασι  άπου  το  κονάκι  πο*3  ^τό  νε  αύτη 
ή  Βχσιλιοποΰλχ  καΐ  τελκλίζουσι,  δποιος  θέλε*  νά  πάρη  πέτρα  νά  κάμη 
δαχτυλίδι,  Ή  ΒχσιλιοποΟλα  λέει  τί;  δούλας  της,  Γ\έ  των  νά  βγουν 'άπάνω. 
'Εδιάλεξε  μίκν  πέτρα  καΐ  τωνέ  λέγει,  Πόσα  θέλετε  εί;  ετούτη  ;  —  Χίλια 
γρόσσχ,  τί;  εΓπασι  δτι  πώς  θέλουν  εί;  αύτην  την  πέτρα.  —  θά  μοΟ  τή 
δώσετε  πεντακόσια  γρδσα  ;  ετούτη  είναι  φραντίέζικη  πέτρα,  δέν  κάνει 
παραπάνω  άπδ  '  πεντακόσια  γρόσσχ.  ΕβκστοΟσαν  τδ  κάντρο  τί;  κοπε- 
λιάς αυτί;  καΐ  ως  την  εΓδασι  την  έχκτχλάβασιν  δτι  ΐτον  αύτηνη  ή  βα- 
σιλιοπούλια.  Αοιπδν  δέν  τοΓ;  δώκκν'  την  πέτρα,  μόνον  έπηγκσιν  εις  το 
κκράβι  εις  του*  καπετάνιου,  καΐ  του  λέσιν  δτι  εύρηκχμε  την  κόρη.  Αοι- 
πδν έτότες  λέει,  ί,  μένετε  ήσυχοι  εως  νκ  μασέ  σάςν)  νά  την  πάρωμε. 

Μίκν  ημέραν  τωνέ  λέει,  Νά  ίρθετε  νά  μο3  δείξετε  τδ  κονάκι  δπου  είνε 
ί  κόρη  αύτη»  Αοιπδν  ύπίγαν  καΐ  ευρη*κσι  τδ  γιουμουρουξη  εις  το  σπίτι 
αυτό.  *Ω,  καλώς  ώρισες,  καπετάνιο,  λέει  δ  γιουμουρουξη;  τοΟ  καπετάνιο, 
καλώ;  ωρισες  !  Του*  λέει  αύτδς  καλώς  σ5>ς  ευρηκαμε.  Ό  κκπετάνιο;  έτό- 
τες επήρε  πολύ  "χαρά.  "Α!  Ιτοάτχοε  δ  γιουμουρουξη;  τδν  καπετάνιο 
πολύ•  Αοιπδν  τοΟ  λέει,  Τδ  πρωί,  κύριε  Γιαννάκο  (νά  ποΟμε  γιά  τδ  γιου• 
μουρουξη)  νά  κατα•.β•9Ι;  νίρθνις  *ς  τδ  καράβι  νά  γλεντίσωμε.  Έπιάσασι  φι- 
λίαις  μεγάλαις.  "Εκαμε  £ως  εξε  μίνες  έκεϊ  δ  καπετάνιος•  ητρώγαν'  κ* 
έπιναν*  μαζύ  με  τδ  γιουμουρουξ•))  κάθε  μέρα•  Μ.άν  Ά,μέρα  λέει  τώ  μαρ- 
νερω,  δτι  τδ  βράδυ  θά  φύγωμε'  και  ύπάει  δ  καπετάνιος,  και  βρίσκει  τδ 
γιουμουρουξη  καΐ  τοΟ  λέει  δτι,  Τδ  πρωί  θέ  νά  φύγω,  κύριε  Γιαννάκο,  καΐ 
νά  πάρ-ρς  την  κόρη  σου  νά  ελθγις  εις  τδ  καράβι  νά  γλεντίσωμε  τδ  βράδυ. 
Αοιπόν,  Με  ταϊ;  χ«?«Τς  σας.  Έπίρε  την  κόρη  του,  ύπίγεν  είς  τδ  καράβι. 
Έκαθίσασιν,  έτρωγαν  κ*  έπιναν,  κ*  έμεθύσασι  τδ  γιουμουρουξη.  Αοιπδν 
τδν  έβκλασιν  είς  την  βάρκα  καΐ  έπορίσάν  τόνε  £ξω•  Έσηκώθη  τδ  καράβι 
είς  τά  πανιά,  καΐ  ήπηρε  την  κόρη.  Εκείνη  τη  νύκτα  ίκαμε  ενα  σεισμδ 
μέγα•  Έχάλασεν  δ  μαχαλάς  πο(3  εϊχεν  δ  γουμουρουξί;  τά  σπίτια  του, 
δλος  κεΓνος  δ  μαχαλΛς  ντίπι•  Τδ  πρω*£  έξύπνησεν  και  λέει,  •Αχ  !  τί  έπαθα! 

Ό  καπετάνιος  ύπίγε  την  κόρη  είς  τοΟ  Βχσ&λέα   τοΟ  φρκντσέζου.  Αοι- 
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πδν  τοΟ  έδωσε  πολύ  μπαξίσι  αύτηνοδ  του  καπετάνιου  ποΟ*  πήγε  την  κόρη 
και  Ικχμέν  τόνε  και  αξιωματικό  μέ  δλους  τους  μχρνέρους. 

"Εως  σέδύοτρεϊς  μήνες  έσηκώθηχε  δ  γιουμουρουξης  κ'ύπήγε  εις  την 
Φράνσα.  Ύπήγε  καΐ  έμπήκε  είς  5να  καφενείο,  εις  τοΟ  βασιλέα  κοντά  κα- 
φετζής. Αοιπδν  τδν  έδέχθηκαν  πολύ,  δτι  ίτονε  αύτδς  τίμιος  άνθρωπος. 
Λοιπδν  ήκουσεν  ί  βχσιλιοποΟλα  αύτη,  δτι,  ΎΗρθε  ίνας  άπδ  την  Πόλι,  καΐ 
(Ι*,  ε  καφετζής  Ιτσι,  καΐ  θέλει  νά  τονέ  5*7!,  μα  δέν  ίχει  πώς  νά  τδ  κάμη• 
Αοιπδν  λέγει  τοΟ  βκσιλέα  τοδ  πατέρα  της,  δτι  θέλω  νά  σουργιανίσω  μέ 
μίαν  καρότσα  εις  την  χώρα.  ΚαΙ  λέγει  ή  κοπελιά  δτι,  Δεν  θέλω  πχρά 
τδν  τάδε  καφετζή  δπου  είναι  τίμιος  άνθρωπος,  νά  μέ  σουργιανίσγ).  Λοι- 
πδν έβαλε  άντρίστικα  αύτηνη  ή  κόρη,  ήμπήχεν  εις  την  άμαξα  καΐ  έδω- 
καν* εις  τδ  τσαρσί,  κ'  έγυρίζαν.  Τότες  τοΟ  λέγ:ι,  Δεν  είσαι  συ  δ  τάδες  ; 
τση  λέγει,  Μάλιστα,  εγώ  είμκι,  κκΐ  άν  (έλγις  κατέβα  άπδ  την  άμαξα  νά^ 
σέ  πάρω  νά  φύγωμε.  Αοιπόν,  Μετά  χαρΛς  σου.  Έ βγήκαν  οξω  καΐ  έδώ- 
κασιν  εις  τά  ίρη.  Λοιπόν  έκουράστηκεν  η  κόρη,  καΐ  τοΟ  λέει,  Κάθησε  νά 
ξεκουραστούμε.  Αοιπδν  έ*άθητεν  αύτδς  καΐ  Ιθεσεν  η  Κοπελιά  είς  τά  γό- 
νατα του.  Λοιπδν  έκοιμηθηκεν  $  κοπελιά*  βκστ$  μιαν  νταμπακέρα  χρυσίί 
με  τρεϊς  πέτραις  ατίμητες  μέσα  είς  τά  μαλλιά  τη;  μπλεγμένη.  Αοιπδν 
την  έβγαλεν  αύτδς  καΐ  έσυντηρα  τδ  πρόσωπον  του  μέσα*  κ*  ένας  άητδς 
άπδ  πάνω.  Έκατέβηκεν  άητδς  καΐ  την  έπήοε  ποΟ  τη  χέρα  ντου  (είδε 
την  άσκιάν  του  μέσα  και  λέγει,  πουλί  £νε,  κ'  έ κατέβηκε  κ'  έπήρεν  την). 
Αοιπδν  {σήκωσε  την  κοπελιά  καΐ  την  άφησε  κ'  έκοιμότονε,  κ'  έζύγωνε 
τον  άητδ  νά  το3  την  πάργΓ  αύτδς  δεν  την  άφίνει  καΐ  άλάργαρε  ως  ενα 
μίλλι.  Έτότες  Ζγνωσεν  ^  κοπελιά  κχΐ  λέει.^Αχ,  τί  μοΟ  ίκαμε  !  Αοιπδν 
έδωκεν  η  κόρη  κατά•  κόσμου.  'Γπήγε  είς  ενα  περιθχλάσσιο,  καΐ  ηδρηκε 
ενα  καΐκι,  και  ύπήγε  είς  την  Πόλι.  Αύτδν  τδν  έπιάσασι  σκλάβο ν•  Αοι- 
πδν Ικαμε  έκεΐ  £ως  ενα  χρόνο  σκλάβος,  καΐ  έδούλευε,  είς  τδ  χρόνο  απάνω 
λέει  τοΟ  αφεντικοί  του  δτι,  *Αν "  εΖνε  μέ  την  άδεια  σου  νά  φύγω.  Το$ 
λέει  δτι,  "Αμε  νά  ξεπατώσης  τδν  τάδε  πλάτανο  δπου  εϊνε  (νά  ποΟμε)  'ς 
τδ-τάδε  λειβάδι*  έτότες  Οά  σου*  δώσω  τδ  άζατοχάρτι  σου  νά  πάγ/,ς  'ς 
τδν  τόπον  σου.  Ύπήε  λοιπδν  είς  έ  τρεΓς  ημέρχις,  έξεπάτωσεν  αύτδ  τδ 
δένδρο.  ΈκεΤ  άπου  έσκαφτε  ηύρε  την  ταμπχκέρα  που  εϊχεν  δ  άητδς  παρ• 
μένη,  ποΟ  φώλευγεν  είς  εκείνο  τδ  δένδρο.  Αοιπδν  επήρε  χαρά  μεγάλην 
αύτδς  τότες.  Άφ'  ου  έξεπάτωσεν  αύτδ  τδ  δένδρο,  ηυρηκε  άπδ  κάτω  ενα 
μπιθάρι  γεμάτο  σκφη  φλωρί.  Τδ  βράδυ  λοιπδν  επήρε  τά  φλουριά,  έβγαλέν 
τα,  καΐ  ύπήγέ  τα  είς  τδ  κονάκι  που  κάΟουντον  καΐ  τάκρυψε.  Τδ  πρωϊ 
λέγει  του*  αφεντικοί*  του  δτι,  ε*οψε  αύτδ  τδ  δένδρο,  αν  είναι  μέ  την  άδεια 
σου  νά  φύγω.  Τότε  λοιπδν  του  ίδωκε  και  έκατδ  γρόσια  διά  χαρτζιλίκι, 
καΐ  τοΰ  λέει,  κάθησε  δσκις  ημέραις  θέλεις.  Ύπήγε  και  αγόρασε  δέκα 
βαρέλια  καΐ  πεντακόσαις  οκάδες  αλάτι,  και  εβχλε  τδ  αλάτι  είς  τον 
Τόμος  Η\  4  — Ά«ρίλιο$  1804  23 
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πάτο  και  είς  τη*  μέση  τα  φλουρί*.  Αοιπδν  ίλθε  ενα  καράβι,  καί  ύπίίγε 
κ'ηυρε  τον  Καπετάνιο  καί  τοΟ  λέει  για  ποΟ  είσαι  ;  —  Είμαι  γιά  την  ϋόλι• 
Νά  με  πάργις  μαζί  σου  κ'  έχω  και  δέκα  βαρέλια  αλάτι  να  τα  βάλω 
μέσα.  —  Μάλιστα,  σε  παίρνω,  μα  θα  μοϋ  δώσγ,ς  πεντακόσια  γρόσσα. 
Ύπ'ίγε,  έκαταίβασε  τα  βαρέλια  'ς  τδ  περιΟαλάσσιο,  έβάλασίν  τα  τα  βκ- 
ρέλια  εις  τδ  καράβι,  και  του  λέσι  ογλήγορα  να  κατέβ•/};.  Τωνέ  λέγει 
δτι,  έξέχασα  το  άσπροσάκ  ουλόν  μου  είς  τδ  κονάκι  μου,  μόνο  να  μ*  καρτε- 
ρήσετε, (έζέχατε  την  νταμπακιέρα  ντου,  λέγει,  εις  το  προσκέφαλόν  του, 
αύτη  άπου  είχε  τα  χρυσαφικά).  Αοιπδν  έπϊίρεν  άνεμος  πολύς  και  σηκώ- 
θηκε το  καράβι  και  έφυγε  και  τον  αφηκε.  Αοιπδν  ύπ'ίγε  τδ  καράβι  καΐ 
έπούλησε  τδ  αλάτι  είς  την  Πόλι.  "Επεψε  την  κόρην  αύτηνε  (ποΟ  αφο- 
ρούσε αντρικά)  καΐ  έπΐρεν  ενά  βαρέλι  αλάτι  δ  αφεντικό;  της*  Τότε  λοι- 
πόν η  κοπελιά  έγγιςεν  είς  τδ  αλάτι  και  έβαλε  το  χέρι  τη;  καΐ  έβγαλε 
μια  χαλχαλιά  φλουρί*  λοιπόν  λέγει  τοΟ  άφεντικοΰ  της,  Παρακαλώ  να  μου* 
$ώσνι;  καί  μένα  κείνο  ντο  καφέ,  να  κάτσω  νά  κάμω  μοναχικό  μου  καφε- 
νείο. Αοιπδν  επηγαινε  ί  κοπελιά  και  έδινε  γρόσσα  και  ήπίρεν  δλο  τδ 
άλάτί,  δλα  τα  βαρέλια,  και  ^π^εν  τα  είς  τδ  καφενεΐον  που  κάθουντον 
μονάχη  της.  Έτότες  καΐ  δ  γιουμουρουξη;  είς  έζ  μίνες  ηΰρηκε  καράβι 
και  έπϋγε  'ς  τη  μπόλι.  Έξεμπαρκαρε  είς  την  Πόλι,  ήκανε  βόλιτες  έκεϊ 
άσάν  φτωχός.»  Μίαν  ημέραν  λοιπδν  ύπ$γε  ει;  τδ  καφενεΤον  δπου  εϊχεν  *ή 
κόρη,  και  καθίζει  και  άνεστέναζε'  καΐ  τοΟ  λέγει  δτι,  Τ£  έχεις  καΐ  ανα- 
στενάζεις, φίλε  ;  Και  του*  λέγει  δτι,  Νά  σοΟ  πω  τα  πάθη  μοιι  καΐ  νά 
μ 3  λυπηθ•?ίς.  Τότες  τοΟ  λέγει  τί  Ιπαθες  ;  καΐ  τίς  λέγει  τοϋτο  καΐ  τοΟτο 
έπαθα.  Λέει,  Κ' είσαι  σύ  έ*κε£νος  ποΟ  την  πίρε;  τί)ν  κόρη  ποΟ  την  πολι- 
τεία του  μπαμπά  της  ;  λέει,  εγώ. —  Και  γιατί  μ' άφησες  'ς  εκείνη  τίϊν 
έρημιάν  νά  χαθώ  ;  —  Διατί  μοβ  έπ^Ιρεν  άητδς  την  ταμ.πακέρ«  καΐ  έζυ- 
γωνα  νά  τοΰ  την  πάρω.  Τότε  λοιπδν  τοΟ  λέγει  Βαστάς  την  νταμπακέρα 
αύτη  ;  —  τηνέ  βαστώ.  *Όταν  είδε  την  νταμπακέρα  τδ  επίστεψε  καΐ 
αύτη  καΐ  του  λέει,  δτι  εγώ  είμαι  $  κόρη  εκείνη  δπου  πίρες  έσύ.  Τότε 
λοιπδν  έγνωρισθηκασι,  καί  έκάμασι  μαγαζιά,  καΐ  έτρωγαν1  κ'  έπιναν,  καί 
έπεράσαν  την  ζωην  των  υστέρα  καλά,  καί  έμεΤς  καλητερα. 


ΕΚΘΕΣΙΣ  ΜΝΗΜΕΙΩΝ  ΙΕΡΟΪ  ΑΓΩΝΟΣ 


Ή  εκθεσις  των  μνημείων  του  ίεροΟ  αγώνος  η  ύπδ  της  Ιστορικές  καί 
Εθνολογικές  Εταιρίας  τίς  Ελλάδος  καί  του  ημετέρου  Συλλόγου  διορ- 
γανισθεΐσα  ύπδ  την  προσταιίκν  του  διαδόχου  του  ελληνικού"  θρόνου  Κων 
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σταντίνου,  ~β'έωζβ  τάς  πύλας  της  εις  το  κοινον  την  ημέραν  τ•3|ς  Εθνικές 
Εορτές  της  25  Μαρτίου.  Τά  εγκαίνια  αύτ$;  έτελέσθησαν  μεγαλοπρε- 
πώς τ•|ί  1  !/2  V"  V"  τ"^  #δ;Λ*Ρ*ς  ταύτης,  έπί  παρουσία  του  Βασιλέως,  της 
Βασιλίσσης,  τοΟ  διαδόχου,  τών  λοιπών  βασιλοπαίδων,  του  προέδρου  του 
υπουργικοί!  συμβουλίου  καΙ  των  υπουργών,  του*  προέδρου  τ•?ίς  Βουλές  και 
πασών  τών  άρχων.  Ό  πρόεδρος  τής  εκθέσεως  τ*ί;  επιτροπής  κ.  Κ.  Πα* 
παρρηγόπουλος  είπε  τα  έξί>ς.  *. 

ζΜεγαΛειόταχε  βασι.ΗΤ\ 

Έντος  του  τεμένο'υς,  το  δποΤον  η  εύλκ&ια  τής  παρούσης  γενεάς  διε- 
βκεύασεν  £κ  το(1  προχείρου  εις  μνήμην  του"  ίερωτάτου  τών  αγώνων,  ουδείς 
πανηγυρικός  δύναται  νά  έςυμνησνι  επαξίως  τα  κατορθώματα  και  τάς  δο4- 
κιμασίας  τ$ς  τρισενδόξου  (κείνης  έπταετηρίδος. 

Το  έργον,  διά  το  βραχύ  τοΟ  χρόνου,  δεν  απέβη  όσον  ηύχόμεθα  τέλειον» 
Αλλ'  δπως  καΐ  άν  εχη,  τά  εν  αύτφ  άνακείμενα  κειμήλια,  εικόνες,  -πα- 
ραστάσεις, άναγραφαί,  πανοπλίαι,  σημαία*,  λα,λοδσιν  εύγλωττο  τερον  παν- 
τός λόγου  και  δεν  εχουσ•,ν  ανάγκην  σχολίων,  δπως  συγκινησωσιν  έκ  βά-. 
θρω.ν  την  καρδίαν  παντός  "Ελλτ&νος. 

Ή  δε  άγίκ  α*3τη  συγκίνησις  θέλει  συντελέσει,  βασιλεΰ,  θέλει  βεβ'αί'ως 
συντελέσει,  εις  την  ά-ναζω.πύρησιν  τ*|ς  ευγνωμοσύνης  τν}ς  οφειλομένη;  εις 
τους  έλευθερωτάς  του\  ελληνικοί  έθνους,  εις  την  κρα,ταίωσιν  τ$ς  πίστεως 
ιτρδς.τον  θ:ον  τών  πατέρων  ίμών,  καΐ  εις  την  μίμησιν  τών  αρετών,  δι' 
ων  καΐ  μόνον  δύνανται  νά  δικαιωθώσι  καΙ  νά  πραγματωθώσιν  αί  χρηςνκΐ 
ίμών  ελπίδας  περί  τοΟ  μέλλοντος  τοΟ  ελληνισμού"». 
Ό  βασιλεύς  δε  άπήντησβν  ώς  έςίίς: 

αΆπο  καρδίας  σ£ς  συγχαίρω  διά  την  πρωτοβουλίαν  τίίς  έκθέσ&ως  ταύ- 
της. "Εχετε  δίκαιον  καΙ  τφ  ίντι  τά  έκτεθέμενα  δεν  Ιχουσιν  ανάγκην 
ίζηγήσεως.  Είμαι  δε  πεπεισμένος,  δτι  επί  τ•?ί  θέα  τών  αναμνήσεων  τού- 
των του*  μεγάλου  αγώνος  η  νέα  γενεά  θέλει  άποθαυμάζει  τάς  έξοχους 
άρετάς  καΙ  την  άπαράμιλλαν  φιλοπατρίαν  καΙ  αύταπάρνησιν  τών  γιγάν- 
των εργατών  τ*!ς  εθνικές  παλιγγενεσίας.  Αιωνία  ή  μνήμη  αυτών  !» 
Μετά  ταυ* τα  αφέθη  ή  επίσκεψις  ελευθέρα  διά  το  κοινόν. 
Ή  εκθεσις  προυκειτο  νά  με; ν/)  ανοικτή  επί  οκτώ  ημέρας,  άλλα  κατά 
πολυπληθείς  αιτήτ&'.ς  έντεΟθεν  καΙ  έκ  τών  επαρχιών  παρετάθη-  επί  £ξ 
ετι  ημέρας  καΙ  ούτως  εν  συνόλω  διήρκεσε  δεκατέσσαρας  δλας  ημέρας. 
Κατά  το  διάστημα  τοΟτο  επεσκέφθησαν  αύτην  κατά  τάς  τηρηθείσας  ση- 
μειώσεις 25,599  άτομα,  έξ  ων  16,300  δωρεάν  καΙ  7,299  επί  πληρωμή. 
*Εν  τοΤς  δωρεάν  έπισκεφθείσι  την  Ικθεσιν  πλην  του  εκάστοτε  προσερ- 
χόμενου πλήθους  επεσκέφθησαν  αύτην  καΙ  οί  μαθηται  τών  εν  *Αθη- 
να;ς    εκπαιδευτηρίων  τών  αρρένων  καΛ  θηλέων   τίς  μέσης  εκπαιδεύσεως, 
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οί  φοιτητή  του  εθνικού  Πανεπιστημίου,  οι  μχθητχι  τής  σχολές  των  ευ- 
ελπίδων καΙ  τής  σχολ*£  τών  υπαξιωματικών,  οί  υπαξιωματικοί  τών  έν 
Αθήναις  σωμάτων  του  στρατοί,  οι  μαθηταΐ  τής  εκκλησιαστική;  Ριζαρείου 
σχολές,  καΐ  άλλοι  μαθηταΐ  Ιδιωτικών  εκπαιδευτηρίων.  Έτι  δ9  έπε?κέ•  . 
φθησαν  την  2κθβ?ιν  δ  εν  Αθήναις  έλθών  πρίγκηψ  τοΟ  Σ*ξ-Μά'ίνιγκεν  καΙ 
οί  διελθόντες  ουγγροι  μηχανικοί  καΐ  αρχιτέκτονες. 

Κατά  την  άναγραφην  τοΰ  εκδοθέντος  καταλόγου  τα  εκτεθέντα  αντι- 
κείμενα ανήρχοντο  εις  1120.  Έπέιδη  δε  Λπο  ενα  αριθμόν  περιελαμβά- 
νοντο  πολλά  ενίοτε  αντικείμενα,  άτφαλώς  υπολογίζων  τις  δύναται  να  εΓπγι 
δτι  το  σύνολον  των  εκτεθέντων  αντικειμένων  υπερέβη  τα  1500.  Τα  εκ- 
τεθέντα αντικείμενα  διτ4ρέθ/)σαν  εις  τέτσχρκ  τμήματα  ?5τοι  α)  ίργα  ζω- 
γραφικής καΙ  γλυπτικής,  6)  δπλα  παντοειδή,  γ)  χειρόγραφα  καΐ  έντυπα, 
δ)  διάφορα  αντικείμενα.  Έκ  τούτων  το  μεν  πρώτον  τμήμα  περιείχε  224 
αριθμούς,  το  δεύτερον  246,  το  τρίτον  423  και  το  τέταρτον  227. 

Οί  δε  έκθβται  κχτά  τον  κατάλογον  άνήλθον  εις  296  έν  συνόλω.  Έ* 
τούτων  234  ίσαν  άτομα,  36  οίκογένειχι  ανδρών  τοΟ  αγώνος  καΙ  26  νο- 
μικά πρόσωπα,  ίτι  δ' ί  Δ•  1|.  Α  Βασιλεύς  έκθείς  δπλα  διαφόρων  ανδρών 
τοΟ  αγώνος  κφΐ  άλλα  αντικείμενα  καΙ  τάς  πολύτιμους  έν  τοις  άνακτόροις 
άποκειμένας  σημαίας.  Μεταξύ  τών  νομικών  προσώπων  διεκρίνοντο  τά 
δπουργεΤκ  τών  Στρατιωτικών,  τών  Ναυτικών  καΐ  τής  Παιδείας,  το  ναυ- 
τικον  απομαχικών  ταμείον,  δ  Ναύ^τχθμος,  αϊ  Κιβλιοθήκαι  τής  βουλής  καΐ 
καΙ  ί  Έθνικη,  το  ΠολυτεχνεΓον,  ή  Άρχαιολογικ•})  Εταιρία  κ«1  Ί\  Ιστο- 
ρική καΐ  Έ&ολογικη  Εταιρία.  "Ετι  δε  διάφοροι  τοΟ  κράτους  δήμαρχοι 
καΙ  έν  τοις  πρώτοις  οί  του*  Μεσολογγίου  καΐ  Σπετσών  καΐ  διάφοροι  μοναί 
έν  αίςέξεϊχον  η  του"  μεγάλου  Σ,π/ιλαίου  καΙ  Ίι  τής  ά/ίχς  Λχύρχς. 

*ΙΙ  λήξις  τής  εκθέσεως  έγένετο  άνευ  τελετής.  Ό  πρόεδρος  τής  έπιτ^ο^ 
πής  κ.  Κ.  Παπχρρηγόπουλος  ε,ϊπεν  εις  το,υς  παριστάμενους  τά  εξής. 

ζ  Σ  ννάί  ί,Ιφοι  χαϊ  σνηργάται  τον  Παρτασοον  χαΐ  χής  'Ιοχσρίχής  *  Εταιρίας. 

Άφικόμενοι  είς  το  τέρμα  τής  έπιτραπείσης  ημϊν  εντολής  ρίψωμεν  εν, 
βλέμμα  επί  τών  πεπραγμένων. 

Έξεπληρώθ^  καθήκον  «ρος  τον  υπέρ  ανεξαρτησίας  αγώνα,  το  δποΐον 
επί  πεντήκοντα  ε  τη,  άπο  τής  τών  πραγμάτων  αποκαταστάσεως,  δεν  ε?- 
χεν  ίτι  έκπληρωθή.  Το  περί  τούτου  κήρυγμα,  γενόμενον  έν  ονόματι»  το,Β 
βχσιλδπαιδος  Διαδόχου  Κωνσταντίνου,  {ξηγειρεν  άθρόαν  την  έθνικην  συ- 
νείδησιν.  Άρχαί,  πόλεις  κκτ' Ιδίαν^πολΓται  έσπευσαν  νά  συντελέσωσιν  είς 
την  διασκευην  του"  αφελέστατου  τούτου  καΙ  μεγαλοφρονεστάτου  άμα 
τών  μνημείων.  Τρισμύριοι  προσκυνηταΐ  προσήλθον  έν  ημέραις  πεντεκαί- 
δεκα  δπως  άσπασθώσι  τά  έν  αύτφ  αποκείμενα  άγια  τωόντι  λείψανα. 
Απανταχού  δε  του"  βασιλείου  κκί  απανταχού*   γής  δπου  λαλείται  ή  Έλ- 
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ληνική  γλώσσα  χα!  πάλλουσι  καρδίχι  έλληνιχαί,  η  έζηχοστη  τρίτη  άμφιε- 
τηρις  τνίς  25  Μαρτίου  ανέτειλε  χαί  Ιδυσε  πανηγυρίζουσα  είπερ  ποτέ  εν- 
θουσιωδώς την  μνήμην  τοΟ  παρελθόντος  καί  την  προσδοκίαν  τοΟ  μέλλοντος• 

"Οταν  κοπάσιρ  δ  σάλος  8 ν  παράγει  συνήθως  π&σα  απροσδόκητος  πρω- 
τοβουλία καΐ  συνεπάγεται  ηφσα  πρώτη  έκτέλεσις  βουλεύματος  δυσχερούς, 
θέλει  άποδοθίί  ύμΐν,  μί)ν  αμφιβάλλετε  δικαιοσύνη  ομόφωνος.  Άλλ'  άπ& 
τούδε  δυνάμεθα  να  εΓπωμεν  δτι  υπ*  ούδενδς  ^μφισβητηθησαν  τα  σωτήρια 
διδάγματα  δσα  έπορίσθη  ^  παροΟσα  γενεά  έκ  τοΟ  προκειμένου  έργου  περί 
τών  άθλων  καΐ  τών  θυσιών  δι*  ών  σώζονται    και  μεγαλύνοντχι  τά  έθνη. 

Και  νΟν,  πριν  άπέλθωμεν  τ&  υστατον  έκ  τοίΓφιλτάτου  τούτου  ενδιαι- 
τήματος, έπαναλάβωμεν  αδθις  την  εύχην  ίιν  δ  ύπατος  τ*?ίς  πολιτείας 
άρχων,  έγκαινίζων  αυτό,  ηύχηθη  υπέρ  τών  προστατών  τ•?ίς  ελληνικές 
ελευθερίας,  Αιωγία  αντω?  ή  (*ηϊ/ιην. 


ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ  ΣΥΛΛΟΓΟΙ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Μάρτιος,  Απρίλιος  1884. 
ΕΡΓΑΪΙΑΙ    ΤΟΥ    Σ1ΓΛΛΟΓΟΥ 

Κατά  τους  μίνας  Μάρτιον  καΐ  Άπρίλιον  δ  Σύλλογος  συνεχρότησε  δύο 
τακτικάς  συνεδρίκς.  " 

Τά  δημόσια  αναγνώσματα  αύτοΟ  έπαυσαν  ένεκα  τοΟ  Πάσχα  κατά  δέ 
τδν  μ$να  Μάρτιον  έγένοντο  τά  έζίς : 

ΤοΟ  χ.  Σ.  Σοκόλη  ά/τιπιστέλλοντος  μέλους  περί  *ΑΧ6αηχου  συνδέσμου* 

ΤοΟ  χ.  Ανδρέα  Αασκαράτου  επιτίμου  μέλους  περί  τών  προόδων  της 
ΚεψαΧΛηνίας  χατά  τά  τεΛενταία  ίτη. 

ΤοΟ  χ,  Κ.  Γ.  Βένου  τακτικοΟ  μέλους   περί  της  Ίσπανιχης  ψΛολογίας. 

ΤοΟ  κ.  ί.  Ίσιδ.  Σκυλίσση  ταχτιχοΟ  μέλους  έπ'  ευκαιρία  τΐΐς  εκθέσεως 
τών  μνημείων  τοΟ  αγώνος  Επεισοδίων  της  *ΕΛΛι\νιχης  επαναστάσεως  τό 
μυριοοτότ. 

Έτελέσθησαν  τά  εγκαίνια  τίς  έν  Πυργω  ύπ&  τοΟ  Συλλόγου  σύστασης 
σχολές  τών  απόρων  παίδων,  έν?ί  ενεγράφησαν  47  μαθηταί,  29  είς  την 
α.  τάξιν  καΐ  18  είς  την  β'. 

Ό  μουσιχ&ς  θίασος  δ  συστάς  έν  τφ  Ώδ*είω  έχ  παίδων  τ*1ς  ίν  Αθήναις 
*χολ<|ς  τών  απόρων,  έπαιάνισε  τ&  πρώτον  δημοσία  την  νύκτα  τν}ς  μεγά- 
λης Παρασκευές,  παραχολουθησας  τον  έπιτάφιον  τ$ς  Εκκλησίας  τών  Α- 
γίων Θεοδώρων. 

Κατά  την  ήμέραν  τ*1ς  έορτίίς  τΐΐς  τελούμενης  έν  Μεσολογγίω  προς  άνά- 
μνησιν  τ*ίς  έξόδου,τδ  προβδρεϊον  τοΟ  Συλλόγου  ένετείλατο  δις  τά  άντ?πι- 
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στέλλοντα  αύτοΟ  μέλη  κκ.  Ήλ.  Παπαδόπουλον    δημαρχον   Μεσολογγίου 
καΐ  λ.  Νίδερ  ίατρον  ΐνα.καταθέσωσι  στέφανον  έν  τω  ήρώφ.   Ό   στέφανος 
ούτος  κατετέθη    προσλαλησαντος  το3  κ.  Δημάρχου,   μεθ'  8    άνηρτηθη  έν 
•  τφ  Δημαρχείω  κάτωθεν  τής  εικόνος  τίς  παριστάσης  την  ίςοδον. 

Ό  Σύλλογος  έπεψηφισεν  δπως  κατά  τ&ν  έτητιον  διαγωνισμον  τί|;  Εται- 
ρίας επί  σκοπ&ν  βολ$ς  δοθ•?5  ίθλον  έ*  5ρ.  τριακοσίων,  άνεκοινώθη  δε  η 
άπόφασις  πρ&ς  τον  άζιότιμον  ττ5ς  έπί  σκοπών  βολτ];  εταιρίας  πρόεδρον 
κ.  Ι.  Μεσσηνέζην.  Το  βρχβιϊον  του  Συλλόγου  απενεμήθη  κατά  τον  γενό- 
μενον  διαγωνισμών  είς  τί>ν  κ.  Μ. χ.  Τσολάκον. 

Έγκρίσει  τοΟ  Συλλόγου  τ&  τμήμα  τών  καλών  τεχνών  παρέσχεν  εις  τα 
μέλη  μουσικήν  εσπερίδα  την  έσπέραν  τοΟ  Σαββάτου  28  Απριλίου  έζ  έρ- 
γων αποκλειστικώς  του*  Κερκυραίου    μελοποιου   Νικολάου  Μαντζάρου. 

Ή  κυρία  Αικατερίνη  Λασκαρίδου  προσηνεγ*ε  τ•?|  Σχολίί  τών  άπορων 
ακίδων  δρ.  100,  αί  δε  κυρίαι  Μαρία  Γεραλοπούλου  και  Τερψιχόρη  Μελά" 
διά  το  γεΟμα  τοΟ  Πάσχα  άνά  δρ.  50. 

Απεβίωσαν  δύο  έκ  τών  παλαιοτέρων  καΐ  προσφιλέστερων  τώ  Συλλόγω 
έπιτίμων  μελών  5  Άνδρ£ας  Μάμουχας  και  δ  Αημήτρεος  Ιϊαν- 
ταζ4}ς•  Αμφότεροι  είργάσθησαν  υπέρ  τοΟ  Συλλόγου,  δ  δεύτερος  δ' έπα- 
νειλλημένω;  £  τίμησε  το  βΐίμα  τοΟ  Συλλόγου  και  μετέσχε  της  συντάξεως 
το0  άνά  χείρας  περιοδικού. 

*  Έςελέχθησαν  μέλη  τακτικά  το0  Συλλόγου  οί  κκ.  Δ.  Κονσόλας,  Α.  Βα- 
ρούχας,  Κωνστ.  Μπαλίλης,  Δ.  Σέκερης,  Δ.  Βαλαωρίτης,  επίτιμα  οί  κύριοι 
Δ.  Σαράβας  έν  Λαρίσσγι,  Ερρίκος  ΟύσσαΙ  καΐ  Ιούλιος  Κλαρετύ  έν  Παρισίοις, 
αντεπιστέλλοντα  δ\οί  κκ.  Π.  Κρεμμύδη;  έν  Κέρκυρα,  Α.  Χαιρέτης  κ«ι 
Α.  Κρεμμύδη;  έν  Πάτραις,  Π.  Αποστολίδης  καΐ  Γ.  Πίσσας  έν  Βώλω. 

ΕΡΓΑΣΙΛΙ  ΤΜΗΜΑΤΔΝ 

"Ενεκα  τίίς  έπασχολησεως  τών  μελών  είς  τάς  δύο  γενόμενα;  εκθέσεις 
τ*?ίς  τών  μνημείων  τοΟ  ίερου*  άγώνρς  καΐ  τ^ς  τών  ανθέων  καΐ  φυτών  αί 
συνεδρίαι  τών  τμημάτων  έγένοντο  άτακτότερόν  πως. 

Τμ.4}μ.α  νομ,δχόν  χαε  πολετεχών  έπεατημ»ών•  Μία  μόνη  συνε- 
κροτηθη  συνεδρία  του*  ΝομικοΟ  Τμήματος,  έν  ί)  εδόθη  πέρας  είς  την  συζή- 
τησιν περί  βελτιώσεως  τών  Δικαστηρίων  ληφθέντος  υπ*  ίψιν  δτι  είς  την 
Βουλην  υπεβλήθησαν  διάφορα  νομοσχέδια  βασιζόμενα*  κατά  τ&  πλείστον 
έπι  τν5ς  εκθέσεως  τί;  τοΟ  τμήματος  Έπιτροπΐ;.  Υπεβλήθησαν  δε  διά- 
φοροι εκθέσεις  τών  Επιτροπών  έν  αΐς  η  τ*ίς  Επιτροπές  περί  τών  έζευρετεων 
μέσων  προ*  περιορισμών  της  κυβείας,  ήτις  συζητηθησεται  προσεχώς,  ή 
περί  Ταμιευτηρίων  κλπ.  Προσεχώς  δε  συζητηθησεται  καΐ  πρότασις  του* 
κ.  Βορρε  περί  μεταρρυθμίσεων  είς  τί>  δρκωτικον  σύστημα. 

Τμ.4}μ.&  χ«λών  τεχνών.  Μίαν  καΐ  το3το  τδ  τμ^μα  συνεκρότησε 
συνεδρίαν.   Ό  κ.  Πρόεδρος  άγγέλλων  δτι  ή  επί   τίς  Εκθέσεως  μνημείων 
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του  ΊεροΟ  Αγώνος  επιτροπή  λίαν  προσεχώς  θέλει  δώση  λόγον  τ•/ίς  διαχει- 
ρίσεως της  παρακαλεΤ  το  τμήμα  νά  δρίσγι  άπο  τοϋδε  τρεΤς  έλεγκτάς 
ίνα  έπιθεωρησωσι  τσύς  λίσμούς  αύτ•?!ς.  Ό  κ.  Πρόεδρος  παρακαλεί  το  τμήμα 
νά  δρίσν)  και  τους  έλλανοδίκας,  τρεΤς  κατά  τον  κανονισμών,  διά  την  "Εκ-  # 
θεσιν  τών  ανθέων,  τ•7ί;  οποίας  η  εναρξις  γεννησεται  τ$  21  Απριλίου.  "Ο- 
μοφώνως ορίζονται  τοιοΟτοι  οί  κκ.  θ.  Χελδράϊχ,  Π.  Γεννάδιος  και  ?ϊ.  Απο- 
στολίδης, άφίεται  δε  τ$  έπι  τής  Εκθέσεως  Επιτροπή  έν  γι  περιπτώσει 
δεν  δεχθ•7ί  τις  έκ  τών  κυρίων  τούτων,  νά  προβεί  αυτή  εις  την  άντικατά- 
στασιν  αύτου  δι'  έτερου  τίνος  έκ  των  μελών  αυτής. 

Ό  κ•  Μ•Π. Λάμπρος  υποβάλλει  Ιγγραφον  αίτησιν  τοΟ  κ.  Α.  Χ.  Μαντζάοου, 
έγγόνου  τοΟ  εθνικού*  μελό  ποιου,  δι'  •})ς  ούτος  έπιθυμών  νά  καταστησγΐ  γνω- 
στά τά  έργα  εκείνου,  παρακαλεί  νά  τώ  παραχωρηθώ!  ή  αίθουσα  του  Συλ- 
λόγου έπι  μίαν  έσπέραν  ίνα  δοθγ)  συναυλία  χάριν  τών  μελών.  Το  τμήαα 
άποδεχόμενον  ευχαρίστως  την  αίτησιν  διαβιβάζει  ταύτην  εις  την  £γκρισι'ν 
τυΟ  Συλλόγου. 

Τμ.ήμ.α  άρχα&ολογεχόν  χαΐ  φιλολογικά  ν•  Μίαν  συνεκρότησε 
το  τμήμα  τούτο  συνεδρίαν,  καθ*  ην  δ  κ.  Γ.  Κρέμος  ποιείται  λόγον  περί 
τοΟ  Αντωνίου  Ιωάννου  Κριεζν]  πρώτου  εξαδέλφου  τοΟ  Αντωνίου  Γεωργίου 
Κριεζή,  δτι  μέχρι  τοΟ  1822  πράγματα  του  Αντωνίου  Ιωάννου  Κριεζν  απε- 
δόθησαν, εις  τον  γνωστόν  κυρίως  ως  ναύαρχον  Άντώνιον  Γεωργίου  Κριέ- 
ζ/Κ  Ό  'Αντ.  Ιωάννου  Κριεζής  δια  την  άρετην  του  και  ήθικην  του  κατά 
τδ  δίπλωμα  τής  Φιλικές  Εταιρίας  τδ  χορηγηθέν  αύτώ  έγένετο  κατ'εύ- 
Οειχν  ιερεύς  επιτραπείς  συγχρόνως  νά  εξακολουθεί  την  κατηχησιν  λαβών 
προς  τοΟτο  και  την  κατηχησιν  μετά  του  διπλώματος  (έφοδιαστικου)  και 
το  συμβολικδν  άλφάβητον  τ^Τίς  εταιρίας  (τσίφρα),  ων  τά  πρωτότυπα  έδω- 
ρηθησαν  εις  την  Ίστορικήν  καΙ  Έθνολογικην  έταιρίαν  ύπδ  τοΟ  Άντ.  Σα- 
χτούρη έγγόνου  τοΟ  Άντ.  Ιωάννου  Κριεζή.  Μετά  τοΟτον  δ  κ.  Ίω.  Σακ- 
κελίων  άνακοινοϊ  συμβολαιον  ίδιωτικδν  σπουδαιότατον  έν  μεμβράνη  έκ  τών 
τής  Εθνικές  βιβλιοθήκης  γεγραμμένον  τφ  1359  μεταξύ  τών  πατέρων  τής 
έν  Δυρρα/ίω  δυτικές  μονής  του  Αγίου  Δομενίκου  καΙ  τοΟ  Μαΐστρομιχάλη 
Τσεγγάρη  Σκαρύδη  περί  εκχωρήσεως  παλαιοΟ  τίνος  άμπελίυυ  πρδς  νέαν 
φυτείαν•  Ό  κ.  Αλέξανδρος  Μελετόπουλος  μετά  ταΒτα  άνακοινοϊ  2τι  έν 
ΒειραιεΤ  πχ^χ  την  θέτιν  ΚρεμμυδαροΟ,  έν  τφ  άρχαίω  τής  πόλεως  Νεκρό- 
ταφείω  ευρέθη  πλάξ  ύψους  0,30  του  γαλλικού*  μέτρου  περίπου,  φέρουσα 
φοινικικην  καΙ  έλληνικην  έπιγραφην'  ή  μεν  φοινικική  περιλαμβάνει  εΓκοσ; 
γράμματα,  ί  δέ  ελληνική  δέκα  Ιξ  ΝΟΥΜΗΝΙΟ*:  ΚΙΤΙΕΥ*•  Όαύτδς 
κατόπιν  δμιλει  τινά  περί  του  έν  ΠειραιεΓ  ευρεθέντος  αρχαίου  οικοδομή- 
ματος, παρεδέξατο  δ'  δτι  πολλά  αυτόθι  υπάρχον  οικοδομήματα  και  ναδς 
του  Διονύσου,  άλλα  περί  τούτου  λεπτομερεστέρας  θά  ύποβάλγ)  έξηγητεις 
εις  προσεχή  συνεδρίαν.  Ό  κ.  Κ•  Καραπάνος  δμ•.λεϊ  κατόπιν  περί  τίνος  έπι- 
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γραφές  του*  γ\  αιώνος  αναφερομένης  εις  τους  δργεώνας  $ν  καΐ  προσηνεγκε 
τψ  Μουσείω  τοΟ  Πειραιώς.  Ό  αύτος  επιδεικνύει  άγαλμάτιον  έ;  δπτ•?}ς  γν}ς 
μίμησιν  αρχαίας  τέχνης  μεταγενεστέρων  χρόνων.  Έν  τέλει  δ  κ.  Μ.  Π. 
%  Λάμπρος  υποβάλλει  άνέκδοτον  μέχρι  σήμερον  ΰμνον  'Ρηγα  του*  Φερραίου, 
έκτυπωθέντα  έν  Κέρκυρα  και  ου  δ  Περραιβος  έκ  μνήμης  διετηρησε  τινάς 
στροφάς. 

Τμ.4}μ.α  φυαεογνωατεχόν•  —  Μίαν  συνεκρότησε  καΐ  το  φυσιο- 
γνωστικον  τμϊίμα  συνεδρίαν  καθ1  ην  5  κ.  Λουκάς  Παπαϊωάννου  επεξηγεί 
χωρίον  το•3  Αριστοτέλους  έν  ω  αναφέρεται  περί  ραφών  του*  κρανίου  του* 
άνθρωπου  5  ισχυριζόμενο  ς  δτι  τα  ύπ'  αύτου*  γρκφέντα  αναφέρονται  εις  κρα- 
νία άτινα  εϊδεν  έν  τάφοις  η  έν  πεδίοις  μαχών,  ουδέποτε  δ' δ  Αριστοτέ- 
λης έποιησατο  άνατομας  πτωμάτων.  Τά  δέ  υπ'  αύτου*  παρατηρηθέντα 
κρανία  ανήκον  εί;  γέροντας  παρ*  οΐς  ί  συνοστέωσις  εϊχεν  επέλθει  καΐ  α! 
ρκφαΐ  ήταν  έξηφανισμέναι,  είχον  δε  παραμείνει  μόνον  ραφαί  τίνες.  Και  δ 
Ηρόδοτος  αναφέρει  κεφαλήν  ούδεμίαν  Ιχουσαν  ραφην,  καθώς  δ  "Αρατος 
αναφέρει  κρανία  άραφί  καΐ  άλλα,  έν  οίς  διετηρεϊτο  ή  έβελιαία  ραφή. 
Ταϋτα  πάντα  ευεξήγητα  προκειμένου  περί  κρανίων  βαθυγηρων  ανθρώπων. 
Κατόπιν  επεξηγεί  ?τερον  χωρίον  τοΟ  Αριστοτέλους  έν  φ  αναφέρεται  το 
γάλα  ρέον  ου  μόνον  έκ  τών  θηλών  άλλα  καΐ  έξ  άλλων  μερών  καΐ  κατά 
τάς  μασχάλας.  ΤαΟτα  έξηγοΟνται  δια  τών  ανωμαλιών  τών  μαστών.  Ό 
πλεονασμός  τών  μαστών  αναφαίνεται  πολλάκις  έν*διαφόροις  χώραις  του* 
σώματος,  ώς  πολλοί  συγγράφεις  νεώτεροι  βεβκιουσι  τούτο.  Μετά  ταύτα 
δ  κ.  θ.  Χελδράίχ  προτείνει  να  συστηθεί  ή  περίθκλψις  τών  έντομοφάγων 
πτηνών  και  απαγορευθώ  Ί\  καταστροφή  τούτων,  καθότι  έκ  τούτου  πλει- 
σται  άσθένειαι  τών  φυτών  προλαμβάνονται.  Μεθ%  β  κ.  Έμμ.  Δραγούμης 
προτείνει  προς  τοΤς  Μετεωρολογικοϊς  σταθμοΤς  νά  συστηθώσι  και  ΚΛι- 
ματοΑογιχΌΐ  σταθμοί•  οι  υπάρχοντες  σταθμοί  είναι  αρκετοί  δπως  γνωρί- 
ζωμεν  την  άτμοσφαιρικην  θλίψιν,  έν  δε  τοΤς  Κλιματολογικοΐς  θά  λείψω- 
σιν  επί  του*  τοιούτου  παρατηρήσεις.  Δυνάμεθα  νά  συστησωμεν  δι*  δλίγων 
εξόδων  κλιματολογικούς  σταθμούς,  συγχρόνως  δε  ν'  άναθέσωμεν  καΐ  εις 
διάφορα  πρόσωπα  νά  ποιώσι  παρατηρήσεις  άνευ  δργάνων.  Ό  κ.  β;  'Ππί- 
της  παρατηρεί  δτι  ν*)  άνάπτυξις  τών  φυτών  απαιτεί  ποσότητα  θερμότητος 
συγχρόνως  δέ  καΐ  ποσότητα  φωτός"  ανάγκη  λοιπόν  καΐ  άκτινομειφικών 
παρατηρήσεων.  Ό  κ.  Δ.  Κοκκίδης  νομίζει  δτι  συστηθησομένων  σταθμών  τοι- 
ούτων απαιτείται  $  έξεύρεσις  τών  κατάλληλων  προσώπων,  είς  &  θ*  άνα- 
τεθνΐ  η  έξέτασις,  νά  έπιβληθώσι  δέ  δσον  το  δυνατόν  παρατηρήσεις  ευχε- 
ρείς. Κατ'άρχην  ή  πρότασις  τοΟ  κ.  Δραγούμη  γίνεται  δέκτη  καΐ  παρα- 
πέμπεται είς  την  μετεωρολογικών  έπιτροπην  δπως  συντάξϊ)  τον  κατάλλη- 
λων οργανισμών  και  ύποβάλν)  αύτον  εις  προσεχή  συνεδρίαν. 


4&ί 


Τνίς  έχ^σεως  το3  περιοίικοΟ  βπιστατεϊ  επιτροπή  συγκειμένη  2χ  των 
κ*.  Παναγεώτου  Ι.  Φέρμπου,  Χπυρ£δωνος  Π.  Λάμπρου, 
Μ•  Γ•  Πολίτου  καΐ  33τ.  Βάλβη  καΐ  προεδρευομένη  ύπδ  του  προέ- 
δρου, του  Συλλόγου  κ.  Τψολέοντος  Αργυροπούλου. 


Αιτήσεις  συνδρομών  μεν  απευθύνονται  πρ&ς  τδν  έκδότην  τοΟ  περιοδικού 
κ.  Χαράντ^ν  Ο.  θ£χονύμ.ου  (παρά  τφ  άγίφ  Κωνσταντίνψ), 
πληροφοριών  δε  καΐ  καταχωρίσεων  πρί>ς  τ&ν  κ.  Ο•  Κ.  Φ£ρμ.«ον 
μέλος  τίς  επί  τ•?ίς  εκδόσεως  τοδ  περιοδικοί  επιτροπές  (έν  τψ  κατασυη- 
ματι  το3  Συλλόγου  δδί>ς  Νομισματοκοπείου  αριθ.  4), 


Ό  Παρνασσός  έχδίδοταε  το  τέλος  έκαστου  μηνός 


ΤΙΜΗ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ  ΠΛΗΡΩΤΕΑ  ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 

Έν  Έλλάδε    δραχμαΐ  νέαι     ...•;..     16* 
Έν  τ#  Αλλοδαπή  φράγκα  χρυσΒ *0 


*£;ω  των  Αθηνών  εις  ούδένα  στέλλεται  δ  Οδερνασαός  Ιάν  μη  προα- 
«ποσταλ$  ί  συνδρομή. 


Σώματα  τίνα  τών  επτά  έκδεδομένων  τόμων  τοΟ  Μ1αρναββθ$  ευρί- 
σκονται και  πωλούνται  έν  τω  τυπογραφείψ  Παρτασσφ,  κειμένφ  παρά  τφ 
άγίω  Κωνσταντίνφ. 


Αι  σύνδρομα!  τών  επαρχιών  γίνο/ται  δεκταΐ  εις  τραπεζικά  γραμμάτια 
τής  Εθνικές  καΐ  Ιονικές  Τραπέζης.  Του  δ'  έξωτερικοΟ  εις  τραπεζικά  γραμ- 
μάτια γαλλικά. 
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Ό  αρχαίος  Ιστορικός  αναφέρει  α  Τότε  δ  ε  τασσομένων  τών  αθηναίων  έν 
τώ  Μαραθώνι  έγένετο  τοιόνδε  τι*  το  στρατόπεδσν  έξισούμενον  τώ  Μη- 
δικφ  στρατοπέδψ  το  μέν  αύτοΟ  μέσον  έγένετο  έπι  τάςιας  βλίγας*  καί 
ταύτΐ)  ίν  άσθενέστατΟν  το  στρατόπεδον"  το  δε  κέρας  έκάτερον  Ιρρωτο 
πληθεϊ»•  01  δε  πλείστοι  τών  νεωτέρων  νομίζουσιν  δτι  συνέβη  τοΟτο  ουχί 
έκ  προνοίας,  κατά  τινας  έξ  αιτία;  τοδ  χώρου  τν5ς  παρατάξεως  ποΟ  μεν 
βραχώδους,  ποΟ  δε  πεδινοΟ,  καΐ  κατ*  άλλου;  διότι  παρετάχθησαν  εις  το 
κέντρον  αί  ασθενέστεροι  τών  φυλών.  *0  δε  Η.  δίοίη  ερμηνεύει  ως  σημαί- 
νουσαν  το  τυχαϊον  τοδτο  την  φράσιν  τοΟ  Ηροδότου  «έγένετο  τοιόνδε  τι». 
*Αλλ*  ^  φρκσις  καθ*  έαυτην  δέν  Ιίχει  βεβχίω;  τοιαύτην  έννοιαν.  Τ6ν  δέ  λό• 
γον  δι' 8ν  έγένετο  τοιαύτη  παράταξι;  εξηγεί  μάλλον  η  φράσις  «το  στρα- 
τόπεδον έξισούμενυν  τφ  Μηδικώ.  Ό  Μιλτιάδη;  δηλαδή  δπω;  προλάβνι 
την  κύκλωσιν  των  έχθρων  εξίσωσε  την  γραμμών  του  στρατοπέδου  των 
^Αθηναίων  προς  την  τών  Περσών,  συνεπεία  δε  τούτου  δέν  ηδύναντο  αί 
τάξεις  νά  ώσιν  επίσης  βχθεΐκι  εις  τδ  μέσον.  Άλλ'  ή  ανάγκη  αυτή  συνάμα 
ύπηγόρευσεν  εις  τδν  στρατηγον  καΐ  τδ  σχέδιον  τής  μάχης*  ενίσχυσε  τα 
κέρατα  ως  έφικτόν,  δπως  προσβάλν)  τον  έχθρδν  έκ  τών  άκρων,  υποχωρούν- 
τος ίρέμα  τοΟ  κέντρου,  μέχρις  ου  συστρεφόμενα  έπιπέσωσιν  έκ  τών  νώ- 
των κατά  τίς  Ιν  τώ  μέσφ  ίσχυροτέρας  φάλαγγος  τών  Περσών•  "Οτι  δέ 
ί  ασθένεια  τοΟ  μέσου  τών  Αθηναίων  δέν  ητο  συνέπεια  τοΟ  δλιγωτέρου 
ίπλιτών  αριθμού*  τών  έν  τφ  μέσψ  ταχθεισών  φυλών,  ως  υποθέτει  δ  δίβίο, 
πρόδτιλον  έκ  τούτου  δη  εκάστη  φυλή  παρέσχεν  Γσον  αριθμόν  ανδρών•  Οί 
*ΔθηναΓοι  δέν  έξεστράτευσεν  είς  τδν  Μαραθώνα  πανδημεί,  αλλ*  απέστει- 
λαν το  έκλεκτδν  μέρος  του  στρατοΟ,  τους  δπλίτας  τους  οποίους  συνεισέ- 
φεραν εξίσου  αί  δέκα  φυλαΐ,  μένοντος  του*  λοιπού*  τ$ς  δυνάμεως  ει;  φρού- 
ρησιν  τοΟ  άστεως,  καΐ  βοηθειαν  είς  πΧν  άλλο  παράλιον  δπου  ήδύνατο  νά 
έμφανισθ^  δ  έχθρικδς  στόλος. 

Ό  Ηρόδοτος  εξακολουθεί  «ως  δέ  σφι  διετέτακτο,  και  τα  σφάγια  έγί- 
νετο  καλά,'ένταΟθα  ώς  άπείθησαν  οί  Αθηναίοι,  δρόμφ  ΐεντο  ες  τους  βαρ- 
βάρου;• ίσαν  δε  στάδιοι  ουκ  ελάσσονες  τδ  μεταίχμιον  αυτών  $  οκτώ* 
Οί  δέ  Πέρσαι  δρέοντες  δρόμφ  έπιόντας,  παρεσκευαζοντο  ώς  δεξόμενοι, 
μανίην  τε  τοίσι  Άθηναίοισι  έπέφερον,  και  πάγχυ  όλεθρίην,  ίρέοντες  αυτού; 
δλίγου;  καΐ  τούτους  δρόμφ  έπειγομένους,  ούτε  ΐππου  ύπαρχούση;  σφι,  ούτε 
ί  "Ορ*  «ιλ.  253.     . 

Τόμος  Β'.  3.  — ΜΑίος  1884  24 
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τοξευμάτων»  ΚαΙ  5  Ίουστΐνος  το  αύτο  μεταίχμιον  αναφερών  υποθέτει 
δτι  διέτρεξαν  αύτο  οι  "Ελληνες  τροχάδην  αουιη  πυίΐβ  ρβδδΐΐδ  ϊπΙθγ  <]υ&3 
80165  βδδβηΐ  οίΐβίο  ουτβιι  βηΐθ  ^οΐυηι  8&£ίΙΐ9ηιπι  *ά  (ιοδίοβ  νβη6ηηΙ».*Η  φρά- 
σις  τοΰ  λατίνου  συγγραφέως  φαίνεται  αποδίδουσα  την  ίννοιαν  τν]ς  τοβ  *Ελ- 
ληνός  Ιστορικού*  κατά  λέξιν  έρμηνευομένης,  δτι  δηλαδή  οί  Αθηναίοι  διέ- 
τρεξαν δρόμφ  δλον  το  μεταίχμιον  ίκτώ  σταδίων,ήτοι  ενός  μιλλίου  ρωμαΐ- 
χοΟ.  Ούτω  δε  ερμηνεύοντες  το  χωρίον  τοδ  Ηροδότου  καΐ  οί  νεώτεροι  ίς-ο- 
ρικοί  περιέπεσαν  είς  ποικίλας  απορίας  καΐ  αμφισβητήσεις»  άφορώσας  εΓτε 
•ις  το  πεδίον,  εΓτε  είς  τίιν  διεξαγωγήν  τ*5ς  μχχνκ.  Δεν  ίτο  δυνατόν,  λέ- 
γουσι,  νά  διατρέζωσιν  οί  δπλΤται  τοιαύτην  άπόστασιν  δρ,όμφ  ίέντες  χωρίς 
νά  διασπασθώσιν  αί  τάζεις,  κχΐ  να  εύρεθώσι  κεκμηκότες  οί  άνδρες  απέ- 
ναντι τών  πολεμίων.  Προς  λύσιν  τών  έκ  τούτου  προελθουσών  αποριών  οί 
μεν  θέτουσι  τ^ν  παράταξιν  τών  Αθηναίων  επί  τών  λόφων,  έξ  ών  καθί- 
στατο ευχερεστέρα  ή  δρομαία  έπίθεσις  κατά  τών  εν  τφ  πεδίφ  Περσών,  οί 
δέ  ύποθέτουσιν  δτι  οί  Αθηναίοι  έπετέθησαν  ίξαπίνης  χατά  τών  Περσών 
μηπω  $  μηχέτι  παρεσχευασμένων  είς  μάχην,  χαΐ  άλλοι  άρνοΟνται  πίστιν 
είς  την  διηγησιν  χοχί  αρχαίου  Ιστορικού"  περί  τίίς  επελθούσης  μάχης•  'Αλλά 
νομίζω  δέν  εδόθη  ή  δέουσα  προσοχή  έπι  της  φράσεως,  τοΟ  Ηροδότου, 
«ως  άπείθησχν  οί  Αθηναίοι  δρόμφΐεντο*  Το  αώς  άπείθηταν»  ερμήνευε* 
ται  δτε  αφέθησαν  ελεύθεροι  προς  Ιφοδον.  Το  μεταίχμιον  ίτον  δχτω  στα- 
δίων άπο  τής  γραμμές  της  παρατάξεως  τών  Αθηναίων  μέχρι  τοϋ  στρα- 
τοπέδου τών  Περσών.  Οί  δπλΤται  έβάδιζον  τηροΟντες  άχριβώς  τ*λν  γραμ- 
μών 2ως  οδ  εδόθη  ΛυτοΙς  το  παράγγελμα  -τ^ς  ίφόδου,  και  τότε  δρόμφ 
ΐεντο.•  *Αρα  δέν  διέτρεξαν  δρομαίως  τά  5κτώ  στάδια.  Οί  Αθηναίοι  έπε* 
τέθησαν  με  βήμα  ταχύ  δτε  έπλν)?ίασαν  τους  Πέρσας  είς  τόξου  βολην  δπω; 
προλάδωσι  τά  τοξεύματα  τούτων,  συνάμα  δέ  τρέποντες  είς  φυγην  τά  κέ- 
ρατα τών  Περσών  βοηθησωσιν  εγκαίρως  το  ύποχωροΟν  χέντρον  τοΟ  Ιδίου 
στρατοπέδου.  ψ  % 

Ό  Ηρόδοτος  άχριβώς  διηγείται  τί)ν  εχβασιν  τής  μάχης,  ε  μαχόμενων 
δέ  έν  τφ  Μαρχθώνι  χρόνος  ίγίνετο  πολλός•  κα\  τ6  μέν  μέσον  τοΟ  στρατο- 
πέδου ένίκων  οί  βάρβαροι,  τ$  Πέρσαι  τε  αυτοί  καΐ  2άκαι  έτετάχατο"  κατά 
τοΟτο  μέν  δη  ί*ίκων  οί  βάρβαροι  καΐ  ^ηξαντες  έδίω/.ον  είς  την  μεσόγαιαν 
το  δέ  κέρας  έχάτερον  ίνίχων  Αθηναίοι  τε  καΐ  Πλαταιέες'  νικώντες  δέ  το 
μέν  τετραμμένον  τών  βαρβάρων  φεύγειν  εων,  τοΤσι  δέ  το  μέσον  ρηξασι 
αυτών  συναγαγόντες  τά  κέρεα  αμφότερα  Ιμάχοντο  καΐ  ένίκων-*Αθηναϊοι• 
φεύγουσι  δέ  τοϊσι  Πέρσνισι  εΐποντο  κόπτοντες,  Ις  ί  ές  την  θάλασσαν  άπι- 
κόμενοι  πΟρ  τε  αΐτεον  καΐ  έπελαμβάνοντο  τών  νεών.•..  επτά  μέν  δη  τών 
νεών  έπεκράτησαν  τρόπψ  τοιψδε  Αθηναίοι  τ^σι  δέ  λοιπ^σι  οί  βάρβαροι 
έξανακρουσάμενοι  περιέπλεον  Σούνιον  κτλ.»  Τοιαύτη  καΐ  είκονίζετο  4 
μάχη  £ν  τ^ί  Ποικίλτ)  στο$    «Βοιωτών  οί  Πλάταιαν  Ιχοντες  καΐ  δσον  ην 
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Αττικών  Γχσιν  εις  χείρας  τοις  βαρβάροις*  καΐ  ταύτα  μεν  εστίν  Γσχ  παρ* 
αμφοτέρων  ές  το  έργον*  τό  δέ  ίσω  τίς  μάχης  φεύγοντβς  είσίν  οί  βάρβα- 
ροι, καΐ  είς  το  £λος  ώθοδντες  αλλήλους•  εσχαται  δέ  ττίς  γραφές  νηες  τε 
αϊ  Φοίνισσαι,  καΐ  τών  βαρβάρων  τους  έσπίππτοντας  εις  ταύτας  φονεύον- 
τες οι  "Ελληνες»  •  (Παυσ.  Α..  15.)  Μη  πιστεύοντες  εις  τά  παρά  τοΟ  Ηρο- 
δότου ίστορούμενα  τινές  έκ  τών  νεωτέρων  φαντάζονται  πάντγι  διαφόρους 
τχς  περιστάσεις  τίΐς  μάχης,  μή  λείποντε;  δμως  να  φέρωσιν  εις  ύποστηρι- 
ξιν  τΐΐς  εικασίας  αυτών  5  μέν  τούτο,  6  δ9  εκείνο  το  χωρίον  του*  αρχαίου 
ιστορικού*.  Ούτως  δ  Ρόσσιας  μη  δεχόμενος  δτι  έγένετο  τακτική  καΐ  προπα- 
ρεσκευασμένη  μάχη,  δποίαν  6  Ήρ:  περιγράφει,  υποθέτει  6τι  δποφωσκούσης 
τ•?ίς  •}\γ.ί$χ$  οί  Αθηναίοι  παρετάχθησαν  επί  τών  λόφων  κεκρυμμένοι  έπισθεν 
δένδρων  καΐ  βράχων  εις  άπόστασιν  δκτώ  σταδίων  άπδ  τών  Περσών,  μεθ' 
8  δρομαίως  έπετέθησαν  κατά  τούτων,  οΐτινες  άπαράσκευοι  προς  μάχην 
έτράπησαν  είς  φυγην  χωρίς  νά  έλθωσιν  είς  χείρας  μετά  τών  Ελλήνων, 
κατέφυγον  δε  είς  τά  πλοία,  καΐ  πολλοί  £ξ  αυτών  εφθάρησαν  έμπεσόντες 
είς  το  μικρόν  £λος  τ•^ς  Προβαλίνθου.  Τοιαύτη  δμως  υπόθεσις  ούδεμίαν 
έχουσα  βχσιν  αρχαίας  μαρτυρίας  αποκρούεται  παρ*  δλων  τών  ιστορικών 
παραδόσεων,  και  τών  διηγήσεων  τοΟτε  Ηροδότου  καΐ  τοΟ  Νέπωτος.  Ό 
£λλην  ίστορικδς  λέγει  «οί  δε  Περσαι  δρέοντες  δ^όμω  έπιόντας  παρεσκευά* 
ζοντο  ως  δεξόμενοι,  μανίην  τε  τοϊιι  Άθηναίοισι  έπέφερον  καΐ  πάγχυ  £λε• 
θρίην,  δρέοντες  αυτούς  ολίγους  καΐ  τούτους  δρδμω  έπειγομένους,  ούτε  Γππου• 
υπαρχούσης  σφι,  ούτε  τοξευμάτων*  ταΰτα  μένοδν  οί  βάρβαροι  κατείκαζον. 
Αθηναίοι,  δέ  ίπείτε  αθρόοι  προσέμιζαν  τοϊσι  βαρβάροισι  έμάχοντο  άξίως 
λόγου».  Ό  δε  ρωμαίος  βιογράφος  λέγει  «ΟϊιΙίδ...  ίη  αοίβπι  ραΐίίαπι  οοηίυηι, 
βφΐίΐυπι  άνΐ€π\  τηϋία  ρΓοαΊιχϊΙ  ρΐΌθΙίυιηηυβ  εοπιπιίβίΐ,  ίη  ςυο  ΙαηΙο  ρ]α8  υιγ- 
ΙυΙβ  νβΙυβΓϋηΙ  ΑΐΗβηίβηβββ,  υΐ  άβεοιτιρϋβειη  ηατηεΓυιη  ΙιοδΙίυίΐι  ρι-οίαςβηοΐ, 
αι1βο<]ΐιβ  βοδ  ροΓίβΓϋβΓϋηΙ,  υΐ  Ρογ$88  ηοη  οαδίΓβ,  8β<1  ηανοβ  ρβΐίοπηΐ•  <|ϋα 
ριΐ£οα  ηΐΐιίΐ  βυΉαο  οχΐίΐίΐ  ηοΒίϋα»»•  Οί  βάρβαροι  λοιπδν  έπολέμησαν,  καΐ 
μετά  πεισματώδη  κατά  τε  τδ  μέσον,  άν  ουχί  και  τά  δύο  κέρατα,  μάχην 
έτράπησαν  είς  φυγην  ζητοΟντες  καταφύγιον  είς  τά  πλοϊα.  Όφείλομεν  δέ 
νά  παραδεχθώμεν  δτι  οί  βάρβαροι  ένέπεσαν  είς  τδ  μεγαλητερον  £λος,  τδ 
προς  τδν  Τρικόρυθον,  διότι  ώς  ανωτέρω  έσημειώθη  ή  καταλληλότερα  θέσις 
είς  προσόρμισιν  τοΟ  στόλου  ίτον  δ  παρά  τδ  έλος  έκεΐνϋ  κόλπος  τ*3ίς  Κυ- 
νοσούρας•  Βεβαίως  οί  βάρβαροι  δεν  προσεδώκων  την  έπίθεσιν  τών  'Αθη-* 
ναίων.  Έπίστευον  δτι  αυτοί  θέλουσιν  ορίσει  την  ημέραν  τνίς  Ιδίας  αυτών 
επιθέσεως,  και  είδον  αίφνης  παρατασσομένους  είς  μάχην  τους  "Ελληνας.  Ό 
δέ  Μιλτιάδης  επέσπευσε  την  συμπλοκην  δσον  ίτο  δυνατδν  ΐνα  οί  πολέμιοι 
εύρεθώσιν  άπαράσκευοι.Άλλά  καΐ  οί  Πέρσαι  είχον  τους  σκοπούς  (τά  καραού- 
λια) και  τους  κατασκόπους  αύτών/Εμαθον  δτι  οί  "Ελληνες  κινούνται,  είδον 
αυτού;  παρατασσομένου;  είς  μάχην,  ητοιμάσθησαν,  και  έδέχθησαν  αυτούς. 
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Ανωτέρω  έμνημόνευσα  την  γνώμην  νεωτέρων  τινών  ιστορικών  δτιέγένετο 
ί  μάχη  την  δεκάτην  ήμέραν  ά*ο  τής  εξόδου  τών  στρατηγών.  Έκ  τούτου 
γεννάται  ή  απορία  —  α  Κατά  τάς  εννέα  ημέρας  *άς  διελθούσας  άπδ  τίίς 
έξοχου  τών  Αθηναίων  έκ  το*  ίστεος,οδτοι  έστρ,ατοπέδευον  «αρά  τ^ν  πά- 
λιν τοΟ  ΜαραΘώνος...  Έν  τφ  αύτφ  του  χρόνου  διαστιδματι  οί  Πέρσαι  διε- 
τέλεσαν έστρατοπεδευμένοι  έίς  το  βορειοανατολικώτερον  του*  μαραθωνι- 
κου  πεδίου,  πλησίον  τοϋ  στόλου  αυτών.  *Αν  μέχρι  τίνος  δυνάμεθα  να  έν- 
^νοησωμεν  διατί  οί  Έλληνες  άνέβκλον  έ*1  τοσαύτας  ημέρας  τον  αγώνα, 
είναι  πολύ  δυσκολώτερον  να  έξηγηθ$  διατί  και  οί  Πέρσαι  ήπράκτησαν 
επί  τοσοΟτον»  κτλ.  (Παπαρρ:  ίστ.  Α.  σελ.  380).  Έκ  τ*Ις  απορίας  δέ  ταύ- 
τη; δρμώμενοι  δ  μέν  ούτως,  δ  δέ  άλλως  δίασκέδάζουσι  την  ίστορίαν  τις 
μάχη;.  "Ο  V•  Οβιυρβ  έν  τ5ί  θέσει  άβ  ρυβοα  ΜαταΐΗοηβα  επικαλούμενος  τ^ν 
μαρτυλ:ίχν  τοΟ  Κ.  Νέπωτος  ζητεΤ  ν'  άποδείζνι  μη  ακριβή  την  διηγησιν 
τοΟ  Ηροδότου,  άντικάθιστών  εί;  τχύτην  δτι  κατά  τον  ρωμαΤον  ίστορικον 
^  μάχη  συνηφθη  την  έπιοΟσαν  άπο  τίί;  άφίξεως  τών  Αθηναίων  είς  Μαρα- 
θώνα* έκ  δε  *ούτου  εξάγεται  κατ*  αύταν  δη  οί  ΆθηναΤιι  έξίλθον  καΐ 
7.ατέλαβον  τάς  περί  τδν  Μαραθώνα  υπώρειας  προ  τ^ς  άφίξεως  τών  Περ- 
σών. Παραδεχόμενος  δέ  δτι  ί  μάχη  συνηφθη  τφ  17  Μεταγειτνιώνος  συν- 
τάσσει το  έπόμενον  ί,μερολόγίον.  1 7  ^  μάχη,  1 6  άποβίβασις  τών  Περσών 
«ίς  Μαραθώνα,  15  άναχώρησις  έξ  Ερέτριας,  11  άλωσις*  Έρετρίας,  5  ί 
πρώτη  κατά  τις  Έρετρίκς  προσβολή.  Διατάσσει  λοιπόν  δ  Οβπιρθ  τά  τ$; 
μάχης  ώς  έξίς.  Προ  τ$ς  5  Μεταγειτνιώνος  οί  ΆθηνΛϊοι  πληροφορηθέντες 
ύπο  τών  έν  Έρετρί$  κληρούχων  την  άφιξιν  τών  Περσών  και  τον  κίνδυνον 
τ^ς  Έρετρίας  άπέστειλον  πρώτον  αίτοΟντες  παρά  ττδν  λοιπών  Ελλήνων 
βοηθειαν,  έξελέξαντο  δέ  μετάτοΟτο  δέκα  στρατηγούς.  Έγένετο  τ6  πολεμι- 
κον  συμβούλιον  έν  φ  διά  τίίς  προσθήκης  τίίς  ψήφου  τοΟ  Πολεμάρχου  έπε- 
ν.ράτησενη  γνώμη  τοΟ  Μιλτιάδου.  Ούτος  έξελθών  αμέσως. τού*  άστεος 
έθετο  φρουράς  δσον  $το  φόβος  προσορμίσεως  τοΟ  εχθρικοί}  στόλου,  και  δη 
ίφραξεν  δι'ίκκοπέντων  δένδρων  την  ές  Μαραθώνα  (Βρανά)  δδόν,  ώχύρωο* 
δε  τον  Μαραθώνα  καΙ  έστρατοπέδευσε  μετά  τών  άπολειφθεισών  δυνάμεων 
τών  Αθηναίων  είς  τάς  μεσημβρινάς  ύπωρείχς  τοΟ  ΒριλλησοΟ,  ίνθα  ηίύ- 
νατο  νά  συναγάγη  ταχέως  τάς  είς  άλλα  χωρία  τοποθετιυθείσας  φρουράς. 
•Αμφίβολον  άν  οί  Πλαταιεϊς  προσ^λθον  μετά  την  δφιξιν  τών  Περσών,  $ 
-ϋσαν  πρότερον  τοποθετημένοι  παρά  τοΟ  Μιλτιάδου  είς  φρούρησιν  τών  με- 
ταξύ Αττικές  καΙ  Βοιωτίας  στενωπών.  "Αμα  είς  τδν  Μιλτιάδην  ίγγέλθη 
4  είς  Μαραθώνα  προσόρμισις  τών  Περσών  συναγαγών  δ  στρατηγός  τάς  φρου* 
ράς  τών  Αθηναίων  έκ  Σουνίου,"Αλών,φυλ•5}ς,  κλ.  και  τών  Πλαταιέων,  ές-ρα- 
τοπέδευσεν  επί  τών  υψωμάτων  τοΟ  Άργαλικίου.  Την  έπιοϋσαν  δέ  τίίς 
προσορμίσεως  του  στόλου  6  Δάτις  βεβαιωθείς  δτι  αί  είς  Άθηνας  δδοί  εΐχον 
καταληφθώ,  ούχ'ίίττον  περιφρονησας  τίιν  δύναμιν  τών  *βλληνων|  θέλων  δ& 
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νάπρολάβ/)•  την  έπικουρίχν  τών  Λακεδαιμονίων  χαί  πεποιθως  είς  τον  αριθ- 
μόν του*  Περσικού"  στρχτοδ,  άπεβίβχσε  μέρος  αύτου*  είς  τ6  Μαραθώνειον 
πεδίον  δι'  οδ  έσπευσε  νά  σιινάψγ)  μάχην,  την  δποίαν  έζ  άλλου  επέσπευσε 
χαί  δ  Μιλτιάδης  προ  τ$ς  άποβχσεως  δλων  τών  δυνάμεων  τοΟ  έχθρου.  Ή 
μάχη  ίρξατο  άπο  τών  κεράτων  ένθα  οι  βαρβχροι  δεν  $σαν  δυνχτώτεροι 
τών  Ελλήνων*  άφοΟ  άπεκρούσθησαν  αϊ  έφοδοι  των  βαρβάρων*  ένεθάρρη-τ 
σαν  οΐ  "Ελληνες,  καΙ  τότε  έπετέθησχν  δρόμω  κατά  την  φράσιν  του*  Ήρο-• 
δότου»  Έν  τούτοις  οι  Περσαι  και  οΐ  Σάκαι  ρ ^ζάντες  το  μέσον  κατεδίωκον 
τους  Αθηναίους  εις  τ^ν  Μεσόγειον,  τουτ'  έστι  μέχρι  τ•ίς  μεσογαίου  π•* 
διάκος,  καΐ  ουχί  ώς  δ  Ρόσσιος  ερμηνεύει  πέραν  τνί;  παραλίας,  προς  την  ζη• 
οάν.  'Αλλά  κατόπιν  συνενωθέντα  τά  κέρατα  των  Ελλήνων  έπετέθησαν 
κατά  το3  μέσου  των  Περσών  δπερ  υπεχώρησε,  καΐ  προστχτευόμενον  ύπο 
τοΟ  ιππικοϋ  των  ^δυνηθη  να  έπιβ,ιβκσθ9(  επί  τών  πλοίων  διά  τ*ίς  μιχρΒ* 
ζημίας  πέντε  μόνον  έξ  αυτών:/ Ο  δ^  4*τι*  γινώσκων  δτι  έν  ΜαραΟώνι  άπέ- 
τυχεν  ουχί  έζ  ανδραγαθήματος  τών  Αθηναίων,  άλλ$  ένεκα  τών  περιστά- 
σεων το8  τόπου,  τίίς  άποβάσεως  καΐ  τοΟ  πεδίου  τ*ίς  μάχης,  άπίρε  μετά 
^ο(1  στόλου  προτιθέμενος  νά  έκτελέστ)  Αλλοθι  την  άπόβασιν  του*  στρατού*. 
Το  κατασκεύασμα  τοΟ  διδάκτορος  του  Ιζρίφσβαλδ  έκ  βχθοω.ν  ανατρέπεται 
διά  τί5;  παρατηρήσεως  δ.τι  κίκτά  τον  άρχαϊον'  Ιστορικόν  οι  ^Αθηναίοι  έδρα* 
μον  είς  Μαραθώνα  άφοΟ,  $  άμα  έμαθον  δτι  δ  εχθρικός  στόλος  προσωρμίσθη 
Ικεΐσε.  α'ΑθηνχΤοι  δε  ώ,ς  έπύθον,το  ζάντα  4βοηθεον  χαί  ανζοί  είς  τον  Μα- 
ραθώνα. Πρέπει  δε  νά  πχρχδεχθώμεν  δτι  χαί  ή  αποστολή  τοΟ  .Φειδιππί* 
δοα  ές  Σπάρτ.ην  χαί  ή  βοήθεια  τών  Πλαταιών  απεφασίσθη  μετά  τήν  είς 
Μαραθώνα  προσόρμισιν  τών  Π$ρσών'  διότι  προ  ταύτης  αβέβαιου  ίντος  άν 
θί  Περσαι  διενοο,Οντο.  νά  προσβάλωσι  την  Χαλκίδα,  $  τήν  Βοιωτίαν,  $  τ$ι* 
Πελοπό,ννησον,  δεν  ^δύναντο  οί  Λακεδαιμόνιοι,  ουδέ  οι  Πλαταιεΐς  νά  έχ* 
<ΐτρατεύσωσιν  ει;  βοηθφίαν  τών  Αθηναίων.  "Αρα  δ  Περσικός  στόλος  προσ- 
ωρμίσθη έν  Μχραθώνι  τ>5  7  ΐ  8  ισταμένου  Μεταγειτνιώνος>  χαί  τφ  8  91 
9  έβοηθουν  οι  Αθηναίοι.  Άλλ'  δμως  κατ1  αυτά  διϊλθον.  8ν  ουχί  εννέα 
τουλάχιστον  επτά  ήμέραι  άφ'ίς  οι  μεν  Περσαι  προσωρμίσθησαν  οί  δε  Αθη- 
ναίοι έφθασαν  είς  Μαραθώνα  μέχρι  τής  ημέρας  καθ*  ην  ή  μάχη  συνηφθη. 
Έν  τφ  διαστηματι  λοιπόν  τών  επτά  τούτων  ίμερων  τί  έπραττον  ίστά•* 
μενοι  απέναντι  αλλήλων  οί  πολέμιοι  στρατοί ;  Δεν  μοί  φαίνεται  αποδέχτη 
τοΟ  ΟβίΏρβ  ή  δπόθεσις  δτι  προσορμισθέντο*  του"  στόλου  τ9ί  16,  αυθημε- 
ρόν έγένετο  ή  άπόβασις  τών  Περσών  εις  Μαραθώνα.  Δεν  χρειάζονται  γνώ- 
σεις τίί;  στρατηγικές  επιστήμης  δπως  πεισθίΐ  τις  δτι  ή  άποβίβχσις  στρα- 
τοΟ,  άτακτου  μάλιστα  έξ  εκατοντάδων  χιλιάδων,  ανδρών  είς  πολεμίαν 
χώραν  άπητει  έργασίαν  ουκ  δλίγων  ημερών.  Πρέπει  νά  δεχθώμ&ν  δτι  προ- 
βλαβον  οί  *  Αθηναίοι  χαταλαβόντες  τάς  ύπωρεία*  το(3  ΒριλλησοΟ,  ουχί  μ4ν 
ημέρας  πολλάς  πράτερον,  χατά   τ*ί|ν  ύ.πόθεσιν  τοϊ  Οβπιρβ,  άλλα  πιθανώς 
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την   έπ•ο3σαν  άπο  τ•?ς  προσορμίσεως   το(3  στόλου,  καΐ  προ  τίϊς  άποβ^βά- 
σεως  τών  Περσών.  Ή  άποβίβχσις  λοιπόν  δεν  ίδόνατο  νά  γίνν)  ύπο  τά  ίμ- 
ματα  του  *ΑθηνχΧκοΟ  στρατο(3,  άνευ  προπαρασκευών  τίνων, κατοπτεύσεων, 
καΐ  προφυλάξεων*  έκ  πολλών  δε  μαρτυριών  αρχαίων  βεβαιοΰται  δτι  5  Ιπ- 
πίας έπεστάτησε    καΐ  έ  τακτοποίησε  την  στρατοπέδευσιν    τών    Περσών, 
Ίστηθησαν  δέ  σκηναί,  καΐ  κατεσκευάσθησαν  φάτναι  διά  τους  ΐπποας  τών 
στρατηγών  τώ*  Περσών  κλ.  Αδύνατον  λοιπόν  νά  εκτελεσθεί  ή  αποβίβασες 
τοΒ  περσικού*  στρατού"  έν  διαστημχτι  βραχύ  τ  ε  ρω,   τών  τριών  {μερών.  Έν 
τοσούτω  τί  Ιπραττον  οι  Αθηναίοι;  Ό  Μιλτιάδης,  υποθέτω,  δέν  εϊχε  συμ- 
φέρον νά  έμποδίστ)  την  άποξίβασιν,  τών  Περσών  εις  Μ*ρ*θφνα,  διότι  δεν 
ύπίρχεν  εύνο'ίκώτερον  διά  τους  Αθηναίους  πεδίον  μάχης.    Άνθιστάμενος 
είς  Μαραθώνα  ήνάγκαζε  του;  Πέρσας  ν*  άποβιβχσθώσιν   έν  μι$  νυκτΐ  ολί- 
γον μεσηαβρινώτερον,  είς  Μυρρινουντχ,Φλύας,  'Αλάς  Άραφηνίδας,  $ίς  'Αλι** 
μοΰντα  ?1  Φάληρον,  ή   ξτιο,υ  άλλοσε   ίθελον,  καΐ  νά  ματαιώσωσι  τ^ν  έν 
Μαραθώνι    προπχρασκευασθεΤσαν    άντίστασιν  τών  Αθηναίων.  Άφ'  έτερου. 
Ι  Μιλτιάδης  κατά  τ^ν  πληροφορίαν  τοβ  Ηροδότου  δεν  ήθελε  νά  επίσπευση 
Ή)ν  μάχην  προ  τίς  ημέρας  τίς  πρυτανείας  αατοΟ.  ΤοΟτο  δεν  δύναται  νά 
Αποδοθ$  είς  φιλοδοζίαν  $  κουφότητα  του   στρατηγού*.    Έκ  τών  νεωτέρων 
τινές  ύποθέτουσιν  δτι  δ  Μιλτιάδης    ανέβαλε  τήν  μάχην  βπως    φέρνι  την. 
εύθύνην    τ<(ς  γνώμης  αύτου*.  Ένφ    Λλλοι  δεν    αποδέχονται  τ&  παρά  το.$ 
"Ηροδότου    λεγόμενα,  καθόσον  ή.  πρυτανεία  $το  δικαίωμα  τ•?ϊς  φυλής  τοβ 
ίποίου  δεν  ήδύνατο  νά  παραιτηθώ  δ  στρατηγός  παραχωρών  την  άρχηγίχν 
εϊ;  άλλον:  Διά  τής  φράσεως  δμως  τοΟ  ιστορικοί  «ώς  εκάστου  αυτών   έγέ- 
νετο  ή  πρυτανηΐη  τ?(ς  ήμερης  Ι^λτιάδβ  παρεδίδοσχν,  δ  δ$  δεχόμενος  ο.υτν 
χω  συμβολην  έποιέετο  πρίν  γε   δη  αύτοζ*,  Πρυτανηίη  έγένετο»  εννοείται 
ουχί  δτι  διά  τής  παραχωρήσεως  τών  δμοψηφων  συστρατηγών  άνελάμβα* 
νεν  δ  Μ^τιάδης  το  γενικον    πρόσταγμα*  τοΟτο  δέ  κυρίως  διά  τον  λόγον 
δτι  οΐ  διαφωνησαντες  έκ  τών  στρατηγών  δεν  ήσαν  υπόχρεοι  να  δέχωνται, 
καΐ  νά  έκτελώσι  κχτά  την  μάχην  τάς  διαταγάς  τ  ο  5  Μιλτιάδου,  μη  έχον- 
τος την   πρυτανείαν  τ$;  ημέρας.  Οι  δμόψηφ,οι  λοιπόν  έκ  τών  συστρατη- 
γών το&το  παριχώρησαν  είς  τον  Μιλτιάδην,  το  δικαίωμα  τοΟ  νά  κανονίσει 
κατ9  ιδίαν  κρίσιν  το  σχέδιον    της  μάχης,  έάν  άπεφάσιζεν  αύτην  είς  ίμέ- 
ραν  τίίς  πρυτανείας  τίνος  έξ  αύτώ,ν.  Ό  Μιλτιάδης  δμως  δεν  έκαμε  χρίί- 
σιν  τοΟ  παραχωρηθέντος  αυτφ  δικαιώματος,  τοΟτο  μέν  ινα  εχη  αύτλς  τδ> 
γενικον  πρόσταγμα  κατά  την  μάχην,  τοΟτο  δέ  ίνα  δώσ^ϊ  καιρόν  είς  του; 
Πέρσας  ν'  άποβιβασθ^σιν  έκ  τών   πλοίων,  και  αποφασισθώ  επί  τοΟ  μαρα• 
θωνείου  πεδίου  το  πέρας   τής  εκστρατείας  τών  Περσών.  Ούτω  δέ  ίμεινέν 
άπρακτων  ίχρις  ου  ώχύρωσε  τά  δπισθεν  τοΟ  στρατοπέδου   αύτοΟ,   2ςα? 
σφαλίσας  έν   περιπτώσει    ατυχήματος    την  ύποχώρησιν  τού"  Ελληνικού" 
.στρατονίκαΐ  τ^ν  παρεμπέδισιν  τϊς  προόδου  τών  έχθρων  προς  το  χ^στ•*  δι4 
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τ$7  μεσογαίων.  ΔικτΙ  δμως  οι  Περσχι  Ιδόντες  τους  Αθηναίους  κατέχον- 
τας τά  υψώματα  το(Χ  Μχραθώνος,  έπέμ*ινον  ί.ν*  άποβιβασθώσιν  εις  την  πβ• 
διάδχ  ;  Δεν  δύνχμκι  νά  δεχθώ  τήν  ύπόθεσιν  του  δίθίη  δτι  η  πα  τη  θ  ήσαν  ίκ 
τίς  έπιφχνείχς  εκλαβόντες  τά  έλη  ώς  λειμώνας  χλοερούς,  Ό  'ίππίας  δς-ις 
έςελέςατο  "πρ&ς  άποβίβασιν  τών  Περσών  τ&  μαραθώνειον  πεδίον  έγίνωσκε 
καλώς  αυτό.  Άλλα  δεν  έπίστευεν  δ-Τι  οι  δλίγοι  δπλΐται,  ταύ£  δποίοας  εϊ- 
χεν  άφίσει  έν  Αθήναις,  ήδύναντο  ν'άμφισβητησωσι  χαΐ  νά  έμποδίσασι  τίιν 
πρδοδον  το0  πολυαρίθμου  στρατού*  τών  Περσών  δι&  καΐ  ο.ί  Περσχι  υπέ- 
θεσαν τους  αθηναίους  μανιακούς  οτε  εϊδον  αυτούς  έπειγομένου,ς  ττρ&ς  ματ• 
χην.'ΈπΙ  τ$  πεποι&ησει  λοιπόν  ταύτη  οί  Πέρσαι  άπεβιβάσθησαν  εις  το 
Μαραθώνειον  πεδίον,  ούχι  δπως  έν  αύτψ  συνάψω  σι  μάχην,  άλλ*  έξ  αύτοΊ 
προχωρησωσι  βαδίζοντες  είς  τδ  άστυ,  διά  τ$ς  άπα  Μαραθώνα;  (Βρανά)  κ«1 
ΙΙροβαλίνθοα  63οΟ% 

Ό  σαφδς  δμως  Κούρτπος  ακολουθών  την  γνώμην  του*  Ληκίου,  δτι  ί  μόί- 
χη  έγενετο  τ$  δεκάτη  άπδ  τ*1;  εξόδου  τών  στρατηγών,  και  δτι  επί  εννέα 
ημέρας  έμεναν  έστρκτοπ^δευμένοι  {ν  Μαρκθώνι  ^Ελληνες  και  Πέρσαι,  άφ* 
έτερου  δε  δύσπιστων  είς  την  φυγάδευσαν  του*  πολυαρίθμου  στρατού*  τών 
Περσών  ύπδ  τών  δ*κακιςχιλί<αν  δπλιτών  τ%;  Ελλάδος  συνέταζεν  όλως 
Ιδίαν  ίστορίαν  τ$ς  έν  Μχραθώνι  μάχης.  α'ΕπΙ  πολλάς  ημέρας,  γράφε;  οί 
•τρατοί  Ιμενον  ήσυχάζοντες  αντιμέτωποι.  Οί  ΆθηναΓοι  έθίζοντο  ούτως 
«{ς  τί)ν  θβαν  τών  Περσών»  ούτοι  δέ  έπιβεβχιοόμενοι  έπ!  μάλλον  και  μάλ- 
λον εις  τιιν  ιδέα  ν  δτι  δ  στρατδς  τών  Αθηναίων  έσκόπει  μόνον  νά  κάλυψη 
την  διάβασιν  έχ  τίίς  παραλίας  (δια  ττίς  δδοΟ.  Προζχλίνθου)  ένόμιζον  έαυ.•« 
τους  έν  ασφάλεια,  καθδ  κύριο*  τ*8  πεδίου  καΐ  τνίς  ακτής»•  χαΐ  πάρα* 
κατιών  αέναγινώσκων  τις  τάς  συντόμους  περιγραφάς  τή,ς  έν  Μαραθώνι  μά- 
χης ύπο  τών  αρχαίων  απορεί  επί  δύο  τινών  κατά  πρώτον.  Πού*  εύρίσκετα 
λοιπόν  το  ξππικον,  |φ'  ου  οί  Πέρσαι  έξ  αρχής  τών  προπαρασκευών  αυτών 
έστηριζον  τάς  ελπίδας  τής  επιτυχίας,  ίνεκα  τοδ  δποίου  προσωρμίσθησαν  είς 
τον  Μαραθώνα,  καΐ  τ&  οποίον  αδύνατο  κ«1  μόνον  νά  ματαίωση  δλην  την 
τακτικην  του*  Μιλτιάδοα;  ΟύδαμοΟ  γίνεται  λάγος  περί  «ύτοΒ.  μάλιστα  ρ*- 
τώς  αναφέρεται  δτι  ά_π*δίν  κατά  την  μάχην.  Ή  δευτέρα,  απορία  άφορα; 
*(ς  τν^ν  ταχύτητα  μ&θ'  ίς  έτελέσθη  ή  έπιβίβασις  τοδ  Περσικοί!  στρατοί 
*Αδύνατον  νά  ένναηθ^  δτι  άρχισε  διαρκούσης  τι;  μάχης,  καΐ  έζετελέσθτι 
τοσούτον  ε&τυχώς,  άνευ  εμποδίων,  έάν  αϊ  πολέμιοι  νήες  καΐ  τά  μεταγω- 
γικά πλοξα  δεν  $σαν  •ί{δη  ίτοιμα  πρ^ς  άναχώρησιν  πρ&  τίίς  μάχης•  Πολύ- 
ιτιθανον  λοιπόν  δτι  βλέποντες  οι  Πέρσαι  την  ασφαλή  θ  έτι  ν  καΐ  τά  έχυρώ* 
{&ατχ  τΛν  Αθηναίων  εγκατέλειπαν  το  σχέδιον  τοΟ  νά  βαδίσωσι  κατά  τών. 
•Αθηνών  διά  τϊς  δδοΟ  το3  Μαραθώνος.  Άπεβιβάσθη,σαν  αύτόσε  διότι  υπέ- 
θεταν δτι  ^δύναντο  άνεμποδίστως  νά  προχωρησωσιν  είς  τ6  πεδίον  τοβι 
ί^τεος.  Δέν  είχον  τ&  σχέδιον  τοΟ  νά  έκ&άσω^  δι*  αιματηρές  εφόδου  στε- 
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νδν  χαλώ;  ώχυρωμενον.  Τούτου  τεθέντος  συμρερώτερον  $τον,  άφο»3  τδ  ίπ-« 
πικδν  ελαβεν  ώποχρώσαν  άναψυχην  καΐ  περιποίησιν  εις  την  πεδιάδα,  νά 
προσορμισθώσιν  εί;  σημεΐον  τι  τίί;  Αττική;  μη  ϊχον  στενοπορίχς,  χαΐ  Ινθχ 
το  έν  τι)  πάλει  χδμμα  των    Περσών  ηδύνατο  νά  τοΤς    χρησιμεύση»  Φρονώ 
επομένως  δτι  την  πρωίαν  τ•?ί;  ήμεροι;  κχθ1  '^ν  η  μάχη    συνηφθη,  τά  πλη- 
ρώματα είχον  '3δη  έπιβ.βασθ'ί,  ιδίως  δέ  5τι  το  ίππικδν  εύρίσκετο  έπί  τών 
πλοίων.  Ό  Μιλτιάδης  λοιπόν    προσέβαλε  του;  Πέρσας  καθ*  $ν  στιγμήν  α 
στρατδς  ^το  δι^ρημενος,  καΐ  το  μ&λλον  έπίφοβον  σωμοί  ητο  μεμακρυσμέ- 
νον  τοΟ  θεάτρου  τοΟ  αγώνος.  Επετέθη  δε  κατά  τοΟ  υπολειπομένου  στρά- 
τα•}  μένοντος  εισέτι  έπί  τ*|ς  ζηρΧς,  κχΐ  προστατεύοντος  την  επιβίβασαν* 
ΔιχτΙ  τψ  ίντι  περιέμενε  την  ημέραν  τ*7ίς  πρυτανείχς  αύτοΟ,  άφο(5  »χρητ^- 
θησαν  άπαξ  διά  παντός  τ*ί;  σειράς  τ•?|ς  πρυτανείχς;.. Ό  στάλος  διευθύνετε 
πρδς  το  Σούνιον.  Έρρέθη  δτι  ασπίς    ύψώθη  έπί  του    ΠεντελικοΟ,  ίτο  δέ 
ση  μείον  συμπεφωνημένον  προς  είδοποίησιν  τών  Περσών  δτι  ίτο  κατάλλη- 
λος ή  στιγμή    δπω;   έπιτεθώσι  κατά  το8  άστεο;.    ^Ητο  σημεΐον    τών  έν 
*Αθηναις  φίλων  τών  Περσών,  οΐτινες  μετά  την  άναχώρησιν  τών  στρατη- 
γών χαΐ  τοΟ  στρατού  είχον    πλειοτέραν  έλευθερίαν  ενεργείας.*  Δεν  διευ- 
κρινίσθη  ποτέ  τ6  μυστηριον.  *Απέδιδον  κυρίως  εί;  του;  'Λλκμχιωνίδχς  δτι 
διετηρουν    μυστικχς    συνεννοήσεις  μετά  τών  έχθρων.  Οίοιδηποτε  $σαν  οι 
δύντες  τδ  σημεϊαν  τ^ς  άσπίδος,  δύσχολον  είναι  νά  παραδεχΦώμεν  δτι  έγέ* 
νετο  τοΟτο  διαρκούσης  τ*5|ς  μάχης  ήτις   συνηφθη  άπροσδοκητως,  χα!  τό*-* 
σον  δλίγον  διηρχεσε,  ?1  διαρκούσης  τ^ς  φυγίίς  τών  Περσών.  Κα&*δλας  τάς 
πιθανότητας  το  σημεΐον  έδάθη  μάλλον  προ  τ?ς  μάχης*  οδτω  δέ  δικαιού- 
μεθχ  ν'  άνεύρωμεν  έν    αύτφ  τδν  λέγον    δι*  ου  απεφάσισαν    οι  Περσαι  να 
έπιβιβχσθώσιν.  Έν  τοιαύτν)  περιπτώσει  οί  προδδται  συνετέλεσαν    άκοντες 
εις  την  έπιτυχίαν  το3  Μιλτιχδου.  αΤαΟτχ  μεν  δ  σοφάς  Γερμανός.  Τ'αύτα 
δε  λαμβάνων  ώς  άρετηρίχν  δ  Ιταλδς  ιστορικός    0θ58§Γ3Π(Ιί  έν  μονογραφία 
αη  μάχη  τοδ  Μαραθώνοςο  (Γενούη  1883)  διά  λογικών  χα!  βχσίμων  επι- 
χειρημάτων   ανατρέπει  τ'))ν    ύπδθετιν  τοΟ  Κουρτίου  δτι    τδ  σημεΐον  τ^ς 
άσπίδος  έδδθη  πρδ  τ•?ς  μχχης,  αντικαθιστά  δε  είς  την  τοδ  ΓερμχνοΟ  ίς-ο*• 
ριογράφου  ιδίαν. έξηγησιν  τοΟ  έν  Μαραθώνι  δράματος,  καθ'  ην  υποτίθεται 
προσυμπεφωνημένον    μεταξύ  τών  στρχτηγών    τοΟ  ΠερσικοΟ    στύλου  και 
τών  έν  Αθήναις  μηδιζδντων  ίνα  συγχρόνως  τδ  ήμισυ  τοΟ  ΠερσικοΟ  στρα- 
βού ύπδ  την  άρχηγίαν  τοΟ  Δάτιδος  συνάψϊ)  μάχην  έν  Μαραθώνι,  απασχο- 
λούν τον  στρατδν  τών  Αθηναίων  μακράν  το3  άστεος,  τδ  δέ  έτερον  ιίμισρ 
ύπδ  την  άρχηγίαν  τοΟ  Άρταφέρνους    διευθυνθώ  χχτά  τών    'Α&ηνών,  άμα 
διδομένου  του  σημείου    παρά   τών  έν  Αθήναις    μηδιζόντων.  Έπί  τούτφ 
άπδ  τ•?ς  προτεραίας    τ*|ς  μάχης  δ  'Αρταφέρνης    μετά  το3    ημίσεως    το(ί 
στρατοί  χαΐ  τοΟ  ίππιχοδ,  εύρίσχετο  έπί  τών  πλοίων.  Ό  Μιλτιάδης  πλη- 
ροφορηθείς περί  το3  σχεδίου  τών  έχθρων  τίΐν  17  λίαν  πρωί  επετέθη  χχτλ 
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τ$0  εν  τφ  μαραθωνείω  πεδίω  στρατοϋ.  ΚαΙ  δ  μεν  Δάτις  ιϋττηθη,  δ  δέ  Αρ- 
ταφέρνης δεν  αδύνατο  νά  δώσν)  βοηθειαν  διότι  περιέμενεν  επί  τών  πλοίων 
τί>  σημεΐον  τίΐ;  έσπίδος  δπερ  εδόθη  λίαν  βραδέως)  διότι  δ  Μιλτιάδης 
{λαβε  καιρόν  νά  κατατρόπωση  τ&ν  στρατών  τοΟ  Δάτιδος,  και  νά  προφθάσνι 
είς  τ&  άστυ  προλαμβάνων  την  άποβίβασιν  τοΟ  στρατού  τοΟ  Ά ρταφέρνους. 
Αϊ  έζηγησεις  αύται  άποδεικνύουσι  πολύ  πνεύμα,  άπέραντον  μελέτην,  καΐ 
σοφίχν  έζαίρε  τον,  αλλά  μένουσιν  ούχ*ηττον  υποθέσεις  μη  βεβαιούμβναι  ύπ& 
των  Ιστορικών  παραδόσεων,  άλλα  χ.αΐ  πάρα  τούτων  άναιρούμεναι.  Δεν  εξη- 
γείται διά  της  εικασίας  του  γερμανού"  ?}  του*  ίταλοΟ  Ιστορικού  ή  σύμπτωσις. 
τϋίς  ημέρας  τ'?ς  πρυτανείας  τοΟ  Μιλτιάδου  μετά  τίΐς  συμφωνηθείσης  ύπο  τών 
πολεμίων  διά  την  προσβολών  τοΟ  άστεος>  ουδέ  ί  έν  Μαραθώνι  προσδρμισις 
τοΟ  στόλου,  ουδέ  ή  έν  αύτφ  έννεαημερος  διαμονή  του  ΠερσικοΟ  στρατού. 
"Οτι  δ  περσικές  στρατός  άπεβ.βάσθη  μετά  των  στρατηγών  βεβαιουται  έ& 
των  λεπτομερειών  τάς  δποίας  άναγράφουσιν  οί  Ιστορικοί*  ούτω  λ.  χ.  δ 
Ηρόδοτος  αναφέρει,  βεβαίως  ουχί  έξ  ιδίας  έπινοίας,  δτι  δ  Ιππίας  «κατα- 
γόμενος εις  τον  Μαραθώνα  τάς  ν•?«ς  όρμιζε  οϊτος  έκβάντας  τε  είς  τηνγΐν 
τους  βαρβάρους  διέτασσε.»  Ό  δε  Παυσανίας  ως  αυτόπτης  μάρτυς  γράφει 
«υπέρ  δέ  την  λίμνην  φάτναι  επί  λίθου  τών  ΐππων  τών  Άρταφέρνου;,  καΐ 
σημεία  Ιν  πέτραις  σκηνές».  "Οτι  δέ  οί  Πέρσαι  άφου*  άπεβςβάσθησαν,  έπεβι- 
βάσθησαν  μετά  εννέα  ημέρας  δ  πω  ς  άλλο  σε  ένεύρωσι  εύκολωτέραν  δίοδον 
πρδς  το  άστυ,  χωρίς  ουδέ  νά  δοκιμάσωσι  ΐνα  έκβιάσωσι  την  είς  Άθηνας 
διάβασιν  είναι  εικασία  δλως  αμάρτυρος,  συνάμα  δέ  καΐ  πάντν)  απίθανος.  Ή 
παραλία  τ$;  Προβαλίνθου  προσέφερεν  3ίποχρώσαν  δμαλ^ν  έχτασιν  δπως  οί 
έκατοντακισ^ίλιοι  Πέρσα  ι,  χωρίς  νά  καταλάβωσι  τά  στενά  τοΟ  Μαραθώ- 
νος,  άποκρούσωτι  τους  δεκακισχιλίους  "Ελληνας  προς  κατάληψιν  τί|ς  είς 
Άθηνας  δδοΟ.  "Οτι  το  ίππικδν  τών  Περσών  δεν  έλαβε  μέρος  είς  την  μά» 
χην  δέν  αποδεικνύει  αναληθή  τ&ν  Ήρόδοτον.  Ό  Νέπως  ρητώς  βέβαιοι  την 
παρουσίαν  τοΟ  ίππικοΟ.  Προ  τοΰ*  Κουρτίου  δμως  δ  Φίνλεϋ  εδέχθη  ώς  βε- 
βαίαν  την  άπουσίκν  τών  ιππέων  έκ  τ55ς  μάχη;,  έςηγησε  δέ  αύτίιν  διά 
*ίς  υποθέσεως  δτι  'εϊχον  άποσταλ^ν  οί.  Ιπποι  προς  βόσκησιν  είς  την  πε- 
διάδα τοΟ  Τρικορύθου.  "Ανευ  τοιούτων  φανταστικών  υποθέσεων  το  γεγο- 
νός τ^ς  απουσίας  του  ίππικοΟ  έκ  τ*ίς  μάχης  ήδύνατο  νά  έζηγηθίΐ  διά  τ*Ις 
άπλίίς  καΐ  φυσικής  παρατηρήσεως,  άφ' ενός  μεν  δτι  δ  Μιλτιάδης  διά  τής 
εκλογές  τν}ς  θέσεως  καΙ  διά  τν]ς  δχυρώσεως  τοΟ  στρατοπέδου,  βηΐ)  ηιοιιΐιβ 
ΓδκϋοίΒυδ  8016  Γβ^ίοπβ  ίηείπιοώ  ηοη  βρβΓίίδδίιηα  κατά  Νέποτα,  εμπόδισε 
*ην  χρίσιν  του  ίππικοΟ  τών  Περσών  πρδ  τί|ς  μάχης,  καΐ  άφ'έτέρου  ί  απροσ- 
δόκητος έπίθεσις  τών  Ελλήνων  δέν  άφ^κεν  είς  τους  ίππεϊς  τών  Περσών 
χαιρον  ΐνα  λάβωσι  μέρος  κατά  τ^ν  μάχην,  δτε  μετά  τί|ν  τροπην  τών  κε- 
ράτων οί  "Ελληνες  συστραφεντες  μετέστηταν  είς  την  μεσόγαιαν  την  συμ» 
$?λοκήν  κατά  τ?0  κέντρου  τών  πολεμίων  ΤοΟτο   ακριβώς  άπαντ**  είς  την 
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δευτέρχν  άπορίαν  πώς  τδττηθέντες  οί^Πέρσχι  ιΐδυνηθησαν  μετ*  όλιγί- 
βττπς  ζημίας  νά  έπιβιβχσθώσιν  έπ!  τών  πλοίων»  Οί  έν  τοις  4κροις  παρχ- 
ταχθέντες  βάρβαροι  φεύγοντες  κατέφευγον  ει;  τά  πλοΤα  καί  τοι  άκατχ* 
δίωκτοι,  τών  αρχηγών  αγνοούνταν  τι  συνέβαινεν  εις  τδ  μέσον,  και  έξεστη- 
χότων  επί  τ$  άνελπίστω  έχβχσει  τ-ίς  μάχης.  Ή  έπιβίβκσι;  λοιπόν  το8 
μηκέτι  μχχομένου  στρχτοΟ  έγένετο  άκωλύτως,  ούχ'  ήττον  έν  βίκ  κκΐ  έν 
τάχεΓ  δβν  ήδύνατο  δε  νά  διαρκέσν)  επί  πολύ  ή  των  φευγόντων  έπίβασις  επί 
πλοίων  παρά  τήν  ζηράν  προσορμισμένων.  Μόνον  τδ  μέσον  υφίστατο  έκ  των 
νώτων  μακράν  τ$ς  παραλίας  τίιν  έκίθεσιν  κχΐ  την  δίωξιν  τών  Ελλήνων, 
καΙ  οί  έν  τω  μέσω  τεταγμένοι  Περσαι  καΙ  2άκαι  μετά  την  ά.τώλεικν 
έξακιςχιλίων  καΙ  τετρακοσίων  είναι  οί  μόνοι  τών  όποιων  ή  έπιβίβκσις 
καθίστατο  δυσχερής.  Άλλ^δη  έξακόσιαι  τριήρεις,  πλην  τών  ίππαγωγών, 
ίσαν  παρεσκευασμέναι  Ινα  δεχθώσιν  τους  φεύγοντας  είσπηδώντκς  άπδ 
**ί%  ζηρ&ς.*Πιθανδν  δτι  οί  στρχτηγοί  τών  Περσών,  καΙ  αύτ&ς  δ  Ίππίκς, 
ίδόντες  άνελκίστως  τά  άχυρώματα  και  την  παρουσίκν  τοϋ  έλληνικοΟ 
στρατοϋ  έν  Μαραθώνι,  έμελέτων  τ^ν  εις  Αλλο  μέρος  άπόβχσιν  τών  Περ- 
σών έν  περιπτώσει  άποτυχίχς,  και  τοιοΟτο  μέτρον  οριστικώς  απεφασίσθη 
άμα  τ$  τροπ^ί  τών  κεράτων  τοΟ  περσικοΰ  στρατοί).  Άλλ'  «δ  άπόφασις 
αδτη  αδύνατο  νά  ληφθνί,  κχΐ  κατά  πΧσκν  πιθανότητα  έληφθη  άφο8  οί 
στρατηγοί  τών  Περσών  έβεβχιώθησαν  περί  τίίς  αποτυχίας  αυτών  έν  Μα- 
ραθώνι μετά  την  μάχην,  δποίαν  δ  Ηρόδοτος  περιγράφει  συμφώνως  πρδς 
δλας  τάς  διασωθείσας  ιστορικά;  παραθέσεις»  Ό  Κ.  Ν  ε  πως  άναβιβάζων  τδν 
στρατδν  τών  βαρβάρων  εις  200,000,  δέχεται  δτι  παρευρέθησαν  εις  την 
μάχην  100,000  πεζοί  καΙ  10,000  ιππείς.  Άλλα  τοΰτο  δεν  αποδεικνύει 
τδν  ίσχυρισμδν  τοΟ  Κουρτίου  $  τοΟ  0&8β{5Γβη<1ι  δ.τι  τδ  ίμισυ  τοΟ  στρατοβ 
εϊχεν  ίδη  πρδ  τ*Ις  μάχης  επιβιβασθώ  προς  άπόπλουν.  Οί  στρατηγοί  τών 
Περσών  παρέταξαν  τδ  μάχιμον  καΙ  τδ  ϊτοιμον  εις  συμπλοκή  ν  μέρος  τοϋ 
στόλου,  τοΟ  οποίου  δ  δλικδς  άριθμδς  ήδύνατο  νά  ίνκι  διπλάσιος•  Τδ  γεγο* 
νδς  τ*Ις  αναδείξεως  τίίς  άσπίδος,  δπως  αορίστως  καΙ  ύποθετικώς  εκτίθε- 
ται, δέν  δύναται  νά  χρησιμεύσει  ως  στερεά  βάσις  πρδς  άνατροπην  τϋς  έξι*• 
"στορησεως  τις  μάχης  καθά  μετ'  αυτήν  έπελθδν,  μ,&λλον  πρδς  άποτρο- 
πήν  το&  απόπλου  τοΟ  στόλου  άπδ  τ•ίς  παραλίας  τί ς  Άττικίς.  Ή  δ4 
δυσαναλογία  τίς  δυνάμεως  τών  διαμαχομένων  στρατών  δέν  είναι  λόγος 
άποχρών  Ινα  άρνηθώμεν  πίστιν  είς  διήγησιν,  τήν  δποίαν  ή  γραφ•^  άπδ 
στόματος  τών  αγωνιστών  παρχλαβοΟσα  διεφύλαξεν  Αναλλοίωτον  έν  τφ 
μέλλοντι,  καΙ  οί  αιώνες  έσεβάσθησαν.  ^Αρα  ί  αύτη  δυσαναλογία  δυνάμεων 
δέν  ύπίρχεν  είς  τάς  Θερμοπύλες,  είς  τίιν  Σαλαμίνα,  είς  τάς  Πλαταιάς  ; 
Έάν  οί  έπικριται  τών  Ελλήνων  ήσαν  δικαιότεροι  δέν  εΰρισκον  ώνάλογόν 
τι  πρδς  την  άρχαίαν  είς  την  νεωτέρχν  ιστορία»  τίς  Ελλάδος  ως  πρδς  τδ^ 
ΰριθμ^ν  τών  αντιμαχομένων  ανδρών  ;  μέ  τήν  διαφοράν  τ^ς  απαράμιλλο» 
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τακτική;  τών  αρχαίων  Ελλήνων,  και  τ*ίς  εξαίσιας  ικανότητος  και  άρετϋς 
στρατηγών,  οίος  δ  Μιλτιάδης ; 

Διηγούμενος  τδ  τέλος  τ^ΐς  μάχης  δ  Ηρόδοτος  λέγει  «Αθηναίοι...  φίύ- 
γουσι  Πέρσνισι    εΐποντο  κδπτοντες  ές  8  ές  την  θάλασσαν  άπικδμενοι  πΟρ 
τε  αίτε^ν,   καΐ    έπελαμβάνοντο    των  νεών'    καΐ  τοΟτο  μεν  έν  τούτω  τώ 
πόνφ  δ  Πολέμαρχος    Καλλίμαχος  διαφθείρεται,    άνηρ  γενόμενος   αγαθές, 
ά*&  δ*  ίθανε  τών  στρατηγών  Στησίλεως  δ  θρασύλεω*  τοΟτο  δε  Κυνέγει- 
ρος  δ  Βύφορίωνος  ένθαΰτα  έπιλαμβανόμενος  των  ασφάλτων  νε&ς  την  χεΓοα 
αποκοπείς   πελέκεΐ  πίπτει,  τοβτο  δε  άλλοι  Αθηναίοι  πολλοί  τε   καΐ  όνο* 
μαστοί»•  Άπαριθμών  δε  ακολούθως  τδν  δλον  αριθμόν  τών  εκατέρωθεν  φο- 
νευθέντων λέγει  α'Εν  ταότν)  τί|  έν  Μαραθώνι  μάχη  άπέθανον  τών  βαρβά- 
ρων κατά    έξακισχιλίους  καΐ  τετρακόσιους  άνδρας»  Αθηναίων  δε  εκατόν 
καΐ  ένενηκοντα  καΐ  δύο*  ίπεσον  μεν  αμφοτέρων  τοσούτοι  φ/Η  ακρίβεια  περί 
την  μνείαν  τών  β  νομάτων  και  τών  αριθμών  άφαιρεϊ  πάντα  δισταγμών  περί 
Τν5ς  αληθείας  του  ίστορικοΟ.  Έκ  τ$;  συνδιαλέξεως  αύτοΰ  μετά  τοΟ  Έπι- 
ζηλου  τοΟ  Κουφαγόρου  βεβαιοϋται  δτι  δ  ιστορικός  {λαβε  τάς  πληροφορίας 
αύτοΟ  έκ  προσώπων    παρευρεθέντων  καΐ  λαβόντων  ένεργ&ν  μέρος  είς  την 
μάχην•  Έξ  άλλου  βεβαιοϊ  δ  Παυσανίας  (Ά.  λα'.)  δτι  επί  τών  χρόνων  αυ- 
τού" έσωζε  το  τάφος  έν  τω  πεδίω  Αθηναίων,  επί  δε  αύτώ  στίΐλαι  τά  δνό- 
ματα  τών  αποθανόντων  κατά    φυλάς  εκάστων  Ιχουσαι,  καΐ  ίτερος  Πλα- 
ταιεΟσι  Βοιωτών,  καΐ  δούλοις«.*Αν  δέ  δ  περιηγητής  δεν  ίδυνηθη  ν'άνεύργ) 
τάφον  τών  Περσώ/  δέν  αμφιβάλλει  δτι  και  τούτους   έθαψαν  οι  Αθηναίοι 
*Τούς  δέ  Μηδους  ΆθηναΤοι  μεν  θάψαι  λέγουσιν  ώς  πάντως  δσιον  ανθρώ- 
πων νεκρδν  γ$  κρύψαι,  τάφον  δ'  ούδένα  εύρεΤν  ^δυνάμην*  οδτε   γάρ  χώμα 
οδτε  άλλο  σημεΤον  $ν  ΙδεΓν,  είς  δρυγμα  δέ  φέροντες  σφΧς  ώς  τύχοιεν  έσέ- 
€αλονϊ>.  "Ωστε  οί  αριθμοί  τους  δποίους  αναφέρει  δ  Ηρόδοτος  ίσαν  ακριβείς 
αντιστοιχούντες   πρδς  τους  τών  ταφέντων  νεκρά  ν.  Άλλ*  έν  γένει  $  ειλι- 
κρίνεια καΐ   ή  φιλαληθεια  τοΟ  ίστορικοΟ    βεβαιουται  έκ  τ$ς  παραθέσεως 
τ*Ις  διηγησεως  αύτοΟ  πρδς   τάς  υπερβολάς  τών  μεταγενεστέρων.  Ό  *Ιου- 
στΓνος  περιγράφει  την  μάχην  λέγων  «έπολέμησαν  μετά   τοσαύτη ς  αρετές 
ώστε  ένόμιζες  αν  δτι  άπδ  τοΟ  ένδς    μέρους  $σαν  άνδρες  άπδ   τοΟ  έτερον 
Τράγοι.  Οί  Πέρσαι  ίττηθέντες  κατέφυγον  εϊς  τά  πλοΓα,  έξ  ών  πολλά  έβυ* 
Οίσθησαν,    πολλά  έκύριεύθησαν.  Κατά  τίιν  μάχην  ταύτην  τοσαύτη  $τον 
4  αρετή  ένδς  εκάστου,  ώστε  δύσκολον    φαίνεται  είς  τινά  πρώτον  πρέπει 
Ιπαινος.  Διά  πολλών    επαίνων   τών  συγγραφέων    έφημίσθη   ί  δόξα    τοΒ 
Αθηναίου  δπλίτου  Κυνεγείρου  δστις  μετά  αναρίθμητους  φόνους  χΐβ  μάχης 
διώξας  τους  εχθρούς  φεύγοντας  είς  τά  πλδϊα,  φορτωμένον  ΛλοΤον  κατέλαβε 
διά  τις  δεξχάς   χειρδς,  ούδ'  άφίΐκεν  ειμή    άφοΟ  άπεβαλε    τϋ>  χ^ρα,  *αΙ 
τότε  δέ  άποκοπείσης  τίΐς  χβιρδς  έκράτησε  τδ  πλοΐ&ν  ίιά  τΊΙς  άριστερ*ς, 
4*φο3  δέ  και  ταύτην  απώλεσε  επί  τέλους    έκράτησε  τΐ>  πλοΐον  διά  -τών 
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δδόντων*  τοιαύτη  δε  ιί  άρε  τη  αύταΟ  ώστε  μη  άπακαμώ*  Ικ  τοσαύτης 
σφαγί;,  μη  καταβληθείς  έκ  τνίς  απώλειας  τ&ν  δύο  χειρών  δ  κορμδς  έπ! 
τέλους  ώς  λυτσασμένον  θηρίον  έπολέμησε  διά  τών  οδόντων.  Διακδσιαι  χι- 
λιάδες Περσών  εις  την  μάχην  έκβίνην  ώς  εις  ναυάγιον  άπωλέσθησαν; 
"Επεσε  καΐ  δ  Ιππίας,  £  τύραννος  τ&ν  Αθηνών  &  αυτουργός  και  ύχοκινη- 
της  τοΟ  πολέμου,  άποτίων  δικαίαν  ποινην  εις  τους  έκδικητάς  τ$|ς  πατρί- 
δος θεούς  γ.  ΊΙ  διηγησις  τοΟ  Λατίνου  Ιστορικού  παρέσχεν  άφβρμη'  εις 
άστεϊον  τινά  γάλλον  νά  έπιδείξτ)  πνεύμα  διακωμωδών  δ'Τίθεν  την  νίκην 
τών  Ελλήνων  κατά  τοιούτου  στόλου  τοΟ  δποίαυ  τά  πλοία  είς  άν•})ρ  ^)ύ- 
νατο  δια  τ&ν  δδόντων  νά  κράτηση  !  Ή  Ιστορία  του*  Ηροδότου  ουδέν  τι 
περιέχει  τδ  «.πιθανόν  $  αναληθές,  καθάσον  δλα  τα  παρ*  άύτοΟ  ίστορού- 
μένα  ώς  προς  την  έν  Μαραθώνι  μάχην  συ,μφωνοΟσι  μετά  των  συγχρόνων 
μαρτυριών.  Είναι  άξιον  σημειώσεως  &τι  5  Πλούταρχος  εν  τφ  περί  Αθη- 
ναίων πότερον  κατά  πάλεμον  η  κατά  σοφίαν  ίνδοξωτεροι  ονομάζει  ώς  ήρωα 
τίς  μάχης  Πολύζηλον  τδν  δπλίτην  Έπίζηλον  τδν  οποίον  δ  Ήρ:  αναφέρει 
μετ'  αύτου*  σανδιαλεχθείς'  έξ  ου  πρλς  πολλοίς  άλλοις  δ•?Ιλον  πόσον  δ 
πολυγράφος  ιατρός,  φιλόσοφος,  φυσιοδηφης*  είναι  ώς  ιστορικός  επιπόλαιος, 
καΙ  ανάξιος  πίστεως  είς  τάς  κατά  τοΰ  Ηροδότου  επικρίσεις,  ώς  καΐ  εις 
τάς  κατά  τών  Δημοσθένους  καΙ  άλλων  συκοφαντίας  αύτοϋ» 

Έκ  τ'ίς  διηγησεως  το8  Ηροδότου  εξάγεται  ο  τι  αϊ  άπώλειαι  τών  Περ- 
σών έγένοντο  κατά  το  πλείστον  επί  τϊΐς  επιθέσεως  τών  κεράτων  καΐ  τ•?|ς 
διώξεως  του*  μέσου,  τ&ν    Περσών    μέχρι  τ$1ς  παραλία:,    αϊ  δε  των  Αθη- 
ναίων κατά  την  επί  ταις  ναυσΐ  μάχην.  Τοδτο  έπιβεβαιοι  την  προσχεδια- 
σμένην  ύποχώρησιν  τοΟ  μέσου  τών  Άθηνα'ων  πρδς  τδν  σκοπδν  τίς   διαι- 
ρέσεως του  έχθρικοβ  στρατοΟ.Τδ  μέσον  ύπδ  τήν  διοίκησιν  τοΒ. Αριστείδου 
ίξετέλεσε  προασπιζόμενον   άνευ  μεγάλης    ζημίας  την    ύποχώρησιν  αύτοδ 
μέχρις  οδ  τά  }(.ίρχ  τϊίψ&*τχ  είς  φυγην    τους  Πέρσας  ίπετέθησαν    κατά 
τοΒ  μέσου  αυτών.  'Π  αίφνηδία  τροπή  τών  άκρων  εξέπληξε  τους  στρατη^ 
,γούς  μή  δυναμένους  νά  έμποδίσωσι  την  δρμητικην  έπιβίβασιν  τών  βαροά- 
ρων  είς  τά  πλοϊα*  ή  τροπή  καΊ  ί  σφαγή  το3  μέσου    ένέπλησσέν  θάρρους 
καΐ  τόλμης  αλόγιστου  τους  "Ελληνας,  έπιτεθέντας  ίνα  γίνωσι  κύριοι  καΙ 
αυτών  τών  εν  τ*7{  θαλασσή  νε&ν,  έξ  ων  κατώρθωσαν  νά  κυριεύσωσιν  επτά. 
Πολλοί  τών  νεωτέρων,    εΓτε  αρνούμενοι   δτι  £λαβε   χώραν    συστηματική 
μάχη,  είτε  μειου*ντες  τίΐν  άξίαν  τίς  νίκης,  άντιπαραθέττουσι  τους  αριθ- 
μούς τών  πεσόντων  ανδρών  καΙ  τών    άπωλεσθεισών  νεών    πρδς  τδν  δλον 
άριθμδν  τοΟ  περσικού"  στόλου.  Άλλα  πρδς    άκριβ•7|  έκτίμησιν  τών  γεγονό- 
των ώφειλον   ν*  άντιπαραθέσωσι  τδ  αποτέλεσμα    το5)  πολέμου   προς  τάς 
εκατέρωθεν  άντιπαραταχθείσας  δυνάμεις,  τδν  άριθμδν  τών  πεσόντων  Περ- 
σών πρδς  τδν  άριθμδν  τών  μαχόμενων  Ελλήνων,  τήν  άλωσιν  επτά  έν  τφ 
^ελάγει  καλώς  πεπληρωμένων  και  δπλισμίνων.  νηών  ύπδ  πεζών  δπλιτδ* 
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2κ  τίίς  ξηρϊς  μαχόμενων•  Ό  κατά  την  μάχην  ταύτην  θάνατος  τοΟ  πολε- 
μάρχου Καλλιμάχου,  καΐ  τοΟ*  στρατηγοί*  Στησίλεω,  και  τύ  τόλμημα  το<Σ 
Κυναιγείρου  ενδεικνύουσι  τον  παράφορον  ενθουσιασμών  των  Αθηναίων  2κ 
τ•3|ς  σφαγής  καΐ  τή;  νίκης,  και  άφ'  έτερου  τον  πανίκον  τής  φυγής  των 
βχρβάρων. 

Έ  εις  τον  Περσικον  στρχτον  2νσκηψασα  δειλία  άφ'  ένδς,  καΐ  άφ'  έτε- 
ρου αί  σμικραΐ  αύτου"  άπώλειχι  αναλόγως  τής  δυνάμεως  τοϋ*  στόλου,  έξη- 
γοΟσι  καθ9  έχυτας  διατί  δ  στόλος  άπάρκς  εκ  Μαρχθώνος  περιέπλεε  τύ 
2ούνιον,  ώσανεΐ  συνεζητουν  πρύς  αλλήλους  οί  στρατηγοί  άν  ίπρεπε  ν* 
«ποπειρκθώσι  δευτέραν  άλλοσε  άπόβασιν  τοΟ  στρατοΟ.  Ό  Ηρόδοτος  ανα- 
φέρει την  ύπόνοίαν  τοιαύτη;  άποπείρχς  ως  συνέπειαν  τής  αναδείξεως  τής 
άσπίδος.  Ό  κ.  Παπαρρηγόπουλος  εναντίον  τής  γνώμης  τοΟ  Γροτίου  καΐ 
τοΟ  Κουρτίου  δέχεται  την  άνάδειξιν  τή;  άσπίδος  ώς  σημεΤον  αάπύ  τής 
κορυφής  τοΟ  ΠεντελικοΟ  γενόμενον  (προς  τους  Αθηναίου;)  δτι  δ  στόλος 
δεν  απομακρύνεται  άπο  τής  παραλίας,  άλλα  προς  το  Σούνιον  μάλλον  φαί- 
νεται κωπηλατών».  Ό  Ηρόδοτος  δμως  λέγει  σαφώς  δτι  το  σημεΤον  εδόθη 
τοις  Πέρσαις  αοί  βάρβαροι  έξκνακρουσάμενοι,  περιέπλεον  Σούνιον,  βουλό- 
μενοι  φθήναι  τους  \Αθηναίοτ#;  απικόμενοι  είς  το  άστυ•  αίτίαν  δε  Ισχε 
Άθηναίοισι  έζ  Άλκμχιωνιδών  μηχανής  αυτούς  ταΟτα  έπινοηθήναι'  τού- 
του; γαρ  συνθεμένους  τοΐσι  Πέρσησι  άναδεΐζαι  ασπίδα  έουσι  ήδη  έν  τίίσι 
ναυσί».  Άλλ'  άφ'  έτερου  η  τελευταία  φράσις  αναιρεί  την  ύπόθεσιν  τοΟ  τε 
Κουρτίου  καΐ  του"  0359$γ&ιηΗ  οτι  το  σημεϊον  εδόθη  ώς  σύνθημα  συμπεφω- 
νημένον  προ  τής  μάχης  περί  τή;  «ποβάσεως  τοΟ  περσικοΟ  στρατού  παρά 
το  άστυ.  ΊΙ  φράσις  του"  Ηροδότου  σημαίνει  μάλλον  δτι  2νώ  οί  Πέρσας 
άπήραν  ΐν'  άπέλθωσι  εδόθη  εις  αυτούς  σημεΤον  δτι  δέν  άπώλετο  π&σα 
έλπίς  επιτυχίας•  διο  περιέπλεεν  β  στάλος  το  Σούνιον  2 πι  τίί  προσδοκία; 
του*  να  προφθάσωσιν  οί  Πέρσα*  «τρύ  τή;  επανόδου  των  Αθηναίων  εις  τ6 
άστυ.  Ουδείς  έκ  των  αρχαίων  αναφέρει,  είναι  δε  των  νεωτέρων  Ιστορικών 
εικασία,  δτι  έκ  τών  κορυφών  τοϋ  Πεντελικοϋ  ανεδείχθη  ή  ασπίς*  2νώ  εΐ- 
ναι  λίαν  άμφίβολον  άν  το  σημεϊον  $τον  έκ  τοιαύτη;  αποστάσεως  δρατδν. 
Ό  δε  Ηρόδοτος  αναφερών  την  φημην  δτι  ανεδείχθη  ασπίς  έκ  συνθήμα- 
τος τών  Άλκμκιωηδών  δια  μακρών  αναιρεί  τίιν  κατ'  τύτών  ύπδνοιαν, 
καίτοι  βέβαιων  τδ  γεγονδς  αάνεδέχθη  μεν  γαρ  ασπίς,  και  τοΟτο  ούκ' Ιστιν 
άλλως  ειπείν».  Ήδύνατό  τις  λοιπόν  έκ  τών  κινημάτων  του*  περσικοΟ  στό- 
λου να  ύποθέσν}  πιθχνώτερον  δτι  άθυμησαντες  οί  στρατηγοί  ένεκα  τ^ς 
αρετές  τών  Αθηναίων  και  τ?|ς  άποδειλιάσεως  τών  Περσών  μΒλλον  $  τών 
απωλειών  αυτών,  άπέπλεον  άφιστάμενοι  πάση;  άλλης  επιχειρήσεως* 
άλλ'δ  Ιππίας  δεινώς  φέρων  την  άποτυχίαν  του*  εγχειρήματος  μετά  το- 
σούτων ετών  ένέργειαν  πρδς  έπιτυχίαν  τοΟ  στόλου,  και  μετά  τοσαΟτα 
χρυσΧ  ίνειρα  τή;  ανακτήσεως  τις  άρχαί*ς   τυραννίδος,  τδ  τυχαΐον  σύμ- 
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πτώμα  τίίς  αναδείξεως  άσπίδος  τιν&ς  παρέστησεν  εις  του;  στρατηγούς  ως 
σύνθημα  τοΟ  να  έπιχειρησωσιν  έτέραν  άπόβασιν  πάρα  το  άστυ.  Πραγμα- 
τική συνωμοιία  δμω;  έν  Αθήναις  δεν  μαίνεται,  διότι  ουδεμία  περί  ταύτης 
υπόνοια  αναφέρεται  πάρα  των  αρχαίων  ίστοριχών.  01  νεώτεροι  φαίνονται 
ίτιστεύοντες  είς  αύτην  επί  τ$  βάσει  τών  λίγων  τού*  Μιλτ:άδου  προς  τδν 
Καλλίμαχον  α^ν  μεν  νΟν  μί)  συμβάλω  μ  εν,  Ιλπομαί  τίνα  στάσιν,  μεγά- 
λων διασείσειν  έμπεσοΟσαν  τά  Αθηναίων  φρονήματα  ώστε  μηδίσαι»•  Διά 
τούτων  δμως  δ  Μιλτιάδης  εκφράζει  φόβον  ουχί  τίνος  έπιχειμένη;  Αλλ* 
ενδεχομένης  έν  τφ  μέλλοντι .  στάσεως  εν  Αθήναις,  έάν  φανώσιν  εύδοχι- 
μοΟντες  οί  Πέρσαι  είς  την  ύποδούλωσιν  τών  Ελλήνων,  χαΐ  δ  Ιππία;  άνα- 
χτών  την  τυραννίαν  .επί  των  Αθηναίων• 

Ό  Πλούταρχος  έν  τφ  περί  τής  κακοηθείας  αποκρούων  ώς  συκοφχντίαν 
τοΟ  Ηροδότου  κατά  των  Άλχμαιωνιδών  τά  περί  τ 71  ς  αναδείξεως  τϋς  άσπί- 
δος,  αναγράφει  έν  τω  βίω  Άρισ.  ε'.  αρχαιότερα  ν  παράδοσιν  δτι  δ  Περσι- 
κές στύλος  παρέπλεε  τδ  Σούνιον  φερόμενος  έχ  τ5!ς  δρμ$|;  τών  κυμάτων  καΐ 
τοΟ  άνεμου.  α'ΕπεΙ  δέ  (οί  Αθηναίοι)  τρεψάμενοι  του;  βχρβχρους  ένέβαλον 
εΐ;  τάς  να3ς,  καΐ  πλέοντα;  ουκ  επί  νήσων  έωρων,  άλλ'  ύπο  τοΟ  πνεύμα- 
τος -καΙ  τίΐς  θαλάσσης  εσω  προς  τ^ν  Άττικην  αποβιβαζόμενους,  φοβηθέν- 
τες  μ*ί)  την  πόλιν  ΐρημον  λάβωσι  των  αμυνομένων  ταΤς  μέν  εννέα  φυλαΤς 
επείγον  το  προς  το  άστυ  καΐ  χατηνυσαν  αύθημερ&ν  έν  δέ  Μαρχθώνι  μετά 
τ9!ς  εαυτού"  φυλΏς  Αριστείδης  άπολειφθείς  φύλαζ  των  αΙχμαλώτων  καΐ 
των  λαφύρων  ουκ  έψεύσατο  την  δόξα  ν  άλλα  χύδην  μεν  αργύρου  καΐ  χρυ- 
σού* παρόντος,  έσθήτος  δέ  παντοδαπής  καΐ  χρημάτων  άλλων  αμύθητων 
έν  ταΤ;  σκηναϊ;  και  τοίς.^λωκόσι  σκάφεσιν  υπαρχόντων,  ουτ'αύτος  έπε- 
θύμησε  θιγεΤν,  ου  τ*  άλλον  ϊασε».  Έν  πάση  περιπτώσει  ουχί  βεβαίως  ί 
άνάδειζις  τ-Τίς  άσπίδος,  άλλ'  δ  παράπλους  του*  περσικοΟ  στόλου  πρ&ς  τ6 
Σρύνιον  ύπηγόρευσεν  είς  τον  Μιλτιάδην  το  μέτρον  τίς  ταχείας  τοΟ  στρα- 
τοΟ  επανόδου  είς  τ&  άστυ  πρ&ς  ύπεράσπισιν  τών  Αθηνών  άπό  τίνος  ενδε- 
χομένου επιχειρήματος  τών  πολεμίων.  Ό  Έρόδοτος  λέγει  αΟδτοι  μέν  δή 
(οι  Πέρσαι)  περιέπλεον  Σούνιον.  Αθηναίοι  δέ  ώς  ποδών  είχον  τάχιστα 
έβοηθεον  είς  το  άστυ,  καΙ  ίφθησάν  τε  άπικόμενοι  πρίν  $  τους  βαρβάρους 
ήκειν  χα!  έστρατοπεδεύσαντο  άπηγμένοι  εξ  Ηρακλείου  τοΟ  έν  Μαραθώνι 
έν  άλλω  Ήραχλείω  τω  έν  Κυνοσάργεΐ»  Ό  κ.  Παπαρρηγόπουλος  δέχεται 
δτι  α  δ  Μιλτιάδης  ώρμησε  δρομαΤος  διά  τοΟ  Αφορισμού*,  το  3  χωρίου  Στα- 
μάτα χαΐ  τίς  Κηφισίας  πρ&ς  το  άστυ,  δπου  ίφθασε  περί  λύχνων  άφάς». 
ΟύδαμοΟ  αναφέρεται  παρά  τοις  αρχαιότεροι;  ποίαν  δδδν  έβάδισεν  δ  στρα* 
τί>ς  επανερχόμενος  εις  τί>  άστυ.  Άλλα  πλ^ν  δσων  πρότερον  έσημείωσοε 
περί  τ*5ς  δδου*  άπδ  Μαραθώνος  είς  Άθηνας,  ώς  τίΐς  δμαλωτέρας  και  συνή- 
θους παρά  τοϊς  αρχαίοι;,  βέβαιον  είναι  ή  διά  τού*  Αφορισμού*  Σταματάς* 
καΐ  Κηφισίας  είναι  μΒλλον    δύσβατος  καΐ  μεμαχρυσμύνη,    απεναντίας  Α 
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έζ  Άργαλικίου,  διά  Προβχλίνθου  καΐ  Χαρβατίου  είναι  ού  μόνον  ή  συν• 
τομωτέρα  μεταξύ  Μχρκθώνος  (ΒρανΛ)  καΐ  Αθηνών,  άλλα  καΐ  •/)  προσφο- 
ρωτέρχ  προς  έπάνοδον  του"  στρατού*,  κκθο  πλησιεστέρα  7Γρ2>ς  την  παρα- 
*λίχν,  τί)ν  δποίκν  πκρέπλεεν  δ  περσικός  στόλος.  Είναι  τολμηρών  νά  δρισθί| 
ώρχ  τις  άφίξεως  του  στρχτοΟ  είς  το  Κυνόσαργες.  Οι  "Αθηναίοι  δεν  ηδύ• 
ναντο  ν*  άπχλλαχθώσι  τί}ς  παρά  ταϊς  ναυσΐ  μάχης  προ  τί|ς  μεσημβρίχς, 
υύδ'  ηδύνχντο  νά  δδοιτορησωσιν  αμέσως  χωρίς  νά  λάβωσι  άνάπχυσίν  τινχ 
χαΐ  τροφην.Άλλ'έάν  μετά  έξάωρον  άνάπαυσιν  άνεχώρησχν,  καΐ  την  νύκτα 
οττλ  τ&  φώς  τίς  σελήνης  έπορεύοντο  διά  τίς  Παλλήνης,  άφίκοντο  εις  το 
άστυ  πρί>  τί;•  ίνατολίς  του*  ηλίου.  ΚαΙ  &γ  ένος  μεν  δεν  $το  ψεθδος  δ  τι 
άφίκοντο  αυθημερόν,  διότι  αυθ/.μερον  άφήκχν  το  πεδίον  τίς  μάχης,  άφ' 
έτερου  εγκαίρως  Ιφθανον  πρδ  τί;  άποβάσεως  τών  Περσών  είς  Σούνιον  $ 
άλλοθι  που  τ$;  \Αττικ$ς.  Είναι  αξιοθαύμαστος  ^  μετά  την  μάχην  πο- 
ρεία των  Μαραθωνομάχων  ως  4  τών  επικούρων  Λακεδαιμονίων•  Δισχίλιοι 
Λακεδαιμόνιοι  άναχωρησαντες  έκ  Σπάρτης  τΤί  15  Ιφθασαν  έν  Αθήναις 
■τ^Ι  1 8  ύστεραία  τίίς  μάχης•  Έθαύμασαν  δε  το  Ιργον  τών  Αθηναίων, 
χαΐ  δικαίως*  διότι  πρώτον  ήδη  έδοκίμαζον  οι  "Ελληνες  τά  δπλα  των  απέ- 
ναντι τών  Περσών  καΐ  έμέτρησαν  τάς  δυνάμεις  δεκακισχιλίων  πολιτών 
απέναντι  δεκάκις  μυρίων  στρατιωτών*  $το  δε  εισέτι  άγνωστος  ή  ρώμη 
τίίς  τάξεως  καΐ  τίς  ελευθερίας  παραβαλλομένη  προ  την  δύναμιν  ασύν- 
ταχτου πλήθους  και  την  οεσποτείαν  τοΟ  μονάρχου.  Ό  νο5ς  καΐ  ί  πείρα 
τοΟ  Μιλτιάδου  προ  πολλών  ετών  είχον  καλώς  εκτιμήσει  τάς  δυνάμεις 
έκατέρου  μέρους•  Ό  μέγα;  άνηρ  έν  έπιγνώσει  παρεσκεύχζε  την  άντίστασιν 
τών  Αθηναίων  κατά  τών  βχροκρων,ένίπνευσε  το  θάρρος  είς  τους  συμπολίτας 
αύτου",  καΐ  διεξήγαγε  τδν  αγώνα,  δπως  προεσχεδίκσε  καΐ  προσεδόκχ  το 
τέλος  αύτοΟ*.  Μετά  θάνατον  οί  Αθηναίοι  τφάπέδωκαν  δικαιοσύνην•  ΤΗτο 
και  είναι  τοΟτο  σύνηθες  παρά  τοΤ;  "Ελλησι.  Είς  τον  Μαραθώνα  έγειραν 
μνϋμα  Γδιον  τοΟ  Μιλτιχδου,  καΐ  είς  την  έν  τί|  Ποικίλη  γραφην  τίίς  μά- 

ίης  δ  Μιλτιάδης  διεκρίνετο  ως  πρωτουργος  τίίς  νίκης•  Όρθον  νομίζω  καΐ 
ίκαιον  αντί  παντός  έπχίνου  καΐ  πάσης  άλλης  κρίσεως  επί  του"  ίργου  τών 
μαραθωνομάχων  τελευτών  νά  παραθέσω  τους  λόγους  του*  θείου  Πλάτωνος 
ώ;  Ιπιτάφιον.  «Έν  τούτω  δη  άντις  γενόμενος  γνοίη,  οίοι  άρα  έτύγχανον 
3>&ντες  την  άρετην  οι  Μαραθώνι  δεξάμενοι  την  τών  βαρβάρων  δύναμιν  καΐ 
«κολασάμενοι  την  υπερηφανίαν  δλης  τϊίς  Άσίας,καΙ  πρώτοι  στησαντες  τρδ- 
ϊπαια  τών  βαρβάρων,  ηγεμόνες  καΐ  διδάσκαλοι  τοΤς  άλλοις  γενόμενοι,  δτι 
»ουκ'άμαχος  εΓη  ί  (Ιερσών  δύναμις,άλλά  π&ν  πλήθος  και  π5ίς  πλοΟτος  άρετν] 
ιυπείκει*  ένώ  μεν  ου  ν  εκείνους  τους  άνδρας  φημί  ου  μόνον  τών  σωμάτων 
»τών  ημέτερων  πατέρας  είναι,  άλλα  καΐ  τίς  ελευθερίας  τ^ς  τε  ημετέρας 
»καΙ  ξυμπάντων  τών  έν  τ•?*δε  τ•?ί  ηπείρω*  είς  εκείνο  γάρ  το  έργον  άπο- 
ϊβλέψκντες  καΐ  τάς  υστέρας  μάχας  έτόλμησαν  διακινδυνεύειν  οί  ^Ελληνες 
*5περ  τ$ς  σωτηρίας,  μαθηται  τών  Μαραθώνι  γενόμενοι». 

Ι.  Α.  Τυπάλδος 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ    Δ'.* 

ΤΟ  ΠΡΟΑΣΓΕΙΟΝ 

Τ6  τελωνΛον.  —  ΤΛ  τείχη  χαΐ  αιΕ  ηύλαι.  —  Αί  βα»μ»1'%αΙ  6βοί. —  Νικροταφεΐον 
Πομκηΐας*  «υνοβία,  κυρά*  ήμίρ*  νεκρών.  —  Τάφοι  κ*1  «ηιγραφαί.  —  Παραχα»• 
ρήβεις,  Ισόβιο».  —  Τάφοι  τών  πλουσίων,  τών  κτηνών,  τών  κτενών.—  Λέ  έπαύ- 
λιις  τοΰ  Διομήδους  καΐ  το\5  Κικερωνος. 

Οβ  ςυ'οη  Ι  ρου  ν  β  «αχ  βοοΓάβ  θ'υηβ  ςΓβηάβ  πΙέ, 
€θ  δοηΐ  (ίβδ  &Ι>8ΐΙοιι-8ν  (1θ3  ιηιΐΓβ,  (Ιεβ  (ΐΓηβΙίβΓββ ; 
ί.ΌδΙ  ιιίηδί  ςιι'βο  βοΐίδυΐ  αΆηε  Ια  ιοαέΐέ, 
θα  ΐΓοιινβ  5^5  έ£ουΙ&. 

Ακριβέστατα  θά  απεικόνιζε  τα  προχστεια  τΐ|ς  Πομπηίας  έν  τοΓς  άνα 
στίχοι;  6  ΑΙΓγ6(]  <1β  Μιΐδδθί,  έκν  εις  την  άπαρίθμησίν  του  προσέθετε  τ& 
χαττηλεΐα  χαΐ  το  τελωνεΓον.  Το  τελευταϊον  τούτο  κατάστημα  δεν  Ιλειπε 
παρά  τοϊς  άρχαίοις,  καΐ  επομένως  δέν  ^το  δυνα;ον  νά  λησμονηθί!  έν 
τί|  μικρ$  μας  εμπορική  πόλει.  0•5τως  εζρον  το  μέρος  έν  ω  6  είσπράκωρ 
ανέμενε  την  διάβασιν  τών  έκ  τών  έξοχων  και  τών  εγγύς  χωρίων  ερχομέ•* 
νων  αμαξών. ..  Ουδέν  απολύτως  άξιον  παρατηρήσεως  υπάρχει  έν  τ|5  με- 
γάλη ταύτη  αίθούτν]  τ$  δια  ψηφοθετημάτων  έ  στρωμένη :  εδρον  ζυγούς, 
στατίρας  καΐ  πλίθος  λίθινων  $  μεταλλίνων  βκρών,  φερόντων  τίνων  πα- 
ραδόξους έπιγραφας  ως  λ.  χ:  Επιβ  καΐ  ΗαΙώιΒίβ  (με  διπλοΟν  Ι),  διπλασια- 
σμών λίαν  συχνώς  άπαντώντχ  έν  τ$  χυδαία  τών  Νεαπολιτανών  διαλε- 
χτώ). ΤαΟτα  Ελληνιστί  μεθερμηνευόμενα  σημχίνουσι:  'Αγόραζε  χαΐ  θά 
Ιχνίς.  Είς  τών  ζυγών  τούτων  φέρει  έπιγραφήν  δήλο  Οσα  ν  8τι  έξητάσθη  *Λ 
έπεσφραγίσθη  έν  τώ  Καπιτωλίφ,  έπί  τοιούτων  υπάτων  $  αυτοκρατόρων• 
Ή  χειρ  τ*ίς  'Ρώμης. 

Έκτος  του  τελωνείου,  ή  είσοδος  αυτή  τ^ς  πόλεως  περιελάμβανεν  αμα- 
ξοστάσια, στχύλους,  καπηλεία,  θερμοπωλεΤα,  ύποπτα  πανδοχεία  καΐ  κα- 
ταγώγια. Καΐ  αύται  αί  οίχίαι  τ*1ς  συνοικίας  άμφίβολον  εχουσιν  ϊψιν.  Ακο- 
λουθών μακράν  τίνα  δδον,  ευρίσκεις  την  πύλην  τοΟ  Ηρακλείου  χαΐ  τα 
τείχη• 

Τα  τείχη    ταΟτα  ΐστανται  είσετι•  Βεβχίως  δεν  θα  άνθίσταντο  ταΟτα 
είς  τα  τηλεβόλα  μας,    διότι  έάν  οί  αρχαίοι    ώκοδόμουν    καλλίτερα  τών 
ιδικών  μας/ίμείς  δμως  κάλλιον  αυτών  καταστρέφομεν*  δικαιοσύνη  απο- 
δοτέα τίμιν.  Δέν  δύναται  τις  δμως  -^  νά  Οαυμάση  τά  ηφαιστειώδη  τα$τ« 
*-  "Ορ*  σιλ.  273. 
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τεμάχια,  ών  τά  προσαρτήματα  λοξοειδώς  ανέρχονται  και  συγκρατούν- 
ται πρδς  άλληλα  άνευ  άμμοκονίας.  ΆρχαΤκ  δσον  καΐ  η  ττόλις  τά  τείχη 
ταΟτα  κατεστράφησαν  εν  μέρει  ύπδ  τοΟ  Σύλλα,  άνηγέρθησαν  δε  πάλι* 
άπ&  ορυδ  ίηεβιΊυπι,  ήτοι  έκ  μικρών  πχντος  σχήματος  καΐ  διαφόρου  μεγέ- 
θους λίθων,  ατάκτως  και  ακανονίστως,  και  οιονεί  τυχαίως  συναρμοσμένων. 
*Η  αρχαία  οικοδομή  έχρονολογείτο  πιθανώς  άπ&  τ•?ίς  Πομπηϊαν?|ς  αυτο- 
νομίας, τών  *Οσκων  έπ  αύτης  εργασθέντων.  Ό  τοίχος  τοΟ  περιβόλου,  παρά 
του;  πόδας  του*  δποίου  δεν  έσκάπτοντο  τάφροι,  θά  άπε  τέλει  ώοειδίΐ  γρ*^• 
*  μην  2  !]2  χιλιομέτρων,  έάν  δε  διεκόπτετο  ύπο  τών  δρέων  κχΐ  τ*ίς  θαλάσ- 
σης, μεταξύ  τ$|ς  πύλης  τών  Σταβιών  και  τοΟ  Ηρακλείου.  Τά  προτειχί- 
σματα  ταΟτα  συνεκειντο  έκ  δύο  τοίχων  (κρημνός  καΐ  απόκρημνος)  με- 
ταξύ τών  δποίων  έδέσποζεν  έπίπεδον  λιθόκτιστον•  δ  εξωτερικός  τοίχος, 
επικλινής  κατά  μικρόν  έστέφετο  δι*  επάλξεων,  μεταξύ  τών  δποίων  πρού- 
φυλάσσετο  δ  τοξότης  £ν  τινι  γωνία  τοΟ  λίθου,  άμα  ώς  Ιρριπτε  το  βέλος 
του.  Ό  έσωτερικδς  τοίχος,  υπερέχων  του"  άλλου  καΐ  ίττον  αρχαίος,  ές-έ- 
φετο  ωσαύτως  δι*  επάλξεων.  Τ6  κκμπυλόγραμμον  προτείχισμα  δεν  εϊχ* 
γωνίας  προέχουσας,  διότι  δεν  θά  ηδύνατο  να  άνθέξνι,  λέγει  δ  Βιτρούβιος, 
εις  τάς  έπανειλημμένας  τών  πολιορκητικών  μηχανών  προσβολάς*  έκοπτε  τ  ο 
ύπύ  εννέα  τριώροφων  θολωτών  πύργων,  άνισου  αποστάσεως,  αναλόγως 
τίΐς  απαιτουμένης  υπερασπίσεως  τοΟ  εδάφους,  οΐτινες  Ιφερον  πολεμίς-ρας 
κχΐ  ίσαν  ουχί  πολλοί  στερεοί  (δ  Βιτρούβιος  θά  τάς  ήθελε  στρογγύλχς  καΐ 
έκ  λχξευτοΟ  λίθου*  οί  τής  Πομπηίας  είσΐ  τετράγωνοι  έκ  μικρών  χαλίκων 
και  με  πολεμίστρας).  Ή  τρίτη  δροφη  εκάστου  πύργου  προσηγγιζε  το  έπί- 
πεδον  τοΟ  προι'ειχίσματος,  μεθ'  ου  συνεκοινώνει  δια  δύο  θυρών. 

*ΑνκαΙ  υπολείπεται  μέρος  τοΟ  τειχίσματος  τούτου,τά  ΠομπηΎανά  τείχη 
δεν  Ιχρησίμευον  πλέον  κατά  τον  χρόνο  ν  τ•3|ς  εκρήξεως.  Καθχιρεθέντα  ύπ& 
τοΟ  Σύλλα,  ίπειτα  ύπύ  τοΟ  Αύγουστου,  διασεισθέντα  ύπο  τοΟ  σεισμού, 
καΐ  διαρρχγέντα  ώς  εϊπον,  άφινον  την  πόλιν  άνοικτην.  θά  έχρησίμευον  εις 
περίπατο  ν,  ώς  οί  τών  Γενουηνσίων  προμαχώνες. 

•Οκτώ  πύλαι  διηνοίγοντο  πέριξ  τ^ς  πόλεως  (ίσως  δε  καΐ  ένατη,  έξα~ 
φανισθεΐσα  σήμερον,  ήτις  ίφερε  προς  την  θάλασσαν).  Ή  περιεργο- 
τέρα  πασών  είναι  ή  τίς  Νοίβ,  $ς  ί  οικοδομή  φαίνεται  αρχαιότατη. 
Άνευρίσκουσιν  εκεί  τους  ωραίους  λαξευτούς  λίθους  τους  φέροντας  την 
σφραγίδα  τών  πρώτων  χρόνων.  Κεφαλή  τις  αρκετά  έφθαρμένη,  υπερέ- 
χουσα τ^ς  άψΐδος,  ϊφερεν  δσκικην  έπιγραφην,ήτις  κακώς  υπό  τίνος  σοφοΟ 
δναγνωσθεΤσα,  £καμεν  ώστε  νά  πιστεύσωσι  προς  στιγμήν  δτι  οί  Καμπα• 
νοί  τοΟ  0"'.  π.  Χ.  αιώνος  έλάτρευον  την  Αίγυπτίχν  *Ισιν.  Ό  σοφός  ερμη- 
νευτή; άνέγνωσε :  Ιδΐ3  ρΓορΗβΙβ  (μεταφράζω  λχτινιστί,  ένφ  η  επιγραφή 
ητο  ίά^πΊ  ρι-οίκνίΐ• 

Τόμ•$  Η\  λ  — Μέΐος  1884  25 
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*Ας  υπερβώμεν  την  πύλην,  δπως  θαυμάσωμεν  την  γωνίαν,  •$ν  άποτε- 
λοΟσιν  επί  τοΟ  μοναδικού*  τούτου  σημείου  τά  δχυρώματα.  Αμφιβάλλω, 
3ν  η  πόλις  προσεβλήθη  ποτέ  έκ  τοϋ  μέρους  τούτου.  ΠρΙν  $  φθάσωσιν  είς 
την  πύλην,  οι  επιτιθέμενοι  ώφειλον  νά  ίρπωσιν  εις  το  βάθος  στενές  τίνος 
διόδου  6που  οι  τοξόται,  έπι  των  τοίχων  ιστάμενοι  και  διά  βελών  καΐ 
λίθων  ώπλισμένοι,  θά  τους  ηφάνιζον  δλους. 

Ή  πύλη  του  Ηρακλείου,  εί  καΐ  δεν  είναι  τοσοΟτον  αρχαία,  είναι  δμ,ως 
μΧλλον  Κείνης  κατεστραμμένη.  Ή  άψΐς  κατέρρευσε"  δε7ται  δε  προσοχές 
τίνος,  δπως  άνεγερθ^.  ΤρεΤς  έσχημκτιζεν  Ί\  πύλη  αυτή  εΙσόδους*  αϊ  δύο 
πλάγιαι  $σαν  πιθανώς  προωρισμέναι  διά  τους  πεζούς•  ή  έν  τφ  μέσψ 
έκλείετο  διά  τίνος  τριβόλου  (ΗβΓδβ)  εισαγομένου  έντος  κοιλότητος  έ*τι  καΐ 
νυν  δρχτνίς  άλλ'  ύπδ  μαρμαροκονία;  κεκαλυμμένης.  Πρέπει  λοιπόν  νά  δπο- 
Οέσωμεν,  δτι  κατά  τήν  στιγμήν  τίίς  εκρήξεως  ί  πύλη  αυτή  προ  πολλοΟ 
διέκειτο  έν  αχρηστία,  καΐ  δτι  ί  Πομπηία  δεν  ίτο  πόλις  Ισχυρά,  διότι  άν 
τουναντίον,  &  τρίοολος  θα  $το  ελεύθερος. 

Ή  πύλη  του*  Ηρακλείου  ητο  Ανοικτή  εσωτερικώς,  δπως  οί  τοζόται, 
όρθιοι  επί  των  καλυπτόντων  τάς  πλαγίας  εισόδους  υψωμάτων,  δύνανται 
νά  προσβάλλωσι  τού;  πολιορκουντας  καΐ  μετά  την  τοΟ  τριβόλου  θραίσιν• 
Γινώσχομεν,  δτι  εν  των  στρατηγημάτων  τών  πολιορκουμένων  ^το  ν' άφί- 
νωσι  τον  έχθρον  νά  είσέρχηται,  είτα  δέ  νά  κλείωσιν  Αμέσως  τον  φόβε- 
ρον  τοΟτον  καταρράκτην  τδν  δια  σιδηρών  άλύσεων  άπνιωρημένον'  τους 
Ισφαζον  τότε  τυφλοϊς  δμμασι  καΐ  έπληοοΟντο  δόξης• 

"Αμα  δπερβάντες  τί)ν  πύλην  καΐ  ευρισκόμεθα  προ  μι£ς  των  ωραίων  λι- 
θόστρωτων δδών,  αΐτινες  έκ  'Ρώμ,ης  κατά  πάσας  τάς  διευθύνσεις  άναχω- 
ροΟσαι,  άφΐ/.αν  πανταχού*  Ρχνη  δρατά,  2τι  και  νυ*ν  εις  πολλά  μέρη,  χρη- 
σιμεύοντα. Οί  "Ελληνες  εϊχον  την  χάριν,  οί  'Ρωμαΐοι  τί>  μεγαλεΐον  ου- 
δέν δεικνύει  τούτο  κάλλιον  $  αί  μεγαλοπρεπείς  αυτών  δδοί,  αϊτινες  δια- 
περώσι  τά  δρη,  πληροΟσι  τάς  χαράδρας,  άνυψουσι  τάς  πεδιάδας,  διέρχον- 
ται τά  ελη,  τους  ποταμούς,  τάς  κοιλάδας,  και  διατρέχουσιν  άπο  το3 
Τίγρητος  μέχρι  του*  Εύφράτου.  Προς  κατασκευήν  αυτών  έχάραττον  έν  πρώ- 
τοις δύο  παράλληλους  αύλακας,  άφ^ρουν  τδ  έντος  αυτών  χώμα,  δπερ 
άντικαθίστων  δι*  υλών  εκλεκτών,  ισχυρώς  πεπιεσμένων.  ΈπΙ  τίίς  βάσεως 
ταύτης  (ρΗνίϊΤιοηΙυηι)  έπέθετον  στρώμα  χαλίχων  (δίβΐηπίθη),  είτα  σωρδν 
χαλικώδους  άμμου  μετ*  άσβεστου  μεμιγμένης  (πιάκ),  καΐ  τέλος  τρίτον 
στρώμα  έκ  λευκίτου,  πλίνθων,  άσβεστου,  χώματος  καΐ  άμμου,  όλων  δμο8 
συμπεφυρμένων  καΐ  στερεάν  αποτελούντων  πλάκα:  ητο  δ  ηιιοΐβαδ.  Τέλος 
έφ'  δλων  τούτων,  ?θετον  τά  μεγάλα  εκείνα  τεμάχια  τ•?5;  λάβας,  τά  άπαν- 
τώμενα  είς  δλα  τά  περίχωρα  τίίς  Νεαπόλεως.  Ής  εϊπον,  αί  δδοί  αύται, 
αί  εΓ/.οσιν  αιώνων  •ίλικίαν  εχουσαι,  πάντοτε  χρησιμεύουσι. 

Ί1  του*  Ηρακλείου   άπετέλει    ώραϊον    περίπατον   παρά  τάς  πύλας  τΤίς 
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Πομπηίας"  δδος  ύπ?>  δένδρων  και  επαύλεων  περιβαλλόμενη,  ώς  τά  Ήλύ- 
σ•.α  πεδία,  καΐ  άπ&  τίς  πόλεως  εις  την  έζοχην  κατερχόμενη,  έν  μέσφ 
δύο  σειρών  κομψών  μνημείων,  χ^ριέντως  κεκοσμημένων,  θαλάμων,  κιο- 
σκίων  καΐ  υπερώων,  έ;  ων  ή  θέα  ητο  θαυμάσια.  Ό  περίπατος  ούτος  ητο 
το  νεκροταφεΐον  τις  Πομπηίας.  *Ας  μη  λυπνί  ύμΧς  το  τοιούτον,  τα  κοι- 
μητήρια των  αρχαίων  δεν  ί,σαν  μελαγχολικοί  τόποι.  Οί  άρχαΤοι  δεν 
τδγάπωγ  τί>ν  θάνατον,  ουδέ  κδν  το  ονομά  του  προυφερον  προσεπάθουν 
πκντί  τρόπω  ν'  άποφεύγωσι  την  λυπηράν  ταύτην  λέξιν.  "Ελεγον  περί 
των  αποθανόντων:  αοί  ύπάρζαντες»  *7ι  οί  β  απελθόντες»..  Την  λύπην  αυ- 
τών κατά  τάς  πρώτας  στιγμάς  υποδεικνύοντες,  έςέβαλλον  τρομεράς  κραυ- 
γας'  ή  λύπη  των  έζεθύμαινε.  Άλλα  τ^ς  πρώτης  εκρήξεως  παρελθούσης 
δεν  εμενεν  τ?)  επίμονος  μελαγχολία  καΐ  τα  έντύπωσις  η  διαμένουσα  έν 
τκ*ς  χριστιανικαϊς  ημών  χώραις•  Οί  μεσημβρινοί  είσΐ  κατά  τε  την  θρη- 
σκείκν  κκΐ  τον  βίον  έπικούριοι.  Τα  κο'.μητηρια,  ήσαν  ευρύχωροι  κοιλάδες 
καΐ  τα  παιδία  ϋπαιζον  αστραγάλους  επί  των  τάρων. 

θέλετε  λεπτομέρειας  τινάς  περί  του  ενταφιασμού*  τών  αρχαίων  ;  Τοι% 
αΟτα  είθιζον  λέγει  δ  νομομαθής  Κλαύδιος  βηίεΙι»Γ(Ι,  έν  τω  περί  κηδειών 
συγγράμματί  του,  τυπωθέντι  έν  Αουγδούνω  πάρα  τω  Ιβαη  θβ  Τοιιπιοϋ, 
το  1551.  α"Ότε  δ  ασθενής  εύρί σκέτο  έν  τψ  έσχάτφ  κινδύνφ  οί  συγγενείς 
του  νίρχοντο  πρ^ς  έπίσκεψίν  του,  έκάθηντο  έπι  της  κλίνης  του  συντρο- 
φεύοντες  αύτον  εως  ου  άρχιζε  να  ψυχορραγώ  ααΐ  την  χοοιαν  του*  θανάτου 
νά  λαμβανη.  Τότε  δ  πλησιέστερος  ιών  συγγενών  προσηρχετο  θρηνών  εις 
τον  άσθενίί,  ένηγκαλίζετο  αύτον  περιπαθέστατα  στήθος  προς  στήθος,  καί 
πρόσωπον  προς  πρόσωπον,  δπως  παραλαβή  τί}ν  ψυχην  του  καΐ  δεχθεί  έκ 
του  στόματος  του  τον  τελευταιον  λυγμόν.  Τούτου  γενομένου  τφ  2σφιγγε 
τα  χείλη  και  τα  βλέφκρα,  προσαρμόζων  αυτά  έπιτηδείως  έκ  φόβου  μή- 
πως οί  παρευρισκόμενοι  Γδωσι  τους  οφθαλμού;  τοΰ  αποθανόντος  ανοικτούς, 
διότι  κατά  τά  ηθη  των,  δεν  έπετρέπετο  τοις  ζώσι  νά  ίδωσι  τους  οφθαλ- 
μούς τών  νεκρών...  Μετά  ταύτα  ηνοιγον  πανταχόθεν  το  δωμάτιον,  δπως 
εισέλθωσιν  οί  βουλόμενοι  τών  συγγενών  και  φίλων  τότε  τρεις  %  τέσσα- 
ρες έκάΐουν  γεγωνυίχ  τγί  φωννί  κκτ'  επανάληψιν  τον  μακαρίτην  καΐ  βλέ- 
ποντες δτι  δεν  τοις  άπεκρίνετο,  έςηρχοντο  και  διέδιδον  τον  θάνατον... 
Τότε  δ  εγγύτερος  συγγενής  μετέβχινε  προς  την  κλίνην,  δπως  δάση  εις 
τον  αποθανόντα  τον  τελευταιον  άσπκσμόν  είτα  παρέδιδεν  αύτον  εις  τους 
θαλαμηπόλους,  έκν  ητο  κοινός  τις  άνθρωπος•  έάν  δμως  ητο  έκ  τών  ση- 
μαινόντων, τον  παρέδιδον  εις  χείρας  τών  επί  του  ενταφιασμού  τεταγμέ- 
νων, δπως  πλύνωσι,  μυρώσωσι  και  ένδύσωσιν  αύτον  κατά  τά  νόμιμα,  ανα- 
λόγως τοΟ  μεγαλείου  και  τν{ς  ά;ίας   του*  προσώπου τ>. 

Υπάρχον  έν  Τώμη  πολλοί  λειτουργοί  και  δημόσιοι  υπάλληλοι  επιφορ- 
τισμένοι τά  τών  κηδειών,  οποίοι  ήσαν  οί  νεκροθάπται  (ΙΗΝίπιαπί),  οί  δια- 
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θέται  ((Ιβδί^ηαΙοΓβδ)  καΙ  οί  τοιοΟτοι•  α  "Ο,  τι  φρον(μως  έθεσπίσθη  ΰπδ  τοΟ 
ΝουμΒ  Πομπιλίου,  δπως  μάθν]  του;  'Ρωμαίους  νά  μη  φοβώνται  τά  τοβ 
θανάτου,  οδτε  νά  τά  άποφεύγωσι  ως  μιαίνοντα  αυτούς  και  δπως  πείση 
αυτούς  δτι  π*ν  τδ  γεννώμενον  δφείλ*ι  κ*1  ν*  άποθάνη,  $το  δτι  ί  γένεσις 
και  δ  θάνατος  διετέλει  ύπδ  την  δίκαιοδοσίαν  καΐ  την  Ισχύν  μι£ς  χαίτες 
αύτίΐς  θεότητος.  Διότι  έφρόνουν  δτι  ή  θεά  Αιβιτίνη  (επιτύμβια)  ίτο  ί 
αύτη,  ώς  ί  Αφροδίτη,  θεά  τίς  γενέσεως.])  Εϊχον  δε  οί  δημόσιοι  οδτοι 
υπάλληλοι  δπδ  τάς  διαταγάς  των  πολλάς  τάζεις  δούλων,  ους  έκάλουν  έν 
τ$  Ιδία  αυτών  γλώσσν)  ροΙΙίηοΙοΓβδ  (νεκροστόλου;),  νββρίΙΙοηββ  (νεκροφό- 
ρας), βαηύβρίΙ&Γϋ  (νεκροθχπτας),  υβΙοΓββ  (νεκροκαύστας ),  οβάανβι-υπι 
€ϋδΙθ(1β3  (νεκροφύλα*ας),  έζ  ών  οί  μάν  ήλβιφον  το  σώμα,  άλλοι  κατεβί- 
€αζον  αύτδ  εις  τ*ί)ν  γ-ίΐν,  άλλοι  δ'  ίκαιον  καΙ  άλλοι  έφύλαττον. 

ε*Αφου*Όΐ  ροΙΙίηοΙοΓβδ  οδτοι  ϋπλυνον,  ν(λειφον  καΐ  ίταρίχευον  επιμελώς 
Το  σώμα,  κατά  τδ  Ιθος  και  αναλόγως  τίΐς  δαπάνης,  •$ιν  ήθελε  τις  νά  κα- 
ταβάλν),  έκάλυπτον  αύτδ  διά  λίνου  λευκοί,  κατά  τδν  τρόπον  τών  Αίγυ- 
*  πτίων,  καΐ  ούτως  άπέθετον  αύτδ  επί  κλίνης  κεκοσμημένης  διά  τδ  τιμιώ- 
Τερον  μέλος  τ$Ις  οικογενείας,  είτα  άνηγειρον  πρδ  αύτοδ  μικράν  σκευοθη- 
κην,  ίν  είίει  βωμοΟ,  επί  τί|ς  δποίας  έ*χίοντο  μύρα  καΙ  θυμιάματα  συ- 
νήθη, καΐ  Ιφ*ών  έτίθεντο  κηρία  και  λαμπάδες  άνημμέναι...  Έάνδ  νεκρός 
ί το  επίσημος  έφύλαττον  τδ  σώμα  Ιν  τ$  οικία  έπι  επτά  ^μίρας  καθ*  Ας 
χ>\  πλησιέστεροι  συγγενείς  μακράς  φέροντες  έσθήτας  ί  ευρύτατους  χιτώ- 
νας καλουμένους  ποϊηίβ,  μετά  τών  θαλαμηπόλων  καΙ  άλλων  γυναικών 
επί  τούτω  προσκαλουμένων  δπω;  θρηνολογώσι,  δέν  ίπαυον  κλαίοντες  καΙ 
κοπτόμενοι,  και  έπαναλαμβάνοντες  τους  θρήνους,  δσάκις  σημαντικόν  τι 
*ποδσωπον  είσηρχετο  εις  τδ  δωμάτιον,  καΙ  Ιλεγον  δτι  καθ*  δλον  τοΟτο  τδ 
διάστημα  δ  μακαρίτης  $το  ίπΐ  τ•?ς  γίίς,  ήτοι  διετηρεϊτο  έπί  τινας  ίμέρας 
<ν  τφ  οίκηματί  του, δπως  τώ  έτοιμάσφσι  τά  χρειώδη  διά  την  μεγαλοπρεπή 
κηδευσίν  του..,.  Την  δε  δγδόην  ημέραν,  δπως  εύκολώτερον  συναθροίσωσι 
τους  συγγενείς  καΙ  φίλους  του"  μακαρίτου,  καΙ  είδοποιησωσι  τους  έπιθυ- 
μο  Οντας  νά  παρευρεθώσιν  έκεΤ,  ή  κηδεία,  την  δποίαν  έκάλουν  οχο^ιπορ, 
έκηρύσσετο  ύπδ  τοδ  νεκροκ-^ρυκος  διά  σάλπΓγγος  καΟ'  δλας  τάς  κυριωτέ- 
ρας  δδούς  τ*Ις  πόλεως  ώς  έζΐς  :  α  Ό  δεΤνα  πολίτης  άπέθανεν,  οί  επιθυμούν- 
τες νά  συνοδεύσωσι  τίιν  κηδείκν  του,  άς  σπεύσωσιν,  εΤναι  καιρός,  δ  νε- 
κρδς  πρόκειται  νά  έξέλθη  τοΟ  οΓκου  του.» 

Άπομακρυνθώμεν  ήδνι,  ίδού  κηδίία  διερχόμενη.  Τις  λοιπόν  δ  αποθανών; 
Πιθανώτατα  δπατός  τις  η  δίαρχος,  διότι  άκολουθοΟσι  ραβδοΟχοι'  ίπισθέν 
Λυτών  άκολουθοΟσιν  οί  αύληταί,  οί  μίμοι  καΙ  θαυματοποιοί,  αϊ  σάλπιγγες, 
τά  τύμπανα  καΙ  αϊ  θρηνητριαι  (ργοβΠοοβ)  μισθωθεΐσαι  όπως  θρηνφδώσι, 
κδπτονται,  δλοφύρονται,  έκθειάζουσι  τδν  μεταστάντα, παριστώσι  την  άπελ- 
πισίαν  καΙ  διδάσκουσι   τους  θαλαμηπόλους  πώς  νά  θρηνωδώσι'  διότι  οά 
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χηδεΐχι  δέν  Ιπρεπε  νά  γίνονται  άνευ  θρήνων».  Το  τοιούτον  άπετέλεΐ 
γελοιογραφίαν  θορυβώδη  χαΐ  θρηνώδη,  προσελχύουσαν  το  πλΐθος  δ  πως 
ίλθν)  είς  την  κηδείαν,  προς  μεγάλην  του  νςκροϋ  τιμήν,  Είποντο  μελανει- 
μονουντες  οί  άρχοντες,  οί  δεχαδάρχαι  είτα  το  φορεϊον  Χι*  έλέφαντος  κεκα- 
σμημένον*  δ  δί*ρχος  Αούχιος  Ι,αΒβο  (δ  κηδευόμενος)  κεκλιμένος  έχτάδην, 
χεκοσμημένος  λευκοί;  σάβανο  ι;  καΐ  πλουσίοις  έχ  πορφύρας  χαλύμμασιν, 
δχων  την  κεφαλήν  δλίγον  ύψωμένην  και  δι*  ωραίου  στεφάνου  περικεκα- 
σμημένην,  έάν  $το  άξιος  αύτου.».  Έν  μέσψ  τ&ν  δούλων  τών  φερόντων 
βαδίζει  άνηρ,  ούτινος  ή  κεφαλή  καλύπτεται  δια  λευκοδ  υφάσματος  η  «διά 
κεκρυφάλου  είς  ίνδειζιν  ελευθερίας»*  είναι  δ  απελεύθερος  μονομάχος,  όστις 
ίπλούτησε  καΐ  πενθεί  διά  τον  θάνατον  τοΟ  κυρίου  του.  "Επονται  «αί  κεναί 
κλίναι,  διά  τών  αυτών  υφασμάτων  περικεκοσμημέναι,  δι*  ί ποία) ν  ή  τον 
νεκρον  φέρουσα»•  είναι  γεγραμμένον,  8τι  δ  δικτάτωρ  Σύλλας  εϊχεν  έ| 
χιλιάδας  τοιούτων  κατά  την  κηδείαν  του*  —  είτα  ή  μεγάλη  σειρά  τώ>ν 
χηρίνων  ςίκόνων  τών  προγόνων*  ούτως  οί  αρχαίοι  νε.κροί  ίθαπταν  τοής 
νέου;•  είπαντα  αί  συγγενείς  πενθηφοροΟντες,  οι  φίλοι,  αί  άστ.οΐ  καΐ  τέλος 
&  λαός*  το  πλΐθος  επί  τοσοΟτον  είναι  περισσότε,ρον  £φ'  ίσον  μάλλον  επί- 
σημος είναι  δ  αποθανών:  Τέλος  ετεραι  σάλπιγγες  καΐ  £τεροι  πηδηται  δρ- 
χούμενοι  σκώπτοντες  καΐ  μιμούμενοι  τον  £νταφιαζόμ*νον  δίαρχον  κλείουσι 
*ήν  κηδείαν.  Τ6  άπειρον  τουΤτο  πλίθας  έκβαίνει  είς  την  δδδν  τών  τάφων 
διά  τ*Ις  πύλης  τοΟ  Ηρακλείου. 

Το  αβίπηαιη  νίτοι  ή  τνίς  καάσεως  αίθουσα  είναι  ανοικτή.  Γνωρίζετε  το 
Ιθιμον  τοΟτο*  κατά  τονις  μεν,  ^το  τρόπος  προς  ταχίΐαν  απαλλαγών  τ*ίς 
ψυχ$ς  άπ6  τ$ς  δλχ;  $  άνάλασις  αύτίίς•  κατά  τους  άλλους  δέ  μέτρον  Ση- 
μασίας υγιεινές.  "Οπως  ποτ*  άν  γ,  τά  σώματα  έκαίοντο  ΐ  ένεταφιάζοντο, 
ίρκει  μόνον  δ  ενταφιασμός  τών  πτωμάτων  $  τίΐς  κόνεως  νά  γίνεται  εξφ 
τί;  πόλεως.  Μέρος  χ%;  συναδίας  εισέρχεται  είς  την  αίθουσαν  τίΐς  καύσεως* 
πρόκειται  λοιπόν  νά  χαύσωσι  τον  δίαρχον  Αούκιον  Ι»αΙ>60. 

Ή  πυρά  συνέκειτο  έχ  κλάδων  ελάτης,  κλημάτων  χαΐ  άλλων  εύφ^έ- 
χτων  ξύλων.  Ον  συγγενείς  χαΐ  δ  απελεύθερος  λαμβάνουσι  το  φέρζτρον  και 
έπιτηδείως  θέτουσινέπΐ  τ^ς  σαροΟ,  έπειτα  άνοίγουσιν  έχ  νέου,τοώς  δφθαλ- 
.μούς  του*  νεκροΟ,  δπως  Γδ^  τον  ούρανόν,  καΐ  τφ  δίδουσι  το,ν  τελευταΐον 
άσπασμόν.  Έπέχεον  τότε  υλας  ευώδεις  επί  τίΐς  πυ^£ς,  χαΐ  συνίίγον  έπ' 
αυτί;  πάντα  τά  ενδύματα,  ίπιπλα  και  πολύτιμα  αντικείμενα  προς  καθ- 
σιν.  ΉχοΟσιν  α{  σάλπιγγες  καλ  6  απελεύθερος  λαμβάνων  λαμπάδα,  καΐ 
τους  οφθαλμούς  4ποστρέφων,  θέτε*  το  πυρ  επί  τ^ς  σοροϋ•.Άμέσως  άρχί- 
ζουσιν  αί  θυσίαι  εί;  τάς  σκιάς  τ&ν  νεκρδν,  αί  διατυπώσεις,  αί  προσποιή- 
σεις, αί  τδ>ν  θρηνφδΰν  οίμωγαΐ,  οί  τών  μονομάχων  αγώνες  αδπως  κατά 
καθήκον  δφειλόμενον  χυθ$  αίμα  άνθρώπινον  πέριξ  τ^ς  άνημμένης  πυρΚς» 
^δτως  ώστ%  έν  ελλείψει  μονομάχων    αί   γνναι.Λες  αάπέσπων   ττ4ν  χόμην, 
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ένυσσαν  τάς  βλεφαρίδας,  περιέστρεφον  καΙ  κατέϊχινον  τάς  παρειάς  διά 
τών  ονύχων  μέχρις  αίματος,  νομίζουσαι  δτι  διά  τούτων  εύηρέστουν  καί 
έςηυμένιζον  τους  καταχθονίου;  θεούς,  οΐτινες  κατά  την  Εδέαν  των  ώργί- 
ζοντο  κατά  τ*ίς  ψυχής  τοδ  τεθνεώτος  και  την  μετεχειρίζοντο  κακώς  εάν 
μη  έτελοΟντο  %  παρέβλεπαν  το  αϊ  τελεταΐ  αυτχι.  Μετά  την  καυσιν  του 
σώματος,  η  μητηρ,  δ  σύζυγος  $  έτερος  τών  συγγενών  του  νεκροΟ,  έζω- 
σμένος  καΐ  φέρων  ίδιότροπόν  τίνα  μελανην  ένδυματίαν,  παρεσκευάζετο 
δπως  συλλές-ρ  τά  λείψανα,  ήτοι  τα  (/.η  ύπδ  του  πυρός  καέντα  οστ2•  προ 
τούτου  δμως  παρεκάλει  τους  καταχθόνιους  θεούς  και  την  ψυχην  το9  μα- 
καρίτου  να  δεχθώσιν  ευμενώς  την  ύπηρεσίαν  ταύτην  ην  προσφέρει.  Μετά 
ταύτα  νίψας  καλώς  τάς  χείρας,  καΐ  σβέσας  την  πυράν  δΓ  οίνου  καΐ  γάλα- 
κτο;,  νίρχιζε  νά  έξάγν)  τά  δστ£  έκ  τής  κόνεως,  καΐ  ένέθετεν  αυτά  έντος 
τοΟ  στήθους  καΐ  των  ενδυμάτων  των.  Ωσαύτως  συνέλεγον  τοιαύτα  και 
τά  πα;δία,  και  οί  κληρονόμοι,  ως  καΐ  οι  ιερείς  οί  παρευρισκόμενοι  εις  την 
κηδ&ίαν.  Έάν  δμως  ίτο  μέγας  τις  άρχων,  οί  επιφανέστεροι  τής  πόλεως 
κάτοικοι,  σαγίφ  ένδεδυμένοι,  άνεζωσμένοι  καί  γυμνόποδες  καΐ  με  τάς 
χείρας  καθαράς,  έξετέλουν  οί  Γόιοι  την  λειτουργίαν  ταύτην».  Είτα  ένέ- 
θετον  τά  λείψανα  ταΟτα  εις  χωμ,ατίνας,  ύαλίνας,  λιθίνας,  μεταλλίνας 
κάλπας,  τά  έρραινον  δι'  ελαίου  και  άλλων  ρευστών,  έρριπτον  δ*  ενίοτε 
καΐ  νόμισμα  τι,  το  δποΐον  αρχαιολόγοι  τινές  έξέλαβον  ως  τον  οβολδν  το$ 
Χάρωνος,  λησμοναυντες  δτι  τ6  κεκαυμένον  σώμα  έστερεΐτο  χειρών  δπως 
το  κρατ•3|•  τέλος  έθετον  την  κάλπην  επΙπαστοΟ  $  Ιπί  βάθρου  κατεσκευα- 
σμένου  έν  τ<5  εσωτερική  του  τάφου.  Την  ένάτην  ^μέραν,  τ*  οικογένεια 
έπανηρχετο  δπως  συμποσιάσγι  παρά  τώ  μακαρίτη,  καΐ  άπέτεινεν  αύτφ 
τρις  τδν  άποχαιρετισμόν  :  Υαΐβ,  να1β>  ναΐβ  !  —  προσθέταυσα  τό  :  γαίαν 
έχοις  έλαφράν. 

Μετά  τδ  %ίοχς  τής  κηδείας  κατςγίνοντο  διά  τδ  μνημείον'  τδ  τοΒ 
διάρχου  Ι*»1)βο,  άσχημότατον,  έζ  ορυδ  ίιιοβΓίαιη,  ύπδ  μαρμαροκονίας  περι- 
βεβλημένον  καΐ  κεκοσμημένον  δι*  ανάγλυφων  καΙ  εικόνων  άφιλοκάλων,  άν- 
ηγέρθη  δαπάνη  τοΟ  απελεύθερου  του  μονομάχου.  Τής  τελετής  περατω- 
θδίσης  καΙ  τής  ματαιότητος  ίκαναποιηθείσης,  δ  νςκρδς  έλητμονεΤτα'  ένε- 
θυμουντο  μόνον  αύτδν  κατά  τά  φεράλικ  καί  λεμουράλια,  έορτάς  πρδς  έ;ι- 
λασμδν  τών  ψυχών,  αΐτινες  διετηρηθησαν  υπδ  τών  καθολικών,  οΐτινες  έτι 
καΙ  νΟν  μεταβαίνουσιν  εις  τδ  κοιμητηριον  την  ήμέραν  τών  νεκρών.  Ή  δδδς 
τών  Τάφων,  τεθλιμμένη  επί  στιγμήν,  ανελάμβανε  τήν  άμεριμνησίαν  καΙ 
φαιδρότητα  της,  τά  δε  παιδία  έπαιζαν  τους  αστραγάλους  των  επί  τών 
τάφων. 

Παντοειδή  ύπάρχουσι  μνημεία  έν  τ•?|  προαστείφ  ταύτη  οδφ  τ$  Πομ- 
πηία, έν  •7ί  πολλαΐ  ύπάρχουσιν  άπλαΐ  στήλαι  έν  σχηματι  Έρμων.  Έκτων 
μνημείων  τούτων  σώζεται    £ν,  δπερ  έκλείετο  δια  μαρμκοίννϊξ   θύρας,  ου 
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το  Ισωτερικδν  διορώμενον  διά  Ούριου  διετηρει  έντδς  θαλάμου  άλκβχστρινον 
άγγεϊον  περιέχον  δστ2.  "Ετερον  μνημεΐον  έπί  τίνος  γηπέδου  παραχωρη- 
θέντος υπδ  της  πόλεως,  άνηγέρθη  υπό  τίνος  ίερείας  της  Δημητρος  τφ  συ- 
ζύγω  αύτη;  Η.  Αΐΐοΐυδ  ίαοοίϋδ  1,ί1>β11α,  άγορανόμω,  διάρχω  καΙ  έπί  πεν- 
ταετίαν  έπάρχψ  και  τω  υίφ  αύτίΐς,  δεκαδαρχφ  τ•?|ς  Πομπηίας,  άποθα- 
νόντι  δεκαεπταετει.  Δεκάδαρχος  έν  ηλικία  17  ετών,  ταχέως  δ  νεανίας 
οδτος  προώδευσεν.  Ό  Κικέρων  λέγει  δτι  εύκολώτερον  ίτο  νά  εϊνέ  τις  γε- 
ρουσιαστής έν  'Ρωμνι  $  δεκάδαρχος  έν  Πομπηία.  Το  μνημεϊον  είναι  ώραϊον, 
μεγαλοπρεπές,  άλλ'  άνευ  καλπών  καΐ  σαρκοφάγων*  πιθανόν  να  μη  ίτο 
τάφος,  άλλ'  άπλο&ν  κενοτάφιον,  μνημεΐον  τιμητικόν. 

Ταύτα  δύναται  τις  ειπείν  καΙ  περί  του  ωραιότερου  μαυσωλείου  τής 
δδοϋ,  τοΟ  «ανθυπάτου  Κάλβε ντίου'  μαρμάρινος  βωμός  χαριέντως  άρα- 
βουργημασι  κα*  άναγλύφοις  κεκοσμημένος  (Οιδίπους  σκεπτόμενος,  θησεύς 
άναπαυόμενος,  νε2νις  άναπτουσα  πυράν).  'ΚπΙ  του*  τάφου  σώζοντας  ετι 
γεγλυμενα  τά  τιμητικά  σύμβολα  τοϋ*  Καλβεντίου,  οι  εκ  δρυός  στέφανοι} 
το  1)ί§6ΐΙί(ΐπ)  (έδρα  μ*  δύο  θέσεις)  5  σκόλυθρος  καΙ  τά  τρία  γράμματα 
Ο.  0.  8.  (οΙ>  οίνβπι  δβΓΥαΙαπ))  σημαίνοντα  δτι  ώφειλον  τώ.  περιφανεϊ  νεκρφ 
τδν  ασπασμό  ν  Ρωμαίου  πολίτου. 

Ή  οδδς  των  τάφων  ητο,  ως  βλέπετε,  εϊδός  τι  Πανθέου.  Επιγραφή  τις 
ευρεθείσα  καΙ  συχνάκις  μνημονευομένη  (ή  έπί  Καρόλου  τοΟ  Γ'  ευρεθείσα, 
και  πρώτ'4  την  δπαρξιν  τ•7ίς  Πομπηίας  μνημονεύουσα)  διδάσκει  ήμ2ς  δτι 
κατά  διαταγην  τοΰ*  ΟύεσπασιανοΟ  δ  δήμαρχος  8αο(1ίϋ5  Κλεμέντιος  απέ- 
δωσε τγί  κοινότητι  τής  Πομπηίας  τάς  ύπδ  ιδιωτών  κατεχόμενα;  θέσεις, 
δπερ  ίσημαινεν,  δτι  οί  επίσημοι  μόνον,  υπδ  τών  δεκαδαρχών  υποστηριζό- 
μενοι, είχον  τδ  δικαίωμα  νά  Οάπτωνται  έν  τη  θριαμβική  ταύτη  διόδφ, 
ίνφ  οί  άλλοι  άπεστερουντο  τ•?1ς  ίδιακτησίας  ταύτης.  • .  .  Πάντοτε  ή  χειρ 
τ•2ίς  'Ρωμης. 

"Έτερον  μνημεΤον,  τδ  εις  τον  ΣκαΟρον  άποδιδόμενον,  $το  περιεργότατον, 
{νεκα  τών  έπ'  αύτου*  έγγεγλυμμένων  σκηνών  τών  μονομάχων,  αΐτινες, 
κατά  την  συνηθειαν  παρίστων  πραγματικούς  αγώνας.  Έκαστη  μορφή 
Ζφερεν  άνωθεν  γεγραμμενον  τδ  δνομα  του*  μονομάχου  καΙ  τδν.άριθμδν  τών 
θυμάτων  του.  Γνωστόν,  δτι  αί  αίματηραΐ  αύται  παιγνιαΐ  άπετέλουν  μέρος 
τών  κηδειών*  οί  κληρονόμοι  τοΟ  αποθανόντος  παρείχαν  τά  θεάματα 
ταΟτα  τφ  λαφ,  είτε  πέριξ  τών  τάφων,  ε(τε  έπί  τοΟ  αμφιθεάτρου,  δπερ 
βντδ'ς  δλίγου  θά  έπισκεφθώμεν,  καΙ  δπου  θά  περιγράψωμεν  τά  γλυπτικά 
τεχνουργήματα  τοδ  είς  τδν  ΣκαΟρον  αποδιδόμενου  μνημείου. 

Ό  τάφος  τϋς  Νηβοληίας  Τύχης,  είναι  ύπέρτδ  δέον  κεκοσμημένος  δι'άρα- 
βουργημκτων  και  ανάγλυφων  παριστώντων  την  εικόνα  τής  κυρίας  ταύτης. 
Μία  θυσία,  £ν  πλοϊον  (είκών  τής  ζωής,  λέγουσιν  οί  ευαίσθητοι  άρχαιοδί- 
φαι)  φέρον  την  παράδοξον  έπιγραφην  *^ν  μεταφράζω    κατά  γράμμα :  α  Ή 
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Νηβοληΐχ  Τύχΐ),  απελεύθερος  τ•3Ι;  Ιουλίας,  δι'έαυΉν  καΙ  τον  Γάϊεν  Μοο- 
νάτιον  Φκ&στον,  ιπποτών  καΙ  δημχρχον  του  προαστείου,  είς  8ν  οι  δεκα~ 
δάρχκι  τ-?Ι  συγκατα&έσει  ταϋ*  λαο3,  άπένειμον  δια  τά  προτερήματα  τον, 
την  τιμήν  τοΟ  Βίββίΐϊυηι•  Το  μνημεΐον  τούτο  προσηνέχθη  ζώντος  αυτοί*  ύπο 
τί;  Νηβοληΐας  Τάχη;  *?;  τ*  τού,ς  απελεύθερους  αύταΟ  και  είς  του;  το(5 
Γ•  Μ,  Φαύσίου, 

Βεβαίως  μετά  την  άνάγνωσιν  τ•$ς  επιγραφή;  ταύτης,  δεν  ίθελέ  τις 
κατηγορήσει  τους  Πομπηΐανούς  ως  κρύπτοντας  τάς  αφοσιώσεις  των  πρας 
το  κοινόν.  Ή  Ν^βοληΐα  δεν  $το  βεβαίως  σύζυγος  του*  Φαύστου'  τον  ήγχπα 
όμως  πολύ,  άφου  συν&ιελέγετο  μετ'  αύτου*  καΙ  έν  αύτώ  τώ  τάφω.  *Η  βα- 
σίλισσα Καρολίνα  ΜιιιόΙ,  συνοδευομένη  ύπο  τοδ  γλύπτου  (ϋβηονε,  είσέδυσε 
πρώτη  εις  το  εσωτερικών  τοΟ  περισ:ερεώνος  τούτου  (1 4  Ιανουαρίου  18 1 3). 
*Ηνοιζαν  προ  αυτή;  πολλάς  ύχλίνας  κόλπος;  έχουσας  κάλυμμα  ίκ  μαλύ* 
βδου,  εις  το  βάθος  των  όποιων  επέπλεε  κόνις  έντ&ς  ρευστού"  εισέτι  μη  ζη^ 
ρανθέντας,  δπερ  ίτο  κρ&μα  ύδατος,  οΡ/ου  καΐ  ελαίου.  "Ετεραι  κάλπα» 
δεν  περιεΤχον  *ίμη  δστ^  καΐ  τ&  μικράν  σολδζον,  δπερ  αντί  του*  δβολου"  τοβ 
Χάρωνος  έζέλαβο.Η. 

Περί  πολλών  τάφων  ίχω  νά  εΓπω,  άκάμη.  Υπάρχουν»  τρεΤς  τούτων^ 
οΐτινες  είναι  σαρκοφάγοι  ακέραιοι  έτι,  ουδέποτε  άνοιχθεντες  και  άποδεν 
κνύ•ντες  δ  τι  οι  αρχαίοι  ένεταφίχζον  τους  νεαρούς  *ζων,  πολύ  πρίν  %  & 
χριστιανισμός  έμποϊίση  τάς  πυρά;•  Αι  ο!κ»γέ*ειαι  εΐχον  το  δικαίωμα  τ% 
εκλογές  μετχζύ  τών  δύο  τούτων  συστημάτων,  καΐ  δμως  5^ν  Ικαιον  ο&τε 
τους  ύπο  κεραυνοί  προσβληθέντας  (ενίμιζον  τα  σώματα  των  ά&ιάφθορ*) 
οΰτε  τά  νεογέννητα,  ων  οι  οδόντες  δέν  εϊχον  έτι  αναφμ.ή*  ούτω  δεν  ηδυ*- 
νηθησαν  ν*  άνακαλύψω,σι  την  τέφραν  τών  νεωτέρων  τέκνων  του*  Διομηδους, 
ένφ  η  τών  πρεσβυτέρων  διετηρεϊτο  έν  ύ%λίνη  κάλπη,  τίτνς  περιείχε» 
έντος  αγγείου  μολύβδινου^ 

Τάφος  πρ&«  σκοπιάν  δμοιάζων,  κα\  ως  φρονρος  προ  τής  «ύλης  του*  Ήρα- 
.  κλείου  Ιστάμενος,  έχρησίμευσε  κατά  τίιν  έκρηζιν,  ώς  κκναφύγιον  στρα- 
τιώτου, ούτινος  τον  σκελετον  ΑνεΟρον.  *Ετερον  μνημειον  άλλοκότω;  κε- 
κοσμημένον  αποτελεί  ήμικύκλιον  έστεγασμένον  καΙ  έστραμμένον  προς 
μεσημβρίχν  απέναντι  τής  θαλάσσης,  ώ;  καταφύγιον  διά  το.ύς  κεκοπια- 
κύτας,  καΐ  ύπο  το5  καύματος  καταβεβλημένους  διαβάτας.  ^Ετερον  κυκλο- 
τερές,  πχριστ^  έν  τφ  έσωτερικψ  θόλον  υπο  άνθυλλίων  κεκαλυμμένον  καΐ 
άναγλύφοις  κεκοσμημένον,  §ν  τών  δ  ποίων  παριστά  γυναίκα  καταθέτουσαν 
στέφανον  επί  τών  δστών  τοΰ  τέκνου  της.  ^Ετερα  μνημεία  κοσμούνται  ύπο 
άναδέσμων  άν&έων'  έν  τών  η  ντον  περιέργων  περιείχε  το  περίφημον  ύέλι- 
νον  άγγεΤον  χρώματος  κυανόλευκου,  περ)  τοΟ  {ποίου  θά  αναφέρω  κάτω* 
τέρω'  το  τί|ς  ιέρειας  Μχμίας,  κεκοσμημένον  δι9  υπερήφανου  επιγραφής 
αποτελεί  μέγα  κυκλοτερές  ^άθρον  ίπολϋγον  εις   ϊνυ^ας   λέοντος•  οι  75ε•• 
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ριηγηταΐ  αναπαύονται  εύαρέστως  έπ'  αύτου  θεώμενοι  τ•}|ν  άποψιν  τίίς 
χώρας  καΐ  τ*1ς  θαλάσσης.  Μί>  λησμονώμεν  καΐ  τ6  έπικηδειον  τρικλίνιον, 
εστιατόρων  απλούστατα  διεσκευασμένον,  έν  ω  ΐστανται  2τι  αϊ  τρείς  λιθό- 
κτιστοι κλίναι,  αί  εις  τά  συμπόσια,  τα  χάριν  τών  νεαρών  διδόμενα,  χρη- 
σιμεύουσαι*  τά  συμπόσια  τά3τα,  έν  οΤς  σχεδόν  μόνον  κογχύλια  ϋτρωγον 
(ευτελή;  τροφή,  λέγει  5  'ϊουβενάλιος),  έτελοΟντο  την  ένάτην  μετά  τον 
θάνατον  ημέραν,  εξ  ου  καΐ  τδ  δνομα  αυτών  ρονβη(]ί&1ίβ•  Έκαλουντο  επί- 
σης καΐ  οίΐίεβηιία  (περίδειπνα)  κ«1  διελέγοντο  έν  αύτοΤς  περί  τών  κατορ- 
θωμάτων καΐ  άγαθουργημάτων  τοΟ  μεταστάντος.  Ό  Πολύβιος  επαινεί  τάς 
ανωτέρας  ταύτας  τιμάς  τάς  άποδιδομένας  εις  τους  περιφανείς  πολίτας' 
έκεΐ  έγεννηθη,  λέγει,  το  μεγαλειον  τίίς  'Ρωμης. 

ΚαΙ  πράγματι,  καΐ  έν  αύτ$  ακόμη  τ$  Πομπηΐ*:,  είς  το  ευτελές  τοΰτο 
κοιμητηριον  τ$ς  μικρ&ς  πόλεως,  άπαντώμεν  καθ'  Ικαστον  βίίμα  την  άρε- 
την  άνταμειβομένην  μετά  θάνατον  διά  τίνος  των  δεκαδαρχών  μεγαλοδω- 
ρίας.  Ότέ  μεν  αιωνία  παραχώρησις  (χάρις  δύσκολους  εφικτή)  διά  τών  επο- 
μένων γραμμάτων  δηλούμενη:  Η.  Μ.  Η.  Ν.  8  (Ιιοο  πιοηυΐΏβηΙυτη  Ηοβγ6<Ιο3 
ϋοα  ββηαϋυΓ)  καΐ  βεβαιοΟσα  τοις  νεκροΤς  τί)ν  αιωνιότητα  τοΟ  τάφου  τ<Λν 
βν  οί  κληρονόμοι  των  δεν  ήδύναντο  νά  διαθέσωσιν1  «Ενίοτε  5  παραχωρού- 
μενος χώρος  έσημειοΟτο  επί  τοΟ  τάφου.  Ούτως  2ν  τινι  τάφφ  τίς  οικογε- 
νείας των  Νιστακιδίων  άναγινώσκομεν:  «Εις  τδν  Νιστακίδιον  Έλενον 
δημαρχον  τοΟ  προαστείου  ΑυβίΐδΙο  ¥έ\\χ.  —  Εις  τδν  Νιστακίδιον  Ίανουά- 
ριον  καΐ  είς  την  Μεσιόναν  Σκτούλλαν.  -—Δεκαπέντε  ποδών  τδ  βάθος,  15 
ποδών  τδ  μέτωπον.ο 

Τδ  βάθρον  τοΟτο  τ'7ίς  ίερείας  Μαμίας  και  τδ  τοΟ  ΑΓλου  Βετίου  (χιλιάρ- 
χου  καΐ  δυάρχου  αποδίδοντος  την  δικαιοσύνην)  επίσης  κατεσκευάσθησαν 
τ?  συγκατχθέσει  τοΟ  λάου*  επί  εδάφους  ύπδ  τών  δεκαδαρχών  παραχωρη- 
θέντος. 'Αλλά  τδ  παραδοξότερον  είναι,  δτι  καΐ  αυτά  τά  ζώα  εϊχον  τά 
μνημεΤά  των.  Τούτο  τουλάχιστον  θά  σοΙ  είπωσιν  οί  δδηγοί,  δεικνύοντες 
μέγαν  τινά  τάφον  £■/  τινι  δδφ  τοΟ  προαστείου.  ΚαλοΟσιν  δ'  αύτδν  δβρί&ΓΟ 
4άί  Ι)6$1ίειηί,  διότι  ευρον  έν  αύτώ  σκελετούς  ταύρων.  Οί  άρχαιοδΐφαι  εξα- 
νίστανται κατά  τίς  γνώμης  ταύτης•  οί  μεν  στηριζόμενοι  επί  τών  γε- 
γλυμμένων  προσωπίδων,  βεβαιοΟσιν  ^τι  ^ το  κοιμητηριον  κωμωδών,  άλλοι 
οε  παρατηροΟτες  δτι  6  τοίχος  τοΟ  περιβόλου  περιέκλειε  ναδν  αρκούντως 
εύρύχωρον  βεβαιοΟσι  δτι  ΐτο  κοιμητηριον  ιερέων.  Έγώ  τουλάχιστον 
ίέν  αντικρούω  τ^ν  γνώμην  τών  οδηγών.  Οί  Αιγύπτιοι,  τών  οποίων 
τους  θεούς  Ιδιοποιεΐτο  ή  'Ρωμη,  ένεταφίαζον  μεγαλοπρεπώς  τδν  βοΟν 
"Απιν.  Τά  ζώα  λοιπδν  ήδύναντο  νά  2χωσι  τους  τάφους  των  έν  τφ 
ίτροαστείφ    τ$ς   Πομπηίας.    "Οσον   δε  διά  τδν   κοινδν   λαδν    άνεπαύετο 

4  Αναφέρω  την  παραδι&γμένην  δ*ο  πλιίστων  αρχαιολόγων  ίρμηκίαν  ταύτην,  β!  χα\  δίν 
|Τρ«(  %*χ%  πίνια  σύμφωνος  προς  α  δ  τ  ή  ν. 
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ούτος  δπου  ηδύνατο,  Γσως  έν  τω  κοινω  κοιμητήρια),  οοηηηιυηβ  δοριιΙεΙίΓϋΓΠ^ 
αρχαία  βαρβαρότης  μέχρις  ημών  διασωθεΓσκ,  —  Γσως  έν  τοις  κοινοΓς  τού- 
τοις περιστερεώσιν,  δπου  ήδύναντο  ν'  άγοράσωσιν  άπλουν  τίνα  σηκόν  (οΐΐβ) 
Οί  σηκοί  ούτοι  η  αϊ  κάλπαι,  &;  έναπέθετον,  $σαν  ενίοτε  ταπεινά  άλλο: 
συμπαθή  δώρα,  όίτινα  οί  πτωχοί  προσέφερον  άλληλοις. 

ΚαΙ  έν  τ>5  δδφ  ταύτν],  δπου  ο  θάνατος  είναι  τόσον  φαιδρός,  τόσον  κβ- 
νόδοζος,  τόσον  πλουσίως  διεσκευασμένος,   δπου  τά  μνημεία    άνηγείροντο 
μεταξύ  των  φυλλωμάτων  αειθαλών  δένδρων,  εις  μάτην  δε  προσεπάθησαν 
ειρήσθω  να  καταστησωσι  σοβαρά  και  μελαγχολικά  δπου  τα  μαυσωλεία  εισΐ 
σκιάδες  και  εστιατόρια,  τών  δποίων  αϊ  έπιγραφαΐ  άναμιμνησκουσιν  ιστο- 
ρίας καΐ  έρωτικάς  προσέτι  πανουργίας,  άπετέλουν  μεγάλα  πανδοχεία,  μέ- 
γα λοπρεπεϊς    επαύλεις,    ιδία  αϊ  τών  Άρρίου  Διομηδους  καΐ  Κικέρωνος.  Ό 
*Αρριος  Διομήδης  ούτος  ητον  απελεύθερος  τ*5ς  Ιουλίας  και  δήμαρχος  του* 
προαστείου'    πλούσιος    αστός,  αλλά  μοχθηρ&ς  καρδίας  κάτοχος,  άφησας 
ν*  άπολεσθώσιν  κατά  την  έκρηςιν  έν  τφ  οίνώννί  του  $  τβ  σύζυγος  καΐ  τά 
τέκνα  του,  καΐ  φυγών  μόνος  μετά  τίνος  δούλου  καΐ  δσων  χρημάτων  ήδυ- 
νηθη  νά  παραλάβ•/).    Άπέθανεν    όμως  πνιγείς  προ  της    θύρας  τοί3  κήπου 
του4  είη  αύτφ    βαρεία  ί  γί  !  Ή  επαυλις  αύτοΰ,  έκ  τριών    δροφών  αλλε- 
πάλληλων   συγκειμένη,  καΐ  κατερχόμενη     κλιμα*ηδον  εκ  τοΟ  ύψους  το& 
λόφου,  είναι  άξια  μι2ς  $  δύο  επισκέψεων,  θά  θεωρησητε  έχει  χαριεστά- 
την  αύλην  περιβαλλομένην  ύπί>  κιόνων  καΐ  θαλαμίσκων,  εΤς  τών  δποίων 
σχήματος   ελλειψοειδούς,    κείμενος  προς  τίνα  κ^πον,  φωτιζόμενος  έκ  του• 
εσπερινού*  λυκόφωτος,  άλλα  προφυλαττόμενος    άπί>  τοΟ  ίλίου    διά  παρα- 
θύρων   τών  οποίων  τάς  ύέλους   άνεΟρον,    καΐ  διά  παραπετασμάτων,  τών 
δποίων  άνευρον  τους  δακτυλίους,  είναι  τ?»  έρασμιώτερον  καταφύγιον,  δπερ. 
ευρον  έν  τοϊς  έρειπίοις    τούτοις,  θά  σ&ς  δείξωσιν    επίσης  τά  λουτρά,  τάς 
αίθουσας,  τους  κοιτώνας,  τον  κ$|πον,   πλήθος,    δωματίων  ωραιότατα  διε- 
σκευασμένων.  μαρμαρίνας  δεζαμενάς,  και  τέλος  οίνώνα  άθικτον  Ιτι  μετά 
τφρ  αμφορέων    δπου  υπελοίποντο  σταγόνες  τινές  οίνου  μη  άπεζηραμένου 
και  την  θέσιν  έν  $  δκειτο  ί  δυστυχής  άποπνιγεΐσα  οικογένεια  του,  δέκα 
καΐ  επτά  σκελετούς,  τους  δποίους  ευρεν    άλληλοις    συνηνωμένους.    Ή  λε- 
*?τη  τέφρα  ή   άποπνίςασα  αυτούς    σκληρυνθεΐσα  συν  τώ  χρόνω,    έτηρησε 
τδν  τύπον  του  στήθους  νεαρές  τίνος  κόρης*  είναι  η  παράδοξος  εκείνη  χοάνη, 
ί  διατηρούμενη  έν  τω  μουσείω,  ίτις   ένέπνευσεν  είς  τον  θεόφιλον    Οαα- 
ΙίβΓ,  την  Αιτία    Μ&ΓοβΙΙβ,  το  αριστούργημα  του  ίσως,  καΐ  έν  πάσν)   περι- 
πτώσει, έν  αριστούργημα. 

"Οσον  περί  του*  Κικέρωνος  άνάβητε,  έάν  θέλητε,  είς  την  επαυλίν  του^ 
ουδέν  απολύτως  θά  Γδητε,  αυτή  άνεσκάφη.  Συνηγαγον  άλλοτε  έν  αύτίϊ 
ωραίας  εί κάνας  2ξοχα  ψηφιδωτά,  καΐ  πλουσίαν  συλλογην  πολυτίμων  αντι- 
κειμένων* δ*έν  θά  αντιγράψω  βεβαίως  τον  κατάλογον  $ύτδ>ν.   ΤΗτο  πράγ- 
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μχτι  δ  οίκος  το0  Κικέρωνος  ;  Τίς  τδ  γνωρίζει ;  Οί  αρχαιολόγοι  το  θέλωσιν. 
"Εστω  λοιπόν.  Δεν  άρνοΟμαι,  δτι  δ  Κικέρων  εϊχεν  επαυλιν  έν  Πομπη'ί^, 
διότι  συχνάκις  ποιείται  λόγον  περί  αυτής  έν  ταϊ;  έπιστολαις  του,  άλλα 
έάν  υπίίρχον  έδώ  $  έκεΐ,  ουδείς  δύναται  να  το  απόδειξη.  Ήδύνατό  τις 
γράφει  που,  να  την  Γδν)  έκ  τών  Βαΐων  $  τ-Τίς  Μιζένης,  έάν  εϊχε  την  δρα- 
σιν  καλην,  άλλ'  άν  είχε  καλην  την  δρασιν,  ηδύνατο  να  Γδγι  τις  δλον  το 
μέρος  τίς  Πομπηίας  το  προς  την  θάλασσαν.  Αποφεύγω  λοιπόν  τάς  μα- 
ταιοσχόλους  ταύτας  συζητήσεις,  καΐ  αναλαμβάνω  την  μεθοδικήν  έκδρο- 
μην  μας.  Έδειξα  εις  ημ2ς  τους  αρχαίους  έν  τω  δημοσίω  αυτών  βίω,  έν 
τ5ί  άγορδ£  καΐ  τ•7ί  δδφ,  έν  τοΤ;  ναοΐς  κα!  τοΤς  καπηλίοις,  έν  τοις  περιπά- 
τοις  και  τοϊς  νεκροταφίοις*  ηδη  θα  προσπαθήσω  να  θεωρησωμεν  αυτούς 
έν  τφ  ίδιωτικφ  βίω,  και  προς  τοΟτο  α\ς  κατασκοπεύσωμεν  αυτούς  εις  μέ- 
ρος τι  δπερ  ίτο  ώς  το  μεταίχμιον,  μεταςύ  τ•?ίς  δδου  και  τοΟ  οίκου".  —  θά 
κάμω  δηλαδή  λόγον  δια  τάς  θέρμας. 

ΚΕΦΑΑΑ10Ν  Ε' 

ΛΟΥΤΡΑ 

•ΡωμαΕχχΙ  ΟΙρμαι.  —  Σταβι*ν«1  Οέρμαι.  —  ΆραΙ  «ατά,  τών  ηλιακών  ωρολογίων. 
—  Εντελής  λουτρών  παρ*  τοις  αρχαίοις:  αΐθουσαι,  δούλοι,  αλοιφαί,  ψ$4- 
«τραι. —  Μί«  λέξις  του  αύτοχρατορος  Αδριανού. —  Γυναικεία  λουτρά  £«- 
μαΕχαΙ  ΙφημιρΙδβς.  —  Θ«ρμαντιχαΙ  συβχιυαί. 

Οί  'ΡωμαΤοι  ήσαν  σ/εδον  αμφίβιοι.  "Εως  έπτά/ας  τ•?ίς  ημέρας  έλούοντο* 
οί  νέοι  οί  είδότες  τδ  εύ  ζ*?ίν,  διηρχοντο  μέρος  τνίς  ημέρας,  συχνάκις  δε 
καΐ  μέρος  τής  νυκτός  έν  τοϊ;  λουτρώσι.  Εντεύθεν  η  σπουδαιότης  ην  τά 
καταστήματα  ταύτα  ελαβον  παρά  τοϊς  άρχαίοις.  Όκτακόσια  πεντήκοντα 
έζ  δημόσια  λουτρά  υπάρχον  έν  'Ρωμη  έπι  Αυγούστου.  Τρεις  χιλιάδες  λουό- 
μενοι  έδύναντο  να  συνέλθωσιν  εις  τά  λουτρά  τοΟ  Καρακάλλα,  άτινα  παρ- 
εΐχον  1600  βάθρα  έκ  μαρμάρου  και  πορφυρίτου  λίθου.  Τά  λουτρά  του* 
Σεπτιμίου  Σεβήρου  κείμενα  έντος  άλσους,  κατεϊχον  διάστημα  100,000 
τετραγωνικών  ποδών  και  περιείχον  παντοειδείς  αίθουσας:  γυμνάσια,  ακα- 
δημίας, έν  αΐς  οί  ποιηται  άνεγίνωσκον  τους  στίχους  των,  κονίστρας  διά 
τους  μονομάχους,  καΐ  θέατρα.  Μη  λησμονώμεν  δτι  δ  Ταύρος  καΐ  Ηρακλής 
6  Φαρνέζιος  ους  θαυμάζομεν  έν  Νεαπόλει,  τά  αριστουργήματα  τοΟ  Βατι- 
κανοΟ,  δ  Ερμής  του  ΒβΙνβίΙβΓβ  και  δ  Ααοκόωνάνευρέθησαν  έν  τοΓς  λουτρώσι. 

Τά  μεγάλα  ταΟτα  ανάκτορα  ήσαν  τοΤς  π&σι  προσιτά.  Έπληρωνον  δι* 
εΓσοδον  £να  κουαδράντην'  δ  κουαδράντης  ητο  τδ  τέταρτον  τοΟ  άσσαρίου, 
τδ  δ'  άσσάριον  τίς  εποχής  του  Κικέρωνος  ισοδυναμεί  πρδς  ες  λεπτά.  Άλλ' 
$  φόρος  ούτος  βραδίτερον     κατηργηθη.  Άπδ  πρωίας,  δ  ήχος  τών  κωδώ-. 
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νων  ανήγγελλε  τ•)ιν  Ιναρζιν  τών  λουτρών.  Οι  πλούσιοι  μετέβαινον  πρϊ 
πάντων  περί  τ&  χρονικ&ν  διάστημα  τ&  άτρλ  τί[ς  μεσημβρίας  μέχρι  τίΐς  δύ- 
σεως τοΟ  ηλίου*  οι  άσωτοι  μετά  τδ  δεϊ*νον,  εναντίον  τών  παραγγελμά- 
των τίς  υγιεινές.  Έκ  τοΟ  Ίουβεναλίου  μκνθάνομεν  δτι  ενίοτε  έκ  τούτου 
άπεθνησκον.  Ό  Νέρων  -δ  άπδ  τίΐς  μεσημβρίας  μέχρι  τοΟ  μεσονυκτίου  μέ- 
νων παρά  τί)ν  τράπεζαν,  έγειρόμενος  ελάμβανε  θερμδν  λουτρδν  τδν  χει- 
μώνα καΐ  παγετώδες  τ&  θέρος. 

Κατά  τους  πρώτου;  χρόνου;  τϋς  δημοκρατίας,  αι  α>ραι  καθ*  &;  έλού- 
οντο  τά  δύο  φΟλα  έχωρίζοντο"  τά  λουτρά  κατείχοντο  υπ*  ανδρών  καΐ  γυ- 
ναικών, ουδέποτε  συναντωμένων  έν  αυτοί;.  ΈπΙ  τοσοΰτον  προέβαινεν  ή 
αιδώς,  ώστε  δ  πατήρ  δεν  έλούετυ  μετά  τοΟ  υίοΟ  του,  ούτε  πάππος  μετά 
το(ϊ  έγγόνου  του.  Βραδύτερον  γυναίκες  άνδρες,  γέροντες  καΐ  παιδία  έλού- 
οντο  άναμιξ  εΐ;  τους  δημοσίου;  λουτρώνας*  δ  Αυτοκράτωρ  Αδριανός,  ανε- 
γνώρισε τδ  άτοπον  καΐ  έζηλειψε  αυτό. 

Ή  Πομπηία,  %  τουλάχιστον  τδ  άνακαλυρθέν  μίρος  τί[ς  Πομπηίας,  είχβ 
δύο  δημοσίους  λουτρώνας.  Ό  σπουδαιότερος  (ΣταβιαναΙ  θέρμαι  ?τον  εύ- 
ρυχωρότατος  και  περιείχε  παντοειδή  δωμάτια,  θαλαμίσκους,  στρογγυλάς 
καΐ  τετραγώνους  δεζαμενάς,  κλιβάνους,  £λκεια  (οοιιΙοίΓδ)  προδόμους,  κτλ• 
πρδς  δε  παλ*ίστραν,  έν  %  οί  νέοι  ϋομπηΐανοί  έγυμνάζοντο*  ίτο  έν  άλ- 
λοις λόγοις,  τέλειον  ύδροθεραπευτικδν  κατάστημα*  τδ  περιεργότερον,  δπερ 
έν,ταΐς  άνασκαφαϊ;  ταύταις  ευρέθη,  είναι  ήλιακον  ώρολόγιον,  φέρον  έπι- 
γραφην  δσκικην  δηλοΟσαν,  δτι  άπετελέσθη  ύπδ  τοΟ  Ν.  Άτινίου,  υίοϋ  τοΟ 
ταμίου  Μαρίου,  τ$  διαταγή. τών  δυάρχων,  έκ  τών  χρημάτων  τών  προστί- 
μων. Τά  ηλιακά  ωρολόγια  δέν  ησχν  σπάνια  έν  Π,μπηΐα,  ευρέθησαν  παν- 
τοειδή, ως  και  έν  έστημένον  επί  Ιονικοΰ  κίονος  έκ  λευκοπρασίνου  μαρμά- 
ρου• Τά  αρχέτυπα  ταΟτα  ωρολόγια  προσεφέροντο  συχνάκις  παρά  τών  αρ- 
χόντων ρωμαίων  τίρδς  διακόσμησιν  τών  μνημείων,  πράγμα  δπερ  λίαν  άπη• 
ρεσκε  εΓς  τίνα  παράσιτον  τοΟ  Πλαύτου:  εΕ(θε  οί  θεοί  νά  έζωλόθρευον  τδν 
Ιφευρόντα  τάς  ώρας,  τδν  πρώτον  δστις  έστησε  ίλιακδν  γνώμονα  είς  τν\ν 
πόλιν'  τδν  προδότην  δστις  μοΟ  έχώρισε,  πρδς  δυστυχίαν  μου,  την  ημέρχν 
«{ς  τεμάχια.  Κατά  τίιν  παιδικην  μου  ηλικίκν  μόνον  ώρολόγιον  $το  δ  ςό- 
μαχος,  όστις  είναι  καΐ  τδ  καλλίτερον,  τδ  άκριβέστερον,  δπως  ε!δοποι$  έν 
τ*}1  καταλληλφ  ώρα,  έστω  8 τι  δεν  υπάρχει  καΐ  φαγητόν.  Ν&ν  άν  τδ  φαγη- 
τών εϊναι  ίτοιμον,  δέν  τδ  έγγίζν)  τις,  παρά  δταν  άρέσκτι  τφ  ήλίφ•  Ούτω 
άφ'  δτου  ή  πόλις  'έπληρώθη  ηλιακών  ωρολογίων,  δ  κόσμος  ίρζατο  νά 
ίσχνχίνν)  καΐ  λιμοκτονεί». 

Αί  άλλαι  πομ^ηίκναί  θέρμαι  είναι  μικρότεραι,  άλλα  μ£λλον  κεκοσμη- 
μέναι,  κχΐ  πρδ  πάντων  κάλλιον  διατηρούμενα*,  θέλετε  νά  λάβετε  &ν 
λευτρδν  τέλειον  κατ*  άρχαΤον  τρόπον  ;  Είσέρχεσθε  διά  τίνος  μικρΧς  οπί- 
σθιας θύρας,  καΐ  διαπερΒτβ  δίχυλον,  έν  $  ευρέθησαν  500  λύχνοι,  τρανω- 
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τάτη  άπόδειξις  δτι  οί  ΠομπηΐχνοΙ  διηρχοντο  μέρος  τ•?1ς  νυκτός  εις  τά 
λουτρά•  Ό  δ  ί  χυλό  ς  φέρει  ύμας  είς  το  άποδυτηριον.  Έν  πρώτοις  έχπλητ- 
τεσθε  έχδυόμενος  έν  δωμχτίφ  £ξ  θύρας  £χον,  άλλ'  οι  αρχαίοι,  μάλλον 
ημών  είθισμένοι  νά  διαβρέχωνται,  δεν  έφοβαυντο  τά  ρεύματα.  Καθ9  ην 
στιγμήν  εΤς  δοΟλος  λαμβάνει  τα  ενδύματα  καΐ  τά  σανδάλια  σας  καΐ  έτε- 
ρος, δ  (8ρ8&ΓΪα$  (Ιματιοφύλαζ)  άφαιρεϊ  τά  πολύτιμα  κοσμήματα  άτινχ  κα- 
ταθέτει 2ν  τινι  εγγύς  δωματίφ,  παρατηρήσατε  την  αΓθουσαν:  ή  χορωνίς 
είναι  χεχοσμημένη  διά  τερπνών  εικονογραφιών  άνωθεν  δε  είσΐ  τεταγμέ- 
ναι  κατά  σειράν  λυχνίαι,  δ  θόλος  άψιδωτδς  διατέμνεται  είς  φατνώματα 
λευκά,  ερυθράς  έχοντα  τάς  παρυφάς,  το  δέ  ψηφιδωτών  τοΟ  εδάφους  λευ• 
χύν  με  μελανην  περιταινίωσιν.  Ιδού  λίθινα  βάθρα,  δπως  αναπαυθείτε  καΐ 
πάσσαλοι  προσηρτημένοι  τώ  τοίχφ  δπου  δ  δοΟλος  *ρεμ$  την  έκ  λευχοΟ 
λίνου  τηβενόν  σας  χχΐ  τον  χιτώνα  σας.  "Ανωθεν  μονοόελος  ρινοπύλη,  (νβ- 
8Ϊ8ΐβ$)  σιδηρά  στεφάνν)  περιβαλλόμενη,  στρέφεται  διά  δύο  στροφίγγων*  ή 
βέλος  είναι  ήμχυρωμένη  έχ  του*  ένδς  μέρους,  δπως  έμποδίζν),  άπδ  τών  πε• 
ριέργων  τά  βλέμματα  τ^ν  αίΌουσαν  έν  ^  ευρισκόμεθα.  Εκατέρωθεν  τοδ 
παραθύρου  ανάγλυφα,  λίαν  έφθαρμένα  σήμερον,  παριστώσι  γιγαντομχχίαν. 

Ίδου  ύμεϊς  γυμνός  ως  άρχαΐον  άγαλμα.  Έάν  $σθε  άληθης  *Ρωμ*Τος, 
ίδη  θά  μετεβχίνετε  εις  τι  παρχχείμενον  δωμάτιον,  έλαιοθέσιον  (βΙοΒΟίΗβ- 
βίαιη)  χχλούμενον,  οπού  θά  σας  ήλειφον  δι1  ελαίου,  μετά  ταΟτα  είς  το 
σφχιρηστηριον  χείμενον  έν  τίί  αύλ?Ι,  δπου  2φερε  στενή  τις  δίοδος,  σήμερον 
περιτετειχισμένη.  Ό  κυανούς  τούτου  θόλος  έκοσμεϊτο  διά  χρυσών  αστέρων. 
\Αλλά  δεν  ήσθε  άληθης  'ΡωμαΤος,  Ιρχεσθε  απλώς  ένταΟθα  δπως  λάβετε 
ψυχρον  $  θερμον  λουτρόν*  έάν  θέλητε  ψυχρόν,  μετάβήτε  είς  τ6  μικράν  δω- 
μάτιον, τ^  κείμενον  πρδς  το  βάθος,  δπου  είναι  το  ψυκτηριον. 

Το  ψυκτηριον  (Γπ£'κ)αηιιπι  $  ιιβίβΐίο)  τοΟτο,  είναι  δωμάτιον  στρογγύλον, 
δπερ  αμέσως  προσβάλλει  την  αΓσθητιν  διά  τίιν  καλην  αύτου*  διατηρησιν 
Έν  τφ  μέσψ  υπάρχει  ευρεία  δεξαμενή  έκ  λευκοΟ  μαρμχρου  (4  μέτρα  5 
εκατ.  διαμέτρου  επί  17  εκατ.  βχθους)  δυναμένη  να  χρησιμεύση  καΐ  σή- 
μερον, μόνον  τ4  ύδωρ  ελλείπει,  λέγει  δ  Ον^Γ&βοΙί.  Εσωτερική  τις  κχΐ  χυ* 
χλοειδης  κλίμχζ  επέτρεπε  τοις  Πομπηίχνοϊς  νά  λούωνται  καθήμενοι• 
Τέσσαρες  πχστοί  λελαζευμένοι  είς  τά  μέρη  ενθχ  θά  ήσαν  αί  γωνίαι  έάν 
τ6  δωμάτιον  $το  τετράγωνον,  περιεΤχον  βάθρα,  έφ' ών  άνεπαύοντο  οί 
λουόμενοι.  Οί  διά  κιτρίνου  χρώματος  έζωγραφημένοι  τοίχοι  έκοσμοΟντο 
ΰπδ  πρασίνων  κλάδων:  το  ύπόβχθρον  και  το  διάζωμα  ύπδ  λευκών  ανά- 
γλυφων χεχοσμημένα  ήσαν  έρυθοχ*  δ  θόλος  κυχνοΟς  και  άνοικτδς  άνωθεν 
παριστά  άποκεκομένον  χώνον.  νΗτο  ζωηρόν,  φωτεινδν  και  ευθυμον  ως  δ 
αρχαίος  βίος. 

Προτιμάτε  θερμδν  λουτρόν  ;  Επανέλθετε  επί  των  βημάτων  σας,  καΙ 
άπο  τοΟ  αποδυτηρίου,   δπου  άφηκατε  το  ένδυμα  σας,    μετάβήτε  είς  τον 
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χλιαρον  λουτρώνα.  Ή  αίθουσα  αυτή,  •ή  ωραιότερα  τών  θέρμων,  είναι  ές-ρω- 
μένη  δια  λευκού  ψηφιδωτοΟ,  μελανού  περί  τα  χείλη,  δ  θόλος  είναι  πλου- 
ςίω;  κεκοσμημένος  διά  μαρμζροκονίας  και  εικόνων  λευκών  έπι  εδάφους 
έρυθροκυάνου'  τα  ανάγλυφα  ταύτα  παρίστων  έρωτας,  χίμαιρας,  δελφΤνας, 
έλάφους  ύπδ  λεόντων  διωκομένας  κτλ.  Οί  ερυθροί  τοίχοι  κοσμούνται  διά 
θηκών  (ίσως  δια  τ'άσπρόρουχα  τών  λουομένων)  έφ'ών  ύπαρχε  κορωνίς  ύπο* 
βασταζομένη  ύπο  Ατλάντων  $  Τελαμώνων  έξ  δπτίίς  γής  δια  μαρμαροκο- 
νίας  περιβεβλημένης.  Ωραία  στεφάνη  έ;  άραβουργημάτων  χωρίζει  την 
κορωνίδα  τοΟ  θόλου.  Μέγα  παράθυρον  είς  τ6  βάθος,  Ιχον  παραπλεύρους 
δύο  μορφάς,  έφώτιζε  τον  χλιαρον  λουτρώνα*  υπόγειοι  σωλήνες  καΐ  μέγας 
χάλκινος  κλίβανος  διετήρουν  την  χλιαράν  του  λουτροΟ  τούτου  θερμοκρα- 
σίαν,  εζ  ΐς  Ιλαβε  καΐ  το  #νομα  ΙθρκΙ&ΓΗίπι. 

Ό  χάλκινος  ούτος  κλίβανος  ως  καΐ  τρία  βάθρα  έκ  το3  αύτου  μετάλλου 
έκει  άνευρεθέντα,  σώζονται  έτι.  Επιγραφή  τις:  Μ.  Νϊβκΐίιΐδ  Υβοοπίβ  Ρ. 
5.  (ρβοιίΓΠΕί  έπο)  γνωρίζει  ήμϊν  τον  δωρητήν,  δστις  αίνιττόμενος  το  ονομά 
του  ν&οοιιία,  έλάςευσεν  έπι  το3  κλιβάνου  τούτου  μικράν  αγελάδα*  είς  δε 
τους  πόδας  τών  βάθρων  τάς  δπλάς  τοΟ  πρ^ου  τούτου  ζώου.  Το  βάθος  το5 
πολυτίμου  τούτου  πυραύνου  άπετέλει  μεγάλη  έσχάρα  έκ  χάλκινων  ρά- 
βδων, έφ'  ων  εκειντο  π7άνθοι•  επί  δέ  τών  πλίνθων  στρώμα  κισσηρεω;,  καΐ 
επί  τ?ί;  κισσηρεως  άνημμένοι  άνθρακες. 

Προς  τί  λοιπόν  έχρησίμευε  δ  χλιαρός  ούτος  λουτρών  ;  ικανά  θά  μάθετε 
βραδύ τερον  περί  τούτου •  δς  λεχθώσιν  δμως  άπο  τοθδε  τινά,  δπω;  σ&ς 
προετοιμάσω  δια  την  θερμήν  θερμοκρασίαν  του  κλιβάνου  είς  8ν  θά  εισέλ- 
θετε διά  θύρας  αυτομάτως  κλειούση;,  ως  το  σχ•?|μα  τών  στροφίγγων 
δεικνύει. 

Ό  θερμαντδς  ούτος  λουτρών  (Γη1(1απππ>)  είναι  μακρά  αΓθουσα,  είς  τάς 
δκρας  τ•75ς  δποίας  άνυψουνται  έτέρωθεν  μεν  είδος  επιστομίου  λίθου  φρέα- 
τος, έτέρωθεν  δέ  άνορύσσεται  δεξαμενή.  Τ6  μέσον  τ$5ς  αιθούσης  εϊναι  δ 
κυρίως  είπεΓν  κλίβανος.  Ό  άτμο;  δεν  έκυκλοφόρει  έντδς  τών  σωλήνων, 
άλλ' έςητμίζετρ  Ίκ  τε  τοΟ  τοίχου  καΐ  του  κοίλου  φατνώματος  είς  θερμάς 
αναθυμιάσεις.  Τά  τών  τοίχων  κοσμήματα  ήσαν  άπλαΐ  μαρμάριναι  σκα- 
φαί.  Ή  τετράγωνος  δεξαμενή  (αίνθίι*  ^  ΙαρΙίβΙοΓΪιιπι)  ή  χρησιμεύουσα  διά 
τά  θερμά  λουτρά,  ίτο  μαρμάρινη,  ανήρχετο  τις  είς  αυτήν  διά  τριών  κλι- 
μάκων, είσήρχετο  δέ  δι1  εσωτερικών  βαθμίδων,  έφ'  ών  δέκα  λουόμενοι 
έδύναντο  νά  κάθηντκι  δμου.  Τέλος  έκ  του  άλλου  μέρους  της  αιθούσης,  ίν 
τινι  ήμικυκλίω  παστώ,  άνυψουτο  δ  έπιστόμιος  λίθο;  περί  ου  άνέφερον  ητο 
λεκάνη  τις  (!αΙ)Γυηι)  δημοσία  δαπάνη  κατασκευασθεισα.  "Εκ  τίνος  επι- 
γραφής μανθάνομεν  δτι  προς  οίκοδομήν  αυτής  έδαπκνήθησαν  750  σεστερ- 
τσιοι,  ήτοι  καί  τι  πλέον  τών  φράγκων  150,000.  *Π  λεκάνη    αυτή  είναι 
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μέγα  μ,αρμάρινον  άγγείον  2  μέτρων  κα*  340  εκατ.  διάμετρον  έ*χουσα.  Τδ 
μάρμαρον  έπλειστηριάσθη  έκτοτε. 

Καταλείποντες  τον  κλίβανον,  51  τον  θερμδν  λουτρώνα,  οι  Πομπη'ίανοΙ 
έβρεχον  την  κεφαλήν  έντδς  τ^ς  ευρείας  εκείνης  "λεκάνης,  έξ  ίς  ά^έβλυζε 
διά  χάλκινου  σωλΐνος  £τι  καΐ  νΟν  σωζόμενης  χλιαρδν  ύδωρ.  "Αλλοι,  γεν- 
ναιότεροι, έβυθίζοντο^βίς  το  παγετώδες  τοΟ  ψυκτηρίου  ύδωρ,  ές  ου  έζηρ- 
χοντο,  καθά  Φλέγον,  εύκαμπτότερο*  και  ακμαιότεροι.  Προτιμώ  νά  τους 
πιστεύω  παρά  νά  τους  μιμηθώ. 

Άρκεΐσθε,  είς  ταύτα  ;  θέλετε  νά  καταλίπητε  τον  κλίβανον  ;  Ανή- 
κετε εις  τους  δούλου;  οΐτινες  σ2ς  άναμένουσι  καΐ  δεν  θά  σ£ς  άφίσωσι 
πλέον.  Είσθε  καθιδρως,  δ  δε  ΙγοοΙοΙογ,  (δούλος  τοΟ  βκλανεέου)  ώπλισμέ- 
νος  με  ψηκτραν,  θά  σ2ς  ζέσει  το  σώμα.  Καταφύγετε  είς  τον  χλιαρον  λου- 
τρώνα" άλλ'  εκεί  σ2ς  άναμένουσιν  αϊ  σχληρότεραι  ένέργειαι.  Σ8ς  εϊπον  3τι 
ανήκετε  είς  τους  δούλους•  εις  σ2ς  κόπτει  του;  ό'νυχας,  δλλος  σ2ς  τριχο- 
τομεί, τρίτος  θέλει  νά  σΧς  τρίψ7ί  ακόμη  καΐ  άποζέσν)  τδ  δε  ρ  ρ.  α,  τέταρτος 
φρικτά;  προετοιμάζει  έντρίψεις'  έτεροι  δε  σ£ς  πλημμυροΰσι  δι'  ελαίου  καΐ 
μύρων  και  σ2ς  άλείφουσι  δι*  αρωμάτων.  Πρδ  ολίγου,  τηρωτ&τε,  προς  τί 
έχρησίμευε  δ  χλιαρός  λουτρών,  ηδη  τ6  γνωρίζετε,  γνωρίζετε  τά  ρωμαϊκά 
λουτρά. 

Μίαν  λέζιν  περί  των  αλοιφών  ων  τάς  έντρίψεις  ύπέστητε.  Τπίίρχον 
πολλαΐ  τοιαυται'  είδετε  τά  εργαστήρια,  έν  οΐς  έπωλοΟντο.  Ήρωματί- 
ζοντο  διά  μύρων,  νάρδου  κιναμώμου»*  μετεχειρίζοντο  δε  την  αιγυπτιακών 
άλοιφην  διά  τους  πόδας  και  τάς  κνημας,  την  φοινικικην  διά  τάς  πκρειάς 
καΐ  το  στήθος,  το  σισύμβριον  διά  τους  βραχίονας,  το  έζ  άμαράκου  (μαντ- 
ζουράναςί  μύρον  διά  τά  βλέφαρα  καΐ  την  κόμην,  το  ερπυλον  διά  τδν  αυ- 
χένα καΐ  τά  γόνατα.  Αι  άλοιφκι  αύται  ίσκν  άκριβώταται,  διετηρουν 
δμ,ως  την  νεότητα  καΐ  την  ύγείκν.  «Πώς  ηδυνηΟης  νά  διατηρηθείς  επί 
τοσοΟτον  χρόνον  τόσον  καλώς ,»  ηρώτα  δ  Αύγουστος  τδν  Πολίωνα.  Ό  γέ- 
ρων άπεκρίθη:  «Χρώμενος  οΓνφ  εσωτερικώς  καΐ  έλαίω  εσωτερικώς. ο 

Ός  πρδς  τκ  σκεύη  τών  λουτρών  (συλλογή  τοιαύτη  υπάρχει  έν  τω  μου- 
σβίφ  τίί;  Νεαπόλεως)  άπετελοίίντο  έν  πρώτοις  έκ  τ-ίίς  ψήκτρας,  είτα  έκ 
τής  φιάλης  ελαίου  καΐ  εΓδους  τινδς  σινδόνης,  $ν  άπεκάλουν  βΟΓαρΗίυπι. 
ΤαΟτα  πάντα  ως  και  έμβκδες,  καΐ  δθόναι  διά  τδ  κτένισμα  άπετέλουν 
την  άποσκευην,  ην  εφερον  είς  τάς  θέρμας. 

Τδ  παραδοξότεραν  τών  σκευών  τούτων  ητον  γ)  ψήκτρα,  σχήματος  δρε- 
πανοειδοΒς  και  κοίλη  έν  εΓδει  ύδρορρόης,  δι'  ίς  δ  δοΟλος  σΧς  έτριβεν  δλον 
τδ  σώμα.  Οι  πτωχοί  οΐτινες  καΐ  ούτοι  επί  'Ρωμαίων  έλούοντο  (νΟν  ουχί) 
μίΐ  έχοντες  ψήκτρας,  έτριβον  την  ράχην  των  έπι  τών  τοίχων.  Ήμεραν 
τινά  δ  αυτοκράτωρ  Αδριανός,  ίδύν  ενα  τούτων  τριβ^μενον  ούτω  πως,  τφ 
έδωκε  χρήματα  καΐ  δούλους  όπως  τδν  τρίψωσι.  Ημέρας  τινάς  μετά  ταύτα 
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επιστρέφων  5  'Αδριανδς  εις  τά  δημόσια  λουτρά,  εϊδεν  δμιλον  γηραιών  πτω• 
χών  οίτινες  άπδ  τίίς  άφίξεώς  του  Ιτριβον  τά;  ράχεις  των  επί  τών  τοίχων• 
είς  τούτους  είπε  αΤρίβεσθε  δ  ει;  έπι  το3  άλλου». 

Παρά  τά  περιγραφέντα  δωμάτια  εκειντο  £τερα  σχεδδν  δμοια,  απλού- 
στερα δμως  κατά  την  διακόσμησιν.  Τά  ταπεινά  ταύτα  λουτρά  έχρησί- 
μευον  κατά  τινας  μεν  διά  του;  δούλους,  κατ'  άλλους  δέ  διά  τάς  γυναίκας 
ί  τελευταία  αυτή  γνώμη  στερείται  λεπτότητος.  Πρ&  του  οικοδομήματος 
τούτου,  παρά  την  κυρίαν  των  θέρμων  εΓτοδον,  ύπίρχεν  αυλή  προωρισμένη 
διά  την  σφαιρίστραν,  περιβαλλόμενη  υπδ  κιόνων  καΐ  περιέχουσα  κρύπτην 
και  αΓθουσαν.  Οι  τοΓχοι  έκοτμοΟντο  διά  πολλών  επιγραφών,  συν  τοϊς  άλ- 
λοις ύπϋρχε  καΐ  είδοποίησίς  τις  άγγέλουσα  θεάματα  θήρας  σκηνών  καΐ 
ραντισμοΟ  λ*  ευώδους  ύδατος.  Έκεΐ  προσ^ρχοντο  οι  ΠομπηΐανοΙ,  δπως 
πληροφορηθώσι  περί  τών  θεαμάτων  και  τών  νέων  τής  ημέρας.  Άνέγνω* 
νο*  τάς  'Ρωμαΐκάς  εφημερίδας.  Ουδόλως  φίλε  άναγνώστα,  είναι  αναχρο- 
νισμός το  τοιοΟτον,  αϊ  εφημερίδες  $σαν  γνωσταΐ  παρά  τοΓς  άρχαίοις  (βλέπε 
το  σύγγραμμα  του*  Ιλ  ΟΙθγγ)  έ^άλουν  δ' αύτάς  οΊιώηοβ*  πράξεις  τοΟ  ρω- 
μαϊκοί} λαοΟ*  <ϋιΐΓηβ3  και  εφημερίδες  είσΐ  λέξεις  συνώνυμοι.  Τά  άρχαΓα 
ταβτα  φύλλα  ωμοίαζον  πρδς  τά  Ιδικά  μας,  άνέφερον  περί  τών  συριχθέν• 
των  ηθοποιών,  τών  επιτηδείων  τελετών,  περί  βροχές  γάλακτος  καΐ  αί- 
ματος καταπεσούσης  επί  τ%  ύπατείας  του*  Μ.  Άκιλίου  καΐ  τοΟ  Κ.  Πορ- 
κίου*  περί  θαλασσίου  βφεως..••  άλλα  τί  λέγω,  δ  θαλάσσιος  ίφις  είναι 
νεώτερος.  Άνεγίνωσκον  διάφορα  ώς  τ6  έζ$5ς,  συμβάν  το  28  μ.  Χ.  καΐ 
6περ  θά  συνέβη  εις  τους  εις  τάς  θέρμας  συνηγμένους  Πομπηϊανούς.  α"Οτ* 
δ  Τίτος  Σαβίνος  κατεδικάσθη  μετά  τών  δούλων  του,  επειδή  $το  .φίλος 
τοΟ  Γερμανικό 0,  δ  κύων  ένδς  τούτων  δέν  άπεμακρύνθη  τ^ς  φυλακής,  άλλ' 
έσυνώδευσε  το  σώμα  είς  τον  τόπον  τ  ή;  καταδίκης,  ώρυόμενος  προ  το  13 
πλήθους.  Τφ  έρριψαν  τεμάχιον  άρτου,  άλλ'αύτδς  τδ  έφερε  είς  το  στόμα 
τοΟ  κυρίου  του*  δτε  δε  τδ  πτώμα  έρρίφθη  είς  τον  Τίβεριν,  έρρίφθη  καΐ  δ 
κύων,  προσπαθών  νά  τδ  κρατητη  επί  τοΟ  ύδατος,  ένφ  τδ  πλήθος  έθαύ- 
μαζε  πανταχόθεν  τδ  πιστδν  τοΰτο  ζώον.» 

ΆγνοοΟμεν  έάν  αϊ  βωμαΐκαί  εφημερίδες  υπέκειντο  είς  Ιλεγχον,  έπισφρά- 
γισιν  καΐ  έγγύησιν,  άλλα  δέν  ήσαν  καΐ  δλως  έλεύθεραι.  Ιδού,  περί  τούτου 
εν  άνέκδοτον  ύπδ  του*  Δίωνος  άναφερόμενον.  α  Γνωστόν,  λέγει,  δτι  αρχι- 
τέκτων τις  έπέσκεύασε  μεγάλην  τινά  στοάν  τίΐς  'Ρώμης  καταρρέουσαν, 
στερεώσας  έν  πρώτοις  ολα  τά  θεμέλια  τ$ς  στοΧς,  δπως  μη  κλονώνται* 
περιβαλών  είτα  τους  τοίχους  δια  μαλλιού  και  στρωμάτων,  κατώρθωσε  τ# 
βοήθεια  τών  εργατών,  νά  τά  φέρη  είς  την  προτέραν  των  θέσιν.  'Αλλ'  δ 
Τιβέριος  έκ  φθόνου,  δέν  έπέτρεψεν  ίνα  τδ  δνομα  του*  τεχνίτου  τούτου  δη- 
μοσιευθώ έν  ταϊς  έφημερίσι». 

"Ιΐδη  άφοΟ  έλάβετε   πληροφορίας  περί  τών  βιωτικών  πράξεων  του*  ρω- 


ΠΟΙΚΙΛΑ,  ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ  373 

μαίκοΟ  λάου,  δύνασθε  να  άφησητε  τάς  θέρμας  άφου  ρίψητε  πρώτον  βλέμμα 
επί  τών  ετι  και  νυν  σωζόμενων  θερμαντικών  συσκευών,  εις  τίνα  έκει  πα- 
ρακειμένων μικράν  αύλήν,  εις  ^ν  μεταβαίνει  τις  έκ  τοδ  αποδυτηρίου  δια 
τίνος  μακρού"  δίαυλου.  Έκεΐ  ίσταται  τ&  υπόκαυστον,  μεγάλη  στρογγυλή 
έσ^£α,  δι*  εσωτερικών  σωλήνων,  διεβιβαζε  τον  θερμδν  αέρα  εις  τον  κλί- 
βανον  καί  έΟέρμαινε  δυο  λέβητας  λιθόκτιστους  ύπλ  δεςαμενής  πληρου μέ- 
νους. Έκ  τ$ς  δεζαμενώς  ταύτης  τ6  ύδωρ  έπιπτε  ψυχρβν  έντ&ς  το3  πρώ- 
του  λεβ&τος.  όστις  μετεβίβαζεν  αύτο  είς  τδν  δεύτερον,  ούτος  δέ,  έγγύτε- 
ρον  κείμενος  τοΟ  πυρός,  το  καθίστα  ζέον.  Σωλην  έφερε  το  ζέον  ύδωρ  έκ 
τοΟ  δευτέρου  λεβητος  εις  την  τετράγωνον  λεκάνην  του*  θερμαντηρίου, 
ετέρες  δέ  το  θερμ&ν  ύδωρ  έκ  του  πρώτου  λέβητος  εις  την  μεγάλην  λε- 
κάνην. Έν  τΤί  εστία  ταύτη  ευρον  ποσότητα  ρητίνης,  ην  οί  Πομπη'ίανοί 
μετεχειρίζοντο  πρδς  ζωογόνησιν  τοΟ  πυρός•  Τοιαύτα»•  ήσαν  αί  θέρμ.αι  μι- 
κρές ρωμαϊκές  πόλιως. 

("Επνιιι  συνέχ,ιιι)  Μετάφρασις  *Λλ*ξ.  ΚαρΑλη 
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"βχομεν  δέ  καΐ  έκ  του  Αριστοτέλους  νά  καταλέςωμεν  παραδείγματα 
τ*?ς  περί  ίς  δ  λόγος  χρήσεως  καΐ  έκ  τοΟ  Θεοφράστου,  οίον 

Άρις-οτ.  Τόμ.  Α',  σελ.  606,26  Διδ.  αδμοίως  δέ  καί  πόλις  ή  μεν  ες 
δλίγων  λίαν  ουκ  αυτάρκης*  ■$  δέ  πόλις  ανχαρχα;*  ί  δέ  έκ  πολλών  άγαν 
κτέ.».  Τόμ.  Β',  σελ•  91,12  ΐοιχεϊογ  άπας  άνθρωπος  άνθρώπω  καί  φίΛον*. 
σελ.  100,12  α  φύσει  τε  γάρ  άρχιχόγ  πατήρ  υιών  καΐ  πρόγονος  έκγόνων 
καί  βασι7*εύς  βκσιλευομένωνο.  Τόμ.  Γ,  σελ•  56,42  α  το  μέν  μακρότερόν 
έστιν  η  τευθί;,  ή  δέ  σηπία  πΛαχόχερογν.  σελ•  58,51  βδ  δέ  καρκίνος  μόνος 
τών  τοιούτων  άγορροπύγιογη*  σελ.  92,49  α^στι  δέ  καί  δ  τεΟθος  καί  ί 
σηπια  βραχύβ%αγ*•  σελ.  15  3,27  β  δ  δέ  λέων  υαρχοφά γογ  μεν  έστιν,  κτέ.». 
σελ.  154,11  ααυτη  δ*  Σκιστά  ποηγάγογ  καί  χαρποφάγοΥ  έστίδ.  σελ. 
172,22  αδιόπερ  γυνή  ά*δρ%ς  ίΛεημοΥέοχεροΥ  καί  άρίΰαχρν  μΒλλον,  ετι  δέ 
φθοΥΐρώιζροΥ  καί  μεμψιμοιρόχεροΥ  καί  γιΛοΛοιδοροΥ  μΧλλον  καί  χΛηχτι- 
χώπροΥ».  σελ.  620,20  ακρύσταλλος  δέ  καί  λίθος  θρανστόγ  —  κέραμος  δέ 
καί  θρανστόγ  καλ  χαχαχχόγν.  Πρβ.  καί  Άθην.  σελ.  303  δ'  «Αριστοτέλης 
ο*έν  τώ  περί  ιχθύων  άγε.Ιαΐογ  καί  έΑχοπισχιχίγ  είναι  την  Ουννίδα».  Φέ«- 

•  "0?*  σιλ.  310. 

Τύμος  Η'.  ».  — ΜΑίος  1884  26 
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ρεται  δε  παρά  τ  φ  Άριστοτέλει  καΐ  β  εστί  δε  ή  φηνη  τδ  μέγεθος  άετοδ 
μεΙζΩΝ,  τδ  δέ  χρ$μ*  σχοδοαίΕΣ*  καΐβδφις  δέ  γαλ$  καΐ  ύΐ  ηοΛ/μιΟΝ 
-**  καΐ  «ίσαλων  άλώπεκι  χοΑέμιΟΣτ  καΐ  ο  δ  δε  πολυπου;  ΔγόητΟΝ  μεν 
έστι —  οιχογομιχΟΣ  δ'  εστίν»  καΐ  αή  δε  τενθρηδων  προσεμφερΗΣ  μεν 
έστι  τ$  Λνθρηνν)>  χοιχΜΟΝ  δε  και  το  πλάτος  δμοιΟΝ  τί|  μελίτ*•/)» 
(Τόμ.  Γ',  σελ.  150,37  καΐ  174,12  καΐ  192,35  και  203,13)•  «τι  δε  «καΐ 
αίσάλων  αίγυπιδ  ποΛεμιΟΣ —  και  σίττη  καΐ  τροχίλος  άετφ  πολίμιΑ* 
καΐ  «Ιστι  δ' δ  μέν  έρίθακος  χειμερίγΟΝ,  οι  δε  φοινίκουροι  θερι>ΌΙ*  (Τόμ. 
Γ',  σελ.  173,45  καΐ  207,3).  Παρατηρητέον  δ*  δτι  <*δ  έν  Τόμ.  Γ,  σελ. 
150,41  κείμενον  α£στι  δ*  δ  βύχς  την  μέν  ιδέχν  ομοιΟΣ  γλαυκί,  τδ  δε  μέ- 
γεθος άετου  ΜάιτΩΝ*  άναγινώσκεται  και  κατ*  ούδέτερον  γένος,  κχθάπερ 
,κχΐ  τδ  έν  Τόμ.  Β',  σελ.  6,20  οέπειδη  φύσει  ποΑιτιχΟΣ  άνθρωπος»  (*ΐδε 
•  Κρβνζϋρον  ΜεΑεζ.  Τόμ.  Β',  σελ.  85.  Πρβ.  καΐ  Σπέγγελον  Άρισζοζ.'Ρηζορ• 
Τόμ.  Β',  σελ.  80).  Έν  Τόμ.  Γ',  σελ.  298,53  άπαντ$  α|τι  τών  δρνίθων  οι 
μέν  ηζηζιχΟΙ  —  οίον  οι  γαμψώνυχες  καΐ  ώμοφάγοι'  ανάγκη  γαρ  πζηζι- 
χΟΙΣ  είναι  δια  τδν  βίον»•  άλλ'  υπάρχει  καΐ  γραφή  πζηκχΟΤΣ  καΐ 
πζηζιχΑ. 

Θεόφραστ.  σελ.  12,4  Σνειδ.  αού  μογοαζεΛεχες  δ'  δν  δόξειεν  ουδέ  ί  μη- 
λέα ουδέ  ί  ρόα  ουδέ  ί  άπιος  είναι»,  σελ.  59,19  α  έστι  δέ  δ  φοίνιξ  — 
ρογοσζί.Ιεχες  καΐ  μογοφνεςν.  σελ.  61,10  α  οίο  ν  ή  κυπάριττος  ού  μόνον  ου 
φιΛόχοχρογ  ουδέ  <ρΙΛνΰρογ  Αλλά  καΐ  κτέ.».  σελ.  176,30  αίστι  δέ  καΐ 
μαχρότατογ  ΐ  ελάτη  καΐ  όρβοφυέστατον*.  σελ.  190,6  βΰγρόζαζογ  δέ  με- 
λία  καΐ  δξύη».  Πρβ.  καΐ  σελ.  532,19  «και  γαρ  δ  κονιορτδς  θερμΟΝ,  άτε 
(ηρΟΣ  ών».  ΚεΤται  δέ  παρά  τδ  θχοφράστφ  καΐ  σελ.  57,9  αμετά  μέν 
τοΟ  δδατος  ώφεΛιμΟΝ  Ίϊ  κόπρος,  άνευ  δέ  τούτου  βΛαβερΑ*  καΐ  σελ.  92,30 
ιύρθοφνΗΣ  δέ  καΐ  ενανζΗΣ  και  όμοΙΑ  τ$  έλάτγ),  πλην  ούχ  νψηΛΟΝ 
ούτω,  χοΛνμάσχ€ΛΟΑΙ  δέ  μ&λλον»  και  σελ.  97,2  ζμείζΩΝ  δέ  καί//α>σ- 
τερΑ  ί  βουμελίκ'  διδ  και  ίττον  ου.ΙΟΝ*  και  σελ.  794,9  «σπίνος  στρου- 
θδς  σπίζων  ίωθεν  χειμέριΟΝ  —  κορώνη,  εάν  ταχύ  δίς  κρώζτ)  και  τρίτον, 
χειμερίΑν.  Πρβ.  καΐ  σελ.  16,15  αδ  μέν  γαρ  κάλαμος  γογαζώΊΗΣ,  δ  δέ 
βάτος  καΐ  δ  παλίουρος  άχαγθώδΗ*  καΐ  με  τ*  δ  λίγα  «ή  μέν  γαρ  Ιτέα  αύα>^ 
ϋεϊσα  μόνον  κούφη  — $  δέ  πύξος  καΐ  ί  έβενος  ούδ'  ανανθεΐτα** 

Άπαντα  δέ  και  παρά  Ψευδοπλάτωνι  Ίππ.  Μείζ.  σελ.  363  β'  αθηλεια 
δ1  ΐππος  κχλη  ού  χαΑόγ;*  καΐ  «φωμεν  καΐ  την  ΐππον  χαΛόγ  είναι,  την  γε 
καλην;»  καΐ  μετ'  δλίγα  «χύτρα  καλή  ού  χαΛόγ  άρα;»  καΐ  Άςιόχ.  σελ• 
369  α'  «δίίμος  γαρ  —  άχάριοτογ^  άψίχορογ,  ώμόγ,  βάσχανογ^  άπαίύειζογΐ> 
και  έν  τοΤς  Ιπποκράτειοι;  Τόμ.  Α',  σελ.  8  «πτυελισμδς  χαχόγν  και  σελ» 
13  απνιγμδς  έν  τούτοισι  πάνυ  χαχόγν  και  σελ.  40  αάλλ'  ουδέ  γουνάτων 
πόνος  χρήγνογν  καΐ  άλλα  τούτοις  δμοια. 

Λέγει  δε  καΐ  Δίων   δ  Χρυσόστομος   Τόμ.  Β',  σελ.  172  απαροικοΟσχ  δέ 
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πόλις  έχθρα  καΙ  δυσμενής  Λνπηρδγ  πάντα  τρόπον  καΙ  δυσομιΛητογν  καΙ 
ο  Λουκιανός  Βί.  Πράσ.  26  α  άνθρωπος  μεν  γεΛασχιχόν,  ίνος  δε  ου  ^ί^α- 
σχιζάτ*  καΙ  Φιλοψευδ.  7  αώ*δ  γαρ  ί  ϊλαφος  καΙ  Ιρρωται  μάλιστα  έκτων 
ποδών*  καΙ  &  λέων  άΛχιμΟΣ  μίν,  κτέ.  ο  καΙ  £  Αιλιανός  περί  Ζψ.  Β',  1 0 
αίστι  δε  καΙ  έκ  των  άλλων  δ  ΐππος  ιαυρον  —  μάλιστα  δε  κομώσα  ίπ- 
πος άβρόιατοΎ  τέ  έστι  καΙ  θρυπτιχώτατοΥ*  καΙ  Ζ',  19  *Ααγγίστατογ  δέ 
καΙ  5  πέρδιξ  καΐ  μοιχιχοΎν  καΙ  *άσεΰέσζατογ  δέ  δ  ποτάμιος  ΐππος»  καλ 
Ζ',  22  Λχαχόηΰες  δέ  άρα  καΙ  ύαινα  ήν»  καΙ  Γ,  29  αίστι  δέ  την  φύσιν 
ΟερμότατοΥ  ή  Ιβις»  *«1  δ  Χαρίτων  Α',  4  «γυνή  ίΐ)ϋα>Γ^  έστι»  καΙ  Γ',  2 
οαύχαζαφροΥφόΥ  έστι  γυνή  μένη  καΐ  ξένη»  (Πρβ.  καΐ  Ναβ?|ρον  Μνημοσ* 
1878,  σελ.  197)  και  Σέξτος  δ  Εμπειρίκος  σελ.  746,4  *&λχιμοτ  καΐ  άρ- 
ρενωπόν  έστιν  δ  λέων»  καΙ  δ  Γαληνός  Τόμ.  ΙΖ',  α',  σελ.  206  εσκίρροςδέ 
σπληνος  ό.Ιεθριύν  τε  καΙ  χρόνιον*.  Πρβ.  καΐ  2τοβ.  Έκλ.  Τόμ.  Β',  σελ* 
58,10  Μειν.  ιάσιεΐοτ  άρ'  έστιν  ί  πόλις»  καΙ  σελ•  74,15  αέπειδη  και 
ήγεμονιχώτεροΥ  καΐ  αίρεχώτερον  ψυχή  σώματος»  καΐ  Πλούταρχ.  Άριστ• 
και  Κάτ.  Συγκρ.  Δ',  4  «εΐ  μέν  άποΑαυσχόγ  δ  πλοΟτός  έστι»  καΐ  Ήθικ• 
σελ.  800  γ'  αού  γάρ  εύμεχαχεΙριστοΥ  ουδέ  ράδιοΥ  άλώναι  τήν  σωτηριον 
αλωσιν  ύπο  του  τυχόντος  6  6χΑ<κ  ».  Έγράφη  δέ  ό  δχΑος  ύπο  τοδ  Κοβητου 
(Μγημοσ•  1878,  σελ.  31)  αντί  τοΟ  ανάρμοστου  δχΛον. 

ΠΧς  τις  είς  το  πλήθος  αποβλέπων  τών  παραδειγμάτων,  τών  έκ  δο- 
κίμων μάλιστα  ποιητών  και  συγγραφέων  παρατεθέντων,  έν  οίς  άρσενικφ 
καθόλου  δνόματι  %  θηλυκή  δηλοΟντι  «ρόσωπον  $  ζψον  $  πρΛγμ*  είνε 
συντεταγμένον  ούδέτερον  έπίθετον,  σφόδρα  θα  εκπλαγώ  επί  τ$  •ύχερεία, 
μεθ'ίς  δ  σοφώτατος  Έλλην  άπεφηνατο  δτι  σ  Είς  αφηρημένα  θηλυκά 
ένικοΟ,  ενίοτε  δέ  καΐ  πληθυντικού*,  αριθμού*  επάγεται  κατηγορούμενον 
ουδετέρου  γένους  και  ενικού*  άριθμοϋ*»,  άποξενών  τίΙς  τοιαύτη;  συντάξεως 
τά  τ9  αρσενικά  πάντα  καΐ  τών  θηλυκών  δσα  δέν  είνε  αφηρημένα• 

Ευρίσκεται  δ'  ενίοτε  το  κατηγορούμενον,  έπίθετον  ίν,  κατ*  ούδέτερον 
γένος  προενηνεγμένον,   καΙ  δταν   τ6  όκοκείμενον  είνε  πληθυντικόν,  οίον 

ε(θ*  ήδύ  βροτοϊς  εϊχ*  άγιαρόγ  παίδες  τεΑεθουσι.  Εύριπ»  Μηδ.  1095. 

δεινόϊ  γάρ  ίχθροΐς  βΛασχάνονζες  ευγενείς  νεανίαι  τ$  χαΐ  πατρίς  μεμνη* 
μίνοι  Λύμης.  Εύριπ.  Ήρακλ.  468. 

ύυσάρεσζοΥ  οί  τοσονντες  απορίας  νπο  καΙ  δεινών  νΐ  ποΑΑοί%  χαχούργονς 
όχαν  εχωσι  προσχάτας.  Εύριπ.  Όρ.  232  καΙ  772. 

σπάνιον  &ρ*  τ}υ  θανονσιν  άσφαΛεΐς  ψΙΛοι*  Εύριπ.  *Αποσπ.  736,3. 

ώς  χαΑεπόν  είσιγ  οί  ψΙΛοι  οί  φαινόμενοι  χαραχρήμ',  δχαν  πράτττ}  ης 
ευ.  Άριστοφ.  Πλ.  782. 

ονχοντ  ϋπόΑοιποΎ  έσχιν  οί  στρατηγοί•  Δημοσθέν.  σελ.  940,48. 

τους  δε  ποταμούς  άπορογ  νομίζετε  εϊναι.  Εενοφ.  \Αν.  Γ',  β',  22. 
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.οίχτ^ν  μίγ  οι  χσρόγτκ  ίγ  μισώ  ^όγοι.  Εύριπ.  Έλ.  944,  Είπε  δ' δ  Ευ- 
ριπίδης και  αδίλον  οι  γ'έμοί  λόγοι»  (Φοιν.  962). 

χαΛύγ  οΐ  τόμοι  οφόδρ'  ίισίγ.  Μενανδρ.  'Αποσπ.  608.  Πρβ.  καΐ  Δημοσθέν* 
σελ,  774,15  αοί  δέ  νόμοι  κοινών  και  τεταγμένον  καΐ   ταύτο  π&σιν»• 

μώρογ  μίγ  ονγ  γνι-αιχες.  Εύριπ.  ΊΙλ.  1035. 

χαχόγ  γνναΐχίς.  Σουσαρ.  'Αποσπ.  στίχ.  3.  Πρβ.  καΐ  'Αριστοφ.  θεσμ. 
789  «εΐ  κακόν  Ισμεν,  τί  γαμεΐθ'  ημ£;,  είπερ  Αληθώς  κακόν  έσμεν;»  Ση- 
μειωτέον δ*  δμως  οτι  τί>  ούδέτερον  του*  επιθέτου  χαχώ,  έλαμβάνετο  συχνάκι; 
έν  τ•71  Ελληνική  γλώσσν)  αντί  προσηγορικού*  ονόματος*  δθεν  λέγεται  και 
^/έ;•α  χαχόγ  ^  έμ<ραγϊς  χαχογ%  άτηρόΎ  χαχόγ ^  κτλ.  Εύριπ.  Ίππολ.  616  α  ω 
Ζε3,  τί  δη  κίβδηλον  άνθρωποι;  κακόν  γυναίκας  ες  φώς  η>ίου  κατώκισας;* 
χαι  627  «τούτω  δέ  δ*ίλον  ώς  γυνή  κακόν  μέγα*  πρ&σθείς  γαρ  δ  σπείρας 
τε  κάκθρέψας  πατήρ  φερνάς  άπώκισ*,  ώς  απαλλαχθεί  κακοΟ».  Άνδρομ» 
373  «τοσούτον  έσμεν  άνθρωποι;  κακόν»  καΐ  353  «ε!  γυναϊκέ;  έσμεν  άτη- 
ρον  κακόν»•  Μηδ.  330  οβροτο*;  έρωτες  ώςκακ&ν  μέγα».  Φοιν.  597  «δει- 
λδν  δ' δ  πλοδτος  καΐ  φιλόψυχον  κακόν».  'Αποσπ.  57  &διαβολαι  δεινον 
άνθρωποι;  κακόν».  Άριστοφ.  θ$σμ•  394  «τα;  λάλους,  τάς  ουδέν  υγιές, 
*τάς  μέγ'  άνδράσιν  κακόν  %  Αυσιστρ.  261  «γυναίκες  ά;  έτρίφομεν  κατ'οΓ- 
κον  εμφανές  κακόν».  Μενανδρ.  'Αποσπ.  518,16  «ανάγκη  γαρ  γυναΤ** είναι 
χακόν,  άλλ' ευτυχής  έσθ*  δ  μετριώτατον  λαβών»  καΐ  642  «πολλών  φύσει 
τοϊς  πΛσιν  άνθρώποις  κακών  ίντων,  μέγιστόν  έστιν  ί  λύπη  κακόν», 
ϊΐίνδαρ.  Πυθ.  Β',  76  «άμαχον  **κδν  αμφότεροι;  διαιβολι&ν  ύποφάτιε;»• 
Όδ.  Μ,  1 18  «^  δέ  τοι  ου  θνητή,  άλλ'  άθάνατον  κακόν  έστι,  δεινόν  τ'άρ- 
γαλέοντε  και  άγριον  ουδέ  μαχητόν»  και  Λ,  697  «αΓ  γαρ  δη,  βασίλεια, 
τόδε  πλείστον  κακόν  εΓη,  άλλα  πολύ  μεϊζόν  τβ  και  άργαλεώτερον  άλλο 
μνηστίίρ»;  φράζονται»  (Πρβ. και  χνχτότ  χαχόγ ^πίσχαϋχον  χαχόγ,  αΙνότατοΥ 
χαχόγ]  χαχώΥ  γί^ζαζύΥ)•  Αυσ.  Δημ.  Καταλ.  'Απολ.  21  «ηγούμενοι  την  ημε- 
κίρχν  δμόνοιαν  μέγιστόν  κακόν  είναι  τ$  υμετέρα  φυγ$».  Ό  Αθηναίος  γράφει 
σελ.  72  α'  «Καλλίμαχος  δ  γραμματικός  το  μέγα  βιβλίον  Ρσον  έλεγεν  είναι 
τω  μεγά.Ιω  χαχω».  Περίφημον  δέ  κατέστη  καΐ  ούδενΐ  άγνωστον  υπάρχει  το 
«θάλασσα  καΐ  πΟρ  καΐ  γυνή  ζρίζοΥ  χαχόγ  (η:  χαχά  τρία)*  το  κείμενον  έν 
ταΤς  εις  τον  Μένανδρον  άναφερομέναις  Μονοστίχοις  Γνώμαις  7-  23 1.  Ελέχθη 
δέ  καΐ  ιίμοΥ  χαχόγ %  ου  τοι  αρέσκω  ;»  υπδ  τοϋ"  Θεόκριτου  Δ',  36  κα!  α  ω;  πάν 
έσμεν  χαχόγ  άνθρωποι;»  και  «Α.  μικκός  γε  μ£κος  ούτος.  Β.  άλλ'  άηατ 
χαχόγ*  ύπο  του*  Αριστοφάνους  θεσμ.  787  καΐ  'Αχαρν.  909.  "Άλλα  παρα- 
δείγματα κρίνομεν  περιττον  να  μνημονεύσωμεν.  Παρατηρουμεν  δ'  δτι  δμοία 
νρ^σι;  γίνεται  καΐ  του*  ουδετέρου  τοΒ  επιθέτου  αγαθός,  οίον  παρά  τφ  Ή* 
ροδότω  Γ',  156  «έγω  ύμΐν  ών,  Βαβυλώνιοι,  ιηκω  μέγιστόν  αγαθόν,  Δαρείφ 
δέ  καΐ  τίί  στρατί^  και  Πέρστισι  μέγιστόν  κακόν»  και  παρά  τφ  Εενοφφντι 
Κύο.  Πα•-δ.  Ε',  γ',  20  αώ  μέγα  άγαθον  συ  τοϊ;  φίλοις  ΚΟρε»   καΐ  παρά 
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τφ  Μενάνδρω  Άποσπ.  770  α  μέγιστον  αγαθόν  έστι  μετχ  νο3  χρηστότης* 
κ*1  πκρχ  τφ  Ίσοκράτει  προς  Αημόν.  33  βήγοΟ  την  παιδείαν  τοσούτω 
μείζον  άγαθον  εϊναι  τ•?Ις  άπαιδευσίας».  Άπαντ$  δέ  καΐ  παρά  τω  Πλου- 
τάρχω  Τίτ.  Φλαμιν.  ΙΑ',  2  ασπανιώτατον.δέ  τών  άλλων  αγαθών  δ  δί- 
καιο; ο  καΐ  άλλα  παρ*  άλλοις  δμοια  τοΤς  καταλεχθεΤσι  παραδείγματα• 
Ούδένα  δε  τών  περί  τα  γράμματα  διατριβόντων  λανθάνει  το  ύπο  τοΟ 
Πλουτάρχου  εν  τω  θεμιστοκλεΐ  (IV,  2)  γεγραμμένον  α  όθεν  είώθει  λέγειν  ' 
προς  αύτον  δ  διδάσκαλος  ως  ουδέν  εσγι,  παΓ,  σί>  μικρόν,  άλλα  μέγα  πάν- 
τως άγαθον  $  κακόν»  ("ΐδε,καΐ  Φρίσχιον  'Λριστοφ.  Βατ  ρ*  σελ.  31  καΐ 
Κόβητον  Νου.  [,€€(.  σελ.  310).  Έν  Ίλιάδος  Σ,  128  άναγινώσκεται  αναί 
£η  ταΟτά  γε,  τέκνον,  έτητυμον*  ου  κακόν  έττι  τειρομένοις  έτάροισιν  άμυ- 
νέμεν  αίπύν  ίλεθρον»,  περί  ου  λέγει  δ  Ευστάθιος  σελ•  1135,1  αΤο  δε 
έτητυμον  έπιρρηματικώς  κεΐται'  άλλως  δε  γε  κοινότερον  ακόλουθοι  ίν 
είπεΤν  να*,  δη  ταΟτά  γε,  τέκνον,  έτητυμ,κ».  Ό  Ναύκιος  έν  τ•?Ι  έκδόσει 
χ9ίς  Ίλιάδος  ίγρχψεν  έτήτυμα,  δ  δε  Κόβητος  έν  τγΐ  Μνημοσύνη  (1875, 
σελ.  8§)  Ζτρεψε  το  τανζα  εί;  τ6  γοΓτο,  δ  δε  Ααρώχης  έστιξε  αναί  δη 
ταΟτά  γε,  τέμνον,  Ιτήτυμοτ  ου  χαχόν  έστι,  τειρομένοις  έτάροισιν  κτέ.χ» 
(Πρβ.  καΐ  Σχολ.  Ίλ.  Τόμ.  Β',  σελ.  154,20  Δινδ.).  Ήμεί;  προστιθέμεθά  τ$ 
γνώμν)  τοΟ  Κοβητου• 

πόχεροτ  άχρίδες  ήδιύν  εστίν  ί)  χΙχΛαι ;  Άριστοφ.  *Αχ.  1116. 

χαχϊτ  //•  θαΛάτχη  τριήρεις  όπΜταις  παρεστώσαι  μαχομ&οις*  Πλάτν 
Νόμ.  σελ.. 707  α'. 

Φέρεται  δέ  κ«1  παρά  τώ  Αινεία  Πολιορκ.  Λθ',  8  εαί  γάρ  άλύσειςπρδς 
*ά  τοια&τα  πραγματώδες  καΐ  δυσμεταχείριστον,  άμα  δέ  καΐ  αλυσιτελές» 
καΐ  πκ^χ  τφ  Αίλιανψ  περί  Ζψ.  Ζ',  20  αάγριώτατον  δέ  λύκοι».  Έν  τοίς 
τοδ  Θεοφράστου  σελ.  7  94,7  κείται  αχ/ίνες  βοώντεξ  μάλλον  91  περί  σΤτον 
μαχόμενοι  χειμέριΟΝν,  άλλ' έν  τοΓς  έξ•?ίς  άπαντ$  ακαΐ  κορώνη  καΐ  κόραξ 
και  κολοώς  δψέ  $δοντες  χεψέριΟ/»  καΐ  ακολοιοί  εκ  νότου  πετόμενοι  κ«1 
•τευθίδες  χειμέριΛί*•  Έν  τφ  Ζεύξιδι  τοΟ  Λουκιανού  §  4  άνεγινώσκετο 
άλλοτε  αο/ο/^εισιν  ΐπποι  πε&ρώμενοι  άναπηδ^ν»  (Πρβ.  'Ρείτζίου  Λο\:*ιαγ* 
Τόμ.  Δ',  σελ.  512  Λεμμ.).  Άλλ' έν  ένι  τών  κωδίκων  ευρέθη  το  πληθυν- 
τικών οίοΐι  δπερ  πολλοί  ενέκριναν.  *Ίνα  δ' ύγιώς  ϊχη  ί  ρ^σις,  έπάναγκες 
εϊνε  νά  τρκπ*?ί  ή  ονομαστική  ΐπποι  πειρώμενοι  είς  γενικην  Ιππου  πείρα" 
μίγον.  Ό  Λουκιανός  ίγραψεν  «οίοίείσιν  (οί  πόδες  δηλ.)  ίππου  πειρωμένου 
•άναπηδαν»  ("ΐδε  Κόδητον  Υατ.  £*&  σελ.  243).  (ά*ολον&$?). 

αι     Σελ.  307,27  γρα-τττεον:  Γρ.  εσο-ρώτατόν  τοι  κάμα&έστατον  χρό>Ό1**• 
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Καθ*  δλην  έκείνην  την  ήμέρχν,  -^  κυρία  δε  λά  Πάβ  έπεζητησε  την  μό- 
νωσιν.  ΈχλείσΟη  εις  τ&  δωμάτιδν  της*  2πειτα  περιεπάτησεν  επί  μακράν 
ύπ&  τάς  δενδροστοιχίας  —  Τι  ονειροπολεί  ;  τί  έμελέτα  ή  νεαρά  αυτή 
γυνή  έν  τ$  κρυψίνου  και  βαθεία  αυτής  ψυχ$  ;  Μήπως  5  μετά  ταυ*  εξαδέλ- 
φου της  γάμος,  ά?'  ου  τ$  έχρησίμευεν  ώ;  μέσον  διά  νά  φθάσ•ρ  εις  μυστι- 
κόν τίνα  σκοπάν,  τ$  ίφχίνετο  κατ'  αύτην  την  ωραν,  ανωφελές  καΐ  δχλη- 
ρός;  Μήπως  έσκεπτετο  νά  τ&ν  διάλυση;  Άλλ'  έ  γάμος  αύτδς  καθ*  δλους 
τους  κανένας  χαΐ  τάς  συνήθεια;  η  τ  ο  σχεδόν  τετελεσμένος*  επρόκειτο  νά 
γίνγι  έντδς  £ζ  εβδομάδων*  εύρίσκοντο  εις  τάς  τελευταίας  προετοιμασίας, 
τδ  χρηματικδν  ζήτημα  είχε  τακτοποιηθώ  χαΐ  ί  ημέρα  αύτη  τοΟ  γάμου 
εΤχεν  βρισθώ•  Ύπο  τοιαύτας  περιστάσεις,  π&ς  νά  δίαλύστ)  ;  μέ,  π  ο  να  ν  λο» 
γικην  χαΐ  ίντιμον  πρόφασιν  ;  Πώς  νά  διαλύσν)  άνευ  σκανδάλου,  χωρίς  νά 
παρουσίαση  φαινομενικούς  τινας  λόγους,  χωρίς  νά  προσβχλνι  την  κοινην 
γνώμην,  χωρίς  νά  &πομακρυνθ'7|  τϋς  πρδς  τον  κ_όσμον  οφειλομένης  λ$• 
*τδτητος. 

*Αν  η  χυρία  δε  λά  Πάβ  έθεσε  πράγματι  εις  εαυτην  το  πρόβλημ* 
τοΟτο  4  λύσις  θά  τνί;  έφάνη  βεβαίως  δυσκολότατη,  διδτι  έφάνη  παραι- 
τούμενη δλως  αύτΐς*Έδείχθη  μάλιστα  κατά  τάς  έπομένας  ημέρας  περι- 
ποιητιχωτέρα  και  φιλοφρονεστέρα  παρά  ποτέ  πρδς  τον  μνηστήρα  της• 
"Ηρχισ*  μάλιστα  νά  τδν  πειράζνι  φιλικω;  διά  την  ως  καρδιοκατακτητου* 
φημην  του  χαΐ  τάς  χαχάς  γνωριμίας  του.  "Επειτα  τλ  εσπέρας  χατά  τλ 
γεΟμα  πάρατηρησασα  δτι  η  χυρία  δ}  Κομπαλέ,  χατά  την  συνηθςιάν  της 
έπετηρει  τον  Γεράρδον  χατά  τάς  σπονδάς  του  χαΐ  τοΟ  Ιρριπτε  βλέμματα 
τρομερά  δταν  ένόμιζεν  δτι  τιμ$  υπέρ  τ6  δέον  τους  έξαισίους  τ$ς  εξα- 
δέλφης του  οίνους: 

— -  θεέ  μου,  θεία  μου,  εΤπε,  μη  βασανίζετε  λοιπόν  τί>ν  Γεράρδον  χαΐ 
αφήσατε  τ^ν  πτωχδν  νά  πίη  δσον  θέλει  !.••.  Είμαι  ενθουσιασμένη  δτι  ϊγ%\ 
καλδν  στδμαχον  χαΐ  ίσχυράν  κεφαλήν.  Ουδέν  άηδέστερον  άνδρδς  γυναικό- 
φρονος....  'ΐδέτε  τους  προγόνου;  μας...•  ίπινον  υπερβολικά  χαιδμως  τοΟτα 
δεν  τους  εμπόδιζε  άπδ  του  νά  $νρι  άνθρωποι  διακεκριμμένοι••••  Νά,  άνε- 
γίνωσχα  κατ*  αύτάς  τά  απομνημονεύματα  τοβ  Βασσομπιέρ.  Λοιπόν  !  άναμ• 

*  ΊΖ%  σβλ.  326. 
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φιλέκτως  δ  Βασσομπιέρ  $το  ωραιότατος  τύπος  εύπατρίδου...  καί  εξεύ- 
ρετε πως  άντεμετώπιζε  τους  μεγαλειτέρους  τίίς  Γερμανίας  πίτας..•  *ΐδέτε 
επίσης  του;  θελκτικούς  εκείνους  καί  γενναίου;  ίππδτας  της  εποχής  των 
Στούαρτ,  ίπινον  έπίση;  καλά,"  δπως  καί  έμάχοντο...  Κατ'  έμέ  μεταχει- 
ρίζονται «ημερον  ώς  προ;  το  άντικείμενον  τούτο  λεπτότητα  ύπερβολικην, 
ήτις  μαρτυρεί  απλούστατα  εκπτωσιν  τών  δυνάμεων  —  Ώστε,  φίλτατε 
εξάδελφε,  μη  πίνετε  τόσον  δσον  να  μεθύσητε,  τοΟτο  θα  μέ  έλύπει,  άλλα 
πίνετε  δσον   θέλετε,  τοΟτο  μέ  ευχαριστεί ! 

—  *Α  !  εξαδέλφη  μου,  είπεν  δ  κάλος  Γεράρδος  βαθέως  συγκινηθείς, 
είναι  ευγενές!  εύγενέστατον  !  Δεν  θα  καταχρασθώ  τής  αδείας  σας,  έστέ 
βϊβαία,  ά*λά  θά  υποταχθώ  εις  αύτην.  Είμαι  άλλως  τε  τής  αυτή;  μέ 
ύμ&ς  ιδέας  ως  προς  τδν  Βασσομπιέρ...  δστις  η  το  άπύ  τού;  ολίγους  εκεί* 
νους  ανθρώπους...  καί  πίνω  είς  ύγείαν  σας  έκ  βάθους  καρδίας,  το  ποτηριον- 
αύτδ  το (3  θελκτικοί  σα;  πόοτο. 

Είθισμένος  μ&Λλον  είς  τάς  κακά  ς  παρά  τάς  καλά;  συναναστροφάς,  δ 
Γεράρδος  δέ  Κομπαλέ  δεν  εύρίσκετο  ποτέ  έν  άνέσει  ενώπιον  τις  έξαδέλ- 
φης  του  τή;  δποίας  ή  εύχαρις  σεμνότης  καί  ή  υψίστη  ευγένεια  ίπεβάλλόντ* 
είς  αυτόν.  Άλλα  μικρκί  τίνες  τοιούτου  είδους  φιλοφρονήσεις  συνετέλεσαν 
ώστε  νά  λάβη  περισσοτέραν  είς  εαυτόν  έμπιστοσύνην.  'Απέβαλε  κατά  τι 
την  άμηχανίαν  την  δποίαν  δεν  ήδύνατο  να  έγκαταλείπη  δλοτελώς  ενώπιον 
της.  Μέ  δλας  τάς  κατά  τι  προστύχους  δρέξεις  του,  απείχε  πολύ  τοΟ  -νά 
είναι  αδιάφορος  προς  την  λεπτην  καί  έπαγωγον  ωραιότητα  τή;  νεαρα> 
χηρας'  $το  μάλιστα  ισχυρώς  κατ'  ίδιον  αύτφ  τρόπον  ερωτευμένος*  άλλ' 
δ  φόβος  του,  τδν  δποϊον  ελευθέρως  έξωμολογεΐτο  μετά  πόσιν  είς  εκλεκτούς- 
τίνα;  φίλους,  δ  φόβος  του  ητο  μήπως  ^  μνηστή  του  είναι  σεμνότυφος, 
ακαΐ  δ  διάβολος  νά  μέ  πάρη,  προσέθετεν  έμπιστευτικώς  Αν  ήξεύρω  πώς 
πρέπει  τις  νά  μεταχειρισθεί  αύτάς  τάς  γυναίκας  !...  & 

Έδύνατό  τις  πράγματι  νά  υποπτευθεί  ο  τι  ή  κυρία  δέ  λά  Πάδ  ένόησε 
τους  φόβου;  και  τους  ενδοιασμούς  τον»  μνηστίίρος  καί  δτι  Ιφρόντιζεν  ευγενώς 
νά  τού;  άνακουφίζη.  Κατεδέχετο,  διά  νά  φανφ  πρί>ς  αύτδν  άρεστη,  νά> 
ίξέρχηται  τής  αλαζόνος  συστολής  της.  "Εκαμνε  μετ'αύτοΟ  παίγνια  στοργής 
καί  ο{κειότητος  καί  περιπατούσα  με  τ*  αύτοΰ  είς  τους  κήπου;  της  ίθετεν. 
άνθη  επί  τί|;  κόμη;  του*  έκοπτε  κεράσια  καί  τά  έδιδε  διά  τϋς  χειρός  τη; 
νά  τά  φάγγΓ  εύρισκε  προφάσεις  διά  νά  πλησιάζη  είς  τ&  πρόσωπον  το^ 
τάς  ωραίας  καί  ευώδεις  χείρας  τη;  ώς  άν  ίθελε  νά  τ&ν  μαγεύση  διά  του* 
μύρου  των. 

Ενώπιον  του*  τρόπου  της  τούτου  δ  Γεράρδος  δεν  αδύνατο  πλέον  νά  κρά- 
τηση τίιν  ύστάτην  δειλίαν  ίτις  επί  τοσούτον  καιρόν  τδν  εϊχεν  αναχαιτίσει 
*αρά  τ$  ωραία  εξαδέλφη  του.  Άλλ'  ίρχισε  νά  αίσθάνηται  άμηχανίαν 
4λλου  εΓδους•  δλίγον  ΙμπεΓρος  είς  την  τέχνην  τών  εντίμων  ερώτων,  ηρώτ* 
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Ιαυτον.  δν  θέλων  νά  ανταποκριθεί  εις  τας  βελκτικάς  τ$1ς  εξαδέλφης 
του  θωπείας,—  δπερ  έραίνετο  εις  αύτον  άπαρχίτητον  —  έξετίθέτο  νά 
ύπερβ•?1  τά  δρια  καί  νά  δυσαρεστησνι  πρόσωπον  τόσον  άξιολάτρευτον.  Αί 
σκέψεις  δ'  αύται  τον  καθιστών  δνειροπόλον  καί  άδεξιότερον  ετι. 

Κατά  τίνα  τών  έφ'ΐππου  περιπάτων  των  η  κυρία  δε  λα  Πάβ  άπορο&σα 
βεβαίως  ολίγον  διότι  Ιβλεπε  τάς  θωπείας  της  τόσον  ψυχρώς  δεχτές  γιγνο- 
μένχς  απεφάσισε  νά  τοΰ  είπγ  αΓφνης. 

—  Καλέ  μ&υ  Γεράρδε,  πράγματι  υπήρξατε  τόσον  κακόν  ύποκείμε•»ον 
δσον  σ&ς  λέγουν  ; 

—  θεέ  μου  Ι  εξαδέλφη,  άπηντησεν  δ  κύριος  £έ  Κομπχλέ,  ηξεύρετε.... 
ύπϋρξα  νέος  δπως  όλος  δ  κόσμος•  • 

—  ΚαΙ  είσθε  πάντοτε,  χάρις  τω  β*φ  !...  Άλλ*  δμ»*>ς  σΧς  ίσυκοφάντη- 
σαν  πολύ,  &εν  είναι  αληθές ; 

——  Πολύ  πιθανόν,  εξαδέλφη  μου. 

« —  *Η  μ*λλον  ίσως,  έξηκολούθησε*  %  κυρία  δέ  λα  Πάβ  έγώ  ηπατώ- 
μην...  διότι  φυτικώς  ήμεΤς  ίχομεν  επί  τοϋ"  αντικειμένου  τούτου  γνώσεις 
πολύ  άσαφει;....  και  κατά  τι  χειμαιρικαί.  Άλλ'  επί  τέλους  μοί  έπανέλα- 
βον  τοσάαις,  δτι  είσθε  κακόν  ύποκείμενον,  ώστε  έσχημάτισα  τρομεράν  περί 
υμών  ίδέαν*  σχεδόν  σ£ς  έφοβούμην...  καί  δμως  έν  τί|  πραγματικότητι  δεν 
είσθε  ποσώς  φοβερός. 

—  Είμαι  ευτυχέστατος,  εξαδέλφη  {#>υ,  δ  τι  άπεβάλατε  τ.ην  κακήν  «4- 
την  ίδέαν. 

—  Άλλ'  δχι...  δεν  πρέπει  νά  είσθε  τόσον  πάλιν  ευτυχή;•...  Βεβαίως 
κατά  βάθος  είμαι  πολύ  ευτυχής  δτι  δέν  ομοιάζετε  μέ  τήν  ίδέαν  την 
δποίαν  έσχημάτισα  περί  κάκου  υποκειμένου.•,  άλλ' έξ  άλλου  μέρους  υπάρ- 
χει καί  τις  δυσαρέσκεια. ..  Γνωρίζετε  πόσον  αί  γυναΓιες  είναι  περίεργοι  — 
αί  γυναίκες  τοΟ  Ιδικοΰ  μας  κόσμου  προ  πάντων  !...  Δι*  αύ*ο  εν  κακόν  υπο- 
κείμενον είναι  εϊδός  τι  προσώπου  μυστηριώδους,  φοβεροί,  του  δποίου  μόνη 
'}\  άνάμνησις  προξενεί  φρικιάσεις  τρόμου..•  άπο  το  δποϊον  περιμένει  τις 
πράγματα  παράδοξα..•  είναι  είδος  τι  τέρατος  ανθρωποφάγου  το  δποϊον 
φοβείται  τι;  νά  απάντηση.  .  #λλά  καί  ελπίζει  έν  τοσούτφ  νά  δφμάσν)•.• 
Ιδού  πώς  φανταζόμεθα  περίπου  τά  κακά  υποκείμενα. 

—  Επί  τέλους,  χάρις  τφ  θεώ  !  εξαδέλφη  μου,  εϊπεν  δ  Γεράρδος  χάρις 
τώ  θεφ  ησυχάσατε ; 

—  *Ω !  εντελώς  !  εϊπεν  ή  νεκρά  γυνή  με  τόνον  ξηρ6Λ>. 
ΚαΙ  ίφυγε  καλπάζουσα. 

*£ν  φ  ήκολούθει  αυτήν  επίσης  καλπάζων  δ  Γεράρδος  έγκατελείφΟη  είς 
σκέψεις  θλιβεράς.  Είχε  δέρμα  χονδρον,  άλλ'όχι  ίπι  τοσοδτον  ώστε  νά  μη 
αίσθανθ*!  τδ  τρύπημα  τών  βελών  τά  δποΤα  το3  ερριψεν  ή  εξαδέλφη  του 
•Επείθετο  Ιπΐ  μ*λλον  καί  μάλλον  ϊτι  έβάδισεν  έσφαλμένην  δδόν  έξαντλού- 
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μίνος  άπδ  (ληνών  ^δη  εις  άγνάς  καΙ  πλήρεις  <τββ«σμοσ  διαχύσεις  παρά  τ$ 
Μαριάννα  καΙ  κατά  πνιγών  τάς  ιπποτικά;  έν  τω  ε  ρω  τι  συνήθειας  του. 

•  Είναι  σύνηθες  παρά  τοϊς  άνθ^ώποις  του*  είδους  του  νά  άποδίδωτι  κκι 
είς  τάς  εντιμοτέρκς  γυναίκας  μυστικην  τίνα  κλίσιν  προς  τους  ανθρώπους 
τους  τολμητίας  καΙ  θαρραλέους.  Τδ  αξίωμα  τοϋτο  κατά  το  μκλλον  γι 
ήττον  βάτιμον,  έπήλθεν  εις  το  πνεΟμά  του  καΙ  υπήρξε  εις  αύτον  νέα  άκτΐς 
φωτός  ήτις  εξήγησε ν  εις  αύτον  θκυματίως  την  δυσχρέσκειαν  αύτην  κκί  τδ 
πεϊσμκ  τοΊ  δποίου  η  κυρία  δέ  λά  Πκβ  δεν  ήδυνηθη  νκ  κρατητγι  τ/,ν  εκ- 
χυσιν.  ΎΗτο  φκνερόν,  δτι  κρίνουσα  έκ  τής  ως  κάκου  υποκειμένου  φήμης 
ίου  περιέμενεν  άπ'  αύτον  δχι  βεβαίως  χονδρότητας  άλλα  τρόπους  ζωηρω- 
τέρους  έκφραστικωτέρους,  πρ£γμά  τι  τέλος  το  δποϊον  νά  τής  προξενησνι 
την  συγκίνητιν  καΐ  τον  φόβν;  τοΟ  κινδύνου. 

:  Νχί,  πράγματι,  έφάνη  βλάξ.  Χάριν  σεβασμού"  ύπήρξεν  ανούσιος  καΐ  Λνο• 
στος.  Περιεφρονηθη  ύπδ  τή;  θελκτικές  αυτής  γυναικδς,•οτις  βασιζόμενη  έ^* 
αύτου*  ηλπισε  νά  έξέλθνι  προς  στιγμήν,  άπαξ  επί  ζωής  της  τής  πεζότη- 
τος  τοΟ  συμπεφωνημένου  ίρωτος. 

*  — ΚαΙ  υπήρξα  τόσω  μάλλον  ζώον,  προσέθετε,  καθ*  δσον  είναι  γυνή 
ωραιότατη,  διά  τίιν  δποίχν  τρελλαίνομχι,  καΐ  διότι  η  μεγάλη  μου  πρδς 
αύτην  ψυχρότης  υπερβολικά  με  έκοπίαζεν. 

Ό  κύριος  δε  Κομπαλέ  έσκέπτετο  ακόμη  τχΰτχ  δταν  έκάθησαν  εις  τδ 
γεύμα  καΙ  δια  νά  διαλευκάνν)  τάς  Ιδέας  του  ένέμισε  πρέπον  νά  επωφε- 
ληθεί τοΟ  δικαιώματος  το  δποϊον  -ί)  εξαδέλφη  του  του*  έδωκε  ίπΐ  των 
οίνων  τοΟ  οΐνώνός  της.  Έδείχθη  επομένως,  έκφραστικώτερος  τοΟ  συνή- 
θους, καΙ  ίγκατελείφθη  ολοσχερώς  «ίς  την  χονδρην  εύθύμίαν  ήτις  ίτο 
ίδιον  τοΟ  χαρακτήρας  του  καΙ  ήτις  τοσάκις  διέσεισε  τάς  ύέλους  τών  Ιδιαι- 
τέρων των  ξενοδοχείων  δωματίων.  Ή  κυρία  δ•  Κομπαλέ  έτρεμε  ν*  άλλα 
τδ  ίθος  τής  ανεψιάς  της  τ•?)ν  ίσύχασεν.  Ή  κυρία  δε  λά  Πάβ,  πράγματι, 
μόλον  δτι  προδήλου  κατά  τι  έκπεπληγμένη  τδ  βλέμμα,  έφχίνετο  πολύ 
άρεσκομένη  εις  την  δργιαστικην  αύτην  εύθυμίχν,  ήτις  βεβαίως  κατά  πρώ* 
τον  Ιπληττε  τά  λεπτά  αυτής  ώτα. 

Μετά  τδ  γευ*μκ  μετέβησαν  εις  κομψην  τίνα  αΓθουσαν  δπου  δ  θριαμ* 
βεύων  Γβρκρδος  ϊλχβεν  άλληλοδιαδόχως  άπδ  τάς  χβϊρ*ς  τής  εξαδέλφης 
του,  σιγάοον  κχΐ  κηρίον  διά  νά  τδ  άνάψν)  καΙ  ίπειτα  κυμβίον  καφέ  καΙ 
ποτηριον  σαρτρέζ.  Έν  δσφ  ή  Μαριάννα  παρείχε  αύτψ  τκς  μικράς  αύτάς 
περιποιήσεις,  δ  Γεράρδος  Ικυπτε  μέχρι  καΙ  αυτής  τή;  κόμης  της  διά  νά 
την  ευχαρίστηση,  προσβλέπω*  αύτην  έντδς  τών  δφθαλμών  μέ  υφός  μελαγ* 
χολικδν  κκί  ψιθυρίζων  διά  φωνής  θερμότατης  φιλοφρονησεως  αΐτινες 
.  έ προ  καλούν  τδ  μειδίαμα  $  τδ  ερύθημα  της•  Μετά  παρέλευσιν  λεπτών  τίνων 
4  κυρία  δε  Κομπαλέ  βλέπουσα  αυτούς  τόσον  φιλικώς  διακειμένους,  έθεώ- 
^ησε  καλδν  νά  ύπάγν»  είς  τδν  κήπον  νά  άναπνεύσν)  καϋαρδν  αέρα• 
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Μείνας  μόνος  του  μετά  τ$Ις  εξαδέλφης  του,  6  Γεράρδος  έπε*εν  επί 
ανακλίντρου  δπου  εκείνη  πρ&  3λίγου  εϊχε  καθησει  καΐ  κύπτων  πρδς  αύτην 
μέ  οφθαλμούς  υγρούς,  μέ  παρειάς  πυρεσσούσας  την  έθεώρησεν  έκ  νέου 
άσκαρδαμυκτί,  έπειτα  χωρίς  να  προφέρε  λέςιν  υψωσεν  επανειλημμένως  την 
κεφαλήν  ώς  άνθρωπος  δστις  δεν  ευρίσκει  εκφράσεις  κατάλληλους  να  δη- 
λώστ)  τά  αίσθηματά  του. 

Δ*ά  νά  αναπλήρωση  τ•)|ν  έλειψιν  αύτην  τοΟ  λόγου,  έδράξατο  τών  ωραίων 
χειρών  τ•ίς  νε*ρ*ς  γυναικάς  καΐ  προσεκόλλησεν  έπ'  αυτών  τά  χείλη  του 
μετά  θερμότητος  έκτακτου• 

—  ΜοΙ  φαίνεται  εξάδελφε,  εϊπεν  άποσύρουσα  αύτάς  ιδσυχως,  δτι  είσθε 
εύθυμότατος  απόψε  καΐ  προχωρείτε  κατά  τι...  Μήπως  διότι  σ&ς  κατηγό- 
ρησα Οτι  δέν  είσθε  αρκετά  κακ&ν  ύποκείμενον  ; 

— *  Εξαδέλφη  μου,  σΛς  ομολογώ  ότι  ποτέ  δεν  με  κατέλαβε  τοιαύτη 
επιθυμία  νά  γίνω  τοιοΟτος  όσον  κατ' αύτ^ν  τίιν  στιγμήν...  καΐ  πόσον  θά 
έθυμώνατε...  άλλ*  όμως  μέ  ένεθαρρύνατε  κατά  τι. 

ΚαΙ  έδράξατο  πάλιν  τών  χειρών  της• 

—  *1! !  εννοήσατε  καλώς,  ελπίζω,  εϊπεν  4  νεαρά  γυνή  —  τξτις  έφαίνετο 
πολύ  τεταραγμένη  καΐ  $το  πράγματι — εννοήσατε  καλώς  δτι  άστει- 
ευόμην  ! 

— ,Πώς,  φιλτάτη  μου  εξαδέλφη,  ωραία  καΐ  αξιολάτρευτος  Μαριάννα... 
εις  τ&  σημεΤον  εις  τί>  όποϊον  ευρισκόμεθα  δεν  έχω  τδ  δικαίωμα  νά  επιθέσω^ 
έν  φίλημα  επί  τοΟ  θελκτικοΟ  αύτοΟ  μετώτου  ; 

Έδίστασεν  —  έπειτα  έκλινε  βραδέως,  μετά  δειλίας  τ&  ώχρδν  μέτωπόν 
της  —  καΐ  το  προσέφερεν  είς  αυτόν. 

Ή  πρώτη  αύτίΐ  επιτυχία  τδν  ενεθάρρυνε  δυστυχώς  παραπολύ*  ηθέλησε: 
νά  προχώρηση  καΐ  τά  χείλη  του  έζητησαν  μέ  εϊδός  τι  βιασμοδ  φίλημα 
ήττον  πλατωνικών. 

Κατά  τι  ώργισμένη  κατά  τι  γελώσα  τ&ν  απώθησε  ψιθυρίζουσα  ασαφές 
τινας  λέξεις• 

—  "Ελα,  φίλε  μου !...  Ησυχάσατε,  σ«ς  παρακαλώ  !...  σπουδαίως,  ησυ- 
χάσατε ! 

Άνεμνησθη  δυστυχώς  κατ*  έκείνην  την  στιγμήν  τοΒ  αξιώματος  τοΒ 
λέγοντος  ότι  αϊ  γυναίκες  άγαπώσι  τους  τολμητίας  —  $  μ&λλον  δέν  άνε- 
μν^σθη  βεβαίως  ούδεν&ς,  καΐ  υπακούων  τυφλώς  είς  την  μέθην  τί;  ηδονές 
έξαφθείσης  ύπο  τοΟ  οΓνου  καΐ  τίς  αντιστάσεως  ένηγκαλίσθη  άποτόμω* 
την  νεαράν  γυναΓκα  —  Ή  Μαριάννα  άνεακίρτησεν  :  άφ^κε  φωνην  άγα- 
νακτησεως  ίτις  δέν  $το  προσπεποιημένη  την  φοράν  ταύτην*  διότι  πράγ- 
ματι ώργίσθη  βλέπουσα  ότι  φέρονται  πρ&ς  αύτην  όπως  οδτ«  έφέρθησαν 
ΐ*οτέο3τε  έφαντάσθη  ποτέ  δτι  δύνανται  νά  προσενεχθώσιν.  —  Άλλα  την 
ίκοάτησε•  τ^ν  επανέφερε  έπ!   τοΟ   ανακλίντρου    καΐ    την  έδάμασεν  έν 
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μέσω  τών    βραχιόνων  του    φοβίζων  αύτην   διά   τών  άγριων  τρόμων  του. 

—  "Α  ί  επί  τέλους  έφώνησεν,  είσθε  άθλιος  !  —  καΐ  διαφυγουσα  αυτοί 
ίι'  απελπιστικοί  κινήματος  ίφθασε  προς  την  έστίαν  καΙ  έκτύπησεν  επα- 
νειλημμένως τον  κωδωνίσκον. 

Σχεδόν  παρευθύς  η  θύρα  ή/οιξε  καΐ  ή  κυρία  δέ  Κομπαλέ  παρουσιάσθη 
ακολουθούμενη  υπό  δύο  υπηρετών.  Είδε  μετ'  εκπλήξεως  την  άνεψιάν  της 
δρθίχν,  με  λελυμένην  την  κόμην,  με  πρόσωπον  έξηγριωμένον  —  καΙ  ε(ς 
γωνίαν  τινά  τόν  υίόν  τη;  πελιδνόν,  άφωνον,  περίφοβον. 

—  θεία  μου,  είπεν  ή  νεαρά  γυ;η,  θέλω  νά  σ£ς  δμιλησω• 
Οι  ύπηοέται  άπεσύρθησαν» 

— •  θεία  μου,  έπανέλαβεν  ή  κυρία  δέ  λα  Πάβ,  δ  υιός  σας  έφέρθη  προς  έμέ 
ώς  προς  έσχάτην  ύπηρέτριαν  $  πόρνην.  .  .  Ουδέποτε  άνθρωπος  τοιοΟτος 
θά  γίνν)  σύζυγος  μου,  ουδέποτε  !  Ουδέ  λέξιν  θεία  μου••.  σ3ς  δρκίζομαι  δη 
είναι  ανωφελές  !  —  "Εχετε  νά  κάμετε  τάς  προετοιμασίας  σας..•  Σ£ς  πα- 
ραχωρώ δλον  τόν  κατάλληλον  καιρόν•.,  άλλα,  άπ'  αύτ^ς  τίς  στιγμΛς  ί 
βυμβίωσίς  μας  είναι  αδύνατος...  Πηγαίνω  νά  μείνω  δύω  ημέρας  εις  Άλαν- 
σόν  παρά  ταΐς  έξαδέλφαις  μου  ! 

Άφ'  ου  ώμίλησεν  ούτω,  έτακτοποίησε  προχείρως  την  κόμην  της  διήλθε 
την  αίθουσαν  με  την  τραγικην  ύπερηφάνειάν  της  και  εξήλθε. 

Μετά  τρία  τέταρτα  τ•55ς  ώρας  άφ'  ου  ηρνηθη  πΧσαν  μετά  τίί;  θείας  της 
«υνεννόησιν  έπέβη  τίίς  αμάξης  της  καΐ  άνεχώρησε  δι'  Άλανσδν. 

Κατόπιν  τακτικές  ανακρίσεως  ε!ς  την  δποίαν  υπέβαλε  τον  υΙό*  της  Ή 
κυρία  δέ  Κομπαλέ  έβεβαιώθη  δτι  δ  αθώος  αυτός  ακόλαστος  Ιπεσεν  είς  πα- 
γίδα στηθεΤσαν  υπό  πανουργοτέρου  αύτο.Ο,  και  δτι  ί  κυρία  δέ  λά  Πάβ 
είχε  προσχεδιάσει  το  νά  λείψρ  δ  μνηστηρ  της  τοΟ  προς  αυτλν  ανήκοντος 
σεβασμοΒ  διά  νά  απαλλαγή  γάμου  δστις  Ιπαυσε  νά  τ$  άρέσκνι•  Ή  μ^- 
τηρ  το3  Γεράίδου  ευκόλως  συνέδεσε  την  άπρόοπτον  αυτήν  ρΐξιν  μέ  την 
πρδσφατον  Ιλευσιν  του  ταγματάρχου  δέ  Φρεμέζ  π"ρός  τόν  δ  ποίο  ν,  ύπω- 
πτεύετο  δτι  ί  ανεψιά  της  ήσθάνετο  Ισχυράν  κλίσιν•  Προσετίθετο  δέ  εις  την 
φρίκην  του  δυστυχήματος  δπερ  την  προσέβαλε  καΐ  ή  ιδέα  δτι  ή  κατά• 
βτροφη  αυτή  ίτις  διέλυεν  δλας  τάς  ελπίδας  της  θά  έστρέφετο  πιθανώς 
προς  ίφελος  τίΐς  γείτονος  καΐ  μυσαρές  έχθρΛς,  τ*1ς  κυρίας. δέ  Φρεμέζ. 
.Μόλα  ταΰτα  απέφυγε  νά  δείξη  τάς  υποψίας  της  ενώπιον  τοΟ  υίοϋ  της 
έννοοΟσα  δτι  άπρονόητό;  τις  λέξις  ηδύνατο  νά  ρίψη  τόν  έξευτελισθέντκ 
καΐ  άπηλπισμένον  αυτόν  νέον  ενώπιον  φοβεροΟ  αντιπάλου,  -τ  "Ωστε  δέν 
τί|  ίμενεν  άλλο  παρά  νά  κατατρώγω  εν  σιωπ{1  τήν  λύσσαν  της*  έκαμε  ί* 
ίν  σπουδή  τάς  προετοιμασίας  της  καΐ  έγκατέλιπε  τόν  πύργον  την  έσπεοαν 
τής-έπαύριον.  ^ 
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Δ'. 


Εϊχον  παρέλθει  οκτώ  περίπου  ημέραι  καθ*  άς  δ  ταγματάρχες  δε  Φρε» 
μεζ  έσκέπτετο  επί  τών  επεισοδίων  του*  μετά  τί;  κυρίας  δε  λα  Πάβ  περι- 
πάτου του  και  έσχολίαζε  καθ* εαυτόν  καΐ  τάς  έλαχίστας  λεπτομέρειας 
τ•?ίς  συνομιλίας  των  έκπληττόμενος  κατά  τι,  διότι  δεν  έγίνετο  ουδείς 
πλέον  περί  τής  γείτονας  του  λόγος,  δυσηρεστημένος  εναντίον  εκείνης,  καΐ 
δυσηρεστημένος  εναντίον  έαυτοϋ,  δταν  φίμαι  παράδοξοι  διεδόθησαν  πρω'ίαν 
τίνα*  σκηναί  τρομεραΐ  ελαβον  χώραν  μεταςύ  τ*7];  κυρίας  δε  λα  Πάβ  καΐ 
τοΟ  μνηστίίρός  της•  απεδείχθη  το  άσυμβίβαστον  τών  χαρακτήρων  των* 
έν  ένΐ  λόγω  δ  μνηστηρ  άπεδιώχθη  καΐ  τ6  συνοικέσιον  διελύθη.  Τα  πράγ- 
ματα  έπεσπεύσθησαν  επί  τοσοΟτον  ώστε  οι  Φρεμέζ  ?μαθον  ταυτοχρόνως 
την  εις  Άλανσ&ν  άναχώρησιν  τίΐ;  κυρίας  δε  λα  Πάβ  καΐ  την  είς  τόν  πυρ- 
γον  της  επιστροφών  μετά  την  δριστικην  των  Κομπαλέ  άναχώρησιν. 

Αί  ειδήσεις  αύται  έβύθισαν  την  κυρίαν  δε  Φρεμέζ  εις  είλικρινεστάτην 
ίκστασιν  χαρΧς•  διότι  την  άπηλλασσον  δλων  των  ανησυχιών  της  καΐ  τ•?Ρ 
άπέδιδον  δλας  τάς  ελπίδας  της.  Είς  τά  αισθήματα  του*  υίοΟ  της  ύπίίρχε 
περισσότερα  ασάφεια  καΐ  άντίθεσις,  άν  και  βεβαίως  ή  εύχαρίστησις  ύ*ε- 
ρεΤχε. 

—  Δεν  αμφιβάλλω,  είπεν  είς  την  μητέρα  του,  δτι  τ?>  πράγμα  άνεβληθνι 
μόνον  καΐ  δτι  θα  νυμφευθεί  άλλον  τινά  σήμερον  $  αυριον•  άλλα  τουλάχι- 
στον, δεν  είναι  τόσον  γρήγορα,  καΐ  επί  πλέον  δύναται  τις  νά  έλπίση  &τι 
θά  κάμγι  έκλογην  καλλιτέραν.  ^Ητο  τρομερά  λυπηρών  νά  βλέπη  τις  την 
διακεκριμένην  αύτην  γυναίκα  την  τόσον  ώραίαν  καΐ  λεπτην  νά  πέσ^  είς 
τά;  χείρας  τοΒ  φαυλοβίου  {κείνου.  ΎΗτο  κακόν  δνειρον. 

•Απ'αύτνίς  τ•25ς  στιγμής  διάβημα  τι  έπεβάλλετο  ει;  τον  Μαυρίκιον'  ^ 
κυρία  δέ  λά  Πάβ  άφ*  ου  έλαβε  την  σοβαράν  αύτην  άπόφασιν  την  δποί#ν 
έγνώριζεν  άρέσκουσαν  είς  αύτ^ν  και  είς  την  δποίαν  'δέν  ^το  Γσως  ζένος,  θά 
περιέμενε  βεβαίως  λόγους  τινάς  συμπαθείας  καΐ  συγχαρητηρίους* -ηθέλησε 
λοιπόν  νά  τους  άποτίνγι  άνευ  αναβολή;  καΐ  ύπίίγε  την  αύτην  ίμίραν  είς 
τ&ν  πύργον. 

Τον  είσηγαγον  είς  την  διά  κίτρινης  μετάζης  αίθουσαν  δπου  ί  νεαρά 
γυνή  κατεγίνετο  γράφουσα  : 

—  "Ο  !  είπεν  αφελώς  έγειρομένη,  σ«ς  ευχαριστώ  !  Μέ  έπρολάβατε'  σΛς 
Ίγραφον. 

*     ΚαΙ  μόλις  εμιιναν  μόνοι  έγγίζουσα  ελαφρώς  τον  βραχίρνά  του  κ*1  έγεί- 
ρούσα  πρ&ς  αύτον  την  κεφαλήν: 

—  Αοιπδν  είπεν,  είσθε  ευχαριστημένος  ; 
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—  Πολύ  ευχαριστημένος  καΐ  ευτυχέστατος,  είπε  μελιών,  και  δν  ενέχο- 
μαι κατά  τι,  πολύ  ευγνώμων  ! 

—  Ένέχεσθε  ώς  προς  το  δλον  !  είπεν  ί  κυρία  δε  λά  Πάβ  μετ*  ένεργη- 
τικότητος. 

"Επειτα  καθήμενη  και  δεικνύουσα  πρδς  αύτον  κάθισμα. 

—  Καθητατε  εκεί! 

Έσκέφθη  ολίγον  έστέναζεν  έπι  μακράν  καΐ  επανέλαβε: 

—  Κύριε,  επιθυμώ  να  με  γνωρίσετε  καλώς•••  "Οπως  δλαι  αί  γυναίκες, 
Γσως  είμαι  ενίοτε  κρυψίνους  και  άπιστος  ακόμη..•  5  δυστυχής  εξάδελφος 
μου  2λαβε  δείγμα  τούτου  ..  αλλά  συνήθως  είμαι  ειλικρινής  και  ευθεία... 
το  γνωρίζετε  ί  τώρα  θά  το  μάθετε  καλλίτερον.  Ακούσατε  μου  λοιπόν: 
Ήγάπησα  τον  σύζυγόν  μου,  Γσως  μεθ  δλης  τής  έμπαθοΟς  στοργής  τής  έν 
έμοι  ύπαρχούσης  άλλα  τον  ηγάπν.σα  είλικρινώς  —  τον  αγάπησα  ζώντα 
τον  αγάπησα  νεκρόν...  μέχρι  της  ημέρας  καθ'  $ν  μοί  διεβιβάσατε  έκ  μέ- 
ρους του  την  παράκλησιν  έκείνην  ?}  μΧλλον  την  προσταγην...  την  οποίαν 
γνωρίζετε.  Πράγματι,  κύριε  δε  Φρεμέζ,  καθ*  δσον  δύναται  τις  νά  εγγυηθεί 
δι*  εαυτόν  νΐμην  ικανή  τής  άφοσιώσεως  αυτής,  τής  αιωνίας  αυτής  εις  την 
μνήμην  του  πίστεως  την  δποίαν  μο;  έπέβαλεν.  %Αλ>'  αί  τοιαΟται  αφο- 
σιώσεις αί  τοιαΟται  θυσίαι  μόνον  δταν  είναι  αύτοπροαίρετοι  ίχουσι  άξίαν 
καΐ  γλυκύτητα.  Ά>λ\δτι  δ  σύζυγος  μου  ηθέλησε  νά  μοί  τάς  έπιβάλνϊ, 
νά  βαρύνη  την  συνείδησίν  μου  καΐ  νά  βασανίσγ)  διά  παντός  την  ζωην  μου 
μη  εμπιστευόμενος  εις  έμέ*  ά!  τοΟτο  δεν  θά  του*  το  συγχωρήσω  ποτέ...• 
Υπακούω  έν  τοσούτω  ε£ς  τάς  θελήσεις  του*  υποχωρώ,  αλλά  μάθετε  δτι 
το  κάμνω  δι*  υμ&ς  μόνον,  διότι  άφ'  ου  έπί  πολύ  σ&ς  παρεγνώρισα,  καΐ  σΞς 
{μίσησα  μάλιστα,  σ&ς  εκτιμώ  τώρα  πολύ  καΐ  δεν  δύναμαι  νά  υποφέρω 
καν  την  ίδέαν  δτι  <?είς  δύνασθε  νά  μη  με  εκτιμάτε...  'ΐδού  ή  αλήθεια, 
Α  κκθαρά  αλήθεια.  Τώρα  κρίνατε  με  δπως  θέλετε  και  κάμετε  δ,τι  θέλετε• 
θά  ευρω  πάντοτε  δτι  Ιχετε  δίκαιον  ! 

Μόλις  Ιπαυσεν  δμ,ιλουσα  δύω  δάκρυα  άνέβλυσαν  διά  μέσου  τών  πυκνών 
αυτής  βλεφαρίδων  καΐ  έκυλίσθησαν  έπι  τών  παρειών  της. 

—  Κυρία,  άπηντησεν  δ  Μαυρίκιος,  δυσκόλως  κυριεύων  τής  μεγάλης  αυ- 
τού* ταραχής,  καρδία  αισθηματική  ώς  ή  ίδικη  σας  όφεί>ει  νά  έννο$  καΐ 
γα  συγχωρά  δλας  τάς  αδυναμίας  δλας  τάς  ύπερβολάς  τοΟ  πάθους:  Συγ- 
χωρήσατε λοιπόν  τον  Ι'οβέρτον...  σΧς  αγάπησε  τόσον!  δι*  έμέ... 

Υπήρχε  κατ'  αυτήν  την  στιγμήν  έν  τ$  καρδία  του*  νεαροί*  αξιωματι- 
κοί τοιαύτη  σύγκρουση;  αισθημάτων  ώστε  ή  φωνή  του  Ιλειψε  και  ηναγ- 
*«άσθη  νά  διακοπή. 

Μετά  μικράν  σιωπην: 

—  Το  κατ*  έμέ,  επανέλαβε,  δσον  άφορα"  έμέ  ατομικώς,  μεθ*  δσα  μοί 
είπατε,  δεν  δύναμαι  παρά  νά  αφιερωθώ  δλοτελώ.ς  εις  ύμ$ς•..θά  προσπα•» 
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βησω  λοιπόν  έξ  δλης  καρδίας  να  γίνω  &  φίλος  καΐ  τδ  στήριγμα  τδ  όποιον 
ονειροπολήσατε. 

—  Ευχαριστώ  !  είπε  τείνουσα  πρδς  αύτδν  τήν  χεΤρχ  καΐ  ί  χεΙρ  εκείνη 
ίλαβε  τότε  δριστικώς  την  κατοχην  τοΟ  εΙλικρινοΟς  εκείνου  στρατιώτου. 

Άπ'  εκείνης  τις  στιγμής,  πράγματι,  άνήκεν  αύτ$  καΐ  ίτο  δύσκολον 
νά  φαντασθεί  δτι  δύναται  να  απαλλαχθώ  Χ  εσμών  δια  τών  δποίων  τόσον 
έπιτηδείως  καΐ  τόσον  Ισχυρώς  πλεχθέντων  τδν  περιέβαλεν.'Αναμιγνύουσα 
${ς  τάς  μεμελετημένας  αύτάς  δολοπλοκίας  ειλικρίνειάν  τίνα  πάθους  δπερ 
ίτο  και  ή  δικαιολογία,  εύρε  το  μέσον  νά  καταστηση  καθήκον  ευγνωμο- 
σύνης, γενναίαν  υποχρέωσαν  καΐ  σχεδόν  ζήτημα  τιμής  την  φιλίαν  αυτήν 
ι?τις  ήτο  σχεδόν  £ρως  —  τον  έρωτα  αύτον  δστις  $το  σχεδόν  έγκλημα. 

Ό  Μαυρίκιος  λοιπόν  ί  το,  άπ'  αυτής  τής  ημέρας,  υποχρεωμένος  ει;  τήν 
παράδοξον  αυτήν  σχέσιν  τής  ίποίας  κατ'  άλλους  καιρούς  τόσον  ζωηρώς 
προησθάνθη  το  θέλγητρον  καΐ  τδν  κίνδυνον.  Ή  πεΓρα  δεν  ηπάτησε  τά 
προαισθήματα  του.  Έγνώρισε  το  θέλγητρον  άλλ'  έγνώρισεν  επίσης  καΐ 
τον  κίνδυνον.  Ένόησε  κάλλιστα  πόσον  ήτο  δύσκολον  νά  κρατησν)  εις  τά 
δρια  του*  λογικοΟ  καΐ  τής  τιμής  τάς  σχέσεις  αύτάς  τής  καθημερινής  φι- 
λίας μετά  γυναικός  τόσον  κινδυνώδους.  Διότι  ή  κυρία  δε  λά  Πάβ  δεν  ί  το 
μόνον  πλάσμα  ιδεώδους  χάριτος  προκαλούσα  προ  τής  φαντασίας  όλα  τά 
θέλγητρα  τών  6 ποίων  ή  ιστορία  καΐ  ή  ποίησις  διετηαησαν  το  άνομα*  ίτο 
Ιπίσης  άπο  την  δλεθρίαν  τής  Κίρκης  γενεάν•  είχε  το  είδος  εκείνο  τής 
ώραιότητος  δπερ  λαλεί  είς  τά  Ιγκατα  του*  άνθρωπου  και  ευρίσκει  ηχώ 
παρ*  άπασιν.  ΎΗτο  μία  τών  μαγισσών  εκείνων  αΐτινες  φαίνονται  κρύπτου- 
σαι  έν  τ{|  παραδόζω  αυτών  λαλιΛ,  έν  τ*}!  θαυμασία  αυτών  μορφίΙ,  έν  τφ 
είρωνικώ  αυτών  μειδιάματι  το  μυστηριον  τών  άγνωστων  ερώτων•  ΤΗτο 
έζ  εκείνων  τών  οποίων  δεν  υποφέρει  τις  την  ίδέαν  νά  μείνν)  μόνον  φίλος 
καΐ  τών  δποίων  ή  κατάκτησις  καθίσταται  μανιώδης  επιθυμία  η  πικρά 
θλίψις  παρακολουθοΟσα  ύμ2ς  μέχρι  τάφου. 

Λέγουσιν  δτι  ή  βασκανία  δφεών  τίνων  βυθίζει  το  θυμά  των  εις  είδος 
τι  θάμβους  το  δποΐον  άν  καΐ  θανατηφόρον  δεν  είναι  άλγεινον  καΐ  δέν  είναι 
ίσως  άμοιρο  ν  μυστικής  τίνος  ηδονής.  Ούτω  καΐ  δ  Μαυρίκιος  ενώπιον  τής 
νεαρΧς  χήρας  ησθάνετο  εαυτόν  ως  ύπο  την  έπιρροήν  θέλγητρου  το  δποΤον 
δέν  ήθελε  νά  διαλύστ)  καΐ  το  δποΐον  τον  έκαμε  νά  λησμονεί  τά  πάντα. 
*Αλλά  μόλις  δεν  άνέπνεε  πλέον  το  άρωμα  της,  μόλις  δέν  ήκουε  την  με- 
λωδικην  φωνην  της  τδ  θέλγητρον  διελύετο  καΐ  έβλεπε  τάς  χαινούσας  άβύσ• 
σους.  Πο3  έπορεύετο  ;  ποία  συνέχεια,  ποίον  τέλος,  ποία  δυνατή  διέζοδος 
είς  την  άνευ  δνόματος  αυτήν  σχέσιν,  άθώαν  ακόμη  αναμφιβόλως  άλλ* 
υποπτον  ήδη  είς  τδ  κοινόν,  καΐ  έκθέτουσαν  έκείνην  τής  δποίας  ή  ύπό- 
ληψις  έπρεπε  νά  ήναι  είς  αύτδν  δσον  καΐ  ή  αύτοϋ  το\ϊ  ιδίου  ίερά ;  —  ΚαΙ 
ίπειτα   δποΤόν  τι  θά  ίτο  τδ  μέλλον  ;  "Αμα  έτελείωσεν  ί  άδεια  του  βίε 
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έφευγε  ;  θά  τον  άφινε  νά  απομακρυνθώ  αύτίίς  τώρα ;  ΚαΙ  αυτός  λοιπόν  θά 
ήρνεΐτο  τό  στάδιδν  του,  θά  καθίστατο  ένοχος  τί}ς  αδυναμίας  εκείνης  την 
δποίαν  τόσον  κατηγόρησε  παρά  τφ  Ροβέρτφ;...  ΚαΙ  διά  την  αύτην  γυ- 
ναΤκαί.. .  άλλ'άνευ  τών  αυτών  δικαιολογιών.*  Διότι  5  Ροβέρτος  τουλάχιστον 
εϊχε  τό  πρόσχημα  τοΟ  γάμου.  —  'Αλλά  νά  κατάθεση  τάς  έπωμίδας  τον, 
νά  θραύση  τό  ξίφος  του  δια  νά  προσκολληθώ  είς  γυναίκα,  ιίτις  δέν  ηδύ- 
νατο  νά  $ναι  προς  αυτόν  άλλο  παρά  φίλη,  δεν  $το  παραφροσύνη  ;  δέν  $το 
αίσχος  ;  Κα!  &ν  δμως  τοΟτο  ίζητε».,  δεν  $το  τόσον  προς  αυτόν  εκτεθει- 
μένος, ώστε  νά  μη  δύναται  τίποτε  νά  τΐς  άρνηθ•?|;...  ΚαΙ  έπειτα,  καΐ  πρό 
πάντων,  φεΟ  !•.•  την  έλάτρευεν  !... 

Έξηρχετο  έσπέραν  τινά  τοΟ  πύργου  νύκτα  πλέον  καΐ  επέστρεφε  πεζνϊ 
πλρά  τίΐ  μήτρί  του.  Ευρισκόμενος  μακράν  τις  μαγίσσης  έπεσε  πάλιν  ό- 
πως πάντοτε  είς  τάς  σκληράς  αύτοΟ  αμφιβολίας,  είς  τους  φόβους  του, 
είς  τάς  αγωνίας  του.  Έν  φ  διηρχετο  έκ  τών  όχθων  τοΟ  μικροΟ  ρύακος, 
δστις  έβρεχε  τον  κήπον  τοΟ  εφημερίου  παρετηρησεν  δτι  έν  τών  παραθύ- 
ρων τοΟ  πρεσβυτερίου  ίτο  φωτισμένον*  ίτο  το  παράθυρον  τοΟ  γραφείου 
δπου  είργαζετο  δ  γηραιός  ίερεύ;.  Τό  φώς  αυτό,  διαλάμπον  έν  μέσφ  των  * 
δένδρων  έν  τ$  ίσύχφ  έκείνν)  κατοικία,  τοΟ  ένέπνευσεν  αισθήματα  γα- 
λήνης, άπερ  τφ  έφάνησαν  θεΐχ.  Έφθόνησε  τόν  γέροντα,  δστις  έφέρετο  ν}- 
σύχως  προς  τό  τέρμα  τίς  ζωί]ς  του  έν  τφ  έρημητηρίω  έκείνφ.  Έστάθη, 
έπειτα  αΓφνης  ύπίγε  καΐ  έκτύπησεν  είς  τήν  θύραν  τοΟ  πρεσβυτερίου. 

Ό  άββΖς  Δεμορτρέ  κρατών  μικροσκόπιον  έξη  τάζε  νομίσματα  δταν  τφ 
άνηγ*  ειλαν  την  έπίσκεψιν  του*  νεαροΟ  ταγματάρχου  τοΟ  πυροβολικού*.  *Η- 
γέρθη  παρευθύς  καΐ  τόν  ύπεδέχθη  με  την  συνήθη  αγαθότητα  του,  άλλ' 
οχι  άνευ  νέφους  τίνος  αμήχανου  ανησυχίας. 

—  Σ2ς  ζητώ  συγγνώμην,  πάτερ,  εϊπεν  δ  Μαυρίκιος,  διότι  σΛς  ενοχλώ 
κατά  τοιχύτην  ώραν*  άλλα  πράγματι  είμαι  τόσον  τεταραγμένος,  τόσον 
δυττυχης,  ώστε  ηθέλησα  καΐ  πκλιν  νά  σ2ς  συμβουλευθώ. 

Ό  γέρων  προσέκλινεν  ελαφρώς. 

— •  *Η  μητηρ  μου,  επανέλαβε  ν  ο  Μαυρίκιος,  θά  σ£ς  έκαμε  βεβαίως 
ένημερον  τών  συμβάντων  καΐ  τών  συμβαινόντων  μεταξύ  τ%  κυρίας  δε 
λά  Πάβ  καΐ  έμοΟ. 

Ό  ιερεύς  έκλινε  καΐ  πάλιν  την  λευκην  αύτοΟ  κεφαλήν. 

—  Ήδυνάμην  βεβχίως  νά  λάβω  τάς  συμβουλάς  τίίς  μητρός  μου,  τίΐς 
δττοίας  γνωρίζω  την  φρόνησιν.  •  .  .  άλλ'  έν  τ•9Ι  παρούσν)  περιστάσει,  δεν 
έχει  δλην  την  άπαιτουμένην  άπροσωποληψίαν.  "Ερχομαι  λοιπόν  προς 
ύμ&ς,  πάτερ,  έν  κρισίμφ  τ$Ις  ζω  ν)  ς  μου  περιστάσει,  έρχομαι  προς  ύμ£ς  ως 
ιτρός  τίμιον  άνθρωπον  καΐ  συγχωρήσατε  μοι  νά  εΓπω  ώς  προς  φίλον.  . .  έρ- 
χομαι επίσης  προς    ύμας  ώς  προς  ιερέα  οίκεΓον  προς  τάς  ύψηλάς  καΐ  4• 
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γίας  σκέψεις,  καΐ  σ2ς  ζήτω  συμβουλην,  διότι  δλ'όκληρος  η  ήθικίΐ  ζωη  μ*υ 
ευρίσκεται  ύπδ  δοκιμασίαν. 

—  "ΐδωμεν,  τέκνον  [/.ου. 

—  Έμάθατε  άπ'  ίμέ  τδν  Γδιον,  π&τερ,  δτι  έπεφορτίσθην  νά  διαβιβάσω 
είς  την  χυρίαν  δέ  λά  Πάβ  τάς  τελευταία;  τοΟ  συζύγου  της  θελήσεις  καΐ 
ένθυμεΤτθε  ποϊαι  ήσαν  αϊ  τελευταΐαι  αύταΙ  θελήσεις.  Τ^,ν  διέταττε  μετά 
τραγικές  έπισημδτητος  νά  μη  νυμφευθεί  έκ  νέου.  Σήμερον  γνωρίζετε  τ^ν 
ποιότητα  τών  μετά  τ•?ίς  κυρίας  δέ  λά  Πάβ  σχέσεων  μου.  . .  γνωρίζετε 
ποία  είναι  η  αμοιβαία  θέσις  μας,  πόσον  δ'  εκείνη  ε  Ινας  λεπτή,  αμφίβο- 
λος και  πείσμων  !  .  .  Λοιπόν  !  έν  ονόματι  του  θεοσ,  τί  δύναμαι,  τί  πρέ- 
πει νά  κάμω  δια  να  μείνω  τίμιος  άνθρωπος ; 

—  Τέκνον]λου,  είπεν  δ  γηραιός  ιερεύς,  γνωρίζω  πράγματι  πάντα  ταΟτ« 
καΐ  πάντα  ταύτα  με  βασανίζουσι  πολύ. .  .  .  διότι  τ$  αλήθεια,  τΐ>  ζη- 
τ/,μα,  δπερ  μοί  καθυποβάλλετε  είναι  κάπως  δύσλυτον.  .  .  Δέν  κατηγορά 
μήτε  τον  ίνα,  μήτε  τον  άλλον.  .  .  ,  διότι  δέν  ^προμελετήσατε  ταΟτα.  . . 
περιστάσεις  αναπόδραστοι  έπλησίασαν  υμ£ς,  καΐ  σ2ς  έθεσαν  είς  σχέσεις 
φιλίας  εμπιστευτικές.  ΜΙγαπηθητε. .  .  είναι  δυστύχημα,  μέγα  δυστύχη- 
μα !.  ,  άλλ'  επί  τέλους  τοιαδτα  είναι  τά  συμβάντα.  .  .,  δέν  δυνατοί  τις 
νά  τά  μεταβάλη,  καΐ  πρόκειται  μόνον  να  εϋρωμεν  τον  καλλίτερο  ν  τρό- 
πον διά  νά  έζέλθωμεν.  Κατά  πρώτην  ό*ψιν  το  καθήκον  σα;  φαίνεται  κα- 
θαρώς προδιαγραφόμενον'  νά  συναθροίσητε  δλον  τδ  θάρρος  σας,  νά  κατά- 
πνίξητε  τά  αίιθηματά  σας,  νά  ύ-ερνικησητε  τά  παράπονα,  τά  δάκρυα, 
καΐ  το  γελοΐον  αυτό. . .  καΐ  νά  φύγητε  διά  νά  μη  έπανέλθητε  ποτέ.— 
Άλλα  καθ*  δσον  γνωρίζω  την  κυρίαν  δε  λά  Πάβ,  αν  πράξητε  τοΟτο,αυτη 
είναι  γυνή  κατεστραμμένη  !  Διά  νά  έκδικηθ^  σΧς,  έμέ,  δλου;  ήμ&ς,  τδν 
θεδν  αυτόν,  θά  ριφθ?|  ε{;  την  άκολασίαν, .  .  θά  γίνν)  έν  τ•?ί  απελπισία  της 
<κδεδΐΥ)τημένη.  .  .  καΐ  εζ  αίτιας  σας  θάγίννι  πόρνη. 

Ό  Άββ^ς  Δεμορτρέ  διεκόπη  πρδς  στιγμήν,  ίπειτα  βλέπων  δτι  δ  Μαυ- 
ρίκιος   Ικλινε  τί)ν  κεφ«λην  χωρίς  νά  άποκρίνηται,  επανέλαβε  : 

—  ΚαΙ  τώρα  επιτρέψατε  μοι,  κύριε,  νά  λησμονήσω  πρδς  στιγμήν,  βτι 
είμαι  Ιερεύς  καΐ  νά  σ£ς  {μιλήσω  καθαρώς  ώς  άνθρωπος  τοΟ  κόσμου*  άν 
δέν  άναχωρησητε,  άν  έζακολουθησητε  έχων  μετά  τ*ίς  κυρίας  δε  λά  Οάβ 
τάς  σχέσεις  τ•25ς  νομιζομένης  αύτίΐς  φιλίας,  έντδ;  ένος  $  έξ  μηνών,  η  φί- 
λη αύτη,  ή  χηρ*  τοΟ  φίλου  σας  θά  γίνν)  ερωμένη  σας.  —  Το  βλέπετε 
καΐ  σεΤς  δπως  καΐ  έγώ.  •  .  —  Λοιπόν,  είναι  έντιμότερον  νά  γείνν)  σύζυ• 
γός  σας. 

Ό  Μαυρίκιος  άφ•?ίκε  κραυγην. 

—  *ί2  !  ηςεύρω !  επανέλαβε  μετά  σπουδή;  δ  γέρων,  ήξεύρω. .  •  έννοω" 
τάς  έναντιότητάς  σας  καΐ  είναι  φοβεραί !—  Νά  νυμφευθήτε  την  γυναίκα 
ταύτην  έν  ψ  έχετε  ακόμη  πρόσφατον  την  άνάμνησιν  τίΐς  τελευταίας  το•1 
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συζύγου  της  θελήσεως,  έν  ψ  τάς  θελήσεις  ταύτας  είς  ύμ*ς  τον  ίδιον  ένε- 
πιστεύθησχν,  δ !  τοΟτο  είναι  σχληρον  καΙ  θλιβερό/ !  'Αλλά  σας  τύ  λίγα 
καΐ  πάλιν  κατά  τήν  ώρχν  ταύτην  είναι  τδ  μόνον  μέσον,  το  δποϊον  δύνα- 
σθε να  μεταχειρισθείτε  διά  νά  έμποδίσητε  την  χήραν  τοΟ  κυρίου  δε  λά 
Πάβ  Απο  του*  νά  γίντι  ήμέραν  τίνα  γυνή  άτιμος ! 

— -  Άλλα,  θεέ  μου  !  έφώνησεν  &  Μαυρίκιος  διά  νά  εμποδίσω  αυτήν  νά 
γίνη  γυνή  άτιμος  πρέπει  λοιπόν  νά  ατιμασθώ  έγώ  ; 

—  Τέκνον  μου,  Γσως  Απατΰμαι,  άλλα  νομίζω  δτι  άν  Ανήκον  εις  τον 
χόσμον  καΐ  μοί  παρουσιάζετο  τοιοΟτόν  τι  θέλημα  θά  έρριψοκινδύνευον  μάλ- 
λον μέρος  τ$ς  τιμίς  μου  παρά  νά  θέσω  είς  κίνδυνον  την  τιμήν  τ$ς  γυ- 
ναικός, την  δποίαν  -/{θελον  αγαπήσει. 

Ό  Μαυρίκιος  {στέναξε  παρατεταμένα;*  έπειτα  έγειρόμενος: 

—  Με  συγχωρείτε,  πάτερ,  πράγματι  καταχρΰμχι*  σΧς  ευχαριστώ  καΙ 
αποσύρομαι» 

ΚαΙ  παρά  τήν  θύραν  κρατεί  την  χεϊρα  τοΟ  γέροντος : 

—  Συνέβη  λοιπόν  δπως  το  προείπατε  :  έχθρος  ή  συνένοχος  ! .  .  Ιδού 
έγώ  συνένοχος  ! 

Κατά  τ6  διάστημα  τ7|ς  άνευ  ύπνου  νυκτός  δ  ταγματάρχης  δέ  Φρεμεζ 
έλαβε  τήν  άπόφασίν  του  :  —  θά  ελάμβανε  χώραν  έξήγησις  μεταξύ  αυ- 
τού* καΐ  τίΐς  χυρίχς  δέ  λά  Πάβ*  θά  έθετε  τέρμα  διά  του  ένος  ή  τοΟ  άλ- 
λου τρόπου  εις  την  παροΟσχν  χατάστχσιν•  Έσυγχωρεΐτο  είς  αυτόν  νά  την 
παρατείνη  έν  δσφ  ήδύνατο  ακόμη  νά  Απατφ  εαυτόν  ως  προς  τήν  φύσιν 
τ<&ν  Ιδίων  του  αισθημάτων,  καΐ  ως  προς  τδν  χαρακτήρα  τών  σχέσεων 
αύτΰν'  Αλλά  τώρα  χαί  προ  πάντων  μετά  την  προς  τον  έφημέριον  συνομι- 
λίαν  του  οί  όφθχ>μοί  του  ήνεώχθησχν.  Άν  έξηκολούθει  επί  πλέον  την 
ζωήν  αυτήν,  θά  ήτο  ζωή  ύποκριτοΟ  χαί  άνανδρου•  —  ΚαΙ  προύτίμα  π&ν 
άλλο  τούτου• 

Ή  επαύριον  η  το  ωραία  θερινή  ήμερα,  ήτις  μιτά  μεσημβρίαν  κατέστη 
βχρεΤα  καΐ  συννεφώδης.  "Οταν  δ  Μαυρίκιος  διηυθύνετο  προς  τον  πυργον, 
χρυσοΟς  τξλιος  χατέκλιζεν  Ακόμη  την  πεδιάδα,  Αλλά  ζώνη  κυανή  ε?χ* 
σχηματισθώ  ήδη  προς  το  δυτικον  τοΟ  δρίζοντος  μέρος  καΙ  κατελάμβανα 
μετά  καταπληκτικής  ταχύτητος  τήν  έχτασιν  του*  ούρχνοΟ.  Ήπλόνετο 
ηδη  εις  τους  Αγρούς  καΙ  τάς  διόδους  ή  σιωπή  εκείνη  και  ή  Ανήσυχος 
ηρεμία  ή  προηγουμένη  της  καταιγίδας. 

Εϊπον  είς  τον  Μαυρίχιον  (τι  ή  κυρία  δε  λά  Πάβ  ήτο  είς  τον  κήπον 
χαΐ  πιθανές  είς  τήν  δενδροστοιχίαν.  ΈκεΙ  πράγματι  τήν  εύρε  χχθημέ- 
νην  επί  λίθινου  καθίσματος  καΙ  Αναγινώσκουσαν.Ήγάπων  Αμφότεροι  τήν 
γηραιάν  αυτήν  δενδροστοιχίαν,  δπου  έλαβε  χώραν  μεταξύ  αυτών  σκηνή, 
ήτις  ήτο  επίσης  Αγαπητή  Ανάμνησις  χαΐ  είς  τους  δύω.  Ή  κυρία  δέ  λά 
Πάβ  {ζήτησεν  έχει  καταφύγιον  εναντίον  τής  μεγάλης  τής  ημέρας  θερμό- 
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τητ'ος•  άλλα  προ  δλίγου  &  ουρανής  έκαλύφθη  διά  τών  νεφών  τίς  κατα*» 
γίδος*  δ  ήλιος  δεν  ίρριπτε  πλέον  τάς  ακτίνας  του  διά  μέσου  τΑ*  ίένδρων 
καΐ  ημίφως  έβασίλευεν  εις  την  μακράν  δενδροστοιχίας  σχοτεινην  και  σιω- 
π3)λην  ώς  έκκλησίαν. 

Το  χάριεν  μειδίχμχ  το  δ  ποίο  ν  διηνέωζε  τχ  χείλη  τ^ς  νεαρΒς  γυναικός 
έπί  Χ'71  θέα  του*  Μαυρικίου    έσβέσθη  παραχρήμα,  μόλις  ήδυνηθη    νά   δια- 
κρίνν)  την  αύστηρκν  του*  προσώπου  του  Ικφρκσιν.  Ήγέρθη• 
.  •■—  Έχετε  νά  μοι  είπατε  τίποτε,   φίλε  {*°υ  ϊ  ίρώτησε  μετά    δειλίας. 

—  Ναί,  Μαριάννα. 

'Εκάθησε  πλησίον  της  και  έν  φ  προσηλωνεν  έπ'  αύτοΟ  τους  μαύρους 
κκΐ  πλήρεις  ταραχής  οφθαλμούς  της. 

—  Μχριάννα,  είπεν,  η  ζωη  την  βποίαν  διάγομεν  δεν  δύναται  να  δι*ρ- 
κέτ/).  Ή  ύτόληψίς  σας  κινδυνεύει.  *  .  κχί  επί  πλέον  παίζω  έδώ  πρόσω- 
πον ταρτούφου,  το  δποΤον  με  κινεϊ  εϊς  άγανάκτησιν,  διότι  ή  αλήθεια  εί- 
ναι 3τι  σ2ς  αγαπώ  ώς  εραστής  και  ίχι  ώς  φίλος. .  .  άλλως  δεν  θα  άρ- 
γησητε  νά  με  περιφρονησητε  2πως  αρχίζω  να  περιφρονώ  έγώέμαυτόν.— 
Δεν  -ίίθελα  νά  σΧς  εγκαταλείψω  έκτδς  άν  μοί  το  διατάςητε'  άλλ' άν> 
μείνω,  πρίπει  νά  μοί  κάμήτε  τ*λν  τιμήν  νά  δεχθήτε  το  £νομά  μου,  ν% 
με  νυμφευθήτε  τέλος.  .  •  Γνωρίζω  τι  κάμνω,  πιστεύσατέ  το.  • .  γνωρίζω 
τί  σχς  προτείνω. —  Είναι  Ιγκλημα  !  • .  άλλ'  έφθάσχμεν  εκεϊ.  . .  Πρέπει  νά 
ίκλέζωμεν.  .  •  Έγώ  εϊμαι  εις  τάς  διαταγάς  σας*  αποφασίζατε  ! 

.    Την  κατέλαβε  θλίψις  άνευ  δακρύων  και  έστηριξεν    ισχυρώς    την  κεφκ- 
λτ,ν  έπί  των  δύω  χειρών,  έπειτα  μετά  τίνα  δευτερόλεπτα  : 
-   — Έγώ,  είπε,    σ£ς  αγαπώ  πολύ  ώστε  νά  τ&  κάμω...  αλλά  σεις.••  ε- 
πειδή σ£ς  γνωρίζω,  θά  νΐσθε  τρομερά  δυστυχής. 

. — .Τρομερά!  εϊπεν  δ  Μαυρίκιος. 

Ή  Μαριάννα  ηγέρθη  αΓφνης: 

-_—  Λοιπόν  !  άνέκραξε  με  φωνην  βραχεΐαν,  άποφχσιστικην,έπιβάλλουσαν, 
-7—  μηδέ  λέςιν  πλέον...  μηδέ  συλλαβην...  τίποτε.  Αναχωρήσατε  !...  ανα- 
χωρήσατε !  το  θέλω  ί  σ&ς  δρκίζομαι   δτι  το  θέλω  !...  σ2ς  διατάττω  !  — 
Χαίρετε* 
,  'Βδράςατο  τών  δύο  αύτου*  χειρών  καΐ  ίτεινε  προς  αύτον  τ&  μέτωπον• 

Ό  Μχυρίκιος  ησπάσθη  αύτην  ψυχρώς  επί  τής  κόμης. 

Έρρίφθη  είς  τους  πόδας  του  καταπεπονημένη,  έγγίζουσα  σχεδόν  τη^ 
άμμον  τής  δενδροστοιχίας  δΊά  τν5;  κεφαλές  καΐ  έψυΟίρισεν  άπαξ  ετι. 

—  Χαίρε ! 

.  Την  ηρπασε  βιαίως,  την  έγειρε  καΐ  την  εσφιζεν  επί  μακρόν  επί  τής 
καρδίας  καΐ.  τών  χειλέων  του  — Τά  πάντα  ελέχθησαν.  *Ησαν  ρ,εμνηστευ- 
μ*•ένοι•      ... 
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Ή  κυρία  δε  λά  Πάβ  δέν  κχτεχράσθη  τοϋ  θριάμβου  «της.  Κχτώρθωσεν 
αρκετά,  δέν  έζητει  περισσότερα,  δέν  ώμίλησε  ποσώς  περί  παραιτήσεως. 
Ό  Μαυρίκιος  έζητησε  μόνον,  χάριν  του  γάμου  του,  πχράτχσιν  αδείας  ήτις 
τοΟ  παρεχωρήθη. 

Μετά  τοΟ  αύτο3  φρονίμου  καΐ  λεπτοί  πνεύματος,  ί  νεαρά  γυνίι  εφρόν 
τισε  να  γνωστό  ποίηση  έν  τάξει  τον  προσεχή  γάμον  των*  ηθέλησε  μάλι- 
στα νά  τ&ν  περιβάλν)  δι*  έορτασψου  τίνος  χροΐΛς,  διά  νά  αφαίρεση  άπ* 
«ύτο*3,  είς  τους  οφθαλμούς  τοΟ  Μαυρικίου,  τ&ν  άπδκρυφον  εκείνον  καΙενΟ* 
χον  χαρακτ•?5ρα  τον  δποΐον  $το  διατεθειμένος  νά  τοΟ  άποδώση.  Άφ^καν 
μέχρι  νεωτέρας  διαταγές  τ&ν  Μαυρίκιον  είς  το  κτίμά  του*  άλλ'  άπ'  αύ- 
τίς  τίς  στιγμίς  ή  %\)^1χ  δε  Φρεμέζ,τ*ί  απαιτήσει  τ«8ς  μελλούσης  νύμφη; 
της  ηνχγκάσθη  νά  κατοίκηση  Λαρ'  αύαίΐ•  Ταυτοχρόνως  ^  κυρία  δε  λά 
Πάβ  περιεποιεΐτο  ένεργητικώτερον  τάς  γειτονικχς  σχέσεις  της•  έξένιζε 
τους  έν  Άλανσ&ν  συγγενείς  της  μεταξύ  τών  δποίων  ^σαν  καΐ  δύω  ?1  τρεις 
νεαραΐ  γυναίκες,  καΐ  έκράτει  φίλους  τινάς  οΐτινες  διηρχοντο  επιστρέφοντες 
άπο  τάς  ιπποδρομίας  τοΟ  Καν  και  τοΟ  Δωβελ.  Χάρις  είς  τους  μονίμους  $ 
Παροδικούς  αυτού;  ξέ*οθς  δ  πύργος  άνέλαβεν  ίψιν  δλως  ταραχώδη•  Ή  ζωη- 
ρότης  αυτή,  της  όποίκς  ηναγκάζετο  νά  συμμετέχω  και  6  Μχυρίκιος,  δέν 
άφινε  νά  χκταλαμβάνηται  δπο  τ'ί;  ^θ'-κ^ς  στενοχωρίχς  κχΐ  άπηλλασεν 
αυτών  άπο  καιρού*  είς  καιρόν  των  απόκρυφων  τύψεων  τής  συνειδήσεως  του. 
"Ισως  καΐ  έσυνείθισεν  ολίγον  κατ*  δλίγον,  άφ' δτου  το  άπεφάσισεν,  εις 
την  ίδέχν  του"  γάμου  αύτου",  άνχμιμνησκόμενος  έν  άνάγκτ)  τού;  ακατα- 
μάχητου; σχεδόν  λόγους  του  γηραιού*  εφημερίου  καΐ  την  δλεθρίαν  ανάγ- 
κην είς  ήν  ύπέκειτο.  Έγκατελέίπετο  δε,  διά  νά  καταπραύνν)  την  'χχρχ^ 
χην  του,  είς  την  άφκτον  εύτυχίχν  ύπυ  τ^ς  δποίχς  Ιβλεπε  κατεχομένην 
την  μητέρα  του.  ΈπΙ  τέλους  έμεΟύετο  ύπο  τοϋ"  βχθέος  κχΐ  πύρινου  έρω- 
τος δστι;  έκυρίευε  την  κχρδίαν  του.  Ευρισκεν  άλλως  τε  είς  έκείνην  την 
δποίαν  τόσον  έμπαθώς  ήγάπα  καΐ  εις  την  δποίκν  έθυσίχζε  τόσα  πράγματα 
βύγνωμοσύ/ην  τόσον  ζωηράν,  τόσον  μκγευτικην,  τόσον  χχριτομένην,  ώστε 
αί  θλίψεις  του,  καΐ  αί  τύψεις  τ^ς  συνειδήσεως  ακόμη  τώ  έφκίνοντο  γλυ- 
κεϊαι  είς  τοιαύτην  τιμήν. 

Ή  κυρία  δε  λά  Πάβ  ίτο  πολύ  βκθύνους  γυνή  ώστε  νχ  μη  εννοεί  εντε- 
λώς τά  αισθήματα  τά  δποΤα  ένέπνεεν  ώστε  δέν  αμφέβαλλε  περί  του  έρω- 
τος τοΟ  Μαυρικίου.  Έν  τοσούτω,  άφ'  8 του  τ$  έδωτεν  έν  παράφορη  πά- 
θους ακατανίκητου,  τον  άσπασμ&ν  τών  αρραβώνων  πχρετηρησεν  δτι  άπέ- 
φευνεν,  έξ  ιπποτικού"  σεβασμού"  π2σκν  προσέγγισιν  $  κχΐ  φιλοφροσύνην 
τοιούτου  είδους.  Έφκίνετο  δτι   άπο  Γχνο;  τι  άνχσκοπί;  καΙ  άναμνη^ίω; 
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ήργοπύρει  δσον  τδ  δυνατδν  τίΐν  στιγμήν  καθ*  4ν  ή  χήρα  τοΟ  'Ροβέρτου  βλ 
ί το  δι'  αύτδν  πλέον  τι  $  φίλη.  Ή  *υρία  δέ  λά  Πάβ,  μδλον  δτι  τον  έλά- 
τρευε,  έμειδία  μυστικά  διά  την  άδυναμίαν  του  χαΐ  περιέμενε  μετά  περί• 
εργείας  τδ  τέλος  μέ  μίγμα  τι  ανυπομονησίας,  γυναικείας  πονηρίας  χαΐ 
άσαφοΟς  ανησυχίας.  Εβδομάδες  τίνες  παρίίλθον  οδτως.  Ό  γάμος  ώρίσθνι 
διά  την  τελευταίαν  δευτέραν  τοΟ  Σεπτεμβρίου. — Ή  τδμέρα  αυτή  ϊφθασεν. 
Ή  διπλί  τελετή  το3  πολιτικοΟ  και  θρησκευτικοΟ  γάμου  έλαβε  χώραν 
χατά  την  αύτ^ν  πρωίαν.  Έξήλθον  τ*ίς  εκκλησίας  περί  τήν  μίαν  μετά  με- 
,σημβρίαν.ΎπίΙρχε  μέγας  αριθμός  συγγενών  και  προσκεκλημένων  τους  δποίους 
ίπρεπε  νά  περιποιηθώσι  κατά  το  έπίλοιπον  τίΐς  ημέρας•  Μετά  περίπατο* 
*1ς  τους  κήπους,  έχδρευσαν  διά  κλειδοκυμβάλου  καΐ  έφθασαν  δχι  άνευ  κύ» 
0Γθυ,  δπως  συμβαίνει  εις  παρόμοιας  περιστάσεις,  είς  την  ώραν  τοΟ  γεύματος• 

Το  γεΟμα  τεσσαράκοντα  περίπου  συνδαιτυμδνων,  δοθέν  έν  τ$  μεγάλη 
αΙΘούσγ)  τοΟ  πύργου  έν  μέσφ  ανθέων  καΐ  φυτών  παρετάθη  μέχρι  τίς  νυ» 
κτός.  Κατά  το  γεΟμα,  δπως  καΐ  κατά  το  διάστημα  τής  ημέρας  τδ  άμοι» 
βαΐον  ήθος  τοΟ  κυρίου  καΐ  τνίς  κυρίας  δέ  Φρεμέζ  ύπαρξε  έ*εϊνο  το  δποΤον 
ήδάνατο  νά  $ναι  έν  μέσω  τοΟ  κδσμου.  Λεν  είναι  πρέπον  οΐ  νεοόπανδροι,  οΐ 
ανήκοντες  είς  τον  καλόν  κύσμον  νά  άποσύρωνται  λαθραίως  εις  τάς  γω* 
νίχς  μετά  τι^ν  έπίσημον  τελετής,  μητι  νά  έπιδεικνύωσιν  είς  τον  κδσμον 
.δτι  βιάζονται.  Ό  ταγματάρχης  δέ  Φρεμέζ  καΐ  ή  νεαρά  σύζυγος  του  καΐ 
<ως  έκ  τοΟ  χαρακτίρος  καΐ  ώς  έκ  τής  αγωγές  των,  ίσαν,  ίττον  παντός 
,άλλου  διατεθειμένοι  νά  λείψω  σι  τών  καθηκόντων  των,  κα)  νά  κάμωσ* 
τον  κύσμον  γνώστην  τών  αίσθημα  των  των.  *11στε  ουδείς  έξεπλάγη  διά 
τ^ν  έπιφύλαξιν  τ  ή  ν  οποίαν  μεταξύ  των  διετηρουν.  Κατά  τι  ώχρδς  κοώ 
σοβαρός  φέρων  μετά  κομψής  αξιοπρέπειας  την  σοβαράν  τοΟ  δπλου  του 
στολην,  δ  κύριος  δε  Φρεμέζ  έφαινε  το  προς  δλους  του;  ξένους  του"  πύργου 
ώς  τύπος  Ιδεώδης  συζύγου  θελκτικοΟ  καΐ  αρρενωπού*.  Έφερε  το  έν  γένει 
Ττρος  τάς  γυναΓκας  μετ*  ευγενείας  άλλης  εποχής*  άλλα  προς  την  Ιδικην 
του  έβλεπε  τις  δτι  έλεπτολδγει,  δτι  4  καρδία  καΐ  4  συγκίνησις  τδν  έκυ- 
ρίευον,  δτι  καΐ  αϊ  άσημύτεραι  λέξεις  του  $σαν  λέξεις  έρωτος  καΐ  δτι  καΐ 
αύτη  ή  σιωπή  του  ήτο  λατρεία*  ΚαΙ  αύτη  ή  Μχριάννα  ϊβλεπε  τκΟτα» 
κάλλιο  ν  παντός  άλλου,  καΐ  $το  μαγευμένη. 

Κατά  τ^ν  πρώτην  ταραχην  ήτις  έπηκολούθησε  την  μετάβασιν  τ&* 
συνδαιτυμδνων  άπδ  το  έστιατύριον  είς  την  αΓθουσαν  ί  νεαρά  πυργοδέ*• 
σποινα  καταγινομένη  είς  μυρία,  έχασε  προς  στιγμήν  τδν  σύζυγδν  της. 
"[Οταν  τδ  πάρε  τήρησε  δεν  τδν  είδε  πλέον  καΐ  ερώτησε  τους  υπηρέτα** 
Τής  εϊπον  δτι  δ  ταγματάρχης  έκάπνιζεν  εις  τήν  αύλην  τοΟ  πύργου.  Ή 
εσπέρα  $το  ψυχρότατη  καΐ  άνησύχησεν  άλλα  την  έβεβαίωσαν  δτι  &  κύτ 
ριος  δέ  Φρεμέζ  πρίν  έξέλθη  έφύρεσε  τδν  στρατιωτικών  αύτοΟ  μανδύαν. 

*0  Μαυρίκιος  βαρυνθ*1ς  κατά  τά  φαινόμενα  τδν  θορυβον  καΐ  τδ  πλ$θος, 
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διΗΙγε  πράγματι,  νά  καπνίσγ)  ήσύχως  εις  την  αύλήν,  Ιπειτα  μετέβη  είς 
τδν  χήπον•  Εγκαταλειφθείς  εϊς  τάς  σκέψεις  του  προύχώρησεν  έν  τφ  σκδτ 
τει  μέχρι  ^00  άκρον  του"  κήπου  δστις  φέρει  ει;  τ^ν  δημόσιον  δρόμον.  ΎΗτο 
νύς.  άσέληνος  άλλ'  4*τΡ°?*Υγ*Κ  *«Λ  καθαρότατη•  Άφ'  οδ  έβχδισε  βήματα 
τίνα  ακόμη  ευρέθη  απέναντι  παλαιοί*  έκ  γρανίτου  σταυρού*  δστις  ήγείρετο 
είς  την  διασταύρωσιν  δύω  δδών.  Άπέφευγεν  άπδ  τίνος  καιροΟ  νά  διέλθ-ρ 
{κε^θεν*  ή  έρηαία  εκείνη,  δ  μκΟρος  εκείνος  σταυρδς  τφ  άνεπόλουν  θλίβε- 
ίάς  αναμνήσεις• 

Την  εσπέραν  έκείνην  αντιμετώπιζε  κατά  τύχην  τάς  αναμνήσεις  αυτά; 
$  τάς  έπεζήτησε  ; 

.  Τδ  βέβαιον  είναι  δ  τι  τρομεράν  ένεποίησαν  είς  αύτδν  έντύπωσιν.  Τί  συ- 
νέβη τότε  έν  τφ  νφ  καΐ  τί}  συνειδήσεΐ  του. ;  Κατά  μεγάλην  πιθανότητα,• 
κατά  την  δλεθρίαν  στιγμήν  είς  ήν  ευρίσκετο,  καθ9  ήν  ώραν  τδ  Ζγχλημά 
του  επρόκειτο  νά  γίνγι  έπίσημον  καΐ  άνεπανόρθωτον,  άνεμνήσθη  μετ'  αι- 
φνηδίας  καΐ  τρομερές  σαφήνειας  —  ώς  Ανθρωπος  έγειρόμενος  τοΟ  ΰπνον> 
•■—  ίλον  το  μέγεθος  τίΐ;  ατιμίας  του.  Έπχνείδεν  έν  τφ  παρελθδντι,  ενώ- 
πιον του*  σταυρού*  εκείνου,  δύο)  παιδία  ένηγκαλισμένα  τά  δποϊα  ώρκί- 
ζοντο  πνττιν  καΙ  άγάπην  αίωνίαν.  Έπανεΐδεν  επίσης,  έν  τφ  μέσω  καλύ- 
βης  κεκαλυμμένης  ύπδ  τΐς  χιόνος  τον  φίλον  τίίς  παιδικές  καΐ  νεανικής 
οικίας  του  «ίματδφυρτον  καΙ  θνησκοντ*  ήρωΐκΰ;."Ηκουε  τ^ν  Ικετευτικών 
φωνην  του,  την  άπηλπισμένην  καΙ  γοεράν  φωνην  του  καΙ  δλας  τάς  λέξεις 
μεγάλη;  καΙ  εγκαρδίου  φιλίας. 

—  Μο)  το  υπόσχεσαι,. Μαυρίκιε  ; 

—  Ναί! 

-τ•  Είς  τήν  τιμήν  σου  ; 

—  Είς  τήν  τιμήν  μου  ! 

ΚαΙ  δμω;  αυτός  6  ίδιος  έτάρχττε  τον  υπνον  του*  θανάτου,  αύτδς  τον 
ατίμαζε  ν  έν  τφ  τάφφ  του  ! 

Κατ*  αυτήν  την  στιγμήν  αναμφιβόλως  $  νεαρδς  αξιωματικές  Ιρριψε  μα- 
κράν αύτοΟ  μετά  περιφρονήσεως  δλα  τά  σοφίσματα,  (λα;  τάς  ματαία; 
δικαιολογήσεις  δι*  ών  προσεπάθησε  νά  κάλυψη  το  σφάλμα  του  είς  τους 
Ιδίους  οφθαλμούς  του*  δέν  ίβλεπε  πλέον  παρά  την  τιμήν,  τ?τις  ύπίρζεν 
4  λατρεία  τί|ς  ζω$|ς  του  καΙ  τήν  δποίαν  παρέβχινε,  τήν  τιμήν  τίίς  δποίας 
δέν  θά  έτόλμα  πλέον  έν  δσφ  Ιζγ  νά  προφέρε  τδ  δνομα,  την  τιμήν  -ή 
.4ποία  δεν  ανέχεται  μήτε  αμφιβολίας  μήτε  άντιλογίας  —  τδν  δοθέντα 
λόγον  σέβεται  τις  Κταν  είναι  άνθρωπος  τίμιος  καΙ  άθετεΤ  δταν  είναι  άτι- 
μος !  —  ΚαΙ  δέν  ήθελε   βεβαίως  νά  φαν$  άτιμος     •      • 

.  ^      •     »     •     •••     •     •      ••     •      •     •     ••     •     •      •     •     •     *     • 

,  Τήν  επαύριον  Ιγραφεν  έφημερίς  τις  τΐΐς  επαρχίας : 

εΤρομερδν    συμβεβηκός,    π«ρ«ττοιχούμενον  ύπδ    τδν  δραματικωτέρων 
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περιστατικών  έβύθισεν  εις  πένθος  δύω  έντιμωτάτας  οί*$γ3νεί$ς  τ$ς  ε- 
παρχίας μας.  Προχθές  29  Σεπτεμβρίου,  5  ταγματάρχης  τοΟ  πυροβολικοί 
δε  Φρεμέζ  ένυμφεύετο  εις  τ&ν  πύργον  \ά  Πάβ,  την  κυρίων  δε  λα  Πάβ. 
Περί  την  δεκάτην  τ$ς  εσπέρας,  ένφ  η  νύμφη  έπεριποιεΤτο  ακόμη  εις  την 
αΓθουσαν  τους  προσκεκλημένους,  ήχούτΟη•  διά  των  ανοικτών  παραθύρων 
έκπυρσοκρότησις.Ή  κυρία  δέ  Φρεμέζ^παρατηρησασα  ότι  δ  σύζυγος  της  άπί 
τίνων  στιγμών  $το  απών  ανησύχησε.  Προσεπάθησαν  να  την  πείσωσιν, 
οτι  η  έκπυρσοκρότησις  θά  προ^λθεν  άπό  τίνα  κυνηγόν.  'Αλλά  τά  προαι- 
σθήματα τίς  νεαρΧς  γυναικός  $σαν  δυστυχώς  βάσιμη.  Ήμίσειαν  .ωραν 
κατόπιν  εΤς  χορικός  $λθ,εν  εις  τον  πύργον.  Όλίγον  άπο  το3  δρόμου  ε!ς 
την  διασταύρωαν  των  δδων  δποΟί  υπάρχει  παλαώς  λίθινος  σταυρ&ς  γνω- 
στότατος εις  τους  Ανθρώπευς  τοΟ  τόπου,  ευρέθη  δ  ταγματάρχης  δε  Φρε- 
μέζ  νεκρός  καΐ  πλέων  είς  το  αίμα  του.  Πλησίον  αυτοϋ*  χαμαΐ  εχειτό  μίτ 
κρδν  πολύκροτον  τ&  Οποίον  έσυνείΟιζεν,  ώ;  εϊπεν  δ  υπηρέτης  του,  νά  φέρη 
εις  τί>  θυλάκιον  τοΟ  μχνδύου  του.  Ή  σφχΓρα  διεπέρασε  την  καρδίαν  του, 
"Εγκλημα  ουδέ  κδν  δύναται  να  ύπο&έσνι  τις.  Ευρισκόμεθα  λοιπόν  ενώπιον 
αυτοχειρίας  ανεξήγητου,  διότι  δ  κύριος  δέ  Φρεμέζ,  αξιωματικός  λαμ- 
πρού" μέλλοντος,  νυμφευμένος  άπο  τ•?ίς  πρωΐχς  μέ  γυνχΐκα  τί)ν  δποίαν  έ- 
λάτρευε,  πλούσιος  καΐ  άφ*  εαυτού"  καΐ  έκ  τ<Ις  γυναικός  του  είχε  μύριους 
λόγους  συνδέ<*ντας  αύτδν  προς  τίιν  ζωη/.  Υποτίθεται  δτι  πληγή  τις  είς 
τί|ν#  κεφαλήν  την  δποίαν  £λαβεν  εις  τί^ν  μάχην  τΙΙς  Μάν  καΐ  άπο  την 
δποίαν  δεν  έπαυσε  ποτέ  υποφέρων,  τφ  ίπέφερεν  αΓφνης  εγκεφαλικής 
διατάραξιν.  Δεν  έπιχειροδμεν  νά  περιγράψωμεν  τί|ν  θλίψιν  τίς  χυρίας  δε 
Φρεμέζ  μητρός  καΐ  τ$ς  δυστύχοΟς  νύμφης  της»• 


ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ  ΠΑΝΗΠΤΙΣ 

ονχχιθ&σα  πα^^ΈχιφαγΙον  4ημητριάάου  έχ  νήσου  Σχιάθον* 


Το  έπικ&ν  τοΟτο  ποίημα^  ^  Παγκόσμιος  Πανηγυρίζω  είνε  ίργον  του*  Ικ 
Σκιάθου  λογίου  Έπιφανίου  Δημητριάδου,  άκμάσαντος  ΙπΙ  των  π^ο 
τ*Ι;  επαναστάσεως  χρόνων.  'Αργότερον  Γσως  γράψωμεν  βιογραφικάς  τιν,ας 
σημειώσεις  περί  το3  ανδρός,  Λογιωχάχου  έπιχληθέντος  *ν  τ$  πατρίδι.  αυ- 
τού" διά  το  πλήθος  χαΐ  την.  ποιχιλίαν  των  γνώσεων  του•  Αυτή  δε  ί  επωνυ- 
μία και  μέχρι  σήμερον  ακόμη  σώζεται  των  υιών  του  οδτως  επονομαζομένων. 
Έν  τφπαρόντι  παρατηροΒμεν  μόνον  δτιδ  Έπιφάνιος  Δημητριάδης  κατέλιπε 
πλείστα  χειρόγραφα  πάντα    φιλολογικές  ύλης,  έν  οΤς,  το  χατωτέρω  δη- 
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μοσίευόμενον  φιλο*οφικδ*διδακτικδν  £πος  εις  τδ  σύνηθες  δεκαπενταίσυλλαβον 
μέτρον,  πανταχού*  μεν  μετά  βαθείας  φιλοσοφικές  περισκέψεως  καί  μεγάλης 
ίστορικίίς  γνώσεως,  ένιαχοΰ  δέ  καί  μεθ'  ικανές  χάριτος.  Απλότητα  ιδίως 
κεχαρισμένην  δείκνυσιν  4  αρχική  ίδέα  του*  έπου;  περί  τίνος  δήθεν-  πανη* 
γύρεως  καί  περί  πωλήσεως  διαφόρων  αρετών  καί  κακιών.Άξιον  δέ  παρατη* 
ρησεως  έναυτώεΐνε  πλην  το•3  γενικού*  ύφους  τίΐς  επικρατούσης  τότε  γλώσσης, 
ουχί  πολύ  άπεχούσης  τ'ΤΙς  σημερινής,  ή  χοή  τις  πολλών  ξενικών  λέξεων  ιδίως 
τουρκικών  καί  Ιταλικών  και  μάλιστα  περί  το  τέλος,  δπερ  φαίνεται  ολίγον 
άνεπεξέργαστον  $  μάλλον  άτελές.Έκ  τών  λοιπών  χειρογράφων  του*  λογίου 
τούτου  άλλα  μεν  περιέχουσι  λυρικά  ποιήματα,  έν  οίς  καί  τίνα  γαλλιστί 
γεγραμμένα,  έξ  ου  εμφαίνεται  δτι  δ  Έπιφάνιος  Δημητριάδη;  εϊχεν  είρείαν 
μάθησιν,  άλλα  δέ  περιέχουσι  διατριβάς  παντοίας,  έν  αίς  μία  /αρϊ  τής 
νέας  μας  ποιηζιχής  έπιγραφομένη.  Άλλ'  δ  πολυγραφώτατος  ούτος  συγγρα- 
φεύς τόσην  ταπεινοφροσύνην  είχεν,  ώστε  κατώρθωσε  να  άπομείντ)  δλως 
άγνωστος,  διότι  διατριβά;  τινας  άλλα  ς  φιλοσοφική;  πάντοτε  ύλης  έδη- 
μοσίευσεν  έν  Βενετία  άνωνύμως,  μίαν  δέ  προσφώνησιν  εις  Αρχαίαν  έλληνι- 
κήν  γλώσσαν  ύπδ  το  δνομα  Στέφανος.  Ή  προσφώνησις  αυτή  τύ^ωθεΐσα 
εις  φύλλον  έξ  οκτώ  σελίδων  αποτείνεται  «προς  τον  Υψηλότατο*  Σοφώ- 
τατον,  Μεγαλοπρεπεστατον  αύθέντην  καί  ηγεμόνα  πάσης  Ούγγροβλαχίκς 
κύριον  κύριον  Ίωάννην  Άλέξανδρον  Κωνσταντίνου  Μουρούζην  ΰοεβόδα» 
μετά  δύο  επιγραμμάτων  ένος  ήωελεγείου  καί  ένος  ιαμβικού*  τδ  δέ  κα- 
τωτέρω δημοσιευόμενον  ϊπος  ευρέθη  συνοδευόμενον  καί  ύπδ  τώ*4ξν]ς  δύο 
έγγραφων  έκ  Κέας,  ένθα  δ  Έπιφάνιος  έχρημάτισ*  διδάσκαλος»  καί  ίνθα 
απέθανε.  Έ  φράσις  το  Ο  πρώτου  δμωςπι/'2  αίω>ίω>'  άΛηθαών  παρέχει  ύπο- 
ψίαν  μήπως  περί  άλλου  συγγράμματος  τοΟ  αύτοΟ.  συγγραφέως  πρόκειται. 
Έν  τούτοις  δημοσιεύομεν  ώδε  αυτά. 

*    *.  Μ. 

«Διά  το3  παρόντος  δήλον  γίνεται  δτι  Ιλαβον  εις  χείρας  μαυ  ίν  πόνημα 

του"  σοφολογ<ωτάτου  διδασκάλου    κυρίου  Έπιφανίου    έπιγραφόμενον   Περί 

«ιωνίων    αληθειών-,    διά  νά  τδ   εκδώσω    εις  τύπον  ιδία  μου  δαπάνη  μέ 

συμφωνίαν  δτι  νά  λάβνι  έξ  αυτών  τών  τυπωθησομένων:   βιβλίων  δ  ρηθείς 

διδάσκαλος,  πεντακόσια  κομμάτια  άνεξόδως  εις  άμοιβην  τών;  κόπων  του, 

.  διδ  καί  γέγονεν  ή  παροΟσα  ίνδειξις» 

4814  Μαίου:  Τζία 

Ηλίας  ΚαλιγΛς  ύχόφχομακ 
Έκιφάνιος  Δημητριάδας  διδ.  βιβαιώ. 


Έπειδη  καί  η  τιμία  γνωριμία  τοΟ  σοφολογιωτάτου,  κυρίου* Έπιφανίου 
Δημητριάδου  του"  σχολαρχοΟντος  έν  τ•?ί  νήσω  Κέω  μέ  αξιοπρεπή    ύπόλη- 
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ψιν  χαί  χοινην  ιύχάρίβτησιν  τ&ν  έγχχτοίχων,  μον  έπ^οξένησε  μεγάλη* 
χύχαρίστησιν  διά  την  «ολυμάθιιάν  του  χαί  ηβιχην  του  αρετών,  άξίαν  είς 
τ&  νά  £λχη  την  άγάπην  χαί  ύπόληψιν  άπ&  χάθβ  χαρδίαν  φιλομαθί  χαί 
φιλόμουσον  του  έλληνιχοΟ  μχς  γένους,  φιλοτιμούμαι  προς  την  άςιάγαστον 
«ύτο9  σοφολογιίτητα  είς  τλ  νά  δώσω  δλας  έχε  ίνας  τάς  χαθηχούσας  βΐ- 
λικρινεΓς  ενδείξεις  μι*ς  φιλίας  έγχαρδιου  συνιστών  αύτδν  ττρ^ς  πάντας 
τους  συγγενείς  μου  πχτριώτχ;  χαί  φίλου;  μου  χχΐ  άπλ&ς  προς  π&σαν 
την  Ιδίαν  μας  γενεάν  τών  Καλιγάδων  μέ  οποιονδήποτε  έξ  αύτων  ί|0ελ*ν 
άνταμωθ$  χαί  γνωρισθώ  εις  το  νά  απολαμβάνει  έχ  μέρους  των  χάθε  φι- 
λιχην  δεξίωσιν,  υπεράσπισιν  και  προστασίαν  *{ς  χάθε  περίστασιν  χαΐ 
χρειαν  βοηθείας  του,  ωσάν  νά  $μαι  χαΐ  έγώ  6  Λιος  χαΐ  είς  την  περί 
τούτου*  δηλωσιν  έκδίδωμι  το  •παρύν  μοι  φιλιχον  συστχτιχδν  τ$  σοφολο• 
γιίτητί  του. 

τυ>8  Μαΐου  48Ι4Τζ(«. 

Ηλίας  Εαλιγ£ς• 

Έπηγαμεν  μίχν  φοράν  είς  ίνα  πανηγύρι, 
έπου*  $τον  παγχέσμιον  νά  χάμωμεν  σε3ρι, 
χαί  νά  ίδοϋμεν  αράγματα,  δπο&  τά  έπωλοΟσαν, 
χαί  ίλους  τους  άγοραστάς  έχει  τού;  προσχαλοϋσαν. 

Εύθυς  δύω  φιλόσοφοι  βλέπομεν  χαί  μ£ς  χράζουν 
χαί  μέσα  στ*  αργαστήρι  του;  νά  Ιμβωμεν  προστάζουν, 
διά  νά  άγοράσωμεν  μέ  χά&ε  προθυμίαν 
κράγμχτα  χρειαζέμβνα  *1ς  χάθε  Αλιχίαν• 

Ό  εΤς  πωλοΟσεν  άπ*  αυτούς  γλώσσαις,  ποΟ  δεν  μιλο&σαν, 

καρά  δπίταν  ίπρεπε,  χϊ  δλοι  τάς  έπαινοΟσαν. 

νΟ  άλλα;  Ιδιδεν  αύτΐά  πολλά  επαινεμένα, 

ποβ  στά  χαλά  ταν  ανοιχτά,  στά  δέ  χαχά  κλεισμένα. 

"Ενας  Λλλος  μ&ς  φώναξε,  νά  μΟς  πώληση  γν&σι, 

χΐ9  έπηγαμεν  ευθύς  έχεΤ  διά  νά  μβς  τ^ν  δώσ^. 

»ρω?£μεν  πύσα  μ&ς  ζητεΓς,  γΐά  νά  μ£ς  την  πώληση, 

2μως  αυτ&ς  έγέλασ•,  χι9  άρχισε  νά  λαληση. 

χΓνΰσις  δέν  αγοράζεται,  μέ  χύπον  άποχτ&ται, 

χι'  άν  5έν  πιστεύεται  έμε,  σορτ•,  χι*  άλλοΟ  $ωτ&τε• 

"Οπου  χΐ*  4ν  έρωτησαμεν,  £τζι  όλοι  μ&ς  είπαν, 

μ'  άσπρα  δεν  αγοράζεται  αύτη,  άποχριθ^χαν, 

γίαιΐ  4ν  αγοράζονταν,  3θ«λαν  ίχη  δλοι, 

•ς  τχΐς  χώραις  χαί  είς  τά  χωργιά,  χαί  είς  κύτ^ν  τ^ν  Π4λι. 
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"Αλλος  ίνας  μΛς  φώναζε  τιμήν  νά  μάς  πώληση 
κΓ  ευθύς  πόσην  τιμ^ν  ζητεί  είχαμεν  τ&ν  ρωτησνι. 
αύτδς  μ«ς  λέγει,  ή  τιμίϊ  ποτέ  τιμήν  δέν  ίχει, 
μόνον  χαρά  στον  άνθρωπον  εκείνον,  ποΟ  την  ίχει. 

Ένας  άλλος  μ£ς  φώναζε  μάτια  νά  μ&ς  πώληση, 

μάτίχ,  δπώβλεπαν  διπλ3,  ως  είχε  παραστηση. 

Τι  μάτ^α,  είπα,  εΙν*  αυτά,  δποϋ  διπλ&  θωροΟσι, 

XI9  εκείνα  ποΟ  δέν  βλέπόυσιν  οί  άλλοι  τά  θωροΟσι;  .     . 

Αυτά  τά  μάτΛα,  λέγει  μου,  εϊν*  τών  γραμματισμένων 

ποβ  βλέπουν  κεΓνο  τ6  καλ&ν  ποΟν*  στδ  χαρτί  γραμμένο*. 

Πόσον  έτοΟτα  τά  πωλείς,  είπα,  νά  τ9  αγοράσω; 

κΓ  εκείνος  μ'  αποκρίθηκε,  δέν  θέλω  τ'  απολαύσω, 

παρά  μέ  μάθησιν,  σπουδην,  καΐ  μέ  διδασκαλία, 

λόγων  τε,  χαΐ  επιστημών  μέσα  ει;  τά  σχολεία. 

Πολλά  τ&ν  ευχαρίστησα  σ*  αύτην  τΐν  συμβουλην  του 

χ*  είπα  νά  Ιμβω  στ&  σχολεώ  κΓ  έγώ  μέ  τίΐν  ευ/ ην  του. 

Ακόμη  τί)ν  {ρώτησα,  πολά  μάτίχ  μακράν  βλέπουν. 

τά  μαΟρα  ;  $  τά  γαλανά  ;  χ'  εις  ποίους  αυτά  πρέπουν  ; 

Τών  φθονερών,  μέ  εϊπ*  αύτος,  βλέπουν  μχχράν  τά  μάτλχ 

δμω;  φυλάςου  άπ'  αυτά,  εϊνε  χαχη  πραγματεία. 

"Ύστερα  τ&ν  ερώτησα  ακόμη  άλλο  Ινα, . 

ποία  μάτία  βλέπουν  τά  βχθυά,  πολλά  βχθυά  κρυμμένα  ; 

Τών  συκοφαντών,  είπε  μοι,  μάτΑα  τά  ώργισμένα 

εκείνα  βλέπουν  τά.  βχθυά,  τά  πλέον  χεχρυμμένχ. 

*Τστερα  μ&ς  Ιφώναξεν  Ινας  εις  άλλον  τόπον, 
δποΟ  πωλοΟσε « Γιατρικά  στά  πάθη  τών  ανθρώπων• 
Ευθύς  σ'  ίκεϊνον  Ιτρεξα  το  γιατρικό  νά  λάβω 
χαΐ  τ^ν  ρετζέτα  νά  με  π#  γιά  νά  τ^ν  καταλάβω. 
*Εχε  δλίγ?  ύπομονίιν,  ΙχεΤ/ος  μ'άπεκρίθη, 
χαΐ  υστέρα  άλλη  δουλεία  πώς  Ιχει  προσποιτδθη. 
'Εγώ  πάλιν  έγύρευα  τ&  γιατρικών  εκείνο*    . 
ιδν  είπα,  Χώσε  μου  αυτό,  χαΐ  δσα  θέλεις  δίδω. 
Τ&  γιατριχον  στο  Ιδωσχ,  μέ  λέγει,  πλην  δέν  θέλεις 
νά  τ9  άγοράσης,  δπαγε,  παιδί  μου,  (που  θέλεις. 
Όμνύω,  καταλύομαι  έγώ,  πώς  δέν  τ6  π$ρα, 
εκείνος,  πώς  μοΟ  τδδωσε,  βεβαίωνε  μέ  πείρα. 
Σ9  είπα,  μέ  εΤπεν,  .άνθρωπε,  υπομονή*  νά  ίχνις, 
αυτδ  είναι  τδ  γΐατρικ&ν,  αΰτο  ποΟ  δέν  κατέχεις. 
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Αύτδ  είναι  το  γΐατρικδν  στά  πάθη  τδν  ανθρώπων, 
η  μόνη  ΐ  υπομονγι  παντού*  εις  κάθε  τόπον. 
Αοιπδν  έγώ  στδ  ΐδωσα,  ϊπαρτο,  μην  άργησης, 
στά  πάθη  κ*  εις  τάς  συμφοράς  είναι  μεγάλη  χρ*ί*ις• 

"Ενας  πάλιν  μ&ς  φώναξε  βοτάνι  να  μ&ς  δώσν), 

δποΟ  τά  ελαττώματα  μπορεί  να  διόρθωση. 

Πώς  δνομάζεται  αύτδ,  τον  λέμεν,  τδ  βοτάνι, 

Αύτδ  είναι  πτύελον  έχθρου,  λέγει,  δποΟ  μ2ς  γίκνει, 

το8  φίλου  μας  το  πτύελον  ένέργειαν  δέν  £χει, 

καθώς  το  πτύελον  έχθροΰ  τις  γιατρικίίς  μετέχει• 

Οί  φίλοι  δεν  μ£ς  λέγουσι  τά  ελαττώματα  μας, 

μήτε  γνωρίζωσι  καλά  {λα  τά  σφάλματα  μας, 

οί  φίλοι  κολακεύουσι,  μά  δεν  μ£ς  θεραπεύουν, 

ώς  οί  έχθροι  ελέγχοντες  ξεύρουν  νά  μ£ς  γιατρεύουν. 

Πόσον  έτοΰτο  οί  εχθροί  το  γΐατρικδν  πωλοΟσι, 

πού*  με  αύτδ  τόσον  πολλά,  είπα,  μ&ς  ώφελοΒσι ; 

Αυτοί,  λέγει  τδ  δίδουσι  τζάμπα,  χωρίς  παράδες, 

δταν  θυμώσουν,  δργισθοΟν,  κ«1  κάμουν  τους  καυγάδες.» 

Τώρα  τδ  έκατάλαοα,  λέγω,  καΐ  τ'άγοράζω,' 

κί  &ν  εν;  αύτδ  έδίσταζα,  τώρα  πλ*ά  δε  διστάζω• 

Τώρα  πηγαίνω  παρευθύς,  ο*  £ναν  καλδν  έχθρόν  μου* 

νά  τ'  αγοράσω  άμισθί,  αύτδ  τδ  γιατρικό  μου• 

φθάνει  νά  δώσω  είς  αύτδν  παραμικράν  αΐτίχν, 

κ'  ευθύς  μοί  δίδει  σωρηδδν  αύτίιν  την  πρχγμχτείαν 

Όμως,  είπε  μαι,  που*  πωλοΰν,  φίλε  μου,  την  φιλίαν». 

Νά  αγοράσω  χΓ  άπ'αύτίι»  μέ  κάθε  προθυμία 

ΤοΟτο  είναι  πολύτιμον  πρ&γμα  τ$  αληθείς, 

πλην  δεν  πωλείται,  είπε  μοι,  μέ  άσπρα  η  φιλία* 

φιλία  ή  αγοραστή  τίποτε  δέν  αξίζει, 

ευθύς  φεύγει  καΐ  χάνεται,  ευθύς  βρομ&  μυρίζει* 

και  μάλιστα  την  σήμερον,  ίσον  κι9  άν  έξετάσ^ς, 

τοϋτο  τδ  πρ&γμα  δέν  θά  βρ^ς  στδν  κόσμο  ν9  άγοράσης* 

Πάτ*  ή  φιλία  χάθηκε  παντού*  εις  κάθε  μέρος 

μία  φιλία  βρίσκεται  μόνον,  ποΟ  λέγουν  (ρως. 

δμως  κί  αύτδς  είναι  τυφλός,  τδν  {ρωτά  μας  δείχνει, 

άλλ'  δμως  ταϊ;  σοάτχις  του  δέν.  ξεύρει  πο&  ταΐς  ρίχνει• 
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Είζεύρεις  την  ύτ?όλνιψιν,  τον  λέγω,  που"  πωλείται  ; 
νά  αγοράσω  άπ' αύτην,  στοΟ  πολλ'  επαινείται. 
Αύτη  πωλείται  μακρυά,  χ^  άπο  μακρυά  τιμν^έται 
σάν  πλησιάσν),  λέγει  μου,  πάραυτα  ξετιμνίέται. 
Γ,ΐά  του"  το  βλέπομεν  πολλούς  μακρόθεν  παινεμένους, 
καΐ  δταν  πλησιάζωσιν  ώς  καταφρονεμένους. 
κ$θώς  καΐ  του;  Ελέφαντας,  οπόταν  τους  άκοΟμςν 
είς  άκρον  τους  θαυμάζομεν,  παρ*  δταν  τους  ιδοΟμεν. 
Όμοίως  καΐ  τους  λέοντας,  τόσον  φρικτά  θηρία, 
δταν  τους  συνηθίσωμεν,  μ£ς  φαίνονται  άρνίχ. 
Τά  πράγματα  τα  σπάνια  δ  κόσμος  τά  θαυμάζει, 
πλην  δταν  φαίνονται  συχνά,  πλια  δεν  τά  λογαριάζει. 

*Ας  αγοράσω  το  λοιπόν  κομμάτι  εμπειρία, 
κάΙ  ποΟ  πωλείται  λέγω  τον,  αύτη  ή  πραγματεία; 
ΠρΧγα,  μοί  λέγει,  το  λοιπόν  γυρεύεις  ν'άποκτηστρς, 
που  κάμνει  χρεία  πανταχο-3•  τον  κόσμον  νά  γυρίσν)ς 
με  ευκολιών  δέν  μπορεί;  αυτί) ν  νά  απόκτησης• 
Πολλών  ανθρώπων  άστεα  είδε  καΐ  νέον  Ιγνω, 
και  στο  βιβλίον  τοδ  παντσς  δ  ϊμπειρος  άνέγνω. 
Δεΐζαί  μου  κάν  την  σιωπην,  λέγω,  νά  αγοράσω, 
νά  σιωπώ,  νά  μη  μιλώ,  δια  νά  ησυχάσω. 
Την  σιωπών  μέ  σιωπην,  λέγει,  την  άγοράζης, 
δεν  χρησιμεύουν  λόγια,  δσα  χαΐ  νά  ζοδίκζγις. 
σιώπησα  λοιπόν  κ*  εγώ,  ίλλην  άπολογίαν 
δεν  ήμπαροΟσα  νά  εύρώ  σ'  αυτήν  την  πραγματείαν* 

*Οταν  ακούω  κίποιον  εκεί,  καΐ  διαλαλούσε, 
πώς  την  χαλήν  ταπείνωσιν  αύτος  την  έπωλοΰσε* 
καΐ  μέ  πολλά  εγκώμια  αύτην  την  έπαινοϋσε 
καΐ  νά  την  άγοράσωσιν  δλοι,  παρακινούσε, 
λέγωνται  πώς  ή  άρετη  αύτη  πολλά  υψώνει, 
καΐ  εως  ?1ς  τους  ουρανούς  τους  ταπεινούς  σηκώνει• 
"Ομως  κανείς  δεν  θέλησε  νά  πάγν)  ν'  άγοράση, 
μάλιστα  τον  Πραγματευτην  είχον  τον  περγελάσν), 
λέγοντες  πώς  εΖν'άχρηστον  αύτο  το  τεφαρίκη, 
καΐ  πώς  αύτο  δεν  προξενεί  κανένα  ζαρίφλίκη» 
Έξ  εναντίας  μάλιστα,  ίτρεχον  σ'  ίνα  άλλον, 
>ά  πάρουν  περιφανειαν,  μ*  εν*  σεβδ*  μεγάλον, 
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άνδρες,  γυναίκες,  άρχοντες  κριταΐ  κατοιαγάδες. 
μάλιστα  καΐ  αρχιερείς,  διάκονοι,  παππάίες.  « 

"Ομως,  τ&  πλείο  χειρότερον,  ίνας  εϊχ*  ίνα  μόρον, 

παγκάκιστον,  καΐ  ίυσειδΐ),  κ9  έφώναζε  στον  φόρον, 

τρέξατε,  αγοράσατε  αύτ&ν  τον  θηριώδη, 

δποΟ  τον  λέγουσι  θυμόν,  σκληρον  καΐ  μανιώδη. 

"Ετρεξαν  δλοι  πάραυτα,  και  π^γαν  χΐ'  αγόρασαν, 

κανείς  άδίος  δέν  ίμεινεν,  δλοι  τον  έμοιράσαν, 

ωσάν  νά  $τον  γΐατζεντί,  ζαμπέτι  μυρισμένο, 

μ'  δλον  πο&  $τον  βλαπτικον  πρ&γμα  καΐ  βρομισμένον• 

Ευθύς  ποβ  τ&  κατάλαβαν  δλοι  μετανοήσαν 

πλην  τΐ  το  ίφελος,  αυτοί  με  τοΟτον  συνήθισαν• 

Τστερ*  άκοΰμεν,  φώναζε,  πωλώ  παστρικωσύνη 

μία  Γυναίκα  φρόνιμη,  την  λέγουσι  Φροσύνη. 

κ*  ίλεγεν,  ^  Πραγμάτιιατης  είναι  ώραΤον  πρ*γμ* 

καΐ  {χει.  χάριν  περιτσην,  εϊνε  τψ  ίντι  θαΰμα, 

καΐ  χρησιμεύει  πάντοτε  εις  άνδρας  και  γυναικαις 

καΐ  φράγκισαις,  καΐ  τούρκισαις,  βλάχισαις  καΐ  ρωμαίσαις• 

Όμως  ολίγοι  ίτρεξαν  σ'  αύτ^ν  την  ευφροσύνη 

καΐ  αγόρασαν  μερτικό  άπ'  τ^ν  παστρικωσύνη* 

οι  άλλοι  προφασίσθηκαν  τάχα  πώς  Ιχει  κόπον 

καΐ  πώς  νά  μη  χρειάζεται  αύτη  είς  κάθε  τόπον» 

Κϊ  ακόμη  το  χειρότερο  ν  ποδ  είδα  κί  άποροΟσα, 
καΐ  μέσα  είς  τον  κόρφον  μου  κρυφά  κρυφά  γελοϋσ*. 
(ΠκτΙ  φοβούμην  νά  ειπώ  γΓ  αυτούς  τίποτες  κάτζο, 
διά  νά  μί)  μέ  δώσωσιν  ευθύς  κανένα  μπάτζο) 
*ϋτονε  όποΟ  έβλεπα  τινάς  σαν  τραλισμένους 
σάν  μαινόμενους,  σάν  τρελλούς,  τούτεστι  μεθυσμένους* 
Αλλοι  έκλαιγαν  σάν  μωρό)  καΐ  άλλοι  έγελοΟσαν 
άλλοι  φώναζαν,  μάλωναν,  καΐ  άλλοι  τραγψδοΟσαν 
8μως  οΐ  περισσότεροι  στραβοπεριπατοΟσαν 
κΓ  οί  πλειά  πολλά  συγχαμεροί  έδώ  κ'  έκεΐ  ξερνούσαν, 
καΐ  ίχι  άνδρες  μοναχά,  καΐ  γέροντες  μέ  γίνία. 
άλλα  καΐ  γύναια  αΙσχρά,  καΐ  ουδέ  τιποτένΑα. 
Ερώτησα  διά  αυτούς,  κ*1  τ^ν  κατάστασίν  τους, 
καΐ  μ9  είπαν  άνθρωποί  τίνες  4π'ο$ταν  γνώριμοι  τους• 
Το  πώς  αυτοί  συχνάζουσι  σέ  μν|ά  ποΟ  λέγουν  μέθη, 
δττο5  πωλεΤ  πάντα  κρασί,  καΐ  πώποτε  δεν  γνέθη* 
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κκι  τους  κερνΛ  κούπχις  πολλαίς  τους  πέρνει  τους  παράδες 

κ9  ύστερος  κατασταΓνονται,  ώς  βλέπεις,  περβκνάδες. 

*Αν  άγαπ$ς,  μο3  λέγουσι,  σύρε  κΐ'άλλοΟ  και  τζοΟξε 

κ*  υστέρα  πήδα,  χόρευε  καΙ  φώναζε  καΙ  σοΟ;ε• 

Νά  μέ  φυλάξη  5  θεός  άπο  αυτήν  την  ζάλη, 

να  καταντήσω  καΙ  έγώ  εις  ίνα  τέτοΐο  χάλι* 

καΙ  πώς,  μέ  λέγδυσιν  αύτοι,  δεν  μέθυσες  ποτέ  σου, 

μήτε  στα  πανηγύργίχ  σου ;  μήτε  σταΐς  έορταΤ;  σου  ; 

Εϊνκι  κανένας  άνθρωπος  ποτέ  είς  το  χωργλδ  του, 

ποΟ  νά  μήν  Ιλαβε  χΓαύτος  αύτο  τ6  μερτικό  του  ; 

ΝαΙ  είπ'  αύτο  ακολουθεί,  καμία  φορά  συμβαίνει, 

πλην  ίξις  καΐ  συνήθεια  δέν  πρέπ*  αύτδ  νά  γένν». 

χχΐ  άν  συμβ*}  καμνίί  φορά  είς  κάποιο  ζιαφέτι 

άλλ'  ίχι  πλέον  νά  γενί|  ί  μέθη  ταμπιέτι 

Πήγαινε,  λεϊψε  το  λοιπόν,  μοί  λέγουν,  μή  σ'  άδράξν) 

γλατί  κυτάζει  δποιον  βρ$  αύτη  νά  τον  άρπάξνι• 

κΐ'  άφοΟ  τον  βάλν)  μία  φορά  μέσα  στδ  καπηλιό  της, 

τον  κατασταίνε*  υστέρα  φίλον  σωστδν  δικδντης. 

Τον  βάλλει  παίζει  καΐ  χαρτιά,  καΐ  κύβους,  καΐ  πιλιάρδο 

κχΐ  κοντρχδάντζο  τ9ί;  πηδ*,  ωσάν  τον  λεονάρδο• 

κΐ'  ακόμη  πλιδ  χερότερον  τον  φέρει  παλλακίδες 

ποΟ  του"  άρπάζουσι  τον  νοΟν,  ωσάν  αί  νηριΐδες, 

καΐ  τοΟ  άδιάζουν  το  πουγγΐ  σάν  άρπειαις  μέ  τά  νύχ£α 

κ9  υστέρα  τον  άφηνωσι  σάν  ψάρι  μέ  στά  δύκτίχ. 

άκουσα  γΐά  την  Μάγισσαν  δποΟ  την  λέγουν  Κίρκη 

που"  κατοικούμε  μιά  φορά,  δεν  ξεύρω,  στην  Φοινίκη 

και  τους  άνθρωπου;  έκαμνε,  και  γίνονταν  γομάργία. 

χοίροι,  μαΤμοαδες,  άλογα,  γέρους  καΐ  παλικάργλα. 

"Ετζί'  κί  αυτή  ί  μάγισσα,  Γτζι  τοΟς  μεταβάλλει, 

τους  φέρει  σέ  κατάστασιν,  δποΟ  δεν  (χουν  χάλι. 

"Εφυγα  γληγωρα  λοιπόν  έκύτταζα  κΐ*  οπίσω, 

τόσος  φόβος  μ*  έκόλλησεν,  6ποΟ  νά  ξεψυχήσω. 

"Τστερα  βλέπομεν  έκεϊ  επάνω  σ'  ίνα  δρόμον, 

καΐ  στέκονταν  κ'  έ  κοίταζε  ν  ένας  ποδ  λέγαν  μ&μον 

ένας  μέ  τά  σγουρά  μαλιά,  όλος  Ασβεστωμένος 

γέροντας  κακομούτζουνος  καΐ  κακομοιργίασμένος. 

Είχε  τά  μάταα  ληθωρα,  κΐ*  ίσα  κλ'  &ν  έθωροΟσεν, 

δλα  τοΟ  φαίνονταν  στραβά  καΙ  τά  κατηγόροΟσεν• 

Λύτος  μ*ς  φώναξε  κοντά,  καΙ  μ£ς  παρακινούσε 

γΐά  νά  τον  άγοράσωμεν,  και  έκρυφογελοΟσε, 
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νομίζοντας  του*  λόγου  του  πώς  Ιίχει  πολύ  πνεϋμα 

κ'  είναι  περίεργος  πολλά,  καΐ  νιώνει  με  το  νεύμα, 

λέγωντας,  πώς  έξαίρετον  2χει  προτέρημα  του 

καΐ  ίο\ον  ξεχωριστών  το  πλεονέκτημα  του, 

τών  πάντων  να  καθάπτεται,  άντρων  λαμπρών  μεγίστων 

ώς  και  τών  πλέον  θαυμαστών,  ώ;  καΐ  τών  τρισαρίστων* 

καΐ  πώς  αύτος  τλ  ευρηκε  τδ  σφάλμα  τοΟ  Φειδίου 

ποΟ  εϊχεν  εις  το  άγαλμα  Διός  τοΟ  Όλυμπίου, 

λέγωντα;  πώς  η  μύτη  του  ίτον  στραβή  κομμάτι 

και  πώς  $τον  αλλήθωρο  καΐ  το  δεζί  του  μάτι• 

Μάλιστα  καΐ  το  άγαλμα  έχεΤνο  τ9&  Πανδώρα;, 

που  £καμεν  $  "Ηφαιστος  στεμμένον  μέ  τα;  ώρας, 

αύτδ;  το   έκατάλαβε,  πώς  κάτι  τι  τοΟ  πρέπει, 

ν'  άχτι  στδ  στήθος  κάτοπτρον,  καρδ'άν  τινά;  να  βλέπ]|ϊ, 

κ'  ίλεγε  πώς  προφητευσε  καλά  έπ'  αληθείας 

εις  τον  καθρεπτών  πδπρεπε  να  εχν)  τ•7ίς  καρδία;4 

γΐατ'  ή  Πανδώρα  έπειτα,  μ'  δλον  πολλά  ωραία, 

εοειξεν  δμως,  πώς  καρδιά  δ*έν  είχ'  αύτ•ί)  γενναία* 

καΐ  το  πιθάρι  άνοιςε  πουτον  κακά  γεμάτο, 

κ'  έκαμεν  αυτή  η  τρελλη  τον  κόσμον  άνω  κάτω. 

Καλά,  τον  εΓπαμεν  -ίμείς,  έσύ  δ*έν  έχεις  χάλι, 

και  κάθεσαι  καΐ  έρευνας  'κεϊνα  πού*  κάμνουν  άλλοι. 

Άνοστοι,  μ2ς  λέγει  αυτί;,  κάλο;  γίνεται  Μ  ώμος  ; 

Δεν  ξεύρετε  πώς  είν'  κχκος  χειρούργος  ά/ατόμος ; 

Με  δλον  τούτο  φαίνεται  £χει  αύτην  την  χάριν, 

νά  έξετάζν},  νά  ρευν$,  σαν  τον  κακόν  Πορτάρην, 

τα  σφάλματα  τών  άλλονών,  καΐ  νά  τα  ξεσκεπάζω• 

τα  {δικά  του  νά  μπορί|  κΓ  αύτδς  νά  τά  σκεπάζνΐ 

Δεν  μΧ;  χρειά£εσ\  ειπχμεν,  πήγαινε  στην  δουλειά  σου 

κ'έσυ,   και  δλα  σου  αυτά  τά  προτερήματα  σου. 

Φθάνει  ποΟ  δνομάζεσαι  5  κακοδχίμων  Μώμοςι 

καΐ  καθώς  εΐπεν,  κάκιστος  χειροΟργος  ανατόμος, 

καΐ  δτι  είσαι  μισητός  εΓς  τε  θεούς  κι*  ανθρώπους 

κ'  ενα  δλέθριον  κακόν  παντοδ    σ'  δλου;  τους  τόπους. 

"ϊστερα  μΧς  έφώναξε  σ*  ενα  τζικμά  σοκάκι 
μία  που  λέγουν  ^δονην,  κΐ*  έπώλιε  φαρμάκι* 
'ίτον  φαρμάκι  πλην  γλυκό,  κ'  έσκώτωνεν  ανθρώπους, 
και  άπ'  αύτδ  ευρίσκεται  παντού"  σ'  δλου;  τους  τόπους. 
Είχε  μίαν  στο  σπίτι  της,  την  λέγαν  Άφροϊίτην 
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σάν  'κείνην  ίποΟ  λάτρευαν  μίαν  φοράν  στην  Κρητην. 

Και  είχε  μάτίχ  πορνικά,  μάγουλα  μέ  φθίχσίδι, 

καΐ  μέ  πλεξούδες  τα  μαλίά  καΐ  φρίδία  σαν  τ&  φίδι. 

Κοιτάξετε  μ2ς  λέγ'  αύτη  τί  κόρη  ζαφυρέν^α  ! 

με  πρόσωπον  ζωγρχφιστύν,  καΐ  χέργια  χρυσταλένΑα ! 

ΈλΛτε  ν*  άπολκύσητε  τέτοιο  ώρχΤον  πρΧγμχ 

καΐ  κάλλος  άφροδίσιον  πο0ναι  τώ  3ντι  θαϋμα. 

Πολλοί  έσυναρπάσθησαν  άπο  την  θεωρίαν 

και  έπλησίκσχν  κοντά  σ*  αύτην  την  φαρμακείαν 

χαΐ  πίνωντας  τί>  κώνιον  Ιχασαν  την  ζωην  τους, 

έχασαν  και  τα  άσπρα  του;  μαζύ  με  την  ψυχην  τους 

Μέσα  στον  ίδιον  μαχαλ£ν  κάθονταν  και  μνΐά  άλλη 

πουτον  κΐ'  αύτη  φαρμακερή  στ&ν  κέσμον  παρά  άλλη. 

Τά  λογλκ  της  ^τον  γλυκά,  την  λέγαν  Κολακεία 

κί  ίκαμνε  να  την  ΧγαποΟν  πολλοί  έν  άληθεία. 

Μεγαλωσάνοι,  Βασιλείς,  Πρίγκιπες  και  μινίστροι 

καΐ  τους  τραβούν  δπ'  ηθελεν,  ωσάν  με  το  καπίστρι* 

είχε  κοντά  της  μλάν  παχελάν,  μίαν  χοντρην  φκντέσκα, 

ποΟ  Ιμοίαζε  σαν  τούρκισσα  σαν  φράγκα,  σάν  δεδέσκα 

και  έμιλουσε  περισσάς  καΐ  διχφέρους  γλώσσας 

κ*  Γξευρε  τζιριμόνιαις,  τέχναις  δεν  ξέρω  πύσας. 

Κί  Ιλεγε  Πχραειτική  πως  λέγουν  τ*  δνομά  της 

κχΐ  επιτήδειο τατον.  είχε  προτέρημα  της, 

νά  προχωρά  σ*  αρχοντικά,  σε  πλούσια  τρχπέζϊχ, 

νά  έγλενδίζν)  σάν  Κυρά,  νά  κάμ-ρ  φαρμκρέτία. 

Και  είπε,  πως  μχ*ς  την  πωλεί  καΐ  βερεσέ  σάν  θέμεν, 

διά  νά  έγλενδίζωμεν  μ'  αύτην,  δπύταν  θέμεν. 

Ευχαριστώ,  τίς  είπα  'γώ,  κυρά  μου  Κολακεία, 

τζοκόγι  δέν  θέ  νά  γενώ  ποτέ  έν  άληθεία, 

νά  πάρω  Παρκσιτικην  τέχνην  πο'Χλά  άχρείαν, 

νά  θεραπεύω  ταϊς  αύλαΤς  μύνον  γΐκ  την  κοιλίκν. 

ΚαΙ  πως,  με  λέγει,  βέβαια  τί>  λες  με  τον  μπερδέ  σου  ; 

Έσύ,  καλέ,  δεν  διάβασες  Αουκιανον  ποτέ  σου  ; 

Και  μήτε  νοιώθεις  παντελώς  με  νοΟν  πεφωτισμένον, 

.το  πώς  -}\  Πχρχσιτικη  εϊν'  πράγμα  ξακουσμένον, 

πώς  είναι  τέχνη  των  τεχνών,  σύστημα  συστημένος 

έκ  καταλήψεων  καλών  καΐ  έγγεγυμνασμένων• 

*Ως  τέσον  έγώ  έφυγα  νά  μη  με  παγίδευση, 

άφ'  ου  καΐ  περισσύτερον  έκει  με  κολακεύσν;• 
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Άτώ  έχει  δέ  φεύγοντας,  περνώ  β*  £να  μεΐδχνι 
χαΐ  β*λέπω  πλήθος  περισσών  ποΟ  χάνανε  σεργιάνια" 
μία  γυναΐχα  έτρεχεν  επάνω  σε  (αχ  σφχΐρχ, 
μήτε  την  νύχτα  έστεχε  χαΐ  μήτε  τ&ν  ημέρα. 
*  Τά  μάτίχ  της  $τον  τυφλά,  χαΐ  την  έλεγαν  τύχη, 
μοίραζε  πλούτη,  χαΐ  τιμαΐς,  δπου  ήθελε  τύχη 
ΠοΟ  δέ  τά  μοίραζεν  αυτά,  ίέν  έβλεπε  χαθίλου 
χαΐ  φαίνονταν  ανόητη,  τυφλή  δλως  διόλου. 
»  Μάλιστα  ακατάστατη  γύριζ*  απάνω  χάτω, 
ποτ*  έρχονταν  στην  χορυφ^ν  ποτ'  έφθανε  στ&ν  πάτο. 
>  ΚαΙ  είχε  χάζι,  πίτρεχαν  πολλοί,  ποιϊ>ς  νά  προφθάση, 
την  τύχην  άπδ  τά  μαλιά,  αύτ?»ς  νά  την  άρπάξιρ. 
»  Μόλις  με  χόπον  περισσό  ν  έχει  πολλά  δλίγοι, 
τ&  φόρεμα  της  έπίχσαν,  πλην  πάλιν  είχε  φύγει. 
» Έ θαύμαζα  χοιτάζωντας,  χ'  έγώ  αύττ^ν  την  τύχη 
χαΐ  έλεγα  τάχα  μπορεί,  καΐ  εί;  έμέ  νά  τύχτρ, 
»νά  ρίζν)  αδτη  ή  τρελλ^ι  άπδ  το  μέταλλόν  της, 
δποΟ  βαστ$  στον  χάρφον  της,  μέτχλλον  τί>  χρυσύν  της. 
»*Ομως  πλέον  βαρίθηχα  νά  χαρτερώ  χοντά  της, 
δέν  έρριψε  ποσώς  σ'έμέ  τίποτε  φάσχελά  της. 
ι>Ώς  τόσον  έχαυχόμουνα,  ώσαν  τον  Διογένη, 
χ*  έχτένιζα  τά  γένειχ  μου  χ1  έγώ  με  ίνα  χτένι. 
χΚαΙ  έλεγα  χαυχώμενος  χ'  έγώ,  ωσάν  κ*  έτοΟτον: 
α  Ουδέ  διαμειψώμεθα,  τ•ίς  αρετές  τον  πλοΟτον, 
»ΈπεΙ  τί)  μέν  ως  ίμπεδον,  αΐεΐ  ωσαύτως  έχει»• 
χτήματα  δε  ανθρώπινα  άλλοτε  άλλος  έχει 
»Τί  θέλω  τέτο•.ο  τάλαντον  τί  θέλω  τέτοιο  έχειν 
άλλοτε  μέν  τί)  νά  πλουτώ,  άλλοτε  μηδέν  έχειν• 
»Άλλ*  Ομως  τί  τί)  άφελος !  μόλις  εΤχα  πηγαίνη, 
ώς  τρία  μίλια  μαχρυά,  χ4  ευθύς  βλέπω  χ'  εύγαίνει 
»"Εανς  δποΟ  έφώναξε  πΐχστε  τί>ν  Λιογένη 
αύτδς  είναι  ποΟ  μ  έχλεψε,  το  μπχγαδένίο  χτένι. 
»Κ*  ευθύς  με  π$ν  στην  φυλαχην,  στά  σίδερα  με  βάζουν 
χΓ  άρχησαν  νά  μέ  έρωτοΟν,  χαι  νά  μέ  εξετάζουν. 
χ>Πατ!  μωρέ  τδ  έχλεψε  ς  το  μπαγαδέναο  χτένι ; 
γλχτί,  χαχοφιλόσοφε,  χαΐ  χαχοδιογένη  ; 
Όμνύω,  χαταλύομαι,  το  χτέν*  είναι  διχό  μου 
χαΐ  πώς  άπο  την  άρετην  χΐ  £χω  μερτιχό  μου, 
ι>Ποΐ4ς  δεν  άχούει  λόγια  άπο  φιλοσοφία, 
«ίτη  όπου*  μέ  ϊχρινεν  ίτον  ί  τυραννία,    * 


ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ  ΠΑ3ΗΙΓΓΡ1Ζ  405 

3κλ%δλη  της  4  παράταξις  ίίτον  συκοφαντία, 

αΤδν  δαβατζί  μου  είχανε  γενιά  τον  συκοφάντην 

κ*  εις  δλα  τδν  έπίστευσαν  ωσάν  Ίεροφάντην. 

» Πολλά  με  τυραννίσα^ε,  με  π*7ίραν  και  το  κτένι, 

και  αέ  ζυλίσανε  καλά  ωσάν  τον  Διογένη. 

α*Οχου,  καϊμένη  άρετη,  έλεγα,  συ  καλη'σατ, 

ίμως  δεν  σε  άφίνουσιν  ήσυχη  του  νά  ν^σαι 

»οί  "Ανυτοι,  καΐ  Μέλιτοι'  ιδού  σε  φαρμκκώνουν 

σάν  τον  Σωκράτην   μνΐά  φορά,  καΐ  σένα  σε  σκοτώνουν 

καϊ  σε  φορτώνουσι  ξυλααϊς,  ωσάν  τον  Διογένη, 

καί  λέγου/  πω;  τους  έκλεψες  το  μπαγαδένίο  κτένι, 

ι/Οάως  ή  γενναίο  της  σου  εϊν'  άρκετη,  ανδρεία, 

νά  καταπιν!  καί  κώνιον,  δεν  έχει  την  δειλία. 

ι>Δεν  δειλι&  τον  θάνατον    δ  νοερός  Σωκράτης, 

κκΐ  ταϊς  ςυλίκΐς  καταφρονεί  δ  Κυνικός  δ  Κράτης. 

ν  Μόλις  γλυτών'  απ1  το  κα*ό,  καΊ  πλϊδ  κακό  μεγάλο 
ευρίσκω  και  χειρότερον  στον  κδσμον,   πχρά  άλλο. 
Μία  γυναίκα  πα>αβή,  την  λέγαν  Άθεΐαν, 
ζερνοΟτε  κατά  τ*  ουρανού  φαρμάκι,  βλασφημίχν, 
»Εϊπε  γάρ  άυτη  ή  τρελλη  δτιΒεος  ουκ  £στι, 
καί  αποστάτης  του  ΘεοΟ  ευθύς  αύτη  κατέστη. 
*Καί  ητ.ον  τότον  βδελυρά,  πί κάμνε  τους  ανθρώπους 
νά  λάμνουν  δλα  τά  κακά,  παντού"  σ'όλους  τους  τόπους. 
»Αύτη  με  πιάνει,  με  ρωτ£,  μην  είμαι  θεολάτρης' 
β:βαια,  είπα,  του  ΘεοΟ  βέβαια  είμαι  λάτρης. 
»Κα1  πώς;  ύπχρχουσι  θεοί  στον  τόπον  σου,  μοί  λέγει ; 
πλδς  τους  θεούς   είδε  ποτέ  νά  ηναι,  καΐ  τους  λέγει  ; 
»θεοΙ  μεν  δεν  ύπ^ρχουσιν,  δμω;  θεός  υπάρχει, 
τον  άπεκρίθηκα  έγώ,  που  τών  απάντων  ά'ρχε*. 
»ΌποΟ  έδημιούργησεν  δλα  αυτά  τά  δντα, 
καί  προνοούνται  άπ'  αύτον  θεον  τον  άει  οντά* 
» Λαμβάνεσαι,  μέ  λέγ'  αυτός,  Δημιουργός  δεν  είναι. 
Ά  μη  ποίος  τχ  έφερε,  λέγω,  αυτά  στο  είναι ; 
«Γίνεται  δημιούργημα  χωρίς  Δημ•.ουργόν  του  ; 
Γίνβται  κτίσμα  νά  γεν/ί  χωρίς  κτίστην  δικόν  του  ; 
Αύτος  δ  αφαιόμορφος  κόσμος  πως  έπαρηχθη  ; 
Χωρίς  Κτίστην,  Δημιουργόν,  πώς  έδημιουργηθη  ; 
»ΚαΙ  πώς  κινείται,  φέρεται  με  τόσην  άρμονίαν  ; 
Πώς  συντηρείται,  στέκεται,  χωρίς  πρόνοιαν  θίίαν  ; 
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»Έκ  τ*ύτομάτου,  "λέγβι  μου,  £γιναν  ταΟτα  πάντα, 
κ'  είναι  χωρίς  Δημιουργόν,  καΐ  κτίστην  ταΟτα  πάντα• 
»Μά  το  ταυτόματον,  Σιν*όρ,  λέγω,  δεν  κάμνει  ίντα 
εύτακτα,  έναρμόνια,  κινούμενα  και  ζωντα, 
ιμητε  μπορεί  νά  συνττρ*}|*αύτά  έχ  ταυτομάτου* 
τδ  προνοείν,  καΐ  συντηρεϊν  δεν  εϊν'  Ιδίωμχ  του, 
ι» ωσάν  δποΟ  εις  άτχκτον  δεν  δίδετ'  ευταξία, 
χα!  είς  τδ  άκατάστατον  δεν  δίδετ'  ευρυθμία. 
»Τ$ς  Ίλιάδος  οί  γλυκείς,  χα!  οί  ωραίοι  στίχοι 
δεν  ίγιναν  μονάχοι  τους,  και  μήτε  κατά  τύχ^ 
3>άλλ*  ένας  θεΤος  Όμηρος  με  ίκραν  έμπειρίαν 
τοίς  έδωκε  την  συνθεσιν,  κι  δλνιν  την  άρμονίαν. 
χΕϊδες  πως  το  αύτέμχτον,  Σινλδρ,  δεν  κάμνει  δντχ 
εύτακτα,  έναρμόνια,  κινούμενα,  καΐ  ζώντα; 

»Αοιπδν,  μοί  λέγει,  τάκαμεν  δλα  αυτά  ή  φύσις, 
άν  το  «ύτδματον  αύτο  δεν  θέλεις  νά  γνωρίσγις, 
»κ*ί  ειμαρμένη   τά  κινεί,  ως  θέλ' αυτά  κινηιεις 
και  μήτε  άνταπόδοσις  εϊναι,  καΐ  μήτε  κρίσις. 

%Ύί  πρ£γμα,  λέγω  τον  εγώ,  εϊναι  αύτη  ή  φύσις ; 
θεός  ^  δημιούργημα  ;  νά  με  πληροφόρησης. 
ΐ)Δεν  ζεύρω,  λέγει,  τ"  εϊν'  αύτη,  πλην  £τζι  δίδει  χερν 
στο  αθεΐας  σύττημα,  έτζι  αύτο  συμφέρει 

9  Πήγαινε,  λέγω,  άπ'έδω,  τί  λέγεις  δεν  εΐζεύρεις 
καΐ  δίδαζαι  τδ  σύστημα,  τζου/.όγΐα  άφ'οΰ  ευρης 
»?κδοτα  είς  τάς  ήδονάς,  δοσμένα  είς  τά  πάθη, 
δποΟ  το  συνειδήσεως  δεν  Ιχουσι  αγκάθι. 
»Έγώ  βλέπω  τους  ουρανούς,  δποϋ*  την  διηγούνται 
την  δόζαν  τοΟ  ΔημίουργοΟ,  κηρύττουν  κα>  εξηγούνται• 
»ΚαΙ  τδ  στερέωμα  αύτο  τδν  ποιητών  διδάσκει 
καΐ  δποιος  είναι  άθεος,  ωσάν  τρελλος  δς  χκσκη. 
ι  Μόλις  έγλύτωσ'  άπ'αύτην  τήν  Κακοδαιμονίας 
ί  άδελφη  της  μ'επίκσε,  ποΟ  λέγανε  Μωρίαν. 
» ΚΑ  "ίνας  σερσέμης  αδελφός,  Πυρωνισμδς  την  κλήσιν, 
δποΟ  άρνούντανε  σχεδόν,  ώς  κατ'  αύτην  την  φύσιν. 
»Κ'  εις  πάντα  διεσκέπτετο,  αμφίβολα  έπείχε 
καί  ίλεγε  πώς  υπαρζιν  ουδέν  πρ&γμα  δέν  είχεν. 
»*Ας  είναι,  λέγω,  δίκαιαν  ε//τε  νά  φρονείτε- 
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χχι  ώ;  ού$έν  το  είναι  σας  αύτο  νά  το  μετράτε• 
ι>άμη  κίαύτον  τον  γ^λιον  στονούρανόν,  δ  ν  Φεγκνι, 
ίιά  νά  το  πιστεύσητε,  χρειάζεται  μελέγγι ; 
»Διχσκεπτόμεθα,  με  λεν,  άν  φίγκγι,  $  δεν  φέγκηρ, 
κατά  το  ένίεχόμενον  πυρωνισρ.03  μελέγγι. 
ι^Αμ•))  )λέ  το  μπαστοΟνι  μου,  &ν  εϊχ*  σ*ς  κτυπηστι, 
θέλετε  4\ασκέπτεσ0ε,  άν  εΐ/α  σ£;  ρκβδίσν] ; 
«Φύγετε,  λέγ«Α,  *δ  λοιπόν,  νά  μη  σκ>  κατεβάσω 
€ίς  τά  κρανία  σας  καμνίά,  καΐ  *2ς  τά  κατασπάσω* 
«Ενδέχεται,  Σινίορ  αυτό,  με  λέγευν,  νά  το  κάμνίς* 
6μως  θε  ν1  άμφιβάλλωμεν  κχΐ  πάλιν,  άν  το  κάμν» 
»*Εις  δλα  το  ενδέχεται  ήμεΐ;  πάντα  φρονο3μεν, 
Εις  δλα  άμριδχλλομεν,  εΐ;  δλα  ΑποροΟμεν. 
»Μέ  πήρανε  τά  γελοία  μ'  αυτού;  τους  μωρχμένους, 
χ9  ερυγα  καΐ  τους  άφησα  ώς  καταφρονεμένου; 
»Πλην  £ν  τφ  <ρεύγειν,  ίλεγχν  π£ς  θέλαν  αμφιβάλλει 
«ίς  δλα  τχ  βλεπόμενα.  Ορίσετε  κεφάλι ! 

*Γστερχ  συ*χπάντησα  έναν  με  τήν  μχτζουκχ, 
ιχάν  τζαρλατάνο;  ίτχνε,  φορούσε  χα)  περοΟκα. 
»Τ6ν  λίγαν  &οκη<;ίσοφον,  χα!  έσερνε  μχζη  το» 
την  δοκησισοφάχν  του,  τέχνην  την  έοΝκην  του• 
«Πάρτε  ρε  λέγει  γίχτρικά,  σεκρέτα  φημισμένα 
£λα  *οντά  νά  σ2ς  ειπώ  τί|;  μοίρα;  τά  γραμμένα. 
»Έγω  ξείρω  τ*  μέλλοντα,  ξεύρω  χαΐ  τά  παρόντα, 
χ9  έκεΐνχ  ίποΟ  πέρασαν,  ήτοι  τά  πρΰτ'έόντα" 
β  μπορώ  αύτοΟ  του  ούρχνοΟ  το  υψος  νά  μέτρησα 
χχΐ  πόσα  είνχι  τά  άστρχ  του  νά  σ£ς  τά  παραστήσω. 
»"Οταν  θελήσω  τ,χϊ  αύτην  την  πούλιαν  κατεβάζω, 
χχΐ  πάλαι  είς  τον  ούρανον  εύίυς  την  ανεβάζω. 
«Βλέπετ'  αυτόν  τον  ποταμόν,  ποΟ  λέγουν  Γαλαζίαν, 
τοΟ  Ιορδανού  πόταμου*  έχει  ένομασίαν, 
»μ'  αντί  νά  τρέχγί  το  νερό,  έκβϊ  τρέχε*  το  γάλα. 
Όρίζε,τε  νά  *£ς  ειπώ  χαΐ  άλλα  πλιο  μεγάλα  ; 
»*Αν  θέλετε  χαΐ  γΐά  την  γ$ν  νά  σα*ς  είπ&  Ακόμη 
πράγματα  ά'/χρίθμητχ,  πο3  γίνονται  δυώ  τόμοι. 
«Σταϊς  "Ιν&αις.εΐναι  σάτυρο;,  καΐ  ΣεληνοΙ  κχντχοι 
άνθρωποι  με  τά  κέρατα*  το  Ιχετε  χαμπάρι  ; 
»Στην  Κίνχ  βρίσχονται  πολλοί  Κύκλωπες  μ*£νχ  μάτι* 
κ*  επάνω  .•1;  την  Άφρικην  ποντίκια  σάν  δερμάτι* . 
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*  Είναι  καΙ  ίπποκένταυροι,  φοροΟσικαΙ  σαμάργίχ, 
ποΟ  οι  μισ'  είναι  Ανθρωποι,  και  οί  μι*οΙ  γομάρια. 
» Είναι  δέ  καΙ  τραγέλαφοι,  δποΟ  μισ'είναι  τράγοι, 
καΐ  οί  μισ'  είναι  ελαφοι,  πλην  εϊν'  ανθρωποφάγοι. 
"Εχει  και  χίμεραις  πολλαϊς,  τριών  λογίων  θνιρίο, 
λέοντας,  γίδα,  δράκοντας,  πράγμα  φρικτδν,  πέρ  Δίο  ! 

**Αν  θέλετε  να  σΒ;    ειπώ  κλ*  αυτά  τά  τ5|;  θαλάσσης, 

είναι  μεγάλα  καΐ  πολλά,  καΐ  θέλεις  τλ   θαυμάζεις. 

»*Εχει  κκι  σκύλας,  χάρυβδας,  καΐ  έχει  καΐ  σειρήνας, 

π*  ουναι  γυναικοψάρια,  τέρατα  σαν  έαείνας, 

»πθυ  τρώγουν  τά  καράβια  μαζύ  με  του;  ανθρώπους, 

νά  σε  φυλάςη  δ  θε&ς  νά  τύχγ)ς  τέτοιους  τόπους• 

«Δεν  είναι  τόσα  μοναχά,  είναι  καΐ  τόσαις  &λλαις 

χελώνες,  τόσαις  περισσαϊς,  σαν  τά  νησιά  μεγάλαις. 

ϊΠοΟ  δ  ίεβάχ  θαλασσινές.  έπήγεν  άνω  κάτω, 

«δταν  έβούλίαζαν  αύταϊ;  καΐ  πήγανε  στί>ν  πάτο. 

»Άφίνω  το  νά  σ&;  ειπώ  δια  τά;  Ληριΐδας, 

διά  ται;  Αάμίαις  ταΓς  σκληραΤ;  καΐ  διά  τάς  Δρυΐδας, 

ιδμοίως  γΐά  βρουκόλα/.ας,  και  5ιά  τά  στοιχεία, 

ίποΟ  παντού*  ευρίσκονται  ει;  χώρας  καΙ  χωρία,  * 

»διά  νά  μη  νομίσητε  πώς  είν*ι  παραμυθά*, 

καΐ  δεν  πιστεύσητε  σωστά  σ*  αυτά  πώς  είν'άληθεικ. 

»Μά  δν  καλοζετάσητε,  Ιχω  καΐ  Μανδραγόρα, 

δπου  σχεδόν  δεν  βρίσκετε  εις  σε  καμμίαν  χώρα. 

ι> Συμφέρει  ει;  τον  έρωτα,  συμφέρει  ει;  τί>  πλούτο;, 

ίχει  ενέργειας  πολλαΐς,  θαύματα  κάμνει  ούτος. 

<Έύγαζ«  καΙ  τφ  δβίχνβι  τδν  Μαν£ραγόραν  μ.£»ν  ^ζαν  τ«τ<φν«νμίνν4ν,  μί  γένεια, 
*«1  μουστάκια  χατβσπιυασμένα  χαΐ  μ*  χάνδρινα  μάτια  Ιχωντας  καΙ  αΙδοΐα) 

ι>Βλέπεις  έτοΟτο  φίλε  μου,  βλέπεις  το   θαύμα  τούτο  ; 

ΕΠες  ποτέ  σου,  νά  με  π$ς  ;  άπο  το  πρΖγμα  τοΟτο  ; 

α'Ομως  ακόμη  νά  σ'  έπώ,  έ*χω  ενα  βοτάνι, 

ταΐς  στείραιςέγκαστρώνει  ταις,  παιδιά  ευθύ;  τα?;  κάνει, 

*καΙ  τά  κορίτζλκ  αυτά  σ'  άγόργίκ  μεταβάλλει, 

είναι  παλκαροβότανο  μ'  ένεργειαν  μεγάλη• 

3>8εύρω  άκόμνν,  φίλε  μου,  καΙ  λεκανομαντεία> 

ποΟ  βρίσκει  κρυπτούς  θησαυρούς,  ασήμι  καΙ  φλωρία. 

» Πιστεύω,  λέγω  τον  έγώ,  πώ;  λέγεις  παραμύθια, 

μα  πω;  ευρίσκεις  θησαυρούς,  «ύτο  δεν  είν'  «ληΟεαα• 
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» Την  τέχνην  άν  την  Ρςευρες  ν'αύρ^ς  φλωρίά  κρυμμένα, 
δέν  περπατοδσες  με  αυτά  ροΟ*χα  τά. ξεσχισμένα. 
»Πηγαιν*  άλλου  χαΐ  πούλησε  τέτοΑαις  ματζουχαϊς  σου, 
γίχτί  σ'  έμενα  δέν  περνο>7ν  αύταις  ί  πραγματελαΓς  σου* 
φΚχΙ  πώς,  με  λέγει,  μΧς  θαρρείς,  φίλε  μου  ματζουκάδες, 
γΐατΙ  με  βλέπεις  χαΐ  φορώ  τέτοιους  πτωχούς  άμπάδες ; 
«Είναι  καΐ  άλλοι  σαν  £μέ  πολλοί  με  τά  τζακσηργία, 
δπο(3  βαστοΟν  στο  χέρι  τους  όμπρέλλαις,  μ,υγίαστηρία* 
.  »Ίξεύρω,  λέγω  του  έγώ,  πολλοί  έν  αληθείς, 
πώς  είναι  δοκησίσοφοι  με  πλάνης  φαντασία.  ; 

»Έγ*  δμως,  δοκησίσοφε,  έν  τοΟτο  μόνον  οίδα, 
δτι  ουδέν  ίπίστασαι,  χι*  άλλο  ουδέν  ουκ,  οίδα. 
»ΚαΙ  στην  δουλεΐάν  σου  πήγαινε  έσύ,  δπου  ορίσεις, 
την  δοχησισοφίαν  σου  δια  να  την  πώλησες. 

ιΦεύγ'  &π  έκεϊ  καΙ  άπερνώ  μπροσθά  σ'  ίνα  σπητάκι 
χαΐ  βλέπ'  ίνα  σεβασμών  φρόνιμο*  γεροντάκι. 
Π ο(3  διάβαζε  με  προσοχην  ίνα  χρυσό  χαρτάκι 
χ'έκράτει  εις  τά  χέρια  του  χαΐ  ίνα  ρετζετάχι. 
«Βλέπεις,  παιδί  μου  λέγει  μου,  Ιχω  ογδόντα  χρόνους 
6ποΟ  στον  κόσμον  έ^ησα  με  βάσανα  χαΐ  πόνους. 
9το  δλον  δποΟ  έμαθα  αύτ'  είναι  4  ρετζέτα, 
άλλα  δεν  ξέρω  νά  σε  πώ  περίφανα  σεχρέτα. 
»Δέν  είμαι  δοχησίσοφος  ωσάν  τον  γείτονα  μου 
νά  λέγω  πώς  τά  Ιμαθα  (λα  μέ  τά  σωστά  μου. 
»*Αν  άγαπΧς  λοιπόν  αύτίιν  ίπαρε  τίιν  ρετζέτα 
χαΐ  δσα  γράφει  γιατρικά  όλα  ετοίμασε  τα, 
»χάμε  τά  καταπότια  τά  πάθη  σου  νά  γλάνης, 
πλην  πρόσεχε  δσαν  μπορείς  καΐ  ρέγολα  νά  χάννις. 
τΕύθύς  ίτρεζα  χ*  έπιασα  έχείνην  την  ρετζέτα 
χχΐ  βλέπω  χ9  είχε  θαυμαστά  πολύτιμα  σεκρετα. 

(ακολουθεί) 


*1£ 
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ΜΟΙΡΟΛΟΓΙΑ   ('30ΔΙΑ)  ΘΗΡΑ2 

Έχ  χΤ^ς  ϊοΛ,Ιογής  ΑΓ.  ΠίχαΛϋ. 

1  Ίύ  £*?*>  κλέφτη,  **°νε,  {**  τ^  *πκ*Η  γυρίζεις, 
Τη  μάνα  άπο  το  παιδί  Ιρχεσαι  χ*}  χωρίζεις, 

2  Ώ  χά{*ε,  κλέφτη  κ**Λπονε,  ίντα  καταλαβαίνεις 

Ή  μάνα  χάνει  το  παιδί  καΙ  συ  να  τσίΐ  τδ  παίρν-ρς. 

3  *Ω  χάρε,  ***  τ*  χ&  'θρεφες  το-5  ρο  τδ  παλληκάρι, 

ΚΓ  2πειτ*  τλ  μετάνοίωσες  *1'  ήρθε;  να  τσ$  τ&  πάρης  ; 

4  ^0  Παναγία  του"  ΜισηρΛοϋ"  και  συ  Σταυρέ  τσί  ίΐ&ης 
ΚαΙ  γίάντα  δεν  τσί  χάρισες  ακόμη  δέκα  χρόνοι ; 

5  *Ω  Παναγία  χχ'  Γντ4'τονε  σε  τοΟτο  δά  τδ  σντίτι, 
ΚαΙ  ίρριζ'  δλη  την  3ργί|  χΐ'  ηπόμειν•  ί  λύπη  ; 

6  ΚαΙ  δε  φουρτοΟνα  φοβερή  καΙ  συφορά  μεγάλη, 

*Ιντα  θ'φροΟ  τά  μάθ^ά  μου  χ^  δ  νους  μου  δέν  τδ  β*ζκ ; 

7  Ποδ  π$ς,  κολόνα  τοΟ  λουτρού*  καΙ  μάρμαρο  τστ]  βρύσης  ; 
ΠοΟ  ΚΆς,  «γγελικδ  κορμί,  στδν.  ^Αδη  ν9  άποσώσ^ς  ; 

8  Που*  π$ς,  καμπάνα  Φράγκικη,  'ΡωμαΤκα  νά  σημάννκ, 
Μαλαματένιε  μου  σταυρέ,  'στδν  *^δη  νά  σκούριασες. 

9  Σημαίνου  'στ^ν  Ανατολή,  σημαίνου  χαΐ  #στη  Δύσι, 
Σημαίνουν  δλα  τα  χωρία  γλά  σένα,  κυπαρίσσι. 

1 0  Έκλείδωσ'  4  Ανατολή  χΐ%  ήάνοιξε  ή  Δύσι, 
'Στοΰ  'Ρ/,νοδίκη  την  αύλη  πέφτει  μεγάλη  θλΐψι. 

1 1  *Α  δεν  άστράψ^,  δέ  βροντή,  χΐ'  α  δε  β^οντδί,  δέ  βρέχει, 
Κα*  α  δέν  τ^ν  κλάψουν  οί  δικοί,  οί  ξένοι  π$ς  θά  κλαΐη ; 

1 2  θφρ&  χ^  άπδ  τίι  μία  μερίά,  θωρώ  κ|*  άπδ  την  άλλη, 
Μηδέ  δ  ήλιος  φαίνετα»,  μήτε  χαΐ  το  φεγγάρι. 

1 3  θωρείς.  άτο.Ο  ποΟ  θενά  π$ς,  άλλονε  μη  γυρέψης, 
Μύναχα  τδ  Μ*νόλη  μου  γΐκ  νά  σε  'μορφοθέζγι. 

14  Νά  'χα  μελάνι  καΐ  χαρτί,  ναχα  και  καλαμάρι, 
Νά  γράψω  ποΰ  πολλαγαπφ  ίναν  καλδ  χαμπάρι, 
Σημερ*  άρρεβωνίάζουν*  το  πρΰτάν  τ*υ  καμάρι. 

15  Σημερο  άσπρος  ούρανδς,  σημερο  άσπρη  'μέρα, 
Σήμερα  ξεχωρίζεται  δ  νελδς  την  περιστέρα. 

1 6  Κλειδώσετε  τά  σπίθΐάν  τση  καΙ  δός  τση  τά  κλειδλάν  τση, 
Σήμερα  που"  χωρίζεται  %  μάνα  τά  παιδ^άν  τση. 
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17  ΎΩ  πόρτα».;  καΐ  παράθυρα,  σημερο  νά"σπαστ$1τε, 
ΠοΟ  φεύγει  δ  πρ&τός  μου  γυΐο;  νά  τονέ  λυπηθείτε• 

18  Μά  σά  θενά  'ρθ'  δ  Γιάννης  μου,  θενά  >θνι  κ**  δ  Μανόλης 
"Ελα  καΐ  συ,  μπρε  Γαμπαρίί,  νά  κάμετε  συρίκνι, 
Νά  σάς  έγκράζ1  4  μάνα  σας,  νά  σ&ς  έκαμαρώνν). 

19  ΜαΟρο  άνέφι  'μπρόβκλε  άπο  μερίά  στην]  Κρήτη, 
Αστροπελέκι  ηφερε  ($  ίπεσε)  εις  τοΟ  Νταγκρί  το  σπίτι. 

20  "Εναν  καράβ'  ήμπρόβχλε  άπ&  μερίά  στή  Νλάδα, 
Ό  αδερφός  μας  νίπεψε  ίναν  κλαδάκι  βάγία, 
Γιατί  ^ξεχωρίσετε,  παιδάκι  μου,  γΐά  πάντα. 

.  *ϋ  πάντα  $  προσωρινά,  σ'  έμέ  τί>  Γδιο  εϊνε, 
'ΑφοΟ  θά  σ'  αποχωριστώ,  μυρίστηκε  μου  κρίνε. 

21  Τά  κόλλυβα  V  ή  μάνα  σου,  κι*  ν)  ψίχαις  άδερφη  σου, 
Κλ'  ή  άποδέλοιπη  στολ^  V  ή  άγαπητικη  σου. 

22  Σά  θενά  π$ς  'στην  κάτω  γ5|ς,  νά  κάμετε  μΐά  ντέντα, 
Κχ'  ίπαρε  καΐ  τσίΐ  τρεις  μου  γυΐοΐ  νά  κάμετε  κουβέντα• 

23  Γυΐέ  μου,  ποΟ  σ'  άναιθρεύγαμε  μάνα  και  δο*  άδέρφάδες. 
Με  χρουσοπράσιναις  φασκ^αϊς,  με  βελουδένλαις  πάναις. 
Κλ'  &ς  νίΟελε  τί>  ξέρωμε  νά  πέψωμε  "στην  Πόλι, 
Νά  μαςέ  φέρουν  μάρμαρο  νά  κάμωμε  μνημόρι. 

24  Καΐ  σά  θά  π$;  'στην  κάτω  γ*7!ς,  στ&  μαυρισμένον  "Αδη, 
Τότες  καΐ  συ,  Μαρίδη  μου,  σύρε  φωνή  μεγάλη• 

25  Πά  φέρτε  τση  τ&ν  άντραν  τση,  φέρτε  καΐ  τά  παιδίάν  τση, 
ΚαΙ  τ&  Καλομοιράκιν  τση  νά  πλάση  τά  βυζάν  τση• 
ΙΥ  άμέτε  νά  τσ$  φέρετε  δλοι  τσοί-  χωραφ&δες, 
Νά  π&νε  νά  τσ75  φέρουνε  δλοι  τσοί  δεσποτάδες. 

26  Γύρισε  *δέ  κ*'  άπί>  Η  μΐά,  καΐ  *δέ  κλ'  άπ6  την  άλλη, 
Νά  συναχτοΟνε  τά  παιδιά  κ:Γ  άπομονή  νά  λάβτις• 

27  Μά  κάνε,  μάν'  άπομονη  καΐ  κάνε  τ?>  σταυρό  σου, 
Κλ'  η  Παναγιά  θενά  θωρ$  νά  σβύνν)  τον  καμό  σου• 

28  Μά  κάνε,  μάν'  άπομονη  καΐ  σοΟ  ζητώ  μ*ά  χάρι, 
Ό  γυΐός  σου  σάν  παντρεύγεται  νά  στείλης  νά  με  πάργις• 

29  Ώ  γυΐέμου,  ίντας  ήπνίουσου  κι*  ^τράβας  τά  μαλλιά  σου, 
Τάχατες  δέν  ήγύρεψες  τη  μάνα  σου  κοντά  σου; 
θάλασσα  βντας  τ&ν  ίδερνες  καΐ  κΟμα  ίντας  τοΟ  χτυπάς, 
Μάνα  γλυκεία  ήφώναζες  κλ'  εκείνη  δέν  ιογροίκ*. 

20     ΚαΙ  σά  σέ  καταιβάσουνε  τρία  σκαλιά  στον  "Αδη, 
θενά  'βρης  τί>ν  αφέντη  σου  αντάμα  νά  σέ  πάρν). 

31     Νά  'ταν  ή  γ^ς  μπαμπακωτ^  κ**  δ  καναπές  στρωμένος, 
Νά  βάλουν  τ\  κορμάκι  σου  τ'  άδικοσκοτωμένο! 
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32  Καί  σά  υ*χ  σε  σηκώσουνε  τέσσερχ  πχλλη/.άρΐχ,  * 
Τότε;,  τρ^αντχφυλλένΛά  μου,  δέρνου;  με  τά  λιθάρι. 

33  Καί  $ά  θενά  σου  δώκουνε  τά  κόλλυβα  μου,  φχ  *τα, 
Καί  'πέ  γΐώ  μχκαρίσ'  τόνε  το  νείο  δποΟ  με  'γάπα. 

34  Και  σά  σε  καταιβάτουνε  τρικ  σκαλί*  'στον'Αδη, 
Βλέπου  σε  νά  μην  ξεσπαστ$;  και  άλλο;  θα  σε  πλχσ|ΐ. 

35  Σηκωτέ  το  κεφάλι  σου  άπο  το  μκζελάρι, 

Καί  5<5ς  μα;  μίαν  παρηορίχ  κΐ'  άπέκείο,  πέσε  πάλι. 

36  ΚαΙ  σά  σε  καταιβχζουνε  τά  τρίσ*αλχ  'στον  *^δη, 
Μχθίχ  μου,  μην  παραπχρθ^ς,  γΐατΙ  θενά  *βργ;ς  κΓάλλοα. 
θενά  'βρνκ  νελούς,  θενά  'βργι;  νείχις,  θενά  'β*ν;ς  παλληκά^χ* 
θενά  'βρ•/);  'κεϊνον  π*  ά^απ$;  *πο3  'τχνε  μέσ"  τά  χάδια. 

37  "Μαμμούνΐχ,  ψοφομάμμουνα,  μη  φδέτε  μαυρχ  μάθΐχ, 
Μη  φαν  «χείλι  κόκκινο  καί  μάουλα  δροσάτα. 

38  Τχχ  μήνυσε  μου,  μάθ^χ  μου,  πώ;  σου  φαν^κ'  δ  νάδης, 
Τ*  άχαμηλδ  προσκέφαλο  κχΐ  τ' άστρωτο  κρεββχτι  •, 


ΔΗΜΩΔΕΪΣ  ΠΡΟΛΠΨΕΙΣ  ΚΡΗΤΗΣ* 

1.  Τά  ζύλα  δεν  πρέπει  νά  τίθενται  ει;  την  πχρεστίχν  (χάμινον)  προς 
καΰσιν  φερομένου  τοΟ  προς  την  ρίζκν  μέρου;  προ;  τά  ε;ω,  του*  δε  αντι- 
θέτου τ^Ι;  ρίζη;  προ;  τά  έντό;.  ΤοΟτο  δέ  διότι  καί  άπρεπε;  εϊνε  καί  τά 
επίτοκα  ζώα  τί;  οίκίχ;  και  αύτη  ί  γυνή,  γεννώσι  τά  νεογνά  αντιθέτως, 
εξερχόμενων  πρώτον  των  ποδών  αυτών  εκ  τί;  πυέλου,  δπερ  εϊνε  λίαν 
έπικίνδυνον  σύμπτωμα  του  τοκετού*. 

2.  Έάν  δ  νεκρός  αποθανόντος  τινός,  ένώ  φέρεται  προς  ταφην  £χει  τον 
Σνα»ν}  καί  τους  δύο  οφθαλμού;  ανοικτούς,  π'.στεύουσιν  δτι  εκ  τί;  συγγέ- 
νεια; (εκ  τοΟ  αύτου  αίματος)  θέλει  τον  άκολουθησν)  τι;  είς  τον  τάφον 
μετ'  ολίγον.  Προ;  αποφυγήν  του  τοιούτου  άτοπου,  καταβάλλεται  π&σα 
•προσπάθεια  προ;  άκριβϋ  έφαρμογην  τών  βλεφάρων  προ  τί|;  εκφορά;•  τοΟτο 
δέ   κατορθουται  διά  τί!;  δλξεω;  τών  μεγάλων  δακτύλων  τών  ποδών  ένφ 

€?σέτι  δ  νεκρός  εϊνε  νωπό;  (ζεστό;)  και  διά  τ•?!;  έπικολλησεως  τών  βλεφα- 
ρίδων $ιά  κηροΰ. 

3.  "Όταν  ■$  θραοόμνιγία  (χρυσόμυ.α  εκ  τϊ;  τάςεως  τών  διπτέρων)  πλη- 
σίαση έκτακτες  τινά  καί  βομβεΤ  περί  αύτον  προαναγγέλει  δτι  οδτος  θέλει 
δειπνησ>)  $  γευθίί  κρέας.  ^ΑΛογορνιγία  δέ  (μυΐα  παράσιτος  τών  ΐππων, 
ήμιόνων  καί  ίνων,  παχύδερμος  έκ  του*  γένους  τών  οΓστρων)  καθεσθείσα 
έπί  τίνος,  συλλαμβάνεται  καί  δένεται  εις  την  γωνίαν  του  χειρομάκτρου 
μέχρις  ου  £λθη   ή  είδησι;  την  δ  ποία  ν    προαναγγέλλει*  καί  άν  μεν  αυτή 

*  (Έχ  τ1)$  αρλλονϊ;ς  τοΟ  χ.  Ι.  Κ•  Ζωγριφάχη), 
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ςίνε  ευάρεστος  έλευθερο3ται,  άν  δε    δυσάρεστος   και  λυπηρά    φονεύεται. 

4.  Πιστεύεται  δτι  ει;  την  ν•9|σον  έντος  τ^ς  γνίς  κέκρυπτχι  μέγας  τις 
θησαυρός  ονομαζόμενος  κατ'  έζοχην  ατ•?ίς  Κρήτης  το  λογέρι,  τον  δποΐον 
οί  Φράγγοι  2χουσι  σημειωαένον  εις  τα  βιβλία  των.»  'Εν  δσω  ουτο;  μένει 
άγνωστος,  ή  νϋσος  υποφέρει  άπο  δυστυχίαν,  θέλει  πλουτησει  δε  ευθύ;  άμα 
£νακαλυφΟ'?|.  Κατά  τάς  παραδόσεις  δ  άνχκαλύψων  "αύτδν  θα  εΓνε  «χήρας 
γυΐός,  χοιροβοσκόςΐ),  δ  δέ  θησαυρός  κέκρυπται  «άνάμεσο  Αάμοντας  καί 
Χάσκοντας»  αΐτινες  είναι  τοποθεσία•,  πλησίον  του"  χωρίον  Μοναστηράκι 
(τ$;  Ί*ραπέτρου)    δνομαζόμεναι  ΛαμΑ*  (Λαμία)  καί  Χάς  (Χάος,  ΧαυγΧς). 

5.  Τα  κρομυύύγνΛΛα  (φλοιοί  των  κρομύων)  δεν  πρέπει  νά  καίωνται, 
διότι  οί  λαγωοΐ  πειράζιυσι  τα  σπαρτά,  κατατρώγοντες  αυτά  έν  ω  φι- 
τρώνονσι.  Δια  τον  αύτον  λόγον  δεν  καίουαι  και  άλλα  τ•.νά  φυτά,  δπως 
τον  άχρέβατον  (είδος  ά7παλκθου),  διότι  οί  βόε;  πατοΟντες  αύτδν  έβλά- 
πτοντο  τους  πόδαςδιά  τών  τρομερών  ακανθών  του.  Δέν  καίουσι  καΐ 
τα  φυτά  άπδ  δ*σα  νΙΟελον  ευεργετηθώ,  μεταχειρισμένοι  αυτά  ώ;  φάρ- 
μακα έπί  τών  ασθενειών  των,  8π2ρ  πολλάκις  έπικυρουτι  διά  συνθήκης 
υποσχόμενοι  νά  μη  καύσωσιν  αυτά  έάν  ν^ελον  τοΤ;  άποβί]  τελεσφόρα  καί 
ωφέλιμα*  τοιούτον  εϊνε  το  βκγλούκλημα  (αγιόκλημα  ΙοηΐοβΓ»  Είπιεο»),  τδ 
όποιον  συχνάκις  μεταχειρίζονται  ώ;  θΐραπευτικδν  ποτόν,  κόπτοντες  αυτί» 
^νώ  έπιλέγουσι  τ6  άγιον  σύμβολον  τη;  πίττεως  (το  Μεγάλο  Πατερημον) 
τρεϊς  $  εννέα  φοράς•  Εινε  δε  και  άλλα  εις  τά  δποΐα  έκ  παραδόσεως  προσ- 
φέρουσι  τδ  σέβας  τοΟτο•  τοιαΟτα  είνε  ή  Αύσουμαλιά  (ΕυρΗοΛΐα  άβηθροί- 
(]β9  ί,ίη),  τά  καλάμια,  καΐ  άλλα. 

6.  Ή  επιτυχία  του*  κυνηγίου  καΐ  της  άγρας  τών  ιχθύων  έζαρτ£ται  έκ 
τοΟ  δφθαλμοΰ  εκείνου  δστις  ίίθελεν  ίδί|  πρώτος  τον  κυνηγον  $  τον  άλιέχ 
Ιςερχόμενον  έκ  τν!ς  οικία;  του  προς  άγραν  ώς  εκ  τούτου  οί  άνθρωποι  διαι- 
ροΟνται  εις  τους  έχοντα;  κάλο  μάτι,  οΐτινες  λέγονται  καί  γονρΛήδ$ς  καΐ 
ςίς  του;  έχοντας  κακό  μάτι  οίτινες  λέγονται  καί  γρουσούζιί$ς•  Δύναται 
δε  δ  κυνηγός  νά  άποτρέψν)  τδ  κακδν  τούτο  βλέμμα  έάν  βλέπων  τον  κα- 
κόφθαλμον  αντιτείνει  κατ'  αύτου  σφάκελλον,  %  δυσφημιστικών  τινά  λέ- 
ζιν.  Έ  πρόληψις  αυτή  επικρατεί  καί  εις  άλλα  τινά  μέρη  τ•?ίς  Ελλάδος. 

7.  Ή  νύζ  εκπροσωπείται  υπδ  θεΧ;  τινδ;  ήτις  Ιχει  τάς  ώρας  υπδ  την  έζου- 
σίαν  της,  τιμωρούσα  καί  έκφοβίζουια  εκείνου;  τους  δποίους  ήθελε  κατα- 
λάβει εργαζομένους  παρακαίρως  έν  καιρώ  νυκτός.  Εμφανίζεται  πρδ  πάν- 
των κατά  την  νύκτα  τϋς  Πέμπτης,  διδ  ίχει  καί  το  δνομα  Πεφταργά 
(=Ξ:πέμπτη  βράδυ).  Παρίσταται  γραία  υπερμεγέθη;,  Ιχουσα  δδόντας  σπι* 
θαμιαίους  και  στρέφουσα  άτρακτον.  Συνηθω;  εμφανίζεται  ε{;  τάς  γυναί- 
κας, αΐτινες  τ  Αν  πέμπτην  το  εσπέρας  κλώθουσι  πολύ  έν  καιρώ  νυκτός  καί 
προαναγγέλλει  την  άφιξίντης  διά  τοΟ  ατράκτου  της,  δπερ  κρεμ2  έκ  τοΒ 
φεγγίτου  (άνηφορά),  δστις  υπάρχει  επί  του*  δώματος•  διά  το$το  «ί  εις  τοι• 
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«ύτας  έσπερίδχς  έργχζόμεναι  έρε&ρον  καταλλήλως  το  άκ^λουθον  £στε*ο«ί 
πβιημάτιον. 

"Ελα  ν*  πα  να  Οέσωμ• 

να  πα  να  κοιμηθουμι, 

μην  ίρθ'  ό  νυχτοπ^ρωρας 

κ'  ή  νυχτοπαρωρίνα,  / 

να  οιίρτι  σένα  με  τ'  ασκί 

χ*  έ*μ€  μβ  τη  γκοπάνα••• 

ΚαλαΙς  ήσαν•  κ'  έμενα  μί  τ'α'σκί, 

μα  χ*1  σε  με  τη  γκοπάνα  !  . 


ΕΚΘΕΣΙΣ  ΦΠΏΝ  ΚΑΙ  ΑΝΘΕΩΝ 


ΙΤρός  ζό  χμ$μα  τώκ  ΚαΛών  Τεχνών  τοΰ  ΦιΛο.Ι.  ΣυΛΛύγου  Παρτασσοϋ. 

Ή  επί  τίΐ;  εκθέσεως  ανθέων  καΐ  φυτών  επιτροπή  υποβάλλοντα  σημείω* 
σιν  τών  εσόδων  καΐ  εξόδων  καΐ  πίνακα  τ  Ο  ν  κατ' αυτήν  έκθετων  καΐ  εκθε- 
μάτων άπαραίτητον  νομίζει  να  πρόσθεση  ολίγα  τινά  σχετικά• 

Ή  επιτροπή  άμα  τ$  συστάσει  αυτί  ς  •?τοι  άπο  τών  τελευταίων  μη- 
νΰν  τοΟ  παρελθόντος  Ιτους,  κύριον  μέλημα  αδτ$ς  Ισχε  νά  καταστησνι 
την  δ'  ϊκθεσιν  εύρυτέραν  καΐ  γενικωτέραν  τν]ς  πρώτης•  Ηρ&ς  τοΟτα  διω- 
ρισε  μέν  αντιπροσώπους  έκ  μελών  αντεπιστελλόντων  του*  συλλόγου,  έ* 
πλείσταις  πόλεσι  χ9ίς  Ελλάδος,  ΐνα  φροντίσωσι  περί  συλλογές  εκθεμάτων, 
απέστειλε  δέ  καΐ  προσκλήσεις  Ιδιαιτέρως  εις  εκατοντάδα  δλην  κηπουρών, 
ανθοκόμων  καΐ  φιλανθών. 

Άλλ*  «Ι  ένέργειαι  αδται  μεθ'  δλην  τ^ν  καλήν  θέλησιν  τών  κατά  τ6- 
πους  αντιπροσώπων,  πρδς  ούς  ή  επιτροπή  πλείστας  οφείλει  χάριτας  απέ- 
βησαν άκαρποι•  καθ*  δσον  έκτδς  τών  Πατρών,  αίτινες  άντεπροσωπεύθη- 
σαν  δι'ένδς  έκθετου,  ουδεμία  άλλη  πόλις  τϊΐς  Ελλάδος  απέστειλε  τι  άξιον 
%  άνάξιον  λόγου  εις  την  "Εκθεσιν. 

*Εκ  δ4  τών  κληθέντων  Ιδιαιτέρως  οί  πλείστοι  άπέσχον,  ολίγοι  δέ  διά 
τ^ς  προθύμου  αυτών  συμμετοχές  συνετέλεσαν  ϊντως  είς  τήν  έπιτυχίαν  τ51ζ 
Εκθέσεως• 

"Οταν  δέ  6  χρόνος  τις  Εκθέσεως  έπλησίαζεν,  $  επιτροπή  μή  ^Ρ*8* 
σθεΤσα  είς  τάς  ενεργείας  ταύτας,  προέβη  καΐ  εις  άλλας  δραστηριωτέρας 
καΐ  περιελθοΟσα  τα  περίχωρα  τών  Αθηνών  διά  ζώσης  ανέπτυξε  πρ6ς 
*άντα  κηπουρον  καΐ  άνθοκ^μον  καΐ  κεραμοποών  τδν  σκοπών  τ$ς  εκθέσεως 
καΐ  τδ  ωφέλιμο»/  αύτ<Ις  καΐ  παρεκίνει  προς  συμμετοχην.  *Αλλ*  οΐ  μέν  ξη- 
ρΦς  ίρνο*ντο  δυσφορουττες  και  διότι  ΙτΛ  μικρόν  4πεσπά*θη**ν    τίς  έργα* 
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βίας  των  5πό  των  μελών  τ*75ς  επιτροπές,  οί  δ*Ιντρομο<  οπισθοχωρούν  πρό 
τοΰ  τεύχους  τοΟ  περιέχοντος  Ιντυπον  τον  κανονισμών  τίς  Εκθέσεως,  δπερ 
προσέφερεν  αύτοϊ;  ή  επιτροπή,  νομίζοντες  δτι  περί  νέου  τίνος  φ 6 ρου  πρό- 
κειται $  περί  συγκλήσεως  έφεδρων  καΙ  στρατευσίμων.  Τινές  δ'  έδέχθησχ* 
πρόθυμοι  καΙ  υπεσχέθησαν  μετά  πάσης  θετικότητος  οτι  θα  προσκομίσωτι 
και  πλείστα  προϊόντα  τ*ίς  ίδιας  κυτών  εργασίας,  άλλα  κατκ  την  ΐμέραν 
τ5|ς  εκθέσεως .  .  .  ουδείς  έτηρησε  την  δοθεΐσαν  ύπόσχεσιν. 

Ούτως  η  φετεινη  £κθεσις  άπέμεινεν  ως  ή  περυσινή  στενή  καΙ  περ*.ωρι- 
σμένη,  και  υπερτερεί  {/.εν  εκείνης  κατά  τι,  άλλ'  ουχί  τοιαύτη,  οίχν  θκ 
έπεθύμουν  οί  διοργανοΟντες  αύτην. 

Φαίνεται  δέ  δτι  ουχί  το  μικρόν  το•7  χρόνου  διάστημα,  ί>;  πέουσιν,  διό  γα 
φέτος  υπάρχον  μνΊνες  δλοι  εξ  προς  πχρκσκευην,  εμποδίζει  τ*ί;  εκθέσεως, 
ταύτης  την  πληρβστέρκν  καΐ  γενικωτερχν  έπιτυχίαν,  άλλ*  αίτίαι  άλλαι, 
εΓτβ  το  άκατάλληλον  τ^ς  ώρας  καθ'  ην  τελείται,  είτε  δ  στενός  κύκλος 
τών  εκθεμάτων  άτινα  περιελάμβανε  ν,  εΓτε  κυρίως  τό  δτι  δ  ελληνικός 
λαός  δέν  έννόησεν  {τι  αρκούντως  των  τοιούτων  εκθέσεων  τό  κοινωφελές• 

*Όθεν  ή  επιτροπή  φρονεί  δτι  τό  τμ-ζίμκ  καλώς  θκ  πράςνι  άν  μη  προκη•* 
ρύςτρ  άπό  τοΟδεγ'.  Ικθεσιν  ανθέων  και  φυτών,  άλλ'  άναθέση  είς  επιτροπών 
|κ  μελών  ειδικών  κκΐ  πεπειρκμτνων  την  μελέτην  τίς  εκθέσεως  καΐ  την 
τροποποίησιν  αύτίς  έν  τφ  μέλλοντι,  ούτως  ώστε  νά  κατχσταθΐί  άνταξί* 
καΐ  τών  κόπων  και  των  δαπανών,  αΐτινες  καταβάλλονται  υπό  του*  Συλ- 
λόγου προς  τοΟτο. 

'Δθήνηαι  ττ|20  Μαίου  1881 

1   Ι.  Χκυλίασης 
Γ.  Δουρούτης 
Ν.  Μααλανος 
Κ.  Κ«υτο«λΙξης 
Γεώργιος  Λροσίνη; 

ΚΡΙΣΙΣ  ΤΩΝ  ΕΛΛΑΝΟΔΙΚΩΝ 

Άναλαβόντες  τίΐν  άνατεθεΤσαν  ίμΓν  έντολην,  δπως  κρίνωμεν  τα  εις 
ΤΥ]ν  Β'•  Ικθεσιν  τών  φυτών  καΙ  ανθέων  άποσταλεντα  αντικείμενα  καΐ  άπο- 
νείμώμεν  έκάστφ  αυτών  τά  ύφ'  υμών  ορισθέντα  άθλα  ύποβάλλομεν  ύμϊν 
τήν  επί  τούτ<^  άπδφασιν  ίχουσαν  ώς  έξϊΐς  • 

Τ^ν  ύπ*  αριθμόν  5  συλλογην  φυτών  κρίνομβν  άξίαν  τοΟ  ανωτάτου  ΰι- 
χΛώμαχος  ^ψής,  ώς  περιέχουσαν  πλείστα  πρωτοφανή  καΙ  σπάηα  εις  τί)ν 
Ελλάδα  φυτά,  καΙ  ταΟτα  επιστημονικώς  κατώνομασμένα.  Συγχρόνως  δ* 
ίπαινοΟμεν  την  επιτυχή  Ιδέαν  Τ*Ις  «ϊσαγωγ^ς  άγριων  ελληνικών  φυτών 
ίτινα  τό  πλούσιον  αυτών  φύλλωμα  καθιστή  κατάλληλα  ώς  διακοσμη- 
τικά, οΐ*  ί  δαίτί*  Αγ{$6οΙ€*  κτλ.  Τάς  ύπ'  αριθμούς   50  κβΐ  35  συλλογά; 
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κρίνομεν  αξίας  του'αύτοΟ'  βραβείου  Α'.  τάξενο  Την  μεν  πσώτην  ώ;  περί- 
.  λαμβάνουσαν  πολλά  διακοσμητικά  φυτά  διά  τδ  φυλλωμάτων  καθώς  καΓ 
Νανώδη  οπωροφόρα,  την  δε  δευτέραν  δια  του;  μεγάλους  καΐ  ωραιότα- 
τους πανδάνους,  ιδία  δμως  δια  την  λαμπροτάτην  ΑΓ&ϋ08π&  και  την 
πλουσιωτάτην  άνθησιν  Βουζαινβιλίας. 

Εις  την  ύπ'  αριθμόν  38  συλλογην  άπονέμομεν  βραβεΤον  δευτέρας  τα- 
£*ων  διά  το  σπάνιον  φυτον  Γ,3§3ηΐ3,  τάς  Άμαρυλλίδας  καΐ  την  πλατύ* 
φυλλον  πτέριδα. 

Τδ  χρηματικδν  άθλον  των  20Ο  δραχμών  άπονέμομεν  είς  την  ύπ'  άριθ*. 
49  συλλογην,  $ς  6  έκθετης  φαίνεται  κυρίως  επιτυγχάνων  ει;  την  καλ-* 
λιέργειαν  τών  πτερίδων  και  τών  Καμελιών  ων  πολλά  είδη  ανθισμένα  έτι 
έξέθηκε. 

Το  δε  τών  1 00  δραχμών  είς  την  ύπ'  άρί&μδν  1  1  διά  τα  πολυπληθή 
ανθισμένα  φυτά  0ίηθΓ3Π3,  Συγχρόνως  δ'  έπαινουμεν  την .  έν  γένει  λαμ— 
πράν  διατηρησιν  και  τον  κόσμον  τών  εκτεθέντων• 

ΎΑθλον  δραχμών  50  άπονέμομεν  είς  την  ύπ' αριθμόν  1  Συλλογην  διά 
τον  μέγαν  άριθμδν  τών  εκτεθέντων  φυτών,  επιθυμούντες  νά  ένθαρρύνωμεν 
τον  έκθέτην. 

\Αθλον  25  δραχμών  άπονέμομεν  βίς  την  υπ'  αριθμόν  29  έκτεθεΤσαν 
άσκληπιάδα  μήκους  πέντε  μέτρων• 

ΈπαινοΟμεν  την  υπ*  αριθμόν  13  συλλογην  ΤΐΌραοΙυπ,  (Καπουκίνων) 
την  ύπ'  αριθμόν  1 0  διά  τάς  ροδΛς  και  την  ύπ'  αριθμόν  8  διά  τάς  άνθι* 
σμένας  και  μεγάλας  βιγονίας• 

Έκ  τών  συλλογών  τών  κεκομμένων  ανθέων  την  μέν  ύπ'  αριθμόν  49 
κρίνομεν  άξίαν  βραβείου  Α'.  τάζε  ως  διά  την  πληθύν  καΐ  την  ωραιότητα 
τών  εκτεθέντων  ρόδων  άτινα  άνίκον  ε{ς  πλείους  τών  50  παραλλαγών 
την  δε  υπ*  αριθμόν  59  βραβείου  Β\  ζάζεως  ως  ύστεροΟσαν  τ*Ις  προηγου- 
μένης κατά  τδν  άριθμδν  τών  παραλλαγών  τών  ρόδων•  ΈπαινοΟμεν  την• 
ύπ'  άριθμδν  43  συλλογην  15  εΙδών  τριχρόων  ίων  τάς  ύπ'  άριθμδν  48  καΐ 
35  συλλογάς  ρόδων. 

Το  ΒραβεΤον  άνθοδετικής  Α'.  τάξεως  άπονέμομεν  είς  την  ύπ'άρίθμδν*  50 
άνθοδέσμην  διά  την  εύφυ&  διάταξιν  ταύτη;  καΐ  τδ  ε3κοσμον  τοΟ  συνόλου, 
β'.  δε  τάξεως  είς  τάς  ύπ'  αριθ.  42  άνθοδέσμας  έν  αϊς  πολλά  καΐ  ώραΐ* 
$όδ*  περιέχοντα,  ^  έν    γένει  #μως  μεταρρύθμισις  στερείται  κομψότατος. 

Είς  την  ύπ'  άριθμδν  40  χρηματικδν  άθλον  δρ.  50  πρδς  ένθάρρυνσιν. 

Έκ  τών  συλλογών  τών  ξηρών  ανθέων  βραβεύομεν  δι*  άθλου  25  δραχ- 
μών την  ύπ'  άρ•  30  συγκειμένην  έκ  καλύκων  του  άστεροειδοΟ;  άγριου 
τριφυλλιού  καΐ  άλλων  αγρίων  φυτών  κατεσκευασμένων  είς  σταυρόν• 

ΈπαινοΟμεν  δε  την  ύπ'  άριθμδν  24  καΐ  την  ύπδ  ανωνύμου  έκτεθεΤ**ν 
συλλογην  250  είδών  ξηρών  ανθέων  τίΐς    Αττικές, 
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*Αθλον  χρημκτικδν  100  δραχμών  άπονέμομεν  εις  τά  υπ*  αριθμόν  50 
εκτεθέντα  χαμαικέρασα  και  τους  άσπχράγους.  Έπχινουμεν  δε  τα  ύπ* 
αριθμόν  5  εκτεθέντα  χαμαικέρασα• 

^Αθλον  χρηματικδν  2 δ  δραχμών  καΐ  βραβεΐογ  Β\  ϊά^ως  άπονέμομεν 
ςίς  την  ύπ*  άρ<θμδν  36  εκθεσιν  εντοπίων  λαχανικών•  Καΐ  ίσότιμον  άθλον 
$ις  τους  υπ'  αριθ.  5  δ  άτπαράγου;,  χαΐ  επχινον  εις  τά  υπ*  άρ;θμον  44  λε- 
μόνια χαΐ  εις  τά  υπ'  αριθμόν  52  έχθέτην  διά  την  είσαγωγην  καλών  ^ο'.- 
οτητων  δπωρών. 

Εις  δε  τδν  ύπ'  αριθμόν  7  άπια  ανήκοντα  είς  μίαν  των  εύχυμοτέρων  πα- 
ραλλαγών άπονέμομεν  βρχβεΐον  Α'.  τάξεως.  * 


Ίϊν  ΆΟψαις  τι)  «  Απριλίου  1884. 


Οί  Έλλ*νο3ίχιχι 
Θ.  Χ«λ«ρΛϊχ 
Π.  Γ«νν&£ιος 
Ν.  Χ.  • Αποστολίδης. 


ΦΙΑΟΑΟΓΙΚΟΣ  ΣΥΑΑΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ΜΑϊ*>ς  1884. 
ΒΡΓΑΧΙΛΙ    ΤΟΥ    ΣΙΓΛΑΟΓΟΤ 

Εις  δύο  συνήλθε  τακτικάς  συνεδρίας  δ  Σύλλογος  τον  ληςαντα  μήνα. 

Την  26  του  μηνδς  τίρζαντο  αί  εξετάσεις  τής  έν  Αθήναις  σχολής  τών 
απόρων  παίδων  παρόντος  του  Σ.  Μητροπολίτου  Αθηνών,  του*  υπουργού* 
τής  παιδείας  μετά  των  οικείων  τμηματαρχών  και  Αλλων  φιλόμουσων. 
Ό  έχ  παίδων  της  σχολές  άρτι  συστάς  μουσικός  θίασο;  του  Ωδείου  έπαι- 
άνισε  διάφορα  τεμάχια,  μεθ^δ*  ό  έφορος  τή;  Σχολής  χ.  Κ•  Βάμοχς  ώμίλησε 
περί  τών  χατά  το  λήξαν  2τος  γενομένων  έν  τ$  $%^%  προόδων.  Μα- 
θηταί  χαθ'  δλον  τδ  έτος  ενεγράφησαν  647  ήτοι  62  πλειότεροι  τών"  του 
παρελθόντος  Ιτους  έν  δε  τφ  τχμιευτηρίω  τής  σχολής  παρουσιάσθησαν 
312  καταθέται,  οΐτινε;  κατέθεσαν  δρ.  2,231,35  έξ  ών  απεδόθησαν  δρ. 
863  χάΐ  άπομένουσ$  δρ.   1368.  35. 

Την  19  Μαίου  τά  μέλη  του  Συλλόγου  έώρτασχν  δια  κοινού*  συμποσίου 
έν  νέω  Φχληρω  την  έπέτειον  τή;  συστάσεως  του  σωματείου  ύπο  την 
προεδρείχν  τοΟ  επιτίμου  του*  Συλλόγου  προέδρου  χ.  Κ.  Παπαρρηγοπούλου. 

Προτάσει  του  χ.  'ίω.  Τυπάλδου  έγένετο  δεχτή  δπω;  η  έπι  τών  φυλα- 
κών επιτροπή  του  Συλλόγου  άναλάβνι  την  φροντίδα  τών  αποφυλακιζομένων. 

Γενομένο>ν  τών  αρχαιρεσιών  του*  Συλλόγου  διά  το  άπδ  το3  προσεχοΟς 
Σεπτεμβρίου  αρχόμενο  ν  κ\  έτους  του*  Συλλόγου  έζελέχθησαν  επίτιμος  μεν 
πρόεδρος  δ  κ.  Κωνστ.  Πχπαρρηγόπουλος,  τακτικός  πρόεδρος  δ  χ.  Τιμο- 
λεων    Αργυρόπουλος,    αντιπρόεδροι  οί  χχ.  Ίω.  Βάμβας  χαΙ  Α.  Μιαούλη:, 
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γενικός  γραμματεύς  5  κ.  Μιχ.  Π«  Λάμπρος,  εδικοί  γραμματείς  οί  κκ.  Α. 
Α.  Ραγκαβής  χαί  Α.  Κουρτίδης,  ταμίας  δ  κ.  Α.  Βαρζέλης,  διευθυντής  τοίϊ 
αναγνωστηρίου  δ  κ.  Π•  Ι.  Φίρμπος  καΐ  επιμελητής  τ$ς  βιβλιοθήκης  δ  κ. 
Στ.  Βάλβης. 

^Εφορος  τ*|ς  Σχολίς  των  "Απόρων  παίδων  έξελέχθη  δ  κ  Έμμ.  Δραγού- 
μης κοσμήτορες  δ*  οί  κ  κ.  Γ.  Δουρούτης,  Γ-  Ζέζος,  Γ.  Κασδόνης,  Θ.  Μπαλ- 
τάς, Κ.  Κουτζαλέξης  κχΐ  Ν.  Κούρας. 

Πρόεδρος  τ•3|ς  επί  τών  φυλακών  επιτροπές  έζελέχθη  δ  κ.  Ίω.  Τυπάλδος 
ταμίας  δ  κ.  Σπ.  Κονοφάος  κχΐ  μέλη  τίΐς  επιτροπές  οί  κκ.  Κ.  Βάμβας, 
Γ.  Αγγελόπουλος  και  Δαμ.   Βορρές. 

Μέλη  δε  τέλος  τ^ς  ελεγκτικής  επιτροπές  οί  κκ.  Δ.  Κοκκίδης,  Κ» 
Μπαλίλης  και  Α.  Καράλης. 

Άπεβίω^εν  δ  Οίτρος  Ζάνος  έν  Ααρίσσνι,  μέλος  έπίτιμον  τοΟ  Συλ- 
λόγου άπο  του*  1875  πολλάκις  υπέρ  αύτοΟ  εργασθείς  καΐ  πολλαχώς  αύτδν 
ώρελησας. 

Έξελέχθησαν  μέλη  τακτικά  πάρεδρα  τοΟ  Συλλόγου  οί  κκ.  Δ.  Η.  Κζλ- 
λιφρον&ς,  Σπ.  Μηλιαράκης,  Κ.  Παλαμ£ς,  Π.  θωμ&,  Ν.  Παπαδόπουλος,  Δ• 
Μόστρας,  Χ  ρ.  Χρηστικής,  Α.  Κοντόσταυλος,  Κ.  Δαμιανός,  Εύστ.  Π.  Πίσ- 
σας, Ήρ.  Γεωργόπουλος,  Π.  Κοντογιάννης,  Στ.  Αεκάτης,  έπίτιμον  δ  κ. 
Βερνάρδος  "Ορνσταϊν,  καΐ  αντεπιστέλλοντα  έν  Πειραιεΐ  δ  κ.  Ά/.  Μαλαμί- 
$ας  καΐ  έν  Κέρκυρα  δ  κ.  Α.  Βροκίνης» 

ΕΡΓΛΣ1ΛΙ  Τ1ΥΙ1ΜΑΤΔΧ 

.  ΤΓμιί4μ.α  Φυσοογνωστοκόν.  —  Μία  συνεκροτηθη  συνεδρία  του  τμή- 
ματος• Κατά  τη;  συνεδρίκσιν  ταύτην  δ  κ.  Α.  Χρηστομάνος  ωμίλησε  περί 
τών  αίτιων  τοΟ  σεισμοΟ  τίίς  28  "Ιουλίου  1883  έν  Καζαμίτσιολα  τίς 
Ίσχιας.  Μετά  γενικην  περί  τών  σήμερον  πρεσβευομένων  σεισμικών  θεω- 
ριών είσαγωγην  καΐ  παραλληλισμών  τών  σεισμών  τί;  Παρνασσίδος,  τ?|ς 
Χίου  καΐ  τίίς  Ερυθραίας  μετά  τ&ΰ  τ$ς  'Ισχίας  ανέπτυξε  τδ  συμπέρασμα 
δ  τι  ουχί  εις  νέον  τινά  ήφαίστειον  ένέργειαν  ώφείλετο  η  διατάραζις  εκείνη 
του  εδάφους,  άλλ'  εις  την  βραδεΐαν  κ«1  ένδελεχί  έκπλυντικην  καΐ  δια-8 
λυτικην  δρΧσιν  τών  πολλών  έν  Ισχία  θερμών  πηγών,  δι*  ών  διεβρώθη  τ4 
Ιδαφος'ή  δέείς  την  σβεννυομένην  δραστηριότητα  το$  άλλοτε  ένεργοΟ  ηφαι- 
στείου τ$ς  νήσου,  τοΟ  Έπομέου,  οφειλομένη  άλλοτε  άλλη  θ*ρμότκΚι  δι* 
ης  θερμαίνονται  αϊ  μνησθεΤσαι  θερμαΐ  πηγαΐ,  παροξυ/θεϊσα  άπδ  το$  1880 
καΐ  έντεΟθεν,  ώς  μαρτυρουσιν  αί  επί  τόπου  γενόμεναι  παρατηρήσεις  τοΟ 
κυρίου  Χρηστομάνου  έπί  πηγών,  θερμών  άμμων,  θειωνιών  και  θερμών  αε- 
ρίων, ών  γέμει  η  νήσος,  ίτο  %  προφανή;  αίτία,  η  ώθ^σασα  τ6  σαθρον  καΐ 
ύπονενομευμένον  έδαφος  είς  κατάπτωσιν.  Τουναντίον  δ*  αποδίδει  τους  σει- 
σμού; τΐί  Χίου  χαΐ  το3  Τζε?μέ,  ως  και  τον  του"  1870  ίν  Παρνασσίδι,  είς 
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^ν  σιφρίκνωσιν  καΐ  αδιαλείπτως  προβαίνουσαν  ψύζιν  καΐ  συστολών  τίβ 
γηίν^ς  σφαίρας. — Ανακοίνωσε  δε  καΐ  δύο  αναλύσεις  του  έτ?1  των  παρ*  αυ- 
τού* συλλέγε  ν  των  υδάτων  των  Ιαματικών  πηγών  τίϊς  δ&αΐα  Κθ&ΐΙυΙα  καΐ 
Ι>βΙ12ι  8ΐΙα  έν  Ίσχί$. 

.  Μετά  ταΟτα  άνεγνώσθη  Ικθεσις  τοΟ  λ.  Γ.  Χατζηδάκη,  δι*  $ίς  ελέγχον- 
ται ώς  πλημμελείς  «ί  σταλεΐσαι  τφ  τμηματι  ύ*ο  το&  κ.  Χ.  Ίωαννί- 
δου  φοιτητοΟ  τών  μαθηματικών  νέοι  λύσεις  θεωρημάτων  γεωμετρίας  καά 
?οϋ  αΐτηματΐς  του  Εύκλείδου. 

Ό  κ.  Δ.  Κοκκίδης  πρβέτεινεν  έκ  μέρους  τ$ς  μετεωρολογικές  επιτροπές 
να  δ^αιρεθώσιν  οι  μετεωρολογικοί  σταθμοί  εις  τρεις  κατηγορίας,  ά)  εις 
σταθμούς  διεθνείς,  β')  εις  καθαρώ;  μετεωρολογικού;  καΐ  γ')  είς  σταθμούς 
κλιματολογικούς  ίνθα  θά  γίνωνται  πρόχειροι  παρατηρήσεις.  Ανήγγειλε  δ* 
βτι  προσεχώς  άρχεται  ή  δημοσίευσις  μετεωρολογικού  δελτίου  έν  φ  θκ  δη- 
μοσιεύωνται  αϊ  παρατηρήσεις  των  σταθμών. 

,  Ό  κ.  Ν.  Χ.  Αποστολίδης  επέδειξε  μαλακόστρακον  άλιευθέν  έν  τφ  κόλποι 
τοΟ  Βώλου,  καλούμενον  Σκύλαρος,  ανήκον  είς  το  γένος  των  αστακών, 
διαφέρον  δ*  εκείνων  δτι  αί  έξωτερικαΐ  αύτοΟ  κεραΤχι  είναι  πλατύταται• 
ΤοιαΟτα  μαλακόστρακα  έν  τ$  Μεσογείω  είναι  σπάνια,  ένδιαιτώνται  δε  κυ* 
ράως  έν  τφ  είρηνικώ    Ώκεανφ* 

Ό  πρόεδρος  τοΒ  τμήματος  κ.  Γ.  Καραμητσας  υπέβαλε  τον  ύπο  τί!ς 
διευθύνσεως  τών  ταχυδρομείων  σταλέντα  ταχυδρομικών  χάρτην  καΐ  έκη- 
£υ£ε  την  λ^ξιν  των  συνεδριών• 

ΐνομεκόν  τμ,ήμ,α  χαΐ  τών  πολετεχών  έπεβτημ,ών•  —  Μίαν 
συνεκρότησε  συνεδρίαν  καθ*  ίν  ήκροάσατο  τοΟ  κ.  Δημ.  Βορρέ  άναπτύ- 
ζαντος  τάς  Ιδέας  αύτου*  περί  τοΟ  δρκωτικοϋ*  συστήματος  καΐ  προτεί- 
ναντος-  διαφόρους  τροποποιήσεις  εις  το  ύπο  τίς  κυβερνήσεως  υποβληθέν  έ* 
τΐ|  βουλ5|  νομοσχέδιον  περί  ένορκων.  Είτα  5  κ.  Α.  Παπαφράγκος  άνέ- 
ιίτυζε  τάς  έν  τφ  νομοσχεδίω  περιλαμβανομ&νας  μεταρρυθμίσεις,  άντικροό- 
σας  είς  πολλά  τον  κ•  Βορρέ,  καΐ  κατέληξε  προτείνας  ίνα  το  τμήμα  δΓ 
επιτροπής  του  με^ετηση  το  νομοσχέδιον  καΐ  ύποβάλη  άρμεδίως  καΐ  τάς 
ίδιας  γνώμας  δπως  ληφθώσιν  •υπ*  ίψιν  κατά  τ^ν  συζήτησιν  τοΟ  νομοσχε* 
δίου.  Το  τμΐμα  άπεδέξατο  την  πρότασιν  ταύτην  καΐ  έζελέξατο  έπιτρο- 
πην  έκ  των  κκ.  Α.  Παπαφράγκου,  Κ.  Ν.  Κωστή,  Σ.  Μπαλάνου,  Δ.  Βορρέ 
κίή  Α.  Παππαδιαμαντοπούλου  είς  ην  άνέθηκε  την  έργασίαν  ταύτην. 

Τμίίμα  τών  Καλών  τεχνών•  —  Μίαν  συνεκρότησε  συνεδρίαν• 
Τπεβληθησαν  οι  λογαριασμοί  τής  Εκθέσεως  τών  Φυτών  καΐ  Ανθέων,  συ- 
νεζητηθη  δέ  το  ζήτημα  περί  τής  έν  τφ  προσέχει  έ*τει  γενησομένης  γ' εκ- 
θέσεως• Το  τμήμα  ποθοΟν  δπως  αί  εκθέσεις  αύται  προσλάβωσι  πρακτικών 
τερον  χαρακτήρα,  συνέστησεν  έπιτροπην  έκ  των  κκ.  θ.  Χέλδραϊχ,  Π.  Γεν-, 
ναδίου,  Σπ•   Μηλιαράκη,  Ν.  Άποστολίδου,  Γ.  Ζεζου  καΐ  Γ•  Δουρούτη  ίνα 
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μελετηστ)  το  ζήτημα  καΐ  έκφέρη  γνώμην,  αρχομένων  κατά  Σεπτέμβριον 
των  συνεδριάσεων  του  τμήματος.  Όμοίως  το  τμήμα  έπιθυμοΟν  ινα  άπο  το3 
προσεχούς  Σεπτεμβρίου  άρξωνται  γιγνόμεναι  αϊ  διά  τον  λαον  συναυλίχι 
κλασικές  μουσικής  έξελέξατο  προς  μελέτη  ν  του*  ζητήματος  έπιτροπην 
έκ  τών  κκ.  Δ.  Κόκκινου,  Ν.  Ρώκ  καΐ  Α.  Α.  Ραγκαβή  •#τις  θέλει  συνεν- 
νοηθώ μετά  μουσοφί  λων  και  μουσικών  εξ  επαγγέλματος  διά  τά  περαιτέρω. 
Έν  τέλει  δ  πρόεδρος  κ.  Μ.  Μελ£;  έκηρυξε  την  λ^ξιν  των  συνεδρίων• 

Τμήμα  άρχαεολογεχόν  χοώ  φελολογεκύν.  —  Μίαν  συνεκρό*- 
τησε  το  τμϋμκ  συνεδρίκν  καθ1  ην  δ  κ.  θεμ.  Νικ.  Φιλαδελφεύς  άνέγνω 
άνέκδοτον  έπιγραφην  του*  Κοραή  προς  τον  Βάμβαν  έν  $)  γίνεται  μνεία  ση- 
μασίας λέξεως  έλλειπούσης  άπο  τών  ελληνικών  λεξικών.  Ό  αύτος  άνέγνω 
έγκύκλιον  το0  πατριάρχου  Νεοφύτου  τοΟ  ς•'.  τοΟ  άπο  Νεοκαισαρείας  προς 
τον  Μητροπολίτην  Αθηνών  περί  τραχωμάτων  καΐ  εξήγησε  την  σημασίαν 
τίς  λέξεως  ταύτης  σημαινούσης  την  πχρεχομένην  προίκα  τ$  νύμφν). 

Ό  κ.  Σταμάτιος  Δ.  Βχλβης  ποιείται  λόγον  περί  δύο  στίχων  το3  ΑΓαν- 
τος  του*  Σοφοκλέους  τών  έξ*?!ς: 

Οδ  γλρ  ποτ'  ούτ1  &ν  £ν  πο*λ«ι  νόμοι  καλώς 
φίροιντ'.&ν,  ΙνΟι  μη  κ*Οεστΐ$κΐι  δέος 
(1073—1074),  προτείνει  δε  8τι  δ  δεύτερος  στίχος  οφείλει  νά  γρ*φ?  ώδε: 
φρουροΐντ'  &ν  ίνθ«  κτλ. 

Ό  κ.  Ίάκ.  Χ.  Δραγάτσης  ποιείται  λίγον  διεξοδικον  περί  *ών  έν  Πει- 
ραιεϊ  τελευταίως  γενομένων  άνοσκαφών  καΐ  τών  άνακαλυφθεισών  αρχαιο- 
τήτων κατά  τά  θεμέλια  τ  ο  3  αύτέθι  θεάτρου. 

*0  αύτδς  δμιλεΐ  περί  τών  νέων  αποκτημάτων  τοΟ  Μουσείου  Πειραιώς,. 
κεφαλές  ωραιότατης  ημιτελοΟ;  περίστασης  Ποσειδώνα  καΐ  υδρίας  μαρμά- 
ρινα; μετ'  ανάγλυφου  παρκστάσεως  και  επιγραφές  ΦΕΡΕΚΥΔΗ^•  "Ετι 
δέ  καΐ  περί  άρχχίκωτάτης  έπιγρκφ^ς  ανευρεθείσης  εις  τά  θεμέλια  τις  οι-, 
κίας  Κονταρατου  καΐ  λίθου  πωρώδους  περιέργου  σχήματος  δστις  έξηγηθη- 
ύπο  τοΟ  κ.  Δχϊρπφελδ  ω;  χειρόμυλος. 

Ό  κύριος  Αλέξανδρος  Μελετύπουλος  δμιλεΤ  περί  τίνος  χαλκοΟ  νομίσμα-• 
τος  τϋς  Λακεδαίμονος  έν  ω  άπαντ#  ίπισθεν  κεφαλή;  Δημητρος  η  επι- 
γραφή ΓΕΡΟΝΤΩΝ•  Ό  Πάπε  αναγράφει  έν  τφ  λεξνκώ  τών  κυρίων 
ονομάτων  το  δνομα  ΓΕΡΟΝΙΩΝΩ*ΝΟ£  εσφαλμένως.  Την  γραφην  ταύ- 
τνιν  δ  Πάπε  λαμ,βάνει  άπδ  τον  ΜίοηηβΙ  α  Περιγραφή  αρχαίων  νομισμάτων . 
τδμ.  2ο;  σελίς  220  ώστε    έπχνορθοΟται  ηδη  ή  γραφή  ούτω  : 

ΓΕΡΟΝΤΩΝ  αντί  ΓΕΡΟΝΙΩΝ  —  ΩΝΟ* 

καΐ  αφαιρείται  έκ  του*  λεξικοί  τών  κυρίων  ονομάτων, 

'  Ό  κ.   Κ.  Παπαρρηγόπουλος    ποιείται    άνάλυσιν  του*    τελευταίου  ϊργου 
του*  κ.  Παύλου  Λάμπρου  «Μετάλλια  καΐ  Νομίσματα  τίΐς  Επτανήσου  πολι•  . 
τείας,δ  μεθ' 8  κηρύττε;  την  λήξιν  τών  συνεδριών  του*  £του;  τούτου. 


Τής  ίχδόαεω;  τοΟ  περιοδικοί  «πιστατεί  επιτροπή  συγκειμένη  έχ-  των 
χ*.  Παναγεώτου  Ι,  Φέρμπου*  Χκυρέδωνος  Ο.  Λάμπρος 
Ι¥•  Γ•  Πολίτου  καΐ  3Βτ•  Βάλβ^  κ«1  προείρευομενη  ύπβ  τοΟ  ττ^οέ- 

ϊρου  του  Συλλόγου  κ.  Τψολέοντος  Αργυροπούλου. 


Αίτησης  συνδρομών  μεν  απευθύνονται  πρ^ς  τ&ν  Ικδότην  τοΰ  περιο$ιχοΰ 
κ.  Χοφίντην  Π.  Οικονόμου  (παρά  τφ  άγίψ  Κωνσταντίνφ), 
πληροφοριών  δε  καΐ  καταχωρίσεων  πρ&ς  τδν  κ.  ΕΕ•  Ι.  4»£ρμ9ΐον 
μέλος  τ^ς  επί  τϋς  εκδόσεως  του*  περιοδικού*  επιτροπές  (έν  τφ  καταστ*• 
ματι  τοΟ  Συλλόγου  ίδ&ς  Νομισματοκοπείου  αριθ.  4), 


Ό  Παρνοιαοος  £*δ£Ποτ«  το  τέλος  έκαστοι  μν^νός 


ΤΙΜΗ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ  ΠΑΗΡΟΤΕΑ  ΕΝ  ΑΘΗΝΑΙΣ 

*Εν  'Έλλάδε    δραχμαΐ  νέαι     ...•:•     •     Ι Κ 
Έν  τ$  *  Αλλοδαπή  φράγκα  χρ*** ϋΟ 


*Εξω  τών  "Αθηνών  εις  ού$ένα  στέλλεται  δ  Ποφνα*β4$  έάν  μίι  προ** 
ποσταλφ  ή  συνδρομή. 


Σώματα  τίνα  των  επτά  έχδεδορένων  τόμων  του  ΙΙαρνοεβαοΰ  ευρί- 
σκονται και  πωλούνται  έν  τω  τυπογραφείφ  Παρνασσω,  χειμένφ  παρά  τφ 
άγίφ  Κωνσταντίνφ. 


Αι  συνδρομαΐ  των  επαρχιών  γίνο/ται  δεχταΐ  εϊς  τραπεζικά  γραμμάτια 
τίί;  Έθνιχίς  χαΐ  Ιονικές  Τραπέζης.  ΤοΟ  δ*  εξωτερικοί  εις  τραπεζικά  γρ*[*• 
μάτια  γαλλικά. 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ*  ΣΥΛΛΟΓΟ*  ΡΑΡΝΑίίΟ* 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 


ΚΑΤΑ  ΜΗΝΑ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΤΟΜΟΣ  Η'.  —  ΤΕΓΧΟΣ  Ε'. 

Μ  ΜοΙου  1884 


ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΖ 

ΕΚ  ΤΟΥ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ   ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 

Π«ρ*  τύν  Λγιον  Ε»ν«τ«ντ1νον 

18Θ4 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


\.  Α.  ΤΥΠΑΑΔΟΓ.  —  Έ  έν  Μβραθ&νι  μάχη  (τέλος)  σ.  341. 

ΑΑΒΒ.  ΚΑΡΑΑΒ.  — -Ή  Πομπηΐχ  %»\  οί  Πομ*ηϊ«νο(•    Κεφ.  $'.  το  *ροά- 

βτβιον.  Κεφ.  ε'.  Αουτρά.  σ.  356. 
Κ.  Σ.  ΚΟΝΤΟΤ.  —  Ποιχίλ*  Φιλολογικά  σ.  373. 
ΟΚΤΑΒΙΟΥ  ΦΕΓΙΕ.  — Έ  χήρα,  μετά<ρρ*σις  Δ.  Π.  Α.  (τέλος)  σ.  373. 
Α.  Μ.  — •  Πχγκόσμιος  πχνηγυρις  συντεθβ&χ  7Γ«ρ'  Έπιφχνίου  Δημητριάδου 

Ια  ν^σου  Σκιάθου  σ•  394, 
ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ  ΑΝΑΛΕΚΤΑ.  —Μοιρολόγι*  (ξίίια) θηοκς.  —  Δημώδεις 

προλήψεις  Κρήτης  σ.  410. 

ΕΚθΕΣΙΣ  ΦΪΤΟΝ  ΚΑΙ  ΑΝΘΕΩΝ.  —  *Έκθεσις  τ«ς  έ*ιτροπ*Ις,  χρίσις  τών 
Ελλανοδικών  σ.  414. 

ΦΙΑΑΟΓΙΚΟΣ  ΣΤΑΑΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ.  —  Έργ**ί«ι  Συλλόγου,  έαγχ- 
αίχ\  τμημάτων  σ.  4 1  λ 
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ΚΒΦΛΛΑΙΟΧ   ΣΤ'  * 

Η  ΟΙΚΙΑ 

Ιϋρχτος  κ*1  Οάνσας.  —  Πρόβομος  χ*1  π*ρίοτυλον.  —  *2Ι  οΙ*(α  άνοιχοβομη* 
μένη  καΐ  Ανα*λη0\»νομ4νη  —  ΟΖ  δοΰλοι,  τδ  μχγ•ςρεϊον>  ή  τράη&ζα.  —  α&ς 
διήρχιτο  την  πρωΐαν  6  Ιίομκηΐανός.  —  Καλλωηιαμός  ΙΙομπηΐαν9}ς.  —  Δίΐπνον 
Ιδιωτίχόν,  χατάλογος  φαγητών,  συνδαίτυμόνΙς  —  *ΙΙ  οΐχία  το\»  ητωχοΟ  χ*1 
τ  Α  άνΑχτορχ  τής  Ρώμης. 

"Οπως  σπουδχστ)  τις  την  άοχαίαν  οίκίχν,  θά  5ιέλ9^  ^,όνον  Παγίως 
την  δδ&ν  τθν  Βχλχνε'.ων.  Ούτω  φθάνει  τις  ει;  την  χχτοιχίχν  τοΟ  άγο- 
^ανόμου  Πάντα"  ούτος  τουλάχιστον  κατά  τ^ν  κο•.νην  γνώμην  εϊνχι  ο  ιδιο- 
κτήτης το3  οΓχου  τούτου,  ει  κχΐ  κκτ'  έ;χην  γνώαην  το  κοίνον  άπχτχται 
ώς  προς  το&το.  Επιγραφή  τις  επί  του  στύλου  τ$;  θύρας  ήγαγεν  εις  την 
πλχνην  τχύτην.  Ή  επιγραφή  εϊχεν  ώς  έ;•7,ς:  Ραηβαιη  απίίΐοηι  ΡαΓβΙιΐ9  γο- 
βαΐ.  Οι  πρώτοι  άρχχ.οδϊφαι  [λετέφρχσαν  ούτω:  Ό  Πηχτός  έπιχαλεΐτχι  τον 
άγορ«/ό|Λον  Πχνσχν.  ΆλλΌΙ  πρώτοι  άρχχιοδΐφχι  ιδτατηθησαν,  διότι 
ώφειλον  νά  μετχφρχσωσι:  Ό  ΙΙάρατος  ζητεΤ  ώς  άγορανόιχον  τ&ν  Πχνσαν. 
Δέν  ίτο  τοΟτο  παντκπχσιν  έπίχλησις  άλ7ά  ψηφοδέλτιον.  Πολλά  ς  άχρι 
τούδε  πχρο;α.οίχς  έπιγρχφάς  άνεγνώσκαεν•  *ΙΙ  ψηφοφορίχ  έτοιχοχολλχτο 
παρχ  τοϊ;  άρχχίοις  ώς  κχΐ  πχρ*  γ4|ΑΪν. 

Ούτως  δ  οΙ*ος,  ει;  8ν  Οχ  είσέλθωαεν,  ουδόλως  είναι  του"  Πάνσα,  ούτι- 
νος τ&  ίνου.χ,  ώς  άγορανό(Αου  προταθέν,  ευρηται  ε{ς  πλεΓττα  άλλα  μέρη 
άλλα  πολλφ  μ,χΛλον  δ  του*  Πχράτου,  δστι*,  όπως  ύποδείξνι  τον  ύποψη- 
φιον  τις  εκλογή;  του,  έγρχψε  το  ίνομ,χ  του  επί  του  στύλου  τ$ς  θύρας 
του•  Αυτή  εϊνκι  ί  γνώμη  μου,  άλλ'  επειδή  διά  τ•?!ς  μεταβολή;  τών  ?5δη 
παραδεδεγμένων  ονομάτων  τα  πάντχ  δύναται  τις  νά  συνταράζ•/),  δεν 
αμφισβητώ  πλέον*  είσέλθωμεν  λοιπόν  εις  τ&ν  οίκον  Πάνσα  του  άγορανόμου. 

'ΙΙ  οίχίχ  χύτοΊ  δέν  είναι  μέ/  η  μχλλον  κεκοσμημένη,  είναι  δμω;  ή  χα- 
νονιχωτερκ  τ?ς  Πομπηίας,  ί  ίττον  συμπεπλεγμένη,  η  άπλούστερον  τε- 
λειότερα• Ούτω  πάντες  οι  δδηγοί  δεικνύουσι  αυτήν  ώς  πρότυπον  οΓ*ου* 
αναγνώρισα;  το  βτι  καλώς  ποιουσι,  θά  πρά;ω  ώς  αυτοί. 

Κατά  τί  διέφερε  ή  κκτοικίχ    Πομπηΐκνου  μικρ2ς  οίχίχ;  ή  σκηνίς  ση- 
μερινής ;  Κχτά    χ^ίλιχ    πρχγυ,χτχ,    άτινα  άνά    πΧταν  στιγμήν  χαι  χατά 
•  "0?*  «λ.  336.  " 

Τόμος  !!'.(>  7  8  —  *Ιοΰνιος  Ιούλιος  Αύγουστος  1804.  29 
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πχ>  βήμα  Ο*  χνχκχλύπτωμεν,  άλλ*  ιδίως  χχτά  τούτο,,  δτι  έστρέφετο  «ρδ; 
τά  έ*σω  οιονεί  συμπτυσσομένη.  Δεν  '^τ&ν,  ώς  λέγαυσί  τίνες,  δλω;  άκοι.- 
νών/)τος  τ?ί;  &δο5,  χχΐ  δτι  ουδέν  έφχίνετο  α&ινί;  έκτδς  μεγάλου κεχρωμζ- 
τισμένου  τοίχοι*,  έν  εΓϊει  υψηλού"  πχραπετχσμβτο;•  έπιιδη  αί  άνω  οροφαΐ 
τών  πομπηΐχνών  οικιών  σχεδδν  ίλοτελώ;  χχτέρρευσα/,  δεν  δυνάμεθα  νά 
βίβζιώσωμεν,  δτι  δεν  εϊχον  πχρχθυρχ  βλέποντχ  προ;  την  δημοσίχν  σδ£/. 
Άνέφερον  7)δη  ύμϊν  περί  τών  κρεμάμενων  εξωστών,  εξ  ών  αί  ώρχϊχι  δεσποι- 
νίδες ηδύνχντο  ν  ζ  βεωρώσι  του;  διχ&χτχς.  Βεβχίω;  δμω;  τ  ζ  ισδγειχ  πα- 
τώματα τά  ωραιότερα  κχΐ  μχλλον  συχνχζόμενχ  ένδιαιτημχτχ,  συνεΐχο*/ 
τά  δωμάτια  των  πέρις  τών  δύο  εσωτερικών  αυλών,  καΐ  ίστρεφο*  τά 
νώτχ  πρδ;  την  δδόν.  Τών  δύο  τούτων  χυλών  ένθεν  χχΐ  ΙνΘεν  κειμένων 
η  τοΟ  μετώπου  άνέλιξις  νίτο  μηδαμινή  απέναντι  του"   βάθους  τ•?;  οικία;• 

Αί  αύλχι  ίκαλουντο  πρόδ^μος  χαΐ  %ε;ίστυτλον.  Αύναταί  τι;  είτείν  δη 
ο  πρόδομος  η  το  το  δημόσιον,  το  δε  περίστυ/ο  <  το.  ιδιαίτερον  τοΟ  οίκημχ* 
το;  μέρος,  δ-»  τδ  πρώτον  άνηκε  τφ  κόσμω,  το  δε  δεύτερον  τ$  οικογέ- 
νεια. ΊΙ  διχίρεσις  αυτή  άντεστοίχε*  σ/βδον  προ;  την  διχίρεσιν  του-  έλλ•η- 
νικοϋ  οίκου  ει;  άνδρονίτιν  κχΐ  γυνακκωνΐτιν.  ΙΙβρι  τδν  πρόδομον  έ\ειντο 
χατά  σειράν  έν  γίνει  τχ  δωμάτια  τά  διά  τους  ςένους  χχΐ  τους  πελάτας 
προωρισμένα,  περί  δε  ίο  περίστυλον  τχ  διά  την  οικογένεια*. 

^Αρχίζω  άπο  τοδ  προδόμου  (  Ιπιιιτι).  "ΕφΘχνέ  τις  εις  αύτδν  έκ  τ$; 
δδου  διά  τινο;  στενές  διόδου,  του  πρόθυρου•  (ρΓοίΗ^ηιπι*,  του"  δποίου  ν} 
δίφυλλος  Ούρχ  νίνοιγεν  έπι  του*  πεζοδρομίου  Αί  Θύραι  έκάησαν,  δένχτχί 
τις  δμως  νχ  εννοησνι  έχ  τφ*  ζωγραφιών  δτι  ίσαν  έκ  δρυός,  με  λεπτά 
φατνώματα  δι'  επίχρυσων  ήλων  κεκοσμημένα,  έφ'  ών  προσηρτΧτο  κρίκος 
δι'  ου  άνέσυρον  αύτχς,  £φερον  δε  καΐ  μικρόν  τι  παράθυρο*  προς  τά  άνω, 
δι'ου  είοέδυε  τ6  φως  προς  τον  διάδρομον'  ήνοιγον  προς  τχ  έσω,  έκλείοντο 
δε  δι'  δχέως  όστις  πίιττων  καθέτως  είσηρχετο  εις  το  έδαφος. 

Εισέρχομαι  διά  τοΟ  δεςιοϋ  ποδός  κατά  τ^ν  ρωμχ'ίκην  συνττΟειχν  (κχ• 
χος  οιωνός  εθεωρείτο  τό  διά  τ  ή;  άριστερχ;  είσέρχεσθα^)  χχγ  χαιρετίζω  έν 
πρώτοι;  την  τοΟ  κατωφλίου  έπιγρχφην  (ϊ»βΙνβ),  νίτις  μοί  λέγει  τ6  χχλώς 
ώρισες.  Το  θυ-ρωρεΐον  (οοΙΙε  οβΙίβΓίϊ)  Ικειτο  συνήθως  πχρά  την  είσοδο  ν,  χχΐ 
συννάχις  εδενον  ένταΟθοβ  τ6  /  δουλον,  το&(Γ  δπερ  έχροετει  μεν  «ύτον  αναμ- 
φιβόλως εις  την  θέσιν  του,  τον  ημπδδιζε  δμ*>;  από  του  νά  τρέζν)  χατί- 
πιν  τών  κλεπτών.  ΆντΙ  τούτου  συχ^νάχ^;  έπηγρύπνει  άπλοΟς  χύων  ί  χύων 
διά  ψήφων  εικονισμένος,  ώς  φαίνεται  2% τίνος  λίκν  χαλώ;  διατετηρημένης 
επιγραφές,  έν  τώ  μουσείω  τί;  Νεαπόλεως  άποχειμένης  χοιΐ  φερούσχ;  το» 
περίφημον  εανο  ε<ιιιβιτι• 

Ό  πρόδομος  δεν  ητο  αυτόχρημα  αύλη,  αλλά  μεγάλη  εστεγασμένη  αί- 
θουσα, εις  τ<>  χέντρον  τίίς  δποία;  ηνοίγετο  μεγάλη  τετράγωνος  όπ^. 
Ούτω;  Ό  ά'^ρ  χχΐ  το  φώς    δ^έοντο    ελευθέρως  έν  τ•74   εύρείχ    τβεύτνϊ  αέ- 
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Φούστ),  Ά  δέ  βροχή  κατέπιπτεν  έκ  του*  ουρανού"  $  έστάλαζδν  εκ  τεδσάρων 
κατωφερών  στεγών  έντδς  μαρμάρινες  λ&κάν^ς  ίητιρίανίατη  καλούμενη:,  εξ 
"ί;  μβτεδίδετο  *ίς  μεγάλην  τινά  δβςαμβνην,  τ)ίς  δποίχς  τδ  στόμιον  έτι 
*αΙ  νΟν  φαίνεται.  €1Ι  οροφή  έστηρίζετο  συνήθως  έ#1  μεγάλων  έγκχρσίων 
δοκών  έν  τοΓς  τοίχοις  έμπειτηγμένων*  ούτω;  5  Λρόδομος  ίτον  του  Λα- 
λχιου  συρμού*  καί  έλέγβτο  τοσκανικός.  Ένίοτ*  η  δροφη  ίρείδετο  επί  κιό- 
νων έστημβνων  κατά  τάς  τεσσάρας  γωνίκς  του*  "ιηρΙυν'ιυπΓ  το  άνοιγμα 
τότε  *}ύρύνβτ•,  καί  δ  ϋρέδομος  καθίστατο  τετράστυλος.  Καί  ίλλων  ειδών 
Ώροδόμους  άναφεροιιιιν  οί  συγγραφείς,  τον  κορίνθια  *δ  ν  πλδυσίω;  διακεκο- 
σμημε*ον,τδν  ά  μΙιιν*8ΐϋηγ'.αθΜν  Ά  οροφ^άντί  νά  κλίννι  προς  τά  Ισω,  έκλινδ 
«ρδς  τά  έξω  ρίπτουτχ  την  Ρ/οχ^ν  είς  την  δδόν*  τον  ΙβδΙικΠηαΙϋα],  καθ* 
δν  •η  δροφή  έσχ^μκτιζε  μεγχ  χελώνη;  δστρχκον  κτλ•  'Αλλά  τά  εΓδ•* 
ταδτχ  τών  δροφών,  καί  προ  πα/των  το  τελειιτκϊον  ,ίτχν  σπάνια,  πχντχ,- 
χοΟ  δέ  σχεδδν  έδέσποζεν  δ  τοβκανικδς  πρόδομος,  ίδ{χ  δέ  έν  τ•7!  του  Ι1άνσ<£ 
οικία. 

Στ•7ίτε  πκρα  την  ά*χρχν  τοΟ  διαδρόμου»  τά  νώτα  προς  την  δδδν  έχοντες 
έ  στραμμένα,  κχι  θέλετε  ιδεί  δλόκληρον  την  μικράν  ταύτην  αύλην  κκΐ  τά 
τ&αραρτ-ηματά  της.  Εννοείται,  δτι  ί  οροφή  ηρανίσθη,  •η  έκρηξις  έκαυσ* 
τάς  δοκούς,  οί  κέραμοι  καταπίπτοντες  έθρχύίθησκν,  και  ού  μόνον  &υτοι, 
άλλα  και  τά  έν  είδει  φοινικοφύλλων  κχΐ  κεφαλών  λεόντων  πρ&πΐήγμχτα 
-ρχ  το  βροχερδν  ύδωρ  εις  το  ίηιμίιινίιιπι  μετκγγίζοντα.  Μδνον  ή  λεκάνη  καί 
τ6  μεσότοιχον  το  δεικνυον  τάς  διαιρέσεις  του  ΐσογαϊου  μένουσιν.  Ανακα- 
λύπτει τις  κζτά  πρώτον  μ:γα  χώρισμα  εις  το  βάθος,  μεταζύ  ένδς  χωρί- 
σματος μικρότερου  κχΐ  ένδς  διαδρόμου,  πρδς  δε  καί  δκτω  παράπλευρα 
δωμάτια.  Έκ  τών  δκτω  τούτων  δωματίων,  τά  ες  ϊτρώτα,  τρία  δεζιόθεν 
και  τρικ  άριστιρδθεν,  ί,σχν  κοιτώνες  (ειώίοιιΐθ).  *0,τι  εκπλήττει  'ίμκ'ς 
«ϊνχι  ή  σμικρό  τη;  των*  μόλις  ύπαρχε  θίσις  διά  την  κλίν*ην,  συχνάκις  φκι- 
νομένην  έκ  τίνος  ύψώμχτος  λιθόκτιστου,  έφ*  ου  έθετον  στρώματα  $  δέρ- 
μχτχ  προβάτων,  Αι  κλίναι  πολλάκις  .ίσκν  χάλκινκι  -^  ξύλιναι  ώς  αί  ίμέ• 
τερχι1.  Οί  κοιτώνες  ούτοι  έρωτ».ζοντο  κχι  άερί^οντο  έκ  Χ'7ίς  θύρας,  $ν  οϊ 
ΙΙομπ//(χνοΙ  πιθανώς  άρινον  άνοικτην  κατά  το  θέρος. 

Ιίαρχπλεύρως  τών  κοιτώνων  έκειντο  τχ  πτερά  (ι1<γ),  έν  οΤς  δ  Πάνσας 
(αν  δχι  δ  ΪΙάρχτο;)  έδέχετο  την  πρωίαν  τους  έπιτκεπτομένους  αύτδν  φί- 
λου;, πελάτχς,  πχρχσίτους.  Αί  αΓΟουσαι  αύται  θχ  ίτχν  πλουσίως  διακε* 
αοσμημέναι,  έστρωμένχι  διά  ρομβοειδών  μαρμάρων  και  πλήρεις  εδρών  καί 
διβχνίων.  Ή  εις  το  βάθος  μεγάλη  αΓθουσα  ητο  το  γρκμματοφυλάκιον 
(Ιβ1>1ίιιυιτ))  τδ  όποιον  έχώριζε  ή  μάλλον  συνέδεε  τάς  δύο  αύλάς  κχι  δι9  ου 
Λνέβχινέ  τις  διά  δυο  βαθμίδων  εις  τδ  περίστυλον.  Έν  τω  γρχμματοφυλχ- 

I  Και1*  τί,ν  τελευταΐΛν  2ν  Πομπχ,'^  ίΓ.ίσκεψίν  μο»,  ό  Γιαιιι&ηΙο  ^ΛίΐΛίύίζς  χχλχίνν 
«ιλ'ν»4ν  |χΙ  £$•4  Οία^ς,  νε<»?;1(νφίθ3ΐ3αν. 
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κίω  τούτω,  επιδεικτική  αίθούσγι,  διετηροΟντο  τα  άρχεϊα  τ•^5ς  οικογενείας 
καϊ  ίσαν  άνηρτημέναι  αϊ  τών  προγόνων  εικόνες  (ίιη&^ίηββ  !Χΐ3]οπιηι)  δχοιώ- 
ματα  κηρινχ  έκθειχζόμενα  δια  μεγαλοπρεπών  επιγραφών.  ΕΓδετε,  δτι  αι>- 
ται  πομπωδώς  ήκολούΟουν  τας  εκφοράς.  Οι  Ρωμαίοι  δεν  άπηζίουν  τάς  κε- 
νοδόξους  ταύτας  παραστάσεις.  Κατά  τοσούτον  μ2λλον  έτίμων  τον;  προ- 
γόνους των,  κκθόσον  άφίσταντο  τούτων  διά  τίς  διχϊοχ^ς  τών  αίώνων 
κχΐ  τϊ;  καταπτώσεως  τών  ηθών. 

Αριστερά  του  γρκμακτοφυλκκείου  ήνοίγετο  'λ  βιβλιοθήκη,  ίν  ίν  άνε»> 
ρον  τόμους  σχε$δ.ν  κκθ'δλοκληρίκν  έφθζρμένους'  δεςιχ  δ'  {κειντο  οι  Γβιιοοϋ* 
ίτοι  στενός  διάδρομος,  δδηγών  είς  το  περίστυλον. 

Ούτω  μίχ  αΓθου/ϊχ  επιδεικτική  δίο  τί;  υποδοχή;,  μίχ  β.βλιοθηκν^ 
κκΐ  £ς  κοιτώνες  διά  τε  τους  δούλους  κκΐ  τους  ξένους*  πάντα  τχ&τα  κεί- 
μενα κίκλω  αιθούσης  άνωθεν  φωτι£ομενν>;?  δι  χ  λευκού*  ψηφιδωτού  μετκ 
μελανού"  πλέγματος  έστρω/,ένης  χχΐ  διά  τινο;  μχρμχ^νη;  λεκάνη;  διχκεκο* 
σμημένης:   ιδού  δ  τοΟ  Ιίχνσα  οίκος. 

*Ας  εΓπωμεν^νυ*  περί  το=3  διχίρόυνκ>  (Γ-ηιεβ*1•  Δωμκτιό/  τι  φέρει  *ρ&; 
τον  διάδρομο  ν  τοΟτον,  χοησιμεΟον  εις  έςάρτημχ  τ•71ς  β;βλιοθό*/••4ς*  είνα^ 
κοιτών,  ω;  φαίνεται  εκ  τίνος  κοιλώματος  είς  το  βάθος  του*  τοίχου  κκτε- 
σκεαχσμένου  διά  την  κλίνην.  *Εν  βΛμα  ακόμη  χαΐ  φθάνω  είς  το  περίστυλον/ 

Το,  περίστυλον  ίτο  πρκγμχτικτε  αυλή  ?1  κΐπος  ύπο  στηλών  περιδχλ- 
λ,όμενος  χαΐ  στοχν  άποτελών.  Έν  τώ  οΓ<φ  τα&  Πάνσα,  αϊ  16  στΐλχι  αρ- 
χικώς δωρικχί,  μετεβλήθησκν  είς  κορινθιακά;  δι'  έπι/ρίσεως  μαρμχρο- 
κονίχς..  *Εν  τισιν  οίκίχις  συνε^έοντο  διά  δρυφράκτ^ν  η  τοίχων,  εφ'  ω# 
εθετον  ά'θοφόέα  άγγεϊκ,ένίοτε  δε  διά  μχρμχρίνων  άνθοκομείων,εν  τινι  δε 
Πομπηϊχν$  οίκί^ε  (τιΐ  το5  Πολυβίου)  δι'  ύελοφρίκτου  πλαισίου.  Έν  τώ 
μέσφ  τή;  αυλής,  ύπηρχεν  εύρεϊκ  λεκχνη  ( ^βαπε)  έ;  ης  το  ϋδωρ  χνεπήδχ. 
*Εν  τφ  περιστύλφ  τοΟ  Ιΐάνσχ  σώζετα.  Ιτι  αετα;ύ  Χίο  ττ•^λΛ/  τί>  <γγο;λιο* 
ίεςκυιεν^Ι;.  ΕύοιικόαεΟχ  είς  το  τελουΐ'.ώτερον  χχΐ  ωραιότερον  αέρος  τ*$ς 
οικία;. 

Εις  το  βχθος  ανοίγεται  5  οίκος  (<βοι$),  Ή  εύρυτερχ  αίθουσα,,  ήτις  πχρχ 
τοις  ευπόροις  Ρωιχαίοις,  περιεβάλλετο  ύπο  στηλών  και  στοών,  έκοσμεϊτο 
υπο  πολυτίμων  (Λαρ;χάρων,  χχί  άνεττυτσετο  είς  <τ/νί χα  βχσιλικίς•  Άλλχ 
πχρά  τώ  Πάνσκ  {Λη  ζητείτε  τοιαύτας  πο^υτελείχ;.  "Ο  οίκος  αύτου  (α30ϋ^) 
5έν  η  το  εί;ιη  μέγα  δωμάτιον  έν  τω  μέσω  τοΟ  περιστυλου  χχί  τοΟ  χηπου. 

Δεςιόθεν  του  οίκου  ((ΕΟϋδ),  είς  το  βχθος  τ•?ς  αύλίΐς,  χρύπτεται  σχείο^ 
αίθουσα  μικρότερα,  μ,κλλον  απόκρυφος,  πιθανώς  μία  εζέδρα•  ΙΙρος  την 
δεζιάν  πτζινγχ  τοΟ  περιστύλου  είς  το  τελευταϊον  έπίπεδον  είσέχει  το 
ΐΓίοΙίηίαιτι.  Ή  λέςις  σημαίνει  τρ^πλϋν  κλίνην.  Τρε?ς  κλΐναι,  διατεθειμένα^ 
ημικυχληδον  κχτεϊχον  το  δωμχτιον  τοΰτο,  δπερ  έ/ρησίμευεν  είς  έστιατό- 
ριον.  Γνωιτον  οτι  οι  ά>χαίοι  έίείπνουν    κατακεκλιμένοι,  κχι  έπί  του  αγ- 
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χΛνος  στηριζόμενοι*  το  £θιμον  τούτο  το  χαρχηδονιχόν,  είσχχΐίέν  δια  τών 
Χχρχηδονιχων  πολέμων,  έγχχτέστη  πχντχχοΰ,  χχι  έν  αύτ•?]  τ$  Πομπηία. 
Οι  χρχαΓοι  2λεγοναστρωσον  τάςχλίναςβ,άντΊ  του  αστρωσον  τ•ί)ν  τρχπεζαν». 

Δεξιόθεν  του  περιστόλον,  είς  το  πρώτον  έπίπεδον,χεΐτχι  διάδρομος  διτδ* 
Κων  μέχρι  κρυφίχς  τίνος  θύρα;,  φερούσης  προς  μιχράν  τίνα  δ^όν*  $τον  5 
οπισθόδομο;  (ροδίίουηι)  δι*  ου  δ  οικοδεσπότης  διέφευγε  τάς  ενοχλήσεις  των 
«ληρούντ*ν  το  αίπιιηπ•  Τόν  τρόπον  τοΟτον  τοΟ  ύπεχφεύγειν  έκάλουνρο- 
8ΐίοο  ΓϋΙΙβΓβ  οΙίβηΐΒπι.  Το  £θος  τοΟτο  θά  ίτο  σύννιβ«ς  τοΓς  πλουσίοις  οΐτινε; 
έπολιορχοβντο  χαθ*  έχάστην  πρωΐχν  ύπο  πλήθους  πχρχσίτων  χα!  απαιτη- 
τών. Το  αριστερό  ν  μέρος  του"  περιστύλου  κατείχε  το  υπο  τριών  κοιτώνων 
χαΐ  του  μχγειρίου  κειμένου  είς  το  βχθος,  αριστερά  τοΟ  οίκου.  Έν  τω 
μαγειρίω  τούτω,  ΐστχντχι  εισέτι  τά  πύρχυ/α'  δτε  άνεχαλύφθησαν  έμπε- 
ριεϊχον  είσέτι  σποδον  χαΐ  άνθρακας,  ως  χχΐ  διάφορα  χάλκινα  χαΐ  πλίνθινχ 
σκεύη.  ΈπΙ  των  τοίχων  $σαν  έζωγρχφ^μένοι  δύο  πελώριοι  £φεις,  ερπετά 
ίερά  προστατεύοντα  τον  βωμύν  τί|;  Φόρναχος,  μχγειριχής  θεότητος.  "Ετε- 
ρα! ζωγρχφίχι  (λαγωός,  δς,  ρύγχος  κάπρου,  ίχθείς  χτλ.)  έχόσμουν  το  μ*ρος 
•τοΟτο  του  οί',ου,  έν  $  διέτριβον  άλλοτε,  παρά  τοΓς  Πομπηΐχνοΐ;  (ως  νΟν 
πχρά  τοϊς  Νεαπολιτχνοϊ;),  οι  ευτελέστεροι  άνθρωποι.  Εγγύς  δωμάτιον 
έχρησίμευεν  ώ;  δψοφυλχ*εϊον,  ευρον  δ'  έν  αύτω  μεγάλην  τρχπεζαν  ¥>χ\ 
υδρία;  ελαίου  επί  βάθρων  τοποθετημένα^. 

Ούτω  μεγάλη  στοά  μετά  κιόνων  περιβχλλουτχ  αύλην  ύπο  δεξαμενή; 
(ρϊϋοΐιιβ)  χεχοσμημένην  —  περί  την  στοχν,  άριστερόθεν,  τρεΐ;  κοιτώνες, 
(ουΒιουΙβ) — δεξιόθεν,  δπισθία  θίρα  (ροδίίοιιπι)  χαΐ  έστιχτόριον  (ΐπϋΐίηίιιιη), 
είς  το  βάθος  ί  μεγάλη  αΓθουσχ  (οβοα>)  μεταξύ  τίς  εξέδρα;  χαΐ  το5}  μκ- 
γειρίου,  —  Ιδού  το  περίστυλον  του*  Πάνσα. 

Ή  χχτοιχίχ  αυτή,  σχετικώς  εύρεΐχ,  εϊχε  κκί  τρίτον  μέρος  όπισθεν  του 
περιστύλου*  ίτο  δ  ξυττος  $  κνίπο;,  διτ,ρημένο;  είς  πρασιάς,  ου  τίνος  αϊ 
διχιρέσεις  δτε  άνεκχλύφθη  $σαν  σημειωμέναι  εισέτι  έ*ί  τνίς  τέφρας.  Άρ- 
χαιοδίφαι  τινές  αποφαίνονται  δτι  δ  ξυστός  του  Πάνσκ  δέν  ητο  ειμή  κνίπος 
λαχανικών.  Μεταξύ  του  ξυττου*  χχι  του  περιστύλου  έδέσποζεν  ή  άναδεν- 
δράς  (ρβΓ^αΙθ),  στοά  διώροφος,  χατχφύγιον  χχτά  τοΟ  ηλίου  ^χαΐ  τ^ί; 
βροχές.  Οί  χα  τοίχοι  έν  τί{  φ^γ|ί  των  άφίίχχν  έχεϊ  ώρχίχν  χχλχίνην 
λυχνίχν. 

Τοιούτον  ίτο  το  ίσόγχιον  πλονϊίχς  πομπ/ι'ίχν•7};  χατοιχίχς.  Περί  των 
άνω  πατωμάτων,  ουδέν  δυνάμεθχ  νά  εΓπωμβν*  δ  χρίνος  χχΐ  το  πυρ  τά 
χχτίστρεψχν.  'ίΐσχν  πιθανώς  έλχφρότχται  οίχοδομαί*  οι  χχτω  τοίχοι  δεν 
βά  ηϊύνχντο  νά  ύποβχττάσωτιν  άλλους,  τά  πλειστχ  διχτειχίσμχτα  θά 
ίσαν  1%  ξύλου  (τσχτμΧ).  Γνωττύν  εϊνχι  ε*  των  β.βλίων,  δτι  αί  γυναί- 
κες, οί  δούλοι,  οί  μισθωται  έσχηνουν  έν  τοϊ;  περιστερεωσι  τούτοις,  οίτινε; 
έ^τερημένοι  πχντ^ς  χώρου,  4ν  εΓχσν  αί  χάτωθι  αιθουϊχι  μέ  τάς  μεγάλα; 


426.  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

αύλάς  των,  Οά  ησκν  αρκούντως  στενοί  καΐ  δυσάρεστο•..  "Ετεραι  οία*•,  εϋ- 
πορώτερκι  περιείχον  περισσότερα  χωρίσματα,  πχρ*  δσκ  η  τοΟ  Πάνσχ  οί*ίχ# 
Αουτρά  έν  πρώτοις,  σφα».ριστηριον  έπειτα  διά  την  σφχιρίστραν,  πινακα- 
θηκην  8»οβ11υηι  $  οίκογενειακον  ναΐδριον,  καΐ  πόσα  άλλα.  Ή  σμικρότης 
τών  δωματίων  τούτων  επέτρεπε  την  £π'  άπειρον  πληθύν  των. 

Ό  οίκος  τοΟ  Πάνσχ  άπετέ)ει  ν*|?ον  (ίιΐδΐιΐβ)  υπο  δδών  κυκλουμένην, 
ίπΐ  τών  τριών  τών  οποίων  υπάρχον  εργαστήρια,  άτινα  υπολείπεται  νά  πε- 
ριελθωμεν.  Πρώτον,  παρά  την  «ριστεράν  γωνίκν,  ύπϋρχεν  άρτοποιεΤον,. 
άτελεστερον  τών  δημοσίων°κλ•.βάνων,  περί  ων  έν  τφ  Δ'.  κεφκλαίω  άνίφε- 
ρον.  Έν  αύτφ  ευρέθησαν  κοσμήματα  δλω;  ανάρμοστα  πρλς  άρτοποιειον, 
έπιγραφχΐ  δλω;  έθνικαί,  άναμιμνησκουσαι  τ&ν  Έπίκουρον,  καΐ  λατινικές 
σταυρός  ίν  αναγλύφψ  καθχρώτχτα  <πΙ  τοΟ  τοίχου  κεχχραγμένος.  Τ&  χρι* 
στίχνικον  τοΟτ)  σημεΐον  πολλά  επιτρέπει  τ$  φχντατίκ  νά  δ/;μιουργη*γΐ» 
Ι  δε  μυθιστοριογράφος  ΒιιΙμθγ  πολλά  έκ  τούτου  ώφεληθη. 

"Ετερον  εργαστηριού,  το  δεύτερον  άριστερόθεν  τίς  εισόδου,  συνεκοι- 
νώνει  με  την  οΐκίαν  δ  Ιδιοκτήτης  ητο  λοιπόν  εύπορος,  $  τουλάχιστον  διέ- 
θετε τίίν  οικίαν  του  προς  πώλησιν  τών  προϊόντων  τών  αμπέλων  καΐ  τών 
κήπων,  ώς  πράττουσι  τά  νυν  οι  ευγενείς  κτηματίκι  τ•9Ις  Φλωρεντίας.  Δο&- 
λος  καλούμενος  όΊερβηδβΙΟΓ,  «έςετέλει  το  έμπόριον  τοΟτο, 

Τινά  τών  εργαστηρίων  τούτων,  είς  πκράχλευρόν  τινχ  δδον  φέροντα, 
συνέκειντο  εκ  μικρών  δωματίων,  δλως  ανεξάρτητων  άπί>  του"  οΓκου  και 
ιτιθανώ;  όπ*>  τών  ίη(]ΐιίΙίηί  (οί  μισθούμενοι  ζένην  οίκίαν)  κατοικουμένων, 
ανθρώπων  λίαν  ύπο  τών  άρχχίων  περιφρονουμένων.  ί>ωμχΤος  μη  ζών  έντος 
ίδιας  οικίας  εθεωρείτο  τοσοΟτον  μηδαμινός,  ίσον  Παρισινός  στερούμενος 
Πίων  επίπλων  κα2  Νεαπολιτανος  περίπατων  πεζοί•  Ούτως  οί  αστοί  έδα- 
νείζοντο  δπως  κτίσωσι  $  άγοράσωσι  οϊκ^.ν,  ίν  κατείχαν  πολλοί  δμοί  προ- 
τιμώντες  τκς  δυσχερείχς  Ιδιοκτησίας  μεμερισμένης  κοώ  πρόσκαιρου  κατο- 
χές. "Εκτοτε  νίλλαςαν  πολύ,  διότι  ηδη  μετοικοΟσι  καθ'  εκαστον  ίτος. 

Μέχρι  τοθδε  το  σχέδιον  μόνον  τί  ς  οικίας  διεγρκψαμεν.  θέλετε  νά  την 
κοσμησωμεν  α3θ«ς  δι*  επίπλων  ;  Αεηλατίσατε  το  μουσεΤον  της  Νεαπόλεως 
Σπερ  την  άπεγύμνωσεν.  'Εν  τ$  τών  χάλκινων  αντικειμένων  συλλογή  θά 
βυρητε  άρκετκς  κλίνας  διά  τά  οιιΐίίοιιΐβ,  βκθρα  γεγλυμμένα,  τράπεζας, 
σΛρίνια,  άγγεΤα  πολύτιμα  διά  τους  οΓκους  την  έςέδραν  καΐ  τάς 
*ττέουγας,  λυχνία;  κρεμαστάς,  λυχνοστάτας  διά  τάς  αίθουσας.  Άπλώσατ* 
τάπητας,  έπί  τών  πολυτίμων  ψηφιδωτών  λιθόστρωτων  και  επί  τών  απλών 
ορθ9  δίξηίηαηι  (αϊγμκ  τιτάνου  κχΐ  πλίνθων  κοπανισμένων)  τών  καλυπτόν- 
των διά  στερεά;  ίλης  τά  πατώμκτχ  τών  δωματίων.  Προπάντων  επι- 
σκευάσατε τάς  ί ροφάς,  εϊτα  τάς  θύρας  κχΐ  τά  περιβλήματα*  ανανεώ- 
σατε τέλος  έφ'  δλων  τών  τοίχων,  άπ?>  τών  ταπεινότερων  μέχρι  τών  δια- 
πρεπέστερων, τάς  ν3ν  μεν  έσβεσμένας  άλλ'  Αλλοτε   λαμπράς   καΐ  ζωηρά; 
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ίίκόνχς.  Οίον  φώς  κχΐ  οΐχ  χκρχ !  "Απχντκ  τά  ζωηρά  τχυτχ  χρώμχτχ 
λέμπουτιν  εί;  τδν  ηλιον,  δσπς  ούρκνόθεν  κυμκτηδον  κκτίρχετχι  εΡ;  τε 
το  περίστυλον  κκΐ  το  άτριον.  Έ*τος  τούτων  έπικχλέσθ ητε  τους  νεκρούς• 
Τρεςκτε  λοιπόν,  νέοι  ΠομπηΧχνοΙ  του*  πρώτου  αιώνος  !  Ζητώ  τον  Πκνσκν, 
τον  Πκρκτον,  τάς  συζύγους  τω/,  τά  τέκνχ  των,  του;  δούλους  των,  τον 
ο*(6&ηιΐ4  (θιρωρόν),  τΛν  αΙπβίΗΐ*,  (υπηρέτης  του*  προδόμου),  τον  δοορβ- 
ΓΗ13,  (σχρωτην)  μέ  το  σφκιροειδε;  σάρωίρ'ίν  του,  του;  οιι!>ϊβιι1  ιτϋ  (Οκλκ- 
ροστόλους)*  τον  πκιδκγωγόν,  δοϋλον  ώς  οί  άλλοι,  άν  κκί  είνκι  απόλυτος 
κύριος  τί};  β*.βλιοθη*ης,  δπου  μόνος  Γτω;  εννοεί  τά  μυστήρια  τών  πκπύ• 
ρ«ν.  Τρέχω  προς  το  μκγειρεΓον,  θέλω  νά  το  Γδω  οίον  άλλοτε  $το•  το 
ΓΟΓηοΙίιιπ),  ώχυρωμένον  [/.ε  άρπαγας  καΐ  ήλους  προς  προμηθειαν  των  εδω- 
δίμων, αιωρείται  άπο  τϋς  δροφίίς•  οί  κλίβκνοι  καλύπτονται  ύπο  χυτρών 
κχΐ  λεβήτων  τ>ρευτών,  μεγάλοι  χάλκινοι  κκϊοι  μέ  πολυτελείς  λχβάς 
είσΐ  τεταγμένοι  κκτά  γίς*  οί  τοίχοι  κχλύπτοντχ•.  ύπο  λχμπηρών  σκευών* 
κοχλιάριχ  μέ  μακράς  λχβάς  πκριστάσχς  κεφάλας  κύκνων,  τηγχνικ  και 
θερμάστρα*,  δ  δβελος  κχΐ  δ  πυοοστάτης  του,  αϊ  έσχχρχι,  οί  τύποι  διά  τ  κ 
ζυμαρικά,  έν  οίς  δ  ίχθυοειδης  (ίοπηβΙΙβ),  το  »ρ3ΐ&ΓΡ,  ^  Ιπΐίΐ,  κοχλικριχ 
πλατέα  καΐ  δικτρητκ,  είτε  προς  τηγάνισμκ  ωών,  ε?Γε  προς  έςάφρισιν  τών 
υγρών*  τέλος  τχ  χωνί  χ,  τά  διυλιστόρικ,  το  οοΐιισι  νίη<ιΐΊΐ!ΓΤΐ,  δχ2ρ  έκά* 
λυπτον  διά  χιόνος,  έρ'  ί;  εχεον  τον  οϊνον,  δστις  έστάλκζβ  κκτχψυκτος 
έντος  τών  ποτηριών•  τοσαυτκ  πολύτιμχ  αντικείμενα  δικτηρηΟέντκ  ύπο 
του  Βεσουοίου  κχΐ  δεικνύοντα  μέχρι  τίνος  βκθμου"  ή  τέχνη  κχι  η  κοαψά~ 
της  ένεφώλευον,  ω;  εΤπεν  δ  Μολιέρος,  πχρά  τοϊς  αρχαίοις  Ρωμαίοι; . 

Έν  τφ  μαγειρείω  τούτω  άνδρες  μόνον  είσηρχοντο*  δ  μάγειρος  (ο.οφίπδ) 
κχΐ  δ  βοηθός  του,  δ  δοΟλος  τοδ  δούλου,  δ  Γογ3ππ«,  —  Το  γεΟμα  είναι  ετοι- 
ρ.ον•  Ετεροι  δούλοι  προορισμένοι  διά  την  τράπεζκν  καταφθάνουσιν*  δ  τρι- 
κλινίχρχος,  αρχηγός  τών  άλλων  δ  ΙθοΙΪΒίβπιιβΙοτ,  δ  στρώνων  τάς  κλίνας* 
δ  ρΓαςυβΙαίΟΓ,  δστις  προγεύεται  τ  χ  εδέσματα  προς  ασφχλειαν  τοΟ  κυρίου 
του*  δ  βίπιοίοι*,  τρχπεζοκόμος'  δ  3θί*9θΐ\  δ  δικνίμων  τά  κρέατχ*  κχι  δ  νέος 
ροοϋΙβΙΟΓ  5|  ρίηοθπια  δ  χέων  τον  οϊνον  έν  το?ς  κυπέλλοις  (χορεύων  ενίοτε 
καθώς  εις  το;  Μολιέρον),  μετχ  γυνχικείκς  χάριτος  ^  χαϊδεμένου    πχιδίου. 

Σήμερον  εϊνχι  έορτη'  Ό  Πχρκτος  δειπνεΐ  πχρχ  τώ  Πχνσχ,  %  μΧλλον  δ 
Πάνσας  πχρά  τφ  Πχρχτω,  διότι  επιμένω  πιστεύων  δτι  ευρισκόμεθα 
πχρά  τω  έκλογεΤ  κχί  ογ/ι  παρά  τώ  μέλλοντι  άγορχνόμφ.  Έάν  δ 
οικοδεσπότης  είναι  γνήσιος  ΡωμαΤος,  ώς  δ  Κικέρων,  ίγέρθη  λίαν  προΛ  τίιν 
ήμέρχν  ταύτην,  κχΐ  ίρςατο  δεχόμενος  τάς  επισκέψεις.  Κίνχι  πλούτιος,  ίχει 
>θ•.πον  πολλούς  φίλους,  καΐ  φίλους  τριών  ειδών,  τού;  5&!(ΐΙαΙθΓ65,  τους  άυο- 
ΙοΓβί  κχι  τους  83$οοΐ3ΐθΓβ3.  Οί  πρώτοι  τον  επισκέπτονται  κατ'  οίκον,  β 
δεύτεροι  τον  συνοδεύουσιν  εις  τάς  συνεδριάσεις,  οί  τρίτοι  τον  άκολουθουσιν 
έν  π*ντ!  τόπω  δηαοσίω.  "Εχει,  προς  τούτοις,  πλήθος   πελκτών,  ους  προ• 
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στχτεύει  καΐ  αποκαλεί  α  5  πατήρ  μου  δ  έάν  νίναι  γέροντες,  &  δ  αδελφός  μου* 
έκν  •?)νκι  νέοι.  "Ετεροι  πάλιν  προσέρχονται  τκπεινώς  τείνοντες  αύτφ  μι- 
κρόν κχνιστρον  (φοι-ΙαΙα)  δπερ  φερουσι  πλήρες  χρημάτων  η  εδωδίμων. 
Την  πρωΐχν  τκύτην  δ  II  χρ  ατός,  ταχέως  άπεχαιρέτισε  του;  έπισκέπτας 
του,  εϊτκ,  ώς  πρέπει  νά  πράττΥ)  π2ς  ευσεβής,  προσηυχηθη  προ  του  βω- 
μοί τδς  οίκίχς,  έ-ι  •]ί  ίστκντκι  οί  εφέστιοι  θεοί.  Γινώσκομεν  δτι  Ιδιάζου- 
σαν  λατρείαν  απέδιδε  τφ  Βκχχω,  ούτινος  κατείχε  άγαλμάτιον  χαλκού* 
με  άργυροΟ;  οφθαλμούς*  νομίζω,  ο  τι  δ  μικρός  ούτος  θεδς  άνευρέθη  παρά 
την  εΓσοδον  το•3  κήπου  του  έντδς  λέβ/)τος,  δπου  περιβεβλημένος  &  ι*  οθό- 
νες ευρίσχετο  μετ*  άλλων  αντικειμένων.  Ό  Πάρα  το;  ηθέλησε  νά  σώσν)  τδν 
θησχυρδν  τοΟτον  κατά  την  ημεραν  τ*ίς  έκρηςεως,  *}ν«γ*άσθη  δμως  νά  τδν 
ίγκαταλείψν)  δπως  σω0•7ί  δ  Γδιος. 

λίετχ  την  προσευχή/,  περιήλθε  τη/  άγορχν,  το  χρημκτιστηριον,  καΐ 
την  βχσιλικήν  στ^άν,  2νθκ  συνηγδρησεν  υπέρ  τής  υποψήφιο  τη  το  ς  τοδ 
Πάνσχ.  Εκείθεν,  β$βχ(ως  δεν  έλειψε  νχ  μεταβ?5  ει;  τά;  θέρμας,  κατά- 
λυμα υγιεινών,  και  τέλος  έπαν^λθεν  οίκχδε.  Κατά  την  απουσία  ν  του, 
χάρις  εις  του;  δούλους,  τά  μάρμαρα  έκαθαρίσθησαν,  αί  μάρμαρο  κονία'• 
έπλύθησαν,  το  2δαφος  έκαλύρθ/)  ύτο  πριονιϊίω/,  έκν  δε  εϊνχι  χειμών, 
ίΐνάφΟησαν  έν  ταϊς  αίθούταις  τχ  με  γάλα  χάλκινκ  πύραυνα,  διότι  ούδαμοΰ 
ευρέθησαν  θερμάστρα*..  Ό  αναμενόμενος  ξένος  έπεφάνη  τέλος.  Ζήτω  δ 
Πάνσας  δ  μέλλων  άγορανόμος. 

Εντούτοις  ΐ  Σχβίνα,  τδ  το•3  Παράτου  σύζυγος,  δεν  εμεινεν  άργη.  Δι•?λ- 
ϊθεν  άπασαν  την  πρωί  χ  ν  καλλωπιζομένη,  διότι  δ  καλλωπισμδς  μια"  ς  Σα- 
βίνης  Ρωμχίχς  $  Πομπη'ίανΤί;,  είνχι  υπόθεσις  το!  κράτους  (βλέπε  τδ  σύγ- 
γρχμμχ  του  ΒϋΙι^βΓ).  Έγειρομένη  τ?ίς  κλίνης  κρούει  τάς  χείρχς,  δπως 
κχλεσνι  τάς  δούλας  της•  οά  πτωχχί  κόραι  σπεύδουσιν  δπως  εκτελέσω** 
την  τερκστίκν  τκύτην  έργατίαν.  Έν  πρώτοις  ή  κομμωτις  έξηλειψε  τά* 
ρυτίδχς,  είτα  δικ  τής  ιδίας  συέλου,  ητοίμκσε  τδ  ψιμμύθιον  εϊτα  δια  μι&ς 
βελόνης  υπέγραψε  τάς  τ«  βλεφαρίδας  κκ'ι  τάς  όφρεϊς  τ$ίς  κυρίας  της  σχη- 
ματίσασα  δύο  άψίίας  μχύρχς  κκΐ  πυκνά;,  ένουμένας  εις  την  ρίζκν  τϋς  ρινός. 
ϊίΐς  βαφ$|ς  περαιωθείσης,  έκαθάρισε  τους  οδόντας  της  Σαβίνας  διά-Χιαχ$ς 
ρητίνης,  $  άπλού7ερον  δια  κισσηρεως  τετριμμένης•  τέλος  Ιχρισεν  άπαν  τδ 
πρόσωπον  δια  ψιμμυθίου,  λίαν  έν  χρήσει  δντος  παρά  ταΤς  άρχαίχις  'Ρωμαίαις• 

Είτα  ήρχετο  ή  ΟΓηαΙπχ,  ^  κομμώτρια.  Αι  Ί'ωμαιαι  εβχφον  την  κόμην 
αυτών  ζανθην,  μη  άρκούμεναι  δε  εις  την  βχφην  μετεχειρίζοντο  φενάκην' 
Τδ  πχράδειγμχ  τούτο  ήχολούθησαν  καΐ  οί  καλλιτέχναι,  φενάκας  επί  τών 
αγαλμάτων  των  θέμενοι.  Αί  άρχαΐαι  διευθετήσεις  τ*ίς  κόμης  άπετέλουν 
φοβερά  μνημεία  υποβασταζόμενα  δ•.ά  περονών  7  εω;  8  δακτύλων  μ^κος 
έχουτών.  Μίκ  των  περονών  τούτων  ευρεθεί ί«  έν  Ήρχκλείφ,  φέρει  κιονό- 
κρανον  κορινθιακό•/,    έφ•  ου    Αφροδίτη    γεγλυμρ-ένη   πλέχει   διά  τών  δύο 


II  ΠΟΜΠΗΙΑ  ΚΑΙ  ΟΙ  ΠΟΜΠΙΙΙΛΧΟΙ  429 

χειρών  τ-^ν  κόμην  της,  θεωρούσα  κάτοπτρον  όπερ  κρατεί  έρως  προ  αύτν!; 
ίιτάμενος.  Τα  άρχαΐκ  κάτοπτρα  ήσαν  εκ  σιίλβοντος  μετάλλου*  τά  πλου- 
σιώτερα  άπετελουντο  ίς  άργυρχ;  πλα/.ος  έφ/ϊρ(χοτ{Α2ν7ΐς  έπί  ετέρας  χρυσές 
πλακάς  έχούση;  λαβίδα  γεγλυμμένην  εΓτε  Ικ  ςύλου  είτε  έζ  έλέφζντος.  Ό 
δε  Σενέκα;  άγανακτών,  άνακράζει :  α'Π  ιτροίς,  ^ν  άλλοτε  ή  Γερουσία 
Ιδωκε  τ*5  θυγατρι  του*  Σκηπίωνος,  δέν  θα  ήρκει  πλέον  διά  το  κάτοπτρον 
μι£ς  άπ$λευθέρας». 

Τέλος  ή  κόμμωσις  τ•3|ς  Σαβίνας  έτελείωσεν'οί  θεοί  να  δώσωσι  να  εύρε 0*21 
πάγκαλο;,  δλλω;  δύναται  να  βυθίσγι  μίαν  των  μακρών  εκείνων  περονών 
*ίς  τον  γυμνον  ώμον  τνί;  κομμώτριας  της.  "Ερχεται  κατόπιν  ή  δούλη  η 
κόπτουσα  τους  ίνυχας,  διότι  ουδέποτε  'Ρωμαί α,  άλλ'ούδέ  'Ρωμαΐο;,  ές- 
ετέλει  την  έργαιίαν  ταύτην  ίδίαις  χερσί.  "Ο  έκτελών  άπαντα  του  άνδρος 
τον  καλλωπισμών  ή  το  δ  κουρεύς  (Ιοη••θΓ)•  σ£ς  έςύριζεν,  ίκειρε/,  Ιπλυνεν 
£τριββ  τ&  δέρμα,  σ2ς  γλείφε  διά  μύρων,  σ£;  Ιςεε  δια  ψηκτρών,  έάν  του- 
λάχιστον την  τοιαύτην  έργασίαν  δέν  έςετέλουν  οί  δοΊλοι  εις  το  λουτρόν  ! 
Ό  Όράτιος  χλευάζει  άνθρωπον  δστις  έ;  Ιδιοτροπία;  καθαρίζει  δ  ίδιος  τους 
ίνυχάς  του. 

*1Ι  Σαβίνα  τέλος  'Κχοζ^ωζζ  τάς  χεΐρκ;  ε?ς  τ/)ν  δούλην,  ήτι;  ώπλισμένη 
διά  μικρών  καρφίδων  καΐ  μαχαιριδίου  (οί  αρχαίοι  ήγνόουν  τάς  ψαλίδας) 
έζετέλει  μετ*  έπττηδειότητος  την  λεπτοτάτην  έργασίαν.  Αϊ  'ΡωμαΙαι  δέν 
£φερον  χειρόκτια.  Δι'  αύτάς  τα  των  χειρών  σχήματα  ήσαν  επιστήμη» 
χειρονομία  ονομαζόμενη.  ΊΙ  παντομίμα  συνώδευεν  άρμονικώς  την  φωνήν 
ώς  έπιτήδειον  όργανον;  Εντεύθεν  π&ται  αϊ  πονηραΐ  έκεΐναι  εκφράσεις  αί 
άναφερόμεναι  πάρα  τοΤς  συγγραφεΟσι  αί  «έςυχειρίαι»  το3  Κικέρωνος*  η 
«άδόλεσχο;  χεΙρι>  τοΟ  Πετρωνίου.  Άναμνήσθητε  τών  ωραίων  χειρών  τί|ς 
^Αρτέμιδος  καΐ  τ*Ι;  ΆθηνΧς,  καΐ  των  δύο  τούτων  στίχων  του"  Όοιδίου  τών 
αρμοζόντων  ενταύθα  : 

ΙΓιί•υο  δ'^ιοί  §θ&1υ  ςιιούευπιςιιβ  ΙοςυβΙϋΓ 
ΟιιΙ  άί^ίϋ  ρίπςυββ,  ου!  5Π3ΐ)βΓ  υοςυίδ  «ΗΙ. 

Τών  ονύχων  κοπέντων,  μένει  ή  ενδυμασία  ανατεθειμένη  εις  άλλας 
δούλας.  ΑΙ  ράπτριαι  (^βιτίηθΙπΓθδ)  ανήκον  εις  την  έσχάτην  τάζιν*  άλλως 
τε  τά  άρχαΐα  ενδύματα  δέν  έδέοντο  ρκψίματος  άλλα  μόνον  συναρμογές. 
*ΙΙ  Αουκρητία  προ  αιώνων  ειχεν  αποθάνει  αί  δε  δέσποιναι  τ•ίίς  Αυτοκρα- 
τορίας δέν  εχανον  τον  καιρόν  των  ύφκίνουσαι.  "Οτε  ή  Αιβία  διά  τών  εαυ- 
τές χειρών  ηθέλησε  νά  κατασκευαστή  τά  ενδύματα  τοΟ  Αυγούστου,  εδρον 
δτι  ή  φαντασία  αυτή  τίς  αυτοκράτειρας  ήτον  έπίδειζίς  τι;  χακόζηλος. 
Μεγάλη  θεραπεία  δούλων  (ρκπτριών,  σιδηρωτριών  κτλ.)  κατεγίνοντο  είς 
την  ένδυμασίαν  τ•9|;  γυναικός,  την  άπλουστέραν  έν  τούτοις,  ήν  ένεδύθησάν 
ττοτε  άπί)  τ*3|ς  γυμνό  τη  τος  τών  πρώτων  ήμερων.  ΈπΙ  τοΟ  μκσχαλιστν}ρος 
6ν  έκάλουν   δίΓορΗίυπι  καΐ  δστις  ήρκει  δπως    ύποβαστάζν)  τά  στήθη,  «Ι 
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Ρωμαία*  περιεβχλλοντο  ύποχίτωνκ  (εηίπιοιιΐβ)  εκ  λεπτότατου  λίνου  καΐ' 
με  μχκράς  χειρώχς,  έπίνωθεν  του*  5 ποίου,  κχτ*οίχον,  δεν  ?φερον  ε?μη 
τ&ν  χιτώνχ.  Πχρά  ταΓ;  ί'-$εο\ν)τημέναις  γυναιζίν  δ  χιτών  ούτος  $το  βρα- 
χύς κχΐ  μόλις  άνωθεν  τών  γονάτω*  κκτηρχετο,  άφη/ων  νχ  φχίνωντχι  τά 
πλούσικ  ψελλιχ  άπερ  περιειλίσσοντο  περί  τχ;  κνημκς,  Ά^λ'  αϊ  $έσποινχι, 
τ$ί  βοηθείχ  έπισύρμκτός  τίνος  (ίΐΐδΐίΐβ),  πετοικιλμένου  ενίοτε  χρυσψ  κκΐ 
πορφύρχ,  έμη*υνον  τ&ν  συνήθη  χιτώνχ,  κκλοίμενον  τότε  βίοΐίΐ,  δστις  μ.έχρι, 
τών  ποίων  κατηρχετο.  "Εδενον  ί'κύτ^ν  περί  την  δσφύν  διά  ζώνης  έντέχνως 
κεκρυμμένης  υπό  τινκ  πτυχην  του*  άνχσυρομενου  φορέματος.  "Ανωθεν  του* 
χιτώνος,  δτχν  έζηρχοντο  τής  οΐκίχς,  χι  γυναίκες  ίφερον  τον  τηβεννον, 
εύρύν  πέπλον  περιβάλλοντα  τ^  δεςιον  μέρος  τοϋ  στήθους  κκι  ριπτόμενον 
επί  του*  άριστεροϋ  ωμού,  περιεπάτουν  ίέ  ούτως  υπερηφάνως  5ιχ  του*  λευ- 
κού* περιβεβλημέναι  λίνου• 

*Η  σύζυγος  λοιπόν  του*  Πχράτου  είνκι  εντελώς  ένδεδυμένη•  έχει  κομ- 
βώσει  τχ  λευκά  ύποδημάτιά  της*  έκτος  έάν  προύτίμα  τά  υπ^  τών  ακο- 
λάστων $  απελεύθερων  γυναικών  φερόμενα  σκνΧάλικ,  £τινα  κχτέλιπον 
γυμνούς  τους  ωραίους  εκείνου;  μεγάλους  ρωμαϊκού;  πόδας,  δν  θκ  προε- 
τιμώμεν  μικρότερου;.  Μένει  νά  έκλέςη  τά  πολύτιμα  κοσμήματα•  Ή  Σα- 
βίνα είχε  πολλά  τοιαδτα  περίεργα  άνευρεθέντκ  έν  τοις  έρειπίοις  του*  οίκου 
της.  Οί  ΑατΓ*οι  εϊχον  λέξιν  τινά  άριλόφρονκ  σημχίνουσαν  το  σύνολον  τών 
πολυτίμων  τούτων  μικροτεχνημάτων.  'Κκάλουν  αυτά  γυναικεϊον  κόσμον 
ώς  έάν  $το  τούτο  ολόκληρος  β  κόσμος  διά  τάς  γυνχΤκχς.  Α ίθουσχ  ολόκλη- 
ρος τοΟ  Μουσείου  τί|ς  Νεαπόλεω;  γέμει  τοιούτων  άνορυχθέντων  κοσμνι• 
μάτων.  Είναι  ταΰτχ  ίφεις  άνκκυρτωμένοι  αποτελούντες  δχκτύλιχ  κχΐ 
ψίλλιχ,χρυσ»  ίακτύλια  μετά  γεγλυμένων  λίθων,  ένώτιχ  εις  σχήμκ  ζυγών, 
άδχμχντες,  χρυσ*  σύρμκτα  έπιμελώ;  ω;  περι&ερχιχ  έσχημχτισμένα,  κομ• 
βολόγια,  άφ'  ων  έκρέμαντο  άπκντκ  τχ  περίχπτκ  τχ  κχτά  τ&  μχλλον  κχΐ 
^ττον  ευσχημκ  προς  £πο$ίω*ιν  του*  βχσκάνου  δκίμονος,  περόνχι  τής  κε- 
φκλή;  γεγλυμμένκι,  πίρπκι  πολυτελείς  κρκτοδ*τκι  τχ;  χειρί&χ;  του*  χι  - 
τώνος  $  τάς  πτυχχς  του*  μκνδίου,  δκκτυλιό λίθοι  ανάγλυφο;  μεγκλοπρε- 
πέστκτοι  τέχνης  Ελληνική;  έςαισίχ;•  τέλος  πΧν  δ,τι  θκυμκτιώτερον  ί 
πολυτέλεια  κχΐ  ή  τέχνη  ήϊίνχτο  νά  έφεύν/ι.  Αι  ΠομπΛ*ίκνκ\  ω;  έπκρχιώ- 
τιδ*ες,  Ιφθχσχν  μέχρι  το3  γελοίου  μετχχειριζόμεναι  τά  ακριβά  τχυ"τχ 
αθύρμκτχ'  ούτω;,  ίφερον  τχ•5τχ,  εί;  την  κόμην,  τά  άτχ,  τ^ν  λκψΛν,  τους 
ώμους,  τ?>  στήθος,  τους  βρχχίονκς,  τά  ά/.ροχειρίϊικ,  τάς  κνημκς,  εις  αυτά 
τά  σφυρά,  εις  τους  πόδκς,  άλλα  πρί>  πάντων  εις  τά;  χεϊρκς  δν  δλοι  οί 
δάκτυλοι  έκτ^ς  το•1  μέσου  έτληρυυ*/το  δχκτΑίων  μίχρι  τώ;  τρίτων  φκ- 
λάγγων,  δπου  οί  έρχστκΐ  ί-ρερον  τά  ίχκτίλιχ  άτινχ  -/[Οελον  νάάλλά;ω?ι. 

Τή;  κομμώσεως  περαιωθδίση;,  «ο  Σ*βίνκ  κκτηρχετο  εκ  το5  5νω  πχτώ- 
μχτος  4ν  &  κχτώκει.  Οί  συνδκιτυμόνε;,  δ  φίλος  τής  οίκίχ;,  οί  πελάτχι  καΐ 
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βί  σχιαΙ(  β κάλου  ν  ούτω  του;  υπεράριθμους,  του;  όδηγοΟντας  του;  προσκε- 
κλημένου;) άναμένου?ι  αυτήν  έν  τω  περιστύλω.  Ίίννέα  συνδαιτυμόνε; 
είσΐ  το  δλον,  6  αριθμός  των  Μουσών  δέν  έπετρέπετο  νά  ύπερβίΐ  τ•.ς  τον 
αριθμόν  τούτον  έν  τω  δείπνω  του  τρίκλινου  Ουδέποτε  πλείονες  τών  εννέα 
ουδέ  δλιγώτεροι  τών  τριών,  του*  αριθμού  τών  χαρίτων.  "Οτε  μέγας  τις  κύ- 
ριος προ  ιε  κάλε  ι  είς  την  τράπεζαν  6,000  Ρωμαίου;,  αι  κλίνχι  έστρώνοντο 
εις  το  άτριον.  Άλλα  δέν  υπάρχει  έν  Πομπηία  άτριον  δυνάμενο  ν  νά  περι- 
λάβτ>  το  έκατοστον  τοΟ  πλήθους  τούτου. 

Ή  ένατη  νίχησε  (3  $  4  μ.  μ  )•  είναι  ή  άρα  του  γεύματος  διά  του; 
εύγενεΓς.  Άκρατίσματα  (την  πρωΐαν  και  την  μετημβρίαν)  κεντώσι  την 
βρεζιν  των  συνδαιτυμάνων.  "Ηδη  συνέρχονται  πάντες  νίπτουτι  τάς  χεί- 
ρας καΐ  του;  πόδας,  άφίνουσι  τά  σανδάλια  των  ει;  την  θύραν  κκΐ  εισέρ- 
χονται ε!ς  το  έστικτόριον  (ΐποΙίηπίΓτ). 

Τά  τρία  χάλκινα  ανάκλιντρα  εΖναι  έστρωμένα  διά  προσκεφαλαίων  καΐ 
δθονών*  το  μέτον  (ηιβίϋη*)  ήτο  το  τιμιώτερον,  διά  τον  έπίσημον  ξένον  έπι- 
φυλασσόμενον,  εις  το  υπατικον  πρόσωπον•  Έπι  τοΟ  ανακλίντρου  του*  προς' 
τά  αριστερά  κειμένου  έκάθητο  5  κύριο;  ή  κυρία  και  δ  φίλος  του*  ο?*ου,  οι 
δ' άλλοι  κατεϊχον  τάς  άλλα;  θέσεις.  Φθάνουσιν  οί  δοΟλοι  κομίζοντες  τάς 
παροψίδα;  α;  άποθέτουτι  κατά  σειράν  επί  μικρές  χάλκινης  τραπέζης  διά 
μαρμάρου  εστρωμένης,  η  τις  ΐστατκι  έν  τώ  μέσα)  τών  τριών  κλινών  ώς 
τ  ρίπους.  Πόσον  ωραίας  περίγραφα;  θά  σ£ς  εκαμνον,  έάν  έδείπνουν  παρά 
τφ  Τριμχλχίωνι  ή  τώ  Λουκούλλφ.  θά  περιέγρκφον  ύμίν  τους  λαγωούς, 
τάς  δονεί;  και  τους  ιχθείς  τους  μετά  χοιρίου  κρέατος  μεμιγμένους•  δλδ- 
κληρον  τον  άγριόχοιρον  έπι  μιΛς  υπερμεγέθους  παροψίδος  παρατεθειμένον 
καΐ  άνθηλευμένον  διά  κυχλών  ζωντανών,  αΐτινες  πανταχόθεν  άφίπταντα* 
άνοιγομέ/η;  τ•?ί;  κοιλία;*  τά  πχρχδείπνιχ  εκ  γλωσσών  πτηνών,  τάς  υπερ- 
μεγέθεις μυραίνας,  τά  έν  τω  μ»τημορινώ  ώκεχνω  άλιευθεντκ  και  έν  τ$ 
άλμν)  διατηρούμενα  τριγλίκ,  τά  αιφνίδια  τά  προπχρασκευκζόμενχ  διά 
τους  συνδαιτυμόνα;,  τά  έκ  τ?|ς  όροφος  καταπίπτοντα  εδέσματα,  τάς 
φαντασιώδεις  έμφχνίσεις,  τους  μίμους,  του;  μονομάχους,  τάς  γυμνάς  δρ- ' 
ηττρίδας,  πάντα  τά  ίργ•.α  τών  πχλαιών  καλών  χρόνων. — Μη  λησμονώ- 
μεν  δμως  που  ευρισκόμεθα. 

Ό  Πάρατος  δέν  είναι  αυτοκράτωρ,  δίδει  εν  άπλοΟν  ιδιωτικον  γευ*μα" 
ητυχον  καΐ  μέτριον.  Ίδου  δ  κατάλογος  ένος  τών  δείπνων  τούτων  δια* 
τηρηθείς: 

Πρώτη  \>ιζ'/\ρΐ9ίχ  :  θαλάσσιαι  φώκαι,  —  νωπά  δστρεα,  —  κογχύλαι  (ρβ• 
ΙοΓϊίβΛ)  —  ακανθώδη  όίστρεχ,  — -  κορυδαλοί,  —  δρταλίς  μετ*  άσπαράγων, 
—  ϊστρακα  καΐ  μύαχες  μετ'  έμβάμμχτος,  —  θχλάσσιχ  λείρια  μ.χ$ρα  καΐ 
λευκά• 

Δευτέρα  ύπηρετίχ:    Σπόνδυλοι,  —  ήδεΤς  μύακες,  —  θαλάσσιχι    κνίδαί,' 
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—  συχχλίδες,  φλογίίε;  έχ  κάπρων  κχΐ  $ορκχδων,  —  ίιπαρ  πτηνών,  — 
ουκαλίοες  μετ*  εμβχμμχτο;  και  άτπαράγων,  —  μύρχινχι  και  πορφυροί. 

Τρίτη  ύπηρεσίχ:  Μαστοί  υών,  —  ρίγχος  κάπρου,  —  (το  πολυτιμότερον 
ϊϊεσμχ)— μαστοί  ύών  κεκχρυκευμένοι,  — στήθη  και  αύ/ένε;  νησσών  δπτοί 

—  άγριαι  νδσσαι,  —  δπτος  λχγωο;  (περιζητητον),  —  όπτά  πτηνά  τ*|; 
Φρυγία;,  — άρρόγχλοι  β;  αμύλου, —  πλακοίντιχ  τ$;  Βι%εντΙχ;•  Πχντα- 
ταδτα  δι*  οίνου  Πομπηίχνοδ  έψημενα,  δστις  ϊέν  ητο  άσ/ημο;,  κχί  δστι; 
έψημένος  ών  $ι*τηρεΤτο  επί  Αεχχετίχν•  "Ο  άλλοτε  λίχν  εκτιμώμενος  οίνο; 
τ  ο  13  Βεσουβίου,  απώλεσε  την  φημην  του  χάρις  εις  τά;  άπομιμηιεις,  ά; 
πωλοδσι  τοΤ;  περιηγηταΤ;  υπο  το  ίνοαχ  Ιβίτνιη3-<Ήη8ΐί.  (Κ  αμπελώνες  τοδ 
ηφχιστεί  υ  έκχλιεργοδντο  τιμιώτερον  κχβ'  $ν  έποχην  έ;υμνηρΟ/ισκν  ύτο 
τοδ  Μχρτιχλίου,  Καθημερινώς  ευρίσχουσιν  ει;  του;  οίνώνχ;  τ*3ς  Πομπηίχς 
αμφορείς  με  στενον  λχιμόν,  χχΐ  επιμήκεις*  πά/τε;  σχεΐον  φερο•>τι  επι- 
γραφών $ειχνύουσχ*  τ^ν  ήλιχίαν  χαΐ  την  κχταγωγην  το5  εμπεριεχομένου 
ρευστοδ.  "Οτω  αρχαιότερο;  τ)το  δ  υπχτο;,  τόσω  πλειότερον  5  οίνο;  έςε* 
τιμϊτο.  ΡωμαΤ?ς  τ•^ς  Αύτοκρχτορίχς  ερωτηθεί;  άπό  τινο;  υπχτείχ;  έχρο• 
νολογεϊτο  δ  οίνος  του,  χπεχρίθη  εύθχρσώ;  α'Απ*  ου$*/ο;ο  σημχίνων  5ιά 
τούτου,  δτι  δ  οίνων  αυτοδ  έπληρώθη  επί  των  πρώτων  βασιλέων  τ3; 
ϊ>ώμης. 

Έχ  τών  έπιγρχφών  τών  αμφορέων  μχνΟχνομεν  περί  τίνος  πχλχιοδ  Βε~ 
σουβιχνου  οί/ου  ρίοαίαπι,  νίτοι  εχοντο;  ίριμεΐχν  γείτιν  περί  τινο;  ίιιηίΐα- 
ηαιη  φουνίχνοδ  οΓ/ου,  λίχν  εκτιμώμενου,  και  άλλων  πολλών.  Τέλο;  μι)& 
ληιμΟνώμεν,  2 τι  οι  περίφημοι  οίνοι  τοί  Φχλέρνου,  οι  υπ&  τών  ποιητώ/ 
ύμνηθέντες,  μόλις  έπί  θεοοωρίχου  ί φχνίτθησχν. 

Έκτος  δμω;  τών  αμφορέων,  πόσχς  άλλχ;  Ιχομεν  μχρτυρίχ;  περί  τών 
άρχχίων  σπονδών  !  Οί  πλούσιοι  έχεΐΌΐ  χάλκινοι  χρχτίίρε;  οί  έπηργυρωμέ- 
νοι,  τά  τορευτχ  κύπελλα,  τά  ποτήρια  χχΐ  αϊ  βχυ ιχλεις  αί  διατηρηθείσαι 
ύπδ  τοδ  Βεσουβίου,  αί  προχοΐ^ες  έκεϊναι  ών  αι  λχβχΐ  άποτελοδσι  φχδ'ον 
τινά  χλίνοντχ  προ;  τά  δπισθεν  δ*ω;  ξέιγ)  την  ρχχιν  του  επί  τοδ  φίλους 
τοδ  αγγείου,  τά  πχντοει$ϋ  τχδτχ  άγγεϊχ  τά  ύτο  χετίϋν,χύχνων  χχΐ  δφεων 
χεχοσμημένα*  τχ  χυμβία  έχβίνα  τά  πλίθινχ  τά  Χιά  τόσων  άρχβουργη- 
μάτων  χχι  δελεχστιχώ^  έπιγρχφών  χχλυττόμενχ:  (φίλε,  γέγρχπται  έφ* 
έν^ς  τούτων,  πίε  έχ  τοδ  εμοδ)  πόσον  περίεργχ  χχί  πλούσιχ!  Πρ6ς  τί  λοι- 
πόν ν*  άνχ^ηφώμεν  τά  βιβλίχ,  άροδ  έν  τώ  μουσείω  τίΐ;  Νεχπόλεως  δύ- 
ναται τις  δι'  ένο;  βλέματο;  νά  συμπλήρωση  τά  τριχλίνιχ    τίς  Πομπηΐχς. 

'ϊδου  λοιπόν  οί  συνΧχιτυμόνες,  περιχαρείς,  ήσυχοι,  άναχείμενοι  χχΙ 
έρειδόμενοι  έπι  τών  τριών  άναχλίντρων*  η  τράπεζα  είναι  προ  αυτών.  0& 
δοΟλοι  ακαταπαύστως  κινούμενοι,  μεταβχίνουτιν  άπί>  του  ένος  εις  τον  έτε- 
ρον, φέροντες  ει;  εχχστον  πχροψίΧχ  έπι  τμημχτο;  δοτού.  Ό  Πάρχτος  φέ- 
ρει ευγενώς  εις  το  στόμκ  διά  τών  ίχχτύλων  του  τ6  ή^υ  ε^εσμχ,  δπερ  τί? 
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φέρουν,  εϊτχ  δε  ρίπτει  τ?>ν  άρτον  ύπο  την  τράπεζκν,  οπόθεν,  υπηρέτης 
συλλέγει  τά  λείψκνα  του"  γεύμκτος.  Τρώγουσιν  δνπ  περονίων,  διότι  οι  αρ- 
χαίοι ηγνόουν  την  χρίτιν  αυτών*  μόνον  τών  χουλιαριών  (οοοΗΙβη)  έποι- 
οΟντο  χρνίσιν  διά  τά  ώα.  Μετά  εκαστον  φχγητόν,  Ιβρεχον  του;  δακτύ- 
λους έντδς  λεκάνης  πχρα%ειμένης,  είτα  δε  έσπογγίζοντο  διχ  χειρομά^τρου, 
δπερ  έκδμιζον  μεθ' εαυτών  ώςίμεΐ;τά  ρ;  όμακτρχ.  Οι  πλουσιώτεροι  εϊχον 
χειρόμχκτρχ  ωραιότατα,  άτινα  ίρριπτον  εις  το  πΟρ  άμα  ρυπχινόμενα,  τ& 
δε  πΟρ  έκαθάριζεν  αυτά  χωρίς  νά  τά  καύση  01  εύγενέττεροι  έσπόγγιζον 
τάς  χεΤρχς  των  διά  τ*?ίς  κόμης  τώ*  άρχιοινοχόων*  έτέρχ  ανατολική  συνή- 
θεια: ένθυμηθητε  τ&ν  Ίησουν  και  την  Μκγδχληνην. 

Τέλος,  τοΟ  γεύμκτος  περχιωθέντος,  οι  προσκεκλημένοι  άρηρουν  τους 
στεφάνους  χυτών,  του;  δποίους  έ;ερύλλιζον  εν  κυτέλλω,  ?ξ  ου  επινον  δλοι 
κχτά  σειράν  η  το  η  τελευταία  σπονδή. 

Έπειρκθην  νά  περιγράφω  δεϊπνον  πλουσίου  Πομπηία/ου",  κχί  νά  δείςω 
την  ο{/.ίχν  του  άνωΑΟ^ομ/,μέ'ην.  Έχν  συ7τείλης  και  απλοποίηση;  αυτήν 
όσον  το  δυνατόν  διχ  τ?ί;  κκταργησεω;  του  περ'.στύλου,  τών  κιόνων,  τών 
εικόνων  τοΟ  (βΜίηηΐϊΐ,  τί;  έςέδρχς  και  δλων  τών  δωματίων  των  ε£ς  την 
ηίονην  και  την  ματαιότητα  άρ.ερωμένων,  Οχ  ίχης  οϊ*ον  πτωχού*.  Έάν 
άνχπτύςν};  αύτί)ν,  και  άμέτρω;  πλουτίσης,  άπ  ένκντίκς,  δύναται  νά  οικο- 
δόμησης έν  τ-95  φαντχσίκ  σου  εν  τών  πλουσίων  ανχκτόρων  τής  Ρώμης, 
ούτινος  ή  πολυτέλειχ  ηύ;χ>ετο  δσημεραι  έπι  τών  αύτοΛρχτορων.  Ό  Αού- 
κιος  Κράτσος  δ  πρώτο;  πχρ'  έχυτώ  είσαγαγων  ζένου;  μχρμαρίνου;  κίονχς, 
ες  μόνον  Ιστησε,  κχί  τούτους  12  ποδών  Ιΰψους.  Άργότερον,  δ  Μάρκος 
Σκχυρος,  περιέβχλε  τ?>  ίτριόν  του  διχ  κιονοστοιχίχς  έχ  μχρμχρου  μχύρου 
τριάκοντα  δκτώ  ποδών  ΰψος  2χοντα;.  Ό  Μ&πηιγγ8  υπερέβη  τούτου;,  διά 
μαρμάρου  άπαιαν  την  οίκίχν  του  περιβχλών.  #ιΙ  τοΟ  Αεπίδου  *?ίτο  ^  ώραι* 
οτέρχ  τί;  Ρώμη;,  (68  π,  χ.)  Μετά  τριάκοντα  πέντε  ετη,  δεν  ήτο  ειμή 
εκατοστή.  Ένχντίον  δλων  τών  υπο  τοΟ  Αυγούστου  άντενεργειών,  η  μεγχ- 
λοπρεπείκ  αυτή  άφίκετο  είς  βαθμον  παραφροσύνης.  Ει;  απελεύθερος,  έπί 
Κλαυδίου,  έκόσμηιε  το  τρικλίνιόν  του  διά  36  κιόνων  έξ  ονυχος.  Δεν  άνα- 
φ•:ρω  τι  περί  τών  δούλων  οίτινε;  κατά  χιλιάδχς  ήρ•.θμουντο  εις  τά  άρχαΤχ 
ανάχτ^ρχ,  και  καθ*  έκχτοντάόας  εις  το  μαγειρεϊον  και  το  τρικλίνιόν.  α^Ιί 
άγχΟοί  θεοί,  πόσοι  άνθρωποι  καταγίνονται  διά  μίκν  μόνην  κοιλίχν!»  άν-έ- 
κρκξεν  ο  Ιενέχας,όστις  όμως  Ικανού;  έπηιχόλει  κχί  διά  την  ίδικήν  του. 
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Κ  ΕΦ  ΑΛΑ  Α  ΙΟ!*  Ζ'. 

Η  ΤΕΧΝΗ 

Πλούβιοα  οΐχίαι  —Τρίγωνος  άγορλ  «αϊ  ναοί ΙΙομΛηΙ'αν*}  &ρχ4τέχ«ονΐχή.  -λ 

Προτερήματα  χαΐ  ελαττώματα  — Οΐ  καλλιτέχνη  ι  της  μιχρ&ς  πόλεως.—  Ζωγρα-> 
φίακ  βωαογραφίαι,  παραστάσεις,  σχοινοβαται,  χοραύτρια»,  χένταυροι,  οί 
θεοί,  οί  ήρωες,  ή  Ίλιάς  «Ιχονογραφημενη  —  Ψηφιδωτέ  —  Αγάλματα  χαΐ  Αγαλ- 
μάτια. —  Χρυαοχοΐχή.  —  Γιγλυμμένος  ύαλος.— ΊΙ  τέχνη  χαΐ  ή  ζωή. 

Ή  οικία  τοΟ  Πάνσχ  ί  το  μέν  μεγάλη,  άλλ'  ουχί  τοσοΟτον  κε  κοσμημένη. 
Ύπάρχουσιν  άλλαι,  τάς  δποίκς  προθυι/,ότερον  δβικνύουσι  τοΓς  περιηγητκΐ;. 
Μντ,μονεύσωμεν  τούτων  συντόμως  περιγρκφικφ  τψ  τρόπφ  χα!  έν  εΓδει 
καταλόγου: 

Ό  οίκος  τοΟ  Φκύνου.  —  Ώραΐχ  ψηφιδωτά,  χάλκινα  άριστουργν)|ΐκτα, 
ο  ΦαΟνος  αρνούμενος*  περί  τούτων  θά  είπωμεν  κατωτέρω.  —  Έκτος  του 
προδόμου  και  τοΟ  περιστύλου,  τρίτη  «ύλη,  δ  ζεστός,  ύπο  44  στηλών 
περιβαλλόμενο;,  κα!  άλλων  τόσων  εις  την  Ανωτέρω  δροφην.  — ΆνεΟρον  έν 
αύτ•?^  προ  του*  υΙοΟ  τοΟ  βοοίΐιβ,  άπειρίχν  θησαυρών.  —  Ό  Ιδιοκτήτης  $τα 
£.ίνοπώλη;  (;). 

Ό  οίκος  του  Τχμίου  $  τοΟ  Κάττωρος  χα!  Πολυδεύκους.  Μεγάλα  χρη- 
μχτο/.ιβώτια  έχ  ξύλου  σκληρότατου,  διπλασίω;  περιχαλκωμένχ  χα!  δι' 
Αρκβουργημάτων  κεκοσμημένα  Γσως  ίσκν  δημόσια  τκαεΐκ'  επομένως  δια* 
μονή  του  τκ|Αίου  προς  φύλκξιν  τοΟ  δημοσίου  θησκυροϋ.  —  Κορινθιακός 
πρόδομος. —  'ϋρχΐχι  ζωγρκφίχι  (Βχκχεικ,  ή  Μ^δειχ,  οί  Νιοβ^δκι  χτλ.) 
—  Πλουσίχ  των  δύο  αυλών  κ^σμησις. 

Ό  οϊκος  τοϋ  ποιητου.  —  Όμηρικκ!  εικόνες,  λκμπρκ  ψηφιδωτά  (5  κύων 
του  ούδου  μετά  τί;  έπιγρκφ?ί;:  Ολ/ο  οαηβαι,  δ  7.°?,/ιΥ^  έπκνκλκμοάνων 
τεμάχιο  ν  τι,  άπαντα  νΟν  έν  τφ  μουσείω). 

Ό  οίκος  του*  Χχλλουστίου.  — Ί1ρχν>*  χχλκινον  σύμπλεγμα  (Ό  Ήρκ- 
κλίίς  κχτχδιώκων  έλκφον,  μετεκομίσθη  εις  το  μουσείο  ν  του  Παλέρμου). 
?—  Ώρχΐον  έχ  μκρμκροκονίκς  άνάγλυφον  εν  τινι  χοιτώνι. — Τρει;  κλΐναι 
έκτισμένχι  έν  τφ  τρικλινίω.  -—  Ευπρεπές  χχ!  σεμνον  άρροδί?ιον:  αϊ  γυ- 
ναίκες δύ*κ*τκι  να  βισέρχωντκι•  Έκβϊ  βλέπει  τις  Άκτχίωνκ  κκτκλκμ- 
βάνοντχ  την  'Λρτέμ.δχ  λουομένην,  τκ  χέρατχ  τ7|ς  έλάφου  προσβκλλουσι 
το  μέτωπόν  του,  χα!  οί  κύνες  τον  σπκράτουσι*  κί  δύο  σχηνχ!  έν  τ$  αύτίί 
παρίστκντκι  είκόνι,  ώ;  εις  τκς  μεσχιωνικχς  ζωγρκφίκς.  Μήπως  ητο  τούτο 
ύ,τόδειγμχ  εις  του;  αδιάκριτους;  Το  Αφροδίσιοι  (νβικ?ι•ου«ϋ)  τούτο  περιέ- 
χει κοιτώνα,  τριχλίνιον,  χαΐ  ιερόν,  ήτοι  μικρόν  πκστον  μκρμάρινον  δι£ 
τον  έφέστιον  Οεόν• 

Ό  οίκος  του*  Μχρχου  Αουχρητίου.  —  Ιίχρκδοζίτχτος,  Περίστυλον  απο- 
τελούν είδος  οδού  πληρου;  κΟυραχτων,  κτινχ  δεόντως  χφ^χχν  έχΐΓ  αιχρο- 
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γρχφία  κρήνες,  βαθμίδες  μικρχί,  μικρές  ρύαξ,  μικρό  ταται  6δρορρόαι,  χάλ- 
κινα ζωύφια,  παντοε•.δ$  αγαλμάτια  —  Βάκχος  καΙ  Βακχίδες,'Φχυνοι  καΙ 
σάτυροι,  ών  εϊς,  δ  τον  βραχίονα  ά\ω  τής  κε<ρχλ?|ς  έγείρων,  είναι  χχρ^έ- 
στατος.  "Ετερον,  Έρμου"  έχον  σχ•?,μχ,  κρατεί  διά  τών  βραχιόνων  £έρίφιον 
ί  αϊξ,  ^  το  μικρόν  της  θέλουσα  ν'  άνακτησ*/]»  εγείρεται  επί  τών  εμπρό- 
σθιων ποδών, ως  ει  διά  νά  αναρριχηθεί  έπι  τοΟ  άρπαγος.  Πάντχ  ταΟτχ  άπο- 
τελοϋσιν  ώραϊον  άθυρμα  ;ων  μουσεΤον,άκτίνα  αρχαίας  πλινθοθηκης. 

"ίδωμεν  ωσαύτως  τον  "Αδωνιν  καΙ  τον  Έρμαφρόδιτον  του  οίκου  τοΦ 
Άδώνιδος'  το  δαοΓβπΉιη  (ναΐσκον)  τοΟ  οίκου  τών  ψηφιδωτών  στηλ&*. 
τά  τον  οϊκον  του  Κυνηγίου  κοσμοΟντα  αγρίμια•  ιδία  δε  τάς  νέχς  άνχ*κα- 
φάς  δπου  «ί  εΐκόνε;  διατηροΟτιν  εισέτι  δλην  αυτών  τ^ν  λαμπρότητα. 
Άλλ'  εάν  επισκέπτεται  τις  άπάσας  τάς  κατοικίας  ταύτας,  δεν  δύναται 
ίμως  κχι  να  τάς  περιγράψν).  Οί  αρχαιολόγοι  ρίπτονται  έπί  τίί;  λείας 
ταύτης  μχνιωδώς,  κκτχμετροΟντες  τον  ελάχιστον  λίΟον,  συζητουντες 
περί  τ*2!ς  ελαχίστης  εικόνος,  και  σχ .*  \ιάζοντες  τάς  τε  κορωνίδας  καΙ  τάς 
τομά;,  ούτως  ώ?τε  μετά  την  άνά,/ωσιν  τών  γραφομένων  των,  νομίζει 
τις  δ  τι  εν  τφ  έκταφέντι  τούτφ  μου?είφ  τά  πάντα  εϊναι  πολύτιμα•  Άπα- 
τώνται  κκΐ  μ2ς  άπκτώτιν'  η  μουσουργία  των  έςχντλεΤται  είς  παραλλα* 
γάς  άνωρελεΐ;  έπί  θέμχτο;  ωραιότατου,  παρκδοςοτάτου,  άπχιτοΟντος 
δμως  ολιγώτερον  σοφή  ν  ορχηστραν,  καΟ'  δσον  μάλιστα  έν  Πομπηία  ουδέν 
εϊνχι  τόσον  μέγα  ούίέ  τόιον  ογκώδες  και  δυσνόητον,  τά  πάντα  έςηγουν- 
ται  άφ'  έ χυτών,  είναι  καθαρά  και  ζωηρά  ως  το  φως. 

"Αλλως  τε  αί  οίκίχι  αύται  έλαρυρχγωγηθησκν.  θχ  σκ>  αναγγείλω  δτι 
έν  τω  δείνα  δωμχτίφ  υπάρχει  ώρχία  τις  είκών,  ωραίων  ψηφιδωτδν.  θχ 
υπάγετε  νά  το  ζητητητε  έπιτοπίω;  και  δεν  θά  το  ευρητε'  διότι  ευρί- 
σκονται ει;  το  μουσεΐον  τ?1ς  Νεχπόλεω;,  έχν  δε  δεν  είναι  και  εις  το  μου- 
σείο•/, ούδαμου  ύπκρχουσιν  δ  καιρό;,  δ  ήλιο;  καΙ  δ  άηρ  τά  κατέστρεψαν. 
Οί  χπογράροντες  λοιπδν  τάς  οικία;  ταύτα;,  σφκλλονται  ει;  τους  ύπολο• 
γισμού;  των.  Το  μόνον  μέσον  δπως  λάβ/ι  τις  ίδέαν  τ$;  Πομπηΐανίΐς  τέ- 
χνης δέν  εϊναι  νά  έςετάσν)  τις  επακριβώς  εν  προς  εν  δλα  τά  μνημεΤχ, 
άλλα  νά  κατάταξη  αυτά  έν  τ2>  νφ  καΙ  προσεκτικώς  νά  επισκεφθώ)  τδ 
μουτεϊον*  συναρμολογεί  τις  οδτως  αύθις  οιονεί  μικράν  φαν ταστικην  πόλιν, 
καλλιτεχνικην  τίνα  Πομπηία;  ην  Οά  πειρχΟώμεν  νά  περιέλΟωμεν. 

Ή  Πομπηία  είχε  δύο  Αγοράς,  τρεΐ;  μάλιστα.  Ή  τρίτη  ν|το  πρατηριν/• 
ή  πρώτη  $ν  γνωρίζετε  η  το  δημοιίχ  πλατεία*  ή  άλλη,  ην  πρόκειται  νά 
έπισκεφθώμεν,  $το  εϊδός  τι  ακροπόλεως,  κεκλεισμένη  ως  Ί\  των  Αθηνών 
καΙ  κειμένη  επί  τοΟ  υψηλότερου  άκρου  τ?1ς  πόλεως.  "Εκ  τίνος  βάθρου  ε -ι 
καΙ  νΟν  παρά  την  άκρχν  τ?|ς  ΆγορΧς  ισταμένου,  διακρίνει  τις  την  κοι- 
λάδα τοΟ  δαπιυ,  τά  σκιάζοντα  αύτην  δ^η,  την  έν  τοΤ;  άγροϊς  καλλ•.£>- 
γουμένην  μελεχγπδα,  τά  των  δχ7*ν  χλοερά  φυλλώματα*  εϊτχ  την  η  ε   κ 
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κχμπυλουμένην  παραλίαν,  έρ'  ίς  αϊ  Χ  •χβιχι  έξελίσσοντκι,  τχς  γρκφικάς 
του  Σορρέντου  ακρωρείχς,  και  την  κυκνήν  Οκλκσσκν,  το  διαφανές  κυκ- 
νο3ν  του*  ούρχνοΟ,  τ^ν  άπειρον  διαύγεικν  του*  μχκρχν  έκτεινομένου  ορί- 
ζοντος, και  τχ  έκ  τίς  άντκνκκλκσεως  τοΟ  φωτός  αποτελούμενα  •χρώ- 
μχτχ.  Οί  μη  ίδόντες  τ/]ν  φύσιν  τκύτην,  δεν  δύνκντχι  νχ  νοησωσι  καθ• 
έλοκληρίχν  τχ  μνημεϊκ  ταύτα,  τκ  πάντοτε  ύπο  άλλον  ηλιον  έκπατρι- 
ζύμενα. 

Έν  τω  φωτΐ  τούτω  άνυ^ουτο  ή  ακρόπολις  τί|;  Πομπηίας,  το  τρίγωνον 
Ιοηιπι.  Οκτώ  στίλκι  'ίωνικοϋ  ρυθμού*  έκέσμουν  τ^ν  εΓσοδον  αύτνίς  καΐ 
υπεβίστχζον  μετ'  άκρας  κομψό τητο;  περίστυλον,  οπόθεν  άπεμχκρύνοντο 
καΐ  δ.ΐσταντο  άπ*  αλλήλων,  άξεΐχν  άποτελοΊσαι  γω/ίχν,  δύα  κομψχΐ  κιο- 
νοστοιχίχι  ετι  και  νΟ/  έλαφρω;  φέρουσχι  τάς  κορωνίδας  αυτών.  Τδ  πρδς 
την  έςο/ην  κχΐ  την  θάλασσαν  βλέπον  άνδηρον  έΐεί'.νυε  το  τρίτον  μέρος 
τοΟ  τριγώνου,  έν  μέσω  του*  ίποίου  ήγείροντο  βωμοί  τίνες,  η  καύστρα,  8ιτο\> 
εκκιον  τους  νεκρούς,  μικρός  στρογγυλό;  ναός  καλύπτων  Εερον  φρέχρ,  τέλος 
&  Ελληνικός  ναός,  δεσπόζων  των  πάντων  εκ  τοΟ  ύψους  τών  υποβάθρων 
του,  κχι  άνκδεικνύων  είς  τον  &Μίρχ  τάς  ελευθέρους  αυτοί}  στηλας.  Το 
έπίπεδον  τοΟτο  έπι  ισχυρών  στοιβάδων  λίθων  εστηριγμένον,  και  διχ  μνη- 
μείων ώρχιοτάτων  κεκαλυμμένων  •3)το  το  έπιτυχέστερον  και  ωραιότερο* 
τ*?ς  Πομπηίας  μνημεΐον.  Δυστυχώς  •η  μχρμαροκονία,  ενταύθα  κχΐ  πχντκ- 
χοΟ,  έκάλυψε  τδν  λίθον.  Οί  κίονες  ησκν  κεχρωμχτίσμένοι.  Ουδέ  εις  κ  ίων 
έχ,  μαρμάρου  καθχροΰ, — τδ  λευκδν  εν  τώ  κυανώ  ! — δεν  διέκοπτε  το 
χρώμα  τοΟ  ούρχνοΟ• 

Όλίγκς  παρέχουσι  ημΐν  οί  άλλοι  ναοί  άρχι~εκτονικχς  άποδείςε'.ς.  Γνω- 
ρίζετε τχς  τοΟ  Ιυηιπι.  *0  τί]ς  Τύ^ης,  κκτεστραμμένος  την  σήμερον,  θά 
ώμοίαζε  προς  τον  του  Διός•  Ανεγερθείς  υπό  τίνος  Μάρκου  Τουλλίου,  υπο- 
τιθεμένου συγγενοΟς  του"  Κικέρωνος  έκοσμείτο  διχ  μετρίων  τίνων  αγαλ- 
μάτων καΐ  επιγραφών  εσφαλμένων,  αΐτινες  έδείκνυον,  δτι  οί  ιερείς  αύ- 
τοΟ,  πολύ  ολίγον  κικερώνειοι,  δεν  έγνώριζον  την  γλώσσάν  των•  Ό  ναός 
το•3  ΆσκληπιοΟ,  εκτός  του*  βομου  του,  διετηρησε  κχΐ  περίεργόν  τι  κιονό* 
κρκνον,  κορινθικκδν  άν  θέλετε,  δπου  κράμβίνχ  φύλλα  άντικαθ'.στώντα  τ£ 
φύλλα  τ?1ς  άκά/θ/ις,  περιβάλλουσι  Ποσειδώνιόν  τινχ  κεφαλήν.  *0  νχος  τίς 
"Ισιδος,  έτι  ιστάμενος,  εϊνχι  μάλλον  περίεργος  $  ωραίος*  δεικνύει  μέν 
δτι  ή  χ'γυπτίχ    αυτή  θεά  έτ'.μχτο   έν  Πομπηία,  !    αλλ*   ούϊέν  περί  τϋ; 

1  "Ηχ  Χινο;  Ιπιγριφί);  τ^ς  κίλη;  τϊ)ς  Νόλα;  χζχώ;  έρμηνυΟϊίση;  ΙκοτςύΟη  προς  στιγ- 
μήν οτι  η  ειϊΐγ'ωγη  τ5)ς  Λχρχ5όξ>'4  τχύτης  λχ?ρί•ίς  £«ι{ν/&το  ι\ς  τον»;  πρώτου;  τί;ς  μιχρ&; 
πόλιω;  χρόνους*  άλλ'  «Ινχι  γνωστόν  6τι  ό  Χάλλχ;  ιίοιίγχγι  τχντην  ιι;  του;  Ι'ωμχίους.  'ΙΙ 
*Ισις  ητο  ή  φύ^ις,  προσϊάπς  τών  Πομπ/,ϊινών,  οΓανις  την  ίαίδοντο  ίξ  ίιονι  προ;  την  φυαι- 
χην  α&χών  Αφροδίτη  Αυτή  ή  μυιτηρ'.ώο'ης,  ουμβυλιχι{,  χχι  πλ/]ρ^ς  Ιπο^6ήτων  χχΐ  άζο* 
χρύφο>ν  τ<δ  λχώ  Ορησχιία*  αι  θιχι  αι  «ρέρουααι  χιφχλΐ,ν  χυνυ;%  λύχον,  βο6ς  χχι  Ιέρχχος*  ό 
0*ας  Κρ<5[χ;Αυον,  ό  0*6;   Εχόρυδον,  ό  Οίο;    Ιίρίιον,  πΑ,  οτ•.    χφ^γιΤτχ;  ό    Άπονλν^ς,  !*τοι 
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αρχαίας  τέχνες  διδάσκει  ίμ2ς.  Εξέρχεται  τις  πλαγίως,  ^ιο£  τίνος  πρό- 
δέμου,  εις  τ&ν  ίεο&ν  περίβολον'  δ  ναδς  κεΓται  πρ?>ς  τα  δεξιά,  ύπί>  κιόνων 
περιβαλλόμενος,  σηχ&ς  5ε  Οολωτ&ς  ύπχρχει  ύπί>  τον  βωμ.ον  λελαζευμένος, 
δστις  έχρησίμευεν  αντί  κρύπτης  είς  τους  ιέρεΐς,  ως  λέγουσιν  οι  μυθιστο- 
ριογράφοι* δυστυχώς  ή  θύρα  του*  στοκου  $το  καΙ  είναι  εισέτι  προφανής^ 
τουθ*  δπερ  ουδέν κ  επέτρεπε  ο  όλον. 

"Οπισθεν  του"  σ/ικου*,  Ιμερος  το•.ου*τος  περιείχε  άγαλμα  τοΟ  Βάκχου, 
δστις  ίτο  Γτως  δ  αύτδς  θεδς  κα!  δ  "Οτιοις.  ΚζΟκρτηριον,  ώρισμένον  δια 
τας"  καθάρσεις  κ*1  άπο  λούσεις,  καΐ  κατερχομενον  έντδς  υπογείου  δεξαμε- 
νή;, κατείχε  μίαν  γωνίκν  τ?ίς  αύλ*3ς.  Πρ6  του*  καθαρτηρίου  τούτου  εγεί- 
ρεται βωμός,  έφ'  ου  ευρέθησαν  λείψανα  θυσιών.  'Η  "Ι τις  λοιπόν  ητο  ^ 
μόνη  θεότή;,  τ•ί)ν  έποίαν  έπεκαλο3ντο  κατά  την  εκκρηζιν.  Τ&  κεχρωμα- 
τισμένον  αύτίς  ίγαλμα  διά  τ•9|ς  μιΧ;  χειρός  έκράτει  λαβην  φέρουσαν  σταυ- 
ρόν 4ι£  δε  τ$ίς  ετέρας  τδ  σεΐστρονή  κόμη  αΙτ^ίς  Ιπιπτεν  ΙπΙ  τ&ν  ώμων 
της  κχτχ  μακρού;  λεπτότατους  δακτυλίους  κχΐ  λίαν  έπιμεμελημένους 
πλοκάμους. 

Ιδού  δ,τι  έ/  τοί;  ναοίς  τούτοις  είρομεν  καλλιτεχνικά  ς  τοΟτο  εϊνα* 
ολίγον.  Άλλα  καΙ  τα  5λλχ  μνημεΐ*  δεν  είναι  πλουσΛωτερα  είς  πληρο- 
φορίας περί  τ$;  άρχαίκς  αρχιτεκτονικές.  Ές  αυτών  πληροφορούμεθα  δτι 
τα  μεταχειριζόμενα  υλικά  ήσαν  υ)  λάβχ,  δ  τόφος,  οί  πλίνθοι  έξχιρέτως 
πχρεσκευασμένοι,  ίχονΐίς  περισσοτέραν  έπιφάνειαν  καΙ  δλιγώτερον  πά- 
χος των  ημετέρων,  τδ  πέπερι  (ρόμέπη),  δ  Σάρνειος  λίθος,  8ν  δ  χρόνος  κα- 
θ.στ^  σκληρύτατον,  έ/ίοτε  δ  τιτανώϊης  λίθος,  καΙ  τά  μάρμαρα  διά  τλ 
κοσμήματα*  είτα  δ  ρωμαϊκά  ς  κεραμωτός,  (δ  τ•?1ς  Πομ,πηΐας  ητο  ατε- 
λέστερος του*  Φωμαϊκου),  τέλος  ή  μαρμαροκονία,  τής  δποίας  ^  επι- 
φάνεια συνηνωμένη  καΙ  καθαρά  δλόκληρον  περιέβαλλε  τ^ν  πύλιν  ώς  δια 
ποικιλόχρωμου  μανδύου.  Ουδέν  δμως  ίδιαίτερον  αϊ  οίκοδομαΐ  αύται  λέ- 
γουσιν  ήμΐν*  ουδέ  πομπηίχν&ς  ρυθμός  υπάρχει  εν  αύταΐ;,  ουδέ  εγχώριοι 
τεχνϊται,  φέροντες  γνωστόν  ϊνομα,  ουδέ  πρωτοτυπία  φιλοκαλίας  καΙ 
τρόπου*  τουναντίον  έκλεκτισμάς  εύκολος,  εκουσίως  οίκειοποιούμενος  πάντα 
χχ  σχήματα  καΙ  προδίδων  παρακμ.ην  καΙ  στείρωσιν    της  εποχές.    Άνα- 

τών  &εο  των  πομπηΐανών  άνχσχχγών  χορηγηθέντων  ^μΤν  μαρτυριών,  των  περ^βχντηρ'ων, 
τ•3ν  μχχχιρ'ων,  τ<Βν  χυμβάλων,  τ  Λ  ν  τριπόδων,  τών  σείατρων,  πάντα  τχΟτα  Οχ  ζ^ιζον  τον 
χ4*ον  νχ  σπουόΊοΟωτ.ν.ΈπΙ  τ9)ς  Ούρχς  το9  νχοΟ,  πχρχδο£4ς  τις  Ιπιγρχφή  άνήγγελλεν,  οτι  ο 
Νουμίριος  Ποχ'διο;,  »"δς  το"5  Νο'α^ερίοο,  ήγειρε  βι'  Ις4δι)ν  τοα  τον  ναον  τ^ς  "Ισιδος,  χχτα- 
στρχφίντχ  υπο  το")  σ&ισμο3,  χχι  οτι  προς  άμοιβην  τ))ς  ίλευΟεριότητός  του,  οί  ίίαρχον  έμισΟΙ 
τον  προσέλχοον  ίν  τ?)  έτχιρίχ  των  Ι^χετ^  ο^τχ.  Οί  Ιρχχιολόγοι,  τινίς  τουλάχιστον,  την 
ήλιχίαν  ταύτην  Απίθανον  β^ρίίχοντβς,  άνέγνων  άντι  £ξ  ίξήκοντχ,  λησμονοΟντις  οτι  δπ^ρχον 
ίλλοτβ  δύο  Βιαρχών  εΒη,  οί  ορηβηιβηΐ&πΐ  χχ'.  ο!  ρΓοβΙβχΙαΙί,  οί  Ικίτ•μοι  χχ)  ο!  Ιν  Ινεργεί*. 
01  πρώτοι  !γένοντο  3«χτοι  •'.ς  την  πομπηίχνην  γίρουαίαν  «ρ6ς  άμοιβην  τών  υπο  τών  πχτί• 
ρων  των  γενομένων  δπηρεσιών,  ώ;  τοΟτο  μχρτυρ^ίται  Ι**  τίνος  έκιγρχφ^ς  £ν  Μίδόηθ  εδρ»  , 
θε'σης.  (Βλέχε  Μοπιοηβ  άϋΐΐ'  Αοα(1βπαία  ΕΓοοΙβοβδβ,  &ηηο  1833). 
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φέρω  κχΐ  πάλιν  δ  τι  ή  πολις  άφου  κατεστράφη  ετέθη  εις  άνοικοδόμησιν• 
άλλ*  αί  αδέξιοι  επιδιορθώσεις  προδίδουσι  κλίσιν  τίνα  εις  την  ευτελή  τχύ- 
την  πολυτέλειαν,  ήτις  πχρ*  ημϊν  αντικατέστησε  την  τέχνην.  Ή  μάρμα- 
ρο κονί  κ  ώρ:/ίζει  καΐ  έν  ταύτώ  ασχημίζει  το  παν,  το  είναι  θυσιάζεται  εις 
το  δοκεΐ',  ή  δε  κομψότης  εΐ;  την  επιδεικτικών  ταύτην  γλισχρδτητα, 
ήτις  φέρει  ψευδή  τίνα  χαρακτήρα  δχψιλείας.  Εις  πολλά  μέρη,  αί  ραβδώ- 
σεις οικονομικώς  διετηρηθησαν  δια  ραβδίων  <£τινχ  συμπληροΟσι  τδ  κάτω 
μέρος  τών  κιόνων.  ΊΙ  ζωγραφίκ  αντικαθίσταται  ύπο  τή;  γλυπτικής•  Τα 
κιονόκρανα  έπιδεικνύουσι  παράδοξα  σχήματα,  επιτυχή  ενίοτε!  άλλ*  δλως 
ανάρμοστα  ει;  την  απλότητα  τή;  τέχνης.  Προσθέσατε  τα  προσβάλλοντα 
τον  όφθαλμον  λάθη  (π.  χ.  την  διακόσμησιν  του*  ναοΟ  τοΟ  Έρμου,  έν  ο>  αί 
τομαΐ  καταληγουσιν  εναλλάξ  εις  άετώμχτα  και  αψίδας*  τά  μετόπια  του* 
καθαρτηρίου  έν  τφ  ναφ  τή;  "Ισιδος,  δπου  αύτη  ή  άψΐς  τέμνουσα  την  κο- 
ρωνίδα, εισδύει  έν  τφ  άετώμχτι).  Ουδέν  λέγω  περί  τών  κρηνών,  καΐ  των 
στηλών,  φε3 !  εκ  κογχυλών  καΐ  ψηφιδωτών  αποτελουμένων. 

Παρόμοια  λάθη  προσβάλλουσι  τους  έφθαλμους  τών  ακριβολόγων*  μη 
λησμονώμεν  δμω;,  δτι  ευρισκόμεθα  έν  πόλει  μικρ$,  τής  δποίας  ό  ωραιό- 
τερο; οίκο;  άνη^ει  εις  οίνοπώλην,  Είλικρινώς  δεν  δύναται  τις  νά  ζητησν) 
έν  αύτ$  τον  Πκρθενώνα,  ούτε  το  Πάνθεον  τή;  Ρώμης.  Οι  ΠομπηϊανοΙ  αρ- 
χιτέκτονες είργκζοντο  δι*  απλούς  αστούς,  επιθυμούντα;  νάέχωσι  ωραίας 
οικίας,  ούτε  πολύ  μεγάλα;  ούτε  πολύ  ακριβά;,  άλλα  πλουσίου  εξωτερικού* 
φκιδρύνοντος  την  δρασιν.  Οι  ίμποροι  ούτοι  ύπηρετουντο  κατ*  εύχην  ύπο 
επιτηδείων  ανδρών,  οΐτινες  έκ  παντός  τρόπου  ώφελοΰντο,  έγείροντες  ει- 
κοσάδα  δωματίων  έν  χώρω  μη  άρκουντι  ουδέ  δια  μίαν  αΓθουσχν  τ&ν 
άνχκτόρων  μα;,  επωφελούμενοι  έκ  τών  ανωμαλιών  καΐ  συμπτωμάτων 
του*  εδάφους,  δπως  άμφιθεχτρικώ;  διατάττωσι  τά;  οικία;  των,  κ*1  χιλίας 
έπινοο3ντες  ύπεκφυγάς  δπως  κκλύπτωσι  το  άνευθύγραμμον,  κατασκευά- 
ζουσι  τά  πάντα,  δι*  δλίγης  δαπάνη;  κχΐ  μικρών  μέσων,  πραγματοποιούντες 
όμως  δ,τι  ώνειροπόλουν  οι  αρχαίοι,  την  τεχνην  δηλονότι  έν  τφ  βίψ. 

Επικαλούμαι  μάρτυρα;  τάς  ζωγραφιάς  των,  τάς  κχλυπτούσκς  ταυς 
ώοαίου;  έκ  μχρμχροκονίχς  τοίχους,  τους  τοσούτον  έπιμελώ;  πχρεσκευα- 
σμενου;,  τοσούτον  συχνά  χριομίνου;  διά  λεπτότατη;  άμμοκονίχς,  τοσούτον 
ευφυώς  έπιπεπκσμένους  διά  στιλπνότατης  κόνεω;,  το-άχις  τέλος  μετά- 
σκεαχσθέντχ;,  αυ)ις  έπεξεργασ&εντχ;,  καΐ  διά  ξύλινων  κυλίνδρων  συσφιγ- 
χθέντας  ούτως,  ώστε  νά  φχίνωντχι  μχρμάρινοι.  *Οσον  διά  τά;  τοιχογρα- 
φίας, τά;  έγκαυστικκς  ζωγραφιάς  κτλ.  αλίγαν  ένδιαφερόμεθα.  Άφησωμεν 
τους  τεχνίτα;  νά  άποφασίσω-σι  περί  τών  τοιχαγ^χφιών  τούτω»ν,  αΐτινες  καΐ 
τότε  καΐ  νΟν  τέρπουσι  του;  ίφθαλμούς.  ι  Αύται  έχώριζον  τους  τοίχους  εις 

1  *0  σοφός  ΜίηΡΓνίιιΙ  πχρεττίρτ,ιε  διαφορά;  τ:νι;  2*ί  τών  χονιαμίτων  τών  χαλνκτόντω» 
*ου;  «ο^ίΐΓ,ϊχνο•!*;  ι/.£ια>;.  Έκ  ταίϊαχν  δα^νίο^»  ϊχ  λ*Γ•:όί&ρ*,  ο/ιοι*,  κχϊ*  »διόν,  οι  άρχιϊο* 
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τρία  ί  πέντε  φκτνώμχτα,  έκτεινόμεναι  μεταξύ  ένος  υποβάθρου  και  έν4ς 
διαζώματος*  το  όποβκθρον  ^το  χρώματος  βκθυτερου,  τδ  διάζωμα  ανοικτό- 
τερου, τ?>  μεταζύ  αϊτών  διάστημα  ζωηρίτερον  (έρυθρον  κχΐ  κίτρινον,  π.  χ» 
το  διάζωμα  λευκον  καΐ  το  ύπόβαθρον  μκΟρον).  Έν  τχϊς  άπλαϊς  οικίκις* 
οι  τοΤ^οι  έ^ωρίζοντο  δι*  απλών  γραμμών•  είτα,  βλίγον  κατ1  ολίγον  τίς  οι- 
κίας πολυτελεστέρας  γενομένης,  «ξ  γραμ,μαί  αύται  καθίστκντο  στε-ράναι, 
φυλλάδες,  παραστάδες,  τέλος  φκνταστικαΐ  σκιάΐες,  ίν  αΤς  ή  φαντασία 
τοί  ζωγρκρου  άρίετο  ελευθέρα.  'Κν  τούτοις,  τ*  ύπόβκθρχ  έκαλύπτοντο 
διά  φύλλων,  τχ  δικζώμκτκ  δι'  άρκβουργημάτων,  καΐ  τα  φατνώματα  δι> 
είιένων,  άπλώ/  κκτ' χρχκ;,  χΐτινες  πκρίττων  <2νθος,  καρπόν,  τοπογραφίαν, 
είτχ  μορφην,  είτα  σύμπλεγμα  τι  και  τέλος  μεγάλα  Ιστορικά  %  θρησκευ- 
τικά αντικείμενα  άτινα  έκάλυπτον  ενίοτε  δλόκληρον  την  έπιφάνειαν  του* 
τοίχου,  καΐ  εις  τχ  δποϊκ  τύ  τε  ύποβκθρον  καΐ  τ^  διάζωμα  έχρησίμευον 
αντί  ωραίου  πλαισίου.  0>τως  ή  τοΟ  σκηνογράφου  φχντχιίχ  έδύνατο  ν* 
ανυψωθεί  μέχρις  εποποιίας. 

Πάντοτε  αϊ  εικόνες  αύται  θχ  μελετώνται,  διότι  ού  μόνον  πολυτίμου; 
πληροφορίας  περί  τής  τέχνης  πκρέχουσιν  ήμΓν>  άλλ'  ιδίως  περί  τών  ηθών, 
τών  εθίμων,  των  τελετών,τών  οικιών  καΐ  τίίς  φύσεως  τν]ς  αρχαιότητος•  Ή 
Πομπηία  δεν  είναι  πινχκοθηκη,  είναι  μάλλον  εικονογραφημένη  έφημερί; 
τοί  πρώτου  αιώνος•  Έν  αύτ?[  βλέπει  τις  παρκδόξους  τοπογραφίας*  μικράν 
ννίτον  πκρα  τκς  δχθας  ποταμέ*  δχθην  τινχ  του*  Νείλου,  οπού  ίνος  διψών 
κλίνει  ΐνχ  πίν)  πρ*>ς  το  στάμα  κροκοδείλου  μί)  διακρίνων  αυτόν,  ένω  ο 
κύριας  του  έπ!  ματαίω  τ&ν  σύρει  δια  τ^ίς  ούρα'ς  δπως  τ?>ν  έμποδίσγι.  Πάν- 
τοτε σχεδόν  πκριστάνουσι  βράχους  πχρά  τάς  ίχθχς  ύδατος,  5τέ  μεν  ύπο 
δένδρων  κατχφύτους,  δτέ  δέ  κεκαλυμμένους  υπο  ναών  διατεθειμένων  κλι- 
{Αακη^όν,  δτέ  δέ  πάλιν  έκτεινομένας  εις  ανωμάλους  έρημίας,  έν  αίς  πλα- 
νάται βοσκός  τις  μετά  τοΟ  ποιμνίου  του,  ενίοτε  δέ  έμψυχουμένους  ύπ^ 
σκηνές  τίνος  ιστορικές  (^  Ανδρομέδα  κχΐ  &  Περσεύς).  "Επονται  είτα  α§ 
μικραΐ  εικόνες  αί  παριστώσαι  κάνιστρα  καρπών,  αγγεία  ανθέων,  οικογε- 
νειακά σκεύη,  σωρούς  δσπρίων,τ^ν  συλλογην  τών  σκευών  του*  Κϊχρωματι- 
σμένου  γρχφείου  έν  τφ  οίκω  τοΟ  Αουκρετίου,  μελανοθηκτ,ν,  έγχειρίδιον, 
χχρτοκόπτην,  £οακας  και  επιστολών  έν  εΡϊει  χειρομάκτρου  συνεπτηγμέ- 

Ιξίλβγον  Ιπιμεμίλημιένχς  συνΟίσβις  δ•Λ  τοιχογραφίας,  τοπογραφίας  χαι  μορφάς,  Ινώ  αί  απλού- 
οτβραι  διαχο^μτ|ΐ6ΐς  Ιγένοντο  ανίΐ»  χάριτος  υπο  ύκοδεκοτέρων  ζωγράφοιν,  ΎπβνΟυμίζω  έν 
παρόίω  οτι  πολλαΐ  ζϋ>γρχφ'αι,  ιδΓα  αϊ  σκουδχ(4τερζι,  άνηρτώντο  Εις  του;  τοί/ου;  δια  σιδη- 
ρΰν  όχίων'  παριτήρηιχν  μάλιστα  οτι  α!  ^χ/ εις  τών  εικόνων  δίν  ήΐΐΐοντο  τοΟ  τοίχου,  άρί" 
στο  Χ*τα  χίΊί  υγρασίας  προφύλαξις.  *Η  ουνήθ€ΐα  αΟτη  τοΟ  προοαλλειν  χχ\  μετχτοπίζπν  τάί 
τοιχογραφία;  ή  ίο  αρχαιότατη*  γναοτάν,  οτι  οΐ  πλούσιοι  Ρωμαίοι  Ιχέσμου*  τους  οΤχους  των 
λ*  αριστουργημάτων  αγοραζομένων  ή  χλιπτομένων  ?ξ  Ελλάδος,  γνωστή  Ιπίαης  χαΐ  ή  περί- 
φημος τοΟ  Μουμμίου  συμφωνία,  οστι;  συνεφώνησε  μετχ  τών  Ιμπάρπιν  να  φέρη  ε*ς  Ί'ώμτ,ν 
τ'  άρχαΐχ  άρ•.σ:ουργι{μχτα  τοΰ  Ζεύζ.βος  χαι  το3  'ΑΛβλλοΟ,  6κοχρ&ών  όμως  αύ:ους  2ν  π«ρι- 
κτώιει  βλάβης  χχτ'χ  τΓ,ν  μ*τχφοράν,  ν'χ  τω  τχ;  1ντ:χχΟιστώ9ΐ. 
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νην  μετ'  έτρ*γρκρν5ς  πρδς  τον  Μχρχον  Λουχρέτιον,  φλχμιν  (ίβρεχ)  του1  "Αρεως, 
ίεχά$χρχον  τ/ίς  Πομπηίας.  Ενίοτε  αϊ  εικόνες  αύται    εισΐ  διασκεδαστικά*• 
υπχρχουσι  δύο  τοιχυται  ων  ή  μεν  παριστά  αλέκτορα  χαΐ  δρνιν  υπερηφάνως 
βαδίζοντας,  ένφ  ή  άλλη  αλέκτορα   δεδεμένον  χαΐ  μελχγχολικδν  διά    τον 
έπιχείμενον  θάνατον  του• 
(  Ο^δεν  λέγω  περί  τών  ανθοδεσμών   των  έκ   κρίνων,  ιρίδων    χαι  ρο$ων> 
ο*δέ  περί  των  έγκάρπων,  τών  στεφάνων,  χχι  των  δλοχλήρων  άλσ«ων  τών 
έπικοσμούντων  τους   τοίχους  του"  κήπου  του"    Σχλλου-ττίου.    ΆρκοΟμχι  νά 
ύκοδείςω  υμΐν    τάς    είκύνχς  τών    ζώ<*ν,  τών    κυνηγίων,  τών  μαχών    τών 
&/)ρίων,    τών  μετά  κχτχπληκτικίΐς  δυνάμεως  πχλκ'.ύντων.    Μίχ  τούτων 
προ  πάντων   νωπή  £τι,  εΐρεθείσχ  £ν  τινι  οικία  προσφάτως  άναχαλυφθείστ), 
παριστ$    χάπρον    έτιπίπτοντα  κατά  άρκτου    ενώπιον  λέοντος  ηρέμχ  χαΐ 
μεγαλοπρεπώς  Οεωμένου.  ΤοΟτο  είναι  έπίνοια,  ώ;  λέγουσι  οι  Νεαπολιτανοί. 
Προσορμίζομαι  είς  τά  σχήματα.    ΈνταΟθχ,    άπειρος    ποικιλία*  δλχ  τι 
είϊη  άπο    τδς  γελοιογρχφίχς  μέχρι  τ'δς  εποποιίας,  είοκιμάσθησχν,  έξην- 
τληθησχν.  βΗ  άμχζχ  φορτωμένη*  υπδ  υπερμεγέθους  άσκοΟ  πλήρους   οΓνου, 
τον  δποϊον  δοΟλοι  χχτχγίνονται,  δπως  Οίσωτι  εις  αμφορείς  :  παιδίον  χο- 
ρεΟον  πίθηκον  :  ζωγράφος  αντιγράφων  άγαλμα  Βάκχου:  η.  δνειροπόλος  πι- 
θχνώς  έτοιμη  νά  ίωση  μυς-ιχΉ»  τινχ  πχρχγγελίχν  εις  φιλοπαίγμονα  ύπηρέ- 
τριχν  :  δ  ίμπορος  τών  ερώτων  χνοίγων  τον  πλήρη  μικρών  πτερωτών  ερώτων 
χλωβόν  του,   οίτινες  δραπετεύοντας  πκρενοχλοΟσι  μυριοτρίπως  σχβπτικην 
καΐ  μελχγχολικην  γυναίκα  :  πόσχ  άλλα  διάφορα  αντικείμενα.  *Αλλ'  έκ- 
τος τούτων  οΐ  Πομπη'ίχνοί    ύπερεΤχον  προ    πάντων   εις    την  φανταστική 
£ωγραφιχην.    Πάντες  γινώσκουσι  τα  νέ^η  έκεΤνχ  τών  μικρών  πνευμάτων, 
άτινα  ριπτόμενα  επί  τών  τοίχ<τ#ν  τών  οικιών   αύ?ών,   Ιπλβκον    στεφάνους 
χαΙ  ίγκαρπα,  ηλίευον,  έδίω<ον  τά  πτηνά,  έπριόνιζον  σανίδας,  έρροχάνιζον 
τράπεζας,   £τρ&χον  επί    αρμάτων,  $    έσχοινοβάτσυν  βαστάζοντα    θύρσους 
πρδς  Ισορροπίαν*  τδ  έν   ένοκλάζαν,  τδ  έτερον    γονυκλινές,  τδ    τρίτον  χέον 
χύμχτα  ο?νου  έκ  κέρατος  εις  άγγεΐον,    τέταρτον  πχίζον    λύραν,   πέμπτον 
ίιπλοΟ'*  χύλόν,    χωρίς  νά    άφηνωσι  τδ  τχνυόμβνον  σχοινίον,  καμπτόμενον 
ύπδ  τους   επιτηδείους  πόδας  των.    Ώοαιότεραι  δμως   τών    θείων  τούτων 
σχοινοβχτίδων  έκυμάτιζον  αί  χορεύτριχι,  θχύμχτχ  νωχελείας  καΐ  έλχφρό- 
τητος,  μετεωρούμενχι  καΐ  άκύπως  κρχτούμ&νχι  εν  τ  ψ  ή,δονιχφ  αίθέρι  τφ 
άναλιχνίζοντι  αύτάς.  'ΐδέτε  ταύτας  άττάτας  ίν  τφ    Νεαπολιτανιχφ  μου^ 
σείω,  την  χρούουτχν  τά  κύμβαλχ,  την  παίζουσαν  τδ  τυμπάνιον,  την  κρα- 
τοΟσχν  κλάδον  έκ  κέδρου  κχΐ  χρυσο•3ν  σκ^πτρον,  τη,ν  τείνουτχν  παροψίδα 
πλήρη  σύκων,  τήν  φέρου7χν  έπ!  τίίς  χεφχλ-?|ς  κάνιστρον  καΐ  Ούρσον  εις  τάς 
χείρας.    Έτερα  χορεύουσχ,  αποκαλύπτει  τδ  άνω  μέρος  τοΟ  σώματύς  της* 
άλλη,  κλίνουτχ  την  κεφχλην  προς  τά  3 πίσω,    κχί   τους    δφθαλμους   πρδς 
τδ^/  ούρανδν  άτενίζουτχ  φυ?£  τ*0ν  καλύπτράν  τη;  ως  δια  νά  πετά;•/)•  εκείνη 
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περικλείει  πάλιν  ^έτίΛχς  ανθέων  εντός  τίνος  των  πτυχών  τ*1ς  έσθνίτός 
της,  άλλη  κρατοΟσα  διά  της  μι2ς  χειρός  χρυσην  παροψίδα,  καλύπτει  την 
κεφαλήν  της  διά  κυματίζοντος  φάρου  (ρθΙΠιιιη),  ώς  το  πτηνδν  το  θέτον 
τί>ν  λαιμον  ύπο  τάς  πτέρυγας  του,  τινές  εκ  τούτων  είναι  σχεδόν  γυμναί, 
τινές  δε  περιβεβλημένα•.  δι*  υφασμάτων  διαφανών  έτεραι  περιβάλλονται 
δια  πυκνότατων  επενδυτών,  οιτινες  δλον  το  σώμα  των  καλύπτοντες,  κα- 
τα:τίπτουσΓ  δύο  μεταςύ  αυτών  δια  τών  χειρών  κρατούμενα!,  άνυψουνται 
δμου*  δσαι  χορεύτριαι,  τόσοι  χοροί,  στάσεις,  κινητεις,  άναπάλσεις,  σύμ- 
βολα διάφορα*  καλύπτραι  αλλ  ω;  διϊστάμεναι  καΐ  έπαναφερόμεν«ι'  ατε- 
λεύτητος ποικιλία  έιτί  δύο  διαγραμμάτων  μυριοτρότςως  άναπαλλο μένων, 
έττΐ  τϋς  ηδονές  καΐ   τν};  χάριτος. 

Έ;ακολουθησωμεν  :  είσερχόμεθα  εις  πλήρη  μυθολογίαν.  *Ολαι  αί  άρ- 
χαΐαι  θεότητες  θα  διέλθω  τι  πΛ  4μών,  δτέ  μέν  μόναι  (ώς  ή  ωραία  Δή- 
μητρα, ί  αληθώς  αίδέσιμος  του  οΓκου  τοΟ  Κάστωρος  καΐ  Πολυδεύκους), 
δτέ  δέ  άθρόαι  εν  σκηναϊς  γνωσταΓς,  τινές  τών  όποιων  συνεχώς  επανέρ- 
χονται επί  τών  πομπηΐανών  τοίχων•  Ούτως  η  ανατροφή  του  Βάκχου,  αί 
μετά  του"  ΣιληνοΟ  σχέσεις  του,  τ?>  έρωτικδν  μυΐολόγημκ  τϋς  Αριάδνης, 
οί  έρωτες  του  Διός,  δ  Απόλλων  καΐ  ή  Δάφνη,  δ  *Αρης  καΐ  ή  Αφροδίτη,  δ 
"Αδωνις  θνησκβν,  δ  Ζέφυρος  καΐ  ή  Χλωρίς,  ίδία  δέ  οί  ήρωες  :  δ  θησεύς 
και  ί  Ανδρομέδα,  δ  Μελέαγρος,  δ  Ιάσων,  δ  Ηρακλής,  τά  δώδεκα  άθλα 
του,  ή  μετά  του  λέοντος  τίΐς  Νεμέας  πάλη  του,  οί  έρωτες  του,  αί  άδυ- 
ναμίαι  (Βλ.  εν  τω  εν  ταΤς  νέκις  άνασκαφαϊς,  ο?/•φ  του  ΣυρικοΟ,  την  με- 
γάλην  εικόνα,  έν  γ  ύ;το  του*  έρωτος  καΐ  τ*1ς  μέθης  νικώμενος,  υποκύπτει 
ενώπιον  τίς  Όμφάλης  και  του*  θριαμβεύοντος  Βάκχου)  :  ιδού  τά  ύπο  τών 
σκηνογράφων  τίς  μ;κρΖς  πόλεως  προτιμώμενα  επεισόδια.  Ενίοτε  τά 
αντικείμενα  αυτών  έλάμβανον  εκ  τών  ποιημάτων  του"  Βιργιλίου,  συχνό  - 
τερον  δέ  εκ  *ών  του  Όμηρου*  θα  ήϊυνάμην  νά  αναφέρω  δλόκληρον  οίκίαν 
(την  του"  ποιητου*,  δμηρικήν  επίσης  καλουμένην)  τΐί;  δποίας  δ  εσωτερι- 
κές πρόδομος  $το  Ίλιάς  εικονογραφημένη  Έκεϊ  έβλεπε  τις  τον  χωρισμον 
του  Άγαμέμνωνος  και  τις  Χρυσηΐδος'  έπειτα  τ&ν  τ•/*ς  Βρησηΐδος  και 
του  Άχιλλέως,  δστις  επί  θρόνου  καθήμενος,  μετ'  εκφράσεως  δργίλου  υπο- 
ταγές, προσεκάλει  την  νεανίδα  νά  έπιστρέψν)  παρά  τω  Άγαμέμνονι* 
ωραία  είκών  δικαίως  πεφημισμένη.  Έκεϊ  έβασίλίυεν  επίσης  η  ωραία  Άφρο- 
δίτη,  $ν  δ  ΟεΙΙ  δέν  έδίστασε  νά  συγκρίντι  κατά  μέν  το  σχήμα  προς  την 
τών  Μεδίκων,  κατά  δέ  το  χρώμα  προς  την  του*  Τιτικνο3'  γνωστόν  είναι 
δτι  πρωταγονιστεΐ  αυτή  έν  τφ  ποιηματι.  Ιίαρέκει  δ  Ζευς  καΐ  'η  "Ηρα 
συναντώνται  επί  τού*  ίρους  "ΐδη.  α  Τέλος,  λέγει  δ  Νίοοίί"  έν  τω  πολυτε- 
λεστάτφ  αύτου*  περί  Πομπηίας  συγγράμματι,  δτι  ώς  συνέπεια  τών  ποι* 
κίλων   τούτων    έπισοδείων,  ε'φαίνετο    ή  θέτις,    κατακεκλιμένη  έιτί    τοδ 
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Τρίτωνος,   και  τείνουσα  προς  τον  τεθλιμμένον  υίόν  της    τά  όπλα,    άτινα 
ενώπιον  της  δ  "Ήφαιστο;  δι'αύτον  έχάλκευσεν.» 

Έν  τψ  περιστύλω  του  οΓκου  τούτου  άνευρέθη  το  αντίγραφο/  τοΟ  περι- 
φανούς πίνακος  τοΟ  Τιμάνθου,  4  θυσία  τ$ς  Ιφιγένειας.  α'Απεικονίσας 
αυτήν  δρθίαν  πχιχ  τ&ν  βο)μον,  έν  φ  έμελλε  να  σφαγιασθίί,  6  καλλιτέ- 
χνης έζωγράφισε  την  θλίψιν  επί  του  προσώπου  τών  παρισταμέ\ων  και 
*ρο  πάντων  τοΟ  Μενελάου*  είτα  εςαντλήσας  άταντας  τού;  χχρακτνίρας 
τϋς  λύπης,  έκάλυψε  το  πρδσωτον  του*  πατρίς,  (/.η  εύρίσκων  κατάλληλο* 
ιί%%Ί  εκφρασιν.»  **Ητο  κατά  τον  Πλίνιον  Ιργον  τοΟ  Τιμάνθου,  και  τοι- 
αύτη είναι  ακριβώς  ή  αντιγραφή  ή  έν  τφ  οίκφ  του  ποιητοϋ"  έν  Πομπηία 
ευρεθείσα. 

Ή  Ιφιγένεια  αυτή  ώς  καϊ  ή  Μηϊεια  ή  έντω  ο?/.ω  του  Κάστορος  και 
Πολυδεύκου;,  η  άναμιμνήτκουσα  το  αριστούργημα  τοΟ  Βυζαντινού  Τιμο- 
μάχου,  είσιν  αϊ  μόναι  πομπηϊαναί  εικόνες  αϊ  γνωστά  αντικείμενα  άπει- 
χονίζουσαι'  μη  συμπεράνωμεν  δμως  έκ  τούτου  δτι  χαΐ  «ί  £λλαι  ήσαν 
πρωτότυποι.  Οί  ζωγράφοι  τίίς  μκ?2ς  πόλεως  ούτε  Ιπλαττον,  ούτε  αντέ- 
γραφαν, άλλ'  ά^εμιμοΟντο  ελευθέρως  στέφοντες  την  κεφαλήν  δ\ά  θεμά- 
των γνωστών.  Έκ  τούτου  κχΐ  ή  ποικιλία  η  έκπλήττουσα  ήμ£ς  έπι  τί} 
πχραγωγίί  των  αυτών  ά/τικε'.μένων.  Εΐϊον  δέκα  Άριάδνας,  καταλαμβα- 
νόμενα; ύπο  τοΟ  Βάκχου,  ουδεμία  δμως  ομοιάζει  προς  την  άλλην.  Έκ 
τούτου  επίσης  και  η  ευκολία  και  ελευθερία  τίίς  χειρός  δεικνυούσης  έπ*« 
•τηδείους  σκηνογράφους.  Βεβαίως,  τά  ίργα  τω/,  αξίας  άνισου,  δεν  εϊνα1 
υποδείγματα  ακριβείας  :  αί  ελλείψεις  τίίς  σκιαγραφίας  καΙ  αναλογίας,  αί 
αδεξιότητες  καΙ  άπερισκεψίαι  είναι  πολλαί  :  άλλ'  άς  έκλέξη  τι;  έν  Γαλ- 
λία έπαρχίαν  τίνα  τριάκοντα  χιλιάδας  ψυχών  περ».έχουσαν  καϊ  άς  εΓπωσιν 
βίς  τους  ζωγράφους  αυτί!;  :  «Φίλοι  μου,  αποσπάσατε  πανταχόθεν,  άπο 
δλας  τάς  οικίας,  τά  μεγάλα  ταΟτα  χάρτινα  φύλλα  τά  κολλημένα  επί 
των  τοίχων,  καϊ  ζωγραφίσατε  άντ'  αύ?ών  υπόβαθρα  και  διαζώματα,  ει- 
κόνας ευσέβειας,  εικόνας  έθνικάς  και  ιστορικά;,  είκονιζούσας  τάς  ιδέας, 
τάς  πεποιθήσεις,  τά  ίθη  κχΐ  την  καλλαισθησίαν  τ$ς  έποχίίς  μας,  ούτως 
ώστε  έάν  αυριον  τά  Πυρρ  ηναΐα,  αί  "Αλπεις  καϊ  τά  Ίουράσια  καταπέσωσιν 
έπάνωθέν  σας,  αίμέλλουται  γενεαι  αΐτινες  θά  έκθειάζωσι  τάς  οικίας  σας 
καίτά  αριστουργήματα  σας,  νά  δυνηθώσι  νά  σπουδάσωσι  την  έποχήν  μας 

ήτις  θά  ί)ναι  δι*  αυτούς  άρχαιότης *,    τί  θά  εκαμνον    οί  ζωγράφοι 

τίίς  μικρές  ταίτας  πόλεως  ;     Δύναμαι  νά  βεβαιώσω,    νομίζω,    μεθ'  δλον 
τί>ν  προς  αυτούς  σεβχσμόν  μου,  δτι  εις  πολύ  δύσκολον  θέσιν  θά  εύρεΟώσι• 

Τουναντίον  οι  Πομπηΐανοί,  ουδόλως  ώκνησαν  εις  την  άνχζωγράφησιν 
δλοκλήρου  τίί;  πόλεως  των.  θέλετε  νά  έκτιμησητε  την  πραγματικήν 
άςίαν  των  και  τά  πλεονεκτήματα  των  ;  Έπισκέφθητε  τάς  εσχάτως  άνα- 
καλυφθείσα;  οικίας  καϊ  θεωρήσατε  τάς  εικόνας,  £;  άφνίκαν  ει;    την  θέσιν 
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των  έν  δλτρ  τ•3|  λαμπρότητί  των,  $ν  διετηρησε  μέν  αύται;  δ  Βεσούβιος, 
μετ*  δλίγον  δε  θά  αφαίρεση  δ  νίλιος.  Τ^ετε  έν  τ5Ι  αίΐούση  τοΟ  Πρόκλου 
τα  δύο  αντιστοιχούντα  αντικείμενα :  τον  Νάρκισσον  και  τον  θρίαμβον 
του*  Βάκχου,  τ^ν  ά/ίσχυρον  ά£ράνε•.χν  κα•.  την  νικηφόρον  ενεργητικότητα. 
Ό  σκοπός  είναι  καΟχρές,  απλούς,  ζωηρότατα  απεικονισμένος*  οι  αρχαίοι 
ουδέποτε  ειχον  ανάγκην  σχολίων.  Έκ  πρώτη;  #{*εως,  καταλαμβάνετε  την 
ίίέαν  των  και  τ&  αντικείμενων  των*  οί  αμαθέστεροι,  οί  ίττον  εθνικοί 
κκτά  το  ήμισυ  τάς  έννοοΟσι  και  θετουτιν  ενα  τίτλον  έπί  τ&ν  Ιργων  των. 
Έδώ  ούτε  ελιγμοί,  ούτε  περιφράσεις,  ούτε  υστεροβουλία•.,  ούτε  σύγχυσις  : 
δ  ζωγράφο;  λέγει  δ,τι  θέλει  και  τ^  λέγει  ταχέω;,  χωρίς  νά  μεγαλοποιησί) 
την  ίκφρασιν  καΐ  νχ  δπερπληρώση  την  σκη/ην*  τά  κύρια  πρόσωπα  έκφχί* 
νοντχι  μετά  πκρροιίας' τά  δευτερεύοντκ  δεν  φωνκζουσι: θεωρητατέ  με!  — 
Ή  είκω;  του*  Ναρκίσσου,  πκριστ?  κατά  πρώτον  τ?>ν  Νάρκισσον,  έπειτα 
έρημίχν  τινχ  κχί  μίαν  πηγην.  Τί>  χρ&μ*  βϊνχι  θχυμχσίχς  λαμπρότητος 
χχΐ  άομονίχς,  άλλ'  4/ευ  μχτχίων  εντυπώσεων  έν  δλκις  σχεϊον  ταΤ;  τοι- 
χογρχφίκις  (έκτο;  του"  γάμου  του"  Ζέφυρου  κκι  τής  Χλωρίδος)  το  φ&ς  δια- 
δίδεται Γτον  κχί  λε^κόν,  διότι  χρησ.μεύει  ουχί  μόνον  προ;  φωτισμον  τΤίς 
εικόνος  άλλα  καΐ  πρ&;  φωτισμών  του*  τοίχου.  Τά  στενά  κχί  χαμηλά  δω- 
μάτια, £τινχ  αντί  παραθύρων  εϊχον  θύρχν  προ;  τη/  αύλην  άνοιγομένην 
*ίχον  ανάγκην  το5  έζωγρχφημένου  τούτου  φωτό;,  δπερ  ίδιδον  εί;  αυτά 
χρωστίίρε;  επιτήδειοι.  ΚαΙ  δποίχ  κίνησις  έν  ταϊ;  μορφαΤ;  ταύταις, '  δποίχ 
ευκαμψία  κχί  δποίχ  έληθεια  !  Ουδέν  το  διάστροφον,  άλλ'  συδέν  καΐ  τί> 
επιβάλλον.  Έ  Αριάδνη  πράγματι  κοιμάται,  δ  Ηρακλής  καταπίπτει  έκ 
τί;  μέθης,  η  δρχηστρίς  κυμαίνεται  έπί  του  άερος  ω;  ε!  επί  τοΰ  στοιχείου 
τη;,  δ  κένταυρος  ίνευ  βίκς  καλπάζει,  είναι  ί  άτλί  πρχγμκτικότης,  4 
φύσι;  τοιχύτη  δποίχ  είναι  έν  τ?ί  καλλονή  της  έν  τ-71  πληρει  έκχύτει  τίίς 
χάριτος  της,  βκδίζουσα  ω;  βχσίλισσκ  διότι  είναι  βχσίλισσκ  κχί  δεν  θά 
•ηξευρε  νά  βκδίζ•/)  2λλω;.  Τίλο;  οί  ύ-τοδεέστε*)».  ούτοι  ζωγράφοι,  ταπεινοί 
των  τοίχων  χρωμχτιστχί,  εϊχον  έν  ελλείψει  επιστήμης  και  ακριβείας,  την 
εύφυΐαν,  τί>  ίνστικτον  τ$;  τέχνη;,  το  αύτόματον,  την  έλευθερίκν,  την 
ζωην. 

Τοιο&τοι  ίσαν  οί  τοΤχοι  τίΐ;  Πομπηίας*  3;  πχρχτηρητωμεν  νυν  τά  ψη- 
φιδωτά, άτινχ  πολύ  μΧλλον  θχ  μΧ;  έκπληςωτι.  Καταρχάς  •η  λιθρς-ρωσι; 
$το  άπλί|•  κατετκεύχζον  φύραμα  ϊι'  είδους  τίνος  άμμοκονίας,  το  έπέπασ- 
σον  $ιά  πλινθίνη;  κ^νεως  τετριμμένη;,  και  άτετέλουν  μκζαν  τίνα,  ήτις 
άποσκληρυνομένη,  ώμοίκζε  πρ?)ς  έρυθρουν  γρκνίτ/ιν.  ΠλεΤττα  ίωμάτια  κα^ 
πολλαί  αύλαί  τί;  Πομπηία;  είναι  έττρωμέναι  διά  τοΟ  φυρχμχτος  τούτου» 

1  «ΚαΙ  πώς  ο!  άρχαΤοι,  χαι  ο!  ά3ιξ:ώ«ροι  άχ^μη  ποιρίστων  χδ  γνμνίνΐ•  μο\  εΤϊίΐν  ήμί- 
ρ»ν  χινχ  πιριφανης  χριτιχίς,  μβτ*  Ιμο*5  τις  β«χ«5ν*ς  περιεργαζ^μινος.  Κ»1  προσ^Οηχι :  «Ο&δίΥ 
ήμιΤς  ΙννοοΟμεν  Χην  σήμιρον,  χϊι  ίγάλμαχά  μας  δέν  ι!ν*ι  γυμνά,  *1ν*ι  1>διδνμίν»  • 
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δπερ  έκάλουν  οριιβ  δί^ηίηιιηι.  *Επειτχ,  έθεσαν  εύθυγράμμως  έν  τω  φυρά- 
μάτι  τούτω  έν  πρώτοις  μικρού;  κύβου;  έκ  μαρμάρου,  υέλου,  χάλικος  χαί 
χρωματισμένον  μίλτον  άποτελοΟντχς  τετράγωνα  $  τχινίχς,  κατόπιν  άλ- 
λους, οί-τινες  συνέπλεκον  τάς  γραμμχς  κχί  «ποίκιλλαν  τα  χρώματχ  καΐ 
άλλου;  προσέτι,  οϊτινες  έτχημάηζον  χχνονικάς  ζωγρχφίχς,  άρχβουργη- 
ματα  κχί  μαιάνδρους,  οΰτως  ώστε  οι  κε  κομμένοι  χάλιχες  έτελεύτων  κα- 
λύπτοντες έντελώ;  το  ύπέρυΟρον  φύραμα,  χχΐ  ο($τω;  άπετελοΟντο  τά  ψη- 
φιδωτά χχΐ  λίθινα  τχΟτα  περιχοσμηματα,  άτινα  έκτησαντο  αμέσως  την 
άξίχν  και  τη*  σπουδχιότητα  των  μεγάλων  έργων. 

Ό  οίκος  του*  Φχύνου,  έν  Πομπηία,  δ  πλουσιώτερο*  έστρωμένος,  $το  ψη- 
φιδωτον  μουσείο/.  Ύπήρχεν  έν  το'.οδτον  προ  τ$ς  θύρας,  έη;1  τοΟ  πεζοδρο- 
μίου, φέρον  ώς  έπιγρχφήν  τον  άοχχΤον    χαιρετισμό  ν:    Ηανθ  !    °Εν  £τερον 
«αρχ  την  άχρχν  το•1  πρόθυρου,  απεικόνιζε  τεχνηέντως  προσωπίδας.  *Αλλα 
παρά  τχς  πτέρυγα;  του"  προδόμου,  άπε τελούν  μικρόν  θηριοτροφεϊον  :  ύ*3?" 
χον  δύο  νίσσαι,  πτηνά  νεκρά,  κογχύλια  χαΐ  ιχθείς,  περιστερχΐ  έξάγου^ι 
μαργαρίτας    Ικ  τινο;    κιβωτίου,    τέλος    γχλ$    κκτκβροχθίζουσα    ίρτυγχι 
ποικιλίας  καΐ  λεπτομέρειας  αριστούργημα.  Ό  Πλίνιος  αναφέρει  περί   τίνος 
ψηφιδωτού*  παριστάνοντας  τά  λείψχνκ     δείπνου•  ώνομάζετο    δ  άπάρωτος 
οίκος.     *Ας    μη   καταλίπωμεν    δμως    ακόμη      τον    οίκον     τοΟ    Φαύλου 
εν  φ  οί  ψηφοθέται  έψηφοθέτησαν  έν  τφ  κυρίως  οΓκω  λέοντχ  ύπερηρανον, 
άναχαιτιζόμενον,  δστις  δυστυχώ;  είναι  έφθαρμένος,  άλλα  θαυμάσιον  κατχ 
τε  την  δύναμιν  και  τ-^ν  τόλμην.  Έν  τώ  τρικλινίω  έτερον  ψηφιδωτόν,  πχ-τ 
ρίστα  τον  "Ακρατον,  το  Βακχικον  πνείμα,   ίφιππον  έπι   πάνθηρο;•  τέλος 
το  τ^ς  εξέδρας,  το  ώραιότερον  έκ  τών  σωζόμενων,  συγκατχριθμεΐται  με- 
ταξύ των  πολυτιμότερων  τνίς  αρχαίας  τέχνης  μνημείων.  Είναι  η  περίδο-; 
ξος  μάχη  τών    Άρβηλων  $  τίί;    Ίσσου.    "Ιλη  ίππικοΟ  Ελλήνων  νικητών 
επιπίπτει  κατά  τών  Περσών.  Ό  Αλέξανδρος  καλπάζει  έπι  κεφαλής  τώ* 
Ιππέων  του,  έν  τΐΐ  ταραχή  χάνει  το  κράνος  του,  αϊ  τρίχες  τ•7|ς    κεφκλ# 
του  άνορθουνται  ώς  χαίτη,  το   μακρόν  δόρυ  του  διετρύπησε  τον  στρατντ 
γον  τών  εχθρών  οί  Πέρσαι  καταγραφέντες  τρέπονται  ει;  φυγην*  οί  πε- 
ριστοιχουντες  τον  ΔχρεΤον,    τον  ηττ/μένον    βασΟεχ,    προσπαθοΟσι  νά  τον 
σώσωσιν*  άλλ'  δ  Δαρείο;  λησμο  νεϊ  εαυτόν,   τείνων  δέ  την  χείρα  προς  τον 
νεκρον    στρατηγόν,  τρέπεται  εις    φυγην  καΐ    σωτηρίαν*  θ£  ελεγέ  τις  δτι 
ζητεί  τον  θάνατον.    "Απασα  ί  σκηνή,  ί  δρμη  τών  μέν,  ή  σύγχυσις   τών 
δέ,  η  άνατραπείσα  άρμάμαξα  του   βκσιλέω;,  ή  δργη,  δ    φόβος,  δ  οί*το;, 
πάντα  ταυ  ;α  βαθέως  μεμ,ελετημένα  και  καθαρώς  παριστάμενα,  έκπλητ- 
τουσι  το  πρώτον  βλέμμα  καΐ  έγχαρχττονται  εις  τον   νοΟν,  άφίνοντα  την 
άφθαρτον    τών    αριστουργημάτων    έντύπωσιν.    Το  δ*  αριστούργημα  τούτο 
δεν  ητο  είμη  λιθόστρωτον  αιθούσης.    Οί  αρχαίοι  έθετον  του;  πόδας,  **& 
δπου  ίμεΓ;  θέτομεν  τας  χεΓρας,  εϊπεν  "Αγγλος  τις,  την  καθαρχν  άληθδ'.ΧΜ 
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ειπών.    Αι  ώρχιάτερχι  τράπεζαι  των  ανακτόρων  τή;  Νεαπόλεω;,  εγεινχν 
έκ  τών  Ηομπηΐανών  πατωμάτων, 

Έν  τ7|  ος^τγί  οικία  άνευρον  τδν  περίρημον  Φκυνον  3ρχούμενον  άγκλμκ- 
τιον  εκ.  χχλκοΟ.  "Εχει  την  κεφαλήν  καΙ  του;  βρκχίονχς  υψωμένους,  τους 
ώμους  πρδς  τά  δπίσω  ερωμένους,  τδ  στήθος  έζέχον,  έκαστον  μυώνα  έν 
κινήσει,  δλόκληρον  το  σώμχ  του  όρχβΐτκι.Έλειπεν  δμως  κάτι  τι  άπδ  τδ,ν 
πλήρη  ορμή;  κχΐ  ισχύος  μικράν  τούτον  θεόν,  όπερ  δμως  ευρον  κατά  τά£ 
τελευτχίχς  άνκσκαράς  έν  πενιχρΧ  τ».νι  οικίκ'  είναι  δβ  ασθενή;  νβχνίχ; 
πλήρης  νωχελείας  κχΐ  χάριτος,  δ  Νάρκισσος  άκούων  μακρόθεν  την  νύμφην 
'ΙΙχώ'  4  κεφχλη  του  βΓνχι  κεκλιμένη,  το  ου;  προσεκτικόν,  δ  δε  δάκτυλο; 
έστρχμμένος  προ;  το  μέρος  οπόθεν  ερχετχι  δ  θόρυβο;  :  δλον  του  τδ  σώμχ 
ακούει.  Τά  δύο  τκυτχ  χάλκινα  αγαλμάτια  πλητίον  αλλήλων  τοποθετη- 
μένα, θά  μ2;  εκχμνον  εθνικού;,  έάν  ή  θρησκεία  δεν  $το  ειμή  ύπόθεσις 
τέχνης  * . 

Ούτω  λοιπδν  οί  οίνοπώλκι  μικρ2ς  αρχαίας  πόλεως  έκόσμουν  τάς  κρη- 
νας  των  διά  τοιούτων  θησαυρών•  Άνευρον  άλλου;  ατελέστερου;  Γσω;,  αλλά 
χαριεστάτου;  (τδν  καθημενον  άλ'.έκ  της  μικρ2ς  ψηφιδωτές  κρήνης,  τδν 
Ήρχκλέα  κρατούντα  Ιλχφον  κεκλιμένην  προ  τών  γονάτων  ταυ,  μικρδν 
Απόλλων  χ  έστηριγμένον  επί  κίονος  και  κρχτοΟντχ  λύρχν,  γηρ*ιδν  Ιιλη- 
νδν  φέροντα  ασκό  ν,  ώρχίχν  'Αφροδίτην  διευθετούσαν  την  βεβρεγμένην  κό- 
μην  της,  "Αρτεμιν  άγρκίκν,  κτλ•— μη  υπολογιζόμενων  τών  Έρμων  κχΐ 
τών  διπλών  προτομών,  έζ  α>ν  μία,  παριστΒ  δύο  κεφάλας  την  του*  Φαύνου 
καΙ  τί;  συζύγου  του  άκρχσίχς  κκΐ  χάριτος  πληρους\  Βεβαίως,  τδ  π2ν  δεν 
εϊναι  τέλειον  έν  ταΐ;  γλυφκϊ;  τχύτχις,  κχι  πρδ  πάντων  τκ?;  εκ  μχρμά~ 
ρου*  τά  αγάλματα  τίΐ;  Αιβίχ;,  του  Δρούσου  κχΐ  τ•?ίς  Εύμχχίκ;  είσΐρ  με- 
τρία*  τά  δε  άνακκλυφθεντκ  έν  τοΐ;  ναοί;  ("Ισιδο;,  Βάκχου,  Αφροδίτης 
κτλ•)  δεν  εινχι  κατώτερχ  τών  τύΟ  Πκρθενώνο;•  Ή  πτώσις  τίς  καλλαΐ- 
σθησίχς  κχταραίνετα;  εις  τά  τελευτχΐχ  ώρχΐσματα  των  τάφων  καΐ  τών 
οικοδομών"  ή  δια*όσμησις  τών  οικιών,  τά  μκρμάρινα  ώρχ'ίσμχτα,  ίδίχ 
δε  τά  έκ  μχρμαροκονίχς  είναι  υπέρ  τδ  δέον  έπιτετηδευμένχ,  βχρέα  καΐ 
παιδικά.  Δεικνύουσι  προσέτι,  ο&ν  δχι  μεγάλην  αίσθητικήν  άντίληψιν,  άλλα 
τουλάχιστον  την  ανάγκην  τής  κομψότητος  εκείνης,  ήτις  τοσοΟτον  βαθέως 
είσέδυσεν  *ίς  τά  νίθη  τών  αρχαίων.  Παρ1  ημΓν,  πράγματι,  ή  τέχνη  δεν 
είναι  ειμή  τδ  πβριττόν,  πρκγμά  τι  ασύνηθες  έξωθεν  προερχόμενον  δταν 
εΓμεθκ  πλούσιοι,  αϊ  εικόνες  μας,  τά  άγάλμκτά  μχς  δεν  άποτελουσι  μέρος 
τών  οικιών  μχς,  Έάν  επί  τ•?ίς  θερμάστρχς  μας  έχομεν  ώρολόγιον  παριστά* 
νον  την  'Αφροδίτην  τί;  Μήλου,  δεν  είναι  διότι  λατρεύομεν  την  καλλο- 
νην,  ούτε  διότι  έν  τ^  αίθούσγ)  μχ;  υπάρχει  μετχζύ  τί;  μητρδς  τών  χ*ρί- 

1  Εσχάτως  δ  χ.  ΡίοΓβΙΙί  άνεΟρεν  έτερον  ^γχλμάτιον,  π3ρ•.α;άνον  Σιλ^νλν  χονχ^χονδρον 
*$  χ^ρχόν,  οδχΊ  χχτώ;&ρον  χ*Λ  τήν  τ(/^ψ  χύίν  5ύο  άλλων. 
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των  καΐ  τής  ώρας,  ην  δεικνύει  το  ώρολόγιον  ^  ελαχίστη  σχέσις.  Ή  Αφρο- 
δίτη ευρηται  έκεΐ  λίαν  έκπεπατρισμένη,  στενοχωρείται.  Ένώ  εν  Πομπηία 
εύρίσκετο  ει;  τον  οίκον  της,  δπω;  άλλοτε  ή  αγία  Γενεβ•.έβη  υπήρχεν  έν 
Πκρισίοις,  ώς  νυ"ν  δ  άγιο;  Ία;ουχριος  έν  Νεχπίλει'  $το  η  λκτρευομένη 
προστάπς,  $;  έπεκκλου"ντο  την  προστχσίχν,  $;  έφοβοίίντο  την  6ργην  : 
ε  "Έστω  έ*ι  ιέ  Ίι  όργη  Αφροδίτης  τής  Πομπη'ίκνής»,  ίλεγον,  δτε  γ[θελον 
να  κχτχρκσΟώσι  τίνα.  Π  α  τ  αϊ  αί  τ  Λ  ν  θέων  και  ιών  ημ•.0έων  γνωστχΐ  ίστο- 
ρίαι  αί  έπι  τών  τοίχων  δεσπόζουσα*  $σαν  παραμύθια,  σοναξάρ'.α,  διηγή- 
ματα χιλιάκι;  έπχναλχμβχ'όμενα  καΐ  ε  αχάριστου*  ντα  τους  Πομπηϊχνούς. 
Δεν  είχον  ανάγκην  β  βλιαρίων  δπως  είσέλθωσιν  είς  τα  οικιακά  των  μου- 
σεία. "Όπως  Γίγις  παρόμοιόν  τι  μετάβ/)θι  εις  τάς  έςοχχ;  μκς  δπου  βασι- 
λεύει έτι  χαΐ  νΟν  πκλκιχ  τις  θεότη;,  ή  Δόξα,  καΐ  θχ  θα^αάσ-ρς  μετά 
ποίας  θρησκευτική;  εύλχβεία;  διατηροΟτίν  ί/,ζϊ  τάς  χονδροε•.δ*ϊς  λιθογρα- 
φίας τής  Πκλκιχ;  σημαία;  καΐ  του"  Μικροί  δε<ανέω;•  Έ^εΐμά/ον,  Ίι  νεω- 
τέρα τέχνη  είσέδυσεν  είς  τα  τίίΐη :  2χει  ά;ίαν  ν}  αρχαία; 

Έκν  εκ  τ•?Ις  ζωγρχφικής  και  τής  γλυπτική;,  κχταβώμεν  εις  τά  *ατώ- 
τερκ  είδη,  έκν  δπω;  έπειρκθ/ιμεν  να  πράςωμεν  είς  τον  οίκον  τοΟ  Π  ανία, 
άπογυμνώσωμεν  το  μουτεϊον,  δπως  κκτοικίσωμεν  έκ  νέου  τα;  Πομπ/*Τα- 
νά;  κατοικία;,  και  θέσωμεν  αύθις  εις  τάς  θέτε». ς  των  τας  ωρχίχζ  λυχνίχς' 
μετά  τοΟ  έπ'  α;τών  γεγλυμένου  πκνθηρος,  δστις  τρέχων  φέρει  τον  πκϊϊα 
Βάκχον•  τον  πολύτιμον  σκύφον,  έρ'  ου  δύο  κένταυροι  λκμβάνουσιν  δτι- 
σθίως  μικρού;  2ρωτκς•  το  Ιτερον  άγγεϊ^ν  έφ'  ου  ί  Παλλάς  ίσταται  δρθία 
επί  άρματος,  στηριζομένη  έπι  του*  δόρκτός  της*  την  άργιιρΧν  χύτρκν,  ίς  Ή 
λκβη  συνίσταται  έκ  δύο  κεφαλών  πτηνών•  την  άπλήν  ζυγόν,  δπον  βλέ- 
πει τις  προτομην  μαχητοί  φέροντος  λκμπρον  κρκ/ος•  τέλο;  τά  μικρότερα 
αντικείμενα,  τά  πλέον  ασήμαντα  σκεύη,  τά  διά  χαριεστάτων  κοσμημχ- 
των,  ενίοτε  λεπτότατων,  κοσμούμενα  πήλινα  αγγεία*  έάν  ζητητωμεν  έκ 
του"  μουσείου  τίΐ;  Νεκπόλεω;  δ, τι  αντικαθιστά  παρά  τοϊ;  άρχαίοις  τάς 
τρομεράς  θηκα;  έν  αίς  περικλείομεν  τους  νεκρού;  μκς  καΐ  δπερ  μχς  δει- 
κνύει το  ώρχΐον  εκείνο  άγγείον,  δπερ  φαίνεται  δι*  έλέφκντος  έγκεκολλη- 
μένον  καΐ  έν  άναγλύφψ  πχριστχνον  προσωπίδκς  περιβεβλημένας  διά  «κλη- 
μάτων συμπεπλεγμένων,  ελικοειδών,  πλήρων  σταφυλών,  μετ'  άλλων  φυλ- 
λωμάτων μεμιγμένας  καΐ  συνδεδεμένας  δι'  άρχβουργημκτων  παντοίων, 
αποτελούντων  ρόδακας,  δπου  διέρχονται  πτηνά,  καΐ  δύο  μόνον  ελευθέρα 
εχόντων  διαλείμματα,  δι'  ων  τά  αγαπητά  τω  Βάκχω  παιδία  συνάζουσι 
η  πατοϋσι  σταφυλάς,  θίγουσι  λύρα;,  αύλουσι  κχΐ  κροτουσι  τού;  δακτύλους• 
— τότε,  αναμφιβόλως,  βλέποντες  πάντα  τά  θαυμάσια  ταΟ*τα,  θά  αναγ- 
κασθείτε νά  άνχγνωρίσητε  δτ».  οί  άστοι  τών  αρχαίων  χρόνων,  ήσαν  του• 
λχχιστον  τεχνιται  ώς  ημείς.  Οίδεν  μεσότοιχον  ύψουτο  κατά  τους  αρχαίου; 
χρόνους  μεταξύ  αστών  καΐ  τεχνιτών.  Δεν  υπάρχον  δύο  αντίπαλα  στράτα- 
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πεδα,  ένθεν  μεν  οι  Φώ*στχΐοι,  ένθεν  δε  6  λαδς  του  θεοΟ.  Δεν  υπήρχε  διά- 
κρισις  μεταξύ  τ^β  -αναγκαίου  καΐ  του  περιττού",  τοΟ  θετικοΟ  καΐ  τοϋ*  Ιδεώ* 
5ους.  Ή  τέχνν)  'ίτο  δ  έπιούτιος  άρτος  και  ουχί  δ  πλακοΟς  των  κυριαχφν* 
πκνταχ0ί5  #ίσηοχετο,έφωτιζεν,  ετερπεν,  ηύωδίαζε  το  παν.Λέν  έ/,υμχίνετο 
£ζωθ«*  4&τζ  πέρχν  τ$ς  ζω^ίς,  ίτο  η  ψυχί)  και  η  χαρά  ταύτας,  την  διε- 
#ΐφχ  τέλος,  καΐ  αδ:νι  ή  ιδία  διεπερκτο  —  εζη.  Ιδού  δ, τι  ^δίδαξαν  ί,μας 
τά  σεμνά  τ#υΓ«  ερείπια. 

(το  τέλος  ιφο«€χ&ς ) 


ΠΟΙΚΙΛΑ    ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ 

ΤΠΟ  Κ.  Χ  ΚΟΝΤΟΤ  * 


Επίτηδες  παρελείφ$φτ«ν  τα  χωρίκ,  έν  οίς  το  πληθυντικον  ύποκείμβ- 
νον  είνε  θηλυκον  άφϊίρημένον'  διότι  σκοπός  ίμϊν  πρόκειται  νά  καταστεί 
φανερον  δτι,  κχί  &ν  το  πληθυντικδν  ύποκείμενον  μη  εϊνε  θηλυκον  άφ-ροη- 
μένον,  δύν**«*  τδ  κατηγορούμε  νον,  έπίθετον  ίν,  να  τεθ/ί  κατ*  ουδέτερο  ν 
γένος  ενικού  αριθμού*.  Σημειωτέον  δ'δτι  ενδέχεται  νά  εϊνε  κκΐ  ούδέτερον 
τ6  ίΛκιθυντικδν  ύποκείμενον,  εις  8  αναφέρεται  το  έν.κδν  κατηγορούμενον* 
οΙ*ν  Ηενοφ.  Άπομν.  Β',  γ',  Ι  «χρησιμώτερον  νομίζουσι  χρήματα  η  αδελ- 
φών». Πλάτ.  Παρμεν.  σελ.  160  α'  άτακτα  δ*  αδύνατον  έφάνη»  καΐ  Σοφις\ 
σελ•  252  ε'  «και  μην  τά  γε  δύο  αδύνατον  ευρέθη»  και  Φαίδ.  σελ.  106 
β'  ατά  τρία  ουκ  εσται  — άρτιον».  Πρβ.  καΐ  Άριστοφ.  Νεφ-  1046  αδτιη 
κάκιστόν  έστι  (τά  θερμά  λουτρά)»  ("ΐδε  καΐ  Μκτθίαν  Λιεζοί.  Γραμμαζ• 
σελ.  984  έκδ.  γ'  και  ΚυννΤίρον  Λιδζοδ.Γραμματ.  Τόμ.  Β',  σελ.  53  έκδ.  β')• 
Απαντ$  δέ  καΐ  έν  τοϊς  Ίπποκρατείοις  Τόμ  Α'.  σελ.  8  «ενύπνια  τά  έν 
φρενιτικοΐτι  έναργέα  αγαθόν»  καΐ  παρά  τφ  Αίλιανφ  Ποικ  Ίστορ.  Γ',  1 
«λέγεται  δε  τά  ύδατα  ταΟτα  καΐ  τοϊ;  λουσαμένοις  αγαθόν  είναι»  καΐ  έν 
τοΤς  τοΟ  Θεοφράστου  σελ.  834,9  «πολέμιον  γαρ  αύτοΓς  τά  δδατα».  Εϊπε 
δ*  δ  Θεόφραστος  καΐ  (σελ.  61,13)  «£όα  δέ  και  άμπελος  φίλυδρα»  θείς 
κατ*  ούδέτερον  γένος  πληθυντικοί  αριθμού  τδ  κοινδν  κατηγορούμενον  θη- 
λυκών υποκειμένων  ενικού*  αριθμού1.  Ουκ  δλίγα  δ'  δμοια  τούτω  παραδείγ- 
ματα εχομεν  πρόχειρα,  άλλ'  ούϊέν  νυ*ν  επείγει  νά  μνημονεύσωμεν  αυτά• 
Ό  Ευστάθιος  γράφει  έν  ταΓς  είς  "Ομηρον  ΠαρεκβολαΓ;*σελ.  1762,42  «Τ* 
δέ  λυγρά  καΐ  τδ  ριγηλά,  8  έστι  φρικτά  καΐ  θανατηρά,  ούδετέρως  προίΓ 
κται  ως  πρδς  πράγματα*  πάντω;    γαρ  πρ£γμα  καΐ  οι  λυγροί  κ*1  ρ*γ>ΐλαΙ 

?  Όρ*  «λ.  373. 
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πό>εμοι    κχί  τά  έξίΐς».  Πρβ.  κχί  σελ.  841,50  (ετι  δε  σελ.   1521,48  χαΐ 
1737,45). 

Παρατιθέμεθα  καΐ  παραδείγματα,  εν  οΤς  η  μετοχή  του  ρήματος  είναι 
συμφωνεί  ουχί  τφ  ύποκειμένω  άρσενικφ  ^  θηλυκω  5ντι  αλλά  τω  κατηγο- 
ρουμένω  κατ' ούδέτερον  γένος  προ&νηνεγμένω.  Ήρόδ.  Β',  92  α£στιδέ  καΐ 
ή  ρίζα  τοΟ  λωτού  τούτου  έδωδίμη — έ^ν  στρογγίλον»  κχί  Γ',  108  ε  ή 
δε  δη  λέαινα  έ^ν  ίσχυρότατον  και  θρχσύτατον  άπχς  έ/  τφ  βίω  τίκτε* 
δνί.  Πλάτ.  Πολιτ.  σελ.  420  γ'  αοί  γαρ  έφθχλμοί,  κχλλιστον  δν,  ού* 
δστρείω  έναληλιμμένοι  εϊεν».  Πρβ.  καΐ  Ίππ.  Μείζ.  σελ•  299  α'  ατά  δε 
που  περί  τάφροδίσια  πάντες  &ν  τδμϊν  μάχοιντο  ως  ήδιστον  ίν».  Σημειω* 
τέον  δ*  δτι  δ  Κόβητος  γράφε»,  έν  τί|  Μνημοσύνη  (1883,  σελ.  294)  αΊσχυ' 
ρότατον  8Ϊο  ροδίΐυπι  8ΪςηίΓίοαΙ  ίσχυρδτατον  χρνίμα  α  α  Ι  πρΧγμα  |>Γ36ΐ6Γ  Ιογϊ 
δβηίβηΐίαιτκ  δυρρίβηάυπίΐ  νίοΌΐυτ:  Ισχυρότκτον  κχί  θρχσύτατον  {θηρίον)  νο( 
(ζώ'ίον)».  Περί  τ*ίς  συντάξεως,  καθ'  ίιν  η  μετοχή  συμφωνεί  ουχί  τψ  ύπο- 
κειμένω άλλα  τφ  κατηγορουμένω,  θάδιαλάβωμεν  ακριβώς  άλλαχοΟ.  Έν- 
θάδε  παρατηροΟμεν  μόνον  δη  ειπών  6 Ηρόδοτος  εν  βιβλιω  Η',  45  «Αευ- 
κάδιοι  δε  τρεϊ;,  ίθνος  Ιόντες  ούτοι  Δωρικών  άπ^  Κορίνθου»  λέγει  έν  τοϊς 
έζϋς  (χεφ.  46)  αμετά  δε  Κη'ίοι  τάς  αύτας  παρεχόμενοι,  ίθνος  ίον  Ιωνι- 
κών άκο  Άθηνέων». 

Πολλάκις  έν  τ||  Ελληνική  γλώσσνι  συνάδει  το  ρίμα  κατ'  αριθμόν  ου- 
χί τφ  ύποκειμένω,  δπερ  είνε  πληθυντικών,  αλλά  τφ  κατηγορουμένω  ένικφ 
βντι,  ώς  έν  τοΓς  μνημονευθεϊσι  χωρίοις  «σπάνιον  δρ' ίν  Οανουσιν  ασφαλείς 
φίλοι*  καΐ  οούχοΟν  ύπόλοιπόν  έστιν  οί  στρατηγοί»  καΐ  απότερον  ακρίδες 
ηδιόν  έστιν  $  κίχλαι;»  κχί  έν  τφ  αοΐόν  τί  που'στίν  αϊ  σοφχι  ξυνουσίχι» 
(Άριστοφ.  θεσμ.  61)  κχί  έν  άλλοις.  Κχτχ  τ6ν  αύτον  τρόπον  ελέχθη  καΐ 
ύπο  τοΟ  θουκυϊίδου  Γ',  93  ααΓτιον  δ' ίν  οΐτε  θετταλοί  έν  δυνάμει  £ντε$ 
κτέ.»  κχι  Δ',  26  «αίτιον  δ'$ν  οι  Λακεδαιμόνιοι  προειπόντες»  κχί  Η',  9 
«αΓτιον  δ'  έγένετο  τίίς  αποστολές  τών  νεών  οι  μεν  πολλοί  τών  Χίων  ουκ 
είδότες  τά  πρασσόμενα».  Σχολ.  «Αίτιον  δ' έγένετο  τ*?ς  αποστολή;  των 
νεφν  το  τους  πολλούς  μη  είδέναι  τχ  πραττόμενα»  ("ΐδε  Κόβητον  Μνημον* 
1880,  σελ.  143).  ΚαΙ  φρονοΟτι  μέν  τίνες  δτι  καΙ  έν  τούτοις  τοις  παρα- 
δείγμχσιν  ετέθη  το  έπίθετον  κατ' ούδέτερον  γένος  ενικού  άριθμοΟ,  καί- 
τοι άναφερόμενον  είς  άρσενικον  ύποκείμενον  πληθυντικοί  αριθμού1  (Ίδβ 
Κρυγ•?!ρον  θουκυδ.  Α',  10,  1),  άλλ'  ίμεϊς  δοζχζομεν  δτι  το  ουσιαστικού 
δύναμιν  κεκτημέ;ον  ουδέτερο  ν  παρελήφθη  ύπο  τοΟ  θουκυδίδου  £ν  τε  τοϊΐ; 
παρχτεθείτι  χωρίοις  κχί  έν  άλλοις  (β;βλ.  Α',  II,  κτλ.)  Πρβ.  και  αίτια 
(2τι  δε  όίχα,ίΟΐ  —δίκαια,  νόμιμα,  κτλ.).  Συχνών  δε  παρά  τοις  φιλοσόφου 
υπάρχει  τύ  αίτιον — αίτια,  πρώτον  αίτιον,  κτλ.  (Πρβ.  Στοβ.  Έκλ.  Τόμ.. 
Α',  σελ.  90  Μειν.).  Λέγεται  δε  καΐ  αίτιον  χροχατσρχτιχδν  καΙ  σννβχτιχον 
κχί  σνηρϊόν,  κτλ.  (νΐδε  Κλημ.  Άλεξ.  σελ.  929  κχί  933.  Σέξτ.  Έμπε^. 
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σελ.  122,  23.  Διοσκορ.  Τόμ.  Β',  σελ.  52.  Γαλην.  Τόμ.  ΪΔ',  σελ.  691 
κ*1  Τόμ.  ΙΕ',  σελ.  302  καΐ  Τόμ.  Ιθ',  σελ.  392)•  Ιτι  δέ  αιχιον  ποιηχιχον 
κχΐ  νΛιχδν  καΐ  εϋιχδν  κχΐ  χεΛιχόν.  Πρβ.  τύ  ποίησαν  αίτιον — ?}  παήσασα 
αιτία,  προχαχαρχχιχον  αίτιον — προχαχαρχτιχη  αιτία  (*ΐδε  ΑοΙ.  8θπι.  Ρΐιί1# 
ΕγΙ.  Τόμ.  Β',  σελ.  287  καΐ  291.  Πρβ.  κχΐ  Δαρεμβέργην  ΟβιχνΓ.  άβ  ΟαΙίβη 
σελ.  121).  Γνωστόν  είνε  δτι  ϊγραψεν  δ  Καλλίμαχος  Αίτια,  ολίγοι  δ*ϊσως 
£γνοθ7ΐ  το  Απολλώνιου  το3  Ροδίου  επίγραμμα: 

Καλλίμαχος  το  κάθαρμα,  το  παίγνιον,  δ  ζύλινος  νονς* 
αΓτιος  δ  γρκψκς  Αίτια  Καλλίμαχος. 
Ο  Πλούταρχος    συνέταξεν    Αίτια  *  Ρωμαϊκά   (Ίδε  Κόβητον    ϋοΙΙίβί    (7γΛ. 
σελ.  495). 

Έπιστάσεως  άξιον  είνε  τ&  το(5  θουκυδίδου  βιβλ.  Α',  10  σδτι  μεν  Μυ- 
κήνχι  μιχρδιτ  ίν  $  εΓ  τι  τών  τότε  πόλισμα  νΟν  μη  αςιόχρεων  δοκεΤ  είναι», 
ζπερ  κακώς  υπό  τίνων  νομίζεται  δμοιον  τφ  Εόριπιδείφ  «ί  Αάκαινα  πόλις 
με  γ*  εστίν».  "Αλλοι  αποφαίνονται  δτι  νοείται  άπ&  κοινού"  το  £νομα  χό- 
4<σμα  %  δτι  κατά  τίνα  πρόληψιν  ετέθη  τδ  ούδέτερον  μικρόν  διά  τδ  έπι- 
φερόμενον  πόΧιαμα  ("ΐδε  Κυνν^ρον  Λιεζου*.  Γραμμ.  Τόμ.  Β',  σελ.  53  έκδ# 
β'  καΐ  Κλκσσηνιον  θονχνΛ•  Α',  10).  ΚαΙ  έν  άλλοις  δυσΐ  τόποις  τοΟ  θου- 
κυδίδου κείται  ούδέτερον  έπίθετον  άναφερόμενον  είς  Φηλυκ&ν  ίνομα  πό- 
λεως δηλωτικών,  οίον  β  βλ.  Α',  138  αέδόκει  γαρ  (ή  Αχμψκκος)  ποΛνοι- 
νόχαχον  τών  τότε  είναι»  κκΐ  βιβλ.  Δ',  76  αεστι  δε  ή  Χαιρώνεια  ίσχαχον 
τΐ|;  Βοιωτίας  πρδς  τ$Ι  Φχνοτίδι  τ$;  Φωκίδος».  Άλλ' ουδαμώς  ευλογον 
φαίνεται  νά  υπολχμβκνητχι  δτι  έγένετο  χρ'ίίσις  αΰτοΟ,  ίνα  καθολικώς  τά 
υποκείμενα  πκρκσταθώτιν.  Ό  Θουκυδίδη;  ένόει  ποΛυοινόχαχον  χωρίον  χ&ν 
χότε  %  πο.Ιυοινόχατον  τών  τότε  χωρίων  (Πρβ.  Ήρ.  Α',  2  ατδ  δε  "Αργός 
— προεϊχε  άπασι  των  έν  τ*3|  νΟν  Ελλάδι  καλεομέντ)  χώργ»»)  καΐ  ίσχατον 
χωρίον  $  μ*ρος  (Πρβ.  χό  ίσχαχον — τά  &/χαΓα,  έπ'εοχατα  χθονός,  Ιπ'ίσχαχα 
γ&9  κτλ.). 

Ενίοτε  τφ  κατ*  ούδέτερον  γένος  τεθειμένψ  επιθέτω,  περί  ου  δ  λόγος 
γίνεται  έν  τίΐ  διατριβή  τ*9|δε,  πρόσκειται  Ή  αόριστος  αντωνυμία  γ/,  ούχι 
δ/  δλιγάκις  τδ  ούδέτερον  τούτο  έπίθετον  εκφέρεται  μετά  τοΟ  ονόματος 
πράγμα  ί  τοΟ  συνωνύμου  χρνμα}  άπερ  καθολικώς  λαμβανόμενα  τίθενται 
καΐ  επί  έμψυχων. 

ω  θνγαχερ,  ό  θεδς  ως  ί<ρν  χι  ποιχίΧον  χαι  ύνστίχμαρτον.  Βύριπ.  Έλ.  711. 

μανχιχυν  γι  χι  χαϊ  ή  ψνχη  καΐ  ισχνρον  χΐ  έστιν  ή  ψνχ•ή*  Πλάτ.  Φαίδρ# 
σελ.  242  γ'  και  Φαίδ.  σελ.  95  γ'  ("Ι δε  καΐ  Σχάνζιο*  ΠΛάχ.  Τόμ.  Α'. 
σελ.  112,  23). 

άπας  Λόγος,  αν  α.τ?7  χα  πράγματα,  μάχαιόν  χιφαίνεχαιχαϊ  χεν('ν•  Δη* 
μοσΟέν.  σελ.  21,12.  Φέρεται  δε  και  παρά  τφ  *Αντιφώντι  περί  τοΟ  Ί 
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Φίν•  72    α  μέγα  ΤΙ  ίμερχ    πχρ'  ήρέρκν  γιγνψένη»,  άλλχ    προχριτωτερχ 
φαίνεται  ^  γρχφν)  μέγα  ΤΟΙ. 

φιΛομεχάδοΛον  γά%  χ  Ι  έσζι  ν  6    αιών*  Σε;τ.   Έαπειρ.  σελ.  617,24• 

οδζω  χο  τ  \ν  τι  άρα  χαρά  χαϊ  Λύπη  δάχρνάέστιν.  Βενοφ.  Έλλην.  Ζ,  α',  32. 

γΐΎαΐχα  ό%  είναι  πράγμ*  ί<ρη  νονβυσχιχόν  χαΐ  χρημαχοποιόν.  Άριστοφ. 
Έχκλ.  441. 

ιίίΊγίνιτο  χαχή  γυνή  Μήδεια  $  Πηνελόπη  δε  γε  με* γα  πράγμα.  Εύοουλ. 
Άττοσ*.  1 16. 

υπερήφανον  πράγμ'  εστίν  ώρα/α  γυνή.  ΓνονΑ.  Μον.  724. 
,    ην  δί  μεγισχον  χ  ρήγμα  Λψοχήδης  παρά  βασιΛεΐ•  Ήρόδ.  Γ',    132. 

ό  μεν  δήμος  εσζιν  άσζαθμητόζαζον  πράγμα  ζών  πάνζων  χαϊ  άσννθε- 
χώχατον.  Δ-ψοσθέν.  σβλ.  383,136. 

ή  μουσική  πράγμϊ  εστί  βαθύ  ζι  χαϊ  χαμπύΛον.  Ευπολ.  Άποσττ.  351. 

ονδεποζ'  Αν  εΐη  ή  ρηζοριχή  άδιχον  πράγμα.  Πλχτ.  Γοργ.  σελ.  460  ε'. 
Πρβ.  κχΐ  σελ.  462  β'  χκΐ  Φχίί.  σελ.  94  ε'. 

γόμους  —  πώς  Αν  ζις  ήγήσαιτο  σπουδαϊον  πράγμ'ειναι;  Βενοφ.  Άποαν. 
Δ',  $',  14. 

γνναιχΐ  χ*  ίχθρύν  χρήμα  πρεσϊνζης  άνήρ.  Εύρι*.  Άττοσ*.    319,4. 

Απορον  χρήμα  δνσζυχών  δόμος.  Εύριττ.  Όρέστ.  70.  Εϊττε  δ'  5  Ε}ρι*ίσ*ης 
χαϊ  ασκχιόν  τι  χρί[Αχ  πλοΟτο;  νΐ  τ'  άκειρίχ»  (Άποσπ.  47). 

Ιππιχώΐατον  γαρ  έσζι  χρήμα  χ&ηοχον    ^νη^Άριττοφ.  Αυτ.  677. 

}•«;**//  )ά^,  ?ν  /^  αύχήν  άβί  χυ.Ιάζης,  εστί  πάντων  χζημάζων  χράχιςον^ 
ίάν  ό*  άνής,  ΰβρισχόν  έσζι  χρήμα  χάχό.Ιασζον.  Πλάτ.  Κωα.  Άποσπ.  93» 
*Ω;  δ*  εν  τφ  προκειμένω  χωρίω  λέγετχι  «πχντων  χζημάτων  κρχτιστονΒ, 
ούτω  χαϊ  πχρχ  τφ  Εύβούλφ  Άιτοσπ.  1  16  αεΓτ'  έγώ  χχχΰς  ποτέ  έρδ  γυ- 
νχΐχχς; — πχντων  3ριττον  χτημάτων»  χχ'ι  πχρχ  τφΈροδότω  Ε',  24  αχ,τη* 
μάτων  πχ/των  έιτί  τιμιώτχτον  άννιρ  φίλος  συ/ετό;  τε  χχΐ  ευνοος»  χαϊ 
πχρχ  τφ  Ίσοχρχτει  πρ&;  Νιχο/.λ.  53  «σίαβουλος  χγχθδς  χρησιμώτατον 
χχΐ  τυραννιχώτχτον  άφαντων  τ&ν  χτηαχτων  εστίν».  Πρβ.  χχΐ  χαΛεπόν 
γεθνγάζηρ  χχήμα  χαϊ  δυσδιάθεζον  (Μεναν&ρ.  Άποσπ.  20)  χχΐ  γ  ρήμαζα 
ήδΰχζήμα  (Βενοφ.  Συ;Απ.  Δ',  14)  χχί  φιΛοζιμΙη  χτήμα  σχαιόν  ('Ηράί• 
Γ,  53),  χτλ.  ("ίδε  Κυνννίρον  Λιεξοδ.  Γραμμ.  Τόμ.  Β',  σελ.  54  έ*ο\  β'). 

χοΰ(ρον  χ(ήμα ποιητής  έσζι  χαι  πτηνόν  χαϊ  ιερόν.  Πλχτ.  νΙο>ν.  σελ.  534  β'. 

σογόν  τοι  χρήμ'  άνθρωπος,  θείχρ.  ΪΕ',  83.  Έν  τοϊ;  χώδιζι  φέρετχι 
ασοφόν  ΤΙ  χρί;χχδ.  "Ι^ε  Κισλιγγςον  θεοχρ.  σελ.  420  χαϊ  Μεινβχιον  θεοχρ. 
σελ.  306.  έλΧ.  γ'. 

αρ  ονχ  ανάγκη  μέγα  χι  γεγονεναι  χρήμα  χα\  θαυμάσιον  τον  Λ Αγαθό* 
χ.1ία\  Πολύβ.  ΙΒ',  ιε',   8. 

ψί.Ιοιχχον  χρήμα  γννή.  Σχολ.  Ίλ.  Τό{Α.  Δ',  σελι  236,21• 
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χα)  ίχιορχει  προχειρότατα — χαΐ  δ.Ιως  πάνοοφύν  τι  χρήμα  χαΐ  χαιζα- 
χοθεν  ακριβές  χαϊ  ποιχΙΛως  εντε.Ιίς.  Λουκιαν.  Τίμ.  55. 

ΛάΛον  χρήμα  Φαδωρΐνος  γένοιτο.  Φιλδστρατ.  σελ.  54!.  Ελέχθη  δ'  υπο 
το3  Φιλοστράτου  καΐ  «κουφολδγον  οΐ  σοφισταί  χρ^μα»  (σελ.  297).  Κεί- 
ται δε  πχ?  «ύτ$  καΐ  «φύσει  (Λεν  γαρ  έπίφθονον  •χρ*?Ιχχ  &•§ρωχοι*  (σελ. 
515),  δπερ  δ  Κόβ/ιτος  έν  τ*71  Μνηαοσύν•/)  (1873,  σελ.  213)  μετετύπωσεν 
εις  το  άνθρωπος.  Πρβ.  καΙ  Σχαιφϊΐρον  /γ>/>\  ΛΓ"/>.  σελ.  325  κεζ. 
ο#Γω  <ρΙ.Ιαυτόγ  τι  χρήμα  άνθρωπος.  Εύνάπ.  σελ.  1 53• 
παραΛαΛιϊ  όί  6  τοιοΰιος  μύθος  χαϊ  εχτοπόν  τι  χρήμα  χαϊ  θείον  την  πα- 
ρωχεάνιον  ταύτην  Πυόάργην    είναι•  Εύστάθ.   σελ.   1050,60. 

ΚαΙ  εν  ίλλοις  δε  χωρίοις  τών  τε  παλαιών  καΙ  τών  μεταγενεστέρων 
βλέπει  τις  την  έπ'  έμψί^ω;  χρ^σιν  τών  ένομχτων  πράγμα  καΙ  χρήμα. 

Πχρχ  τώ  Δημοσθένεικπαντ^  σελ.  928,25  «ούτοτΐ  δε  Αάκριτος  Φάση* 
λίτης,  μέγα  πρΧγμα,  Ισοκράτους  μαθητής*,  πχρχ  δε  τφ  ΊΙλιοδώρω  Η'? 
9  α  ουκ  έννοητεις  άνθρωπος  ουσχ,  πρΧγμχ  αστάθμητο  ν  ;»,  πάρα  δέ  τφ 
Στράβωνι  σελ.  617  ασυνηκμχσε  δέ  τούτοις  καΙ  ί  Σατφώ,  θχυμχστδν  τι 
χρίαχ»  (Πρβ.  Τούπιον  ΕτηβηάαΙ.  Τόμ.  Α',  σελ.  21  κχΐ  Βλαυδησιον  *Αρι* 
οτογ.  Έχχ.ί.  σελ    147). 

Ό  Εενοφών  γράφει  περί  γυναικάς  (Κύρ.  Πχιδ.  ς•',  α',  36)  αέγώ  γάρ  σε 
συγ>ιαθεϊρζα  τούτω  τφ  άμχχω  πράγματι  ι>,&  δμοιον  το  Μενάνδρειον(*Αποσπ• 
3)4)  απρΧγμ' ίμαχον  λέγεις-,  δ  δ*  Αριστοφάνης  λέγει  περί  άνδρδς  ("Ορν. 
1375)  «τουτί  τ&  πρΧγμχ  φορτίου  δεϊτχι  πτερών»  και  περΙ?(κκνθάρο*>.  Εΐρ. 
38)  «μιχρον  τ&  χρ^ΐμχ  *αΙ  κάκοσμον  καΙ  βορόν»  (Πρβ.  και  Δινδόρφιον  Ξενοφ. 
Κνρ.  Παιΰ.  σελ.  277).  Πχρά  τφ  Άρρια/φ  φέρεται  Κυνηγ.  ΛΓ',  1  αέπΐ 
δέ  άλώπεκι  δρα*/ μην,  δτι  έπίβουλον  τδ  χρίμα». 

Γνωστδτατον  εϊνε  τδ  Εύριπίδειον  «φιλδψογον  δέ  χρ^ίμα  θηλειών  2φυι>, 
περί  ου  έποιησχτο  λδγον  δ  Βχλκενάριος  έν  τ71  έκδδσει  τών  Φοινισσών 
Τόμ.  Α\  σελ.  156  Αιψ  (Πρβ.  χ  «Ι  Βλχϋϊη^ον  Σορ  ΦιΛοχτ.  σελ.  26)• 
Πχρα  τω  θεοκρίτω  κείται  ΠΓ,  4  α  δώδεκα  τχί  πρΧται  πόλιος,  μέγχ  χρίμχ 
ΛακκινΧν».  Πρβ.  χρήμα  θαυμαστών  γννχιχός,  σοφό  ν  τι  χρήμα  παρθεΎον, 
κτλ.  (νΐδε  Βκλκενάριο  /  θεοχρ.  σελ.  14  7  κχΐ  Βοισσονάδην  Νιχ.  Εύγεν. 
Τόμ.  Β',  σελ.  140  κκΐ  Κόβητον  Μνημοσ.  1859,  σελ.  286).  Ακριβώς 
περί  τ•7ίς  χρήσεως  ταύτης  θα  διχλάβωμεν  έν  δλλω  τδπω. 

Σημειωτέον  δ'  δτι  εύρίσκετχι  ενίοτε  το  ούδέτερον  έπίθετον,  ύπεοθετι- 
κδν  ίν,  τ?1  πληθυντική  γενικΤ)  πάντων  %  τών  Οντων  συντεταγμένον. 

Πλάτ.  Φχίδ|.  σελ.  240  β'  «παιδικοί;  δέ  εραστής  πρδς  τφ  βλαβερω 
καΐ  εις  τ4  συνημερεύειν  πχντων  άηδέστχτον».  θείρραστ.  σελ.  314,11 
αδοκεΤγάρ  πολυνοτ,ώτχτον  καΐ  παριραγώτατον  πχντο>ν  βοΰς».  Αίλικν 
Ποικ.  Ίστορ.  Δ',  17  αελεγε  δ'δτι  πάντων  σορώτχτον  ο  αριθμός»  (Πρβ. 
Κ<β/ιτον    Μνημοσ.  1877,  σελ.  38.°).    Έν  τφ  7/  β'.βλίω  του  'Προδδτου  ά- 
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Λχντ$  κεφ.  237  «πολι^της  μεν  πολιητνι  ευ  πρησσοντι  φΟονέει  κκ(  έσπ 
δυ(ψΐκ11Σ  τ||  σιγ#  )  κχΐ  μετ  δλίγκ  αςεϊνος  $2  ζείνφ  ε5  πρησσοντι  έστι 
ΒύιηνέοτατΟΧ  ΠΛΝΤΩν**  Πρβ.  κκΐ  β.βλ.  Γ,  23  αίστι  £έ  —πάντων 
6  χχλκδς  σπανιώτατον  κχΐ  τιμιώτχτον»  Άποσπκσμκτιδν  τ:  τοΟ  Εύρι- 
πίδου  άνκγινώσκετχι  διττώς,  ζ&ΛΛωΣ  δε  πάντων  δυσμχχώτατον  γυν^ί» 
κχΐ  «α.ί./ω/ν  ίέ  πάντων»  (*ΐ5ε  Ούχγν1|ρον  7/>α)\  'Λ.τοσ*.  Τόμ.  Β',  σελ. 
288)•  Ό  Νχύκιος  έν  τν5  έ*δάσει  τών  Άποσπχσμάτων  τών  Ελλήνων  Τρα- 
γικών σημειοΰται  (τ  ε  λ.   421)  «κχκ&ν  οχροε(αΙ)απιι>. 

Αίσχίν.  περί  Πχρχπρ.  112  <'γ\>ν•ί|  γάρ  τών  δντων  εστί  κχλλιστον». 
Γαλην.  Τόμ.  Γ  ,  σελ.  24  1  βμέγιστον  κχΐ  κάλλιστον  τών  &ντων  δ  κόσμος  β. 
Πρβ.  Διογέν.Λχέρτ.  Α',  35  «πρεσβίτατον  τών  βντων  θεός*  άγέννητον  γάρ» 
χαΐ  Στοβ.  Έκλ.  Α',  β',  29  (καΐ  Πλουτ.  Έθικ.  «λ.  153  δ').  Πκρατηρη- 
τέον  Χ*  δτι  δ  Πλάτων  ειπών  έν  τω  Γοργία  σελ.  477  δ'  α  ή  τ•55ς  ψυχΐϊς  πο- 
νηρία αΓσχιστόν  έστι  ,τίί^τωκΡ  λέγει  μικρδν  ύποβάς  α  ή  ακολασία  και  η 
άλλη  ψυχής  πονηρία  μέγιστον  τώκ  6ηων  κακόν  έστι». 

Περί  τοΟ  (ί/ιΐ  π  (οϊονχαΐ  χι  ηκαι%  κτλ.^,  ούδίν  εΐ/ιι  (ούδίν  ίομεγ  οΐ  σα" 
ηροί  κτλ.,/  κκΐ  ίλλων  τινών  Οχ  γοάψωμεν  τά  δέοντα  έτέοωΟι. 


Ο  ΤΑΡΤΟΤΦΟΣ  ΤΟΓ  ΜΟΛΙΕΡΟΥ 

ΜΕΑΕΤΗ 

ΤΠΟ  ΤΟν  ΙΙΘΟΡΟΙΟΥ  ΚΟΚΛΕΝ 


ΤΗι  ΜΝΗΜΗι  ΛΕΟΝΤΟί  ΤΟΥ  ΓΑΜΒΕΤΑ 

Τ)  μν/,μη  ίοί>  Ιξοχου  *α\  «(φιλημένου    έτα•'ρου,     τοΟ  ίμχνεύσαντάς  μου    χα\  Ιπιδοχιμί 
οιντος  την  μελίτην  τχύτην. 

Ταπεινότατο;  χαι  ευγνώμων 
Κοκλίν. 

Δέν  είμαι  πολυμαθίς,  χαι  είναι  τοΟτο  γνωστόν*  αϊ  ίέ  μελέται  ας  ε- 
νίοτε αποτολμώ  δεν  άποκαλύπτουσι,  τδ  δμολογώ,  ουδέν  νέον.  Περιορί- 
ζομαι εις  την  έν  τοις  γνωστοί;  γ$η  άνκζητησιν  κκΐ  δικα-.ολογίαν  τών 
ίδεΑν  άς  ήδυνηθη  να  μοί  υπαγόρευση  αύτδ  τοΟτο  τδ  κείμενον  τοϋ*  Μο- 
λιέρου, περί  τϊς  αληθεστέρας  ερμηνείας  τών  πχρ'  αύτφ  προσώπων.  Τά 
μχρτύριχ  ταΟτχ,  ατυχώς,  δυνκτδν  νκ  έλλείπωσιν  ουδείς  άγνοεϊ,  δτι  δ 
Μολιέρος  δεν  κατέλιπε  χειρόγραρχ,  νί,  δ•.ά  νκ  είπω  κάλλιον,  δτι  χεϊ/ες 
πολύ  έχουσαι  εις  τοΟτο  τδ  ενδιαφέρον  έςηφάνισκν  σκοπίμως  π2ν  δ,τι  ή- 
δύνατο  νκ  υπάρξ-ρ  εκ  τνίς  ιδιοχείρου  γρκφ^ΐς  του.    "Ανευ    τής  έπινοησεως 


ΟΤΑΡΤΟνΦΟΣ   ΤΟΥ    ΜΟΛΙΕΡΟΥ  453 

.του*  Γουτεμβέργιου,  δ  Μολιέρο;  Οχ  $το  ήμΓ/  δλιγώτερσν  γνωστός  η  δ  Αρι- 
στοφάνης. Έάν  ποτέ  λοιιτΛν  λόγιοι  ίπρχξχν  έργον  ευσεβές,  εϊνχι  δτάκ,ις 
έπιχειρουσι  ν'  άναπληρώσωσιν  έν  τ-91  προς  του;  μεταγενεστέρους  παρα- 
δώσει την  άπώλειαν  τών  χειρογράφων  του  Μολιέρου,  την  έξχφάνισιν  των 
άγνωστον  πώς,  άλλα  χλχπίντων  κιβωτίων  του.  Ατυχώ;,  πκρχ  την  ευ- 
σεβή έτιμονην  τών  Μολιεριστών,  ή  συγκομιδή  είναι  πενιχρά,  πολλά  δέ 
θέαχτχ  μένουσιν  ?τι  ανεξέταστα.  Δεν  πρέπει  ούτω  νά  έχπλησσητχί  τις 
έχν,  έν  τ7|  συντδμφ  έπομένν]  μελέτη,  έγω  δστις  δεν  ίχω  την  τιμήν  νά 
$ααι  εϊς  έχ  τών  φιλόπονων  τούτων  ερευνητών,  είρίσχομχι  εις  την  ανάγ- 
κην ν'  αποτολμήσω,  τϊ|δε  χχχεΤσε,  ύτοθέσεις  τινχς  μετά  τοσχύτας  δλλας 
δσαι  Ιπετράπησαν. 

θχ  μ'  έρωτησν)  τις  ίσως  διχτί  δεν  2/.χμχ  πχρομοίαν  έξομολόγησιν  δταν 
ήσχοληθην  επί  το,43  ι\[ισα?θρώπουΐ>  χαΐ  τοΟ  α  Σ  χ  οΜ  Ιου  ζώΐ  Γυναικ^η . 
θχ  {κέρδιζα  Εχω;  έχ  τούτου,  ω;  μέ  βεβχιοΟσιν,  έπ.είχειάν  τινχ  δια  τι^ας 
ισχυρισμού;,  οΐτινες,  ελλείψει  τϊ;  μετριόφρονος  ταύτης  δμολογίας,  έπέ- 
Φυρχν  χχτ1  έμου"  ίρχετχ  ζωηρχς  επιχρίσεις. 

.  Άπχντώ,  δτι  έν  τγτ3  περί  τών  δύω  τούτων  αριστουργημάτων  μελέτη 
μου,  δδευσα  επί  τοΟ  δμχλωτεοου,  ασφαλέστερου  κχι  σταθερότερου  έδά* 
φου;•  έπ*  αύτου  δήλκ  δη  τ^Ο  πλήρους,  τοϋ*  δλοχληρου  χχΐ  αυτοσχεδίου 
ίργου  τοΟ  Μολιέρου. 

Αϊ  προθέσεις  του  μοί  έφχίνοντο  τίσψ  προφχνεΓ;,  ώστε  ίπόρουν,  επί 
ρ6ν$  τ$  ιδέα,  δτι  πκρεϊχον  άμφιβολίχν  τίνα.  ΕΓχομε/  έ*εϊ  ένώπιδν  μας 
τον  λογισμδν  του,  έν  δλγι  τ|ί  ανέσει  γρκφέντχ,  προεξέχοντα  δσάκις  τίρε- 
*χεν  αύτ$*  εϊχεν  ούτως  ειπείν,  την  πλήρη  άφέλειαν  χχΙ  τον  δυνατόν  χαΐ 
είλιχοινν}  γέλωτα.  Κχθ*  δσον  άφορ£  τον  Ταρτούφος  δεν  συμβχίνει  δλως 
το  αυτί.  Το  δρχμχ  χνεπλάϊθη,  διότι  ύπχρχουσι  τρίχ  διάφορα  κείμενα, 
το  δε  νυν  εις  χείρας  ίμών  είναι  το  τρίτον,  τών  δύω  πρώτων  έξχφ*νι- 
σθέντων.  Εις  ίχχστον  αυτών  το  Ιργον  ύφίστχτο,  χχτά  τχξιν,  διορθώσεις 
χχΙ  μεταλλαγάς  επί  τδ  ήτιώτερον.  ΤοΟ  συγγρχφέω;  δ  λογισμός  μετημ~ 
φιέννυτο  —  Ά  λέξις  είναι  ίδιχη  του  —  διά  νά  δραπέτευση  μέχρις  ημών. 
"Εδει  Γσω;,  δια  να  χαταλάβωμεν  αυτί) ν  μετά  βεβχιάτητος,  νά  εχωμεν 
τον  λογισμον  το3τον  δλόγυμνον,  ω;  έγεννηθη  χχτ'  αρχάς,  χαΐ  Ιδού  δ, τι 
ακριβώς  ελλείπει  ^μΐν.  Ή  πρώτη  αυτή  διαγραφή,  το  πρώτον  άντίτυπον 
του  Ταρτούφου,  το  άνευ  επεξεργασία;  $  αλλοιώσεων,  δεν  το  Ιχομεν,  καΐ 
πρέπει  νά  διακρίνωμεν  τήν  αρχικην  ίδέαν  μεταξύ  τών  στίχων  μι2ς  τρίτης 
έπηυξημένης  χαΐ  βελτιωμένης  εκδόσεως. 

Εντεύθεν  αϊ  τύσαι  αβεβαιότητες*  έντεΟθεν  αϊ  έν  τ$  ερμηνεία  τοί 
πρωταγωνιστοΟντος  προσώπου  ποιχιλίαι  χχΐ  αντιφάσεις,  εΐ;  τοιούτον  μά- 
λιστα σημείο  ν  ώστε  μεθ'  δλας  τχς  άσφχλεΤς  εκτυπώσεις  του,είναι  είς  τών 
δυσχολωτέρων  χαρακτήρων  τοΟ  δραματολογίου. 

Τόμος  ΙΓ.  6  7  8  —  Ιούνιος,  Ιούλιος,  Αύγουστος  1081.  5£ 
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Δεν  εϊναι  πλέον  μονομερής  χαρακτηρ*  {5ου  η  αλήθεια,  χωρίς  νά  λα- 
λησωμεν  περί  τών  άλλων  Ιδιορρυθμιών  αΐτινες  κρατοΟσι  τδ  πνεύμα  Ιν 
απορία,  ώ;  λόγου  χάριν,  παντελής  ίλλέιψις  τών  χατ'  ιύΐαγ  λόγων.  *0 
Ταρτούφος  ούτε  ενχ  στΐχον  χατ'  Μίαν,  ο•3τε  μίαν  λέξιν  Ιχει  άποκαλύ- 
πτουταν  τάς  σκέψεις  του#  θά  Ζλεγέ  τις  δτι  αποφεύγει  νά  μονολογηβ"})  εκ, 
φόβου  μήπως  άπατητ/)  έχυτόν.  Πάντες  εννοοΟτιν  έντεΟθεν  τνιν  άμηχα- 
νίχν  εν  $  εύρέθην. 

Ούχ  '^ττον,  ύπόχρεως,  ώς  έκ  τϋ;  τέχνης  μου,  νά  σχηματίσω  σχφ•?| 
τινά  ίΧέχν  τοΟ  χαρακτήρος  τούτου,  άνέλχβον  την  μελέτηναύτοΟ  ώς  ήδυ- 
νηθην,  έψηλχφησα  ύπδ  τδν  μανδύχν  του,  έζητησα,  άλλ*  αδυνατώ  νά  είπω 
8τι  εύρο  ν*  θά  βεβαιώσω  δμω;  δτι  χιατενω  έν  πληρει  συνειδησε•.,  δτι  τδ 
πρόσωπον  υπέστη,  κχΐ  αυτό,  μεταμόρφωσιν  άνάλογον  πρδς  έκείνην  τί|ν 
δποίαν  υπέστη  και  δ  "Αλκηστις  μετχπεσών,  εις  το  πείσμα  τοΟ  Μολιέρου, 
είς  χαρακτήρα  τρκγικόν  δτι  δ  Ταρτυνψος  είναι  κάθε  άλλο  $  τοιοΟτόν  τι: 
δτι  η  τον  αρχικώς  και  ίδει  νχ  γιχ\.  κ  «Ι  ούτος  πρδτωπον  κωμικόν. 

*0  Μολιέρος,  ουδέ  τδν  άογ  Ζονάγ  τον9  Ιγραψεν  ώς  δρ&μα,  ουδέ  τον 
Ταρτούφο*  τον.  Ό  Ταρτούφος  είναι  λοιπόν  το  κωμικδν  τοΟ  ϊργου  πρό- 
σωπον, τδ  γελοϊον.  ΝαΙ,  τδ  γελοΐον•  ήζεύρετε  δε  διατί  ;  Διότι  εΓνχι 
βίΛιχρίγήζ'  διότι  δ  αιώνιος  ούτος  τύπο;  τή;  ύποκρισίχς  δέν  είναι  υποκρι- 
τής* διότι  είναι  πράγματι  δποΤος  δείκνυται,  λαίμχργος,  φιλήδονος,  πλεο- 
νέκτης  και  εύλχβης.  Προορισμών  έχει  νά  προκχλέσ-/)  τον  γέλωτα,  είμαι 
περί  τούτου  βέβχιος  —  νά  κάμνι  νά  γελά  ι  ω  ή  μχζύ  του,  μ*  εννοείτε,  πι- 
στεύω, καλώς.  Κ  αϊ  τοιαύτη  είναι  ή  πρόθεσις  τοΟ  Μολιέρου,  καΐ  διά  τοΟτο 
τδ  £ργον  κχλειτχι  Ταρτοΰφον,  δπως  έτιτλοφόρησ*  τά  £λλα  έργα  του"  χου 
'Λφτίρημέΐτον,  ζάζ  ΚυρατσΙτζας,  ζ<γ  Μισάνθρωπογ^  τογ  ΦιΛάργυρον^  του 
Γεώργιον  ΑανόΐΥΟΥ,  τόγ  *  ΑρχογτοχωριάτηΥ)  τ()γ  χαζά  φαγτασΙαγ  * Ασθεγη% 
κχΐ  τά  λοιπά,  υποδεικνύων  ούτως,  ευθύς  ε;  αρχής,  τδ  πρόσωπον  είς  βάρος 
του"  δποιου  εννοεί  νά  γελάσωσι  οι  θεχτχί. 

ΆπαιτοΟτι  σήμερον  δπως  δ  Ταρτούφος  $  φοβερός-  θά  συζητησωμεν 
τοΟτο  αμέσως*  βιβχιώ  δμως  άπδ  τοΟδε  δτι  το  φοβερδν  τοΟτο  8ν,  δ  Μο- 
λιέρος δέν  έφοβηθη,  ουδέ  θέλει  νά  τδ  φοβώμεθα  κχΐ  ήμε?ς• 

Ι. 

*Ας  άνχπολησωμεν  την  ίστορίαν  τοΟ  ίργου. 

Έν  πρώτοις  θέλω  μόνον  νά  καθορίσω  τάς  χρονολογίας•  Θά  συ£ητη7ω-' 
μεν  μετά  ταΟτα. 

*Ητο  δ  Μάιος  τοΟ  1664,  έν  Βερσαλίαις.  Ό  νεαρδς  βασιλεύς  Λουδοβί- 
κος δ  ΙΔ'.  προσφέρει,  πρδς  τδ  θεαθήναι  μεν  χάριν  τών  δύω  βκσιλιστών, 
τής  μητρός  του  και  τής  συζύγου  του,  πράγματι  όμως  χάριν    τή;  Λα-Βχλ- 
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λιέρ,  τάς  έφθημέρου;  έκείνχς  έορτάς,  τάς  ήδονας  της  μαγικής  τήσον,  αΐ- 
τινες  διέμειναν  περιφανείς  έν  τ /Ι  πχρχδόσει  των  εορτών.  Την  δευτέραν 
ήμέραν,  δ  Μολιέρο;  διδχσ*ει  γ?*•  ΉγεμονΙδα  της  *Η.Ιιδος  ην  επίτηδες 
συνέθετο,  καΐ  τ^ν  δποίκν  ηυκαίρωσε  νά  περατώσν)  έμμετρα*;•  το  £ργον 
οπωσδήποτε  επέτυχε*  την  £κτην  ήμέρχν  προσφέρει  τάς  τρεΤ;  πρώτχς 
πρχςεις  τοΟ  Ταρτούφου  :  το  έργον  άπχγορεύετχι. 

Ού/1  διότι  6  βασιλεύς  αποδοκιμάζει*  ίκρινε  μάλιστχ  αύτο  ως  Ιργον 
διχσκεδ*στικώτκτον  κχΐ  πιστείει,  δτι  αί  προθέσεις  του  Μολιέρου  είναι 
χα.Ιαί—ΧΊΧ&\  είνχι  αι  λέςεις  τ$|ς  επίσημου  εφημερίδος  Άφηγήσεως> — 
άλλ*  δμως,  π^όσωπχ  εξέχοντα,  έσκχνδχλίσθησαν,  ή  βχσιλομητωρ  ίσπα- 
νίς  και  φιλόθρησκος,  έτάσσετο  μεταξύ  τών  τελευταίων  τούτων*  δ  βχσι- 
λεύς  δεν  είναι  μεν  ευλαβής,  άλλα  θέλει  νά  άσιν  οί  άλλοι,  καΐ  μόλις  προ 
τεσσάρων  ετών  εϊχον  διά  του*  δημίου  κκδ  δημοσίως  του*  Πχσχάλ  α{ 
%Εχαρχιώτι$ις• 

Δεν  ίτο  δυνχτον  τάχα  νά  καύσωσικαΐ  τον  Μολιέρον  ;  Το  μέτρον  έπρο- 
τάΟη,  μετά  παρέλευσιν  τριών  μηνών,  υπό  τίνος  'Ρουλλέ,  εφημερίου 
τοΟ  άγιου  Βχρθολομχίου,  έν  τώ  λιβέλλφ  αύτου*  αΌ  ίνδοζος  του  κόσμου 
βασιλεύς*,  έν  ω  αποδεικνύει  δτι  δ  Μολιέρος,  ό  σάρχα  περιβεβλημένος  χα\ 
ανθρώπινα  ενδύματα  φέρων  δαίμων  ούτος  είναι  άζιος  της  ύστατης  βα- 
σάνου χαΐ  αύζον  του  γηίνου  χυρός9  προδρόμου  δι*  αυτόν  τοΰ  αιωνίου  της 
Κολάσεως,  Σημειώσωμεν,  δτι  οι  λόγοι  ούτοι  δεν  είνχι  κενή  τις  ά.τειλη* 
ίκαιον  ακόμη  πολύ  καλά,  διότι  κατά  το  χυτδ  εκείνο  £τος,  το  1664  $ 
1665  έθκνχτώθη  ούτως  δ  ποιητής  Κλαύδιος  Πεκ  διά  στίχους  τινας,  ους 
συνέθετο  κατά  τίς  άειπχρθένου  Μαρίας.  Κατά  τ*})ν  αύτην  δε  περίπου 
έποχην  δ  μάντις  Μορΐνος,  παρχδοθείς  ύπδ  του*  αγίου  Σορλίνου,  τοΟ  ακο- 
λάστου εκείνου  του*  μεταμορφωθέντος  ει;  ψευδευλαβίί,  την  αύτίιν  υπέστη 
βχσανον.  ΤοΟ  Ρουλλε  το  β'.βλίον  υπν]ρξεν  άλλως  τε  το  κύκνειον  τοΟ  συγ- 
γραφέως του  άσμα,  αποθανόντος  μετ'  ου  πολύ,  φευ*  !  καΐ  καταλιπόντος, 
ώς  τόσοι  άλλοι,  το  Ιργον  αύτου  άνεκτέλεστον.  Έπεπληχθη  μεν  διά  τδν 
ύπερβολικον  αύτοΟ  ζίλον,  άλλ'  ή  κωμφδίχ  του*  Μολιέρου  διέμενε  πάντοτε 
άπηγορευμένη. 

Ό  Μολιέρος  ακολούθησε  τον  βχσιλέα  είς  Φοντεναιβλώ  (21  Ιουλίου— 
1 3  Αυγούστου).  Άνέγνω  τδν  Ταρτοϋφον  είς  τον  λεγάτον  τίς  Άγιας  "Έδρας, 
δστις  κχΐ  αύτο;  ουδέν  βλέπει  το  έπιληψιμον,  άλλα  κχΐ  ή  επιδοκιμασία 
μένει  ανωφελής• 

Ή  άδελφη  του  βχσιλέω;  έπεθύμει  νά  λχβγι  γνώσιν  τ$Ις  κωμωδίας*  5 
Μολιέρος  την  δίδει  είς  αύτην — τάς  τρεις  πρώτας  πράξεις  εννοείται  πάν- 
τοτε —  έν  Βιλλέρ-Κοττερέ,  την  25  Σεπτεμβρίου.  Ό  Ταρτούφος  περιβάλ• 
λεται  άλλως  τε  μέ  την  περιέργειαν  έκείνην  ήτις. περιστοιχίζει  τ'  άπηγο* 
ρευμένα  πράγματα•    επειδή  δε  πνευματική  τις    ελευθερία    υφίσταται  ά• 
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*όμη,  πάντες  θέλουσι  νά  καλέσωσι  παρ*  εαυτοΤς  τδν  Μολιέρο  ν,  ΐνα  τον 
ανάγνωση.  Τον  άναγινώσκει  είς  τον  οΓ/.ον  του"  Μοντμίρ,  φανατικού**  τδν 
,άναγινώσκει  εις  τίς  Νινόν,  /[τις  τ<^  αφηγείται  το  ανέκδοτο  ν  τών  δύω 
•κιβωτίων  (έξ  ου  δ  Βολταΐρος  συνέθετο  βρχδύτερον  μίαν  κωμφδίαν,  κιβω- 
τίων έμπιστευθέντων  υπδ  τοΟ  ετοίμου  έκ  φρονησεως  νά  εκπατρισΰ{{ 
Γουρβίλλ,  το  μέν  προς  τινχ  τών  φίλων  του,  άκδλαστον  ως  αύτδς  καί 
όζοντα  το  ικρίωμα^  δστις  άπέδωκε  την  παρακαταθηκών  βραδύτερον,  το 
έτερον,  πρδς  τίνα  θεοφοβ?ύμενον,  δστις  το  οίκειοποιηθη.  Ό  Κονδέ  τέλος, 
ίστις,  ως  γνωστδν,  μακράν  τ 7, ς  αυλής  ίνεκα  δυσμένειας  τοΟ  βασιλέως 
διχτελών,  κατεγίνετο  λίαν  άξιεπα'νως  και  ευγενώς  είς  δλως  πνευματικά 
ϊργα  και,  κατά  την  χαριτολδγον  ίκφρχσιν  τοΟ  θιερρύ,  «μη  ίχων  πλέον 
πεδία  μ*χών,  έκράτει  τού"  θεάτρου  ίνα  καί  έτι*  αύτοΟ  άποφασίζη  την 
νίκην»,  δ  Κονδέ,  λέγω,  επιθυμεί,  καΐ  αύτος  ν'  άκούση  τον  Τα^τοΤ-φοτ9  $ 
Παλατινή,  μηπω  έναγκαλισθεΐσα  την  καθολικην  πίστιν  και  ήτις,  κατά 
•τ^ν  Ιδίαν  αυτής  δμολογίαν,  μόλις  κ  κι  μετά  βίας  κατώρθου  νά  μη  γελάση 
<διά  τα  θρησκευτικά  πράγματα,  παρέχει  την  έν  Ραινσύ  {παυλίν  της,  καΐ 
2  Μολιέρος  καΐ  6  θίασος  του  διδάσκουσιν  δλδκληρον  τδ  ίργον.  Το  γεγο- 
νδς  τοΟτο  ευρίσκεται  άναγεγραμμένον  εις  τδ  πρωτόκολλον  τοΟ  Αχγκράνζ: 
χαΐ  ουδεμία  επιτρέπεται  αμφιβολία. 

Την  29ην  Νοεμβρίου  1634  λοιπόν,  ήμέραν  τής  αξιομνημόνευτου  ταύ- 
της διδασκαλίας,  τδ  έργον  είναι  ού  μόνον  εντελώς  περαιωμένο  ν,  άλλ» 
{τοιμον,  τούτέστι  μεμελετημένον  καί  γεγυμνασμένον• 

Ό  βασιλεύς  ίχει  άρά  γε  γνώσιν  τών  δύω  τελευταίων  πράξεων  ;  άγνω- 
στον*  ή  άπαγδρευσις  ούχ  ίττον  υφίσταται• 

Ό  Μολιέρος  γράφει  τδν  4ό>•  Ζονά*•  τδ  ίργον  διδάσκεται  κατά  Φε- 
βρουάριον  1665,  πολλών  έπ»σύρα/  την  δργην,  δ  δε  ΤαρτοΓψς  μένει  ύπδ) 
τδ  μδδιον.  Κατά  τδν  Σεπτέμβ:ιον  τοΟ  έπιίντος  ϊτους,  επειδή  δ  Μολιέρος 
κατώρθωσε  νά  εκτέλεση  κατά  διαταγών  τοδ  βασιλέως,  τδ  άθλητικδν 
εκείνο  ϊργον  τοΟ  νά  σύνθεση,  νά  εκγύμναση  καΐ  νά  διδάξη  έντδς  πέντε 
ημερών  νέον  δράμα,  τον  "Ιίρωτα  Ιατρό*,  δ  Αουδοβΐκος  ΙΛ'.  προσκολλά 
αύτδν  δριστικώςεις  την  υπηρεσίκν  του,  δ  δέ  θίασος  το3  άϊελφου*  το3  βα• 
σιλέως  καθίσταται  θίασος  βχσιλικδς  υπδ  σίνταξιν  έξακισχιλί'ον  λιβρών• 
Α«ϊγμα  μεγίστης  εύνοιας,  ήτις,  δμως,  δεν  άνέστησεε  τδ  καταδεδικχσμέ- 
νον  ϊργον.  Κατά  την  έποχην  έαείνην  ακριβώς,  δ  Κονδέ  έξαιτείται  παρά 
τοΟ  Μολιέρου  δευτέραν  του*  ϊργου  διδασκαλίαν•  Καί,  πράγμα  αληθώς 
παράδοξον  !  παραγγέλλει  νά  ερωτηθεί,  έάγ  ή  τετάρτη  του  λ^λ£κ  ίγράγη 
καί  4ν  δύναται  νά  διδάξη  αύτην.  Το3  Μολιέρου  διδάξαντος  τδ  ϊργον 
πλήρες  πρδ  ένδς  ίίδη  ϊτου;,  πρόκειται  τδτε,  προφανώς,  περί  νέας  τίνος 
τετάρτης  πράξεως  :  ή  ά/άπλασις  λοιπδν  τοΟ  έργου  ηρξατο. 
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*Η  πκράττχσις  δίδεται,  εί;  πέντε  πράςεις,  τήν  8ην  Νοεμβρίου,  καΐ 
πάντοτε  εν  Ραινσύ. 

Είτα  δ  καιρός  διαρρέει*  νέα  αριστουργήματα  έςέρχονται  τών  χειρών 
του  Μολιέρου*  δίδει  τότε  τόκ  Λίισά^θρω.τοί^  τδν  Άκαύσιον  ίατρύν  (1666), 
τδν  ΣίχίΜγ  (1667)•  άλλα  δέν  δίδει  γ^  Ταρτοϊγοκ 

ΑΓρννις,  τ-55  5η  Αυγούστου  1667,  τοδ  βασιλέω;  διατρίβοντος  παρά  τφ 
έν  Φλάνδρα  στρατφ,  δ  θίατος  τοΟ  Βασιλικού  Ανακτόρου  (ΡαΙ&Β-ΒονβΙ) 
διδάσκει  δημοσία  τον  'Λπατβώκα,  κωμφδίαν  εί;  πράςεις  πέντε,  ίίς  2 
ηρως  εϊναι  Πκνουλφός  τις  ευπατρίδης,  άνθρωχος  του*  κόσμου  άλλ*  άγροϊ- 
κος,  έν  τ$  προσώπφ  του*  δποίου  ■$  φιλολογική  σπεΤρα  ή  εναντία  τοΟ  Μο- 
λιέρου τάχιστα  αναγνωρίζει  τδν  Ταρτοϋφον.  Κ  «Ι  είναι  δ  ΤκρτοΟφος  τφ 
δντι,  υπ*  άλλο  τι  ίνομα,  ύπ*  άλλο  ένδυμα,  Τκρτου"φος  διωρθωμενος,  με- 
ταμφιεσμένος, Ταρτούφος  τιμωρούμενος  εν  τ•7ί  λύσει  τοΟ  δράματος  έν  ονό- 
ματι τοΰ  βασιλέως,  δια  του  εγκωμίου  του  δποίου  περχτοϋται  τδ  έργον, 
καΐ  δστις  καθ*ά  τουλάχιστον  φαίνεται,  έπέτρεψεν  αύτδ  δ•ά  ζώσης*  διότι 
πώς  δ  Μολιέρος,  δσης  εύνοια;  και  άν  ύτετέθη  δτι  άπηλαυεν  έν  τ$  αύλ$, 
V  άπετόλμκ  νά  διδάξνι  έργον  καΟ'  ου  ύρίστατο  ισχύουσα  βασιλική  απα- 
γορεύεις ;  Άλλ'  άΐιχφορον,  είναι  δ  Ταρτούφος.  Την  επαύριον  μάλιστα 
κλητηρ  τοΟ  δικαστηρίου  ύτοθέτω,  εις  τδ  πεΐσμκ  του*  φθίνου,  προσΐλθεν 
ίνα  γνωστοποίηση  «ίς  τον  Μολιέρον,  έν  δνόμχτι  τοΟ  Παρλαμέντου,  τίιν 
ρητή;  άπαγόρευτιν  το3  νά  διδάςγι  άλλην  φοράν  το  προγεγρκμμένον  έργο  Γ 
έκ  φόβου  δε  μη  προβεί  εί;  τολμηρδν  δικβ/ιμκ  πκρά  τή  /  γνωστοποίησιν ' 
ταύτην,  αϊ  ειδοποιήσεις  σχίζονται,  ή  αΓΟουσα  κλείεται  καΐ  φυλάττεται 
ύπο  φρουρΧ;.  Υπάρχει  προφχνώ;  δημόσιος  κίνδ.»νος,  δ  δε  κύριος  Πρόεδρος 
δεν  άττείζεται  προκειμένου  περί  τής  τάξεως. 

€0  κύριος  Πρόεδρος  είναι  δ  γ/ωστδς  Λκμοκνιόν.  Άρετη  ειλικρινής,  παρά 
πάντων  ευλόγως  τιμώμενη,  τούθ'  δπερ  κκθίστησιν  αδύνατον,  ίσον  καΐ 
£λλκι  πολλαΐ  αΐτίαι,  την  ύποτιθεμένην  δηλοποίησιν  ήν  δήθεν  δ  Μολιέ- 
ρος άτο  σκηνή;  έποίησεν  έπ'  εύκαιρη  του*  Ταρτούφου,  δτι  δηλαδή  α£  κ. 
Πρόεδρος  δέν  θέλει  να  τδν  παίζωσο  δ  Μολιέρος  έν  τούτοις  δέν  υποχωρεί 

Έ  άδελφη  του*  Βασιλέω;  κάλλιστκ  υπέρ  αύτοΟ  διατεθειμένη,  προσλι• 
πκρεϊ  αλλ*  ουδέν  επιτυγχάνει.  Ό  Μολιέρο;  μεταβαίνει  αυτοπροσώπως 
παρά  τφ  Λαμοκνιό/,  συνοδευόμενο;  ύπο  τοΟ  Βοχλώ.  Ή  γλώσσα  του* 
Προέδρου,  δφείλομίν  νά  τδ  δμολογησωμεν,  δεν  στερείται  υψηλών  εννοιών. 
Άπέδωκε  την  δφειλομένην  δικα.οσύνην  εις  τον  Μολιέρον,  ώμολόγησεν 
8 τι  τδ  Ιργον  ηδύνατο  νά  §  ωρχιότχτον  και  διδκκτικώτκτον,  άλλα  προσ- 
έθετο,  δτι  οί  ηθοποιοί  δεν  ίχουσι  ποσώς  την  άποστολην  νά  διδάσκωσιν 
εις  τδν  κόσμον  τη  ι  χριστιανικην  ^θικην  καΐ  την  θρησκείκν,  Άνέβχλε  τ^ν 
άδειχν  μέχρι  τή;  επιστροφής  του"  βκσιλέως.  Ό  Μολιέρο;,  έμεινεν  έν- 
νεός  ....  καΐ  δ  Ταρτονγος  άπηγορευμένος. 
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Το  συμπέρατμχ  τΐίς  συνεντεύξεως  ύπίίρξεν  ούχ  ίττον  άρβστόν,  διότι 
άνχμιμνησκει  έκ  το•3  σύνεγγυς  την  κωμφδίαν. 

Έπειδη  δ  Μολιέρος  έψίλλιζε  την  ύπεράσπισίν  του,  δτε  καταληφθεί; 
ύτο  του"  περί  την  προφορά*  ελαττώματος  ίνε*χ  συγκινητεως  :  «Κύριε, 
διέκοψεν  $  πρόεδρος  μετά  χάριτος,  βλέπετε  δ  τι  πλησιάζει  6  καιρός  . , . 
θά  λείψω  δε  άπο  την  λειτουργία•/  &ν  μείνω  έντχϋθα  περισσά  τερον. 

Είναι  κύριε,   οκτώ  'μισυ  ή  δρα 

Με  πρισχαλεΐ  να  άναβώ  πνευματικόν  τι  χρέος 

ΚαΙ  σε  ζήτω  συγχώρησιν  έφίνων  σε  ταχέως  (4  ) 

Ούτω  λοιπόν  5  κ.  λχμοανιόν,  έν  τφ  σπουδαστηρίψ  του  εδρεύων,  επχι- 
ζεν  αύτος  ούτος  ενώπιον  τοΟ  Μολιέρου  μίαν  τοΟ  7 ^αρζονψου  σκηνή;  «... 
ΤΩ  δύναμις  τίς  αληθείας  ! 

Πο'μαντορική  τοΟ  αρχιεπισκόπου  των  Παρισίων,  τοΟ  Άρδουΐνου  Περε• 
φιξ,  άπαγορεύουτα  ά  πολύ  τω;  εις  το  ποίμνιόν  του  νά  πχραστΤΙ  •?.ς  τλν  δι- 
δχσκκλίχν  τοΟ  ?ργου  κχι  χπε'.λοΟσα  διχ  μεγάλου  αφορισμού  τον  Μολ ιε- 
ρόν, έπη«ολούθησε  μετά  τρεις  ήμέρχς  την  μίαν  και  μόνην  δο^εΓτχν  πκρά- 
στχσίν  του.  —  Ή  μάχη  κκθίστχτχι  λυσσωδεστέρχ*  ι&  εκκλησία  παρέχει 
τά  πυροβόλα  της. 

Ό  Μολιέρος  γράφει  την  δευτέρχν  άνχφοράν  του,  έν  4)  διακρίνεται,  ύπο 
τον  συνήθη  σεβκσμόν  του,  υψηλοφρονέστατος  τόνος  άγχνακτησεως*  υπο- 
βάλλει αύτην  είς  τον  βασιλέα  διά  του*  Ακγγράνζ  κχΐ  του  Λά<*θοριλλιίρ. 
Ό  βασιλεύς  υποδέχεται  εύνοϊκώ;  τους  ηθοποιού;,  άναγινώσκει,  άλλ'  άφί- 
νει  τά  πράγματα  ως  εϊχον  :  θά  παρκγγείλνι  προσέθετα,  να  εξετάσουν 
κατά  την  έπιτροφην  του. 

Ό  Μολιέρος  μένει  επί  επτά  εβδομάδας  χωρίς  ούϊέν  νά  διδάξν).     Μόνον 

δε  περί  τά  τέλη    Σεπτεμβρίου* α*Αναλαβών    θάρρος  μεθ'  βλην 

την  καταιγίδα  καΐ  την  θύελλαν,    ώς    λέγει     ποιητής  τις,     εμφανίζεται 
αύθις  επί  τί;  σκην$;». 

"Αγνωστος  φίλος  συνηγόρησεν  υπέρ  του*  Ιργου  του  έν  τ$  περί  το3 
*  Α  πατ  αιώνος  ΈπίστοΛϊ)  τον^  ίτις  είναι  άληθη;  το3  έργου  τούτου  πανη- 
γυρικός καΐ  αξιόλογος  καΐ  φιλοσοφικωτάτη  έν  ταύτφ  περ\  κωμωδίας  θεω- 
ρία* δ  δε  Μολιέρος  εξακολουθεί  συνηγόρων  δι'  άλλων  κωμικών  έργων  του. 
το  έτος  διαρρέει,  είτα  καΐ  τ6  άκόλουθον,  χωρίς  δ  βασιλεύς  νά  πρχγμ*" 
τοποιηση  τάς  υποσχέσεις  του*  τέλος,  μετά  τον  ^Αμφιτρύωνας  μετά  τον 
Γεώργιογ  4ανδϊ?ον,  άγνωστον  έτι  πώς  καΐ  διά  τίνα  λόγον,  δ  βασιλεύς 
επιτρέπει  την  επανάληψιν  τοΟ  έργου,  ύπο  το  άλ  ηθές  του  μάλιστα  δνο- 
μα.  Σημεϊον  νίκης.  Τν)ν  δε  5  Φεβρουαρίου  1669,  δ  Μολιέρος  διδάσκει 
τον  Ταρτοΰφον,  Ταρχονγογ  ν^ιστα     μεν  διαφέροντα    του  κατά    το  1 667 

(1)  Οι  2ν  τ}  μελίτη  ταύτη  πιριΐβΟειμίνο•.  στΤχοι  τοΟ  Ταρτούφου  Ελήφθησαν  έλλτ,ν^Μ 
|»  τϊ};  άο•αϊΓ4ς  μδτχφράσεω;  τοϋ  χ.  Ι.  £κ»λίβ3η. 
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ΠατοοΛφον,  ύποστάντα  δμω;  διορθώσεις  τινας.  Το  έργον  επαινείται  άνυ- 
ψούμενον  μέχρι  νεφελών*  πάντες  χαταπλητσονται,  δ  ηθοποιός  θριαμβεύει 
καΐ  ή  Έχχλησία  μόνον  τεθνεώτα  μέλλει  νά  συλλαβή  αύτ&ν  εις  χείρας  τνις. 
ΈτΙ  τέλους  λοιπόν,  πενταετής  πάλη  *χΙ  τρείς  συνέχει;  αναθεωρήσεις* 
Ιδού  δλόχληρος  η  του*  αριστουργήματος  τούτου  ίστορίχ.  Τά  δλίγα  τχΰτχ 
έπαρχοΟσιν  ίνα  χκτχδείςωσι  τίνα;  μετχμορρώτεις  εδέησε  νά  ύποστ•?ί  τ& 
ϊργον  τοΟτο.  Έχομεν  την  τελευταίαν  συγγραρην.  Γνωρίζομεν  την  δευ- 
τέραν,  τον  ΠαγουΛφοτ  δήλα  δη,  έ*  τη;  αναλύσεως  $/  περί  αύτοδ  δίδει 
η  περί  του*  'Απανχίώΐος  *Ε.τιστο.Ιή•  Περί  τί;  πρώτης,  ού^εν  γινώσχομεν. 

II. 

•Ατύχημα  άνεπανδρθωτον,  διότι  δ  άρχιχο;  έχεϊνος  Ταρτούφος,  ΐτο 
δ  αληθής•  ΎΗτο  7}  Άθην2  προχύψχσα  χατόπιν  ένδς  πλήγματος,  πάνοπλος 
έχ  τϊς  χερχλή;  του  δι^χσχάλου.  Άλλ'  δχομεν  τουλάχιστον,  ελλείψει  άρ- 
χιχου"  τίνος  χειμένου,  διδόμενόν  τι  περί  τοϋ*  ποία  τις  ίτο  άρά  γε  η 
πρώτη  Ιδέα  ; 

Ερώτημα  τι  τίθεται  ευθύς  έ;  £?χ*?ίς.  Διχτί,  χατά  τά;  έν  Βερσαλίαις 
έορτάς,  δ  Μολιέρος  έίίδαςε  τρεΐ;  μόνχς  πράξεις  ;  Τί>  έργον  $το  άρα  γε 
ατελές  ;  *Η  μάλλον  έχ  φρονησεω;  άρήχε  τά;  δύω  τελευταία;  δπισθεν 
τών  πχρασχη<ίων  ;  Πλείστοι  χλίνουσι  νά  παρχδεχθώσι  την  τελευταίαν 
τκύτην  είχασίχν.  θα  σημειώσω  ενταύθα  δ  τι  ή  *Λγήγησις  των  εορτών, 
ήτις,  ως  πιστεύεται,  έν  τψ  περί  Ταρτούφου  χωρίω  τη;,  ένεπνεύσθη  ύπ' 
αύτου*  του  Μολιέρου,  ίσω;  μάλιστα  χαί  συνετάχθη  υπ'  αύτου,  λέγει  δ  βα- 
σιλεύ;  αάπηγόρευσετδ  έργον  διά  τδ  δημόσιον  στερηθεί;  χχΙ  αύτ^ς  τ•?;  εύ- 
χαριστητεω;  ταύτη;  μέχρις  ου  πιρατωθή  καΐ  έζετασθΏ• 

Είτα,  έάν  δ  Μολιέρο;  είχεν  έν  τώ  θυλαχίψ  το  έργον  του  δ  ποίον  σήμε- 
ρον είναι,  πώς  νά  πιστεύίϊ)  τις  δη  δεν  έσκέρθη  νά  προβάλη  παρευθύ; 
την  5ην  πρΧςίν  του  την  τόσφ  προρχνώ;  προωρισμένην  διά  του*  προς  τον 
βασιλέα  επαίνου  νά  σώσν]  τί)  ύπόλοιπον  ;  Ό  Μολιέρος  το  εΓδομεν  δε  έν 
τ•3|  πάλη  του*  ετέρου  έργου  του,  α;)  ΣχοΛη  τώ?  Γνναίχώη  $το,  ώ;  πρλς 
την  στρατηγιχην,  δπχδ&ς  του*  Κονδί'  προδχώρει  θαρρχλέω;  :  θά  διεχύ• 
βευε  την  Οπόθεσίν  του  ΐνα  συ  ναρπάστ)  την  νίχην. 

Άφ'  ετέρου,  δύσχολον  είναι  νά  παραδεχθώ)  τις  δτι  Ιργον  δποΤον  δ 
Ταρτούφος  διακυβεύεται  χωρίς  νά  τί)  ίχν)  τις  δλόκληρον  εϊ;  χείρας  του, 
καΐ  δτι  δ  ποιητή;  έπερυλάχθη  νά  γρά|τ/)  τά  σροδρότερκ  μέρη  χατά  λόγον 
τής  μείζονος  ί  ιηττονο;  έπιτυ/ίχ;  τών  πρώτων.  "Οτι  δε  δ  Μολιέρος  διε- 
λογίσθη  ν'  άρηση  τον  Ταρτονφοτ  ατελή,  ούδεί;,  ύποθέτομεν,  θέλει  το 
πιστεύσει•  ν 

Ό  Μισσελέ,  οδτινος   ^  ίσφρησις  φθάνει   ενίοτε  μέχρι    μαντείας,    συνε* 
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δύκζε  τα  διεττώτα  διά  τίνος  παρκίόςου  υποθέσεως.  Έπίστευεν,  δη  αϊ 
τρεις  πράξεις  αϊ  διδαχθεΐσχΐ  κατά  τδ  1664  άπετέλουν  κωμψδίκν  πλήρη 
καΐ  έντελΐ,  $ν  δ  συγγραφεύς  ηυρυνε  βραίύτερον  είς  πέντε  πράξεις.  Τδ 
τοιοΟτον  δέν  εϊνκι  τόιον  αδύνατον  δσον  ίσως  φρονου"σι.  Τούτο  θά  έςηγ$ 
επίσης  κχΐ  την  ίν  τω  ύπχρχοντι  £ργω  ύπαρξιν  τών  δύω  πράςεω/  τών 
χρησιμοποιηθεισών  δπω;  πχρασκευχσωσι  την  επί  τί|ς  σκηνής  ίςοδον  τχ3 
Ταρτούφου,  φιλολογική  επιτήδειο τη:,  $ν  έν  τώ  προλδγω  αύτου"  δ  Μο- 
λιέρος φχίνεται  πχριστών  ώ;  έπ.διόρθωτιν  χχΙ  ως  άλλχγην συγχρόνως  το3 
ένδύμχτος  του  ήρωός  του.  ΤοΟτο  Θά  έδικχιολόγει  Γσως  τδν  κύρ  Αεσβίχην 
επί  τ•?!  αποδιδομένη  είς  αύτον  μομφ$,  τ!>ν  τότον  τρρδθα;χον  πρδς  τον  Ταρ» 
το&φόν  του  κχί  έπχ/ερχόμενον  έκ  τχςειδίου  «Ι;  την  πρώτην  πρΧξιν, 
χωρίς  νά  τδν  Ιχγ)  έναγχκλισθ#  ακόμη  εί;  τη*  τρίτην.  Αε-'  επιμένω  πο- 
σώς• θά  ηδύνατό  τις  νά  εΓπν)  κχί  άλλα  πολλά,  άλλ*  ^  υπόθεσις  την  ο- 
ποίαν προβάλλω  μοι  φαίνεται  μάλλον  πιθανή.  Έ  ύπόθεσις  αυτή,  είναι 
δτι  δ  Μολιέρος  είχεν,  άν  μίϊ  συμπεπληρωμένχς,  τουλάχιστον  σχεδιαγρα• 
φημένα;  τάς  δυω  τελευταία;  προΐςεις  του,  αλλ1  δτι  αί  δύω  αύται  πράξεις 
δεν  $σαν  έκεΐναι  ά;  τ?δη  κατέχομεν,  δτι  ή  λύσις  ίτο  δλως  διάφορος,  δτι 
δ  βχσιλευς  δεν  παρενέβη  ποσώς*  δτι  έν  ένΐ  λόγω,  ή  κωμωδίχ  ητο  πολύ 
δριμύτερα  χαΐ  δτι  δ  Μολιέρο;,  δι  τις,  δλιγώτερον  τολμηρός,  θά  την  έ^ρι- 
ψοκινδύνευε  σχεδιαγρχφεϊταν  ?ιω;  (ώζ  γ/)*•  Ίΐγβμονόχαιία  χής  *ΗΛιύ<κ)ι 
κατέστη  άαδμη  πλέον  συνετός. 

Είναι  τφ  δντι  βέβαιον  δτι  αί  τότε  διδχχθε?σ*ι  τρεΤς  πράξεις  διχφ*• 
ρουσι  τών  τριών  πρώτων  οριστικών  πράξεων.  "Εχομε ν  την  περί  τούτου 
μαρτυρίχν  αύτου*  του*  Μολιέρου,  κχί  άρχει  τούτο.  Α>νχτχί  τις  νά  στοι- 
χημχτίσγι  χα\  άδρώς  μάλιστχ  δτι  αί  διαφοραΐ  αύται  καθίσταντο  ίτι 
σπουδχιότεραι  είς  τάς  τελευταίας  πράξεις.  Κϊπον  ανωτέρω,  δτι  δ  Μο- 
λιέρος ί|το  άνίϊρ  θχρρχλέος.  Πλην  τούτου,  δτε  συνέθετο  τον  ΤαρτοΓφο^ 
τουτέστιν  %  περί  τά  τέλη  τού*  1663,  ΐ  κατά  τού,ς  μίνα;  τοΟ  1664, 
διε  τέλει  έν  δλν)  τίί  θέρμη  τοΟ  4πΙ  τ$  επιτυχία  γ^  ΣχοΛής  χών  Γνται• 
χων  θριάμβου  του*  είχε  διά  τίΐς  Λογοχρισίαι ,  του  Λύζοσχεόιάσ/ιατοζ,  κ*# 
ταβάλει  τοΟς  μαρκησίου;,  τους  σχολκστικούς,  τους  σεμνότυφους,  ^υ? 
κωμωδούς.  "Εμεινεν  αύτφ  νά  νικηση  καΐ  τους  ψευδευλχβεΐς'  έρειϊόμ6ν0< 
δε  έπι  τί[ς  υποστηρίξεως  τοΟ  Αοδοβίκου  ΙΔ'.  πιθανδν  είναι,  δτι  οεν  4- 
φείσθη  αυτών,  θά  άφ^χεν  ελεύθερον  τδ  στάδιον  ρ{ς  τον  έν  δλω  τφ  'Ρα* 
βελεσιακφ  άνθει  του  ευρισ^δμενον  τδτε  οίττρόν  του,  (/)  ΣχοΑη  τών  Γν 
ταικώΥ  αποδεικνύει  τοΟτο)  8ν  υποβάλλει  είς  τδ  πρόσωπον    τ^ς  Δρόσης. 

"Ηθελε  τις  ποτέ  πιστεύσει  οτι  έν  ίργω  δπερ  άνεγίνωσκεν  είς  τον  οιχον 
τ?[ς  Νινδν  δεν  ύπαρχε  ουδέ  κόκκος  πλειοτέρχς  τόλμης  δσης  υπάρχει  εν 
τώ  κκθ'  ημΧς  Τχρτούφφ  ;  Την  κωμωδίαν  έδίδχξεν  δλόκληρον  μίνο; 
π3?ρ*  τ•?|  Πχλατίννι  πριγκιπίσσνι,  Σκιστά  εύλχβεΐ:,  καΐ  κατά  διαταγών  *** 
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Κονδέ,  δστις  ή  γα  πα  του  πνεύμχτος  τάς  έλευθερίχς  χαί  &  δποϊος  έςηνεγχε 
χατά  τ&ν  χρδνον  έχεΐνον  την  περιλάλητον  λέξιν  του,  την  τόσον  εύρυ5* 
χαί  βαθυνθώ. 

Έν  τούτοις,  τι  παρήχθη  έχ  τί|;  διδατχχλίχς  έχεινης  ;  5τι  τ&  £ργον  ε- 
μεινεν  άπηγορευμένον  δτι  μετά  Ιτος  εν,  ^τοι  τί>  (665,  6  Κονδέ,  θέλων 
νά  έπχνί&?)  αυτά  ή  ρώτα  τδν  Μολιέρο-/  εάν  εϊχε  σύνθεση  χαί  την  τετάρ- 
την  πρ*;ιν,  τούτέστι  την  νέαν  τετάρτην  πρΧζιν,  την  τετάρτων  πιθανώς 
πρΧζιν  τ-?ς  συνθέσεως,  ην  δ  Μολιέρος  άπεχάλεσεν  'Λπαζαιώνα  ή  ΠανοιΛ- 
ψογ  \  Άπ&  του*  τέλους  τοΟ  1665  λοιπόν,  δ  Μολιέρος  άνεσχεύχζε  τ^ 
ίργον  του. 

Έν  &*  τφ  μεταςύ  τούτψ  έποιησατο  ηρω'ίχην  δ/τως  δοχιμην'  έδίίαξε 
τον  άύγ-Ζονάτ• 

Ητο  δ  περί  των  δλων  χδβος.  Συλλαβών  άπ&  τοΟ  λαιμοΰ,  μεταξύ  τών 
έπιτεθέντων  χατ'  αυτού*  ανθρώπων,  τους  περί  τί>ν  βχσιλέχ  ίστχμένους, 
τους  λαϊκούς  αρχηγούς  τί;  σπείρας,  άπέδειζεν  αΐτοϊς  θχρραλέως  δτι 
υποκρισία  μόνον  ητο  χαΐ  ουδέν  άλλο  ί  χατ'  αυτού"  ενέργεια  των#  εθετο 
είς  τ&  Φιον  στόμχ  των  τδ/  ϊπχινον  τ*|ς  έν  συρμώ  χαχίας,  του*  μεγάλου 
τίίς  επιτυχίας  μέσου,  έγελοιογράφησε  τδν  πρίγχηπα  Δε  ΚοντΙ  ίσως,  τους 
λεπτολόγους,  τους  διεφθαρμένου;,  τους  έν$ομύχως  άθεους,  χαΐ  ανέμιζε 
την  σάτυρχν  τχύτην  μετά  παραδόςου  χωμφ$ίχς,  έν  \  αύτος  οδτος  έλάμ- 
βχνεν  άγνωστου  μέχρι  τότε  ελευθερίας  καΐ  έζηχόντιζε,  χατά  την  σχηνη* 
τοδ  Πτωχού",  την  μεγάλην  λέζιν  Φι.Ιανθρωπία  ήτις,  &ιελθοΟτα  υπεράνω 
τοΟ  αΙώνος  έχείνου,  £μελλε  νά  πέσν)  χχΐ  νά  άνχλεχθ?ί  έν  τφ  ήμετέρψ 
μόνψ. 

Τί  ίλπιζεν  έ κείνος  άρά  γε  ;  δτι  αφού"  ένέπαιζε  τ&ν  ουρανών  έχεϊνος, 
θά  έπέτρεπον  χαί  εις  αύτ&ν  κατόπιν  νά  χλευάσν)  τους  ψευ^ευλαβείς  ; 
Αγνοώ*  άλλ'  4  τόλμη  αυτή  ουδόλως  έπέτυχεν.  Εδέησε  V  ακρωτηρίαση 
τί>ν  Μν-Ζουχν,  μάλιστα  δέ,  σύμπτωμα  δντως  σοβχρώτατον,  δ  βχσιλεύς 
δέν  παρέστη  είς  την  διδχσχχλίαν. 

ΤοΟ  το  προφανώς  έφείλχυσε  τάς  σκέψεις  του"  Μολιέρου. 

Ήγάπχ  πολύ  τδν  Ταρτονψό*•  τον.  Ήσθάνετο  έν  τφ  νφ  την  πλοχην  τού* 
Ιργου  του.  Έπανέλαβεν  αύτδ  χαί  •ί|ρξατο  έχ  νέου  σκεπτόμενος. 

Είχε  λάβει  τού"  Κονδε  τάς  συμβουλάς'  #ί  Νιν^ν  τψ  άφηγηθη  την  ίστο- 
ρίαν  τού"  κιβωτιδίου.  Έχρησιμοποίησε  πάντα  τχΰτχ.  Είπε  χαθ'  εαυτόν 
δτι  οπωσδήποτε,  διά  νά  περάσν)  τις  £ν  αριστούργημα,  δύνατχι  χχλλιστα 
νά  χάμη  χαί  τινας  θυσίας  χάριν  τί|ς  εποχές  του#  δτι  τδ  μέλλον  άθελοι 
έπανεύρει  το  χτνϊμά  του  χαί  δτι* 

Ενδέχεται  συμβιβασμού;  χαι  του  θ«ο3  ό  νόμο;. 

ΚαΙ  παρεσχεύχσε  τον  Ταρτουφον  οδτως,  ώστε,  5  1 7ος  αιών  νά  ίν>* 
νηθ*?ί  νά  τον  χωνεύσν),  "Επιασε  τ^ν  ήρωα  του  λαΐχόν. 
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ιΜκημφάσα  ζο  πρόσω  τ  ου  ζουζο  μί  τδι*•  μανύύατ  του  Λαϊκού*  ζ  φ  /- 
δωχα  μιχρογ  ηϊΛονί  μακράν  χύμί\τί  μ*γα  ταριΛαΙμιον,  ξίφος  χαΐ  ζριχατ 
πζα  εις  ο.Ιοτ  ζό  ίμάτιύΐ  γοι'». 

Δεν  ΐτο  λοιπόν  κατ'  άρ/άς  άνθρωπος  λαϊκός*  είχε  κατ*  *ΡΧ^?  μέγαν 
πϊλον,  μικράν  την  κόμην,  δεν  εϊχε  ποσώς  ζίρος  καΙ  τρίχαπ;τχ,  άλλα  μι- 
χρδν  περιλαίμιον.  —  *Εν  ένΐ  λόγψ  ίτο  έχχλησιχστικό;• 

Περί  τίνος  τω  δ  ν  τι,  την  επαύριον  τ*3|;  πχρχστάτεω;  τών  τρι&ν  πρώτων 
πράςεων,  5  εφημέριο;  ΤΡουλλέ    κατηγορεί  του*  Μολιέρου  ;    "Οτι  είχε   δια• 
πράξε»*  έγκλημα  καθοσιώσεω;  κατά  τοΟ  θεοΟ,  Ιγ*λημα  δπερ  διώκει  μέχρι 
τοΰ  σημείου  τοΟ  νά  άρνηθ?|  την  καθολικήν    θρησκείαν*    μεμφομενος    κ«1 
εμπαίζω  ν  την  θρησκευτικωτέραν  καΙ  άγιωτέραν  ένέργειάν  του,  ήτις  είναι 
ή  κχθοδηγίχ  και  ή  διεύθυνσις  τών  ψυχών  και  τών   οικογενειών    διά    τών 
σοφών  οδηγιών  καΙ  τών  ευσεβών  ίθυντδρων/Ητο  λοιπόν  το  ευσεβές  τοΟτο 
πρόσωπον,    ό  διίνθννζής,    διευθυντής    ρκσοφόρος,     δστι;,     διαφυγών    τά; 
'Κχαρί'έώζιύαζ)  διότι  8λο;  δ  κόσμος    δέν  άναγινώσκει    τον  Πχσχάλ,  πα- 
ρεδόθη είς  την  χλεύην  5πδ    τοΰ*  Μολιέρου)    το;  όποιον  δλος    ο  κόσμος  θά 
άνχγνώσν)  !  Αυτόν  δ  Μολιέρος  έπεδείκνυε  αδιά  του  παραδείγματος    μι 2; 
οικογενειακής  υποθέσεως,  φθάνοντα  μέχρις  άναμίςεω;  είς    τά;  απόκρυφο• 
τέρας  κζΐ  οίκειοτέρα;  τών  οικογενειών  υποθέσεις »  και  θέτοντα    είς  ένέρ- 
γειάν δλα  τοΟ  Έσκοβχρ  τά  τεχνάσμκτα  ΐνα  κερδίσν)  τοΟ  ξενίζοντος  «ύτου 
την  φιλίχν  καΙ  θωπεύσν)    εύλκβέστκτα,     τί|ν    σύζυγόν  του•    Ό  Μολιέρος 
είχε  δημιουργήσει  δι*  αυτοί),  δπω;  πάντοτε  πράττει,  γενικόν  τίνα  τύπον, 
£να  χχρακτήρχ    χαι  ουδόλως   μίχν  έξαίρεσιν.  Σπανίως  φθάνει     άπαταιών 
τις,  νά  καταλάβν),  ίν  τινι    οΓκψ    εισερχόμενος,    την  θέσιν,     την  δποίχν 
κατέλαβεν  5  ΤαρτοΟφος  :  Δυνατόν  δμως    τοιαύτη    θέσις    νά  καταλαμβά 
νηται  καθ1  έκάστην  ύπο  τών  ιερέων.    *Ας  εΓκωμεν,   ύπο    τών  ΊησουΤΕτών, 
κχΐ  ά;  μη  δμιλώμεν  πλέον  περί  τούτου.  Τούτον  δέ  περιέγρχψε    και  δ  Μο- 
λιέρος* τον  ιερέα,  τούτέιτιν  τδν  Ιησουίτην  έν  τ$  οικογένεια.  ΈντεΟθεν  το 
στεντόρειον,  το  άπειρον  έκεΤνο  άρον  /  άρον  !  δπερ    ίτι  καΙ  νΟν  ακούεται, 
διότι  ουδέποτε  ^  Εκκλησία    ήπχτηθη    έν    τ^|  εκτιμήσει  της.    Γνωρίζει 
κάλλιστα,  δτι  δ  ΤαρτοΟφος  δεν  είναι  άνθρωπο;   τ  ή;  κοινωνίχς,    λχΐκδς,  δ 
δέ  τοΟ  προσώπου  μεταμφιεσμδ;  ουδόλως  άπκτ&  αύτην 

Ό  Μολιέρο;  έννόησεν  άλλως  τε  δτι  δ  μεταμφιεσμδς  ουτο;  δεν  ίρκει' 
ΐνα  καλύψν]  τον  ήρωα  του,  ουδέ  του;  σκοπούς  του.  "Εδει,  δπως  άφβθ? 
ελευθέρα  είς  τδν  Ταρτονφον  ή  δίοδος,  νά  διακριθ-3}  επιμελώς  ά*δ  τ£ 
ηερίΜΛηχα  πρόσωπα,  ων  $το  τδ  γενικδν  ούτως  εΙπεΤν  άντίτυπον :  νχ 
διχμαρτυρηθΐ*  δτι,  μακράν  τοΟ  ν*  άπεικόνίσν)  ζου  Πατέρα,  τδν  δδηγδν 
και  έξομολογητην,  τδν  ευλαβή,  τδν  κληρικόν,  έξ  εναντία;  την  παραποιη- 
σιν  και  μόνων  δλω/  τούτων,  επεχείρησε  νά  παρκδώστ}  είς  του;  ημε**- 
ρους  γέλωτα;"  κχΐ  έξεβίχσε  τδν  τύπον     μέχρι    βαθμοΟ   εξαιρέσεως  :  ^ 
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διέπλασε  τυχοδιώκτην  τινκ,  άνευ  λεπτού*,  ενκ  άγύρτην  έξκσκοΟντκ    ύπδ 
την  προσωπίδχ  άγ'.ου"  δ  Ταρτούφος  μετεμορφώθη  εις  ^Απαταιώγα. 

ΊΙ  σοβκρά  αυτή  άλλκγη  έπηγκγε  κχΐ  άλλκ;  πολλκς.  Ό  Μολιέρος, 
κκτά  την  συνήθεια*  του,  εϊχεν  ά/τιτχςει  τδν  "Αριστον  ει;  τον  Σγκνα- 
ρέλον.  Επειδή  έντχΟθχ  Σγκνκρέλος  του  *^τον  δ  ΤκρτοΟφος,  δ  Νίκανδρος 
απετέλεσε  πλήρες  το  άντίθετον  «Ιτου.  Διά  του  προσώπου  τούτου  δεν 
έδημιούργησεν  ά.Ιηθή  εν.Ιαβή  -  ίτίρχ  δηλαδή  άπόδειξις  δτι  δ  Ταρτούφος 
δεν  $το  τοιούτος  ψευδής, — *λλ*  απλώς  τίμιον  άνδρα,  τίμιον  άνδρα 
δποΓος  ίτο  αύτδς  δ  Μολιέρο;,  νουν  φιλόσοφον  κχΐ  έλευθερόφρονα,  προβάλ- 
λοντα κατά  τών  κχτχχρήτεων  αΐτινες  ρίπτουσι  τδν  άνθρωπον  2ςω  τοΟ 
λογιχοΟ,  τη  *  ίσχύν  τί|ς  δρθονοία;,  φίλον  τέλος  τ$|ς  φύσεως  καΐ  μη  άπα- 
ξιουντα  τδ  σκώμμχ.  Ό  Μολιέρος  έπε  διόρθωσε  τδν  Νίκχνδρόν  του•  τδν 
Ιπλχσε  σοβχρώτερον,  τώ  αφήρεσε  το  σκώμμα,  και  άντ'  αύτου*  τ  φ  έδωκε 
τήν  άγκνά/.τησιν•  τφ  ίθηκεν  εις  τδ  στόμα  τδ  περιλάληλον  λόγιον,  τδ 
ύπδ  του  Κονδέ  έμπιστευθέν,  χχΐ  τδ  δποϊον  Γσως  πχρέσχον  οί  στίχοι 
ΚαΟώ;  &πά*ρχουν  πβρ'  ήμϊν  ψϊυδίϊ;  τινίς  ανδρείοι 
υπάρ/ουν  κβ;  ψβυδβυλαββϊς,  ύποχριτιί  έχριιοι 
καί,  χωρίς  νά  πλάτη  καΐ  αύτδν  άληθί  εύλκβν]  (5  Μολιέρος  δεν  ηθέ- 
λησε νά  υποτχχθ-7,)  έθηκεν  εις  τδ  στόμ,κ  του  τδν  επαινον  τών  τοιούτων 
καΐ  συγχρόνως  τήν  σάτυρχν  τών  άλλων,  τών  μορφχστών. 

*£πειτα,  δ  Μολιέρος  άνεσκεύχτε  κατά  π2£σκν  πιθανότητα  την  πλοκήν 
του  Ό  γκμος  του*  Ταρτούφου  μετκ  τ•3ς  Ελένης  ^το  αδύνατος  έν  τ•71 
πρώτν)  συνθέσει,  του"  Ταρτούφου  δ^τος  κληρικού"•  περιωρίζετο  αναμφιβό- 
λως, επί  τ*?1  προβλέψει  του  ονειροπόλου  κέρδους,  νά  πε'.στι  τδν  Λειβίκην 
νχ  δικλύτ/)  τον  μετά  του  Στεφάνου  άρρχβύνα.  Ό  Μολιέρο;  Ιδωκεν  είς 
τδν  Αεσβί*ην  την  ίδέκν  του  γάμου  τούτου*  είς  τών  Μολιεριστών,  δ  κύ- 
ριος Αιβέ,  προβχίνων  μέχρι  τοΰ  νά  ύποθέστ),  δ  τι  μόνον  τότε  επανέλαβε  ν 
έν  τφ  Π&Ισματι  την  ώρκιοτάτην  έκείνην  σκηνήν  τίί;  συγχύσεως  τών  δύω 
έρχστών,  ητι;  εϊνχι  πχοεργόν  τι  Γχω;  χχΐ  δμως  φχίνετχι  τόσφ  χρήσιμος, 
χαΐ  διά  νχ  χινησν)  τδ  ένδιχφέρον  ημών  υπέρ  τών  δύω  εκείνων  πχιδίων 
χχΐ  διά  νχ  έπιχύτη  επί  τίς  κωμική;  περιπέτειας  τδν  φχιδρδν  άνχκχγ- 
χχσμδν  τί;  Δροσίί;  χχΐ  τχ    φυσικώτχτχ    χχι  στρογγυλώτατχ  λόγΐχ  της• 

ΈχεΤνο  δπερ,  άνευ  ούδεμιϋ;  μχλιστχ  δυσχολίχς  πιστεύω,  είνχι  δτι  δ 
Μολιέρος  ά^έπλχσε  την  λύσιν  του  χαι  δτι  κατά  την  δευτέρχν  ταυτην 
σύνθεσιν  συνέλαβε  τίιν  ίδέχν  νά  τδ  εμπιστευθεί  είς  αύτδν  τδν  βασιλέα. 
"Η  Ιπίμβασις  τοΟ  βχσιλέως,  ή  υπέρτατη  αυτή  το3  συγγρχφέως  επιτή- 
δειο της,  δεν  εϊνχι  τφ  ίντι  άνκγκκΐχ,  έν  τφ  £ργα>,  είμη  εάν  δ  ΤχρτοΟ- 
φος  είναι  περιώνυμος  άπαταιών,  8ν  δ  βασιλεύς 

άναγνωρίσας 
ώ;  Ενβ  όστις  προ  καιρού  με  σχήμα  καλόγερου 
διήλθε  λυμαινάμενος  τας  κώμας 
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και  έάν  δ  αγύρτη;  αύτος  ίχγι  την  άνεπιτηδειότητα,  πχραδίδων  το 
κιβώτιον  τοΟ  Λεσβίκη,  νά  ύπάγν)  άφ*  εαυτού*  νά  έκτεθΤΙ  είς  τά  βλέμματχ- 
τοϋ μεγά.Ιυυ  τον  ύυύΛοο  έχβρον.  Κχθόσον  άφορΧ  την  δωρεάν,  το  γεγονός 
μόνον  τν};  Αχαριστίας  δύναται  ν1  ακύρωση  αύτην.  Ό  Μολιέρος,  γνώστης 
ακριβής,  ως  ούδένχ  λανθάνει,  των  κανόνων  τοΟ  δικαίου,  δεν  ήγνόει  τοΟτο, 
υπάρχει  δε  καΐ  στίχος,  άποδεικνύων,  δ  τι  το  έσυλλογίσθη  καΐ  ίσως  εχρη- 
σιμοποίησε  την  περίστασιν  ταύτην  τί)ς  άκυρώσεω;  έν  τφ  πρώτφ  αύτοΟ 
αντιγράφω.  Είναι  5ε  ούτος  δ  στίχος  τϋ;  Καλλιόπη;  (πρΧξις  Ε'.  σκηνή  ζ.) 
Έγώ  φρονώ  όΥ  ή  ί*χδς  0*  πεσ*ι  του  Ιγγράφου 
θά  παρετηρηθησαν  2λλω;  τς  καΐ  τα  δείγματα  τ•7Ι;  σπουδής,  ^ν  προ- 
δίδουσιν  οί  λίγοι  του*  γραμματέω;.  Ύπάρχουσι  τινε;  ισχυριζόμενοι  δτι  £ 
Μολιέρος  έδωκε  την  Ιδέαν  αύτου  μόνην,  επιφόρτισα;  φίλον  τίνα  να  στι- 
χουργησνι  αύτην.  Όλίγον  το  πιστεύω*  η  χειρ  τοΟ  Μολιέρου  άναγνωρίζετχι 
λίαν  προφανώς,  καΙ  εις  αύτχς  τάς.έν  τ$  μεγχλειτέρφ  ταχύτητι  γραφεί•• 
σας  σελίδας,  οί  δε  λόγοι  φέρουσι  τον  δνυχά  του*  αύτοσχεδιάσθη  δμως,  διά 
μι£;  βεβαίω;,  καΙ  οΐ-νεΐ  ευσεβές  προειδοποίησις  προ;  τον  βασιλέα  δπω; 
λάβη  δρχστηριόν  τι  μέτρο  ν  προς  έκπληρωσιν  τών  περί  προστασία;  υπο- 
σχέσεων του. 

Όποια  λοιπόν  ίτο  ί  αρχαία  λύσις  ;  θα  ερώτηση  τις  ίσω;.  Ουδέν  γνω- 
ρίζω δυστυχώ;  !  Το  κιβώτιον  τοΟ  Μολιέρου  ίζηφανίσθη,  σΧ;  το  εΤπον  γ|δη» 
ώς  τά  κιβώτια  πολλών  άλλων,  ώς  το  το3  τρελλοΟ  εκείνου  Κυράνοα  δέ 
Βερζεράκ,  ζωηρού*  καΙ  πρωτοτύπου  Ιδεολόγου,  οδτινο;  ί  Κωμιχι)  Ιστορία 
περιέχει  τφ  ίντι  σελίδας  καταπληκτική;  τόλμης.  Εικασίας  λοιπόν  δυνά- 
μεθα μόνον  να  κάμωμεν.  Γνωστόν  είναι,  λόγου  χάριν,  δτι  ει;  τον  Βοαλω 
δεν  ήρεσβν  ί  νέα  λύσις.  Έλάλητεν  έμπιστευτικώ;  εΐ;  τον  Βροσσετ  περί 
τίνος  άλλης,  $ί  καθ*  &  φαίνεται  προετίμα  καΙ  ελεγεν  Ιδικην  του.  Ή  β«" 
σιλ;χη  έπέμβασι;  άντικαθίστατο  υπό  τίνος  εις  δίκην  κεκλεισμένων  τών 
θυρών  κχΐ  έν  οίκογενείχ  παραπομπή;  το•1  προδότου,  δπου  ί «αστός  κατέ- 
θετε και  εχλεύχζεν  αυτόν,  και  τίτις  δίκη  έπερατουτο  δι*  ενός  κάλου* 
ξυλοκοπηματος.  Ένδεχόμενον  νά  ύπάρχη  εΐ;  δλα  ταυτχ  άνάμνησίς  τις 
τόυ  πρώτου  σχεδίου  του"  Μολιέρου.  Ή  διά  *ζυλοκοπημάτων  αποπομπή 
του*  Ταρτούφου,  δεν  είναι  δυσάρεστος.  Έν  τω  καταλόγω  τών  σκηνικών 
χρειωδών  κατά  την  έποχην  του  Μολιέρου,  διαπρέπει  βεβχίως  καΙ  το 
ραβΰϊ  άλλ'  έν  τφ  παρ*  ίμΐν  ϊργω,  το  ίργανον  τοΟτο  δεν  2χει  άποστο- 
λην.  Ό  Λεσβίκης  άπειλεΓ  μέν  δι*  αύτου*  τον  Άλέξανδρον  άλλ*  ί  σκηνική 
παράδοσις  δέν  θέλει  νά  γίνητχι  χρίτι;  αύτοΟ.  Ή  δδηγία  αυτή  «^αι 
άρά  γε  λείψχνον  τί|;  πρώτης  συνθέσεως;  Το  ρχβδί  ένηργει  κατά  τίιν 
λύσιν;Ό  δρμητικος  Αλέξανδρος  έχρησιμοποίει  2ρά  γε  αυτό,  κατά  6^ 
χ*ιαγ  ά.ιοΑογΙαν  έπι  τι;  ράχεω;  του*  γελοίου  εκείνου.  Ουδέποτε  *%** 
πδεσαν  πιθανότητα  θά  μάθωμεν  τούτο. 
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Ύπαρχέι  αγγλική  τις  άπομίμησις  τοΟ  Ταρτούφου. — *0  Γά.Μος  πονρι• 
τατόζ, — εν  ίί  &  Ίακουμϋς  εμφανίζεται  επί  τ*1ς  σκηνές  και  έν  %  δ  υπη- 
ρέτης ούτος,  έκτραγφίών  τά  του"  κυρίου  του  καΐ  εραστής  τνίς  Δ^οσγίς 
ώς  εκείνος  τίΐς  Καλλιόπης,  άδει  έν  τ$  δευτέρα  πρά;ει  τετράστιχα  τίνα 
λίαν  άρτυμένα,  τά  οποία  θεωρεί  άρέσκοντα  είς  την  φωγαχΛον  άκδλουθον 
τις  δε^ιποίνης.  Εις  την  τελευταίων  λοιπόν  πρ2;•.ν,  δ  Ίχκουμ-ΪΙ;  οδτος, 
προδίδει  τον  Τχρτου"φον  κχΐ  επαναφέρει  το  κιβώτιον  καΐ  τα  ύπο  του 
κυρίου  κλαπέντχ  κερμάτιχ.  Έ;  ου  χκΐ  έρχεται  ί  λύσις.  Υπάρχει  έ*εΐ 
ιδέα  τι;#  ή  δέ  κωμψδία  χρονολογείται  άπο  τοΟ  1670,  νΥ-ιολούθησε  λοιπόν 
μεθ*  £ν  έτος  την  ίμετέραν  καΐ  είναι  Ιργον  ηθοποιού",  τοΟ  Ματθαίου 
Μεδβούρν,  ηθοποιού"  δικλάμποντος  έν  τ71  αύλ$,  έν  τ$  αύλ•?!  εκείνη  του" 
Καρόλου  Β.'  μεθ' ης  η  τ-7ί;  Γαλλίας  διε τέλει  έν  στενωτάταις  σχέσεσι, 
τών  ημετέρων  έλευθεροφρδνων  άνταλλασσδντων  χαιρετισμού;  μετά  των 
έν  Αγγλία  τοιούτων  δεν  είναι  τάχα  δυνατόν,  ή  ιδέα  αυτή  τ*Ις  λύσεως 
νά  μετεφέρθη  έκεϊ  μετά  τ•31ς  κωμωδία; ;  Δέν  είναι  δυνατόν,  δ  δμότεχνος 
εκείνος  τοΟ  Μολιέρου  νά  την  Ιλαβεν  τάχα  άπο  τον  πρώτον  Ταρτουγοκ ; 
Τοιαύτας  υποθέσεις  άποτολμΧ  τις,  το  δμολογώ,  έν  απελπισία  του*  νά 
γνωρίση  θετικδν  τι.  ΜοΙ  έφάνη  δμω;  ενδιαφέρον  ν'  αναφέρω  ένταΟθα,  ώς 
έν  παρδδφ,  δτι  και  ζώντος  αύτοϋ"  έτι,  δ  Μολιέρος  έφηρμό*ζετο  είς  τά  εγ- 
χώρια θεατρικά  ήθη  έν  Αγγλία*  διεπέρασε  τον  πορθμον  τνίς  Μάγχης  προ 
του"  Σαιξπηρου*  λίαν  κολακευτικον  τοΟτο. 

Όπωσδ^ποτε,  τοΟ  αναθεωρητικού"  έργου  περατωθέντος,  δ  Μολιέρος 
άνεκοίνωσε  άρά  γε  αύτο  προς  τον  βασιλέα  ;  θεωρώ  λίαν  πιθανόν  δτι 
τώ  άνέγνωσεν  το  τέλος  αύτου*  τουλάχιστον  τοΟτο  δέ  έςηγεΓ  την  προ- 
φορικην  οίδειαν  την  ύπο  τοΟ  δεσπότου  δοθεΐσαν,  έν  ήμερα  μεγαλοδωρίας 
%  πείσματος  κατά  των  ευλαβών  οΐτινες,  πρδς  πιϊσμα  αύτου"  τοΟ  βασιλέως 
καΐ  έν  αύτ$  τ$  αύλνΐ  του,  έτοποθέτουν  κιγκλίδας  είς  τά  παράθυρα  τών 
κυριών  τής  τιμ'ϊ;. 

,  Ό  Μολιέρος  έσπευσε  νά  επωφεληθεί  τι! ς  αδείας,  το  έπίμετρον  δέ  τών 
ληφθεισών  προφυλάξεων  μετέβαλε  καΐ  αυθ*ς  το  δνομα  τοΟ  ήρωός  του.  Ό 
ΤχρτοΟφος  κατέστη   Πανουλφος. 

Δεν  θα  εΓπω  δτι  τά  δνόματα  τκϊτχ  ά;ίζουσι  το  Ιν  το  έτερον*  υπάρ- 
χει είς  αμφότερα,  ώς  καΐ  έν  τώ  Ότουφρίω  του  Ααβρουγέρ  καΐ  έν  τφ 
Μοκζουφάρ  του"  Σκαρρδν,  κίτι  τι  ύποκεκρυμμένον  ύποκάτωθεν,  δπερ  έση- 
μείωσεν  δ  πολύς  δαίηΐβ  Ββυνβ'  άλλ'  δ  Μοντουφάρ  ϊζει  υπέρ  το  δέον  ψευ- 
δευλαβεία;.  Ό  Όνούρριος  είναι  μέλας  και  υπόγειος*  δ  Πανουλφος  άπ* 
εναντίας,  είναι  καλοκάγαθος  μέχρις  ηλιθιότητος'  δ  ΤαρτοΟφος  είναι  το 
προίον  δλων  αυτών  τών  χαρακτήρων.  Ρυθμίζει  εαυτόν  προς  τον  δνθρωπον 
μεθ'  οδ  συνδιαλέγεται  ώς  άν  ίτο  ά.τό  χηρΙον>  ώς  θά  ελεγον  τότε,  δ  δέ 
Μολ:έρος  έδωκε  το  δνομα  τούτο  εις  το  είδος,  δπω;  δ  Αδάμ    κατωνόμασε 
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τά  ζφα  εν  τψ  Παραδείσφ,  δταν  δ  θε&ς  το•3  τά  έχάρισε  Ινχ  τά    νέμηται 
μέχρι  συντελεί  κ  ς  των  αιώνων. 

Έν  τούτοις,  μεθ*  δλον  το  ίνΐυμχ  το3  εύπχ τρίδου,  τ^ν  μακρόν  του  πΐλον 
καΐ  τ&  (χ.έγ%  περιλαίμιδν  του,  δ  Πχνοϋλφος  ούδένα  άπατφ,  $  δέ  χ.  Λα- 
μοχνΐ?>ν  θέτει  αύτδν  ύπύ  κλείδα.  Ό  Βασιλεύς,  Ικετευθείς,  λέγει  δτι  θά 
παραγγείλλγι  τηνέξέτασιν  τοΟ  ϋργου.  Ή  έξέτασις  αυτή  έγένςτο  άρά  γε  ; 
Ποίον  δε  ύπαρξε  το  αποτέλεσμα  ;  ΈνταΟθα  ϊχομεν  ενα  δδηγόν'  τίιν  π£(Ί 
Χου  'Λπαταιώνος  έχιστο.Ιήν,  ήτις  αρχίζει  διά  πολυτίμου  άφηγηιεως  τ•ίς 
μοναδικής  κατά  το  1667  παραστάσεως•  Άκολουθουντες  βήμα  πρ^ς  βήμχ 
την  λογοδοσίχν  ταύτην  άνευρίσκομεν  διαφοράς  τινχς  προς  τον  καθ'  ήμ*ς 
δριστικον  ΤαρτοΟφον• 

ΚχΙ  έν  μεν  τ?ί  εκθέσει  τοΟ  δράματος  πρώτον,  5  Νιχανδρος  άπηντχ  εις 
την  Κοκόνα  Σουλτανιώ  καΐ  έκαμνε  την  γελοιογραφίχν  τών  γειτόνων 
(τίίς  Σεβχστίτσας  καΐ  τοΟ  Γιχννίοδ).  Ό  Μολιέρος  ίθετο  την  άπάντησιν 
ταύτην  εις  τί>  στόμα  τίς  Δρόσης,  δπερ  καΐ  συντείνει,  νά  $ναι  αυτή  κα- 
ταλληλότατη διότι  διά  τοΟ  Νικάνδρου  θά  έγίνετο  πολύ  σοβαρά•  Ύπαρχε 
σκηνή  τις  εις  τ6  τέλος  τίς  Β'  πράξεως,  μεταξύ  τ*[ς  Καλλιόπης,  τοΟ  Χι- 
κάνδρου  καΙ  τ•?ς  Δρόσης,  έν  γ  άπεφασίζετο  ή  συνάντησις  τοΟ  Ταρτούφου 
καΐ  τής  Καλλιόπης  εις  την  τρίτην.  Ιίίς  την  τρίτην  αύτίιν  πρ*ξιν,  δ  Μο- 
λιέρος αφήρεσε,  μετά  τους  λόγους  τοΟ  Ταρτούφου 

Μήπως  διότ'  •Τμ*  ευλαβής  καΐ  άνθρωπος  δεν  είμαι; 

μακρόν  λόγον  έν  ω  δ  άγιος  τοΟ  θεού*  έπεξέτεινε  την  Ιδέαν  ταύτην 
μετά  τόσης  είλικρινοΟς  ζέσεως.•••  «ώστε  έκίνει  τδν  οίκτον»•  Έν  τ$ 
τετάρτν)  πράξει,  έτερα  άφαίρεσις,  μετά  τ6  ύψηλύν  λόγιον. 
ένδέ/εται  συμβιβασμούς  καΐ  τοΟ  θεοΰ  6  νόμος 
Ό  ΠανοΟλφος  παρεδίδετο  είς  α  μακράν  συμπερασματικών  άφηγητιν  των 
τεχνασμάτων  καΐ  τίίς  έτςιτηδειότητος  τών  συγχρόνων  ίθυντόρων  τών  εύ• 
λαβών  ψυχών»•  Καταπεσόντος  τοΟ  προσωπείου  του,  άπεκάλει  τί>ν  Λεσ- 
βίκην  άδιΛφύτ  του  καΐ  είσηρχετο  είς  τύ  προκείμενον  ΐνα  δικαιολογηθώ» 
τοΟθ*  δπερ  εξηγεί  τού;  λόγους  του  Λεσβίκη  : 

αμέσως  μάζευε  τα 
καΐ  τρέξε  &ις  τον  κλύδωνα  κ'  ΙκεΓ  παράστησε  τ* 

Κ  αϊ  τέλος,  έν  τ$  πέμπτη  πράξει,  ύπίΐρχον  Γσως  έν  τφ  περικοπή  του* 
γραμματέως  έλαφραί  τίνες  διαφοραί*  δ  δε  Λεσβίκης  καθύβριζε  τον  Πκ- 
νουλφον,  έφ*  ω  καΐ  έπιπληττετο  ύπο  τοΟ  Νικάνδρου,  ευχόμενου  δπως  δ 
αγύρτης  εκείνος  καταληφθή  ύπύ  μετανοίας.  Ιδού,  φρονώ,  πΧν  δ,τι  δυνά- 
μεθα νά  έξαγάγωμεν. 
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Πί 


Αί  μεταβολκι  αύται  ίχουσι  την  άςίαν  των,  ιδίως  αί  ει;  το  πρόσωπον 
του  Ταρτούφου  άφορώσχι*  άλλα  δύναται  τις  νά  ισχυρισθεί  δτι  υπνίρςκν 
πρύ  πάντων  έργον  τέχνης  κχΐ  συνθηκών*  δεν  είναι  πλέον  μεταμφασμοί 
και  δια  τούτο  δ  Μολιέρο;  ούδένα  περί  αυτών  ποιείται  λόγον.  Τω  έστοί- 
χισκν  τόσον  δλίγον^  δσον  ολίγον  αί  πρώται  υπήρξαν  εις  αύτ&ν  έπχισθηταί• 

Αί  δέ  τοιαΟται  τίνες  έπεξεργκσίαι  ηδυνηθησαν  νά  συγκίνησωσι  τον 
νουν  τοΟ  βκσιλέως*  έάν  επέτρεψε  το  έργον  έ/  ετει  1669,  άφο•3  έτηρησε 
την  άταγδρευσιν  επί  δέκα  δκτώ  Ιτι  μ*|νκς,  δλλοι  λόγοι  προσετέθησαν 
προφανώς  είς  τάς  ικανοποίησες  ταύτας•  Έπεζητ/)σαν  τους  λύγους  τούτους, 
άλλα  και  έν  τ$  αναζητήσει  ταύτν)  έδέητε  να  καταφύγωτιν  εις  εικασίας. 

Έρρίθη,  δτι  επέτρεψαν  τ6ν  Ταρχουφογ  (κατά  μ•/|να  Φεβρουάρ•.ον  1669) 
διότι  ή  είρηνη  είχε  αποκατασταθώ  έν  τ$  Εκκλησία.  Ή  «θρησκευτική 
ειρήνη»  χρονολογείται  τω  δντι  άπο  τά  τέλη  του*  1669,  δ  δέ  Π6ρτ  *Ροα- 
γΐάλ,μετά  τίνα  πρύς  το  θεαθήναι  ύποταγην,  είχε  τύχει  είδος  τι  άμνηστείας. 

Το  διότι  αυτό  μοί  φαίνεται  τολμηρδν*  μο.Ιονότι  θά  μοί  έφκίνετο  δρθό- 
τερον.  Μοναδικός  τώ  δντι  τρόπος  τοΟ  έορτάζε'.ν  την  μετά  τ^ς  Έκκλησίχς 
είρηνην  δια  τ^ς  προσφορΧς  τοΟ  Ταρτούφου  ως  μέσου  συνθηκολογήσεως. 
Παραδέχομαι,  βτι  πρέπει  νά  τ&  έξηγησωμεν  δλως  διαφορετικά,  χχΙ  βτι 
£  βασιλεύς  έπελχβετο  χχΙ  αύθις,  δ:ά  του  Ταρτούφου  τοΟ  χχτά  τών  θεο- 
σεβών  πολέμου  του,  άλλα  κατ*  εκείνων,  ους  διέβλεπαν  έν  αύτφ,  τους 
Ζανσενιστάς  δηλκδη. 

Δεν  υπογράφω  ποσώς  δλους  τους  Ισχυρισμούς  τοΟ  Ααχούρ  έν  τφ  πε- 
ριέργφ  βιβλίφ  του"  δ  Ταρτούφο;  κχτά  διαταγην  του"  Αουδοβίκου  ΙΛ'.  Έν 
τ$  αμεροληψία  τΤίς  παρατηρητικότητας  του,  δ  Μολιέρος,  γνωρίζων,  δτι 
αί  έκκλησίαι  κχλώς  εξεταζομένου  του*  πράγματος  δμοιάζουσι  προς  άλ- 
ληλχς,  ίλαβεν  ές  αμφοτέρων  τών  στρατοπέδων  ίνα  διαμόρφωση  τον  άν- 
Ορωπόν  του.  Συνέβη  έκ  τούτου,  ώστε  Ικαστος  ν'  άνακαλύπτη  τ&ν  άντί- 
παλόν  του.  Τούτο  δε  αποδεικνύει  καΐ  την  δμοιότητα.  01  ίανσενισταΐ 
ανεγνώρισαν  £να  Ιησουΐτην,  οι  ίησουΐται,  £να  ίανσενιστην.  ΕΓχον  δίκαιον 
χαΐ  οί  μεν  καΙ  οί  δέ.  Ό  Λουδοβίκος  ΪΔ',  δστις  κατ*  εκείνην  την  στιγμήν 
άπεστρέφετο  τους  νέους  αιρετικούς  πλέον  και  αυτών  τών  διαμαρτυρομέ- 
νων, δ  Λουδοβίκος  δ  ΙΔ'  ένέπεσεν  είς  την  πκγϊδα.  Ό  πλήρης  ζήλου  έχεΐ- 
τος  χριτιχόζ7  δστις  ίζή.Ιε^^ε  τά  πάντα,  έξηρχετο,  κατ*  αυτόν,  εκ  το3 
Πορτ-'Ροαγλάλ.  Δεν  $το  προς  τοΰτο  ανάγκη  νά  τον  περιβαλη  <ιόιά  χο.Ι(.~ 
βίου  έχιόεχτιχως  ζοφερού*  τών  εταίρων  του  Άρνόλδ.  Χωρίς  δέ  καμμίαν 
προεσκεμμένην  τακτικην,  δ  Μολιέρος  κατώρθωσε  νά  διέλθ•/)  διά  μέσου 
μεταξύ  τών  ζοφερών  και  τών  μελανών  ανθρώπων• 
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Ηθέλησαν  μάλιστχ,  ως  και  δια  χΐγ  Μισά^ρω^ον^  νά  εϋρωσι  τδ  πρω- 
τότυπον  τοΟ  Τχρτούφου,  5  δέ  ΆββΧ;  'Ροχιέτ,  κχθ*  &  βεδαιοΐ  ίμϊν  η 
χυρίκ  Δε-Σεβινιέ,  διέμεινεν  έφ' δρου  ζω*1;  περιβεβλημένο  ς  τδ  δνομχ  τοΟτο• 
*Ητο  διττώς  οΕξιος  αύτοϋ,  διότι  υπ^Ιρζεν  όπχδδς  αμφοτέρων  των  άντι- 
μχχομένων  αιρέσεων.  Ό  Μολιέρος,  λέγουσιν,  ίλαβεν  άπδ  του;  εχθρού; 
τοΟ  άββί  υπομνήματα  ές  ών  ίντλησε.  Βχίνουτι  μάλιστα  μέχρι  του*  νά 
δρίσωσιν,  δτι  Ά  σκηνή  τί]ς  4η;  πράξεως  Ζλαβε  χώραν  μετχζύ  του*  *Αβ5* 
και  τϋς  κυρίχς  Αογγεβίλ.  Εδέησε  λοιπόν  τότε  νά  τελείωση  διαφορετικά 
^δπωςμετά  τ-7|ς  Καλλιόπη;  έτελείωσεν*  δσω  φχνατιχη  χχΐ  αν  ητο  τότε 
ί  «φριγώσα  δούκισσα,  πολύ  αμφιβάλλω  2*  ήρνηθη  δ,τι  έζητεΐτο  πχρ' 
αύτ*Ις  δι'  άγάπην  τοΟ  Θεού*.  *Αλλ*  δλα  ταΟτχ  εισι  μωρολογημχτχ. 

Ή  σχολή  ή  ανθούσα  σηαερο/  τών  διαφόρων  των  εφημερίδων  δεν  ίκ- 
μαζε  τότε  Ό  Μολιέρος  τδρύετο  έν  πληρει  μάζνι  χαί  δεν  περιώριζε  την 
μελέτην  του  εις  τον  δνθρωπον,  είς  το  άτομον.  ΚαΙ  δ  Ταρτούφος  εΤνχι 
λεγεών,  το  ήςεύρομεν  κάλλιστα.  Είναι  Ιησουίτης  διά  τοΟ  δόγματος  του, 
Ιχνσενιστής  διά  του;  θυμούς  του  εναντίον  τοΟ  κόσμου,  των  γυναικών, 
τοΟ  στολισμοϋ,  τϋς  πλεκτάνης  τχύτη;  τοΟ  διαβόλου.  *Ω;  δ  Άρνόλδος  δ* 
Άνδιλύ  δμως,  »  έπεθύμει  περισσότερον  νά  σώση  μίαν  ψυχην  τίτις  είναι 
*ις  ώρχΤόν  τι  σώμχ  $  άλλην  τοιχύτην».  Μόνον,  δταν  άγαπ$,  ίχι  δπως 
δ  Άρνόλδος  δ'  Άνδιλύ  ίγάπχ  την  πριγχηπισσαν  δέ  Γκουεμενέ,  <  καθαρώς 
πνευματικώ; ',  λέγει  δ  Ρένζ.  Ό  Τχρτο3φος  άγχπΧ,  άσχύτω;  :  άλλ' δ 
ί^ως  του,  ως  δ  θεός  του,  γίνεται  σαρξ. 

Έχν  δ  Μολιέρο;  διέβη,  άλλως  τβ  προσείλκυσε  προς  αντιστάθμευσιν 
ανηλεείς  εχθρούς  εις  αμφότερους  τους  στρατούς.  Άπδ  τού"  Ταρτούφοι 
χρονολογείται  ή  £ίζίς  του  μετά  τών  {ησουΐτών,  οΐτινες  £ως  τότε,  δεν 
είχον  τδ  θάρρος  νά  τον  βχσανίσωσιν.  Εις  έξ  αυτών,  διχμείνας  ίπιος  προ; 
αυτόν,  Ιγρχ^ζ  τδν  πανηγυρικόν  του•  Οί  ίγιοι  Πχτέρε;  οίτ•.νες  διεπαιδχ- 
γώγησχν  τδν  Κορνηλιον  κχΐ  (ευεργεσία  ανεκτίμητο;)  τδν  Βολταϊρον,  οί 
άγνοι  Πατέρες  ήγάπων  το  θέχτρον,  συνέθετον  τά  Ζργχ,  τά  έδίδασχον  είς 
τους  οΓκους  των  χαί,  έν  τφ  μεταξύ  έπέτρεπον  εις  τά  τέκνα,  τους  μα- 
θητά;  των>  νά  μεταβαίνωσι  χαί  βλέπωσι  τίμια  τ:να  θεάματα,  ώς  την 
χαΟσιν  τών  αιρετικών  επί  τ*|ς  Γρέβης,  άλλα  τών  αίρετικών  μόνον.  ΈπΙ 
τ$  διδα7χχλίχ  του*  Ταρτούφου,  έβρδντησχν.  ΚχΙ  ρητωρ  αυτών  ύπίρζεν  δ 
Βορδαλού,  αυτός  δστις  άνενέωσεν  έκ  τοΟ  άμβωνος  τά  άνχθέμχτχ  του*  ε- 
φημερίου Ρουλλέ'  Ή  διατυπωσις  είναι  καλλίτερα•  τδ  θέμα  δμω;  δεν  α- 
ξίζει περισσότερον. 

Ώς  πρδς  τους  Ιανσενιστάς,  ούτοι  διέκειντο  κατ*  άρχην  κατά  τών  θεα• 
μα  των.  Ό  Νικδλ  επανέλαβε  ν  δ,τι  εϊπεν  δ  πρίγκηψ  Δέ  Κονδί.  Τδ  βιβλίον 
τοΟ  πρίγκηπος  δημοσιευθέν  μετά  τδν  θάνατον  του  (1666),  έχυχλοφδρει 
πρότερον  εις  χειρόγραφον  :  εάν  δεν  κατχφέρετχι  κατά  τοΟ  Ταρτονγον,  το•! 
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μηπω  διδαχθέντος  £τι,  επιπίπτει  κατά  της  ΣχοΧης  τ&γ  Γνγαιχώκ  χαί 
του  Συμποσίου  του  Πέτρου  σχολεϊον  άθεΐσμοΰ  δπου,  αάφου*  ίθετο  εις  το 
υτόμα  του*  διδασκάλου,  δστις  εΐναι  ευφυής,  δ  λ  ας  τάς  φρικωδεστέρας 
βλασφημίας,  δ  συγγραφεύς  εμπιστεύεται  την  θείαν  ύπόθεσιν,  είς  ύπηρέ- 
την  είς  οδ  το  στόμα  θέτει  διά  την  υποστηριζίν  της,  π&σαν  δυνατήν  αύ- 
θάδειαν».  Έ  μομφή  δέν  είναι  Γσως  άνευ  τίνος  βάσεως•  Αισθάνεται  τις, 
άλλως  τε,  δτι  δ  πρίγκηψ  ύπερηγάπχ  τά  θεάματα  ταΰτα  τά  δποϊα  απο- 
δοκιμάζει, καί,  διά  να  είπωμεν  τά  πάντα,  ίγάπα  άνευ  μεγάλης  δια- 
κρίσεως :  διότι  αποφαίνεται  δτι  δ  έρως,  μεθ'  δλας  τάς  αδυναμίας  του, 
τά  πάθη  του  καΐ  τάς  λεπτότητας  του  είναι  π2ν  δ,τι  επιζητείται  είς  τάς 
τραγωδίας*  δτι  δεν  ακούει  τις  τά  υπόλοιπα*  δτι  εις  τον  Σιο*  ί  τίς 
μάχης  άφηγησις  εϊναι  λίαν  δχληρά*  δτι  εις  τον  Κίτναν  δεν  θαυμάζει  τις 
την  έπιείκειαν  του"  Αυγούστου,  άλλα  τάς  τρυφερότητας  &ς  δ  Κίννας 
λαλεί  προς  την  λίμιλίαν  κλπ.  κλπ.  *Β  διαφθορά  τις  φαντασίας,  ί  μό- 
λυνσις  τών  ηθών,  είναι  ελάχιστα  εγκλήματα  τις  τραγωδίας,  άνακράζει. 
ΦεΟ  ί  δεν  είναι  σχεδόν  τοδτο  μόνον,  δι*  δπερ  μέμφεται  τις  την  τραγω- 
δίαν,  άλλα  μΖλλον  έκ  πνεύματος  μεταμέλειας  μεταβαίνουσιν  εις  αύτην 
οι  σύγχρονοι  θαμώνες  των  μελοδραματίων. 

Ύπάρχουσιν  εις  το  άλλδκοτον  τοΟτο  βιβλίον  240  σελίδες  έκ  περικο- 
πών τών  α  Πατέρων»  απάντων  άπεχθανομένων  τά  θεάματα  —  απηγην 
δλων  των  εγκλημάτων»,  κηρύσσει  δ  άγιος  Κάρολος  Βορρομαΐος,  —  «έ- 
νοχα, μαρτυρεί  δ  Τερτουλιανός,  δσον  τά  εγκλήματα  άπερ  παριστώσινο. 
*Εν  τι  προπάντων  φαίνεται  μυσαρον  είς  τον  Δε-Κονδί :  εϊναι  ί  φιλοχρη- 
ματία τών  ηθοποιών,  η  απληστία  των  εκείνη,  αΐτινες  τους  άγουσιν  ΐνα 
διδάσκωσι  την  κωμωδίαν  κατά  τάς  κυριακάς  !  λησμονουντες,  οι  άθλιοι 
τον  λόγον  έκεΤνον  τοΟ  άγιου  Αυγουστίνου,  δτι  δ  χορβύων  την  κυριακην 
διαπράττει  ακόμη  μεγαλείτερον  αμάρτημα  εκείνου  δστις  άροτρα  τήν 
γ$ϊν•  ΟΓμοι !  οι  ηθοποιοί  εκείνοι  οΰς  αφορίζει,  ωσάν  νά  ί  το  δ  Άρδουίνος 
Δέ-Περεφίς,  οί  ηθοποιοί  έκεΤνοι  $σαν  δμως  τότε  έκ  τών  λίαν  καλών 
Χριστιανών.  Έτέλουν  τά  θρησκευτικά  καθήκοντα  των.  Δέν  Ζπαιζον  τ^ν 
Κυριακην  ?1  άφοΟ  παρίσταντο  είς  την  λειτουργίαν  καΐ  άφου*  έσημανεν  6 
εσπερινός.  "Εκλειον  το  θέατρον  επί  δεκαπέντε  {μέρας  κατά  τά  άγια 
Πάθη,  διά  νά  άκολουθησωσιν  επιμελώς  τάς  ίεροδιδαχάς  καΐ  νά  άκούσωσι 
τον  Βουρδαλού.  Ώς  προς  την  εύσπλαγχνίαν,  τ^τις  είναι  θρησκεία,  $ν  οί 
ηθοποιοί  δέν  θά  έλησμόνουν  ποτέ,  ή  ιδική  των  ΐτον  ανεξάντλητος  :  δέν 
υπήρξε  θίασος  αγροτικός,  δσον  πένης  καΐ  άν  ητο,  δ  δποΤος  νά  μην  έδί- 
δασκε  το  ώραιότερον  Ιργον  του  διά  νά  δώσγ)  δλόκληρον  την  βΓσπραζιν  είς 
τά  πτωχοκομεία  τών  πόλεων,  άς  ούτος  διηρχετο.  Έ  Μαγδαληνή  Βεζάρτ 
έκανόνιζε  λειτουργίας  διά  διαθήκης  :  δ  Μολιέρος  είχεν  ωρισμένον  πνευ- 
ματικόν, τον  άββχ  Βερνάρδον,  δστις  τώ  παρήγγειλε  νά  μεταλάβ/)  κατά 
Τόμος  Β*,  6  7  8  —  Ιούνιος,  Ιούλιος,  Αύγουστος  1804.  32 
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το  Πάσχα,  τδ  2τος  αύτο  τοΟ  θανάτου  του.    ΚαΙ  ταδτα  πάντα  δεν  εμπό- 
δισαν τον  Βοσσουέτον  να  άναβοησγ)  : 

α  Οι  μεταγενέστεροι  θά  μάθωσιν  ίσως  τ&  τέλος  '  τοΟ  ηθοποιού*  εκείνου 
ίστις,  διδάσκων  τό*  χαζά  φαντασίαγ  %Ασθζγη^  £λαβε  την  τελευταίαν 
προσβολην  τνίς  ασθενείας,  έζ  ης  απέθανε  μετά  τινας  ώρας,  καΐ  μετέβη 
εκ  τ^ς  άστειότητος  τοΰ  θεάτρου  εις  το  δικαστηριον  εκείνου  δστις  εϊπεν  : 
αΟύαΙ  ύμϊν  οί  γελώντες,  και  κλαύσεσθε•. 

"Οταν  5  Βοσσουέτος  έπρόφερε  τους  άγριους  τούτους  λόγους,  είχον  πα- 
ρέλθη  εΓκοσιν  ίτη,  άφ'  ίς  εποχής  5  Μολιέρος  εϊχεν  αποθάνει•  Τά  μίση 
τϊίς  Εκκλησίας  ίχουσι  τον  οδόντα  έπίμονον.  Εϊχον  παρέλθει  είκοσιν  Ιτη 
αφότου  δ  αρχιεπίσκοπος  τών  Παρισίων  ήρνηθη  εϊς  τ&ν  Μολιέρον  α  το 
γλυκύ,  το  φίλιον,  το  επιθυμητών  τίΐς  γ$ς  φίλημα»  ('Ραβελαί).  Και  ποΤος 
ητο  6  αρχιεπίσκοπος  ούτος  ;  Ό  ΠερεφΙζ  εκείνος  βστις  τον  άφώρισε  κατά 
το  1667,  άνηρ  γέρων  καΐ  σεβάσμιος  ;  Ποσώς*  άλλ'  5  *ΑρλαΟ  Δέ•Σαπβα- 
λόν,  κατά  τοΟ  δποίου,  καθ9  8ν  χρόνον  έκυβέρνα  έν  'Ρουέν,  συνέθεντο 
^σμάτιον  τοΟ  δποίου  ίδου  μία  των  στροφών  : 

Ό  κάλος  Ιφημέριό";  μας 
ολην  την  νύχτα  κάμνει  χόρτε 
και  περγελα  καΐ  περιπαίζει 
οποίον  τον  συμβουλεύει• 
-ποτέ  δεν  εξομολογείται 
ποτέ  δεν  διαβάζει  ορΟρον 
καΐ  κάμνει  ο, τι  απαγορεύει 
ό  δεσπότης  του  Τουα*ν. 

καΐ  επί  του*  όποιου  εποίησαν  κατόπιν  την  άκόλουθον  : 

Ό  δεσπότης  των  Παρισίων 
&ν  χαι  νέος,  έχει  αδυναμίας 
χα!  Φοβούμενος  μη  τον  πιάσουν 
περιορίζει  τάς  ωραίας  του* 
άπο  τεσσάρας  που  ειχεν  άλλοτε 
6  δεσπότης  {χει  μόνον  τρεις• 

Ανωφελής  άλλως  τε  προφύλαζις,  καθότι  6  ιερεύς  ούτος  δστις  είχε  δύω 
λίγους  δια  νά  άφορίσγι  τον  μέγαν  χωμικόν,  διότι  $το  αρχιεπίσκοπος  καΐ 
ακαδημαϊκός,  6  χριστιανές  ούτος  δστις,  κατά  την  δριμεΐαν  εκφρασιν  τοΟ 
δ&ίηΙ-Ββϋνβ,  Ιθηχεγ  εις  ποιγήγ  τά  όσχ&  του  ΜοΜέρον,  άπέθανεν  έζ  απο- 
πληξίας έν  ταΤς  άγκάλαις  μιας  των  ωραίων  των•  Αληθές  δμως  είναι  δτι 
$ν  έβδομηκοντούτης. 
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IV 


•Αλλ*  άς  έπζνέλθωμεν  εις  τον  ίτερον  ΤαρτονφΟν. 

Ποίας  είναι  ο  ΤαρτοΟφος  ;  Πόθεν  εξέρχεται  ;    Πώς    καΐ  διατί  είσηχθη 
εις  τον  οίκον  του  καλοκάγαθου  Αεσβίκη ;  Περί  τών  ουσιωδών  τούτων  ζη- 
τημάτων φωτιζόμεθα  ύπο  μόνης  τής  άφηγησεως  τοΟ  Αεσβίκη, 
Νά  ήσουν  ήθελα  δταν    τον  είδα  πρώτον 

θελκτική  άφηγησις,  άλλ'  ^τις  δεν  μ£ς  αναγγέλλει  άλλο  $  δ,τι  δ 
Ταρτοϋφος  ηθέλησε  νά  πιστεύσωμεν.  Ούχ  ίττον  προσεγγίζοντες  αύτην 
είς  τινας  στίχου:  του  Γραμματέως  καΐ  εί;  άλλα  διεσκορπισμένα  χωρία 
τοΟ  έργου,  ίδού  ίν  δλίγοις  πώς  ήδυνάμεθα  νά  άναπαραστησωμεν  τδν 
πρόλογον  τοΟ  Ταρτούφου,  του  Ταρτούφου  τουλάχιστον  τής  τρίτης  εκ- 
δόσεως. 

Ό  άνθρωπος  μας  προ  μικρού*  άφίκετο  είς  την  πρωτεύουσαν.  ΎΗλθε  δε 
διά  τίΐς  ταχυδρομικής  άμάζης  έν  πενιχρότατη  αποσκευή,  μέ  το  ένδυμα 
έμβαλλωμένον,  μέ  υποδήματα  διάτρητα,  πορευόμενος  είς  τ6  ΙΛεος  τών 
χριστιανών,  χαθώς  κοινώς  λέγουσιν'  άλλα  ποϊον  άρά  γε  νά  $το  το  ϊνδυμα 
έχεΤνο  ;  αύτο  έκεΤνο  αναμφιβόλως  τών  δευτεροτόκων  τών  πενομένων 
οικογενειών,  οΐτινες  προωρίσθησαν  διά  τί>  ίερατικον  σχήμα*  ί  άναζυρίς 
και  το  ράσον  άπερ  έφερον  εις  τους  οίκους  τών  πατρώνων  αυτών  μεγι- 
στάνων, οι  οικόσιτοι  φιλόλογοι,  οίος  δ  Κυρώ  δέ-λά-Σάμβρ  παρά  τώ  προ- 
έδρψ  Σεγιέρφ,  δ  Σαραζΐνος  παρά  τφ  πρίγχηπι  Δέ-Κονδί.  Θεράπων  ήκο- 
λούθει  αυτόν,  άνθρωπος  μορφές  κτηνώδους  και  υποκριτικής,  £ν  είδος  άνα- 
γνώστου  τ\  χατεργάρου,  ρκσοφορεμένος  μέ  χόμην  βυπαράν  καΐ  χρανίον 
επίμηκες.  Έζηρχοντο  άρά  γε  εκ  τίνος  μοναστηρίου  $  έδραπέτευσαν  Ικ 
τίνος  δεσμωτηρίου  ;  Ό  καλοκάγαθος  ΤαρτοΟφος  εΤχεν  άρά  γε  λάβει,  εΓς 
τίνα  άπομεμαχρυσμένην  έφημερίχν  πρώτην  τίνα  έρωτιχην  περιπέτειαν 
μετ'  έπχρχιώτιδος  Καλλιόπης  συζύγου  χτηνώδους  τίνος,  χαΐ  έδέησεν  ίσως, 
φρονίμως  ποιών  ν'  απομακρυνθεί  έχεΐθεν  ;  "Α γνωστόν•  'Αλλά  βλέπων  τις 
αύτ&ν  άποβιβαζόμενον,  ύπο  τοΟ  'Ικκουμή  του  ακολουθούμε νον,  εν  παρα- 
βύστω  τινι  ζενοδοχείφ  τής  γειτονίας  κατερχδμενον,  εκλαμβάνει  αΰτον  ώς 
ίνα  τών  έπαιτούντων  εκείνων  μοναχών. 

Μόλις  έκ  τής  επαρχίας  αφιχθείς,  5  Ταρτούφος  πληροφορείται»  'Απο  τον 
ξενοδόχον  του  ;  "Ισως,  Πιθανώτερον  £κ  τίνος  τών  της  άδελφότητος  τών 
μοναχών*  τέλος  παρ9  άνθρωπου  έν  γνώσει  ίντος  τών  υποθέσεων  καΙ  τών 
έντιμων  οίκων  τής  γειτονίας.  Πλησίον  έχει,  ακριβώς,  κατοικεί  δ  Αεσβίκης. 

Οδτος  είναι  επιφανές  πρόσωπον,  της  υψηλής  αστικής  τάξεως,  φρονώ, 
%  απόγονος  δικαστού*  τίνος*  εϊνχι  μέλος  τοΟ  Παρλαμέντου  $  τοΟ  δημο- 
τικοί συμβουλίου,  τουθ'  δπερ  πιστοποιείται  έκ   τοΟ  μακρού*    πώγωνός  του. 
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Καίτοι  γέρων  συνήψεν  έχ  δευτέρου  γάμον  μετά  τίνος  νεανίδος  εύγενοΟς, 
τοΟθ'  δπερ  έ*φερεν  είς  την  οΐχίχν,  ήτις  ίμενεν  ήσυχος  άπο  τίς  έποχίς 
τ•ί|ς  πρώτης  συζύγου,  ζω^ν  καί  κίνησιν  επισκέψεων,  έζ  £>ν  ή  δ5ος  είναι 
θορυβώδης  και  ή  γειτονία  ανάστατος.  Ζηλότυπος  ως  έχ  τ$ς  δυνάμεως 
του,  άλλα  καλοκάγαθος  εις  τί>  άκρον  χαΐ  εύκολος  προ  πάντων,  6  Αεσβί- 
κης επιτρέπει  είς  τήν  σύζυγόν  του  τάς  έντεύζεις  έκείνας  τοΟ  συρίου,  τά 
μικρά  γεύματα  και  τους  χορούς  οΐτινες  συναχολουθοΟσιν.  Ή  οικία  είναι 
πλούσια  Ζχουσα  πάντα  τά  χρειώδη*  *Κζων  έν  αύτφ  πλουσιοπαρόχως.  Ό 
ΤαρτοΟφος  μχνθχνει  έντδς  ολίγου  τά  καθέκαστα.  Υπάρχει  έν  αύτ$  υίός, 
τοΟθ'  δπερ  όχληρον  δι1  αυτόν,  άλλ'  υίί>ς  κομψευόμενος,  ζωηρός,  κοΟφος, 
τάς  διασκεδάσεις  άγαπ&ν  κα)  τάς  ασωτίας,  θά  τον  καταφέρη  ευκόλως» 
ΊΙ  κόρη  είναι  νουνεχής  καΐ  δμιλεϊ  γλυκά.  Μία  υπηρέτρια,  καθ'  όλα  τε- 
λεία, την  διοικεί.  Ό  γυναικάδελφος  δστις  κάμνει  τον  φρόνιμον,  είναι 
Γσως  άζιοπαρατηρητος*  πλην  θά  εχωμεν  εναντίον,  πιστην  σύμμαχον  τη* 
μάμμην,  άστην  το3  καιροΟ  εκείνου,  άγροΤκον  κχΐ  άνησυχον,  ευλαβή  κατ* 
εύχην,  φλύαρον  υπέρ  τδ  δέον,  άντιλέγουσαν,  μουρμουρίζουσαν  και  φίλε* 
ριν•  Ό  Αεσβίκης,  ως  εκείνη,  είναι  θεοβλαβέστατος.  Έζ  άπαντος,  δ  ουρα- 
νός έζχπεστειλεν  έκεΤ  τον  ΤαρτοΟφον*  καί,  ευχάριστων  τ&ν  θεόν,  ό  Ταρ- 
τοΟφος στήνει  τάς  παγίδας  του. 

ΠοΟ  ;  είς  τί)ν  έκχλησίαν,  φυσικά.  Μεταβαίνει  έκεΤ,  γονυκλιτεϊ  πλη- 
σίον τοΟ  Αεσβίκη,  καί  οΐ  στεναγμοί  του,  καί  α!  μεγάλαι  προσευχαί  του 
έκίνησαν  μετ'  ου  πολύ  τον  θαυμασμών  τοΟ  καλοκάγαθου.  Αι  ίεραΐ  αύται 
ύπερβολαΐ  ουδέν  το  ασύνηθες  Ιχουσιν'  ευρίσκεται  τις  πάντοτε  εις  τοι- 
αύτας πρόθυμος•  "Αλλως  τε,  δ  Ταρτούφος  έκχέει  αληθή  δάκρυα,  καί  & 
Αεσβίκης  άνυπόπτως,  παρατηρεί,  εύσπλαγχνίζεται  τ&  άθλιον  έκεινο  £ν- 
δυμα  έν  $  έπιδείκνυτχι  μία  τόσον  εντελής  άπάρνησις  τών  κοσμικών 
πραγμάτων•  Τελεσθείσης  τϋς  λειτουργίας,  6  ΤαρτοΟφος,  μετά  μεγάλης 
τ«χύτητος,  προηγείται  τοΟ  Αεσβίκη  καί  τφ  προσφέρει  άντίδωρον  αμέ 
μίαν  θυμηδίανο  εκλεκτή  τιμή  διά  το  αξίωμα  τοΟ  Αειβίκη  καί  διά  την 
ως  εύλαβοΟς  φημην  του.  Ακολούθως,  χαιρετ$  εύσεβχστως  καί  απομα- 
κρύνεται, ένφ  ο  παρχγυιός  του  Ίαχουμϋς  ίσταται  πλησίον.  Ό  Αεσβίκης 
συγκινηθείς,  θέλει  νά  γνωρίση  το  ευλαβές  τοΟτο  πρόσωπον.  Απευθύνεται 
προς  τον  ύπηρέτην,  δστις  είναι  ώμ•.λημένος  εννοείται.  Ύ0,  ϊ  κύριε,  λέγει  & 
Ίακουμΐς,  είναι  ένας  άγιος  !  ένας  άνθρωπος,  ί  !  .  . .  .  ένας  άνθρωπος 
τέλος  !  Καί  είναι  άπο  οίχογένειαν'  είχεν  εις  τον  τόπον  του  αγρούς,  πύρ- 
γους, τιμάρια,  κύριε*  άλλα,  τί  τά  θέλετε  ;  άνθρωπος  δ  οποίος  μόνον  τδν 
ουρανών  συλλογίζεται  !  δστις  μόνον  διά  την  σωτηρίαν  του  φροντίζει  ! 
τον  κατέστρεψαν.  Κατεχράσθησαν  τής  ειλικρίνειας  τής  ψυχής  του• 
Καί  το  εννόησε  νομίζετε  ;  Εϊνχι  τόσον  μχκάριος  ταπεινούμενος  !  Έγο> 
φροντίζω  διά  τον  χιτώνα  του,  κύριε,  καί,  δταν  μχστιγοΟται    πρ&ς    τιμώ* 
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ρίαν  τίΐς  σαρκός  (καθ*  έκάστην,  είς  τάς  τρεϊς  ώρας  καί  ιδμίσειαν),  έάν 
εϊναι  κουρασμένος,  εγώ  τον  περιποιοΟμαι.  Δεν  λαμβάνω  μισθόν,  καλέ  μου 
κύριε  !  τον  υπηρετώ  δι*  άγάπην  το3  πανάγαθου  θεοϋ.  Δέν  2χει  ουδέ  εν 
δηνάριον,  καί,  ως  δ  προφήτης  Ηλίας,  περιμένει  έκ  τών  κοράκων  νά  τραφεί. 
Ό  Αεσβίκης  άναζητεΤ  πάραυτα  έν  τφ  θυλακίω  του*  θέτει  εις  την 
χείρα  του  Ταρτούφου,  μετά  συστολής,  δώρόν  τι,  δι'  δπερ  αμέσως  δια- 
μαρτύρεται :  καί,  χωρίς  ν*  άνοίζη  τους  δακτύλους    διά    νά  Γδν),    πολύ  με 

είναι,  λέγει, 

Το  ήμισυ  ν«  ζήτβ  1 
Έγω  δεν  είμαι  άξιος  αύτοΰ  του  οίκτου  μητβ. 

Καί,  έπειδη  δ  Αεσβίκης  αρνείται  νά  το  λάβν)  πλέον  δπίσω,  ενώπιον 
του  εκείνος  μεταβαίνει  και  το  διαμοιράζει  είς  τους  πτωχούς.  ΎΑ  !  αύτος 
&  άνθρωπος  δεν  θά  εχη  ποτέ  του  λεπτόν  ....  Δεν  είναι  έντροπη  διά 
τοΟτο,  μία  αρετή  τόσον  τελεία  νά  έζαρτ£ται  άπο  το  Ιλεος  έν6ς  πανδο- 
χέως,  δστις  διόλου  βέβαια  ευχαριστημένο;  νά  πληρώνηται  ύπ6  προσευχών, 
θά  τον  άφίνη  νά  κατακλίνεται  έν  ύπχίθρω  ;  Ό  Αεσβίκης  του*  προσφέρει 
την  οίκίαν  του•  δ  Ταρτούφος  τοΟ  κάμνει  τήν  χάριν  νά  συγκατάνευση . 

•Ιδού  πώς,  άναπιπταμένου  το•3  παραπετάσματος,  άκούομεν  περί  το(Σ 
Ταρτούφου  καί  τίς  μετά  τοΟ  Αεσβί«η  σχέσεως  του 

Τον  ονομάζει  άδελφόν*  τον  λαχταρ'  ή  ψυχή  του 
"Ως  πλέον  παρ*  σύζυγον  μητέρα  ή  παιδί  του 
Φρονών   αύτον  ώ;  ά'νθρωπον  άγνον  καί  δίχως  δόλον 
Τον  έχει  κλειδοκράτορα  των  μυστικών  του  όλων• 

Άφου*  δ'  δ  φίλος  ήσφάλισε  την  κατοικίαν  καί  την  τροφην,  έπίρεν  επάνω 
'  του.  Άφήκε  το  φόρεμα  του  αποΟ  δυο  παρά^αις  γ£ιζε.ι>  Πώς  ίδη  θά  τδν 
φαντάζεσθε  έν  τφ  οίκί#  ταύτ-0  έν  ώ  τον  είδατε  τόσον  θριαμβευτικώς 
δεσπόζοντα  ; 

"Εν  τινι  ώραίω  κριτική  χωρίω  δ  Γωτιέρ  μΧς  τον  παριστ$  «χαρίεντα 
το  πρόσωπον»  το  δέρμα  δροσερόν,  τα  ωτα  ερυθρά,  τάς  χείρας  ωραίας 
και  λεπτας,  μετά  μικρΧς  τίνος  άρχ^ς  εύτραφίας  ευλαβούς  ....  *Ητο, 
επάνω  του  καθκρώτατος,  ένδεδυμένος  διά  λεπτών  καί  ζεστών  πλουσίων 
ενδυμάτων,  άλλα  χρωμάτων  σκοτεινών,  μελανών  κατά  το  φαινόμενον, 
διά  νά  ανακαλώ™  την  σοβαρότητα  του  διευθυντού*•  με  σκοΟφον  έκ  μα- 
ροκινού είς  τήν  κεφαλήν,  ως  εφερον  οι  αυστηροί  άνδρες  τνίς  εποχής  του* 
μέ  ήθος  άνθρωπου  τίίς  υψηλές  κοινωνίας  αποσυρθέντος  τοΟ  κοσμικού*  βίου 
καί  παραδοθέντος  είς  την  εύλάβειαν  ...  Το  μέρος  του  —  προστίθησιν 
δ  Ιςυπνος  κριτικός  —  δεν  είναι  ποσώς  μέρος  κωμικόν*  ίτο  τρομερός  καί 
είναι  επί  στιγμήν  τοιούτος  παρά  τάς  προσπάθειας  τοΟ  Μολιέρου  νά  με- 
τρίαση τήν  επί  σκηνής  περιπέτειαν  ...  Ό  ΤαρτοΟφος  είναι  δ  άθεος  μέ 
μαΟρα  ράσα. 
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'Γπάρχουσιν  έν  τίΐ  σελίδι  ταύτ•/),  δι*  έζκιρέτου  ΰφους  γεγραμμεν* 
τόσα  σφάλματα  δσχι  κχΐ  λέζεις.  Δέν  είναι  5  Ταρτούφος  τοΟ  Μολιέρου  8ν 
μ2ς  περιγράφει  έ/•εΐδ  εκλεκτός  μυθιστοριογράφος  :  είνκι  μΧλλον  δ  Όνού- 
φριος  του*  Ααβρουγιέρου'  κκΐ  πάντες  το  γνωρίζουσιν  δτι  γράφων  τον  χαρα- 
κτήρα του  Όνουφρίου  δ  ηθικολόγος  Ισχε  τήν  μεγάλη  ν  άζίωσιν  νά  μεμ- 
φθ$  τον  Μολιέρο  ν  κκΐ  νά  έπικρίνν)  τον  ήρωα  του. 

α  Ό  Όνούφριος,  λέγει,  είνκι  ένδεδυμένος  δι*  υφάσματος  λίαν  ελαφρού* 
κκτκ  το  θέρος  κκί  δΓ  άλλου  ζεστοΰ"  κκτά  τον  χειμώνα.  Φορεί  υποκά- 
μισα πολύ  λεπτά,  άπερ  φροντίζει  νά  κρύπτη.  Δέν  λέγει  ποσώς  :  «Ό 
τρίχινος  χιτών  μου  και  ή  πχίδευσίς  μου»  έζ  εναντίας,  θα  έπέρνα  δι'  δ, τι 
είναι,  υποκριτής,  τούτέστι,  και  θέλει  νά  περάση  δι'δ,τι  δέν  είναι,  άν- 
θρωπο; δηλ.  ευλαβής,  'Αληθές  είναι  δτι  πράττει  ούτως  ώστε  τον  νομί- 
ζουσι,  χωρίς  νά  το  λέγν),  δτι  φέρει  τρίχινον  χιτώνα  καΐ  δτι  μαστιγοΟται 
χάριν  παιδεύσεως  •  •  •  .  Δέν  υποβλέπει  ποσώς  τήν  σύζυγον  τοΟ  ζενίζον- 
τος  αυτόν  .  .  .  δέν  μεταχειρίζεται  ποσώς  δικ  νά  την  εξαπάτηση  την 
συνθηματικην  γλώσσαν  τν*ς  εύλαβείας*  δέν  δμιλεΐ  έκ  συνήθειας,  άλλα 
σκοπίμως  καΐ  χάριν  ωφελείας,  ποτέ  δε  δταν  έν^οεΐδτι  θα  καθίστατο  γε- 
λοίος .  .  .  Δέν  σκέπτεται  ποσώς  να  απόσπαση  δωρεάν  άπασαν  την  πε- 
ριουσίαν  τοϋ*  φίλου  του,  έκν  πρόκειται  νά  την  ύπεςκιρέσν)  άπ6  τον  υΐόν 
του  ....  Εις  εύλχβής  δέν  είναι  ούΊε  φιλάργυρος,  ούτε  άγριος,  ούτε  ά- 
δικος, ο3τε  αύτοφιλοκερδης.  Ό  Όνούφριος  δέν  είναι  ευλαβής*  αλλά  θέλει 
νά  νομίζεται  τοιοΟτος  κλπ.  κλπ.» 

Ιδού,  κατά  την  γνώμην  του  Ακβρουγιέρου,  δ  τέλειος  υποκριτής,  συ- 
νετός, σώφρων,  μη  άφίνων  ποτέ  νά  γνωστοποιώντκι  τά  σφάλματα  του, 
βαδίζων  περιεσκεμμένως  καΐ  πάντοτε  {σκεπασμένος  διά  τΐ|ς  καλύπτρας 
του,  ποτέ  κωμικός,  μη  προδιδόμενο;  ποτέ,  επομένως  φοβερός.  Τοιούτος 
είναι  ακριβώς  δ  άνθρωπος  του*  Γωτ».έρ•  άλλ'  δ  Ααβρουγιέρος  Ιχει  δίκαιον* 
δέν  είναι  ποσώς  δ  τοϋ*  Μολιέρου.  ΚαΙ  δι*  ενα  καλόν  λόγον,  διότι  τοιοΟτος 
δέν  θα  καθίστατο  πρόσωπον  κωμωδία;,  ούδ*  έν  γένει  πρόσωπον  θεάτρου. 
Μία  τοιαύτη  σύλληψις  θά  σΧς  παρεϊχεν,  εις  υμΧς  ποιητά,  μία/  χαρίεσσαν 
σελίδα,  είς  σΧς  φιλόσοφε  προσωπογραφίχν  έντέχνως  και  επιμελώς  γρα- 
φεΤσκν.  'Αλλά  δράτιν,  κατάστασιν  ποσώς.  Έπάναγκες  Ιστιν  έν  τω  θεά- 
τρω  ή  υπαρζις  ανθρώπων  ζώντων  καΙΛ  κινουμένων  και  δ  άνθρωπος  τοΰ 
Αχβρουγιέρου  δέν  ζ^. 

Ό  Ταρτούφος  ζ*ί  δμως,  καΐ  δίι  άνέτως.  Έν  τώ  θεάτρω  δ  Δε•Κρουαζύ 
τον  έδίδασκεν.  Οί  σύγχρονοι  έσημείωσαν  μεθ'  δπόσης  φροντίδος  δ  Μολιέ- 
ρος ένεπιστεύετο  τά  μέρη  είς  ηθοποιούς  έςωτερικώς  τους  καταλληλό- 
τερους δπως  άποδώσωσιν  είς  αυτά  την  προση*ουσαν  εννοιαν.  "Ηντλει  I- 
ξοχόν  τι  έκ  τίίς  φυσιογνωμίας,  τοΟ  προσώπου,  τών  σωματικών  ίξεων, 
αυτών  τών  αδυναμιών  των  :  υπάρχει  δθεν  έκεϊ  θετικόν  τι  τεκμηριοντών 
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Οελητβων  του*  διδασκάλου.  Λοιπόν  !  Ό  Δε  Κρουαζύ  $το  άνθρωπος  ευ- 
τραφής, υψηλές  το  ανάστημα,  εύειδής  τ^ν  μορφην  καΐ  χαριέστατος.  *Ητο, 
έκ  τών  ηθοποιών  τοΟ  θιάσου,  έκεΤνος  δστις  εϊχε  την  ύπόκρισιν  μΒλλον 
έζωτερικην. 

*Αλλως  τ6  κείμενον  είναι  έκεΤ.'Η  Δροσίΐ  δέν  άποκάμνει  νά  μ£ς\τεριγρά- 
ψν)  τον  ά*θρωπον,  και  γνωρίζετε  δη  ν}  Δρόση  δεν  χωρατεύει.  Ό  ΤαρτοΟ- 
φος  είναι  την  6$ιν  βοΰοχόχχίΐος,  τά  χείΐη  του  χοράΛΑι  καΐ  μάλιστα  £χει 
άρχην  τίνα  εύτραφίας,  χονόραΐνει  που  έστεΎενσεν  ό  γνχτιχός  του  σχονψος. 

—  Ουδαμώς  φοβερός,  ως  πάντες  βλέπουσιν.  Ωραίος  άνθρωπος  ;  Πρέ- 
πει νά  συγκαταβώμεν  κάτι•  •ί)  Δρόση  τον  λέγει  χαΛοχαμωμέΐον*  άλλα 
τον  χλευάζει'  ένώ  ανωτέρω  λέγε•.,  τι  θά  τδν  Ιχαιζε  μετά  τό  παγηγνρι^ 
Αν  τής  τον  έδιδαν  σύζυγον  κατωτέρω  προσθέτει, 

Νά  υπάκουη 
Ή  κόρ'  είς  τον  πατέρα  της  δφείλει  τουναντίον 
Και  &ν  άχόμη  πίΟηχον   την  δίδει  εις  νυμφ(ον• 

•Εάν  ητο  άλλως  τόσον  κάλο καμωαένο ς,  δεν  θά  του*  έρριπτε  την  πο 
λυθρύλλητον  φράσιν  : 

Έγώ  χαί  &ν  σα;  έβλεπα  —  δεν  ξευρω  με  τί  τρόπον 
θα  ήμην  6  ψυχρότατος  των  ζωντανών  ανθρώπων• 

Ό  Ταρτούφος  είναι  λοιπόν     άνθρωπος    μέ  σάρκα,  επωφελούμενος    ώς- 
πρέπει  των  παρηγοριών    του*  θεού  καΐ  τί;  φιλοζενίχς  τοΟ  Αεσβίκη•  Τρώ- 
γει τόσον   δσογ  εζ•  Δύναται  τις   νά  κρίνη  περί  αύτοΟ   εκ  τοΟ  δείπνου  του 
"Κφαγεν  Ενα  άσταχον  και  δώδεχα  κεφτέδαις. 

Το  θρεπτικον  αύτο  δεΤπνον  δπερ  η  θέα  τ/ίς  αγαπημένης  γυναικός 
(έδείπνησεν  ολομόναχος  ενώπιον  της)  δεν  εΐχεν  ουδαμώς  ταράξει,  άν  καΐ 
υπέφερε  πολύ,  τον  προδιατίθησιν  είς  μειλίχιο  ν  υπνον  β  ν  άπηλαυσεν  άτα- 
ραχω;  μέχρι  τ*Ι;  επαύριον  —  σημεΐον  καλοΟ  στομάχου  κ«1  ευσυνειδησίας. 
Κατά  το/άκόλου9ονπρόγευμα,  βμισί)  δκα"  ές-ράγγισε  κρασί»  α  διά  νά  ανα- 
πληρώσατε αΐμα»  καΐ  τάς  Ιδέας.  Εις  τάς  επευφημίας  τοΟ  Αεσβίκη  δστις 
τον  κάμνει  νά  κχθηστι  εις  το  άνω  άκρον  τίΐς  τραπέζης,  κατατρώγει  μέχρι 
κόρου  αρκετά  τεμάχια  τά  δποϊα  τώ   παραχωροΟσιν. 

Τον  έκλχμβάνετε  δι'  άββίν  τις  αυλή;,  στιχουργίσκον,  δστις  παρατη- 
ρεί τυ  στήθος  τής  τροφοΟ  ;  Διόλου  !  Ό  ΤαρτοΟφος  δέν  Ζχει  ποσώς  αύτάς 
τάς  λεπτότητας.  Σκεπίζει  τ»  στήθος  τής  Δροσ-Τ);,  προσέχει  δταν  συνομι- 
λώσι,  νά  μη  φαίνηται  έχων  τοιαΟτας  διαθέσεις. 

"Οχι,  δ  ΤαρτοΟφος  δέν  είναι  ποσώς  άνθρωπος  του*  κόσμου,  ίτι  μάλλον 
άββΧς  τίς  αυλής.  Τον  βλέπω  εύτρχφή,  ξυρισμένον,  μέ  χείλη  προτεταμένα, 
μέ  τί)  ύποκριτικον  μειδίαμα  καΐ  το  αίμα  εις  την  κεφαλήν.  Πίνει  δε  τχμ- 
βάκον,  καΐ  ίχι  εις  μικράς  δόσεις,  σπογγίζων  την  £ίνα  διά  το\ί  λιχανοΟ 
καΐ  του*  άντίχειρος,  άλλ'  ώς  άνθρωπος  δστις  δέν  έντρέπεται  διά  τοΟτο, 
άλλα  τ6  κάμνει  εύλαβώς  καΐ  άφθόνως. 
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Δέν  είναι  οδτε  κατ*  ούδένα  λδγον  δ  ένηΛης  ύποχριτής  8ν  θά  ηθελβν  δ 
Λαβρουγιέρος.  Τι ;  οδτε  φιλάργυρος,  οδτε  βίαιος,  ούτε  άδικος,ουτε  φιλήδο- 
νος αναμφιβόλως  ;  Άλλ'  δ  Όρέστης  τοΟ  Γουϊμόνδου  Δατούς  λέγει  έν  τίΐ 
Ιφιγένεια, : 

Διότι  είμαι  κακούργος  μέ  νομίζεις  ά\•υ  αρετής ; 

Ό  ΤαρτοΟφος  θα  ϊχη  το  δικαίωμα  να  εΓπη 

Μήπως  ^ιόχ'  «Χμ*  ευλαβής  καΐ  άνθρωπος  δέν  είμαι ; 

Αναγνώσατε  πάλιν  το  κείμενον,  σ^ς  παρακαλώ*  θα  Γδητε  έν  αύτω 
εκείνο  το  δποϊον  είναι*  υψηλόφρων,  δεσποτικός,  ελεγκτής,  κριτικός,  ενάν- 
τιος τών  επισκέψεων,  ζηλότυπος  φανερά  τις  Καλλιόπης,  υπερήφανος 
πρδς  πάντα;,  σώφρων  μόνον  προς  τον  Λεσβίχην,  διότι  τότε  άλλοίμονον  τά 
συμφέροντα  τοΟ  ΘεοΟ.  "Εχει  δμως  άνασχοπάς• 

*Αν  μόνον  ώς  έμπόδιον  το  του  Θεού  μέ  φέρι^ς 
*Ω    δΥ  αύτο  μή  θλίβεσαι*  έγώ  σε  άπαλλάττω. 

ΤΩ  #χι,  δέν  είναι  ποσώς  άνευ  ελαττωμάτων,  και  δέν  φοβείται  ν* 
άφησν]  τδ  στάδιον  ελεύθερον  είς  έχεΤνα  άτινα  2χει,  διότι  είναι  εις  συνεν- 
νοήσεις με  τον  θεό  ν.  "Εκαμε  συμβιβκσμδν  μετ'  αύτοΟ.  ΤοΟτο  είναι  Γδιον 
υποκρισίας,  θα  εΓπητε.  Άλλ'  ουδόλως.  Τον  θέλετε,  ως  δ  Γωτιέρ,  άθεον 
μέ  μέλαν  ράσον  ;  Συγχίζεσθε.  Ό  άθεος,  δ  υποκριτής,  είναι  δ  Δον  Ζουάν• 
Ό  Μολιέρος  δέν  επανέρχεται  είς  τά  αυτά.  Ό  ΤαρτοΟφος  άθεος!  "Οχι, 
ίχι,  είναι  φανατικδς,  θά  τδν  παρετηρησατε  άπερισχέπτως*  δ  ΤαρτοΟφος 
πιστεύει.  Πιστεύει  τόσον  καλά,  ώστε  θά  έστελλε  ν  άνευ  τύψεων  συνει- 
δότος  τους  ανθρώπους  είς  την  πυράν,  αύτδς  δστις  κατηγορείται  δτι  έφό- 
νευσεν  ίνα  ψύλλον  μέ  θυμόν'  θά  ήδύνατο,  πράγματι,  νά  τδν  κάμη 
νά  ταλαιπωρηθεί  έπι  πολύ,  άρχει  νά  τδν  προσέφερεν  είς  τδν  θεόν. 
Τδ  επαναλαμβάνω,  είναι  είλιχρινης.  Άλλα  τά  δόγματα  του  ;  θά  μοί 
εΓπητε. 

Κατά  τας  χρείας  του  χαθείς  τας  διαφόρους 
Του  συνειδότος  δύναται  ν'άι:οχιν9)  του;  δρου** 

Λοιπόν,  τούτο  είναι  Ιησουΐτικδν  δόγμα.  Πιστεύετε  δτι  πάντες  ούτοι  οϊ 
Ιησουΐται  υπήρξαν  αίσχροί  άνθρωποι ;  Αυτοί  ούτοι  οί  δποΓοι  ωρισαν  τά 
άζιώματα  ταΟτα,  φρονείτε  δτι  σκοπίμως  ηθέλησαν  νά  παρέςωσι  κώδικα 
είς  την  κακουργίαν  ;  'Απάτη.  Υπήρξαν  άνθρωποι  πιστεύσαντες/Ο  Έσκοβάρ 
ίτο  χρηστδς  άνθρωπος.  Είχε  την  πίστιν  του.  Ό  Ταρτούφος  ωσαύτως. 
Πιστεύει  πραγματικώς  είς  την  έχισχήμην  του.  Έπ'  αύτοΟ  μάλιστα  έξη- 
κριβώθη  η  τέχνη  του  αΓρειν  τους  δισταγμούς.  Δέν  £χει  δισταγμδν  πλέον, 
κατά  νοΟν  2χων  την  μεγάλην  τοΟ  θεού  δόζαν.  *Ηρχισε  δε  πιστεύων  αύτδς 
εαυτόν.  Εύρραδης,  άλλως.  Ό  αίνιγματώδης  αύτδς  ευλαβής  είναι  μία  ωραία 
γλώσσα,  και,  έάν  δ  ΤαρτοΟφος  την  λαλεί  πρδς  την  Καλλιόπην,  τδ  κάμνει 
διότι  την  δμιλεϊ  καΐ  πρδς  εαυτόν,  καθότι  δέν  γνωρίζει  νά  δμιληση  άλλην 
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γλώσσαν.    Ή  συνείδησης  αύτου*  υπέστη  ίδιχιτέραν  τινά  τροπήν  καί  δ  μέ- 
γας αυτί»  ς  άπατεών  είναι  ή  πρώτη  του  έαυτοϋ  του  άπατη. 

Αίχν  φιλάνθρωπον  τοΟτο,  αδελφοί  [ίου !  Τίνος  ές  ήμων  η  συνείδησις 
δεν  υπόκειται  β?ς  συμβάσεις ;  Τις  1\  ημών  δεν  είναι  Ταρτούφος  εις  στιγ- 
μάς  τινας  καί  δεν  ζητεΤ  συμβιβασμούς .  .  .  δι'  ους  κατόπιν  πάντοτε  δεν 
έρυθριώμεν  ;  "Απχσα  η  τέχνη  τοΟ  ίησουΐτου  ύπαρξε  τοΟ  νά  τους  περι- 
στείλν)  εις  μικρόν  αριθμόν  ιδίων  αξιωμάτων,  εφαρμοζομένων  είς  δλα;  τάς 
περιστάσεις  τ$ς  ζωής,  τα  δποΐκ  ευκόλως  δύνανται  νά  άκολουθησωσιν  οί 
άνθρωπος,  καί  δεν  του;  άφίνουσι  νά  σκέπτωντχι  τον  μέγαν  αυτών  σκο• 
ΐζ6ν.*Εγ€ΐη  σν^α.ΙΛαγή'  άναδέχονται,  διά  τίνων  λαμπρότατων  συνταγών, 
νά  μ2ς  καταστησωσιν  ευτυχείς  εις  την  άλλην  ζωήν,  τούτο  εννοείται, 
άλλα  και  είς  αυτήν,  διά  τίίς  ευχαρίστησε  ως  τ$ς  διδομένη;  εις  τας  κλί- 
σεις μ  χ  ς.  Δεν  υπάρχει  Ώ  μίκ  συμφωνία  νά  άφίνωμεν  νά  συμβχίνν)  τοΟτο 
5\  έ*εΐνο.  Το  συνέδριον  του  Τάγματος  θά  σκεφθ$  και  θα  κυβϊρνησγι,  δι 
ίμα*ς.  Δεν  είναι  εύτεβές  δργον  ;  Ό  σκοπός,  είναι  η  βασιλείχ  τών  αγίων, 
τούτο  αγιάζει  πολύ  τχ  μέσα,  πιστεύω.  Ό  ΤαρτοΟφος  έξωμοιώθη  προς  τον 
θεόν  θά  στερηθ^  ούδενός  ;  Πάντα  τά  έν  αύτφ  γεννώμενα  αισθήματα 
άγιάζουσι  δι'  αύτο  τοΟτο*  θά  μεταβΐ}  λοιπδν  άπ'  εύθείχς  ενώπιον  εκεί- 
νου, υπομειδιών  καΐ  υποκριτής  ύπο  τάς  καταστροφάς  τίίς  οικογενείας*  θά 
δειπνησνι  έν  συνειδητέ*,  θά  κοιμηθεί  αθορύβως.  Φοβηθ'ίτέ  τον  τόσω  μάλ- 
λον δσον  εϊνχι  ειλικρινής,  και,  ώς  λέγει  θχυμα?ίω;  ή  σκτυρκ  του"  Βα- 
ΙθϋΓβηδ. 

ΦυλαχΟήτβ  άπ'  αύχον  καΟ'  ας  ήμέοας  ΙςομολογβΓ• 

Εννοεί  τις  8τι  το  πρόσωπον,  δρώμενον  ούτω — καΐ  νομίζω  δτι  ούτω 
πρέπει  νά  τ6  Γδγι  τις, — πόσχς  προσφέρει  κωμικάς  ίψεις.  'Αλλά  τοΟτο  δεν 
είναι  μόνον  δι'  αυτήν  ταύτην  την  βίλικρίνειαν,  ην  τφ  άπηρνήθησαν 
παρά  το  πρέπον,  δ  Ταρτούφος  συλλαμβάνεται  και  καθίσταται,  δπως  δεν 
θά  τ!>ν  ήθελε  δ  Λαβρουγιέρος,  χαταγ Μαστός. 

Επειδή  πιστεύει  είς  την  έπιστήμην  του,  άρύει  έζ.  αυτής  ματαιότητα• 
Επαίρεται  δ  μωρός,  καί,  επειδή  φθάνει  είς  εκείνον  άπ&  τον  δτεοΤον  πι- 
στεύεται, περιφρονεί  παρά  πολύ  τόύς  κοινούς  ανθρώπους  καί  κινδυνεύει 
νά  πέσν),  καί  είς  άπλουστέραν  παγίδα.  Καί  τούτο  τοΟ  συμβαίνει  έπί  τέ- 
λους• και  τοΰτο  είναι  ή  άντεκδίκητις  του  απολεσθέντος  παραδείσου  :  Ό 
έφις  έςαπχτώμενος  ύπ6  τίς  γυναικός• 


*Ας  άναλύσωμεν  την  ίστορίαν  ταύτην  καί  &ς  Γδωμεν  Ιάν  πρΧξίς  τις 
διαψεύδει  την  έρμηνείαν  μου.  'Αρχησωμεν  2κ  τίς  έξομολογησεως  τίΐς 
τρίτης  πράξεως.  Ό  ΤαρτοΟφος   είναι  μόνος  μετά    τής    Καλλιόπης.  Είναι 
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δλίγον  κακοδιάθετος  καί,  ανυπομονώ;,    αρχίζει  την    εφοδον  καί    προεςο- 
φλεΐ  τάς  εύδαιμονίζς,  τάς  δ  ποία;  ελπίζει  βεβαίως  κατά  πανοΟργον  τρόπον. 

Τί  θαυμαστά  κεντήματα!  ΕΤν*  ίργον  των  χειρών  σας 

αυτό,  &ν  δεν  λανθάνωμαι.  το  περιστηθιόν  σας; 

το  πάν  εις  την  έντέλειαν  χατώρθωσαν  να  φέρουν• 

"Ο  ηθοποιός  θα  εϊχεν  άδικον,  ■— νά  κάμτ)  ενταύθα  τύπον  σατύρου.  Σπεύ- 
δει πολύ  δ  ΤαρτοΟφος  άλλα  μάλλον  έκ  περιέργειας.  Περιέργεια  πνεύμα• 
τικου  πατρός*  ο  Ταρτούφος  εξομολογεί  το  περιστηθιόν  τί}ς  Καλλιόπης, 
Ιδού  τό  π2ν. 

Δεν  χάνει  καιρόν,  άλλως,  καί,  ευθύς  ώς  τφ  όμιλοϋ"σι  περί  του  γάμου 
του  μετά  τίίς  Ελένης. 

Δεν  βιν'  αυτό  τό   αγαθόν  δι*  δ   Ιγώ  στενάζω• 

Καί,  μετ*  εύγενοΟ;  γλυκύτητος  άνταξί*ς  τί  ς  αγίας  Θηρεσίας,  κάμνει 
την  έρωτικην  του  έξομολόγησιν  είς  τον  θεον  εις  το  πρόσωπον  τ$ς  Καλ- 
λιόπης, διότι 

'ΐίγώ  τας  εντέλειας  σας  οπόταν  Ιςετάζω 
τον   Πλά?την  ει;  τό  πλάσμα  του,  αληθινά,  θαυμάζω, 
χ«ι  ε*ρως,  έρως  άπιστος  μου  πυρπολεί  τό  στήθος 
ώς  προ;  τό  ώραιδχατον  αύτου  εκείνου  ήθος. 

Είς  τίιν  άρχην  έφοβηθη  μήπως  καταφωραθ*!  και  ένηστευσε,  προσηυχηθη 
£κλαυσε  . .  .. ,  άλλ'  έξηχθη  τνίς  άπατης.  Τίς  θά  είναι  άξιόμεμπτος  λα- 
τρεύων  τά  θεϊα  έκεΤνα  βλέμματα,  την  άρρητον  ίκείνην  γλυκύτητα,  την 
λαμπρότητα  ταύτην,  θείαν  μΧλλον  $  άνθρωπίνην.  Συνέβη  δμως  άποχα- 
λυψίς  τις  :  δ  τέλειος  ουτο;  £ρως  δύναται  νά  χρατηΰί)  αγνός.  Είναι  καθαρά 
τις  ευλάβεια *#τις  δεν  ζητεί  $  νά  διέλθ/)  την  τελετην  τών  μυστη- 
ρίων. Αισθάνεται  μ'  δλα  ταΟτα  δτι  η  προσφιλή;  του  άδελφη  έχει  ανάγ- 
κην νά  πεισθΐ).  Αυτή  δεν  είναι  πεπαιδευμένη,  ώς  εκείνος,  δεν  γνωρί,ει 
τα  άπειρα  μέσα  τά  δποία  προσφέρει  ί  αγάπη  του*  θεοΟ,  θα  την  γνωστο- 
ποιησν)  δλα  ταύτα  αργότερα,  εν  τούτοις  μετ'  ηπιότητος,  τ$  υπόσχεται 
σιγην.  Δεν  είναι  ποσώς  έκ  των  ματαίων  εκείνων  και  κούφων  νεανίσκων 
των  έποίων  ί  αναιδής  γλώσσα 

ατιμάζει  τον  βωμόν  είς  τον  όποιον  θυουν 

Βέβηλοι!  Ό  ΤαρτοΟφος,  ουδαμώς  είναι  τηοδτος•  μετ*  αύτου  ουδείς  θό- 
ρυβος, ουδείς  κίνδυνος    ί  οικία  δύναται  νά  $ναι  ήσυχος. 

Καί  κύπτων  ει;  τό  ους  τίς  Καλλιόπης  πειστικώτερος  $  ποτέ,  μέ  τό  λο- 
ξόν  βλέμμα  τών  ευλαβών  οφθαλμών  του,  μέ   μειδίαμα    συνεννοήσεως**1 
τών  παχέων  καί  άνεσταλμένων  χειλέων  του  ύπισχνεϊται, 
άνευ  σκανδάλου  έρωτα  και  τέρψιν  άνευ  τρόμου. 

Εις  πάντα  ταΟτα  δ  κωμικός  σκοπός  είναι  προφανής.  Ευρίσκετε  ° 
ει;    άντίφκσιν    μεταξύ   τ*?ίς   αγγελικές    ταύτης  γλώσσης   καί   τοδ  φ- 
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θρωπου  ύποκριτοΟ  δστις  τήν  λαλεί,  έν  τ$  άμεταβλητω  εμπιστοσύνη  μεθ' 
$ς  προσφέρει  την  καρδίαν  του,  έν  τίί  άπλότητι  ταύτνι  τοΟ  ιερέως  μεθ' 
ίς,  ύπισχνούμενος  τέρψιν,  τέρψιν  άνευ  τρόμου,  πιστεύει  εαυτόν  Ικτοτε 
άκαταμάχητον,  είς  την  έ*λογήν  τών  λέξεων  καΐ  τών  νοημάτων,  καΐ  εις 
τους  δύο  στίχους 

θελήσετε,  κυρία  μου,  κ'  ίδου  Ιγω  βύ£*ίμων 

και  πάλιν,  σεις  προστάζετε  χα!  περιμένω  τρέμων. 

Τέλος,  επειδή  ως  νά  ήΟέλησεν  δ  Μολιέρο;  νά  ύποσημάνν)  του;  σκό- 
τιους του,  δέν  είσηγαγεν  έκεΐ  στίχον  καθαρές  παρωδίας,  τον  έκλεκτδν 
τοΟτον  στίχον, 

Μήπως  διόχ*  εϊμ'  ευλαβή;  καΐ    άνθρωπος  δεν    είμαι  5 
"Οστις  αρκεί  εκείνος  μόνον  νά  δώσν)  τ?>  χαρακτηριστικών  τοΟ  προσώπου. 
"Ας  έξακολουθήσωμεν  : 

Ό  Αλέξανδρος  τί*ου78  τά  πάντα  καΐ — πώς  φαίνεται  δτι  είναι  πολύ 
νέος  !— δεν  συλλογίζεται  περί  το!3  γελοίου,  τδ  δποίον  ή  περίστασις  αυτή 
μέλλει  νά  ρίψνι  έπί  του*  πατρός  του*  δεν  βλέπει  έν  τούτω  $  αφορμή  ν  του 
νά  ποιήσγι  εκποδών  τον  ΤαρτοΟφον  δέν  θέλει  νά  άκούσγι  την  Κκλλιόπην, 
*  είναι  είς  τον  χείμαρρογ  την  χαράς*  θέλει  νά  έκδικηθ^  κκΐ  φιΛοδωρεί  τδ* 
πατέρα  του  με  το  πρόσφατογ  γεογ. — Ή  σώφρων  Καλλιόπη  άποιύρεται* 
ιδού  οΐ  τρείς. 

Να  τα  πιστβύστι  τις  αυτά  •   Να  δχωντ'    αληθείας ; 

Τί  μέλλει  νά  άναφέρν)  δ  Ταρτούφος  προς  ύπεράσπισίν  του  ;  Τίποτε• 
Λεν  υπερασπίζει  'έαυτόν.  Κατηγορείται,  έξ  έναντίκς,  δχι  (σημειώσατε 
το  καλώς)  ^διά  τδ  Ιγκλημα  διά  το  δποίον  τον  έπιμέμφονται,  άλλα  δι» 
άπαντα  τά  εγκλήματα  ανεξαιρέτως.  Δέν  λέγει :  «Μάλιστα,  έτδλμησα 
νά  εξαπατήσω  την  γυναικά  σου»•  άλλα  ;  γάί  είμαι  ίγοχος   αναφωνεί 

ναΐ  εΤμ'  εγκληματίας 
ο  εναγής  και  μοχθηρές,  ό  χείριστος  του  κόσμου 
ούτε  υπάρχει  άνθρωπος  άμαρτωλότερός  μου 

*0  Άμαρτωλοτερος  μου  ποία  κωμική  ευφυΐα  !  Στοιχηματίζω  δτι  είς 
την  λέξιν  ταύτην  τά  δάκρυα  άναβλύζουσιν  έκ  τών  δφθαλμ,ών  τοΟ  Αεσβίκη• 
καΐ  εκείνος  είναι  είς  άμαρτω,Ιός !  είμεθχ  δλοι  άμαρτωΛοϊ  ενώπιον  του* 
θεοΟ.  Μόνον  δέν  δμολογουμεν  τάς  αμαρτίας•  δ  άγαθδς  εκείνος  ΤαρτοΟ- 
φος  δμολογεΐ  εκείνος  :  Τί  ειλικρίνεια !  Έπιπροσθέτει  μάλιστα  δ  Γδιος  δτι 
είναι  μοχθηρός .  . .  γΑ  έξ  άπαντος  αύτδς  δ  άνθρωπος  εΐ  αι  ένας  άγιος. 

Ά  !  φίδι 
τολμάς  τήν  καθαρότητα  λοιπόν  της  αρετής  του 
και  ν'  αμαύρωσες  όΥ  αύτου  του  ψεύδους  του  αίσχίσιοο  ; 

ΚαΙ  δ  Αεσβίκης  απειλεί  τον  υίόν  του"  καΐ  δ  ΤαρτοΟφος  επιλαμβάνεται 
ζωηρώς  τ^ς  υπερασπίσεως  τοδ  νέου. — *Αφες  τον  νά  σου  είπ•?|,  προσθέτει• 
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Διότι  τ(  γνωρίζεις  ; 
Δεν  πρόκειται  πιρί  ψιλών  πραγμάτων•  επομένως 
ώ;  είσαι  ευ  νου  ς  προς  Ιμέ  καΐ  προκατειλημμένο; 
το  μέλαν  εΐζ  το  πνεύμα*  σου  λιυκον  το  παραστηνεις 
με  βλέπεις,  καΐ  — άλλοίαονον — 1<  των  έκτος  με  κρίνεις. 
Ναι  μεν  ώ;  ά'νθρωπον  άγνδν  ό  κόσμος  μ'  εκλαμβάνει 
τον  κόσμον  όμως,  άδβλφέ,  πολλάκις  άγ'  ή  πλάνη 

*Οσον  έντονότερον  και  μέ  πειστικών  δφος  άπαγγείλγι  τις  τους  στίχους 
τόσον  θά  κάμη  νά  γελάσωσιν  οι  ά*ροαταί•  καί,  έάν  δέν  γελάσωσιν  έν 
τ||  περιστάσει  ταύτη,  βεβαίως  θα  δυσαρεστησωσι  τον  Μολιέοον. 

Διότι  δ, τι  κχμνει  ένταΟθα  δ  Μολιέρος  έκθετων  την  καθαράν  άληθειαν 
μετά  τόσης  ψυχραιμίας,  είναι  ή  σάτυρα  τών  γενικών  εξομολογήσεων, 
είναι  δ  περίγελως  τής  χριστιανικές  ταπεινότητος,  είνα*  ή  γελοιογραφία 
τοΟ  Ευαγγελίου. 

Ειλικρινές  ε!ς  διαμαρτυρήσεις  — ώς  η  το  Λουδοβίκος  δΙΑ',  δ  δποΓος 
έκλινε  το  γόνυ  ενώπιον  τί]ς  μολύβδινη;  Πανχγίας  τ^ς  προσκε κολλημένης 
εις  τον  πίλον  του  καΐ  παρ*  ης  έζητει  μετά  δακρύων  την  άδειαν  το5  νά 
διάπραξη  εισέτι  μικρόν  τι  Εγκλημα,  εν  καΐ  μόνον  δλως  μικρόν,  τον  φόνον 
τοϋ. αδελφού*  του,  υποθέτω,  ύπισχνούμενος  ώς  άμοιβην  μίαν  ογκώδη  λαμ- 
πάδα Ικ  κηροΟ  $  νέαν  είκόνα*  τι  θέλετε  ;  $  πιστεύει  τις  $  δεν  πιστεύει. — 
Ό  Ταρτούφος  ίχει  τάς  πεποιθήσεις  τοΰ  χαρακτ^ρος  τούτου.  Μετανοε* 
πρ6  το0  σφάλματος  Ινα  δ  θεός  συγκινούμενος,  τοΟ  υποσχεθεί  αύτο  ώς 
έμοιβην. 

ΚαΙ  μά  την  άληθειαν  παρ'  δλίγον  δ  Λεσβίκης  νά  τίιν  υποσχεθεί  αύτος 
πρώτος*  διότι,  άφοΟ  κατηράσθη,  άπεδίωξεν,  άπεκηρυξε  τον  υίόν  του,  καί 
μεταμεληθείς  διότι  δεν  τον  άφησεν  εις  τον  τόπον,  δ  εύηθης,  δστις  δεν 
θέλει  νά  απομακρυνθώ  δ  Ταρτούφος  του  διότι  θ'  άποθάνη,  απαιτεί  δπως 
είς  τί>  πεΤσμα  δλων  βλέπει  την  σύζυγόν  του  πάντοτε  καΐ  παντοΟ.  ΚαΙ 
θά  τους  ίκλειεν  ευχαρίστως  έμου*  διά  νά  κάμη  τον  κόσμον  νά  λυσσάς*). 
ΚαΙ  τί>  κορύφωμα  πάντων  τον  καθιστή  κληρονόμον  δλης  τίίς  περιουσίκς 
του*  τοΟθ*  δπερ  δ  ΤαρτοΟφος  δέχεται  ευμενώς,  αποδίδων  είς  τον  θεον  το 
άπροσδόκητον  κέρδος• 

Το  του  Κυρίου  θέλημα  έν  πασι  γεννηθήτω 

ΚαΙ  δ  Αεσβίκης  αναφωνεί  Ό  χανμένος  ! 

*Απασα  αυτή  ή  τρίτη  πρΒζις  είναι  έξαισία*  την  θεωρώ  δτι  είναι  π*ν 
δ,τι  υπολείπεται  το  πληρέστατον  τίς  πρώτης  εκδόσεως.  Ό  αληθές  Ταρ- 
τοΟφος  λάμπει  καθ*  δλα  τά  μέρη.  Την  Έκκλησίαν  δλόκληρον  καθηρ**σ* 
καΐ  ηγρευσε.  ΤοιαΟτα  έργα  λαμπρύνουσιν  άπασαν  την  ίστορίαν  τίς  4ν- 
θρωπότητος. 

Ή  τετάρτη  πρΒςις,  &ν  καΐ  έπιδιορθωθεΐσα,  δεν    είναι  ©λιγώτερον  θ*ν- 
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(/.«σία.  Μετά  τον  ΤαρτοΒφον  θριαμβεύοντα  χάρις  είς  τήν  μωρίαν  τοΟ~Λε• 
σβίκη,  ίρχεται  δ  ΤαρτοΟφος  απατηθείς,  Ταρτοϋφος  γελοίος• — Αύτο  δη 
τοΟτο. 

Διέρχομαι  ταχέως  την  σκηνην  του  μετά  τοΟ  Νικάνδρου.  Δείκνυται 
εκεϊ  εντελώς  ηθικολόγος,  άλλ'  έκ  καλής  πίστεως  τήν  θαυμαστην  ταύ- 
την  έπιστημην  εφαρμόζει  εις  τά  συμφέροντα  του*  ούρανοΟ,  καΐ  ή  καλή 
πίσπς  έδώ  φθάνει  μέχρι  τίς  άπλδτητος,  ως  εις  τούς^στίχους  τούτους  περί 
του*  Αλεξάνδρου 

Τον  συγχωρώ  άπο  ψυχής  και  ήθελα  Ιντίμως 
να  μεσιτεύσω  μάλιστα  υπέρ  αύτου  προθύμως• 
Πλην  το  συμφέρον  του  θεοΰ  δεν  με  το  επιτρέπει 
αύιο;  3  ν  έπανιξρχετο,  έγώ  να  φύγω  πρέπει• 

Οϊτινες  δέον  να  άκαγγελθώσιν  ώς  νά  ^ναι  εις  πεζ&ν  γεγραμμένοι  : 
βΎΑ  !  θεέ  μου!  έγώ  δεν  2χω  τίποτε  καλέ  μέ  τον  ταλαίπωρον  νέον* 
άλλα  δ  θεός  πταίει*  δ  θβ&ς  δεν  θέλει  νά  ζώμεν  δμοΟ.  Πρέπει  είς  έζ  ημών 
νά  φύγ-ρ.  Λοιπόν,  έγώ  βεβαίως  ίχι,  διότι  τότε  τί  θά  γίνη  δ  θεί>ς,  τδ  συμ- 
φέρον του  βλέπεις ;  9  ΚαΙ  γ}  Ιδέα  αυτή  τοΟ  νά  παραχώρηση  την  θέσιν,  δ 
Ταρτούφος  είς  τον  Άλέζανδρον,  δστις  επί  τέλους  είναι  δ  υΰς  της  οικίας, 
δ  νόμιμος  κληρονόμος,  ή  ιδέα  αυτή  τοΟ  φαίνεται  τόσον  άτακτος,  τόσον 
φοβερά,  ώστε,  δταν  δ  Νίκανδρος  του*  την  ρίπτει  κατά  πρόσωπον  δεν  απο- 
κρίνεται* πνίγεται :  Είναι  παρά  πολύ,  καΐ  έζάγων  τδ  ώρολόγιόν  του•  •  •  • 

«ϊναι  κύριε,  Οκτώ*  μισυ  ή  δρα. 
Μέ  προσκαλεί  να  άναβώ  πνευματικόν  τι  χρέος 

"Αλλως,  ώς  πρδς  τήν  κληρονομίαν  αύτην  την  δποίκν  τί>ν  ελέγχει  δ 
Νίκανδρος  δτι  σφετερίζεται,  εϊναι  πιθανδν  δτι  ίντως  δ  Ταρτούφος  δεν 
την  αποδέχεται  διά  τδν  εαυτόν  του  :  Ί\  κληρονομιά  εϊς  τάς  χείρας  τοΟ 
Αλεξάνδρου  θά  ίπηγαινε  κακήν  κακώς,  ένω  είς  τάς  του*  Ταρτούφου  θά 
χρησιμεύσΥ)  ασφαλώς. 

Έν  τούτοις  Ά  οικογένεια,  ένωθεϊσχ  εναντίον  του*  κακοί)  έχθροΟ,  κάμνει 
τελευταίαν  άπόπειραν,  δ  Αεσβίκης  άνθίσταται 

Άνδρ(ζου,  ώ  καρδία  μου,καί  μη  αδυναμίας 
ΚαΙ  αποδεικνύει  είς  την  Έλένην  δτι  δσον    αποστρέφεται  τδν  Ταρτοδ- 
φον,  τόσον  περισσότερον  δέον  νά  τδν  νυμφευθεί: 

Άφου  τον  αποστρέφεσαι  αύτδς  λοιπόν  σε  πρέπει 
αύτδν  6α  λάβτρς  άνδρα  σου  καΐ  άλλον  μήν  ελπίζεις 
δαμάζεις  τας  όρέςεις  σου  μ9  αυτόν• 

Ό  Αεσβίκης  τέλος  άν  καΐ  άπεταρτουφώθη  διατηρεί  διά  τήν  γυναΓκα 
του  σεβχσμόν  τίνα,  καΐ  συγκατατίθεται  εις  την  δοκιμών  ^ν  αυτή  του* 
προτείνει.  ΚαΙ  τότε  ή    Καλλιόπη    αποφασίζει  τον   αγώνα. — Φωνάξέ  μέ 
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τον  !  λέγει.*—  Παμπόνηρος  εϊν'  βλος,  ψιθυρίζει  ή  Δρόση,  έλιγώτερον  οξυ- 
δερκής τ5ίς  Καλλιόπης  και  νίτις  φαντάζεται  υποθέτω  το  τέρας  περισ- 
σότερον  άφ'  δτι  είναι.  — Άλλ*  ί  κυρία  ην  ουδόλως  διέλαθεν  ί  κενοδοξία 
του  προσώπου  χ*1  ί  προς  αύτην  εμπιστοσύνη  άπαντ$• 

Ευκόλως 

Ιςαπατάται  ό  Ιρών  υπο  του  Ιρωμένου 
ή  φιλαυτία  βοηΟιΐ  έπί  το»  προκειμένου. 

Μόνη  αυτή  είδε  σαφώς,  τφ  δντι.  Βεβαίως,  έάν  ποτέ  άνηρ  είδεν  εαυτόν 
άπωθούμενον,  είναι  β  ΤαρτοΟφος.  Πριν  $  ακόμη  εκδήλωση  τον  ερωτά 
του,  οι  οφθαλμοί  καΙ  οί  στεναγμοί  του  δεν  είχον  συναντήσει  η  άβρόφρονα 
δδιαφορίαν,  καΙ  ούτε  κάν  άπορίαν  τινά*  η  βμολογία  του*  Τρωτός  του, 
πρΛγμα  χειρότερον,  δεν  εσχε  την  τιμήν  νά  διεγείρε  την  βργην,  τοΟθ' 
2περ  θά  προεδιδε  συγκίνησίν  τίνα  τουλάχιστον*  περιεφρονηθ»,  καΙ  τί- 
ποτε περισσότερον. 

ΚαΙ  λοιπόν !  τοιαύτη  είναι  ή  περί  εαυτού*  ιδέα  τοΟ  άνθρωπου  μας  ώστε 
ζΐς  τους  πρώτου;  τής  Καλλιόπης  λόγους  συλλαμβάνεται.  *Οτι  ή  Καλ- 
λιόπη συνδυάζει  θχυμασίως  τα  γεγονότα  προς  δ,τι  αυτή  θέλει  νά  πι- 
<ττεύσ$  εκείνος,  σύμφημι*  άλλα  τά  γεγονότα  είσΐ  λίαν  πρόσφατα.  Πα- 
ρ*|λθεν  άρά  γε  ολόκληρος  ώρα  ;  ΚαΙ  έν  τούτοις,  ολόκληρος  ή  άντίστασίς 
του  περιορίζεται  εις  δύω  μόνον  στίχους 

Άλλ'  6  νους  μου  δεν  τολμ$  καλώ;  να  ίννοησ^ 
κατ  άλλον  τρόπον  το  πρωί  με  εΓχιτε  λαλήσει• 

Ουδέ  συνταράσονται  κάν  έκ  τ<5ν    σημαντικών  λόγων  τ$ς  Καλλιόπης, 

*Ω  πόσον  την  καρ&αν 
ώς  φαίνεται  γνωρίζετε  κακώς  την  γυναικε(αν. 

Αυτός,  δστις  θά  ήςεύρει  βεβαίως  κάλλιστα  δτι,  δπόταν  γυνή  τις  σ*ς 
λέγγΐ  εΔέν  γνωρίζεις  τάς  γυναίκας»,  αναλαμβάνει  το  καθήκον  νά  ποιησν) 
ύμΓν  αύτάς  γνωστάς,  —  άπατωσα  υμ&ς,  καΙ  ίδού  αύτος  καταπίνων  τάς 
εξηγήσεις  τής  Καλλιόπης. 

Τυ)  άληθεία  χάνεται  είς  ηδονής  εκστάσεις 
ώσαν  αύτάς,  κυρία  μου,  ν'  άκοό^  τις  εκφράσεις 
άπο  τοιούτον  γλυκερδν  πεφιλημένον  στόμα 
ώς  νέκταρ  τι  είς  όλον  μου  κυκλοφορεί  τ6  σώμα• 

Μη  σ&ς  εξαπάτηση  τοΟτο,  εάν  ζητίΐ  την  άδεια  ν  ν'  άμφιβάλλτι  περί  της 
ευτυχίας  του,  δεν  είναι  δυσπιστία,  είναι  πανουργία  έραστοΟ.  Πάντες  λε- 
γουσι  προς  τήν  άποποιουμένην  γυναίκα  «Δεν  με  αγαπάς».  Πάντες  θέ- 
λουν πραγματικάς  προσφοράς.  Ό  ΤαρτοΟφος  είναι  πεπεισμένος•  άλλα 
βιάζεται,  επείγεται  τοσοΟτον,  κατέχεται  ύπ&  τοσαύτης  ερωτικής  θέρμνις, 
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ώστε  λησμονεί  π2σαν  φρόνησιν,  ώστε  παραδίδει  την  έπιστημην  του,  την 
έπιστημην  έκείνην  τί|ς  δποίας  ί  κατοχή  καθίστησιν  αύτδν  άνώτερον  των 
άλλων  ανθρώπων*  την  εκθέτει,  καυχάται,  πωλεϊ  τ&  απόρρητον  του*  κρά- 
τους, τά  πάντα  τέλος,  καΐ  λέγει :  Έγγυωμαι  τά  πάντα,  ευχαριστήσατε 
(χε  μόνον !  Βχίνει  μάλιστα  περαιτέρω*  σκώπτει,  έμπλεως  υπερηφάνειας, 
καθ*  *ίιν  δέ  στιγμήν  συλλαμβάνεται,  αύτος  περιπαίζει  τδν  Αεσβίκην,  ΐνα 
έξάρτ)  την  Ιδικην  του  άξίαν. — Έάν    ακόμη  μ2ς  συλλάβγι,    με   τοΟτο  τί  ; 

Τον  Ιχαμα  να  βλεττ•^ 
το  παν  και  ό  καλότυχος  να  μη  πιστεύ^  λέπι. 

*Αλλά  αυτός,  βλέπει  ίρά  γε  καλύτερα.  Έ  αμηχανία  τ*Ις  Καλλιόπης, 
ί  αίφνηδία  βοξ  αύτ^ς,  ή  τράπεζα  εκείνη,  $ν  δεν  καταλείπει,  τά  κτυπη-' 
ματα  τά  δ  ποια  έπ'  αυτί  ς  κτυπ$,  δλα  ταΰτα  τφ  διαφεύγουσιν  είναι  τυ- 
φλός καΐ  κωφός,  είναι  άπερροημένος  δλόκληρος  !  Και,  δταν  δ  άπλο'ίκδς- 
έρχεται  με  άνοικτάς  τάς  άγκάλας  διά  νά  έναγκαλισθ^  την  Καλλιόπην, 
ρίπτεται  μέ  την  μύτην  εις  το  πρόσωπον  του"  Αεσβίκη,  καΐ  τότε  τί>  ΘΟμά 
του  εκδιώκει  αυτόν,  καΐ  τότε  δ  βλάς  8ν  ένέπαιζε  προ  μικροϋ  τον  προσκα- 
λεί νά  του  άύ βιάση  δπως  λέγουν,  την  γωγίάτ* 

Έκεϊ  Γσα  Γσα  γίνεται  γελοίος,  διότι  καταλαμβάνεται  έπ*  αυτοφώρω 
πταίων,  αϊ  δε  διδόμεναι  παρ9  αύτου*  δικαιολογίαι  την  θέσιν  του  μόνον  κα- 
θιστωσι  βαρυτέραν.  α  Πώς!  έπίστευσες  ;»  ΤοΟτο  ανακαλεί  είς  την  μνήμην 
τδν  ρχσοφόρον  εκείνον,  δστις,  πρό  τίνων  ετών  συλληφθείς  έπ'  αύτοφώρφ 
έντδς  βαγονίου  τίνος  πρώτης  θέσεως  μετά  τίνος  μετανοούσης,  έθεώρησε 
καλόν  πρδς  δικαιολογίαν  του  ν'  άνακρχξη  ο  είναι  άδελφη  μου  !χ>  Όλόκλη- 
ρος  ίδιάζουτα  ^θικη  κατάστασις  αποκαλύπτεται  έν  τ*Ι  κρκυγίί  ταύτν) ! 

Την  ^θικην  ταύτην  κατάστασιν  δ  Μολιέρος  παραδίδει  ει;  την  τδμετέ• 
ρχν  χλεύην. 

Ή  έπϊ  τον  Άπαταίώγος  ίπιστοΛη  Ζχει  επί  τούτω  εξαίρετους  τινας  σε- 
λίδας• «Το  άνάρμοστον  είναι  η  ουσία  τοΟ  γελοίου»,  εϊπεν  αΰτη  :  *Αρα, 
υπάρχει  απολύτως  άνάρμοστον  μεταξύ  του*  σκοπού*,  ον  επιδιώκει  δ  Ταρ- 
τοΟφος — τδ  άποπλάνησις  τνίς  Καλλιόπης — καΐ  των  μέσων  άπερ  μεταχει- 
ρίζηται  διά  νά  επιτυχή,  α  Είναι  ευχάριστον  νά  βλέπν)  τις  έκ  τούτου,  εξα- 
κολουθεί δ  φίλος  τοΟ  Μολιέρου,  διατί  αϊ  περιποιήσεις  το3  Πανούλφου 
είναι  γεΛοϊαι.  . .  .  Τδ  κακόν  αποτέλεσμα  το  δποϊον  αδται  παράγουσι  τον 
κάμνουσι  νά  φαίνεται  τόσον  δλοσχερώς  γεΜϊο^  ώστε  καΐ  δ  ίττον  νοήμων 
θεατής  διαμένει  έκ  τούτου  τελείως  πεπεισμένος,  α  Καλόν  είναι  νά  λάβη 
τις  υπ*  ίψιν  δτι  ί  έκτίμησις  αυτή  τοΟ  προσώπου  χρονολογείται  άφ'  ης 
το  έργον  έδιδάσκετο  ύπο  την  διεύθυνσιν  του*  Μολιέρου,  δτε  οί  σκοποί  του, 
επακριβώς  τηρούμενοι,  διέλαμπον  έν  δλω  των  τφ  φέγγει.  Ή  επιστολή 
άλλως  προστίθησι  περαιτέρω  τους  ωραιότατους  τούτους  λόγους  επαξίους 
αύτοϋ*   του  Μολιέρου  καΐ  τους  δποίους   έκεϊ/ος  βεβαίως   ένέπνευσεν.    α'ΙΓ 
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πρόνοια  τ<Ις  φύσεως  ηθέλησαν  ώστε  π2ν  ο,τι  είναι  κακεντρεχές  νά  ϊχτ) 
βαθμδν  τίνα  γελοίου•»  Ιδού  τδ  μυστικδν  το(3  Ταρτούφου.  Ό  Μολιέρος 
θέλει  ΐνα  πάντες  γελώσι,  διότι  είναι  κακεντρεχής.  Ό  γέλως  είναι  τδ 
δπλον  του  καΐ  γνωρίζετε  πώς  παίζει  μέ  τοΟτον  :  Ό  Ταρτούφος,  μετά  δύω 
αιώνας,  ενοχλείται  ύπ'  αύτου*  πάντοτε  :  δέν  ήξεύρω  έάν  θ*  άποθάνη• 
Ιχει  την  ζωην  τόσον  σκληράν  !  άλλα  Ί\  πληγή  θά  διατηρηθεί  δσον  εκεί- 
νος. Βλέπει  τις  λοιπδν  δτι  οί  θεαταΐ  τοΟ  1667  δεν  πχρετηρησαν  ποσώς 
τδν  ΤαρτοΟφον  τόσον  τρομερών  ίσον  θέλουσι  νά  τδν  κάμνωμεν  σήμερον. 
Μάλιστα,  ί  σκηνική  περιπέτεια  είναι  Ισχυρά  καΐ  δταν,  ζεχονμχιίό- 
μενοζ  διά  τίνος  χειρονομίας  του  Λεσβίκη,  ό  ταΛαΙπωρος,  έρχεται  προς 
τους  θεκτχς,  μΐ  τήγ  μύΐηγ  χαχίβασμιγηγ%  νά  λάβγ)  τον  πϊλον  του  καΐ 
τδν  μανδύαν  του  —  διότι  ούτως  Ισχυρίζομαι  δτι  πρέπει  νά  παίζηται  τδ 
έξαίρετον  τούτο  σκηνικδν,  και  όχι,  ώς  τίνες  διδάσκουσιν  έκ  συνήθειας  με 
παλληκαρισμόν  —  δταν,  λέγω,  τήν  στιγμήν  καθ*  $ν  εγκαταλείπει  την 
οΐκίαν,  υποστρέφεται,  καΐ  χωρίς  νά  φωνάζτ),  λογικώς,  εύλαβώς,  λέγει  τί> 
περίφημον  : 

Πόθεν  με   διώχνει;  •  όμιλιϊς  |$ώ  ώς  ν&  δρ(ζτ}{ 

Ουδεμία  αμφιβολία  δτι  υπάρχει  έν  τούτφ  εκεί  μέγα  καΐ  δεινδν  δρα- 
μχτικδν  αποτέλεσμα. 

Και  δμως  πρέπει  νά  γελάσωμεν  άφ'  ου    Ισχυρίζεται  δ    ΤαρτοΟφος  δτι 
θά  έκδικηθ^  τδν  προσβχλλόμενον    θεόν,  — ώς  έν  τώ  σκοπώ  τίς    γενιχϋ; 
ίξομολογησεως,  ώς,  περαιτέρω,  εις  τελευταία  ν  σκηνήν  τοΟ  έργου,  άφοΟ  ί 
άνθρωπος  μ£ς  βεβκιοί  μετά  ενάρετου  πεποιθησεως  δτι 
Το  πάν  δια  την    του  θ*οδ    άγ^πην  δπομένω 

ΚαΙ  νομίζω  δτι  γελών  τις  εισέρχεται  εις  τους  σκοπούς  του"  Μολιέρου• 
ΟβδΙί^Ι  π<1βη<1ο.  Μόνον — καΐ  είναι  μία  παρατηρησις  αξία  νά  σημειωθεί, 
διότι  εφαρμόζεται  εις  δλον  του  τδ  ίργον, — δ  γέλως  δ  δποίος  πρέπει  νχ 
διεγερθ$  είναι  δ  γέλως  δ  αρμόζων  τφ  £ργφ•  Δέν  είναι  δ  γέλως  δ  των 
Κιρατσιτσώγ,  ούτε  έκεΤνος  τών  σωψρύγωγ  γνγαιχων*  υπάρχει  δλό*λΥΐ- 
ρος  μουσική  κλίμαξ  μεταξύ  του*  χά  χά  τδν  τίΐς  καλής  συναναστροφή;,  οί• 
τίνες  ύποσημειουσι  λεγόμενα  τά  άγχίνοα  σκώμματα  τοΟ  ΣίχεΛοϋ  μεχρ1 
τοΟ  χοΰ,  χοϋ  τών  απλοϊκών  τδ  δποΓον  ύπεγείρει  δ  άχούσιος  Ίατρύζ  Ιΐ*~ 
τάζων  περί  τών  περιττωμάτων.  Έν  τ$  κλίμακι  του"  γέλωτος,  τδ  χ*  Χ* 
τδ  δποϊον  αξίζει  δ  'Αλκηστις  έκφέρων  τά  οίστρομανή  εκείνα  αποφθέγ- 
ματα, δέν  είναι  τδ  χά  χά  τδ  οποίον  αρμόζει  διά  τδν  Άρνόλφον,  τ<)ν  π*- 
ράφρονα  εκείνον  καΐ  παμπόνηρον,  δέν  είναι  ουδέ  τδ  είδος  τοΟ  χοϋ}  χο*> 
δπερ  οφείλει  νά  παρακολουθεί  τον  ΤαρτοΟφον,  συγχεόμενον  μετά  κραυγή 
διά  τίιν  άνακάλυψιν  του  γελοίου.  Ό  ήθοποιδς  δέον  νά  προσέςη  νά  ίτ*Υ 
γείλνι  καλώς  καΐ  νά  μ^  κατορθώσν)  δπως  τδ  κοινδν  γελάσν)  ώς  έν  κωμω- 
δία διότι  θά  $το,  τδ  αύτδ  άτοπον  καΐ  ί  αύτη  παρεξηγητις  ώς  νά  ί**Τ 
γέλλετο  τδ  μέρος  τραγικώς. 
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Δεν  θά  παρατείνω  περαιτέρω  την  άνάλυσιν.  Ή  πέμπτη  πρ5>ξις,  άλλως 
*8,  έγένετο  επίτηδες  δπως  κερδήθΐ!  δ  Λουδοβίκος  ΙΔ'  καΙ  πεισθώσιν  οί 
ά.1ηθιΐ€  ίύ.Ιαβεΐς*  πλήρης  θαυμάσιων  σκηνών,  άλλα  προφανών  ψυχικών 
ταραχών  έν  τ$  φνσιογνωμίφ  τοΟ  νίρωος,  διότι  έν  αύτφ  καθίσταται,  δεν 
γ^ωρίζομεν  πώς,  ως  δ  προδότης  τών  γνωστών  τραγικών  δραμάτων,  πολύ 
διαφορετικός  εννοείται,  του"  λ«#του  Ταρτούφου  τδν  δποϊον  μ£ς  παρέστη* 
«αν  αϊ  πρώται  πράξεις. 

Ή  ψευδές  λύσις,  μολαταύτα,  διατηρεί  εισέτι  κωμικην  τίνα  περιβο- 
λην.Ό  Ταρτούφος  εμπαίζεται  το  δεύτερον  και  διά  τοιαύτης  μεταστροφής 
ώστε  οί  θεαταΐ  ξεκαρδίζονται•  •/)  φυλακή  ην  ετοίμασε  διά  τον  Αεσβίκην, 
βά  χρησιμεύσω  δι'  αυτόν.  Ή  αληθής  λύσις,  είναι  τά  λόγια  το3  Αεσβίκνι 
έν  τί|  δ'  πράξει, 

αμέσως  μάζευε  τ« 
και  τρέζβ  •  .   .  •  • 

Ό  Ταρτούφο;  έκτος  τϋς  οικίας,  Ιδού  ποΟ  θέλει  να  ίλθν)  δ  Μολιέρος, 
άφοΟ  ή  ύπόθεσις  του*  δράματος,  είναι  δ  ΤαρτοΟφος  έν  τ$  οίκί^,  έν  τ$ 
έστίχ,  έν  τ$  οίκογενεί$. 


ΥΙ 

Έν  τώ  Μισανθρώηω,  δ  Μολιέρος  έζωγράφησε  την  κοινωνίαν*  έν  τώ  Ταρ* 
τούφω,  ίγραψε  τίιν  οίκογένειαν.  ΚαΙ  ύπδ  ποία  θελκτικά  χρώματα  ί  Φαί- 
νεται δτι  δ  μέγας  κωμοδιοποιος  ηθέλησε  νά  έκφέρη  έν  τω  έργφ  του  3λας 
τάς  οικογενειακά;  συγκινήσεις  ών  τελείως  έστερεΐτο* 

Πάντες  είναι  καλοί  έν  τ$  οικία  του*  Λεσοίκη.  Ό  πατήρ  είναι  πλήρης 
ανθρωπίνων  άδυγαμιών'  δ  αδελφός  σώφρων  άνευ  έγωϊσμοΟ,  ένεργεΤ  υπέρ 
τών  τέκνων,  τά  δποϊα  υπεραγαπά*  δ  υίδς  είναι  αύτη  ή  νεότης,  ευγενής 
καΐ  δρμητικη,μετά  τ^ς  λεπτότητος  εκείνης  τοΟ  δσνκισσωτισμοΰ,  ητι;  μ£ς 
κάμνει  δλους  έν  τίί  είκοσαετεϊ  ηλικία  νά  διορθόνωμεν  τά  άδικα  καΐ  νά  τι- 
μωρώμεν  τους  κακούς.  Ό  εραστής  Στέφανος  είναι  ή  Ιδία  καρδία  με  πε- 
ρισσοτέραν  συστολην.  Ή  θυγάτηρ  είναι  πρόβατον  άγαθότητος,  δπερ  θά 
έμαλάκονε  καΙ  τον  σφαγέα•  Ή  πενθερά — σημειώσατε  δτι  δ  οίκος  ούτος 
είναι  τόσον  ηνωμένος,  τοσαύτην  £χει  δμόνοιαν,  οί  ενάρετοι  ούτοι  άνθρωποι 
είσϊ  τόσον  αγαπημένοι,  ώστε  ή  οικογένεια  άντέστη  εις  το  τρομερον  καΙ 
διαλυτικον  εκείνο  λόγιον,  η  πενθερά  !— τ*  λέγω  ;  εις  τδ  διπλούν  διαλυτι- 
κών, διότι  έχομε,  μίαν  νέαν  πενθεράν  καΙ  μίαν  ευλαβή  μάμμην.  Ή  πεν- 
θερά λοιπόν  αυτή  είναι  Ή  Καλλιόπη,  ή  ευθυκρισία,  ή  ευθυκρισία  καθ'ολην 
την  σημασίαν  τής  λέξεως,  ί  άγαθότης  προσωποποιημένη,  4  θαυμαστή 
εκείνη  ίσυχία  τ^ς  ψυχής  -#τις  προέρχεται  εξ  ύγιου*;  χαρακτήρος.  Ή  Καλ- 
Τόμος  Η'.  β  7  8  -  "Ιούνιος  Ιούλιος,  Αύγουστος  1804.  53 
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λιόπη  δεν  αισθάνεται  έρωτα  αναμφιβόλως  (δ  σύζυγος  της  ήδύνατο  νά  ίίναι 
πατήρ  της)  :  άλλ'  2χει  δι'  αύτον  ειλικρινή  τίνα  φιλίαν,  πλιίρη  συστελϋς 
και  προθυμίας  :  ο  δ  τ  β  πάθος,  ούτε  δμως  χαΐ  ψυχρότητα. 

Τέλος,  έν  τ$  οίκίφ  ταύτη  έν  νί  πάντες  είσι  τόσον  κχλοί,  πάντες  είναι 
περιχαρείς.  *Απί>  τοΟ  υπογείου  εις  την  στέγην — ή  Δρόση  την  γεμίζει  με 
ευθυμία*•  φλύαρος  καΙ  γλωσσοβ,  άλλ'  ευχάριστος  καΙ  διασκεδαστική  ! 

Ίδου  ευτυχείς  άνθρωποι,  αναμφιβόλως,  καΙ  πολύ  ήσφαλισμίνοι  εναν- 
τίον τών  βλημάτων  τής  τύχης• 

Κάποιος  δμως  εΙσέρχεται  εις  την  οίκίαν.  ΚαΙ  Ιδού  δ  τι  ή  μάμμη  μουρ- 
μουρίζει καΙ  άποπαίρνει,  ή  Δρόση  περιορίζεται  καΙ  2  πι  πλήττεται,  &  ερα- 
στή; εκδιώκεται,  ί  θυγάτηρ  απελπίζεται,  δ  υί?>ς  αποκηρύσσεται,  καΐ  ί 
καταστροφή  χαΐ  το  ίνειδος  επίκεινται• 

Τίς  ίτο  λοιπόν  &  κίποιος  ούτος  ; 

"Ήτο,  παρ*  ολίγον  νά  είπω  ακόμη  δ  ιερεύς.  *Αλλ*  αναστέλλομαι.  Δεν 
ίθελον  δμως  νά  εΓπω  μόνον  τον  ίησουΐτην,  διότι  πρόκειται  έχεΤ  περί  προ* 
σώπου  τίνος  πολύ  γενικωτέρου  Γε1ς  τυ  δποΐον  γίνονται  δλαι  αϊ  εξομολο- 
γήσεις• Πάντες  ?χουσι  τους  Ταρτούφους  των• 

Ό  Μολιέρος  δεν  προσέβαλε  την  θρησχείαν•  Δεν  ήθελε  να  πχγιϊεύσνι 
την  συνείδησιν,  δεν  ητο  άνθρωπος  διά  τοΟτο•  Άλλ'  ή  θρησκεία  είναι  εκ 
τοΟ  κόσμου  τούτου,  έν  φ  •ή  κατάχρησις  φθείρει  τα  κάλλιστα  πράγματα• 
ΚαΙ  2  Μολιέρος  ευρισκεν  δ  τι  επί  τοΟ  καιρού"  του  ^καταχρησις  ίτο  μεγάλη• 
Π&ν  δ,τι  εξέρχεται  του*  κύκλου  τοϋ*  πρέποντος  είναι  τίίς  κυριότητος  τοΟ 
κωμικοί  ποιητου  :  είναι  σφάλμα  τοϋ  Μολιέρου  2ν  οι  φανατικοί  ώθησαν  την 
θρησκείαν  είς  τον  κύκλον  του  ; 

ΚαΙ  δια  τϋς  λέξεως  φανατικοί  εννοώ  ευλαβείς,  £χι  μόνον  τους  ψε»*• 
δεις,  άλλα  καΐ  τους  αληθείς.  Ό  Μολιέρος  ειδεν  δτι  ί  ευλάβεια,  καΐ  η  εί- 
λικρίνεια,  δτε  βαίνει  εις  την  ύπερβολην,  δύναται  νά  καταστεί  επικίνδυνος 
διά  την  οίκογένειαν,— «ν  πνεύματι  κατ'  αρχάς  καΙ  έπειτα  έν  τω  άνθρω- 
πφ,  δστις  τί)ν  παριστάνει,  διευθυντής  $  πνευματικές  πατήρ  &*  $ναι. 

Ποϊον  είναι  το  πνεΟμα  τίΐς  ευλάβεια; ;  Ποία  ί£έα  έμψυχόνει  τον  ευ- 
λαβή ;  Ή  Ιδέα  τ•7Ις  σωτηρίας•  ΚαΙ  πώς  παρασκευάζει  τις  την  σωτηριχν  5 
θύων  είς  τον  θεον  την  οίκογένειαν. 

Ό  Αεσβίκης  $το  δ  κάλλιστος  τών  πατέρων.  Έν  τούτοις  τί  λέγει:  άφο& 
5  Ταρτούφος  ηλθεν, 

Άφ'  ί»  στιγμής,  τον  ήχουσα,  Ιγ*  όλος  μετετράπην. 
Δεν  Ιχω,  δεν  αίαβα'νομαι  προς  τίποτε  άγάπην• 
ναί,  τόαον  τήν  άπίσπασεν  άπ  ολα  την  ψυχην  μου 
Λςτε  γυναίκα,  τέχνα  μου,  μητέρα,   άόελφήν  μου, 
νεχρα  και  &  *  τα  έβλεπα,  εμπρός  μου  απλωμένα, 
την  σήμερον  δεν  ήθελα  θλιβή  δια  κανένα• 
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Είναι  τού^ο  δόγμα  ύποκριτοΟ  ;  Παντάπασι.  Ό  κανών  τ>5ς  απολύτου 
άπαρνησεως  ήτις  πέμπει  τους  αγίου;  εις  την  έρημίαν,  καΐ  τάς  κόρας  εις 
το  μοναστηριον.  Το  λογικδν  τέλος  των  καθαρών  δοξασιών,  ή  γλωσσά  του 
άληθοΰς  εύλαβοδς.  Άφοΰ  έκ  των  μαθημάτων  του 

θα  αίσθανθτ);  άπόλαυσιν  γαλτ^νην  β*θυτά*την 

και  τα  του  κόσμου  σκύβαλα  Οά  σε  φάνουν. 

Τα  μαθήματα  τίνος  ;  τοΟ  Ταρτούφου  ;  Άλλα  τοΟτο  είναι  ή  άπομίμη* 
σικ  του  Ίτρον  Χρίστου  ήτις  δμιλεΐ.  Ή  αυτοχειρία  μάλλον  $  δ  θάνατος* 
ιδού  το  βάθος  τ$ς  θεωρίας•  "Οπου  αυτή  δεσπόζει,  ίτι  άπαξ,  τί  θέλετε 
ίνα  μέντρ  έκ  τ$ς  οικογενείας  ;  Ιδού  δ  φανατισμός  8ν  κατηγγειλεν  δ  Μο- 
λιέρος. Μη  βραδύνωμεν  ει;  τάς  λεπτομέρεια;  τν5ς  ερωτήσεως.  Τδ  μεγαλεί- 
τερον  δπερ  διαπράττει  δ  Ταρτούφος,  δεν  είναι  δτι  άποπλαν<$  την  Καλ- 
λιόπην,  άλλ'  δτι  καταστρέφει  τον  Αεσβίκην.  Ό  αίδέσιμος  πατήρ  φόνευες 
τον  πατέρα. 

Ό  ημέτερος  ποιητής  δεν  το  θέλει•  τί  αποκρίνεται  δ  ίντιμός  του  άν- 
θρωπος Νίκανδρος  εις  την  θεωρίαν  ; 

Φιλάνθρωπα  αισθήματα  σ'  ενέπνευσε  και  οντοχ  ! 

Ό  Μολιέρος  υπερασπίζεται  την  ανθρωπότητα.  Δεν  ήξεύρω,  διότι  δ  πα- 
τήρ Βερνάρδος  δεν  προέδωκε  το  μυστήριον  τίς  έςομολογήσεώς  του,  έάν 
ητο  άθεος  ως  ητο  δ  διδάσκαλος  του  Λουκρήτιος,  τδ  προσφιλές  άντικεί* 
μενον  τών  σπουδών  του*  πιστεύω  δμως  τουναντίον  προθυμότατα,  δτι 
άπέδιδεν  εις  τδν  Κχίσαρα  τά  τοΟ  Καίσαρος,  είς  τδν  θεδν  τά  του  θεού*  : 
άλλα  πρδ  πάντων  είναι  υπέρ  τοΟ  άνθρωπου,  υπέρ  του  άνθρωπου  τοΟ  επι- 
γείου, υπέρ  το (3  άνθρωπου  τοϋ*  κατεσκευασμένου  έκ  πηλοϋ*.  Και,  επειδή 
δέν  είναι  καλδν  δ  άνθρωπος  να  ?)ναι  μόνος,  δ  Μολιέρος  είναι  επίσης  υπέρ 
τνίς  γυναικδς,  υπέρ  τ*Ι;  ές•ίας,  ίς  τδν  θεμέλιον  λίθον  2θηκεν  η  γυνή,  υπέρ 
τ•3ς  οικογενείας  την  δποίαν  αυτή  δημιουργεί  πέριξ  καΐ  την  δποίαν  δ  Μο- 
λιέρος δέν  θέλει  νά  θυσιάση  εις  τδν  έγωίσμδν  καΐ  την  έπηρρειαν  τού"  εύ- 
λαβοΟς'  κατά  τδν  Μολιέρον  η  ευλάβεια  δέν  είναι  μόνον  επικίνδυνος  έν 
πνεύματι'  είναι  επίσης  επικίνδυνος  καΐ  έν  τω  άνθρώπω  δστις  την  ένσαρ-» 
κόνεται,  καΐ  άν  ούτος  2χει  τους  καλλίστου;  σκοπού;  του"  κόσμου. 
•  Αναμφιβόλως,  είναι  γελοιωδέστατος  δ  ευλαβής  δστις  κηρύττει  την 
άποχήν,  ένώ  εκείνος  ούδενδς  στερείται.  Άλλ'  δ  Μολιέρος  δέν  περιωρίσθη 
νά  θέσν)  επί  τίς  σκηνές  τήν  αιωνίαν  ταύτην  αντίθεσιν.  "Εδειξεν  ωσαύτως 
πως  δ  αύτδς  άνθρωπος,  μένων  άνθρωπος  δπωσδήποτε,  δύναται  νά  συγχύσνι 
έν  άγνοίκ  του  ίσως  τά  συμφέροντα  τοΟ  Θεοί}  του  καΐ  τά  ιδιαίτερα  του. 
Κατέδειξε  ποίας  καταστροφάς  δύναται  νά  καμη  έν  τ$  συνειδησει  ή  πε- 
■ποίθησις  δτι  εΐναί  τις  δ  αντιπρόσωπος  του  θεοΟ  περιβεβλημένος  υπδ  τών 
ουνάμεών  του  καΐ  επομένως  κεκτημένος  ίδιχίτερον  προνόμιον.  Έσημείωσβ 
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την  δίψαν  τ•9}ς  δεσ  ποτείας,  την  άπειρον  άλαζονείαν  τοΟ  άνθρωπου  όστις 
πιστεύεται  Ιερός. 

ΚαΙ  ιδού  διατί  έν  τ$  Γαλλί^,  τί)  χώρίρ  ταύτη  έν  ^  άπο  τοΟ  Φώ- 
Σαμπλάντ  καΐ  τοΟ  Ρενάρδ  μέχρι  τοΟ  Μασετ  και  τοΟ  δόν  Βασίλειου,  αϊ 
γελοιογραφία  τοΟ  ψευδευλαβοΟς  έπλεόνασαν  πάντοτε  καΐ  πάντοτε  έπέ- 
τυχον, — ίδού  διατί  δ  Μολιέρος,  σχεδιάσας  την  χαριεστάτην  και  άληβε- 
υτάτην,  κατέστη  τόσον  δημοτικός• 

Μεθ'  δλας  τοσαύτας  κωμωδία;  άς  έγραψε  καΐ  μεθ*  δλους  τους  έκχτλν 
τύπους,ους  οι  αιώνες  δεν  θά  βαρυνθώσι  σπουδάζοντες  καΐ  οΐτινες  θα  κατευ- 
χαριστώσι  τους  ανθρώπους  έν  δσω  θά  υπάρχωσιν  Ανθρωποι  διαλογιζόμε- 
νοι,  εάν  δεν  έγίνετο  Ταρζυν<ρο€}  δ  Μολιέρος  δεν  θά  ητο  έκεΤνος  δ  Μολιέ- 
ρος τδν  δποΤον  άναγινώσκει  έκαστος  άνθρωπος  γινώσκων  ν*  άναγινώσκη• 
.  ΤοΟτο  είναι  τ?>  χαρακτηριστικών  έργον  του,  ί  ακήρατος  δόξα  του,  η 
νίκη  του  »  •  •  καΐ  ίχι  ή  (δίκη  του  μό/ον• 

Υποθέτω  εϊδός  τι  τελευταίας  κρίσεως  τών  εθνών  καθ*  ^ν  εκαστον  κα- 
λείται διά  νά  επιδικασθώ  αύτφ  έκεΤ  υψηλά  θέσις  τις  κατά  τάς  άρετά;, 
ΐνα  κατάθεση  τυ  ίργον  έν  ω  τί>  πνεΟμά  του  άντανακλ£ται  τδ  καλλι- 
τερον — τ&  αριστούργημα  του  και  την  εύγενεστέραν   έν   τω  κόσμφπρα&ν. 

Ή  Γερμανία,  υποθέτω,  θά  κατάθεση  τ&ν  Φάουστ*  ΐ  Αγγλία,  τον  *Αρ• 
Λη*  η  Ισπανία,  τ&ν  άΐν  Κιχώχον,  ή  Ιταλία,  την  θείαν  ΚωμωδΙαΥ.  Ή 
Γαλλία,  τέλος  προχωροΟσα  μετριόφρων,  μετά  τ$*ς  λάμψεως  του*  ωραίου 
γέλωτός  της  επί  των  χειλέων,  θά  παρουσίαση  τ&  έργον  της.  ΠοΤον  εί'» 
τούτο;  θά  ερώτηση  δ  Ύψιστος. — Κύριε,  είναι  δ  Τα^τοΰφος.  Καλώς,  8* 
άποκριθΐ)  δ  Κύριος.  •  . .  Κάθησε  έκ  δεξιών  μου. 

(Έχ  τΙ|ς  Κβνι»  Ροΐίΐίηιιε  βΐ  ίίΙΙΟΓ3ΐΓβ). 

Μιτάφρασις  Παύλου  Σ.  θΙχονόμ.ου 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 


Τ*ί;  σχολίς  ίμων  τάς  ώρας  άφιεροΟντες  είς  την  μετάφρασιν  ίργων  τίνων 
του  Σαίξπηρ,  εκ  των  μηπω  έξελληνισθέντων,  άπεφασίσαμεν  την  μβτα- 
γλώττισιν  τ*1ς  παρούσης  κωμωδίας. 

Προετιμησαμεν  δε  τίϊν  μετάφρασιν  κωμωδίας  αντί  τραγωδίας,  καθότι 
έχ  των  τραγωδιών  του  ποιητου*  άρκεταΐ  σχετικώς  έςελληνίσθησαν  μέχρι 
τούδε,  δλίγισται  δε  έκ  των  κωμωδιών  του. 

Την  ύπόθεσιν  του*  £ργου  τούτου  ήρύσθη  ί  ποιητής  2κ  τίνος  μυθιστορή- 
ματος το3Τ1κ>Π)&$  ϊ,οό^β,  δημοσιευθέντος  τφ  1590• 

Πρύ  πάσης  άλλης  αναλύσεως  τοΟ  έργου  τούτου  θεωρουμεν  προτιμότε- 
ρον  νά  παραθέσωμεν  έν  συντδμω  δ, τι  περί  τούτου  σημειοί  δ  πολύς  Τ&ίηβ 
έν  τίΐ  ιστορία  αύτου  τίς  Αγγλικές  Γραμματολογίας. 

αΤ&  έργον  τοΟτο  είνε  ποίημα  ίδανικύν  στερείται  μεν  δράσεως,  ούδ* 
α  εγείρει  πολύ  τύ  ενδιαφέρον,  πλην  έν  συνόλω  είνε  χαριέστατον.  Δύο  έςχ- 
αδέλφαι,  κόρα  ι  ηγεμόνων,  πορεύονται  είς  τύ  δάσος  ά<ιολουθούμεναι  ύπύ 
ατο•3  γελωτοποιού"  τϋ;  αυλής.  Ή  Κελία  μετημφιεσμένη  εις  ποιμενίδα, 
βκαΐ  ί  'Ροζχλίνδχ  είς  νέον.  ΈκεΓ  συναντωσι  τύν  γηρχιύν  δοΰκα,  πατέρα 
βτής  'Ροζαλίνδας,  δστις,  διωχθείς  έκ  τοΟ  κράτους  του  ζ$  μετά  φίλων 
αβίον  φιλοσόφου  καΐ  κυνηγού.  Αϊ  δύο  έζκδέλφκι  εύρίσκουσιν  έν  τφ  δάσε* 
«ποιμένας  έρωτοληπτους,  οϊτινες  δι1  φτμάτων  καΐ  παρακλήσεων  ^.λχχ• 
αδιώκουσι  τάς  απαθείς  ποιμενίδας.  Ευρίσκουσι  προσέτι  ή  συναντωσιν  έν 
«τω  δάσει  έραστάς,  μεθ'  ων  συζεύγνυνται.  Αίφνης  άγγέλλεται  δτι  δ  κα- 
«κότροπος  δούξ  δστις  είχεν  άρπάσει  το  στέμμα,  ασπάζεται  τον  μοναχι- 
«κύν   βίον   καΐ    παραχωρεί  τύν    θρόνον  είς    τύν    έξόριστον    άδελφόν  του. 
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«Χαρά  τότε  γενική  καΐ  άγαλλίασι;.  Οι  μνηστϋρε;  τελο3σι  του;  γάμου; 
ατών  ύπ&  τά  δένδρα,  ψάλλουσι,  χορεύουσι,  κκι  τ?>  π£ν  λήγει  διά  ποιμενι- 
βχ-Τί;  πανηγύρεω;.  Τ2>  έργον  ρέει  δμαλώ;,  εύχερώ;  δε  ακολουθεί  5  άν«- 
α  γνώστη;  τά;  άλλοτε  μεν  φαιδρά;  άλλοτε  δε  μελαγχολικά;  συγκινήσει;, 
σαΐτινε;  άγουσι  κ  χι  φέρουσιν  αύτον  χωρίς  ουδόλως  νά^τδν  βχρύνωσι.  Και  ί 
α  τόπο;  εν  $  τελούνται  τχυτχ  συμβχλλετχι  τά  μέγιστχ  εί;  έπαύξησιν 
ατών  θέλγητρων  τ*ί;  φχντχστικ*?1;  ταύτη;  σκηνές.  Εντός  πυκνού*  δάσου; 
αέν  ώρα  φθινοπώρου,  ενθκ  αί  χλιχραΐ  άκτΐνε;  τοϋ  ηλίου  διαπερώσι  τά 
αέρυθριώντχ  φύλλα  τών  δρυών,  αί  δε  φυλλορροοϋσαι  μελί  χι  τρέμουσιν 
αύττο  την  ασθενή  φωνή  ν  τοϋ  άνεμου,  οί  έραστκι  πλανώνται  έπι  των  οχθών 
ατών  ρυάκων  οϊτινε;  ρέουσι  κελαρύζοντε;  παρά  τά;  ρίζχ;  παλαιών  δεν- 
αδρων.  Έκεϊ  βλέπει;  ελαφρά  χαμχίμηλα  ων  ή  έκ  τριχάπτου  περιβολή 
α  φωτίζεται,  χρυσιζομένη  ύπο  τοΟ  δύο  ντο;  ήλιου.  Εϊνε  δυνατόν  νά  έπινο•ήθ$ 
ακαταλληλότερο;  τόπο;  δια  την  αισθηματικών  κωμωδίαν ;  Δέν  ήλβον 
«ένταϋθα  ίν'  άκούσωσιν  ερωτικά;  δμιλία;;  Άκούσασα  ή  Τοζαλίνδα  δτι  δ 
αέρχστή;  αυτή;  Όρλάνδο;  εθεάθη  έν  τφ  δάσει  έρυθρι$  καΐ  άναφωνίΓ 
α  μετά  συγκινήσεω;  :  Τί1  άποφρά;  ημέρα  !  καΐ  άποτεινομένη  πρ4ς  την 
αΚελίχν  έρωτ$  αυτήν  μετ*  ανυπομονησία;.  Τί  έκχμνεν  δτε  τδν  είδες; 
αΤί  είπε  ;  Τί  υφο;  είχε  ;  Πόθεν  έρχεται ;  Τί  κάμνει  εδώ  ;  Τϊρώτησε  πιρί 
αέμοΟ  ;  Που  μένει;  Τίνι  τρόπφ  άπεχωρίσθητε  ;  Πότε  θά  τον  ϊδη;  πάλιν; 
αείτα  δια  φωνί;  χχμηλοτέρχ;  και  οιονεί  διστάζουσα.  αΡίχετόσον  καλην 
αδψιν  δσον  την  ήμέραν  του  άγώνο;;»  Αί  ερωτήσει;  διαδέχονται  άλληλα;, 
αδμιλεϊ  άδιακόπω;.  Δεν  ήξεύρει;  λέγει  δτι  είμαι  γυνή  ;  δταν  σκέπτω•ι*ι 
α  πρέπει  νά  ομιλώ. 

αΈν  τψ  δικλόγω  τούτω  περιγράφει  θχυμασίω;  δ  ποιητή;  τά  αισΟη- 
αμχτα  και  τ&ν  χαρακτήρα  έρώση;  γυναικδ;.  'Αλλά  κχΐ  τών  γερόντων 
α  δ  βίος  έν  τφ  δκσει  είνε  μυθιστόρημα  μελαγχολικόν.  Ή  ευαίσθητο;  **?" 
αδία  τοΟ  Σαίξπηρ,  άηδιάσασα  τάς  ανία;  τοΟ  κοινωνικοΟ  βίου,  κατέ<ρυγ$ν» 
αεί;  τήν  γχλήνην  τών  αγρών,  "ίνα  λησμονήσγ)  τι;  του;  αγώνα;  κ«ί  *χζ 
αθλίψει;  τοϋ  βίου  ανάγκη  νά  κκταρύγη  έντδ;  μεγάλου  και  ήρεμου  δάσου;, 
α  και  υπ?>  τήν  σκιάν  τών  μελαγχολικών  κλάδων  νά  διέλθη  άμερίμνως  τον 
«χρόνον.  Ό  γέρων  δούξ  εϊνε  ευτυχή;  έν  τ$  εξορία.  Έν  τ*[  έρημί*  *υ?5ν 
αψυχικήν  γαλήνην,άπηλλάγη  τών  κολάκων,  και  έπανί|λθεν  εί;  τήν  φυσινί 

Ή  άντίθεσι;  τοϋ  ήσυχου  καί  άρρόντιδο;  έξοχικοϋ  βίου  συγκρινόμενου 
πρ&;  τον  πλήρη  απογοητεύσεων  καΐ  φροντίδων  θορυβώδη  τών  πόλεων, 
ζωγραφίζεται  θχυμχσίω;  ύπ&  τοϋ  μεγάλου  έρευνητοϋτή;  φύσεως,  Σαίξπηρ• 
τοϋ  άνατομέω;  τούτου  τί;  ανθρωπινή;  καρδία;. 

Τά  δάση  ταύτα  λέγει  δ  εξόριστο;  δούξ  προ;  του;  άκολουθησαντα; 
αύτί>ν  φίλου;,  δεν  εχουσιν  δλιγωτέρου;  κινδύνου;  άπδ  τήν  φθονεράν  αυλην; 
Έδώ  μόνον  τήν    τιμωρίαν  τοϋ    Αδάμ   αίσθχνόμεθα,  τά;   μεταβολά;  τ"* 
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ωρών  το3  έτους,  ως  το  παγετώδες  δήγμα  και  την  αγριότητα  των  χειμε- 
ρίων άνεμων,  οΐτινες  δμως,  δταν  δάκνωσι  το  σώμα  μου,  η  πνέωσι  κατ*  αύ. 
το3  ούτω;  ώς••  νά  φρίττω  έκ  του  ψύχους,  έγώτότε  λέγω  μειδιών.  «Αυτή 
α  δεν  εϊνε  κολακεία.  Ούτοι  εϊνε  σύμβουλοι  ειλικρινείς,  οιτινες  μοί  λέγουσ* 
«καθαρά  τίς  είμαι.  Γλυκύς  εϊνε  5  καρπός  τής  δυσπραγίας,  ήτις  ώς  δυσει- 
αδης  και  Ιοβόλο;  φρΟνος  φέρει  πολύτιμον  αδάμαντα  έπί  τίς  κεφαλή;•  Ό 
αβίος  ημών  ούτος,  άπηλλαγμένος  ών  τής  τύρβης  των  πόλεων,  εύρισκε* 
«ρήτορας  εις  τα  δένδρα,  βιβλία  εί;  του;  ρύακας,  λόγους  είς  του;  λίθους 
ακαΐ  πανταχού  το  καλόν.  Δεν  ήθελον  νά  μεταβάλω  αυτόν».  ΚαΙ  δ  με- 
λαγχολικός και  ευαίσθητος  Ιάκωβος,  ύφ'  8ν  κατά  τον  Ταίηβ,  κρύπτεται 
αυτός  δ  ποιητής,  περιγράφει  παρατηρητικώτατα  τον  άνθρώπινον  βίον  έν 
τί(  λαμπρά  εκείνη  απαριθμήσει  τών  επτά  ηλικιών  τοΟ  άνθρωπου.  Εκείνος 
δστις  έβαρύνθη  τον  βίον  καΙ  ϊγεινε  διά  τοΟτο  σκυθρωπές  καΐ  μισάνθρω- 
πος,  ευρίσκει  άφορμάς  λύπης  $  χαρΧ;  δπου  ουδέν  τοιοΟτον  παρατηρε 
άλλος.  Πόσον  έπεθύμουν,  λέγει,  νά  ίμην  γελωτοποιός•  η  φιλοδοξία  μου 
περιορίζεται  είς  τ6  ποικιλόστικτον  ένδυμα.  Ενδύσατε  με  ώς  γελώ  το - 
ποιόν,  επιτρέψατε  μοι  νά  λέγω  ελευθέρως  τά;  Ιδέα;  μου,  καΙ  σ£ς  υπό• 
σχομαι  νά  θεραπεύσω  τ6  μεμολυτμένον  σώμα  το•}  κόσμου,  άρκεϊ  μόνον  νά 
λαμβάνγ)  μεθ'  υπομονής  τά  φάρμακα  μου.  Επιθυμεί  νά  μεταμορφωθώ  είς 
γελωτοποιόν,  διότι  ώς  τοιούτος  δύναται  εύχερέστερον  νά  σατυρίζνι  τά 
κοινωνικά  ελαττώματα. 

"Οσον  πλειότερον  έγκύπτει  τις  εί;  την  μελέτην  του  Σαίξπηρ»  κατά 
τοσούτον  θαυμάζει  το  βαθύ:ατον  πχρατηρητικόν,  τά;  ανεξάντλητους 
αυτο3  γνώσεις,  καΙ  την  βξύνοιαν  μεθ'  ίς  έσπούδασε  την  άνθρωπίνην  φύ- 
σιν.  Τελευταίοι  δε  έπαναλαμβάνομεν  και  ημείς,  δ  τι  τά  £ργα  του  Σαίξ- 
πηρ παραμενοΟσιν  αθάνατα  καθότι  οι  άναγινώσκοντες  αυτά  άνευρίσκουσ* 
πιστην  ικ.χ\  ζω  ορά  ν  εικόνα  τοϋ  ανθρωπίνου  γένους,  καθ'  δλας  αύτοΟ  τά; 
εκφάνσεις. 

Έν  τνΐ  μεταφράσει  ταύτη  έτηρησαμεν  το  αύτο  υφός  δπερ  καΙ  κατά 
τά;  δημοσιευθείσα;  τών  δύο  Ρωμαϊκών  δραμάτων  το<3  ποιητου,  του 
5 Αντωνίου  καΙ  Κλεοπάτρας  και  τοΟ  Κ.ορεολανο$.*Ισω;  η  γλώσ- 
σα του  γελωτοποιού  και  τών  ποιμένων  φαν•5)  ένιαχοΟ  %χτί  τι  ασυμβίβα- 
στος προς  τά  λαλοίίντα  πρόσωπα,  άλλα  το8το  έπράξαμεν  έξ  ανάγκης, 
διότι  αί  ύπ'  αυτών  εκφραζόμενα*,  ίδέαι  [είσί  πολλάκις  ένώτεραι  του  προ• 
σώπου  δπερ  υποκρίνονται. 

Μ.  Ν.  ▲αμ.ΐρέλης 


ΤΑ  ΠΡΟΣΩΠΑ  ΤΗΣ  ΚΩΜΩΔΙΑΣ 


Λουξ  ζων  έν  έξορίχ 

Φρεΰερ?χος  αδελφός  ταυ  άρτίάσ*;  τχς  κτήσεις  του 

9ϊ  *       ^       λ  εύγενεΤς  άκολουθοΟντες  τον  έξίριστον  δουχαι 

Λεβώ  «υλικός  έν  τ$  υπηρεσία  τοΟ  Φριδερικου 

Κάρολος  πχλαιστης  τοΟ  Φριδερίχου 

Όλεδεέρος} 

Ιάκωβος    \  υιοί  του*  ΣΙρ  'Ρολάνδου  Δεβωά 

•Ορλάνδος/ 

Αδάμ.       ) 

Αεονύσεος)  υ7Π,?βτο"  τ0°  ,ολι6ιεΡ™ 

Γελωτοποιός  (*) 

2ΕΙρ  Όλεβεέρος  Πχπατρέχας,  εφημέριος 

Κόριννος^ 

Γουλ&έλμ,ος  συντοπίτης  καΙ  έρχστης  τ*Ις  Όϊρί»; 
Πρόσωπον  υπο*ρινό[*ενον  τον  ύμέναιον 
ΤΡοζαλ^νβα  θυγάτηρ  του  εξόριστου  δουκος 
Κελέα  θυγάτηρ  τοΟ  Φριδερίκου 
Φοίδη  ποιμβνίς 
ΌΠρ£α  κ6ρη  χωρική 

Πατρίκιος  θεράποντες  χαΐ  υπηρέτα* 


€Η  σκηνή  δτέ  μεν  έν  τφ  οίκω  τοΟ  Όλιβιέρου,  δτέ  δε  έν  τ*ί  αύλίί  του 
Φριδερίκου,  χα!  έν  τω  Χάσει  τνίς  *Αρο*αυεννης• 


(*)  Έ*  τ&  χβιμίνφ  &  γιλωτοκοιος  δνομάζ•ται  ΤοοοΙίδΙβηβ  Λυ&α  λίθος  Ένιχα  το5 
χχχοήχου  τοΟ  ονόματος,  '.προύτιμ^σαριΐν  να  μιταφράιωμεν  αδτδ  μόνον  3ι*  τοΟ  ΙχιβίϊΜ 
Γ*λωτοποι6<ν 


ΠΡΑΞΙΣ  ΠΡΩΤΗ 
ΣΚΗΝΗ  Α'. 

Χλοερός  τόπος  πρό  τής  οΐχίας  το&  Όλιβιίρου 


Εισέρχονται  6  ΟΡΛΑΝΔΟΣ  χαΐ  6  ΑΔΑΜ 

ΟΡΑΑΝΔΟΣ.  Καθόσον  ενθυμούμαι  Αδάμ,  ιδού  πώς  έχουσι  τα  τ*2ς  κλη- 
ρονομιάς. Διά  της  διαθήκης  του  μοί  άφήκε  το  μηδαμινδν  ποσόν  χιλίων 
κορωνών,  επέβαλε  δε,  ώς  λέγεις,  εν;  τον  άδελφόν  μου,  ώς  αντάλλαγμα  της 
ευλογίας  του,  να  με  εκπαίδευση  καλώς•  και  έντεΟθεν  ή  *ρχ*ϊ  τ'ίς  λύπης 
μου,  Τλν  άδελφόν  μου  Ίάκωβον  συντηρεί  εις  το  σχολεΐον,  και  διηγοΟνται 
θαυμάσια  περί  τών  προόδων  του•  έμέ  δε,  ανατρέφει  ώς  χωοικδν  κατ'  οί- 
κον, $  κάλλιον  είπεϊν,  με  άφίνει  δνευ  ανατροφές•  διότι,  λέγεται  ανα- 
τροφή δι*  ευγενή  τίς  τάξεως  μου  δ, τι  δεν  διαφέρει  κτηνοτροφίας  ;  θί 
ΐπποι  του  ανατρέφονται  κάλλιον,  διότι  έκτος  τής  καλής  τροφές  ίιν  λαμ- 
βάνουσι,  ι  γυμνάζονται  εις  το  ίππευτηριον,  και  ϊπποδαμασταΐ  προς  τον 
σκοπδν  τοΟτον  οςδρως  μισθοδοτούνται*  εγώ  δε,  δ  αδελφός  του,  ουδέν  άλλο 
κερδαίνω  παρ*  αύτφ,  $  σωματικην  άνάπτυ'ιν,  δι'  όπερ  τω  οφείλω  την 
αυτήν  ύποχρέωσιν,  ί\ν  καΐ  τά  έν  τ•7|  κοπρί*  κτήνη  του.  Έκτδς  δε  του 
μ-ηδενος  τούτου  το  δποϊον  μοί  χορηγεΤ  τόιον  δαψιλώς,  προσπαθεί  διά  τ•/1ς 
συμπεριφοράς  του  να  μοί  αφαίρεση  και  το  ελάχιστον  όπερ  μοί  έδώρησεν 
ί  φύσις•  με  άφίνει  να  τρώγω  μετά  των  δούλων,  δεν  με  θεωρεί  άδελφόν, 
καΙ  έφ*  δσον  εξαρτάται  άπ'  αύτου,  δικφθείρει  την  εύγένε\αν  του"  χαρκκτή- 
ρος  μου  διά  τίίς  ανατροφής.  Αδτη,  Αδάμ,  εϊνε  ή  άφορμη  τ•?ίς  λύπης  μου, 
καΐ  το  φρόνημα  του*  πατρός  μου,  τδ  ί  ποίον  νομίζω  δτι  υπάρχει  ε  ν  έμοί» 
αρχίζει  να  έςανίσταται  κατά  τ•?[ς  δουλείας  ταύτης.  Δεν  θά  υποφέρω  αυ- 
τήν έπί  πλέον,  άν  και  δέν  ή;εύρω  ά*όμη  συνετόν  τίνα  τρόπον  άπαλλαγΐς. 

ΑΔΑΜ.  "Ερχεται  δ  κύριος  μου,  δ  αδελφός  σου. 

ΟΡΑ•  Άπομακρύνθητι,  Αδάμ,  και  θ'  ακούσης  πόσον  άποτόμως  θά 
φερθ-71  προς  με. 

Εισέρχεται  δ  ΟΛΙΒ1ΕΡΟΣ 

ΟΑΙΒΙΕΡΟΣ.  "Ε !  τι  κάμνεις  εδώ,  κύριε  ; 

ΟΡΑ.  Τίποτε*  δέν  έδιδάχθην  νά  κάμνω  τίποτε. 

ΟΑΙΒ.  Τί  ξεκάμνεις,  λοιπόν  ; 

ΟΡΑ.  Μά  τδ  ναί,  διά  τίΐς    δκνηρίας    σε  βοηθώ  εις  τδ  νά  καταστρέψης 

τδ  έργον  τ^υ  θεο3  τδν  δυστυχή  και  άνάςιον  άδελφόν  σου. 

1  Ββδί(1β?  1 1)3 1  Ι(ΐ67  «Γβ  ΓαίΓ  \νιΐΗ  ΐΙιβίΓ  ίβ6(1ίο§.  Έκτος  τοΟ  οτι  διβτηροΟντιι  έν  χ*λ$ 
χατ*<ιτά:«ι  Ι»βκ«  τ^ς  χ»λί)ς  τροφές  των. 
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ΟΑΙΒ.  Παναγία  βοήθα,  εύρε  καλλιτέραν  έργασίαν  καΐ  πήγαινε  στο 
διάβολο  '. 

ΟΡΑ.  Μήπως  θέλεις  νά  φυλάττω  τους  χοίρους  σου,  και  βαλάνων  κελύφη 
να  τρώγω  μετ*  αυτών  ;  Ποίαν  περιουσίαν  έδαπά;ησχ  άσώτως,  ώστε  νχ 
καταντήσω  ει;  τοιαύτην  πενίαν  ; 

ΟΑΙΒ•  Ήξεύρεις  πο&  ευρίσκεσαι,  κύριε  ; 

ΟΡΑ.  "Φ  ναι,  πολύ  καλά,  εις  τον  κ*Ιτον  σου. 

ΟΑΙΒ.  Εξεύρεις  ενώπιον  τίνος ; 

ΟΡΑ.  Ναί,  καΐ  καλλίτερον  παρ*  δσον  με  γνωρίζει  εκείνος  ενώπιον  τοδ 
οποίου  είμαι.  Εξεύρω  δ  τι  είσαι  δ  πρεσβύτερος  αδελφός  μου,  άλλα  κχί  συ 
β  έζ  ευγενών  καταγόμενος  *  ώφειλες  νά  γνωρίζνις  τίς  είμαι.  Τα  ίθιμ* 
των  εθνών  σε  ίναγνωρίζουσιν  άνώτερόν  μου•  άλλ'  αύτη  αυτή  η  παράοο- 
σις  δεν  δύναται  νά  μέ  στέρηση  του*  αΐματός  μου,  καΐ  είκοστδς  αδελφός 
αν  ίμην.  Μετέχω  έκ  του"  πατρός  μου  τόσον  δσον  καΐ  συ,  καίτοι  ίμο- 
λογώ  δτι  ως  πρωτότοκος  πλησιάζεις  περισσότερον  προς  τον  πατέρα  ίμων, 
επομένως  δικαιοϋσαι  πλειότερον  καΐ  τοίΣ  προς  έκεΐΌν  οφειλομένου 
σεβασμού  3. 

ΟΑΙΒ.  Πα  νά  σοΟ  'πώ  μικρέ  μου  ! 

(Έγε(ρ«ι  την  χείρα  Τνα  τύψη  αυτόν,  ό  δε  ΌρλΙνδος  τον  άρπά'ζα  Ι<  του  λβιμοο). 

ΟΡΑ.  Στάσου,  στάσου,  πρωτότοκε  αδελφέ,  είσαι  πολύ  νέος  ώς  πρ&ς 
τοΰτο. 

ΟΑΙΒ.  Εναντίον  μου  σηκώνεις  χέρι  δο3λε  ; 

ΟΡΑ.  Δεν  είμαι  δούλος*  είμαι  δ  νεώτερος  υί^ς  τοΟ  Σιρ  'Ρολάνδρυ  Δε- 
βωά*  η  το  πκτηρ  μου,  καΙ  είνε  τρις  φοραΐς  δοΟλος  έκεΓ/ος  δστις  λέγει  δτι 
τοιούτος  πατήρ  έγέννησε  δούλου;.  *Αν  δεν  ησο  αδελφός  μου,  δεν  θκ  ά*&" 
συρον  έκ  του  λαιμού"  την  χζΧοχ  ταύτην,  πριν  $  άλλη  σοΟ  αποσπά**!  την 
γλ&σσκν  δι*  δσα  είπε;•  έξύβρισας  σεαυτόν. 

ΑΔΑΜ.  Ησυχάσετε  καλά  ρ.ου  αφεντικά,  συμβιβασθώ τε  γΐχ  το  χ*^?* 
το3  μακαρίτη  πατέρα  σας. 

ΟΑΙΒ,  "Αφες  με,  σου*  λέγω. 

ΟΡΑ.  "Οχι,  θά  σε  άφησω  δτχν  θελήσω"  θχ  μέ  άκουσας.  Ό  πατήρ  μου 
σε  έπεφόρτισε  δια  τί;  διαθήκης  του  νά  μέ  εκπαίδευσες  καλώς*  συ  δε  [>& 
άνέθρεψχς  ώς  χωρικον  άποκρύπτων  και  άπομκκρύνων  άπ'  έμου*  π2**ν 
ευγενή  παίδευσιν.  4  Το    φρόνημα  του    πατρός  μου    ένδυναμοίται  έν  έμ.ο! 

*  Ββ  ββΙΙβΓ  βηιρΙΟΓβίΙ,  «πα  &β  πΛυ^Μ  *ννΙιίΙβ.  Ό  λΥβΓίηΐΓίοη  ΟεωρεΤ  ταίτην  ώ;  **Ρ01,- 
μιώδη  χιτάρχν  των  βορείων  μερών  ά^τιστοιχοΟσβν  προς  τ6  «8  πι&οΙιίβΓ  οα  γΌ«»  •***ον  ν* 
σοΟ  ΙΓλθν^. 

2  Ια  Ιίιβ  £βη11ι•  οοιχϋίίοη  οΓ  1)1οο<1=»1>βίη§  οΓ  ^βηΙΙιβ  1)Ιοο<1.  *  , 

3  ΥοϋΓ  οοΓπιίηδ  &θΓογθ  οία  ίδ  ιιοιγθγ  Ιο  ίδ  Γβνβπϋΐοβ.  "Ω;  πρωτότοκος  πλη*•.άζ«€ **" 1 
τερον  προς  τον  πο^ρα  ημών,  χα\  8ιχχιο0ααι  τοΟ  προς  Ιχεϊνον  οφειλομένου  σι$α<χμοΟ.  ψτ1*   ' 

4  Υου  1ΐ3ΐνβ  ΐΓΑίηβ.1  ηΐθ  ιίβ  ο    ρββββηΐ  ο&9θϋπη§    βοά  Ηίάίη£  Γγομ    ηιβ  βΗ    ροηΐΐβη» 
.!*«  <|^Αΐίΐίβ3.   Με  ίνίΟρεψι;  ώ;  χωριχον    ίποχρύψχς    άπ'  ΙμοΟ  την  εις  εδγ«νϊ)  Ι&Κ•*9** 

άγωγήν. 
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χα!  δέν  θά  υποφέρω  επί  πλέον  την  κατάστασιν  αύτην*  λοιπόν  χορη- 
γητών (ΐοι  την  είς  ευγενή  άρμόζουσαν  μόρφωσιν,  $  δδς  μοι  την  μικράν  μεβ 
ρίδα  $ν  διά  διαθήκη;  μοί  άφ^κεν  δ  πατήρ  μου*  με  αύτην  θά  υπάγω  νά 
ευρω  την  τύχην  μου. 

ΟλΙΒ.  Και  τί  θά  πρκςνις  ;  θά  έπκιτίΐς  δταν  δαπανηηρς  αύτην  ;  Καλά 
κύριε,  εΓσελθε*  μη  μέ  ένοχλίίς  πλειότερον'  θά  λάβνις  το  μέρος  τίς  κλη- 
ρονομιάς σου*  £φες  με,  σε  παρακαλώ. 

ΟΡΛ.  θκ  σέ  ενοχλώ  μόνον  καθδσο*  το  απαιτεί  τ&  συμφέρον  μου. 
(Όλιβιέρος  προς  τον  'Αδαμ.) 

ΟΛΙΒ.  Πήγαινε  μαζί  του,  γέρο  σκύλε. 

ΑΔΑΜ.  Μέ  τ&  «γέρο  σκύλε»  ανταμείβομαι  ;  Νκί,  αλήθεια  εις  την  ύπη* 
ρεσίκ  σας  έχασα  τα  δόντια  μου•  Ό  θε&ς  συγχωρέσοι  το  γέρο  !  ποτέ  δέ 
Θ2λεγε  τέτοιο  λόγο. 

(Εξέρχεται  ό  ΌρλΙνίος  μετά  του    %ΑΖ*μ) 

0\ΙΒ.  "Ετσι  Ι ;  Αρχίζεις  να  σήκωνες  κεφάλι  ;  θά  καταστείλω  την 
ϊπαρσίν  σου,  κχΐ  ουδέ    ταΐς  χίλιαις  κορώναις  θά  σου*  δώσω.  "Ε,  Διονύσιε  ; 

(ΕΙσέρχεται  ό  Διονύσιος) 

ΔΙΟΝΥΣΙΟΣ.  Έφωνάζετε  αφέντη  ; 

ΟΑΙΒ.  Δεν  ήλθε  ν  εδώ  δ  Κάρολος  δ  παλαιστής  του  δου*ός,  διά  να  μοί 
δμιληση  ; 

ΔΙΟΝ.  Εϊνε  2;ω  καΐ  ζητεΤ  να  σΧς  ιδ?. 

ΟΑΙΒ.  Κάλεσε  τον  μέσα.  (Έξέρχεχχι  ό  Διονύσιος)  Εϊνε  λαμπρά  διέξοδος, 
καΐ  αυριον  τελείται  η  πάλη. 

Εισέρχεται  ό  ΚΑΡΟΛΟΧ 

ΚΑΡΟΑΟΣ.  Καλ'  ημέρα  άρχων. 

ΟνίΒ.  Φίλε  κύριε  Κάρολε,  ποΤχ  εινε  τά  νεώτερα  νέχ  της  νέκς  αύλίς  ϊ 

ΚΑΡΟΑ.  Τά  νέα  τ*!;  αύλίς  εϊνε  πχλχ'.ά-  τούτέστι,  δτι  δ  γέρων  δουξ 
εζωρίσθη  ύπ&  το3  νεωτέρου  άδελφοδ  του,  του  νέου  δουκό;,  δτι  τρεις  % 
τέσσαρες  εκ  τών  άφωσιωμένων  αύτφ  ευγενών  τον  ηκολούθησαν  εις  τί>ν 
έξορίαν,  κχΐ  δτι  τά  κτήματα  κχι  τά  εισοδήματα  αυτών  πλουτίζουσι  τδν 
νέον  δοΟκα,  δστις  μετά  πολλής  προθυμίας  έπέτρεψεν  εις  αυτούς  νά  περί- 
πλανώνται. 

ΟΑΙΒ.  Δύνασαι  νά  μοΟ  είπνις  άν  ή  θυγάτηρ  του*  δουκ&ς  'Ροζκλίνδ* 
έξωρίσθη  μετά  του*  πατρός  της  ; 

ΚΑΡ.  "Α,  δχι,  διότι  η  κόρη  τοΟ  δούκας  καΐ  εξαδέλφη  της,  τίιν 
άγαπ$  τόσον  πολύ,  ως  άνατραφεΤσα  μετ'  αύτ*ίς  άπδ  τ•?ς  νηπιακές  ηλι- 
κίας, ώστε  θά  την  ήκολούθει  εις  την  έςορίχν,  ^  θά  άπέθνησκεν  δν  ηναγ- 
κάζετο  ν'  αποχωρισθεί  αύτΐΐς.  Μένει  εις  την  αύλην,  καΐ  δ  θείος  της  άγαπ$ 
αύτην,  δπως  καΐ  την  θυγατέρα  του.  Ή  άμοιβχία  αγάπη  τών  δύο  τούτω* 
γυναικών  εϊνε  άπαραδειγμάτιστος. 
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ΟΑΙΒ.  ΠοΟ  Οά  ζη<*ΐβ  δ  γέρων  δού;  ; 

ΚΑΡ.  Αέγουσιν  δτι  εϊνε  ίδη  εις  τ&  δάσος  τίίς  Άρδουέννης ι  ίχων 
μετ'  αύτοΟ  πολλούς  εύθυμου;  φίλου;,  κχΐ  δτι  ζώσιν  εκεί  ως  δ  παλαιός 
εκείνος  προγεγραμμένος  'Ροβίρτ-Χούδ*  λέγουσι  προσέτι  δτι  πολλοί  νέοι 
ευγενείς  συρρέουσι  ιτρίις  αύτον  καθ'  έκάττην  καΐ  δτι  διέρχονται  τδν  χρδνον 
αμέριμνοι,  δπως  Ιπρκττον  κατά  τον  χρυσουν  αιώνα  2 

ΟΑΙΒ.  Λοιπόν  αυριον  παλαίεις  ενώπιον  τοΟ  νέου  δουκός  ; 

ΚΑΡ.  Νχί,  κύριε,  καΐ  ηλθον  δια  να  σοΙ  φανερώσω  κάτι  τι.  ΜοΙ  έ- 
γνωστοποίησαν  κρυφίως  δτι  ο  νεώτερος  αδελφός  σου  Όρλάνδος,  προτίθε- 
ται να  παρουσιασθεί  μετημφιεσμένος  ίνα  πκλκίτΥ)  κκτ'  έμου".  Αυριον  κύ- 
ριε, θά  παλχίσω  χάριν  τ*9|ς  τιμνίς  μου,  και  θα  εϊνε  ευτυχής  δστις  διαφύγω 
έκ  των  χειρών  μου  μέ  άρτια  τα  μέλη  του"  σώματος.  Ό  αδελφός  σου  εϊνε 
νέος  καΐ  αβρός,  καΐ  προς  χάριν  σου,  θα  τον  συνέτριβον  μετ'  αποστροφή 
δπως  ή  τιμή  μοι  επιβάλλει  νά  το  πράξω,  &ν  πκρουσιασθ$.  "Ενεκα  λοιπόν 
τίς  προς  σέ  αγάπης  μου,  ίλθον  νά  σοΙ  γνωστοποιήσω  τοΟτο,  ΐνα  άτο- 
τρέψνις  αύτον  τοΟ  σκοποί  του,  ^  άλλως  νά  ύποφέρνις  άταράχως  οιονδή- 
ποτε δυστύχημα  ί[θελε  τφ  συμβίΐ  καθότι  εϊνε  πρΧγμκ  δπερ  έζητησε  μό- 
νος καΐ  δλως  εναντίον  τ*ίς  έμν]ς  θελήσεως. 

ΟΑΙΒ.  Σ'  ευχαριστώ  Κάρολε,  έπι  τ?|  προς  έμέ  αγάπνι  σου"  κ«1  θά  Ρίγ)ς 
δτι  γενναιότατα  θ'  ανταμείψω  αύτην.  Πκρετηρησα  και  έγώ  την  πρδθε- 
σιν  τοΟ  αδελφού"  μου,  καΐ  προσεπάθησα  δια  πλαγίων  μέσων  ν'  αποτρέψω 
αυτόν,  άλλ*  εϊνε  άμετάπειστος.  Μάθε  Κάρολε  δτι  εϊν*  δ  μάλλον  Ισχυρο- 
γνώμων νέος  τ-5Ις  Γαλλίχς,  εις  ά\ρον  φιλόδοξος,  ζηλών  μετά  φθόνου  τάς 
άρετάς  τών  άλλων,  κρύφα  δε  καΐ  δολίως  συνωμοτών  εναντίον  έμοΟ  τοΟ 
αδελφού  του*  δθεν  πρΧςον  κατά  βούλησιν,  ΜοΙ  εϊνε  άδιάφορον  &ν  θραύσης 
τ&ν  δάκτυλον  η  τί>ν  λαιμών  αύτου*•  και  θά  πρά;ν)ς  κκλώς  νά  λάβ/ις  πρό- 
νοιαν  περί  τούτου,  διότι,  άν  ελάχιστα  μόνον  ταπείνωσες  αυτόν,  $  αν  δέν 
δυνηθνί  ν*  διαφημισθ?|  *ν  τ%  *χΤ*  σοί*  *άλν),  θά  ζήτηση  νά  σέ  δηλητη- 
ρίαση θά  σέ  συλλάβρ  διά  προδοτικές  παγίδος,  κχΐ  δέν  θά  σέ  άφηΐη4 
πριν  %  σοΟ  άφαιρέσν)  την  ζωήν  διά  πχντοίων  κχι  ποικίλων  μέσων*  διότι 
σέ  βεβαιώ,  καΐ  το  λέγω  μετά  δακρύων,  δέν  υπάρχει  έν  τφ  κδσμψ  άνηρ 
τόσον  νέος,  καΐ  τόσον  κακοΟργος  έν  ταυτψ.  Και  πάλιν  σοΙ  δμιλώ  περί 
αύτοΟ  ως  αδελφός,  διόπ  άν  άγίημνον  αύτδν,  έγώ  μέν  θά  ηρυθρίων  κχΐ 
θά  εκλαιον,  συ  δέ  θά  ώχρίας  καΐ  θά  έξεπληττεσο• 

ΚΑΡ.    Εγκαρδίως    χαίρω   έλθών    εις     συνάντησίν    σου.    *Αν    πχροο- 

I  Ή  σ*ηνη  αΰ«)  ΙλιίφΟ^  !«  τοΟ  μυθιστορήματος  το&  Ι-οά^β.  *0  ΙπΙ  τών  σονόρων  το* 
Βελγίου  γαλλικός  νομδς  τ^ς  Άρδουέννης,  ίλαδ*  το  έινομα  τοΟτο  Ιχ  τοΟ  κ*ρ'  α&τοδ  άρχ,οκο» 
δάσους  τί|ς  Άρδουέννης.  \νΓ»{»ΗΙ. 

*<     2  ΡΙοβΙ  ιΐιβ  Ιίαιβ.  Κάμνουσιν  ώιτβ  Λ  διίρχηται  ταχίω;  δ  χρόνος.  "Εν  !χ  τών  π*ρ*8ιιΥ 
μχιων  χαΟ'  ά  6  £α(ξ*ηρ  σχημχτίζιι  ^;αχ  Ιξ  Ιπιθέτων. 
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βιασθεί  αύ'ριον  θά  σου  τ&ν  διορθώσω.  ι  *Αν  μετά  την  πάλην,  δυνηθν!  νά 
περιπατησν)  ελευθέρως,  δέν  θά  αμφισβητήσω  πλέον  την  νίκην.  Ό  θεός 
νά  φυλάττν)  την  εύγενεία  σας  ! 

ΟΑΙΒ.  Χαίρε,  φίλε  Κάρολε  (εξέρχεται  ό  Κ<*ρολο<)•  βά  ερεθίσω  τ&ν  ζωη- 
ρών τούτον  νεανίαν  ελπίζω  νά  Γδω  το  τέλος  του'  διότι,  δέν  εξεύρω  διατί' 
ουδέν  έν  τ  φ  κόσμω  μισώ  πλειότερον  αύτοΟ.  Και  δμως  εϊνε  μειλίχιος,  ευ- 
παίδευτος,  χωρίς  ποτέ  νά  φοίτηση  είς  σχολεϊον,  εμφορείται  ευγενών  αι- 
σθημάτων, άγαπ£ται,  ώς  διά  μαγείας,  ύπο  πάντων,  καΙ  προσείλκυσεν 
ίπΐ  τοσοΟτον  την  άγάπην  του'  κόσμου,  κα*.  ιδίως  του*  λαοΟ  μου  Οστις  γι- 
νώσκει  αυτί) ν  κάλλιον,  ώστε  περιφρονουσιν  έμέ  καθ*  ολοκληρίαν.  'Αλλά 
τοΟτο  δεν  θά  διαρκέσν)  επί  πολύ"  δ  παλαιστής  ούτος  θά  διόρθωση  τα 
πάντα.  Ουδέν  ά\λο  μοί  υπολείπεται,  ή  νά  ερεθίσω  τον  νεανίαν,  καΙ 
υπάγω  αμέσως  προς  τούτο.  (Έξίρχϋαι). 


ΣΚΗΝΗ  Β'• 

Ορααι*  ένώηιον  τ&ν  ανακτόρων  το\*  δουχός. 

Εισέρχονται  ή  ΚΕΛΙΑ  καΙ  ή  ΡΟΖ  ΑΛΙ  ΝΔ  Α. 

ΚΕΛΙΑ.  *Εσο  εύθυμος,  σέ  παρακαλώ  Ροζαλίνδα,  αγαπητή  μου  εξα- 
δέλφη. 

ΡΟΖΑΛΙΝΔΑ.  Φιλτάτη  Κελί*,  δεικνύω  πλειοτέραν  φαιδρότητα  παρ* 
δσην  Ιχω,  καΙ  συ  με  ήθελες  φαιδροτέραν  ακόμη  ;  Άφοϋ"  δεν  δύνασαι  νά 
με  μάθιρς  πώς  νά  λησμονήσω  τον  έςόριστον  πατέρα  μου,  δέν  πρέπει  νά 
επιχειρείς  νά  μέ  μάθνις  νά  εΓμαι  εύθυμος. 

ΚΕΑ.  Έκ  τούτου,  βλέπω  δτι  δέν  με  άγαπ?ς  τόσον,  δσον  έγώ.  *Αν  δ 
εξόριστος  πατήρ  σου  καΙ  θεΤός  μου,  είχεν  εξορίσει  τον  δοΰκα  πατέρα  μου 
καΙ  θεΐόν  σου,  συ  δέ  Ιμενες  μετ'  έμοΟ,  θά  έσυνηθιζον  την  καρδίαν  μου 
νά  θεωρ$  τον  πατέρα  σου  2  ώς  ίδικόν  μου*  ούτως  δφειλες  νά  πράξης  καΙ 
συ,  άν  ^  προς  έμέ  αγάπη  σου  ίτο  φύσεως  δμοίας  προς    την  ίδικην  μου. 

ΡΟΖ.  "Εστω'  θά  λησμονήσω  την  θέσιν  εις  $ν  ευρίσκομαι,  ΐνα  χαρώ 
δια  την  ίδικην  σου. 

ΚΕΑ.  Ήξεύρεις  δτι  είμαι  το  μόνον  τέκνον  του'  πατρός  μου,    ουδέ  είναι 

πιθανόν  ν'  άποκτησνι  άλλο*  βεβαίως  δέ  μετά  τον  θάνατον  του,     θά  είσαι 

η  κληρονόμος  του,  διότι  δσα  αφήρεσε  βιαίως  παρά    του'  πατρός  σου,    θά 

σοι  τά  άποδώσν)  ή  πρ&ς  σέ  αγάπη  μου"  σοΙ    το   βεβαιώ    εις     την  τιμήν 

μου,  καΙ  δς  μεταβληθώ  είς  τέρας,  άν  ποτέ  παραβώ  τί>ν   δρκον  μου*    ίσο 

λοιπόν  φαιδρά,  γλυκεία,  αγαπητή  μου  Ροζαλίνδα. 

Ι  ΤβΙ  ςίνθ  Μη  &Ι3  ρβγΐϊΐβηΙ :  θ&ι  λάβτ)  τδν  λ)*μό\  του. 

2  ΙοοιιΙά  Ιιβνο  ΐΛϋβΙιΙ  νηγ  Ιονβ  ίο  Ιοίιβ  Ι&γ  ί*ίί»βΙ  Γογ  πϊιοο. 

ΘΊ  *&ιζον  την  ίγάπην  μου  ν*  θ£αιρ$  τον  π*τέρ*  σον  ώς-  Ιδιχύν  μου. 
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ΡΟΖ.  Άπο  τοθδε,  θά  εϊμχι  έξάϊελφη  μου,  καΐ  μόνον  περί  διασκε- 
δάσεων Οχ  σκέπτωμχι.  Πώς  το  ευρίσκει  νά  έρωτευθΐ)  κχνείς  ; 

ΚΕ\.  Μά  την  άληθειχν  κάμε  το  χάριν  διασκεδάσεως,  άλλα  μη  άγχ- 
π'Ατοί  *χνένχ  άνδρχ  σοβχρως,  καΐ  πχίζουσχ  δέ,  νά  προχωράς  τόσον,  ώστε 
νχ  δύνχσχ*.  νά  ύπεκφεύγ-ρς  διατηρούσα  άκηλίδωτο*  την  τιμήν  και  α- 
θωότητα σου. 

ΡΟΖ.     Πώς  9ά  δ.ασκεδάσωμεν  λοιπόν  ; 

ΚΕΑ•  *Ας  κχθίσωμεν  νχ  σκοίψωμεν  την  σε  β  χσ  τ  ην  οίκοκυράν  Τύχην 
καΐ  νά  την  άνχΥκάσωμεν  ν*  άφησ•/)  τον  τροχδν  της,  διά  νά  διχνέμΐ)  το& 
λοιποί  τά  δώρκ  της  δικχιότερον. 

ΡΟΖ.  Έπεθύα,ουν  νά  ηδυνάμεθκ  νχ  τ&  πράζωμεν,  διότι  τά  ευεργε- 
τήματα της  διανέμονται  κχκιστχ,  κκΐ  ή  γενναιόδωρος  τυφλή  γραϊα  άπα* 
τΧται  ιδίως  εις  τά  δώρχ  τά  δποιχ  χορηγεΤ  είς  τάς  γυνχϊκας. 

ΚΕΑ.  Αληθές*  διότι  δσας  κάμνει  ωραίας,  σπανίως  τάς  κάμνει  ενάρε- 
τους, είς  δσας  δε  πάλιν  δίδει  άρετην,  δίδει  άτχημίχν• 

ΡΟΖ.  'Αλλά  συ  συγχέεις  το  έργον  τ^ς  Τύχης  με  το  τνίς  Φύσεως. 
'ίΐ  Τύχη  εϊνκι  κυρίκ,  τών  δώρων  τοΟ  κόσμου,  δεν  αναμιγνύεται  είς  την 
φυσικήν  κατασκευήν  τοΟ  σώματος. 

Β1αΐ>χ•τ«ι  ό  ΓΕΑΩΤΟΠΟΙΟΣ 

ΚΕΑ.  "Οχι,  δταν  η  Φύσις  πλάσνι  εύειδες  πλ&σμα,  δεν  δύναται  τούτο 
τ?|  συνεργείς  τίς  Τύχης  νά  πεσν)  είς  το  πΟρ  ;  *Αν  κχΐ  ί  Φύσις  μΧς 
έπροίκισε  με  νουν  διά  νά  σκώπτωμεν  την  Τύχην,  •η  Τύχη  δαως  δεν  έ- 
στειλε τον  τρελλον  τοΟτον  (8*ιχνύουσα  την  Λυοίαν  λ(θον)  διά  νά  διακύψτ) 
την  συζήτησιν  ήχων  ; 

ΡΟΖΑΑ.  Τώ  £ντι  η  Τύχη  φέρεται  άσπλχγχνως  προς  την  Φύσιν,  δταν 
μεταχειρίζεται  την  φυτικην  μωρίχν1,  ως  κοπϊδχ  τϋς  φυσικές  εύρυΐκς. 

ΚΕΑ•  "Ισως  τοΟτο  δέν  είνχι  έργον  τίς  Τύχης,  άλλα  τίΐς  Φυσεο>ς,  νίτις 
βλέπουσα  δτι  δεν  δυνάμεθα  νά  συζη  τησωμεν  περί  τοιούτων  Θεαινων,  ε- 
νεκχ  της  άμβλύτητος  τοΟ  πνεύμχτος  ημών,  £στει>ε  τον  ήλίθιον  τοΟτον 
ΐνχ  μλς  χρησιυ,εύσνι  ώς  άκόνη,  διότι  ^  βλακία  το3  ηλιθίου  είναι  πάντοτε 
άκόνη  του  εύφυοΟ;.  Που  υπάγεις,  ώ  έ*;υπνε  ; 

ΓΕΑΩΤΟΠΟΙΟΣ.  Κυρίχ  πρέπει  νά  ύπάγης  είς  τον  πχτέρχ  σου. 

ΚΕΑ.  Μήπως  έγινες  άγγελιχφόρος  ; 

ΓΕΑΩΤ.  "Οχι,  στη  τιμή  μου*  αέ  διέτχξκν  νά  έλθω  νά  σέ  ζητήσω. 

ΡΟΖ.  Που"  έμαθε;  τον  δρκον  τούτον  τρελλέ  ; 

ΓΕΑΩΤ.  Άπο  κάποιον    ίππδτην  ποΟ  ώρκίζετο    είς  την  τιμήν  του,  δτι 
$  τηγχνίταις  ίσκν  καλές  κχΐ  δτι  ^  μουστάρδχ    δέν  άξιζε  τίποτε.    Έγώ 
υποστηρίζω  δτι    γ  τηγανίτες    δεν  άξιζαν  τίποτε,    κκ'ι  δτι  η   μουστκρδκ 
ητο  κχλη'  και  δμως  5  ιππότης  δέν  έκχμε  ψεύτικο  δρκο. 
1.  λΥΗ^η  ΡυΓίιιηο  αιαίίβδ  ΝβΙιιγο'5  ιι•>1υι-&1  ΙΙιβ  οιιΙΙϋΓ  υίί  οΓ  Νβίοπί*»  \νίΐ. 
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ΚΕΑ.  Πώς  δύνασαι  νά  τι)  απόδειξες  με  τη  πολύ  σου  σοφία. 

ΡΟΖ.  Δείςέ  μας  τ^|  σοφία  σου• 

ΓΕΑΩΤ.  Σηκωθήτβ  και  αϊ  δύο*  τρίψετε  τί>  σαγ&νι  σας)  καΐ  δρκισθ^τ* 
εις  τα  γένεια  σας  δ  τι  είμαι  φαΟλος. 

ΚΕΑ.  Μά  τά  γένεια  μας,  άν  εΓχαμεν  είσαι  φαΟλος. 

ΓΕΑΩΤ.  Μα  την  φαυλότητα  μου,  ά/  είχα  φαυλότητα,  θα  νίμην  φαΟ- 
λος*  άλλ*  αν  δρκίζεσθε  ει;  πράγμα  τ&  δποϊον  δεν  υπάρχει,  δεν  ψευδοα- 
κεϊτε*  ουδέ  δ  Ιππότης  λοιπδν  $τον  επίορκος  δταν  ώρκίζετο  είς  την  τιμήν 
του,  διότι  δεν  είχε  ποτέ  του  $  αν  είχε,  την  ά  π  έβαλε1  με  τους  δρκους 
πριν  νά  Γδη  ταΓς  τηγανίτες  $  την  μ,ουστάρδαν  έκείνην. 

ΚΕΑ.  Ποιον  έννοεΤ;  σε  παρακαλώ  ; 

ΓΕΑΩΤ.  "Ενα  τον  δποϊον  άγαπ?  δ  πατήρ  σου  5  γέρων  Φριδερ?κος• 

ΚΕΑ.  ΊΙ  αγάπη  τοΟ  πατρός  μου  είναι  άρκετη  νά  τ&ν  καταστησν)  εν- 
τιμον  άρκεΤ  !  μηδέ  λέζιν  πλέον  περί  αυτοϋ,  μια  άπ'  αυτά;  τάς  ημέρας 
θα  μαστιγωθνίς  δια  την  κα*ολογίαν  σου• 

ΓΕΑΩΤ.  Κ^Τμα  νά  μη  εΙμποροΟν  οΐ  τρελλοί  νά  λέγουν  σωστά,  δσχ  οί 
φρόνιμοι  κάμνουν  στραβά. 

ΚΕΑ.  Μα  την  άληθειαν  ίχε'.ς  δίκαιον  διότι  άφ'  δτου  επεβλήθη  σιωπή 
εις  τδ  δλίγον  πνεύμα  τ&  δποϊον  έχουν  οί  τρελλοί,  ή  ολίγη  τρέλλα  των 
φρονίμων  επιδεικνύεται  παντοΟ.  Ιδού  δ  κύριος  Αεβώ. 

ΡΟΖ.  Με  το  στόμα  γεμάτο  άπ&  νέα. 

ΚΕΑ.  Τά  δποΓα  θά  μ£;  μεταδώστ)  δπως  ή  περιστερά  την  τροφην  εις 
τους  νεοσσούς  της. 

ΡΟΖ.  "Ωστε  θά  παχυνθώμεν  με  νέα. 

ΚΕΑ.  Τόσω  τι)  καλλίτερον'  θά  πωληθώμεν  εύκολώτερον  εις  την  άγοράν. 

ΕΙσέρχεται  6  ΑΕΒΩ 

Καλ'  ήμερα  κύριε  Αεβώ*  τί  νέα  ; 

ΑΕΒΩ.  "Εχασες  λαμπράν  διασκέδασιν,  ωραία  ηγεμ,ονίς. 

ΚΕΑ.  Διασκέδασιν  !  ποίου  εΓδους ; 

ΑΕΒΩ.  Ποίου  είδους,  κυρία  !  Πώς  νά  αποκριθώ  τώρα  ; 

ΡΟΖ.  "Οπως  θελησν]  δ  νοδς  καΐ  ί  τύχη. 

ΓΕΑΩΤ.  *Η  δπως  άποφασίσ/)  ν}  μοΤρ*. 

ΚΕΑ.  Πολύ  καλά.  Τσηκουράτα.  2 

ΓΕΑΩΤ»  Ναί,  άν  δεν  διατηρήσω  τ&  υφός  μου  3 

Ι  Ογ  !Γ  Ι)•  Ιιεό,  Ιιβ  ϋ&<]  *\νοπ)  ίΐ  8\ν3γ,  τη*  Λχ*  ?ξομ<5οιι 

2  ΛΥβΙΙ  &»ίά:  11ι*1  \νβ•  Ι&Ή  οη  \νίΙΗ  ΙγονόΙ.  Χυδαίως  Ιποτίμως.  Ϊ?γΙ•ΙιΙ• 

3  1ί  ϊβ*ρ  οοΐ  ηιγ  Γβοΐί.  Ό  γκ)ο»τοχο•.ο;  χα'ζιι  μέ  την  λίξιν  Γβα»>  σημαίνουίχν  βαθμάν 
αξιΟ*ρέπιι<χν,  χα\  σχπρίαν,  φχινετχι  Μ,  οιι  ή  Ροζαλίνδχ  Ιχλαμβάνει  αδτην  δπο  τη»  τελευ- 
ταία* σημασίαν  τϊ)ς  σχπρίας,  δ•.<$τι  άποχρΙνεται :  Τότε  χάνεις  την  πχλαιάν  σου  δβμιΐν:  δύ- 
σκολου οΰαης  τ^ς  μετχφράσεως  τοΟ  λογοπαιγνίου  τούτου,  προαεπαΟιζσϊμεν  τύγ'Ιφ' ήμΤν  νδι 
μίταφρχαωμεν  γ.&ΐ  έΎνοαν. 
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ΡΟΖ.  Τότε  χάνεις  την  ί&ιότητά  σου. 

ΑΕΒΩ.  Μέ  παραζαλίζετε,  χυρίαΓ  ηθελον  να  σ5ς  ομιλήσω  περί  τοβ  αγώ- 
νος ούτινος  τ&  θέαμα  απωλέσατε. 

ΡΟΖ•  Είπε  μχς  τίνι  τρόπω  διεξήχθη  ή  πάλη. 

ΑΕΒΩ•  βά  σ£ς  είπω  την  άρχ^ν  χα!  Αν  εύαρεστήσθε  δύνασθε  νά  ΓΪητέ 
τί>  τέλος,  διότι  τύ  ωραιότερον  θά  γίνιρ  μετέπειτα,  θά  ΐλθωσι  &έ  έίώ,  δπου 
«Ισθε  νά  έχτελέσωσιν  αύτην. 

ΚΕΑ.  Καλά,  άς  άχούσωμεν  την  άρχίιν  ή  δποίχ  απέθανε  χαΐ  ετάφη» 

ΑΕΒΩ.  Έπαρουσιάσθη  εΐς  γέρων  μέ  τους  τρεΤς  υιούς  του.  •  • 

ΚΕΑ•  Ή  άρχ'Λ  αυτή  ομοιάζει  μέ  2να  παλχών  μθθον• 

ΑΕΒΩ.  Τρεϊς  νέους  εύεώεΤς,  εύρωστους  χαΐ  χαλοΟ  παραστήματος. 

ΡΟΖ•  "Εχοντας  άνηρτημένην  επί  λαιμοΰ  τ^ν  έζ$ς  σημβίωσιν  :  σΔιά 
τ?!ς  παρούσης  γνωστοποιείται  εις  τ&  χοινόνδ. 

ΑΕΒΩ.  Ό  πρεσβύτερος  τών  τριών  έπάλαισε  μετά  του  Καρόλου  του*  πα- 
λαιστοΟ  τοΟ  &ουχός,  5  δέ  Κάρολος,  άνατρέψχς  αυτόν,  τφ  ίΟραυσε  τρία 
πλευρά*  τίιν  αύτην  τύχην  υπέστησαν  5  δεύτερος  χαΐ  4  τρίτος»  Πάντες 
χεΤνται  έχεΤ  χάτω,  δ  ίέ  άτυχης  γέρων  πατήρ  των  θρηνεί  αυτούς  τόσον 
σπαραζιχαρδίως,  ώστε  οΐ  θεχταΐ  πάντες  συμμετέχουσι  τής  λύπης  του, 
χαΐ  χλχίουσι. 

ΡΟΖ.  Άλλοίμονον  ! 

ΓΕΑΩΤ.  Ποίχ  εϊνε  λοιπόν,  χύριε,   η  διχσχέδασις  ποΟ  έχασαν    αί  χυρίχι; 

ΑΕΒΩ.  Αυτή  5ά  περί  τ^ς  όποιας  ομιλώ• 

ΓΕΑΩΤ•  Νά,  χαθ'  ήμέραν  κάτι  μανΟάνει  κανείς•  εινε  ή  πρώτη  φορά 
δπου  ίχουσχ  ο  τι  τ&  σπάσιμον  των  πλευρών  εϊνε  $ιασχέ$χσις  δι  χ  χυρίχς  ! 

ΚΕΑ.  Κ9  έγώ,  σε  βεβαιώ. 

ΡΟΖ.  Δεν  ύπίρχει  άλλος  έπιθυμών  ν'  άχούσν)  την  παράχορ&ον  αύτΥ,ν 
μουσιχην  τών  θραυομένων  πλευρών  του  ;  υπάρχει  άχόμη  χχνείς  νά  ορέ- 
γεται τα  πλευροσπασ(μχτα  ;    θά  ίίωμεν  τύν  αγώνα  τούτον    ίξαίέλφη  ί 

ΑΕΒΩ.  Κατ*  άνάγχην,  ά  /  μείνετε  έδώ,  διότι  εις  το  μέρος  τούτο  ωρίσβη 
νά  γίνγι  ή  πάλη,  χαΐ  είνε  έτοιμοι  νά  έχτελέσωσιν  αύτην. 

ΚΕΑ.  Βεβαίως  είνε  αυτοί,  οΐτινες  έρχονται  ας  μείνωμεν  νά  ί&ωμεν. 

(Σαλπίσματα.  ΕΙσέρχεται  ό  δούξ  ΦΡΙΔΕΡΙΚΟΣ,  οί  ΕΊΓΠΑΤΡΙΔΑΚ  δ  ΟΡΑΑΝΔΟΓ, 

6  ΚΑΡΟΛΟΣ  καΐ  ο'ιτή;  ακολουθίας) 

Δ0Υ2.  Εμπρός•  άφοΒ  ό  νέος  δεν  πείθεται,  άς  ύποστ$  τά  έπαχολου- 
θηματα  τϋς  προπετείχς  του•  ι 

ΡΟΖ.  ΈχεΤνος  έχεΤ  εΐνε  δ  νέος ; 

ΑΕΒΩ.  Αυτός,  χυρία. 

ΚΕΑ.  Άλλοίμονον!  Εϊνε  παραπολύ  νέος  !  ί  ϊψις  του  δμως  προαγγ8*" 
λει  8τι  Οά  νιχηση. 

4  ΒυΙ  18  ΙΙκίΓβ  &ηγ  βίββ  Ιοι>£8  Ιο  Βββ  ΙΙιίβ  βΓο^βη  τηα$Ιο  Ιη  Ικίβ  βΐάβε  ?  18  1&6Γ6  7^1  λ°°" 
ΙΙιβΓ  ύοΐοβ  υροο  π&-1>Γβα1ύοβ  ?  δΐιβίίτνβ  εοβ  Ιΐιίδ  ^ΓΓββΙΙίη^  οοιΐδίπ  1 
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ΛΟΥΞ  ΦΡ.  Λοιπόν  κόρη  μου  καΙ  συ  ανεψιά  μου!  έδώ  είσεχωρησατε  διά 
*ά  ίδητε  τον  αγώνα ; 

ΡΟΖΑ  Α.  Ναι,  άρχων,  άν  εύχρεστήσαι  νκ  μ2ς  το  έπιτρέψης. 

Δ0Υ3  ΦΡ.  Δύναμχι  νά  σ2ς  βεβχιώσω  δτι  δλίγο/  θά  ευχαριστηθείτε 
2%  τούτου.  Υπάρχει  τοιαύτη  δυσαναλογία  μεταξύ  τών  παλαιστών. 
Συμπαθών  προς  την  νεότητα  τοΟ  προκαλοΟντος,  θ'  άπέτρεπον  αύ- 
τ&ν  προθυμως  του"  αγώνος,  άλλ*  ε?νε  άμετάπειστος.  "Ομιλήσατε  προς 
αύτδν,  χυρίχι*  ίδετε  άν  δύνασθε  νά  τον  μετχπείσητε. 

ΚΕΑ.  Κάλεσε  τον,  φίλε  κύριε  Αεβώ. 

ΔΟΤ3  ΦΡ.  Κάλεσε  τον*   απομακρύνομαι. 

ΑΕΒΩ.  "Ε!  συ,  κύριε  μονομάχε,  σέ  ζητοΟν  αϊ  πριγκίπισσαι. 

ΟΡΑ.  Μετά  σεβασμού*  υπακούω  εί;  τάς  διατχγά;  των. 

ΡΟΖ.  Σύ  προεκάλεσχς,  τδν  παλαιστην  Κάρολον  ; 

ΟΡΑ.  "Οχι,  ώρχία  πριγκίπισσα.  Αύτδς  προκαλεί"  πάντα;.  *Ερχομχς 
λοιπόν  δπως  καΐ  οί  άλλο;  ΐνα  δοκιμάσω  κατ'  αύτου*  την  δύνχμιν  τ*Ις  νεό- 
τητας μου. 

ΚΕΑ.  Το  φρόνημα  σου,  νέε,  είνε  υπέρ  τ&  δέον  τολμηρδν  διά  την  ^λι- 
κίχν  σου.  Είδες  τά  θηριώδη  δείγματα  τ^ς  ρώμης  τοΟ  άνδρας  τούτου*  άν 
ϊβλεπες  τ&ν  εαυτόν  σου  διά  τών  οφθαλμών  σου,  καΙ  ε*ρινες  περί  σεαυτο•! 
δια  τνίς  %ρί^ως  σου,  δ  φόβος  τής  έκβάσεως  θα  σέ  άπέτρεπεν  άπο  τόσον 
άνισου  αγώνος.  Πρ&ς  το  συμφέρον  σου,  σέ  παρχκαλοΟμεν  νά  προνόησες  περί 
τϋς  ασφαλείας  σου,  κχΐ  ν'  άφησης  το  πείραμα  τοΟτο. 

ΡΟΖΑΑ.  Κάμε  το,  νέε,  δεν  θά  υποτιμηθεί  ί  υπόληψίς  σρυ'  θα  ίκετεύ- 
σωμεν  τδν  δοΟκα  νά  μη  γίνη  δ  άγων. 

ΟΡΑ.  Σα"ς  εξορκίζω,  μη  μέ  τιμωράτε  δεικνύουσαι  τόσον  κακήν  γνώ- 
μην  περί  έμου",  καίτοι  δμολογώ  8τι  άμαρτάνω  αρνούμενος  τι  εις  τόσον 
ωραίας  κχΐ  έξχιρέτου;  κυρίας !  *Ας  μέ  συνοδεύσωσιν  εί;  τ*ην  δοκιμασίχν 
μου  οί  ωραίοι  ίφθαλμοί  σας,  χαΐ  αϊ  ευμενείς  υμών  εύχαί'  άν  καταβληθώ  ι 
θά  καταισχυνθώ  άνθρωπος  8ν  ουδείς  μέχρι  τούδε  έτίμησε,  άν  φονευθώ, 
θά  φονευθν}  άνθρωπος  δστις  ουδέν  άλλο  έπεθύμει  παρά  τοΟτο.  Δεν  θά  λυ- 
πήσω τους  φίλους  μου,  διότι  ούδένα  Ζχω  δστις  νά  μέ  θρηνηση•  ούδεμίαν 
βλάβην  θά  προξενήσω  εις  τον  κόσμον,  διότι  ουδέν  ίχω  έν  αΰτώ.  Έν  τώ 
κδσμφ  πληρώ  θέσιν,  ^τις  δύναται  νά  πληρωθεί  κάλλιον  δ  τα  ν  κενώσω  αύτην, 

ΡΟΖ  Λ  Α.  Έπεθύμουν  νά  είχες  τ*?ιν  δλίγην  δύναμιν  τ^ν  οποίαν  Ιχω. 

ΚΕΑ.  ΚαΙ  την  ίδικην  μου  διά  νά  ενδυνάμωση  την  ίδικην  της. 

ΡΟΖ.  Χχϊρε.  Δέου  είς  του;  θεούς  ΐνα  ή  περί  σοΟ  κρίσις  μου  αποδειχθεί 
σφαλερά. 

ΚΕΑ.  Ε?θε  νά  πληρωθώσιν  αί  εύχαΐ  τ*3ς  καρδίας  σου  ! 

ΚΑΡ.  Εμπρός,  ποΟ  είνε  δ  τολμηρός  νέος  δστις  επιθυμεί  τόσον  νά 
έναγκαλισθΐ)  την  μητέρα  του  γήν  ; 
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ΟΡΑ.  Εινε  έτοιμος  χύριε,   άλλ*  η  επιθυμία  του   είνε  μετριοφρονεστέρ*. 

ΔΟΥΞ  ΦΡ.  θα  παύσητε  μετά  την  πρώτην  πτώσιν. 

ΚΑΡ.  2ο0  έγγυώμαι,  υψηλότατε,  δτι  δέν  θά  πρότρεψες  αύτον  εΐ; 
δευτέραν,  άφο0  προσεπάθησες  επί  τοσοδτον  νά  τον  άποτρέψνις  άπο  τ$; 
πρώτης. 

ΟΡΑ.  Προτίθεσαι  νά  με  σχώψνις  μετά  τ&ν  αγώνα*  δέν  πρέπει  δμ»ς  νά 
με  σχώπτνις  προ  αύτοΟ.  Εμπρός,  έλθέ. 

ΡΟΖ\Α.  Είθε  νά  ίλθ-0  είς  βοηθειάν  «ου  &  Ήραχλίς,  ώ  νέε  ! 

ΚΕΑ.  Έπεθύμουν  νά  νΐμην  αόρατο;  ίνα  άρπχσω  Ιχ  τίΐς  χνηαης  τον 
Ισχυρών  αυτ&ν  άνδρα.  (παλβ(ονσι). 

ΡΟΖ.  Τί  εξαίρετος  νέος  ! 

ΚΕΑ•  *Αν  είς  του;  οφθαλμούς  εΐ/ον  χεραυνόν,  ηξεύρω  ποίος  θά 
άνετρεπετο.  (Έπβυφτ,μΙαι  ό  Κάρολο;  ανατρέπεται)• 

ΔΟΓΒ  ΦΡ.  'ΑρχεΤ,  άρχεί. 

ΟΡΑ.  Άχόμη,  υψηλότατε,  σε  ικετεύω.  Δεν  ανέπτυξα  άχόμη  τά;  δυνά- 
μεις μου. 

Δ0Ϊ3  ΦΡ.  Πώς  είσχι  Κάρολε  ; 

ΑΕΒ&  Δεν  δύναται  νά  όμιλησν),  άρχων. 

ΔΟΥΒ  ΦΡ.  Σηχώσχτέ  τον  άπ'  εδώ.  Ηώς  ονομάζεσαι,  νέε  ; 

ΟΡΑ.  Όρλχνδος,  άρχων  &  νεώτερος  υί?>ς  το5  2ίρ  'Ρολάνδου  Δεβωχ. 

Δ0Υ3  ΦΡ.  Έπεθύμουν  νά  $σο  υίος  άλλου  τινός.  Ό  χόσμο;  έθεώρει  τον 
πατέρα  σου  ώς  ίντιμον  άνδρα,  Αλλά  προς  έμέ  διέχειτο  πάντοτε  έχθρι- 
χώς.  θά  μέ  ευηρέστεις  πλειότερον  διά  του*  χατορθώμχτός  σου,  δν  χκτη- 
γειο  έξ  άλλου  οΓχου.  Πλην,  χαίρε.  Είσαι  ανδρείος  νέος.  Έπεθύμουν  νά 
μοι  ώμίλεις  περί  άλλου  πατρός. 

(Έξερχ.  ό  δούξ  μ*τλ  της  ακολουθία;  και  του  Διβωά*)• 

ΚΕΑ.  *Αν  ίίμην  εις  την  Οέσιν  τοΟ  πατρός  μου,  θά  έφερόμην  ούτω  πως 
εξαδέλφη  ; 

ΟΡΑ•  Υπερηφανεύομαι  πλειότερον  2>ν  υΐδς  του  Σίρ  Ρολάνδου  Δεβωά,  δ 
νεώτερος  υιός  του'  ουδέ  θά  άντηλλχσσον  την  όνομχσίχν  τχύτην  με  την 
του*  ΘετοΟ  κληρονόμου  τοΟ  Φριδερίχου. 

ΡΟΖ.  Ό  πχτηρ  μου  ηγάπα  όλοψύχως  τ&ν  Σιρ  'Ρολάνδον  Δεβωά*  τών 
αυτών  δε  αισθημάτων  το3  πατρός  μου  ενεφοροΟντο  πάντες.  *Αν  ηξευρον 
προ  τη  τ  ερ  χ  δτι  6  νέος  ούτος  ητον  υίός  του,  Θά  παρεχάλουν  αύτον  μετά  δα- 
κρύων νά  μη  ριψοχινδυνεύσν)  ούτω. 

ΚΕΑ.  Ύπάγωμεν  φιλτάτη  εξαδέλφη,  νά  ευχαριστήσαμε*/  χαΐ  έγχαρ- 
διώσωμεν  αυτόν*  τ&  άπότομον  χαΐ  φθονερών  $θος  τοΟ  πατρός  μου  μέ  λυ• 
τ&ϊ  χατάχαρδα.  (Προς  τον  Κα>ολον).  Κύριε,  είσαι  άξιος  τιμϋς.  *Αν  χαΐ  τχς 
έρωτιχάς  σου  υποσχέσεις  έχτελεΤς  τόσον  πιστώς,  όπως  τώρα  έξε τέλειας 
πλείονα  των  ύποσχεθέντων,  •Α  ερωμένη  σου  θά  είνε  ευτυχές. 
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ΡΟΖ•  (δίδουσα  αύτω  την  αϊλυσιν  ϊ)ν  £φ*ρ3ν  ΙπΙ  του  λαιμού)  Ίππότα,  φόρεσε 
αύτην  εις  άνάμνησίν  μου,  έμου  $ν  άείποτε  κατεδίωζεν  ή  τύχη,  *  καΐ  ήτις 
προθύμως  θά  ίδιδε  πλειότερα,  δν  μή  έστερεΓτο  τών  μέσων,  θά  ύπάγωμεν 
εξαδέλφη  ; 

ΚΕΑ.  Χαϊρε,  ωραίε  ίππότα. 

ΟΡΑ.  Ούδ'  ευχαριστώ  δεν  §ύν«ναχι  νά  εϊπω  ;  Κατέπεσχν  αϊ  διανοητι- 
χχί  μου  δυνάμεις  χχΐ  μόνον  ίγκος  αναίσθητος  μένει  έν  έμοί. 

ΡΟΖ.  Μ2ς  καλεί*  ή  ύπερηφχνία  μου  κατέπεσε  μετά  τ*?Ις  τύχης  μου. 
θκ  τον  ερωτήσω  τί  θέλει.  Ώμίλησες,  κύριε  ;  Έπάλαισες  λαμπρά  κύρ-.ε, 
κχΐ  δεν  κατέβαλες  μόνον  τους  εχθρούς  σου. 

ΚΕΑ.  θά  ελθγις  έξκδελφη  ; 

ΡΟΖ.  Σε  ακολουθώ.  ΧαΓρε.        (Έξιρχ.  ή  Ροζαλίνδβ  μβτβ  τής  Κελίας)• 

ΟΡΑ.  Όποίκ  λοιπόν  συγκίνησις  κατακρατεί  τήν  γλώσσάν  μου  ;  Δεν  δύ- 
ναμαι  νά  βμιλησω  προς  αύτην,  και  δμως  αυτή  προεκάλει  δμιλίαν.  Κα- 
τεβλήθης ώ  δύστηνε  Όρλάνδε  Ι  *Η  δ  Κάρολος  }  άλλο  άσθενέστερον  δε- 
σπόζει επί  σοΟ.  (Βίσέρχιται  δ  ΛΕΒΩ) 

ΑΕΒΩ.  Σε  συμβουλεύω  ώς  φίλος,  αγαπητέ  κύριε,  ν*  αναχώρησης  έκ  του 
μέρους  τούτου.  *Αν  καΐ  έφάνης  ίζιος  πολλών  επαίνων,  ειλικρινών  άνευ- 
φημιών  καΐ  αγάπης,  ούχ  ίττον  ή  διάθεσις  τοΟ  δουκος  εϊνε  τοιαύτη,  ώστε 
παρεξηγεί  π£ν  δτι  έπραξες.  Ό  δούξ  εϊνε  ιδιότροπος•  δ,τι  δέ  πράγματι 
εΤ'ε  αρμόζει  μΛλλον  νά  εννόησες  σύ,  $  έγώ  νά  σοΙ  το  είπω• 

ΟΡΑ.  Σ'  ευχαριστώ  κύριε*  είπε  μοι  τοΟτο  σέ  παρακαλώ.  Ποίχ  έκ  τών 
δύο  αΐτινες  πχρέστησκν  έδώ  ε!;  τον  αγώνα  εϊνε  ή   θυγάτηρ  τοΟ  δουκός  ; 

ΑΕΒΏ.  Ουδεμία  έξ  αυτών  &ν  κρίνν)  τις  έκ  του*  τρόπου  των*  χαΐ  δμως  ή 
μικρότερα  εϊνε  ή  αληθής  κόρη  του,  ή  άλλη  εϊνε  θυγάτηρ  τοΟ  εξόριστου 
δουκός,  κρατηθεΤσα  έδώ  ύπ6  τοΟ  άρπαγος  θείου  της  Ινα  συντροφεύη  την 
θυγατέρα  του*  ή  Αμοιβαία  αυτών  αγάπη  εΤνε  ισχυρότερα  και  αυτών  έτι 
τών  αδελφικών  δεσμών.  Μάθε  δμως  δτι  ή  χαρίεσσα  αυτή  ανεψιά  περιε- 
πεσεν  εσχάτως  είς  την  δυσμένειαν  τοΟ  θείου  της,  έπί  μόνφ  τφ  λόγφ  δτι  5 
κόσμος  την  επαινεί  διά  τάς  άρετάς  της,  και  συμπαθεί  προς  αύτην  χάριν 
τοΟ  άγαθου*  πατρός  της*  καΐ  μά  την  ζωην  μου,  ή  κατά  τ*|ς  γυναικός 
δργη  του  θά  εκραγώ  αιφνιδίως.  ΧαΤρε,  κύριε.  Βρχδύτερον  υπό  εύνοΐκωτέ- 
ρας  περιστάσεις, 2  θά  επιζητήσω  πλειότερον  τήν  γνωριμίαν  καΐ  φιλίαν  σου. 

ΟΡΑ.  ΣοΙ  είμαι  πολύ  ύπόχρεως.  ΧαΤρε.  (Εξέρχεται  δ  Λεβώ.;  Τοιουτοτρό- 
πως πρέπει  νά  πέσω  άπό  Σκύλης  είς  Χάρυβδην  3  άπο  τοΟ  τυράννου  δου- 
κός, είς  τον  τύρχννον  άδελφόν  του.  "Ω  θεία  Ροζαλίνδα  ! 

Α  Οπθ  οαΐ  οΓ  ευίΐδ  \νΚΙι  ΓυιΊυοε.  "Ητις  σΐν  φέρει  το  ΐνδυμα  τ?}ς  τύχης.  Είμαι  Ιχτδς  τϊ}ς 
6χηρισίας  της :  *Η  δυνατόν  ναι  σημχ(ντ)*  Ιχιίνη  ης  αν  παρακλήσεις  δέν  εισακούονται  6πο  τϊ)ς 
τύχης.  >ΥΐΊ£ΐιΙ. 

2  Ιο  8  ϋβΙΙβΓ  νοιΊά.   Εις  χαλλιτέρους  χρόνοος  ή  εις  εονωΐχωτέρας  περιστάσεις.  ^π^Μ. 

3  Κγοπι  ΙΙκβ  βαιο^ε  ΙηΙο  Ιϋο  &οαυΙΙιθΓ  ίπδ  τοΰ  χαπνοΟ  εις  την  ένθραχίαν. 
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ΣΚΗΝΗ  Γ• 

Αωματιον  ίν  τοΈς  άναχτόροις 
(Εισέρχεται  ή  ΚΕΛΙΑ   μετά  της  ΡΟΖΑΛΊΑ!). 

ΚΕΛΙΑ.  Λοιπόν,  εξαδέλφη  !  λοιπόν  Ροζαλίνδα  ?  Δι*  όνομα  τοϋ  Ιρωτος! 
Οίδέ  εν*  λόγον  ; 

ΡΟΖΑΛΙΝΔΑ.  Ουδέ  διά  τους  σκύλους  χχνένα:  * 

ΚΕΑ.  "Οχι,  οί  λόγοι  σου  εϊνε  πολύτιμοι  $  ώστε  να  ρίπτωνται  εις  τους 
σκύλους*  ρίψον  τινάς  έξ  αυτών  έπ'  έμου"•  εμπρός,  2  κατασύντριψόν  με  διά 
τών  επιχειρημάτων  σου. 

ΡΟΖ.  Τίτε  Οά  ίσαν  δύο  έζαδέλφαι  κατεστραμμένα•/3  ^  μία  κατεστραμ- 
μένη διά  τίς  λογικίίς,  ί  δέ  άλλη  τρελλη  άνευ  λόγου. 

ΚΕΑ.  "Ολα  αυτά  εϊνε  2νε*α  του"  πατρός  σου  ; 

ΡΟΖ.  "Όχι  τινά  τούτων  εϊνε  χάριν  τοΟ  πατρός  τοΟ  τέκνου  μου.  *  *Ω 
πόσα;  άκανθας  περιέχει  5  τετριμμένος  ούτος  κόσμος ! 

ΚΒΛ.  Εϊνε  λευκάκανθαι,  εξαδέλφη,  ριφθεΐσαι  επί  σοΟ  έν  στιγμή  τρελ- 
λας  εορτάσιμου  ημέρας•  άν  δεν  βαδίσωμεν  εις  πεπατημένας  ατραπούς,  Οά 
κροσκολληθωσιν  έπί  των  φορεμάτων  μας• 

ΡΟΖ.  Άπο  τί|ς  έσβ^τος  μου  ήδυνάμην  νά  τάς  αποτινάζω•  άλλ*  αί  λευ- 
κάκανθαι αύται  εϊνε  έμπηγμέναι  είς  την  καρδίκν  μου• 

ΚΕΑ.  Β?ξε  διά  να  'βγοΟν.  5 

ΡΟΖ.  θα  έδοκίμαζον  ευχαρίστως  άν  βηχουσα,  ήδυνάμην  νά  τον  ελκύσω 
προς  έμέ. 

ΚΕΑ•  "Ελα,  2λα,  πάλαισε  κατά  τοΟ  αισθήματος  σου. 

ΡΟΖ.  *ί1,  εϊνε  παλαιστής  ισχυρότερος  μου. 

ΚΕΑ.  ΣοΟ  εύχομαι  έπιτυχίαν  !  Θα  ίλθη  ήμερα  καθ"  ήν  θά  επιχείρη- 
ση; τίιν  πάλην,  καίτοι  κινδυνευουσα  νά  πέση;.  Άλλ'  άφησωμεν  τάς  άστειό- 
τητας,  και  άς  δμιλητωμεν  σπουδαίως,  Εϊνε  δυνατόν  νά  συλλαβές  αμέσως 
τόσον  Ισχυρ&ν  {ρωτά  προς  τον  νεώτερον  υίον  τοΟ  Σίρ  Ρολάνδου  ; 

ΡΟΖ.  Ό  δούξ  πατήρ  μου,  ηγάπα  περιπαθώς  τον  πατέρα  του. 

ΚΕΑ.  Έπεται  λοιπόν  έκ  τούτου  δτι  καΐ  συ  πρέπει  ν'  αγάπησες  περι- 

1  ΝοΙ  οηο  Ιο  ΙΙΐΓ0\ν  31  β  άο£. 

2  Οοηΐθ>  Ιβιηβ  αίθ  \νΗ&  Γββ&οηβ :  χατάβττ,οάν  μι  χωλην  δΛ  τών  Ικιχιφημάτων. 

3  ΤΗθο  ΙΗ6ΓΘ  \νοΓθ  Ινο  ουαείηδ  Ιβίά  υρ :  \ν!ιβη  ιΐιβ  οηβ  εΐιουΐά  &β  Ι  βωβά  «τΙΙιΙ  Γββ5θηΙ 
*ηά  Ιίιβ  οΙηβΓ  ιηβά  ^ίΐΐιοιιΐ  βηγ•  βλ  ζσαν  δύο  ΙξαδΑφαι,  χβχλιιαμίναι,  άαδινεΤς  .  ή  {"* 
χωλή  δια  τί|ς  λογικές,  ή  δΐ  δλλη  τρ&λλη  άνευ  λόγου.  Παρατ?8*μεν  α&τολβξιΐ  το  χ&ίμ"ον 
το*  σχοτιινοΟ  τούτου  χωρίου. 

4  Ρογ  ναγ  εΗίΙά'δ  ΓβΙΗβΓ  δια  τον  μέλλοντα  αύζυγόν  μου. 

5  Ηβιιι  Ι&βω  α^βν. 
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ΚχΒώς  τον  υίίν  ταυ  ;  Κχτχ  τον  τρίπον  τούτον  τ$ς  λογική;,  ^τνρεττε  κ'  εγώ 
<νά  τον  μισώ,  διίτι  δ  πχτήρ  μου  έμίσει  σρίδρκ  τον  πχτέρκ  αύτοΟ'  καΐ 
δμω;  δεν  μισώ  τον  Όρλίνδον. 

ΡΟΖ.  "Οχι,  σέ  πχρακαλώ,  μή  τον  μιβησιρς  προς  χάριν  μου• 

ΚΕΑ.  Διατι  δχι  ;  μήπως  δέν  του  άςίζει.  ' 

ΡΟΖ.  Έγώ  τον  άγκπώ  διά  το3το•  συ  5ε  άγάτνχ  αύτον  διίτι  τον 
Αγαπώ.  2 

'ΐδού,  ίρχετχι  δ  5ου;. 

ΚΕΑ.  Με  οφθκλμούς  πλήρεις  θυμού*. 

Εισέρχεται*  $ούς  ΦΡΙΔΚΡΙΚΟΣ    μετά  των  ΛΟΡΔΩΝ. 

ΔΟΤΞ  ΦΡ.  Κυρίχ,  σπεΟτον  προς  άσρχλειάν  σου  ν'  αναχωρητής  2%  τ$5ς 
αύλ'ίς  ημών. 

ΡΟΖΑ  Α.  Έγύ  θεΤε  ; 

ΔΟΓΞ  ΦΡ.  Συ,  άνεψιχ'  άν  έντδς  αυτών  τών  δέκα  ήμερων  εύρεθής  εις 
άπόστασιν  είκοσι    μιλιών  άττο  τ•3|ς  αυλής,  Ο'  άποθάνης. 

ΡΟΖΑΑ.  Κχθικετεύω  την  έξοχοτητά  σου  νά  μου*  είπν)  ποιον  είνε  τ& 
πταίσμα  μου.  *Αν  γινώσκω  έμχυτήν,  δν  ϊ/ω,  συνείδησιν  τών  επιθυμιών 
μου,  &ν  δέν  δνειροπωλώ  &ν  δέν  ε  ία  χ»,  φρενοβλαβή; — καΐ  £χω  πεποίθησιν 
δτι  δεν  είμχι — τίτε  αγαπητέ  (/.ου  θειε,  ουδέ  κχτά  διάνοιαν  εβλαψκ  ποτέ 
την  Έξοχίτητά  σου. 

ΔΟΥΞ  ΦΡ.  Ούτω  πράττουσιν  πάντες  οι  προδίται.  *Αν  η  απολογία  των 
έςηρτητο  £*  τών  λέγων  των,  θά  ήσαν  αθώοι  ώς  αυτή  ή  άθωίτης.  Άρχε* 
σθητι  μανθάνουτα  δτι  δυσπιστώ  προς  σε. 

ΡΟΖ4Α•  ΚχΙ  δίχως  ή  δυσπιστίχ  σου  δέ/  δύναται  νά  μέ  κάμη  ένοχο  ν 
προδοσίχς.  Ιίί~έ  μοι  που*  στηρίζονται  αί  πιθχνίτητες  τής  ένοχίί;  (ίου. 

ΔΟΤΕ  ΦΡ.  Εϊσχι  θυγάτηρ  του  πατρίς  σου,  χαΐ  τοΟτο  άρκεΓ. 

ΡΟΖΑΑ•  Τοιαύτη  ήμην  δτε  ή  ύψηλίτης  σου  χατέλχβε  το  δουκάτο  ν  του. 
τοιαύτη  ν|μην  δτε  ή  έςοχίτης  σου  τον  εξώρισε.  Δεν  είναι  κληρονομική  ή 
προδοσία  ώ  άρχων.  Άλλα  και  έκ  τών  γονΐων  ημών  άν  κληρονομώμεν  αυ- 
τήν, τί  τοΟτο  προς  έμέ  ;  δ  ι^χτ^  μου  δέν  ήτο  προδότης,  "υθεν  μή  μέ 
παρεξηγάς  επί  τοσούτον,  ώ  καλέ  4ρχων,  ώστε  νά  εκλάμβανες  τήν  πενίαν 
μου  ώς  προδοσίχν. 

ΚΕΑ.  Άκουσον  με  αγαπητέ  £ρχων• 

ΔΟΓΕ  ΦΡ.  ΝαΙ,  Κελία,  προς  χάριν  σου  έκρχτήσαμεν  αυτήν,  άλλως, 
θχ  περιεπλαν&το  άπο  πολλού  μετά  τοΟ  πατρίς  της. 

ΚΕΑ.  Δέν  παρεκάλεσχ  τίτε  δπως  κρχτήσωμεν  αυτήν  το  επρκζες  έζ 
οίκτου  καΐ  ες  αγαθής  δ;αθ£σεως.    Κχτά  τήν  έποχήν  έκείνην  ήμην  πχρχ- 

1  "Ητοι  νλ  μ«ση8ζ. 

2  Φαίνεται  οτι  ή  Ροζαλίνδ*  Ιχίαμβάνει  τον;  λίγους  τής  Κιλίας  &πο  αλλην  Ιννοιαν.  Έξη* 
γοΟσι  το  μ*ίκ<υς  δ£ν  τοΟ  αξ•'ζ•ι  ν*  μιαηθξ— ώς  οημαΤνον  μήπως  δίν  «Τη  α"ξιος  τιμ^ς. 
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πολύ  νέα,  ώστε  να  δυνηθώ  να  εκτιμήσω  αύτην  άλλα  τώρα  την  γνωοίζι*• 
Αν  αυτή  εϊνχι  προδάτις,  τότε  είμκι  κ'  εγώ*  συνεκοιμώμεθα  πάντοτε,  ή- 
γειρόμεθα  ταυτοχρόνως,  έσπου$άζομεν,  έπαίζομεν,  έτρώγομεν  δ  [ίου,  καΐ 
δπουδηποτε  Αν  μετεβχίνομβν,  είμεθα  πάντοτε  συνεζευγμέναι  καΐ  άχώρι- 
σται  ως  οί  κύκνοι  τνί;  "Ηρας.1 

ΔΟΤΕ  ΦΡ.  Είνε  τόσον  πανούργος,  ώστε  δεν  δύνασαι  νά  την  εννόησες• 
Το  γλυκύ  αύτίΐς  $θος,  ί  υπομονή  της  και  αύτη  2τι  ί  σιωπή  τη;,  διεγϊί- 
ρουσιν  υπέρ  αύτνίς  τάς  συμπαθείας  τοΰ  λχοΟ.  ΕΪσαι  ανόητος*  σοΙ  κλέπτει 
την  υπόληψίν  σου,  και  θα  φανφς  τελειωτέρα  και  έναρετωτέρα  όταν  αδτη 
απέλθγ).  Ουδέ  λέξιν  λοιπόν  περί  αύτνίς.  Σταθερά  καΐ  Αμετάκλητος  εινε 
4  περί  αύτ$ς  άποφασίς  μου*  κατεδικάσθη  εις  έζορίχν. 

ΚΕΑ.  Άπάγγειλον  τότε  καΐ  κατ'  έμο3,  την  κχταδικαστικην  ταύτην 
Απίφασιν,  ω  Αρχων.  Δέν  δύναμχι  νά  ζήτω  μχκρχν  αύτΚς. 

ΔΟΤΒ  ΦΡ.  Είσαι  Ανόητος.  Χύ,  έτοιμάσθητι,  Ανεψιά. *Α  ν  μείννις  πλειό- 
τερον  το3  ώρισμένου  χρόνου,  μα  την  τιμήν  μου,  μα  την  Ισχύν  του  λίγον, 
Αποθνήσκεις. 

(Έξβρχ.  ά  Δούξ  μβτα  των  Αοροων) 

ΚΕΑ.  Πο!3  θα  ύπάγγις  ώ  τάλαινα  Ροζαλίνδα  ;  θέλεις  ν'  Αλλάξωμεν  πχ• 
τέρας  ;  ΣοΙ  δίδω  τον  Ιδικόν  μου•  Δέν  σοΙ  επιτρέπω  νά  λυπάσαι  πλειότε- 
ρον  έμοΟ. 

ΡΟΖΑΑ.  "Εχω  λόγον  ίσχυρότερον. 

ΚΕΑ.  Δέν  ίχεις,  εξαδέλφη,  θαρρεί  σε  πχρχκχλω*  δέν  ήξεύρεις  δτι  ί  ίού; 
έξώρισε  καΐ  έμέ  την  θυγατέρα  του  ; 

ΡΟΖ.  Δέν  το  ίπρχξε. 

ΚΕΑ.  "Οχι,  δέν  το  έπραξε  ;  ΣτερεΓσκι  τότε  Ροζαλίνδα  τίίς  Αγάπης  ε- 
κείνης ήτις  σοι  λέγει  δτι  σύ  και  έγώ  ΑποτελοΟμεν  μίαν.  θ*  Αποχωρισθώ- 
μεν,  θ'  άπομακρυνθώμεν  φιλτάτη  μου  φίλη  ;  *Οχι,  Ας  ζήτηση  Αλλην  κλη• 
ρονόμον  5  πατήρ  μου.  "Όθεν,  Α;  σκερθωμεν  δμοΟ  τίνι  τρόπω  δυνάμεθα  νά 
δρα&ετεύσωμεν,  ποΟ  θά  ύπκγωμεν  καΐ  τί  θά  φερωμεν  μεθ'  ήαων.  Μη  ζη- 
*ίς  νά  ύποστίίς  την  μετχβολν)•/  τ^ς  τύχη;  σου,  άποκλειουσά  με,  καΐ  συ 
μόνη  την  λύπην  υποφέρουσα*  διότι,  μά  τον  ούρανον,  τον  έπι  τ$  ήμετέρχ 
δδύνγ)  ώχριωντα  τώρα,  δ, τι  καΐ  Αν  εΓπνις,  θά  σέ  Ακολουθήσω. 

ΡΟΖΑ\.  'Αλλά  πο•3  θά  ύπάγωμεν  ; 

ΚΕΑ.  Είς  το  δάσος  τ^ς  Άρδουέννης  προς  Αναζητητιν  το3  πατρός  μου. 

ΡΟΖΑΑ.  Φχυ,  δποίου;  κίνδυνους  θά  διατρέξωμεν,  κόρκι  ημεΓ;  πορευόαε- 
Φαίνιται  δτι  ούδιίς  τώ*  σχολιαστών  παρβτι{ρησέ  τι  ΙπΙ  το3  χωρίου  τούτου,  άλλα  δόν«τ«ι 
ν'  άμφισβηττ,Οί)  αν  αντί  χϊΐς  «"Ηρις»  8&ν  πρίπει  ν'  άναγνώσωμβν  Αφροδίτης,  εις  ήν  χαΐ  οδχΐ 
ι*ς  τήν  Ήραν  ήτο  άφ-.ίρωμίνος  δ  χ•5χνο;.  Εις  τα;  μ«*μορφ.  τοΟ  Όβιδίου  +  708,717,718, 
Ιν  τ<3  αδτώ  β•.6λία>  τφ  περιέχοντι  τον  μΟθον  τί)ς  Αταλάντης  τ|τιί  μνημονίύιται  1ντ{  χω- 
μω?ίχ  τχ•ίτΐ),  χαι  ταΟ  Άοώνιδος,  ή  Αφροδίτη  πχρίστχτχι   ίναρμετι  ουρομίνΐ}  δπο  χ•5χνων. 
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γ«ι  τόσον  [ΐχχράν.  Ή  κχλλονΐ  ελκύει  του;  κλέπτχς  πλειότερον  ΐ  5  χρυσίς• 

ΚΕΑ.  θ&  φορέσω  πενιχρχν  κχΐ  τχπεινην  ένδυαχσίαν,  χχΐ  θ*  αλείψω  τυ 
πρίτωπον  διά  μελχ/ου*  χρώμχτος•  τ^  αύτο  πράττεις  κχΐ  σύ'  τοιουτοτρό- 
πως διερχ<$[/,εθχ  χωρίς  νά  διεγείρωτ,εν  την  προσοχην  των  κακοποιών. 

ΡΟΖ  Α  Α.  Δεν  θά  $το  κχλλίτερον,  επειδή  ίχω  άνάστημχ  (&εγχλείτερον 
του*  συνήθους  νά  ενδυθώ  χ%0'  δλχ  ώς  άνήρ,  νά  φέρω  ύπηρεφχνω;  άκινχκην 
*ίς  τ4  πλευρον  κχί  νχ  κρχτώ  δόρυ  εις  τήν  χεΐρχ;  Οίοςδηποτε  δε  γυνχικεΐος 
τρόμος  κατέχει  την  κχρδίχν  [/«.χς,  θά  εχωαεν  κομπχστικον  και  στρατιωτι- 
κών ΰφος,δπως  πολλοί  δειλοί  άνδρες, οι  τίνες  κρύπτουσι  την  δειλίχν  των  διά 
τ>1;  προσποιήσεως. 

ΚΕΑ.  Πω;  θά  σε  ονομάζω  δταν  θά  είσαι  άνηρ  ; 

ΡΟΖΑΑ•  Δεν  θέλω  δνο^χ  χειρότερον  άπο  το  τοΒ  ακολούθου  το 3  Δουχό*ς• 
Πρόσεχε  λοιπόν  νχ  μέ  ονομάζης  Γα/υμηδην•  Συ  δέ  ποίον  ίνομχ  θά  λάβης; 

ΚΕΑ.  βίλω  ίνομχ  το  ίποϊον  νχ  εχη  σχέσιν  [&έ  την  θέσιν  μου,  δχι 
πλέον  Κελία,  χλλά  2ένη  (ΑΙίβΠΒ). 

ΡΟΖ\Α•  Πώς  σο 3  φχίνεται  ή  Ιδέα  νχ  δοκια.χσω;Αεν  νά  κλέψωμεν  έκ  τίίς 
«ύλης  του  πχτρός  σον  τδν  γελωτοποιον,  δεν  Οχ  ίτο  παρηγοριά  το3  τα- 
ξειδίου  (αχ;  ; 

ΚΕΑ•  Τον  κύτμον  δλον  θά  διηρχετο  μιετ*  Ιμου*.  "Αφες  [*.ε  νά  τον  προσβ 
ελκύσω  μέ  το  μέρος  [/.χ;.  Ύπκγωμεν  νά  συλλεςωμεν  του;  αδάμαντας  κχΐ 
την  περιουσίαν  ημών,  νχ  προνοησωμεν  περί  του  κχτχλληλοτέρου  χρόνου 
χχΙ  τρίπου  δπω;  άποφύγωμεν  την  κατχδίωξιν  τζτι;  θχ  επακολούθηση, 
την  φυγήν  ημών.  Φχιδρχί  άπέλθωμεν  τώρχ  εις  την  έλευθερίχν,  κχΐ  δχι 
εις  την  έςορίχν  (έ -έρχονται). 


ΠΡΑΞΙΣ  ΔΕΪΤΕΡΑ 
ΣΚΗΝΗ  Α'. 

Τδ  δάσος  τής  'Λρδουέννης 

Εισέρχεται  δ  ΔΟΓΗ  μετά  του  ΑΗΙΕΝΣ  κ  «Ι  δύο  ^  τριών  εδπιτριοων  πάντες  ΙνδβοΝι- 

μενοι  ώς  κυνηγοί. 

Δ0Τ2  Αοιπον  φίλοι  κχΐ  έν  έςορίχ  αδελφοί,  δεν  κχτέστησεν  ή  γηρχιχ 
συνήθεια  τον  βίον  τούτον  ηδίτερον  πχρά  την  έπίπλχστον  λχμπρίτητχ ; 
Τά  δάση  ταΟτα,  δέν  ίχουτιν  δλιγωτέρους  κινδύνους  τ*|ς  φθονερές  αύ- 
λίΐ; ;  Έδώ  μόνον  την  τιμωρίχν  του*  Αδάμ  αισθκνό'μεθκ,  τχς  μεταβολάς 
των  ωρών  τοΰ*  £τους,  ώ;  το  παγετώδες  δήγμ  κ,  κχΐ  τίιν  αγριότητα1  τών  χεΓ 

Ι  ΟμιγΙΙβΙι  ιΊιΜίοβ   άγρ'αν,  τριχιΐαν  β©ι[ν. 
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μεριών  άνεμων,  οΐτινε;  δμως  δτχν  μίδάκνωσι  $  πνέουσι  κατά  του*  σώμα- 
τος μου,  ούτω;  ώστε  νκ  φρίττω  έκ  το•3  ψύχους,  έγώ  τότε  λέγω  μειδιών. 
«Αύτδ  δε/  είνε  κολχκείχ *•  Οίτοι  είσΐ  ειλικρινείς  σύμβουλοι  οΐτινε;  μοί 
λέγουσι  καθχρά  τις  εΐμχι.  Γλυκύς  εϊνε  δ  κκρπ&ς  τής  δυσπρκγίκς  ήτις,  ώς 
δυσειδή;  κκΐ  ιοβόλο;  φρυνος  φέρει  πολίτιμον  αδάμαντα  έπι  τή;  κεφχλής. 
Ό  βίος  ημών  ούτος  άπηλλκγμένος  ών  τί|;  τύρβης  των  πόλεων,  ευρίσκει 
ρήτορας  ει;  τά  δένδρκ,  β.βλία  εις  του;  ρύχκχ;,  λόγους  εις  τους  λίθους, 
καΐ  πανταχού*  τδ  καλόν.  Δεν  γίθελον  νά  μεταβάλω  αυτόν. 

ΑΜΙΕΝΣ  Ευτυχής  ή  έξοχδτης  σου,  δυναμένη,  νά  έρμη.εύτ)  την  τρκχύ- 
τητκ  τής  τύχης  δι*  εκφράσεων  ούτω  μετρίων  και  ήρεμων. 

Δ0Υ2  Αοιπδν  θκ  ύπάγωμεν,  νά  κυνηγησωμεν  άγρια  ζώα  ;  ΚαΙ  δμως 
λυποΟμχι  δτι  τά  δυστυχή  ποικίλο  τρςχα  ζώχ,  οι  πολΐται  τής  έρημου  ταύ- 
της, νά  κατχδιώκωνται  έντος  αυτής  τής  χώρχς  των,  χαί  τά  στρογγύλχ 
των  ισχία  νά   κχθαιμάσσωντχι  ύπδ  βελών  όςέων. 

Α'  ΕΤΠΑΤΡΙΔΙΙΣ  Τώ  δντι  άρχων,  χαΐ  δ  μελαγχολικός  Ιάκωβος  λυπεΤ- 
τχι  διά  τοΟτο,  καΐ  δμνύει  δτι  ώς  πρδς  τούτο]  είσαι  άδικώτερος  χαΐ  το3 
αδελφού"  σου  δστις  σε  έ;ώρι  σε.  Σήμερον  δ  λόρδος  Αμίενς  και  έγώ  έπορεύθη- 
μεν  κρυφίως  ίττισθέν  του,  έν  ω  ητο  έςηπλωμένος  δπδ  δρ*3ν  ίς  αϊ  γηραιά* 
ρίζαι  είσχωροΟσιν  είς  τδν  ρύακκ  δστις  ρέει  πχρκ  το  δάσος.  Αύτου  δυστυ- 
χής χαΐ  πλκνηθεϊσκ  Ιλκφος  τρωθεϊσα  ύ^ί»  βέλου;  κυνηγοΟ  ίλθεν  ίνα  έκ- 
πνεύσνι,  και  τ$  άληθείχ,  τοιούτους  στεναγμούς  έςέπεμπεν,  ώ  άρχων,  το 
ταλαίπωρον  ζώον,  ώστε  το  δερμάτινον  ένδυμα  του  ένετείνετο  μέχρι  διαρ- 
ρηζεως.  Οϊκτον  δε  διηγειρον  τά  θαλερά  δράκρυα  άτινα"  κατέπιπτον  πχρά 
την  άθώκν  ρίνα  του.  Ούτω  δε  τδ  άτυχες  τοΟτο  τριχωτών  ζώον,  δπερ  μετά 
προσοχής  παρετηρει  δ  μελαγχολικός  Ιάκωβος,  ϊστατο  έπι  τής  δχθης  του* 
δρμητικοϋ  ρύακος,  αύζζνον  αυτί) ν  διά  τών  δακρύων. 

ΔθΥ2/ΑλλάτίεϊπενδΊάκωβος;ΔένήθικολδγησενέπΙτοΟθεάμκτο;  τούτου; 
Α'  ΕΓΠΑΤΡΙΛΗΣ.  *Ω  ναί,  κατά  μύριους  τρόπους.  Πρώτον,  βλέπων  τά 
δάκρυα  νά  ρέωσιν  είς  τδν  ρίακα,  δστις  δεν  είχεν  ανάγκην  αυτών  εϊπε : 
«Δυστυχής  Ιλκφο;,  κάμνεις  την  διαθη*ην  σου  δπως  οι  άνθρωποι,  αύςά- 
νεις  την  περιουσίαν  εκείνου  δστις  Ζχει  ίίδη  πολλά.  "Επειτα  βλέπουσα  αυ- 
τήν εγκαταλελειμμένη  ν  ύπδ  τών  μεταζοφόρων  φίλων  της».1  «Εϊνε  δρθδν 
είπε  :  ή  δυστυχία  διασκορπίζει  την  πλημμυραν  τών  φίλων.  Μετ*  ολίγων 
αγέλη  αμέριμνων  καΐ  χορτασμένων  έλάφων  π7ρέρχεται  παρ*  αύτην  πη- 
δώσα,  χωρίς  μηδεμία  νά  σταθ$  νά  την  χαιρετά νι.  «Ναι  λέγει  δ  Ιάκωβος» 
Φύγετε  πχχεΓ;  καΐ  καλοθρεμμένοι  πολΐται.  Τοιαύτη  ακριβώς  είνε  η  συ- 
νήθεια* διχτί  νά  ρίψητε  βλέμμχ  πρδς  τδν  δυστυχή  και  συντετριμμένον 
τοΟτον  χρεωκόπον  ;  Τοιουτοτρόπως  δε  διαπερδ*;  διά  τής  δριμύτατης  σα- 
τύρας  του,  καΐ  πολίτας  καΐ  αυλικού;  καΙ  χωρικούς,  καΐ  αύτον  ακόμη  τον 
1  Υβίνβΐ  Γπβηίΐβ. 
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βίον  ημών,  δμνύων  δτι  είμεθα  αληθείς  ίρπαγες,  τύραννοι,  καΐ  Ιτι  χείρον, 
ώς  έκφοβίζοντες  τά  ζώα  καΐ  φονεύοντες  αυτά  εν  αύτ•?|  τ$  γενεθλίω  χώ- 
ρα των. 

ΔΟΤΕ.  ΚαΙ  τον  άφηκατε  εις  τους  συλλογικούς  τούτου;. 
•       Β'  ΕΓΠΑΪΡ.  Ναί,  άρχων,  κλαίοντα  και  φιλοσόφου"  ντα    έπι  τ•?ς  δλολυ- 
ζούσης  έλάφου. 

ΔΟΊΓ&.  Δε  ξχτέ  (ίου  το  μέρο;.  ΜοΙ  αρέσκει  να  τον  συναντώ  ούτω  δύσθυ- 
μον,  διάτι  τότε  εϊνε  μεστός  δρθών  σκέψεων.  # 

Α'  ΕΠ1ΑΤΡ.  Σε  δδηγώ  αμέσως  πρδς  αύτίν.  (άρχονται•) 

ΣΚΗΝΗ  Β' 

Λωμ&τιον  Ιν  τοις  άνακτόροις. 

Έίσίρχ•τ«ι  ό  ΔΟΓΕΦΡΙΔΚΡΙΚΟΣ  μβτ«  των  λόρδων, 

Δ0Υ2  ΦΡ.  Εϊνε  δυνατόν  να  μη  τους  εϊδε  κανείς  ;  Αδύνατον*  αχρείοι 
τινές  τ$ς  αύλίίς  μου  εϊνε  συνένοχοι  κ*1  συνεννοημένοι  μετ'  αυτών. 

Α'  ΑΟΡΔΟΣ.  Δεν  ήκουσα  νά  την  είδε  τις.  Αί  θαλαμηπόλοι  αίτινες  την 
υπηρετούν,  την  είδον  κκτκκλινομίνην,  άλλα  λίαν  πρω\  εδρον  την  κλίνην 
άνευ  τ3ς  κυρίας  των. 

Β'  ΑΟΡ.  Ό  πχνοΟργος  εκείνος  γελωτοποιός,  αρχων,μετά  τοΟ  δποίου  έγέλχ 
τόσον  συχνά  ή  υμετέρα  υψηλότης,  άπουτικζει  επίσης.  Ή  Εσπερία,  ή  θε- 
ραπαινις  της  πριγκιπίσσης,  δμολογεΐ  δτι  η/.ουτε  κρύφα  την  θυγατέρα  σου 
καΐ  την  έςαδέλφην  της,  έταινούτα;  πολύ  την  δεξιότητα  και  την  χάριν 
του  παλαιστοΟ  εκείνου  δστις  κατέβκλεν  εσχάτως  τον  νευρώδη  Κάρολον, 
φρονεί  δε  δτι,  δπουδηποτε  και  αν  αετίβηταν,  δ  νέος  εκείνος  θα  εϊνε  βε- 
βχίως  με  τ*  αυτών. 

ΔΟΥΞ  ΦΡ.  Ζητήσατε  τον  γεννάδαν  πάρα  τω  άδελφώ  του"  2ν  εϊνε  απών, 
δδηγησατε  πρδς  με  τον  άδελφον  αύτοΟ'  θά  τον  αναγκάσω  νά  τον  εδρη. 
Πράςχτέ  το  αμέσως,  και  μη  χαλαρώσητε  τάς  έρευνας,  πριν  $  μοί  έπα• 
νχφέ^ητε  τάς  τρελλάς  ταύτας  δραπέτιδας.  (εξέρχονται) 

ΣΚΗΝΗ  Γ'. 

Ενώπιον  τής  οΙκίας    του  Όλιβιίρου. 

Εισέρχονται  6  ΑΔΑΜ  χαι  6  ΟΡΑΑΝΔΟΣ  συναντώμβνοι. 

ΟΡΑ  Α  Ν  ΠοΤος  εϊνε  ; 

ΑΔΑΜ  Πώς !  δ  μικρός  μου  αφέντης  ;  *Ω  καλέ,  ώ  αγαπητέ  μου  κύριε  ! 
*Ω  ζωντανή  εικόνα  του  γέρο  Σιρ  Ρολάνδου  !  Τί,  τί  κάνεις  έδώ;  Διατί  νο- 
είσαι ενάρετος ;  διατί  νά  σε  άγαπΧ  δ  κόσμος  ;  διατί  νά  είσαι  ευγενής,  δυ• 
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νχτος,  καΐ  ανδρείος  ;  διατί  νά  χάμνις  τ•^ν  άνοησίχν  νά  νιχησης  τον  χερο- 
δύναμον  ι  παλαιστην  του*  ιδιότροπου  δουκος  ;  Ή  δόξα  σου  ίφθασεν  εις  το 
•σπίτι  πολύ  προτητερά  σου.Δέν  ήζευρεις  άφέντη,δτι  εις  μερικούς  ανθρώπους 
τα  προτερήματα  των  γίνονται  εχθροί  των ;  Το  Γδιο  παθαίνεις.  Αί  άρεταί 
σου,  χαλέ  αφέντη,  είνε  διά  σε  ιεροί  καΐ  άγιοι  προδόϊαι.  "Ω  τί  κόσμος  είνε  ♦ 
αύτος,  δ  που  τα  λαμπρά  προτερήματα  φχρμακεύουν  εκείνον  δπου  τά  {χει ! 

ΟΡΑ  Α  Χ.  Διατί,  τί  συμβχίνει  ; 

ΑΔ\Μ.  *α  δυστυχισμένε  νέε!  Μη  πχτητης  το  πόδι  εις  το  'σπίτι  του*  το* 
ύποχάτω  άπ'  αύτην  την  στέγης  κατοικεί  $  'χθρος  τ&ν  προτερημάτων  σου 
Ό  αδελφός  σου. — "Οχι,  #χι  αδελφός"  και  δμως  δ  υιός — ούτε  δ  υιός,  δεν 
θά  τον  ονομάσω  υίον  εκείνου  τον  6 ποίον  ήθελα  τώρα  νά  όνομάαω  πατέρχ 
του— δ  αδελφός  «ο*  ιίχουσε  τους  έπχίνου;  σου,  κχί  σκοπεύει  απόψε  νά 
καύση  το  'σπίτι  δποΟ  πλαγιάζεις,  χαΐ  σε  μαζί*  άν  του*το  άποτύχη,  θχ 
εδρν)  ίλλον  τρόπον  νά  σε  έ;ολοθρεύση.  "Ηκουτχ  κρυφά  τά  σχέδια  του. 
Το  μέρος  τοΟτο  δεν  είνε  κατοικία*  το  'σπίτι  αύτο  είνε  σφχγείον,  νά  το 
φοβήσχι  καΐ  νά  το  αποστρέφεσαι.  Μη  ίμβνις  μέσα• 

ΟΡΑΑΝ.  Διατί,  ποΟ  θέλεις  νά  υπάγω  Αδάμ  ; 

ΑΔΑΜ.  "Οπου  θέλεις,  άλλα  μη  ίλθγις  έδ&• 

ΟΡΑΑΝ.  Πώς,  με  θέλεις  νά  υπάγω  νά  ψωμοζητΰ,  %  χρχτ&ν  εις  χεΤ- 
ρχς  χυδχΐον  χαΐ  φαΰλον  ζίφος  νά  πορίζωμχι  τά  προς  το  ζί|ν  λνιστεύων  τους 
πχροδίτχς;  Αύτο  είνε  το  μόνον  χχταφύγιόν  μου,  δεν  2χω  τί  £λλο  νά  πρά- 
ξω *αι  δμως  δεν  θά  το  πράςω,  δτι  δ^ποτε  μου  συμβή.  θά  προτιμήσω  νά 
υποστώ  την  χχκεντρέχειαν  έκφυλου  φύσεως  κχΐ  αίμοχαρους  αδελφού". 

ΑΔΑΜ.  Μη  το  κάμης  αυτό.  "Εχω  πεντακόσιας  κορώνας,  του;  μικρούς 
μισθούς  Οπου"  οικονόμησα  εις  την  υπηρεσία•*  του*  πατρός  σου,  κχί  εβχλχ 
κατά  μέρος  διά  την  συντηρησίν  μου,  δτχν  το  γεροντικό  μου  σώμα  δεν  θά 
μοΟ  συγχωρά  πλέον  νά  έργχζωμχι,  καΐ  δταν  ως  γέρων  περιφρονημένος 
θχ  ε|[μχι  πχραπεταμένος  είς  καμμίά  γωνίχ.  Αχβε  τα,  χχΐ  ά;  με  γηροκο- 
μητνΐ  εκείνος  δποΟ  τρέφει  τά  μικρά  χορά*ιχ,  κχί  φροντίζει  διά  τά  σπουρ- 
γίτια !  Νά  τά  χρημχτχ"  σου"  τά  δίδω•  "Εχε  με  υπηρέτη  σου.  *Αν  χχ* 
φχίνωμχι  γέρων,  είμαι  δμως  δυνατός  καΐ  το  λέει  ί  καρδιά  μου,  διότι  ποτέ 
δέν  έμεταχειρίσθηκα  είς  την  νεότητα  μου  άπο  τά  ποτά  {κείνα  δποΟ  ερε- 
θίζουν το  αΐμα,  ούτε  έζητησα  χωρίς  έντροπην  τάς  ήδονάς  έκείνας  δποδ 
αδυνατίζουν  και  παραλύουν  το  σώμχ.  Το  γίρχς  μου  λοιπόν  είνε  ώς  χει- 
μων  δριμύ;,  παγερός,  άλλα  ζωογόνος"  πάρε  με  μαζί  σου.  Είς  δλας  σου  τάς 
εργασίας  καΐ  ίνάγχας  θά  σε  υπηρετήσω  ως  νά  ήμην  νεώτερος• 

Ί  ΤΗθ  &οοηγ  ριίδθΓ  {ν  τ}|  πρώτη  Ιχ§4<κι  γρίφβται  ■βοηη'ιβ,•  β'ις  81  τας  &λλας  δοοη^.  Ό 
\ν*Γΐ)αΓΐοθ  |ίΐτέβαλί  τήνγρΛνήν  ιΐς  •&οηγ•.  Άλλ'  *1  χ*1  παριδέξατο  την  γραφην  τ*ύτη»  ο 
Όγοο  ίπίτώ  λόγω  οιι  Ιν  τί  προηγουμένη  σχηνί|  6  Κάρολος  όνο^άζβται  νιυρώδης  «5ίηβν7»» 
ο&χ'  ήΐτον  «1ν«  άμφίβολον  αν  Ικ\  Σχίξτηρ  ίο  ϋοο^  Ισ^μανι  τδν  χονδροχόχχαλον  χαι  6οχιώ&{> 
ή  \6ν  Ισχνόν.  •>ΥγΙ8^• 
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ΟΡΑ  ΑΝ.  Πόσον  καλώς  ώ  κχλέ  γέρον,  εκπροσωπείς  τους  πιστούς  εκεί- 
νους ύπηρέτας  τών  αρχαίων  χρόνων,  οϊτινες  έμόχθουν  χάριν  τοϋ*  καθήκον- 
τος καΐ  δχι  χάριν  τΐί;  άμοιβίίς.  Δέν  είσαι  κατά  τά  σημερινά  νίθη•  σήμε- 
ρον πάντες  μοχθοΟσι  μόνον  χάριν  προαγωγνίς,σβέννυται  δε  δ  ζίλος  αυτών 
ευθύς  άφου  έπιτυχωσι  του  σκοπού"  των.  Άλλα,  ώ  δυστηνε  γέρον,  καλλιερ- 
γείς δένδρον  σχπρον,  δπερ  ουδέ  εν  άνθος  δίνχτχι  νά  σοΙ  παράσχω  είς  ά- 
μοιβην  τών  κόπων  καΐ  τίΐς  καλλιέργειας  σου.  Άλλ'  δμως  έλθέ*  θ'  άπέλ- 
θωμεν  δμοΟ,  καΐ  πριν  %  δχπχνητωμεν  τους  μισθούς  τ•?ς  νεότητας  σου,  θά 
μας  παρουσιασθεί  ταπεινός  μεν  άλλ'  ατάραχος  βίος. 

ΑΔΑΜ.  Έμπρος  αφέντη*  θκ  σε  ακολουθήσω  με  πίστην  καΐ  είλικρίνειαν 
μέχρι  τί|ς  τελευταίκς  μου  πνοίς.  Άπο  δέκχ  επτά  χρόνων  2ως  τώρα  δποΟ 
εϊμαι  σχεδόν  ογδο^ντα,  έζησα  πάντοτε  εδώ,  άλλα  τώρα  ϊχι  πλέον  έδώ. 
Είς  ήλικίανδέκα  επτά  χρό/ων  πολλοί  ζητοΟσι  τύχην,  είς  ηλικίαν  δμως 
δγδοηκοντα  είνε  πολύ  αργά.  ΚαΙ  βμως  ή  καλλίτερα  άμο  βη  τ^ς  τύχης 
είνε  διά  μένα,  ν"  αποθάνω  ήσυχος,  κχί  νά  μη  μείνω  οφειλέτης  του*  αφέν- 
τη μου.  (Φρχ/>ντ«0 

ΣΚΗΝΗ  Δ'. 

Το  (άσος  τν}ς  'Λρδουέννης 

Είσέρχ.  ή  ΡΟΖΛΑΙΝΛΑ  ώς  Γανυμ^η;    ή  ΚΒΑΙΑ  ώ;  Άλιίνη  (Ηίνη), 
χαί  ό  ΓΕΑΩΓΟΠΟΙΟΣ 

ΡΟΖΑΑΙΧΑΑ  ΤΩ  Ζευ,  πόσον  κκτκπεπονημένχι  είνε  αϊ  ψυχικαί  μου  δυ- 
νάμεις. 

ΓΒΑΩΤΟΠΟΙΟΣ.  Δεν  με  μέλλει  δι  κ  τχς  ψυχικάς  μου  δυνάμεις,  άρκεΤ 
μόνον  νά  βχστοΟν  τά  πόδια  μου. 

ΡΟΖ  Α  Α.  *Ημην  σχεδόν  διχτεθειμένη  νά  κκταισχύνω  το  άνδρικόν  μου 
Ζνδυμα  καΐ  νχ  κλαυσω  ώς  γυνή,  άλλ'  εϊνε  ανάγκη  νά  έγκαρδιώσω  το  ά- 
σθενέστερον  σκεΰος,  ή  δε  ανδρική  στολή  πρέπει  νά  δεικνύετχι  θαρραλέα 
προς  τον  γυνχικεΓον  χιτώνκ*  θκρρει  λοιπόν,  προσφιλής  Άλιένα. 

ΚΕΛΙΑ.  Ύποφερέ  με  σε  παρακαλώ*  δεν  δύναμκι  νά  προχωρήσω. 

ΓΕΑΩΤ.  *Οσον  το  κατ'  έμέ  εϊχα  καλλίτερα  νά  σε  υποφέρω  παρά  νά 
σι  φέρω,  καΐ  δμως  δέν  θά  έβάσταζα  σταυρόν  αν  σέ  ίφερχ,  διότι  νομίζω 
δτι  δέν  £χεις  χρημκτα  (σταυρούς)  είς  το  πουγγί  σου.  ^ 

ΡΟΖΑΑ.  Ιδού  το  δάσος  τ•?ίς  Άρδουέννης. 

ΓΕΑΩΤ.  Νά  με  τώρα  είς  την  Άρδουέννην'  τί  τρελλος  πού*  είμαι'  δταν 
ίίμην  εϊς  το  'σπίτι  ν5μην  εις  κχλλίτερον  μέρος•  ά>λά  οί  ταξιδιώται  πρέπε* 
νά  είνε  ευχαριστημένοι. 

ΡΟΖΑΑ.  *Εσο  λοιπόν,  φίλε  μου. 

1  Τα  4ργ«ρ&  νομίσματα  τής  Έλιαάβετ  ίφερον  σταυρ&ν  2π\  τοΟ  ένος  μέρους. 


512  ΠΑΡΧλΣΣΟΣ  ^ 

ΕΙσέρχοντιι  ό  ΚΟΡΙΝΝΟΣ  χ«1  6  Σ1ΛΒΙΟΣ 

'ίδε  ποίος  έρχεται*  νέος  κχΐ  γέρων  βεβυθισμένοι  ε!;  συνομιλίχν. 

ΚΟΡΙΝ.  Μέ  αύτον  τον  τρόπον  Οά  την  κάμης  νά  σέ  περιφρον$  πάντοτε• 

ΚΕ\.  *Αν  νίςευρες  Κόριννε  πότον  την  άγκπΰ  ! 

ΚΟΡ.  Μχντεύω  ίν  μέρει,  διότι  κ*  έγώ  ήγάπηια  άλλοτε. 

ΣΕ\.  "Οχι.  Κόριννβ,  ως  γέρων  δεν  είμιτορεΐς  νά  μκντεύιης,  χχΙ  δν  ακό- 
μη ε{;  την  νεότητα  σου  ί*ο  6  πιστότχτος  έραστη;  δττις  έντένχζέ  ποτέ 
επί  τοΟ  νυχτερινού  προσκεφκλχίου  του.*Αν  δ  ίρως  σου  ητο  ποτέ  δμοιος  [χέ 
τον  Ιδι*όν  μου  —  είμαι  δέ  βέβαιος  8τι  δεν  ήγάπητε  ποτ©  άνθρωπος  δπως 
έγώ  —  ειπέ  μου  εις  πόσχς  γελοίχς  πράςεις  <τέ  παρέσυρε  το  πάθος  σου; 

ΚΟΡ.   Βίς  μυρίχς  τάς  δ  ποίας  έλησμόνησα. 

ΣΕΛ.  *11  τότε  δεν  ίγχπησε;  έζ  δλης  ψυχ^ς  !  *Αν  δεν  ένθυμεΐσαι  κοΛ 
την  μιχροτεραν  τρέλλαν  εις  την  ί  ποία  ν  σέ  πχρέσυρεν  δ  Ιρω;  σου,  δεν  ήγά" 
πησες•  *Αν  δέν  έκάθιαες,  δπως  τώρα  έγώ,  κουράζω  ν  του;  χΛροατά;  σου 
μέ  του;  επαίνους  τί|;  ερωμένης  σου,  δεν  ηγάπησες.  *Αν  δεν  έφυγες  άποτί* 
μως  άπο  συνχναστροφην  δπως  τώρα  το  πάθος  μου  μέ  αναγκάζει  νά  κά- 
μνω, δεν  αγάπησες.  "Ω,  Φοίβη,  Φοίβη,  Φοίβη  !• 

ΡΟΖ.  *ί2  τον  δυστυχί|  ποιμένα!  ένώ  συ  άνέςεες  την  πληγην  σου,  ησθαν- 
θην  κατά  κχκην  τύχην  πονοδταν  καΐ  την  ίδικην  μου. 

ΓΕ\ΩΤ.  ΚαΙ  έγώ  την  ίδικην  μου.  "Οταν  νίμην  ερωτευμένος,  ένΟυ- 
μοΓμχι  δ  τι  έσπασα  το  σπχθί  μου  έπχνω  σέ  μία  πέτρα  και  τ*ί;  είπα  δτι 
την  δέρνω  δι  κ  νά  μάθρ  άλλη  φορά  νά  πηγκίνγ)  ει;  την  Γιχνν  ούλαν  την 
γελαστην'  ένθυαοΟμαι  δτι  έφίλητκ  τον  κόπανο  ν  τηςκαΐ  του;  μαστούς  τίς 
άγελάδος  του;  οποίους  είχον  άμέλζει  τά  εύμορφκ  σχασμένα  χέρια  τη;• 
ενθυμούμαι  δτι  αντί  εκείνης  έθώπευσα  μιά  πισελοπλεζύδαν  άπο  την 
δποίαν  έπίίρα  δύο  λοβούς•  του;  έδωκχ  εΐ;  αύτίιν,  καΐ  τί|;  είπα  μέ  τά  δά- 
κρυα εις  τά  μάτια.  Φορεσέ  του;  προ;  χάριν  μου.  *ΗμεΓ;  οί  άληθεΓ;  έραστκΐ 
ύποκείμεθχ  εις  παραδόξου;  ίδιοτροπίχ;•  άλλ'  δπω;  π*ν  εΓ/ε  θνητδν  έν  τ•7[ 
φύσει,  τοιουτοτρόπως  εϊνε  θνητή  καΐ  ί  τρέλλα  πάσης  φύσεως  ερωτευ- 
μένης. * 

ΡΟΖΑΑ.  Όμιλεϊ;  φρονιμώτερον  παρ'  δσον  συ  αύτος  νομίζεις. 

ΓΕΑΩΤ.   Τότε    μόνον  θά    καταλάβω  την  εύφυΐκν  μου    δταν  σκοντάψω 
'  επάνω  της  καΐ  συντρίψω  τά  όοτά  της  χνι'φης  ιινυ. 

ΡΟΖ.  Ζευ,  ΖεΟ  !  Τ6  πάθος  του  ποιμένος  τούτου  εϊνε  κατά  το  ιδίωμα  μου• 

1  ΒαΙ  35  311  13  βιογΙβΙ  ίη  π&Ιυιβ,  δο  &1Ι  π&ΙυΓθ  ίη  Ιονβ  ίδ  πι  ογ  Ι*  Ι  Ίη  ίοοίν-.  'Β  χατα  Μ" 
ξ'.ν  μετάφρασις  τοϋ  χωρίου  τούτου  ϊχει  ώς  ίς*?)ς:  Άλλ'  όπως  παν  εΐνε  θνητον  Ιν  τξ  φοβ*ι 
ούτω  χαΐ  πασ*  Ιρώσχ  φύσις  εϊνε  θνητή  Ιν  τη  τρίλλα.  Ό  ^ηΐιβοη  φρονεί  δτι  το  πιογΙ»1  ίη 
ίοοΐ^  σημαίνει  ΙνταΟθα  την  δπεροολιχην  τρέλλαν.  Ό  δι  δοΙιιΐιΐάΊ  Ιν  τφ  Σαιξπηρείω  *&*οδ 
λεξιχώ  λέγει  δτι  ?σως  το  αιΟΓίαΙ  σημαίνει  ανθρώπινα  1ντ•00*,»ίτοι  οδτω  χαι  πάσα  Ιρώσ*  φύ- 
σις ε^νβ  ανθρωπίνους  τρςλλτί•  \ΥΡβ&1• 


ΣΑΙΞΠΗΡ— 0Π12Σ  ΑΓΑΠΑΣ•  ΠΡ.  Β'.  ΣΚ.  Δ'.  513 

ΓΕΑΩΤ.  ΚαΙ  το  ίδικόν  μου\άλλά  είς  έμέ  αρχίζει  κάπως  νά  ξυνίζτ). 

ΚΕΑ.  Σ2ς  παρακαλώ  &;  {ρωτηστι  εϊς  έζ  ύμ&ν  τον  ανθρωπον  εκείνον,  δν 
αντί  χρημάτων    δύναται  νά  μ2ς  δώσν)  δλίγην  τροφην.  Αιποθυμΰ• 

ΓΕΑΩΤ.  Έ,  σύ,  βλάχε. 

ΡΟΖΑΑ.  Σιώπα,  τρελλέ*  δεν  είνε  συγγενής  σου. 

ΚΟΡ.  Ποίος  φωνάζει  ; 

ΓΕΑΩΤ.  Καλλίτεροι  σου. 

ΚΟΡ.  Άλλέω;  θά  •ησαν  πολύ  δυστυχεϊ;. 

ΡΟΖ.  Σιώϋχ  λέγω.  Καλή  'σπέρα  φίλε  μου. 

ΚΟΡ.  Καλή  'σπέρα  κομψέ  κύριε*  καλή  'σπέρα  σ*  δλους  σας. 

ΡΟΖ.  Σε  παρακαλώ  βοσκέ,  2ν  τά  καλά  λόγια  ν\  τά  χρήματα  δύνανται 
νά  μα1;  προμηθεύϊωπ  κατάλυμα  είς  την  ερημον  ταύτην,  δδηγησέ  μα;  είς 
μέρος  δ  που  νά  ημπορέσωμεν  νά  ευρωμεν  άνάπαυσιν  καΐ  τροφή  ν.  Ή  κόρη 
αυτή  είνε  τόσον  καταβεβλημένη  έκ  τν]ς  δδοιπορίας,  ώττε  2χει  απόλυτον 
ανάγκην  βοηθείας. 

ΚΟΡ.  Την  λυποΟμχι,  ώραΤε  μου  κύριε,  καΐ  Χι*  αυτήν  μάλλον  παρά  δι* 
έμέ,  θά  έπεθύμουν  νά  μοΟ  έπέτρεπεν  ή  τύχη  νά  την  βοηθήσω*  άλλα  «Τμαι 
βοσκός  άλλου  καΐ  δεν  κουρεύω  τά  πρόβατα  ποΟ  βόσκω.  Ό  αύθέντη;  μου 
εϊνε  φιλάργυρος,  και  δεν  ζητεΤ  νά  κερδίση  την  βασιλεία  ν  τών  ουρανών  διά 
τί}ς  φιλανθρωπία;•  Έκτος  τούτου,  η  καλύβη,  τά  πρόβατα  του  καΐ  αϊ  βο- 
σκαί  του,  πωλούνται,  καΐ  ένεκα  τν)ς  απουσίας  του,  δεν  υπάρχει  τίποτε 
ει;  τήν  στάνη  μας  διά  νά  φάγετε*  έλθετε  νά  Γδητε  δ,τι  είνε,  καΐ  προς 
χάριν  μου  θά  σ£;  δεχθοΟν  πολύ  καλά• 

ΡΟΖ.  Ποίος  θά  αγορά  τη  τά  πρόβατα  καΐ  τάς  βοσκάς  του; 

ΚΟΡ.  Ό  νέος  ΙκεΤνος  βοσκός  τον  δποΤον  εΓδατε  έδώ  προ  ©"λίγου,  καΐ 
6  ίποΐος  ολίγον  φροντίζει  δι'  αγοράς  τώρα. 

ΡΟΖ.  *Αν  δεν  αντιβαίνει  είς  την  τιμιότητα,  σε  παρακαλώ  νά  αγορά* 
σνις  την  καλύβην,  τάς  βοσκάς  καΐ  τά  πρόβατα*  ημείς  θά  σοΙ  δώσωμεν  τά 
αναγκαία  χρήματα  διά  την  άγοράν. 

ΚΕΑ.  ΚαΙ  θά  σου*  αύ  ζήσω  μεν  τον  μισθόν.  ΜοΟ  αρέσκει  το  μέρος  καΐ 
ευχαρίστως  θά  διέτριβον  έν  αύτφ. 

ΚΟΡ.  Το  πράγμα  πωλείται,  χωρίς  άμφιβολίαν.  ΈλΧτε  μαζί  μου,  κ*1 
άν,  άφου  λάβωμεν  τάς  αναγκαίας  πληροφορίας,  ευχαριστηθείτε  άπο  τήν 
γΊΙν,  το  εισόδημα,  καΐ  τον  τρόπον  τίς  ζωίΐς,  θά  είμαι  πιστότατος  θερά- 
πων σας,  και  θά  το  αγοράσω  αμέσως  με  τά  χρήματα  σας.     (Εξέρχονται). 


5(4  ΠΑΡΝΑ^ΟΣ 

ΣΚΗΝΗ  Ε'. 

Τδ  βίβος 

Είαέρχιται  6  ΑΜΙΕΝΣ  μιτα  του  ΙΑΚΩΒΟ)*  χα(  τίνων  άλλων. 

Τ£σμβ. 

Α  VI  ΕΝ  Σ.  Όποιο;  Οέλβι  άπο  κάτω  άπο  δένδρα  δροσιρ» 

(απλωμένο;  να  πβράσ^  τον  χαιρό  του  μια  χαρά, 
τραγουδψντα;  μι  του  δάσους  τα  πουλάκια,  &;  Ιλο^• 
α  1  Ιδώ  έχθρο  δέν  β/βι  άλλον•  να  ?οβηθ$, 
παρά  μόνο  το  χειμώνα*  Ι,  ποιος  θέλει  να  έλθ^  '7 

ΙΑΚΩΒΟΣ.  Εξακολουθεί,  εξακολουθεί  σε  παρακαλώ. 

ΑΜΙΚΝΣ.  βά  σε  κάμν)  μελχγχολικόν,  κύριε  Ιάκωβε• 

ΙΑΚΩΒ.  Τόσψ  το  καλλίτερο  ν.  Εξακολουθεί  σε  παρακαλώ,  εξακολουθεί» 
"Οπως  ή  ΙκτΙς  έ*μυζ$  το  ώόν,  ούτω  κ'  εγώ  δύναται  να  ίκμυζησω  με- 
λαγχολίχν  έκ  του"  ^σμχτος.  Έξχ&ολούθει  σε  πχραχαλώ,  εξακολουθεί. 

ΑΜ.  Ή  φωνή  μου  εϊ/ε  β?αγχ*η•  ίξεύρω  δτι  δέν  δύνχμχι  νά  σε  τέρψω• 

ΙΑΚΩΒ.  Δέν  σου*  ζητώ  νά  με  τέρψης*  σε  παρακαλώ  νά  τρχγωδησης» 
εμπρός,  άχόμη  (λίαν  στροφην1  δέν  τχς  ίνομχζετε  στροφάς  ; 

ΑΜ•  Όπως  θέλεις,  κύριε  Ιάκωβε. 

ΙΑΚΩΒ.  "Α,  δεν  μέ  μέλλει  δια  το  ίνομά  των  δεν  μοί  χρεωστοΟσι  τί- 
ποτε, θά  τραγφδησγις  ; 

Α  Μ.  Μχλλον  χατ'  άπχίτησίν  σου  πχρά  προς  Ιδιχην  μου  τέρψιν. 

ΙΑΚΩΒ•  Καλά  λοιπόν,  άν  ποτέ  ευχαριστήσω  τίνα  θά  εύχαριστητω  σε. 
Άλλ'  εκείνο  δπερ  χαλοΰσι  φιλοφρόνησιν  ομοιάζει  προς  συνάντησιν  δύο  πί- 
θηκων, καΐ  δταν  τις  μέ  ευχάριστη  εγκαρδίως,  νομίζω  δτι  τοΟ  ίδωχχ 
ίλίγχ  λεπτά,  καΐ  με  ευχαριστεί  ώ;  επαίτης.  Εμπρός,  ψάλλε*  σιωπήσατε 
δέ  σεΓς  οι  μη  τραγωδοϋντες. 

ΑΜ.  Καλά,  θά  τελειώσω  το  ο*σμα.  Ετοιμάσατε  την  τράπεζαν  κύριοι* 
&  δούξ  θά  πίη  υπο  το  δένδρον  το($το  (προς  τον  Ίάχωδον).  Σε  έζητει  καθ* 
δλην  την  ημέραν. 

ΙΑΚ.  ΚαΙ  έγώ  τον  άπέρυγα  καθ'  δλην  την  ήμέραν,  δεν  μου*  αρέσκει 
διότι  άγαπ$  πολύ  τάς  συζητήσεις.  Σκέπτομαι  κ'  έγώ  περί  τοσούτων 
πραγμάτων  δσων  καΐ  αυτός,  άλλ*  ευχαριστώ  τον  θεόν,  κχΐ  δεν  καυχώ- 
μαι  δι*  αυτά.  Εμπρός.  Τραγφδησον. 
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*Ασμα  (πάντες  δμοΰ). 
"Όποιος  θέλει  χωρίς  δόξα  τη  ζωη  το«  νά  χάρη, 
οποίος  θέλει  νά  γβμίζη  την  κοιλιά  του  μ'  οτι  βρτ^, 
οποίος  θέλει,   8ς  κοπιάσ^  δίπλα  μου  νά  ξ^πλοιθ^* 
&\  Ιοώ  έχθρδ  δεν  έχει  άλλονε  νά  φοβηθτ,, 
πάρα  μόνο  το  χειμώνα*  ϊ,  ποιος  θέλει  να  ΙλΘ•/) ; 

ΙΑΚ.  Θά  σοΙ  απαγγείλω  στίχους  τινας  του*  αύτοΟ  ρυθμού,  τους  δποίους 
ίκαμα  προς  πεϊσμα  τί;  φαντασίας  μου. 
Α  Μ.  ΚαΙ  έγώ  θά  τους  τραγωδησω. 
ΙΑΚ.  Ιδού  αυτοί: 

"Αν  συμβ/)  καμμιά  φορά 
άνθρωπος  κανείς   να  γε(ν$  γαϊδούρι  μέ  ούρα, 
ώστε  ολα  ταγαθά  του  μονομιάς  να  τάρνηθτ,, 
για  νά  κάντ4  δ, τι  τουρθφ  *ς  το  ξερό  του,  &ς  έλθ/), 
δούκδαμ,  δόοχδαμ,  δούχδαμ 
&;  Ιλθνί  νά  τον  ιδώ• 
σαν  χι9  αύτδν  τρελλούς  Οά  βυρτι,  ά*λλο  τίποτα,  έδώ• 

ΑΜ.  Τ{  είνε  αύτο  το  δούχδαμ. 

ΙΑΚ.  Είνε  μία  ελληνική  έπίιλησις  δι*  ΐ);  έλκύουσι  του;  μωρούς  είς  τον 
κύκλον.  θά  υπάγω  νά  κοιμηθώ,  δν  δυνηθώ1  άν  δεν  ημπορέσω  θά  σκώψω 
δλου;  τους  πρωτογενείς  τί)ς  Αιγύπτου. 

ΑΜ.  ΚχΙ  έγώ  θά  υτάγω  «Ίς  άναζητησιν  του*  δουκός•  το  δεΐπνον  του 
εΓνβ   £τοιμον.  (εξέρχονται). 


ΣΚΗΝΗ  ΣΤ'. 

Τό  δάσος. 

(εισέρχεται  ό  ΟΡΑΑΝΔΟΣ  μβτά   του  ΑΔΑΜ) 

ΑΔΑΜ.  Δεν  ημπορώ  νά  προχωρήσω,  αγαπητέ  μου  αύθέντα'  αποθνήσκω 
άπο  άσιτίαν'  έδώ  θά  πέσω,  καΙ  πίπτων  θά  μετρήσω  και  το  μίΐκος  του* 
τάφου  μου,  υγίαινε,  καλέ  μου  αύθέντα. 

ΟΡΑΑΝΔΟΣ.  Αοιπον  Αδάμ  !  έζηντληθη  δλον  αου  το  θάρρος ;  Έμψυ- 
χώθητι•  λάβε  ολίγον  θάρρος•  *Αν  το  φοβερον  τοΟτο  δάσος  περιέχτ]  άγρια 
θηρία,  $  θά  γίνω  βορ3  αυτών,  $  θά  σου*  φέρω  τροφην•  ίχι  ή  έξάντλησις 
τών  δυνάμεων  σου,  άλλ'  ί  φαντασία  σου  σε  κάμνει  νά  νομίζτρς  5τι  είσαι 
τόσον  πλησίον  τοΟ  θανάτου.  Αάββ  θάρρος  προς  χάριν  μου.  Κράτησε  μακράν 
τον  θάνατον*  θά  ίλθω  αμέσως  είς  συνάντησίν  σου,  καΐ  άν  δεν  σοι  φέρω 
τροφην,  τότε  απόθανε*  £ν  δμω;  άποθάνρς  πρίν  ίϊ  επιστρέψω,  τότε  χλευά- 
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ζεις  τους  κόπους  μου.  Πολύ  καλά  !  βλέπω  δτι  φαιδρύνεσαι,  θά  επανέλθω 
ταχέως.  Άλλ*  εϊσαι  εκτεθειμένος  εις  τον  ψυχρών  δνεμον  έλθέ,  θα  σε 
έδηγησω  είς  έσκεπασμένον  μέρος•  και  άν  εν  τ?5  έρημω  ταύτν)  ύπάρνγ>  τι 
ζφν,  δέν  θ'  άποθάννις  δι*  ίλλειψιν  δείπνου,  θάαρει,  αγαπητέ  Αδάμ ! 

(εξέρχονται). 

ΣΚΗΝΗ  Ζ'• 

Τό  δάσος. 

(Τράπεζα  Στρωμένη.  Είσίρχιται  6  ΔΟΓ2.  Ό   ΑΜΙΕΝΣ  οΐ  λόρδο*  κα(  τινις  άλλοι). 

ΔΟϊΞ.  Νομίζω  δ  τι  μετεμορφώθη  β{ς  κτήνος,  διότι  ούδαμοΟ  δύναμαι  νά 
τι) ν  ευρω  ύπο  μορφών  ανθρώπου. 

Α'  ΛΟΡΔΟΣ.  Προ  ολίγου,  £ρ/ων}  άπϋλθβν  έντεΊθεν,  $το  εύθυμος  άκροώ- 
μενος  #σμχτό;  τίνος. 

Δ0Γ3.  *Αν  αυτός,  κράμα  παραφωνιών,  γίνη  φιλόμουσος,  τότε  θά  παύσν) 
ταχέως  η  αρμονία  τών  ουρανίων  σωμάτων.  "Γπαγ*  είς  άναζητησίν  του* 
είπε  αύτψ  δτ».  {πεθυμούν  νά  τψ  ομιλήσω. 

(εΐαψ/εται  ό  ΙΑΚΩΒΟΣ). 

Β'  ΛΟΡΔΟΣ.  Μέ  απαλλάσσει  τοΟ  κόπου,  ερχόμενος  μόνος. 

ΔΟΓ&  "Ε  κύριε !  τί  βίος  εϊν'  αυτός  ;  νά  ανάγκαζες  τους  δυστυχείς  φί- 
λου; σου  νά  έκλιπαρώσι,  την  συναναστροφών  σου  ;  Τί  τρέχει,  φαίνεσαι 
νεσαι  εύθυμος  ! 

ΙΑΚ.  "Κνα  τρελλόν,  ίνα  τρελλόν !  Συνάντησα  είς  το  δάσος  2να  τρελλόν 
τρελλον  μέ  ποικιλόστικτον  £νδυμα.  . .  ΤΑ  τί  άθλιος  κόσμος.  ι  "Οπως  είνε 
αληθές  5τι  ζώ  έκ  τ^ς  τροφές,  ούτω  εϊνε  επίσης  Αληθές  δτι  συνηντησα 
£να  τρελλον  έζηπλωμένον  κατά  γ•?Ις,  ήλιαζόμενον,  καΐ  δια  κατάλληλων 
και  κομψών  εκφράσεων  σκώπτοντα  την  δέσποιναν  Τυχην,  καΐ  όμως 
η  τ  ο  τρελλος  μέ  ποικιλόχρουν  ένδυμα.  «Καλ'  '^ιιίοχ  τρε^λέ»  τω  είπα. 
*Οχι,  κύριε,  άπεκρίθη'  αΝά  μέ  όνομάστις  τρελλον  μόνον  δταν  %  τύχη  μοί 
άποστείλν)  τά  αγαθά  της».  '  *Εσυρεν  έπειτα  έκ  το0  θυλακίου  του  ήλιακον 
ώρολόγιον,  καΐ  παρατηρών  αύτο  μέ  αμβλείς  οφθαλμούς  είπε  λίαν  συ- 
νετώς αεΐνε  η  δεκάτη  ώρα  ν.  Ούτω,  προσέθηκε,  δυνάμεθα  νά  ίδωμεν  την 
κίνησιν  τοΰ  κόσμου,  ε  Προ  μιας  ώρας  ητον  δεκάτη  καΐ  μετά  μίαν  ώραν 
θά  ειν«  ενδέκατης*  ούτω  άπ&  ώρας  εί;  ώραν,    ώριμάζομεν,  ώριμάζομεν, 

4  II  ΙΗβΓ•  Ιίνβ  &ογ  ΙΗίης  ίη  ΙΜβ  άθδβίΐ. 

4  λ  ΓΤιίδθΓβί)1β  \νθΓΐ^  καρίνΟβτιχον  Ιπιφώντ,μα  άρμύζον  προς  τον  χυνιαμον  τοΟ  Ίαχώβον. 

1  *Η  φράοις  αυτή  λίγιι  6  ΓρΙοη  άν*φίρεται  &ίς  την  παροιμίαν.  «ΡοΓίαηβ  ΓβνβΙ  ΓβΙυίβ•. 
•Η  τύχη  βύνοιΤ  τους  μωρούς.  Ό  1\*γ  Ιν  τ{  συλλογή  τών  άγγλιχών  παροιμιών  λέγιι :  •Ρογ- 
Ιαηβ  ΓβνουΓβ  ΓοοΙβ,  ή  ίοο!δ  Ηβνβ  Ι&β  &βδΙ  ΙαοΙί».  Ό  Τύχη  βδνοεΤ  τους  τρελλοδ;,  4  οι  τυχε- 
ρότερο•, ιΐνι  οι  τρελλοί.  ΛΥγϊ^ΙιΙ. 


ΣΑΙΞΠΗΡ— 0Π1*Σ  ΑΓΑΠΑΣ.  ΠΡ.  Β'.  ΣΚ.  Ζ\  517 

κχΐ  έπειτα  άτο  άρα:  εις  ώραν,  σητόμεθα  σηπόμεθχ,  και  αυτί)  εινε  δλο 
το  πχραμύθι.  "Οτε  νοούσα  τδν  πχρδαλοφορεμένον  τοΟτον  τρελλον  (πιο• 
Ιΐβ]τ  ίοοΙ)  νά  φιλοσοφώ  τοιουτοτρόπως  έπι  του  χρόνου,  οι  πνεύμονες  μου 
ηρχισαν•  νά  κάμνουν  κό,  κό,  κό,  (κοκκύζωσι)  ώς  κόκορας,  διά  το  βαθύ  πα- 
ρχτηριτι/.ον  τών  τρελλών,  και  ακαταπαύστως  έγέλων  έπ!  μίαν  ώρχν 
κατά  το  ώρολόγιόν  του.  Τί  ευγενής,  τί  λάμπρος  τρελλός  !  Το  ποικίλο - 
χρουν  φόρεμα  εϊνε   το  μόνον  κατάλληλον. 

ΛΟΥΞ.  Τί  τρελλος  εϊν'  αυτός  ; 

ΙΑΚ.  Σπουδαίος  τρελλός !  "Ενας  δστίς  ύπΐίρξεν  άλλοτε  αυλικός,  καΐ 
δττις  λέγει  δτι  αν  αί  κυρίχι  ε^νβ  νέαι  καΐ  εύειδεϊς,  εχουσι  την  άρε  την  να 
τ6  ηξείρωτι'  εις  δε  τον  έγκέφχλόν  του,  ξηρδν  ώς  τα  λείψανα  διπύρων 
μετά  μακρόν  ταξείδ^ον,  έχει  παραδόξους  θηκας,  δπου  έχει  έστιβασμένα 
πχντοΐα  σχόλια,  τά  οποϊα  έξαγε»,  κατά  τεμάχια.  *Ω  πόσον  έπεΟύμουν  νά 
$μην  τρελλός !  Ή  φιλοδοξία  μου  περιορίζεται  εις  το  ποικιλόστικτον  Ινδυμα. 

ΔΟΤΕ.  θα  λχβ/ϊς  εν. 

ΙΑΚ.  Εϊνε  το  μόνον  χρμόζον  εις  έμέ,  ι  άρκεΓ  μόνον  νά  καθάρισες  την 
κρίσιν  σου  άπδ  της  ιδέας  ηπς  εκεί  ώς  παράσιτον  φυτον  έβλάστησε,  οτε 
είμαι  φρόνιμος*  πρέπει  δε  νά  £χω  έ>ευθερίκν  και  πλήρη  έξουσίαν  ώς  η  του 
άνεμου,  ΐνχ  άνεμοδέρνω  οιονδήποτε  θέλω,  διότι  τοιούτον  εϊνε  το  ποονό- 
μ'.ον  τών  τρελλών.  "Οσοι  δε  μάλιστα  δάκνωνται  ύπο  τ'ίς  τρέλλας  μ,ου, 
δφείλουσι  μάλιστα  νά  γελώσι.  ΚαΙ  διχτί  τοΟτο  κύριε  ;  Τδ  διατί  εϊνε  τό- 
σον άπλοΟν  δσον  ή  δδδς  η  άγουσα  εις  την  έκκλησίκν  τής  ενορίας.  Ό 
προσβκλλόμενος  ύπο  εύφυοΟς  σκώμματος  τρελλου,  πράττει  £/οητως  δν 
μη  φαίνητκι  αδιάφορων  προς  το  σκώμμα,  και  αν  2τι  δηχθν)  καιρίως'  εΐ- 
δεμη,ή  τρέλλα  τοΟ  φρονίμου  αποκαλύπτεται  διά  τών  βλεμμάτων  άτινα  ο 
τρελλδς  ρίπτει  β2κή  κχί  ώς  έτυχε.  Ενδύσατε  με  το  ποικιλόστικτον  έν- 
δυμα, επιτρέψατε  μοι  νά  λέγω  ελευθέρως  τάς  ιδέας  μου,  κχί  σΧς  ύττό- 
σχωμαι  νά  καθχρίσω  εντελώς  το  μεμολυσμένον  σώμα  τοΟ  κόσμου,  άρκεΐ 
μόνον  νά  δέχηται  μεθ'  υπομονής  τά  φάρμακα  μου, 

ΔΟΤΕ.  "Άπαγε  !  Δύναμκι  νά  σοΙ  εί'πω  τί  θά  έπραττες• 

ΙΑΚ.  "Ε,  έτι  τέλους,  τί  άλλο  θά  επραττον  είμη  καλόν  ; 

ΔΟΥΞ.  Έλεγχων  το  άμάρτημκ,  θά  Ιπραττες  δεινότατον  αμάρτημα* 
διότι  συ  αύτδς  ύπ^ξες  ακόλαστος,  φιλήδονος  ώς  αυτή  ή  κνηνώδης  δρμη, 
ΧαΙ  θά  μετέδιδες  εις  τον  κόσμον  τά  έλκη  πάντα  καΐ  τά  οιδήματα,  υφ- 
ών προσεβλήθης  κατά  τον  άκόλαστον  βίον  σου. 

Ι Α  Κ.  Άλλα  τις  έλεγχων  την  άλαζόνειαν  δύναται  νά  ψέξνι  ώρισμένως 

άτομόν  τι ;    Δεν  πλημμ>ρεϊ  ώς  "δ  θάλασσα,  μέχρις  ου,  έξαντληθέντων  και 

τών  τελευταίων  μέσων,  έπέλθν)  ή  άμπωτις  ;  Τίνα  γυναίκα  τών  έν  τ>5  πό- 

λει   ονομάζω  δταν  λέγω  δτι  η    σύζυγος   άστοΰ  φέρει   εις  αναξίους    ώμους 

1   Ηίδ  πιγ  οηΐν-  8ϋΐΙ.  Παίζει  με  τ^ν  λέςιν  5αί19  σημα'ναυίΛν  ΙνΒυμασίαν  και  παράκλτ,σιν. 

Τό>ος  ΙΙ'.  β  7  Ο  —  Ιούνιος,  Ίβύλιος,  Αύγουστος   1084.  3» 
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ίγεμονικον  φόρεμα  ;  Τίς  δύναται  να  βλθν)  να  μοί  εΓπν)  δτι  την  ύπαινίτ- 
τομαι,  δταν  ή  γείτων  της  τ$  δμοιάζει  καθ'  ολοκληρίαν  ;  $  τίς  βαναυσο- 
τέχνης,  νομίζων  δτι  ύπαινίττομαι  αύτδν,  δύναται  νά  μοί  είπη  δτι  ^  πο- 
λυτέλεια του  δεν  φέρει  ει;  έμέ  καμμίαν  δαπάνην ;  ταΟτα  "λέγων,  δεν  θά 
δεί^ί  δτι  ή  μωρία  του  συμφωνεί  εντελώς  πρ&ς  του;  λίγου;  μου  ;  Αοιπόν  ; 
Πώς  ;  τί  ;  Δείξατε  μου  εις  τί  τ&ν  υβρισεν  ί  γλώσσα  μου*  άν  ώμίλησεν  δρ- 
θώς  περί  αύτοΟ,  τότε  αύτ&ς  υβρισεν  εαυτόν*  άν  δε  εϊνε  αθώος,  τότε  δ 
Ι)εγχδςμου  πετ2  ώς  αγρία  χην,  χωρίς  να  ζητηθ•7|  παρ'  ούδενός.  'Αλλά 
ποϊος  ίρχεται  ; 

(Κίσέρχβτβι  ό  ΟΡΛΑΝΔΟΣ  ξιφ/ρηΟ 

ΟΡΑΑΝΔΟΣ.  Σταθνίτε•  μη  τρώγετε  πλέον. 

1ΑΚ.  Τί  διάβολο,  δεν  έφαγα  τίποτε  ακόμη• 

ΟΡΛ.  Ουδέ  θά  φάγιρς  πριν  $  θεραπευθεί  ή  ανάγκη. 

ΙΑ  Κ.  Ποίου;  εΓδου;  πετεινέ;  εϊν'  αύτ&;  πάλιν  ; 

ΔΟΤΕ.  Ή  δυστυχία  σε  έθράσυνεν  έκ\  τοσούτον,  ώ  άνθρωπε»  ^  μήπως 
έ;  άγροίκου  περιφρονήσεως  πρ4ς  τους  καλούς  τρόπους,  φαίνεσαι  τόσον  άπο- 
λίτευτος  ; 

ΟΡΑΑΝΔΟΣ.  Έμάντευσε;  αμέσως  την  διαθεσίν  μου'  ί  ακανθώδη; 
αίχμη  τ•<5;  εσχάτης  δυστυχίας  με  έστέρησεν  τών  τρόπων  τ$Ις  καλής  συμ- 
περιφοράς* και  δμως  έγεννηθην  έν  χώρα  πεπολιτισμέν*/)  καΐ  ετυχον  ανα- 
τροφές τίνος,  'Αλλά,  παύσατε  σ&ς  λέγω.  θά  άποθάνν)  δστις  έγγίσν)  του; 
καρπούς  τούτου;,  πρίν  ή  ικανοποιήσω  έμαυτ&ν  και  τάς  άνάγκας  μου. 

ΙΑ  Κ.  Και  ίγώ  πρέπει  ν'  αποθάνω  άν  ή  λογική  δεν  δυνηθ^  νά  σε  ικα- 
νό ποιηστρ. 

ΔΟΪΞ.  Τί  θέλεις  ;  Δια  ι9ί;  πραότητος  μΧλλον  $  δια  τί;  βίας  θά  δια- 
τεθώμεν  υπέρ  σοΟ. 

ΟΡΑ.  Σχεδ&ν  άποθνησ<ω  τ?[ς  πείνης'  δότε  μοι  νά  φάγω. 

ΔΟΪΈ.  Κάθισε  καΐ  φάγε'  καλώς  νιλθες  είς  την  τράπεζαν  ίμών. 

ΟΡΑ.  Τόσον  ευγενώς  δμιλεϊτε  ;  Συγγνώμην  σ£;  πχρακαλώ.  Ένόμιζον 
δτι  τά  πάντα  ίσαν  άγρια  έδώ,  και  διά  τοΟτο  ελαβον  άγριον  καί  προστα- 
κτικών υφός*  άλλ*  οίοιδηποτε  καί  άν  είσθε,  οι  εις  την  άπρόσιτον  ταύτην 
ίρημον  διερχόμενοι  άμερίμνως  τ&ν  χρόνον  ύπί>  τήν  σκιάν  τών  μελαγχολι- 
κών κλάδων,  άν  ποτέ  εΓδετε  ευτυχεστέρα;  ημέρας,  άν  έζησατε  ποτέ  έκεϊ 
2νθα  οΐ  κώδωνες  καλοΟσιν  είς  τ^ν  έκκλησίαν,  άν  ποτέ  παρεκαθησατε  ει; 
συμπόσιον  άγαθοΟ  ανδρός,  άν  έκ  τών  βλεφάρων  σας  έσπογγίσατέ  ποτέ 
δάκρυ,  και  γινώσκετε  τί  εστί  έλεεϊν  καί  έλεεΐσθαι,  μάθετε  δτι  μόνον 
διά  μειλιχίου  τρόπου  θά  υποστηρίξω  την  αίτηϊίν  μου*  επί  τ•?ί  έλπίδι  δε 
ταύτν}  έρυθριώ  καί  κρύπτω  τί>  ξίφος  μου. 

1  ΙβΙ  βοηΙΙοηβδδ  πινδίΓοη^  θοίυΓΟβιυαοΙ  &β,  τόιε  μόνον  δι*  χής  πραότητος  θα  **ιΟ»ναχ- 
ά*ω?  ΰ(ΐα;  οτ.ορ  2μοϋ. 
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ΛΟΥΞ•  Εϊνε  αληθές  δτι  εΓδομεν  ευτυχεστέρας  ημέρας,  δτι  έ  κάλεσε  ν 
ίμΧς  εις  την  ίκκλησίαν  $  ίερος  κώδων,  δτι  παρεκαθησαμεν  ει;  συμπό- 
«ηον  αγαθών,  ανδρών,  %χϊ  έσπογγίσαμεν  {κ  τών  οφθαλμών  τίμιων  δάκρυα 
κροκληθέντα  υπ*  ίερου*  οΓ^του.  Κάθισε  λοιπόν  άταράχως,  και  λάβε  κατά 
βούλησιν  δσα  έκ  των  βοηθημάτων  ημών  δύναντχι  να  θεραπεύσωσι  τάς 
άνάγκχς  σου, 

ΟΡΑ•  Δικκόψκτε  λοιπόν  προς  στιγμήν  το  γευ*μα  σας,  ΐνα,  καθώς  % 
£λαφος,  τρέξω  είς  άνεύρεσιν  τοΟ  νεβροΟ  μου,  καΙ  φέρω  προ;  αύτον  τροφην. 
Έκεϊ  πέραν  εινε  δυστυχής  γέρων  δστις,  έξ  αγάπης  προς  έμέ,  με  ηκολού- 
θησε  χωλαίνων  εις  την  έπίπονον  ταύτην  πορείαν  ε»νε  καταβεβλημένος 
έκ  των  δύο  εκείνων  κακών  άτινα  έξασθενίζουσι  το  σώμα,  ίτοι  τοΟ  γήρα- 
τος καΙ  τ•?ίς  πείνης,  και  ουδέν  θα  έγγίσω  πριν  $  άνακουφισθ'7!•  ! 

ΔΟΚΈ.  'Υπαγε  είς  άναζητησίν  του*  ουδέν  θά  φάγωμεν  πριν  $  έπχ• 
νέλθης• 

ΟΡΑ•  Σ8ς  ευχαριστώ*  ευλογημένοι  να  είσθε  δια  τί|ν  γ«νναίαν  συνδρο- 
μ,ην  σας  !  (Έςέρχετ•*)• 

ΔΟΊΓΞ.  Βλέπεις  δτι  δεν  είμεθα  μόνοι  "δμεΤς  δυστυχείς.  Το  εύρυ  το(ϊτο 
καΙ  παγκόσμιον  θέατρον  παρέχει  θεάματα  πολλώ  θλιβερώτερα  τής  σκη- 
νές έ*  ί)  ύποκρινόμεθα. 

ΙΑΚ.  Ό  κόσμος  συμπάς  εινε  θέκτρον,  πάντες  δέ  άνδρες  τε  καΐ  γυναί- 
κες άπλοΤ  δποκριταί.  Πάντες  παρέρχονται  εις  την  σκηνην,  καΙ  πάλιν  εξέρ- 
χονται• "Εκαστος  υποκρίνεται  πολλά  πρόσωπα  κατά  τον  βίον  του,  αϊ  δέ 
πράξεις  τοΟ  δράματος  του  εινε  αί  επτά  ήλικίκι.  Πρώτον  η  του*  κλαυθμυρί- 
ζοντος  καΐ  εις  τάς  άγκάλας  τής  τροφού*  σιαλίζοντος  νηπίου*  είτχ  ή  του 
μινυρίζοντος  παιδίου  τό  όποιον,  με  το  σακκίδιον  καΐ  τ6  φαιδρον  πρωΐνον  πρό- 
σωπον του,  ως  κοχλίας  έρπει  ακουσίως  εις  το  σχολεΤον,  είτα  •$  του*  ίρα- 
στοΟ,  δστις  στενάζει  ως  κάμινος,  καΐ  διά  θρηνώδους  ωδίς  εξυμνεί  τά  βλέ- 
φαρα τις  ερωμένης  του.  Είτα  ί  τοΟ  στρατιώτου  μέ  στόμα  πλί[ρες  αλλό- 
κοτων βλασφημιών  καΐ  μύστακας  λεοπχρδάλεως,  φιλότιμου  εις  ύπερβο- 
λην,  ιταμού"  καΐ  ζωηροί  εις  τάς  ίριδας,  καΐ  δστις  ζητεί  την  άπόκτησιν 
τ$ς  δόξης,  τίς  πομφόλογος  τκύτης,  εως  εις  το  στόμιον  του  τηλεβόλου. 
Είτα  ή  τοΟ  δικαστού,  μέ  την  ώρχίαν  στρογγύλην  γαστέρα,  την  σιτευθεΤ- 
σαν  διά  καλών  καπώνων,  τδν  πώγωνα  του  συρμοΟ,  έκστομίζοντος  άδια- 
κόπως  σοφά  γνωμικά  καΐ  κοινούς  τόπους,  καΐ  ούτω  ύποκρινομένου  κχΐ  τού- 
του το  μέρος  του.  Ή  έκτη  ηλικία  εινε  ή  του*  ισχνού"  καΙ  σανδαλοφόροι* 
Πανταλώνη,  %ι  φέροντος  διόπτρας  επί  τ*Ις  ρινός,  καΐ   βαλάντιον  κρεμάμε- 

1  Τι^γο  νββχ.  βνίΐ9  ζτοι  Ιχ  δύο  χιχών  άπνχ  Ιπιφίρουΐιν  σωμχτιχην  1ξ»αθίνησιν  ΧνπζΙιΙ. 

2  Τ&β  βίχΐΐλ  8£β  δΗΐΠδ  Ι  η  Ιο  (&β  Ιββη  βικί  ββίρρβΓ'ύ  ρβηΐβίοοη.  ΚαΙ  ή  λέξις  χα\  ο  χαρ*- 
χτήρ  Ιλιί^θοσ*ν  Ιχ  τοΟ  Ίιχλιχο*  θεάτρου. Έν  τφ  6πο  το5  Το<1<1  γενοιχίνη  ίχδόσιι  τοΟ  λεξιχοΒ 
τοΟ  .ΙοηΙΐδοη  άναφίρετιι  το  έξης  πβρί  τών  ?ν  Βενετί^  3κ5ισχομίνων  δραμάτων:  Τέ^σχρίς  ιινι 
ο\  πρώτιστοι  χαρχχτζρίς  ^χάιτον»  έ'ργου  Ινιδιδιζομίνου  ίπ\  τ?|ς  βχν^ν^ς.  Ό  το3  Άρλιχίνον, 
τοΟ  Ιΐαντχλώνη,  ο  τοΟ  Δόχχορος  χζι  ο  τοΰ  Κβόιίλου.  ^Υη^ΐΚ• 
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νον  παρά  την  πλευράν'  ί  άναζυρις  τ•?ίς  νεότητός  του,  την  οποίαν  πολύ  προ- 
σεΓχε,  ε/ει  άποβνΐ  λίαν  εύρεϊκ  διά  του;  κατεσκληκότας  μηρούς  του*  η  οε 
βαΟεΙα  άν^ρικη  φωνή  του,  μεταπεσοϋσα  εις  λεπτην  φωνην  παιοός,  εκπέμ- 
πει ο;εϊ;  και  συριστικούς  τόνους.  Ή  δε  τελευταία  πρΧξις,  δι*  ης  κατα- 
στρέφεται τ6  πκράδοςον  καΐ  πλήρες  περιπετειών  τούτο  δρΧμχ,  εινε  η  του 
πκλίμπαιδος,  ήτοι  παντελής  λήθη,  και  απώλεια  δδόντων,  δράσεως,  γευ- 
σεως,  πάντων. 

^Εισέρχεται  πάλιν  ό  ΟΡΛΑΝΔΟΣ  μετά  του  ΑΛΑΜ). 
Δ0Υ2.    Καλώς  ήλθες.    Κατάθες  τδ  σεβαστόν  σου  φορτίον,  καΐ  δος  εις 
αύτον  τροφην. 

ΟΡΑ  Α  ΝΑΟΣ.  Σε  ευχαριστώ  πολύ  έζ  δνόματ<5ς  του. 
ΑΔΑΜ.  Κάμ\εις  καλά,  διότι  μόλις  ημπορώ  να  ομιλήσω  δια  να  ο£;  ευ- 
χαριστήσω μόνος  μου. 

ΔΟΥΕ.  Καλώς  ήλθατε.  Φάγετε  κχλά.  Δεν  θέλω  ακόμη  να  σΧς  ενο- 
χλήσω ερωτών  ύμΧς  περί  τίς  τύχης  σας.  *Ας  παιανίση  και  μουσική  ψάλλε 
δε  σύ,  αγαπητέ  έςάδελφε. 

ΑΜΙΕΝΣ         Φύσα,  φυσά  τον  χειμώνο;,   άνεμε,  τόσην  κα«(αν 
συ  δεν  έχεις  δσην  Ι'νει  ό  θντ,τδ;  άχαριστίαν. 
Πνέεις  και  ποτέ  δεν  είσαι  όρατδ;  ει;  του;   παρόντα;, 
δ.α  τούτο  χ αι  δεν  ενει;  όςείς  τόσον  του;  όδόν•»•»;, 
δν  και  εχτ4;  την  πνοτ'ν  σου  σφοδροτάτην  και  τραχεϊαν. 
Μ4},  ώ  α;  τραγωδησωμ  •ν  Ιδώ  ει;  του;  πράσινους 

ει;  του;  πρααίνους   πρίνου;. 
Ό  ερω;  είν'  ενίοτε  αυτόχρημα  μωρία, 
χα!  καθαρά  προσποίησι;  των  πλείστων  ή  φιλία• 
Τμπρδ;,  Ιμπρδ;,  ί^π^οζ  Ι 
υπο  του;  πρίμου;  εΤνε  ό  βίος  ό  λαμπρό;. 
*Ω  ατμόσφαιρα  δριμεία  πάγωνα,  το  δά*γκαμά  σου 
δεν  πληγώνει  δσον  δάκνει  ή  προ;  εύεργέτην  λήθη. 
Αν  και  εύκολα  παγώνει;  τδ  νερδν,   τδ  κέντημα  σου 
δέν  είν    δμω;  δ;υ  τόσον,  όσον  τα  άγροΐκα  πλτ^θη 
των  άμνημονούντων  φίλων,   των  ψυχρά  Ιχόντων  στήθη  ! 
*Ω,  ώ,  τραγωδήσωμεν   κτλ.  κτλ.* 
Δ0Υ2.  *Αν  είσαι  δ  υί6ς  του*  καλο3  Σ».ρ  Ρολάν&ου,  όπως  είλικρινώς  έψι- 
θύρισες,  κα\   οπω;  μαρτυρεϊται  έκ  των  χαρακτηριστικών   και  τν)ς  εικόνος 
του  ην  βλέπω  ζώσαν  έπι  του  προσώπου  σου,  καλώς  $λθες.    Είμαι  δ  ο*ούς 
δστις  ήγάπχ  τδν  πατέρα  σου  :    ΕλΟέ  εις  το  σπηλαιον  μου,  κα!  διηγηΟητί 
μου  το  ύπόλοιπον  των  περιπετειών  σου    (προ;  τον  Αδάμ).    "Οπως  καΐ  τον 
κύριόν  σου,  σε  υποδέχομαι   μετά  χαράς,  καλέ    γέρον.    Βοηθήσατε  τον    έκ 
του*  βραχίονος.  (πρδ;  τδν  Όρλάνδον)    Δός  μοι  την  χείρα  σου,  καΐ  διηγηΟητί 
μοι  τα  τ•75ς  τύχης  σας.  (Εξέρχονται). 

*  Ή  εααετρος  μετάφρχσις  των   Ιν  τώ  χ&•μένω  <$σμάτων  οφείλεται  εις  την  χαρίεσααν  τοδ 
φ'λ'-υ  χ.   Ϊ1.   Ψέρμπου  ΛίοΟοαν. 
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ΣΚΗΝΗ  Α'• 

Δωμέτιον  έν  τοις  άναχτόροις 

Ε'υέρχβται  ό  δουξ  ΦΡ1ΔΕΡΙΚΟΣ  μετά  τίνων  ευπατριδών  και  του  Όλβιέρου• 

Δ0Υ3  ΦΡΙΛΕΡΙΚΟΣ  Δεν  τον  είδατε  έκτοτε  ;  Αδύνατον,  αδύνατον, 
κύριε.  *Αν  μη  υπερίσχυε  ν  εν  έμοί  ή  επιείκεια,  δεν  θά  έζητουν  άλλο  άν- 
τιχείμενον  προς  έκδίκησιν,  άφ'ου  2χω  σε  ει;  την  διάκρισίν  μου.  'Αλλά 
πρόσεξον*  ευρέ  τόν  άδελφόν  σου  οπουδήποτε  καΐ  &ν  ίνβ.  Ζήτησε  τον  με 
το  κερί"  ζώντα  $  νεκρον,  επαναφέρε  αύτον  έντος  ένος  έτους,  είδεμή,  μη 
έπανέλθης  πλέον  να  ζητητ/)ς  πόρον  ζω*?ί;  εν  τ?|  χώρ:ρ  ημών.  Τάς  γαίας 
σου  καΐ  οτι  άλλο  άξιον  κατασχέσεως  ονομάζεις  ίδικόν  σου,  θά  κατάσχω• 
μεν  εις  χεΤράς  μας,  εως  δτου  διά  του  στόματος  του*  αδελφού*  σου,  δυνηθείς 
ν'  απαλλαγή;  τών  περί  σού"  υπονοιών. 

ΟΛΙΒ1ΕΡΟΣ.  "Ω,  &ν  η  έξοχότη;  σου  έγίνωτχε  καλώς  την  καρδίαν  μου 
ως  προς  την  όπόθεσιν  ταύτην !  Ουδέποτε  κατά  τον  βίον  μου  ηγάπησαΐ 
τον  άδελφόν  μου. 

Δ0Υ3  Φ.  ΤοΟτο  σε  αποδεικνύει  ακόμη  φαυλότερον.  Έκβάλλετε  αύτον 
£ςω  τών  θυρών,  και  άς  έκτιμητωσιν  οί  αρμόδιοι  υπάλληλοι  την  οίκίαν  κα) 
τα;  γαίας  του.  Πράξατε  το   αμέσως  και  εκδιώξατε  τον.    (Έςερχ.  πάντε;• 

ΣΚΗΝΗ  Β'• 

Τ 6  Δάσος. 

Εισέρχεται  6  ΟΡΛΑΝΔΟΣ  κρα-ών  τεμάχιον  χάρτου. 

ΟΡΛΛΝΔΟΣ.  Μείνατε  αύτου  ανηρτημένοι  ώ  στίχοι  μου  εις  μαρτύριον 
τοΟ  Ιρωτός  μου*  σύ  δε  ή  τριπλούν  στέμμχ  φοροΟσα  βκσίλισσα  τίίς  νυκτός, 
έπίβλεψον  διά  τών  αγνών  δφθαλμώ*  σου  άπο  τοΟ  ύψους  τν|ς  ώχρΧ;  σφαί- 
ρας σου,  έπί  το  ίνομα  τί;  κυνηγού*  θεΧς  ι  ήτις  κατέχει  τον  βίον  μου.  Ή 
Ροζαλίνδα  !  Τα  δένδρα  ταυ  τα  θά  είνε  τα  βιβλία  μου  καΐ  ε  πι  τών  φλοιών 
αυτών  θά  χαράξω  τάς  σκέψεις  μου,  ΐνα  πάντε;  οί  το  δάσος  τούτο  έπισκο- 
πούντες  οφθαλμοί,  ίίωτι  πανταχού  μαρτυρουμένην  την  άρετην  σου.Τρεξον» 
τρέξον  Όρλάνδε,  χάραξον  έπι  έλάστου  δένδρου  την  ώραίαν,  κκι  άγνήν  ά• 
νέ*φραστον  έκείνην.  (Έςέρχεται.) 

1  ΤΙι^  ΗπηΐΓβδ9  ηβπιβ  ΙΗαΙ  ιηγ  ΓαΙΙ  ΙίΓο  άοΙΙι  δ\ναπ  πιΟχνώς  2ντχθ9χ  λέγει  Ο  5<Λιυί<ϋ  τ& 
ΙιυοΙ  ιβδδ  ν*  αη|Ααίντ5  την  ΜΑρτ«μιν. 
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Εισέρχονται  δ  ΚΟΡΙΝΝΟΣ  χ«1  ό  ΓΕΑΩΤΟΠΟΙΟΣ. 
ΚΟΡΙΧΝΟΣ.  ΚαΙ  πώς  σου  φαίνεται  αύτη  ή  ζω/)  τοΟ  βοσκού"; 
ΓΕΑΩΤΟΠΟΙΟΣ.  Μα  την  άλήθε:αν  βοσκέ,  αύτη  καθ*  έαυτήν  είνε  καλή* 
άλλ'  ώς  ζωή  βοσκοΟ  δεν  Ιχει  καμμίχν  άξίαν'  ως  ζωή  μονήρης  μοΟ  αρέσκει 
άλλ'  ώς  ερημιά;  βίος  είνε  πολύ  άθλιος.  Ώς  ζωή  αγροτική  μο3  αρέσκει 
πολύ,  άλλ'  ώς  βίος  τον  δποΓον  διάγει  τις  μακράν  τί|ς  αύλΏς,  εϊνε  μο- 
νότονος. Ώς  βίος  ολιγαρκής  συμβιβάζεται  βλέπεις  με  τον  χαρα^τνίρά 
μου,  άλλ'  επειδή  πάλιν  του  λείπει  ή  αφθονία  δεν  συμφωνεί  με  τάς  δια" 
θέσεις  μου,  (τ&ν  στόμαχόν  μου.)  Καταλαμβάνεις  άπί>  φιλοσοφίαν  βοσκέ  ί 
ΚΟΡ.  Ό,τι  καταλαμβάνω  εϊνε  δτι,  δσον  περισσότερον  άρρωστος  είν* 
κανείς,  τόσον  περισσότερων  στενοχωρείται*  δ  τι  λείπουν  τρεϊς  καλοί  φίλο1 
άπο  έκεϊνον  δστις  δέν  έχει  χρήματα,  μέσα  καΐ  καλή  καρδία*  δτι  ή  ίδιδ- 
τηζ  της  βροχές  εϊνε  να  ύγραίνη,  και  τν5ς  φωτιΧς  να  καίνΓ  δ, τι  ή  καλή 
βοσχή  κάμνει  τά  πρόβκτα  παχειά  δτι  ή  κυριωτέρα  αίτια  τί;  νυκτός 
είνε  ή  ίλλειψις  τοΟ  ηλίου*  και  δτι  δστις  δεν  έπροικίιθη  άπο  τήν  φύσιν  με 
πνιυμα,  ή  δέν  το  απέκτησε  δια  της  επιστήμης,  είμπορεΐ  να  παραπονεί- 
ται δτι  δε;  £λαβε  καλήν  άνατροφήν,  ή  δτι  έγεννήθη  άπο  πολύ  κουτούς 
γονείς, 

ΓΕΥ.  Αύτος  εδώ  εϊνε  φυσικός  φιλόσοφος.  "Ησουν  ποτέ  είς  τήν  αύλήν 
βοσκέ  ; 

ΚΟΡ.  Όχι,  μ*  τήν  άληθείαν. 
ΓΕΑ.  Τότε  είσαι  κολασμένος. 
ΚΟΡ.  Ελπίζω  πώς  δέν  είμαι. 

ΓΕΑ.  Αλήθεια  είσαι  κολασμένος,  δπως  ?να  κακοψημένο  αυγό*  ψημένον 
μόνον  άπ&  το  ε  να  μέρος. 

ΚΟΡ.  Διότι  δέν  τίμουν  εις  τήν  αύλήν;  Απόδειξε  το. 
ΓΕΑ.   *Ε,  άν    δέν  νήσουν    ποτέ  είς  τήν  αύλήν,    δέν  είδες   ποτέ  καλούς 
τρόπους"    άφου"    δέ  δέν    είδες  ποτέ    καλούς  τρόπους,    τότε   οί  τρόποι  σου 
κατ'  ανάγκην  θα  είνε  κακοί*  καΐ  το  κακ&ν  είνε  αμάρτημα,  ναΐ  το  αμάρ- 
τημα είνε  κόλασις.  Δέν  τήν  έχεις  καλά  βοσχέ. 

ΚΟΡ.  Καθόλου,  οί  κακοί  τρόποι  τ^ς  αύλί|ς  εϊνε  τόσον  γελοίοι  εις  τήν 
εξοχήν,  δσον  οί  τρόποι  τδς  έξοχες  είνε  καταγέλαστοι  είς  τήν  αύλήν.  ΜοΟ 
είπες  δτι  είς  τήν  αύλήν  δέν  χαιρετάτε,  καΐ  δτι  φι^εΐτε  τα  χέρια  σας*  ή 
ευγένεια  αυτή  θά  ήτο  ρυπαρά,  δν  οί  αυλικοί  ήσαν  βοσκοί. 
ΓΕΑ.  Απόδειξε  το  αμέσως,  έμπρί>ς,  άπόδε'.ξέ  το. 
ΚΟΡ.  Να,  ήμεϊ;  πιάνομε  πάντοτε  τα  πρόβατα  μας,  καΐ  ήξευρεις  δτι 
τύ  δέρμα  των  εϊνε  λιπαρό. 

ΓΕΑ.  Μπά,  καΐ  μήπω;  δέν  ιδρώνουν  τά  χέρια  τών  αυλικών;  μήπως  τί> 
λίπος  τοΟ  προβάτου  δέν  εϊνε  τόσον  ύγιειν&ν  δσον  δ  ίδρώς  του"  άνθρωπου ; 
ασθενές,  άϊθενές  παράδειγμα*  φέρε  εν«  καλλίτερον. 
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ΚΟΡ.  Έκτδς  τούτου  τά  χέρια  μας  βΓ/ε  σκληρόδερμα. 

ΓΚΑ.  Τά  χείλη  σας  θα  αίτθανθώσι  καλλίτερον  την  άφην  αυτών.  Πά- 
λιν ασθενές  παράδειγμα.  Έμπρδς,  φέρε  καλλίτερον. 

ΚΟΡ.  ΚαΙ  συχνά  εϊνε  πιστωμένα,  επειδή  θεραπεύομεν  τχς  πληγάς  των 
προβάτων  μας•  ήθελες  λοιπόν  νά  φιλοΟμεν  πίσσαν  ;  Τά  χέρια  τών  αυλι- 
κών εϊνε  μυρωμένα  άπο  μόσχον. 

ΓΕΛΏΤ/Ώ  εύηθέστατε  άνθρωπε !  *  ώ  αληθές  σκωληκόβρωτα  απέναντι 
τεμαχίου  αρέκτος  νωπού.  Μάνθανε  παρά  τών  σοφών  χαΐ  σχέπτου•  δ  μό- 
σχος εϊνε  αγενεστέρα;  καταγωγής  $  ή  πίσσα,  διότι  εϊνε  αύτη  αυτή  η 
ρυπαρά  χόπρος  έν6ς   αίλουρου.  Φέρε  ώ  βοσκέ,  χαλλιτέοαν  άπδδειζιν. 

ΚΟΡ.   Έ  'ξυπνάδχ  σου   εί/ε  παρχπολυ  α'Λιχη  δι"  έμενα.   Παύω  πλέον. 

ΓΕΑΏΤ.  Θέλεις  νά  μείντις  χολχσμένος;  δ  θεός  νά  σε  βοηθησ-/)  ανόητε 
άνθρωπε*  δ  Θε6ς  νά  σου"  δώτη  μυαλά.*  Είσαι  άξεστος. 

ΚΟΡ.  Κύριε,  είμαι  ένας  τίμιος  εργάτης.  Κερδίζω  με  τον  χόπο  μου  δ,τι 
τρώγω  χαΐ  δ,τι  φορώ*  δέν  μισώ  κχνένχ,  δεν  φθονώ  την  εύτυχίαν  κανενός, 
χαίρω  δια  την  εύτυχίαν  τών  άλλων,  υποφέρω  με  υπομονή  την  δυστυχίαν 
μου  χαΐ  ή  μεγαλειτέρχ  μου  υπερηφάνεια  εϊνε  νά  βλέπω  τά  πρόβατα  μου 
νά  βόσκουν  χχΐ  τά  αρνιά  μου  νά  βυζαίνουν. 

ΓΕΑ8Τ.  "Άλλο  πάλιν  αμάρτημα  τίίς  εύηθίας  σας  νά  ανακατώνετε 
τά  πρόβατα  με  του;  κριούς*  άν  δεν  κολχσθίίς  διά  τοΟτο,  τότε  ούδ'  δ  διά• 
βόλος  θέλει  νά  Ιχν)  ιδικούς  του  τους  βοσκούς.Δ:αφορετικά  δεν  βλέπω  πώς 
θ ά  ημπορούσες  νά  διαφυγές. 

ΚΟΡ.  "Ερχεται  δ  νέος  κύριος  Γανυμηδης,  δ  αδελφός  τίίς  νέας  κυρίας  μου. 

Εισέρχεται  ή  ΡΟΖΛΑΙΝΑΑ  κρατούσα  τεμάχιον  χάρτου  χαΐ  άναγινώσκουσα 

Ρ0Ζ\ΛΙΝΑΑ        Μοναχή  ή  ΡοζαλΜα  είν'  1\[%  να  στολίσρ 

την  Ανατολή  και  Δύσι. 
Τονομά  σου  με  τάνέμου  τα  πτερά  παντού  πηγαίνει, 

ΡοζαλΙνδα  'παινεμένη. 
'Μπρος  'στήν  ομορφιά  σου  όλες  εϊνε  μαύρες  σαν  το  Χάρο• 
"Οξ' άπδ  τη  Ροζαλινδα  την  καλή  και  ζηλεμένη, 

όλες  εϊνε  για  το  κάρρο• 

1  ΜοδΙ  5\ν3ΐΙο\ν  ΓϊίβηΙ  Ιΐΐοα  ^τοηηδ  ηβ&Ι,Ηΐ  ΓΟδρβοΙ  οίβ  ςοοά  ρίβοβ  οίΠββΗ  ίη  άββά.  Τροφή 
βχώληχος  παραβολλομίνηπρδςχχλδν  τεμάχιον  κρέατος.  ΔένεΤνε  άπ•0ανον  να  άνέγνο>  δ  Σαίξπηρ 
τήνφράσιν  ταύτην  ϊν  τινι  πραγματεία  τοΟ  νίηηβοίςο  δβνίοΙβ.Ένν  Ιμδλήμχτι  τυπογράφου  εδ- 
ρηται  το  Ιξί)ς•  *0  σχοληχόβρωμα,  ώ  πομφόλυξ,  ώ  ματαιόϊης,  διατί  είσαι  τόσον  υπερφίαλος* 

2  βοά  πιβ^β  ίηοίδίοη  ίη  ΐη«β.  Ό  ΗββΙή  εξηγεί  αδ:δ  ώ;  έξί)ς*  νΟ  θεός  να  σοΟ  δώση  χαλ- 
λιτε*ραν  διάνοιαν,  είσχι  άπλους  χαι  άξεστος.  ΈνταΟΟ*  δ  ποιητές  δπαινίττετχι  την  πάλαιαν 
Οεραπευτιχήν,  χ*Θ  ήν  π&σαι  αϊ  νόσοι  Ιθεραπευοντο  δια  φλεβοτομίας.  \¥ν&Ι>1. 

1  1*1  οο  Γβοβ  1>β  ^βρί  ίη  τη\ηά  βυΐ  Ιηβ  ίβίτ  οΓ  ΕΙοδβϋίκΙ.  ΤοιοΟτον  τδ  χιίμενον  τ!)ς  πρώτης 
Ιχδόσεως.  "Ο  δίοΙπβ^Γ  ^βΐΙίθΓ  φρονεΤ  ώ;  δρΟοτίραν  τήν  γραφών.  Ι,βΙ  ηο  ΓαΙγ  1>β  Κβρίηη  ηώικΙ, 
τδ  ΓαΐΓ  ΙνταδΟα  ον  άντ\  οδσιαστιχοΟ  χαΐ  σημαίνον  «χαλλονήν•.  Την  γραφήν  ταάιην  ην  χα\  ό 
\νη§Μ  ΟεωρεΤ  ώ;  δρΟην,  παρεδίχΟημεν  ίν  τ$  μεταφράσει. 
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ΓΕΑ.  ΈπΙ  <3κτώ  συνεχή  ετη,  έκτος  των  ωρών  του*  γεύματος,  τοΟ  δεί- 
πνου κ*1  του  ύπνου,  δύναμαι  νά  στιχουργώ  κατ'  «ύτον  τον  τρόπον  δμοιά- 
ζουν  ακριβώς  με  βνίμκ  βουτυροπώλιδος  πορευομίνης  εις  την  άγ  οράν 

ΡΟΖ.  Σιώπα  τρελλέ. 

ΓΕΑ•  *Ας  δοκιμάσωμεν. 

■  *Αν  £ρρην  ελατός  έχει  ανάγκην  σι,ζύγο», 
*&;  ζήτηση  την  Ροζαλίνδαν 

Λ^Αν  ή  γαλή  θέλει  να  συζευχβή 

»τδ  αύτδ  βεοαίως  θ*  πράςτ^  και  ή  Ροζαλίνδα 

■  Χειμερινά  Ινδυματα  δέον  δίπλα  νι  εΤνι 
»οδτω  πω;  και  ή  ισχνή  Ροζαλίνδα 

>/Οσοι  θερίζουν  πρέπει  να  χειροβολιάζουν  και  να  δένουν 
»Κ.'  έπειτα  να  φορτώνουν  μέ  τήν   Ροζαλίνοαν 
»τ6  γλυκύτερον  /.αφ  υ  ο  ν  ε/ ει  τον  {υνότερον  ολοιον 
•κάρυον  τοιούτον  εΐνε  ή  Ροζαλίνδα. 
•"Οστι;  ζητεί  ευωδέστατα  ρόδα 
»ευρ(σ/.ει  έροηικα;  άκανθα;  χαί  τήν  Ροζαλίνδαν. 
•  Αύτο  ακριβώς  εΐνε  ό  ψευδής  των  στίχων  ρυθμό;,  Κ 
»Διατ(  να  ρυπαίνεσαι  μέ  αύ:ού;$" 

ΡΟΖ.  Σιώπα,  τρελλέ,  χονδροκέφκλε.  Του;  ευρον  έπί  τίνος  δένδρου. 

ΓΕΑΩΤ.   Μά  την  αλήθεια,   το  δένδρον  αύτο  παράγει    κακού;  καρπούς. 

ΡΟΖ.  θα  το  έγκεντρίσω  μετά  σου,  και  έπειτα  μετά  μεσπίλης'2  τότε 
θα  παράγνι  τους  πρωϊμοτέρου;  καρπού;  τ*7|;  χώρχς,  διότι  θα  σηπεσθε  πριν 
:\  ώριμάσητε  κατά  το  ήμισυ,  και  αύτη  δα  εΐνε  ή  κατ'  έξοχην  άρετη  τ•?5ς 
μεσπίλης. 

ΓΕΑ.  Ώμίλησε;,  άλλ'  αν  ο&ως  $  δνι,  ά;  κρίνν)  το  δάσος. 
(Κίίέρχβται  ή  Κε/ία  άναγινώσκουσα  φύλλον  χάρτου.) 

ΡΟΖ.  Σ'.ωπη  !    έρχεται   η  άοελφη  μου  (άναγινώσκουσα,  δ;  παραμερίσωμεν  ) 

ΚΕΑΙΑ  άναγινώσκει. 
αΔιατί  ί  τόπος  ουτο;  νά  εΓνε  έρημο;  ;  διότι  εινε  ακατοίκητος  ; 
ϊδχι*  επί  εκάστου  δένδρου  θά  κρεμάσω  γλώσσα;  αΐτινες  θα  έκφέρωσι  κοι- 
χνωνικά  αποφθέγματα,  ϊινέ;  τούτων  πόσον  ταχέως  δ  ανθρώπινος  βίος 
»διανύει  την  πλανητικην  αύτοΟ  πορείκν,  και  δτι  το  σύνολον  των  ημερών 
ιαύτοΟ  δύναται  νά  περιληφθεί  έντος  σπιθαμΤ^/Αλλαι  πάλιν  περί  δρκων, 
» ους  ψυχαΐ  φίλων  ηθετησαν'  άλλ'  έπί  των  καλλίστων  κλάδων,  $  είς  το 
»τέλος  εκάστη;  στροφές,  θά  γράψω  το  ίνομα  Ροζαλίνδα,  ΐνα  γνωρίσω  ει; 
»πάντκ;  τους  άναγινώσκοντας,  δτι  έν  τω  προσώπω  αύτης  έδημιούργη- 
ι>σεν  δ  ουρανός    τ6  περικαλλέστατον  καΐ  έξοχώτατον   των  πλασμάτων.3 

1  ΤΝδ  Ίδ  Ι&•  νΐίΓ^  ΓαΙϊβ  μοΙΙορ  οΓ  ν?Γ5βδ.  \υιδ  εΐνε  τδ  χυρ'ω;  χάλπασμα  τών  στίχων. 

2  ί  II  μΓβΐί  ίΐ  \νι11ι  β  ιηυοίΓΐβ:  παίζει  μ£  την  λέξ.ν  ΐΏβϋΙ^Γ  κα\  Π)ϋ(1ϋΐ6Γ'  ή  πρώιη  σημαίνει 
την  μεσι:•λτ,ν,  ή  δυτε'ρχ  τδν  γορτι/.ον  ΙπαχΟ^. 

3  Τΐιβ  ςυίηΙο^.Ηβηοβ  οί  ονβΓ^  *ρπΙβ  Ιιβιΐνβη  \νου!(1  ίο  ΙΐΙΠβ  δ&ΰ\ν  Ό  κατ*  λέξ«ν  μετάφρα- 
σις  τοΟ  χωρίου  έχει  ώ;  έξ^ς'  •Τδ  άνθος  πάσης  χάριτος  δπερ  2ν  μιχρογριφί^  ή6έληοε  ν* 
Ιπιοείξτ;  ό  ουρανός*. 
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3>"Οθεν  δ  ούρανδς  διέταξε  την  φύσιν  να  έγΆείσν)  έντί>ς  ένβς  σώματος,  πά- 
»σας  δμοΟ  τάς  τ$δε  κακειτε  έγκατειπαρμένας  χάριτας.  ΑύθωρεΙ  δε  η 
»  φύσις  άπέσταξε  την  παρειάν,  άλλ'  οχ  ι  και  την  καρ&ίαν  τί;  Ελένης,  την 
»μεγαλοπρέτειαν  τ^ς  Κλεοπάτρας,  τα  έ*ςοχα  θέλγητρα  τ^ς  Αταλάντης 
Χϊκαι  την  σεμνότητα  τίΐς  σοβαρΧς  Λουκρητίας.  Τοιουτοτρόπως  η  Ρόζα• 
»λίνδα  έπλάσθη  έ/-  πολλών  καλλίστων  πραγμάτων  ϊι'  ουρανίου  συνδέ- 
»σμου,  έκ  πολλών  προσώπων,  οφθαλμών  καΐ  καρδιών,  ΐνα  υπο  πάσης 
«περιβαλληται  χάριτος.1  Ό  ούραν&ς  ηθέλησε  να  προίκιση  αύτην  δια 
»  τοιούτων  δώρων,  έγώ  δε  νά  ζήσω  καΐ  ν'  αποθάνω  δούλος  της.• 

ΡΟΖ.  Ύ&  πανευγενέστατε  ίεροκηρυζ !  δ'.ά  πόσον  μονότονου  ερωτική; 
διδαχίς  έβάρυνες  τί>  ά*ροατηρ•.ύν  σου,  χωρίς  ποσώς  ν'  άνακράξτ,ς  α "Εχετε 
ύπομονηι,  ώ  αγαθοί   άνθρωποι   . 

ΚΕΑ.  Πώς  !  φίλοι  ώτακουστουσι  !  Παραμέρισε  δλίγον  βοσκέ,  *αι  σύ 
μαζί  του  παλληκάρι. 

ΓΒΑ12Τ.  "Ελα  βοσκέ,  &ς  υποχωρησωμεν  έντίμως,  έάν  μη  μέ  τά 
δπλα  και  τας  άποσκευά;  μας,  τουλάχιστον  μέ  πάντα  τα  προς  σωτηρίαν 
απαιτούμενα-  (εξέρχεται  ό  Κόριννος  και  ό  Γελωτοποιό;.) 

ΚΕΑ.  "Ιϊκουσες  αυτούς  τους  στίχους  ; 

ΡΟΖ.  ""Ω  ναΐ,  τους  ηκουσα  βλους,  και  κάτι  επί  πλέον,  διότι  τινές  έζ 
αυτών  εΓχον  περισσοτέρους  πόδας,  παρ'  όσου;  ηδύναντο  νά  βαστάσωιιν 
οί  στίχοι. 

ΚΕΑ.  Δέν  πειράζει*  οι  πόδες  ηϊύναντο  νά  βαστάσωσι    τους  στίχους. 

ΡΟΖ.  Να».,  άλλ'  οί  πόδες  ήσαν  χωλοί  καΐ  δεν  ήδύναντο  νά  στηριχθώ- 
σιν  ίνευ  τί|ς  βοηθείας  τών  στίχων,  κατά  συνέτειαν  έχώλαινον  εν  τω  μέσω 
τών  στίχων. 

ΚΕν.  'Αλλά  δέν  έζεπλάγης  άκούουσ*  δτι  το  δνομά  σου  άνηρτηθη  καΛ 
έχαράχθ/ι  επί  τών  δένδρων  τούτων  ; 

ΡΟΖ.  Κατά  επτά  επί  έννέκ  ημέρας  δέν  έςεπληττόμην  πλέον,  πρίν  % 
ελθ/)ς•  διότι  ίδέ  τί  ευρον  επί  ένί>ς  φοίνικος.  Ουδέποτε  άπο  τίίς  εποχές 
του  Πυθαγόρου,2  οτε  'ίίμην  ποντικός  τίς  Ιρλανδίας,3  δπερ  μόλις  ένθυ- 
μοΟμαι,  £γεινα  τόσον  πολύ  άντικείμενον  στιχουργίας. 

ΚΕΑ.  Εικάζεις  ποϊος  τους  έγραψε  ; 

ΡΟΖ•  Εϊνε  άνηρ  ; 

ΚΕΑ  Ναι,  καΐ  φέρει  επί  του*  λαιμοΟ  άλυσιν  ην  άλλοτε  έφερες.  Πώς 
ωχριάς  ; 

1  Το  Ηβνβ  ΙΙιο  Ιοικ1ιθ9  άοατβδί   ρπζβΊ•  ώστε    να  Ι'χτι  τα  πολυτιμότερα  χαρχχτηριστιχά. 

2  Πδρι  τ?ΐ;  Ο&ωρίχς  τί)ς  μετεμψ-ιχώσεο);  ποιεΤτχι  λ<5γον  ο  Σαίξπηρ  εν  τφ  •*Εμπ<5ρω  τ^ς 
Βενετίας»  IV  431  χαΐ  Ιν  τη  «ΔωδεχάτΥ)  Νυχτί•   IV  2,  521—60. 

3  Οί  δριαατιχοι  ποιηται  άνιφίρουσι  συνεχώς  οτι  !ν  Ιρλανδία  Ιπιστεύετο  Οτι  οί  στίχοι 
είχον  ττ,ν  δύνιμιν  τοΟ  φυνδύειν  του;  πονιιχού;  Ό  δίββνεηδ  αναφέρει  το  του  Βοη  ,Ιοηδοα 
Κΐϊΐιηβ  ΙΙΐΰπι  (ο  ϋβαΐϋ  39  ΙΙιοίΙ  γ!ο  ,ΙιίεΙι  ταΐδ.  Φόνευσον  αυτούς  δια  τών  στίχων,  οπωςφονεύ- 
οοσι  τους  Ιρλανδικούς  ποντικούς. 
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ΡΟΖ.  Ποιος  εϊνε  σε  πχρχκαλΰ  ; 

ΚΕΑ.  *11  θεέ,  θεέ  !  Ποιον  δύσκολος  είνε  η  συνάντησις  δύο  φίλων,  ίνφ 
ορη  δύνανται  νά  έκτοπισθώσιν  ύπδ  σεισμών  καΐ  νά  συνχντηθ&σι. 

ΡΟΖ.  Ποιος  είνε  λοιπόν  ; 

ΚΕΑ.  Είνε  δυνατόν  ; 

ΡΟΖ.  *Ελα,  σέ  καθικετεύω  θερμότχτχ,  είπε  μου,  π^Ιος  είνε  ; 

ΚΕΑ.  Ύίί  θαυμάσιον,  θχυμάσιον,  θχυμχσιώτχτχ,θαυμάσιον,  και  προσέπ 
θαυμάσιον  καΐ  υπερθκυμχσιον  ! 

ΡΟΖ»  Μη  μετχβληθής  χρΰμχ  μου.1  Νομίζεις  δπ  έπειδη*ειμχι  ίνϊείυ- 
μένη  ως  άνηρ,  2χω  κχΐ  άνδριχδν  φρόνημα  !  Μι2ς  στιγμίς  βραδύτης  είνε 
ίι'  έμέ,  δτι  διά  τ&ν  θχλασσοπόρον  μεσημβρινή  θάλασσα  χωρίζουσα  χύτδν 
άπδ  την  χώραν  την  δποίκν  ζητεϊ  νά  άνχκχλύψνι.  Σέ  πχρακχλΰ  είπε  μοι 
Αμέσως  ποίο;  είνε,  και  δμίλησον  ταχέως.  Επεθύμουν  νά  ίσο  τραυλή,  ΐνα 
διαφυγή  έκ  των  χειλέων  σου  δ  κεκρυμμένος  οδτος  άνηρ,  δπως  δ  οίνος  εξ- 
έρχεται έκ  στενολαίμου  φιάλης,  υΪγοι*  $  πχρχπολύς  αμέσως,  $  ούίόλω;. 
Άφαίρεσον  σέ  παρακαλώ  τον  φελλόν  έκ  τοΟ  στόμκτός  σου,  ίνα  ίυνηθώ  νά 
ροφησω  τκς  αγγελίας  σου. 

ΚΕΑ.  Τοιουτοτρόπως  θά  κατέπιες  άνθρωπον. 

ΡΟΖ.  Είνε  πλάσμα  το3  θεοϋ*;  Τί  εΦους  άνθρωπος  είνε  ;  Είνε  αξία  πίλου 
ί  κεφαλή  του,  καΐ  πώγωνος  η  σιαγών  αύτου" ; 

ΚΕ\.  "Οχι  2χει  βρχχύν  πώγωνχ. 

ΡΟΖ.  Ό  θεδς  θά  προνοησρ  περί  τ$ς  αυξήσεως  του,  δν  φχνν}  ευγνώμων* 
θχ  περιμένω  μεθ'  υπομονής  την  αυξησιν  το•3  πώγωνος,  άν  δεν  βρχδύννις 
νά  μοί  περίγραψες  την  σιαγωνά  του. 

ΚΕΑ.  Είνε  δ  νέος  ΌρλάνΧος  δστις  εν  μι?  και  τ?|  αύτ|1  στιγμή  ένίκησε 
τδν  παλαιστην  καΐ  την  κχρδίχν  σου. 

ΡΟΖ.  'Στδ  διάβολο  αί  άστειότητές  σου•  δμίλησον  μέ  υφός  σοβχρδν  ως 
φρόνιμος  κόρη. 

ΚΕΑ.  Σέ  βεβχιΰ  δτι  είνε  έκεϊνος  εξαδέλφη. 

ΡΟΖ.  Ό  Όρλάν&ος  ; 

ΚΕΑ.  Ό  Όρλάνδος. 

ΡΟΖ.  Ύύ  άποφρχς  ημέρα  !  Τί  θχ  κάμω  μέ  τ&ν  ύπενδύτην  καΐ  τά;  πε- 
ρισκελίδχς  μου  ;  Τί  Ζκαμνεν  δτε  τον  είδες ;  τί  είπε  ;  τί  δψιν  είχε  ;  πώ; 
ίτον  ένδεδυμένος ;  τί  κάμνει  έδώ  ;  ήρώτησε  περί  έμοΟ  ;  που*  μένει;  *&ϊ 
σέ  ά'ρ^ίκε ;  πότε  θά  τον  ίδνις  πάλιν  ;  άποκρίθητι  μέ  μίχν  λέξιν. 

ΚΕΑ.  Πρέπει  πρώτον  νά  μοι  προμήθευσες  τδ  στόμα  του"  Γαργ^ντουχ• 
Ή  λέξις  αυτή  είνε  τόσον  μεγάλη,  ώστε  ουδέν  έκ  τ&ν  στομάτων  τουαίδ" 

*  Οοιιΐ(1ογ  οοιχιρίβχίοο.  Ή  Ροζχλίνδα  άποχρινομένη  •*ς  την  προηγουμένη*  Ιρώτηβ'.ν  τζ5 
Κελίας,  ήτις  λέγβι  αδτ}  οτι  ώχριψ,ΙπιχχλιΤται  ούτως  βΊπεΤν  την  βοήθειαν  τ^ς  ιδ\ο0νγ*Ρα  ς 
της  Γνα  μη  μβταδληθή  το  χρΦμά  της  και  προδοΟ}  χ*τα  την  στιγμήν  ταύτην. 
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νο;  τούτου  δύναται  να  την  χωρέτη.  Τό  ν'  άποκριθ$  τις  δι*  ενός  ναΐ  χαΐ 
βχ\  εις  τάς  ερωτήσεις  ταύτας,  εϊνε  δυσκολώτερον,  παρά  ν*  άποκριθ•?|  εις 
ερωτήσεις  κατηχήσεως. 

ΡΟΖ.  Άλλ'  ήξεύρει  οτι  είμαι  έδώ  εις  τό  δάσος  ένδεδυμένη  ώς  άνηρ  ; 
ΕΓ/β  τόσον  ζωηρός,  δπω;  η  το  την  ήμεραν  τοΟ  άγονος  ; 

ΚΕΑ.  Εϊνε  εύκολώτερον  νά  μετρησν)  τις  λεπτότατα  άτομα,  πκοί  να 
λυσνι  προβλήματα  ερωμένου.  Άλλ*  άπόλαυτον  την  άγγελίαν  τίίς  άνακα- 
λύψεώς  μου,  καΐ  έντρύφησον  εν  αύτ$  μετά  προσοχή;.1  Τόν  ευρον  ύποκάτω 
δένδρου,  ώς  βάλανον  καταπεσοΟσαν. 

ΡΟΖ.  Τό  δενδρον  τοΟτο  δύναται  νά  δνομκσθίί  δενδρον  του  Διός,  3τα/ 
ρίπτγ)  τοιούτους  καρπού;, 

ΚΕΥ.  "Ακουσε  με  σε  παρακαλώ,  αγαπητή  μου. 

ΡΟΖ.  Εξακολουθεί. 

ΚΕΑ.  Έκεϊ  εϊνε  έξηπλωμένος  ώ;  τετραυματισμένος  ιππότης. 

ΡΟΖ.  *Αν  καΐ  θά  εϊνε  λυπηρόν  νά  ίδν)  τις  τοιοΟτον  θέαμα,  ούχ  ίττο* 
6ά  έστόλιζε  πολύ  το  τοπειον. 

ΚΕΑ.  Κράτησε  την  γλώσσαν  σου,  σε  παρακαλώ*  κάμνει  άτακτα  πη- 
δήματα. "*11τον  ένδεδυμενος  ώς  κυνηγός. 

ΡΟΖ.  *Ω,  κακός  οίωνό;  !  έρχεται  δια  νά  δια^βράση  τ^ν  καρδίαν  μου. 

ΚΕΑ.  Έπεθύμουν  νά  τραγωδησω  τό  τραγοΟδι  μου  χωρίς  νά  συνοδεύο- 
μαι* άλλα  συ  με  κάμνεις  νά  παραρωνώ 

ΡΟΖ.  Δέν  ηςεύρεις  δτι  εϊμκι  γυνή  ;  όταν  σκέπτωμαι  πρέπει  νά  ομιλώ. 
Εξακολουθεί  φιλτάτη. 

ΚΕΑ.  Με  κάμνει;  νά  λησμονώ  την  σειρά/  τ*Ις  διηγησεώς  μου.  Σιωπή. 
Δέν  είν'  αυτός  ποΟ  άρχεται  ; 

Είσέρχον:αι  6  ΟΡΑΛΝΛΟΣ  χα>    ό  ΙΑΚΩΒΟΣ 

ΡΟΖ.  Αυτός  εΐ^ε.  *Ας  άποσυρθώμεν  δια  νά  τόν  παρατηρησωμεν. 

ΙΑΚΩΒΟΣ.  Σε  ευχαριστώ  διά  τ/ρ/  συνανχστροφην  σου,  άλλα  μα  τόν 
θεόν,  ευχαρίστως  θά  εμενον  καΐ  μόνος. 

ΟΡΛΑΝΔΟΣ.  ΚαΙ  έγώ'  άλλα  χάριν  των  τύπων  σε  ευχαριστώ  διά  την 
συναναστροφην  σου. 

Ι Α  Κ.  Ό  θεός  μαζί  σου•  εύχομαι  νά  συναντώμεθα  δσον  τό  δυνατόν  8λι• 
γώτερον. 

ΟΡΑ.  Εύχομαι  καΐ  ελπίζω  εις  τό  έξίίς  ν*  άποξενωθώμεν  περισσότερον• 

ΙΑ  Κ.  Σέ  παρακαλώ,  μη  κατάστρεφες  πλέον  τά  δένδρα  γράφων  επί 
των  φλοιών  αυτών  ερωτικά  άσματα. 

ΟΡΑ.  Σέ  παρακαλώ,  μη  κατάστρεφες  πλέον  τους  στίχους  μου  άναγι- 
νώσκων  αυτούς  ούτω  άηδώς. 

1  Δοχίμ*9*  (ώ»  φαγητό  ν)  την  άναχάλυψίν  του  χ  α  Ι  Ιντρύφηοον  Ι  ν  αδτξ  μιχδι  προσοχή;• 

2  ΒυΙ  Ιαί,β  α  ΙθβΙβ  οί  ων-  Γιοάίηζ  ϋΐιυ  αιιά  ΓβΙΙδΙι  υιοί,  τνίΐΐι  500ά  ούεοΓν&ΠΓβ. 
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ΙΑΚ.  Ροζαλίνδα  εϊνε  το  όνομα  τί  ς  ερωμένης  σου; 

ΟΡΑ.   Ναί,  ακριβώς. 

ΙΑΚ.  Δέν  μου*  αρέσκει   το  #νομά  τ•/);. 

ΟΡΑ.  Δέν  έσκέπτοντο  να  σε  εύχαριστησωτι  δτε  την  έβάπτισαν. 

ΙΑΚ.  ϊί  ανάστημα  ίχει ; 

ΟΡΑ.  Ακριβώς  τόσον  υψηλον  οση  εϊνε  η  καρδία  [λου. 

ΙΑΚ.  Είσαι  μεστός  κομψών  απαντήσεων.  Μήπως  έγνώρισες  τάς  γυναί- 
κας των  χρυσοχόων  καΐ  τάς  άπεστηθισες  έκ  τών  δακτυλίων  των  ; 

ΟΡΑ.  νΟχι,  αποκρίνομαι  δια  τ•?|ς  φρασεολογία;  τ&ν  ταπήτων,  δπόθεν 
ίμαθες  τάς  έρωτηηις  σου.  ι 

ΙΑΚ.  "Εχεις  πνεύμα  ευκίνητοι  νομίζω  δη  κατεσκευάσθη  άπο  τάς 
πτέρνας  τϋς  Αταλάντης.  Θέλεις  να  κάθισες  πλησίον  μου;  θα  σκώψωμεν 
τον  δεσπότην  ήμ&ν  κόσμον,  καΐ  τά;  αθλιότητας  μας. 

ΟΡΑ.  Ού^ενος  άλλου  έν  τφ  κόσμω  θα  μεμφθώ,  είμη  τοΟ  εαυτού  (ίου, 
ούτινος  γινώσκω  πλείστα  ελαττώματα. 

ΙΑΚ.  Το  χείριστον  των  ελαττωμάτων  σου  εϊνε  δτι  είσαι  ερωτευμένος. 

ΟΡΑ.  Είνε  ελάττωμα  το  δποΐον  ούδ*  αντί  τί;  μεγίστη;  άρετίς  σου  Οά 
άντηλλασσον.  Σε  έοαρέθηκα. 

ΙΑΚ.  Μα  τον  Θε6ν,  ίζφτουν  ε  να  τρελλον,  οτε  σε  συνηντησα. 

ΟΡΑ.  Έπνίγη  εις  τον  ρύακα'  παρατηρησον  έντος  αύτοΟ  και  θα  τον 
Γδτ,ς. 

ΙΑΚ.  θα  ?δω  την  ίδικην  μ,ου  μορφην. 

ΟΡΑ.  Την  οποίαν  θεωρώ  ως  μορφην  τρελλοΟ  $  ως  μηδενικού. 

ΙΑΚ.  Δεν  θα  μείνω  πλειότερον  μετά  σοΟ  Χαϊρε,  ^ίλε  κύριε  ερωτευμένε. 

ΟΡΑ.  Χαίρω  πολύ  δια  την  άναχώρησίν  σου.  Χαίρε  φίλε  κύριε  Μελαγ- 
χολικέ    (εύχεται  ό  Ιάκωβος.) 

ΡΟΖ  (δί$  προ;  την  Κελίαν.)  θά  τω  ίμιλητω  ως  αυθάδης  υπηρέτης,  καΐ 
ύπο  τ6  ίνδυμα  τοΟτο  θά  εμπαίξω  αυτόν.2  "Ε  δέν   άκούεις  κυνηγέ  ; 

ΟΡΑ.   Πολύ  καλά"   τί  θέλετε  ; 

ΡΟΖ.  Σε  παρακαλώ,  τί  ώρα  δεικνύει  το  ώρολόγιον  ; 

ΟΡΑ.  *Επρεπε  νά  με  ερώτησες  εις  ποΤον  μέρος  τίς  ημέρας  ευρισκό- 
μεθα• δέν  υπάρχει  ώρολόγιον  εις  το  δάσος. 

ΡΟΖ.  Τότε  δέ^  υπάρχει  άληθης  εραστής  εις  το  δάσος*  διότι  άλλως,  οί 
στεναγμοί  εκάστης  στιγμές  και  οί  στόνοι  εκάστης  ώρας,  θά  έδείκνυον  τίΐν 
βραδεΤαν  πορείαν  του*  χρόνου  τόσον  καλώς,  δσον  καΐ  το  ώρολόγιον. 

ΟΡΑ.  ΚαΙ  διατί  δχι  την  ταχεΐαν  πορείαν  του"  χρόνου  ;  δέν  θά  ίτο  κα- 
ταλληλότερα η  εκφρασις  αδτη  ; 

1  Τα  παρχπετάσματα  τώ»  δωματίων  χαταιχευάζοντΛΐ  2ξ  υφάσματος  πεποιχιλμένου  δι'  «»- 
κάνων  χχ\  ηθικών  αποφθεγμάτων.  ΊΥπςΚιΙ• 

2  Το  ρΐβν-  ΙΐΛοηανβ  \νίι1ι  Ιιίιη  0*  Ιζ%κχτήι*  αδτ4ν% 
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ΡΟΖ.  Ουδαμώς,  κύριε.  Έ  πορεία  τοΟ  χρόνου  εϊνε  διάφορος  εις  διαφόρους 
ανθρώπους,  θα  σοι  εΓπω  διά  ποίους  βαδίζει   '^ρέμα,  διά  ποίους  τριποδίζει 
διά  ποίους  καλπάζει,  και  διά  ποίους  μένει  ακίνητος. 

ΟΡΛ.  Δι  κ  ποίους  σε  παρακαλώ  τριποδίζει  ; 

ΡΟΖ.  Μά  το  ναι,  τριποδίζει  διά  την  νέαν  κόρην  άπο  τις  ημέρας  τών 
αρραβώνων  της,  μέχρι  τ*?ί;  ίμέρας  των  γάμων  της'  5ν  το  χρονικον  τούτο 
διάστημα  είνε  έπταημερον,  το  βίμκ  τοΟ  χρόνου  είνε  τόσον  βραδύ,  ώστε 
φαίνεται  δτι  παρελθόν  επτά  ετη. 

ΟΡΑ.  Διά  ποίους  βαδίζει  ήρεμα  ; 

ΡΟΖ.  Δι*  Ιερέ  κ  άγνοουντα  την  λατινικην,καί  διά  πλούσιον  μη  πάσχοντα 
εκ  ποδάγρας*  διότι  δ  εις  κοιμάται  ήσύχως  ώς  μη  δυνάμενος  νά  μελέτα, 5 
δε  άλλος  ζν|  εύθυμως,ά;  μη  αίσθανόμενος  πόνους  δ  μέν  εις  εί>ε  άπηλλαγ- 
μένος  τοΟ  βάρους  τ^ίς  ισχνές  και  καταπιες-ικίς  μαθήσεως, δ  δε  έτερος  άγνοει 
το  άχθος  άνιαρας  κκΐ  επαχθούς  πενίας.  Δι'αύτούς  δ  χρόνος  χωρεί  βραδέως• 

ΟΡΑ.  Δια  ποιον  καλπάζει  ; 

ΡΟΖ.  Δια  κλέπτην  δδηγούμ>νον  είς  την  άγχόνην,  διότι  δσω  βοαδέως 
κκΐ  άν  βα^ίζνί,  νομίζει  δτι  θα  φθάσν]  πολύ  ταχέως. 

ΟΡΑ.  Δ•.ά  ποίους  μένει  ακίνητος; 

ΡΟΖ.  Δια  δικκστάς  έχοντας  διακοπάς'  διότι  κοιμώμενοι  καθ'δλον  τούτο 
το  χρονικον  διάστημα,  δεν  παρατηρουσι  την  πορείαν  του*  χρόνου. 

ΟΡΑ.  Που  κατοικείς  ώραΐε  νέε  ; 

ΡΟΖ.  Με  την  βοσκόπουλα  αύτην,  την  άδελφην  μου,  έδώ  είς  τα  πέριξ 
του*  δάσους,  δπως  θίσανος  έπι  μισοφορίου. 

ΟΡΑ.  Έντοπίκ  είσαι  ; 

ΡΟΖ.  *Όπως  το  κουνέλι,  το  δποΤον  καθώς  εξεύρεις  κατοικεί  εκεϊ  8που 
γεννηθ•7|. 

ΟΡΑ.  Έ  προφορά  σου  είνε  κάπως  κομψότερα  παρ'  δσον  •})το  δυνατόν 
ν'  απόκτησες  εις  τόσον  άπόκεντρον  τόπον. 

ΡΟΖ.  Πάρα  πολλών  άκουσα  τούτο '  το  αληθές  εϊνε  δτι  έδι^άχθην  νά 
δμιλώ  άπο  γηραιόν  τίνα  ίερωμένον  θεΐόν  μου,  δστις  κατά  την  νεότητα 
του  $τον  άνθρωπος  του  κόσμου,  και  δστις  είχε  πολύ  καλην  συμπεριφοράν, 
διότι  ητον  ερωτευμένος.  Τον  η*ουσα  νά  άπαγγέλλν)  λόγους  μετά  του*  έρω- 
τος, και  ευχαριστώ  τον  θεον,  διότι  δεν  είμαι  γυνή,  ώστε  νά  μοί  προσά- 
ψωσι  τά  τόσα  επιπόλαια  ελαττώματα,  διά  τών  δποίων  νίλεγχεν  έν  γένει 
το  γυναικείο  ν  φύλο  ν. 

ΟΡΑ.  Δυνασαι  νά  ένθυμηθ^ς  κάνέν  τών  κυριωτέρων  ελαττωμάτων  διά 
τά  δποϊα  έκατηγόρει  τάς  γυναίκας  ; 

ΡΟΖ.  Ουδέν  έςέχον  ενυπήρχε*  ώμοίαζον  άπαντα  προς  άλληλα  ώς  νεο- 
κομμένα  νομίσματα*  εκαστον  ελάττωμα  έφαίνετο  τερατώδες,  εως  ου 
ήθελε  παρατεθώ  τ6  έπόμε^ον,  το  δποΐον  έςισοΟτο  προς  το  πρώτον. 
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ΟΡΛ    Άπαρ'.Ομησον  τινά  έζ  αυτών  <ιέ  πχραχαλώ. 

ΡΟΖ.  *ΟχΓ,  μόνον  εις  τους  ασθενείς  θά  δώσω  τά  φάρμαχά  μου.  "Αν- 
θρωπος τις  έπισχέπτίται  το  δάσος,  χαί  καταστρέφει  τά  νέα  μας  δένδρα 
χαράσσων  έπί  τών  φλοιών  αυτών  το  £νομα  αΡοζαλίνδα».  Άναρτ$  φδάς 
εις  τά;  λευχαχάνθας,  χαΐ  ελεγεία  είς  τους  ασπαλάθους.  Πάντα  δε  αυτά 
θεοποιοΟσι  την  Ροζχλίνδχ.  *Αν  ηδυνάμην  νά  συναπχντησω  τον  έρωτέμ* 
πορον  τοΟτον,  θά  τφ  £διδον  χαλην  συμβουλην,  διότι  φχίνεται  2τι  πάσχει 
άπό  χαθημερινον  έρωτιχον  πύρε  τόν. 

ΟΡΛ.  'Κγώ  είμαι  5  έρωτόπληχτος  έχεΤνος'  είπε  (ίου  σε  πχρχχχλώ  το 
φάρμχχόν  σου. 

ΡΟΖ.  Ουδέν  έχ  των  συμπτωμάτων  άτινα  με  ειπεν  4  θεϊός  μου  βλέπω  επί 
σου**  μέ  έδίδαξε  τίνι  τρόπψ  νά  άνχχαλύπτω  τον  ύπο  το•1  έρωτος  χχτεχόμε- 
νον  είμαι  δε  βέβαιος  δτι  δέν  έφυλχχίσθης  είς  τον  έχ  σχίνου  τοΟτον  χλωβόν• 

ΟΡΛ.  Ποία  εινε  τά  συμπτώματα  ; 

ΡΟΖ.  Παρειά  Ισχνή,  δπ8ρ  δεν  ίχεις'  οφθαλμοί  πελιδνοί  και  κοίλοι,  δπερ 
δέν  βχες•  διχθεσις  σιωπηρά,  δπερ  δεν  ΐχεις*  πώγων  παραμελημένος,  δπερ 
δεν  έχεις•  άλλ*  ώς  προς  τοΟτο  σε  συγχωρώ,  διότι  ή  κατοχή  τοΟ  πώγωνος 
είνε  τό  μό\ον  εΙσόδημα  του*  νεωτέρου  άδελφοΟ'  Ιπειτα  αί  περικνημίδες  σου 
δεν  έπρεπε  νά  £χουν  γονατοδέσμους'  6  πίλος  νά  είνε  λελυμένος,  αί  χειρίδες 
σου  άνοκταΐ,  τά  υποδήματα  σου  άδετα,  χαΐ  το  π&ν  έπί  σε  νά  άγγέλλη  το 
άττμέλητον  του"  απεγνωσμένου*  άλλα  συ  δεν  είσαι  τοιοΟτος*  ΐ  ένδυμασίχ 
σι  υ  εϊνε  έπιμεμελημένη,  χαί  φαίνεσαι  μάλλον  εραστής  του"  εαυτού  σου  $ 
άλλου  τίνος. 

ΟΡΛ.  Έπεθύμουν,  ώρχΤε  νέε,  νά  σε  χάμω  νά  πιστεύσγις  δτι  έρ&: 

ΡΟΖ.  Έγώ  νά  το  πιστεύσω  !  Εύχολώτερον  εϊ*ε  νά  πείτγις  περί  τούτου 
την  έρωμένην  σου*  σου*  έγγυώμαι  δε  3 τι  εινε  διατεθειμένη  νά  το  πιστεύσν) 
παρά  νά  δμολογησν)  δτι  το  πιστεύει"  αυτή  εινε  μίχ  έχ  τών  περιστάσεων 
εκείνων  χχΟ'  ας  αί  γυναίκες  διχψεύδουσι  πάντοτε  την  συνείδησιν  αυτών. 
Άλλ'  είχε  μοι  σπουδαίως,  σύ  είσαι  ί  ί^κ^τ^  έπί  τών  δένδρων  τους  στί- 
χους έχείνους  έν  οΐς  επαινείται  τόσον  ή  Ροζαλίνδα  ; 

ΟΡΛ.  ΣοΟ  δμνύω  νέε,  μά  την  λευχην  χεΐρα  τ^ς  Ροζαλίνδας,  δτι  ειμχι 
έχεινος,  δ  δύστηνος  εκείνος. 

ΡΟΖ.  Άλλ'  είσαι  τόσον  ερωτευμένος  δσον  έχφράζουσιν  οι  στίχοι  σου  ; 

ΟΡΛ.  Ούτε  στίχοι,  ούτε  λόγος,  δύναται  νά  έχφράσν)  πόσον  την  αγαπώ. 

ΡΟΖ,  Ό  2ρως  εινε  καθχρά  τρέλλα,  χαί  σε  βεβαιώ  δτι  του*  χρειάζεται 
το  σχοτεινον  χελλίον  χαί  ή  μάστιξ  τά  έποΓα  μεταχειρίζονται  διά  τους 
τρελλούς*  δ  λόγος  δε  διά  τον  οποίον  δέν  τιμωρούνται  και  δεν  θεραπεύον- 
ται δίά  τοΟ  τρόπου  τούτου  εϊνε,  δτι  ή  ερωτική  τρέλλα  είνε  τόσον  κοινή, 
ώστε  χαί  αυτοί  οι  μαστιγωταΐ  καταλαμβάνονται  ύπ'  αυτής.  Κ  αϊ  δμως 
έγώ  την  θερχπεύω  διά  συμβουλής. 
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ΟΡΑ.  Έθερχπευσες  ποτέ  κανένχ  διά  τοΟ  τρόπου  τούτου  ; 

ΡΟΖ.  ΝχΙ,  £νχ,  κατά  τον  χχόλουθον  τρ4πον.  Συνεφωνηθη  νά  φαντάζε- 
ται 8 τι  ίίμην  *ί  ερωμένη,  ή  άγχπημένη  του,  καΐ  καθ*  έκάστην  τον  ήνάγ- 
κχζον  νά  μοί  παρέχη  τάς  έρωτικάς  του  περιποιησεις•%τό*τε  Χ*  έγώ,  νέος 
φαντασιόπληκτος,  νΐμην  δύσθυμος,  ί?  ιό*  τρόπο  ς,  εύμετάβολος,  ακόρεστου; 
έχων  επιθυμίας,  άλκζών,  πχράδοζος,  πχλίμβουλος,  επιπόλαιος,  άστατος, 
πότε  κλαίων  κχι  πότε  γελώ/,  μετέχων  μεν  πάσης  συγκινήσεως,  ούδεμίχν 
δμως  αίσθχνόμενος,  διότι  τοιούτος  εϊ/ε  ώς  επί  το  *ολύ  5  χαρακτηρ  των 
γυναικών  κκΐ  τών  παιδιών*  δτέ  μεν  τον  ήγάπων,  άλλοτε  δε  τον  άπεστρε- 
φόμην,  άλλοτε  τον  περιεποιούμην,  άλλοτε  τον  άπηρνούμην,  άλλοτε  ίκλαιον 
χάριν  αύτο3,  κ*1  άλλοτε  επτυον  έτ'  αύτοΟ,  ούτως  ώστε,  μετέβαλα  την 
έρωτικήν  τρέλλχν  τοΟ  μνηστ*Ι?ος  μου  εί;  άληθί  πκραφροσύνην,  καΐ  τον 
ανάγκασα  νά  καταλίπν»  τον  θόρυβον  του*  κόσμου  κχΐ  νχ  ζησν)  εν  τινι  γω• 
νίκ  βίον  δλως  ρ,ονηρη.  Διά  τού"  τρόπου  τούτου  έθεράπευσα  αυτόν*  διά  τνίς 
μεθόδου  δε  ταύτης  άναδέχομαι  να  θεραπεύσω  την  καρδίαν  σου,  και  νχ 
καταστήσω  αύτην  καθαράν,  δσον  καρδία  ν  υγιούς  προβάτου,  ώστε  ούδ'  Ά 
ελαχίστη  ερωτική  κηλίς  να  ύπάρχγι  έν  αύτ•?ί. 

ΟΡΑ.  Δέν  θα  με  έθεράπευες  νέε. 

ΡΟΖ.  θά  σε  έθεράπευον,  άν  ήθελες  να  με  βνομάζης  Ροζαλίνδα,  καΐ  νχ 
Ιρχεσαι  καθ9  ήμέραν  εις  την  καλύβην  μου  νά  μοί  πρόσφερες  τάς  περι- 
ποιήσεις σου. 

ΟΡΑ.  Καλά  λοιπόν  μα  την  έρωτικήν  μου  πίστιν  θά  έλθω*  είπε  μου 
ποΟ  είνε  ί  καλύβη  σου. 

ΡΟΖ.  "Ελα  μαζί  μου,  θα  σοΟ  δείξω  αύτην  καΐ  καθ'  δδον  θά  μοΟ  εΓ- 
πγ,ς  είς  ποίον  μέρος  τοΟ  δάσου;  κατοικείς,  θά  Ιλθνις  ; 

ΟΡΑ.  Προθύμως,  καλέ  μου  νέε. 

ΡΟΖ.  "Οχι•  πρέπει  νά  με  όνομάζνις  Ροζαλίνδαν.  Έμπρος,  Ιρχεσαι  α- 
δελφή• (Εξέρχονται.) 

ΣΚΗΝΗ  Γ'• 

ΤΙ  Δάσος. 

Εισέρχεται  6  ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΙ  ή  ΟΙΡΙΑ  χα(  ίπισθΕν  αυτών  δ  ΙΑΚΩΒΟΣ. 

ΙΈ  Α.  "Ελα  γρήγορα  αγαπητή  Όδρία.  Πηγαίνω  νά  φέρω  τά  γίδΐκ  σου. 
Λοιπόν  Όδρία,  εϊμχι  πάντοτε  ιδικός  σου  ;  Σε  ευχαριστεί  ί  αθώα  μου  φυ- 
σιογνωμία ; 

ΟΔΡΙΑ.1  Ή  φυσιογνωμία  σου !    Ό  θεός  νά  μ«ς  βοηθησνι !    Τι  μοΟτρο  ; 

1  ϋοΙΙι  νηγ  δίπιρίβ  ίββΙυΓβ  οοιιίβηΐ  γουΙ  ?  ΈνταΟθ*  λίγ«ι  6  ΛΥγι^Μ  ίσως  δπάρχβι  λογο- 
παίγνιον  ούτινος  άπωλέσθη  χλ«ις.  Το  ΓοβΙιίΓΟ  ΙγΛ  Σαίξπηρ  δίν  Ισήμαιν*  μόνον  το  πρόοωπον, 
άλλ'  ίν  γίνει  ιό  οχ?(μχ  χτ4ν  μορφών. 
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ΓΕΑ•  Είμαι  έ5ω    μαζί  μου  καΙ    με  τχ  γί^χ  σου,  δπως   δ  μάλλον  ίδιο* 
τρόπος  των  ποιητών,  &  τίμιος  Όβίδιο;  ητο  μεταξύ  των  Γαιτών. * 

ΙΑ*.  (#*  )  *0  μάθησις  χακώς  οικούσα,  /2ΐρον  $  ΖεΟς  εν  άχυήνγι   χχ- 
λύβη! 

ΓΕΑ.  "Οταν  βλέπνι  τις  δτι  οι  στίχοι  του  5έν  είνε  καταληπτοί,  και  δτι 
το  πνευμχ  του  δεν  βοηθείται  άπδ  το  ευφυές  πχιδίον  την  άντίληψιν,  τούτο 
χαταπληττει  πλειότερον,  $  εξογκωμένος  λογαριασμός  έν  μικρώ  δωμχτίψ 
ξενοδοχείου.  Μά  τον  θεον  επεΟύαουν  νά  σε  είχαν  κάμει  ποιητικην  οί  θεοί. 
ΟΔΡ.  Δεν  ήςεύρω  τί  Οχ  'π•7|  ποιητική.  Είνε  πρΧγμχ  τίμιο  με  εργχ  χχΐ 
με  λόγια  ;  εϊ>ε  πρ£γμα  αληθινό  ; 

ΟΡΑ.  "Οχι  άληθώς'  διότι  ή  αληθεστέρα   ποίησις  είνε  ί  μΧλλον  πλά- 
στη. Έπειδη  ο  ε  οί  έραστχι  δίδονται  εις  την  ποίησιν,  δύναται  τις  να  εί;πι 
δτι  οί  ποιητικοί  τω;  δρκοι,  δεν  είνε  άλλο,  $  ερωτικά  πλχσμχτα. 
ΟΑΡ.  "Ηθελες  λοιπόν  να  με  είχαν  κάμει  ποιητιχην  οί  θεοί  ; 
ΓΕΛ.  Μχλιστα'   διότι  μοΟ  ώρχίσθης   δτι  εϊσχι  τιμίχ1    ώστε  έάν  ητονν 
ποιήτρια,  6ά  είχα  κάποιαν  έλπίδχ  δτι  προσποιείσαι. 
ΟΑΡ.  Δεν  ήθελε;  ν  χ  είμχι   τιμίχ  ; 

ΓΕΑ/Οχι  μά  τ/>ν  άληθειχν,έκτο;  μόνον  άν  ησο  άσχη/,η'  διότι  τιμιότη; 
ζευγαρωμένη  με  ώρχιδτητα  είνε  το  αυτί»  ώ;  να  άρτύ-ρ;  μ£λι  με  ζάχχρι. 
Ι Α  Κ.  (:οί?)  Σοφός  τρελλός ! 

ΟΔΡ.  Έγώ  δεν  εϊμχ».  ευμορ-ρη,  καΙ  διχ  τούτο  πχρχχχλώ  τού;  θεού;  ν* 
με  κάμουν  τιμίχν. 

ΪΡΑ.  Νχί,  άλλχ  το  νά  δίδουν  τιμιότητα  εις  ενχ  βρωμοχόριτσο,  είνε 
το  αύτδ  ώς  νχ  πχρχτίθεται  έξχίρετον  φχγητδν  ει;  ρυπχρδν  πινχχιον. 
ΟΔΡ.  Δεν  είμαι  βοωμερά,άν  καΙ  ευχαριστώ  τον  θεον  που  είμαι  άσχημη. 
ΓΕΑ.  Ευλογημένο  νά  ν^νε  το  δνομα  του*  θεού  δια  την  άσχημίχν  σου* 
ί  ρυπαρότης  ημπορεί  νχ  ελθγι  άργδτεοχ.Άλλ'  δ, τι  και  άν  γίνγι,  έγώ  θά  σε 
πάρω  γυνχικα,  καΙ  διά  τούτο  εύρήκα  τον  σίρ  Όλδιέρον  πχπχτρέχχ,  έφττ 
μέριον  τοΟ  γειτονικοΟ  χωρίου,  δ  οποίος  μου  ύττεσχέθη  δτι  θά  ελθνι  εις  το 
μίρος  τοΟτο  τοΟ  δάσους  διά  νά  μΧς  ζευγχρώσ•/). 

ΪΑΚ.  (ίδ($  )  Ευχαρίστως  θά  έβλεπον  την  συνέντευξιν  αύτην. 
ΟΔΡ.  Ό  θεός  νά  τα  φέρν)  δεξιά  ! 

ΓΕΑ.  Άμην.  "Ένα;  μικρόψυχος  άνθρωπος  ημπορούσε  νά  διστάσν)  ενώ- 
πιον τοιαύτης  επιχειρήσεως•  διότι  έδώ  ίχομεν  το  δάσος  μόνον  αντί  •έκ- 
κλησίχς,  και  ζώα  χερχσφόρα  άντι  μχρτύρων*  άλλχ  τί  πειράζει;  θάρρος ! 
*Οσον  μισητά,  τόσον  καΙ  αναγκαία  είνε  τά  κέρατα, Αέγεται  δτι  πολλοί  άν- 
θρωποι είνε  τόσον  πλούσιοι,  ώστε  δεν  η;εύρουν  πόσα  έχουν  είνε  σωστόν. 
Επίσης  πολλοί  άνθρωποι  £χουν  τόσα  ι?ολλά  κέρατα,  ώστε  δεν  ήςεύρονν 
2  ΈντανΟχ  ό   Γελωτοποιός  παίζει  μ!    τις  λέξιις  ζοαΐ  *»ι  6υ11ΐ5  μΛ  το  ςθρπϋοιίδ  Ιχ  το3 

03|)ΓΟ. 
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τ{  νά  τά  κάμωσι.  Καλά,  αλλ*  αύτο  είνε  προΐξ  τ^ς  γυναικός  των,  δέν  είνε 
απόκτημα  των.  Κέρατα ;  Μάλιστα.  ΚαΙ  μόνοι  οι  πτωχοί ;  "Οχι,  #χι.  ΚαΙ 
ή  ευγενεστέρα  ίλαφος  έχει  τόσον  μεγάλα,  δσον  καΐ  %  ασχημότερα.  Είνε 
λοιπόν  ευτυχές  6  άγαμος  ;  βχι.  Ότως  οχυρωμένη  πόλις  εϊνε  μεγαλοπρε- 
στέρα  χωρίου,  ούτω  καΐ  τδ  μέτωπον  του*  έγγαμου  είνε  σεβαστότεοον  άπδ 
του;  γυμνούς  κροτάφους  του*  άγαμου•  όσον  δε  ή  εύπορία  των  άμυ/τικών 
μέσων  είνε  προτιμότερα  τ^ς  απορίας,  τόσον  και  τά  κέρατα  είνε  πολυτι- 
μότερα'τνίς  ελλείψεως  κεράτων.  "Ερχεται  δ  σίρ  Όλβιέρος. 
(Εισέρχεται  6  σίρΌλβιέρο;  ό  παπατρέχας.) 

ΓΕΑ.  Καλώς  ωρισες  σίρ  Όλβιερβ  παπατρέχα.  θέλεις  να  μ2ς  στεφάνω- 
ση; έδώ  ύποκάτω  άπδ  τδ  δένδρον,  $  θα  ίλθωμεν  μαζί  σου  εις  την  Έκ- 
κλησίαν  ; 

ΣΙΡ-ΟΑΒΙΕΡΟΣ•  Δέν  υπάρχει  έδώ  κάνεις  ν'  αντιπροσώπευση  την  γυ- 
ναίκα ; 

ΓΕΑ.  Δεν  θέλω  νά  την  λάβω  ώς  δώρον  άπδ  κανένα. 

ΣΙΡ-ΟΑΒ.  Πρέπει  νά  αντιπροσωπευθώ  άλλως  δ  γκμος  δέν  εινε  νόμιμος. 

ΙΑ  Κ.  (ίΐροχωρών.)  Εξακολουθεί,  εξακολουθεί*  εγώ  θ  κ  την  αντιπροσω- 
πεύσω. 

ΓΕΑ.  Καλησπέρα,  φίλε  κύρ'β*  πώς  ονομάζεσαι;  πώς  είσαι  κύριε;  καλώς 
ώρισες.  Σε  ευχαριστώ  διά  την  προ  ολίγου  καλην  συναναστροφην  σου• 
Χαίρω  πολύ  ποΟ  σέ  βλέπω.  Έδώ  Ιχομεν  μια  μικρά  δουλειά.  Σχεπάσου 
σέ  παρακαλώ. 

ΙΑΚ.  Μήπως  θα  νυμφευθείς  τρελλέ  ; 

ΓΕΑ.  "Οπως  το  βόδι  ίχει  τδν  ζυγδν,  το  άλογον  τον  χαλινδν  και  το 
γεράκι  τά  κουδούνια,  ούτω  και  δ  άνθρωπο;  2χει  τά;  επιθυμίας  του,  καΐ 
δπως  τά  περιστέρια  χαϊδεύονται,  οΰτω  καΙ  οι  σύζυγοι  αγαπούν  νά  έλα- 
φροδαγκάνωνται. 

ΙΑΚ.  ΙΙώς,  άνθρωπος  τ$5;  ανατροφή;  σου  νά  νυμφευθεί  ύπυ  θάμνον  ώς 
επαίτη;  ;  Υπάγετε  εις  την  έκκλησίαν,  καΐ  ζητήσατε  ενα  καλόν  ιερέα 
δστις  νά  σ2ς  εξήγηση  τί  έστι  γάμος*  αύτος  έδώ  θα  σ&ς  ένώσν)  δπως  κολ- 
λούν τά  σανιδώματα  τών  τοίχων,δ  εις  εξ  υμών  θα  συσταλν"  και  ώς  χλω- 
ρών ξύλο  ν  θα  ζαρώση,  θά  ζαρώση. 

ΓΕΑ.  (•δί«.)  Νομίζω  πώς  θά  ΐτο  καλλίτερον  νά  στεφανωθώ  άπ'  αύτον, 
παρά  άπδ  άλλον,  διδΐι  μο3  φαίνεται  δτι  δέν  θά  μ£ς  στεφχνώσ•/]  καλά, 
καΐ  άν  δέν  στεφανωθώ  καλά,  θά  εχω  αργότερα  μιά  καλή  πρόφασι  ν'  α- 
φήσω την  γυναικά  μου. 

ΙΑΚ.  Έλθέ  μαζί  μου  και  άκουτον  τάς  συμβουλάς  μου. 

ΓΕΑ.  "Ελα  γλυκεΐκ  Όδριά.  ΧαΓρε  παπα"  Όλιβιέρε'  δχι,  δπως  λέγει  τδ 
τραγούδι. 

Τ6μος  ΙΙ',  6  7  8  —  Ίούνςος,  Ιούλιος,  Αύγουστος    1804.  5β 
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»ΤΩ  γλυχυΐ  Όλι6\ε>• 
Λ  χαλέ  Όλιβιέρε  Ι 
»Μη  μ'  άφηστ,ς  οκισΟέν  σου 
•Άλλα  ούγε,  φύγε  ίπ    ΙΙώ 
» "Αδειαζε  μας  την  γωνιά. 
ψ         »Δέν  θέλω  να  στεφανωθώ 
»ΪΙαππα  μου  άπο  σένα• 

ΣΙΙ1  ΟλΙΙΙ.  Άδιάφορον.  Ουδέποτε  οι  σχρχασμοί  των  φαντασιοπληκτων 
τούτων  ανόητων  θα  μέ  α7Ρθτρέψ^>τιν  άπο  την  έςάσκησιν  τοΟ  έπαγγέλαα- 
τός  μου. 

ΣΚΗΝΗ  Δ'. 

Τδ  ΔΑαος. 

Εισέρχεται  ή  ΡΟΖΑ  Α  ΙΝΔΑ  καΐ  ή  Κ  ΚΑΙ  Α. 

ΡΟΖ.  Μη  μοΰ  λέγης  τίποτε  πλέον,  θα  κλαύτω. 

ΚΕΑ.  ΚλαΟσον,  άλλα  συλλογίσθητι,  δτι  τά  δάκρυα  δεν  αρμόζουν  εις 
άνδρα. 

ΡΟΖ.  'Αλλά  δεν  2χω  άφορμην  νά  κλαίω  ; 

Κ  ΚΑ.  Άφορμην  τόσον  καλην,  δσον  δύναται  τις  να  ίπιθυμησνΓ  κλ«3- 
σον  λοιπόν. 

ΡΟΖ.  ΚαΙ  αυτί;  τ*Ις  κόμης  του  το  χρ&μα  βϊναι  πλαστόν. 

ΚΕΑ.  Όλίγον  μελανότερα  άπο  την  κόμην  του*  Ιούδα.  Μα  τον  θδον  τά 
φιλήματα  του  εϊνε  τέκνα  τοΰ  Ιούδα. 

ΡΟΖ.  Το  αληθές  εϊνε  δτι  ή  κόμη  του  εΓνε  χρώματος  ωραίου. 

ΚΕΑ.  Χρώματος  εξαίρετου"  το  καστανον  εΓνε  άναμφιλέχτως  το  άρι- 
στον χρ$μ*• 

ΡΟΖ.  ΚαΙ  τα  φιλήματα  του  περιέχουν  τόσην  αγιότητα,  δσην  ^  ψαύεις 
του  άγιου  άρτου. 

ΚΕΑ.  *Εχει  αγοράσει  εν  ζεΟγος  παλαιών  χειλέων  Αρτέμιδος•  ουδέ  γ>- 
λημα  κχλογρχίας  έ%  τών  τής  άδελφότητος  τοΟ  χειμέ&νος  εΓνε  άγιώτεοον. 

ΡΟΖ.  Άλλα  διατί  ώρκίσθη  δτι  θα  ίρχετο  σήμερον  τδ  πρωί,  χαΐ  ϊ*ν 
Ιρχεται  ; 

ΚΕΑ.  "Ω  βεβαίως  δεν  εΓνε  είλιχρινης. 

ΡΟΖ.   Νομίζεις  ; 

ΚΕΑ.  Ναί•  πιστεύω  δτι  δεν  εΓνε  ούτε  βχλαντιοτόμος,  ούτε  ζωο/.λο- 
πος'  άλλ'  ω;  πρδς  την  έρωτιχην  αύτου*  πίστιν  νομίζω  δτι  είνε  τόσον  χενν) 
δσον  ανεστραμμένον  ποτηριον,  $  ως  σχωληχόδρωτον  χάρυον. 

4  Ηλλαια  χοροοία  μνημονευομένη  ύκο  το&  ίοοίΐδοη  άρχιζε  δΛ  ιών  λέξεων  τον  των, 
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ΡΟΖ.  Δεν  εϊνε  πιστός  είς  τον  ίρωτα  ; 

ΚΕΑ.  Ναι*  δταν  εϊνε  ερωτευμένος"  άλλα  νομίζω  δτι  δεν  εϊνε. 
ΡΟΖ.  Τδν  άκουσες  δμως  δρκιζόμενον  καθαρά  δ  τι  ίτο. 
ΚΕΑ.  α^Ητο»  δέν  εϊνε  «εϊνε»'  άλλω;  τε  δ  δοκός  του*  έραστου"  δεν  δχει 
πεαισσοτέραν  βαρύτατα    άπο  τον  λόγον  τοΟ  οϊνοπώλου,  αμφότεροι  Ιπιβε- 
βαιοϋτι  ψευδεϊς  λογαριασμούς.  'Γπ/ιρετεϊ  τον  δοΟκα  πατέρα  σου   έδω  εις 
το  δάσος. 

ΡΟΖ.  Συνηνϊησα  χθες  τον  δούκα  καΙ  ώμίλησα  επί  μακρόν  μετ'αύτοΰ* 
μέ  ήρώτησε  περί  τ-?|ς  οικογενείας  μου*  τφ  εϊπον  δτι  εϊνε  τόσον  καλ*))  δσον 
χαί  $  Ιδική  του*  έγέλασε  καΙ  με  άφήκε  ν'  απέλθω.  'Αλλά  προς  τί  νά 
δμιλωμ,εν  περί  πατέρων,  δταν  ύπάρχη  Όρλάνδος  έν  τψ  κόσμω  ; 

ΚΕΑ.  *Ω  εϊνε  λάμπρος  άνθρωπος!  γράφει  λαμπρούς  στίχους,  δμιλεϊ  λαμ- 
πρά, ορκίζεται  λαμπρούς  όρκους,  θραύει  αυτούς  γενναίως  ενώπιον  τ$Ις  ερω- 
μένης του,  καΐ  ώς  ίλεεινος  μονομάχος  κεντ?  μόνον  τί)ν  μίαν  πλευράν  του" 
ίππου  του  και  θραύει  έδεζίως  το  δόρυ  του.  'Αλλά  π2ν  οδτινος  επιβαίνει 
η  νεότης  καΐ  οδηγεί  η  τρέλλα  εϊνε  γενναΤον.  (Ποίος  έρχεται  ;) 

Εξέρχεται  ό  ΚΟΡΙΝΝΟΣ. 
ΚΟΡ.  Κυρία...  κύριε*  συχνά  ^ρωτη7χτε  δια  τον  βοσκον  εκείνον  δ  οποίος 
έπαραπονεϊτο  δτι  ίτο  ερωτευμένος•  εκείνον  που*  Γδετε  νά  κάθετε  πλησίον 
μου  είς   τά  χόρτα  καΐ   νά  έπχιν^  τ-^ν  ύπερηφανον  καΐ  άκατάδεκτον  βο- 
σκοποΟλαν   την  έρωμένην  του. 
ΚΕΑ.  "Ε  τί  έγεινε. 

ΚΟΡ.  *Αν  θέλετε  νά  ίδ^τε  μία  πραγματική  σκηνή  μεταζύ  του  ώχρο- 
προσώπου  αληθινού*  Ιρωτος  και  τοΟ  ζωηρού*  (πυροΟ)  χρώματος,  τοΟ  σαρ- 
κατμου  καΐ  της  αγέρωχου  υπεροψίας,  έλθετε  δλίγα  βήματα  άπ*  έδώ,  καΙ 
θά  σ£ς  δδηγησω  άν  θέλετε  νά  ίδ?ίτε  το  θέαμα.1 

ΡΟΖ.  "Ω,  έλθετε,  άς  ύπάγωμεν*  η  θέα  των  εραστών  τρέφει  τους  έρων- 
τας.  Όδηγησέ  μας  είς  το  θέαμα  τούτο,  καΙ  θά  ίδ/)ς  δτι  θά  λάβω  ένερ- 
γον  μέρος  είς  την  κωμωδίαν  των  (ΐςέρχοντζι.) 

ΣΚΗΝΗ  Ε'. 

"Ετερον  μέρος  το\>  Δάσους. 

Εισέρχεται  ό  ΣΙΛΒΙΟΣ  καΙ  ή  ΦΟΙΒΗ. 
ΣΙΑΒΙΟΣ.  Μη  με  περιφρονάς,  μη,  γλυκεία  μου  Φοίβη.  Είπε  δτι  δέν  μέ 
άγαπΛς,  αλλ*  δχι    μέ  τόσην  πικρίαν.  Και  αυτλς    δ  δήμιος    του   δποίου  ή 
νίχο^ίχ  Ιγζι  σκληρυνθώ  άπο  το  σύνηθες  αύτω  θέαμα  του  θανάτου  δέν  άφί- 

1  ΒβΙ\νβεη  Ι&β  ρβΐβ  οοπιρίβχ'οη  οΓ  Ιπιβ  Ιονβ  αηά  ΙΗβ  τβά  $Ιοτν  οίδοοτη  εηά  ρίθυά*όί8(1βίη. 
Τδ  Οφος  τοΟ  ποιμένος  &!ν&  τόσον  υψ^λον,  &*τε  κατ'  άνάγχτ,ν  «ρέπει  Λ  τ^ρ^ξ  *ο  αδιυ  χ»ΐ 
2ν  τξ  μεταφρά«ι. 
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νει  τδν  πέλεκυν  νά  πέσν)  επί  του  κεκλιμένου  λχιμου,  πριν  ί  ζητησγι 
συγχώρησιν.  θέλεις  λοιπόν  νά  ίσαι  σκληρότερα  άπδ  εκείνον  δ  δποΤο; 
περν$  την  ζωην  του   σκοτώνων  ανθρώπου;  ; 

ΦΟΙΒΗ.  Δεν  ιδθελα  νά  είμαι  δημιός  σου•  σε  αποφεύγω  διότι  δεν  θέλω 
νά  σέ  βλάψω*  μου*  λέγεις  πώς  τά  'μάτια  δολοφονοΟν.  Αύτδ  δέ  πάλιν  είνε 
νόστιμο,  εινε  άπ6  τ*  άγρχφα'  τά  'μάτια  τδ  πλέον  αδύνατον  καΐ  πλέον 
τρυφερδν  πρΧγμα  του  κίτρου,  ποΰ  κλειούν  τά  δειλά  των  παράθυρα  καΐ 
εις  τά  μικρότατα  μδριχ,  νά  όνομάζωντχι  τύραννοι,  σφαγείς,  δολοφόνοι  ! 
Νά  εγώ  σέ  άγριοκυττάζω  με  δλη  μου  την  καρδιά*  &ν  τά  'μάτιά  μου  ήμ- 
ποροΟν  νά  πληγώσουν,  άς  σέ  σκοτώσουν•  Προσποιησου  τώρα  δτι  λιποθυ- 
μεϊς,  πέσε  κατά  γ^ς'  άν  δμως  δέν  είμπορεϊς,  τότε  έντροπη,  έντροπη  σου! 
νά  ψεύδεσαι  κχΐ  νά  λέγης  δτι  τά 'μάτιά  μου  είνε  δολοφόνοι!  Δείξε  μου  τώρα 
την  πληγην  δπου  σου"  ε*αμαν  τά  'μάτια  μου.  Κεντητού  μέ  μίχ  βελόνη, 
καΐ  θά  Ρδνις  καΐ  θά  μείντ)  το  σημειον•  στηρίξου  είς  2να  καλάμι  καΐ  θά 
Ρδνις  δτι  ιδ  παλάμη  σου  θά  φερν)  δι  δλίγας  στιγμάς  τά  σημεία"  άλλα  τά 
βλέμματα  που*  ίρριψχ  επάνω  σου  δέν  σέ  έβλαψαν,  και  είμαι  βεβαία  δτι 
τά  'μάτια  δεν  Ιχουν  την  δύνχμιν  νά  βλάψουν. 

ΣΙΑ.  *Ω  αγαπητή  μου  Φοίδη  !  αν  κάμμιά  ίμέρχ — και  Γσως  πλησιά- 
ζει—σε  σαγηνεύσει  κανέν  άνθηρο  πρόσωπον,  τότε  θά  μάθη;  τάς  αοράτου; 
πληγάς  τά;  ίποίας  προξενούν  τά  κοπτερά  βέλη  του"  έρωτος. 

ΦΟΙΒ.  Άλλ'  ίως  τότε,  μη  μέ  πλησιάζης'  δταν  δέ  Ιλθγι  δ  κχιρδς  εκεί- 
νος, είμπορεϊ;  νά  μέ  λυπ$ς  καΐ  νά  μέ  περιγελΧς  άσπλάγχνως,διότι  κ' εγώ 
εως  τότε  θά  είμαι  άσπλαγχνος  μαζύ  σου. 

ΡΟΖ.  Και  διχτί  σέ  πχρχκχλώ  ;  Ποίκ  μητέρα  σέ  έγέννησεν,  ώστε  νά 
ύβρίζνις  τους  δυστυχείς  και  νά  χαιρεκχκή;  ούτω  πως  ;  Νομίζεις  δτι  έπειδη 
δέν  είσαι  ευμορφη — διότι  μά  τδν  θεδν  δέ*  βλέπω  την  ωραιότητα  σου, 
όπως  δέν  βλέπω  ουδέ  την  κλίνην  μου  είς  το  σκότος— πρέπει  διά  τούτο 
νά  ίσαι  άλαζών  καΐ  άσπλαγχνος  ;  "Ε,  τί  σημαίνει  τοΟτο  ;  διατί  μέ  παρα- 
τηρεί;; εις  σέ  βλέπω  δ, τι  καΐ  ει;  το  κοινότχτον  πλάσμα  τί;  φύσεως.  Μχ 
τού;  θεούς  φκίνεται  δτι  σκοπεύει  νά  σαγηνεύσν)  καΐ  του;  ιδικού;  μου  Οφθαλ- 
μού;• δχι,  δχι,  μη  έλπίζης  τοιούτον  τι,  ώ  υπερήφανος  κυρά.  Ούτε  τά 
μαΟρα  βλέφαρα  σου,  ούτε  η  ως  μαύρη  μέταςα  κόμη  σου,  ούτε  οι  μέλα- 
νες δφθαλμοί  σου,  ούτε  η  γαλακτώδης  πχρειά  σου  θά  δυνηθωσι  νά  ύπο- 
δουλώσωσι  την  ψυχην  μου  ούτως,  ώστε  νά  μέ  καταστησωσι  λάτριν  σου. 
3ύ  δέ  βοσκέ  ανόητε,  διατί  την  ακολουθείς  ως  υγρός  νότος  μεστός  άνε- 
μου και  βροχίΐ;  ;  Ώς  άνήρ  είσαι  χιλιάκις  εύμορφότερος  εκείνης  ως  γυνχι- 
κός/Ένεκα  υμών  τών  ανόητων  πληρούται  δ  κόσμος  δυσειδων  παιδιών.  Συ 
την  κολακεύεις,  #χι  το  κάτοπτρόν  της*  εις  σέ  κατοπτριζομένη  βλέπει 
έκυτην  ώρχιοτέραν  παρ*  δσον  την  δεικνύουσι  τά  χαρακτηριστικά  τΤ/ζ• 
Γνώρισε    τον  έκυτόν  σου,  κυρά  μου*  γονάτισε,  νηστευσε  και  ευχαρίστησε 
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τ?>ν  θεδν,  διότι  άγαπΒσαι  άπο  αγαθόν  άνθρωπον*  σου  λέγω  δε  κατ*  ι- 
δίαν, ώ;  φίλος*  «πωληθητι  δταν  ευρης  εύκαιρίαν,  δεν  είσαι  δια  κάθε  άγο- 
ραν».  Ζήτησε  συγγνώμην  άπο  τόν  άνθρωπο;  τοΟτον,  άγχπα  αύτον  καΐ 
δέξαι  τ^ν  πρίτασίν  του•  Ό  άσχημος  καθίσταται  άτχημότερος,  δταν  εϊνε 
σκώπτης.  Αάβε  λοιπόν  αυτήν  βοσκέ.  Χαίρετε. 

ΦΟΙΒ.  Χαριτωμένε  νέε*  μάλωνε  με  σε  παρακαλώ  έπΐ  ενα  χριίνο  διαρ- 
κώς• προτιμώ  ν'  ά*ούω  τάς  επιπλήξεις  σου,  παρά  τάς  έρωτικάς  εκφρά- 
σεις τοΟ  άνθρωπου  τούτου. 

ΡΟΖ.  (π?ο;  τήν  Φο(οην,)  ΈκεΓ/ος  μεν  ήράσθη  τίς  δυσμορφίας  σου  (προς 
τον  Σίλβιον)  αυτή  δε  τής  οργής  μου.  *Αν  τ&  πρΧγμκ  2χνι  ούτω,  δσάκις  θα 
σοΙ  άποκρίνεπαι  δι'  αγρίων  βλεμμάτων,  θα  την  πεπερίζω  με  πικρούς 
λόγους  (προς  τήν  Φοίβην)  δια  τί  με  παρατηρεί;  ούτω  πως  ; 

ΦΟΙΒ.  "Οχι  με  κακόν  σκοπόν. 

ΡΟΖ.  Μη  με  ίρωτευθ'3;  σε  παρακαλώ,  διότι  είμαι  κιβδηλότερος  καΐ 
άπο  τους  δρκους  άκόμη|έκείνους  οΐτινες  γίνονται  έν  ώρα  μέθης.  Έκτος 
τούτου,  δεν  σε  αγαπώ*  &ν  θέλης  να  μάθεις  το  σπήτί  μου,  εϊνε  έδώ  πλη- 
σίον τοΟ  έλαιώνος.  θα  Ιλθνις  αδελφή  ;  βοσκέ  μη  τ*|ς  χαρίζ/ις  κάστανα. 
Έλθέ  άδελφη.  Βοσκόπουλα,  βλέπε  τον  με  γλυ*ύτερα  'μάτια,  καΐ  μη  εί- 
σαι τόσον  υπερήφανος.  Και  δ  κόσμος  δλος  άν  ήδύνατο  να  σε  Γδνι,  κανένα 
ί  δρασις  δεν  θα  ήπατα  ως  αυτόν.  Έμπρλς,  ά;  ύπάγωμεν  είς  τα  πρόβατα 
μας•  (Εξέρχεται  ή  Ροζαλ(νδα,  ή  Κίλ(α  και  ό  Κόρινος) 

ΦΟΙΒ•  Τώρα,  ώ  μακαρίτη  βοσκέ,  αναγνωρίζω  τήν  άληθειαν  των  λόγων 
σου.1  αΤίς  εραστής  δεν  ήράσθη  με  τ6  πρώτον  βλέμμα  ;» 

ΣΙΑ.  Αγαπητή  Φοίβη. 

ΦΟΙΒ.  "Ε,  τί  λέγεις  Σίλβιε  ; 

ΣΙΑ.  Αυπησου  με  γλυκεία  μου  Φοίβη. 

ΦΟΙΒ.  Σε  λυπούμαι  καλέ  μου  Σίλβιε. 

ΣΙΑ.  Την  λύπην  πρέπει  να  παρακολουθεί  ή  παρηγοριά.  *Αν  λυπάσαι 
δια  τά  ερωτικά  βάσανα,  δός  μου  τη-/  άγάπην  σου,  καΐ  τότε  καΐ  ή  λύπη 
καΐ  τά  βάσανα  μου  εξαφανίζονται. 

ΦΟΙΒ.  *Εχεις  την  άγάπην  μου,  δεν  εϊνε  πρ£γμα  φιλάνθρωπον  ; 

ΣΙ \.  "Ηθελα  να  ίσα•,  ίδικη  μου. 

ΦΟΙΒ.  *Α,  αύτο  θά  ητο  απληστία.  ΎΗτο  καιρός  ποΟ  σε  έμισοΟσα.  ΚαΙ 
δμως  δχι  δτι  σε  άγαπ^,  άλλ'  έπειδη  δμιλεις  τόσον  καλά  την  γλώσσα 
τ5|ς  αγάπης,  ή  συντροφιά  σου,  ί  δποία  εως  τώρα  μου  ίτον  ενοχλητική, 
εϊνε  τώρα  υποφερτή*  θά  σου  αναθέσω  καΐ  μίαν  ύπηρεσίαν,  άλλα  μη  περί• 
μένρς  άλλην  άμοιβην,  άπο  τήν  ευχαρίστησιν  τοΟ  νά  με  υπηρέτες. 

4  Ό  ΰχαινιττόμενος  κοιμην  ιινι  ο  Χριστόφορος  Μαρλώ  αποθανών  τξ  4  Ιουνίου  1593, 
οί  δΐ  αναφερόμενοι  στίχοι  ι!νε  2χ  τοΟ  ποιήματος  του  «'ϋρώ  χαΐ  Λέανδρος»,  δημοσαυΜντος 
τώ  1598.—  ^Τπ§1ιΙ. 
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ΣΙΑ.  Τόσον  Ιερά  κχΐ  τόπον  τελεία  εϊνε  ή  αγάπη  (ίου,  τόσον  δε  όλίγη 
ή  ευνοικ  τ*λν  δποίχν  μου*  δεικνύεις,  άστε  θά  θεωρήσω  δφθονο*  θερισμ?>ν, 
άν  όπισθεν  εκείνου  ο  δποϊος  θερίζει,  ημπορέσω  νά  σταχυολογήσω.  'Αφινβ 
λοιπόν  άπ&  καιρού*  εις  καιρόν  νά  σοΟ  διαφεύγν)  κάνέν  μειδίαμα,  και  τούτο 
μου"  άρκεΐ  διά  νά  ζω. 

ΦΟΙΒ.  Γνωρίζεις  τ&ν  νέον  δ  δτοΐος  μου*  ώμίλησε  προ  ολίγου*; 

ΣΙΑ.  "Οχι  πολύ  κχλά,  άλλα  τον  συνήντησα  πολλάκις•  Εϊνε  εκείνος  δ 
δποϊος  ήγόρχσε  την  καλύβην  κχΐ  τάς  βοσκάς  ποΟ  εϊχεν  Αλλοτε  δ  γέρων 
Κάρολος. 

ΦΟΙΒ.  Μη  νομίσ-ρ;  δ  τι  τύν  αγαπώ  επειδή  ερωτώ  δι*  αυτόν.  Είνε  προ- 
πετές  παιδίον"  κχΐ  δμως  δμιλεΐ  καλά.*  Αλλά  τί  μέ  μέλλει  διά  τα  λόγια; 
καΐ  δμως  τά  λόγικ  κάμνουν  καλά,  δσκν  εκείνο;  δ  δποίος  τα  λέγει,  ευχα- 
ριστεί εκείνους  οί  όποιοι  τ'  άκούουν.  Είνε  εΰμορφος  νέος,  ίχι  πολύ  ευμορ- 
φος,  άλλα  βέβαια  είνε  υπερήφανος*  κχΐ  δμως  ή  υπερηφάνεια  το3  ταιριά- 
ζει, θά  γίνγι  ωραίος  άνδρας,  τί>  κχλλίτερον  που"  2χει  εϊνε  το  χρώμα  του, 
και  άν  ή  γλωσσά  του  πληγόνει,  τά  'μκτικ  του  γιατρεύουν  γρηγορότερον. 
Δεν  εϊνε  πολύ  υψηλός,  και  δμως  δι  χ  τήν  ήλικίχ  του  είνε  υψηλός*  τά  σκέλη 
του  εϊνε  έτσι  κ'  ίτσι,  και  δμως  εϊνε  καλά.  Τά  χείλη  του  εϊχον  ώραΐον 
κόκκινον  χρώμα,  ολίγον  ζωηρότερο*  και  ανθηρότερο*  άπο  έκεϊνο  που*  έχρω• 
μάτιζε  το  πρόσωπον  του.  ΤΗτον. ακριβώς  η  διαφορά  μεταξύ  του*  καθαρού* 
κόκκινου  κχΐ  τοΟ  δλίγον  άνοικτοΟ  ρόδινου.  Υπάρχουν  γυναϊκες,  Σίλβιε,  αί 
δποϊαι  άν  τον  είχαν  παρατηρήσει  με  τόσην  προσοχήν  δπως  έγώ,  σχεδ&ν 
θα  τύν  ερωτεύοντο.  'Αλλά,  δσον  δι*  εμέ,  ούτε  τδν  αγαπώ,  οίίτε  τύν  μισώ* 
και  δμως  έχω  μεγαλειτέραν  αφορμή  ν  νά  τύν  μισώ  παρά  νά  τον  αγαπώ• 
Τί  δικαίωμα  εϊχε  νά  μέ  μκλώσν)  ;  Είπε  πώ;  τά  'μάτιά  μου  εϊνε  μαΟρχ, 
καΐ  μαύρα  τά  μχλλιά  μου,  και  χώρχ  ενθυμούμαι  δτ».  μέ  έπεριφρδνει.  Α- 
πορώ πώς  δεν  του"  άπεκρίθην. 'Αλλά  δεν  πειράζει*  δεν  έζοφλεΐ  κανείς  δ,τι 
αναβάλλει,  θχ  τοΟ  γράψω  ενα  περιπχικτικύ  γράμμα,  τύ  δποϊον  θά  το3 
φέρεις*  θέλεις  Σίλβιε  ; 

ΣΙΑ.  'ΑκοΟς  έκεϊ ;  αμέσως  Φοίβη. 

ΦΟΙΒ•  θά  το  γράψω  αμέσως*  το  περιεχόμενον  εϊνε  εις  την  κεφαλήν 
καΐ  εις  τήν  καρδίαν  μου.  θά  του*  γράψω  ολίγα,  άλλα  έγγικτικά.  *Ελ« 
μαζί  μου  Σίλβιε.  (ΐξέρχονται.) 
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ΠΡΑΞΙΣ  ΤΕΤΑΡΤΗ 
ΣΚΗΝΗ  Α'• 

Τό  Λέβος. 

ΡισΙρχβτ»  ή  ΚΕΛΙΑ  ή  ΡΟΖΑΛΙΝΔΛ  α  αϊ  ό  ΙΑΚΩΒΟΣ. 

ΙΑΚΩΒΟΣ.  Επιθυμώ  νά  γνωρισθώμϊν  καλλίτερον,  κομψέ  μου  νέε. 

ΡΟΖΑΑΙΝΛΑ.  Αέγουν  δτι  είσαι  μελαγχολικός. 

ΙΑΚ.  Είμαι  πράγματι*  αγαπώ  περισσότερον  την  μελχγχολίαν  ^χρά  τον 
γέλωτα. 

ΡΟΖ.  "Οίοι  κατέχονται  ει;  υπερβολην  ύπ^  τίς  μ;2ς  91  τίς  άλλης  τώ•# 
διαθέσεων  τούτων,  είνε  Ανθρωποι  μυσαροί  καΐ  εκτίθενται  εις  την  κοινην 
κατάκρισιν  πλειότερον  καΐ  αυτών  ακόμη  τών  μέθυσων. 

ΙΑΚ.  Πώς!  είνε  καλόν  νά  ^νέ  τις  σκυθρωπές  καΐ  νά  μη  λέγνι  τίποτε. 

ΡΟΖ.  Τότε  εϊνε  καλόν  νά  $νέ  τις  πάσσαλος. 

ΙΑΚ.  Δεν  εχω  ούτε  του  λογίου  την  μελαγχολίαν,  ήτις  είνε  άμιλλα, 
ούτε  την  το!  μουϊΐκοΟ*,  ήτις  εϊνε  ιδιότροπος,  ούτε  την  του  αυλικού,  ήτις 
εϊνε  αλαζονεία,  ούτε  την  του"  στρατιώτου,  ήτις  εϊνε  φιλοτιμία,  ούτε  την 
του"  νομικοϋ,  ήτις  εϊνε  πολιτική,  ούτε  την  τίΐς  γυναικάς,  ήτις  είνε  χάρις, 
ούτε  την  τοϋ"  έραστοΟ,  ήτις  είνε  πάντα  ταυτκ"  άλλ'  εϊνε  μελαγχολία 
Ιδιάζουσα  εις  έμέ,  συγκειμένη  εκ  πολλών  ουσιών  και  έςηγμενη  έκ  πολ- 
λών πραγμάτων*  και  τώ  ϊντι  αί  ποικίλχι  περί  τών  περιηγήσεων  μου  σκέ- 
ψεις, εις  τάς  δποίκς  με  βυθίζουσι  συνεχώς  οί  διαλογισμοί  μου,  μοί  έμπνέ- 
ουσιν  άλλόκοτον  δυσθυμίχν. 

ΡΟΖ.  Περιηγητής!  Μά  την  άληθειχν  έχει  πολύ  δίκαιον  νά  μελαγχο- 
λείς. ΦοβοΟμαι  δτι  έπώλησες  τάς  γαίας  σου  δια  νά  Γδνις  τάς  τών  άλλων. 
Τδ  νά  Ιγ'ίΐ  τις  ιδεί  πολλά,  καΐ  νά  μην  εχνϊ  τίποτε,  είνε  ίο  αύτ&  ως  νά 
?χ*/ϊ  πλουσίους  δφθαλμούς,  καΐ  πτωχά;  χείρας. 

ΙΑΚ,  Ναί'  άλλ*  απέκτησα  πεΐραν. 

ΡΟΖ.  ΚαΙ  ί  πείρα  σου  αυτή  σε  καθιστΧ  μελαγχολικών,  θά  προετίμων 
τρέλλαν  η  δποία  νά  με  καθιστή  ευθυμον,  ^  πεΐραν,  νίτις  νά  με  έμπνέν) 
μελαγχολίαν  καΐ  έπειτα  νά  τα!;ειδεύσ7)  τις  πρδς  τούτο  ! 

ΟΡΑ.  Χαίρε  καΐ  ευτυχεί  φιλτάτη  Ροζαλίνδα. 

ΙΑΚ.  "Α,  δ  θεός  μαζί  σου,  αν  5μιλ'7|ς  εις  στίχους  άνομοιοκαταληκτους. 

ΡΟΖ.  Χαίρε,  κύριε  περιηγητά*  πρόσεχε  νά  δμ•.λ•7|ς  με  προφοράν  προσπε- 
ποιημένην,  νά  ενδύεσαι  παράξενα  ενδύματα,  νά  ψέγγκ  πάντα  τά  πλεονεκ- 
τήματα τίς  πκτρίδος  σου,  νά  καταρΖσαι  την  ώραν  τής  γεννήσεως  σου  καΐ 
νά  μέμφεσαι  σχεδόν  και  του  θεού  διά    την  φυσιογνωμία•/  ην    σοΙ  έδωκε* 
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διότι  άλλως  θα  διστάσω  νά  πιστεύσω  δτι  έπλευσες  ποτέ  με  γονδόλαν* 
(ίξίρχβται  όΊά*ωβο<:.)— (Προς  τον  Όρλ^νββν)  Λ.οιπον  Όρλάνδε !  που  $σο  καθ* 
δλον  αύτο  το  διάστημα  ;  σύ  εραστής  !  άν  μου"  ξανάπαιξες  αύτο  το  παι- 
γνίδι, νά  μη  σε  ίδοΟν  πλέον  τά  'μάτιά  μου• 

ΟΡΑ.  Μόλις  μίαν  ώραν  έβράδυνα  άπο  την  ύπόσχεσίν  μου,  ωραία  μου 
Ροζαλίνδα. 

ΡΟΖ.  Βραδύτης  μι£ς  ώρας  ει;  έρωτικήν  συ/έντευζιν !  Δι*  εκείνον  δσπς 
^Οελε  διαιρέσει  το  λεπτον  τίς  ώρας  είς  χίλια  μέρη,  καΐ  βραδύνει  εν  χι- 
>ιοστον  το3  λεπτοϋ"  ει;  έρωτικήν  συνέντευζιν,  δύναται  τις  νά  εΓιτρ,  δτι 
άγγισε  μεν  αύτον  δ  έρως  εις  τον  ώμον,  ή  καρδία  του  δμως  εΤνε  άτρωτο;. 

ΟΡΑ.  Συγγνώμην,  φιλτάτη  Ροζαλίνδα. 

ΡΟΖ.  "0/κ•  άν  βράδυνες  τόσον,  μη  παρουσιασθεί;  πλέον  ενώπιον  μοα. 
θά  μου"  ητο  το  ίδιον  νά  εϊνε  εραστή;  μου  ένας  κοχλίας. 

ΟΡΑ.  "Ενας  κοχλίας  ; 

ΡΟΖ.  Βέβαια  κοχλίας*  διότι,  άν  καΐ  έρχεται  βραδέως,  φέρει  δμω;  τον 
τ>Ζκόν  του  επί  τν!ς  κεφαλής  του,  δπερ  εϊνε  νομίζω  προγαμιαία  δωρεχ, 
καλλίτερα  εκείνης,  $ν  σύ  δύνασαι  νά  κάμης  εις  γυναίκα.  Έκτος  τούτου 
φέρει  μαζί  του  καΐ  την  χύχψ  του. 

ΟΡΑ.  Τί  πράγμα  ; 

ΡΟΖ.  Μπ£,  τά  κέρατα,  τά  δποϊα  σεΓς  έκόντες  άκοντες,  3φείλετε  είς 
τάς  συζύγους  σας,  ένφ  αύτος  έρχεται  μέ  ώπλισμένην  τύχην,  προφυ- 
λάττων  ούτω  την  σύζυγο/  του  άπο  την  συκοφαντίχν. 

ΟΡΑ,  Δεν  είνε  κέρατο *οιος  ή  άρετη*  ή  δε  Ροζαλίνδα  μου  εΤνε  ενάρετος. 

ΡΟΖ.  ΚαΙ  είμαι  4  Ροζαλίνδα  σου. 

ΚΕΑ.  Αρέσκεται  νά  σε  δνομάζν)  ούτω,  άλλ'  έχει  μίαν  Ροζαλίνδαν  τής 
δ  ποίας  το  χρΰμ*  είνε  ώραιότερον  τοΟ  ίδικοΟ  σου. 

ΡΟΖ.  *Ελα,  γίνου  εραστής  μου,2  διότι  τώρα  εϊμαι  κυριακάτικη,3  χ*1 
αρκετά  διατεθειμένη  νά  συναινέσω.  Τί  θά  μο3  έλεγες  τώρα  άν  ήμην  Ά 
καθαυτό  Ροζαλίνδα  σου; 

ΟΡΑ.  θά  σε  έφίλουν  πρίν  $  δμιλησω. 

ΡΟΖ.  "Οχι  θά  έκαμνες  καλλίτερα  νά  δμιλησνις  πρώτον,  δταν  δέ  περιέλ- 
θεις είς  άμηχανίαν  δι*  ίλλειψιν  υλη;,  τότε  δύνασαι  νά  καταφυγές  είς  το 
φίλημα.  Κάλλιστοι  ρήτορες  ζηροβηχουν  δταν  δεν  ίςεύρουν  τί  νά  είποΟν. 
«Ως  προς  του;  έραστάς  δε  (5  θεός  νά  μ2ς  φυλάζη),  δταν  δεν  Ιχωσιν  άντι- 
κείμενον  δμιλίας,  καταφεύγουν  αμέσως  είς  το  φίλημα. 

Λ  δννβπι  Ιο  &  βοηάοΐ».  Έρμηνιύιται  δπο  τοΟ  ΙοηΙΐδοο,  5τι  ί|σο  Γις  ΒενβτΙαν,  πρωτεύοντα» 
πάσης  ακολασίας  κατά  τους  χρόνους  Ιχιίνους,  χαΐ  έ*νΟα  πάντες  οι  ευγενείς  "Αγγλοι  Ιοβπάνων 
τήν  περιουσίανχων,ίφΟειρον  τι  ζΟη  των  χα'ιήρνοΟντο  χαι αυτήν  ϊτιτήν  Ορησχε(αν  των.  ΐνη^Μ• 

2  ^ν*οο  Ηΐο,  \\'οο  Γηβ,  κρόσφερί  μου  τας  Ιρωτιχά;  σου  περιποιήσεις• 

Β  Λιοτι  σήμερον  ϊχω  διάΟεσιν  ίορτάσιμον"  1ΐΰ1ί(ΐ37  ΙιυπιουΓ. 
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ΟΡΑ.  Άλλ'  άν  &εν  τοΤς  δοθ?|  τί>  φίλημα  ; 

ΡΟΖ.  Τότε  σε  αναγκάζει  νά  καθ.κετείσνις,  και  τοΟτο  παρέχει  νέαν  υλην. 

ΟΡΑ.  Και  τις  ήδύνατο  νά  περιέλθνι  '  ει;  άπορίαν  λόγων,  ενώπιον  τ-/[ς 
φιλτάτης  του  ερωμένης  ; 

ΡΟΖ.  Σύ  αύτδς,  ά*  ίίμην  ερωμένη  σου,  άλλως  θά  έθεώρουν  την  άρετην 
μου  ίσχυροτέραν  το$  πνεύματος  μου.  Δεν  είμαι  ή  Ροζαλίνδα  σου  ; 

ΟΡΑ.  Αρέσκομαι  λέγων  οτι  εϊσαι,  δ.ότι  επιθυμώ  να  δμιλώ  περί  αυτί  ς. 

ΡΟΖ.  "Ε  λοιπόν,  δι'  έμου*  ω;  αντιπροσώπου,  η  Ροζαλίνδα  σοΟ  λέγει  δτι 
δεν  σε  θέλει. 

ΟΡΑ.  Τότε  δ'  εγώ  αποθνήσκω  αυτοπροσώπως. 

ΡΟΖ.  "Οχι,  απόθανε  δι'  επιτροπείας.  Ό  κόσμος  έκτίσθη  προς  £ξ  χιλιά- 
δων ετών,  καθ*  8λον  δε  τοΟτο  τδ  διάστημα  ουδείς  άπέθανεν  αυτοπροσώ- 
πως, ίνεκα  ερωτική;  αφορμή;.  'Ρόπαλον  έλληνικον  2  έθραυσε  το  κρανίον 
του  Τρωΐλου,  καΙ  δμως  ούτος  ίπραζεν  δτι  ηδυνηθη  δια  νά  προαπαθάνη* 
εϊνε  δε  πρότυπον  έρωτος.  Πολλά  εύδαίμονα  ετη  θα  εζη  δ  Αεανδρος,  καΙ 
δν  δτι  ή  Ήρώ  έγένετο  καλογραία,  άν  μη  παρενέπιπτε  θεομη  θερινή  νύξ 
διότι,  δ  κάλος  ούτος  νέος,  μεταοάς  εις  τον  Έλλησποντον  δια  νά  λουσθφ, 
κατελήφθη  υπο  νάρκης  και  έπνίγη*  οι  δε  ανόητοι  χρονογράφοι  του"  καιρού" 
εκείνου  άπέδωκαν  τον  θάνατον  του  εις  την  Έρώ  της  ΣηστοΟ•  Πάντα 
ταΟτα  εϊνε  ψεύδη.  Οι  άνθρωποι  άποθνησκουσιν  άπο  καιροΟ  είς  καφδν  και 
τρώγονται  υπο  τών  σκωληκων,  ουδείς  δμω;  άπέθανεν  ές  έρωτος. 

ΟΡΑ.  Δεν  ίθελον  νά  εχνι  τοιαύτα  αισθήματα  ή  άληθης  μου  Ροζαλίνδα, 
διότι  σε  βεβαιώ  δτι  το  συνοφρυωμά  της  ηδύνατο  νά  με  φονεύσνι• 

ΡΟΖ.  Μά  την  χεΤρά  μου,  ουδέ  έντομο  ν  θά  έρόνευε.  Άλλ'  2στω*  τώρα 
θά  είμαι  ή  Ροζαλίνδα  σου  με  ευγενεστέρας  διαθέσεις•  Ζητησόν  μοι  δ,τι 
θέλεις*  θά  σοΙ  το  χορηγήσω. 

ΟΡΑ.  Αγάπα  με,  λοιπόν,  Ροζαλίνδα. 

ΡΟΖ.  θά  τδ  κάμω  ευχαρίστως,  κάθε  Τετάρτην  καΐ  Παρασκευήν,  κζ\ 
δλας  τάς  ημέρας* 

ΟΡΑ.  Με  θέλεις  ; 

ΡΟΖ.  Βεβαίως*  καΐ  είκοσι  άλλους. 

ΟΡΑ.  Τί  λέγεις  ; 

ΡΟΖ.  Δεν  είσαι  καλός  ; 

ΟΡΑ.  Πιστεύω. 

ΡΟΖ.  Α,οιπδν,  εϊνε  δυνατδν  νά  χορτάσνι  τις  τδ  καλόν;νΕλα  άδελφη  μου* 

Ι  Κ.  ΝοΙ  οαΐ  οΐ  γοατ  αρρ&ΓθΙ  αιιά  γβΙ  οοΐ  οΓ  γουΓ  βιιΐΐ.  Ή  Ροζαλίνδα  παίζει  μΙ  τας  λέ- 
ξεις βρρβΓβΙ  χα\  βιιΐΐ,  σημαίνουσα;  Ινδνμασίαν  χαΐ  παράκλησιν.  ΤοΟ  λογοπαιγνίου  τούτου  μη 
μεταφραζόμενου  ελληνιστί,  πιρ&λείψιμεν  α ί»το  Ιν  τ9)  μεταφράσει 

ί  Ό  Τρώΐλος  Ιφονεύθη  δπο  τοΟ  Άχιλλίω;•  το  6ε  Ιλληνιχον  £όπαλον  όπερ  ΙΌραυσε  το  χρ*% 
ν'ον  του  χαι  ή  νίρχη  δφ'ης  κατελήφθη  ό  Λέανδρος,εΤνε  Ιπινό^μχ  τ^ς  Ρόζαλίνδας. 
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συ  Οχ  είσχι  δ  ίερευ;  όστις    θά  μ2ς  στεφχ/ώσν).  Δός  μοι   τ&  χέρι  σου  *Ορ- 
λάνδε.  Τί  λέγεις  άδελφη  μου  ; 

ΟΡΑ.  Στεφάνωσε  μχς,  σε  πχρχκαλω. 

ΚΕΑ.  Δεν  ή*εύρω  τι  πρέπει  νά  είπω. 

ΡΟΖ.  Ία*ού  πώς  πρέπει  ν*  άρχισες:    αβέλεις  Όρλάνδε..•.  ;» 

ΚΕΑ.  Κχλά,  ίνόησα.  Θέλεις  Όρλάνδε  νά  λαβής  σύζυγον  αύτην  έδώ 
την  Ροζαλίνίχν  ; 

ΟΡΑ.  θέλω. 

ΡΟΖ   Ναι,  άλλα  πότε  ; 

ΟΡΑ  Α  Ν.  Τωρχ  αμέσως,  οίον  ταχύτερον  είμπορέση  νά  μ2ς  στεφχνώστι. 

ΡΟΖ.  Τότε  πρέπει  νά  εΓπγις  «Σε  λαμβάνω  ώ;  σύζυγον  Ροζαλίνδχ.  λ 

ΟΡΑ  ΑΝ.  «Σέ  λαμβάνω  ως  σύζυγον  Ροζχλίνία». 

ΡΟΖ.  Ή$υνάμην  νά  ζητήσω  χα!  τά  ίγγρχφά  σου,  αλλά  δεν  πειράζει. 
αΣέ  λαμβάνω  ώς  σύζυγον  Όρλάν$ε. »  Ί.ϊού  μίχ  κόρη  η  δποίχ  προλαμ- 
βάνει τον  ιερέα. »  Το  βέβχιον  εϊνχι  δτι  αϊ  σκέψεις  τής  γυναικδς  προτρέ- 
χουσι  των  πράζεών  της. 

ΟΡΑΑΝ.  Τδ  αύτδ  συμβχίνει  εις  δλας  τάς  σκέψεις*  είνε  πτερωτχί. 

ΡΟΖ.  Είπε  μου  τώρχ,  επί  πόσον  χχιρδν  θά  την  ίχης,  άφο•3  γίντις  κύ- 
ριος αύτίς  ; 

ΟΡΑΑΝ.  Πάντοτε,  καΐ  μίχν  ημέραν• 

ΡΟΖ.  Είπε  μίαν  ήμέρχν  χωρίς  τδ  «πάντοτε»,  £χι,  #χι  Όρλάνδν  οι 
άνδρες  ίμοιάζουσι  προς  Άπρίλιον  δταν  έρώσι  χχΙ  πρδς  Δεκέμβριον  δταν 
είνε  νυμφευμένοι*  αί  δ*έ  χόρχι  είνε  μεν  Μάιος  έφ*  δσον  είνε  χόρχι,  αλλά 
μεταβάλλεται  &  καιρός  των,  δταν  γίνωσι  σύζυγοι.  Θά  σέ  ζηλεύω  περισσό- 
τερον  πχρ*  δσον  άγριοπερίστερον  -τ^ς  Βαρβαρίχς  τδ  θ*?|λυ  του*  θά  εϊμχι  θο• 
ρυβωδεστέρα  ψιττχκοΟ  εκτεθειμένου  εις  βροχην,  ίδιοτροποτέρα  πίθηκου, 
χαΐ  μχλλον  ακράτητος  είς  τάς  επιθυμίας  μου  ^  κερκοπίθηκος.  "Οπως  ή 
.^Αρτεμις  παρά  τφ  άναβρυτηρίω,  θά  κλαίω  άνευ  λόγου,  καΐ  θά  πράττω 
το3το,  δταν  συ  θά  εϊσαι  εύθυμος*  θά  γελώ  δε  ώς  ύαινα  δταν  συ  θά  εχνίς 
οιάθεσιν  ύπνου. 

ΟΡΑ.  'Αλλά  θα  πράττγι  δλα  ταΟτα  ή  Ροζαλίνδα  μου  ; 

ΡΟΖ  Μά  την  ζωην  μου  θά  πραςη  δπως  έγώ. 

ΟΡΑ.  *Ω,  άλλ'  έ/ΐείνη  είνε  συνετή. 

ΡΟΖ.  Βεβαίως,  δ\ότι  άλλως  δεν  θά  είχε  την  εύφυΐκν  νά  πράςνι  δλ% 
ταϋτα*  δσον  νοημονεστέρα,  τόσον  καΐ  σ*υστροπωτέρα.*Αν  κλείσης  την  θ>• 
ραν  εις  τδ  πνεΟμα  τίίς  γυναικδς,  θά  έςέλθτ)  διά  του"  παραθύρου*  άν  κλει- 
σης  τδ  παρκθυρον,  θά  έξέλθη  διά  τίς  όπ*ί;  του*  κλείθρου*  άν  δε  φράξνις  κ*1 
ταύτην,  θά  έςέλθη  μετά  τοΟ  καπνού*  διά  τίς  καπνοδόχου. 

ΟΡΑ.  Ό  έχων  σύζυγον  μέ  τοιούτον  πνεΟμα  ήδύνχτο  νά  εΓπη.  «Που 
τρέχεις,  ώ  πνεύμα»- 
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ΡΟΖ.  "Οχι,  την  έπίπληξιν  ταύτην  ηδύνασο  νά  μεταχειρισθώ;  δταν  θά 
ϊβλεπες  το  πνεύμα  τ$ς  γυναικός  σου  μεταβαϊνον  εις  την  κοίτην  τοί 
γείτονας  σου. 

ΟΡΑ.  ΚχΙ  διά  ποία;  ευφυΐα;  θά  έδικαιολογεϊχο  το  πνευμκ  ; 

ΡΟΖ.  Μα  το  ναι,  θα  ίλεγεν  δτι  μετέβκινεν  ε  κει  εις  ά>αζητητίν  σο»• 
Ουδέποτε  θά  ευρνις  γυναίκα  ήτις  νά  μην  ίχν)  πρόχειρον  την  άπκντησιν, 
έκτος  μόνον  &ν  τής  λείπει  τϋ  γλώσσα.  Γυνή  η  δποίκ  δεν  είνε  ίκανη  ν* 
άποδίδη  την  αίτίαν  των  σφαλυάτων  της  ει;  τον  σύζυγόν  της,  δεν  πρέπει 
ποτέ  νά  άνατρέφν)  μόνη  το  τέκνον  της,  διότι  θά  το  κάμτ,  βλ2κα. 

ΟΡΑ.  θά  σε  άφησω  διά  δύο  ώρας,  Ροζαλίνδα. 

ΡΟΖ.  Άλλοίμονον  !  Δεν  δύναμαι,  αγάπη  μου,  νά  σε  στερηθώ  επί  δύο 
ώρας. 

ΟΡΑ.  Πρέπει  νά  παρευρεθώ  εις  το  γεύμα  το5)  δουκός*  εις  τάς  δύο  θά 
είμαι  πάλιν  μετά  σοΟ. 

ΡΟΖ.  Καλά,  καλά,  πήγαινε"  ίξευρκ  ποιος  θά  Ιδεικνύεσο'  οί  φίλοι  μου 
μέ  είχον  ειδοποιήσει,  κκΐ  το  έπερίμενα.  Ή  κολακευτική  σου  γλώσσα  με 
παρεπλάνησε.Δεν  πειράζει*  μία  εγκαταλελειμμένη,  άς  άποΟάνη  καΙ  αύτη! 
Εις  τάς  δύο  είπες ; 

ΟΡΑ.  Ναι,  φιλτάτη  'Ροζαλίνδα. 

ΡΟΖ.  Μά  την  άληθειαν,  σοΟ  δμιλώ  σπουδαίως'  μά  τους  ωραίους  εκεί- 
νους όρκους  οΐτινες  είνε  ακίνδυνοι,  άν  £ν  ιώτα  πκρκλείψη;  έκ  τ*ί;  υποσχέ- 
σεως σου  $  2λΟ/5ς  £ν  μόνον  λεπτον  βραδύ  τερον  τ•/}ς  ώρισθείσης  ωρκς,  θά 
σε  θεωρήσω  ώς  τον  δεινότατον  έπίορκον,  τον  μάλιστα  κίβδηλον  έραστήν 
έξ  δσων  δύναταί  τις  νά  ευρη  μεταξύ  τ^;  μεγάλης  αγέλης  τών  άπιστων, 
και  τον  μάλιστα  άνάξιον  εκείνης  την  5π:>ία•>  δνομάζεις  Ροζαλίνδα.  Φοβοβ 
λοιπόν  τάς  επιπλήξεις  μου,  καΙ  τήρησον  την  ύπόσχετίν  σου. 

ΟΡΑ.  Μετά  τοσαύτης  ευλάβειας,  ώς  εάν  πράγματι  ίσο  ή  Ροζαλίνδα 
μου.  Χαΐρε. 

ΡΟΖ.  Καλά*  δ  Χρόνος  είνε  δ  γηραιός  δικαστής  δστις  εξελέγχει  τά 
τοιαύτα  πταίσματα*  άς  άφησωμεν  τον  χρόνον  νά  κρίν/).  Χαίρε. 

(Εξέρχεται  ό  Όρλάνδος) 

ΚΕΑ.  Έκακολόγησες  αφελώς  το  γυναικεΐον  φύλον  έν  τ•?)  ερωτική  σου 
φλυαρία*  σοΟ  αξίζει  νά  αφαίρεση  τις  τον  ύπενδύτην  καΙ  τά;  περικνημίδας 
€ου,  και  νά  δείξν)  είς  τον  κόσμον  δτι  το  πτηνόν  κατέστρεψε  την  φω- 
λεάν  του. 

ΡΟΖ.  *Ω  έξκδέλφη,  εξαδέλφη,  αγαπητή  μου  έξκδέλφη.  *Αν  νίξευρες 
πόσον  βαθέως  είμαι  βεβυθισμένη  εις  τον  δρω  τα  !  Δεν  είναι  δυνατόν  νά 
μετρηθώ.  "Οπως  δ  κόλπος  τίίς  Πορτογαλλίκς,  ούτω  και  δ  έρως  μου  είνε 
άγνωστου  πυθμένος. 
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ΚΕΑ•  Ή  μΧλλον  είνε  άνευ  πυθμένος,  διότι  δσην  άγχπην  χ•/  έκχυσης, 
Ικχέεται  πάλιν. 

ΡΟΖ.  "Οχι,  το  κχκότροπον  έκεΤ*ο  κκΐ  νόθον  τέκνον  τίς  Αφροδίτη;, 
καρπός  σκέψεως,  σύλληψις  φκντασιοκοπίας,  γένντ,μχ  τρελλχς,  δ  τυφλός 
εκείνος  και  άδειος  παϊς  δ  τ  τις  άπα  τ*  τους  οφθαλμού;  πάντων,  διότι  απώ- 
λεσε τους  ιδικούς  του,  άς  κρίνη  περί  τοΟ  βάθους  του  ίρω?ός  μου.  Μάθε, 
Άλιένκ  δτι  δεν  δύνχμχι  νά  ζήσω  μακράν  τ•?ίς  θέας  του  Όρλάνδου.  'ϊκά- 
γω  είς  άναζητησιν  σκιερού"  μέρους,  δπου  θα  στενάζω  μέχρι  τν5ς  επι- 
στροφές του. 

ΚΕΑ.  ΚχΙ  έγώ  πηγαίνω  νά  κοιμηθώ.  (Εξέρχονται.) 


ΣΚΗΝΗ  Β' 

Τό  δάσος 

Εισέρ.  ό  ΙΑΚΩΒΟΣ  οΐ  ιύπατρ($αι,  χα(  τίνες  κυνηγοί. 

ΙΑΚΩΒΟΣ.  Ποιο;  έφόνευσε  την  ελαφον  ; 

Α'  ΕΥΠΑΤΡΙΔΗΣ.  Έγώ,  κύριε. 

ΙΑ  Κ.  *Ας  τδν  πχρουσιάσωμεν  εις  τον  δοΟκχ  ως  Ρωμαΐον  κατακτητην' 
θά  $το  δε  κχλον  νά  θέσωμεν  επί  τίς  κεφκλίϊς  του  τά  κέρχτχ  τί|ς  έλά- 
φου  ως  στέφχνον  νίκης.  Κυνηγέ,  δεν  ηςεύρεις  κανένα  τρχγοΟδι  κατάλλη• 
λον  δια  την  περίστασιν  ταύτην. 

ΚΓΝΗΓΟΣ   Νχί,  κύριε. 

Ι Α  Κ.  Τραγούδησε  το*  άδίαφορον  άν  δεν  αποτελείται  αρμονία,  άρχε1 
μόνον  νά  γίνεται  θόρυβος. 

ΚΓΝ,  Τί  θα  πάριρ  οποίος  ίσχότωσε  το  λάφι ; 

το  δέρμα  χα;  τά  χέρατα. 
Τραγουδώντας  λοιπόν  &;  το  πάμε  «!ρ  το  σπίτι. 
Μ  ή  ν  {ντρέπεσαι  νά*  τα  φορέσ^ς, 
ητο  περικεφαλαία  πριν  ακόμη  γεννηΟης. 
Τα  αφόρεσε  6  π&πους  σου, 
τα  έφόροσε  άχόμη  χ'  6  πατέρας  σου  αύτος, 
δεν  είνε  για  περίγελο  οδτε  γιά  περιφρόνησι• 

ΣΚΗΝΗ  Γ. 

Τό  δάσος. 

(Εισέρχεται  ή  ΡΟΖΑΑΙΝΔΑ  μετά  τής  ΚΕΛΙΑΣ). 
ΡΟΖ.  Τί  λέγεις  τώρα  ;    δεν  έπέρασαν    αϊ  δύο  ;    καΐ  δμως  δ  Όρλάνδος 
δεν  έφανη. 
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ΚΕΑ.  Σε  βεβαιώ  δτι  παρασυρθείς  ύπο  το3  άγνοΟ  έρωτος  καΐ  τΐίςτετα- 
ραγμένης  διανοίας  του,  έλαβε  το  τόζον  καΐ  τα  βέλη  του  και  εξήλθε  ^νά 
κοιμηθ•7ί•  Ι1οϊο*  £?Χ*τ!ΧΙ  ί  (Εισέρχεται  ό  ΣΙΛΒΙΟΣ) 

ΣΙΑΒ10Σ.  "Εχω  μίαν  παραγγελίαν  διά  σε  ωραίε  μου  νέε  καλην/Η  Φοί. 
βη  μο0  είπε  να  σου"  δώσω  αυτό*  (τ•?ί  εγχειρίζει  έπιστολην)  δεν  ήςεύρω  τ.ί> 
περιεχόμενον,  άλλα  καθώς  συμπεραίνω  άπ&  το  αγριεμένο  πρόσωπο  καΐ 
τδν  θυμωμένο  τρόπον  που"  είχε  δταν  τ&  έγραφε,  πρέπει  νά  γράφνι  με  θυμό. 
Με  συγχωρεί;,  έγώ  είμαι  αθώος  γρα^ματοκομιστης. 

ΡΟΖ.  Επιστολή  τοιαύτη  δύναται  καΐ  αυτήν  ακόμη  τ/ιν  υπομονην  νά 
φέρν)  εις  άγανάκτησιν  και  να  την  άναγκάση  νά  υποκριθ-ίϊ  πρόσωπον  φιλο- 
νείκου*  δστις  ύπομένί».  το(3:ο,  ανέχεται  το  πΧν.Αεγει  δτι  δεν  είμαι  ωραίος, 
δτι  δέν  έχω  κάλου;  τρόπου;•  με  ονομάζει  αλαζόνα,  και  δτι  θά  ίτο  αδύ- 
νατον νά  με  άγαπησν)  καΐ  α/  Ιτι  οΐ  άνδρες  •3)σαν  τόσον  σπάνιοι,  δσον  δ 
φοίνιξ.  Μα  τδν  θεον,  ή  αγάπη  του  δεν  είνε  δ  λαγωδς  τδν  δποΐον  κυνηγώ. 
Διατί  μοΟ  γράφει  αυτά  τά  πράγματα  ;  ΆκοΟς  βοσκέ,  το  γράμμα  αύτο 
εΓνε  στρατήγημα  (δικό ν  σου. 

ΣΙΑ.  Όχι,  μα  τδν  θίόν'  δεν  ηξεύρω  τ(  γράφει  μέτα.Έ  Φοίβη  το  ίγρα^ε. 

ΡΟΖ.  "Ελα,  !λα,  είσαι  τρελλδς  καΐ  σε  παραζάλισεν  δ  ερως'  είδα  την 
χείρα  τη;*  έχει  χείρα  δερματίνην,  χρώμκτος  κεραμολίθου.Άληθεια,  ένδμι- 
ζον  δτι  έφόρει  τα  χειρόκτιά  της,  άλλ*  ^γο  τδ  χρώμα  τής  χειρός  της*  έ*χει 
χείρα  οίκοκυρΧς'  άλλα  δέν  πειράζει•  λέγω  δτι  δεν  συνέλαβεν  αυτή  την 
ίδεαν  της  επιστολή;  ταύτης•  είνε  έπίνο.α  καΐ  γράψιμον  ανδρός. 

ΣΙΑ.  Χωρίς  άλλο  είνε  Ιδικδν  της. 

ΡΟΖ.  Μπ2,  αύτδ  είνε  άγριον  καΐ  άπότομον  υφός,  υφός  μονομάχου•  αύτη 
με  προκαλεί  δπως  δ  Τούρκος  τδν  Χριστιανόν'  δ  λεπτοφυής  εγκέφαλος  τ^ς 
γυναικός  δέν  δίναται  νά  παρ αγάγν^τ όσον  τερατωδώς  άγριας  έπινοίας,  λέ- 
ξεις τόσον  αίθιοπικάς,  τών  δποίων  ή  έννοια  είνε  μελανωτέρα  τίΐς  ρ.ελάνης 
δι'  ί;  εγράφησαν,  θέλει;  νά  άκούσνις  την  έπιστολην  ; 

ΣΙΑ.  Ναι  σε  παρακαλώ,  γιατί  δέν  ήςεύρω  τί  λέγει*  γνωρίζω  δμως  μέ 
το  παραπάνω  την  σκληρότητα  τνίς  Ψοίβης. 

ΡΟΖ.  Μέ  Φοιβίζει  πολύ.1  "Ακουσε  πώς  γράφει  ή  τύραννος  (χναγινώσχβι.) 

αΜηπω;  είσαι  θεός  καΐ  μετεμορφώθης  είς  βοσκον  συ  δστις  Ικαυσες  τίΐν 
τκαρδίαν  βοσκοπούλας  ;  Είνε  δυνατόν  γυνλ  νά  χλευάζνι  τοιουτοτρόπως  ;» 

ΣΙΑ.  Χλεύην  τδ  λέγεις  αυτό  ; 

ΡΟΖ.  (άναγινώσχβι.)  α  Διατί  άποβαλών  τον  θείον  συ  χαρακτήρα,  ίκηρυξες 
πόλεμον  κατά  τη;  γυναικείας  καρδίας; »  "Ηκουσες  ποτέ  τοιαύτας  ύβρεις  ; 
α'Οταν  ανθρώπινα  'μάτια  μέ    εγλυκοκύτταζον,  δέν  μου  Ικαμνον    κανένα 

!  Έχ  τοΟ  ονόματος  Ρϊιο&β  παράγει  ο  ποιητής  ρί,μα  Ιχφράζον  το  τραγυ  χα*  άπότομον 
ίΟος  τϊ|;  ποιμενίδος,  όπως  χαί  £ν  τφ  Κορ•ολχνω  παράγϊΐ  ρί,μα  •'Λμφι8•.άζω•  2χ  τοΟ  δνό- 
μχ;ος  τοδ  Άμφιδ'υυ.— 2.  Μ. 
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ικακόν.  ΙΐΊέ  £/.λχμοάνεΐ  ώς  ζώον.Άφου  δ  χλευκσμδς  τών  λαμτϊρ&ν  οφθχλ- 
*μον  σου,  £χει  τήν  δύναμιν  νά  μου*  έμπνεύσγ)  τόσον  έρωτα,  Αλλοίμονον 
»πόσον  παράδοξα  Αποτελέσματα  θα  βίχεν  έπ"  έμου"  τδ  γλυκύ  σου  μειδίαμκ! 
»δτεσυ  μέ  έπέπληττες,  έγω  σε  ήγάπων*  φχντκσου  λοιιϊδν  πόσον  θά  μέ 
ισυνελίνουν  «Ι  δεήσεις  σου  !»  Ό  κομιστή;  τνί;  ερωτικές  μου  επιστολής  ά- 
γνοεΓτον  ερωτά  υιού.  Στείλε  μου  δ\'  αύτοϋ*  την  Απάντησίν  σου,  Αν  η  νεό- 
τη;  καΐ  ή  σιψπά^αά  σου  δέχονται  την  ειλικρινή  προσφοράν  τού*  εαυτού 
μου  χ  χι  πχντδ;  δη  μου  ά/ήκει,  $  Απόρριψον  δι'  αύτου*  τον  ίρωτά  μου  χαΐ 
τότε  θά  εκδιώξω  τον  θάνατον. 

ΣΙΑ.  Μχλωμχ  τ6  λέγει;  αύτδ  αδελφέ  ; 

ΚΕΑ.  Δύστηνε  ποιμήν. 

ΡΟΖ.  Τον  λυπεισαι  ;  δχι,  δέν  είνε  άξιος  οΓχτου"  (προ;  τον  Σίλβιον.)  Είνδ 
δυνατόν  ν'  άγατήσνις  τοιαύτην  γυνχΐκχ  ;  Νά  σε  μεταχειρίζεται  α^  4|ρ?"α" 
?*οκ  χ*1  νά  πα<Ύ.$  επί  σοΟ  παράτονον  μουσιχήν  ;  Αύτδ  είνε  άνυπόφορον  ! 
Καλά,  υπάγε  προς  αυτήν,  διότι  βλέπω  δτι  δ  έρως  σέ  χχτέστησεν  έρπε- 
τον  χε'ρόηθες,  χ  χι  είπε  της  τοΟτο*  *Αν  μέ  ΑγχπΧ,  τήν  διατάσσω  νά  σε 
άγχπησν)•  Α  ν  Αρνηθ•7|,  δεν  θά  την  Αγαπήσω  ποτέ,  έχτος  Αν  συ  μεσίτευ- 
αν); υπέρ  αύτ7ίς.*Α/  είσαι  Αληθή;  έρχττή;,  Απελθε  χωρίς  νά  εί.ττ);  λέξιν, 
διότι  έρχεται  κάποιος.  (  Ρ;ξερχετ*ι  ό  Σίλβιος.) 

Εισέρχεται  ό  ΟΑΒΙΕΡΟΣ• 

ΟΑΒ.  Καλ' ήμερα  ώραϊοί  μου  κύριοι.  Σκς  παρακαλώ  δύνασθε  νάμουεΡ• 
πητε  Αν  ήξεύρετε,  ποΟ  εις  τά  πέριξ  τοΟ  δάσους  τούτου  εύρίσχεται  ποιμε- 
νική καλύβη  περικυκλουμένη  άπδ  έλχιόδενδρα  ; 

ΚΕΑ•  Προς  δυσμάς  τλ,ς  θέσεως  τχύτης,  προς  τδ  κάτω  μέρος  τίς  γειτο- 
νικές κοιλάδος.  'Αφες  πρδς  τά  δεξιά  την  σειράν  έκείνην  τών  ίτεών,  αί 
έποΐκι  περιβάλλουσι  τδν  μορμυρίζοντα  ρύακα,  και  φθάνεις  έκεϊ.Άλλ'αύτήν 
την  ώρχν  η  καλύβη  ευρίσκεται  μόνη  δεν  υπάρχει  μέσα  ουδείς. 

ΟΑΒ.  *Αν  ή  γλώσσα  δύνκτκι  νά  δδηγήσν)  τους  δφθκλμούς,  νομίζω  ϊτι 
σ2ς  αναγνωρίζω  έκ  τ?1ς  γενομένη;  περιγοχφν];  Τά  αυτά  ενδύματα,  η 
αύτη  ηλικία.  α'Ο  νέο;  είνε  εύειδής,  έχει  γυναικείαν  φυσιογνωμίχν  και  φέ- 
ρεται ώ;  πρωτότοκος  αδελφή.  Ή  γυνή  είνε  μικρού  αναστήματος,  κχΐ  (χε- 
λανωτέρα  του*  αδελφού*  της*.  Μητω;  είσθε  οί  ίδιοκτ^τχι  τίς  οίκίχ;  την 
δποίκν  ζητώ  ; 

ΚΕΑ.  Επειδή  έρωτ$;,  δεν  είνε  μεγαλαυχίχ  νά  εΓτωμεν,  δτι  ή;Α5ϊ; 
ήμεθα. 

ΟΑΒ.  Ό  Όρλάνδο;  προσφέρει  εις  Αμφότερους  τάς  προσρήσεις  του"  απο- 
στέλλει δε  το  αίμόστικτον  τούτο  μχνδήλιον  εις  τδν  νέον  εκείνον,  τον 
ίποΓον  ονομάζει  Ροζαλίνδχ  του.  Συ  είσαι  έκεϊνος  ; 

ΡΟΖ.  Έγώ.  Τί  σημαίνει  τοΟτο  ; 

ΟΡΑ.  θχ  σ*;  εΓπω  πρδς  κατχισχύνην  μου,  αν  Οέλητε  νά  μχΟητε  ~*? 
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έμου,  τίς  είμαι,     πώς,    δικτί,  καΐ  ποΟ  έκηλιδώθη     το  μκνδηλιον  τοΟ'το. 

ΚΕΑ•  Είπε  το  σέ  πχρχκαλώ. 

ΟΡΑ.  "Οτε  τελευταΐον  σχ;  κφ^χεν  δ  νέο;  Όρλκνδος,  ύτεσχέθη  νκ  έ*ι- 
στρέψνι  έντος  μι2ς  ώρκς•  κκθ'  ην  δε  στιγμήν  διηρχετο  το  δάσος  βίβυθ^σμέ- 
νος  είς  γλυκόπικρου;  ρεμβκσμούς.  Ύί2ί  δποϊον  θέχμχ  !  έστρεψε  τ?>  βλέμμα 
και,  άκούσχτε  τί  έπαρουσιάτθη  ενώπιον  του.  Ύπο  δρΟν  ης  οι  μεν  κλάδοι 
$σαν  κεκαλυμμένοι  έ*  βρύων  ώς  έ'•  τί);  πολυκκιρίκς,  ή  δε  κορυφή  φαλά- 
κρα ώς  έκ  της  ήλικίκς,  άθλιος  ρακένδυτης  μέ  μκκρκν  καΐ  άτημέλητον 
κόμην,  έκοιμκτο  ύπτιος.  Περί  τ&ν  λα•.μί>ν  αύτου*  είχε  τυλιχθή  χουσο πρά- 
σινος δφις,  ούτινος  ή  ευκίνητος  κχΐ  απειλητική  κεφαλή  έπλησίκζε  προς 
το  άνοικτί>ν  στόμα  του  κοιμωμένου*  ευθύς  ώς  εϊδε  τον  Όρλάνδον  έςετυ- 
λίχθη  αμέσως  κ  αϊ  δι'  ελικοειδών  συστ^οφών  ύπεισηλθεν  εΓς  τινχ  θάμνον. 
'Γπο  τον  θάμνον  τοΟτον  εκείτο  λέαινα  κκτκβ.βρω7κομένη  ύπο  της  πεί- 
νης',  ητι;  στηρίζουσα  έτΙ  της  γίΐς  την  κεφαλήν  πκρεφύλαττεν  ώς  γαλί| 
την  στιγμήν  καΟ'  ην  ήθελε  κινηθίί  δ  κοιμώμενος,  διότι  είνε  Γδιον  τ•?1ς  βα- 
σιλικής φύσεως  του  ζώου  τούτου  νκ  μην  εφορμά  επί  πράγματος  φχινο- 
μένου  νεκροϋ*.  ΤαΟτα  ίδών  δ  Όρλχνδος,  έπλησίασε  προς  τον  άνθρωπον,  κχΐ 
άνεκάλυψεν  8τι  ούτος  ήτον  δ  αδελφός  του,  δ  πρωτότοκος  αύτου  αδελφός. 

ΚΕΑ.  *Ω,  τον  άκουσα  νχ  δμιλΐ|  περί  το1)  αδελφού*  τούτου,  κκ!  νκ  πκ- 
^ιστάννι  αύτδν  ώς  τον  μΧλλον  άπάνθρωπον  των  θνητών. 

ΟΑΒ.  Και  είχε  δίκαιον  νά  δμιλ$  ούτω,  διότι  κ'  έγώ  γινώσκω  δτι  εινε 
τφ  δντι  απάνθρωπος. 

,     ΡΟΖ.  Άλλ'  έπχνέλθωμεν   είς  τον  Όρλάνδον  μήπως  τον  άφήκεν  έ*ε!" 
βορκν  είς  την  πεινκλέκν  καί  έκμεμυζημένην  λέκιναν  ; 

ΟΑΙΒ.  Δ;.ς  έ'στρεψε  τα  νώτα  πρδς  τον  σκοπον  τοΟτον*  άλλ'  ή  στοργή 
ευγενεστέρα  πάντοτε  τή;  έκδικησεως,  ή  δε  φύσις  ισχυρότερα  τν"ς  δικαίας 
του  άγκνκκτηιεως,  τον  ήνάγκασκν  νχ  πκλαίσν]  κατά  τ$ς  λεχίνης,  ην 
ταχέως  κατέρριψεν  ενώπιον  του,  δ  δε  θόρυβος  τίίς  πάλης  με  άφύπνισεν 
έκ  τοΟ  αθλίου  μου  ύπνου. 

ΚΕΑ.  Είσαι  δ  αδελφός  του  ; 

ΡΟΖ.  1ύ  εισκι  έκεϊνος  τον  δποΤον  Ισωσε  ; 

ΚΕΑ.  Συ  είσαι    έκεΤνος  δστις  συνώμοσε    τοσάκις  διχ    νχ  τον   φονεύτγ)  ; 

ΟΑΙΒ.  Έγώ  νΐμην  άλλα  δεν  είμαι  πλέον.  Δεν  αϊσχύνομχι  νκ  εΓττω 
ποΤος  ημην  άφοΟ  ή  έπ!  τα  βελτίω  μεταβολή  με  καθιστή  ευτυχή,  επειδή 
εγεινκ  άλλοΐος  παρ*  ο  τι  νΐμην. 

ΡΟΖ.  Άλλα  τί  σημαίνει  τί)  αιμοσταγές  μανδηλιον  ; 

ΟΑΙΒ.  Εύθυς  ώς  διηγήθημεν  άλλήλοις  τα  συμβάντα  ημών  άπο  του* 
πρώτου  μέχρι  τοΟ  τελευταίου,  ύγρκίνοντες  δια  δακρύων  στοργής  τήν  διή- 
γησιν    ημών  ευθύς    ώς  διηγηθην   αύτώ    τίνι  τρόπφ  ηλθον  είς   τον  έρημο  ν 

1  \νίΐΙ  υςΐϋϋΐ'ϊ  ύΓα\νη  (!γυ  μΐ  μίλτους  σ:εγνους'  επομένως  άγρ'χ  Ιχ  τής  πί'νης. 
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τούτον  τόπον,  μέ  ώδηγητεν  εις  τον  οίκον  του*  εύγενο3ς  δουκος,  όστις  άφ' 
ου  μοι  προσέφερε  νέα_ένδύματα  καΐ  τροφών,  με  πχρέδοκεν  εις  την  άγά- 
πην  τοΟ  αδελφού  μου*  ούτος  δε  με  ώδηγητεν  αύθωρεί  είς  τον  οϊκόν  του• 
Άπέβαλε  τότε  τά  ενδύματα  του,καΐ  εΓδομεν  8τι  η  λέαινα  είχεν  αποσπάσει 
τεμχχιον  κρέκτος  εκ  τοΟ%βρχχίονός  του,  έζ  ου  διχρκώς  Ζρρεεν  αίμα  τότε 
δε  έλ-.ποθύμησε  κχΐ  λιπόθυμων  ε  πρόφερε  το  δνομχ  Ροζαλίνΐχ.  Μετ'  ου 
πολύ  τδν  έπανέφερον,  τφ  ίδεσα  το  τραϋμα  καΐ  μετ'  ολίγον  άναλχβών 
θάρρος,  με  έςχπέστειλεν  εδώ  ζένον  #ντα,  ίνα  σχς  διηγ/,Οώ  το  συμβάν, 
βπω;  τύχη  τ^ς  ύμετέρχς  συγγνώμης  διά  την  άθέτησιν  τίς  υποτχέσεώς 
του,  κχΐ  διά  νά  δώσω  το  μχνδηλυν  τοΟτο,  δπερ  εϊνε  βεβαμμένον  διά  του* 
αΐμκτός  του,  είς  τον  νέον  εκείνον  8ν  χστεΐζόμενος  ονομάζει  Ροζχλίνδχ 
του.  (Ή  ΡοζαΜνδα  λιποΟαμιί.) 

ΚΕΑ.  Τί  ίχε•.ς  Γανυμηδη,  αγαπητέ  Γανυμηδη  ! 

ΟΑΙΒ.  Πολλοί  λιποθυμοΟσιν  δτχν  βλέπουν  αίμα. 

ΚΕΑ.  Έδώ  υποκρύπτεται  κάτι  περισσότερον.  Εξάδελφε  Γανυμηδη.1 

ΟΑΙΒ•  Νά,  συνέρχεται. 

ΡΟΖ.  ΈπεΟύμουν  νά  ημην  είς  το  'σπίτι. 

ΚΕΑ.  Έκεϊ  θά  σε  δδηγησωμεν.  Λάβε  την  έκ  του*  βρκχίονος  σε  πκρα- 
καλώ. 

ΟΑΙΒ.  Λάβε  θκρρος  νέε,  άνηρ  είσαι  συ  !  δεν  έχεις  άνδρικον  θάρρος. 

ΡΟΖ.  Δεν  2χω,  το  ομολογώ.  Νομίζω  φίλε  μου  δτι  ύπεκρίθην  καλά  το 
μέρος  τούτο.  Είπε  σε  παρακαλώ  είς  τον  άϊελφόν  σου  πόσον  καλώ;  προ- 
σεποιηθην.  Χά  !•.•  χά  ! 

ΟΑΙΒ.  Δέν  ίτον  προσποίησις*  ή  ώχρότης  του*  προσώπου  μαρτυρεί  αρ- 
κούντως ότι  η  το  άληθης  συγκίνησις. 

ΡΟΖ.  Ιέ  βεβαιώ  δτι  ίτο  προσποίησις. 

ΟΑΙΒ.  Λάβε  λοιπόν  θάρρος,  κχί  ύποκρίθητι  τον  άνδρα. 

ΡΟΖ.  Αυτί)  πράττω,  αλλά  μά  τον  θεον  δικχίως  έπρεπε  νά  είμαι  γυνή. 

ΚΕΑ.  'Γπάγωμεν  βλέπω  δτι  αυξάνε•,  ί  ώχρότης  σου*  υπάγωμεν  είς  το 
'σπίτι  σε  παρακαλώ*  £λκ  μκζί  μχ;  αγαπητέ  κύριε. 

ΟΑίΒ.  θά  έλθω,  διότι  πρέπει  νά  άνχφέρω  εί;  τον  άδελφόν  μου  δτι  τον 
έσυγχώρησες  Ροζχλίνδχ. 

ΡΟΖ•  θά  επινοήσω  κάτι  τι*  άλλ'  είπε  του  σε  παρακαλώ  πόσον  καλώς 
προσεποιηθην.  θά  ελθης  ;  (εξέρχονται.) 

1  ΓουδΙο  Οβηγπιβοΐβ.  Ό  ^η!)5θη  μετέβαλε  εις  Οονίδίη  Οβηντηοάβ,  λέγων  ότι  η  Κελί*  λη- 
σμόνησα Ιν  τξ  ταραχξ  αοτ^ς  τον  χαρχχτΐ,ρα  χαι  τ6  ψίυ^ες  όνομα  τ^ς  Γοζχλίνδας,  δνομά* 
ζει  αύτην  Ιξχδέλφην,  άλλ'  είτα  ένοήσοσα  το  σφάλμχ  της  την  αποκαλεί  Γαννμήδην. 
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ΣΚΗΝΗ  Α'• 

Τό  Δάσος. 

Εισέρχεται  6  ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ  και   ή  ΟΛΡΙΑ. 

ΓΕΑΩΤΟΠΟΙ02.  θά  ευρωμεν  την  κατάλληλον  στιγμήν  Όίρίχ,  υπο- 
μονή αγαπητή  Όδρία. 

ΟΛΡΙΑ.  Μά  τον  θεον  δ  παππΧς  ητο  πολύ  κάλος,  χ'  άς  λέγε•,  οσα  θέλει 
5  γερο-άφέντης. 

ΓΕΛΩ  Γ.  Εϊνε  ένας  άθλιο;  αύτος  δ  παππα"  Όλβιέρος  Όδρία,  ένας  παπ- 
πζτρέχας.  "Ακούτε  Όδρία,  εδώ  εις  το  δάτος  εϊνε  ένας  νέος  δ  δποίος  2χε; 
αζιωσεις  όια  σε. 

ΟΔΡ.  Ναι,  ή;εύρω  ποΓος  εϊνε•  δεν  έχει  κανένα  δι  καίω  α  α  εις  Ιμέ*  να  έρ- 
χεται εκείνος  που  λέγεις. 

ΓΕΑ.  Εϊνε  διασκέδασις 1    δι'  ε'μέ  να  βλέπω  ενα  βλάχον.    Μα  τον  θεον 
πολλάς  αμαρτία;  εχομεν    να  πληρώσωμεν  ημείς  οι  εξυπνοι'  είμεθα  ηναγ- 
κασμενοι  να  περιπαίζωμεν*  δεν  είμπορουμεν  να  κάμωμεν  διαφορετικά. 
Εισέρχεται  ό  ΓΟΓΑΙΕΑΜΟΣ. 

ΓΟΥΑΙΕΑΜΟΣ.  Καλί)  '*πέρα  Όδρία. 

ΟΔΡΙΑ.  Ό  θεδ;  μαζί  σου  Γουλιέλμο. 

ΓΟΊΓΑ.  (ΐτρος  ίον  γελοποποιόν.)  Καλή  'σπέρα  κύριε. 

ΓΕΑ.  Καλή  'σπέρα  φίλε  μου.  Φόρεσε,  φόρεσε  το  κάλυμμα  σου  σε  πα- 
ρακαλώ. Πόσον  χρόνων  είσαι  ; 

ΓΟΥΑ.  Είκοσι  πέντε,  κύριε. 

ΓΕΑ.  "Ωριμος  ηλικία.  Γουλιέλμος  ονομάζεσαι  ; 

ΓΟΓΑ.  Γουλιέλμος  κύριε. 

ΓΕΑ.  ΏραΙον  δνομα.  Έδώ  εις  το  δάσος  έγεννηθ/ις ; 

ΓΟΥΑ.  ΝαΙ,  κύριε,  δόςα  ναχν)  δ  θεός. 

ΓΕΑ.  Δό;α  ν2χ•/ι  δ  Οζος,  καλή  άπόκρισις.  Εϊσαι  πλούσιο;  ; 

ΓΟΥΑ.  "Ε,  2τσι  κ'  έτσι,  κύριε. 

ΓΕΑ.  Το  έτσι  κ'  2τσι  εϊνε  κάλο,  πολύ  κάλο,  έςαιρέτως  καλόν*  και 
δμως  δεν  εϊνε*  εϊνε  έτσι  κ'  ετσι'  εϊσαι  έξυπνος  ; 

ΓΟΥΑ.  "Εχω  άρκετούτσικο  μυαλό,  κύριε. 

ΓΕΑ.  Μά  το  ναι,  δμιλεΤς  καλά.    Τώρα  ενθυμούμαι   ενα  γνωμικόν.  α  Ό 
τρελλος  νομίζει  ότι  εϊνε  φρόνιμος,  αλλ*  δ  φρόνιμος    ηξεύρει  Οτι  εϊνε  τρελ- 
λός.  "Οτε  δ  ειδωλολάτρης  φιλόσοφος  έπεθύμει  να  φάγν)  σταφύλια,  νίνοιγβ 
1  Ιΐί>  πΐϋ3ΐ  αηά  άπηίί  Ιο  ηοβ  Ιο  5εβ  β  οίοννη  εϊνε  φαγοπότι  δι'  !με  να  βλέπω  χωριχόν. 
Τύμος  ΙΓ.  6  7  8  —  Ιούνιος,  Ιούλιος,  Αυτούσιος  1004.  δ* 
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τά  χείλη  καΐ  τά  εθετεν  ει;  τ&  στόμα,  Οελων  να  Χείςτ)  διά  τούτου,  δτι  τά 
σταφύλια  εγειναν  5ιά  νά  τρώγωνται  καΐ  τά  χείλη  ο\ά  νά  άνοίγωντα•.• 
(δ€ΙΧνυων  τήν  Όδρ(»ν).  *Αγαπ$ς  αύτην  την  κόρην  ; 

ΓΟΓΛ.  ΝαΙ,  κύριε  ; 

ΓΕΑ.  Δός  μου  το  χέρι  σου.  Εεύρεις  γράμματα  ; 

ΓΟΓΛ.  "Οχι,  κύριε. 

ΓΕΑ.  Λοιπόν  μχθε  τοΟτο  άπο  έμέ%α.  Το  Ιχειν  εϊνε  έ*χειν,  ίιότι  λέγε- 
ται σχ*3ίμχ  ρητορικον,  δτχν  ποτί>ν  χυνόμβνον  άπο  κύπελλον  βντο;  ποτη- 
ριού, κενόνει  το  έν  καί  γεμίζει  το  άλλο*  οιότι  όλοι  οΐ  συγγραφεί;  συαφα- 
νο>3σιν  δτι  το  ίρβο  σημαίνει  αϊτό;•  συ  δμω;  δεν  είσαι  ίρ9€,  διότι  έγώ  εϊαιι 
αυτός. 

ΓΟΤΑ.  ΠοΓο;  αυτό;  ; 

ΓΕΑ.  Αύτδ;  δ  οποίος  πρέπετ  νά  πάρτρ  αυτήν  την  γυνχΤκχ.  Αο•.πδν,  βλκχε 
δφες,  δπερ  κοινώς  λέγεται,  παραίτησε,  την  συναναστροφή,  %  χαθώ;  λέ- 
γουν εις  την  χυδαίκν,  την  συντροφίκν  του  Οίλεος  τούτου  προσώπου,η  δπ»; 
κοινώς  λέγεται,  τ^;  γυναικο;  αυτής.  Τούτέστι,  άρε;  την  συναναστροφών 
του  θηλεος  τούτου,  είίεμή  είσαι  χαμένο;  βλάχε,  31  $ιά  νά  τδ  κατκλάβ/ις 
καλλίτερα,  αποθνήσκεις*  ήτοι  Οχ  σε  φονεύσω,  θα  σε  έςοντώσω,  Οχ  μετχ- 
φέρω  την  ζωην  σου  εΐ;  τδν  θάνατον,  την  έλευθερίχν  σου  ει;  την  δουλείχν, 
Οχ  μεταχειρισθώ  κατά  σοΟ  φχρμκκι,  ρκβδισμού;,  μαχαίρι*  θά  συγκροτησ» 
εναντίον  σου  κόμμκ,  0ά  σε  ποδοπατήσω  διά  τής  πολιτική;,  0ά  σε  φο- 
νεύσω με  έκατδν  πεντήκοντα  τρόπου;.  Τρέμε  λοιπόν,  καΐ  φύγε. 

ΟΔΡ.  Φύγε  Γουλιέλμε. 

ΓΟΥΑ.  Ό  Οεδς  νά  σ'  ίχγ  χαρούμενο  κύριε.  (  Κςίρχιται.) 
Ε'αέρχιτβι  ό  ΚΟΡΙΝΟΣ. 

ΚΟΡΙΝΟΣ.  Ό  κύριο;  καί  ή  κυρία  μκς  σε  ζητούν.  ΈλΖτε,  γρηγορ*, 
γρηγορχ. 

ΓΕΑ.  Τρέχα,  τρέχα  Όδρίχ  !  σε  ακολουθώ.  (Εξέρχονται.) 

ΣΚΗΝΗ  Β'• 

Τό  Δάαος. 

Εισέρχονται  ό  ΟΡΛΑΝΛΟΣ  καί  ό  ΟΛΙΒΙΚΡΟΣ. 

ΟΡΑΑΝΔΟΣ.  Εϊνε  δυνατόν  με  τόσον  μικράν  γνωριμίκν  νά  συμπχθηηΚ 
προς  αυτήν  ;  ευθύς  ώ;  την  είδες  νά  την  άγαπησν);  ;  ευθύ;  ώς  την  ηγά- 
πησε;  και  νά  την  ζητηηρς,  καί  ζητηθείσα  νά  συναίνεση  ;  κχι  θά  έπιμϊί- 
νν);  νά  την  συζευχθ?ί;  ; 

ΟΑΒ1ΕΡΟΣ.  Μη  συζητεί;  ούτε  περί  του  απερίσκεπτου  του"  πράγματος, 
ούτε  περί  τ?ί;   πενίχ;  τη;,   ο-ϊτε  περί    τή;  μικρχ;    ημών  γνωριμίας,  οίτε 
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περί  τ7!ς  εσπευσμένης  ερωτικής  μου  έξομολογησεως,  οΰτε  περί  τ$ίς  τα- 
χείας συναινέσεως  της•  άλλ'  είπε  μετ*  έμοΰ  μεν  οτι  αγαπώ  την  Άλιέναν 
μετ'  αύτίς  δε  δτι  με  άγαπ$,  καΐ  συμφώνησον  μετ*  αμφοτέρων  ΐνα  δυνη- 
Οώμεν  νά  συζευχθώμεν.  Τούτο  θ'  άποβ$  υπέρ  σου,  διότι  θά  σοΙ  παραχω- 
ρήσω τ&ν  πατρικ&ν  οΐκον,  και  πάντα  τα  εισοδήματα  του  γέροντος  σίρ  Ρο- 
λάνδου,  έγώ  δέ  θά  ζήσω  και  θά  αποθάνω  εδώ  ώς  ποιμην. 

ΟΡΑ.  Συγκατατίθεμαι.  *Ας  τελεσθνί  αυριον   δ  γάμος  σου•  θά  προσκα- 
λέσω τον  δούκα*  και  πάντας  τους  ευτυχείς  δπαδούς  του.  'Γπαγε  νά  προε- 
τοίμασες την*  :  Αλιέναν,  διότι  έρχεται  η  Ροζαλίνδα  μου• 
Εισέρχεται  ή  ΡΟΖΑΑΙΝΔΑ. 

ΡΟΖ\ΛΙ>ΔΑ.  Ό  θεός  νά  σέ  φυλάττν)  αδελφέ. 

ΟΑΒΙΕΡΟΣ.   Και  σέ  ωραία  αδελφή.* 

ΡΟΖ.  ΙΙόσον  λυπούμαι,  αγαπητέ  μου  'ΟΛάνδε  νά  βλέπω  την  καρδίαν 
δεδεμένην  μέ  έτ:ίδεσμον. 

ΟΡΑ.  Εϊνε  δ  βραχίων  μου. 

ΡΟΖ.  Ένόμ'.ζον  δτι  την  καρδίαν  σου  εΤχον  πληςει  ίνυχες  λέοντος. 

ΟΡΑ.  Έτραυματίσθη,  άλλ'  υπο  οφθαλμών  γυναικός. 

ΡΟΖ.  Σοι  εϊπεν  δ  αδελφός  σου  πόσον  καλώς  προσεποιηθην  δτι  έλιπο- 
Ούμησα  δτε  μοι  εδειςε  το  μανδηλιόν  σου  ; 

ΟΡΑ.  Ναΐ,  και  θαύματα  ετι  μεγαλείτερα. 

ΡΟΖ.  *Α, εννοώ  τί  ύπαινίττεσαι'ναί  είνε  άληθές'πρ^ς  την  τκ/υτητχ  το3 
πράγματος  τούτου  δύο  μόν^ν  δύνανται  νά  παραβληθώσι'ή  κριομαχία  και  το 
Ορασύ  έκεϊν  ολόγιον  του  Καίσσαρος'  α^Ηλθον,  εϊδον  ένίκησα»•  διότι  ευθύς  ώς 
6  αδελφός  σου  καΐ  ή  αδελφή  μου  συνηντηθησαν  πκρε τήρησαν  αλλήλους, 
ευθύς  ώς  παρετηρηθησαν  ηγαπηθησαν,  ευθύς  ώς  άγαπηθησαν  έστέναξαν, 
ευθύς  δ'  ώς  έστέναζαν  έζητησαν  νά  μάθωσι  τί>ν  λόγον,  ευθύς  δ1  ώς  εμα- 
θον  τον  λόγον  έζητησαν  καΐ  την  θεοαπείαν*  διά  τών  βαθμίδων  τούτων 
κατεσκεύασαν  κλίμακα  £γουσαν  προς  τον  γάμον,  και  την  δποίαν  ν'  άνα- 
βώσιν  αμέσως*  ευρίσκονται  εις  αληθή  ερωτικών  άναβρασμον  και  Οά  ένω- 
Οώσ;,  ούδε  ρόπαλα  δύνανται  νά  τους  χωρίσωσι. 

ΟΡΑ.  Αυριον  Οά  συζευχθώσι  καΐ  θά  καλέσω  τον  δοΟκα  εις  τους  γά- 
μους. 'Αλλά  πόσον  πικρ&ν  είνε  νά  βλέπη  τις  την  εύτυχίαν  δ-.ά  τών  οφθαλ- 
μών άλλου.  "Οσον  μεγαλειτέραν  θλίψιν  θά  αισθάνομαι  αυριον,  τόσον  εύτυ- 
χέστερον  θά  θεωρώ  τον   άδίλφόν  μου,  ώς  άπολαύσκντα  δ, τι  έπεθύμει. 

ΡΟΖ.  Και  μήπως  δεν  δύναται  αϋο'.ον  νά  λάβω  την  Οέσιν  τ'Τίς  Ροζζλίν- 
δα  ς  σου  ; 


1  ΑπγΙ  νοιι  Γαίτ  δίδΙΟΓ.  "Ο  .ϊοηί)$οη  μετεδιλε  την  γρ«*ην  £'*  «»η<ϊ  νοη  ηη(ϊ  70ηΓ  Γηϊγ  .«ϊ51ργ• 
Σέ  α*\  τ/,ν   ώριίζν  άοελϊφ  σου•  αλλ1  6  Όλιβιέρυ;  απυχρίν«&;  5;>;.ι?ώϊΐο;  προς  '.ν  Λν&Οαχ 
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ΟΡ\.  Δεν  δύναμαι  πλέον  νά  ζώ  διά  τ$ίς  φαντασίας. 
ΡΟΖ.  Δεν  θά  σε  βαρύνω  έπί  πλέον  με  κενούς  λόγους.  Μάθε  λοιπδν  παρ' 
έμου,  διότι  τώρα  δμιλώ  σπουδαίως,  δτι  ήζεύρω  δτι  εΤσαι  άνηρ  πολλϊ; 
άςίας.  Δέν  λέγω  τούτο  διά  νά  σε  κάμω  νά  συλλάβνις  καλην  ίδέαν  κι:\ 
των  γνώσεων  μου  λέγουσα  δτι  ήςεύρω  τί  είσαι,  ουδέ  ζητώ  νά  με  έκτιμζς 
περισσότερον,  πχρ'  δσον  αρκεί  διά  νά  πιστεύσγις  εις  τους  λόγους  μου  προς 
το  συμφέρον  σου  καΐ  δ/\  πρδς  ιδίαν  μου  τιμήν.  Πίστευσον  λοιπόν,  άν  <ϊοΙ 
άρέσκτι,ότι  δύναμαι  νά  πράςω  παράδοξα  πράγμα*:  α.  "Ημην  τριετής  την  ηλι- 
κίαν  δτε  άρχισα  νά  συναναστρέφομαι  μάγο  ν  τινά,  δστις  έγίνωσκε  κάλ- 
λιστα την  τέ^νην  του,  τέχνην  ήτις  ουδέν  είχε  τί)  άςιόποινον.  *Αν  δ  π:ο; 
την  Ροζαλίνδα;  ε:ω;  σου  είνε  τόσον  εγκάρδιος  δ  τον  δεικνύει  το  ηθός  σου, 
θά  νυμφευθείς  αύτην»  δτε  και  δ  αδελφό;  σου  θα  νυμφευθεί  την  Άλιένζν. 
'ίΐζεύρω  εις  ποίας  δυσχέρειας  ερρ•.ψεν  αύτην  η  τύχη,εχω  όμως  την  δύνααιν 
άν  δέν  σοι  φαίνεται  τούτο  άτοπον,  νά  παρουσιάσω  αύτην  ενώπιον  σου, 
ύπδ  την  άνθρωπίνην  αυτί  ς  μορφήν,  άνευ  ούδενος  κινδύνου• 
ΟΡΑ.  Σπουδαία) ς  ομιλείς  ; 

ΡΟΖ.  Ναι  μά  την  ζωην  μου,  την  δποίαν  άγαπω  περιπαθως,  άν  και 
λέγω  οτι  είμαι  μάγος.  Φόρεσε  λοιπόν  τά  καλλίτερα  σου  ενδύματα  κχί 
προσκάλεσον  τους  φίλους  σου,  διότι  άν  θέλης  νά  νυμφευθ^ς  αύριον,  νυμ- 
φεύεσαι, κα!  μάλιστα  μετά  τ•7,ς  Ρ,ζαλίνδα;,  άν  έπιθυμνίς.  Ιδού  άρχεται  ή 
ερωμένη  μου  μετά  του  έραστοΟ   της. 

Εισέρχεται    ό  1ΙΛΒΙΟΣ  μετ*  τή;  ΦΟΙΒΓΣ. 

ΦΟΙΒΗ.  Μου  έκαμες  μίχ  μεγάλη  χωριατιά  νέε  νά  δείςνις  τδ  γράαμα 
πο3  σοΟ  έγραψα. 

ΡΟΖ.  Όλίγον  μέ  μέλλει  ά/  τδ  εδειζα'  προσπαθώ  νά  φαίνωμαι  ά^αζων 
καΐ  άπολίτευτος  μαζί  σου.  Ακολουθείσαι  άπδ  πιστδν  ποιμένα*  στρέψε  το 
βλέμμα  προς  αύτδν  καΙ  ά^άπα  τον,  διότι  σε   λατρεύει. 

ΦΟΙΒ.  Είπε  καλέ  βοσκέ  εις  τον  νίον  τοΟτον,  τί  θά  είπίί  έρως. 

ΣΙΑ.  "Ερως  θά  είπη,  νά  είνέ  τις  δλος  στεναγμός  και  δάκρυα,  κ*1  ετ*ι 
είμαι  διά  την  Φοίβην. 

ΦΟΙΒ.  Και  εγώ  διά  τδν  Γανυμηδην. 

ΟΡΑ.   Κ'  εγώ  διά  την  Ροζαλίνδαν. 

ΡΟΖ.  Κ*  εγώ  διά  καμμίκν  γυνα?/.α. 

ΣΙΑ.  θά  είπνί  νά  εϊνε  κανείς  δλος  πίστις  καΐ  άφοσίωσις*  και  έτσι  εί- 
μαι διά  την  Φοίβην. 

ΦΟΙΒ.  Κ'  έγώ  διά  τδν  Γανυμηδην. 

ΟΡΑ.  Κ'  έγώ  διά  την  Ροζαλίνδαν. 

ΡΟΖ.  Κ'  έγώ  διά  καμμίαν  γυναϊ/.α. 

ΣΙλ.  θά  είπί|   νά  εινέ  τις   δλος  φαντασία,    πάθος,    επιθυμία,   λ*τ?ιι*; 
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αφοσίωσης,  σέβχς,  δλος  τχπείνωτις,  υπομονή,  ανυπομονησία,  όλος  άγνότης, 
δοχιμχσίχ  κχΙ  προσοχή*1  κχι  έτσι  είμαι  δια  την  Φοίβ/)ν. 

ΦΟΙΒ.  Και  έγώ  διά  τον  Γανυμηδην. 

ΟΡΑ.  ΚχΙ  εγώ  διά  τί>ν  Ροζαλίνδχν. 

ΡΟΖ.  Κχι  έγώ  διά  καμμίχν  γυνχϊ/.α. 

ΦΟΙΒ.  Τίτε,  διχτί  με  κατακρίνεις  πώς  σε  άγχπώ  ; 

ΣΙΛ.  (προί  τήν  Φοίβην.)  Τότε  διχτί  με  κατακρίνεις  πω;  σέ  αγαπώ  ; 

ΟΡ\.  Τότε  διχτί  με  κχτχκρίνεις  πώς  σε  αγαπώ  ; 

ΡΟΖ.  Εις  ποίον  λέγεις  «διατί  μέ  κατακρίνεις  πώς  σε  αγαπώ  ;» 

ΟΡΑ.   Εις  έκείνην  ήτις  δεν  εινε  εδώ  καΐ  δεν  ακούει. 

ΡΟΖ.  Παύσατε  πλέον  αυτά,  σ2ς  παρακαλώ*  δμοιάζουσι  προς  ώρυγμούς 
λύκων  Ιρλανδικών  ώρυομένων  κατά  τη;  σελήνης,  (ΐ!ρ0$  τον  Σίλβιον.)  θα 
σε  συνδράμω  δν  δυνηθώ.  Λ'[αος  τήν  Φοίβτ,ν.)  θά  σε  ή^άπων  δ  ν  ηδυνάμην. 
Αυριον  έλθετε  πάντες  εις  συνάντησα  μου.  ((Ιρο;  τήν  Φοίβην.)  θχ  σε  νυμ- 
φευθώ ίν  ποτέ  λάβω  γονκι/.α,  θά  νυμφευθώ  δέ;!αυριον.  (Προς  τδν  Όρλάνδον.) 
θά  σε  ικανοποιήσω  ίν  ποτέ  Ικανοποιήσω  άνδρα,  θχ  νυμφευθ^ς  δε  αυριον. 
('Ιρδ;  τον  Σίλ&ον.)  θά  σε  ευχαριστήσω  %>  ό,τι  σου*  αρέσκει  σε  εύ^χριστεϊ. 
θά  ννμφευθ^ς  αυριον  ;  (Πρό;  τόν  Όρλάνέον.)  *Αν  αγαπάς  την  Ροζκλίνδαν 
έλθέ  εις  συνχντησίν  μου.  (Προς  τον  Σ(λο•.ον.)  *Αν  άγχπ^ς  την  Φοίβην,  εσο 
ακριβής.  Μά  τον  ερωτχ,  8ν  προς  ουδεμίαν  γυναίκα  τρέφω  θά  εϊμχι  κ'έγώ 
ακριβής  εις  την  συ/κντησιν  ημών.  Χαίρετε.  Αχβετε  γνώσιν  τών  δδη- 
γιων  μου. 

ΣΙΑ.  *Αν  ζη?ω  δεν  θά  λείψω. 

ΦΟΙΒ.  Ούτ'  έγώ. 

ΟΡΑ.  Ουτ'  έγώ  (άρχονται.) 

ΣΚΗΝΗ  Γ 

Τδ  δάσος 

Ι&τερ/ετιι  ό  ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ  και  ήΟΔΡΙΑ 

ΓΕΑΩΓΟΠΟΙΟΣ.  Αυριον  εϊνε  ή  φαιδρά  ίμέρχ'  αυριον  Οά  στεφχνω- 
θουμεν. 

ΟΔΡΙΑ.  Το  έπιθυλώ  με  ολη  μου  την  καρδλά  και  πώς  δέν  εινε  άσεμνο 
πράγμα  νά  έπιθυμηΟν]  κχνείς  νά  άποκχτχστχθ/ί.  "Ερχοντκι  δύο  ακόλου- 
θοι του  εξόριστου  δουκός. 

Εισέρχονται  δυο  ακόλουθοι 

1  Ο1)86Γν8Π0θ  ΓθβροοΙ.Έν  τώ  χωρίω  τούτω  ή  λέξ'.ς  οΙ)56Γν»ηοθ  άπαντ&  ίίς.  Πολλοί  Ιθεώ- 
ρησαν  Ιαφ*λμένην  τήν  Ιπανάληψιν  τϊ)ς  λέξεως  προτείναντες  άντ'  ούτης  τας  λέξει;  ο&οίδΗηοο, 
βουβής,  ρ'ϊίδβνβΓβηοο,  θίϋΙιίΓαηοβ,  (1β5Βΐν<ιηοβ  χχΙ  άβνοΐίοα.  Έχ  πχιών  τούτων  αϊ  λεξι^ς 
ρο6Γ5θν6Γ&ηο6  χαί  βηςΙϋΓ&ηςο  χχρτερ'α  χαΐ  δπομονη»  φχίνοντχι  χχταλληλύτ-ρχι. 
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Α'  ΑΚΟΑΟϊθΟΣ  (προς  τον  Γελωτοποιών.)    Καλώς    σε    τουραμ,εν,    άξιότιμ* 
φίλε. 

ΓΕΑ.  Κχλώς  έλθετε.  Καθίσατε,  καθίσατε,  και  τρχγωδησατε. 
Β'  ΑΚΟΛ.  Είμεθχ  εις  τχς  διατχγάς  σου*  κάθισε  είς  τύ  μέσον* 
Α'  ΑΚΟΛ..  βά  τρχγωδησωμεν  άμέσω;  χωρι;  νά  βηχωμεν  και  νά  πτύω- 
(λεν,  ί  νά  λέγωμεν  δτι  εΓμεθχ  βρχγχνοί,  άτινχ  εΓνε  συνήθη  προοίμιχ  κχ* 
κίίς  φωνίΐς  ; 

Β'  ΑΚΟ\.  Ν*1  καΐ  οί  δύο  είς  τοναύτυν  τό/ον,  δπα>ς  δάο  αθίγγανοι  έ-Ί 
ένδς  ΐππου. 
^ΣΜΑ  Ένας  νειος  με  την  χα  λ  η  του,  ζευγαράκι  τεριαατό, 

Ετρεχαν  μέσ'  'ς  τα  χωράφια,  χ  ω  χ  ω  χ  ώ  και  ν  ι  ν  ι  ν  ώ 

*Ηταν  άνοιξι  πού  χάνουν  αρραβώνες  και  χάρες, 

οπού  τα  πουλάκια  ψάλλουν  ψιτ  ψιτ  ψιτ  μέσ' 'ς  τη;  φωλιές, 

Μέ-τ'  'ς  των  χωραφιών  ταύλάχια  οί  αργάτες  με  χαρά, 

ήταν  όλοι  £απλο>μένοι  χ  α  χ  α  χά  χαΐ  ν  ι  ν  ι  ν  ά. 

ΤΗταν  άνοιξι  πού  /.άνουν  αρραβώνες  και  χαρές, 

οπού  τα  πουλάχια  ψάλλουν  ψιτ  ψιτ  ψιτ  μέσ'  'ς  της  φωλιές• 

Το  τραγούδι  αρχινούνε  όλοι  τους  με  μια  φο>νη, 

•  ή  ζωή  λουλούδι  «Ι  ν  ε»  χ  α  χ  α  χ  ά  καΐ  ν  ι  ν  ι  ν  ί• 

Ήταν  δνοιξις  πού  χάνουν  αρραβώνες  χαι  χβρες 

οπού  τα  πουλάχια  ψάλλτυν  ψιτ  ψιτ  ψιτ  μέσ'  'ς  της  φωλιές• 

*£  Ι  λοιπόν,  ώφεληθήτε  δαοι  έχετε  χαιρό, 

γιατί  πρώιμα  λουλούδια  ε'χει  6  έρως  ν  ι  ν  ι  ν  ώ. 

ΥΗταν  άνοιζις  πού  χάνουν  αρραβώνες  χαι  χαρές, 

όπου  τα  πουλάχια  ψάλλουν  ψιτ  ψ  ί  ο  ψ  Ι  τ  μέσ'  'ς  της  φωλιές. 

ΓΕΑ.  Μά  την  άληθειαν  κυριοί  μου,  μολονότι  δεν  έχουν  πολλην  εννοιαν 
αϊ  λέςεις,  ούχνίττο*  καΐ  τύ  τραγούδι  δεν  ίτο  πολύ  άρμονίκόν. 

Α.  ΑΚΟΑ.  Άπατχσαι  κύριε.  Έκρχτησαμεν  τύν  χρόνον  δεν  έχασαν* 
τύν  καιρόν  μας. 

ΓΕΑ.  Ναι,  μά  τύν  θεόν  νομίζω  δτι  είνε  χαμένος  καιρός  ν'  άκούϊ)  τι; 
τόσον  άνόητον  τραγούδι.  Ό  θεός  μαζίσας•  εΓθε  νά  διόρθωση  την  φω- 
νην  σας  !  "Ελα  Όδρία•  (Εξέρχονται;. 

ΣΚΗΝΗ  Δ'. 

Τδ  δάσος 

Εισέρχεται  ό  γέρων  ΔΟΤΞ,  ό  ΑΜΙΕΝΣ,  ό  ΙΑΚΩΒΟΣ,  6  ΟΡΑΑΝΔΟΣ, 
6  ΟΛΒΙΕΡΟΣ  χαι  ΚΕΑΙΑ. 

ΓΕΡΩΧ  Δ0Υ2.  Πιστεύεις  Όρλάνδε,  δτι  δύναται  δ  νεχνίας  νά  έχτδλε'ηΐ 
πάντα  δσα  ύπεσχέθη  ; 
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ΟΡΑ.  "Αλλοτε  το  πιστεύω,  καΐ  άλλοτε  πάλιν  δχι,  δπω;  εκείνοι  οΐτινες 
φοβούνται  μεν  αλλ*  έλπίζουσι,  καί  τοι  γινώσκοντες  δτι  ίχουν  λόγου;  να 
φοβώνται ; * 

(Είσέρχβται  ή  ΡΟΖΑΑΙΝΔΑ  ο  ΣΙΛΒΙΟΣ  καΐ  ή  ΦΟΙΒΗ) 

ΡΟΖΑΑΙΝΔΑ.  Ακόμη  δλίγην  ύπομονην  διά  νά  άνακεφαλαιώσωμεν  τά' 
τί;  συμφωνίας  μας.  (|]ρ6;  τον  ΔοΟ/.α.)  λέγεις  δτι  άν  σοι  φέρω  την  Ρο- 
ζαλίνδα  σου  0*  δώτ/}ς  αύτην  εις  τον  Όρλάνδον  ; 

Δ0Τ2.  Ναι,  καί  βασίλεια  α&όμη  «ν  επρόκειτο  ν  χ  δώσω  με  τ*  αυτής. 

ΠΡ01  ΤΟΝ  ΟΡΑλΝΔΟΝ.  Λέγεις  δτι  θά  λάβης  αύτην  δταν  την  πα- 
ρουσιάσω ; 

ΟΡΑΑΝ.  Ναί,  και  βασιλεύς  δλων  των  ά>ων  των  έθνων  δν  ημην. 

ΡΟΖ.  (Προ;  την  Φο(οην)  λέγεις  δτι  θά  με  νυμφευθ'/ί;  αν  συναινέσω  ; 

ΦΟΙΒΗ.  Ναί,  καί  άν  επρόκειτο  ν'  αποθάνω  μετά  μίκν  ώραν. 

ΡΟΖΑλ.  (Προς  τήν  Φοίβην)  *Αν  δμως  μέ  άρνηθ^ς,  θά  λάβτις  σύζυγον  τον 
πιστον  τοΟτον  ποιμέ/α. 

ΦΟΙΒΗ.  Αύτη  είνε  η  συμφωνία. 

ΡΟΖΑλ.  (Προς  τον  Σίλδιον).  λέγεις  δτι  θά  νυμφευθείς  την  Φοίβ-ρν  άν 
θίληση ; 

ΣΙΑ.  Και  άν  ακόμη  νίξευρχ  δτι  ί  ύπανδρεία  μου  με  την  Φοίβην  θά 
με  έθανάτωνε. 

ΡΟΖ.  Ύπεσχέθην  να  διευθετήσω  δλα  ταύτα.  Τηρησον  δού;  τον  λό- 
γον  σου  δτι  θά  δώσης  την  ^γχτεοχ  σου.  Και  συ  Όρλάνδε  τον  ίδιχόν  σου, 
δτι  θά  λάβης  την  θυγατέρα  του.  Τηρησον  Φοίβη  τον  λόγο  ν  σου  δτι  θά  με 
ύπανδρευθί;,  καί  δτι  θά  συζευχθί;  μετά  τοΟ  ποιμένος  του,  αν  με  άρνη- 
θίς,  Κράτησε  τον  λόγον  σου  Σίλβιε,  δτι  θά  νυμφενθ?ίς  αύτην  έν  §  περι- 
πτώσει ίθελε  με  άρνηθνί.  Απέρχομαι  δε  εντεύθεν  ΐνα  εξομαλύνω  τάς  δια- 
φοράς ταύτας.  (Εξέρχεται  ή  Ροζιλίνοα  χαΐ  ή  Κελία) 

ΔΟΤΕ.  Εις  τον  νέον  τοΟτον  ποιμένα,  ανακαλύπτω  ζωηρά  τίνα  χαρα- 
κτηριστικά τοΰ  προσώπου  τής  θυγατρός  μου. 

ΟΡΑ.  *Οτε  πρώτον  είδον  αύτον  ίρχων,  ένόμισα  δτι  ίτον  αδελφός  τ$ς 
θυγατρός  σου,  άλλ'  5  νεανίας  ούτος  έγεννηθη  εις  το  δάσος,  και  5  θειος 
αύτοΟ,  ου  αναφέρει  ως  διασημον  μάγον  καί  δστις  ζ•/ί  κεκρυμμένος  εις  τά 
βάθη  του  δάσους  τούτου,  έδίδαξεν  αύτον  τά  στοιχεία  άπηγορευμένης 
τίνος  τέχνης.* 

(Εισέρχεται  ο  ΓΕΛΩΤΟΠΟΙΟΣ  χαΐ  ή  ΟΛΡΙΑ) 

ΙΑΚΩΒΟΣ.  Βεβαίως  θά  επίκειται  νέος  κατακλυσμός,  καΐ  τά  ζεύγη  ταυ- 

1  Αδ  ΙΙιοδθ  1&81  \\ιβγ  ίβ&ν  Ιιορβ  &οά  Κηοτν  11ιβγ  ΓββΓ  δκως  ΙχεΤνοι  οΓτινες  3«σι:ιιτο0<τιν 
1x1  τοσο&ιον  ώοι*  ίλπίζο\*αι  περιδβεϊς,  χχΐ  μόνον  κ$ρΙ  το$  φόβον  των  είνε  βέδιιοι.-^η^Μ. 

£  Τέχνης  ης  ή  έςάσχησις  δεν  2π;τρέπεται• 
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τα  έρχονται    εις  την  κυβωτόν.    "Ερχεται  ζεΟγος  αλλόκοτων    κτηνών  τχ 
δποϊα  εις  δλας  τάς  γλώσσας  ονομάζονται  τρελλοί. 
ΓΕ\.  Γελά  σας  καΐ  χαρά  σας  κύριοι  ! 

ΙΑΚ.  Δεζιώθητι  αύτδν,  άρχων.  Αύτδς  είνε  δ  τρελλος  ίκεΐνος  τον  δποϊον 
συνηντων  συχν  ά  εις  τ&  δάσος'  δρκίζεται  δτι  ητον  αυλικός. 

ΓΕΑ.  *Αν  κανείς  αμφιβάλλει  περί  τούτου,  άς  με  υποβάλλη  είς  οίανδη- 
στοτε  έςέτασιν.  Έχόρευσα  χορ&ν  κανονικδν,1  έκολάκευσα  κυρίας,  ημην  πο- 
λιτικός με  τους  φίλους  μου  και  γλυκύς  με  τους  εχθρούς  μου,  κατέστρεψα 
τρεις  ράπτας,  έφιλονείκησα  τεσσάρας  φοράς  και  παρ*  ολίγον  να  μονομα- 
χήσω άλλην  μίαν. 

ΙΑΚ.  ΚαΙ  τίνι  τρόπψ  εληςεν  η  ερις  ; 

ΓΕΑ.  Να,  συνηντηθημεν  και  ειδομεν  δτι  η  ερις  ητο  τ$ς  έβδομης  κατη- 
γορίας. 

ΙΑΚ.  Πώς  τίΐς  εβδόμης  κατηγορίας ;  αγάπα  τον,  ώ  φίλε  άρχων. 
ΔΟΚΈ.  Μου  αρέσκει  πολύ. 

ΓΕΑ.  Κ'  έμενα  μ'  αρέσκει.  Τρέχω  κ'  έγώ  έδ&  με  τά  λοιπά  έςοχικά 
ζεύγη,  δια  ν4  δρκισΟώ  και  να  έπιορκησω'  διότι  ό  μέν  γάμος  δεσμεύει,  τ& 
δε  αίμα  διαλύει  τους  δεσμούς*  μία  πτωχή  καΐ  άσχημη  κόρη,  άλλα  ιδική 
μου,  ιδιοτροπία*  να  πάρω  έ*είνην  την  οποίαν  κανείς  άλλος  δεν  θέλει.  Ή 
πλούσια  τιμιότης  κατοικεί  ως  δ  φιλάργυρος  είς  'σπίτι  ταπβ'.νον,  δπως  δ 
έδάμας  είς  ρυπαρ&ν  δστρατον, 

ΔΟΤΕ.  Μα  την  άληθειαν  εϊνε  ευφυέστατος  καΐ  εμβριθής. 
ΓΕΑ.  Σύμφωνα   με  τα  βέλη  τών  τρελλών  και  με  τόσον  γλυκείς    σφχ- 
κέλλους.* 

ΙΑΚ.  Άλλ'  είπε  περί  τής  εβδόμης  κατηγορίας,  τίνι  τρόπω  άνεκχλύ- 
ψατε  δτι  η  ερις  $το  τν|ς  εβδόμης  κατηγορίας  ; 

ΓΕΑ.  "Ενεκα  ψεύδους  έπτάκις  άπο  κρουσθέντος. —  Στάσου  καλλίτερα 
Όδρία. — 'ΐδού  πως.  Άπεδοκίμασα  τί)  κόψιμον  τοΟ  πώγωνος  έν^ς  αυλικού. 
Μου  έμηνυσεν  δτι  άν  έγώ  είπα  δτι  δεν  ητο  καλοκομμένος,  αύτί>ς  φρο- 
νεί τ6  εναντίον  τούτο  ονομάζεται  φιλοφρων  άπάντησις.  *Αν  πάλιν  τ2> 
ελεγον  δτι  δεν  ητο  καλοκομμένος  θα  μοί  άπεκρίνετο  δτι  έκοψε  τδν  πώ- 
γωνα  προς  ίδίκν  του  εύχαρίστησιν'  τοΟτο  ονομάζεται  μέτριος  σαρκασμός. 
*Αν  έπέμενον  ακόμη  δτι  δεν  ητο  καλοκομμένος,  θα  μοΟ  άπεκρίνετο  δτι 
καταφρονεί   την  κρίσιν  μου*   τοΟτο  ονομάζεται  βάναυσος  ά.χόχριαζ.  *Αν 

4  Η3νθ  ΐΓοά  3  ΙΏ03811Γ6.  Μεγαλοπρεπής  χα\  κανονικός  /.ορός,  χορεν5μενο?  ε'ί  ™ί  α&λάς . 

2  ΑθΰθΓ(1ίη§  Ιο  Ι&β  ίυοίδ'&οΐΐ  6ΐΓ,  &ηά  ειιοΐι  άυΙ(-οΐ  <ϋ$638βδ.  Οί  Οέλοντες   να  Ιξ*γάγω*ιν 
£ννοιάν  τίνα  Ιχ  τϊ)ς  ανοησίας  το5  Γελωτοποιοί,    8•ον  να  μεταοάλλωσι    το  (Γι  568365    ι'ς  άβ- 
ΗουΓδθδ  ή  ρΙΐΓβ&ε*  ίΐ ίδοοί'ίΐ.    'λλλ'  ό  Γελωτοποιός  μιμείται  ίχείνους  οΐτινες  χα\  σήμερον  ίτΐ 
μεταχειρίζονται    χαλλιεπεΐς  φράζεις,  χωρίς    να  ίννοώσιν  α&τας,  χαταοτρεοοντες    την  έννοια» 
*άρ•.ν  χομψτ;;  τίνος  λέξεως. 
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κκί  πάλιν  τω  ελβγον  δτι  δεν  •)ίτο  καλοκομμένος,  θά  μοι  άπεκρίνετο, 
δτι  δεν  είπα  αλήθευαν*  τούτο  ονομάζεται  τοΛμηρα  ίπίπ.Ιηζις*  *Αν  χαί 
«πάλιν  έπέμβνον  "λέγων  δτι  δεν  εϊνε  χχλοχομμένος,  θά  μοί  έλεγε  δ  τι 
ψεύδομαι*  τοΟτο  δνομάζεται  φιΑοηιχοζ  ίπιτίμησις•  χαί  ούτω  καθεξής,  μέ- 
χρι του"  άμεσου  καΙ  του*  κατά  συνηθειαν  ψεύδους. 

Ι Α  Κ.  Και  πόσας  φο  ράς  βϊπας    δτι  δ  πώγων  του  δεν  ΐτο  χαλοκομμίνος. 
ΓΕΑ.  Δεν  έτόλμησα  νά  προβώ  μακρύτερα  του  κατά  συνθηκην  ψεύδους* 
άλλ1  ούδ"  αύτδς  έτόλμ,ησε  νά  μοί    άποδώση  τ6  «μέσον    ψεΰδος'    έμετρη~ 
σαμεν  λοιπόν  τά  ζίφη  μχς  και  άπεχωρίσθημεν. 

ΙΑΚ.  Δύνασαι  ν'  άπαριθμ^ς  χατά  τάξιν  τους  βαθμούς  του  ψεύδους  ; 
ΓΕΑ.  ΎΑ,  κύριε,  φιλονεικοϋμεν  χατά  τους  τύπους  των  β.βλίων,  δπως 
χχι  σεις  έχετε  βιβλίον  των  χχλών  τρίτων.  Ιδού  η  άπαρίθμησις  των  βαθ- 
μών. Πρώτον  ί  Φιλόφρων  Άπάντησις'  δεύτερον  δ  Μέτριος  Σαρκασμός*  τρί- 
τον η  Βάναυσος  Άπό/.ρισίς*  τέταρτον  η  Τολμηρά  Έπίπληξις*  πέμπτον  ή 
Φιλόνεικος  Έπιτίμησις*  έκτον  τί)  χατά  Συνθηκην  Ψεΰδος'  εβδομ,ον  το  *Α- 
μέσον  Ψευδός.  Δύνασαι  νά  άποφύγγις  πάντα  τχΰτα,  έκτος  του*  Άμεσους 
Ψεύδους*  χα!  αύτο  ακόμη  δύνασχι  ν'  αποφυγής  δΓ  ένος  έά?.  ΈνθυμοΟμαΐ 
δτι  επτά  δικασταΐ  δεν  χατώρΟωσαν  να  συμβιβάσωσι  μίαν  διαφοράν*  δτε  δέ 
σονηντηθησαν  οί  αντίπαλοι,  δ  εϊς  ες  αυτών  κατέφυγεν  εις  την  λέςιν  εάν' 
λέγων  εάν  είπες  τούτο,  τότε  είπα  και  εγώ  έ'.εϊνο'  τότε  ετεινον  τάς  χεί- 
ρας άλληλοις  και  συνεφιλιώθησαν  ώς  αδελφοί.  Τ6  εάν  εϊνε  δ  μόνος  ειρη- 
νοποιός. *Εχει  πολλην  άςίαν  το  ε  κν. 

ΙΑΚ.  Δεν  εϊνε  σπάνιος  άνθρωπος  άρχων;  εϊνε  λάμπρος  εις  δλα,  καΐ  δμως 
εϊνε  τρελλός. 

ΔΟΓΕ.  Μεταχειρίζεται    την  τρέλλαν    του   ώς    ζύλινον  ΐππον   άπο   τοΟ 
δποίου  έςακοντίζει  τά  βέλη  τής  ευφυίας  του. 

Είσίρχδται  ό  ΓΜΕΝΛΙΟΣ  ή  ΡΟΖΑΛΙΝΔΑ   χαΐ  ή  ΚΚΑΙΔ-  (Ή  μουσκη  πιΐϊν(ζει) 
ΥΜΕΝΑΚΟΣ.  Έν  ούρανοις  δπόση  άγαλλίασις 

δταν  έν  δμονοία  τά  επίγεια 
και  πληρει  αρμονία  συμβαδίζουσι  ! 
Αάβε  ω  δούζ,  την  χόρην  σου"  έ;  ουρανού* 
την  εφερ'  εδώ  κάτω  δ  'Γμέναιος, 
διά  νά  δυνηθν|ς,  ώ  δού;,  την  χεϊρά  της 
νά  συνένωσες  μετ'  εκείνου,  ούτινος 
εγκλείει  την  καρδίαν  έν  τω  στηθεί  της. 

ΡΟΖ.  (Κί*  προς  τον  δούκα.)  Ει;  σε    παραδίδομαι    διότι  είμαι  ίδικη  σου. 
(Προς  τον  Όρλάν3ον  )  Κι;  σε  παραδίδομαι  δ.ότι  είμαι  ίδικη  σου. 
Δ0Υ2.  *Αν  δτι  βλέπω  εϊνε  αληθές,  είσαι  ί  θυγάτηρ  μου. 
ΟΡΑ.  *Δν  δτι  βλέπω  είνε  πραγματικών,  είσαι  ΐ  Ροζαλίνδα  μου. 
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ΦΟΪΒΗ.  *Αν  Ί\  οψις  καΐ  η  μορφή  εινβ  αληθινά,  τότε  έχει  ύγείαν  άγχ• 
πητη  μου  ! 

ΡΟΖ.  (προ;  τον  δοίϊχα.)  Πατέρα  άλλον  έκτος  σοδ  δεν  θέλω.  (Προς  τον  Όρ>.) 
Συζυγον  άλλον  έκτος  σου  δεν  θέλω.  (Προς  την  Φο(£ην.)  Γυναίκα  άλλτςν  έχ- 
τος  σοΟ  ουδέποτε  Οχ  νυμφευθώ. 


ΥΜΕΝΑΙΟΣ.  "Ε!  σιωπή  !  σα;  είπα  τον  ελάχιστον 

δεν  επιτρέπω  θόρυβον.  Αχούσατε 
πώς  θ' απολήξουν  τχ&τα  τά  πχράδοζα* 
οί  μεν  δκτώ  μνηστήρες,  οι  εδώ  αυτοί, 
μέ  τα  δεσμά  τοΟ  Ύμεναίου  Οά  δεθοΰν, 
άν  εϊνε  η  άληθειχ  αλήθεια1, 
(προς  τ&ν  Όρλάνδον  καΐ  την  'Ροζαλίνδα) 
01  δύο  σεις,  θα  μείνετε  αχώριστοι 
(προς  τον  Όλιβιερον  και  την  Κελίαν) 
Έσεΐς  οί  δύο  θέ  να  είσθε  μια  καρδιά. 

(προς  την  Φοίβην) 
Σύ,  ΐ  τον  ίρωτά  του  θ  χ  πχραδεχθφς 
$  με  γυναϊκχ  σε  παντρεύομεν  ευθύς• 
(προς  την  Όδρίαν  χα•  τον  Γελωτοπ'ς'ν) 
Τόσον  σφιγκτά  οί  δύο  σας  συνδέεσθε, 
δσον  μέ  την  χα*οκχιρ(χν  5  χειμών. 
Έν  φ  λοιπόν  ίμεΤς  έδώ  θά  ψάλλωμεν, 
Σεις  είμπορειτε  κάλλιστα  νά  κάμετε 
μυριχς  ερωτήσεις,  νά  χορτάσετε, 
καΐ  πλέον  'ς  τδ  έςίς  νά  μέ  θζυμάζετε, 
άφ'  ου  Ιδϋτε  πώς  εύρέθτιμεν  ιδώ 
κχΐ  πώς  τα  γεγονότα  ταΟτα  εληςαν. 


ΛΣΜΑ 

Ό  γάμος  είνε  στέφανος  της  χρυσο&ρίνου  "Βρας, 
ευλογημένο;  σύνδεσμος  τραπέζης  τε  χ»ϊ  κοίτης. 
ΟίκΙζιι  ό'Γμέναίος  οίκίζϊΐ  πασαν  πδλίν. 
Διδοξασμένος  ό  σεπτός  6  γάμος  Ιστω•  Δόξα 
δόςα  μεγάλη  και  τιμή  τψ  Οείψ  Τμεναίω• 


1   ΙΓ  Ιπιΐΐι  Ηοΐάδ  ΐΓϋθ  οοηίβηίδ.  *Αν  δπάρχη  άλτβιια  Ιν  τ}  άληΟίία.  Αΰτη  Λί  %  μό*η  IV- 
νοια  ην  δύναται  τις  να  Ιξαγάγΐ)  {χ  χ^ς  φράσιως  ταύτης. 
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ΔΟϊΈ.  Καλώς  ίλθες,  φιλτάτη  μου  ανεψιά,  ουδέ  την  θυγατέρα  μου  θα 
ύπεδεχόμην  έγκαρδιώτερον. 

ΦΟΙΒΗ.  Δεν  θά  πάρω  'πίσω  τον  λόγον  μου.  (Προ;  τδν  Σίλβιον.)  Τω?*  εί- 
σαι Ιδικός  μου.  Ή  πίστις  σου  έκέρδησε  την  άγάπην  μου. 

Εισέρχεται  ό  ΙΑΚΩΒΟΣ  Δ&ΒΩΑ. 

ΙΑΚΩΒΟΣ  ΔΚΒΩ\.  Επιτρέψατε  μοι  να  σας  ε?*ω  δλίγας  λέςεις.  Είμαι 
δ  δευτερότοκος  υίδς  του  σιρ  Ρολάνδου  Δ$βωά,  καΐ  κομίζω  εις  την  σεβκστην 
ταύτην  δμηγυριν  τάς  ακολούθους  άγγελίας.Ό  δούς  Φριδερΐκος,  (Λαθών  δτι 
διακεκριμένοι  άνδρες  κατέφευγον  καθ*  έκάστην  εις  τδ  δάσος  τοΟτο,  συνη- 
θροισεν  ίσχυρδν  στράτευμα,  δπερ  έζεστράτευσεν  ύπδ  την  άρχηγίαν  του, 
πρδς  τδν  σκοπδν  του"  να  συλλάβιρ  ενταύθα  και  θανατώσν)  τον  άδελφδν 
αύτου.  Φθάς  δμως  εις  το  άκρον  τοΟ  δάσου;,συνηντησε  γέροντα  ίερωμενον, 
καΐ  (Αίκρόν  με  τ*  αύτου"  συνδιαλεχθείς,  απεφάσισε  νά  έγκαταλείψν)  και 
την  έ*στρατείαν  του  καΐ  τον  κόσμον.  Κληροδοτεί  δε  το  στέμμα  του  εις 
τδν  έςόριστον  άδελφόν  του,  καΐ  αποκαθιστά  εις  τα;  γαίας  των  πάντας 
εκείνους  οΐτινες  τδν  ηκολούθησαν  εις  την  έξορίαν.  Περί  τν)ς  αληθείας  των 
λόγων  μου  έγγυώμαι  δια  τϋς  ζω*1;  μου. 

Δ0Τ3.  Καλώς  $λθες,  νέε.  Ώραΐα  γαμήλια  δώρα  προσφέρεις  εις  τους 
αδελφούς  σου.  Ει;  μεν  τδν  ενα  τάς  δημευθείσκς  γαία;  του,  εις  δε  τδν 
άλλον  χώραν  όλόκληρον,  δουκάτον  ίσχυρόν,  Έν  πρώτοις,  άς  άποπερατώ- 
σωμεν  έν  τώ  δάσει  τούτω  δ,τι  έν  αύτώ  αισίως  ήρχίσκμεν  είτα  δε  πάν- 
τες δσοι  έκ  τίί;  εύτυχοΟ;  ταύτη;  δμηγύρεως,  υ-εφερον  μεθ'  ημών  ημέρας 
καΐ  νύκτας  χαλεπά;,  θά  μετάτχωσι  τ$;  άποδοθείση;  ημιν  ευτυχίας 
έκαστος  αναλόγως  τίίς  περιουσίας  του.  'Εν  τούτοις  ας  λησμονησωμεν 
την  νεοκτηθεΓταν  ταύτην  έξουσίαν,  καΐ  παρζδοθώμεν  είς  τάς  άγροτικάς 
τδμών  διασκεδάσεις.  *Ας  πκιανίση  η  μουσική  !  ΣεΤς  δε  νύμφαι  καΐ  νύμφιοι 
χοοβύσατε  με  φαιδρδν  βν{μα  ύπδ  τους  φθόγγου;  τ•?ίς  μουτίΑίίς. 

ΙΑΚΩΒΟΣ  (προ;  τον  Δεβοδ)  Συγνώμην,  Κύριε.  *Αν  άκουσα  καλώ',δ  δούζ 
ένεδύθη  τδν  μοναχικδν  βίον  και  έγκατέλιπε  την  μεγαλοπρέπειαν  τίΐς 
«ύλίς  ; 

ΙΑΚΩΒΟΣ  ΔΟΪΒΟΑ.  Νκί,  κύριε. 

ΙΑΚ.  θά  υπάγω  πρδς  αυτόν.     Πολλά  Ιχει  τις  άκούση  καΐ  νά  διδαχθ*?ί 

παρά  τών  προσηλύτων  τούτων•  είς  σε  (προ;  τον  Δούκα)  κληροδοτώ  τάς  προ- 

τέρας  σου  τιμάς,  ών  κατέστης  άζιος  διά  τίίς   υπομονής   καΐ  αρετές  σου. 

(Προς  τδν  Όρλάνδον).    Είς  σέ  έρωτα,  άζιον  τίΐ;  άφοσίωσεώς  σου. 

(Πρδς  τδν  Όλβιέρον)    Εις  σέ  τάς  γαίας  σου,  τδν  £ρωτα  καΐ   τους  έπιφα-β, 

νεΤς  σύμμαχους  σου. 

(Πρδς  τδν  Σίλβιον>  Είς  σέ  κλίνη,  μετά  πόλου1  κόπου  κτηθεΐσαν. 

(Πρδς  τδν  Γελωτοποιών)    Ει;   «  δέ     κληροδοτώ    τα;    οίκιακάς     ίριδας. 
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διότι  αϊ  προμηθειχι  του  ερωτικού  σου  τχξειδίου,  θα  διχρκέσωσι  μόνον  επί 
δύο  μίνας. 

Έμπρος  λοιπόν  έξχκολουθησατε  τάς  διασκεδάσεις  σα;,  διότι  εγώ  ε/ ω 
ανάγκην  άλλων,  δχι  χορού• 

Δ0Υ3.  Μείνε,  μεϊνε,  Ιάκωβε. 

ΙΑ  Κ.  Δεν  μοί  αρέσουν  αϊ  δικσκεδάϊεις  αύται,  θά  περιμείνω  τάς  δια- 
ταγάς  σας  εις  το  έγκαταλελειμμένον  σπηλα».όν  σας.  (έςίρχιται.) 

ΛΟΥΞ.  *Ας  προβώμεν,  4ς  προβώμεν*  θά  έορτχσωμεν  την  τελετην  τκύ- 
την  έλπίζοντες  δτι  θα  λήξει  εν  γα?2  και  αγαλλιάσει,  (χορεύουσι). 

Επίλογος 

ΡΟΖΑΑΙΝΔΑ  (προ;  το  *>ινον) 

Δεν  συνειθίζεται  να  βλέπνι  τις  την  ηρωίδα  του  εργουυπο  κρίνομε  νην  τον 
έπίλογον  αλλά  τοΟτο  δεν  είνε  απρεπέστεροι,  η  το  νά  βλέπη  τον  ήρωα 
ύποκρινόμε/ον  τον  πρόλογον.*Αν  είνε  άληθέ;  δτι  5  κάλος  οίνος  δεν  χρήζει 
διακριτικού1  σημείου,1  είνε  επίσης  αληθές  8τι  καλδν  £ργον  δε/  χρήζει  επιλό- 
γου, και  δμως  εις  τον  καλόν  οίνον  Οέτουσιν  ωραίους  κλάδους  κισσού,  τα  δέ 
καλά  έργα  καθίστανται  καλλίτερα  τ$  βοήθεια  καλών  έτιλόγων.  Πόσον  δυ- 
σχερής ε  νίε  ν)  θέσις  (ίου  ήτις  ούτε  καλ&ς  επίλογος,  ούτε  δύνχμαι  νά  συνη- 
γορήσω παρ*  ν)μϊν  υπέρ  ενός  κάλου*  έργου  !  Δεν  εϊμκι  ένδεδυμένη  ως  έπαϊ- 
τις,  επομένως  δέν  μοί  αρμόζει  νά  επαιτώ,  ουδέν  άλλο  μοί  υπολείπεται  $ 
νά  εξορκίσω  ήμ2ς"  άρχομαι  δέ  άπδ  τών  γυναικών. 

Σχς  εξορκίζω  λοιπόν  ω  γυναίκες,  έν  ονόματι  του  έρωτος  δν  τρέφετε 
προς  τους  &ν$ρχι,  ν'άγαπησητε  έα  τοΟ  έργου  τούτου  δ,  τι  ες  αύτου  σ&ς  αρέ- 
σκει* εξορκίζω  δέ  καΐ  ημΧ;  ω  άνδρες,  έν  ονόματι  τοΟ  δρωτος,  ον  τρέφετε 
προς  τάς  γυναίκας — και  καθώ;  παρατηρώ  εκ  τών  μειδιαμάτων  σας,  ου- 
δείς έξ  ημών  τάς  μισεϊ—  νά  συντελέσητε  ώστε  το  έργον  τούτο  ν'  άρέση 
καΐ  εις  ημΧς  καΐ  είς  τάς  γυναίκας.  *Αν  ΐμην  γυνή,  νίθελον  ασπασθεί  *ς 
υμών  τόσους,  δσους  ίχουσι  πωγώνας  τ$ς  αρεσκείας  μου,  χρώμα  τίΐς  δρέ- 
•  ζεώς  μου  και  άναπνοην  μη  άπαρέσκουσαν  μοι*  είμαι  δέ  βεβαία  δτι  πάντες 
εκείνοι  οϊτινες  εχουσιν  ώραιον  πώγωνα  εύειδές  πρόσωπον,  ^  γλυκεΤαν 
άναπνοην,  θά  μοί  άποτείνωσι,  ως  άμοιβην  τϊίς  φιλικές  προσφοράς  μου,  ευ- 
μενή αποχαιρετισμών  δταν  υποκλινώς  τους  αποχαιρετίσω. 

Λ  Οοά  χνιΌβ  ηββά  ηοΐ  βιιβίΓ  χλά3ος""ζισσοΟ  ητον  άλλοτβ  το  οΊαχριτιχον  σημιΤον  τοΟ  ο?νο- 
πώλε  ίου.  'ΙΙ  καλλονή  τών  γονχιχών  ομοιάζει  προς  χλάδον  χ  1 3  σο  0  όστις  ελκύει  προς  το  οίνο- 
πωλεΐον.  \νΊίβΙ)!. 

Τέλος  του  δράματος. 
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ϊωΟΙν  έν  τ%  βασι  λιχ$  του  άγ  Μάρχον  έν  Ένιτίφ*  &αφωτια01ν  ύπο  το$  χαΟη 
γητοΟ  Ίω&ννου  Ββλούδου,μΙλους  τν)ς  Ακαδημίας  τών  'Βπςστημών  έν  Ένβ- 
τί$  (μ«τ&  πίνακος  ) 

Ύπο  τον  ανωτέρω  τίτλον  έίημοσιεύθη  κατ*  αύτάς  δκτασέλιδον  φυλ- 
λάδιον  ϊταλιστί  ύπο  του  έν  Ένετίχ  ημετέρου  λογίου  χ.  Βελούδου.  Το  φυλ- 
λάδ.ον  τοΟτο  έκ:(ν%μεν  κχλόν  να  μεταφράσωμεν  έκ  τίς  Ιταλικής  κχΐ  δη- 
μοσ•.εύσωμεν  ε/  τω  Παρνασσώ  χάριν  των  άρχαιολογούντων. 

Έν  Κέρκυρα 

Σπυρ.  Παπαγιώργιος. 


Έν  τώ  4νω  έκείνω  μέρει  της  Βασιλικής  το0  άγ.  Μάρκου,  έν  &  ίσταν- 
τχι,  ή,  δμοιαληΟέστερον  ειπείν,  άρ'  ου  άρχοντχι  του  ζωηροΟ  αυτών  #ρό- 
ρ,ου  οί  τέσσχρες  ονομχστοί  "Ιπποι  οί  εκ  Χίου,  υπάρχει  δωματιον,  έν  ω 
'ί\  Ενετική  Δημοκρατία  συνήθω;  έφύλαττεν  Ιγγραφα  άφορώντα  εις  άπο- 
στολάς  τών  Πληρεξουσίων  αυτί;,  και  άλλα  άρχκϊκ  επίσημα  έγγραφα  άτι- 
να  λογ».σθέντχ  ω;  έγγραφα  ιστορικά  κκτετέθησα/  ύπ'  αυτί;  τις  Δημο- 
κρκτίχς  έν  τ?|  Μχρκικκν)  βιολί  θηκν).  Ή;  προς  τον  χώρον  εκείνον,  ν^η 
άπο  πολλών  ετών  ώρίτθη  ΐνχ  έν  αύτώ  άποτίΟενται  παλαιά  μωσχΐχχ 
αδιόρθωτα,  τεμάχια  διάφορα  μκρμχρινκ,  άπλα"  η  μετ*  εικόνων,  ίβρά  τις 
εικών  παλαιά,  λείψανα  πάντα  ταΟτα,  άτινα,  έν  τχϊς  πχλαιοτέραις  καΐ 
νεωτέραις  έπισκευχΐ;  τή;  έκκλητίχς  συλλεχθέντχ,  έκεΓ  τανΟ*ν  εύλαβώς 
διατηροΟντκι.  Τούτων  δ  χ;:ότιμο;  κύριο;  Άντ.  ΡβΙΙαιηΙ»,  επιμέλεια  καΐ 
ζηλω  τοΟ  οποίου  και  τά  λείψανα  αυτά  δ'.εφυλχχθησχν  καΐ  αί  επιδιορθώ- 
σει; έν  τ?|  πολυτίμω  Βασιλική  διηυθύνθησχν,  μετ'  αγάπης  ηθέλησε  νά 
συλλέξν)  τκ  άπεικονίσματα.  Τά  άπεικονίσματα  ταύτα  ήμέραν  τινά  Γσω; 
οέ/  θα  ήνχι  ανωφελή  εΐ;  τάς  μελέτα;  περιέργου  τινο;  έρευνητοΰ. 

Είδον  το  οωμάτιον  εκείνο  τον  Νοέμβριον  του*  1883.  Έν  αύτφ  παοε- 
τήρησα  πλην  ίλλων,  μικρόν  χιβώριον,  κοινώ;  χον6ονχ.Ιων9  έκ  μαρμάρου 
έλληνικοΟ,  μνημειον  άρ/χΐον  χριστιχνικόν,  δπερ  και  διά  την  άνατολικην 
αύτου  αρχήν  και  Χι  χ  τήν  άπομεμχκρυτμένην  έποχήν,εί;  ή  ν  ως  φρονώ  δτι 
πρέπει  νάποδοθνί,  δεν  ά;ίζει  βεβαίως  να  πχραδοθ^  εις  τήν  λήθην.  *Ύψος 
£χει  63  εκατοστών  του  μέτρου,  ή  β  άτι  ς  43  έκ.  ή  δ' εργασία  αύτοΟ  είναι 
κομψή.  Άπ6  τών  γωνιών  τετραγωνικής  επιφανείας,  ήτις  από  τή;  μι2; 
πλευρΧς  παρουσιάζει  μικράν  τίνα  άνύψωσιν,  ύψουνται  τέσσαρες  κιονίσκοι 
μετά  κιονόκρανων  κ  ε  κοσμημένων  δικ  φύλλων  κρίνου.  Στηρίζονται  ε  ει  τών 


562  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

κιονόκρανων  τέσσαρες  αψίδες,  ών  τά  πέρχτχ  ένοΟντχι  είς  τέσ*χρχς  γω- 
νίας, ών  καλύπτεται  έκαστη  υπο  φύλλου  προς  έαυτο  συνεστραμμένου»  Τ6 
επικάλυμμα  $  δ  όροφος,  $  ά^όφιον  ι  έχει  σχ•?,μα  μικροΟ  θόλου  εν  τώ  έςω- 
τερικώ  κέντρω  του  οποίου  απομένει  εισέτι  τμτ5μχ  μικρός  σφαίρας,  •/[  μή- 
λου το3  Κιβωηίου  2  έφ'  οδ  βεβαίως  θά  έστηρίζετο  6  σταυρός.  Επιγραφή 
ελληνική,  έγγεγλυμμένη  έπι  της  παραπλεύρου  στοχς  προς  άριστεράν  τοΟ 
άναγινώσκοντος  και  συνεχιζόμενη  επί  τίς  κατά  μέτωπο  ν  στοΒς  λέγει : 

ΐ  ΥΠΕΡ  ΕΓΧΗΣ  ΚΑΙ  ΣΩΤΗΡΙΑΣ  ΤΗΣ  ΕΝΔ02ΩΓΑΤΗΣ  ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΣ 

Διά  τχύτης  δηλοΰται  το  δνομα  καΐ  δ  ευσεβές  σκοπός  τιΐς  αναθεμένης 
τδ  ίερον  έκεΤνο  κουβούκλιον  ει;  έκκλησίαν  τινά  άνατολικην*  ίσως  τνίς 
Κωνσταντινουπόλεως*  ίττον  πιθχνώ;  τίίς  Αλεξανδρείας*  οπόθεν,  ώς  κα- 
τωτέρω θέλω  δηλώσν),  πιστεύω  δτι  2χει  την  άρχην  και  δτι  μετ*  άλλων 
λαφύρων  μετηνεχθη  εί;  Ένετίαν.  Το  περίεργον  άλλως  μνημείο  ν,  8  μέχρι 
τούδε  περιεγράψκμεν,  άπεχωρίσθη  άπο  του"  ολοκλήρου  τμήματος  του  μαρ- 
μάρου. 

Λαμβάνοντες  ήδη  υπ*  όψει  τον  γενικον  καλλιτεχνικών  χαρχκτϋρα,  ευ- 
ρισκόμεθα (εάν  δεν  άπχτώμα.)  εις  έποχήν  πολύ  προγενεστέραν  των  χι- 
λίων Μ.  Χ.  ετών  άφίημι  δε  εις  τους  έχοντας  πεΐραν  τ$;  ιστορίας  τϋς 
τέχνης  ν'  άποδείςωσιν  $  έπιβεβκιώσωσι  την  κρίσιν  ταύτη  ν.  Κ  αϊ  το  σχίμχ 
δε  γρχ,χμάτων  τινών,  κχί  τίνων  συντομεύσεων  επί  τοΟ  λίθου  ίχουσ>.ν  επί- 
σης μεγάλην  σημασίαν.  Κχί  τοι  δε  αύτο  τούτο  το  σχ•7ίμχ  άπαντΧ  ενίοτε 
έν  τοϊς  χριστιανικούς  καλλιτεχνημασιν,  ίδίως  ίν  τα?;  άγιογραφίβις,  κατά 
παράδοσιν  όμοιον  εις  πάντα  αιώνα,  ούτως  ώστε  άποβχίνει  δύσκολος,  και 
πολλάκις  πλαν$  και  τον  γεγυμνασμένον  όφθαλμον,  ο  ορισμός  εις  τίνα  έ- 
ποχήν άνηχει  πκρκστατικόν  τι  έργον,  ούχ'  $ττον  όμως,  παρατηρών  το 
ειδικδν  σχ^μα  τοΟ  ξ  ( <£)  την  συντόρευσιν  τίς  προθέσεως  και  (Κ)3  Τ0 
σημεϊον  8  αποκόπτει  την  τελευταίαν  συλλαβών  το3  ονόματος  *Αναϋΐ&- 
σίαζ,  την  τετμημένην  κχί  χαρχκτηριστικην  κύρτωσιν  του"  θολίσκου,  τά 
φύλλα  κρίνου  επί  των  γωνιών  αύτου  *  τέλος  την  χρί$σιν,  προς  $ν  ίτο 
προωρισμένον  το  Κιβώριοτ  τούτο,  #γομχι  νά  αναγάγω  αύτδ  εις  τδ  χρονι- 
κον  διάστημα  μεταζυ  του*  ς  και  ζ'*  αιώνος.  Παραλείπω  νά  σημειώσω  το 
σχ/ίμα  των  γραμμάτων  α,  ε,  καΐ  ω,  (Α,  £,  Ιϋ)  διότι  τκΟτα  εισί  κοινά 
κατά  τους  χρόνους     τί;  πτώσεως    τίς  ρωμαϊκής  αυτοκρατορίας,     και  έν 

4  δ.  ΟβπτίΒη.  ΡητΙ  Ερ.  ΠίδΙ.  ΕιιρΙ.  Μνΐΐβς  ΤΙιοογ. 

2  Οοίΐίη  Οηοη.  σελ.  91   (ϊ*ί.  Οοπιπκίΐίη). 

3  Οί.  ΜοηΙίβιιοοη  Ρ3Ϊ8?ο§ι\  §Γ8Ρ0. 

4  ΟοίΙίπ,  ορχ  *ντ.  Οϋ<•3Π{5«,  ΟοηϋΙαοΙίηορ.  ΠΙιπ*!,  $ύ\1η  Γ.*•».  30    ίίοΒΓΟ,  ΚίΙ,ϋΓ^0 
σέλ.  12. 


ΑΡΧΑΙΟΝ  ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΟ*  ΜΝΗΜΕΙΟ*  563 

μέρει  άπαντώσιν  έν  μνημείοις  λίαν  μεταγενέστεροι;  καΐ  εν  χειρογράφοις 
του"  δεκάτου  αιώνος  μετά  γραμμάτων  κεφαλαίων.  Λέγω  μάλλον  δτι  ως 
πρδς  την  έποχήν  του"  μνημείου»  θα  Ικλινον  να  οπισθοδρομήσω  μέχρις 
έποχίς  ετι  μάλλον  απομεμακρυσμένης,  ένεκα  τοΟ  α  έχοντος  γωνίαν  έν 
τω  κέντρω  Α  ει  μη  άπήντων  είς  παραδείγματα  μεταγενεστέρων  λίθων, 
έφ*  ων  ενίοτε  το  α  ίχει  τ  δ  αύτδ  σχήμα,  'ϋς  πρδς  τδ  δνομα  δε  τοΟ  επί 
τίς  επιγραφές  σημαινόμενου  προσώπου,  ομολογώ  δτι  κατ'  αρχάς  δεν  έδί- 
σταζον  δτι  προυκειτο  περί  τή;  Αναστασίας  εκείνης,  εύγενοΟς  γυναικός, 
πλουσιωτάτης,  ζησάσης  έν  τ$  Αύλ*?!  έπι  του  αύτοκρατορος  Ιουστινιανού, 
καΐ  προσαγορευθείσης  Πατρικίας•  Αί  σπάνιαι  άρβταΐ  και  η  άγιότης  τοϋ" 
βίου  εϊχον  ανύψωση  αυτήν  ει;  τοσοΟτον  μέγαν  θαυμασμδν  τών  αυλικών, 
καΐ  του  βασιλέως,  ώστε  δ  φθόνος  δεν  έδράδυνε  νά  διεγείργ)  δια  συκοφαν- 
τιών την  ζηλοτυπίαν  έν  τ$  ψυχ•7Ι  τί|  αυτοκράτειρας  Θιοδώρκς.  Δια  τού- 
το ή  Αναστασία  τυχοίσα  μυστικές  ευκαιρίας  και  έγκαταλείψασα  π£σαν 
μεγαλοπρέπειαν  καΐ  λαμπρότητα  εγκόσμιων,  άπήλθεν  είς  Άλεξάνδρειαν, 
ίδρυσε  μοναστήριον,  καλούμενον  τΤΙς  Πατρικίας^  έν  <[>  δσίως  έγκατεβίωσε 
και  απέθανε  περί  τδ  558  Ιτος.  '  Π2ς  δισταγμδς,  γεννηθείς  κατόπιν,  μοί 
άφνιρέθη*  έσκέφθην  άλλως  δτι  τδ  έπίθετον  έηίοζότατοζ,  δ  περιέχει  ή  επι- 
γραφή ηρμοζε  κυριώτερον  εις  πρότωπα,  έχοντα  άνώτερον  άξίο>μα,  π.  χ. 
Ύπατου,  Πατρικίου,  Έπαρχου,  Κουέστορος,  η  τίνος  ομοίου.  2  'Αλλά  περί 
τούτου  άρκεΓ  διότι,  δταν  άπό  τίνος  αρχαίου  μνημείου  έλλείπουσιν  αποδεί- 
ξεις θετικαΐ  δπως  καλώς  και  άσφχλώς  δρισθώσιν  $  δ  χρόνος  η  δ  χ*ρα- 
κτήρ  ή  τα  τζοίηωζχ,  η  ίλλη  τις  περίπτωσις,  τότε  φρονιμωτέρα  κκΐ  τι- 
μιωτέρα  είναι  ή  σιωπή.  Φρονώ  λοιπόν  δτι  δέν  πρέπει  νά  ριψοκινδυνεύσω 
έν  τνϊ  παρούσγ)  περιπτώσει  νά  εκφράσω  άλλην  γνώμην,  δπως  μη  έμπέσω 
είς  τδ  λάθος  εκείνων,  οίτινες,  ύπδ  κενοδοξίας  έλαυνδμενοι,  ή  ύπδ  τής  επι- 
θυμίας ν  κ  έπιδείςωσι  σοφίαν,  λαλοΟπ  περί  απομεμακρυσμένων  και  σκο- 
τεινών χρόνων  κκτά  τάς  φανταστικάς  αυτών  υποθέσεις• 

Επανερχόμενοι  λοιπδν  είς  τδ  Κιβώριον  ανάγκη  ν'  αναμνησθώμεν  τής 
άρχαίκς  λκτοείας  τής  Έκκλησίκς,  λατρείκς  κοινές  τοΤς  τε  "Ελλησι  καΐ 
Αατίνοις,  κκθ'  ήν  ή  άγ.  Τράπεζα,  ακριβώς  τετράγωνος,  δμοίω;  πρδς  τους 
τάφους  τών  μαρτύρων,3  εκείτο  επί  τής  μεγάλης  άψίδος  το5  ΊεροΟ,  ύπδ  ειδός 
τι  σκηνώμχτος  (ΐβΐχίηβοιιΐιπη)  $  ναίσκου,  επίσης  τετραπλεύρου,  υποβαστα- 
ζόμενου ύπδ  τεσσάρων  κιόνων,  μετά  πλευρών  τοξοειδών  και  θόλου  υπε- 
ράνω, ϋχοντος  κωνικδν  σχήμα,  ως  έν  τ?ί  Άγ.  Σοφία  τής  Κωνσταντινουπό- 
λεως *    ί  κκΐ  έν  σχήμαπ   σφκιρικφ.     Περιέβκλλον  αύτδ  πολυτελέστατα 

1  ΜηνιαΤον  τξ  ι'.  Μαρτίου. 

2  ΟιΐιΉΐιςβ,  (ί!ΐ)58.  Μ.  «Ι  Ι  ΟγλοοιΙ  (α&τολεξεί.) 

3  Βοοα  €οι•Η.  Ββν.  Ι^Ιογ^.  σελ.   150. 

4  ΙΝιιιΙ  *Μΐ••υ!,  Ρβ*τ;|»1.  πιαίΐηαο  Εοπί.  II  ΐϊ     103  χ:λ. 
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έζωγραρημένα  παραπετάσματα,  άτινα  κατά  τάς  επισημότερα;  στιγμά$ 
τ?ίς  Μυσταγωγίας  έκλείοντο,  δπω;  έμποινίται  ταΓ;  ψυχαϊ;  των  πιστών 
βαθύτερος  σεβασμό;  προς  το  θΐΐν*  μυστηριον.  ι  ΟύχΙ  άλλως  βλέπομεν 
δτι  είναι  κατεσκευκσμένον,  πλην  τών  Κιβωρίων  τών  αρχαιοτέρων  Βασι- 
λικών τής  Ρώμη;  και  πολλών  λαών  τ•?ί;  Ανατολάς  το  πολύτιμον  κιβώ- 
ριον  τί;  Βασιλική;  του  άγ.  Μάρκου,  εξαιρουμένου  του  σφαιριχοϋ  θολού, 
δστις,  κατά  τον  Σανσοβιίνον  2  άργιρέθη  κατά  του;  παρελθόντα;  αιώνα;, 
έπει$ή  ξύλινο;  ώ;  κατά  σύμπτωσιν  έκάη  ύπο  τών  πολλών  λαμπάδων. 

Άπο  του  κέντρου  δέ  του  θόλου  κατηρχετο  α.λυσι;  άφ'  •?,;  έκρέματο  ί 
Περιστερά.  Γ/?ς•  Ευχαριστίας^  αίωρουαίνη  υπέρ  την  άγ.  Τράπεζαν*  η  Πε- 
ριστερά αυτή  (σύμβολον  του  άγ.  Πνεύματος)  κατβσκευαζετο  συνήθως  έ* 
χρυσού*,  ενίοτε  δε  και  ες  αργύρου.  Έντδς  αύτ$ς  έφυλάσσετο  δ  άγ.  "Αρτος 
χάριν  τών  ασθενών.  Αι  μαρτυρίκι  τών  Πατέρων  και  λειτουργικών  συγ- 
γραφέων αμφοτέρων  τών  Έκκλησιω/,  αί  ύπο  τοΟ  βενεδικτίνου  Μαρτίνοι» 
και  του  ϋποβη^β  και  (τοΟθ'  δπερ  άποσιωπώσι  πολλοί)  τοΟ  ΜβΓίίςην  3 
επιμελώς  συλλεγεϊται  κχί  ίρευνηΟεΐσχι,  άποδεικνύουσιν  δτι  η  χρ$σις  τϋς 
Περιστεράς,  τής  επί  τ^ς  Τραπέζης  κρεμάμενης,  ανέρχεται  μέχρι  τοΠ  Δ'. 
αιώνος,  άπαντ*  δ*έ  σπανίως  και  ενα  αιώνα  άρχαιότερον.  'Αλλά,  και  έτε- 
ρον τι  είδος  *  Αρτοφορίου  ύπαρχε,  σχήματος  $  στρογγυλού  η  άλλως  κωνι- 
κού, περίπου  ώ;  πυργίσκου,  ως  εξάγεται  έξ  αρχαίων  μνημείων  *.  ΈπΙ  τί; 
κορυφίς  τοΟ  καλύμματος  το3  αρτοφορίου  τούτου  ίστατο  περιστερά  η  μικρός 
σταυρός.  ΤοιοΟτον  στρογγύλον  άρτοφόριον,  μετά  καλύμματος  και  σταυρού, 
είναι  τανΟν  εν  χρήσει  παρά  τ?,  'ΑνατολικΤ)  "Εκκλησία,  καΐ  τυλισσδμενον 
εις  λευκην  έΟόνην,  τηρείται  εν  σκηνώματι  (ΐβΙϊΟΓηηοιιΙιιττι),  τοποθετη- 
μένω  επί  τν5ς  άγια;  Τραπέζης,  ύπο  το  κιβώριον  το  καλύπτον  αύτην  5  ώς 
εν  τ*?5  άγια  Αικατερίνη  του  "Ορου;  Σιν2  καΐ  εν  τγ  Μον•?1  του  αγίου  Αθα- 
νασίου έν  "Αθωνι  και  άλλαχοΟ'  6  η  το  σκηνο)μα  τοατο  ευρίσκεται  έντος 
τής  μεγάλης  άψΐδος,  όπισθεν  τίς  αγίας  Τραπέζης,  επί  εξέχοντος  ολίγον 
επιπέδου,7  τουθ'  δπερ  παρατηρείται  ετι  έν  τ*7ί  ημετέρα  του  άγιου  Μάρ- 
κου Βασιλική. 

Σύγχυσίς  τις  άλλως  και  άβεβκιότη;  παρατηρητέον  δτι  επικρατεί  παρά 
τοις  αρχαίοι;  συγγραφεΰσι,  τοΰθ'  δπερ  και  αύτος  ο  ΜαΓΐί§ην  δμολογεΤ  λέ- 
γων* αίοιιΐ  εοοί  11*631  ραβ  δαηδ  φΐο!(}υο3  οΙ)5€ΐιπ103Γ.  Πράγμκτι  παρατηρουν- 

4  θεοφ.  ε•ς  Ι.  Μιχ.•  Κουροπ. 

2  Χρυιοοτ.  Όμιλ.  Γ.  ει;  Έφεα'ους. 

3  \>ηβζπ  <3β5ΓΓίΙΐ8.  βι6λ.  Α'.  χι  φ.  41. 

4  ΜηΠίδηχ,  Μ.  άνωτ. 

5  Σ-ααεών  Θβ3σχλ.  £χδ.   1683.  σ.  263. 

6  Νεκταρίου  πατριάρχου  Επίτομη  Ίσ:ορ'ις  α.  150.  Μι/.*ριος  Κνοο>ν.  ΙΙεριαο.  Μονών 
Αεώρ.  χαΐ  άγ.  Ά0ιν*3. 

7  (Ίοβν,  ενΟ.  άνωτ. 
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τες  δτι    «ί  δωρεκί   αί  γενόμεναι   πρδς  Εκκλησίας  τινάς  της  Ρώμης   καΐ 
άλλαχου*   ύπδ    το3  Μ.  Κωνσταντίνου  και  δύο    Παππών,  Ίννοκεντίου    καΐ 
Ίλαρίου,  ποιούνται  μνείαν  πύργου  χαϊ  περιστερά^,  ούτω;  ώστε  το  £ν  τών 
δύο  τούτων  Ιερών  αντικειμένων    $ν  συμπλήρωμα    του*  έτερου*  και  παρα- 
τηρουντες   δτι  δ  άγιο;    Γρηγόριος   επίσκοπος   Καισαροδούνου  (ΤοιίΓδ)  έδω- 
ρεϊτο  τφ   ίερεϊ  Άμαληρίω  κατά  τδν  ς•'.  οΑωνχ    ΡβπδΙβπυπι  οΐ  οο1ϋπιΙ)3πι 
3Γ§βηΐ6βιιι   3(1  ΓβροδίΙΟΓίϋΓΠ,  δεν  δυνάμεθα   να  παραδεχθώμεν  την  γνώμην 
τοΟ  Οαοαη^ο,  μη  δεδομένου  διαφοράν  μεταξύ  περιστέρας  καΐ  περιστερίον9 
καΐ  στηριζόμενου,  ώς  πιστεύω,    έπί  τ•?|ς  χρήσεως    ύπδ  των    αρχαίων  και 
νεωτέρων  Ελλήνων  τών  υποκοριστικών  ονομάτων  αντί  των  θετικών.Άλλ' 
δ  λόγιος  Μαιίΐ^ηγ  συμπεραίνει  εντεύθεν   8 τι  το  περιστέρων  ίν  το    φυλα- 
κτηριον  τής  περιστέρας,  ορθώς  σκεπτόμενος  "Αλλως  δυσκόλως  νοώ  πώς  το 
χεοις-έριον  ηδύνατο  ββπΙβΓ  βΐ  βηνβΙορρθΓ  άβ  οοΙοηιΒο.  Τί;  η  σχέσι;  μεταςύ  του 
πύργου  καΐ  τ*?1ς  περιστέρας  κα!  μεταξύ  ταύτης καΐ  του  περιστερ/ηνΛΙ&ι  συμ- 
βιβαστέον  την  διαφοράν  και  τα  έθιμα  προς  τον  πιθανώτερον  τών  λύγων,  εί 
μη  παραδεχόμενοι  δτι  πύργος  και  περιστέρων  '^σαν    ταυτόσημα  και  β  τι 
εκείνο  το  δποϊον  οι  Λατίνοι,  ένεκα  του    σχήματος  ίσως,    έκκλουν  πύργον 
(ΐϋΓΓΪ8),  οί  "Ελληνες  ώνόμκζον  περιστέρων;  Τί  το  παράδοςον,  άν  εν  άντι- 
κείμενον,  ώρισμένον  ζΐς  ενα  και  τον  αύτδν  σκοπδν,  έφερε  παρά  λχοις  δια- 
φόροις  διάφορα  και  τα  ονόματα;  Το  κατ'  έμέ    δεν    άφισταμχι  τής    ιδέας 
ο  τι  πύργος  και  περιστέριον   $σαν    δμου  αφιερωμένα    ει;  το  ν'  άποτίθηται 
έν  αύτφ  τδ  ποτηριον  τ•?]ς  ευχαριστίας,    ω;  εν  μικροϊ;  άργυροΓς   κιβωριοις, 
έπικρεμαμένοις  $  τεθειμένοις  έπί  τ9ί;  Τραπέζη;  άφ'  ων  άνηρτ#το  η  περι- 
στερά η  άλλο  δοχεΓον,  ουχί  άλλως  ω;  άπδ  τών  μεγάλων   κιβωρίων,  περί 
ών  εΓπομεν.  ' Επειδή  δε  οί  περί  την  λειτουργιχ,ήν  ασχολούμενοι  βεβκιοΟσιν 
δτι  ύπδ  τδ  μέγα  κιβώριον  ύπδρχεν  ενίοτε    και  έτερον  επάνω  τής  Τραπέ- 
ζης/ εύκολο  ν  είναι  νά  συμπεράνωμεν  δτι  η  γνώμη  ημών  δεν  απέχει  πολύ 
τί;  αληθείας-  Τούτο  λέγομεν  πχρεκβατικώτερον  και  έπ*  έλπίδι  νά  δια- 
χύσωμεν  κατά  δύναμιν  φώς  επί  του  ημετέρου  θέματος. 

Παρατηρούν  τες  δε  τδ  σχίμα  τών  μεγάλων  κιβωρίων,  την  μεγάλην  δα- 
πάνην  χρυσού  και  εκλεκτών  μαρμάρων  την  γενομένην  πρδς  κατασκευήν 
αυτών,  την  μιγαλοπρέπειαν  έν  ίί  περιεβάλλετο  τδ  υψος  του"  Μυστηρίου, 
την  εύλάβειαν  καΐ  τδν  σεβχσμδν,  δν  ένέπνεον  τοις  πιστοΓς,  ουδόλως  θαυ- 
μχζομεν  άν  ώς  γράφει  δ  ΠκΟλος  Σιωπηλός  '1  αύταΙ  αί  έκκλησίαι  έκα- 
λουντο  Κιβώρια  και  ένομίζοντο  άργυραΐ.  α  Και  πώς  ενι  ναούς  αργυρούς  γε- 
νέσθαι ;»  έρωτ^  δ  Χρυσόστομος  και  άπαντ$  δ  αυτός,  α  "Ισως  ώς  κιβώρια 
μικρά.»  3  Δεν  υπάρχον  λο*πδν  μόνον  μεγάλα  κιβώρια,  άλλα  καΐ  μιχρά,' 
ταύτα  ήσαν  έν  χρήσει,  νομίζω  έν  τοϊ;  μικροτέροις  ναοις•  έ/.εΤνα  ηρμοζον 

1  Μ8Γΐ!βΐΐ7,  ^*λ.  ΟίΙίΟΐΊυιη. 

2  Ρ&ϋΙ    δϋοηΐ.  ?ν0    άνωτ. 

3  Όμιλ.  ΜΒ'  χαϊ  πράξεις  χεφ.   19. 
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ει;  τάς  βχ^ιλιχας  χχι  ά^ο  τούτων  χαι  άτο  εκείνων  έχρέματο  η  περιστέρα. 
Τ6  ίερδν|μνημεΐον  έν  τούτοις,  περί  ου  δεν  ένόμισχ  άχαιρον  την  παροΟσαν 
ίχθεσιν,ΓάριθμητΕον  μεταξύ  τών  ///*/>ώΓ  χιδωρίωγ  των  χρόνων  έχείνων- 
Τοιαύτηξγνώμη,  πλην  τοΟ  δτι  έχ  τών  μέχρι  τοΟδε  ρηΟέντων  βεβχιοδται, 
άποδειχνύεταιίχχι  έχ  του  γεγονότος  δτι  υ  πο  τον  θολίσχον  σώζεται  εισέτι 
Ι  χρίχος  δ  σιδηροΟ;,  έφ'  ου  έστηρίζετο  •£  άλυσις  τί;  περιστεράς•  άχριβώς 
ώ;  Ό  ΜβΓίέηβ  βεβχιοϊ,  δτι  επί  της  εποχές  του  είδε  κρεμάμενον  πύργον 
άρΥυοοΟν  Ζν  τινι  μον$  τοΟ  Καισαροδούνου  και  2ν  τισι  ναοις  τ•?ς  Ρώμης. 
•Ως  προς  το  ημέτερον  χιβώριον  δ  μέγας  αύτου  ίγχος  βεβαιοΓ  δτι  άρχϋθεν 
άπέχειτο]έπΙ  τ?|ς  άγίχς  Τραπέζηςι  "Οπως  ποτ*  2*  7),  δημοσιεύω  ένταΰθχ 
άπειχόνισαα  αύτοΟ,  ως  χριστιανικές  αρχαιότητος,  χαι  δια  την  σπουδαιό- 
τητα αύτου•  την  λειτουργιχην  χχΐ  διότι,  έχτος  τοΰ  αξιώματος  τών  συγ- 
γραφέων, δεν  γνωρίζομεν  ίλλην  σύγχοονον  μχρτυρίαν. 
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Τούτο  φρονώ  δτι  διετηρουν  ώ;  σπανίαν  αρχαιότητα  οί  Ενετοί,  οΐτινε; 
έν  χρόνοι;  σοφωτέροι;  καΐ  γενναιότεροι;  προύτίμων  αντί  τών  καρπών  στρα- 
τιωτικών θριάμβων  την  είρηνικην  και  την  εύσεβί)  κτ'/ίσιν  ιερών  θησαυρών 
ους  και  διε τηρούν  έπιζηλω;*  καΐ  δτι  περικλείσαντε;  αυτό  δια  κιγκλίδων 
άπ&  τών  τεσσάρων  πλευρών,  τδ  εϊχον  τοποθετήσει  προς  διατηρησιν  τη; 
άγιας  Δωρε&ς,  άπ'  αυτί;  τϋ;  οικοδομή;  τ•?;  Βασιλική;  αυτών,  επί  του* 
μεγάλου  βημχτο;,  όπισθεν  τ*91;  αγία;  Τραπέζης,  έκεϊ  ακριβώς  δπου  αϊ 
δνομασταί  αλαβάστρινα*  στήλαι  καΐ  άλλα  κειμήλια  μαρμάρων  μαρτυροΟ- 
σιν  υπέρ  του*  ίεροΟ  τόπου.  Φρονώ  μάλιστα  δτι  τδ  κιβώρ:ον  έχεΐνο  άφη- 
ρέθη  πρδ  τριών  αιώνων,  και  άντικατέστη  δια  του  σημερινού  μικρού  άλ- 
ταρίου  (έργου  του  Σανσοβ?νου),  μετά  θήκη;  περιπεφραγμένη;  δια  θυρίδος 
ορειχάλκινη;  επίχρυσου,  πρδ;  χρίσιν  τί;  ευχαριστία;.  ΤοΟτο  διήρκεσε 
μέχρις  ου  πεσούσης  τί;  Δημοκρατία;,  ωρίσθη  πρδ;  τδν  σκοπδν  τοΟτον  τδ 
πρδς  δεζιάν  άλτάριον,  καλούμενον  νΟν  τί;  αγία;  Δωρε&;.  ΤοσαΟτα  περί 
του  μικροϋ  κιβωρίου.  "Ηδη  δε,  άν  ατυχώ;  ή  περιγραφή  μου  αυτή  δεν  αξί- 
ζει νά  κατηγορηθ/)  ώ;  ανωφελής,  παρκκαλώ  ΐνα  τδ  σεβάσμιον  τοΰτο  καΐ 
πολύτιμον  εν  τ'7|  ιστορία  τ•/5ς  άοχαία;  λατρεία;  τ?ς  Εκκλησία;  μνημεΐον 
άρθ$  εκείθεν,  δπου  τανΟν  (βεβαίω;  ουχί  πολύ  έντνμω;)  κατάκειται,  καΐ 
διαχυλανθνί  κατ1  άςίαν  έν  τω  θησαυροφυλακείω  τϋ;  Μαρκιανή;  Βασιλική;» 
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Λαμβάνων  άφορμην  εκ  του  έν  τ?)  εκθέσει  τών  κειμηλίων  του  ίερο(3  αγώ- 
νος κατατεθέντο;  αντιτύπου  δυσεύρετου  τινο;  ύμνου  του  πρωτομάρτυρα; 
βάρδου  τή;  ελληνικές  παλιγγενεσίας,  δημοσιευθέντο;  κατά  τα;  αρχάς 
του  παρόντο;  αΐώνο;  έν  Κέρκυρα,  έσχάτω;  δε  άναδημοσιευθέντο;  έν  τώ 
περιοδικφ  «Παρνασσώ»,  έπιστέλλω  πρδ;  την  διεύθυνσιν  του*  περιοδικού 
τούτου  πρδ;  δημοσίευσιν,  παραλλαγών  έτέοου  ύμνου  του  Ρηγ«>  περιελθου- 
σαν  ει;  χειρά;  μου  πολύ,  δυστυχώ;,  μετά  την  ληξιν  τ>5ς  εκθέσεως. 

*  Μαχάριος  ΐ£?•:υς  δ  Ξυδι&ς,  2χ  το 5  γνο>σταΟ  έριστοχρατιχοΒ  εών  2ν  Ληξουρ'ω  Τυπάλ- 
δου ο?χου,  τδ  πριν  Μιχαήλ  λεγόμενος,  ήν  2χ  πατρός  συγγενής  τοΟ  Αγγέλου  χαΐ  Τζαννέτου 
Ξύδια,  εχ  πάππου  δε  ΟεΤος  τοΟ  διαπρεποΟς  ζωγράφου  χ.  Νικ.  Ξυδία  Γεννηθείς  2ν  ΛηςΌυρ'υ» 
περί  τα  μέσα  τής  παρελθούσης  Ιχατονταετηρίδος  £ζησεν  2ντα0θα  μέχρι  τοΟ  1793,  οιν  χίτα 
την  παράδοσιν  2χ  των  μάλλον  ενάρετων  χληριχών,  χαΐ  ε&μαθών,  χατα  την  τότε  τών  γραμ- 
μάτων χατάστασιν,  Κεφαλλήνων.  Έφημέρευσεν  Ιν  Σμύρνη,  είτα  δέ  2ν  Άμστελοδάμω  της 
τότε  2χ«Τ  τόσον  μεγάλης  χαι  πλούσιας  ελληνικές  κοινότητος  πατήρ  χαΐ  διδάσκαλος.  *Ί*'μει- 
νεν  2χεΐ  τεσσαράχσντα  περίπου  έ*τη,  χαταρτίοας  χα\  άξίαν  λόγου  β:ολιοθψιην,  Ιπν'γη  Κζ  χατα 
τον  πλοΟν  ίπχνερχόμενος  εις  την  πατρίδα,  ή  χατα  το  πιΟινώτερον  στρχγγαλισΟεΙ;  προς 
ληστείαν,  διαρχοΟντος  τοϋ  πλο"ί  ερρίρΟη  είς  την  θάλασσαν.  *ϋν  στιχουργός  χαί  Ιχχλησιχστι- 
χύς  υμνογράφος,  γρχψας  πολλά,  ϊτερ'  ων  άλλοτε  πλείονα. 
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Ό  περί  Ου  πρόκειται,  ευρίσκεται  εις  πχλαών  χειρόγρχφον  ανεκδότων 
εκκλησιαστικών  κανόνων,  τροπαρίων  καΙ  άλλων  στιχουργημχτων,  γρα- 
φεί; εν  παραλλαγή  παρά  τοΟ  Μακαρίου  £υ&ί2,  ιερέως  Κεφαλλήνος,  άν- 
ϊρος  τα  (λάλα  εύτεβοΟς,  φιλοπάτριίος  παΐ  έρχστοΟ  τών  γραμμάτων,  ού- 
τινος έργα  ώς  επί  τ&  πλεϊστον,  περιέχει  το  έν  λόγω  χειρόγρκφον.  Δεν 
Ζτυχε  ποτέ  εις  έμέ  να  ί$ω  το  πρωτότυπον  τοΟ  παραλλαγέντος  ύμνου, 
οΰτε  ιδία  ούτε  έν  συλλογή  τών  άλλων  του  Ρήγα  θουρίων,  ε*  τίς  συμ- 
παραβολ'ΤΙς  δμως  του  παραλλαγέντος  πρ&ς  τα  άλλα  έργα  τοϋ  θετταλου 
αοιδοί),  καΐ  έκ  τίίς  γνωστές  αυτών  υφί|ς,  δεν  νομίζω  β  τι  δ  ύμνος  πολύ 
ηλλάγη*  δπωαδηποτε  δμως  καΙ  έν  τούτω  παρατηρείται  τ6  αύτ&  τ•35ς 
φιλοπατρίας  καΐ  πίστεως  πυρ,  καΙ  το  αύτδ  περίπου  ανεπιτήδευτο  ν  καΙ 
αφελές  υφός  τών  λοιπών  ποιητικών  Ζργων  τοΟ  πρωτοψάλτου  τών  νεωτέ- 
ρων ελληνικών  αγώνων.  Έ  αύτη  πολυλογία,  ί  αύτη  γλωσσική  και  ποιη- 
τική χαλαρό  της,  οΐαι  εις  τάς  λοιπάς  στροφάς  του*  λογιωτάτου  άλλως  τβ 
ένδοξου  τών  Φερών  τέκνου,  άλλ'  έμβεβαπτισμέναι  είς  αίμα  και  δάκρυον 
κχΐ  άποπνέουσαι  ανδρείαν,  έκδίκησιν  καΐ  ελπίδα.  Το  αίσθημα  τίς  ανε- 
ξαρτησίας, δ  πόθος  πρδς  άπελευθέρωσιν  τοΟ  ελληνικού*  γένους  καΙ  το  θάρ- 
ρος δπερ  ένεπνεον  τοΤ;  τυραννουμένοις  λαοΤς,  τα  ιερά  και  άνθρωποσωτηρια 
διδάγματα  τίΐς  γαλλικές  επαναστάσεως,  έκδηλοΟνται  πολλαχοΟ  τοΟ 
στιχουργηματος•  δ  Ρηγχς  '^το  φίλος  τής  γαλλικές  πολιτικές,  τά  δε  φλο- 
γερά του  <£σμχτα  ήσαν  αντίλαλοι  τών  θουρίων  τής  έπανχστάσεως  εκείνης* 
δ  Ρήγας  έςεδηλου  τότε  τδ  έπικρχτοΟν  υπέρ  τίς  Γαλλίας  αΓσθημα  καΙ 
την  πρδς  ταύτην  ελπίδα  τοΟ  έλληνικοΟ  γένους.  * 

Άντιγράφομεν  κατά  γράμμα  τόν  τε  υμνον  καΐ  τά  πρδ  αύτοϋ,  τηροΟν- 
τες  την  δρθογρχφίαν  τοΟ  χειρογράφου  '  άπδ  τϋΐς  σελίδος  46  αύτοΟ.  Ό 
£υδΐ2ς  προτάσσει  τάδε  : 

«Στίχοι  δκτωσύλλαβοι  (δίο)  ποιηθέντες  παρά  τίνος  (!)  Ρήγα  Ζχγοραίου 
»το0  άποκτανθεντος  παρά  τών  Άγχρηνών  3  προστάξει  τοΟ  §γ3π  δίξΟΟΓ 
>Σουλτάν   Σελημη4  μεθ'  έτερων  πέντε  γρχικών5  ζηλωτών  τών  Γραικο- 


ί "Ι  δε  ε*ν  Ζχτάσει  περί  τούτων  Μεηάβίβοη  ΒβιΊΗοΙάν;  Ίστορίαν  τί)ς  *  Ελλάδας  χτλ.  β-.βλ. 
δεύτερον  σελ.  408  χαΐ  έπόμ.  μετα*ρ.  Παπαρρηγοπούλου  χαι  Γ.  Γερβίνου  Ίστορίαν  τϊίς'Κπα- 
νασαάσεως  χαι  αναγεννήσεως  τΡ,ς  "Ήλλάδος  ύπο  Περβανόγλσν,  Ιν  τόμφ  Α\  σελ.  40  Ιπομ. 
χτ\  77  χαΐ  έπόμ. 

2  Το  χειρόγραφον  βιβλιάριον,  εδρίσχεται  παρ*  τώ  χυρίω  Νέστορι  Τ.  ΕυδιΑ,  όστις  ευμενώς 
μοί  το  ίδωχε  πρδς  άνάγνωσιν  χαΐ  δημοσίεοσιν. 

3  Το  όνομα  άγαρηνδς  ήν  ίν  πολλ$  *ί  χρΊ«ι  τότε  χαι  ?τι  άχόμα  πιριπεσον  μάλιστα 
εις  την  έπιθετικήν  σημασίαν.  τοδ  άπιστος,  σχλτ,ρός.  «Άγαρηνα  σχόλια»,  χαλεΐ  πολλάχις  £τι 
δ  λαδς  τοΟς  Όθωμανούς. 

4  Ήσαν  ώς  φαίνεται  άχόμη  άνερεύνητα  τα  περ\  τοΟ  Ιν  Βελιγραδίω  θάνατον  τοδ  μάρτυρος, 
ή  προδοσία  τοϋ  Οίχονόμου  χαι  ή  συνδρομή  τών  αδστριαχών  αρχών  Ιν  Τεργέστη  χαΐ  Βιέννη 
ε'ις  τ6  δράμα  ΙχεΤνο*  ξτο  άλλως  τε  πολύ  φυσιχδν  τότε  να  έπιρρι•6$  ολη  ή  Ιθνιχη  άρα  χαχα 
μόνον  τών  Όθωμανών  χαΐ  να  αΐτιώνται  μόνον  τον  Σελημ  Γ'  (1739—1808). 

5  Γνωστότατος  {χ  τούτων  τυγχάνει  ό  συνέταιρος  χαι  φίλος  τοΟ  ήρωος  Κορωνίός.  Γ  ρ  α  ι- 
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ϊΓάλλων*  οδτοι  δε  οι  στίχοι  ίσαν  πάντη  αδιόρθωτοι  (;)  ου;  διωρθωσάμην 
νκατά  δύναμιν  έγώ  5  ταπεινός  Μ.  Ι.  Τ.  6  ΒυδίΧς  ο  Κεφαλληναΐος  6  καΐ 
»κατέστρωσα  αυτούς  έν  τφ  παρόντι  φυλλαδίφ  εν  Άμστερδάμ  τί|  πόλει 
»έν  τφ  ΑΩΙΘ'  νοεμβρ.  θ'  ε.  π. 


1  Φίλοι  μου  συμπατριώται 
δούλοι  νάμεθα  ως  πότε  ; 
των  απίστων  Μουσουλμάνων 
τνίς  Ελλάδος  τών  τυράννων  ; 

2  Έκδικησεως  ί  ώρα 
ίφθασεν  ω  φίλοι  τώρα 

η  κοινή  πατρίς  φωνάζει 
με  τά  δάκρυ*  μ2ς  κράζει 

3  Τέκνα  μου  γραικοί  γενναίοι 
δράμετ'  άνδρες  τε  καΐ  νέοι 
Κ'  είπατε  μεγαλοφώνως 
Κι'  δλοι  λέγετε  συμφώνως 

4  Άσπαζόμεν'  εις  τί>ν  άλλον 
μ'  ένθουσιασμον  μεγάλον 
ίως  πότ'  ή  τυραννία 
ζήτω  ί  ελευθερία. 

5  Μιά  μεγάλη  αφροσύνη 
τών  γραικών  είναι  αισχύνη 
Τούρκος  φευ  μ£ς  έτυράννει 
καΐ  άλλου  που  δεν  έφάνη. 

6  Τόση  βία  κι'  αδικία 

κι*  άλλη  τόση  δυναστεία 
τών  άθεοτάτων  Τούρκων 
καΐ  άνομων  Μαμαλούκων 

7  2'  κόπους  εβανον  κι'  δδύνας 
καΐ  άπεθνησκαμεν  τ$ς  πείνας 
οί  γραικοί  έσιωποΟσαν 

να  'ποΟν  τι  δεν  έτολμοΟσαν 

8  "Εως  πότε  Μουσουλμάνους 
νά  ?ποφέρωμεν  τυράννους  ; 
εως  πότε  ή  δουλεία  ; 
ζήτω  η  ελευθερία  ! 

9  ΠοΟ*  νΟν  τέχνη;  που  'πιστημη; 
που*  γραικών  ή  τόση  φήμη  ; 
κατηργηθησαν  φευ* !  δλα 


κι'  άλλα  τε  ?τι  πάμπολλα. 
Ι  0   Τών  τούρκων  ή  τυραννία 
εφερέ  μας  εις  πενίαν 
σ'  βάσανα,  μόχθους  καΐ  πόνους 
σ'  μάστιγας  σφαγάς  καΐ  φόνους. 

1 1  Και  ζενιτευμον  πατρίδος 
στερευμον  πάσης  ελπίδος 
δλ'  αυτά  συλλογισθώ  τε 
τους  προγόνους  μιμηθείτε 

12  **Ω  γραικοί  ανδρειωμένοι 
κ9  είπατ'  δλοι  ενωμένοι 
εως  πότ'  ή  τυραννία  ; 
ζήτω  ή  ελευθερία  ! 

13  Τών  γραικών  τε  ί  ανδρεία 
καΐ  αυτών  (*)  ί  άνανδρία 
'γνώσθησαν  σ'  δλην  την  κτίσιν 
κ' εις  Άνατολην  χαΐ  Δύσιν, 

14  ΤαΟτα  κάμν'  *ί  τυραννία 
μουσουλμάνων  ή  αγρία 
άλλα  ίλθε  τέλος  πάντων 
μεταςύ  τόσων  συμβάντων 

15  Έκδικητεως  ^  ώρα 

κ'  οί  γραικοί  φωνάζουν  τώρα 
άλλαλάζοντες  με  κρότον 
δσχατον  δμοΟ  και  πρώτον. 

16  "Ελαμψεν   ή  σωτηρία 
ζήτω  ή  ελευθερία. 

Τών  τούρκων  ^  τυραννία 
τούτων  δε  καΐ  ή  μανία 

17  Πανταχόθεν  εϊν'  γνωστή 
λοιπόν  πάντες  οί  πιστοί 
δεύτε  δλοι  συναχθείτε 
καΐ  τούς|πάλαι  μιμηθείτε 

18  Νίκης  δπλα  νά  ζωσθί|τε 
Ι     (*)  Δηλ.  τών  Τούρχων. 


%  6  ς.  Σπανίως  προ  ολίγων  ξχι  Ιτ<ΰν  ίλέγιτο  ή  Χϊξ:ς  "Ε  λ  λ  η  ν.  'Π  λέ£ις  Γραιχος,  Γραιχιχη 
θρησχεία,  γλώσσα  χτλ.  ήσαν  συνηθέστατα,  έντ&ΟΟιν  χα\  το  στιχούργημα  πολλαχοΟ  £χει  την 
λέζιν  Γριιχος,  ήτις  χαΐ  δπο  τοΟ  Ξυδία  άν  Ιγράφιτο,  ήν  σύμφωνος  προς  το  γλωσσιχδν  Ιδίωμα 
τΙ|ς  ίποχϊΐ;. 

6  Κοινώς   «Κεφαλλονίτης•  λέγεται  δ  Κδφαλλην,   παρά  τισι  $1   ιδρηται   «Κεφαλλήνιος• 
«Κεφαλληνκυς•  χαΐ  «Κεφαλληναΐος•. 
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'πείτε  του;  ξεκουμπισθητε 
'πάγετ*  δλοι  ει;  την  Μ  εκ  καν 
ορισμός  άπδ  τον  Τεκκαν 

19  "Ήρωα  τον  ΆθηναΓον 
νικητην  και  ρωμαλαϊον. 
Τού;  υιού;  σας  οι  πατέρες 
καρδ^άν  δότε  και  μητέρες 

20  Τέκνα  μας  έτοιμασθήτε 
καΐ  τα  δπλα,σας  ζωσθΐΐτε 
μ*  ένθουσιασμδν  μεγάλον 
δμου  μ'  ήρωα  τον  Γάλλον 

21  "Ολους  δέ  φονεύσετε  τους 
παντελώς  'φανίσατε  τους 
με  σπαθιά  ξεγυμνωμένα 
τα  αίματοχειλισμένα. 

22  Ανηλεώς  κτυπΧτε  τους 
και  δλους  κατάφυτε  τους 
άσπαζόμ'  είς  τον  άλλον 
καΐ  με  τον  γενναΓον  Γάλλον 

23  Κι'  δταν  αυτούς  νικήσετε 
τότε  καΐ  να  τ'  αφήσετε 
ζήτω  η  ελευθερία, 
δμου"  δε  και  ή  σωτηρία 

24  Ί9ίς  Ελλάδος  η  πριν  δόξα 
με  των  τέκνων  της  τα  τόξα 
θέλει;  πάλιν  έπιστρέψη 
καΐ  τού;  Τούρκου;  ν'  αποστρέψω 
ίω;  πότ'  ί  τυραννία, 
ζήτω  ί  ελευθερία 

26  Τρόπαια  τού*  Μαραθώνος 
δεν  ίφάνισεν  δ  χρόνος 
μήτε   Σαλαμίνος  £ργα 
τών  Ελλήνων  Οαΰμα  μέγα 

27  Οί  γραικοί  τα  Ιστορούνται 
καΐ  καλά  τά  ένθυμοΟνται 
πρόγονοι  των  ίν  δ  Μίνως 
καΐ  ΑυκοΟργος  τε  εκείνος 

28  Μιλτιάδης  Λεωνίδη; 
ετι  και  δ  Αριστείδης 
άνδρες  θαυμαστοί  μεγάλοι 
'που  νικούσαν  σ'  κάθε  πάλην 


29  Τούτου;  οί  γραικοί  μιμοΰνται 
Τούρκους   πλέον    δεν  φοβοΟνται, 
την  ζωην  καταφρονοΟσι 

τους  τυράννους  δεν  ψηφοΟσι. 

30  Παρά  νά  ύποταχθώσι 
προτιμοΟν  νά  φονευθώσι 
οί  γραικοί  άεί  νικωσι 
τους  εχθρούς  καταπατωσι 

31  Και  αυτούς  δε  πολεμουσι 
σύν|καρδία  τ•/*  ζεούσνι 
ίλθεν  ή  παρηγοριά 
ζήτω  η  ελευθερία. 

32  "Όταν  οί  γραικοί  στην  πάλην 
είναι  μετ'  αυτών  κ*  οί  Γάλλοι 
κ'  ένωθώσιν  είς  έν  σώμα 
δέν  φοβούνται  πλέον  πτώμα, 

33  Ήρωες  γενναΤοι  Γάλλοι 
άπ'  έτΧ;  δέν  είναι  άλλοι 
πλην  γραικοί  ανδρειωμένοι 
οί  παντοΟθεν  ξακουσμένοι• 

34  Φίλοι  τ^ς  ελευθερίας 
τ•?ίς  πατρίδος  σωτηρίας 
δταν  εχωμεν  τους  Γάλλους 
δέν  φοβούμεθα  άπ'  άλλους. 

35  Γάλλοι  και  Γραικοί  δεμένοι 
μέ  φιλίαν  ενωμένοι 

αυτοί  μόνοι  θα  λυτρώσουν 
και  Γραικίαν  ελευθερώσουν 

36  Έκ  τ$ς  τών  Τούρκων  μανίας 
και  σκληρές  των  τυραννία; 
εξω  ή  πειρατηρία 

ζήτω  η  ελευθερία. 

37  "Αμποτε  δ  κύριος  μας 

νά  τροπώσνι  τον  έχθρόν  μας 
νίκην  δώσ'  εις  γραικογάλλους 
ισχυρούς  τε  και  μεγάλους 

38  Και  ούτω  νά  δοξάζωμεν 
το  άγιον  δνομά  του 

κ'  άεί  τούτον  λατρεύοντες 
κατά  τδ  θέληαά  του• 


Ενταύθα  λήγει  τδ  μακροσκελές  και  είς  πολλά  περιττολόγον  στιχουρ• 
γημα.  Ό  Μακάριος  ει  και  δέν  μετέβαλε  την  βασιν  και  τον  σχοπον,  βε- 
βαίως όμως  πολλά  θα  προσέθετο,  προσόμοια  τον  νοΟν  και  την  φράσιν  τ:?ο; 
#λλα  τοιαύτης    φύσεως  Γδια    αύτου  στιχουογτματα  οία  τά  εν  σελίοι  48 
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και  49  τοΟ  χειρογράφου,  αποβλέποντα  τζς  τότε  γενομένας  μάχας  του 
αγώνος  καθ*  α  διεδίδοντο  περί  αυτών,  τον  άπαγχονισμ&ν  του  πατριάρ- 
χου καΐ  άλλα  δμοια.  Παρά  πόδχ;  του  παοαλλαγέντος  ύμνου,  έπονται 
γραφέντα  πάρα  του  ιδίου  Μακαρίου  τα  έξ•?ίς  : 

«Τυπάλδος  ό  Μακάριος 
»λαχών  έτερους  στίχους 

■  πβνττ}  τε  αδιόρθωτους 
»τούς  έκαμε  υπο£ρύχους 

■  κι'  ώς  έδυντ'Οη  6ε  αύτί>ς 
*  τούτους  διώρΟωσέ  τους 

»»κ*  εις  Γραι/.ογάλλου;  έπεμψε 
•και  έπαράοοσέ  τους. 


Έν  Ληςουρίω  της  Κεφαλληνίας. 


'ΙΙλ.  Α.  Τβδτσίλη*. 


ΑΙ  ΘΕΙΟΚΗΡΙΔΕΣ 

Φ  Α  Ν  Τ  Α  Σ|ί  Α 
Ι 


Πρωία  τινί,  μεγάλη  έορτη  έτελεΐτο  εν  τ•?1  έπαύλει  Ροσπραλέν. 

Μετά  μακράν  σειράν  βροχερών  ημερών,  δ  ήλιος  ηρχιζε  τέλος  λάμπων, 
ώραϊος  φθινοπωρινές  ήλιος,  χρυσίζων  διά  τών  άκτίνων  του  τα  έκ  τών  φύλ- 
λων αυτών  ημιγυμνωθέντα  δένδρα.  Τέλος  πάντων!  Ήδύναντο  επί  τέλους  νά 
μετκβώσιν  είς  τα  βάθη  τοΟ  δάσους,  και  νά  συμφάγωσιν  επί  τ•?!ς  χλόης  το 
περίφημον  εκείνο  άριστον,  το  τοσοΟτον  άνυπομόνως  άνχμενόμενον  καΐ  όπερ 
η  άνεπιείκεια  του*  καιρού  έφαίνετο  οιονεί  θέλουσα  νά  καταστησν)  ες  %ζ\ 
αδύνατον• 

Άπδ  τνίς  έννάτη;  πρωινές  ώρας,  πάντες  οι  εν  τ•?ί  έπαύλει  ξενιζόμενοι 
εϊχον  συνέλθει  εν  τ$  μεγάλη  τών  προγόνων  αίθούσνι.  Ό  κόμης  καΐ  ή  κό- 
μησσα  Δε-Ροσπραλέν,  π2σαν  κατέβκλον  προσπάθεια•/  πρδς  καλήν  ύποδο- 
χην  τών  προσκεκλημένων.  Ανήκον  δε  ούτοι  εις  την  δευτέραν  τάζιν  τν^ν 
προνομιουχον,  την  κατ'  έ;οχην  φκιδράν  τάςιν  τών  προσκεκλημένων,  εκεί- 
νην  δηλκδη,  ήτις  άφικνειται  πάντοτε  λίκν  βραδέως  και  αναχωρεί  λίαν 
ενωρίς. 

Μεταςύ  τών  πρώτων, η  μικρά  βχρωνις  Δε-λαΚρουά-Δανζύ,  με  τδ  μικράν 
ξανθδν  προσωπάκι  της,  ροδόχρους  ώς  ροδάκινον,  καΐ  φλύαρος  ώς  κίσσα, 
σύρουσα  κατόπιν   της  δλόκληρον  ?λην  εκ   τών  κυρίων  :  Πρεβάλ,  Φαβερδλ, 
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Λανσάκ  καΙ  ϊδίως  του  εύφλεκτου  και  ακαταμάχητου  Γϊρεζιλβέρ  το&  ευ- 
γλωττοτάτου — καθώς  ελεγον  αί  κακαΐ  γλώσσα».— τ οΟ  μ£λλον  εύαρέστως 
άκουομένου. 

Αί  κχκαΐ  γλώτσαι  έ]>8υδοντο.  Αναμφιβόλως,  2  Πρεζιλβέρ  έςετέλει  ά- 
κούρχστον  παρά  τ•?ί  μικρ$  βαρωνίδι  έρωτικήν  διακονείχν*  άλλα  μέχρι  τίς 
εποχές  εκείνης  τουλάχιστον,  η  μικρά  βχρωνίς  εϊχεν  άνθέξει  ει;  την  άκά- 
ματον  του  Πρεζιλβέρ  διακονείχν.  Διετηρησε  άλώβητον  το  δικαίωμα  νά 
ένχτενίζγι  αύτον  χωρίς  νά  ερυθρή.  ΤΑ  ί  εύχαοίστως  η  πτωχή  εκείνη  ίθελε 
πχραιτηθή  του  δικαιώματος  τούτου,  ή  δε  καρδία  της  έπαλλε  παραφόρω; 
έντύς  τοΟ  στήθους  της,  δσάκις  δ  ΙΙρεζιλβέρ  τ$  έψιθύριζε  μυρίχς  ανοησίας 
εις  το  οδς.  Άλλ'  έφοβείτο  τρομερά  τον  βχρόνον  σύζυγόν  της,  άνθρωπον 
Ισχυρον  ως  βουν,  ζηλότυπον  ως  τίγριν  καΙ  φιλύποπτον  ώς  ζηλότυπον. 

Την  δεκάτην  άνεχώρησαν  έντδς  του  μεγάλου  λεωφορείου,  δδηγουμένου 
ύπο  τοΟ  κόμητος  με  την  γνωστην  έκείνην  έπιτηδειότητά  του•  ϊί  θελ- 
κτικός περίπατος,  καΙ  τί  ωραία  πρωία  !  ...  Το  κροκινοβαφές  κ•?τος  του 
δχηματος  διέβαινεν  άστραπηδον  διά  μέσου  των  υψηλών  δενδροστοιχιών 
δ  ήλιος  έκαμε  ν'  άστρχπτωσι  τα  δρειχάλκινα  τί|ς  αμάξης  κοσμήματα* 
εύάρεστος  δροσερός  άη?  άρχισε  να  θωπεύτ)  τον  ς  ελαφρούς  πέπλους  τών 
κυριών  καΐ  νά  παρασύρε  τον  καπνον  τών  σιγάρων  τών  κυρίων.  Έπιδεςίως 
^χουμένη  ύπο  κυνηγοΟ  ή  μακρά  καΐ  σπινθηροβόλος  κυνηγετική  σάλπιγξ, 
άφινεν  δπίσω  τίς  φχιδρας  δμκδος  σειράν  δλόκληρον  εύθυμων  τϊχων.  Περί- 
φοβός  τις  αΓγαγρος  $  φιλοπχίγμων  κόνικλος  διηρχετο  άπο  καιροί  εις  καιρόν 
την  δδον  κχΐ  παραχρήμα  ίφανίζετο  εις  την  άντίπεραν  λόχμην/Ο  ουρανός, 
χρώματος  ύποκυάνου,  μετά  νεφηδίων  ροδοχρόων  ,  έμειδία  υπεράνω  αυτών• 
Ό  Λόφος  τών  Λύκων  ολίγον  απέχει  τ$ς  έπαύλεως  Ροσπραλέν.  Μετά 
'ζ^ίχ  τέταρτα  τ*?ς  ώρας  είχον  φθάσει. 

Γραφικωτάτη  θέσις,  δ  Λόφος  ούτος  τών  Λύκων,  έν  μέσω  αμφιθέατρο» 
εκ  γηραιών  καΙ  γιγκνταίων  δρυών,  πανταχού  δε  πραγματική  θάλασσα 
βάτων,  ακανθών  και  υψηλών  σπάρτων.  Έν  τ9)  χώρα  διηγοΟνται  περί  του 
λόφου  τούτου  παρκδοξωτάτας  ιστορίας*  βρυκόλακες,  μάγισσαι,  φάσματα 
καΙ  έςωτικά.  *Απκξ  επελθούσης  τής  νυκτός  ψυχή  £ώσα  δεν  ν[θελε  δια- 
κινδύνευση νά  πλησίαση  εκεί.  Το  αληθές  είναι  δτι  δ  τόπος  ούτος  συχνά- 
ζεται  πολύ  ύπο  τών  λύκων,  πολυαρίθμων  πάντοτε  έν  τφ  μέρει  έκείνω 
τοϋ  δάσους  παρά  τάςσυχνάς  κυνηγεσίας  τάς  ύπο  τοϋ*  λυκοθηράρχου  τίς  πε- 
ριφερείας συνεχώς  δργανιζομένας.  Προ  οκτώ  μόλις  ημερών  υλοτόμος  έν  μέθτ] 
διατελών  καΙ  διαβκίνων  εκείθεν  περί  την  δείλην  είχε  πέσει  θύμα  τηί> 
άδηφαγίας  τών  θηρίων   εκείνων. 

Το  δχημα  έσταμάτησε  παρά  τους  πρόποδας  του  λόφου,  οί  πεζοπόροι 
θεράποντες  έςηγαγον  τών  κιβωτίων  τά  περιέχοντα  τά  τρόφιμα  κάνιστρα 
καΙ  παρέθεσαν  το  γε^ιχχ  επί  τής  χλόης.  Παρεκάθησαν.,,..  ουχί  παρά  τρά- 
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πεζαν,  μετά  τΖς  μεγαλειτέρας  φαιδρότητος,οί  δέ  άστεϊσμοί  και  οίάληθινοί 
γέλωτες  των  κυρίων  ηρχισαν  συντόμως  περιϊπτάμενοι  εις  τδν  αέρα. 

Ό  Πρεζιλβέρ  δεν  εϊχεν  απομακρυνθώ  ποσώ;  τίς  βχρωνίδος.  Καθήμενος 
πλησίον  της — χαμηλότερον  αυτί;— δεν  επαυσεν  υπηρετών  αυτί)  και  κιρ- 
νών  μεθ*  δλα  τά  ύποπτα  βλέμματα  του"  ολίγον  δμιλοΟντος  καΐ  πολλά 
τρώγοντος  βαρόνου,  μετά  τοΟ  θάρρους  τ•7ίς  περόνης  ιδιοκτήτου  ηκιστα  δια- 
τεθειμένου ν'  άνοίζη  την  θύρχν  αύτου"  εις  ύπενοικιαστάς. 

Ή  βχρωνίς  $το  τώ  ίντι  θελκτικωτάτη  κατά  την  στιγμήν  έκείνην.  Ό 
πρωϊνδς  ζέφυρος  εϊχεν  έπχυζηιει  την  δροσερότητα  των  παρειών  τη;•  τά 
χείλη  τη;  κάθυγρα  έκ  του  καμπανίτου,  ίσαν  τόσον  εονΰρΖ,  ώς  αϊ  φράου- 
λαι  τάς  δποίας  άπληστως  κχτεβρόχθιζε  —  φράουλαι  θαυμάσιας  χονδρά! 
ώ;  δαμάσκηνα,  προϊόντα  τοΟ  θερμοκηπίου  της  ίπαύλεω;.  Άκτίς  ηλίου 
διαυγέστατη  έσπινθηροβόλει  έντδ;  των  ουλών  τί;  /ρυσ^ς  αύτίΐς  κόμης• 
"Εφερεν  έσθ^τα  έκ  πρασίνου  έριούχου  με  σειρητια,  θαυμασίω;  σχεδιογρα- 
φοΒσαν  το  σώμα  της'  επί  τ•75ς  κεφαλΏς  της  στακτόχρουν  καστόρινον  πΐλον 
με  πτερον  φασιανού"  καΐ  ύπ6  το  κοντδν  φόρεμα  της  δύω  μικροί,  δύω  μι- 
κροσκοπικοί πόδες,  εν  άνέσει  έντδς  έστιλβωμένων  πεδίλων  μέχρι  τών 
αστραγάλων  μετά  πτερνίων  χαμηλών,  δι  εσείοντο  έντος  τ^ς  χλόης  ώς  δύο 
τροχίλοι. 

Ό  πτωχός  Πρεζιλβέρ  δεν  Ζπαυε  νά  παρατηρώ  τους  μικρούς  εκείνους 
πόδας,  καΐ  τώ  έφαίνετο— ώ  τών  ερωτευμένων  φαντασία  ! — δτι  οι  μικροί 
εκείνοι  πόδες  τον  παρετηρουν  επίσης  καΐ    τώ  ελεγον  γλυκέως' — α  Ναι.•.. 

ναί έλα!..•,  πηγαίνωμεν•.••  εμπρός....   ΕΓμεθα  έτοιμοι  νά  σε  άκολου- 

θησωμεν.•..  άδιάφορον  που,  εις  την  άκρχν  τοΟ  κόσμου,  καΙ  περαιτέρω  δν 
θέλης  !» 

Του  καφέ  προσενεχθέντος  έντδς  κυάθων  έπηργυρωμένων,  ήγέρθησαν, 
τάς  κεφάλας  Ιχοντες  βεβαίως  ίττον  στερεότερα;  τών  στομάχων.  Το  πρό- 
γευμα διηρκεσεν  επί  πολύ.  ΎΗτο  σχεδόν  η  δευτέρα  μ.  μ.  καΙ  έπρεπε  νά 
έπιστρέψωσι  προ  τί;  νυκτδς  διά  ν'  άποφύγωσι  τάς  ανωμαλίας  τοΟ  δρό- 
μου• Γενική  συνάθροισις  ώρίσθη  περί  την  τετάρτην  ώραν  παρά  τω  δχη- 
ματι  και  διεσκορπίσθησαν  έπειτα  καθ'  δμίλους. 

Ό  βαρόνος  συνεφώνησε  μετά  τοΟ  κόμητος  8πως  μεταβώσι  διά  νά  θαυμά- 
σωσι  την  ύλοτομίαν  γειτνιάζοντος  τινο;  δάσους,  ί  δε  μικρά  βχρονίς  πάν- 
τοτε ακολουθημένη  δπδ  τών  λατρευτών  της,  διηυθύνθη  θχρρχλέως  προς 
τδ  δάσος.  Μεθ'  δλα  τα  κεντήματα  τών  &τ(.κ^<»>ί  καΙ  τών  περιπλοκών 
τών  σπάρτων,  βεβχρυμένη  ολίγον  μεν  ύπδ  τοΟ  καμπανίτου,  πολύ  δε  υπδ 
τις  ταραχή;  τής  καρδίας  της  έτέρπετο  έν  άκρα  ευθυμία.  Αίφνης  αλλό- 
κοτος ιδέα  διήλθε  τοΟ  νοός  τη;. 

—  *Εν   Γα11γβ-ρ3ρ6Γ,  άνέκραξε,   τδ  κυνηγιον  τί;  αλώπεκος.  Έγω   θά 


574  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ημχι  τδ  ζώον....  Δ4σατέ  μου  καιρόν  νά  προχωρήσω..•.  κχι  οποίος  με  προ 
φθάσει  θά  λάβγ)*τουτο. 

ΚαΙ  τχΰτα  λέγουσα,  δι'  έρωτοτρόπου  χειρονομίας,  άνύψωσεν  υπεράνω 
τής  κεφχλ•/ίς  τη;  ρόδον  άποσπασθέν  έχ  τοΰ  στηθόδεσμου  της. 

Ή  πρότασις  κυνηγεσίας  έντδ;  τοΰ  αδιεξόδου  έχείνου  δάσους  'Τίτον  εις 
άκρον  άφρων•  και  επομένως  έγένετο  έν  δμοφωνίχ  αποδέκτη.  "Εκοψχν  έν 
τάχει  τά  μικρά  χαρτί»•  η  βαρωνίς  έγέμισεν  έξ  αυτών  τά  θυλάκιχ  τη; 
χ  χ:  ε*:κμε  προπορευθεΐσα,  ΐνα  εκπλήρωση  τχ  τοΟ  διωκομένου  ζώου  κα- 
0/.  .;ντκ.  Όλόκλ'Λρον  τί|ς  ώρα;  τέταρτον  μετά  ταΰτα,  οι  νέοι  ωρμουν  εν- 
τός τ•,ΰ  πυκνοΰ  όχτους  άπομιμούμενοι  τάς  μανιώδεις  θηρευτ;κών  κυνών 
υΆκ/.ά:. 

^ιρμότερο;  κχι  τχ/;ίτερος  των  άλλων  δ  Πρεζιλβέρ  τκχέως  ύπερέβ-η 
κύτν  :.  ΊΙ'.ολνίθησαν  επί  τίνα  χρόνον  το  ίχνος  τώ;  διεσκορπισ^ένων  χαρ- 
τίων....  Λίφνη;,  επί  τίνος  άδενδρου  μέρους,  τδ  ίχνος  ευρέθη  διακεκομμέ- 
νο*/....  δι'  έταστικοΰ  βλέμματος  άνεδίφησε  τάς  πέριξ  λόχμας....  Παρά  το 
/:ίλο:  μεγάλης  τάφρου,  αναχωρούσης  εκ  τίνος  αδιεξόδου  λόχμης  θάμνων, 
π  κρ:  τήρησε  τδ  άκρον,  αλλά  τδ  άκρότατον  άκρον  μικρού  ποδδς  δνπερ  έγνώ- 
ριζε  χ  χι  κάλλιστα  ανεγνώρισε....   τδ  ζώον  '/)το  έκεϊ  ! 

'Κπόδησε  την  τάφρον.  Κατά  την  αύτην  δε  στιγμήν,  άφικνοΰντο  καΐ 
οί  διώκται  επί  του  άδενδρου  μέρους. 

—  Τδ  πόδι !...  τραβήξατε  τδ  πόδι  σα;!. .  έψιθύρισεν  δ  Πρεζιλβέρ  πρδς 
την  βκρονίδα. 

Ό  μ•.κρδς  ποΟς  έξηφκνίσθη. 

Οί  διώκτχι,  περιεστοίχιζον  άσθμχίνοντες  τδν  Πρεζιλβέρ• 

—  Τίποτε  ;  ηρώτησχν• 

—  Τίποτε!....  άλλ'  εϊμκι  τ•?ίς  ιδέας  δτι  έκεϊ  κάτω••.,  χχι  Ιδειξε  προς 
τους  νέους  γωνίχν  τίνα  του*  δάσους, 

"(Ιο^αχ^  επί  τοΟ  ψευδούς  εκείνου  Γχνους  ανακαγχάζοντες.  Ό  Πρεζιλ- 
βέρ τους  ηκολούθησεν....  αλλ1  ουχί  και  επί  πολύ.  Στιγμάς  τίνα;  μετά 
ταΟτα,  επέστρεφε  σιγαλά,  σιγαλά,  δπόθεν  ήλθε,  παρά  την  τάφρον  δηλ. 
δπου  η  μικρά  βκρωνίς  έμενε  χεκρυμμένη  καΐ  έκ  τ•75ς  δποίχς  έξελθε  κατχ- 
πόρφυρος  και  γελώσα  με  την  κόμην  γέμουσαν   ακανθών  και  φύλλων. 

—  ΛΓ  έσώσατε,  είπε  προς  τδν  Πρεζιλβέρ*  σκ;  ευχαριστώ. 
Έκάθησεν,  δπωσοΟν  καταβεβλημένη,  επί  τοΰ  χείλους  τ•?ς  τάφρου.  Ό 

Πρεζιλβέρ  έκάθησε  κα!  αύτδ;  πλησίον  της  καΐ  αί  ύλακαΐ  τοΰ  ψευδούς 
κυνολογίου  άπεμακρύνθησαν  και  έξηφκνίσθησχν  έντδς  των  μεγαλοπρεπώς 
ύπδ  τοΰ  δύοντος  ηλίου  χρυτιζομένων  δρ^μώΛ 
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II 


Κατά  την  ώρισμένην  ώρχν,  πάντες  ίσαν  συνηθροισμ,ένοι  περί  τ6  λεω- 
φορείον, πάντες πλην  τ?ς  βαρονίδος  καΐ    τοΟ  Πρεζιλβερ.    Άνεμειναν 

αυτούς  επί  εν  τέταρτον,  επί  ίμίσειαν  ώραν....  κανείς  !  Ό  βαρόνος  άρχιζε 
να  βλασφημά  μανιωδώς  ύπο  τον  μύστακα  του.  *Εκραςχν,  έκάλεσαν•...  ιδ 
ήχω  τοΟ  δάσους  μόνη  άπεκρίθη.  Έγέλασαν  κατ*  αρχάς,  άλλ*  άρχισαν 
ίπειτα  άνησυχοΟντες.  Περιπολία  ώργανώθη  σπουδαία  την  φοράν  ταύτην. 
Τίποτε.  Έ  νύς  έπηρχετο'  έδει  νά  έπανέλθωσιν  εις  την  επαυλιν,  άλλως 
θά  διέτρεχον  τον  κίνδυνον  νά  καταληφθώσιν  ύπο  του  σκότους  επί  δδών 
^κιστα  άνετων  καΐ  όλως  καθύγρων  εκ  των  τελευταίων  βροχών. 

—  θά  άπεμχκρύνθησαν  και  θά  έπαν^λθον  Γσως  εις  την  επαυλιν,  εϊπεν 
ί  κόμησσα. 

—  Μάλιστα....  ας  άναχωρησωμεν  καΐ  θά  ευρωμεν  έκεΓ,  προσέθετο  πρ6ς 
ύποστηριξιν  δ  κόμης. 

Ό  βαρώνος  έποδοκρότει. 

Έςέπεμψαν  ύστάτην  τίνα  κλ•?1σιν,  γεγωνυία  τ$  φων^ί  καΐ  δμαδόν.  Απο- 
μεμακρυσμένος κρότος  άπεκρίθη,  κρότος  παρατεταμένος,  αλλόκοτος,  πέν- 
θιμος, δστις  ουδέν  είχε  τ6  άνθρώπινον,  είδος  τι  ώρυγμ,οΟ  μάλλον.  Πάντες 
έρρίγησαν. 

—  Αύκος,  έψιθύρισεν  δ  Αανσάκ  εις  το  ους  του  Φαβερόλ.  Νοστιμώτατα 
το  δράμα  περιπλέκεται  ! 

Ή  νύ;  είχεν  επέλθει.  Δεν  ίμεινε  πλέον  $  εν  και  μόνον"  ν'  άναχωρη* 
σωσι  το  ταχύτερον,  νά  έπιστρέψωτιν  εις  την  επαυλιν  καΐ  νά  έπανέλθωσι 
πολυάριθμοι  και  ώπλισμένοι.  ΤοΟτο  και  1•πι7ϊ%χί. 

Όλιγώτερον  τίίς  άφίξεως  φαιδρά  ύπίρζεν  ή  έν  τω  σκότει,  διά  μέσου 
υψηλών  καΐ  φανταστικών  δένδρων  και  αύλχκίω/  πλήρων  ύδατος  βορβο- 
ρώδους, η  επιστροφή.  Οί  γέλωτες  έσίγησαν.  Ευνδιάλεζις  σχεδόν  καμμία. 
Άνεμιμνησκοντο  του  κατά  την  παρελθουσαν  εβδομάδα  συμβάντος  είς  τον 
ύλοτόμον,  ανησυχία  δε  τις,  ην  μάτην  προσεπάθουν  ν'  άποκρύψωσι  συνέ- 
σφιγγε  την  καρδίαν  πάντων. 

Άφίκοντο  τέλος.  Οί  θεράποντες,  άποροΰντες  έπϊ  τ$  βραδύτητι,  άνεμε- 
νον  έπϊ  του*  πρόθυρου. 

—  Ή  βαρονίς  Δε-λά-Κρουά-Δανζύ  ;.,  .•  δ  κ.  Πρεζιλβέρ  ;..  ..  ήρώτησε 
τον  Ουρωρον  δ  κόμης. 

« —  Δεν  επέστρεψαν  ακόμη,  κύριε  κόμη,  άπεκρίθησαν. 

Ό  δύστηνος  βαρόνος  άνεσκίρτητεν.  Είς  την  άνησυχίαν  τοΟ  νά  γνωρίζν) 
την  σύζυγόν  του  μόνην  έντος  τοΰ  δάσους  μετά  του"  Πρεζιλβέρ,  προ• 
σετίθετο  ετέρα  ούχ  ήττον  ζωηρά*  ή  τοΟ  πραγματικού*  κινδύνου,  8ν   ηδύ* 
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νατο  νά  διατρέζϊ).  Δεν  εϊχεν  ούδ*  αύτος  λησμονήσει  το  εις  τον  ύλοτδμον 
συμβάν*  καΐ  προ  μικροΟ  εη,  μολονότι  έδοκίμχσαν  νά  πείσωσιν  αύτον  περί 
του  εναντίου,  είχε  καλώς  αναγνωρίσει  τοΟ  λύκου  την  ορυγην.  ΤΑ  !  τον 
δθλιον  Πρεζιλβερ  !  πώς  θά  τον  έφόνευχ  ! 

Όλόκληρον  το  προσωπικό  ν  τ$ς  έπχύλεως  διετάχθη  νά  συνέλθν).  Οί  α- 
γροφύλακες ώπλίσθησαν,  οί  υπηρέται  έφωδιάσθησαν  με  δ^δας,  οί  κύριοι 
έλχβον  τά  θηρευτικά  των  δπλα.  Συν^λθον  εΐ;  το  έστιατόριον  ΐνα  κατα- 
πίωσιν  έν  σπουδή  κύαθον  τεΐου.  Πάντες  έφαίνοντο  κατάπληκτοι•  Νύ;  βα- 
θύτατη ε;ω,  δ*δες  περιπλανώμεναι  τ$δε  κά/.εϊσε,  ώιεί  αίμοβαφεΐ; 
δφθαλμοί,  έντος  τίς  μεγάλης  αύλ*ίς,  πάντα  τχυτχ  μετεϊχον  πένθιμου 
τίνος  ίψεως...  Έν  τούτοις  £δει  ν'  άπέλθωσιν  έςε'.ίνηιαν. 

ΑΓφνης  ή  θύρα  τίς  αιθούσης  ήνεψχθη.  Ό  Πρεζιλβερ  καΐ  ή  βαρονι;  ενε- 
φανίσθησαν, 

Όμόφωνος  ζητωκραυγή  ύπεδέχθη  αυτούς. 

Έφαίνοντο  αμφότεροι  λίαν  τεταραγμένοι.  Ό  Πρεζιλβερ  δεν  είχε  τον 
πΐλόν  του,  δ,τι  δε  άπέμενεν  έκ  του  πίλου  τίίς  μικρΧς  βκρονίδος  δεν  θά 
έπηρκει  δπως  καλύψη  κάν  την  μικράν  κεφαλήν  τ•?3ς  βασιλίσσης  Μάβ,  του 
παιδικού*  παραμυθιού.  ΚχΙ  τών  δύο  τά  ενδύματα  ήσαν  κατεσχισμένα  εκ 
των  β  χ  των,  ή  κόμη  των  ακατάστατος,  οί  οφθαλμοί  των  λάμποντες  οιονεί 
ύπο  το  κράτος  έκτακτου  συγκινήσεως. 

Ό  βαρόνος  ίρριψε  το  τυφέκιόν  του  έπί  τίνος  ανακλίντρου  καΐ  ωρμη?ε 
προς  την  γυναίκα  του• 

—  Τι  συνέβη  ;....  υπετραύλισε,  τί  συνέβη  ;.... 

—  01  λύκοι,  φίλε  μου..••  οί  λύκοι,...  Ό  κύριος  Πρεζιλβερ  θά  σοΟ  διη- 
γηθ?ί....  &  ί  θεέ  μου,  θεέ  μου  ! 

Και  κατέπεσεν  επί  τίνος  £δρας. 

Τί  άρά  γε  ένυπϋρχεν  εις  δλα  ταΟτα  ;....  δρ2μα  η  κωμωδία  ,....  Πάν- 
τες άνέμενον  νά  τδ  μάθωσιν• 

—  Ναι,  είπε  μετά  ζωηρ£ς  συγκινήσεως...  οί  λύκοι....  Εϊχον  ανακαλύψει 
το  ζώον.,..  την  βχρονίδα  δηλαδή...•  ίτο  κρυμμένη  μακράν  πολύ  μακράν. 
Ή  ώρα  είχε  προχωρήσει  αρκετά  νίδη.....  Έσκέφθημεν  νά  σπεύτωμεν  εΐ; 
συνάντησίν  σας....  άλλ'  ύπήρζεν  αδύνατον  νά  έπχνεύρωμεν  τον  δρόμον.... 

—  Αδύνατον!  έψιθύρισεν  στενάζχσα  ί  βαρονίς. 

—  'Αλλά  θά  ηχούσατε  βεβίαως  τάς  προσκλήσεις  μας !  άνέκραξεν  ί 
βχρόνος. 

—  Τάς  προσκλήσεις  σας..••  μάλιστα  ί  'Αλλ' ύπίρχεν  έκεΐ  ίχώ,  μ*** 
διαβολευμένη  ήχώ,  η  δποία  μα;  ήπάτησε.... 

—  Νχί  !..,.  η  ηχώ....  προσέθηκε  στενάςασα  ί  βχρονίς. 

—  Τέλος,  έχάθημεν  κκθ'  ολοκληρίαν....  Ή  νύζ  εϊχεν  επέλθει....  Τότε 
προσεπάθησχ  νά  ιδώ  που"  ευρίσκομαι  διά  τίί;  έςετάσεο)ς  τών  αστέρων. 
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—  Διά  τίΐς  μεγάλης  άρκτου,  ύπετονΟόρισεν  η  βαρονίς.  Έζητησαμεν 
την  μεγάλην  άρκτον. 

—  Και  την  ευρετε,  τέλος  πάντων  ;  ερώτησε  ν  δ  Φαβερόλ. 

—  Ναί•...  καΐ  τδν  δρόμον  μας  μαζ•?5....  δθεν,  κατηυθύνθημεν  γρήγορα, 
γρήγορα  πρδς  την  επχυλιν,  δτε  αΓφνης,  έν  τφ  σκότει,  έκεΐ,  κχτχντικρύ 
μας....  δύω  μεγάλοι  οφθαλμοί,  δύω  μεγάλοι  σπινθηροβολοΟντες  δφθχλμοί. 

—  Συνοδευόμενοι  κχΐ  άπδ  δύω  άλλους  ! 

—  Λύ*οι  !...  λύκοι !...  άνέκρκζκν  πάντες  μι£  φωνϊί. 

—  Μάλιστα,  εϊπεν  η  βχρωνίς....  τρεις  λύκοι  !...  ά"  !  θεέ  μου,  θεέ  μου  !... 

—  Οι  έ;  έ*εΤνοι  πυριφλεγεΐς  δφθαλμοί  προσηγγιζον  επί  μάλλον  καί 
μχλλον....  Ό  κίνδυνος  έπέκειτο....  τι  νά  πράξωμεν  ;•..  νά  φύγωμεν  ;  δ 
θάνχτός  μχς  ίτο  βέβαιος....  Νά  μείνωμεν  δπου  ίστάμεθα  ;....  έπροχώρουν 
δλονέν....  Μίκ  φωτεινή  ιδέχ  διήλθε  τότε  τον  νοΟν  μου. 

—  *Α  !  μάλιστχ  !  φωτεινή,  φωτεινότατη  !•..  άνέκραξεν  ή  βχρωνίς•  Την 
ζωην  μου  !...  την  ζωην  μου  εσωσεν  ^  ευλογημένη  ίδέκ  ! 

—  Εϊχον  ακούσει  κάπου  περί  τοΟ  φόβου,  τον  δποϊον  αίσθάνονται  τά 
άγρια  θηρία  εις  την  θέαν  του"  πυρός....  Είχον  εις  έν  άπδ  τά  θυλάκιά  μου 
έν  κουτίον  θειοκηρίδων.  Το  ελαβχ...»  ηναψκ  μίαν....  οι  ες  οφθαλμοί  έγέ- 
νοντο  άφαντοι....  οι  λύκοι  άπεμχκρύνθησαν....  καΐ  ήμεΐς  έπανελάβομεν 
την  πορείαν  μας.•  •  Πέντε  λεπτά  βρχδύτερον,  τά  θηρίκ  επανέρχονται  εις 
προσβολην....  Νέα  θειοκηρίς,  νέα  έςκφάνισις. 

03τω  δε  δλίγον  κατ*  ολίγον,  άκδ  τίς  μιΧς  θειοκηρίδος  εις  την  άλλην, 
κατωρθώσαμεν  νά  προχωρησωμεν  κάτι  τι.  Ευρισκόμεθα  σχεδδν  πλησίον 
τίίς  έπχύλεως,  δπότε  πκρετηρησα  έντρομος  δτι  τδ  κουτίον,  κενωθέν  κά- 
πως άπδ  τδ  πρωί,  έςηντλειτο  μετά  φοβερές  ταχύτητος....  ΚαΙ  δ  δρόμος 
τδν  οποίον  είχομεν  να  διανύσωμεν,  $το  ακόμη  αρκετά  μακρός.  Μετά  πα- 
ρέλευσιν  μι2ς  στιγμής,  δεν  εμενον  πλέον  $  πέντε  ε;  θειοκηρίδες  ! 

—  Τρεις  μόναι,  προσεΐπεν  η  βχρωνίς. 

—  Δύω  μόνχι  !.... 

—  Μία  κχΐ  μόνη  ! 

—  Μάλιστα,  μία  καΐ  μόνη,  ύπέλαβεν  δ  Πρεζιλβέρ.•..  ή  τελευταία  τ•7Ις 
σωτηρίας  μας  έλπίς  !...  Διά  νά  κερδητωμεν  κχιρδν,  έβκδίζομεν  με  δσον 
ηδυνάμεθκ  μεγαλείτερα  βήματα....  Άφίνω  τους  λύκους  νά  προχωρησωσιν 
δσον  τδ  δυνατδν  πλησιέστερον.  νΕπειτα  αίφνης....  Φρρροντ  !...  τδ  σκότος 
φωτίζεται....  οί  λυ/.οι  φεύγουσιν  ώρυόμενοι•.••  άνχλαμβάνομεν  μανιωδώς 
την  πορείχν  μας...•  τέλος^  ιδού  ί  πάροδος....  ιδού  η  κιγκλίς....  ιδού  ι& 
επαυλις....  έσώθημεν  ! 

—  ΝαΙ,  έσώθημεν,  άνέχραζεν  η  βαρονίς,  σ'  ευχαριστώ,  θεέ  μου  ! 
Πάντες  έχειροκρότησαν.    Αι  γυναίκες  προσΐλθον   συνωστιζόμεναι  τςχ^χ 

τ*?ί  βκρονίδ*.  «Φιλτάτη  μου,    αγαπητή  βχρονίς... »  Οί  κύριος  συνεχάρησαν 
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τον  Πρεζ^λβέρ  όιά  την  ετοιμότητα  του  ττνείμ,κτίς  του.    Μόνος  5  βαρόνος 
έσιώπα. 

Έκλησίασε,  σιωπηλώς,  είς  την  τρά^εζχν  έ?'  η;  5  Πρεζιλβέρ  είχε  ρίψει 
το  κουτίον  των  θειοκηρώων  κενόν,  το  έςητκσεν.  Είτα,  α&νης,  οιονεί  κχ• 
ταληφΟείς  ύπ'  αίφνηδίας  Ιδέας,  ττρούχώρησε  τ:ρο;  τον  νέον  κ.αί' 

—  Α  υ  το  είναι  το  κουτίον  ;  ήρώτησε. 

—  Μάλιστα,  βκρόνε. 

—  ΚαΙ  λέγετε,  8τι  αϊ  θειοκηρίδες  αύταΙ  ήνχψαν  ; 

—  Βεοχιότκτχ'  χωρίς  τοΟτο.... 

Ό  βχρόνος  τώ  έθηκε  το  κουτίον  ύ^ο  την  ρϊνα. 

—  Ψεύδεσθε  !  Ανάφτουν  αύται  αί  θειοκηρίϋες  του  μονοπωλείου  ; 


ΠΙ 

Την  πρωίαν  τνίς  έ*χύριον,  δ  Πρεζιλβέρ  έμονομχχει  μετά  του*  βαρόνου 
καΐ  έπληττετο  &ιά  τοΟ  ςΐφος  κατά  μέσον  τοΟ  στήθους. 

Μετά  πχρέλευσιν  τεσσάρων  μηνών,  είχε  σχεδόν  θεραττευθί  έκ  τίς  πλη- 
γής του,  και  καθ'  ολοκληρίαν  λησμονήσει  την  μικράν  βαρονίδα• 

(Έχ  ιοΟ  γαλλιχοΟ.)  Μετάφρασις  Ο.  Σ.  Οΐχ. 
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ΉΕΤΑΦΡΑΣΘΕΝΤΑ   ΕΚ  ΤΟΤ  Ρ&5ΙΚΟΤ 

Ύπδ  Κ.  Α.  ΠΑΛΜΟΛΟΓΟΓ 


*Γπόμνημα  '   του  χόμηζος  θ.  Β.  'ΡοστοψΙν  * 

Ή  υμετέρα  αυτοκρατορική  μεγαλβώτης  ηύδόκησε  χθες  να:  με  διατάςνι 
δπως  καθυποβάλλω  αύτ*5ί  εγγράφως  την  σύγχρονο  ν.  κατάστασιν  των  μ,ε- 
τα;ι»  Ρωσίας  κκΐ  λοιπών  δυνάμεων  σχέσεων,  προσθέτων  την  ιδίαν  έμου* 
γνώμην  καί  προτείνων  τα  καταλληλότερα  μέσα  προς  ίθυναν  εν  τψ  μέλ- 
λοννι  τίί;  Ρωσίας  απέναντι  τών  σκοπών  των  φθονούντων  την  δ<5ξαν  καί 
τί)  μεγαλειον  της,  ΐνα  χρησιμευσωσιν  αύτγί  κατά  τα  σύγχρονα  περίπλοκα 
γεγονότα  εν  Εύρώπν),  και  πρδς  άπόκτησιν  νέων  ωφελειών  δια  το  μέλλον. 

••••••     •••ϊ••••     •••••••• 

Ούτω  έκτελών  την  χθεσινην  τίς  υμετέρας  αυτοκρατορικές  μεγαλείο*  τη- 
τος  διαταγην  παρκθέτω  τάς  γνώμας  μου  μετά  τίΐς  άπεικονησεως  τής 
εν  τ/}  δύσει  συγχρόνου  καταστάσεως,  προτιθέμενος  να  καθυποβάλλω  έν 
τέλει  τα  προς  πχροχην  τ$  Ρωσίςε  ωφελειών  καταλληλότερα  μέσα.  ι 

Αί  ώφέλειαι  αύται  "θέλουσι  παράσχν)  αύτν|  νέα  πλούτη,  θάλασσας  καΐ 
δόςαν,  θέλουσι  άναδείζει  αύτην  ύπερτέραν  πασών  τών  δυνάμεων,  τδ  δε 
ύμέτερον  #νοι/.α  άνώτερον  παντός  άνακτος,  αθανάτου  και  μ,ετά  θάνατον, 
δι*  8  προτείνω  τδν  διαμελισμον  τί|ς  Τουρκίας  μεταξύ  Πρωσία;,  Αύστρίζς 
καί  Γαλλίας.  Έ  Ρωσία  θέλει  λάβν)  την  Ρωμυλίαν,  Βουλγαρίαν  και  Μολ- 
δαυίαν,  η  Αυστρία  την  Βοσνίαν,•  2ερβίαν  καί  Βλαχίαν.  (Σημείωσις  του" 
αύτοκράτορος  Παύλου,  α ό εν  εϊνε  αρά  γε  ποΛΛά  ;τ>  Τ•7ί  Πρωσσίχ  είς  αν- 
τάλλαγμα και  ίκανοποίησιν  θέλει  δοθ$  τδ  δουκάτον  τοΟ  Άννοβέρου  καί 
τά  του  Βραδενβούργου  καί  Μίνστερ,  τ$  δε  Γαλλί^  ή  Αίγυπτος*  ή  *ΕΛΛάς 
μεθ*άπασών  τών  νήσων  του  Λίγαίου  πεΛάγονς  θίΑει  σχημαζίση  ομοιόμορφων 

4  Τδ  εγγραβον  τοΟτο  άρύομαι  !χ  τοΟ  •Ρωσ•.χο5  Αρχείου»  1878  σελ.  403"  είνε  δε  σπου- 
δαιότατον  ώς  άπειχονίζον  πληρέστασα  την  πολιτιχήν  ής  εαελλε  να  Ιπιληφθη  ή  Ρωσία  ΙπΙ 
του  αυτοκράτορος  Παύλου  μετά  τα  τρόπαια  τοΟ  διασήμου  στρατηγοΟ  Σουβάροβ  Ιν  Ίταλ:α, 
τήν  διάρρηξ•.ν  την  μετά  τής  Αυστρία;  χαΐ  τ?)ς  Αγγλίας.  Κατά  την  Ιποχήν  έκείνην  άχριβώς 
ήγέται  τ^ς  Ιξοκεριχής  πολιτιχ^ς  τ?)ς  Ρωσίας  υπήρξαν  ο  συγγραφεύς  τοΟ  παρόντος  υπομνή- 
ματος χαι  ο  Ν.  Π.  Πάνιν.  Τδ  υπόμνημα  τοΟτο  δ  αυιοχράτωρ  Παύλο;  ένέχρινε  τη  2  Όχτω- 
βρίου  1800  ΙΊους  χαΐ  Ιπ\  τ§  βάσει  αυτοΟ  Ιβάδιζεν  ή  πολιτιχή  τ?)ς  Ρωσίας,  οτε  ό  Ιπισυμβάς 
τω  4801  ?τει  θάνατο;  τοΟ  αυτοχράτορος  Παύλου  παρεχώλυ?ε  τήν  Ινδεχομένην  πραγματο- 
ποίησα τών  !ν  τω  εΐρημένω  υπομντ{ιχατι  χρυφίων  σχεδίων.  Έν  τω  χεφογράφω  του  όπομνή- 
ματο;  τούτου  ο  αυτοκράτωρ  Παύλο;  ιδιοχείρως  προσυπέγραψε  τήν  ιδίαν  αυτοΟ  γνώμην  είς 
ό  προ  πάντων  παραχαλώ  τον  άναγνώστην  να  Ιπιστ^ση  τήν  προσοχήν  αδτυΟ,  ώς  χαΐ  εν  τ$ 
περί  Ελλάδος  περιόδω.  Περ'.ττον  δε  θεωρώ  νά  προσθέσω  οτι  παρέλειψα  τίνα  μη  ενδιαφέ- 
ροντα άπ'  ευθείας  τον  Ιλληνισμόν. 

1  Ευνοούμενος  τοΟ  αυτοχράτορος  Παύλου  Ιπι  τ^ς  βασιλείας  ούτινος  δ'.εδραμάτισβ  το  πρω- 
τεύον εν  τ?)  πολιτική  πρόσωπον.  Γνωστός  Ιπι  τέ)ους  ώ;  άποτεφρώσας  ηδη  Ιπ\  Αλεξάνδρου 
τοΟ  Λ'.  τήν  Μόσγαν  χατά  τό  4812  έτος,  προφασισΟείς  μεταγενεστέρως  ο  χι  έ'πραξε  τοΟιο 
βχουσίως  δι*ο  δ?|0εν  χυρίως  έ'πιαιεν  ό  Ναπολέων. 
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γ;/  Ένιτία  δημοχρατίαν  υπό  την  προστασίαν  των  τεσσάρων  δυνάμεων,  αϊ- 
Τίνες  διανεμηθήσονται  την  Τονρχίαν9  προϊόντος  δε  του  χρόνου  οΙ'ΕΛΑψες 
εκουσίως  ΘέΛονσιν  ϋποταχθή  τη  Ρωσία  (Σημείωσις  αύτοκράτορος  Παύλου• 
*Λυνάμεθα  χαί  να  :τ ει6 ] αναγκάσω μεν  αύτονς  εις  τοϋτο* τ) 

Ή  έπίτευζις  τ•35ς  σπουδαίας  καΐ  ευκόλως  πραγματοποιούμενης  ταύτης 
επιχειρήσεως  έςαρτ2ται  αποκλειστικώς  έκ  τνϊς  μυστικό  τητος  χαί  ταχύ- 
τητος.  Το  άνακτοβούϊιον  τίΐ;  Βιέννη;  ίξαλλον  θέλει  παραδεχθώ  την  δλως 
άνέλπιστον  ταύτην  πρότασιν.  Τδ  τίίς  Πρωσσίχς  θέλει  ευρ#/ί  έν  αύτω  μέγα 
ί^βΧος"  αλλά  το  κεντρον  του  έν  *λδγω  σχεδίου  πρέπει  νά  κχτ'αστ^  5 
Βοναπάρτης  καθ*  δτι  θέλει  τύχη  διά  τίί;  ειρημένης  διανομής  το  πιθα- 
νώτερον  μέσον  προς  ταπείνωσιν  τής  Μεγάλης  Βρεττανίας  χαί  άναγνώρι- 
σιν  έν  γενική  ειρήνη  πασών  τών  κατακτήσεων  4;  η  Γαλλία  έποιησατο. 
Μη  άτοκαλύπτοντες  αύθωρεί  τχς  περί  προσελάσεως  τ$  Γαλλία  ημέτερα; 
προθέσεις  3οείλομεν  νΟν  μεν  πχρχλύοντες  έχ  μέρους  ημών  την  συμμχχίαν 
ίπως  άπασχολησωμεν  προηγουμένως  την  Άγγλίαν  χαί  πχρακωλύσωμεν 
αύτην  ν'  αντίπραξη  έν  τ?1  διανομν)  τίΐς  Τουρκίας,  νά  προτείνωμεν  τ^  Δα- 
νίκ  και  Σουηδία  την  άνανέωσιν  τής  βορείου  ούδετεράτητος  χχΐ  έν  ταϊς 
άρχαΐς  των  διαπραγματεύσεων  νά  προτείνωμεν  τώ  Βοναπάρτη  νά  επιλη- 
φθεί 5μο3  μετά  τ•?ς  Ισπανία;  αύτ•7!ς  μετά  τ^ν  σύναψιν  τί|ς  ειρήνης.  Ό 
Βοναπάρτης  θέλει  τύχη  ώ;  έχ  τούτου  Ισχυρού*  μέσου  πρδς  βλάβην  τίί;  Αγ- 
γλίας κκΐ  θέλει  άνκγκάση  αύτην  ν\  νά  πχραιτηθ?|  τών  αθέμιτων  ναυ- 
τικών αύτ•?ί;  δικαίων,  ί\  κηρύσσουσα  τον  πόλεμον  απάτη  τ$  Ευρώπη  νά  μη 
έχη  ουδαμώς  καταφύγιον  έν  άπάσαις  ταί;  θαλάσσαι;  έκτος  τ>5;  Γιβραλ- 
τάρης.  "Ινα  παρέςωμεν  σπουδαιότητα  τίνα  ταϊς^περί  τής  ενόπλου  ουδε- 
τερότητα; διαπραγμχτεύσεσιν,  οφείλομεΐ  νά  διεζκγάγωμε*•  αύτάς  μυστι- 
χώ;.  "Αμα  δε  έπέλθη  ^  λύτις  του  έν  λόγω  ζητήματος,  νά  πέμψωμεν  είς 
Πχρισίους  πληρεςούσιον..... 

Έτοιμάσας  κρυ<ρίω;  τ.  ε-  μόνος  πάντα  τα  περί  του  σχεδίου  τ$Ι;  διάνο* 
μίς  τ*|ς  Τουρκίας  έγγραφα, τ  κς  πρδς  τον  Βοναπάρτην  και  τον  αυτοκράτορα 
τ*?5ς  Αυστρίας  έ-ιστολάς  της  Υμετέρας  Μεγαλειότητος,  τον  πληρεζούσιον 
καΐ  το  διαβκτηριον  κατά  τάς  παραμάνας  τ?5ς  αναχωρήσεως  μου,  θέλω 
δικδώση  δτι  υπέκυψα  τ•7|  υμετέρα  δυσμένεια,  και  θα  γράψω  τη  Υμετέρα 
Μεγαλειότητι  έξαιτούμενος  άδειαν  απουσίας  ϊνα  απέλθω  είς  τά  λουτρά, 
χάριν  θεραπείχς.  Ύΐί  επαύριον  κχτά  το  γεΟμα  θέλετε  εύαρεστηθϊί  νά  έρω- 
τησητε  τον  Νκρίσκυί'  απότε  θ'  αναχωρήσω  »  καΐ  μετά  ταΟτα  δι'  αύτοΟ 
να  με  πχραγγείλητε  ν'  απέλθω  δσον  τάχιον  διά  Φραγκφορτίου,  Αειψίας 
και  ούτω  καθεξής"  Έγώ  δέ  εκ  τίνος  πολιχνίου  θέλω  προχώρηση  ύπο 
ψευδώνυμον  /[δη,  πιθανόν  δέ  καΐ  εκ  τνίς  πόλεως  Μεμελ.  Ούτω  θέλομεν 
αποσοβήσει  πκσαν  ύποψίκν. 


Τ'Τίς  έκϊότεω;  το3  π«ριοίι*ο3  «πατάτε*   επιτροπή  συγκειμένη  ε/•  των 
χ./..  Π«ναγιώτου  Ι.  Φέρμιπου»  Χπυρ£Πωνο$  Ο.  Λ.άμ.πρου9 

IV•  Γ•  Οολίτου  κ*1  33τ•  0ίλ@Υ]  καΐ  προεδρευομένη  ύπ&  τοΟ  προέ- 
δρου το3  ΣΆλίγου  κ.  Τιμολέοντο;  Άργυροποΐλου. 


Αιτήσεις,  συνίρομών  (/.εν  απευθύνονται  ττρλς  τον  έκδδτην  τοΟ  περιο5ικο5 
κ.  Χαράντην    Π•  Οικονόμου      (παρά    τφ    άγίφ    Κωνσταντίνο)), 

πληροφοριών  δ*έ  καΐ  καταχωρίσεων  προς  τ&ν  κ.  Ο.  Ι.  Φέρμηον 
μέλος  τ*?ς  επί  τ•?ίς  εκδόσεως  του*  περιοδικού  επιτροπές  (έν  τφ  κατα^τ/,• 
μάτι  του  Συλλόγου  δδ*&ς  Νομισματοκοπείου  αριθ.  4), 


Ό  Οαρναβαός  £κ3£βοταε  το  τέλος  έκαστου  μηνός 


ΤΙΜΗ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ  ΠΛΗΡΩΤΕΑ  ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 

*Εν  Ελλάδι    ί?*χμαΙ  νεαι     .......     1Κ 

Έν  τ$  ΆλλοΠαπ^  φράγκα  χρυσΒ    ♦     .     .     .     .    *0 


*Εςω  τβν  Αθηνών  ει;  ούδένα  στέλλεται  δ  Οαρναβσος  έάν  μη  προ*• 
ποσταλίΐ  ή  συνδρομή. 


Σώματα  τίνα  τών  επτά  έκδεδομενων  τόμων  του  ΟαρναββΟΰ  εύ•ί- 
σκονται  και  πωλούνται  έν  τφ  τυπογραφείφ  Παρνασσώ,  κειμένφ  παρ*  'ω 
αγίω  Κωνσταντίνφ. 


Αϊ  συνδρομαΐ  των  επαρχιών  γίνονται  δεκταΐ  εϊ;  τραπεζικά  γραμ;***5* 
τ?;  Εθνική  και  Ιονικές  Τραπέζν;;.  Του  ^  εξωτερικού  εις  τραπέζια  γ?*;*" 
μάτια  γαλλικά. 


ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΟ*  ΣΥΛΛΟΓΟΙ  ΡΑΡΝΑ^Ο* 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


ΣΤΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 


ΚΑΤΑ  ΜΗΝΑ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΤΟΜΟΣ  Η'.  —  ΤΕΓΧςΕ  <7'  Τ!  Η  . 
•Ιούνιος,  Ιούλιος,  Αύγουστος  18(11 


ΕΝ    ΑΘΗΝΑΙΣ 
ΕΚ  ΤΟΥ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ    ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 

(•Οδός  Σοφοκλέους) 
1884 


[-β — ν;  Λ 


XI Ε  ;Ρ  Ι Ε3  Χ  Ο  ΛΛ  Ε  ΪΤ  .Α. 


ΑΛ.  ΚΑΡΑΑΗ.  —  Ή  Πομ*ηίκ    κκΐ  οι  Παμττηίκνοί.    Κεφ.  ς\    Έ  οίκ,ςχ• 

Κεφ.  ζ'.  Ή  τέχνη.  (Μετάφρασις)  σ.  421. 
Κ,  Σ.  ΚΟΝΤΟΤ.  —  Ποικίλα  φιλολογικά  σ.  447. 
ΚΟΚ  Α  ΚΝ.  —  Ό  Ταρτούφος  το3  Μολιέρου.     Με^άφρασις  Π.  2.  Οικονόμοι. 

σ.   4  52. 
2ΑΙΞΠΗΡ.  —  "0::ως  άγκτ:2ς,  κωμωϊί*.   ΜεταφρκσθεΓτ*  υπ6  Μ.  Ν.  Λα- 

μιράλη  σ,   489. 
1Ω\ΝΝ0ν  ΒΒΑΟϊΔ'ον.  — Άρχαΐϊν  χριστιανικών  μνημειον  (μετ'  εικόνος) 

σ.  561. 
II V.  Α.  Τ2ΙΤ2ΡΛΙΙ.  —  Μακαρίου    *υο\α.     Παραλλαγή    ύμνου  τίνος  του 

*Ρηγα  Φερραίου  τ.  567. 

—  Αί  θειοκηρίδ^ς  (φαντασία)  σ.   571. 
Κ.  Α.  Π\\\ΙθΛΟΪΌΛ  — -   Ρωσςκκ  περί  Ελλάδος  έγγραφα  σ.  579. 


Τ3ς  εκδόσεως  του*  περιοδικού*  έζιστατει  επιτροπή  συγκειμένη  εκ  τδν 
/.χ..  Παναγεώτου  ϊ.  Φέρμ,που,  Σπυρίδωνος  Ο•  Λάμπρου, 
IV.  Γ•  Πολίτου  καΐ  32τ•  Βάλβη  καί  προεδρευομένη  ύπα  του  προέ- 
δρου του  Συλλόγου  κ.  Τιμολέοντος  Αργυροπούλου. 


"Ενεκα  της  μετακομίσεως  του  τυπογραφείου  και  της  έπι  τ6  βελτιον 
μεταρρυθμίσεως  αυτοί  έβράδυνεν  ή  έ'κοοοις  του  Η*ρνα<5σο$.  Έντος 
του  μηνός  Οά  έκδοΟώσι  και  τα  τρία  £τι  υστερούντα  ΐεύχη,  μ*0'  δ  Μ 
άναλά^Υ]  το  περιοο'.κον  την  τακτιχήν  αντου  πορείαν. 


ΕΡΜΗΝΕΙΑ 

ΧΩΡΙΩΝ  ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΟΥΣ 

ΛΟΥΚΑ  ΠΑΠΑΙΩΑΝΝΟΥ, 

Καθηγητού  τ^ς  Ανατομίας. 


ΚΕΦΛΑΑΙΟΝ  Α'. 

§  1.         ■ 

Πκρχ  δμοτέχνου  ένταΟθα  τ&  επάγγελμα•  ασκούντος  καί  περί  άλλα  μεν 
άλλα  καί  περί  τα  ανατομικά  ασχολουμένου  παρεκληθην  δι*  επιστολές 
όπως  ερμηνεύσω  χωρίον  του  ^ΛριστοτΜους^Ί  φ  δ  μεγαλοφυής  ούτος  άνηρ 
φαίνεται  ποιούμενος  περιγραφην  τών  ραωών  του  κρανίου  οιονεί  χαράΰοζον 
και  3Ζ8ρίίργον  καί  πάντη  άντικεψίνην  πρ&ς  επιστημονικές  άληθείχς.  Ου- 
δαμώς δ'  ώκνησα  ν' απαντήσω  πρ&ς  τ&ν  άξιάτιμον  Άσκληπιάδην  έξηγού- 
μένος  τ&  πρΧγμα.  ΤοΟ  χωρίον  δ1  εκείνου  την  έρμηνείαν  πληρεστέραν  τανΟν 
καί  έπιστημονικωτέρκν  καταρτίσας  ουκ  £π?>  σκοπού*  έκρινα  δπως  κατα- 
στήσω γνωστην,  καιρού  ηδη  έπιλαβόμενος,  και  τοις  περισπουδάστοις  έταί- 
ροις  τοΰ  ψυσιογνωστιχοϋ  τμήματος  τοΟ  «Παρ\ασσοΟ».  Έπάναγκες  δέ  νο- 
μίζω να  υπομνησω  δτι  οί  σοφοί  Ευρωπαίοι,  έν  οΐς  και  οι  επιφανείς  το3 
Άρις-οτέλους  μεταφραστχΐ  Ι.  ΒθΓΐΙι^ΙθΓηγ•5αίηΙ  ΗίΙβίΓβ,  Αυ1)βΓΐ  καί  λνίπιπιβι•, 
^  ουχί  3ρθώς  ερμήνευσαν  τδ  προκείμενον  χωρίον  γι  ύπέλαβον  αύτδ  πάντη 
πλημμελές  καί  άκατάληπτον'  άστε  πάμποΛυ  διαφέρει  ή  έμη  γνώμη  τίς 
εκείνων. 

Το  περί  ου  5  λίγος  χωρίον  τοΟ  Αριστοτέλους  ευρίσκεται  έν  τω  συγ- 
γράμματι  τώ  έπιγραφομένω  β  Περί  τά  ζώα  ίστορίαι»,  Βιβλ.  Α',  κεφ.  Ζ'. 
"Εχει  δε  ούτως  : 

α  "Εχει  δε  ρχφάς  (τδ  κρανίο  ν)  τών  μεν  γυναικών  μίαν  κύκλω,  τών  δ'  αν- 
δρών τρεϊς  εις  έν  συναπτούσας,  ως  επί  το  πολύ.  "Ηδη  δ1  ώμμένη  ΙστΙ  κε- 
φαλή άνδρ&ς  ούδεμίαν  ίχουσα  ραφην». 

'ΙΙ  δε  τοΟ  χωρίου  τούτου  λχτινικη  μετάφρασις*  κατά  την  έν  Παρισίοις 
γενομένην  Διδώτειον  Ζκδοσιν  Τόμ.  Γ,  σελ.  8,  ίχει  ούτω: 

Ι*)  Ό   έρμηνι'α  αυτή   άνιχοινώθη  τοις   του"  φυσιογνωστιχοΟ  τμήματος  το8  «Παρνιασοΰ* 
έταίροις  Ιν  χ%  συν&$ρία  τί)ς  28  Άριλίου  1884. 

Ί  ΈνχαΟθχ  ποιούμεθα  λόγον  περί  τών  μ&λλον  άξίο)ν  λόγου  μεταφράσεων , 

Τόμος  ΙΓ.  9,  10,  11. —  Εεπτίμβοκκ,  Ό*τώβριος,  Νοέμβριος  1884.  39 
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.  αΐΐαββΐ  αιιίεηι  (οβίνβπβ)  δυΐυΓβδ,  ίη  πιυΙίθπΒυδ  φιήίοιη  υηβηι  ίη  ογΒθιώ  • 
{η  νιπβ  νβΓΟ  ΙοΓηβδ,  ίη  υηϋΐυ  ρ1βηιπκ|υ6  οφΐιηΐβδ ;  νίτί  Ιβπκη  ϋβρυΐ  τίδυαι 
βδΐ  δίηβ  8υΙυΓ3». 

Ή  δέ  γαλλική  μετάρρασ:ς  του  Οβηΐϋδ,ΗίδΙοι'Γβ  (Ιοβ  βηίπιβυχ  (Γ  ΑπδΙοΙο 
Τομ.  Ι,  ραβ  24,  Ρβπδ  1 7 β 3,  Ιχζι  ούτως: 

«Οη  γ  Γβπιαπιυο  βοβ  δΐιΙιίΓΟδ;  εΗοζ  Ιβδ  Γβηιιτιοδ,  υηβ  δβπΐβ  (|οί  οβί  οίΓουΙαίΐΌ* 
Λεζ  Ιοδ  ΙιοΓΠΓηβδ  Ιπ>ίδ  φιί  βο  ι-όυηίδδεηΐ  3υ  πιόπιο  ροίηΐ.  Τοί  θδΐ  3  υ  ιηοίηδ 
ΓοΗΓβ  βέηέΗΐ,  εβΓ  οη  &  νιι  <1οδ  <τέηβδ  (ΓΗοηιηιβδ  δ»ηδ  βυουπίθ  δυΙιΐΓβ». 

Ή  δέ  γχλλιχη  μετχφρχσις  τοΟ  Ι.  ΒαΓΐΙ»έΙίηι^-8&ίηΙ  ΗΠ&ΪΓβ,  Τοπ).  Ι. 
ρ3$•  44,  Ρβπδ,  1883,  έχει  ούτω: 

αΟιεζ  Ιοδ  Γοηιπίθδ,  ίΐ  ιΐγ  &  ψι'ιιηβ  βιιΙιίΓΟ,  ηιιί  βδΐ  ΠΓΠΐΙαίΓΟ  ;  οΐιβζ  Ιβδ 
Ιιοηιπιβδ,  Η  γ  α  ΙΐΌΪδ  δυΐιΐΓβδ,  ηιιί  (1  οηΙίπ&ίΓβ  δβ  ΓέιιηίδδβηΙ  οη  ιιηβ  εβηΐβ ;  οβ- 
ρβη<]αηΙ  οη  3  (]£]&  νπ  υη  γγΑπο  ά Ιιοιηιτιο  φιί  η'&ν^ίΐ  3υουΓβθ$ρόοβ  άβ  δυΙιΐΓβ». 

Ή  ίέ  γερμανική  μετχφοχσις  του  ΑιώβΓΐ  χαΐ  τοΟ  \¥ίπιπΐ6Γ,  1,βί|  2^,1868, 
έχει  οΰτω  : 

αΟοΓδβΙββ  ΗαΙ  Ιβί  θοη  ^βίΒοπι  είχβ  πηβδΙΐ0Γυηΐ{;ι?Ιιοη(1ρ,  Ιοί  <1βη  Μβη* 
ηβΓΒ  β1)βΓ  βθ\νο!ΐίΐ1ίοΙι  (Ιγρ'ι  ίη  οίηθπι  ΡιιηοΙβ  δίτΗ  νβτβιηϊζνηάβ  ΝαΙιΙο:  (ΙογΗ  ίδΐ 
βιιοΐι  δΛοη  βϊη  πιβηηϋοΙιβΓ  8<:1]&*1οΙ  οβηβ  Ναΐιΐθ  ΙκοΙμοΙιΙθΙ  \νοπΐ6η9.  Κ  χι 
ταΟτα  μεν  τοιχΟτα. 

§?. 

Καθχπερ  δε  πάντες  γινώσχομεν.  αί  ρχφαί  αί  ίνουσαι  τα  όστα  τοϋ  χρα- 
τΐον  πρδζ  ά,Ι.Ιη.Ια*  είναι  αί  εξής: 

α'.    Κατά  τον  Οόλον  τοϋ  κρανίου. 

1)  Ή  στεφανιαία  -7}  στεφανϊζι  ,  ει*.  1.  αβ  (δι*  ίς  συναρμόζεται  το  με- 
τωπ•αϊον  δστοΟν  μετά  τών  προσθίων  χειλέων  των  δύο  βρεγμχτιχΰν), 

2)  Έ  ίβξ.ΙιαΙα^  είχ.  1.  γδ  (δι1  ίς  έναρμόζοντχι  εις  άλληλα  τα  ανώ- 
τερα χείλη  τ&ν  βρεγματιχών  οστών). 

3)  Ή  ^αμ6δο6^()ή^,  ε?χ.  1.  εδζ  καΐ  είχ.  4  εδζ  (ίι'  ίς  συναρμόζοντας 
τοϋ*  χατ'  ίνίου  δστοΰ  τα  οπίσθια  χείλη  μετά  τών  οπισθίων  χειλέων  τω* 
δύο  βρεγματικών). 

β'.    Κατά  τά  πλάγεα  τοΟ  κρανίου. 

α'.    *Ετ  τω  μίσω. 

4)  Αί  Λε.τιΛοειδεϊϊ,   ε!χ•    2.  ηΟ  ^ι*  ών  ένουνται   τά  κατωτέρα  χείλνι 

4  Προς  Ιντβλΐ)  κιτάλτ,ψιν  ιών  £ιφών  τοΟ  κρανίου  χα\  τής  Ιραηνβ^β;  τοΟ  ε*ρημένον  χο)ρΓοι> 
^νάγχη  νχ  ϊ/η  ο  άνχγνώιτης  προ  ΙιυτοΟ  χρχνίον  άχέρχιον.  Γίνετιι  δ*  ΙντχΟΟ*  λόγος  μόνον 
χέρι  ιών  χατχ  τήν  έξ(ΐ);εριχτ;ν  Ιηιφάνειαν  το5  κρανίου  φαινομένων  βΐφών. 
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τών  βρεγματικών  δστών  μετά  τοΟ  ανωτέρου  μέρους  τ*2ς  λεπιδοειδοΟς  χώ- 
ρας του"  κροταφικοθ). 

^3\    "Εμχροσθεγ. 

5)  ΑΙ  χροταφοσφηνο€ΐΟΗ<;}  είκ.  2.  ηκ  (αίτινες  συνέχει  ουται  των  λε- 
πιδοειδών  ένουσι  τ&  κροταφικον  δττοΟν  μετά  του  έξωτερικοΟ  χείλους  των 
μεγάλων  πτερύγων  του*  σφηνοειδούς). 

6)  Κ\  μηωποσφηΜειίεϊζ)  είκ.  2.  λμ  (αΐτινες  συνέχεια  ουσαι  τίς  με- 
τωπιαίας διηκουσι  λοξώς  προς  τά  πρόσω  καΐ  κάτω  προς  το  έζωτερικον 
τοίχωμα  του"  όφθαλμικοϋ  κύγχου  καΐ  ένοϋσι  το  μετωπιαίο  ν  δστοΟν  μετά 
του*  ανωτέρου  μέρους  τοΟ  έσωτερικοΟ  χείλους*  τών  μεγάλων  πτερύγων  τοΒ 
σφηνοειδοΟς). 

?)  Αι  βρβγματοσφηνοδίΰδίο,  είκ.  2.  λη  (ένοΟσαι  τήν  προσθίαν  κατωτέ- 
ρων γωνίαν  έκατέρου  βρεγματικου*  μετά  τοΟ  έζωτερικοΟ  άκρου  τίίς  μεγά- 
λης πτέρυγος  του"  σφηνοειδοΟς,  οριζοντίως  φερίμεναι  καΙ  μήκος  ίχουσαι 
1  —  20  χμ).  ΆντΙ  δε  τών  ραφών  τούτων  άπαντώσιν  ενίοτε  αϊ  μεχωχοχρο- 
χαψιχαϊ  (ένοΟσαι  το  μετωπιαΤον  δστοΟν  άπ'  ευθείας  αμέσως  μετά  του  κρο- 
ταφικοί, άνευ  δηλαδή  παρεμπτώσεως  τοΟ  εξωτερικού*  άκρου  τής  μεγάλης 
πτέρυγος  τοΟ  σφηνοειδοΟς  μεταξύ  τοΟ  μετωπιαίου  καΐ  του"  κροταφικοί*), 
αΐτινες  ως  τά  πολλά  άπαντώσιν  επί  τών  κατωτέρων  φυλών• 

γ'.  *Οχισθε>\ 

8)  Αί  βρεγματομαστοειδείΓ,  είκ.  2.  θο  (δι'  ών  ένοΒνται  ί  κατωτέρα 
βπισθία  γωνία  τοΟ  βρεγματικοΟ  έστοΟ  μετά  τής  μαστοειδοΟς  χώρας  τοΟ 
κροταφικοΟ). 

Πλην  δε  τούτων  επί  των  νεογνών  άπαντ$: 

9)  Ή  μετωπιαία  ραγή,  είκ.  1.  γπ,  και  είκ.  3.  γπ  (διαιρούσα  είς  δύο 
ίμίση  το  μετωπιαίο  ν  δστοΟν),  •#τις  παραμένει  ως  ίπΐ  τ&  πολύ  μέχρι  τέ- 
λους του"  δευτέρου  Ιτους,  άλλ*  ενίοτε  και  επί  μακρόν  χρύνον. 

γ'.   Κατά  τήν  βάαεν  τοβ  κρανίου. 

10)  Αί  ίηομασζοειΰεις  είκ.  2.  ορ  (ένοΟσαι  το  δπίσθιον  μέρος  τοΟ  προσ- 
θίου χείλους  τοϋ*  κατ*  ίνίον  οστού"  μετά  τοΟ  μαστοειδούς  μέρους  τοΟ  κρο- 
ταφικοΟ) καΐ 

11)  Ή  {3ασιοσ<ρηγο6ΐΰή<:}  (ένοΟσα  την  κατά  την  βάσιν  τοΟ  κατ'  ίνίον 
δστοΟ  £πό*φυ7ΐν  μετά  το  α  σώματος  του*  σφηνοειδούς),  ήτις  εξαλείφεται 
άπο  τοΟ  ιε' — κβ'  ίτους  τίίς  ηλικίας. 

Π2σαι  αί  περιγραφεισαι  ρχφ*ί,  εν  αΐς  καΙ  ή  μετωπιαία,  φαίνονται  σα- 
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φεΤς  έπί   τοΟ    έπιδεικνυμένου    κρανίου  άνδρδς    τελείου,  Ιχοντος    ήλικίαν 
ετών  45.  ■ 

Των  περί  <δν  δ  λόγο;  ραφών  μάλλον  άζιαι  λόγου  είναι  ί  στεφαηαία,  ί 
όβεΑιαία^  ή  Λαμβδοειδής,  αί  .Ιεπιδοειύεις  κα\  η  μετωπιαία,  αϊ  δε  λοιπαί 
^σονος  λόγου  άξιαι.    # 

Σημ.  Ό  αΓαληνδς»    περιγράφει  ως  έςής  τάς   ραφά;  τοΟ  κρανίου  (Περί 
έστών  τοις  είσαγομένοις,  τόμ.  Β',  σελ.  739,  ίκδ.  Κΐ'ώιι).    «Είρηται  μέν 
ίδη  και  πρόσθεν,  δτ*  τε  κρχνίον  ονομάζεται  τδ  τή;  κεφαλές   δστοΟν,  βτι 
τε  ρκφχί  τίνες   ύπάρχουσι    κατ*  αυτό.    ΙΙόσαι  δε  είσιν    αύται    καΐ  τίνες, 
ίποϊόν  τε  τδ  είδος  εκάστης  αυτών,  ούδέπω  μέν  εΓρηται  πρόσθεν,  είρησε- 
ται  δε  έν  τωδε.  ΚαΙ  πρώτον  γε,  δτι   παρά  το  βχήμα  τή;  κεφαλή;  η  τε 
θεσις  αυτών  ύπαλλάττεται  καΐ  τδ  πλήθος.  "Εστί  γαρ  το  μεν  κατά  φύσιν 
αυτής  σχήμα  προμηκει  μάλιστα  σφαίρα  προσεοικός'  έτερον  δε  το  καλού- 
μενον  φοξόν.  Τ6  μεν   ουν  κατά  φύσιν;   ε?;  τε  τδ  πρόσω  και   ει;  τούπίσω 
προπετέστερον  υπάρχον,    τρεΤς    Ιχει  τάς  πάσας  έν  αύτφ    ραφάς*  δύο  μέν 
γαρ  εγκάρσιας,  ών  η  μεν  έτερα   τέτακται    κατ*  ίνίον,    ή  δε  έτερα  κατά 
τδ  βρέγμα•  τρίτον  δ'  άλλην  έπ'  αύταϊς  κατά  τδ  μήκος  τής  κεφαλές  άπδ 
μέσης  τής  δπισθεν   έπι  μέσην    την  έμπροσθεν  έκτεταμ,ένην.    Όνομάζουσι 
δε  την  μέν  .έν  τοϊς  πρόσω  στεφανιαίαν,  έπειδη   κατά  τοΟτο  μάλιστα  τδ 
μέρος  τνίς  κεφαλής  οι  στέφανοι  περιτίθενται,  την  δε  όπισθεν  λαμβδοειδή, 
διότι  τ  δ   σύμπαν  αυτή;   σχήμα   τφ  Α  γράμματι  προσέοικεν.  Αύτδ  δέ  τδ 
τών  ραφών   σχήμα    τω  Η    μάλιστα   ώμοίωται  γράμματι•  Αί  μέν  δη  του* 
κατά  φύσιν  σχηματισμού*  τοΟ  κρανίου  ραφαΐ  τδν  είρημένον  εχουσι  τρόπον. 
Αί  δε  τοΟ  φοζοΟ  κατά    ταΟτα  διάκεινται*  τής   μέν  ίπισθεν  άπολλυμένης 
έξοχης,  και  ή  λαμβδοειδης  ραφή  συναπόλλυται,  τής  δ'  έμπροσθεν,  η  στε- 
φανιαία. Και    γίγνεται  καθ*  έκάτερον  αυτών   τδ    τών  σωζόμενων   ραφών 
σχήμα   τω  Τ  γράμματι  παραπλησιον.    Αμφοτέρων    δ'  άπολλύμένων  τών 
έξοχων,  αί  σωζόμεναι  δύο    ρκφαί  πρδς    δρθάς  γωνίας    άλληλα;    τέμνουσιν 
εις  ομοιότητα    τφ  Χ   γράμματι.    Τέτακται    δε    η    μέν    εγκάρσια    κατά 
μέσην  μάλιστα  την  κεφαλήν,  η  δ'  ετέρα  κατά  τδ  μήκος,  δπισθεν  πρόσω 
φερομένη,  καθάπερ  επί  τών   άλλων  απάντων  κρχνίων*  αεί  μέν  γάρ  αύτη 
διαφυλάττεται*   μεταπίπτουσι  δε  αί   λοιπαΐ    τώ  τής  δλης  κεφαλή;  σχη- 
ματι  συναλλοιούμεναι.  ΚαΙ  μέν  δη  καΐ  δύο  ετεραι  τ*?,δε  παράλληλοι  γραμ- 
μαί  κατά  τδ  μήκος  είσι  τής  κεφαλής  δπισθεν  πρόσω  φερόμεναι  τών  ώτων 
υπεράνω.  Γεννώνται  δέ  καΐ  αΐδε,  δυοϊν    δστοΐν  άλληλοις  ομιλούντων,  ου 
κατά  ρχφην,  ωσπερ  τά  πρόσθεν  είρημένχ.  Κατά  βραχύ  γάρ  άπολεπτυνό- 

4  Ιο  πρρι  ου  6  λόγος  χριν'ον  παριστώσιν  αί  ειχάνες  Ι,  3,  3  χαΐ  4  Κα\  ή  μίν  ιΐχών  1 
πχρ'.αττ^ι  τον  θέλον  τοΟ  χρανίου  ορώμενον  !χ  τών  ίμπροαθεν,  ή  81  ιίχών  2  παρία τησι  τδ 
χρανίον  δρώμενον  Ιχ  τοΟ  Ιριστίροο  πλαγίου,  ή  81  διχών  3  τδ  αύτδ  Χρανίον  όρώμενον  ίμερο- 
σΟ«ν  2χ  τοΟ  πλχγίον,  ή  31  ειχών  4  το  χρανίον  όρώμινον  Ιχ  ιών  ύ'πίοΟ&ν. 
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μενον  είς  λεπίδα  το  κατιόν   άπο  το0  βρέγμκτος  δστοΟν  ύποβέβληταΐ  τφ 
κάτωθεν  άπο  τών  ώτων  άνιόντι.  Και  διά  τοΟτό  τίνες  ουδέ  ραφάς  ώνόμκ- 
σαν  απλώς  αύτάς  άλλ*  ήτοι  λεπιδοειδεΓ;  ρκφάς  $   λεπιδοειδ-71   προσκολ- 
ληματα•   ΚαΙ  ήμΓν  δε  σαφοΟς  ίνεκα  διδασκαλίας  αι  κατά  τά  ώτα  λεπι- 
ωοειδείς  καλείτθωσαν  ρχφαί'  Ός  είναι   πέντε  μεν  ιδίας  ραφάς    τ*Ις  κεφα- 
λές, την  λχμβδοειδ-Τί,  τήν  στεφχνικίχν,  την  κκτά  το  μήκος  εύθεΐκν,  τάς 
παράλληλους  αύτ?Ι  δύο,   τχς  έν  τοΓς  λεπιδοειδέσιν'  άλλας  δέ  κοινάς  δύο, 
πρύς  τε  την  άνω  γένυν  καΐ  προς  το  μείον  αμφοτέρων  δστοδν,  ί  τινές  μεν 
τ^ί  κεφαλή  προσνέμουσι,  τινές   δέ  τ•?ς  άνω  γένυος  είναι  φατιν.  ΌποΤον  δέ 
τι  την  ίδέκν    εστί  τοΟτο,  κχΐ    το  μέγεθος    πηλίκον,  έν  τίνι  τε    μάλιστα 
τόπω  κείμενον,  •δδη  σοι  δίειμι•  Τών  πλευρών  τ•91ς  λαμβδοειδοΟς  ραφής  τά 
κάτω  πέρατχ  προσεπεκτείνετκι  μέχρι  τής  βάσεως  τής  κεφχλής,  μεταξύ 
τών  τε  λιθοειδών  δστών   κατιόντα   καΐ    τής  προς  τον  πρώτον  σπύνδυλον 
διαρθρώσεως.   ΈνταΟθχ  δέ  έπιζεύγνυσιν  αυτά  γρχμμη  τις   βραχεΤχ,  θέσιν 
έγκαρσίαν  ίχουσα.  Ταύτην  μοι  πρώτον   νόει  κοινήν  τής  τε  κεφαλής   καΐ 
τοΟ  προκειμένου  κατά  την  διηγηιιν  δστοΟ.  Αναφερομένη  γαρ  εκατέρωθεν 
επί  τάς  κατά  τους  κροτάφους  κοιλότητας  είς  τχύτδ  άφικνεΐτκι  τοίς  κα- 
θηκουσιν  έντχυθα  πέρασι  τής  στεφανιαίας  ραφή;.  Είτ*  έντεΟθεν  αύθις  έπι- 
στραφεϊσα   προς  το  κάτω   κχΐ   παρενεχθεϊτκ   είς  τους  έσχατους   οδόντας 
άφικνεϊται  προς  τχ  τής  ύπερωχς,  ίνδον  έχυτής  συνάττουσα  το  περιοριζό- 
μενον  ύπο  τή;  προειρημένης  ραφής  δστοΟν,  9  ω?περ  τις  σφήν  Ιγκειται  με- 
ταξύ τής  κεφχλής  κχΐ  τής  άνω  γένυος.  "Οσον  μέν  ούν  αυτής  επί  τά  πέ- 
ρατα τής  στεφανιαίας  αναφέρεται,  κοίνον  τοΟτο  προς  την  κεφαλήν  έστιν• 
δσον  δ*  έκχτέρωσε  κατέρχεται   προς     ην  ύπερωχν,     δ  προς  την  άνω  γέ- 
νυν δρος  υπάρχει  του"  σφηνοειδούς  δττοΟ*  κχλείσθω  γχρ  οδτω  σκφοΟς  δι- 
δασκαλίας ένεκεν.     Κατά  τοΟτο  το  διτοΟν    αϊ  πτερυγώδεις  είσΐν  αποφύ- 
σεις άμα  τχΤς  εκατέρωθεν  αυτών  κοιλότησιν.  Έ  δε  έτέρχ  ραφή  τής  κε- 
φαλής,   ή  προς  την  άνω  γένυν  αυτήν  δρίζουσα,    τήν  αρχήν  μέν  έκ  τών 
κατά  τους  κροτάφους   ίχει  κοιλοτήτων,   ίνα  περ   είς  ταύτο  ^κειν  ελέχθη 
τοΤς  τής  στεφανιαίας  πέρασιν  ή  κοινή  κεφαλές  κχΐ  του*  σφηνοειδοΟς  £στοΟ 
ραφή.    Προέρχεται    δ*  έντεΟθεν  επί  τάς  χώρας    τών  οφθαλμών,    κάΙ  διά 
μέσων  αυτών  ένεχθεΓσα    κατά  το  μεσόφρυον    εαυτοί    συνάπτει.    ΚαΙ  δη 
καΐ  τούτων  ούτως  εχόντων,  £ξ  δστα*  γίγνεται  τής  δλης  κεφαλές  τά  πάν- 
τα χωρίς  τοΟ  σφηνοειδούς*    δύο  μέν  κατά  το  βρέγμα,  κοινην  Ιχοντα  ρκ- 
φήν,  τήν  κατά  το  μήκος  εύθεΤαν*  άλλα  δέ  δύο  τούτων  κάτωθεν,  £ν  καθ* 
έκάτερον  ους•     καΐ  πέμπτον  έπί  τούτοις,    το  κατ*  ίνίον    καΐ  έκτον,    το 
κατά  μέτωπον.   Όρίζουσι  Ιδέ  τά  μέν  τοΟ  βρέγματος  ίπισθεν  μέν  αί  πλευ- 
ρχΐ  τ*8ς  λαμβδοειδοΟς  ^αφίς,  ϊμπροσθεν  δέ  ή  στεφανιαία,  κάτωθεν  δέ  αί 
λεπιδοειδεϊς,     άνωθεν  δέ  ή  κατά    το  μ*|κος  εύθεΓα•    τά  δ1  έφεξες  τώνδβ 
καθ•  έκάτερον  ους  άνωθεν  μέν  αί  λεπιδοειδεις   άφορίζουτιν,  δπισθεν  δέ  αί 
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κροσαυςησεις  των  πλευρών  τις  λαμβΧοειίοΟς,ίμπροσθεν  δ*  ή  κοινή  τ$Ις  τε 
κεφαλής  καί  του  σφηνοειδούς.  *£στι  δε  τά  μεν  τοΟ  βρέγματος  δστ*  τε- 
τράπλευρα, ταοτΐ  δε  τά  νΟ*  είρημένα  τρίπλευρα.  Τδ  δε  πέμπτον  δστο&ν 
τίς  κεφαλής,  το  κκτ'  Ινίον,  ορίζεται  μεν  ύπδ  τής  λαμβδοειδοΰς  ραφής 
άμα  τχΤς  προσαυςητεσι  καί  τής  ρηθείσης  έπιζευγνύνχι  ταύτας  ραφή;"  πε- 
ριέχει δέ  έν  έαυτφ  τδ  μέγιστον  το  τής  κεφαλές  τρημάτων, τδ  κατά  τδν 
πρώτον  σπόνδυλον.  Λοιπδν  δέ  τδ  κατά  τδ  μέτωπον  δστοϋν  τί  τε  στεφα- 
νιαία περιορίζει  ρκφη  κχΐ  ή  κοινή  τής  κεφαλή;  πρδς  την  δνω  γένυν.  ΚαΙ 
δη  καί  των  είρημένων  έζ  έστών  τά  μεν  τοΟ  βρέγματος  χαυνέτατά  τε 
καΐ  ασθενέστατα  τετυχηκεν  ϊντα,  πυκνίτατον  δε  καί  Ισχυρίτατον  τδ 
κατ1  Ινίον,  μέσον  δέ  άμφοΓν  τδ  κατά  μέτωπον.  Έκάτερον  δε  τών  λοιπών 
τών  κατά  τά  ώτα  πολυειδέ;  υπάρχει•  Τδ  μεν  γαρ  τι  μέρος  αυτών  ονο- 
μάζεται λιθοειδές,  ωσπερ  ουν  καί  έστιν'  βρίζεται  δε  τοΟτο  τοΤς  έπεκτει- 
νομενοις  περασι  τής  λαμβδοειδοΰς  ραφής.Έν  τούτω  καί  ή  στυλοειδης  άπί• 
φυσίς  ίστιν,  ην  έγώ  βελονοειδή  τε  καί  γραφοειδή  καλώ,  καί  η  τδν  ακου- 
στικών περιέχουσα  πίρον.  "Ετερον  δε  μέρος  έφεζής  τοθδε  τδ  κατά  τάς 
έκφύσεις  εστί,  την  τε  μαστοειδή  καλουμένην  καί  προσέτι  την  τοΟ  ζυγώ- 
ματος.  Κ  κι  τρίτον  ίπΐ  τφδε  τδ  κατά  τον  κρίταφον.  Περί  δε  τών  τρη- 
μάτων τής  κεφκλής  έν  ταΐ;  τών  αγγείων  καί  νεύρων  άνατομα?ς  είρησε- 
ται.  Καί  γάρ  γέγονεν  εκείνων  £νεκα,  καί  διέρχεται  καθ9  εκαστον  αυτών 
$  αρτηρία  τις  ^  φλέψ  $  νευρον  $  τίνα  τούτων  $  πάντα». 

Την  προκειμένην  τών  ρχφών  τοΟ  κρανίου  περιγραφήν  θά  έρμηνεύσωμεν 
Αλλοτε    άλλα/οϋ*. 

§3. 

Ουδείς  υμών,  κύριοι,  άγνοεΤ  δτι  δ  *Αριστοτελης  συνέγραψε  πλεϊστα  2ργα 
περί  πλείστων  υποκειμένων  καί  έθεράπευσε  τά  μάλιστα  ού  μόνον  την 
φιΛοσοψΙαν  άλλα  καί  την  φυσιχην  ΙσχορΙατ^  συγγράψας  .περί  αυτή;  συγ- 
γράμματα, 1  έν  οίς  καί  τάς  περί  τά  ζώα  Ιστορίας^  *  το  π$ρι  ζφων  μορίων 

4  Αριστοτέλους  συγγράμματα  φυσικής  Ιστορίας,  α')  περισωθέντα :  Ιον.)  «Πιρ\  τα 
ζώα  Ιστορίαι»,  2ον)  •ΠβρΙ  ζώων  μορίο>ν•,  3ον)  •Περ\  ζώων  γενέσεως»,  4ον)  «Περ\  ζώων 
πορε(ας•,  δον)  •Περ\  αΐσθήσιως  χαΐ  αίσθητών•,  6ον)  •  Περί  ΰπνου  χα\  Ιγρηγορσεως•, 
7ον)  •Περ\  ζώων  κινήσεως  ι,  8ον)  «Περί  μαχροβιότητος  χαΐ  βραχυβιότητος•,  9ον)  «Περί 
νεάτητος  χα\  γήρως  χαι  περ\  ζ^ς  χαΐ  θανάτου•,  10)  « Περί  αναπνοής•.  β')  απολυμένα: 
Ιον)  Ανατομών  βιβλία  οχτώ*  2ον)  ΈχλογαΙ  ανατομών  Εν*  3ον)  'ΓπΙρ  τών  συνθέτων 
ζώων  Ιν  4ον)  'Τπερ  τών  μυθολογουμένων  ζώων  εν  δον) 'Γχερ  τοΟ  μη  γεννών  IV  (Λιογέν. 
Λαέρτ.  Ε',  α'.)  «Συνέγραψε  81  Αριστοτέλης  πάμπλειστα  βιβλίφ,  άτερ  ίχόλουθον  ήγησάμην 

δπογρίψχι  δια  την  περί  πάντας  λόγους    τενόρος  £ρετι{ν '  Ανατομών  βιβλία  8.  'Εχλογών 

ανατομών  1.  'Γπερ  τών  συνθέτων  ζώων  1.  *Γπερ  τών  μυΟολογουμένων  ζώων  1.  "Γπέρ  τοΟ 
μη  γεννών  Ί•. 

2  βΟ  *Λ.θι[ναιος  Ιν  τοις  ΔειπνοσοφισταΤς  λέγει:  «Νομ^'ζων  δε  χα\  ηαρα  τ$  πολυμαθιστάτω 
9Αρ'.3τοτέλει  μνήμης  ήξιώιθχι  το  ζώον  Ιν  τη  πολυτάλαντο)  πραγματεία  (βχταχόσια  γαρ  είλη- 
φέναι  τάλαντα  καρ'  'Λλεξάνδρου  τον  Στ•αγ*ιρ1την  λόγος  έ*χει  εις  την  *ιρ\  τών  ζώων  Ιστο- 
ρίαν)  ώς  ο^δεν  ευρον  περί  αυτοΟ  λεγόμενον,  ?/α'.ρον  ?χων  έχεγγυώτατον  μάρτυρα  τον  χα- 
ρίεντα  Αριστοφάνη». 
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καΐ  το  περί  γενέσεως  Γ.ωων,  έμφανίζοντα,  δαιμόνιον  άνδρα  έχοντα  τ&ν 
μέν  έφθαλμον  5ξυδερκέστατον,  την  δέ  τοΟ  παρατηρητικού"  δύναμιν  τελειό- 
τατης κκΐ  την  κρίσιν  5;υτκτην.  Έκ  ιών  συγγραμμάτων  τούτων  συνά- 
γεται δτι  αύτδς  μόνος  εν  τίΐ  άρχαιότητι  (κατά  τους  προ  Χρίστου*  χρό- 
νους) υπ^ρζεν  άξιος  του"  δνόμκτος  ' Ανατομικός,  άτε  τών  προ  αύτου*  άκ- 
ρασάντων  Ελλήνων  φιλοσόφων  καΐ  ιατρών  ου  μχλχ  πολλά  περί  την  Άνα- 
τομικην  άσχοληθέντων  καΐ  δλίγιστκ  περί  αύτίΐς  γραψκντων.  ΚαΙ  αλη- 
θώς δ  Άρις-οτέλης  έδημιούργησε  την  Άνατομικην  συχνάς  ανατολάς  ζφων 
ένεργησας,  αύτ&ς  υπ^ρζεν  δ  πρώτος  συγγραφεύς  αυτής  χορηγησχς  ημϊν 
πολλούς  καΐ  καλούς  ανατομικούς  δρους•  'Αλλά  πλην  τούτων  συνέγραψε 
καΐ  Ιτερον  σύγγραμμα,  δπερ  δυστυχώς  άπώλετο,  ώς  έν  τοϊς  πρόσθεν  εΓ- 
ρηται,  τάς  *Ανατομας,  ίτοι  σύγγραμμα  περί  ανατομών,  καθχπερ  συνάγε- 
ται καΐ  {κ  τών  έξίΐς  χωρίων  αύτο•3  τοΟ  Αριστοτέλους  : 

Περί  τά  ζώα  ιστοριών,  Βιβλ.  Α',  κεφ.  ιζ'.  α  Τον  αύτύν  δε  τρόπον  καΐ 
έν  τφ  θηλει  πχντχ  πέφυκεν'  διαφέρει  γαρ  ούθενί  τών  εσω  πλην  τίΐς  υστέ- 
ρας, ών  ή  μεν  ίψι;  θεωρείσθω  έκ  της  διαγραφής  τήζ  έν  ταϊς  άνατομαίς, 
ί  δέ  θεσις  εστίν  επί  τοις  έντεροις,    επί  δέ  τί|ς  υστέρας  ί  κύστις». 

Περί  τα  ζφκ  Ιστοριών,  Βιβλ.  Γ',  κεφ.  ά.  αΑύτοΙ  δέ  πρί>ς  αυτούς  ^ν 
ίχουσι  διχφοράν  ίκτε.Γώ>  ανατομών  δεϊ  θεωρεϊν,  καΐ  ύστερον  λεχθησε- 
σεται  έν  τοϊ;  περί  εκάστου  αυτών  ιδίοις  άκριβέστερον». 

Περί  τα  ζώα  ιστοριών.  Βιβλ.  Δ'.  κεφ.  ά.  α*Εκαστα  δέ  τούτων  ώς  κεί- 
ται τών  μορίων,     θεωρείσθω  έκ  της  έν  ταϊς  άνατομαις  διαγραφής• 

Περί  ζώων  μορίων,  Βιβλ.  Β',  κεφ.  γ'.  «Αί  γαρ  φλέβες  κατατείνοντας 
διά  τοΟ  μεσεντερίου  πχράπαν,  κάτωθεν  άρζάμεναι  μέχρι  τ^ς- κοιλίας•  δεϊ 
δέ  τούτο  θεωρεϊν  ϋκ  τε  τών  ανατομών  καΐ  τής  φυσικής  ιστορίας*. 

Περί  ζφων  μορίων,  Βιβλ.  Γ'.  κεφ.  έ.  «Τά  δέ  μετ'  ακριβείας  ώς  Ιχουσιν 
αί  φλέβες  πρ?>ς  άλληλας,  ?κ  τε  τών  ανατομών  δεϊ  θεωρεϊν  καΐ  έκ  τής 
ζωικές  ιστορίας». 

Περί  ζώων  μορίων,  Βιβλ.  Γ'.  κεφ.  ιδ'.  α*Ον  δ*  έχει  τρόπον  ταΟτα  πρ&ς 
άλληλα  τ$  θέσει  καΐ  τοϊς  εΓδεσιν  1%  τε  τ$ς  Ιστορίας  τ*9Ις  περί  τά  ζφα 
δεϊ  θεωρεϊν  και  έκ  τών  ανατομών* . 

Περί  ζφων  μορίων,  Βιβλ.  Δ'  κεφ.  η'.  α  Καθ*  δκαστον  δέ  τών  μορίων, 
τις  ή  θέσις  αυτών  κχΐ  τίνες  διαφορχΐ  πρ!>ς  άλληλα,  τών  τ*  άλλων  καΐ 
τίνι  διαφέρει  τά  άρρενα  τών  θηλέων,  2κ  τε  τών  ανατομών  θεωρείσθω  καΐ 
έκ  τών  ιστοριών  τών  περί  τα  ζώα». 

Περί  ζφων  μορίων,  Βιβλ.  Δ'.  κεφ.  ι'.  «Έντ&ς  δέ  πώς  έχει  καΐ  πώς 
οιαφέρουσι  τά  τε  περί  το  σπέρμα  καΐ  τά  περί  τίιν  κύησιν  ?κ  τε  της  Ιστο- 
ρίας τ$ς  περί  τά  ζώα  φανε^ον  καΐ  έκ  τών  ανατομών,  και  ύστερον  λεχθη- 
σεται  έν  τοϊς  περί  γενέσεως». 

Περί  ζφων  μορίων.  Βιβλ•  Δ',  κεφ.  ιγ'.  αΟί  μέν  ουν  αυτών  ίχουσι  πολ- 
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λά  βράγχια,  οι  δ'  δλίγα,    και  οί  μεν  δίπλα,  οί  δε  άπλ2*    τΛ  δ*  έσχατον 
.  άπλοΟν  καΐ   πλείστον    την  δ'  άκρίβδίχν  έκ  τώ*•  λατόμων    περί  τούτων 
καΐ  έν  ταϊς  ίστορίαις  ταΐς  περί  τά  ζφα». 

Περί  ζφων  γενέσεως.  Βιβλ.  Α',  κεφ.  ιά.  «Δει  δε  καΐ  περί  ταύτης  κχΐ 
περί  τών  άλλων  υστερών,  8ν  τρύπον  εχουσιν  £κ  τε  τών  ανατομών  τεθεω- 
ρηκένχι  και  έκ  των  Ιστοριών » ,  κχΐ 

Περί  ζφων  γενέσεως.  Βιβλ•  Β'  κεφ.  ζ'.Δεϊ  δέ  ταύτα  θεωρεΤν  1%  τε  Γώ>* 
παραδειγμάτων  των  έν  ταΐς  άνατομαΐς  καΐ  τών  Ι  ν  ταϊς  ίστορίαις  γβ- 
γραμμένων*. 

Συνέγραψε  δβ  προς  τούτοις  καΐ  *ΕχΛθ)άς  ανατομών,  καθάπερ  διδχσκύ- 
μεθχ εκ  τβ  του*  είρημένου  χωρίου  Διογένους  του"  Ακερτίου  (Ε',  α)  και  έκ  τοΟ 
έζ^ίς  το3  Απολλώνιου  (*Ις•ορίκι  θχυμάσιαι,  σελ.  53.  2/.δ.  Τ6ΐί1)ηβΓ.)ι*Αριστο• 
τέλης  εν  ταϊς  έχΛογαΐς  των  ανατομών  φησιν•  δφις  ώφθη  έν  Πάφφ  πόδας 
2χων  δύο  6μοίους  χερσαίφ  κροκοδείλφ». 

Έκ  τών  είρημένων  δε  χωρίων  συνάγομεν  προς  τούτοις  ?νθεν  μέ>» 
δτι  το  περί  ανατομών  έγράφη  πρ&  χοΰΊστορΙαι  περί  τα  £ωα,  Ινθεν  δε  δτι 
τώ  συγγράμματι  έκείνφ  ήταν  παρεντεθειμέναι  κχΐ  είκύνες,καθάπερ  έν  τοις 
νυν  έκδιδομένοις  ανατομικοί;  συγγράμμκσιν  είθισται.  'Αλλά  κχι  έν  ταϊς 
περί  τα  Γ,φα  ίστορίαις  ύπίΐρχον  εικόνες,  ως  δηλοΟται  έκ  του*  έζίς  χωρίου  : 
Περί  τα  ζώα  ιστοριών,  Βιβλ•  Γ'•  κεφ.  ά.  «θεωρείσθω  δε  τά  είρημένα  ταΟτα 
έκ  τί|ς  υπογραφές  τϊίςδε.  Τών  πύρων  •$  άρχη  τών  άπο  τ?ς  αρτηρίας,  έφ* 
οΐς  Α*  κεφχλκΐ  τών  όρχεων  κχΐ  οί  κχθηκοντες  πύροι,  έφ'  οΐς  ΚΚ*  οί  άπο 
τούτων  προς  τφ  ίρχει  προσκαθημενοι,  έφ'  οίς  τά  ΩΏ°  οί  δ'  ανακάμπτον- 
τας, έν  οίς  η  υγρύτης  ή  λευκή,  έφ'  οϊς  τά  ΒΒ  αίδοΐον  Δ'  κύστις  Ε•  όρχεις 
ί'  έφ'  οΐς  τά  ΨΨ». 

Έχν  δε  μί)  ήφχνίζετο  το  περί  Ανατομών  σύγγραμμα,  δπερ  καΐ  υπο  τοδ 
Γαληνού*  μνημονεύεται,  πολλφ  κάλλιον  θχ  ήπιστάμεθα  τά  περί  την  *Αν«- 
τομικην  κχτορθώμχτα  τοΟ  μεγά,Ιου  φι.Ιοσόφου  και  φυσιογράφον. 

§  *• 

Πώς  λοιπόν  5  μεγαλοφυής  ούτος  άνηρ,  ου  ί  γονιμωτχτη  διάνοια  έκαλ- 
λιέργησεν  επί  τοσοΟτον  την  φυσικην  ίστορίαν,  ούτως  ατελείς  κέκτηται 
γνώσεις  τών  δστών  τοΟ  κρανίου  τοδ  άνθρωπου  καΐ  τών  ραφών  αύτοΟ; 

Οί  περί  τίιν  έρμηνείκν  ασαφών  χωρίων  τών  συγγραμμάτων  τοΟ  Αρι- 
στοτέλους ασχολούμενοι  σοφοί  Ευρωπαίοι  τάς  περί  παντοίων  ζητημάτων 
σχέσιν  έχύντων  προς  τίιν  *Λνανομιχην  του  άνθρωπου  ατελείς  γνώσεις  τοΟ 
Αριστοτέλους  εξηγούνται  ως  έκ  το(ϊ  δτι  πιθανώταζα  δ  Αριστοτέλης 
δεν  έποίησεν  άνατομάς  επί  ανθρώπων.  (Ό  Η^γΙΙ,  Γ,βΙΐΓϋοΛ  θβΓ  ΑηβΙοπιίβ 
(1β5  Μθοδοΐιευ,  ΛΥΐβη,  1875,  έν  σελίδι  36  λέγει:  αΜβηδοΜκΛβ  Αη&Ιοιηίο 
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ίδΐ  ΙΗγτι  (ΑΓίδΙοΙθ1β5^  βΙΙβΓ  \ναΙΐΓ9θΙΐθίηϋοΙι1ίβίΙ  ηαοΙι,ΙίΓθπκΙ  £οΙ)1ιβΙ)βπ  (Γ.β 
ΟΙθγο»).  "Ετεροι  δε  διατείνονται  δτι  δεν  έποίησεν  ανατολάς  επί  ανθρώπειων 
πτωμάτων.  (Ό  διαπρεπής  μετ αφραστής  τοΟ  Αριστοτέλους  νοη  ΡγαπΙζηκ, 
(Αριστοτέλους  περί  ζωών  μορίων,  ί,οίρζίρ,  1853,  έν  σελίδι  276)  λέγει :  «Ε* 
£61)1  αοδ  (ϋβδθΓ  δίθΐΐβ  Ιιθγυογ,  ^τ39  \νΐΓ  βαοΐι  ηοοΗ  3ρ»ΙβΓ  ΒβδίΜΙί^Ι  ίϊικίθΐ)  \νβΓ(1βη, 
(Ι&98  ςβΓ&άβ  ά\β  ΑηαΙοιηίβ  άββ  ΜβηδεΗβη  (Ιβαι  Αηβίοΐβίββ  λπι  υηβεΐίδηηΐθβίβη 
βθΒ1ίβΙ)θη  ίδί,  \νοΓ3ϋ3  \νΐΓ  9θΗ1ίθ33βη  Ιόηηβη,  <1β33  Απ$ΙοΙθΙθ3  ηΐεΐιΐ  δβΙΒδΙ  Οβίβ- 
£βοΗθϋ  ΙιβΙΙβ,  ζθΓ^ΙίβοΙβΓυη^οη  ΓηοηδοΗΙιΗβΓ  Ι,οίοΗβη  αηζικίβΐίβηΐ)•  ΚαΙ  έγώ  δε 
διατείνομαι  δτι  ουχί  πιθανώταχα,  άλλ'ούδαμώς  ουδέποτε  έποιήσατο  δ  Αρι- 
στοτέλης άνατομάς  επί  ανθρώπειων  πτωμάτων. 

Και  ίντως,  έαν  δ  Αριστοτέλης  έποιεϊτο  καΐ  δλιγίστας  άνατομάς  επί 
ανθρώπων,  πώς  ήν  δυνατόν  αυτός,  δστις  κατά  την  δμολογίαν  αυτών  τού- 
των τών  σοφών  Ευρωπαίων  τοσαντα  χαΐ  μετά,  τοσούτον  έντεΛοϋς  άχριβεΐας 
περί  τών  εις  την  άνατομικήν  τών  ζώων  αναφερομένων  συνέγραψεν,  ώστε 
πολλά  αύτοΰ  καΐ  τανΟν  Ιτι  εΓνε  άξια  καΐ  αύτοΟ  του*  θαυμασμού  τών 
νεωτέρων  (Ηρΐΐ  αυτόθι),  πώς  ήν  δυνατόν,  λέγω,  αυτός,  περί  ου  καΐ  δ  μέ- 
γας ΟανίβΓ  εϊπεν  δτι  «ή  το(3  Αριστοτέλους  ανατομική  του"  έλέφαντος  εϊν« 
πλείονος  λόγου  αξία  ή  ή  ύπο  τοΟ  *  Α  καδημαίκου"  (ΓΑυοβηΙοη  γραφεϊσα», 
νά  μ,ή  περιγράψω  ακριβέστατα  τά;  ραφάς  του  ανθρωπίνου  κρανίου,  έάν 
άνέτεμεν  ανθρώπους   ; 

Άλλα  *αΙ  έκ  του*  έζνίς  χωρίου  αύτου*  τούτου  το(3  Αριστοτέλους  άπο» 
δεικνύεται  δτι  δεν  έποιήσατο  άνατομχς  επί  ανθρώπειων  πτωμάτων• 
Ίστορ.  περί  τά  ζφα.  Βιβλ.  Α',  κεφ.  ις-'. 

αΤά  μέν  ουν  μόρια  τά  προς  την  2ξω  έπιφχνειαν  τοΟτον  τέτακται  τον 
τρόπον,  καΐ  καθάπερ  ελέχθη,  διωνόμχσταί  τε  μάλιστα  καΐ  γνώριμα  διά 
τήν  συνήθειάν  έστιν'  τα  δ*  έντος  τουναντίον*  άγνωστα  γάρ  Ιαιι  μάΛιστα 
τά  τών  ανθρώπων,  ώστε  δει  προς  τά  τών  αΛΛων  ζώων  ανάγοντας  σκοηειν 
οίς  Ιχει  παραχΛησΙαν  τήν  <ρύσιν*χ 

§  5. 

Κατά  τά  είρημένα  ή  ύπο  τοΟ  Αριστοτέλους  περιγραφή  του"  ανθρωπινό* 
κρανίου  έγένετο  ουχί  έξ  ανατομών,  αλλ9  έκ  θεωρίας  κρανίων,  άτινα  είδεν 
%  έν  τοΤς  τάφοις  ή  ίπΐ  σκελετών  άταφων  μεινάντων  νεκρών,  και  άτινα  έν 
παντί  χρόνφ  επιλαμβάνεται  τις  τοϋ*  καιρού  νά  βλέπν). 

§6. 
'Αλλ'  ήδη  ίτερον  αναφύεται  ζήτημα  τδ  έξίίς  : 

Ι  Σφάλλεται  αρα  δ  Β&Γΐ1ιέΐ6Π)7-5&ίηΙ  ΗίΙ&ΐΓβ  διατεινόμενος  οτι  &  Αριστοτέλης  !*οιι{σατ• 
πολλές  άνατομας  Ικ\  τοΟ  άνθρωπο»  (ΗίδΙοϊΓβ  αβδ  αώχη&υχ  ά'ΑΗδΙοΙβ  ρατ  ^.  ΒδΐΙ&δΙβιηΐ'- 
βδίηΐ  ΗίΙ&ίΓθ,  Τογπ.  Ι,  ρ8$,  ΟΓ.ΧΙ1Ι,  1883.) 
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Διά  τί  δ  Αριστοτέλης  καί  περ  Ι^ών  κρανία  ανθρώπινα,  ώς  προείπομεν, 
και  την  περιγραφην  αυτών  έπιχειρησας,  δεν  περιέγραψε  τ  ας  £χφάς  ώς 
εχουσιν  ;  •}  αληθώς  επί  με/  τών  κρανίων  τών  ανδρών  είδε  τρεϊς  ρχφάς, 
επί  δέ  τών  γυναικών  μίαν   κύκλφ  ; 

Πάντες   οΐ  μεταφραστχΐ  καΐ  οί  υπομνημχτισταΐ  του"  Αριστοτέλους  ηρ- 
κέσθησαν  μεταφράζοντες   κατά  λέςιν   τδ   προκβίμενον    χωρίον*  καΐ    άλλοι 
μέν  ουχί  ορθώς  ερμήνευσαν  αυτί,  άλλοι  δ*  υπέλαβον  αυτδ  $  παντη  πλημ- 
μελές $  άκατάληπτον.  Ούτω  π.  χ.  έν  τ$  τοΟ  Ό\άοί  έέδόσει  καΐ  τίί  του 
Οεπίιη,  μετάφρασιν  άνευ   σημειώσεων  έχούσαις,  ουδέν,  ώς  εικός,  λέγεται, 
περί  τοΟ  προκειμένου  χωρίου*  {ν  δέ  τνΐ  γαλλική  μεταφράσει   τ$  ύπδ  του 
ΒΗΓίΗέΙβπιν-δαιηΙ  ΗίΙβίΓβ  γενομένη  σχολιάζων  οίτος   το*3  περί  ο5  δ  λόγος 
χωρίου  την  πρότασιν    «έχει  δε  ρχφας  τδ  κρανίον  τών  μέν  γυναικών  μίαν 
κύκλω  τ)  λέγει  εο'ββΐ  έςαΐΰπιβηΐ  αηβ  βιτβυΓϊ  καΐ  την  φράσιν  ατών  δ9  ανδρών 
τρεϊς  εις  έν  συναπτούσας»  λέγει:  α  ΑαΐΓβ  βιτβιΐΓ  &93βζ  3ίθ£ΐιΙίέΓβ  ροιίΓ  άοδ  ίαίίβ 
&υ85ί  νϊδίΒΙββ  βΐ  βυ83ΐ  ίαοίΐβ*  &  οοικίαίβι*.  Α  ΓΑςβ-αώιιΙΙβ,  1β  οι•4ηβ  άν  ΓΙιοιηιηβ 
&  Ιιιιϋ  09,  βΐ  ρβΓ  οοικέηυβηΐ  ΗιιίΙ  δΐιΐυτβε;  υοιγ  ΟιινίβΓ,  Ηέςηβ  αηίπι&Ι,  Ιοπιο  Ι, 
ρβ£•  74.»  Ή  κρίσις  αυτή   του*  ΒαΓΐΗέΙβιηγ <8αίηΙ   ΗίΙβΪΓο  αντίκειται   προς 
τας  επιστημονικά;  αληθείας  τν5ς  ανατομικής•  Ό  δε  ΑυββιΊ;   «αϊ  \νίπιπΐ0Γ 
δεν  ηδυνηθησαν  να  έννοησωσι  τδ  χωρίον*    διδ  έν  τίΐ  έκδόσει  αυτών  (Απ- 
8ΐοΙβ1θ9  ΤΙπβιΙίυηίΙθ,  ιώ'Ι  (ΙουΙ^ΗοΓ  ϋΙ)0Γ96ΐζιιη£,  8&οΗ1ιοΙ)6Γ  ιηκΙ  βρΓ&βΗΙίοΗβΓ 
ΕιΊιΙδΓϋη{{,  κτλ.  Τόμ.  Α',  σελ•  215)  αποφαίνονται  ούτω:  «Δια  τίνα  λόγον 
ο  Αριστοτέλης  αποδέχεται  δτι  τδ  κρανίον  τών  γυναικών  ίχει  μίαν  ρκφην 
κύκλω  είνε  πχντη  άκατχληπτον'καΐ  5τι  δε  αί  ρκφαΐ  του*  κρανίου  τών  ανδρών 
εΤνε  τρεΤςεΙς  έν  συνάπτουσαι  δεν  είνε  μέν  άκριβές,άλλά  δεν  αφίσταται  οδτω 
πόρρω  τ%ς  αληθείας,  β  Ό  δέ  ΙλιιΙΙι  έν  τ•?|  ΗίδΙοίπ*  όβ  ΡΑηαΙοιηίβ,  σελ.  63, 
ουδαμώς  πειρΧται  να  διασάφηση  τδ  πρΧγμα,  άλλ'  εικάζει  έ;  αύτου*  τούτου 
του*  χωρίου  8τι  6  Αριστοτέλης  δεν  άνέτεμεν  ανθρώπεια  πτώματα*  τοΟτο 
δέ  εικάζει  ουχί  ορθώς,  διότι,  καθάπερ  έν  τοις  κατωτέρω  ^ηθησεται,  τδ  περί 
οδ  5  λόγος  χωρίον  π*ν  άλλο  αποδεικνύει  $  δτι  δ  Αριστοτέλης  δεν  έποιη- 
σατο  άνατομάς  έπί  ανθρώπων.  "Αλλά  καΐ  οι  περί  τών  ραφών  τοϋ*  κρανίου 
γράψαντες  $  ούδένα  λόγον  ποιοΟνται  ύπολαμβάνοντες  τδ  χωρίον  άκατά- 
ληπτον $  ακροθιγώς   το3  πράγματος  άπτόμενοι   δεν  διευκρινοΟσιν    αυτό* 
ούτω  λ.  χ.  δ  δβιτίϋβΐ  Ροζζί  έν  τφ  ΟίοΙίοηηβίι•*  βηορίορέοϋ^υβ  άςρ  βοίβηοβδ 
ιη^ίρβίθδ,  Τοιώ.  XXII,  ρΓθΐΏ^Γβ  δέηβ,  σελ.  480,  λέγει  δτι*  βή  δπαρξις  $ 
^  ίλλειψις  τνίς  μετωπιαίας  ραφίς  έπι  κρανίων  έφηλίκων  ^ν  δ  λόγος,  δι1  8ν 
δ  Αριστοτέλης   άπεδέχετο   δτι  τδ   μεν  κρανίον    τίΐ;  γυναικάς    ίχει  μίαν 
ραφην  κύκλφ,  τδ  δέ  του  άνδρδς  τρεϊς,  αΐτινες  ένούμεναι   κατά  τήν  κορυ- 
φών τίΐς  κεφαλές  άποτελοΰσι  σχίϊμα  τρίγωνον.  Έν  τοΤς  κατωτέρω  δειχθη- 
σεται  δτι  και  ή  υπδ  του*  δαπιαβί  Ροζζί  ερμηνεία  εϊνε  ού  μόνον  άταφης  άλλα 
καΙ  εσφαλμένη. 
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.    §  7. 

Πάντες  οί  περί  την  Άνατομικην.διατρίβοντες  γινώσκουσιν  δτι  αϊ  ρχ* 
φαΐ  τοΟ  κρανίου  έν  τ$  προβεδηκυία  ήλικί$  ώς  τα  πολλά  εξαλείφονται,  ά• 
φανιζομένων  μέν  τ&ν  δδοντωμάτων  κκΐ  τϊίς  μεταξύ  των  2στΰν  Ινώδους 
στιβάδας,  συμφυομένων  δ*  είτα  στερρως  τών  οικείων  χειλέων  των  είς  άλ- 
ληλα συναρμοζομένων  δττΰν  οδτω  δε  άποτελεΓτκι  *έ  ύπδ  των  νεωτέρων 
καλούμενη  σντοστέωσκ%  αρχομένη  ώς  τα  πολλά  άπδ  τοΟ  40ου*  περίπου 
Ιτους  καΐ  περατουμένη  κατά  το  80δν  μέχρι  του"  90ο0  $  95ου  Ιτους,  δτε 
το  κρανίον  εξ  έ*δ;  καΐ  μονού  όστου*  αποτελείται,  ούδεμι&ς  ρκφίς  σωζό- 
μενης• Παράδειγμα  έστω  το  έπιδεικνυμενον  κρανίον  γέροντος,  δπερ  πχρι- 
στώσιν  αϊ  εικόνες  5,  6  κκΐ  7*  καΐ  ή  μέν  είκών  5  πκρίττησι  το  κρανίον 
βρώμενον  έκ  του*  πλαγίου  αριστεροί,  Ινθχ  φχίνετκι  συνωστεωμένη  σχεδόν 
εντελώς  ή  λεπιδοειδης  ρκφη  αβ*  ή  δε  είκών  6  παρίστησι  του*  αύτου*  κρα- 
νίου τον  θόλον  δρώμενον  έκ  τ&ν  έμπροσθεν,  έν  φ  φαίνεται  ή  στεφανιαία 
ρχφήν  γδ  κατά  τδ  πλείστον  συνωττεωμένη*  ί  δε  είκών  7  πκρίστησι  το 
αύτδ  κρχνίον  ίρώμενον  έκ  ι&ν  δπισθεν,  ενθχ  ούδ'  ίχνος  φαίνεται  τ•91ς  λαμ- 
βδοειδοϋς  ραφί;.  Τδ  προκείμενο  ν  άρα  κρανίον  δεν  Ιχει  έντελΰ;  συνωστε- 
ωμένχς  τχς  ρκφκς*  ουδεμία  δ'  άμφιβολίχ,  δτι,  έάν  η  ζω•})  παρετείνετο  επί 
δλίγον  Ιτι  χρόνον,άπκσαι  αί  ρκφαι  θά  ίσαν  εντελώς  συνωστεωμέναι,  καΐ 
τδ  κρανίον  θχ  έφχίνετο  άληθΰς  έζ  ένδς  καΐ  μόνου  δστοΟ  άποτελούμενον. 

Έ  βρκδύτης  δε  τίΐς  συνοστεώσεως  επί  τοΟ  άνθρωπου  είνε  άνχγκχία 
πρδς  άνάπτυξιν  τ<5ν  διανοητικών  δυνάμεων,  ή  δε  πρόωρος  συνοστέωσις 
είνε  επιβλαβής,  ατε  κωλύουσα  την  τοϋ"  εγκεφάλου  άνάπτυξιν. 

"§  8. 

ΚαΙ  δ  μέν  δβανβ^β  δοξάζει  δτι  τδ  συνοστέωσις  γίνεται  ώς  έξίς  : 
Έ  τίίς  μετωπιαίας  ραφής  συνοστέωτις  άρχεται  πολλφ  πρότερον  τίς  τδν 
άλλων,  ύΪτοι  κατάτδ  α'  έτος  καΐ  συντελείται  κατά  τδ  τέλος  τοΟ  β'#  κά- 
τωθεν δμως  παραμένει  ίχνος  αύτίΐ;  10  —  12  χμ,  δπερ  συνοστεοδται  ώς  έπ^ 
τδ  πολύ  κατά  τδ  ς•'  η  ζ'  ϋτος,  ενίοτε  δε  καΐ  βραδύτερον.  Παραμένει  δέ 
η  μετωπιαία  ρχφη  έπι  μέν  τών  Ευρωπαίων  κατά  λόγον  του"  1  :  7  (κατά 
τδν  Βγοοι),  επί  δε  τών  άλλων  φυλών  εϊνε  ίσσον  συχνή•  Είτα  δέ  άρχεται 
η  συνοστέωσις  έν  τ•9ί  όδβΜαία  ρκφίΐ  κατά  τδ  μεταξύ  τ<δν  δύο  βρεγμκτικ&ν 
τρημάτων  διάστημα*  συν  τφ  χρόνφ  δέ  προϊόντι  ί  συνοστέωτις  προβαίνει 
οδτως,  ώστε  καταλαμβάνει  τελευταϊον  τδ  πρόσθιον  μέρος  τ*ίς  περί  ίς  δ 
λόγος  ρκφϊίς.  Είτα  δέ  συνοστεουνται  •}\  Λαμβδοειδης  και  ή  σχεφαηαία^  ουχί 
δμως  συγχρόνως,   άλλ'  ΐ  λαμβδοειδης  δλίγφ  πρότερον    τίίς  στεφανιαίας. 
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ΚαΙ  τ^ς  μέν  λαμβδοειδοϋς  συνοστεοΟται  πρώτον  τδ  δεζιδν  πλάγιοι  μέρος, 
εϊτα  τδ  μέσον  καΐ  τελευταϊον  τδ  άριστερδν  πλάγιον•  της  δέ  στεφανιαίας 
συνοστεοΟται  πρώτον  τδ  μείον,  είτα  τδ  δεζιδν  πλάγιον  μέρος  καΐ  τέλος 
τδ  άριστερδν  πλάγιον.  Τελευταΐαι  δε  συνοστεουνται  αϊ  κατά  τά  πλάγια 
τοΟ  κρανίου  ρχφαΐ  του  σφηνοειδούς  καΐ  αϊ  Λεπιδοειΰει^*  σπανίως  δέ  συνο- 
στεουνται εντελώς  αϊ  λεπιδοειδεΓς. 

Ό  δε  δα  ρ  ρε  γ  αποδέχεται  δτι  ή  συνοστέωσις  άρχεται  πρώτον  επί  τίς 
όδεΛιαίας  ραφίί;  κατά  τδ  μεταξύ  τών  βρεγματικών  τρημάτων  μέρος  αύ- 
τ•2|ς•  είτα  δέ  προβαίνει  συνάμα  έμπροσθεν  τε  καΐ  δπισθεν'  καΐ  τότε  ή  μέν 
στεφανιαία  ραφίι  συνοστεοΟται  εκατέρωθεν  κατά  τδ  κατώτερον  αυτής  πέ- 
ρας, είτα  δε  καΐ  κατά  τδ  μέσον,  ή  δε  Λαμβδοειδης  ρκφη  συνοστεοΟται 
έκ  τών  άνω  πρδς  τά  κάτω.  Καθόλου  δ'  είπεϊν  ή  συνοστέωσις  αρχομένη 
ώς  έπί  τδ  πολύ  έκ  τής  βρεγματικής  χώρας  προβαίνει  έπί  τε  τίιν  μετω- 
πιαίαν  καΐ  την  ίνιακην. 

Ό  δε  ΟΓβΙίοΙθΙ  αποδέχεται  δτι  έπί  μεν  τ  ή  ς  Καυκάσιας  φυλής  η  συνο- 
στέωσις  προβαίνει  έκ  των  οπίσω  προς  τά  πρόσω,  ούτω  δε  τδ  τ  ή  ς  διανοίας 
προ'ίστάμενον  μέρος  τοΟ  εγκεφάλου  διατελεί  αύξανόμενον  Ιτι,  τ 9);  διαπλά- 
σεως  τών  λοιπών  μερών  αύτοΟ  τετελειωμένης  ούσης*  έπί  δε  τής  Αίθιοτι- 
κής  φυλή;  ή  συνοστέωσις  προβαίνει  έκ  τών  π(6σω  προς  τά  οπίσω,  καΐ  ού- 
τως οί  πρόσθιοι  λοβοί  τοΟ  εγκεφάλου  πρώτοι  παύονται  τής  περαιτέρω 
διαπλάσεως. 

Συνοψίζοντες  δε  καΐ  συμβιβάζοντες  πρδς  άλληλας  τάς  είρημένας  περί 
συνοστεώσεως  θεωρίας,  συνάγομεν  καθόλου  2 τι  ί  συνοστέωσις  τελείται 
πρώτον  μεν  Οπισθεν,  νίτοι  κατά  τδ  δπίσθιον  μέρος  τΐ|ς  οβελιαίας  καΐ  τά 
σκέλη  τίΐς  λαμβδοειδοΟς  ραφής,  είτα  ^έμπροσθεν,  ίτοι  κατά  τδ  πρόσθιον 
μέρος  τής  οβελιαίας  καΐ  τ^ν  στεφανιαίαν  ραφην, 

Τοΰ  κανόνος  δμως  τούτου  ύπάρχουσι  καΐ  εξαιρέσεις.  Παράδειγμα  έστω 
τ?>  έπιδεικνύμενον  κρανίον  γυναικδς  είκοσιεξαέτιδος,  δπερ  παριστώσιν  αί 
είκόνες  8  καΐ  9,  καΐ  έφ'  οΰ  μετά  την  συνοστέωσιν  τή;  οβελιαίας  ραφής 
γίρξατο  νά  συνοστεώται  ί  στεφανιαία  πολλφ  πρότερον  τής  λαμβδοειδοΟς• 
Τδ  περί  ου  δ*δ  λόγος  κρανίον  εϊνε  άξιον  λόγου  πρδς  τούτοις,  διότι  ή  συνο- 
στέωσις  έπ'  αύτου  νίρζατο  λίαν  πρωΐμως• 

§  9. 

Τούτων  ούτως  εχόντων,  εγώ  πρδς  έρμηνείαν  τοΟ  περί  ου  δ  λόγος  χωρίου 
διατείνομαι,  δτι  δ  Αριστοτέλης  περιγράφων  τάς  £αφάς  τοΰ  κρανίου  είχε 
προ  δφθαλμών  μόνας  τάς  χαζά  τον  θόΛον  του  χρανίον  ραφάς,  *ητοι  τάς  ύπδ 
τών  νεωτέρων  καλουμ^νας  γνήσιας  ραφάς,  ουχί  δε  καΐ  τάς  κατά  τά  πλά- 
για τοΰ  κρανίου•  καΐ  ούτος  είνε  ό  Λόγος)  ΰΐδν  σΐ  περί  χον  ΆρισζοχέΛη  άσχο- 
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Ληθεντες  ϋν  ήδυνήθησαν  νά  έρμητεύσωσί  τό  χωρίον.  *Οτι  δέ  Ί\  έμη  γνώμη 
«ϊνε  δρθη  συνάγεται  ά)  ές  αύτοΟ  του  δρισμοΟ  τοϋ*  Αριστοτέλους,  όστις  λέγες 
«τοΟ  κρχνίου  το  πριονωτόν  μέρος  ρχφηι>  (Ίστορ.ζψων.Βιβλ.  Γ',κεφ.  ζ')'  πριο- 
νοειδεΐςδέ  ραφαί,νίτοι  ραφκΐ  Ιχουσχι  δδόντας  δίκην  πριόνων,εϊνε  μόνα;  α 
κατά  τον  θόλον  του*  κρχνίου,ού/Λ  δε  κχί  αί  κατά  τ»:  πλάγια  αύτοΟ,αίτινεςί 
δια  τοΟτο  καλούνται  υπο  τών  νεωτέρων  καΐ  νόθοι*  β')  εκ  τίς  μαρτυρίας 
τοΟ  Γαληνό Ο,δς-ις  λόγον  ποιούμενος  περί  των  ραφών  του*  κρχνίου  (Περί  δς•ών 
τοϊς  εισαγόμενοι;,  Τόμ.  Β'  δρ.  ανωτέρω)  σύν  τοις  άλλοις  λέγει  καΐ  τάδε  : 
σΚαι  μεν  δη  και  δύο  Ιτεραι  τ?|δε  πχράλληλοι  γρχμμχι  κχτά  το  μϊ/.ός'είσι 
τ^ς  κεφαλές,  ίπισθεν  πρόσω  φερόμενχι  τών  ώτων  ύπερχνω*  γεννώνται  δε 
και  αΐδε,  δυοϊν  όστοΓν  άλληλοις  ομιλούντων  ού  κατά  ραφην  ωσπερ  τα  πρόσ• 
θεν  εϊρημένα.  Κατά  βρχχυ  γαρ  άπολεπτυνόμενον  εις  λεπίδα  το  κχτιδν 
άπο  το3  βρέγμκτος  δς•οΟ*ν  ύποβέβλητχι  τώ  κάτωθεν  άπδ  τών  ώτων  άνιόντι. 
Και  διά  τοΟτο  τινές  ουδέ  ραφάς  ώνομασαν  απλώς  αύτάς,  άλλ'  ίτοι  λεπι- 
δοειδεΐς  ρχφάς  $  λεπιδοειδή  προσκολληματα.  ΚχΙ  ίμϊν  δε  σαφοΟς  ενεκχ 
διδασκαλίας  αί  κατά  τά  ώτα  Λεπιδοειδεϊς  καλείσθωσαν  ρχφαίο'  καΐ  γ') 
έ;  αυτών  τών  νόμων  τ^ς  συνοστεώσεως,  καθ*  ους  αί  κατά  τά  πλάγια  τοδ 
κρανίου  ραφχί,  *ίτοι  αί  λεπιδοειδεΓς  κλπ.  αυνοστεου/ται  τεΛευζαϊαι  χασών* 
οίαςδηποτε  άρα  ηλικίας  κρανία  κχί  άν  περιέγρχψεν  δ  Αριστοτέλης,  δεν 
συμπεριέλαβεν  έν  ταΐς  ραφχϊς  κχί  τάς  κατά  τά  πλάγια  του*  κρανίου*  διότι, 
άν  μέν  τά  περιγραφέντα  υπ'  αύτοΟ  κρανίχ  $σαν  ανθρώπων  ήλικίχς  νέας, 
καθ"  ίν  έσώζοντο  π2σαι  αί  τοΟ  κρανίου  ρχφχί,  βδβχίως  αυτχι,  συμπερι- 
λαμβανομένων καΐ  τών  καθ  έκάτερον  πλάγιον  τοΟ  κρανίου  ραφών,  $σαν 
πλείονες  τών  τριών*  &ν  δέ  τά  κρχνία  ίσαν  γεγηρακυίχς  ήλικίχς,  καθ'  ^ν 
δήλα  δη  ήσαν  συνωστεωμένχι  καΐ  η  οβελιαία*  καΐ  ί  στεφανιαία  καΐ  ή 
λαμβδοειδης  ραφή,  έσώζοντο  δέ  μόναι  αί  κατά  τά  πλάγια  τοΟ  κρανίου, 
τότε  αί  σωζόμενχι  ραφαΐ  κείμενχι  προδήλως  εκατέρωθεν  του*  κρανίου 
χωρίς  ά•1.1ή*1ων9  δεν  συνάπτουσιν  είς  εν,  ήτοι  δέν  συμπίπτουσιν  εις  £ν 
σηαεϊον. 

§  10. 

ΤοΟ  Αριστοτέλους  άρχ  έχοντος  προ  δφθκλμών  μόνας  τάς  κατά  τον  θό- 
λον  του  κρανίου  ραφάς,  καΐ  διατεινομένου  δτι  επί  τών  ανδρών  αί  ραφαΐ  του* 
κρανίου  είνε  τρεις  είς  εν  σννάπτονσαι,  έγώ  δοξάζω  δτι  δυοιν  θάτερον  πρέ- 
πει νά  ύποθώμεν:  $  α')  δτι  δ  Αριστοτέλης  περιέγρχψε  κρανία  ανδρών, 
έφ' ών  έσώζοντο  μόνον  ^  οβελιαία,  ρχφη  και  ί  Λαμ6*)οειι)ήί%  έν  τ$  περι- 
στάσει  δέ  ταύττ)  τά  δύο  σκέλη  τίς  λαμβδοειδοΟ;  ρκφίς  δύνανται  νά  ύπο- 
ληφθώσιν  ώς  δύο  ραφχί  συναρμόζουσαι  έκάτερον  τών  βρεγματικών  δστών 
προς  το  σύστοιχον  χείλος  τοΟ  κατ'  ίνίον  δστοΟ*  ουτώ  δέ  τότε  υπκρχουσι 
τρεις  ραγαϊ  είς  ίν  σννάχτονσαι•  η  β')  δτι  δ  Αριστοτέλης  είχε  προ  δφθαλ- 
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μών  κρανία  άντρων,  έφ'  ών  η  μεν  λαμβ^οειδής  ραφή  ην  συνωστεωμένη, 
έσώζοντο  δέ  ή  όβεΛιαία^  ή  στεφανιαία  καΙ  ή  μπωχιαία*  ούτω  δε  αύθις 
πρδκεινται  ημΤν  Γ/ϊίί;  (ΐαρα*  #ί*ο  £κ  σννά.ττονααι  κατά  το  βρέγμα• 

Μόνον  δ*  έν  ταΐς  είρημέναις  δύο  περιστάτεσιν  5  συνδυασμός  των  ραφών 
εΤνε  τοιοΟτος,  ώστε  νάποτελώνται  τρεις  ραφαί  $ίς  ίν  συνάπζονσαι'  π2ς 
δ*  οίοςδήποτε  άλλος  συνδυασμός  τών  ραφών  δεν  συνεπάγεται  τήν  εις  εν 
ούμπζωσιν  αυτών. 

§  11. 

*Αλλ'  ή  μεν  π;>ώτη  υπόθεσις  καθίσταται  απίθανος*  διότι,  σωζόμενες 
τ$ς  οβελιαίας  ραφίς  και  τής  λαμβδοειδοΟς,  συμπεραίνεται  άναγκχίως  δτι 
ίν  συνωστεωμένη  ου  μόνον  ή  μετωπιαία  άλλα  καΐ  ή  στεφανιαία  ραφή* 
άλλα  τοΟτο  αντίκειται  τοΤ;  έπικρατοΟσι  νόμοις  τής  συνοστεώσεως,  άτε 
τίίς  στεφανιαίας  ραφής  συνοστεουμένης  τελευταίας•* 

Μ  ή  οδσης  άρα  δυνατές  τ*7|ς  πρώτης  υποθέσεως,  ανάγκη  ε?νε  να  παρχ- 
δεχθώμεν  λογικώς  έκ  τών  προτέρων  τήν  δευτέραν  ύπόθεσιν,  καθ  ήν  5 
Αριστοτέλης  περιέγραψε  κρκνία  ανδρών,  ϊχοντα  την  άβελιαίαν,  την  στε- 
φανιαίαν  καΐ  την  μετωπιαίαν  ρχφην.  ΤοΟτο  δέ  καΐ  ή  παρατηρησις  απο- 
δεικνύει, άτε  τίίς  συνοστεώσεως  αρχομένης  έκ  τών  δπισθεν  καΐ  προβκι- 
νούσης  προς  τά  πρόσω"  γ(τοι  κκταλκμβανούσης  ώς  επί  ζό  χο.Ιύ  κατά  πρώ- 
τον μεν  το  όπίσθιον  μέρος  τίς  οβελιαίας  κχΐ  τήν  λχμβδοειδΐ  ρχφην, 
είτα  δε  την  στεφανιαίαν  ρχφην. 

Εικότως  άρα  κατά  τά  είρημένα  δυνάμεθα  νά  συμπεράνωμεν  δτι  δ  Αρι- 
στοτέλης, λέγων  έν  τφ  έρμηνευομένω  χωρίω  «ώς  επί  το  πολύ»  είδε  καΙ 
περιέγραψε  κρανία  ανδρών  υπαγόμενα  εις  την  δευτέραν  κκτηγορίαν.  Κχ\ 
αληθώς,  τ^Ις  λαμβδοειδοΰς  ρκφίΐς  και  του"  οπισθίου  μέρους  τ^ς  οβελιαίας 
συνοστεουμένων  πρότερον,  τοΟ  δέ  προσθίου  μέρους  τ  ή  ς  οβελιαίας  και  τίς 
στεφανιαίας  συνοστεουμένων  βρχδύτερον,  δ  όρος  του  Αριστοτέλους  αώς  έπί 
το  πολύ»  2χει  ορθώς  ώς  προς  την  όβε.Ιιαίαν  χαΐ  ζην  στεφανιαίαν  ρχφην. 
Έ  δέ  μετωπιαία  ραφή  πχρχμένει  κατά  λόγο  ν  του*  1:7.  Επειδή  δέ  5 
Αριστοτέλης  δεν  είχε  προ  οφθαλμών  συλλογών  κρανίων  ώς  έκ  τών  έπικρα• 
τουσών  κχτά  τους  χρόνους  αύτου*  προλήψεων,  άλλ'  ελάχιστα  είδε  κρανία, 
συνάγομεν  δτι  έπι  τών  πλείστων  τών  κρανίων  εκείνων  έσώζετο  ή  μετω- 
πιαία'ραφη'  καΙ  διά  τοΟτο  δ  δρος  αώς  επί  τ6  πολύ»  έχει  δρθώς  και  ώς  προς 
την  μετωπιαίαν  ρχφην. 

Παράδειγμα  έστω  το  έπιδεικνύμενον  κρανίον,  δπερ  παρίστησιν  ή  είκών 
10  καΙ  11,  καΙ  έν  φ  το  πλεΤττον  μέρος  τής  λαμβδοειδοΟς  ρκφ*ϊ|ς  εϊνε  συ- 
νωστεωμένον,  σώζονται  δέ  προφανώς  η  οβελιαία,  ί  στεφανιαία  καΙ  ή  με- 
τωπιαία ραφή•    Ουδεμία  δ'  αμφιβολία  δτι,  άν  ή  ζωη  παοετείνετο  ετι,  δτε 
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θά  συνωστεοΟτο  εντελώς  η  λαμβδοειδής  ραφή,  θά  είχομεν  ακριβέστατα 
κρανίον  φερον  τρεΤς  ραφάς  εις  £ν  συναπτούσας. 

Έπειδη  δε  ή  συνοστέωσις  άρχεται,  καθάπερ  ανωτέρω  εΓρηται,  κατά  το 
40ον  2τος  ώς  τά  πολλά,  επί  δε  τών  ύπο  του*  Αριστοτέλους  περιγραφομένων 
κρανίων  τών  ανδρών  Ίίσαν  •ίίδη  συ*ωστεωμέναι  ή  οβελιζία  (κατά  τά  δπι- 
σθεν)  καΐ  η  λκμβδοειδης  ραφή,  εΐκότως  <2ρα  τεκμαιρόμεθα  δτι  τά  παρα- 
τηρηθέντα  υπο  τοΟ  Άρις-οτέλους  κρανία  ήσαν  ηλικίας  ανδρών  αποθανόντων 
πέραν  τοΟ  40  έτους  και  ευρέθησαν  έν  τάγας,  δεν  παρετηρηθησαν  δ'  υπ* 
αύτο^  μετά  μάχας,  ών  μετέχουσιν  άνδρες  ακμάζοντες,  την  μάχιμον  ίχον- 
τες  ήλικίαν. 

§  12. 

Ώς  πρ4ς  τά  κρανία  δε  τών  γυναικών,  περί  ών  δ  Αριστοτέλης  αποφαίνε- 
ται δτι  ίχουτι  μίαν  ραψην  χνχ.Ιω,  καΐ  περί  τούτων  λέγω,  δτι  τδ  πρ£γμα 
καθίσταται  εύληπτότατον  κατά  τους  περί  συνοστεώσεως  νόμους.  Ό  Αρι- 
στοτέλης δ•?1λα  δη  ίχων  προ  δφθκλμών  μόνας  τάς  χαζά  τόν  θόΛογ  ζοϋ 
κρανίου  ραφάς  περιέγραψε  κρχνία  : 

$  γυναικών,  έφ'  ων  ή  οβελιαία  ρκφη  καΐ  ή  στεφανιαία  ίσαν  συνω- 
στεωμέναι,  ΐζθίξί\>ΛΊΖ  δε  ί  .Ιαμ6όο€ΐΛής7  ήτις  μόνη,  μη  ύπαρχούσης  τ^ς 
έβελιαίας,   αποτελεί  μίαν  ρχφην  κύκλω, 

$  γυναικών,  έφ'  ών  ή  οβελιαία  ρκφη  καΐ  ή  λαμβδοειδης  ίσαν  συνω- 
στεωμέναι,  παρέμενε  δέ  μόνη  ή  στεφανιαία,  κ*1  οΰτως  αύθις  ίχομεν  μίαν 
ραφην  κύκλφ. 

•Επειδή  δέ  κατά  τους  περί  συνοστεώσεως  νόμους  ή  οβελιαία  ρχφή  χ«1 
Ά  λαμβδοειδης  συνοστεοΰνται  προ  τ^ς  στεφανιαίας  ώς  έπί  τδ  πο.Ιύ,  αδτη 
δέ  τελευταία  συνοστεουται,καΐ  έπειδη  δ  Αριστοτέλης  περιγράφων  τά  κρα- 
νία τών  ανδρών  είχε  πρδ  οφθαλμών  καΐ  την  στεφανιαίαν  ρκφην,  συμπί- 
πτουσαν  μετά  τίς  οβελιαίας  καΐ  τ*|ς  μετωπιαίας,  έπεται  δτι  καΐ  επί  τών 
γυναικών  είχεν  δπ'  δψει  την  αύτ•)|ν  ρκφην  καΐ  κατ'  άκολουθίαν  εικάζω  δτι 
δ  Αριστοτέλης  ποιείται  λόγον  περί  κρανίων  γυναικών  ανηκόντων  τ-ίί  β' 
κατηγορία. 

§  13. 


Τέλος  δ'  δ  *Αριστοτέλης  έν  τώ  έρμ*)νευομένφ  χωρίω  λέγει  β  "Ε 
ώμμένη  εστί  κεφαλή  άνδρ&ς  ούδεμίαν  Ιχουσα  ρκφην».  Το3το  έκ  τών  βι- 
ρημένων  τυγχάνει  εύνόητον  καΐ  εύεζελεγκτον*. Αληθώς  επί  τών  βαθυγη- 
ρων  ανδρών  ώς  έκ  τίΐς  συνοστεώσεως  άπασαι  αί  ραφαΐ  τοί3  κρανίου  εξα- 
λείφονται,   ώστε  το  κρανίον  αποτελείται    έ;  ένος  μόνου  δστου*.   Τοιούτο 

4  ΚαΙ  6   ΑιιΙήγΙ  χαΐ  λΤίπιπαβΓ  Ιρμηνιύουσιν   δρΟώς   την   προχιιμένην  πρύτασιν  (Τόμ.   Λ', 
«λ.  215),  ους  κτμνό^ίν  δ  Β3ΓΐΙιό!οθ)γ-5&ίυΙ  ΠΠίΐίιο  (Τόμ.  Α'.  οίλ  4  5;. 
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λοιπόν  κρχνίον  έσχατογηρου  άνδρας  εϊδέ  ποτέ  δ  Αριστοτέλη;•  ΚαΙ  αλη- 
θώς κατά  τον  8βρρθγ  μεταξύ  τοΟ  80ο0  κλΙ  95ου  ίτους  η  συνοστέωσι; 
εϊνε  έντελη;"  διά  τοΟτο  δέ  κκΐ  δλίγιστκ  κρκνίχ  βλέπομεν  τοιαΟτα. 
Πχντη  άρχ  έσφχλμένην  δό;αν  έχει  5  ΒαιΊΐιέΐ6ηιγ-δαίηΐ  ΗίΙ&'ίΓΟ,  δστις  σχο- 
λιχζων  του"  χωρίου  την  πρότκσιν  α>$δη  δ'ώμμένη  εστί  κεφαλή  άνδροςού- 
δεμίχν  Ιχουσχ  ραφην»,  διατείνεται  δτι  αδέν  πιστεύει  β  τι  απεδείχθη  ποτέ 
τοΟτο  επιστημονικώς. Συμβαίνει  μεν  ενίοτε  ώστε  ώς  έκ  τ*ί;  ήλικίχς  να  έξ%• 
λείφωνται  αϊ  ρχφχί'  αλλά  τοΟτο  εϊνε  περίστασις  εξαιρετική-  κχΐ  καθόλου 
είπεϊν  αϊ  ρχφχΐ  καθ*  ά*άσκς  τχς  ίλικίχς  εϊνε  λίχν  καταφανεί;  εφ*  δλων 
τών  κρχνίων».  'ΙΙ  δόςα  αυτή  τοΟ  Β*ιΊΐιέΐ6ηιγ-δ&ίηΙ  ΗϋαίΓΟ  ελέγχεται 
πλημμελής  όπδ  τις  ανατομικής: 

§  14. 

Άλλα  καΐ  άλλαχου  πραγματεύεται  δ  Αριστοτέλης  περί  τών  ραφών  του" 
κρανίου.  Ούτω  λ./,  έν  τφ  αύτφ  συγγρχμματι  α'ΐστορίχι  περί  ζφωνΦ  Βιβλ. 
Γ',  κεφ.  ζ',  ευρητκι  τ&  έζίς  χωρίον: 

α  "Ανω  δε  τίς  κεφαλής  δστοϋν  συνεχές  έστι  τοΤς  έσχάτοις  σφονδύλοις, 
8  καλεΤτχι  κρανίον.  Τούτου  δέ  το  πριοτωζύν  μέρος  ραγή.  "Εστι  δ'  ου  π&- 
σιν  δμοίως  έχον  τούτο  τοϊ;  ζωοις'  τα  μέν  γάρ  έχει  μονδστεον  το  κρανίον, 
ωσπερ  κύων,  τα  δε  συγκείμενον,  ώσπερ  άνθρωπος!  κχΐ  τούτου  το  μέν 
θήΑν  χνχ.Ιφ  εχα  ζην  ραγήν,  ζδ  ύ'  Α(ρεν  τρεις  ραγάς,  &>-ωθεν  ονναΛζούσας 
τριγωνοειδεΤ;*  ήδη  δ' ώρΟη  και  άνδρας  κεφαλή  ούκ  έχουτκ  ρχφάς.» 

Έκ  τοΟ  χωρίου  τούτου  χποδείκνυτκι  δτι  8  έν  τοΤς  πρόσθεν  έποιησχ- 
μεθχ  συμπίρκσμχ,  δτι  δ  Αριστοτέλη;  περιέγρχψε  κρανίχ  ανδρών  ίχοντχ 
την  όδεΜαίαν,  την  σιεφανιαίαν  κκΐ  την  μεζωχιαίαν  ρκφήν  ε{ς  έν  συνα- 
πτούσας,  είνε  όρθόν'  διότι  έν  έκείνω  μέν  τφ  χωρίω  λέγεται  ατών  δ*  αν- 
δρών το  κρανίον  έχει  τρεϊς  ρκφάς  έίς  £ν  συνχπτούσχς»•  έν  δέ  τφ  χωρίω 
τούτω  λέγεται  «τρεις  ρκφάς  Άνωθεν  συναΛΓοιίσαο,τριγωνοειδδϊςΐ).  Επειδή 
δέ  δ  Αριστοτέλης  ποιείται  έντχΟθχ  λόγον  περί  ζριών  ραφών  Ανωθεν  σι>- 
ναπζονσων,  αποκλείεται  διά  τοΰ  νωρίου  τούτου  ή  υπόθεσις  δτι  γίνετα 
λόγος  περί  κρχνίων,  έφ'  ων  έσώζοντο  μόνον  ή  όβεΛιαία  ραγή  και  ή  Λαμ- 
δΰοειΰής'  διότι  έν  τί|  περιστάσει  τχύτν}  τ&  Ανωθεν  δύναται  μέν  να  εφαρ- 
μοσθεί εις  τχ  δύο  σκέλη  τίς  λχμοδοειδοΟ;  ρκφν1;>χ'τινχ  αληθώς  φερόμενα 
έκ  τών  κάτωνπρος  τχ  4νω  συνάπτουσιν  Άνωθεν  εις  ίν  μετά  τής  οβελιαίας, 
ουχί  δμωςκχΐ  ώς  προς  την  οΰεΛιαίαν  ραφήν,ίς  ή  Ανωθεν  ονναγη  γίνεται  ουχί 
καθ'8  σημεΤον  συνάπτεται  αυτή  μετά  τών  δύο  σκελών  τν5ς  λχμβδοειδοΟς 
ραφής,  άλλ'  Ανωθεν  ζοΰ  σημείου  ζονζα*,  νίτοι  καθ'8  μέρος  συνάπτεται  αυτή 
μετά  τής  στεφχνιαίας.  .Αποκλειόμενης  δέ  τής  υποθέσεως  ταύτης,  αληθώς 
αποβαίνει   ορθή  ή  β'  υτ;ό9εσις,  καθ'ήν    δ  Αριστοτέλης  περιέγραψε   κρχνίχ 
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Ανδρών,  έφ'ών  έσώζοντο  ή  μετωπιαία,  ^  στεφανιαία  καΐ  η  οβελιαία  ραφή* 
διότι  αληθώς  επί  -των  κρανίων  τούτων  αϊ  τρεις  αύται  ραφαΐ  φερόμεναι  έκ 
τών  κάτω  προς  τά  Ανω,  ή  μέν  μετωπιαία  εκ  του  προσθίου  μέρους  τοΟ  θόλου 
τοΟ  κρανίου,  ί  δε  στεφανιαία  έκ  των  πλαγίων  αύτου*  καΐ  ή  οβελιαία  έκ 
του"  οπισθίου  μέρους  αύτου,  συνάπχουσιν  εις  εν  σημεϊον  Άνωθεν,  ήτοι  εις 
σημεΤον  σχετικώς  προς  πάντα  τά  λοιπά  σημεία  τν5ς  έκπορεύσεως  των  εί- 
ρημένων  τριών  ραφών  άνώζερον»  Ουδεμία  άρα  και  εκ  το8  χωρίου  τούτου 
αμφιβολία  υπολείπεται  δτι  5  Αριστοτέλης,  ποιούμενος  λόγον  έν  άμφοτέροις 
ιοις  χωρίοις  τών  περί  τα  ζώα  ιστοριών  ο  τι  το  κρανίον  του  ανδρός  2χει 
χρείς  ραφάς  εις  ίν  σνναπτονσχς  Λιωθεί,  περιγράφει  κρανία,  έφ'  ών  έσώ- 
ζοντο ιδ  μετωπιαία,  ή  στεφανιαία  και  ή  οβελιαία  ^α^η,  τί|ς  λαμβδοειδοΟς 
συνωστεωμένης  νίδη,  Οπερ  άλλως,  καθάπερ  εΓρηται,  συνάδίι  και  προς  τους 
γενικούς  τ^ς  συνοστεώσεω;  νόμους. 

§  15. 

Έν  δε  τφ  περί  μορίων  ζφων  συγγράμματι  αύτου*,  Βιβλ.  Β',  κεφ.  ζ', 
το3  Αριστοτέλους  ευρηται  τ6  έζ'ίς  χωρίον. 

«Και  ραφάς  δε  πΛείστας  έχει  δ  (άνθρωπος)  περί  χί\υ  χε<ραΛϊ\ν  καΐ  το  άρ- 
ρεν πΛείους  των  θηΛειώνα. 

Πώς  τανΟν  δύναται  να  εύοδωθΐ!  ί  φαινόμενη  αυτή  τοΟ  Αριστοτέλους 
Λ  άντίφκσις,  δστις  έν  ταΤς  ίστορίαις  περί  ζώων  διατεινόμενος  δτι  του*  μεν 
άνδρδς  το  κρανίον  £χει  τρεις  ραφάς,  τίίς  δέ  γυναικός  μίαν  κύκλφ,  ένταΟθχ 
λέγει  δτι  τοΟ  μεν  άνδρδς  το  κρανίον  £χει  το  μεν  π,Ιειστ'ας  ραφάς  το  δέ 
πΑεΙονς  τών  τ•?ίς  γυναικός,  ήτοι  δτι  το(3  μεν  άνδρδς  το  κρανίον  Ιχει  πλεί- 
ους  τών  τριών  ραφών,  ας  άνέγραψεν  έν  τφ  πρώτω  χωρία),  τ^ς  δέ  γυναικός 
πλείονας  τ$ς  μι2ς  ;  Τί  άρα  παθών  δ  ύπερφυης  Αριστοτέλης  £λλα  λέγει  έν 
ταϊς  ίστορίαις  περί  ζώων  καΐ  άλλα  έν  τφ  έτέρφ  αύτου  συγγράμματι  περί 
ζώων  μορίων  \ 

§16. 

Προς  λύσιν  τϋς  κατ'  έπίφασιν  ταύτης  αντιφάσεως  πρέπει  νά  διαλάβω* 
μεν  περί  τϋς  χρονολογική;  τάξεως,  καθ*  ίν  συνέγραψε  τά  σχέσιν  προς  την 
Άνατομικην  έχοντα  συγγράμματα  αύτοϋ*  δ  Αριστοτέλης. 

Πρώτον  συνέγραψε  τάς  'Λνατομάς,  καθάπερ  συνάγεται  έκ  τών  έν  τοις 
πρδσθεν  παρατεθειμένων  χωρίων.  Είτα  δέ  συνέγραψε  τάς  Ιστορίας  περί  τά 
ζώα.  Τούτο  δέ  συνάγομεν  ά)  έκ  τοΟ  εξής  χωρίου  :  Περί  ζώων  μορίων, Βιβλ. 
Β'.  κεφ.  ά.  «Έκ  τίνων  μέν  ουν  μορίων  και  πόσων  συνέστηκεν  £καστον 
-  τών  ζώων,  εν  χαϊς  Ιστορίαις  ταΐς  περί  αντών  όεΰήάωται  σαφέστερον'  δι'άς 
δ*  αίτιας  ίκαστον  τοΟτον  έχει  τον  τρόπον,  έπισκεπτέον  νΟν  χωρίσαντας 
καθ'αύτά  τών  έν  ταϊς  ίστορίαις  είρημένων».  β')  έκ  τουφεξής  χωρίου,  Περί 
ζώων  γενέσεως,  Γ',  8,αΤδ  δέ  σχϋμα  τίς  θέσεως  8 ν  ίχει  γινόμενα  τρόπον  δεϊ 

Τόμος  ΙΙ'.  υ,  10,  11.—  Σεπτέμβριος,  Όκτώβριος,  Νοέμβριος  1884.  40 
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θεωρειν  έκ  τών  ίστοριώνΰ.Τστερον  δε  συνέγρκψε  το  περί  μορίων  ζφων  καΐ 
μετά  ταϋτα  τ&  περί  γενέσεως  ζώων,  καθάπερ  δηλοΟται.Ικ  τε  τοΟ  πρώτου 
τών  ανωτέρω  χωρίων  καΐ  έκ  των  έζϋς:  /7^/>2  γενέσεως  ζώων,  Α',ά.  «ΈπεΙ  δέ 
περί  τών  άλλων  μορίων  εΓρηται  των  έν  τοΤς  ζφοις,  καΐ  κοινοί  καΐ  καθ'έκας-ον 
γένος  περί  τών  ίδιων  χωρίς,  τίνα  τρόπον  δια  την  τοιαύτην  αΐτίαν  εστίν  εκα- 
στον...  Αοιπ&ν  δε  τών  μεν  μορίων  τα  πρ&ς  την  ρ/νεσιν  συντελοΟντα  τοις  ζώ- 
οις,  περί  ών  ούθέν  δι  ώρισται  πρότερο  ν,  περί  αίτίχς  δε  τ*ίς  κινούσες  τις 
α£ίτη». —  Περί  ζώων  μορίων  Α',  1.  «Πρώτον  τά  φαινόμενα  ληπτέον  περί 
ίκκστον  γένος,  είθ'  ούτω  τάς  αιτίας  τούτων  λεκτέον  καΐ  περί  γενέσεως». 

§    17. 

"Οτε  λοιπά  ν  5  Αριστοτέλης  συνέγρκφε  τάς  περί  ζφων  ίστορίας,είχε  πρ& 
έφθχλμών  κρανία,  ών  τίνες  ραφαΐ  ήσαν  συνωστεωμέναι,  ήτοι  κρανία  αν- 
δρών ηλικίας  πλέον  του*  40ου  έτους.  Μετά  τίνα  δε  χρόνον  έπελάβετο  τοΟ 
καιροί}  δπως  καΐ  αύθις  Γδη  κρανία,  άτινα  δμως  $σαν  ανδρών  αποθανόντων 
πρδ  του*  40ο0  ϊτους,  ήτοι  έχοντα  πάσας  τάς  ραγάς  καταφανείς*  καΐ  διά 
τοΟτο  συγγραφών  τ&  περί  ζφων  μορίων  σύγγραμμα  αύτου*  κατέλεζεν  βίς 
τάς  ραφάς  είκότως  πάνυ  καΐ  την  λαμβδοειδή  καΐ  τάς  βρεγματομαστοει- 
δεΤς  καΐ  τάς  ίνιομαστοειδβίς.  Τότε  δμως  εϊχεν  ύπ'  δψει  καΐ  κρανία  γυ- 
ναικών ουχί  λίαν  νεκρών,  έφ'  ών  ήσαν  μόνον  ρκφαί  τίνες  συνωστεωμέναι. 
ΚαΙ  διά  τοΟτο  έν  τφ  προκειμένω  χωήω  διατείνεται  δτι  επί  μεν  τών  κρα- 
νίων τών  ανδρών  πλεΐσται  είνε  αί  ραφχί,  πλείονες  δε  τών  κρανίων  των 
γυναικών/Ως  έκ  τ^ς  βρκδυτέρκς  λοιπόν  έποχίίς,καθ'ην  συνέγραψε  τ^  περί 
ζφων  μορίων  σύγγραμμα  αύτοΟ  καΐ  εϊχε  πρ&  οφθαλμών  τοιαύτα  ?1  τοιαύτα 
κρανία  4  Αριστοτέλης,  καθίσταται  τ&  χωρίον  εύληπτότατον.  Ούτω  δ'  έρ- 
μηνεύοντες  τ&  προκείμενον  χωρίον  άντιδοζοΟμεν  πρ&ς  τ&ν  νοη  ΡΓαηΙζίαβ 
(Άριστ.  περί  ζφων  μορ.  1853,  σελ.  276). 

§  18.* 

"Οσκ  δε  περί  ^Αριστοτέλους  είπομεν,  ταύτα  πρέπει  νά  συναγάγωμεν  καΐ 
ως  προς  έτερα  χωρία  αρχαίων  Ελλήνων,  ίχτρών  τε  καΐ  μη,  πραγματευο- 
μένων  περί  τών  τοϋ*  κρανίου  ρχφών. 

Ούτω  λ.  χ.  δ  *  Ηρόδοτος  λέγει  έν  Βιβλ.  Ζ',  κεφ.  83  : 

α'Εφάνη  δέ  καΐ  τόδε  ύστερον  έτι  τούτων  τών  νεκρών  περιψιλωθέντων 
τάς  σάρκας  (συνεφόρεον  γάρ  τά  όστέα  οί  Πλαταιέες  είς  ίνα  χώρον),  ευ- 
ρέθη κεφαλή  ουκ  έχουσα  ρκφην  ούδεμίαν,  αλλ*  έξ  ένί>ς  έοΟσα  δστέου*. 

ΈνταΟθα  5  Ηρόδοτος  ποιείται  άναμφηρίστως  λόγον  περί  κρανίου  έχον- 
τος συνωστεωμένας  πάσας  τάς  ρχφάς. 

Επίσης  δ  *Λρατος  (άχμάσας  τω  270  Π,  Χ.)  έν  τοϊς  Ίατρικοΐς  λέγει 
ούτω  (Πολυδ.  Όνομ.  Β',  38): 
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α*Ηδη  γάρ  ποτ' δπωπκ  κχρηχτχ  πολλά  μεν  αΰτως 

Μεσσατίης  κορυφ*δς  μούνη  συνεεργμένα  γραμμή, 

Πολλαΐ  δ'  άρραφέβς  κεφκλαΐ  πάγεν  άνθρώποισιν». 

ΈνταΟθχ  δ  "Αρχτος  περιγράφει  ένθεν  μεν  κρανία,  έχοντα  μίαν  μ<5νη* 
$αφην,  την  στεφανιαίαν,  ένθεν  δε  κρανία  γερόντων  άρραφή,  ήτοι  ούδεμίαν 
έχοντα  ρχφην. 

Και  δ  Ίού.Ιιος  ύΐ  Πο'Λυίεύχης  (ά*μάσας  περί  τά  τέλη  τ$;  β'ας  Μ.  Χ. 
έκατονταετηρίδος)  λέγει  έν  τψ  ονομαστικώ  αύτου  (Β',  36  καΐ  37,  έκδ. 
1846). 

«Το  τϋς  κεφαλίίς  κύτος  ίρμοσται  έκ  συμβολών,  α£  καλούνται  ραφα/9 
πριένων  δίκην  ώδοντωμένων  κατά  τάς  προβολάς  τε  κκΐ  κοιλότητας  είς 
άλληλα;  ένηρμοσμέναι.  Έκάλουν  8*  αύτάς  Ιατρών  παίδες  οτεφαγίτιδάς  τε 
καΐ  Λαβόοειΰεϊς  καΐ  Λεχιδοειδεϊς  καΐ  άλλα  τοιχδτα  δνόματα  και  έφιλο- 
νείκουν  περί  του  πλήθους  αυτών,  είτε  πέντε  χρη  τάς  ραφάς  άριθμεϊν  εΓτε 
πλείους  είτε  έλάττους,  πάντων  δμολογούντων  έλάττους  είναι  τάς  των 
γυναικείων  κεφάλας  ρχφάς.ο 

Ενταύθα  δ  Πολυδεύκης  έρχνισάμενος  τά  περί  τών  ραφών  το3  κρανίου 
έκ  προγενεστέρων  Ιατρών  καΐ  δη  καΐ  του*  Γαληνού  λέγει  διαρρήδην  δτι 
ίριζον  οί  τών  ιατρών  παίδες  περί  τοΟ  άριθμοϋ*  τών  ραφών*  καΐ  αληθώς 
ήριζον,  καθότι  άλλος  άλλοτε  Λλλας  το  ποσ&ν  εύρισκε  συνωστεωμένας 
τάς  ρχφάς  του*  κρανίου• 

ΚΕΦΑΛΑΪΟΝ  Β'. 

^ 

§  19. 

*Εν  κεφαλ.  ια'  το8  Ζ'  'β-.βλίου  τών  περί  τά  ζωα  ίς-οριών,  του  ουχί  γνη- 
σίου ύπ&  πολλών  νομιζομένου,  υπάρχει  τ?>  έζ^ς  χωρίον : 

«Μετά  δε  τους  τόκους  καΐ  τάς  καθάρσεις  τα?ς  γυναιξί  τί>  γάλα  πλη- 
θύνεται, καΐ  ένίαις  ρε?  ου  μόνον  κατά  τάς  θηλάς,  άλλα  χοΛΛαχ\\  το(3  μκ- 
στου*,  ένίαις  δε  καΐ  κατά  τάς  μασχάΛας•^ 

Ό  ΒβΓΐΗ£!βπιγ-83'ηΙ  ΗΠαΐΓθ  καταλείπων  μέν  πάντη  άνεζηγητον  πώς  τ& 
γάλα  επί  ένίων  γυναικών  ρέει  ου  μόνον  κατά  τάς  θηλάς  άλλα  πολλά  χνί 
τοΟ  μαστοΟ,  σχολιάζων  δέ  του*  προκειμένου  χωρίου  μόνον  τίΐν  φράσιν 
«ένίαις  δέ  καΐ  κατά  τάς  μασχάλας»  λέγει:  Οβοί  η'οδί  ρ»8  •βχα£έΓέ  ;  βΐ  068  083 
ηβ  δοηΐ  ρβ3  ΐΓέ3  Γ3Γ63  ;  1β  Ιαίί,  νοηα  <1α  8βίη,  ΓοΠιιβ  θβ  ρΐΌοΗβ  βη  ρΓοεΙιο 
]υ3ψΐ6-1&,  βη  βοηίΐαηί;  ΙουΙοδ  οοβ  ρ3Γΐίθ3  ραΓ.Ιο  ίόνοίορρβπιβηΐ  &ηοπη&1  άβ3 
βίβηάβδ  βΐ  (3θ5  ςαη{2;]ίοη3•»  Ό  δέ  ΑιΛθγΙ  και  ΙΥίιηιηβΓ  έρμηνεύουσιν  ορθώς 
την  περί  ίς  δ  λίγος  ,φράσιν. 

ΉμεΤς  δλον  το  προκείμενον  χωρίον  έπιχειρουντες  νά  έρμηνεύσωμεν  θά 
άποδείξωμεν  δτι  ή  ερμηνεία  του  επιφανούς  Γάλλου  είνε  όλως  εσφαλμένη• 
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§  20. 

Πάντες  γινώσκουσιν  οι  ίχτροί  δτι  το  γάλα  ρέει  κατά  τάς  θηλάς  τώ* 
μαστών  *  δια  των  καλουμένων  γαΛαχτοφόρωτ  πόρων,  οίτινες  περί  τους  1 2 
—16  κατ*  άλλους  δ*έ  και  μέχρι  22  5ντως  έκβάλλουσιν  εις  τ6  κέντρον  τίς 
Ονιλ^ς  ίιά  στενότατων  στομίων. 

Τί  άρα  εννοεί  δ  Αριστοτέλης  λέγων  δτι  το  γάλα  ρέει  έπί  τίνων  μέ* 
γυναικών  οΰ  μόνον  εκ  τών  θηλών  άλλα  καΐ  έκ  πολλών  μερών  τοΟ  μαστοΰ, 
έπί  άλλων  δ*έ  τίνων  καΐ  έκ  τών  μασχαλών  ; 

$  2!. 

Ευχερώς  ερμηνεύεται  το  περί  οδ  6  λόγος  χωρίον,  έάν  λάβωμεν  πρ& 
ίφθαλμών  τάς  καλουμένας  άνωμαΛΙας  τών  μαστών,  ίτοι  τά  τ*|ς  κατά 
φύσιν  διαπλάσεως  τών  μαστών  αμαρτήματα  τά  παρατηρηθέντα  έν  τοίς 
καθ'  ημ«ς  £ρόνοις. 

'ΆνωμαΛίαι  τών  μαστών  άπαντώσι  συχνότεραι  έπί  τών  γυναικών  τ4  τών 
ανδρών.  Είνε  δ'  αυτχι  $  πΛεονασμός  τών  μαστών,  δτε  οί  μαστοί  είνε  πλεί- 
ονες τών  δύο,  $  ίιτδεια  αυτών,  δτε  εΤ;  μόνος  μαστός  υπάρχει  ?}  έλλείπου- 
σιν  αμφότεροι. 

ΈνταΟθα  θά  διαλκβωμεν  μόνον  περί  τοΟ  πΛεοναομοΰ  τών  μαστών,  βν 
υπαινίσσεται  6  Αριστοτέλης  έν  τφ•είρημένφ  χωρίφ. 

§22. 

Ό  χ.Ιβιοτασμδζ  τών  μαστών  είνε  διττός.  *Η  δ^λα  δη  θηλαΐ  πλείονες 
τϊΐς  μι&ς,ώς  τα  πολλά  2  —  3,  ύπάρχουσιν  έπί  ένος  καΐ  τοΟ  αύτοΟ  μαστοΰ, 
καΐ  τοΟτο  άπαντ$  συχνότερον,^  μαστοί  δλοι  πλείονες  τών  δύο,ώς  τά  πολλά 
3 — 5  έν  συνόλφ,  ύπάρχουσιν  1ν  διαφόροις  τοΟ  σώματος  χώραις,  τέλεον 
κεχωρισμένοι  τών  κατά  φύσιν  καΐ  αύτοτελεΤ;• 

Τους  πλεονάζοντας  μαστούς  καθόλου  καλώ  παραπΛηρωμαχιχούζ)  ους 
διαιρώ  είς  μαστούς  σνμ<ρυης,  οσάκις  θηλαΐ  πλείονες  τϊίς  μι£ς  ύπάρχουσιν 
επί  ένος  καΐ  του  αύτοΟ  μαστοΟ,  καΐ  μαστούς  ανθυποοχάχους,  δσάκις  πλην 
τών  κατά  φύσιν  ύπάρχουσι  καΐ  μαστοί  κεχωρισμένοι  δλως  αυτών  έν  δια* 
φόροις  τοΟ  σώματος  χώραις. 

1  Το  μ4γ*6ος  τών  μαστών  ιΐνι  άλλοτι  άλλο.  ΈπΙ  μέν  τών  οΰπω  προοήβων  χορών  ο{ 
μαστοί  ιΐν»  δποτυπώδΊις,  ΙπΙ  δΐ  τών  Εφήβων  αυξάνονται  ταχέως  τον  ό>γχον.  Έ«ί  τίνων  δΐ  ον- 
λών  τ9|«  Άφριχί)ς  α!  γυναϊχβς  ϊχουσι  μαστού;  χατερχομένους  μέχρι  ΐ9|ς  βουβωνικές  χώρας, 
ίστιν  οιι  δ&  χι\  μέχρις  αοτών  τών  γονάτων" ώ;  Ιχ  τδύτου  δΐ  αναγκάζονται  αύται  αναιρούσα! 
τους  μαστούς  να  φέρωσιν  αϊτού;  οπισΟκν  τών  ώμων  όπως  Οηλίζωσι  τα  εαυτών  νεογνά  τιΟέ- 
μινχ  καταλλήλως  Ιπ\  τών  νώτων. 
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α9•    2ίυμ.φυα?ς  καρακληρωμιατεκοί  μαστοί. 

§  23. 

Ούτοι  άπαντωσι  συχνότερον  η  οί  αύθυπόστατοι  παραπληρωματικοί" 
ουδέν  δ'  άλλο  εϊνε  η  συμφυείς  παραπ^ηρωμαζιχοί  θηΛαϊ  επί  ενός  χαΐ  του* 
αύτοΟ  μαστοϋ,  αΐτινες  κατά  τε  την  κύησιν  καΐ  τον  θήλασαν  δύνανται 
να  έκκρίνωσι  γάλα. 

ΑΙ  θηλαί  πλεονάζουσιν  επί  τοΟ  έτερου  μόνον  μαστού",  συνήθως  το0  αρι- 
στερού*• καΐ  ώς  τά  πολλά  μεν  άπαντ$  /«/α  θηλί)  παραπληρωματική  συμ- 
φυής• τοιαύτην  περιγράφει  δ  ΟτανοιΙΙιίβΓ,  δστις  παρετηρησεν  είκοσαέτιδα 
γυναΤκα  φέρουσαν  ενα  συμφυή  παραηΛηρωματιχ6ν  μαστόν,  κείμενον  επί 
τοΟ  δεξιού"  μαστού"  ίνδοθέν  τε  καΐ  κάτωθεν  τίΐς  κατά  φύσιν  θηλΉς,  δστις 
μέγεθος  2χων  μαστού*  ανδρός  ηύζηθη  κατά• τον  θηλασμόν,  έσκληρύνθη 
τά  μάλιστα  καΐ  πιεζόμενος  έζέκρινε  γάλα. 

Ενίοτε  δμως  άπαντωσι  καΐ  ετι  πλείονες  συμφυείς  θηλαί*  ούτω  λ.  χ.  δ 
&  Ηοηο£υ9  παρετηρησβ  5  θηλάς  κατά  τον  έτερον  μαστό  ν,  ήτοι  4  παρα- 
πληρωματικά;. 

"Εχουσι  δέ  συνήθως  αί  παραπληρωματικοί  θηλαί  εκκριτικούς  πόρους, 
κα!  δτέ  μεν  φέρουσιν  άλων  Ιδίαν  έκαστος  $  κοινην,δτβ  δε  στερούνται  αύτίΐς. 

Ό  δβρρβγ  εν  τφ  Δ'  τόμω  τίΐς  Ανατομικές  αυτού*,  Ικδ.  1879,  σελ.  800, 
λέγει•  αΠληντώνεΙς  τηνκορυφην  τ3ς  θηλ^ς  ίκβαλλίντων  γαλακτοφόρων 
πόρων  άπαντωσι  καΐ  άλλοι  ήσσονες  λόγου  άςιοι,έκβάλλοντες  είς  την  ίλων 
αύτην  καΐ  περί  ων  δεν  έγένετο  2τι  μνεία...  Τούτων  δε  οί  μεν  έκβάλλουσιν  είς 
τον  εκκριτικό•*  πόρον  σμηγματογόνου  άδενος,  οί  πλείστοι  δε  είς  τίιν  άλων 
δι'  ίδιου  στομίου», 

β'.  ΑυΟυπόστατοε  παραπληρωματικοί  μαστοί. 

§  24. 

ΈπΙ  μεν  των  γυναικών  εϊς  παραπληρωματικός  αύθυπόστατος  μαστ&ς 
κείται  υπ6  τον  ίτερον  των  κατά  φύσιν  μαστών  $  έν  τφ  μέσφ  κάτωθεν 
τοΌ  μεσομαστίου  διαστήματος.  Ούτως  5  ίεζη  ΜογοΙ  παρετηρησβ  γυναίκα 
Ιχουσαν  3  μαστούς,  ήτοι  πλην  των  κατά  φύσιν  δύο  καΐ  Ινα  παραπλη- 
ρωματικών αύθυπόστατον  κείμενον  κάτωθεν  του*  κατά  φύσιν  αριστερού*  μα- 
στού καΐ  έκκρίνοντα  γάλα. 

4ύο  δέ  παραπληρωματικοί  μαστοί  κείνται  κάτωθεν  $  άνωθεν  των  κατά 
φύσιν  μαστών. 

'Αλλά  καΐ  επί  των  μασχαλών,  επί  των  νώτων  (του  ώμου  ή  τις  £άχεως 
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$τνϋ;  οσφυϊκές  χώρας)  κχί  έπ*  αυτών  τών  σκελών  άπχντώσι  μαστοί  παρα- 
πληρωματικοί εις  οι  δύο,  γάλα  έκκρίνοντες.  Ούτω  π.  χ.  δ  Βο1)6γΙ  έκ  Μασ~ 
σχλίχς  παρατήρησε  γυναίκα  φέρουσαν  εν*  παραπληρωματικών  μαστον  έπ 
του*  αριστερού"  μηρο0,  δι'  ου  έθηλχσβ  πολλά  νεογνά.  Ό  δε  ΟΗαπιρίοη  (θβ 
ΒαΓ-Ιο-ϋυο)  παρετηρνισε  γυναίκα  φέρουσαν  4  μαστούς,  ών  οι  2  παραπλη- 
ρωματικοί ήσαν  εν  ταϊς  μκσχάλαις  καΐ  άπέκρινον  γάλα,  καθάπερ  οΐ  άλ- 
λοΓ  καΐ  δ  ΜβΓοΙΙο  επίσης  είδε  νέαν  δεκαπενταέτιδα  φέρουσαν  δύο  παρα- 
πληρωματικούς μαστούς  έν  ταϊς  μχσχάλαις  καΐ  διακρίνοντας  γάλα,  καθά- 
περ  και  οί  άλλοι. 

Τρεις  δε  παραπληρωματικοί  αύθυπόστατοι  μαστοί  παρετηρηθησαν  ύπ& 
του  Οοιτό,  ών  οί  (Λεν  δύο  εκειντο  έν  ταΤ;  μχσχάλαις,  &  δε  τρίτος  άνωθεν 
τοΟ   δμφαλου. 

Σημειωτέον  δε  δτι  οί  αύθυπόστατοι  παραπληρωματικοί  μαστοί  σπανίως 

κέκτηνται  το  μέγεθος  τών  κατά  φύσιν,  δντες  ως  τά  πολλά  σμικρότατοι 

τον  δγκον. 

§25. 

ΈπΙ  δε  τών  ανδρών  παρετηρηθησαν  πχρκπληρωμχτικαί  σύμμετροι  θη- 
λαι  κατά  το  κατώτερον  μέρος  τοΟ  θώρακος.  Μνημονεύονται  δε  δύο  αδελ- 
φοί έχοντες  δμοίχς  παραπληρωματικές  θηλάς'  5  δε  ΡΓβηοοίδ  καΐ  δ  ΒΙ&αώιιϊ 
μνημονεύουσι  δύο  άνδρας,  •ίίτοι  ύπολοχαγον  του"  πυροβολικοί*  και  στρα- 
τιωκδν  ίχτρδν  έχοντας  έκάτερον  ανά  δύο  αύθυποστάτους  παραπληρωμα- 
τικούς μαστούς, 

§  26. 

Έκ  τών  είρημένων  συνάγομεν  : 

α')  δτι  δ  Αριστοτέλης  αποφαινόμενος  δτι  επί  τίνων  γυναικών  «το  γάλα 
ρέει  ου  μόνον  κατά  τάς  θηλάς  άλλα  καΐ  πολλαχίΐ  τοΟμαστοΰ»,  παρέχει 
ήμιν  τεκμηριον  δτι  είδε  παραπληρωματικάς  συμφυείς  θηλάς  επί  ένδς  καΐ 
του".  αύτοΟ  μαστοΟ  γυναικός,  αΐτινες  κατά  τον  θηλασμδν  έζογκούμεναι  έζέ- 
κρινον  γάλα,  καθάπερ  και  οί  νεώτεροι  περιγοάφουσιν. 

β'  δτι  λέγων  «επί  ένίων  γυναικών  τδ  γάλα  ρέει  καΐ  κατά  τάς  μα- 
σχάλχς»  έννοεϊ  παραπληρωματικούς  αύθυποστάτους  μαστούς,οΰς  παρεττό* 
ρησεν  έπί  τίνων  γυναικών  κατά  τάς  μασχάλας,  καθάπερ  καΐ  οί  νεώτερο1 
τοιούτους  περιγράφουσιν. 

Ούτω  πως  άδιστάκτως  φρονοΟμεν  δτι  διαλευκαίνεται  το  προ  κείμενο  ν 
χωρίον  του  Αριστοτέλους  πχρχτηρησαντος  παραπληρωματικούς  μαστούς 
τδ  μεν  συμφυείς  το  δε  αύθυποστάτους,  ους  οί  σοφοί  Ευρωπαίοι  τανυν  πε- 
ριγράφουσιν, ουδαμώς  μνημονεύοντες  τοΟ  Αριστοτέλους  ποιησαμένου  περί 
αυτών  λόγον  προ  2200  περίπου  ετών. 
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ΚΕΦΑΛΑ  ΙΟΝ  Η\  * 

ΤΑ    ΘΕΑΤΡΑ 

Λ&αίρββις  τών  αΙΟουβών  το&  θεάτρου. — Τ*  «Ιοιτήρια. — Κατακιτασματα,  ορχή- 
στρα, αχηνή. — *ΔοΊΎον.— ΟΙ  *θλ*όν«»οι. — Οαραακήνια,  κροαωπίδις. — Σατυρικά 
«αίγνια.— Μίμοι,  θαυματοποιοί  «τλ. — Μία  λεξις  του"  Κι%4ρα>νος  έκΐ  τών  με- 
λοδραμάτων.— Στρατών  θηριομαχων :  ίκιγραφαί,  βασανιατήρια.— Οι  Πομ- 
«ιηΐανοί  ©ηριομαχοι.—  Τδ  αμφιΟίατρον  :  κυνήγια,  μαχαι,  αφαγαΙ  «τλ. 

Έπισκεφθώμεν  ^δη  τά  θέατρα.  Ή  Πομπηία  κέκτηται  δύο  τοιαΟτα, 
ών  το  μεν  τραγικόν,  τδ  δε  κωμικόν*  ^  μάλλον  το  έν  αρκούντως  μέγα, 
τδ  δε  μικρότερον :  είναι  ή  μόνη  θετική  διαφορά  η  μεταξύ  αυτών  υπάρ- 
χουσα• πάντα  τα  άλλα  τά  περί  αυτών  λεγόμενα  δέν  είναι  Ώ  υποθέσεις. 
*Ας  λέγωμεν  λοιπδν  το  μέγα  καΙ  το  μικρόν  θέατρον,  καΐ  εΓμεθα  βέβαιοι 
δτι  δεν  θ'  άπατηθώμεν. 

Ή  αΓθουσα  το3  μεγάλου  θεάτρου  άπετέλει  ήμικύκλιον  έρειδόμενον  ΙιΛ 
γηλόφου,  ούτως  ώστε  αϊ  βαθμίδες  ανήρχοντο  ά"πδ  τίΐς  κονίστρας  εις  τδ 
ύπίρφον  μη  στηριζόμεναι  έπι  ογκωδών  θεμελίων.  γΗτο  κατά  τοΟτο,  Έλ" 
ληνική  οικοδομή•  Αι  τέσσαρες  ύψηλότεραι  βαθμίδες  έρειδόμεναι  έπι  τίνος 
Οολωτοϋ*  διαδρόμου  {δεσπόζον  μόναι  τοΟ  υψώματος,  έφ'  ου  υπάρχει  ή  τρί- 
γωνος Αγορά  καΐ  δ  Έλληνικδς  ναός.  Μεταβαίνετε  •  λοιπδν  όμαλώς  άπδ 
τίς  δδοΟ  εις  τάς  τελευταίας  στοάς,  οπόθεν  οι  οφθαλμοί  σας,  άνωθεν  τί|ς 
σκηνές  δύνανται  νά  θεώνται  την  έζοχην  καΐ  την  θάλασσαν,  νά  βυθίζων- 
ται  δε  κατωτέρω  πρδς  την  κανονικην  ταύτην  φάραγγα,  ϊνθα  έκάθηντο 
άλλοτε  5000  Πομπη'ίανοΙ  άπληστοι  θεαμάτων. 

Έκ  πρώτης  βψεως  φαίνονται  τρεις  μεγάλαι  διαιρέσεις*  είναι  αί  σειραΐ 
τών  βαθμίδων,  αϊ  οανβοϋ  (τά  κοίλα).  Τρεις  ύπάρχουσι  οανβΦ  :  ή  κάτω• 
τέρα,  Ίι  μέση  καΐ  ή  ανωτέρα.  Ή  κατωτέρα  είναι  ή  ευγενεστέρα,  αυτή 
περιλαμβάνει  τάς  τεσσάρας  μόνον  βαθμίδας,  εύρυτέρας  καΐ  ήττον  υψη- 
λότερα; τών  άλλων.  ΥΗσαν  αϊ  £δραι  αί  διά  τους  άρχοντας  καΙ  τους  επί- 
σημους ώρισμέναι :  ένταΟθα  εφερον  τάς  έδρας  καΙ  τά  μέ  δύο  θέσεις  βά- 
θρα των  (υίδθΐΐίβ),  δπου  *  εί/ον  τδ  δικαίωμα  νά  καθίσωσι  μόνοι.  Μικρδς 
τοίχος,  υψούμενος  ίπισθεν  τ*1ς  τετάρτης  βαθμίδος  καΙ  έρειδόμενος  επί  μαρ- 
μάρινου στηρίγματος  απολεσθέντος  έχώριζε  τδ  κατώτερον  κοίλον  έκ  τών 
λοιπών.  Οι  δίαρχοι,  οί  δεκαδάρχαι,  οί  οίωνοσκόποι,  οι  άγορανόμοι,  Όλκό- 

"Ιδεσιλ.  421. 
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νιος,  Κορνήλιος  Ρουφος,  Πάνσας,  έάν  εϊχεν  έκλεχθ$,εκάθηντο  έκεϊ  μεγα- 
λοπρεπώς, διακρινόμενοι  του*  κοινοβ  τών  θνητών. 

Τδ  μέσον  χοΤλον  5)το  δι'ήμΖς  τους  άλλους  Διηρημένον  εις  γωνίας  (οαηοί), 
διά  κλιμάκων,  αϊ  τ  ίνες  ίτεμνον  αυτί)  είς  έζ  μέρη,  περιεΤχεν  ώρισμένον  αριθ- 
μόν θέσεων,  διά  γραμμών  ελαφρών  σημειουμένων,  χχΐ  Ιτι  χαΐ  νυν  ίρα- 
τών.  Είσιτηριον  ((β»$βΓ&),  εξ  όστου*,  $  πλίνθου  $  χαλκού",  είδος  συμβόλου 
Ιχον  σχέδιον  αμυγδάλου  ?)  περιστέρα";,  ενίοτε  δι  δακτυλίου,  έδηλου  ακρι- 
βώς τδ  χοΤλον,  την  γωνίχν,  την  βχθμίδα  χαΐ  την  ίδρχν  τ^ν  άνηκουσαν 
είς  ήμ£ς•  Τοιαύτα  εισιτήρια  ευρέθησαν  φέροντχ  Ελληνικά  χαΐ  'Ρωμχΐκά 
γράμματα  (σημείο/  δτι  τά  Ελληνικά  γράμματα  δεν  ήννοοϋντο  άνευ  με- 
ταφράσεως)• Έφ'  ένλς  τούτων  γέγρχπται  είς  γενιχην  πτώσιν  το  δνομα 
τοΟ  Αισχύλου*  Ιχ  τούτου  συνεπέρανον,  δτι  δ  Προμηθεύς  $  οί  Περσαι  πα- 
ρεστάθησαν  είς  το  Πομπη'ίχνδν  θέατρον,  έκτδς  άν  ή  γενική  έσημχιν&  μίαν 
τών  γωνιών,  διακρινομένων  είτε  διά  τοϋ*  ονόματος  είτε  διά  του"  αγάλ- 
ματος τοΟ  τραγικού*.  "Ετεροι  άνέφερον  περί  τίνος  άλλου  εισιτηρίου  άγγέ- 
λοντος  την  πχρχστασιν  μιχς  τών  κωμφδιών  τοΟ  Πλαύτου  (ϋαδίηβ),  δύνα- 
μχι  δμως  να  σ2ς  βεβαιώσω,  δτι  τδ  είσιτηριον  τοΟτο,  έάν  ύπαρξε  π\>τέ» 
τχτο  ψευδές• 

Προ  πχντδς  λοιπόν  άλλου,  δφείλετε  νά  προμηθευθήτε  άληθέ;  είσιτη- 
ριον; δπερ  αγοράζετε  4ντ'  ελαχίστου  αργυρίου.  Ό  ΠλαΟτος  ίζητειίν  άσ- 
σάριον  κατ  άτομον,  α  οι  δέ  μη  έχοντες  αυτό,  ας  ίπιστρέφωσ.ιν  εις  τά 
Ιδίαν.  Κήρυξ  {φώναζε  τάς  τιμάς  τών  θέσεων,  έκτδς  εάν  το  Θέαμχ  προσέ- 
φερε το  τφ  λαώ  υπό  τίνος  άρχοντος,  θέλοντος  νά  διατήρηση  την  ευνοιαν 
το&  κοινού  $  υπδ  υποψηφίου  ζητουντος  νά  την  απόκτηση.  Έδίδετο  το 
είσιτηριον  σας  είς  εϊδός  τι  χλητήρος,  καλουμένου  ά&ίβηβΙοΓ  9|  Ιοοβπιΐδ, 
δστις  σ2ς  έδείκνυε  την  θέσιν  σχς  $  δστις  έν  ανάγκη  σ8ς  ωδηγει  δ  Γδιος* 
ήδύνασθε  τότε  νά  λάβητε  θέσιν  είς  τδ  μέσον  κοίλον,  είς  το  άκρον  του 
οποίου  υψοΟτο  τδ  άγαλμα  τοΟ  Μάρκου  'ύλκονίου  Ρούφου,  διάρχου,  χι- 
λιάρχου  και  προστάτου  τής  αποικίας*  τδ  άγαλμα  τοΰτο  ίδρύθη  χατά  δια- 
ταγην  τών  δεκαδαρχών.  ΈπΙ  τής  βάσεως  αύτοΟ  φαίνονται  ?τι  αϊ  δπαΐ 
αΧτινες  άπετελέσθησαν  έκ  τών  ήλων  τών  στηριζόντων  τους  μαρμάρινους 
πόδας. 

Τέλος,  άνωθεν  του*  ημικυκλίου,  υπήρχε  τδ  ύπερώον,  προωρισμένον  διά 
τδν  δχλον — και  τάς  γυναίκας.  Ώς  πρδ;  τδν  ίπποτισμόν,  εΓμεθα  πλένο 
τών  'Ρωμαίων  προκεχω4>ημένοι.  Δρύφχκτκ  έχώριζον  τδ  χοΤλον  τοδτο  τοΰ 
ημετέρου  όπως  έμποδίζωσι  ατούς  χυδαίους»  νά  είσδύωσιν  είς  τάς  τώ*  εν- 
τίμων αστών  έδρας.  ΈπΙ  τοΟ  τοίχου  τής  κοινής  στο£ς,  σώζεται  £τι  δ  δα- 
κτύλιο; δ  συγκρκτών  τδν  ίστδν  το•3  νοίαπυπι•  *Ητο  δε  τδ  νβΐ&ηοιη  σκηνή 
τις  $  καταπέτασμα  δπερ  ίίνοιγον  πρδ  τών  θεατών,  δπως  μη  ^τροσβάλ- 
λωνται  ύπδ  τοΟ  ηλίου.  Κατά  τους  πρώτους  χρόνους,  οί  'Ρωμαϊοι  είχον  δια 


Η  ΠΟΜΠΗΙΑ  ΚΛΙ  ΟΙ  ΙίΟΜΠΗΑΝΟΙ  605 

μαρτυρηθεί  κατά  τοΟ  νεωτερισμοί  τούτου,  8ν  άπεκάλουν  καμπανικην  μαλ- 
θακότητα.  Όλίγον  δμως  κατ*  έλίγον  τίς  πολυτελείας  αύξανούσης  Ιπαυ- 
σαν  αί  τών  'Ρωμαίων  διαμαρτυρήσεις,  οϊτινες  ακουσίως  παρεδέχθησαν  εν 
μετάξινον  νβΐ&ηυιη,  δώρον  το  δ  Καίσαρος.  Ό  Νέρων,  καθ*  Ελα  υπερβολικές, 
προέβη  ίτι  περαιτέρω*  διέταζε  νά  κεντήσω*»  διά  χρυσοί}  νβΐ&ποιη  έκ 
πορφύρας,  δ  δε  Καλιγούλας  διεσκέδαζεν  άποσύρων  δια  μιας  τ6  κινητον 
τούτο  προφυλακτηριον  δπως  παραδίδν)  τάς  γυμνάς  κεφάλας  των  θεατών 
είς  τάς  προσβολάς  τών  ηλιακών  άκτίνων.  Φαίνεται  δμως  δτι  δ  άνεμος  τ^ς 
Πομπηίας  εμπόδιζε  συχνάκις  το  άνοιγμα  τών  σκηνών*  διά  "τοΟτο  δέ  καΐ 
ί  ποιητές  Μαρτιάλης  άγγέλλει  δτι  θα  φορ$  τον  πιλόν  του. 

Τοιαύτη  ίτον  ί  διαίρεσες  τ•?Ις  αιθούσης.  Κκτέλθωμεν  ι?δη  εις  την  έρ- 
χηστραν,  «ίτις  έν  τοίς  ΈλληνικοΤς  θεάτροις,  $το  προωρισμένη  διά  τάς 
δρχησεις  τών  χορών,  άλλ'  έν  τοΓς  'ΡωμαϊκοΤς  διά  τά  επίσημα  πρόσωπα  : 
διά  τους  ηγεμόνας,  τάς  έστιάδχς,  τους  γ  ερουσιαστάς.  Άνέγνων,  δτι  έν 
τ$  μεγάλνι  πάλει,  οί  ξένοι  πρέσβεις  άπεκλείοντο  τών  τιμητικών  θέσεων, 
διότι  παρ'  αύτοϊς  έτύγχανον  υιοί  απελεύθερων. 

θέλετε  ν' άναβ$τε  επί  τίίς  σκηνίί; ;  Υψούμενη. £ν  καΐ  ήμισυ  μέτρον  άπο 
τν5ς  δρχηστρας,  $το  ευρύτερα  καΐ  ίττον  βαθεϊα  τών  ημετέρων*  τά  πρό- 
σωπα τίίς  αρχαίας  σκηνές  δεν  έπολλαπλασιάζοντο  ώς  τά  παρ•  ίμϊν.  *8 
σκηνή  έξετείνετο  μεταξύ  προσκηνίου  τινός,  παρατεινομένου  επί  τ$ς  ορ- 
χήστρας διά  τίνος  ξύλινης  δδοΟ  έξαφανισθείσης,  καΐ  τοΟ  δπισθοσκηνίου  $ 
τών  παρασκηνίων.  *Γπ$}ρχ•ν  επίσης  καΐ  το  υπ  οσκηνιον  $  το  ύπόγειον  θέα- 
τρον  το  χρησιμεΟον  διά  τους  μηχανικούς.  Το  παραπέτασμα  ($ίρ&πυιη,  ρω- 
μαϊκή έφεύρεσις)  δεν  άνέβχινεν  εις  την  δροφην  ώς  παρ'ημΤν,  άλλα  τουναν- 
τίον κατέβχινεν,  δπως  αποκαλύψω  '  την  σκηνην,  καΐ  περιετυλίσσετο  υπο 
το  £δαφος  διά  μηχανισμών,  οθς  έξηγησεν  ημϊν  δ  Μαξοίς.  Ούτω,  το  παρα- 
πέτασμα επιπτεν  εις  την  άρχίιν  καΐ  ηγείρετο  ε{ς  το  τέλος  τοΟ  δράματος. 

Γνωρίζετε  δτι  είς  το  άρχαΤον  δράμα  το  ζήτημα  τών  σκηνών  ί το  λίαν 
άπλοΟν  ίνεκα  τίς  ένότητος  του  τόπου.  Ή  σκηνίι  παρίστα  ίγεμονικδν 
άνάκτορον'  δεν  έζωγράφουν  λοιπόν  τάς  σκηνάς,  άλλα  τάς.ίκτιζον*  %  ακί- 
νητος αυτή  σκηνογραφία  καλούμενη  80βη»  8ΐβ1)Ηί3,  και  μέχρι  τ  ή  ς  ανωτά- 
της βαθμίδος  τίς  αιθούσης  φθάνουσα,  $το  λιθίνη,  έν  δέ  τφ  μεγχλω  θεά- 
τρω  τϋς  Πομπηίας  μαρμάρινη.  Παρίστα  μεγαλοπρεπές  τεϊχος  τρεις  έχον 
θύρας*  έν  τφ  μέσω  $τον  ή  βασιλική  θύρα,  δι*  ϋς  βίσηρχοντο  οί  ηγεμόνες, 
δεξιόθεν  είσηρχοντο  οί  άνθρωποι  τϋς  οΙκίας  καΐ  αί  γυναίκες,  άριστερόθεν 
δε  οί  ξένοι.  Μεταξύ  τών  θυρών  ήσαν  κυκλοειδεΐς  καΐ  τετράγωνοι  σηκοί 
δ.ιά  τά  αγάλματα.  Έν  τοΤς  παρασκηνίοις  $το  σκηνογραφία  κινητή  (εοβηα 
άαοΐίΐίβ)  δλισθαίνουσα  προ  τοα  τοίχου,  έν  περιπτώσει  αλλαγές  σκηνές 
(*•  Χ»  <>**  παριστάνετο  δ  Αίας  τοΟ  Σοφοκλέους,  δπου  ί  σκηνή  άπο  τοδ 
στρατοπέδου  των  Ελλήνων  μετ,αλλάσσει  είς  τάς  ίχθας  του  Ελλησπόντου)• 
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*Ι*πίρχον  και  πλάγιαι  σκηνογραφίαι  ασήμαντοι,  ελλείψει  χώρου.  Έξ  έκά- 
στου  μέρους  ήτο  παρχσκήνιον  στρεπτδν  με  τρεϊς  πτέρυγας  (βορπε  νβΓ&ϋκ) 
τρία  διάφορα  αντικείμενα  παριστώσας.  ΣηκοΙ  δε  τετράγωνοι  ήσαν  έν  τφ 
τοίχω  του  προσκηνίου,  είτε  διά  τά  αγάλματα,  είτε  διά  τους  επιβλέπον- 
τας τους  θεατάς  αστυνομικούς  κλητήρας.  Ιδού  έν  δλίγαις  λέξεσιν  ή  αρχαία 
σκηνή. 

Όμολογώ,   δτι  προτιμώ    το   μικρόν   θέατρον,  δπερ  ώνόμασαν    ΌδεΤον. 
Μήπως  διότι  δεν  παρίστανον  πιθανώς  έν  αύτώ  τραγωδίας  ;  μήπως  διότι  ή 
αίθουσα  τοδ  θεάτρου   τούτου,  φαίνεται  τελειότερα  και  κάλλιον  διατηρού- 
μενο, χάρις  βίς  τάς  επιμελείς  επιδιορθώσεις  τοΟ   άρχιτέκτονος  Ιλ  Υβ§ίΐ  ; 
Έκαλύπτετο  (ως  τοΟτο  γίνεται  δήλον  έκ  δύο  επιγραφών)  πιθανώς  διά  ξύ- 
λινου ς•εγάσματος,  τών  τοίχων  μή  δυναμένων  νά  βαστάσωσι  θόλον.  "Εφθανε 
τις  έκεΐ  διερχόμενος  δίοδον   δλην  κεκαλυμμένην   ύπ&  επιγραφών,    αΐτινες 
έχαράχθησαν  ύπδ  το&  λαο0\    Μακρά   σειρά   μονομάχων  είχον  χαράζει  επί 
τών  τοίχων  το  ίνομά  των,    καΐ  τί>ν    αριθμόν    τών    νικών  των.    Βάρβαροι, 
δούλοι  καί  τίνες  απελεύθεροι  εΤχον  επίσης  προσθέσει  τάς  ύπογραφάς  των. 
Έκεΐ  βεβαίως  έκάθητο  το  κοινον  τών  υψηλότερων  βαθμίδων,  δπου  ίφθανέ 
τις  διά  τών  ανωτέρων  παρόδων  του"  θεάτρου.   Άπ'  εναντίας  δεν    υπάρχον 
πλάγιαι  πάροδοι*   είσήρχοντο  διά  μεγάλων  θυρών*  προς    δεξιά  τίς  ορχή- 
στρας, δπόθεν  άνέβαινον  είς  τάς  τεσσάρας  βαθμίδας  του"  κατωτάτου  κοί- 
λου, καμπύλων  έν  εΓδει  αγκίστρου  κατά  τάς  ίκρας,  καί  χωριζόμενων  άπο 
τοΟ  μεσαίου  κοίλου  διά  μαρμάρινου  άνδήρου  άπολήγοντος  είς  δνυχας  λέον- 
τος. ΣημειοΟμεν  μεταξύ  τών  γλυφών,  "Ατλαντα  δκλάξ  καθημενον,  συνβ- 
σταλμένον,  κοντόχονδρον,    φέροντα  έπ!  τών   ώμων  καί  επί    τών  προς  τά 
ϋπισθεν  συνεπτυγμένων  βραχιόνων  του,  μαρμαρίνην  πλ2κα,  στήριγμα  αγ- 
γείου $  λυχνίας.    "Ανωθεν  της  δρχήστρας,    έϊέσποζον  τά  Ιπβαη&ΐίδ,  άνα- 
μιμνήσκοντα  τά  τοΟ   προσκηνίου  θεωρεία  μας*    ταυ" τα  ήσαν   έν  'Ρώμη  α£ 
θέσεις  τών  Εστιάδων,  πιθανώς  δ'  έν  Πομπηία  αϊ  θέσεις  τών  δημοσίων  ιε- 
ρειών, τίίς  Εύμαχίας,  τις  οποίας  το  δγαλμα  γνωρίζομεν,  ή  τίς  Μαμίας, 
τής  δποίας  τον  τάφον  εΓδομεν.    Αί   βαθμίδες  τών  τριών  κοίλων    ήσαν  εκ 
σωρών  λάβας,  φαίνονται  δ'  Ιτι  οι  μυχοί  έντ&ς  τών  δποίων  Ιπ,ρεπε  νά  θέ- 
τωσι  τους  πόδας,  δπως  μη  ένοχλώσι  τον  κάτωθεν  αυτών  καθημενον  θεα* 
την.  Άναμνησθώμεν  δτι  οί   Ρωμαϊκοί   έπενδύται   ήσαν   έκ  λίνου  λευκού*, 
καί  δτι  τά  άρχαια  σανδάλια  κατεβορβοροΟντο,  δπως  τά  ημέτερα  υποδή- 
ματα. 01  αστοί  του*  μέσου  κοίλου  ίφερον  μεθ'  εαυτών  προσκεφάλαια  $  νυ- 
νέπτυσσον  επί  τοΟ  βάθρου,  πρίν  καθίσωσι,  τους   ασπίλους  τηβέννους  των. 
Ήτον  λοιπόν  ανάγκη  νά  προφυλάττωνται  άπο  τδν  βόρβορον  καί  τον  κο- 
νιορτύν  επί  τών  δποίων  έπάτουν  οί  πεζοί  οι  έν"τ$  άνφ  βαθμίδι  καθήμενοι. 
Ό  άριθμδς  τών  βαθμίδων  ή  το  δεκαεπτά,χωριζομένων  είς  γωνίας  δι'Ιξ  κλιμά- 
κων, καί  τίίς  έδρας  διά  γραμμών  Ιτι  καί  νυν  δρατών  επί  τίΐς  πέτρας.  Είς 
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τάς  ανωτέρας  βαθμίδας  Ιφθανον  διά  παράδων,  καΐ  £ι'  υπογείου  τίνος  δια- 
δρόμου. Ή  Ορχήστρα  άπετέλει  τόζον,  ούτινος  ή  χορδή  έδηλουτο  δια  μαρ. 
μαρίνης  τίνος  ταινίας  φερούσης  την  έζίς  έπιγραφην  : 

Μ.  ΟΙΧΟΝΙΥ8  Μ.  Γ.  ΥΕΚΥ8  ΡΚΟ  ΙΥΒ13. 

Ό  Όλκόνιος  ούτος  $τον  δ  αγαπητές  τίΐς  Πομπηίας.  Το  άίνομα 
αύτοσ  άναγινώσκεται  πανταχού*,  έν  ταΐς  δδοΐς,  έπί  τών  μνημείων,  Ικ\  τών 
τοίχων  τών  οικιών.  Είδομεν  γίδη,  δτι  οί  όπωροπώλαι  τον  ηθελον  δι'  άγο- 
ρανόμον*  εΓδομεν  την  θέσιν  τοΟ  αγάλματος  του  ε  ν  τώ  θεάτρφ.  Έκ  τών 
επιγραφών  δε  γνωρίζομεν  δτι  δεν  ίτο  τί>  μόνον  περιφανές  μέλος  τ^ς  οί- 
χογενείας  του,  ύπίίρχον  ετι  οί  Μάρκος  Όλκόνιος  ΟβΙβΓ,  Μάρκος  Όλκόνιος 
'ΡοΟφος  κτλ.  Έάν  ή  μ».*ρά  αυτή  επαρχιακή  αριστοκρατία  ίξιζε  τον  κόπον 
ν'  αναζητείται,  θα  την  ευρισκον  ευκόλως  έν  τοϊς  έκλογικοΐς  προγράμμασί 
συλλέγοντες  τά  συνήθως  τοίχο  κολλούμε  να  Ονόματα.  Άλλα  καταφανέστε- 
ρος πάντων  ητο  δ  Όλ&όνιος"  χαιρετησωμεν  λοιπόν  τον  Όλκόνιον. 

Επανέρχομαι  είς  το  θέατρον.  Δύο  μεγάλα  πλάγια  παράθυρα  έφώτιζον 
την  σκηνην,  ήτις  έστεγασμένη  οδσα,  έδεΐτο  φωτός.  Ή  τοΟ  βάθους  δια- 
κόσμησις  δεν  ίτον  ανάγλυφος,  άλλα  χεχρωματισμένη,  ίχουσα  αντί  τριών 
πέντε  θύρας•  αϊ  τών  δκρων  άποκρυπτόμεναι  διά  κινητών  παρασκηνίων, 
έχρησίμευον  Ρσως  εις  εΕσοδον  εις  τάς  δούλας  τών  ιερειών. 

θέλετε  νά  είσχωρησητε  είς  τά  παρασκήνια  ;  "Εφθανε  τις,  διά  τοϋ*  στρα- 
τ&νος  των  μονομάχων,  είς  αΓθουσαν  μετά  στηλών,  νίτις  έχρησίμευε  πιθα- 
νώς είς  έστίαν  και  ίματιοφυλάκιον  τών  ηθοποιών.  Περίφημόν  τι  ψηφιδω- 
τον  τί ;  οίκίας  του  ποιητοΟ  (ΐ  του"  χρυσοχόου)  δεί%νυσιν  ίμϊν  σκηνικάς  ασκή- 
σεις: ένταΟθα  βλέπει  τις  τον  χορηγον  περικυκλούμενον  ύπο  προσωπίδων  καΐ 
δλλων  παρεπομένων'έπαναλαμβάνουσι  τά  μέρη  των  άνά  δύο  ^θοποιοί,ύπο- 
κρινόμενοι  τους  σατόρους'δπισθεν  αυτών  ίτερος  κωμψδός,υπό  τίνος  θεατρικού* 
ίματιοφύλακος  βοηθούμενος,προσπαθεΤ  να  φορέσνι  κίτρινον  Ινδυμα,μη  προσαρ- 
μοζόμενον  είς  αύτον  διά  το  πολύ  ς-ενον  αύτοΟ.  Δυνάμεθα  ούτω  νά  άνανεώσω- 
μεν  τον  άντιθάλαμοντής  σκην^ς'βλέπομεν  ^δη  τάς  κωμικάς  ταύτας  προσω- 
πίδας κυρίαν  στολην  τών  αρχαίων  σκηνικών/Ησαν  καΐ  συμβολικαί*  π.χ. 
ή  τ?Ις  νεανίδος  έχουσα  τίιν  κόμην  δινιρημένην  έπί  τοΟ  μετώπου  καΙ  καλώς 
έκτενισμένην•  ή  τοΟ  δούλου  ίδηγοΟ  εύδιάγνωστος  έκ  τών  προς  τά  4νω 
έστραμμένων  βλεφάρων,  του*  έρρυτιδωμένου  μετώπου  καΙ  τίίς  έν  εΓδει  φε- 
νάκης  υψούμενης  έλικοειδοΟς  κόμης•  ή  τϋς  μαγίσσης  μετά  μεγάλων  οφθαλ- 
μών εξερχόμενων  έκ  τής  κεφαλές,  έφθαρμένου  καΙ  τραχέος  δέρματος, 
μεγάλων  ώτων,  καΙ  βραχείας  και  οφιοειδώς  διεσκευασμένης  κόμης*  ή  το& 
γέροντος  πωγωνίτου,  μανιακοΟ,  σκαιοΟ,  ίδία  δε  αί  άτελλαναί  έκεϊναι  γε- 
λοιογραφίαι  αΐτινες  έκ  Καμπάνιας  την  άρχην  λαβοΟσαι  ζώσιν  ίτι  έν- 
ταΟθα καΙ  θα  διεσκέδαζον  βεβαίως*  την  μικράν  πόλιν  •?ιν  διατρέχομεν.  Ή 
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Άτέλλα,  πχτρις   του  .ΜχκχοΟ,    έπτχ  $    δκτω  λεύγας  απείχε  τ$ς  Πομ• 
πηίας'  ο!  κάτοικοι  αμφοτέρων  τ 2* ν  πόλεων  τούτων  συνεδέοντο  λ*  εμπορι- 
κών σχέσεων.  Σ  ;χνάκις  έπανέλαβον  δτι  ή   &σκικ^  γλώσσα,  έν  $1  τά  κω- 
μικά ταύτα  έγράφοντο,  είχε  χατχστ$  ή  μοναδική  γλώσσα,  ήτις  {|&εινε  η 
κοινή  τών  Πομπηϊανών  γλωσσά.  Ή  λατινική  άνεμίγη  δλίγον  χ«τ'  ολίγον 
εις  τά  μιμιχχ  τχΟτα,  4  δε  σύγχυσις  τών  δύο  τούτων  ιδιωμάτων  έγένετο 
ανεξάντλητος    πηγή  εύφυολογιών  χχΐ   λογοπαιγνίων,  δι*  ων  &  όχλος  τί|ς 
Πομπηίας  θά  διεσ*έδαζεν  δμηριχώς.  Οι  σημερινοί  χυδαίοι   ύποκριταΐ  τις 
Νεαπόλεως  έν  τφ  τίΐ;   Ιταλικές   χαΐ  τί;  χυδαίας  κράμχτι   επιδιώκουν 
δμοια  καθ*  ολοκληρίαν  αποτελέσματα.    Γνωστοί  είναι  οι   τίτλοι  άτελλα- 
νών  τίνων  γελοιοτήτων:  Πάππο;  6  Ιατρός  αποκρούει,  δ  λΐάκκος  νυμφεύε- 
ται, 6   Μάκκος    θεματοφύλαζ,  κτλ.    ΤχΟτα  είναι  σχεδόν  τα  αντικείμενα 
τά  καΙ  επί  τών  ήμερων  μας  έν  τοίς  περιφορητοις  τνίς  Νεαπόλεως  θεάτροις 
'πχριστανόμενα*  αί  αύταΙ  απομιμήσεις   χατά  το    ίμισυ  έκ  τοΟ    προχείρου 
γενόμεναι,  ί  αύτη  άσεμνος  καΐ  χυδαίχ  ίλαρότης  :  το  'ϋδεΤον  έν  φ  εΓμεθα 
ίτο  το    Πομπηϊχνον  8»η    ΟλγΙϊοο.    Ό    Βιιοοο,    γελωτοποιός  ανόητος  κ*1 
σκώπτης,  6  γηραιός  Πάππος  άναμιμνησκων  τον  βενετον  ΡαηΙαΙοιι,  δ  Μεη- 
άυουε    δστις  είναι   6  νεαπολιτανδς    Οιιερρο,  6    πλακουντοποιός*  &  Α*κιος 
0&3Π&Γ,  πρώτη  ίκδοσις  τοΟ  Κασσάνδρου,  τέλος  6  Μάκκος,  δ  βασιλεύς  τϋς 
ομάδος,  6  νΟν  έτι  σωζόμενος  Ραΐοίηβΐΐα :    τοιαΟται  ίσαν  αί  τών  αρχαίων 
προσωπίδες,  τοιαΟται  είναι  καΙ  αί  σημεριναί.  Π2σαι  αύται  έφαίνοντο.έπ' 
τίίς  μιχρ£ς  σκηνές  το0   Ωδείου,  οι  δε  δοΟλοι,  οί  απελεύθεροι,  συσσωρευ- 
μένοι έκεΤ  επάνω  επί   τών  ανωτέρων  βαθμίδων,  οί  αστοί  οι  κατά  σειράν 
τεταγμένοι  έν  τφ  μεσαίφ  κοίλφ,  οί  διάρχοι,  οί  δεκάδαρχοι,  οί  αύγουστά- 
λειοι,  οί  άγορανόμοι,  μεγαλοπρεπώς  είς  τά  ΙίδβΙΙΐα  τί;  ορχήστρας  καθή- 
μενοι, καΙ  αύταΙ  έτι  αί  του"  προσκηνίου  ίέρειαι,  ή  μελαγχολική  Εύμαχία» 
τίς  δποίας  το  άγαλμα  μαρτυρεί  Αγνοώ  ποίας  θλίψεις  τί|ς  καρδία;"  πάντες 
ο5τοι  θά  έξεκαρδίζοντο  γελώντε;  επί  τοΓς  άποτόμοις  καΙ  παραφόροις  πη- 
δημασι  τών  ποταπών  τούτων  σκηνικών,  οΐτινες  δμως,  πλέον    τών  άλλων 
τιμώμενοι,  ηδύ  να  ν  το  μόνοι,  δΓ  εξαιρετικοί  προνομίου,  νά   φέρωσι  τον  τί- 
τλον  τών  ρωμαίων  πολιτών. 

,  Έν  τούτοις,  έάν  αί  χυδαιότητες  αδται,  άπαρέσκωσιν  ύμίν,  δύνασθε 
τότε  νά  φαντασθείτε  έν  τφ  'Οδείφ  τ*ί;  Πομπηΐχς  παράστασιν  χωμψδία; 
τχνος  του"  Πλαύτου,  παραδεχόμενοι  δτι  υπάρχει  έν  τφ  Πλαύτφ  κωμψίία 
τις  μή  προσβάλλουσα  τίΐν  λεπτότητα  σας.  Δύνασθε  επίσης  νά  πληρώσητε 
την  σκηνην  μίμων  καΙ  παντομίμων,  διότι  γνωστή  είναι  ή  εύνοια  ί;  έτυγ- 
χανον  »ί  σκηνικοί  οδτοι  έπί  τών  αυτοκρατόρων.  Οί  Καίσαρες  (οί  'Ρωμαϊο* 
έννοεΤται)  έφοβοΟντο  κάπως  τί)ν  διά  ζώσης  φωνής  κωμφδίαν,  είς  ΐν  άπε• 
διδον  βρέξεις  πολιτικές  αντιπολιτεύσεως*  διά  τοΒτο  ένεθάρρυνον  πάσει  δυ- 
νάμει τ$ν  άλαλον  ταύτην  κωμφδίαν,  #τις  έν  τ?    Αυτοκρατορική  Βαβυ- 
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Χώνι,  εϊχεν  έν  ταύτφ  το  πλεονέκτημα  νά  3)ναι  καταληπτή  παρ*  δλων 
τών  ύπο  το  'Ρωμαίκον  κράτος  υποκειμένων  λαών.  Έν  ταϊς  έπαρχίαι;,  ή 
€ζοχος  αυτή  τοΟ  χειροναμεϊν  τέχνη,  αοί  δμιλοΒντες  οδτοι  δάκτυλοι,  «{ 
φλύαροι  αδται  χβΤρες,  ή  πολύφωνος  αυτή  σιωπή,  ί  σιωπηλή  αυτή  £κ- 
Οεσις»  ώς  καταλλήλως  Φλέγον,  συνέτεινε  προς  το  μέγα  Ιργον  τίΐς  'Ρω- 
μαΐκής  ένότητος.  Έ  άντικατάστασις  των  κωμφδιών  καΐ  τραγωδιών  διά 
τών  μιμικών  χορών  και  παντομίμων  αποτέλεσμα  2σχε  τ^ν  παραμέλησιν 
τών  αρχαίων  αριστουργημάτων,  τίρ  έζασθένησιν  τής  λατρείας,  τών  εθνι- 
κών ιδιωμάτων  καΐ  την  εύκολίαν  τν]ς  διαδόσεως  άν  ουχί  τίίς  γλώσσης, 
άλλα  τουλάχιστον  τών  'Ρωμαΐκών  ηθών  καΐ  Ιδεών  (ΟΗατΙβδ  Μα§ηία»)• 

Έάν  οϊ  μίμοι  δεν  σ£ς  άρκ)0σι,  φέρετε  είς  το  ΏΪεΐον  σχοινοβάτας,  άκρο- 
βάτας,  θαυματοποιούς,  εγγαστρίμυθους,  (άπαντες  ούτοι  οι  έσχατης  τά- 
ξεως σκηνικοί  υπάρχον  πάρα  τοΤς  άρχαίοις  κκΐ  μυρμηκιώσιν  έν  ταΐς  ζω- 
γρχφίαις  τ*[ς  Πομπηίας)  κκΐ  αύλητάς  2τι  παίζοντας  κατά  τά  διαλείμματα 
κκΐ  συνοδεύοντας  τους  ύποκριτάς  κατά  τάς  δραματικάς  στιγμάς•  α*Αφο& 
απαγγέλλει  τόσον  ωραίους  στίχους  συνοδευόμενος  ύπο  του"  αύλοδ,  πώς  δύ• 
ναται  να  φοβάται  ;»  έρωτ*  επί  του*  αντικειμένου  τούτου  δ  Κικέρων.  Τί  Θά 
ίλεγεν  δ  μέγας  ρητώρ  έάν  παρευρίσκετο  είς  τά  μελοδράματα  μας  ; 

Επιτρέπεται  λοιπόν  το  φαντάζεσθαι  οιονδήποτε  θέαμα  θέλει  τις  επί 
του*  μικρού  πομπη'ίανοδ  θεάτρου.  Έγώ,  είμαι  ύπερ  τών  άτελλανών.  ΎΗσαν 
κωμωδίαι  εγχώριοι,  χυδαΓοι  άστεΐσμοί,  ίλαρότης  άγροΐκος,  υπερβολικά 
αύτοσχεδιάσματα  πράγματι  γελοία,  έν  μι$  λέςει  δ  ιδανικές  γέλως,  άνευ 
τίίς  ελαχίστης  φροντίδος  περί  τής  πραγματικότητας•  ί  κωμφδία  το(5 
Καραγκιόζη.  Προτιμώμεν  τ&ν  Μολιέρον,  αλλά  πόσα  πράγματα  έν  τφ  Μο- 
λιέρφ  ηλθον  κατ*  ευθείαν  άπο  του*  καμπανου  Μάκκου. 

Καιρός  ν*  άναχωρητωμεν  έκ  του*  θεάτρου.  Είπον  Οτι  τ&  'ΩδεΓον  ίβλεπε 
προς  τ&ν  στρατώνα  τών  μονομάχων.  Ό  στρατών  οδτος  $τον  ευρεία  αύλη 
(είδος  μοναστηρίου)  ύπο  74  κιόνων  περιβαλλόμενη,  οΐτινες  δυστυχώς  πα- 
ρεμορφώθησαν  διά  τ•3|ς  παλινορθώσεως  ύπο  τών  Πομπηΐανών.  Έθεσαν  έπ* 
αυτών  νέα  κιονόκρανα  άλλα  λίαν  άδεςίως.  Έ  στοά  αυτή  περιεκυκλουτο 
ύπ&  περιέργων  κατοικιών,  έν  μι$  τών  δποίων  ευρον  τρεις  σκελετούς,  τών 
δ  ποίων  αί  κν^μαι  συνεδέοντο  διά  σκληρότατων  σίδηρων.  Δύναται  τις  νά 
βν)  το  σκληρον  τούτο  βασανιστικών  έργαλεΤον  έν  τώ  Μουσείψ,  δμοιάζον 
προς  κλίμακα  κεκλιμένην'  αί  κνήμαι  τών  αιχμαλώτων  συνεσφίγγοντο  με- 
ταξύ τών  στενών  καΐ  βραχέων  βαθμίδων  :  τέσσαρες  σιδηραΤ  ράβδοι.  θί 
δυστυχείς  οδτοι  ώρειλον  νά  μίνωσι  καθήμενοι  $  κεκλιμένοι,  άπώλοντο 
ούτω,  μ9)  δυνηθέντες  ούτε  νά  έγερθώσι  ούτε  νά  στρκφώσι,  την  ίμεραν 
καθ*  $ν  δ  Βεσούβιος  κατέπιε  την  πόλιν. 

ΈπΙ  πολύν  καιρόν  ένόμισαν  δτι  δ    στρατών  ούτος  ητο  *ί  συνοικία  τών 
στρατιωτών,  διότι  ευρον  έν  αύτώ  δπλχ'  τά  δπλκ  όμως  ταύτα  υπέρ  το  δέον 
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κεκοσμημένα,  $  ώστε  ν'  άνηχωσιν  είς  στρατιώτας,  ένέβαλον  την  ίδ£αν  ε2ς 
τον  Ρ.  Οβιτιιοοί  την  κοινώς  ήδη  παραδεδεγμένην,  δτι  αί  την  στοάν  πε- 
ριβάλλουσαι  κατοικίαι  κατείχοντο  υπί>  μονομάχων.  ΆποτελοΟνται  δε  αί 
κατοικίαι  αύται  έζ  έξηκοντάδος  κελλίων :  υπάρχον  λοιπόν  έζηκοντα  μο- 
νομάχοι έν  Πομπηία,  διότι  2ν  τινι  προγράμματι  άνεφέρετο,  δτι  τριάκοντα 
ζεύγη  εμελλον  νά  άγωνισθώσιν  είς  τδ  άμφιθέατρον.  Τί  δέν  έγράφη  περί 
τών  ηρώων  τούτων  τών  αρχαίων  εορτών  ;  Γνωστή  είναι  ή  άρχη  τών  αι- 
ματηρών των  αγώνων  :  αϊ  άκούσιαι  καΐ  είτα  έκούσιαι  θυσίαι  αϊ  ^τρ&ς 
τιμήν  τίίς  τέφρας  τών  νεκρών  μαχητών,  είτα  αϊ  περί  τάς  πυράς  μάχαι, 
ακολούθως  ί  εισαγωγή  τών  επικήδειων  τούτων  θεαμάτων  εις  τάς  δημο- 
σίας έορ  τάς,  πρδ  πάντων  εις  τους  θριάμβους  τών  κατακτητών,  έπειτα  εις 
τάς  ίδιωτικάς  έορτάς,  εις  τά  μικρά  δείπνα  τών  τυράννων,  οΐτινες  διέτατ• 
τον  νά  φέρωσιν  εις  τί)ν  τράπεζαν  τάς  κεφάλας  τών  προγεγραμμένων.  Έζυ- 
μνεΤτο  δ  δεϊνα  τεχνίτης  επί  καρατομία  ((Ιβοοίίβηίϋ  βΓΐίίβχ)  :  ίσαν  οδτοι  οϊ 
μεγάλοι  αιώνες. 

Γνωστόν  είναι  προσέτι,  δτι  οί  μονομάχοι  ίσαν  κατ'  αρχάς  αΙχμάλωτοι 
έν  πολέμφ,  βάρβαροι*  είτα  τών  αιχμαλώτων  μη  άρκούντων,  καταδεδι- 
κασμένοι,  δοϋλοι,  λίαν  πολυάριθμοι  δ  πω  ς  έζεγερθώσιν  έν  Καμπάνια  ε(ς 
την  ύπδ  τοΟ  Σπαρτάκου  πολεμικην  πρδσκλησιν.  ΎπατικοΙ  στρατοί  ένικη- 
θησαν  καΐ  οί  ρωμαίοι  αιχμάλωτοι,  μονομάχοι  καΙ  ούτοι  γενόμενοι,  ήναγ- 
κάζοντο  ν'  άλληλοσφάζωνται  περί  τάς  πυράς  τών  αρχηγών  των.  Έν  τού- 
τοις αί  μάχαι  αδται  έπαύσαντο  δλίγον  κατ'  ολίγον  ουσαι  βάσανοι  καΙ  τι- 
μωρίαι,  έθεωροΟντο  δε  ως  βάρβαρα  θεάματα,  βίαιοι  παντομϊμαι,  δμοιαι 
τών  ίτ%  καΙ  νυν  εν  Αγγλία  καΙ  Ισπανία,  τάς  δποίας  δέν  ίδυνηθησαν  νά 
καταστείλωσιν.  ΟΙ  μισθοφόροι  στρατοί  έσφάζοντο  έν  τοΤς  ίπποδρομίοις, 
δπως  διασκεδάσωσι  τους  ρωμαίους  (ουδείς  λέγει,  δπως  τους  έθίζωσιν  είς 
πόλεμο  ν),  πολϊται  έλάμβανον  μέρος  έν  τοΤς  άγώσι  τούτοις,  επίσης  ίππόται» 
αυτοκράτορες,  καΙ  γυναΤ*ες,  οί  δέ  Σαμνΐται,  οί  Γαλάται  καΙ  οί  θράκες  οι 
εις  την  κονίστραν  κατερχόμενοι  δέν  ίσαν  πλέον  τι  $  μετημφιεσμένοι  'Ρω- 
μαΐοι.Τά  θεάματα  ταΟτα  δσημέραι  διεποικίλλοντο*  προσετίθεντο  εις  ταΟτα 
θηριομαχίαι  (νβηβΐίοηβδ)  έν  αϊς  άγρια  ζώα  άλληλοκτονούντο,  $  έρρίπτοντα 
κατά  τών  θηριομάχων  καΙ  τών  χριστιανών*  οί  κίρκοι  μεταβαλλόμενοι  εις 
λίμνας  προσέφερον  τώ  ένθουσιώντι  θεατνί  αληθείς  ναυμαχίας,  δέκα  δε  χι- 
λιάδες μονομάχων  ωρμησάν  ποτέ  κατ'  αλλήλων,  διότι  τδ  άπητησεν  η  αυ- 
τοκρατορική φαντασία  τοΟ  Τραϊανού".  Οί  αγώνες  διηρκουν  123  γ-μέρας. 
Φαντάσθητε  την  σφαγην. 

Οί  μονομάχοι  τί|ς  Πομπηίας  ίσαν  έν  μέρει  "Ελληνες  και  άληθεΓς  βάρ- 
βαροι* τά  ίχνη  άτινα  έν  τ•?ί  μικρ&  πόλει  άφ^καν  μαρτυροΟσιν,  δτι.  διίίγον 
βίον  λίαν  εύάρεστον.  Βεβαίως,  δέν  ηδύναντο  να  ζώσιν,  δπως  έν  'Ρώμη  έν 
οίκειδτητι  μετά  τών  αυτοκρατόρων  και  τών  αυτοκρατειρών*  άλλ'  έκτος 
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τούτου  ίσαν  καΐ  τα  χαϊδευμένα  τοΟ  δχλου  παιδία.  ΚατοικοΟντες  έν 
ωραιοτάτφ  στρατώνι,  παρά  πολλών  έφθονοΟντο*  οι  τοίχοι  γέμουσιν  επι- 
γραφών, αΐτινες  άφορώσιν  αυτούς•  τά  θερμοπόλια,  τα  πανδοχεία  καΐ  τά 
καταγώγια  μεταβιβάζουσι  τά  δνόματά  των  εϊς  τους  μεταγενεστέρους.  Οι 
αστοί,  αί  γυναίκες  καΐ  αυτά  τά  παιδία  τους  έθαύμαζον'  2ν  τινι  τοίχω  τϋς 
οίκίας  τοΟ  Προκούλου,  φαίνεται  ετι  άτεχνος  είκών  μονομάχου,  •?|ν  βεβαίως 
θά  έζωγράφησεν  δ  υίδς  του  οίκοδεσπότου.  Ό  περί  ου  δ  λύγος  μονομάχος 
κατφκει  έν  τφ  οΓκφ,  διότι  άνευρον  τδ  κράνος  του•  *1Ιτο  λοιπόν  δ  ξένος 
τίίς  οίκογενείας.  Ό  θεδς  γυώσκει  έάν  τδν  έπανηγύριζον,  τον  έθώπευον, 
τδν  ίκουον  ! 

Όπως  Γδνις  τους  μονομάχους  ένύπλους,  πρέπει  να  διέλθης  άνωθεν  τοΟ 
μη  άνακαλυφθέντος  ετι  μέρους  τΐίς  πόλεως,  ανά  μέσον  αμπελώνων  καΐ  κα- 
τάφυτων κήπων,  εν  τινι  δέ  γωνία  τ'ίς  Πομπηίας  Ν.  Α•  ώς  εις  τδ  βάθος 
φάραγγος,  φαίνεται  τδ  άμφιθέατρον.  Είναι  κίρκος  περικυκλούμενος  ύπδ 
βαθμίδων  καΐ  επί  των  τειχισμάτων  τής  πύλεως  έρειδόμενος*  δ  έςωτερι- 
κδς  τοίχος  είναι  δλίγον  υψηλός,  διότι  ή  κονίστρα  έπρεπε  νά  δρύσσηται  εις 
τδ  £δαφος•  θά  Ιλεγέ  τις  δτι  ίτο  μέγα  πλοΐον  επί  τί ς  άμμου  ριφθέν.  Έκ 
του  εξωτερικού  τούτου  τοίχου  σώζονται  δύο  μεγάλαι  αψίδες  και  τέσσα- 
ρες κλίμακες  άναβαίνουσαι  εις  την  κορυφην  τ^ς  οικοδομές.  Ή  κονίστρα 
εκλήθη  οδτως  ένεκα  τίς  καλυπτούσης  αύτίιν  άμμου  ήτις  έπινε  τδ  αίμα. 

Φθάνει  τις  έκεΐ  διά  δύο  θολωτών  καΐ  λιθόστρωτων  διαδρόμων  λίαν 
έπικλ:νών  εις  τούτων  ενισχύεται  ύπδ  επτά  αψίδων  βκσταζουσών  τδ  βά- 
ρος τών  κλιμάκων.  ?Αμφότεραι  τέμνουσι  δίοδον  πλαγίαν  καΐ  κυκλοτερη, 
πέραν  τ^ς  δποίας  εύρύνονται'  εκείθεν  οί  μονομάχοι  ώπλισμένοι  πεζοί  καΙ 
Ιφιπποι,  ύπδ  τδν  ηχον  τών  σαλπίγγων,  άπελύοντο  είς  την  κονίστραν, 
την  δποίαν  περιηρχοντο  πριν  είσέλθωσιν  είς  τδ  άγωνιστηριον  έπανηρ- 
χοντο  έπειτα  και  είσηρχοντο  άνά  δύο  άκολουθο3ντες  την  τάξιν  τή;  μάχης. 

Δεξιόθεν  τίίς  κυρίας  εισόδου,  ήνοίγετο.  ^ρχ  τις  επί  δύο  δωματίων  τε- 
τραγώνων καΐ  διά  κιγκλί^ων  περιπεφραγμένων,  έν  οΓς  ένέκλειον  πιθανώς 
τά  θηρία.  Έτερα  στενότατη  δίοδος  εφερεν  άπδ  τνίς  δδου  είς  την  κονίστραν 
εγγύς  τνίς  δποίας  διά  μικρΧς  κλίμακος,  ανήρχετο  εις  κυκλοτερές  τι  δω- 
μάτιον,  ώς  φαίνεται  τδ  δροΐίαίοπαπ),  έν  φ  άπεγύμνουν  τους  νεκρούς  μονο- 
μάχους. 

Ή  κονίστρα  ίτο  ωοειδές  68  μέτρων  επί  36.  Περιεβάλλετο  δε  ύπδ  τοί- 
χου 2  μέτρων  άνωθεν  τοΟ  δποίου  φαίνονται  £τι  αί  δπαΐ  τών  δρυφράκτων 
καΐ  τών  σιδηρών  κιγκλίδων,  αΐτινες  έμπόδιζοντοσ  νά  έξέρχωνται  οί  άνα- 
πηδώντες  πάνθηρες.  Έν  τοις  μεγάλοις  άμφιθεάτροις,  πέριξ  τών  τειχι- 
σμάτων, ύπίρχε  τάφρος  πλήρης  ύδατος  δπως  φοβώνται  οί  ελέφαντες.  Τους 
ένόμιζον  υδρόφοβους. 

Είκόνες  και  έτ^ιγραφκΐ  έκάλυπτον  τδν  τοΓχον  τ•?ίς  κονίστρας.    Έκ  τών 
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επιγραφών  τούτων  μχνθάνομεν  τά  βνόματα  πών  διάρχων  (Ν.  ΙδΙαειάίικ, 
Α.  Αυάίοδ,  Ο.  €<Β8βΙίϋ3,  δβχία*  ΟβρίΙο,  ΑΙ.  ΟβηΙπυε  ΜβΓϋβΗιΐδ),  οΐτινες 
αντί  τών  αγώνων  καΐ  τίς  φωταψίχς,  $ν  άμα  τφ  παραλαβή  τί*ς  άρχον- 
τείας  των  ώφειλον  νά  χατχβάλλωσι,  κατεσχεύασαν  τ$  διαταγή  τών  δε- 
χαδχρχών  τρία  έμβολα  (οαηβι).  Έζ  ετέρας  επιγραφές  μχνθάνομεν  δτι  δύο 
άλλοι  δίαρχοι,  οι  0*!ιΐδ  ΟαίηοΙίιΐδ  Υ»1$ϋδ  καΐ  ΜΛΓοαβ  ΡοΓίΐυδ,  επί  πενταε- 
τίχν  δίαρχοι,  συνέστησαν  Ιδίχ  δχπάν/)  τους  πρώτους  αγώνας,  πρδς  τιμήν 
τίΐς  αποικία;,  κχΐ  παρεχώρησαν  διά  πκντδς  τον  χώρον  του*  αμφιθεάτρου. 
Οί  δύο  ούτοι  άρχοντες  θά  ίσχν  πολύ  γενναιόδωροι  καΐ  θαυμαστοί  τών 
θεχμχτων.  Γνωρίζομεν  δτι  συνετέλεσαν  έζ  Γσου  είς  την  άνέγερσιν  του" 
Ωδείου. 

θέλετε  τώρα  νά  διχτρέςωμεν  το  σύνολον  τών  κλιμάκων,  τδ  νίβοηυιη  ; 
Τρίχ  κοϊλχ  ύπάρχουσιν  ως  εις  τά  θέατρα*  το  χατώτερον  είναι  δινιρημενον 
δι'  εισόδων  και  ιδίων  βαθμίδων  εις  18  θεωρεία*  τ6  μέσον  χαΐ  τδ  άνώτε- 
ρον  είς  γωνίας*  τδ  πρώτον  δι'  20  βαθμίδων,  τδ  δεύτερον  διά  40*  κύ- 
χλωθεν  τούτου  υπάρχει  τοίχος  έν  εΡδει  περιβόλου  τεμνόμενος  ύπδ  παρό- 
δων, και  αποτελων  δώμα  έπίπεδον,  έν  $  ηδύναντο  νά  ΐστκντχι  όρθιοι 
πολλοί  ύστερησαντες  θεαταί,  καΐ  δπου  έςετέλουν  τά  αναγκαία  μηχανή- 
ματα πρδς  ίντασιν  τοΟ  καταπετάσματος*  ταΟτα  πάντα  άποτελοΟν  σύ- 
νολον 34  βαθμίδων,  έφ'  ών  περί  τους  20,000  θεατών  συνηθροίζοντο.  Ουδέν 
άπλούστερρν  κχΐ  εύφυέστερον  του*  συστήματος  τών  κλιμάκων,  δπερ  κα- 
θίστα δυνατόν  και  ευκολον  την  κυκλοφορίκν  του  άπειρου  τούτου  πλήθους, 
τοΟ  κυκλοτερους  κχι  θολωτού"  διαδρόμου,  δστις  ύπδ  τχς  βκθμίδας  περιέ- 
τρεχε  τήν  κονίστραν  καΐ  ώδηγει  δια  μεγάλου  αριθμού"  βχθμί^ων  διακρινο- 
μένων άπδ  τίί;  κλίμακος  τοΟ  κατωτάτου  χχΐ  μεσαίου  κοίλου,  ένφ  ανώ- 
τερα ι  κλίμακες  άνεΤλκον  τδν  λαδν  είς  την  δι'  αύτδν  προωρισμένην  δροφην. 

Εκπλήττεται  τις  βλέπων  άμφιθίκτρον  τόσον  μέγα  εις  τοσοΰτον  μι- 
κράν πόλιν.  Μτδ  λησμονώμεν  δμως,  δτι  ή  Πομπηία  προσείλκυεν  είς  τάς 
έορτάς  της  τους  κατοίκους  τών  ομόρων  αύτφ  πόλεων*  ή  ιστορία  μάλιστα 
αναφέρει  ως  πρδς  τοΟτο  άνέκδοτόν  τι  λίαν  διδακτικόν. 

Ό  γερουσιαστές  Ι,ίνβηέϊαδ  Ε^υΐυδ,  έκδιωχθείς  τϋς  'Ρώμης  καΐ  κατα- 
φυγών είς  Πομπηΐαν,  προσέφερε  τ|1  μικρ$  ταύτη  πόλει,  ίτις  τδν  έφιλο- 
ξένησεν,  αγώνα  μονομάχων.  Πολλοί  έκ  Νοκέρης  εϊχον  προσέλθει  είς  την 
έορτην*  ίρις  τις  διηγερθη  (πιθανώς  έκ  τών  επαρχιακών  αντιζηλιών  προ- 
κληθεϊσα,  αιωνίων  τ$ς  Ιταλίας  πληγών),  έκ  δέ  τών  λόγων  •5)λθον  είς  λι- 
θοβολισμούς, καΐ  ζιφοκτυπηματα,  έξ  ων  έπληγώθησαν  και  έθανατώ- 
θησάν  τίνες.  Όλιγώτεροι  βντες  οί  έκΝικέρης  έλθόντες  Ιπαθον  περισσδτερον, 
καΐ  μετέβησαν  δπως  παραπονεθώσιν  είς  'Ρώμην.  Ή  ύπόθεσις  υπεβλήθη 
τφ  Αύτοκράτορι,  δστις  παρέπεμψεν  αυτήν  είς  την  Γερουσίαν,  αυτή  δε  πά- 
λιν παρέπεμψεν  είς  τους  ύπάτους,ουτοι  δέ  την  επέστρεψαν  είς  την  Γέρου- 
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*ίαν.  Εξεδόθη  τέλος  η'άπόφχσις:  τά  θεάματα  άπηγορεύθησχν  έπί  δ•- 
καετίαν  εν  Πομτηΐχ.  Γελοιογραφία  παριστώσα  την  τιμωρίαν  άνευ- 
ρέθη  έν  τνΐ  δδφ  Έρμου•  πχρίστκται  μονομάχος  ώπλισμένος  καταβαίνω/ 
είς  τδ  άμφιθέχτρον  φοίνικα  άνά  χείρα;  κρατών*  άριστερόθεν,  <2λλός  τις 
σύρει  ίτερον  πρδς  αύτδν  έπί  τίνος  βαθμίδος  :  δ  τρίτος  οδτος  2χει  τους 
βραχίονας  δεδεμένου;•  είναι  αναμφιβόλως  αιχμάλωτος  τις.  Τδ  δλ-ον  συνο- 
δεύεται ύπδ  τνίς  έξ'Τίς  επιγραφές  :  αΚχμπανοί,  ή  νίκη  σας  ίτο  επίσης  ολέ- 
θρια ώς  καΐ  εις  ιούς  κατοίκους  τ*$Ις  Νοκέρης».  *  Ή  χειρ  τ^ς  'Ρώμης,  πάν- 
τοτε ή  χειρ  τί5ς  'Ρώμης  ! 

Τά  διατάγματα  τά  άφορώντα  τά  αμφιθέατρα  έφηρμόζοντο  καθ*  δλην 
την  αύτοκρκτορίαν.  Μία  τών  Πομπηϊκνών  επιγραφών  αναφέρει  δτι  δ  δίαρ- 
χος  β.Χαβρίιιβ  Ρ&Π33.  είχε  διορισθεί,  δπως  έφορεύνι  τους  αγώνας  καΐ  προ- 
σεχή εις  την  δικτηρηαιν  του*  Πετρονίου  νόμου.  Ό  νόμος  ούτος  άπηγόρευεν 
εί;  τους  γερουσιαστάς  νά  μάχωνται  έν  τ$  κονίστρα  καΐ  να  πέμπωσι  δού- 
λους μη  καταδεδικασμένους.  "Όμοια  λοιπδν  τούτοις  ίτον  ανάγκη  νά  απα- 
γορεύονται ! 

ΐίεριέγραψα  την  κονίστ^αν  και  τάς  κλίμακας*  μεταβαίνω  ^δη  εις  τά 
θεάματα,  θέλετε  θηραν  $  αγώνα  μονομάχων  ;  Ουδέν  επινοώ  ένταΟθα• 
!χω  τεκμήρια  , ευρεθέντα  έν  Πομπηία  (τάς  εικόνας  του*  αμφιθεάτρου  καΐ 
τά  ανάγλυφα  του*  τάφου  του*  Σταύρου),  άτινα  πκριστώσι  σκηνάς,^  τάς 
δποίας  δεν  £χω  $  νά  μεταφράτω  είς  πεζδν  λόγον.  *Ας  είταγάγωμεν  λοι- 
πόν τάς  20,000  θεατών  κλιμχκηδόν  καθήμενων  επί  τών  34  σειρών  πέ- 
ριξ τίς  κονίστρχς,  ας  καθησωμεν  μετ'  αυτών  και  άς  παρατηρώμεν. 

Ιδού  έν  πρώτοις  ή  θήρα.  Πανθηρ  δεδεμενος  διά  μακρού*  σχοινιού  επί  τδν 
τράχηλον  ελευθέρου  ταύρου,  δρμ?  κατά  νέου  τινδς  θηριομάχου  δύο  άνά 
χείρας  κρατοΟντος  ακόντια.  Άνήρ  μακράν  δόρυ  κρατών  παροξύνει  τδν 
ταΟρον,  δπως  κινηθεί  καΐ  ύποβοηθεϊ  την  δρμην  τοΟ  δεδεμένου  πάνθηρος. 
Ό  τά*  ακόντια  κρατών  νέος,  δόκιμος  θηριομάχος,  διατελεΤ  εΙσέτι  εις  δο- 
κιμασίαν:  έάν.δ  ταύρος  δεν  κινείται,  ούδένα  τρέχει  κίνδυνον,  άλλα  δεν 
έπεθύμουν  νά  ίίμαι  είς  την  θέσιν  του. 

"Επεται  μάχη  σπουδαιότερα  μεταξύ  δρκτου  καΐ  άνθρωπου,  δστις  ερε- 
θίζει 'αύτην  έκτείνων  πρδς  αύτην  όθόνην,  δπως  πράττουσιν  οι  ταυρομάχοι. 
"Ετερον  σύμπλεγμα  δεικνύει  τίγριν  καΐ  λέοντα  κατ'  αντιθέτους  διευθύν- 
σεις φεύγοντας.  "Αοπλος  καΐ  γυμνές  άνθρωπος  καταδιώκει  την  τίγριν, 
ήτις  βεβαίως  δεν  θά  'ίτο  πολύ  αγρία.  Άλλ'  Ιδού,  δραματικωτέρα  θηριο- 
μαχία. Ό  γ;μνδς  θηριομάχος  διατρυπ$  λύκον,  δστις  φεύγει,  φέρων  την 
είς  τδ  σώμα  του  έμφυτευθεϊσαν  λόγχην,  άλλ'  δ  άνθρωπος  κλονίζεται,  καΐ 
κάπρος   επιπίπτει    κατ'  αύτοΟ,  Ταυτοχρόνως   ελαφος,  άνατραπεΐσα    ύπδ 

1  Βλίπε  την  γελοιογράφων  ταύττ4ν  !ν  ιώ  αξιολογώ  συγγράμματι  τοΟ  χ.  ΟΙΐΗΐηρΠβυΓν; 
•5«  ΟβΓίιαΙυΓΟ  βηΐϊςυβ». 

Τόμος  ΙΓ.  1>,  ΙΟ,  II,—  ϊβπτέμβριος,  Όχτώβριος,  Νοέμβριος  1884.  41 
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βράχου,  δστις  κρέμαται  ετι  άπο  τών  κεράτων  της,  αναμένει  την  2γρ*ν• 
Οί  κύνες  δρμώσι  αϊ  δ'  άγριαι  ύλακαΐ  άντηχοΟσιν  άπο  κοιλάδος  εις  κοι- 
λάδα, θεωρήσατε  το  σύμπλεγμα  τούτο  τών  νικητών  αληθής  ταυρομά- 
χος έβύθ'.σε  το  δόρυ  του  εις  τ6  στήθος  ταύρου,  μετά  τοσαύτης  δυνάμεως, 
ώστε  δ  σίδηρος  εξέρχεται  διά  τ>5ς  ράχεως  τοΟ  ζώου"  έτερος  καταβάλλει 
καΐ  διαπείρει  άρκτον'  κύων  άναπηδ$  έπι  τον  τράχηλον  δραπέτου  κάπρου 
καΐ  τον  δάκνει,  εν  τω  μέσω  δε  τοΟ  θηριοτροφείου  τούτου,  του  ύπο  παν- 
θήρων χαΐ  λεόντων  κατοικουμένου  τρέχουίιν  οίχτρώς  δύο  λαγωοΐ  προς  δια- 
σκέδαση; το(3  πλήθους.  ΟΙ  'ΡωμαΙοι  ήγάπων  τάς  τοταύτας  αντιθέσεις,  αί- 
τινες  παρέσχον  την  περίστχσιν  εις  τον  Γαλλιηνον  να  φανίί  γενναίος.  Κοσμη- 
ματοπώλη; τις,λέγει  δ  Μβ^ιιίη,  έπώλησεν  εις  την  σύζυγόν  του  λίθους  πο- 
λυτίμου; αναγνωρισθέντα;  ψευδείς.  Ό  αυτοκράτωρ  συνέλαβε  τον  .άτιμο ν 
τοΟτον  Ιμπορον  καΐ  τον  κκτεδίκασεν  εις  τους  λέοντας,  άλλ'  αντί  λεόν- 
των αφέθη  χατ'  αύτοΟ  καπόνιον.  Επειδή  δε  οί  πάντες  έςεπληττοντο 
ζητοΟντες  την  λύσιν  τοΟ  αινίγματος  τούτου,  είπεν  αύτοϊς  δια  τοΟ  χηου- 
κος•  «Ό  άνθρωπος  ούτος  ηθέλησε  νά  άπατήστρ,  άλλ'  ^πατηθη  χαΐ  αυτές.» 

Περιέγραψα  τάς  θήρας  τ^ς  Πομπηίας,  αΐτινες  ήσαν  μικραΐ  συγκριΛμε- 
ναι  προς  τάς  τ^ς  Ρώμης.  Γνωστδν,  δτι  δ  Τίτος,  έφόνευσεν  έν'μί^  ήμερα 
5,000  ζώα  ενώπιον  80,000  θεατών.  Όμολογήσωμεν  δμως,  δτι  ίκανώς 
δραματικαι  θά  ήσαν  και  αϊ  των  επαρχιών  θ^ραι,  με  την  μικράν  ταύτην 
προεισαγωγήν  τών  τίγρεων,  τών  λεόντων,  τών  πχ^^ρωΊ  καΐ  τών  κάπρων. 

Φθάνομεν  ει;  τους  τών  μονομάχων  αγώνας.  "Ηρχιζον  ούτοι  διά  προει- 
σαγωγών.  Εϊ;  κοσμήτωρ,  μακράν  βακτηρίαν  κρατών,  διαγράφει  τον  κύ- 
χλον  δπου  δφείλουσιν  οί  αντίπαλοι  νά  περκ>ρισθώσιν.  Εϊ;  τούτων,  ήμιω- 
πλισμένος,  φυσ$  την  σάλπιγγα  του"  δύο  παιδία  ϊπισθέν  του  ιστάμενα  τΰ 
κρατοΟσι  το  κράνος  καΐ  την  ασπίδα  του.  Ό  άλλος  την  ασπίδα  μόνον  κρατεί 
προς  το  παρόν  άνά  χείρα;*  δύο  δοΟλοι  τφ  φέρουσι  το  κράνος  καΐ  τ6  ζϊφος. 
Ή  σάλπιγζ  ήχησεν,  δ  κοσμήτωρ  καΐ  οί  δοΟλοι  ήφανίσθησαν'  οί  μονομάχοι 
Ιρχονται  εις  χεϊρας.  Ό  εϊ;  τούτων  είναι  άτυχης,  η  αιχμή  τοΰ  ζίφους  του 
κάμπτεται,  ρίπτει  την  ασπίδα  του*  το  αίμα  ρέει  έκ  τοΟ  βραχίονος  του, 
8ν  τείνει  προς  τον  λαον  υψών  τον  λιχανον  δάχτυλον*  είναι  τδ  σηαεΐον  δπερ 
ποιουσιν  οί  ήττώμενοι  επικαλούμενοι  την  χάριν.  Οί  θεαταΐ  δμω;  δεν  συγκα- 
τανεύουσι  νά  δοθ$  ή  αιτουμένη  χάρις  και  είςσημεΐον  αρνήσεως,  αί  20,000 
θεατών  άνέτεινον  την  δεζιάν  χεϊρα,  μετ'  άνατεταμένου  του  άντίχειρος.  Ό 
άνθρωπος  δφείλει  ν'  άποθάνν)•  δ  νικητής  προβαίνει,  δπως  τον  φονεύσν). 

θέλετε  αγώνα  Ιφιππον;  δύο  ίππεΤς  τρέχουσιν  δ  μεν  επί  τον  δέ'  φέρουσι 
το  κράνος  μετά  προσωπείου,  τ6  δόρυ  καΐ  την  κυκλοτερή  ασπίδα  (ρβπτίδ), 
είσίν  δμως  ελαφρώς  ώπλισμένοι*  εις  μόνον  τών  βραχιόνων  των,  δ  κρατών 
το  δόρυ,  καλύπτεται  δι*  επιδέσμων  ή  διά  μεταλλίνων  έπιβραχιονίων. 
Γινώσκουσι  τά  δνόματά  των  καΐ  τον  αριθμόν  τών  νικών  των  (δεκαπέντε 
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δ  πρώτο:,  δ  Βεβρυ;,  βάρβαρος*  ένδεκα  δ  δεύτερος,  δ  Νοβίλιωρ,  Ρωμαίο;). 
Ή  μάχη  εϊναι  ακόμη  αμφίβολος•  δ  Νοβίλιωρ  καταφέρει  δ«.ά  του"  δόρζτος 
κτύπημα  άποκρουσθέν  ύπδ  του  Βέβρυκος. 

Προτιμάτε  μονομαχίαν  περιεργοτέραν  μεταξύ  ένδς  ακολούθου  (δβόιιίοι*) 
■'.αΐ  ένδς  δικτοβόλου  (ΓβΙί&πυβ)  ;  Ό  δεύτερος  ουδέ  κράνος  ουδέ  Οώρκκχ  φέ- 
ει,  άλλα  δια  μεν  τ$ς  αριστεράς  φέρει  άκόντιον  μέ  τρεις  αίχμάς  τρίχι- 
'κν  καλούμενον,  δια  δέ  τ•ί!ς  δεξιχς  δίκτυον,  δπερ  προταχθεί  να  ρίψη  επί 
.ί|ς  κεφχλίϊς  του"  αντιπάλου  του.  Έχν  δεν  έπιτύχη,  άπώλολεν'  δ  δοουΙοΓ 
τον  καταδιώκει  τότε,  με  το  ξϊφος  Ανά  χείρας  καΐ  τδν  φονεύει.  Άλλ*  έν 
τφ  Αγώνι,  εις  8ν  πχριστάμεθα,  δ  δθϋυΙοΓ  ηττημένος  πίπτει  γονυκλινης*  5 
δέ  ΓβΙι'απιιβ  Νέπιμος,  πεντάκις  νίδη  νικητής,  τδν  συλλαμβάνει  "άπδ  τίίς 
ζώνης  κχΐ  τφ  θέτει  *δν  £να  πόδα  έπί  τίίς  κνήμης,  άλλα  τνίς  τρίχινης  μη 
άρκούσης  δπως  τδν"  φονεύσν),  έρχεται  δεύτερος  δθουίοΓ,  δ  Ιππόλυτος,  πεν- 
τάκις καΐ  οδτος  νικητής  άνχγορευθείς.  Ό  Ιππόλυτος  στηρίζει  την  μίχν 
χεΓρα  επί  τοΟ  κράνους  τοΟ  ηττηθέντος,  δστις  επί  ματαίφ  τδν  αρπάζει  έκ 
τών  γονάτων,  δια  δέ  τ^ς  άλλης  τοΟ  αποκόπτει  τον  λαιμόν. 

'δ  θάνατος,  πάντοτε  δ  θάνατος.  Έν    τκις    εικόσιν,  έν  τοϊς  άναγλύφοις 
άτινα   περιγράφω,    έν  τα?ς  σκηνχΐς  άς   παριστάνουσιν,  έν  ταΓς  κονίστραις 
δπου  οί  αγώνες  οδτοι  έτελοΟντο,  ουδέν  έτερον  βλέπω  $  δυστυχείς  σφχζο- 
μένους.  Ό  εις  κρατών  δπισθέν  του  την  ασπίδα,   προσπαθεί  νά  πέσγ)  μετά 
χάριτος,   δ  έτερος  γονυκλινης,  σφίγγει  δια  τίς   χειρός    την  πληγην,  την 
δ'  άλλην  τείνει  προς  τδν  λαόν'  καΐ  οδτοι  μέν  φαίνονται  ικετεύοντες,  άλ- 
λοι δέ  μ&νουσιν  απαθείς,  πάντες  δμως  θά  κυλισθώσιν   έπι  τ-ίΐς  κονίστρας, 
καταδεδικασμέ'οι  ύπο  τ$ίς  αδυσώπητου  μχνίχς  λαο3  αίμα  διψώντος.  «'ΙΙ 
σεμνή  παρθένος,  λέγει  δ  "Ιουβενάλιος,  άνχτείνουσα  τδν  λιχανδν,  διατάσ- 
σει δπως  άνοίξωσι  τδ  στήθος  του  άνθρωπου  τούτου  τοϋ  είς  τίιν  κόνιν  κει- 
μένου». ΝχΙ  πάντες,  δ  βαρέως  ώπλισμένος  Χαμνίτης,  δ  Γαλάτης,  δ  θρχξ 
δ  δόουΙοΓ,    δ  άίαιαεΙιβΓυδ.  δ  δια  δύο  μαχαιρών   ώπλισμένος,    δ  Μορ^ύλλων 
φέρων  κράνος  ςχον    εικόνα  ιχθύος    (δ  ύπδ  του*  ΓβΙίαπιΐδ   μετά  τοΟ  διλτύου 
του  διωκόμενος,  δστις    τφ  ψάλλει  την  έπφδδν  τχύτην*  «Δέν  2χω  τίποτε 
εναντίον  σονι,  άλλα    κατά  τοΟ  Ιχθύος  σου,    διατί  με  φεύγεις  ;)  —  πάντες 
£πρεπε  νχ  Αποθάνωσι  ταχέως  $  βραδέως,  έστω  καΐ  μετά  την  εκατοστής 
νίκην,  έν  τ•£    κονίστρα  ταύτη,    δπου  υπηρέτης  τις    το3  θεάτρου,  Έρμου* 
στολην  φέρων,εψχυεν  αυτούς  δικ  ζεστού  τίνος  σίδηρου,  δπως  βεβαιωθεί  έχν 
ίσαν  νεκροί.Έάν  έκινοΟντο  ακόμη,  τους  άπετελείωνεν*  Ιμενον  παγωμένοι, 
ακίνητοι,  δοΟλός  τις  έκχμάκιζεν  αυτούς  κχί  ανέσυρε  δι'  άγκιστρων*  έκ  του* 
βορβόρου  τούτου  του"  αποτελουμένου  εξ  άμμου  καΐ  αίματος*  μέχρι  τοΟ  στε- 
νοί διαδρόμου  (ροι-Ιβ  ΙίΒίΙίηοηδΐδ)  επικήδειου   θύρας,  δπόθεν  τους  Ιρριπτον 
είς  τδ  δροΐίαπυαι  (σκυλευτηριον),δπως  σώσωσι  τουλάχιστον  τά  δπλα  κχί  τά 
ένδύμχτά  των !—  ΤοιοΟτοι  ίσαν  οι  αγώνες  τοΟ  άμ,φιθεάτρου. 
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ΚΕΦΑΑΑΙΟΝ  θ'. 

II  ΕΚΡΙΚΙΖ 

Κατακλυσμός  τέφρας. — Κατακλυσμός  πυρός.— Φυγ*)  Οομπηΐαν&ν — Προλήψεις 
ΠομπηΕανών.— Τα  θύματα.  *1Ι  οΙκογ6ν*ια  τοΟ  Διομήβους,  ό  σκοπός,  ή  |ν  «φ. 
ταφφ  κτισθιΐσα  γυνή,  6  ίκρκϋ;  τ^ς  "ίσιβο-,  οί  ένηγκαλ&σμένοι  έρασταΐ,  κτλ 
Οί  σκελετοί.—  Τα  ύπό  του  Βισουΐίου  αποτ«φρ«»Οέντ*  πτώματα. 

Ή  τρομερά  ϊκρηζις  η  την  πόλιν  έζαφανίσασα,  συνέβη  έν  ήμερα  καθ'ήν 
έτελεϊτο  εΐ;  τών  προειρημένων  αγώνων,  την  23ην  Νοεμβρίου  79.  Αί  μαρ- 
τυρίαι  τών  αρχαίων,  τά  ερείπια  τίς  Πομπηίας,  τά  αλλεπάλληλα  στρώ- 
ματα τής  τέφρας  κχΐ  τίίς  κισσήρεως    τα  κατακαλύψαντα  αυτήν,  οί  σκε- 
λετοί οί  έν   τ$  στάσει  τ^ίς  αγωνίας   και  τοΟ  θανάτου  ευρεθέντες,  πάντα 
ταΟτα  άφηγοΟνται  ήμΤν  την  κάταστροφήν•  ουδέν  ίχει  ή  φαντασία  να  προσ- 
θέσει, ή  είκων  εΤναι  εκεί,  προ  των  οφθαλμών  μας,  παριστάμεθα,  τήν  βλέ- 
πομεν.  Καθήμενοι  εις  το  άμφιθέατρον,  φεύγομεν  ήμεΐς  αύτοι  είς  τάς  πρώ- 
τας  δονήσεις,  είς  τάς  πρώτας  λάμψεις  τάς  άγγελλούσας  την  πυρκαΐάν  καΐ 
τήν  κάταστροφήν.   Το    ϋδαφος    έτινάχθη  πολλάκις,  καΐ  είδος  τι  σίφωνος 
κονιορτοΟ,  επί  μάλλον  καΐ  μχλλον  πυ<νούμενον,  περιειλίσσετο  είς  τον  ού- 
ρανόν.  Πρό  τίνων  ημερών,  έγένετο  λόγος  περί  γιγάντων,  οΐτινες,  δτέ  μεν 
επί  του*  ϊρους,  δτέ  δε  επί  τίίς  πεδιάδος,  διήρχοντο  τον  αίθερα'  ήδη  άνα- 
βιεΟσι  »κα\  άνορθοΟνται  έν  δ  λ*/]  αυτών  χ7\  έπάρσϊΐ  είς  τους  στροβίλους  τοΟ 
καπνοΟ,  ένφ  ακούεται  παράδοξος  θόρυβος,  φοβερός   μυκηθμος,   ακολούθως 
αλλεπάλληλοι  βρονταΐ    καΐ  ή  νύ;  έπίλθί*   νύ;  φρικώδης*  εύρείχι  φλόγες 
περιβάλλουσι  τά  σκότη.  Φωνάζουσιν  έν  ταϊς  5δυΤ/  α  δ  Βεσούβιος  καίεται !» 
Πάραυτα  οί  Πομπη'ίχνοΙ  τεταραγμένοι,  έπτοημένοι,  καταλείπουσι  το  άμ.- 
φιθέατρον,  ευτυχείς  λογιζόμενοι  διότι  εύρίικουτι   προ  αυτών  τόσας  εξό- 
δους, ώστε  νά    έζέλθωσι  φύρδην    μύγδην  χωρίς   να  κατασυντριβώσι,  και 
τίνα   βήματα  άπωτέρω    τάς  πύλας    τ9|ς   πόλεως    καΐ  τ^Ις  έξοχες    άνοι- 
κτάς.  'Αλλά,  μετά  τήν  πρώτην  εαρηζιν,  μετά  τον  κατακλυσμον  τίίς  τέ- 
φρας, έπέρχετχι  δ  κατακλυσμός  τοΟ  πυρός,  καΐ  τών  υπο  τοΟ  άνεμου  ωθου- 
μένων ελαφρών    καΐ  φλεγόντων  λίθων  — θά  έλεγε  τις  δτι  πίπτει    πύρινη 
χιών — κατερχομένων  βραδέως,  άλεθρίως,  άνευ  διαλείμματος,  με  τ*  αδυσώ- 
πητου συνεχείας*    ή  στερεά   αυτή  φλοξ  έμφράττει  τάς   δδούς,  σωρεύεται 
έπ!  τών  στεγών,  καΐ  καταπίπτει    εντός   τών  οίκιών  μετά  τών  θραυσμέ- 
νων  κεράμων  καΐ  τών  άνημμένων  δοκών"  ούτως    ή  πυρκα'ίά  καταπίπτει 
άπο  ίροφίΐς   είς  όροφήν  επί  τοΟ  λιθόστρωτου  τίς  αύλίίς,  ένθα  επισωρεύον- 
ται,   ώς  το  χώμα  το  πληροΟν  άνοικτον   τάφρον,  αί  έρυθραΐ  καΐ  καίουσαι 
αύται  τολύπαι,  αΐτινες   αδιαλείπτως   κατέρχονται   ήρεμα   καΐ  δλεθρίως. 
Οί  κάτοικοι    φεύγουσι  πανταχόθεν.    Οί  τολμηροί,    οί  νέοι,  οί  περί  τϋς 
ζω^ς  των  μόνον  φροντίζοντες,  κατορθοΟσι  νά  διαφύγωσι.  Το   άμφιθέατρον 
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έκενώθη  έν  ριπ$  οφθαλμοί*,  δεν  μένουσιν  ειμή  οί  νεκροί  μονομάχοι.  Άλλα 
δυστυχία  εις  τους  κατάφυγαν  τ  α  ς  είς  τά.  εργαστήρια,  υπδ  τάς  αψίδας  το  0 
θεάτρου  ή  ει;  τά  υπόγεια*  ή  τέφρα  τους  καλύπτει  καΐ  τους  πνίγει.  Δυ- 
στυχία πρδ  πάντων  εις  τους  φιλάργυρου;  και  του;  πλεονέκτας,  είς  τή* 
σύζυγον  τοΟ  Προκούλου,  είς  την  εύνοουμένην  του*  Σαλλουστίου,  εί;  τά; 
κόρα;  του  οίκου  τοΟ  ποιητου.  αίτινε;  έβράδυναν  δπως  συμπαραλάβωσι  τά 
πολύτιμα  κοσμήματα  των*  πίπτουσιν  έξ  ασφυξίας  έν  μέσψ  τών  κοσμη- 
μάτων των,  άτινα  πέριξ  αυτών  διεσπαρμένα,  θά  μαρτυρήσωσιν  είς  τον 
μέλλοντα  κόσμον  την  ματαιότητα  τών  κυρίων  των•  Γυνή  τις,  έτρεχε 
κατά  τύχην,  έν  τφ  προδόμφ  τφ  άγοντι  πρδς  τδν  οίκον  τοϋ*  Φαύνου,  κα- 
τάφορτος κοσμημάτων"  μη  δυναμένη  πλέον  ν*  άναπνεύσν)  κατέφυγεν  εις 
τδ  γραμματοφυλάκιον  προσεπάθησεν,  άλλ'  επί  μχταίφ  νά  κράτηση  διά 
τών  βραχιόνων  της,  την  έπ'  αυτί;  πίπτουσαν  δροφήν.  Άτωλέσθη  κατα- 
συντριβείσα*  ή  κεφαλή  της  δεν  ευρέθη• 

Πυκνδν  πλήθος  θά  συνεκρούσθη  επί  τ^ς  δδοΟ  τών  Τάφων,  τών  μεν  ερ- 
χομένων εκ  τνί;  έξοχες  δπως  καταφύγωσιν  είς  την  πόλχν,  των  δέ  φευ- 
γόντων  τάς  πυρποληθείσας  οικίας  των,  δπω;  ζητήσωσι  την  σωτηρίαν  των 
ύπδ  τον  άνοΐΑΐδν  ούρανόν.  Εϊς  τών  πρώτων  έπεσε  πρδ;  τά  έμπρδς  έχων 
έστραμμένους  τους  πόδας  πρδς  τήν.πύλην  τοΟ  Ηρακλείου*  ίτερο;  επί  τίίς 
ράχεως  με  του;  βραχίονας  υψωμένους  κρατών  εί;  τάς  χείρας  1 27  άργυρ& 
νομίσματα  καΐ  69  χρυσ&•  έτερος  επίσης  επί  τ*ί;  ρκχεως'  —  γεγονός  πα- 
ρ  άδοξο  ν  !  άπέθανον  πάντες  είς  τον  Βεσούοιον  ατενίζοντες.  Γυνή  τις,  κρα- 
τοΟσα  παιδίον  είς  τάς  άγκάλα;  της,  προεφυλάχθη  έντδς  τάφου,  τον  δποίον 
ή  έκρηξις  άπέφραξε*  στρατιώτης  τις  πιστδς  είς  τδ  καθήκον  του,  £μεινεν 
όρθιος  είς  την  σκοπιάν  του  πρδ  τίς  θύρας  τοΟ  "Ηρακλείου,  την  μίαν  χείρα 
Ιχων  επί  το3  στόματος,  την  άλλην  επί  του*  δόρατος•  άπώλετο  γενναίως. Ή 
οικογένεια  τοθ  Διομήδους  είχε  συναθροισθεί  έν  τφ  οίνώνι,  δ  που  δεκαεπτά 
θύματα,  γυναίκες,  παίδες  καΐ  ή  νέα  κόρη,  ής  δ  λαιμδς  άπελιθώθη  έν  τίί 
τεφρφ,  ένεταφιάσθησαν  ζώντα,  μετ'  αλλήλων  συνεσφιγμένα,  καΐ  αποθα- 
νόντα υπδ  τίΐς  άσφυξίκς  "ή  πιθανώς  τ$ς  πείνης.  Ό  "Αρριος  Διομήδης  έσώθη 
μόνος,  έγκαταλιπών  την  σύζυγδν  του,  καΐ  μόνον  δοϋλόν  τίνα  φέρων  μετ* 
αΰτοΰ,  δστις  έκράτει  τδ  βαλάντιόν  του*  άλλ'  έπεσε  καΐ  αύτδς  κεραυνω- 
θείς  πρδ  του  κήπου  του.  ΚαΙ  πόσοι  άλλοι  δυστυχείς,  τών  δποίων  γινώ- 
σκομεν  την  τελευταίαν  ώραν'  δ  ιερεύς  τίΐ;  "Ισιδος,  δστις  περιβληθείς  υπδ 
τών  φλογών  καΐ  μη  δυνάμενο;  νά  σωθ$  έν  τγί  καιομένη  δδφ,  διετρύπησε 
δύο  τοίχους  διά  του  πελέκεώς  του,  πρδ  του"  τρίτου  δμως  άποκαμών  αναμ- 
φιβόλως, $  έκ  τοΰ  κατακλυσμοί  προσβληθείς,  εξέπνευσε  κρατών  τδν  πέ- 
λεκυν  άνά  χείρας.  Τά  δε  δύστηνα  ζώα,  άτινα  δεδεμένα  δεν  ήδύναντο  νά 
διαφύγωσιν/Ο  ήμίονος  του  αρτοποιείου,  οίΐπποι  τοθ  πανδοχείου  τοΰ  *Αλ- 
βίνου,  $  αίς  το(3  Συρίκου,  ή  εν  τφ  κλιβάνω  του  μαγειρίου  συσπειρωθείσα 
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ή  ν  εύρο  ν  έτχάτως  με  τον  κω$ωνι<τκον  περί  τ&ν  λαιμό  ν.  Κ«1  οί  αιχμάλω- 
τοι το3  στρατωνος  των  μονομάχων,  οι  δια  βατανιττηρίων  σιδηρών  τχς 
κνημας  Ιχοντες  ίσφιγμένας•  Και  οι  Χίο  ίρασταΐ,  ου;  βυρον  εν  τινι  έργα- 
στηρίω,  εγγύς  των  Βχλανείων'  αμφότεροι  η  ία  ν  νέοι  χαΐ  σφιγκτω;  εναγ- 
καλισμένοι  

Όποια  τρομερά  νύ;  χχΐ  δποία  τδ  επαύριον.  Έ  ι^μερχ  επήλθε  ν,  άλλα  τ& 
σκότος  διχμένει'  ούχι  σκότος  νυκτ&ς  άσεληνου,  άλλα  σκότος  θαλάμου  κε- 
κλεισμένου άνευ  φωτός.  Έν  Μισηνφ,  Ινθχ  εύρισκε  το   5  την  καταστροφών 
περιγράψκς   Πλίνιος  6  νεώτερος,  δεν   ηχουον  είμη   φωνάς  παίδων,  ανδρών 
χαΐ  γυναικών,  καλουμένων,  ζητούντων  αλλήλους,  δια  τ$ς  φωνής  μόνον  α- 
ναγνωριζομένων, επικαλουμένων  τον    θχνατον,    θρηνούντων,  άγωνιώντων, 
καΐ  νομιζόντων  δτι  α,υτη  ^το  τϋ  αΐωνίχ  νύζ,   καθ"  τ}ν  θεοί  τε  καΐ  άνθρω- 
ποι προυχειτο  νά  άγχνισθώσι.  Μετά  ταύτα  £πεσε  βροχή  τέφρας  τοσοϋτον 
πυκνή,  ώστε  εις  επτά  λευγών  άπ&  το•*)  ηφαιστείου  άπόστασιν  έπρεπε  νά 
κινήταί  τις  άχαπαύστως  δπως  μη  άποπνιγ$.  Ή  τέφρχ  αύτη,  έφθασε,  λβ- 
γουσι,  μέχρι  τ  ή  ς  Αφρικής,  έν  πάσ/)  δε  περιπτώσει  μέχρι  τν]ς  Ρώμης,  (που 
{πλήρωσε  τον  αέρα  καΐ  έκάλυψε  το  φώς  τ-7|ς  ημέρας,  ούτως  ώστε  οί  Ρω- 
μαίοι Ιλεγον*  α'Ο  κόσμος  στρέφεται  άνω  κάτω•   δ  τ^λιος  καταπίπτει  έπι 
τϋς  γίς  δπως  σβεσθίί,  η   η  γίί  αναβαίνει    εις  τον    ούρανον  δπως  πυρπο- 
ληθώ*. ^Τέλος,  γρκφει  δ  Πλίνιος,  το  φως  έπανήλθεν  δλίγον  κατ*  δλίγον, 
δ  άστηρ  5  διχχέων  αυτί)  άνεφάνη,   ώχρος  δμως  ως   έν  εκλείψει.  Το  πΛν 
μετεβλήθη  περί   ημΧς*   ί  τέφρα,  ώς  πυκνή  χιών,  είχε  καλύψει  το  πΧν,  ι 
Μόλις  κατά  τον   παρελθόντα  αΙωνα  ήρθη   το  άπειρον   τοΟτο  σάβανον, 
καΐ  αϊ  άνασκαφκΐ  διηγηθησαν    την    καταστροφην   μετ'  εύγλωττίας,  την 
δποίχν  αυτός  δ  Πλίνιος,μεθ'  δλον  το  ώραΐον  υφός  του  καΐ  την  αύΟεντίαν  τίίς 
μαρτυρίχς  του,  δέν  ήδύνχτο  νχ  κατορθωτή.  Συνέλαβαν,  ώς  έπ'  αυτοφώρω 
τον  τρομερον    καταστροφέα   εις    τά   ύπ'  αύτου"   έπενεχθέντχ    ερείπια•   Αι 
άστεγοι  αδται  οίκίαι,  μέχρι    τοΟ  πρώτου  πατώματος   μείνασαι,  και  τους 
τοίχους  των  τω  ηλίω  δεικνύουται,  αϊ  κιονοστοιχίαι  αύται  αϊ  ουδέν  ύποβα- 
στάζουσχι  πλέον,  οί  ναοί  οί  πανταχόθεν  ηνεωγμένοι,  οί  άνευ  αετωμάτων 
καΐ  στοών,  ί  σιγώτα  αυτή  ίρ-ηρίχ,  Ίϊ  θλιβερά  αυτή  δψις  καΐ  ή  παντελή; 

1  Ό  συγγραφεύς  άχολου6εΤ  ΙντχΟθχ,  ώς  πχντχχοΟ,  την  μαρτυρίαν  τών  αρχαίων  χχΐ  τχς 
πχρχδόσεις  τοΟ  λχοΟ.  Γνωρίζει  Ομως  ο,τι  περί  τ^ς  έχρι]ζ&α>ς  ρί  σοφο\  τ?4ς  Νίαπόλεως  ίγρα- 
ψχν. — Εϊνχι  το3  συρμοΟ  αηιεοον  νχ  δποθέτωσιν,  δϊΐ  ο  Πεσούβιο;  δεν  έΆαυσε  την  ΠομπηΙχν, 
δϊΐ  ή  ϊχμος  τ^ς  λχοχς  δεν  ήδ}νχτο  *χ  φΟχϊ*ι  «χρχ  ψυχρά  είς  την  μιχρ^ν  πάλιν,  χχ\  οτι  τχ 
Υχνη  τής  πυρχχϊα;  προέρχονται  πιΟχνώς  !χ  τών  λυχνιών,  ά;  τινχς  οί  χάτοιχοι  έν  τβ  !««««- 
ομένη  φυγή  των,  άφζχχν  άνημμένχ;  Ιν  τχΤς  οιχίχις  των.  ΠροιπχΟοΰσιν  ούτοι  ν'  άφχιρέ- 
σω«ι  την  φ^Φ  τοΰ  ήφχιαίδίου,  ώ;  πϋρπολιστοΟ.  ΠιΟινον  χχτα*τοΟτο  να  ?χωσι  δίχαιον  0[ 
ν&'»τ~ρι?τχ\,  π?1ηιι  οιω;  νχ  δυσπιστώαεν  ε*ς  αετούς,  μέχρις  ου  το  σύστημα  των  υπερίσχυση, 
δ*:?  '^ΐν  συμβιίνιι  πάντοτε.  *Ας  περιμένϋ>μεν  λοιπόν  Ι*τη  τίνα  <1κ6μη,  πρ\ν  ή  πίριγράψωμβν 
τη/  Ξ<ρ•-,ς.ν  χχτχ  τχ;  δοξχσίας  τούτων.  "ΟμεΤς  είμεθα  είς  τας  τών  συγχρόνων  μαρτυρίας* 
Τχς  υχοίχς  ^ρύσΟημεν  !χ  τών  επιστολών  το5  Πλινίου. 
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άπογύμνωσις  ί  πρδς  την  έπιοΟταν  πυρκαΐας  δμοιάζουσα,  πάντα  ταύτα  νίρ*• 
χουν  δπως  συγκινησωσι  την  καρδίαν.  Ύπάρχουσιν  δμως  καΐ  άλλα,  υπάρ- 
χουσι  σκελετοί,  τους  ίποίους  συναντ$  είς  εκαστον  βίμα  τίς  περιηγήσεως 
ταύτη;  μεταξύ  τών  νεκρών,  κχΐ  οίτινε;  προδίδουσι  την  άγωνίαν  καΐ  τά 
δεινά  τίς  τελευταίας  ώρας.  Κΰρον  ίίδη  περί  τους  600,  Γσως  καΐ  περισσο- 
τέρους, έκαστος  τών  δποίων  φέρει  εν  άλγεινδν  έπισόδβΐον  τν5ς  άπειρου  κα- 
ταστροφές, ιίτις  κατεκεραύνωσεν  αυτούς. 

Προ*  τίνων  ετών,  {ν  τινι  μικρ$  όδώ,  υπο  πυρσούς  ερειπίων,  οι  έργα- 
ται  των  ανασκαφών  πάρε  τήρησαν  χώρο  ν  τίνα  κενόν,  εις  το  βάθος  του* 
δποίου  έφαίνοντο  δστα.  Έκχλεσαν  αμέσως  τον  χ.  ΡιογγθΙΗ,  δστις  συνέλαβε 
την  έςϋς  σοφην  ίδέαν.  Διέλυσε  γύψον,  8ν  Ιρριψεν  άμέσως'είς  το  κοίλωμα, 
τοϋτ*  αύτδ  έπανεληφθη  χαΐ  επί  άλλων  μέρων,  εν  οΐς  ένόμισαν,  δτι  είδον 
τοιαΟτα  δστα.  Κατόπιν  έγειραν  επιμελώς  την  έπιφάνειαν  τί|ς  άπεσκλη- 
ρυμένης  χζγ^  τίΐς  καλυψάσης  το  ζητούμενο  ν  άντικείμενον.  Μετά  τίιν 
άφαίρεσιν  δε  τίς  δλης  ταύτης  άνεφάνησαν  τέσσαρα  πτώματα• 

Οι  πάντες  δύνανται  νά  τα  Γνώσιν  ηδη  έν  τφ  μουσείψ  τ^ς  Πομπηίας• 
Ουδέν  συγχίνητιχώτερον  το3  θεάματος  τούτου.  Δεν  είναι  αγάλματα,  άλλ 
ανθρώπινα  σώματα  υπο  τ  ο  8  Βεσουβίου  άποτυπωθέντα.  Οι  σκελετοί  είναι 
εισέτι  έχει,  έν  τοις  γύψινοι;  τούτοις  περικαλύμμασιν,  άτινα  παρέχουσιν 
δ, τι  δ  χρόνος  θα  κατέστρεφε,  δ,τι  Ά  υγρά  τέφρα  διετηρησε,  τά  ενδύματα 
δηλονότι  χαΐ  τάς  σάρκας,  αύτην  σχεδόν  την  ζωην.  Τά  όστα  εξάγονταν 
2κ  τίνων  μερών  δπου  η  υλη  δεν  ηδυνηθη  νά  φθάτη.  ΟύδκμοΟ  υπάρχει  τι•* 
το  δμοιον.  Αί  αύγυπτιακαΐ  μούμιαι  είναι  γυμναί,  μκΟραι,  αποτρόπαιοι* 
ουδέν  έχουσι  το  κοινον  μεθ'  ημών,  είναι  διηυθετημέναι  δια  την  αίωνίαν 
άνάπαυσιν  εις  στάσιν  καθιερωμένην.  Άλλ'  οι  έχταφέντες  Πομπη'ίανοί  είσΐν 
ανθρώπινα  "δντα  άτινα  βλέπομεν  αποθνήσκοντα. 

Το  έν  τών  σωμάτων  τούτων  είναι  γυναικός,  παρά  τ$  δποίχ  ευρέθησαν 
91  νομίσματα,  δύο  άργυρα  άγγεϊα,  κλείδες  καΐ  πολύτιμα  κοσμήματα. 
"Εφευγε  λοιπόν•  αυτή  φέρουσα  τά  πολύτιμα  ταΟτα  αντικείμενα,  δτε  χα-  . 
τεπεσεν  έν  τίί  μικρ$  δδφ.  Την  βλέπει  τις  είσετι  χειμένην  επί  τοΟ  αρι- 
στερού" πλευροΟ*  διακρίνεται  κάλλιστα  δ  κεφαλόδεσμος  της,  τδ  ύφασμα 
τών  ενδυμάτων  της,  και  δύο  δακτύλια  άτινα  φέρει  ακόμη  επί  τών  δα- 
κτύλων της*  ί  μία  τών  χειρών  της  εινα'  συντετριμμένη,  φαίνεται  ίτι  ή 
κυψελώδης  του*  δστο3  συναρμογή*  δ  αριστερός  βραχίων  εκτείνεται  έστραγ- 
γαλισμένος•  ή  λεπτίι  χεΙρ  είναι  συνεσπασμένη*  θά  εΡπη  τις,  δτι  οι  δνυχες 
είσίίλθον  είς  την  σάρκα*  άπαν  τδ  σώμα  φαίνεται  έζοιδηκδς  καΐ  συνε- 
σταλμένον*  αί  κνήμαι  μόνον  λίαν  λεπταΐ,  εκτείνονται*  φαίνεται  δτι  επί 
πολύν  καιρδν  έβασανίσθη  εις  φρικτάς  όδύνας*  ή  στάσις  είναι  στάσις  αγω- 
νίας, ουχί  θανάτου. 

"Όπισθεν  αυτί;  ίκειντο  μία  γυνή  καΐ  μία  νεανις'  ή  πρεσβυτέρα,  ιί  μη- 
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τηρ  ίσως,  ίτο  ταπεινής  καταγωγής,  άν  κρίνωμεν  έκ  των  μεγάλων  ωτ&ν 
ττ,ς"  Ιφερε  δε  είς  τδν  δάχτυλον  σιδηρούν  δαχτύλιον'  ή  αριστερά  της  χνημΥ) 
υψούμενη  καΙ  λε λυγισμένη,  δεικνύει,  ότι  καΙ  αυτή  ύπέφερεν,  αλλ*  ουχί 
όσον  ή  ευγενής  κυρία*  οι  πτωχοί  στβροΟνται  δλιγωτέρων,  αποθνήσκοντες• 
Πλησίον  αυτής,  ώς  επί  τής  αυτής  κλίνης,  είναι  κατακεχλιμένη  ή  νε*νις* 
ί  μία  επί  τής  κεφαλής,  ή  4λλη  επί  τών  ποδών  αί  κνήμχί  των  διασταό- 
ροΟνται.  Ή  νε&νις  αυτή,  παιδίον  σχεδόν,  προζενεϊ  παράδοζον  έντύπωσιν* 
φαίνονται  λαμπρότατα  το  υφχσμα,  αί  θηλειαΐ  των  ενδυμάτων  της,  αί 
χειρίδες  αί  καλύπτουσαι  τδν  βραχίονα  μέχρι  του*  καρπού",  σχίσματα  τίνα 
δ;*  ών  φαίνεται  ή  γυμνή  βάρξ,  καΐ  τα  τών  μικρών  υποδημάτων  ποικίλ- 
ματα'  διακρίνει  τις  πρδ  πάντων  την  τελευταίων  της  ώραν,  ώς  ει  εύρί- 
σκέτο  έκεϊ,  ύπδ  τήν  δργήν  τοΟ  Βεσοβίου"  αυτή  ανέσυρε  την  έσθήτά  της 
επί  τής  κεφαλής,  ώς  την  κόρην  τοϋ*  Διομήδους,  διότι  έφοβεϊτο'  έπεσε 
τρέχουσα  καταχέφαλα,  μη  δυναμένη  δέ  να  έγερθΐ),  έττήριζεν  έττι  ένδς 
των  βραχιόνων  της  την  νεαράν  κεφαλήν  της.  Ή  μία  τών  χειρών  ε^ναι 
ήμιανοικτή  ώς  ει  έκράτει  τι,  Γσω;  την  καλύπτουσαν  αυτήν  καλύπτραν. 
Τά  δστΧ  τών  δακτύλων  της  διαπερώσι'  τον  γύψον.  Τδ  κρανίον  είναι  στιλ- 
πνών* αί  κνήμαι  πρδς  τά  όπισθεν  ύψωμέναι  και  κείμεναι  αλλεπάλληλοι" 
δεν  \>τ:ίγ^οζ  πολύ,  ή  δυστυχής  κόρη,  άλλα  προξενεί  είς  τδν  βλέποντα 
αυτήν  περισσοτέραν  λύπην  τών  δλλων  μόλις  ίτο  δεκαπενταετής. 

Το  τέταρτον  σώμα  είναι  άνδρδς,  τδ  είδος  γίγαντος.  Κατέκειτο  δπτιος 
8πως  άποθάνγ)  ανδρείως*  οί  βραχίονες  καΐ  αί  κνήμαί  του  είναι  εύθείαι  και 
ακίνητοι.  Τά  ενδύματα  αύτοΟ  χαθαρώτατα  άπετυπώθησαν,  τά  σανδάλια 
μέ  τδ  τηργανον  εις  τάς  θηλειάς,  ίν  τών  ίποίων  είναι  τετρυπημένον  ύπδ 
του*  μεγάλου  δάκτυλου,  οί  ί)λοι  τών  πελμάτων,  ή  γυμνή  και  έζοιδημένη 
κοιλία  ώς  αί  τών  £λλων  σωμάτων,  Γσως  έκ  τής  επιρροής  τοΟ  ύδατος  τοΟ 
άπολιΟώσαντος  την  τέφραν.  Φέρει,  επί  τοΟ  όστοΟ  ένδς  τών  δακτυλίων, 
σιδηρούν  δαχτύλιον  τδ  στόμα  του  είναι  άνοιχτδν,  και  τφ  έλλείπουσιν 
έδόντες  τινές*  ή  ρις  καΙ  αί  πάρει  αί  του  διαγράφονται  ζωηρώς'  οί  οφθαλ- 
μοί κχΐ  ή  κόμη  έξηφανίσθησαν,  δ  μύσταξ  όμως  διατηρείται.  Υπάρχει  τι 
τδ  άνδρικδν  καΙ  άποφασιστικδν  είς  το  ώραϊον  τοΰτο  σώμα.  Μετά  τάς  γυ- 
ναίκας, αΐνινες  δεν  ίΟελον  ν'  άποθάνωσι,  βλέπουσι  τον  άτρόμητον  άνδρα 
εν  μέσω  τών    ερειπίων  άτινα   τδν  συντρίβουτι•  ίιπρανίθιιπι  ΓοτίοηΙ  πιίηα\.  . 

Παύω  ίντχΖΰχ,  διότι  ούδ1  αυτή  ή  Πομπηία  δύναται  να  προσφέρε  ήμϊν 
πλέον  τι  περί  τοΟ  συγκινητικοΟ  τούτου  δράματος.  Είναι  δ  βίαιος  θάνατος 
μετά  τών  φρικτών  βασάνων,  δ  θάνατος  δ  υποφέρων  καΙ  σφαδάζων,  δ  μετά 
παρέλευσιν  δεκαοκτώ  αιώνων  έπ'  αυτοφώρω  καταλαμβανόμενος. 

Μέτάγρΐ3ΐς  !χ  τοΟ  γαλλαοΟ  *Αλ*ξ.  Καψάλη 
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Ή  γλώσσα  δεν  είναι,  ώς  ηθίλ'  Γσως  νομίσουμε,  απλώς  μόνον  φιλολογι- 
κών άντικείμενον,  *Η  γλώσσα  ενέχεται  βέβαια,  καΐ  πολύ  μάλιστα  ενέχε- 
ται στη  φιλολογίχ*  έπειδη,  έχτδς  δποΟ  ί  γλώσσα  εϊναι  το  σώμα  τής  Ιδέας, 
άλλα  χαι  δι'  αυτής  καλώς  μεταχειρισμένης  διατυπώνουνται  με  καλλιτε- 
χνικών τρόπον  γ  ιδέες,  ώστε  να  έχουν    ενα  5σο  το  δυνατόν  ωραίο  σώμα. 

Άλλα,  5  κύριος  προορισμός  τής  γλώσσης  εϊναι  άλλος  σπουδαιώτερος. 
'Ώ  γλώσσα  είναι  κοινωνικδν  ζήτημα*  έπειδη  είναι  το  μόνο  μέσον  τοΟ  άν- 
θρωπου δια  την  ανάπτυξη  ν  των  ψυχικών  του  δυνάμεων,  διά  την  κοινωνι- 
κην  του  πρόοδον,  διά  την  έξακολουθινην  καλητέρεψην  του  είς  δλες  τές  δι- 
εύθυνσες'  καΐ  ώς  τέτοια,  έχει  καθώ;  βλέπετε  άλλην  σοβαρώτερην  και  πο- 
λυτιμώτερην  άξίκν,  άπ6  έκείνην  τής  φιλολογικής  καλλιτεχνίας. 

Ή  γλώσσα  είναι  έκεϊνο  τδ  μέσον,  χωρίς  τδ  όποιον  ί  άνθρωπότης  ήθελε 
μένει  αιωνίως  στάσημη.  Παρατηρήσετε  δσα  δντα  είναι  έλλειπή  άπδ  τοΟτο 
τδ  μέσον*  καΐ  θίλ'  είδεϊτε  δτι  δέν  προοδεύουν.  *Η,  άν  θά  πιστέψωμε  δτς 
προοδεύουν,  κάμνουν,  ώς  φαίνεται,  την  παθητικην  Δαρβινικην  πρόοδον, 
άπδ  Ινα  βήμα  κάθε  τόσα  έκατομύρια  χρόνους. 

.  Φαντασθείτε  κόσμον  άπδ  ανθρώπους  χωρίς  γλώσσαν.  Οί  άνθρωποι  έκε  Τ 
νοι  μουγκρίζοντες  και  βογγώντες,  νίθελ'  αιωνίως  εκφράζουν  χοντροειδώς  τές 
χο'ντροειδεΓς  ανάγκες  τους,  άλλα  τόσο  μόνον.  Τά  δε  υψηλότερα  καΐ  ευγε- 
νέστερα τής  ανθρωπινής  ψυχής,  νίθελε  μένουν  αιωνίως  άγνωστα.  Τδ  αίτιον. 
Κύριοι,  είναι  αύτοφανές — στ  η  γλώσσα  τών  βόγγων  καΐ  τών  μουγκρισμά- 
των  νίθελε  λείπει  ή  φανερότης  τών  ιδεών.  'Η  ιδέες  μας  τότε  δέν  ήθελ' 
ϊχουν  Ιχτασιν,  ουδέ  άνάπτυξην*  δέν  «ηθελ1  έννοούμεθα  παρά  ώς  ίγγιστα, 
και  χοντρικώς.  ΚαΙ  τΐ  ήθελ'  είμασθε  τότε  οί  άνθρωποι;  "Ηθελ'  εΓμασθ» 
πίθηκες,  είδος  πίθηκων*  επειδή  μόνη  η  φανερότης  τής  εκφράσεως  είν*  εκείνη 
που  βοηθώντας  τδν  άνθρωπον  νά  τελειοποιείται  τδν  ξεχωρίζει  άπδ.τά 
χτηνη. 

.    Βέβαια — Ή  ασάφεια    στην  εκφρασην    είναι  ή  καταδίκη    τών  χτηνών 
(καί  τδ  καύχημα  τών  λογιωτάτων !)  Ή  δέ  σαφήνεια  στίιν  εκφρασην,  είναι ' 
τδ  ξεχωριστικδ  προτέρημα  τών  ανθρώπων• 

Γνωρίζω  πολύ  καλά  νά  έπόθη  δτι  ή  συνείδησις  μάλλον  νά  $ν'  εκείνη 
ποΟ  μάς  ξεχωρίζει  άπδ  τά  χτηνη.Άλλά,  Κύριοι,  επιτρέψατε  μου  νά  αμφι- 
βάλλω είς  τοΟτο,  άφοΟ  στην  πολυχρόνια  μου  ύπαρξη, είδα  πάμπολλους  άν• 
θρώπους  νά  ίχουν  δλιγώτερη  συνείδηση,  άπδ  πάμπολα  χτηνη•  άφοΟ  είδα 
δτι  η  ευγενής,  ί  χρήστη  συνείδηση  δέν  είναι  τόσο  κοινή  στους  ανθρώπους^ 
δσο  κολακευόμενοι  νίθελε  νομίσουμε» 
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Δεν  διστάζω  δΟεν  νά  θέσω  τί|  γλώσσα,  κχί  Ιδίως  την  φχνερότητχ  τίϊς 
γλώσσης,  ώς  το  κύριον  ζεχωριστικόμχς  άπο  τά  χτηνη'  κχί  ώς  το  μόνο  μέ- 
σον τϋς  ανθρωπίνου  προόδου•  άφοΟ  κχί  διά  μόνη;  τ>5;  φκνερότητος  τί; 
εκφράσεως  των  ιδεών  μχς,βχίνομεν  είς  την  άνάπτυζην  των  ψυχικών  μας  δυ 
νάμεων,  καΐ  στην  έζχκολουθινήν  κχλητέρεψην  μκς.  'ΐδού  δθεν  ί  μεγάλτ) 
άςίχ  τίΐς  γλώσσης,  ώς  μέσον  άνχπτύζεως  και  προόδου  τ•?ς  ανθρώπινης  κοι- 
νωνίας. 

Τώρχ,  άν  ύπάρχν)  κανόνχς  χωρίς  έ;χίρεσην,  εϊνχι  δτι, — β  Πρέπει  νά  με- 
ταχειριζόμεθα  κάθε  πράγμα  διά  τον  σκοπον  διά  τον  δ  ποίον  £γινε,  καΐ  με 
τρόπον'άρμόδιον  καΐ  συντελεστικον  προς  τον  σκοπον  δια  τον  δποΤον  ϊγινε.» 
—  Κάθε  άλλη  διαφορετική  μεταχείριση,  είναι,  άπο  το  περσσύτερο  στο 
'λιγώτερο,  κατάχρηση. 

Άπο  τον  κανόνα  τοΟτον'  δεν  έςαιρουνται  βέβχια  ή  γλώσσες*  άλλα  καΐ 
τοΟτες  πρέπει  νάν  τές  μεταχειρίζονται  οι  λογικοί  άνθρωποι  διά  τον  σκοπον 
διά  τον  δποΐον  ίγιναν,  και  μέ  τρόπον  συντελεστικών  προς  τον  σκοπον  διά 
τδν  δποΐον  ίγινχν. 

Ό  σκοπός  διά  τον  δποΐον  έγινε  ή  γλώσσα,  %  διά  νά  είπώ  καλητερχ, 
2  σκοπδς  διχ  τον  δποΐον  ή  Θεία  Πρόνοιχ  μχς  έδοσε  τη  γλώσσχ,  εϊνχι  ί 
φχνερότερη  άλληλοίιχδοση  τών.  ιδεών  μχς,  εις  την  συνδιαλλχγήν  τών 
πχντοίων  αναγκών  μχς,  κχί  επομένως  η  ευκολότερη  κχΐ  ταχύτερη  ανά- 
πτυξη τών  ψυχικών  μχς  δυνάμεων,  και  άκολουθινη  πρόοδος  και  καλητέ- 
ρεψη  τ^ς'άνθρωπότητος. — Ά  ν  κανείς  φύσει  αντιρρητικός  ήθελε  αμφιβάλλει 
περί  το0  σκοπού*  τούτου  τών  γλωσσών,  δεν  ?χει  νά  κάμη  πχρά  νά  κατεβ$ 
στο  δρόμο,  νά  ρωτησν)  τον  πρώτο  διαβάτη,  κχΐ  νά  βεβχιωθ^  διχ  την  αύ- 
τοφχνίΐ  τούτην  άληθειχν.  Βέβαιος  δθεν  δτι  θά  εχω  κχΐ  την  έδικην  σας 
γνώμην  σύμφωνην  μέ  την  έδικηνμου,  περί  το9  σκοποΰ  τών  γλωσσών  έν 
γένει,  μεταβαίνω  στην  έδικη/μχς  νεοελληνικην  γλώσσχν,  περί  τ$ς  δποίχς 
δ  λόγος. 

Ή  αύτοφανης  αλήθεια  τοΟ  δτι,  γ  γλώσσες  μας  έδόθησχν  διά  την  δσον 
φανερότερην  μετάδοση  ν  και  διάδοσην  τών  ιδεών  μχς,  είναι  πχρομοίως  μίχ 
αλήθεια  κχί  διά  τη  γλώσσα  μχς.  Εϊναι  άνχντίρρητον  δτι  κ'  εμείς  οι  σημερ- 
νοί Έλληνες  ομιλούμε  άνάμεσόμχς  διά  νά  έννοούμεθχ.  Κύριος  δθεν  σκο- 
πός καΐ  τ?ίς  σημερινές  γλώσσης  μχς  πρέπει  νά  ίναι  ή  μετάδοση  καΐ  διά- 
δοση τών  ιδεών  μχς  άνάμεσόμχς,  διά.  τής  μεγχλητέρχς  φχνερότητος*  κχί 
πρέπει,  ως  έπάθη,  νά  την  μεταχειριζόμεθα  μέ  τρόπον  συντελεστικον  προς 
τον  σκοπον  διά  τον  δποΐον  μας  εδόθη  άπο  την  φύσην. 

*Αν  δε  έλεγα  δτι  δ  τρόπος  δ  συντελεστικώτερος  διά  την  φχνερότητα 
τών  ίδεώνμαν  εϊνχι  ί  άπλυτης  τ•?ίς  φράσεώςμχς,  δμιλώντες  $  γράφοντες, 
ίθελ*  ευρω  τάχα  τους  αντιλέγοντας ; 

Επιθυμώ,  Κύριοι,    σέ  κάθε  βήμα  πο3  κάμνω  νά  ίχω  καΐ  τη  συνάντη- 
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σησας.  Ερωτώ  λοιπόν, — Είναι  κανείς  άπύ  σ2ς  δπου  νά  διαφων$  με  έμέ 
δια  την  απλότητα  ττΐ;  φράσεως  ώς  συντελεστικώτατον  γλωσσικον  προ- 
σόν, διά  την  γρηγορώτερην  κχτάληψην  μας  δμιλώντες  $  γράφοντες  *,  Εϊναι 
κανείς  άπύ  σ2ς  δ  που  νά  νομίζη  δτι  μίκ  διεστρχμένη  σύνταξη,  καΐ  λέζες 
άρχαΤες  ελληνικές  ευκολύνουν  την  συνεννόησην  μας ;  Εϊναι  κανείς  άπύ  σ&ς 
δστις  κρίνοντας  με  τους  κανόνας  τ^ς  λογικίς,  με  την  καθημερούσιάν  του 
πείρχν  εις  την  άνάγνωσιν  τ•?ς  λογιοτατίστικης,δέν  ίθελε  θεωρήσει  τές  7ρΐ" 
φνές  της  φράσες,  καΐ  τές  πεπαλαιομένεςτης  λέζες  ώς  Ιμποδα  διά  τί>ν  κύ- 
ριον  σκοπύν  τίίς  γλώσσης,  τ'^Ί  ταχύτερη  καΐ  Ακριβέστερη  συνεννόηση  μας  ; 

"Οχι   βέβαια. 

Άλλα  νά  έςετάσωμε  τδ  ζήτημα  τοΟτο  καΐ  ύπο  άλλην  πραχτικώτερη 
ίποψην — "Ηθελε  σ£ς  αρέσει  δταν  σ2ς  δμιλουν  ίιά  υπόθεσες  σας,  δια  συμ- 
φέροντα σας,  νά  σα>  εκφράζονται  λογιωτατίστικχ,  ώστε  νά  μί)ν  άπεικά- 
ζετ'  ευθύς  καΐ  καθκρκ«δ,τι  σ2ς  λέγουν  άλλα  νά  σ£ς  ίναι  χρεία  νά  σκέ- 
φθεσθε  τι  σ2ς  έπόθη  διά  νάτδ  εννοήσατε ;  —"Ηθελε  σΧς  αρέσει  Οταν  σεις 
δμιλεΤτε  όιά  ϋηοβέοίς  σαο,νά  μην  έννοεϊσθ'  ευθύς  λογιωτατίζοντες,  άλλα  οί 
έντελόμενοι  την  ύπηρεσίχνσας  νά  έννοοΟν  ώς  εγγιστα  τά  λεγόμενάσας, 
κινδυνεύοντες  νά  παρεννοησουν  καΐ  νά  σ£ς  δουλέψουν '  ανάποδα  ; 
'*Οχι  βέβαια. 

ΚαΙ  είναι  με  σκοπί>  ποΟ  λέγω  δια  ύπόθεσε'ςσας,  διά  συμφέρον  χ άσας• 
Επειδή  είδα  τους  λογιώτχτου;,  δταν  πρόκειται  διά  συμφέροντάτους,  νά 
εκφράζονται  διχφορετικά  άπ'  δ, τι  δταν  πρόκειται  δια  πράγματα  εις  αυ- 
τούς αδιάφορα. 

"Οταν  δ  άρχιλογιώτατος  βοδωρκκης  εβγα'.νε  νά  συντρέζ7)  διά  Βουλευ- 
τής, δφινε  τά  λογιωτατίστικα  νά  χαίρονται*  και  στους  ψηφοφόρουςτου  {μι- 
λούσε τη  γλώσσα  του  "Εθνους.  Άίερφάκιαμου  χα\  άϊτεράχιαμον,  τους 
Ιλεγε.  ΚαΙ  πιστεύω  δτι,  φυσικώ  τφ  λόγω,  οί  λογιώτατοι  σέ  δμοιες  περί- 
στασες  κάμνουν'  δλοι  Ιτσι.  *Απδ  το3το  δε  έ;άγω  δτι,  ή•  λογιωτατίστικγ| 
είναι  ή  γλώσσα  του  εγνοιαμου  αν  6εν  εννοοΰμαι'  ή  δε  γλώσσα  του"  "Ε- 
θνους, ή  γλώσσα  του"  θίΛω  να  εννοηθώ. 

Πχρακαλώ  νά  πχρατηρησετε  δτι,  σέ  τούτημου  την  6μιλία,  ή  λογική 
είναι  πάντοτε  ή  αχώριστη  δδηγητριάμου*  καΐ  δτι  πηγαίνω  πάντοτε  προ- 
χωρώντας με  κάπως  μαθηματικήν  μέθοδον,  μεταβχίνοντας  άπδ  αξίωμα 
εις  άζίωμα,  διά  νά  ημχι  ασφαλής  εις  τά  λεγόμενάμου.  Με  την  ιδίαν  δε 
άναντίρρητον  μέθοδον  θέλει  προχωρήσω  ίως  τέλους,  είς  τήν  Ιρευνα  του" 
μεταδοτικού1  τούτου  μέσου,  του"  καλουμένου  γλώσσα. 

Δεν  έμβαίνει  στο  θέμα  μου  νά  εξετάσω  την  άσάφειαν  τής  ιδέας  αυτής 
είς  τδν  έαυτόντης,  είς  την  ούσίαντης,  ή  δποία  συνίσταται  είς  την  άτέ- 
λειαν  τίς  ιδέας  τν]ς  ιδίας.  Έκεινο  είναι  μέρος  άλλου  θέματος.  *Η  ασάφεια 
τίς  φράσεως  κάμνει  τύ  γλωσσικδν  ζήτημα,  και  ακολούθως  το  θέμαμου. 


622  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Δεν  διστάζω  δθεν  νά  θέτω  τη  γλώσσα,  κχΐ  Ιδίως  την  φχνερότητχ  τίς 
γλώσσης,  ως  τδ  κύριον  ζεχωριστικόμχς  άπδ  τά  χτηνη'  κχΐ  ώς  το  μόνο  μέ- 
σον τίς  ανθρωπίνου  προάίου*  άφοΟ  καΙ  διά  μόνης  τ>5ς  φχνερότητος  τνίς 
εκφράσεως  τών  ιδεών  μχς,βχίνομεν  είς  την  άνά*τυζην  των  ψυχικών  μας  δυ 
νάμεων,  και  στην  έζαχολουθινήν  κχλητέρεψην  μκς.  'ΐδου  δθεν  ί  μεγάλη 
άξίχ  τ*!;  γλώσσης,  ώς  μέσον  αναπτύξεως  και  προόδου  τ•?ς  ανθρώπινη;  κοι- 
νωνίχς. 

Τώρχ,  άν  ύι&άρχνι  κανόνας  χωρίς  έ;αίρεσην,  είναι  δτι,— «Πρέπει  νά  με- 
ταχειριζόμεθα  κάθε  πρ&γμχ  διά  τον  σκοπδν  διά  τον  δποιον  £γινε,  καΙ  με 
τρόπον'άρμόδιον  καΙ  συντελεστικδν  πρδς  τδν  σκοπδν  διά  τον  δποΤον  Ιγινε.» 
—  Κάθε  άλλη  διαφορετική  μεταχείριση,  είνχι,  άπδ  τδ  περσσύτερο  στο 
'λιγώτερο,  κατάχρηση. 

Άπο  τδν  κανόνα  του* τον*  δεν  έςαιροΟνται  βέβχιχ  ^  γλώσσες*  άλλα  καΐ 
τοΟτες  πρέπει  νχν  τές  μεταχειρίζονται  οι  λογικοί  άνθρωποι  διά  τον  σκοπδν 
διά  τδν  δποϊον  έγιναν,  και  μέ  τρόπον  συντελεστικδν  πρδς  τδν  σκοπδν  διά 
τδν  δποιον  έγιναν. 

Ό  σκοπός  διά  τδν  δ  ποίον  έγινε  ή  γλώσσα,  %  διά  νά  εΙπώ  χαλητερχ, 
2  σκοπδς  διά  τδν  δποΤον  ή  Θεία  Πρόνοια  μ2ς  ίδοσε  τη  γλώσσα,  είναι  Ή 
φανερότερη  άλληλο$ιάδοση  τών. ιδεών  μας,  εις  την  συνδιαλλαγών  τών 
παντοίων  αναγκών  μας,  κχΐ  επομένως  η  ευκολότερη  καΐ  ταχύτερη  ανά- 
πτυξη τών  ψυχικών  μας  δυνάμεων,  κα)  άκολουθινη  πρόοδος  και  καλητέ- 
ρεψη  ττίςάνθρωπότητος. — Άν  κχνείς  φύσει  άντιρρητιχδς  ήθελε  άμφιβάλλνι 
περί  το0  σκοπού*  τούτου  τών  γλωσσών,  δεν  ?χει  νά  κάμν)  παρά  νά  κατεβ?} 
στδ  δρόμο,  νά  ρωτησν)  τδν  πρώτο  διαβάτη,  κχΐ  νά  βεβαιωθΐ]  διά  την  αύ- 
τοφανή  τούτην  άληθειαν.  Βεβχιος  δθεν  δ  τι  θά  εχω  κκΐ  τήν  έδικην  σας 
γνώμην  σύμφωνην  με  την  έδιχηνμου,  περί  το3  σκοποδ  τών  γλωσσών  έν 
γένει,  μεταβχίνω  στί|ν  έδικη/μχς  νεοελληνιχην  γλώσσχν,  περί  τίίςδποίχς 
δ  λόγος• 

Ή  αύτοφανης  αλήθεια  τοΟ  δτι,  γ  γλώσσες  μ2ς  εδόθησαν  διά  την  δσον 
φανερότερην  μετάδοσην  καΐ  διάδοσην  τών  Ιδεών  μας,  είναι  παρομοίως  μία 
.  αλήθεια  καΐ  διά  τη  γλώσσα  μας.  Είναι  άνχντίρρητον  δτι  κ*  έμεις  οι  σημερ- 
νοί "Έλληνες  δμιλουμε  ανάμεσόμχς  διά  νά  έννοούμεθχ.  Κύριος  δθεν  σκο- 
πδς καΐ  τής  σημερινές  γλώσσης  μας  πρέπει  νά  ηναι  Ί\  μετάδοση  καΐ  διά- 
δοση τών  ιδεών  μχς  άνάμεσόμας,  διά.  τής  μεγαλητέρχς  φανερότητος*  καΐ 
πρέπει,  ώς  έπόθη,  νά  την  μεταχειριζόμεθα  μέ  τρόπον  συντελεστικδν  πρδς 
τδν  σκοπδν  διά  τδν  δποΤον  μ2ς  εδόθη  άπδ  την  φύσην. 

*Αν  δέ  έλεγα  δτι  δ  τρόπος  δ  συντελεστικώτερος  διά  την  φανερότητα 
τών  ίδεώνμαν  είναι  ί  άτλότης  τΤίς  φράσεώςμας,  δμιλώντες  31  γράφοντες, 
ήθελ'  ευρω  τάχα  τους  αντιλέγοντας ; 

Επιθυμώ,  Κύριοι,    σέ  κάθε  βΐμα  πο3  κάμνω  νά  έχω  καΙ  τη  συνάντη- 
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σησας.  Ερωτώ  λοιπόν,— -Είναι  κανείς  άπο  σ£ς  δπου*  νά  διαφωνΐ!  με  έμέ 
δια  την  απλότητα  ττΐ;  φράσεως  ώς  συντελεστικώτατον  γλωσσικον  προ- 
σόν, δια  την  γρηγορώτερην  κατάληψην  μας  δμιλώντες  $  γράφοντες ;  Εϊναι 
κανείς  άπο  σ2ς  5 που  να  νομίζη  δτι  μία  διεστραμένη  σύνταξη,  καί  λέξες 
άρχαΤες  ελληνικές  ευκολύνουν  την  συνεννόησην  μας ;  Είναι  κανείς  άπο  σ&ς 
δστις  κρίνοντας  μέ  τους  κανόνας  τίΐς  λογικίς,  μέ  την  καθημερούσιάν  του 
πείραν  είς  την  άνάγνωσιν  τ*3)ς  λογιοτατίστικης,δέν  ίθελε  θεωρήσει  τές  7ρΐ" 
φνές  της  φράσες,  καί  τές  πεπχλαιομένεςτης  λέξες  ώς  ίμποδχ  διά  τον  κύ- 
ριον  σκοπον  τ$ς  γλώσσης,  τ•λν  ταχύτερη  καΐ  ακριβέστερη  συνεννόηση  μας  •, 

"Οχι   βέβαια• 

Άλλα  νά  έξετάσωμε  το  ζήτημα  τοΟτο  καΐ  ύπο  άλλην  πραχτικώτερη 
ίποψην — "Ηθελε  σ2ς  αρέσει  δταν  σ2ς  δμιλοΰν  ίιά  υπόθεσες  σας,  όιά  συμ- 
φέροντα ααζ)  νά  σ£ς  εκφράζονται  λογιωτατίστικα,  ώστε  νά  μ•))ν  άπεικά- 
ζετ'  ευθύς  καί  καθαρά  •δ, τι  σ2ς  λέγουν  άλλα  νά  σ2ς  $ναι  χρεία  νά  σκέ- 
φθεσθε  τΐ  σ2ς  έπόθη  διά  νάτο  εννοήσατε; — "Ηθελε  σΧς  αρέσει  δταν  σεις 
δμιλεΤτε  όιά  υτιοθέσές  σοκ,νά  μην  έννοεϊσθ'  ευθύς  λογιωτατίζοντες»  άλλα  οί 
έντελόμενοι  την  ύπηρεσίανσας  νά  εννοούν  ώς  εγγιστα  τά  λεγόμενάσας, 
κινδυνεύοντες  νά  παρεννοησουν  καΐ  νά  σ£ς  δουλέψουν '  ανάποδα ; 
**Οχι  βέβαια. 

ΚαΙ  είναι  [/.ε  σκοπό  ποΟ  λέγω  ίιά  ύπόθεσέςσαζ,  διά  συμφέρον  τ άσας. 
Επειδή  εϊδα  τους  λογιώτκτου;,  δταν  πρόκειται  διά  συμφέροντάτους,  νά 
εκφράζονται  διαφορετικά  άπ'  δ,τι  δταν  πρόκειται  διά  πράγματα  είς  αυ- 
τούς αδιάφορα* 

*Οταν  &  άρχιλογιώτατος  θοδωράκη;  ίβγαινε  νά  συντρέξη  διά  Βουλευ- 
τής, άφινε  τά  λογιωτατίστικα  νά  χαίρονται"  καί  στους  ψηφοφόρουςτου  δμι- 
λουσε  τη  γλώσσα  του  "Εθνους•  ^Αδερφάκιαμηο  χα\  άϊτεράχιαμον,  τους 
Ιλεγε.  ΚαΙ  πιστεύω  δτι,  φυσική  τώ  λόγω,  οί  λογιώτατοι  σέ  δμοιες  περί- 
στασες  κάμνουν'  δλοι  2τσι.  Άπο  τοΟτο  δε  εξάγω  δτι,  ή•  λογιωτατίστικγ| 
είναι  ή  γλώσσα  του  Ιγνοιαμου  αν  ύίν  εννοουμαι*  ή  δε  γλώσσα  του*  "Ε- 
θνους, ή  γλώσσα  τοϋ*  θίΛω  νά  εννοηθώ. 

Παρακαλώ  νά  παρατηρήσετε  δτι,  σέ  τούτημου  την  δμιλία,  ή  λογική 
είναι  πάντοτε  ή  αχώριστη  δδηγητριάμου*  καί  δτι  πηγαίνω  πάντοτε  προ- 
χωρώντας μέ  κάπως  μαθηματικήν  μέθοδον,  μεταβαίνοντας  άπο  αξίωμα 
εις  αξίωμα,  διά  νά  ημαι  ασφαλής  εις  τά  λεγδμενάμου.  Με  την  ιδίαν  δε 
άναντίρρητον  μέθοδον  θέλει  προχωρήσω  ίως  τέλους,  είς  την  έρευνα  τοΟ 
μεταδοτικοΟ  τούτου  μέσου,  του*  καλουμένου  γλώσσα. 

Δεν  έμβαίνει  στο  θέμα  μου  νά  εξετάσω  την  άσάφειαν  τ$Ις  Ιδέας  αυτής 
είς  τον  έαυτόντης,  είς  την  ούσίαντης,  η  δποία  συνίσταται  είς  την  άτέ- 
λειαν  της  ιδέας  τής  Ιδίας.  Έκεϊνο  είναι  μέρος  άλλου  θέματος.  Ή  ασάφεια 
τής  φράσεως  κάμνει  το  γλωσσικον  ζήτημα,  και  ακολούθως  το  θέμαμου. 
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Μου  λέτε   λ.  χ.  δτι, —  β'Η  επί  του  διά   το  έτος  1883   προϋπολογισθώ  " 
τοΟ  Κράτους  Επιτροπή  τ•7|ς  Βουλής,  σαφέστατα  έδειξε  τί  απαρέσκει  τοΤς 
"Ελλησινδ. — Έδώ  η  ίδεασας  γίθελ'  είναι  σαφής,  έπειδη  άκεραία'  άλλα  Ή 
φράσησας  την  κάμνει  σκοτινη*    επειδή    Ιον   ή  λέζβ;  δεν  βϊναι  τοποθετη- 
μένες κάθε  μια στη  φυσικητης  θέση,  αλλ'  είναι  σκορπισμένες  έδώ-κ-έκβΓ, 
μέτχ  στην  περίοδο.    2ον  ή  λέςε;   τοΟτες  ή  σκόρπιες,   δεν  είναι   δλβς  τ*55ς 
γλώσσας  μας,  άλλα  άνακχτομένες  με  άλλες  πεπχλαιομένες  λέξες.    *Ωστε, 
δ  νοΟςμου,  διά  νά  έννοησγι  τί  λέτε,    πρέπει  πρώτα  νά  κάμη  δύο  εργασίες, 
Ιον  νά  μάση  τα  σκόρπια  καΙ  νά  τά  συντχξν)  με  φυτικύν  καΐ  λογικον  τρό- 
πον— 2ον  νά  ένθυμηθβ  την  έννοιαν    τών  πεπαλχιομένων  λέξεων,    $  καΐ 
νά  την  ζητησν)  στα  λεξικά,  καΐ  τότε  νά  έννοησΥ)  πρεπόντως.  Νά  έννοησνι 
δηλαδή  8τι,  —Ή  Επιτροπή  της  Βουλής  διά  τον  προϋπολογισμών  τοΟ  Κρά- 
τους, διά  τον  χρόνον  1883,  Ιδειξε  καθχρ£  τί  δεν  αρέσει  στους  "Έλληνας. 
Ή^μη-φυσικη,  άλλα  στρεβλομ.ένη  σύνταξη,    ή  άνοητω;  επαινεμένη  ώς 
γαϊτανόπλεχτη,    είναι    βέβαια  το  μεγαλητερο    σκόνταμα    διά  τί|ν  φανε- 
ρότητα  τής  φράσεώςμας.    'Αλλά  καΐ  ή  παραγκόνιση  των  σημερινών   έδι- 
κώνμας  λέξεων,   καΐ  άντικατάστασητους    με  άλλες   πεπαλαιομενες,    χβΛ 
τώρα-πλέον  ακατάληπτες,  είναι  άλλο  ίσοδύναμον  Γσως  πρόσκομχ  διά  το 
πνεΟμαμχς. 

Σχετικώς  ολίγοι  θάν  ίν  έκεϊνοι  που"  'ξέρουν  δτι  ίμάζιον  θά  'π$  φόρεμα* 
δτι  ίαρ  θά  *π•?1  άνοιξη*  δτι  ώότ  θά  'π•9|  αυγό.    Οί  δε  περισσότεροι,  τη  με- 
γάλη 'βδομάδα  στην  εκκλησία,    νομίζουν  πώς  του*  Χριστού*  τοΟ  έβγαλαν 
τά  μάτια  !   πώς  6  Χρίστος    δ  ίδιος  είς  το  δείπνο  τ6  μυστικό,    ίκαμε  μία 

χοντροδουλειά  δταν  ίκΛασ$  χαί  εΊπι Και  όταν  άπο  το  στόμα  τών 

λογιωτάτων  άκοΟνε  ωά  καΐ  χρόμμνα,    νομίζουν  πώς  οί  προκομένοι  έκεΤνο* 
'μιλουν  διά  υψηλά  καΙ  δυσκολονόητα  πράγματα. 

"Έτσι,  δλα  τοΟτα  τά  λογιωτατίστικα  'μπορεΤ  νά  είναι  σοφά  καΙ  προ- 
χομένα*  άλλ'  είναι  χροχομέϊα  'μπόύια  είς  τον  σκοπον  τ*ίς  γλώσσας"  καΙ 
αντιφάσκουν  μέ  τους  γλωσσικούς  κανόνας,  τους  δποίους  ή  λογική,  σύμφω- 
να με  την  φύσην  τών  πραγμάτων,  μ&ς  επιβάλλει. 

Ό  λογιωτατισμος  δθεν  είς  τι  γλώσσα  τοΟ  "Εθνους  μας,  είναι  κατάχρη- 
ση τίς  γλώσσης  του  "Εθνους  μας*  καΙ  οί  λογιώτατοι  ευθύνονται  διά  τού- 
την  τους  την  κατάχρησην. 

Φίλε  λογιώτατε,  άν  ίσφαλες  κ*  έπαραστράτησες  άπο  λογική,  μην  ίσχ*>- 
ρογνωμνίς  επιμένοντας  είς  το  παραστράτισμάσου,  στηριζόμενος  είς  το  κά- 
ποτε άπατηλον  εκείνο  λόγιον,  τοΟ  δτι — "Οποιος  περσσότερο  επιμένει, 
εκείνος  κερδίζει — επειδή  επιμένοντας,  εναντίον  είς  τους  κανόνας  τ*?1ς  λο- 
γικές, το  κέρδος  σου  δεν  θάν  $ναι  ^αρά  ΐ  εξακολούθηση  τν|ς  μωρίας  σου. 
ΚαΙ  πάλιν, — Πολύ  εδκολο  νά  μην  ευθύνονται  μήτε  οί  λογιώτατοι  στην 
κατάχρησιν  δποΟ  κάμνουν  εις  τη  γλώσσα  το3  "Εθνους  μας.  Πολύ  ε3κολο 
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νά  έσυνέβη  καί  σ1  αυτούς  δ  λργκΛτατισμ^ς  άκουσίωςτους,  καθώς  σχεδ&ν 
πάντοτε  συμβαίνει  στά  φυτά  καί  στα  ζώα,  δταν  μεταφέρονται  σέ  ξένον 
τόπο,  σέ  διαφορετικά  κλίμα*  που*  ώς  κ*  εκείνα  λογιοτατίζουνται  καί  νο- 
θεύονται, κατά  τ&ν  τρόπον  εκείνου  του*  τόπου,  εκείνου    τοΟ  κλίμκτος. 

Πραγματικώς — Εις  την  εισβολών  τών  Όθωμανών  Βκρβάρων  εις  τηνΈλ- 
λάδα,  οί  δυστυχείς  πρόγονοίμας  είχανε  σκορπίσει  σ' δλο  τύ  τριγυρινδ  ήμι- 
σφκίριόμας  Ευρώπης,  Άσίκς  καί  Ά φρίκες,  δπου  ^  διαμονητους  έστάθη  πο- 
λυχρόνια. Εϋκολον  δθεν  νά  έννοησωμεν  δ  τι  τα  απομακρυσμένα  έκεΤνχ  ξένα 
κλίματα  τά  δποίχ  δέν  αφαίρεσαν  άπύ  την  ψυχην  τους  τον  πατριωτισμών 
Ιπ•.ρρέασαν  δμως,  πολυχρονίως  ένεργοΟντα,  επάνω  τους*  και  τόσον  ώστε  " 
νά  τους  νοθέψουν  το  πνεύμα,  και  νά  τους  κάμουν  σχολαστικούς,  λογιώ- 
τατους. 

Νά  έλπίσωμεν  δμως  δτι,  καθώς  τά  ξένα  ιύ<ψχτχ  ενέργησαν  έπιζημίως 
τότε  εις  το  πνεϋμα  τών  δμοεθνώνμας  διά  νά  τους  κάμουν  σχολαστικούς, 
Ιτσι  τώρα  στην  επιστροφηντους,  μετά  τί)ν  έλευθέρωσην  το3  "Εθνους,  το 
προπατορικό  τους  κλίμα  τά  Έλλαδίτικο  θέλει  ενεργήσει  ώφελίμως  επάνω 
στους  έπιστρέψαντας  τούτους  δμογενεΐςμας•  ώστε  νά  ξαναδόσν)  στο  πνευ*- 
ματους  ελληνικό  καλοΟπι  καί  ανάπτυξη. 

ΉμποροΟμε  δέ  νά  είποϋμε  δτι,  καί  ήδη  ίρχισε  την  δφέλημηντου  επιρ- 
ροών το  πχτρικδν  Έλληπκον  κλίμα,  εις  τά  πνεύματα  τών  λογιωτάτων. 
Ενθυμηθείτε,  Κύριοι,  τΐ  βαρυκέφαλος  ίτον  δ  λογιωτατισμδς  έδώ  καί  τρι- 
άντα χρόνους  είς  την  Ελλάδα"  καί  ίδέτε  πόσον  ελάφρυνε  καί  έμετριάσθη 
σήμερα. 

#  Έδω  καί  τριάντα  χρόνους,  οι  φανατικοί  λογιώτατοι  δημοσιογράφοι 
Σουτσέοι,  έκηρυττον  αύτο.ίόζεί  στες  εφημερίδες  τους,  την  δλικην  έξαφά- 
νισην  τ?ς  γλώσσης  το&  "Εθνου;,  καί  τ*ί)ν  άντικαταστασηντης  με]το  μτξοη 
τών  λογιωτάτων  !  Τώρα,  οί  σημερινοί  λογιωτατοί  μας,  ήμερώτεροι  άπύ 
τους  Χαλικάντσαρους  εκείνους  διόχταςμας,  αναγνωρίζουν  καί  παραδέχον- 
ται τη  γλώσσα  τοΟ  "Εθνους  διά  την  ποίησιν  ....  Κκλη  άρχη. 

Καλή  άρχη,  λέγω,  επειδή  ιδού  κάποιο  του  έξυπνημα  τοΟ  λογιωτατι- 
σμου*,  ιδού  κάποιατου  άνεννόηση.  'ΐδού  •/)  ευεργετική  έπι^ροη  το3  πατρώου 
κλίματος  δποΟ  ήδη  άρχισε  νά  ενεργή  στά  πνεύμκτα  τών  λογιωτάτων, 
καί  νά  δίνρ  καί  κάποιας  άπαρχάς  ωφελίμων  διαθέσεων.  Δεν  είναι  δέ  διό  - 
λου  αμφίβολος  δ  προσεχής  δλικδς  εξελληνισμός  του"  πνεύματος  τών  λογι- 
ωτάτων, άποκάτου  στην  πατρικην  έπιρροην  τοΊ  Ελληνικού*  κλίματος. 

"Οτι  δέ  τά  μίι-φυσικά,  τά  προσπαθησμένα,  δεν  ριζόνουνε  είς  τά  "Εθνη, 
έχουμε  Ιχπληχτικύ  παράδειγμα  στην  Έφτάνησον.  Έδώ  καί  τριάντα  χρό- 
νους ακόμη,  ποι4ς  δεν  ήθελε  θεωρήσει  την  Ιταλική  γλώσσα  στερεωμένην 
είς  τί|ν  Έφτάνησο,  πολύ  περσσότερο  άπ'  δ, τι  είναι  σήμερα  στην  Ελλάδα 
ί  λογιωτκτίστικη  ;  Ή  Γερουσίκμας,  ή  Βουλημας,  τά  Δικαστηοιάμας,  έσυ•. 
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ζητοΟσχν*  Ιταλικά.  Ει;  τά  Αρχεία  δλχ  ομιλούσαμε  κ*  Ιγρίφχμε  Ιταλικά 
Οί  Κύριοι  άνάμεσόμχς  ομιλούσαμε  χ*  έγρχφχμε  ιταλικά.  Ποίος  Κύριος  τότε 
ήθελε  γράψει  γρ2μμχ  γρχικικά  εις  άλλον  ομοιον  Κύριον,  χωρίς  να  δ*ειχβ$ 
άμαθης  χωριάτης,  ή  τουλάχιστον  Ιδιότροπος ;  ϊά  Ιταλικά  τότε  $σαν  καΐ 
σ*  έμ*ς  ή  γλώσσκμας  η  Λογία ,  ^  σχο.Ιαστιχή,  -}\  Λογιωταχίσχιχήμα^'  ΧαΙ 
δεν  ομιλούσαμε  γρχικικά,  πχρά  μέτους  ύπηρετχς  χ«1  μέ  του;  χωριάτεςμας.1 

ΚχΙ  δμως,  το  μέγα  εκείνο  οικοδόμημα  το  ξένο,     μίλον  δποΟ  χαθιδρι- 

μένο  άπ&  αίώνες  πρώτα,    £νχ  μόνο  φύσημα  έδίκησ*   νάν  το  ρίξν}  κχτου ! 

Νάν  τί>  ρίξη  σε  τρόπο,    ποΟ  τώρα  πλέον    δεν  τοΟ  'βρισκουμε   τά  Ρχνητου 

•  πχρά  στ&  Άρχειοφυλχκεϊον  μόνον!  . . .  'ίδο*  πώς  τελειώνουνε  τα  αφύσικα. 

"Ενα  τέτοιο  θέλει  συμβεί  καΐ  στους  λογιώτατους.  Ή  σχολαστικότης 
τους  δεν  είναι  φυσική*  είναι  αφύσικη,  βεβιασμένη,  δυσκολευτικη,  και  α- 
ναρμόδια. Ν*  άναφυλλιάση  £να — *λίγο-τί>  Ελληνικά  πνεύμα  ς•ην  Ελλάδα, 
καΐ  6  σχολαστικισμός  θέλει  πέσει  κ'  εκείνος  δλος  ενα  κομμάτι,  'σάν  τη 
στήλη  τοΟ  Διδς  εις  ίας  Άθηνας,  'σάν  την  ιταλική  στην  Έφτάνησο'  άπορ- 
ριμένος  άπο  άλλην  νέαν  γενεάν,  ή  δποία  θέλει  γελάσει  δια  την  παίδια• 
ροβύνη  τών  προγενεστέρων  της. 

Το  δτι  δέ  τ&  κλίμχ  τίΐς  Ελλάδος  θά  'ζανακάμη  έντος  δλίγου  ελληνικά 
το  πνεΟμα  τών  λογιωτάτων,  δεν  είναι  διόλου  άμφίβολον.  ΤοΟτο  δέ  πρέ- 
πει διακαώς  νχ  το  επιθυμούμε*  έπειδη,  Κύριοι,  και  ύποθέτοντε;  το  έΟνι• 
κον  δυστύχημα  τοΟ  νά  βκστάςγι  δικ  πολύν  καιρόν  ακόμη  δ  σχολαστικι- 
σμός είς  την  Ελλάδα,  -  ύποθέτοντες  ακόμη  δυνατόν  τδ  φυσικώς  αδύνα- 
τον, τοΟ  νά  ημπορέσουν  διχ  πολυχρονίων  προσπαθειών  νά  έςαφχνίσουντίι 
γλώσσα  το3  "Εθνους,  και  άντ*  αύτ*ίς  νχ  Ιχουν  οί  τότε  άνθρωποι  τΐϊ  λο.- 
γιωτατίστικη  γιά  δικητου;, — Ερωτώ,  ποία  "ή  ωφέλεια  τίΐς  άλλαζογλω*- 
σίας  εκείνης  ;  Μήπως  χάριν  τής  άπολαύσεως  τ*ϊ|;  'λογιωτατίς-ικης  οί  4νθρω• 
ποι  εκείνοι  θα  'βρεθοΟ/ε  νοημονεστεροι,  $  περισσότερο  προοδευμένοι  σ'  εκεί- 
νες τές  γνώσες  δποΟ  κάνουνε  μεγάλο  £νχ  έθνος; — "Οχι  βέβαια.   Άλλ'ί[- 

4   Τ©  άχάλουθον  άνέγδοτον  είναι  ζωγραφιστιχο  τοΟ  θ/μ ατόμου. 

"Οταν  τα  1840  ΙοάλΟηχα  να  διχηγορώ  στην  Κεφαλονιά,  ίΟρηχα  κοΟ  τα  Διχχσπ[ρ:άμ3ί, 
εννοείται,  ιίχαν  γλώσοατους  την  ίταλι*ι{ν.  *ϋ  γραιχιχη  Ιβιτρέπιτο  χάριν  τών  χωριχών  μα& 
άλλα  χανβΐς  διχηγό,ίος  οΰτ•  διχαβτης  δίν  την  Ιμεταχειρίζετο  είς  την  ονζητησην.  Έγώ  τότε, 
α&Οχιρέτως  χαΐ  ιδιοτρόκως  φερόμενος,  άρνι|θηχχ  να  ομιλώ  την  ΐταλιχην  γλώασχν,  την  οκοίιν 
ΙχαμάΟηχχ  να  μην  Ιννοώ.  "Ετίι,  μετά  την  δμιλίαν  τοΟ  άντιδίχου,  ΙπαρχχχλοΟοχ  τον  Πρόδτ 
3?ον  να  μοΟ  2ξιγ»ί<**|  τϊ  είπιν  6  άντίδιχος"  χαΐ  &  Πρόεδρος  μειδιών,  μοΟ  Ιξηγοΰσε,  χ'  *γώ 
άπομαχρνόμουνχ.  Μίαν  ί,μίραν,  μέσα  στο  Ιιχαβτιίριον,  Ενας  από  τους  διχηγόροας,  έρεβι- 
οθείς  3ιά  την  Ιβιοτροπίαμου,  μοΰ  απότεινε  τα  άχόλουΟα,  ποΟ  α^τολεξεί  τώρα  Ιδώ  £»*- 
φέρω,  «ιΝοο  νΐ  νβΓ80»ηβΙβ  άϊ  ρβΓίβΓΟ  ίο  §ιβοο?  ΡηγΙβΙο  ίο  ίΐαΐίαϋο,  ο»ιβ  βίβ  ΙίοβϋΛ  δίβοο- 
Γϋβ.•  Σήμερα  1881,  ο!  μόνο:  γέροντες  ΙννοοΟμβ  τα  'ταλιχά'  ή  δέ  γλώισαμας  είναι  γλώσ** 
τοΟ  "ΕΟνοο^. 

"Ετβι  χαΐ  τώρα  χάΟ*  λογιώτατο;  ΙρεΟιζόμινος  Ιναντίον  μου,  οτι  μεταχειρ^ομαι  χ*1  τώρ> 
τη  γλώσαα  τοΰ  "Έθνους,  ζΟελι  μοΟ  ε'πεΤ,  •Δεν  Ιντρέπεσαι  να  μιλτ|ς  τη  γλώίσα  τοΟ  λαοδ; 
•Μίλη*  την  χαΟαρεύουβα  (λογιωτχτίατιχη)  λοΟ  είναι  ή  γλώααα  τών  προχομένων.• 
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θελε  'βρεθοΟν*  κχΐ  τότε  στη  σημερινημχς  κατάσταση,  εις  τί>  γ.ΐώσσα  είχα" 
με,  γΛώσσα  ίχονμε.  Πρδοδον  δέ,  θέλει  2χουν  τόσην,  δσην  άπο  την  πρόο• 
ίον  των  άλλων  εθνών  παθητικώς  συρόμενοι,  θέλει  λάβουν. 

'Αλλ'  ευτυχώς  δ  λογιω  τ  κτίσης  δέν  είναι  βιώσημος.  Ή  φυσητού  τί>ν 
καταδικάζει*  καΙ  δέν  θ'  άργησωμε  νάν  το3  εύχηθοΟμε  το  γαίαν  εχοις  ε.Ια  • 
γράν,  ναρκωτικέ  λογιωτατισμέ,  γελοίε  καΐ  επιζήμιε. 

Πρχγμχτικώς  —  Εϊναι  τώρα  πενήντα  χρόνοι  ποΟ  οί  λογιώτατοι  χαλα- 
ναρχοΟν  θροπάριχ  εις  τ&  ίτυχόμας  2θνος.  "Αι,  μέ  τούτο  τι  έκατορθώσανε; 
Μήπως  τδ  "Εθνοςμχς  την  έμαθε  τη  γλώσσα  τώ  θροπαριώνε  ;  Μήπως  ένό- 

ησε  ποτέ  τ&  Λιά  βρώπως  ίζήγαγ* κχΐ  τ&  τών  παθών  μην  τον  τά- 

ϊαΧ0Υ  •  •  •  ^ι*  ν^  •ννοηΐ'(ί  *λ«1  τά  'δικάτους  θροπάρια  ; — Τίποτε,  τίποτε  ! 
Άπί>  το  "Εθνος,  σημεΐον  άλλο  δεν  Ιχουμε  παρά  τές  έςακολουθινές  διαμαρ- 
τύρησες  τών  πολιτών  δτι  δεν  έννοοΟν  τά  ελληνικά  (έπειδη  τά  νομίζουν 
ελληνικά  τά  λογιωτατίστικα')  δτι  δέν  έννοοΟν  τους  λογιωτάτ^υς*  καΐ 
ακολούθως  δεν  ώφελοΟνται  άπί>  τάς  γνώσεις  των. 

Πρέπει  λοιπόν  νά  βοηθησωμε  τους  λογιώτχτου;.  Πρέπει  νά  πασχίσωμε 
νά  τους  κάμωμεν  νά  εννοήσουν  την  στοιχειώδη  έχείνην  άρχην  δτι,  ή  γΛώσ* 
σα  δίν  είναι  'σχοπΟ€,  άΛΛα  μισόν  μ&τον  μεταδόσεως  τών  ιδεών  ιιας'  καΙ 
δτι,  ως  τέτοιον,  άπαιτ§ί  φανερότητα.  Έπειδη  άπ&  την  παραδοχην,  $  #χι 
τίΐ;  αληθείας  τούτης,  κρέμεται  τ&  γλωσσικδν  μας  ζήτημα. 

Άν  έπιτύχωμε  νά  κάμωμε  τους  λογιώτατους  νά  καταλάβουν*  δτι  ή 
γλώσσα  εϊναι  μέσον,  μέσον  μεταδόσεως  καΙ  διαδόσεως  τών  ίδεώνμας,— 
άφεαυτοΟτους  τότε  οί  λογιώτατοι  θέλ*  είδουν  δτι  πρέπει  νά  τ^ν  άφίσουν 
δποί*  είναι  άπλ'3  καΐ  εύκατχλυπτη,  καΐ  το  ζήτημα  λύετχι.  *Αν  τους  άφί- 
σωμε  νά 'ζακολουθοΟν  νά  νομίζουν  δτι  ή  γλώσσα  είναι  σχοτώτ,σκοπ&ς  τών 
μερίμνωντους.  τδτε  θέλει  'ζακολουθοΟν  νά  την  Ιχουν  ΚοΟρκλατους,^ά  της 
φτιχνουν  περιδέραια  άπδ  άρθρα  κχΐ  πρόθεσες  ως  τά  προς  τάς  υπό  της  περί 
ής .  ...  (*)  Περί  τών  οπό  τών  ύπύ  τον  ....(*)  νά  την  ένδύτουν  μέ  σύν- 
ταξες γχίτανόπλεχτες,  κχΐ  νά  την  στολίζουν  μέ  αντίκες,  εύρεμένες  σκα- 
λιστές, έπχνω  στες  τυμβόπλχκες  τών  αρχαίων  Ελλήνων. 

Μά  τοΟτο  δεν  πρέπει  νά  'ζαχολουθη*"/]  περαιτέρω.  Τδ  "Εθνο;  έζημιώθή 
αρκετά  εως  τωρχ  άπ&  την  ενοχην  άρνητιγλωσσίχν  τών  λογιωτάτων.  Τά 
παιδιάτους,  αυτά  τώρα  πρέπει  ν*  ακούσουνε  δίκτυο•  νά  καταλάβουν  δτι  τ& 
"Εθνοςμας  2χει  χρείχ  διά  γνώσε;,  καΙ  ?χι  διά  λογοπαίγνια  γαΐτανό πλεχ- 
τά. Πρέπει  νά  καταλάβουν  τούτην  την  ώφέλημην  αλήθεια,  καΙ  ν'  απαξι- 
ώσουν τά  σχολαστικά  τών  πατέρωντους,  παιδιαρίστικα  γλωσσογυμνάσρ.α, 
τα,  καμμι2ς  εύχαριστησεως  διά  το  "Εθνος,  επειδή  το  "Εθνος  δέν  τά  ορέ- 
γεται, καΙ  καμμιΖς  ωφελείας  δι'  αύτδ,  έπειδη  δέν  τά  έννόεϊ. 

(1}  «Εργάτης».  1ν  ΆΟι^ις.  4  6χτω6ρ(ο».   1875. 

(2)  «Σύλλογοι•»  Βου*ονρ£στιον.  24  οχτωδρ'ου,  4883.  ^ 


628  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

*Η  γλώσσα  την  δποίαν  οι  νέοι  μας  πρέπει  σήμερα  να  παραδεχθοΰν,  είναι 
ή  γλώσσα  του  "Εθνους,  με  δλατη;  τά  φυσικά  και  ώραΤα  χαρίσματα,  τη 
νηδτητης,  τή  ζωηρότητα  της,  τήν  άπλότητχτης,  τη  δυναμίτης.  . .  .  Νά 
μάθουνε  νάν  τή  μεταχειρίζονται  μέ  τρόπον  θελκτικόν,  πειστικόν,  καΐ  μέ 
φυσικον  χαρίεντα  τρόπον*  αντί  τοΟ  στολισμένου  σοβαρού*  εκείνου  λειψάνου, 
που  καθημερινώς  άπαντώμεν  εις  την  ίκφοράν  τών  εφημερίδων  τών  πα* 
τέρων  τους. 

Κύριοι, — Είναι  κάποιες  περίστασες  εις  τές  όποιες  ή  περιαυτολογία  μ*; 
γένεται  αναγκαία  προς  λάμπρυνσην  το3  θέμχτδςμας,  καΐ  τότε  άκροαταΐ 
καΐ  άναγνώστχι  μας  να  ίχουν  ύπομονήν  να  μ£ς  άκουνε.  Νομίζω  δε  νά  μ  ή 
σφάλω  λέγοντας  δτι  τα  γραφόμενάμου  διαβάζουνται  μ'  ευχαρίστηση  άπο 
Γσως  δλους.  ΚαΙ  βάνω  το  Ισωι — επειδή  πρέπει  να  εξαιρέσω  τουλάχιστον 
εκείνους  εναντίον  εις  τους  οποίους  γράφω. 

ΚαΙ  τι  είν'  έκεϊνο  διά  τ6  ί  ποίο  ν  οι  άναγνώσταιμου  εύχαριστοΰνται  τό- 
σον είς  τά  γραφόμενάμου  ;  Τό  π?*2γ*α,  ήθελε  ειπείτε"  και  ίθελ'  εννοείτε 
το  'δικόμου  πνεύμα.  "Όχι,  Κύριοι,  οπτική  άπατη  ήθελε  σ£ς  κάμει  νά  γε- 
λοιέσθε,  ύποθέτοντες  το  πνεύμα  είς  άλλο  μέρος  άπο  δπου  ευρίσκεται.  Το 
πνεύμα  ποΟ  βλέπετε  στά  γραφόμενάμου,  είναι  το  πνεΟμα  τ^ς  γλώσσης, 
ίχι  το  'δικόμου•  Σάς  βεβαιώνω,  Κύριοι,  καΐ  το  λέγω  με  δλα  τά  σωστά• 
μου  δτι,  το  πνεΟμα  μου,  καΐ  τον  νουν  μου  δλον,  προθύμως  ήθελε  τον  αλ- 
λάζω με  τον  νουν  πολλών  άπο  εκείνους  6πο0  άπνεύμως  γράφουνε  λογιω- 
τατίστικα. 

Άλλα  το  λάθος  τών  λογιωτάτων  είναι  στη  γλώσσα  ποΟ  αυτοί  μετα- 
χειρίζουνται"  (τη  λέω  γλώσσα  διά  νά  την  ειπώ  κάπως).  Ή  γλώσσα  πο3 
μεταχειρίζονται  οί  λογιώτατοι  είναι  άπνευμη*  και  είναι  άπνευμή  επειδή 
είναι  ^φυσική,  και  μόνον  φτιασμένη  τεχνητά,  καθώς  φτιάνεται  το  ανδρεί- 
κελο το  παραγιομισμένο  στουπιά.  "Ετσι,  συνηθισμένοι  στην  άπνευμην 
έκείνην  λογιωτατίστικη,  ευχαριστείται  τδ  πνεΟμα  σας  άκούοντες  τίΐ  δρο- 
σιά τίς  ζωντανή;  γλώσσας,  τη  δροσιά  τής  ζωής  καΐ  τής  νεότητος, .  καΐ 
το  πνεΟμα  εκείνο  τϋς  ζωντανές  γλώσσας  το  αποδίδετε  είς  τον  συγγρα- 
φέατης. 

θάν  έπροσέξετε  βέβαια  στά  χαρακτηριστικά  τών  διαφόρων  γλωσσών, 
και  θάν  έντυπωθήκετε  είς  το  δτι,  ή  γλώσσες  Ιχουν  κ'  εκείνες  διάφορον 
κάθε  μία  χαρακτήρα,  καθώς  τον  έχουνε  καΐ  οί  άνθρωποι.  Ή  Αγγλική, 
λ.  χ.,  θά  σ2ς  έφάνηκε  σοβαρή,  και  τραχυά  Γσως*  ή  Γαλλική  εύπροση- 
γορη*  ή  Ιταλική  ευγενή;•  ή  Βενετική  αστεία Εκείνης  τών  λογιω- 
τάτων δεν  ημπορώ  νά  τί;  ευρω  χαρακτήρα  κανέναν,  επειδή  κατά  φυ- 
σικδν  λόγον,  γλωσσικδν  εκείνη  άνδρείκελον,  δεν  ημπορεί  νά  2χη  χ«ρ*• 
κτίΐρα.  Ή  έδικημας  έζεναντίας,  ή  γλώσσα  του  "Εθνους  μας,  είναι  ζωντανή 
όχι  μόνον,  άλλα  καΐ  ζωηρή.  "Εχει  δλην  την  ελαστικότητα,    τη  δύναμη 
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χαΐ  τή  χάρη  τ$ς  νεδτητος.  Είναι  δημοφιλής  καΐ  χαρμόσυνη  δταν  ίναι 
στην  κχλήτης•  καΐ  είναι  φοβερή  δταν  ερεθίζεται.  Αδελφή  αντάξια  τίς 
'ίταλικίΐ;,  δέν  τίίς  λείπει  πάρα  ή  χρυσοβιβλική  ευγένεια,  την  δποίαν  εκείνη 
άπέχτησε  διά  τών  άπδ  αιώνας  μεγάλων  συγγραφέωντης. 

Ή  γλώσσα  του*  "Εθνουςμας  δεν  ίλαβε  ακόμη  μεγάλους  συγγραφείς. 
Δεν  ίλαβε  ακόμη  μεγάλους  άνδρας*  επειδή,  οί  Βάρβαροι  Όθωμανοί  πρώ- 
τχ,  καΐ  £πειτα  οί  Βάρβαροι  Αογιώτατοι,  έπιέσχνε  κ'  έζουπήξκνε  το  πνεΟ- 
μα  του*  "Εθνους." Ό  λογιωτατισμδς  μάλιστα  ένόθεψε  τά  γλωσσικά  χυτή- 
ρια του*  πνεύματος  εις  τρόπον,  ώττε  ούδ'  αυτοί  τώρα-πλέον  οί  λογιώ- 
τατοι,  άν  έπιστρέφχνε  στη  μητρικήτους  γλώσσα  τη  δημοτική,  δέν  ήθε- 
λε 'μπορέσουνε  να  γράφουνε  μέ  πνεΟμα  τη  γλώσσα  του*  Έθνους.  "Ετσι  κ/)ό- 
λα  ή  προτροπές  μου  τοΟτες  δέν  είναι  δι*  αυτούς.  Αυτοί  τώρα-πλέον  £γιναν 
άνεπίδεχτοι  πνεύματος  καΐ  ανίατοι.  Άλλ'  είναι  διά  τους  νέους  δπου  λέγω. 
Διά  τους  νέους  εκείνους  οί  δποϊοι  τώρα  θ1  αρχίσουν,  ή  μόλις  άρχισα/  νά 
συγγράφουν.  Εκείνοι  να  σκεφθοΟν  τά  λεγδμενάμου,  επειδή  ή  εξέταση  τών 
λεγομένωνμου  ημπορεί  νά  του;  ώφελήσΐ). 

"Οτι  δε  ή  γλώσσα  τών  λογιωτχτων  είναι  άνεπείδεχτη  πνεύματος,  ημ- 
πορείτε νά  το  επαληθεύσετε  και  είς  την  ανικανότητα  τών  ίίίων  πνευμα- 
τωδών δημοτικών  ποιητών  καΐ  πεζογράφων,  είς.τύ  νά  γράφουνε  με  πνεΟ- 
μα  τη  λογιωτατίστικη• — Ό  φίλος  μου  *θδδης,  ίνας  τών  πνευματωδεστέ- 
ρων  ποιητών  καΐ  πεζογράφων,  υποχρεωμένος  τώρα  νά  γραφή  λογιωτατί- 
στιαα  διά  του;  λογίους  τί};  Αιγύπτου,  τα  γραφόμενάτου  δέν  ίχουν  πλέον 
έκείνην  τή  ζωηρότητα,  κ'  έκεϊνο  τδ  πνεύμα  που*  είχαν,  δταν  Ιγραφε  τή 
ζωντανή  γλώσσα  τοΟ  "Εθνους. 

"Οταν  εδώ  και  τριάντα  χρόνους  έδημοσίεψα  τά  Μυστήρια  τ?1ς  Κέφαλο  * 
νιΧ;,  φωνή  φρικιάσεω;  ά^ούσθη  τότε  άπδ  τους  βρυχομένους  παπάδες,  διότι 
ίγραψα  στη  γΛώσσα  τον  Λαοϋ  !  .  .  .  Πιστεύω  δέ  δτι,  άν  ήθελε  γράψω  λο- 
γιωτατίστικα,  δέν  ήθελε  τους  'γνοιάσει  νά  μέ  άφορέσουνε, 

ΚαΙ  -τι  θα  'π$  το3το,  άν  ίχι  δτι  ή  λογιωτατίστικη  δέν  πηγαίνει  στον 
σκοπδν  τον  δποΐον  πρέπει  νά  προτίθεται  κάθε  γλώσσα  ;  και  τδν  δποΐον 
μόνη  ή  φυτική  γλώσσα  κάθε  Ιθνους  έπιτυχαίνει ;  Ή;  πραγματικώς  τον 
έπιτυχαίνει  καΐ  ή  φυσική  γλ&σσα  τοΟ  Έθνου;  μα;  μεταξύ  μας. 

'Αλλχ  ή  μεταχείριση  ν7\ς  λογιωτατίστικης,  δείχνει  κκΐ  άδικφορίαν  εις 
του;  γράφοντας  διά  τήν  κατάληψη  ν  τών  άναγνωστώντου;.  Πραγματικώς, 
ή  λογιωτατίττικη  'περνάει  διά  γλώσσα  τών  προκομένων*  και  δ  μετερχό- 
μενο;  τδν  λογιωτατισμόν,  σκοπεύει  μ£λλον  νά  'περάσν)  διά  προκομένος, 
παρά  νά  ώφελήση  τδν  άναγνώστηντου. 

Οί  λογιώτατοι  συντάχτες  τών  έφημερίδωνμας,  οί  λογιωτατώτεροι  συγ- 
γραφεΐςμας,    καΐ  οί  λογιωτατώτατοι  ίεροκήρυκέςμχς,  είναι  πιστικές  από- 
δειξες τίς  αληθείας  τούτης.     Και  'μπορώ  νά  'πώ  δτι,  έν  γένει,  κάθε  λο- 
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γιώτατος  γράφοντας,  $  πολιτικά,  ή  επιστημονικά,  $  φιλολογικά,  πρώπ- 
στόςτου  σκοπ&ς  δντας  νά  δειχθ•?[  προκομένος,  μεταχειρίζεται  τήν  προκο- 
μένη  λογιωτατίστικη.  'Αλλά,  δταν  πρόκειται  νά  ίμιλήσγι  διά  ιδιαίτερα 
του  συμφέροντα,  τότε  τί|ς  λογιωτατίστικης  τ^Ις  δίνει  τα  παπούτσιχτης, 
καΐ  'μιλεΐ  τη  ζώσα,  τή  μητρικήτου  γλωσσά,  τη  γλώσσα  τοΟ  Έθνους. 

"Ετσι,  ή  γλώσσαμας  ή  δποία  Ιλπιζε  ν'  άνδροθ^  κ'  εκείνη  με  την  άν«- 
γέννησιν  τοΟ  "Εθνους,  ασθένησε  εξεναντίας  εως  άπ&  τότε,  και  κεϊτχι  κλι- 
νήρης εις  τές  έφτ,μερίδεςμας  καΐ  συγγράμματάμας,  χτυπημένη  άπδ  την 
επιδημία  τίς  Σχολαστικοί  ς.  Ή  δέ  Σχολαστική  τούτη,  προσβάλλει  κυρίως 
τΙ>  πνεΟμα,  βλακεύει  τους  συγγραφείς,  καΐ  βκνει  ίνα  καταπέτασμα,  £νχ 
'μπόδιο,  μεταξύ  "Εθνους  καΐ  προσόδου. 

Έγώ,  Κύριοι,  τούτην  τ^ν  άσθένειαν  δέν  ίθελε  διστάςω  νά  την  δνομάσω 
γΛωσσιχϊρ  μα.Ιάχυσιτ  του  πνεύματος.  Τ&  πνεΟμαμας  έμαλακύνθη  σ'  εκείνο 
τί>  μέρος  δπου*  αποβλέπει  τη  γλώσσα  !  Έ  μαλάκυνση  εκείνη  μ2ς  έπαλιμ- 
παίδοσε  σ'  έχεΤνο  το  μέρος  τοΟ  πνεύματος,  καΐ  μ&ς  έκαμε  νά  παιδίαρί- 
ζωμε  κ*  έμεΤς  μιμούμενοι  τα  νήπια,  ποϋ*  'μιλοΟνε  με  άλλα  λόγια  διαφορε- 
τικά ίτΛ  τά  κοινώς  μεταχειρισμένα. Έτσι,  καθώς  έκεΓνα  τ&  ψωμί  τ&  λένβ 
μαμά,  έμεΤ;  τί>  ψωμί  τ?>  λέμε  &(>το•  τί>  νερ(Γτ&  λένε  μπουά,  κ*  έμεϊς  το 
λέμε  ΰόωρ.  Συμφωνούμε  με  τά  νήπια  εις  τ&  νά  άλλάζωμε  τά  λόγια*  και 
μόνον  δεν  συμφωνούμε  με  αυτά  διά  τές  λέξες  ποΟ  άντικατασταίνουμε  εις 
τές  γνήσιες  τί|ς  γλώσσας.  Μένει  ακολούθως  ζήτημα,  άν  έμεΐς,  ή  εκείνα 
διαλένε  τές  καλήτερες  διά  την  άντικατάστασιν. 

ΈκεΤνο  ποΟ  είναι  άναμφισβίτητον  είναι  6 τι  έμεΤ;  υπερτερούμε  τά  νήπια 
στ*})  σύνταζη.  Επειδή  έκεΤνα  νεογνά  και  άμαθΐ],  δέν  γνωρίζουν  παρά  τη 
φυσική  σύνταζη*  ένφ  έμεΐς  ήλικιομένοι  καΐ  προκομένοι  τώρα-πλέον,  ξέ- 
ρουμε νά  πλέκουμε  τές  λέζες  εις  τρόπον,  ώστε  γλωσσικών  γαΤτάνι  νά  $ναι 
ή  συγγρχφήμας.  Δεινός  συγγραφεύς  &  'Ραπανόπχυλος  ί.  Διά  νά  έννοηθγ", 
πρέπει  νά  σπουδασθ^  πρώτα  !  .  •  . 

Άλλοίμονο  !  Παραγνωρίζουμε  την  φύσην  καΐ  τί> ν  προορισμών  τ•?|ς*  γλώσ- 
σης είς  τρόπον,  ώστε  νά  καυχόμεθχ  δτι  'μπορουμε  νά  'μιλοϋμε  σε  τρόπο 
ποΟ  νά  μη  μάς  έννοοΟν  !  . .  . 

Ανακεφαλαιώνω  κάποια  άπλ  τά  ούσιωδέστερα^καΐ  τελειώνω. 

Είπα,  κ'  ελπίζω  νά  ήσθε  σύφωνοι  με  έμέ,  δτι  ή  γλώσσα  είναι  κοινωνι- 
κών ζήτημα*  επειδή  χωρίς  τή  γλώσσα  δέν  ημπορούμε  νά  Ιχωμε  πρόοδο• 

"Οτι  σκοπός  πρώτιστος  τ$|ς  γλώσσας  είναι  ή  άλληλοέννόηση. 

"Οτι  ακολούθως  ή  δσο  μεγάλη τερη  φανερότης  εις  αυτήν  είναι  μία  χάρη* 
ή  δέ  δσο  'λιγώτερη  φανερότης  ίνα  ελάττωμα. 

"Οτι  γ  άρχαΤες  καΐ  τώρα  πλέον  ασυνήθιστες  λέζε;,  εϊναι  ίμποδον  είς 
την  φανερότητα  τής  γλώσσας• 
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*Οτι  παρομοίως  ϊμποδον  είς  τη  φανερότητα  τ^ίς  γλώσσας  εϊναι  η  (χ.νι 
φυσική  άλλα  διβστραμένη  σύνταξη. 

*Οτι  τά  δύο  τοϋτα  Ιμποδα  τά  δποΐα  οί  λογιώτατοι  απατημένοι  υπε- 
ραγαπούν θεωροΟντεςτα  ώς  προτερήματα,  εϊν*  έζεναντίας  φρικώδη  ελατ- 
τώματα. 

"Ότι  το  λάθος  τούτο  τών  απατημένων  λογιωτάτων  είναι  σοβαρώς  έπι- 
ζημιον  είς  το  "Εθνοςμας. 

.  "Οτι  είναι  ελπίδα,  το  κλίμα  τίς  Ελλάδος  νά  τους  ζαναελληνίιτ)  το 
πνεύμα  καΐ  ίτσι  νά  τους  καθαρίση  άπο  το  λογιωτατισμόν.  Άλλ'  8τι  καΐ 
εμείς  πρέπει  νά  ίλθωμεν  είς  βοηθειαν  του"  κλίματος,  ώστε  νά  κάμωμε, 
τους  αρχαρίους  τουλάχιστον  νεοσυλλέχτους  λογιώτατους  ν'  ακούσουνε 
δίκγ;ο. 

Ιδού  ποίον  ές-άθη  το  θέμα  της  πραγματείας  μου.  Δέν  θάν  τί>  ά  νέπτυ  ξα 
βέβαια  σε  τρόπον  αρκετά  Ικανοποιητικών*  έθεσα  8μως  αλήθειες,  γ  δ  ποιες 
θά  γίνουν  καΐ  πολύ  ώφέλημες  είς  τύ  "Εθνος  άν  οί  γράφοντες  καΐ  συγγρά. 
φοντες  συνεθν^τεςμας  τές  αναγνωρίσουν  καΐ  τές  παραδεχθούν. 

Άν6ρ.  Λασχαράτας 
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Ύπάρχουσι  ζητήματα  τινα,τά  δποΐα  εΓτε  ώς  έκ  τίΐς  φυσικίΐς  καΐ  ευνόητου 
δυνάμεως,  δ'  $ς  Ικπαλαι  διακναίουσι  την  άνθρωπίνην  περιεργίαν,  εΓτε  ώς 
έκτΐςσοβαρότητος  του  χαρακτίρος  καΐ  τίίς  μεγάλης  πρακτικές  αυτών  ση- 
μασίας εΓτε  τέλος  καΐ  ώς  έκ  μόνου  του*  περισσού  διαφέροντος*  όπερ  διά  τν]ς  συρ- 
ροής πρόσκαιρων  κοινωνικών  τίνων  περιστάσεων  κάτώρθωσαν  εκάστοτε  νά 
κινησωσι,  τοσούτον  έμελετηθησαν,ήοευνηθησαν,έξητάσθησαν,  συνεζητηθη- 
σαν,  μετά  τοσαύτης  επιμονές  άνελύθησαν  καΐ  διολίσθησαν  ύπο  πληθύος 
ακαμάτων  καΐ  οξυδερκών  ερευνητών,  ώστε  δ  έπι λαμβανόμενος  σήμερον 
τ'Ζς  αναπτύξεως  αυτών  κινδυνεύει  νά  δειχθίί  άναμασσών  τά  τοσάκις  λεχ- 
θέντα, νά  φκνγ)  ζητών  τροφην  έκεΓ  ένθα  ουδέ  ψιχίον  πλέον  υπάρχει,  νά 
δμοιωθϊ]  τφ  άντλοΟντι  ΰδωρ  έκ  φρέατος,  ούτινος  καΐ  τ^ν  έλαχίστην  έζην- 
τλησαν  σταγόνα»  Έν  τ•?|  τάξει  τών  ζητημάτων  τούτων  καταλέγεται  πι- 
θανώς καΐ  το  τ^ς  θανατικές  ποινίΐς,  δ  δε  την  άνάπτυξιν  αύτοΟ  έπιχειρών 
δέν  θεωρείται  Γσως  ευτυχέστερος  του"  άναλαμβάνοντος  νά  δμιλησν)  περί 
υπάρξεως  θεοΟ  $  περί  αθανασίας  τ•?ίς  ψυχνίς.  ΚαΙ  δμως  έν  γνώσει  τϋς  ε{- 
ρημένης  προλήψεως  έζελεξάμην  το  θέμα  τούτο,  καίτοι  συνήθως  καΐ  ΙτΧ 
*  ΆνεγνώοΟη  Ι*  τω  Σνλλόγω  •Πιρνισσω•  την  16  Νοέμβρη». 
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παντδς  είδους  πραγμάτων,  έκτδς  βλιγίστων  εξαιρέσεων",  προτιμών  τά  καινά 
τών  παλαιών,  τά  άτριβί  τών  τετριμμένων,  τά  δθικτα  $  ολίγον  θςγέντ« 
τών  εϊς  ύπερβολικην  υποβληθέντων  χρ^σιν.  Τις  5  λίγος  τί|ς  τοιαύτης  εξαι- 
ρέσεως ;  τις  ^  ανάγκη  εκλογές  τοιούτου  θέματος ;  α  Ή  περιεργία,  λέγει 
Ι  ΤαηρΙ,  εργάζεται  πάντοτε  μέχρις  ου  εξάντληση  τδ  άντικείμενον  τ/&ν 
ερευνών  της  καΙ  μόνον  διά  τοϋ*  άληθοΟς"  δύναται  να  εξαντληθεί  ζ^ττα- 
μά  τι»  *  Χ&  ζήτημα  τίΐς  θανατικές  ποινές  έξηντληθη  £ρά  γε  δια  τοϋ*  μέ- 
σου τούτου  ;  "Ισως  πλανώμχι,  άλλ'  έκ  τ*ϊ|ς  μακρ&ς  και  επιμόνου  μελέτης 
τών  αποκλειστικώς  τδ  σοβχρδν  τοΟτο  θέμα  πραγματευομένων  πολυαρίθ- 
μων συγγραμμάτων  ίκρινον  δτι  οί  πλείονες  μεν  τών  πολεμίων  τίς  θανα- 
τικές ποινές  συγγράφεις  αφέθησαν  μεθ'υπερβολικ-ίίς  προθυμίας  εις  τον  ροΟν 
τίΐς  καινοτομίας  και  ίτεινον  περισσότερον  το  οδς  εΐ;  τάς  θερμάς  τίίς  χαρ- 
δίας  φωνάς  3\  το  ίμμα  ει;  τδ  φως  το 0  άκαμπτου  λόγου,  οί  πλείστοι  δε 
τών  υπερασπιστών  αυτί  ς,  προκατειλημμένοι  καΐ  σκληροτράχηλοι  τών 
παραδεδεγμένων  υπέρμαχοι,  έν  τί|  θέρμη  τί}ς  πάλης  καΐ  ύπδ  τοϋ  πνεύμα- 
τος τ*ίς  άντιλογίας  κινούμενοι,  ^ρνηθησαν  ουκ  ολίγας  εναργείς  αληθείας. 
Έάν  μετά  πλείονος  ψυχρότητος,  έάν  μετ*  ουδεμιάς  προκαταληψεω;  εξέ- 
ταση τις  τδ  περί  ου  5  λόγος  ζήτημα  δύναται  υπδ  νέχν  παρατηρών  αύτδ 
φάσιν,  να  σχηματίση  πεποίθησιν  άσφκλεστέραν,  πεποίθησιν  άμιγ'2  ύπερ- 
βολών,πηγάζουσαν  έκ  τοΟ  βρθοΟ  λόγου  καΐ  τί]ς  ελευθέρας  τών  πραγμάτων 
εκτιμήσεως.  Δεν  θα  εΓπω  λοιπόν,  ώς  δ  Οιιορόίίβυχ  κατά  τδ  1827,  δτι 
δμιλώ  περί  θανατικές  ποινές,  διότι  ή  ΰπαρξις  ίτι  αυτής  έν  τοΤ;  κώδιξι 
τών  πεπολιτισμένων  εθνών  αποδεικνύει  ως  μη  έξαντληθέν  τδ  θέμα,  πράγ- 
μα ουχί  ανάξιο  ν  προσοχές  αληθώς,  ουδέ,  διότι  πρώτος  απολύτως  παρου* 
σιάζω  ύπδ  νέαν  ίψιν  τδ  ζήτημα,  δπερ  θά  ητο  λίαν  τολμηρό  ν,  άλλα  διότι 
έν  Ελλάδι,  ώς  φαίνεται  έκ  τών  κατά  πασαν  θανατικές  αποφάσεως  έκτε 
λεσιν  γραφομένων,  λύεται  τοΟτο  ά*νευ  συζητήσεως  ΐ  μάλλον  κόπτεται  διά 
τίς  πύρινης  ρομφαίας  τοΟ  αισθημχτος,τ^ς  ακατάσχετου  φιλανθρωπίας,  το3 
αχαλίνωτου  πνεύματος  τ*ίς  προόδου.  Ή  ομολογία  δτι  έν  τ$  μελέτη  μου 
ταύτη  θά  προτιμήσω  την  λαμπάδα  τοϋ*  ψυχροΟ  λόγου  του  αγίου  τίς  καρ- 
δίας πυρός,  δεν  θά  ευχαρίστηση  Γσως  τάς  τιμησάσας  με  διά  τ$|ς  παρου- 
σίας αυτών  φιλόμουσους  κυρίας,  άλλ'  η  μι*ρά  αυτή  δυσαρέσκεια  δεν  θά 
προβη  ελπίζω  μέχρι  τής  στερήσεως  της  τά  μάλα  ένδιαφερούσης  με  προ- 
σοχής των.  Γάλλος  τις  συγγραφεύς,  ύπομ'.μνησκων  δτι  κατά  τους  φυσιο- 
δίφας  ί  γυνή  έχει  ελαφρότερον  τοΟ  άνδρδς  έγκέφαλον,  έζητει  διά  τδ  αύτο 
ζήτημα  πέντε  μεν  λεπτών  τής  ώρας  προσοχην  παρά  τών  ανδρών,  έπτλ 
δε  παρά  τών  κυριών.  Μη  £χων  ούτε  την  γνώμην,  ούτε  την  τολμηράν  ά- 
ξίωσιν,  ούτε  την  αύθάδειαν  τοϋ*  λίαν  συμπαθοΟς  ίλλως  τε  τούτου  συγγρ*- 

(1)  Γγο^ιΟϊ  Ιυ  ΐνϊμιίι  &υαι«ι'ΐ). 
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φέως,  θά  λογισθώ  ευτυχής,  έάν  άπαν  το  άκροατηριον  την  αυτήν  μοί  π«- 
βάσχη  ευμενή  προσοχήν 

αΤ6  ποινικον  δίκαιον,  λέγει  δ  ΜίΜβΓπι&ίθΓ,  ευρίσκεται  πάντοτε  έν  σχέ- 
»σει  προς  τάς  θρησκευτικάς  και  ήθικάς  Ιδέας  κχΐ  πρδς  την  διανοητικήν 
*έκάστου  λαοΟ  κχτάστχσιν*.1  Έάν  αληθώς  το  ποινικών  δίκαιον  ^ναι  τδ 
κάτοπτρον  τίς  ηθικής  καΐ  διανοητική;  εκάστου  ίθνου;  αναπτύξεως,  ή 
πρόοδος  τοΟ  1 9ου  αΙώνος  παραβκλλομένη  πρ&ς  την  τών  προηγουμένων 
παρουσιάζει  φανερώς  καΐ  όπο  την  £ποψιν  τ  αύτην  αδςησιν  γεωμετρικήν 
καΐ  ουχί  απλώς  αριθμητική  ν.  Ή  τοσούτον  ύπερχρθεϊσα  καΐ  έγκωμιασθεϊσα 
τελεσφόρος  επιρροή  τών  θείων  καΐ  υψηλών  τοΟ  χριστιανισμού*  άρχων  επί 
τ-ΤΙς  ηθικές  τών  ανθρώπων  διαπλάσεις  δεν  είχε  δυνηθώ  έπ!  δεκαοκτώ 
βλοκληρους  αιώνας  νάκατορθώσν)  την  ήθικήν  και  διανοητικών  έκείνην  επί  τα 
κρείττω  τών  λαών  μεταβολήν,  ήν  ίττηνεγκεν  έν  διαστήματι  ολίγων  μό- 
νον ετών  ή  καθ'  ωρισμένου;  καΐ  {μεταβλητούς  νόμους  βαίνουσα  κοινωνική 
έξέλιξις.  Ούτω  μέχρι  τίς  μεγάλης  Γαλλικές  επαναστάσεως  εύρίσκομεν 
έν  το?ς  κώδιξι  τών  πε πολιτισμένων  εθνών  την  φοβερό  τ ερ αν  αύθαιρεσίαν, 
τήν  άδικωτέραν  άνισότητχ  έν  τ$  εκτελέσει  τοΟ  ποινικού*  νόμου,  τάς  άλο- 
γωτέρχς  καΐ  παραδοζοτέρας  ποινικάς  διατάζεις»  τους  ακρωτηριασμούς  καΐ 
τάς  προσθέτους  τ$  θανατική  ποιν$  βασάνους,  έν  άρχ$  δ*  ετι  τοΟ  παρόν- 
τος αιώνος  πρίν  ή  το  ρεΟμα  τής  προόδου  άνατρέψνι  καΐ  πχρασύρη  τά 
τελευταία  κατ'  αύτοΟ  υψούμενα  τών  παλαιών  {δεών  εμφράγματα,  παρχ• 
τηροΟμεν  ουκ  ολίγα  λείψανα  τ 95 ς  προτέρας  τών  ποινών  σκληρότητος  καΐ 
έκπλησσόμεθα  άριθμουντες  τά  μικρά  κχΐ  άσημα  εγκλήματα,  καθ'  ων 
τόσον  ευκόλως  κατεγινώσκετο  ή  θανατική  ποινή  έν  Αγγλία.  Ουδόλως 
λοιπόν  πρέπει  νά  φαν$  πχράδοζον  δτι  ουδέποτε  μέχρι  τοΟ  18ου  αιώνος 
ήμφισβητήθη  σπουδαίως  ή  νομιμότης  τ$ς  παρ*  ίπασι  τοΤς  λαοΤς  άπαν- 
τώσης  ποινές  ταύτης,  ουδέ  νά  δοθ{|  πλειοτέρα  τϋς  δεούσης  σημασία  είς 
την  κατά  τινας  μεν  ύπ6  τοΟ  βασιλέως  τις  ΑΙγύπτου  Σαβακώ  πρώτον, 
κατά  τινας  δέ  υπο  του*  τίς  Ινδικής  Άσώκχ  ^  κατάργησιν  αυτής,  διότι  αί 
λοιπαΐ  έν  χρήσει  τότε  ποιναι  δεν  δεικνύουσι,  φρονώ,  τήν  πραξιν  ταύτην 
τών  δύω  βασιλέων  ως  προϊόν  ελευθέρων  άρχων  καΐ  πεφωτισμένη'ς  πεποι- 
θήσεως. 

Ή  ύπο  το3  ΜοηΙβδ(]ΐιίβϋ  σημειωθείσα  αλήθεια  δτι  «παρ'άπασιν  ή  σχε- 
ϊδδν  παρ9  άπασι  τοις  εύρωπαΐκοΤς  ίθνεσιν  αί  ποιναί  κατέστησαν  βχρύτε- 
»ρχι  ή  έλαφρότεραι  καθ'  δσον  τά  ϊθνη  ταΟτα  έπλησίασαν  ή  άπεμχκρύν- 
»θησαν  τής  ελευθερίας»,  έμελλε  νά  τύχη  της  εναργεστέρας  αποδείξεως 
διά  τής  μεγάλης  Γαλλικές  επαναστάσεως..  Κατά  τοΟ  έξ  αυτής  πνεύσαν- 
τος  ακατάσχετου  τής  ελευθερίας  πνεύματος  μάτην  έπειράθησαν  ν'  άντε- 

1  ΜΐΙΙβΓΠΙβΙβΓ  •ά\β  Τθ(ΐ66ΐΓ88θ... 

2  Οβ  ΓβερηΙ  άββ  Ιοίδ  Υ1  εΐϊ.  IX. 
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πεζέλθωσιν  επανειλημμένως  αϊ  γεγηρακυΓκι  κκΐ   φθινώδεις  τίς  τυραννίας 
ϊδέαι!  Τ6  μέγκ  2ργον   είχεν  νί^τα  τελεσθώ   καΐ  οι  ποικίλοι  ά  γ  λαοί    αύτοΒ 
καρποί  καθ'  έκάστην  πκντχχου4    ώρίμχζον•  Το   παλαιον  τών  ποινών    σύ- 
στημα ίπιπτεν  ως  τά  λοιπά  δσημέραι  υπο  τον    βαρύν  πελεκυν    τών  ύστΛ 
των  ευγενών  τής  προόδου  (δεών  εμπνεόμενων  πολιτικών  ανδρών,  φιλοσό- 
φων, νομικών  καΐ  δημοσιολόγων,  συν  τ$  υίοθεσί^  δέ  πάσης  μεγάλη;  ιδέας 
ύπο  πάσης  ϊσχυρΧς  διανοίας  $  φιλάνθρωπου  καρδίας  εκάστοτε  εκφρασθεί- 
σνις,  έζητεΐτο  ένθέρμως  καΐ  η  επίσημος  άνακηρυξις  αύτίΐς.  Όλίγα  προ  τ*5ίς 
γαλλικές   επαναστάσεως   έτη  δ  Β^κκαοίχς  πρώτος    είχε  προσβάλει  κατά 
το  μΧλλον    $  ήττον  ισχυρώς  την    θχνχτικην    ποινή  ν.  **Ητο    δυνατόν  να 
μη  υίοθετηθ$  προθύμως  ίδέχ  τοσαύτης  σημασίας,  νά  μη  ευ  ρ  η    ενθουσιώ- 
δεις ζηλωτάς  καΐ  κήρυκας  έν  έποχ$,  καθ'ίιν  τόσον  ζωηρώς  συνεζητουντο 
καΐ  άνεκηρύσσοντο    τά  δικαιώματα•  του*  άνθρωπου,  καθ*  %ν  τοσαύτν)  δυ- 
νάμει  επεδίωκε  το    ή  μεταβολή    τών  ποινικών  νόμων,   καθ'  ήν   τέλος  αι 
βχρεΤχι  καΐ  σκληραΐ  ποιναι  έθεωροΟντο  ώς  ίχνη  παρελθόντος  δεποτισμου; 
Δυσκολον  θα  ητο  Αληθώς  νά  απαρίθμηση  τις  άπαντα  τά  δνόματα  των 
άπο  τών  προ  τ^ς  γαλλικές  επαναστάσεως  ημερών  μέχρι  τών  τελευταίων 
ετών  λαβόντων  διαφοροτρόπως  μέρος  έν  τ•7[  περί  τίΐ  θανατικές  ποινές  συ- 
ζητήσει. Ό    Β600&ΓΚΙ,  δ  ΟαΓΓΏΐ^ηα^ηί,   δ   Γίίβη^'ΐθπ,  δ   ΜαταΙ,  δ   ΜίΜ^,  5 
Βθηίαηιίη  ΟοηβΙαηΙ,  δ  ΟβδΙαΙ   άβ  Τι-αον,   δ  Ρίηοΐ,   δ  ί&ΓοοΗβ  ίουοβυΐΐ  Ι,ϊβη- 
οοιιγ,  δ  Ουρίη,  δ  (τΐιίζοί,  δ  ΟΗ&ιΊββ  1•αθΑ3,  δ  (Ιιιο  4θ  Βγο$Γι6,  δ  ΒοηηβνίΙΙβ,  δ 
Ριταηΐί,  οί  νεώτεροι  Ιταλοί  Α1Ι>ίαί,  ΑπΛίΌδοΙί,  ΕΙΙθγ,   Ι,ίνί,  Υβιτα,    ΑοΊβτΐ, 
ΜαΓίίηβΙΓι,   Τοίοωβί,   οι  Γερμανοί   ΕβΛβηπιαίβΓ,   ΝβυΒίς,  ΟΓοΗοιβη,  Ηοΐδί, 
ΑΙΛοΓ,  ΙΛΛίβιΛβΓΒ,  ΚβκΙ&Ι,  ΒίοΙιΙβΓ,  δίβΐιΐ,   Ζ&ίΐίβ,  δεΗοίΓι-αΙΙ),  Ηβρρ,   Μα- 
Γβζοίΐ,  ΚοβδΙϋη,  Βθγωθγ,  ΝοΙΙηβι-,  ΟοβΙΙίη^,  \ν»ΙΙβΓ,  ΡΓοΙβηΗ&υ^Γ,  ΟβνβΓ  ΟβίΒ 
ΜίΙΙβΓΠΐδίθΓ,  οί  Βέλγοι  ΤΙιοηίδδβη,  ΗιιιηΙιΙβΙ,  ΤΗίβΓ,  οί  Αμερικανοί  ίΐνίη^δίοη, 
Όανΐ8,  \ν*11ίβΓι  και  πλείστοι  άλλοι  έπολέμησαν  η  υπερησπισαν  διά  μα- 
κρών την  νομιμότητα,    την  ώφέλειαν  καΐ  τάς  συνεπείας    τ^ς  θανατικές 
ποινές,  μετά  τών    μεν  δε  η  τών  δ&  ετάχθησαν  άπχντες  οί   ποινικολόγοι 
καΐ  οί  εις  τά  δύο   έν  Βιέννη  κχΐ   Μ&νεηοβ  τφ  1862    καΐ    1863  συνέδρια 
συνελθόντες  νομομαθείς.  Ό  άφ'  έν6ς  καΐ   έπέκεινα  αιώνος  Αρξάμενος  καΐ 
έζακολουθών  Ιτι  πνευματικός  ούτος  άγων  διαφόρους  και  αντιθέτους  επα- 
νειλημμένως Ισχε  φάσεις,  δτέ  μέν  όπερ  τοΟ  ενός,  δτέ  δε  υπέρ  του*  ετέρου 
τών  διαμαχομένων  μερών,  προαγγέλλων,  άλλα  μη  αποφέρων  δριστικώς  την 
τελικην  νίκην.  Πολλάκις  οί  τί|ς  θανατικές  ποινές    πολέμιοι  κατώρθωσαν 
μετά  πεισματώδη  πάλην    νά  υπερισχύσωσι  προς  στιγμήν  τών  αντιπάλων 
των,  νά  κκτχλάβ•ι>7.    διαφόρους    αυτών    θέσεις,  νά  στησωσι  την  σημαίαν 
των  επί  τών  εχθρικών  επάλξεων,  νά  καταστησωσι  πιστευτον   τον  δριστι- 
κον  χυτών  θρίαμβον  καΐ  πολλάκις  ύπο   τής  ακατάσχετου  μετ'  δλίγον  δρ- 
1  "Ιδ.  ΜϋΙβΓη&ίβΓ  Μ.  ίνωτ. 
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μίς  εκείνων   καταβαλλόμενοι,   ήναγκάσθησαν  νά  έγκαταλίπωσι   τάς  θέ- 
σει; ταύτας  ατάκτως,  νά   υποστώ  σι  σοβαράν  ήτταν   καΙ    νά    άπωλέσωσι 
τήν  ελπίδα  ταχείας  τοΟ  επιδιωκομένου  έργου  επιτεύξεως. 

Λεοπόλδος  δ  Η  καΙ  Ιωάννης  δ  αδελφές  αύτου*  πεισθέντες  τοις  έπιχει- 
ρήμασι  του*  Βεκκαρία  κατήργησαν  πρώτοι  προ  τίς  Γαλλικές  επαναστά- 
σεως $  μεν  έν  Τοσκάνη  τφ  1786,  δ  δε  έν  Αύστρίια  τφ  1789  τήν  θανα- 
τικήν  ποινήν,  άλλ'  4  διπλίΐ  αυτή  νίκη  δεν  διετηρήθη  επί  μακρδν  τοιαύ- 
τη, διότι  ταχέως  ή  Αυστρία  κατέστρεψε  τ&  2ργον  του*  νεωτεριστοΰ  βασι- 
λέως της  άποδείξασα  πόσον  αϊ  μεταρρυθμίσεις  αύτοΟ  ήσαν  πρόωροι  χαΐ 
άνώτεραι  τ•?ς  αναπτύξεως  το•7  λαοΟ*  του.  Έν  Γαλλία  πρώτοι  παραδόξως 
έζήτησαν  την  κατάργησιν  τ^ς  ποινές  τοϋ*  θανάτου  οί  πλειότερον  παντός 
Γσως  άλλου  μεταχειρισθέντες  αυτήν  ώ;  μέσον  τίίς  πολιτικές  αυτών  άνυ- 
ψώσεως,  δ  ήθικάς  τουτέστιν  αυτουργός  τών  σφαγών  του*  Σεπτεμβρίου, δ  πα- 
ροτρύνας  τον  λαον  είς  την  λεηλασίαν  καΙ  τους  φόνους,  δ  270,000  κεφά- 
λας ζητών  Ιωάννης  Μίγ&Ι  καΙ  δ  δημιουργός  τ-9|ς  τρομοκρατίας,  δ  τόσους 
αθώους  πέμψας  εις  την  λαιμητόμον,  ήτις  τδν  ανάμενε  Μαξιμιλιανος  Ρο* 
βεσπιέρρος.  Μετά  τήν  έν  τ$  έθνοσυνελεύσει  πρότασιν  το0  Ι,βρρβΙβΙίβΓ  81• 
ΡβΓβ^ββα  περί  καταργήσεως  τίς  θανατικές  ποινές  διά  τά  κοινά  μόνον  έγ" 
κλήματα,  ην  υπεστήριξεν  δ  Βο&βδρίθΓΓβ  και  την  δποίαν  άπέκρουσεν  ή  πλει  • 
νοψηφία,  άνεκινήθη  πάλιν  τ&  ζήτημα  έν  τ•7ί  ΟοηνβοΙίοη,  ήτις  έψήφισβ  μ4ν 
τ•$ί  προτάσει  τοΟ  ΟοοάοΓοβΙ;  την  κατάργησιν  έν  γένει  τϋς  ποινές  του  θανά- 
του, υπο  τον  δρον  δμως  νά  έκτελεσθ*7|  ή  άπόφασις  αυτή  μετά  την  άπο- 
χατάστασιν  τίΐς  ειρήνης.  Ό  νόμος  τοΟ  1801  διέταξε  την  διατήρησιν 
αύτίίς  μέχρι  νεωτέρας  αποφάσεως,  ήτις  έπέπρωτο  νά  δοθίί  δυστυχώς  διά 
τοΟ  κωδικός  του*  1810  άναγράψαντος  τήν  θανατικήν  ποινών  δ'.ά  τριάκοντα 
Ιξ  εγκλήματα.  Κατά  τδ  1830  η  βουλή  τών  αντιπροσώπων  του*  έθνους 
έψήφισε  την  κατάργησιν  τίς  ποινές  ταύτης,  άλλ'  ή  τών  Πατρικίων  δέν 
συνεφώνησεν  αύτΐ)*  δπωσδήποτε  οί  καρποί  τ  ή  ς  Ηαλινορθώσεως  έφάνησαν 
καΙ  έν  τ*ί  ποινική  νομοθεσία  διά  τϋ;  μετριάσεως  τϊ*ς  σκληρότητος  τών 
ποινών  καΙ  τϋς  ευρείας  εισαγωγές  τών  ελαφρυντικών  περιστάσεων.  Με- 
γάλην  ώθησιν  καΙ  ένίσχυσιν  τοις  δπαδοϊς  τών  ποινικών  μεταρρυθμίσεων 
παρέσχεν  ή  έπανάστασις  τοΟ  1848  καΙ  ή  διά  τοΟ  αρθρ.  5ου  τοΟ  Συ  τάγ- 
μα το  ς  κατάργησις  τνίς  θανατικές  ποινές  διά  τά  πολιτικά  εγκλήματα, 
αϊ  δε  άγαθαΐ  τίς  επαναστάσεως  ταύτης  συνέπειαι  ου  μόνον  έν  τ$  Γαλ- 
λική, άλλα  και  έν  ταΤς  ξέναις  νομοθεσίαις  έδείχθησαν  αμέσως.  Δυστυχώς 
ή  κατόπιν  πολιτική  μεταβολή  έπαληθεύσασα  Ιτιάπαξ  τ&  μέγα  τοΟ  Μοη- 
Ιθ3€[ΐιίβα  αξίωμα,  έπανήνεγκε  την  προτέραν  σχεδόν  αυστηρότητα  τών 
ποινών  έν  Γαλλία,  τδ  δ'  οπισθοδρομικών  τοΟτο  βήμα  τοΟ  μεγάλου  έθνους 
£μελλεν,  ώς  συνήθως,  νά  έπιδράσν)  καΙ  επί  τών  λοιπών  εθνών.  Ούτω  τα- 
χέως ού  μόνον  ίπαντα  τά  Γερμανικά  δουκάτα,    άτινα  υπο  την  έπιρροήν 


636  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

τών  προτέρων  φιλελευθέρων  Ιδεών  εϊχον  καταργήσει    την  θανατικήν  ποι- 
νην, ανέγραψαν  πάλιν  ταύτην    έν  τοϊς  κώδιξιν  αϊτών  πλ^ν  τοΟ  Νβββαυ 
τοΟ  01(ΐ6ηΙ>ουΓ8  καΐ  τοΟ  ΑιιΗ&Ιί,  άλλα  καΐ  αύτη  ί  πρώτη  το  παρχδειγ  μα 
τής  άναμ:>ρφώσεως  δο3σα  Τοσκάνη,  τίτις  δμω;  αύθις  την  κατηργησεν  ορι- 
στικώς. ■Απο  τής  εποχές  εκείνης  έπχνειλημμέναι  έγένοντο  απόπειρας  πρ&ς 
κατάργησιν    τής  θχχατική;  ποινές,     άλλ*  ουδεμία  τούτων  £σχεν  ευτυχίες 
αποτέλεσαν.     Ούτω  τφ  1865     ^  κατά  ο  γη  σι  ς  αυτής  προύτάθη    υπο  τοΟ 
Ια1β9  ΡίνΓβ,  τφ  1870  ύπο  τοΟ  Ιιι1β3  8ίπιοη,  τφ  1872  ύπο  τοΟ  ΟΒυΙοΙιέντθ 
χαΐ   τφ  1876  ύπί)    τοΰ  Ι,οαίβ    Βίβηο.    Έν    Γερμανία    μετά    την   ίνωσιν 
τοΟ  1870  καΐ    κατά    την  συζήτησιν    τοΟ  νέου     ποινικοΟ  αυτί;    νόμου, 
προύτάθη  ί  κατάργησις  τής  θανατική;  ποινής  καΐ  πολλαί  ύπήρχον  άλη  * 
θώς  υπέρ  τής  παραδοχής  αυτής  ελπίδες,    άλλ'  ί  άντίδρασις    τοΟ  πρίγχι- 
^ος  Βίσμαρκ,  ίν  ουδόλως  ήδυνηθη  να  κλονίσει  ή  παρχινετική  έκ  Γαλλίας 
ίπις-ολη  του*  Οιαιΐ69  1<ιΐ033  έμχταίωσε  καΐ  την  άπόπειραν  ταύτην.  *Εν  Άγ- 
γλί$,  κχί  τοι  διάφοροι    συνέστησαν  έταιρίαι  σκοποβσαι    την  διάδοσιν  χαΛ 
ένίσχυσιν  τής  ιδέα;  τής  καταργήσεως  τής  ποινή;  του  θανάτου,  ιδ  ιδέα  ούχ* 
ίττον  αυτή  οδτε  πολλούς  οδτε  σπουδαίους  εύρε  θιασώτχς,    διο  και  έπο- 
λεμηθη  ύπο  τών  διαπρεπέστερων  μελών  του*  κοινοβουλίου  την  ί  μέραν,  καθ' 
ίν  προύτάθη  εις  αύτο  ύπο  τοΟ  Εν?3Γΐ•Έν  Ιταλία  μεθ'  δλας  τάς  προσπά- 
θειας  τών  δπαδών  τοΒ    Βεκκαρία,  μεθ*  δλας    τάς   προτάσεις    διακεκρι- 
μένων πολιτευτών  κ«1  μετά  την  γνώμην  τή;  προς  έζέτασιν  τοΟ  ζητήμα- 
τος διορισθείσης  καΐ  υπέρ  τής  καταργήσεως    τής  θανατικής  ποινής    άπο- 
φηναμένης  επιτροπής,  Ί\  έσχατη  τών  ποινών  μένει  εισέτι  έν  τψ  ποινικά 
αυτής  κώδικι,Έκ  τών  πολιτειών  τή;  Βορείου'Αμερικανικής  ομοσπονδίας  την 
ποινην  τοΟ  θανάτου  κατήργησαν  μόνον  αϊ  ΜίοΚΐβΗη,  \Υΐ3θοη$ιη  καΐ  ΚΚοίΙβ- 
Ιβίβικί,    άλλ'  έν  Αμερική  ώς  καΐ  έν  *Αγγλί$  το  περί  οδ  δ  λόγος  ζήτημα 
συζητείται  καΐ  κρίνεται  κυρίως  δια  τής  Αγίας  Γραφές.  Άφου  έν  τ$  θεο- 
πνεύστφ  Βίβλφ    εύρίσκομεν  άναγεγραμμένην    την   ποινην    τοΟ  θανάτου, 
τί;  δύναται    ν'  αμφισβήτηση    τήν  νομιμότητα    και  τί|ν  ορθότητα  αυτής, 
λέγουσιν  οι  άκαμπτοι  τών  παραδεδεγμένων  φύλακες.    Ό  θεός,  απαντώ  - 
σιν  οί  ένχντιοφρονοΟντες,    ώς  δείκνυται  έκ  τή;  κχτά  τοΟ  Κάϊν   έτυμηγο- 
οίας  αύτου  και  έξ  άλλων  πολλών  τής  ίερΧς  Βίβλου  μερών  έπ'  ούδενΐ  λόγφ 
επιθυμεί  ούδ'  επιτρέπει  τον  θάνατον  τοΟ  άνθρωπου,  δ  ποινικός  λοιπόν  νό- 
μος  άφκιρών    την  ζωην  αντίκειται  προφανώς  τίί  θείφ  βουλησει.    Αγαθοί 
άνθρωποι !  Ό  θεός  ούτος  δ  έπ'  ούδενΐ  λόγω  έπιθυμών,  ούδ'  επιτρέπων  τον 
θάνατον  τών  λογικών  πλασμάτων  του,  δ  θεός  δ  τοσοΟτον  Ιεράν  καΐ  άπα- 
ραβίχστον  θεωρών  την  ζω  ην  του  άνθρωπου,  είναι  δ  Γδιος  εκείνος  δ  άπαι- 
τηίχς  την  θυτίχν  τής  Θυγατρ6ς    τοΟ  Ίεφθάε,    δ  φονεύσας  τά  νήπια  τών 
Αιγυπτίων,  δ  διά  τής  ρομφαίας  τοϋ*  Ήλιου  κυλίσας  έν  τφ  αΐματι  πρί>  τοΟ 
χειμάρρου  Κεισών  τους  προφητας  του  Βάαλ^  δ   δούς  τον  θάνατον  εις  τους 
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άκακους  καΙ  αθώους  μικρούς  εκείνους  έκ'τοΒ  λάου  του  παΐδας,  διότι,  παί• 
ζοντε;  έν  τ$  δδφ,έτόλμησαν  νά  σκώψωσι  τδν  διερχόμενον  έχεϊθεν  προφη- 
την  του.  Κατ'  είκδνα  άληθώ;  καΙ  δμοίωσιν    αύτοΟ  είχε  πλασθίΐ  δ  ίρως 

εκείνος  του"  Α\(τβά  άβ  Μϋ89βΙ  Ηκβαη  δ<ττις  : 

II  ο'  βαΓ&Η  ρ&β  ομγοΙιο  ι»γ  αηβ  ηουοίιο  λ  (θγγθ  ; 
πιαίβ  β'Π  Γ*βν&ΐΙ  ΙΐΌυνόθ  λ  <31πθγ  ά&ηδ  «οη  υθγγθ 
II  βιΐΓ&ίΙ  885οηιαιό  ςοβίΓβ  ο&  οίος  άθ  5ββ  ββηβ 
διδ  δυνάμεθα  ν*  άνακράξωμεν  μετά  του*  ποιητοΟ 

ΡβγΙθζ  βμΓ03  οβί*  (Ιθβ  ϋοηβ  βΐ  <3β8  αιέοΐιβηίδ. 
Ή  θχνχτιχη  ποινή  έκτδς  τών  ρηθέντων  μερών  κατηργηθη  επίσης  άπδ  του 
1859  —  1861  έν  τ$  δημοκρατία  τοΟ  Άγ.  Μαρίνου  καΐ  έν  τ$  Όλλχνδία, 
Ρουμανία^  και  Πορτογαλλία  εσχάτως. 

βΟ  μετά  προσοχές  καΙ  άνευ  προκαταληψεως  παρακολουθών  τδν  άπδ  του* 
παρελθόντος  αΙώνος  μέχρι  τών  ίμερων  ημών  διεξαγόμενον  επί  του*  ζητή- 
ματος τίίς  θανατικές   ποινές  πνευματικόν  αγώνα,   είναι  αδύνατον  νά  μη 
δμολογηση  δτι  μεθ'  δλας  τάς  αλληλοδιαδόχους  νίκας  καΙ  ίττας  τών  δια- 
μαχομένων  μερών,  τδ  νΟν  αποτέλεσμα    φαίνεται  μΒλλον  υπέρ  τών  πολε- 
μίων τ•9|ς  ποινές  ταύτης.  Ου  μόνον  αληθώς  τάς  τάζεις  των  κατώρθωσαν 
νά  πολλαπλασιάσωσιν   οδτοι  διά  τή;    καθ*  έκάστην   προσελεύσεως   νέων 
έπαδών   και  νά   ύπερισχύσωσιν   επομένως  επί  τοΟ    ίίτς  έδάφου*  θεωρίας, 
άλλα  καΙ  πρακτικώς   νά  έπιτύχωσι  διά    τών  κχτά   τδ  μάλλον    ΐ  ίττον 
έπαισθητών  μετχβολών,  ά;  επί  τών  διαφόρων  ποινικών   νομοθεσιών  προε* 
κάλεσαν.  Ή  εντελές  τϊ*ς  θανατική;  ποινές  κχτάργησις  Ιν  τισιν  Ιθνεσιν, 
ί  παρ"  άπχσι  σχεδόν    τοις  λοιποί;  σπου^αίχ  έλάττωσις    έν   τφ  νόμω  τών 
περιστάσεων,  καθ*  ά;  αυτή  κ«ταγ•.νώσκετχι,  τά  διάφορα  μέσα,   δι*  ων  4 
επιβολή   αύτίίς  ματχιοΟτχι,  ί  σπανία  χχΐ    ^  έν  τφ  περιβόλω  τών  φυλα- 
κών μακράν  τών  δμμχτων  τοΟ  κοινού  έν  τοΤς  πεπολιτισμένοις  ίθνεσ.ιν  έκ- 
τέλεσις  τών  θχνχτικών  αποφάσεων,  πάντα  τχϋτχ  μαρτυροΟσιν  δτι  αϊ  Ιδέαι 
καΙ  οί  κόποι  τών  πολεμίων  τίϊς  ποινές  τοΟ  θανάτου    δεν  έμειναν  άγονοι. 
Τά  κχτορθώμχτχ  ταΰτα  είσιν  άρά  γε  προάγγελοι   προσεχοΟς  τελείας   χαΐ 
δριστιχ*1ς  το3  επιδιωκομένου  ?ργου  επιτεύξεως,  91  άποτελουσιν  απλώς  τάς 
μόνας  αναγκαίας   και  δυνατάς  επί  πολύ    ως  προς   τδ  ζήτημα  τοΟτο  με- 
ταρρυθμίσεις πέραν  τών  δ  ποίων    π&σα  άλλη  θά  ίτο  κακή    άν  ουχί    ακα- 
τόρθωτος; Αι  μέχρι  τοΰδε  έπιτυχίαι  Τών  πολεμίων  τ$ς  θανατικές  ποινές 
δείκνύουσιν  άρά  γε  εντεύθεν  μέν  τίιν  ποινην  ταύτην  άδικον  απολύτως  καΙ 
άδικαιολδγητον,  έτέρωθεν    δε  άσύμφωνον  τ•}|  κοινωνική  τοΟ  αιώνος  ημών 
αναπτύξει  η  μόνον  την  υπδ  τίς  φύσεως   τών  πραγμάτων  καΙ    τοΟ  λόγου 
επαρκώς  χχτορθωθεΤσαν  μεταβολην   τνίς  φοβερΛς   καταχρήσεως   εις  τί)ν 
δικαίαν  αύτ^ς  χρίίσιν ; 

#Οτον  αντίθετος  καΙ   άν  φχν*?|  πρδς  τάς  επικρατούσας  νΟν  ιδέας  ί  έμ*λ 
ταπεινή  γνώμη,  ουδόλως  διστάζω   νά  κηρύξω  μετά  θάρρους   δτι,  έάν  έκ 
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μόνου  το(ϊ  βάρους  των  κατά  τής  θανατικής  ποινής  επιχειρημάτων  επρό- 
κειτο να  δδηγη9*|  σ/,μερον  φρόνιμος  νομοθέτης,  δέν  θ'  άπεφάσιζε  βεβαίως 
την  πλήρη  τής  ποινές  ταύτης  κατάργησιν.  Ουδέν  αληθώς  τών  επιχει- 
ρημάτων τούτων  κατώρθωσα  ποτέ  μεθ'  δλην  την  κατά  τής  έσχατης  τδν 
ποινών  άποστροφην  μου  νά  εδρω  άκαταμαχητον  καΙ  άπολύτω;  ίσχυρον, 
δσάκις  κλείων  τί>  ο•3;  είς  την  φωνην  τής  καρδίας,ΰπέβαλλον  αυτί)  εις  τίιν 
βάσανον  τοΟ  δρθοΟ  λύγου.  Την  πεποίθησίν  μου  ταύτην  ευτυχής  εΙμί  ίν- 
τως  υποβάλλων  ε!ς  την  κρίσιν  τοιούτου  ακροατηρίου  διά  τν5ς  δ  τον  οΐόν  τε 
συντόμου,  άλλ'  Ικανές  αναπτύξεως  τών  κυριωτέρων  κατά  τή;  θανατικές 
ποινές  λύγων. 

Τδ  ζήτημα  τής  θανατική;  ποινές,  ώς  άπαντα  τα  ουσιώδη  τοΟ  ποινι- 
κοΟ  δικαίου  ζητήματα,  συνδέεται  στενώς  πρ&ς  τ?>  τής  δικαιολογικής  τί|ς 
έν  γένει  ποινής  βάσεως.  Βεβαίως  δεν  σκοπώ  νά  κατκχρασθώ  τής  υμετέ- 
ρας υπομονής  άναπτύσσων  τάς  διαφόρους  περί  αυτής  θεωρίας  καΐ  άποδει- 
κνύων  τίς  καΐ  τίνων  λύγων  £νεκα  είναι  ή  ορθότερα,  νομίζω  δμως  δτι  έκτ&ς 
τών  δεχόμενων  ώς  μύνην  βάσιν  καΐ  κύριον  τής  ποινής  σκοπών  την  τοΟ  έγ- 
κληματίου  βελτίωσιν,  ουδείς  οποιασδήποτε  είτε  απολύτου  είτε  σχετικές 
•Γτε  συμμίκτου  θεωρίας  δπαδ&ς  δύναται  νά  καταδικάση  τήν  θανατικήν 
ποινών,  αν  δεν  άποδείξη  πρύτερον  αύτην  άδικον  ^  ανωφελή  ^  καΐ 
έστερημένην  τών  πρωτίστων  καΐ  αναγκαίων  εκείνων  ίδιοτητων,τάς  οποίας 
πΧς  καλ&ς  νομοθέτης  δφείλει  νά  2χ•/)  υπ*  ϊψει  έν  τ$  διατάξει  τών  ποινών. 
Ή  θανατική  ποινή  οδτε  νόμιμος  ο3τε  ωφέλιμος  είναι,  λέγει  εις  τών  δια- 
πρεπέστερων αυτής  πολεμίων  6  01)8 γ1ο3  Ιλιο33. * 

Διατί  δεν  είναι  νόμιμος  ;  Διότι  ή  κοινωνία,  ή  έχουσα  τί>  δικαίωμα  το3 
τιμωρεΤν,  δέν  Ιχει  κάΙ  τ&  τής  καταστροφής  τής  προσωπικότητος*  ή  υπαρ- 
ζις  άμα  λαβοΟσα  συνείδησιν  εαυτής  έν  τφ  άνθρώπφ,  καθίσταται  άπαρα 
βίαστος,  λέγει  δ  είρημένος  συγγραφεύς.  *Αλλ*  έάν  ϊντως  4  προσωπικότης 
νίναι  απολύτως  απαραβίαστος,  πώ;  δικαιολογείται  δ  πόλεμος  και  τ&  δι- 
καίωμα τής  αμύνης,  κατά  τδν  παν^εΐστικδν  τοΟτον  συλλογισμόν  ;  Διατί 
άρά  γε  ί  μία  προσωπικότη;  νά  μή  δύναται  νά  παραβιασθεί  ύτΛ  τής  ετέ- 
ρας, ώς  ορθώς  παρατηρεί  δ  άαο  4β  Βγο§Πθ  καΐ  τίνος  ένεκα  ή  ελευθερία  νά 
ί)  δλιγώτερον  τής  ζωής  απαραβίαστος  \*  «Ή  ζωη,  παρατηρεί  μετ'  άλλων 
«πολλών  δ  κατά  τές  αρχάς  μέν  τοΟ  σταδίου  του  υπερασπιστής,  κατά  τ& 
«τέλος  δέ  πολέμιος  τής  θανατικής  ποινής  ΜίΙΙθΓΓΓίαίβΓ,  είναι  δώρον  το(ί 
«θεού*  επί  τώ  σκοπφ  τής  ηθικής  τοΟ  άνθρωπου  αναπτύξεως•  ή  διάρκεια 
«αυτής  ώριστζι  ύπ&  τοΟ  υπέρτατου  ϊντος.  Π2σα  λοιπ&ν  ποινή,  ήτις  προσ• 
»βχλλε«  την  θείαν  θέλησιν  άφαιροΟσα  την  ζωην  τοΟ  άνθρωπου,  είναι  άνο- 

1  Ου  5?$1όίΐ)θ  ρόη&1  61  άα  β^Ιάηο  ΓόρΓβδδίί  ορ  $όοΟΓ4ΐ  βΐ  άβ  1ε  ρβίηβ  άθ  πιογΙ  βα  ρ&ιΊί- 
ουΙίβΓ  ρ.  01ΐ3Γΐθ8  Ι,αοβδ. 

2  Ου  άΓοίΙ  άβ  ραοΐΓ  βΐ  άθ  Ια  ρβίηβ  <Ι©  μο  γ  Ι. 
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»μος.  Ή  κοινωνία  δύναται  νά  πληττη  μόνον  τά  ύπ'  αυτής  παρεχόμενα  $ 
» προστατευόμενα,  ούχι  δε  κχΐ  τά  φυσικά  τοΟ  άνθρωπου  δίκαια•»1  Έάν  • 
ή  ζω-ίι  τοΟ  άνθρωπου  $ναι  κτήμα  άναφαίρετον,  έχν  το  όπο  τοΟ  θεο&  δήθεν 
δρισθέν  φυσιχον  αυτής  τέρμχ  δέν  δικαιούται  νά  μετχβχλτ)  άνευ  προσβο- 
λής τής  θείας  βουλήσεως  η  κοινωνία,  οι  τόσοι  αναγκαίοι  χχί  ιεροί  σκοποί 
υπέρ  των  δποίων  διχτίθησιν  αυτή  άνευ  ουδεμιάς  διαμχρτυρησεως  την  ζωην 
τών  μελών  της,  τροποποιοίσιν  επίσης  την  θείαν  άπόφασιν.  Κατά  τάς  πε- 
ριστάσεις ταύτας  πρόκειται,  λέγουσι,  περί  τής  αμύνης,  τής  σωτηρίας,  τής 
δόζης,  τής  προόδου  τής  πχτρίδος,  πρόκειται  περί  τ  ή  ς  εκπληρώσεως  με- 
γάλων κοινωνικών  σκοπών.  "Εστω  !  'Αλλά  μήπως  ή  χρήτις  τής  θανατι- 
κής ποινής  δεν  σκοπεϊ  την  ίκχνοποίησιν  τής  δικαιοσύνης,  τοΟ  κυρίου  θεμε- 
λίου, τοΟ  απαραίτητου  τούτου  δρου  τής  ζωής  καΐ  προόδου  πάσης  κοινω- 
νία; καΐ  την  άσφχλειαν  του  χοινωνιχοΟ  σώματος  ;  Έάν  ή  ποιν^  τοΟ  θα- 
νάτου ίσταται  ώς  άπαίτησις  τής  προσβληθείσης  δικαιοσύνης  ίν  τ$  συνει- 
δησει  λαοΟ  τίνος,  έάν  η  χρήσις  αυτής  θεωρήται  αναγκαία  είς  τίιν  άσφχ- 
λειαν τοΟ  ύπ'  αύτοΟ  άπχρτιζομένου  κοινωνικοί  σώματος,  πώς  θά  δυνηθεί 
νά  αρνηθεί  τις  τ$  κοινωνία  ταύτη  προκειμένου  περί  τής  χεφχλής  αιμοβό- 
ρου κακούργου  τδ  δικαίωμα,  δπερ  τ>5  αναγνωρίζει  επί  τής  ζωής  τοΟ  εις 
πόλεμον  πεμπομένου  γεννχίου  καΐ  ενάρετου  τέκνου  της  ;  Ό  θεός  δ  μη 
δργιζόμενος  οσάκις  ή  ύπ'  αύτο5,  ώς  λέγεται,  βρισθεΐσχ  φυσική  διάρκεια 
τής  ζωής  τών  ανθρώπων  συντέμνεται  χάριν  τ 3;  αμύνης,  τής  δόξης,  τής 
προόδου  τής  κοινωνίας,  θα  εύ^οχησγ)  νά  προσθετή,  φρονώ,  εις  τάς  τοσαύ- 
τας  έςαιρέσ%ις  καΐ  την  χοινωνικην  άσφχλειαν  Έάν  τέλος  ή  κοινωνία,  ώς 
νομίζει  δ  ΜίϋβΓοιαίθΓ,  δεν  ίχη  τ6  δικαίωμα  τή;  προσβολής  τών  φυσικών 
τοΰ  άνθρωπου  δικαίων,  τότε  ου  μόνον  ει;  θχνχτον,  άλλ*  ούδ*  είς  φυλάκισιν 
νά  τιμωρ-71  τδν  κακοΰργον  δύναται,  τή;  ελευθερίας  οδση;  πολυτίμου  επί- 
σης φυσικοΰ  δικαιώματος. 

Πλην  ή  θανατική  ποινή  εΖναι  δυνατόν  άραγε  νά  θεωρηθεί  ώς  δικαία, 
ώς  άπαίτησις  τοΟ  ύπο  το3  εγκλήματος  προσβληθέντος  τής  δικαιοσύνης  αΐ- 
σθηματος ;  Αγνοώ  αληθώς  δποίαν  ακριβώς  επί  τών  αισθημάτων  τών 
έπελευσομένων  γενεών  μεταβολην  θά  επενέγκη  ή  κοινωνική  έξέλιξις,  άλλ 
έν  τ$  σήμερον  συνειδησει  τών  λαών,άναμφιβόλως  δ  θάνατος  τοΟ  έγκλημα- 
τίου  παρουσιάζεται,  αυτομάτως  ούτως  ειπείν,  ώς  δίκαιον  ποινής  μέτρον 
κατά  τών  έγκλημχτων  εκείνων,  καθ'  ών  συνήθως  ή  κοινί)  συνείδησις  πρό 
παντός  δικχστοΰ  εκφέρει  την  έτυμηγορίαν  της.  Είναι  ανάγκη  νά  αναφέρω 
την  πατροκτονίαν  καΙ  άλλα  εΓδη  φοβερών  φόνων  μαρτυρόύντων  την  θη- 
Ριωδίαν  τών  εργατών  αυτών,  δταν  Ιχω  πρόσφατον  έλαφρότερον  ένταΟθα 
παράδειγμα  •,  Τίς  άκουσας  την  τελευταίαν  στυγεράν  έν  Ααυρίω  ληστείαν 
δεν  ηύχηθη  τίιν  άμεσον  σύλληψιν,  τ^ν  ταχεΤαν  δίκην,  την  εις  θάνατ 
4  ΜίΙΙβπη&'ιβΓ  Μ.  ένωτ. 


638  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ράνου  το3  βάρους  τών  κατά  τής  θχνατιχής  ποινές  επιχειρημάτων  επρό- 
κειτο νά  δδηγηθ*!  σήμερον  φρόνιμος  νομοθέτης,  ίλν  θ'  άπεφάσιζε  βεβαίως 
την  πλήρη  τή;  ποινές  ταύτης  χχτχργησιν.  Ουδέν  αληθώς  τών  επιχει- 
ρημάτων τούτων  χατώρθωσχ  ποτέ  μεθ*  δλην  την  χατά  τής  έσχατης  τών 
ποινώ*  άποστροφην  μου  νά  ευρω  άχχταμχχητον  χχΐ  απολύτως  ίσχυρδν, 
δσάχις  χλείων  το  ου;  ει;  την  φωνήν  τή;  χχρδίχς,ύπέβχλλον  αύτδ  εις  την 
βάσανον  τοΟ  δρθοΟ  λύγου.  Την  πεποίθησίν  μου  τχύτην  ευτυχής  ειμί  όν- 
τως υποβάλλων  είς  την  χρίσιν  τοιούτου  άχροχτηρίου  διά  τής  δσον  οΐίν  τε 
συντόμου,  χλλ'  Ιχανής  αναπτύξεως  τών  χυριωτέρων  χατά  τή;  θχνατιχ-ής 
ποινής  λύγων. 

Τδ  ζήτημα  τής  θανατική;  ποινή;,  ως  άπαντα  τά  ουσιώδη  τοΟ  ποινι- 
χοΟ  δικαίου  ζητημχ  τα,  συνδέεται  στενώς  προς  το  τής  διχαιολογιχής  τί5ς 
έν  γένει  ποινής  βάσεως.  Βεβαίως  δεν  σχοπώ  νά  κχτχχρασθώ  τής  υμετέ- 
ρας υπομονής  άναπτύσσων  τάς  διαφόρους  περί  αυτής  θεωρίχς  κχΐ  άποδει- 
χνύων  τίς  χαΐ  τίνων  λύγων  ίνεκα  είναι  η  δρθοτέρα,  νομίζω  6μω;  5 τι  έκτος 
τών  δεχόμενων  ώς  μύνην  βάσιν  καΙ  χύριον  τής  ποινής  σχοπον  την  τοΟ  έγ- 
χληματίου  βελτίωσιν,  ουδείς  δποιασδηποτε  εΓτε  απολύτου  εΡτε  σχετικές 
εΓτε  συμμίκτου  θεωρίας  δπαδδς  δύναται  νά  κχταδικάση  τήν  θανατική* 
ποινην,  άν  δάν  απόδειξη  πρύτερον  αυτήν  άδικον  ί\  ανωφελή  ?1  χαΐ 
έστερημένην  τών  πρωτίστων  καΙ  αναγκαίων  έχείνων  ίδιοτητων,τάς  δποίας 
πΧς  χαλος  νομοθέτης  δφείλει  νά  2χνι  υπ*  ίψει  έν  τ$  διατάξει  τών  ποινών. 
Ή  θανατική  ποινή  οδτε  νόμιμο;  ούτε  ωφέλιμος  είναι,  λέγει  εί;  τών  δια- 
πρεπέστερων αυτής  πολεμίων  δ  (]Ι)3γ1ο§  Ιλιο&9.  * 

Διατί  δεν  είναι  νόμιμος  ;  Διύτι  ή  χοινωνίχ,  ή  Ιχουσα  τί>  διχαίωμχ  του 
τιμωρεΤν,  δέν  Ιχει  καΙ  τδ  τής  καταστροφής  τή;  πρόσω πιχύτητος•  ή  υπαρ- 
ζις  άμα  λαβοΟσα  συνείδησιν  εαυτής  έν  τφ  άνθρώπω,  χαθίσταται  άπαρα 
βίαστος,  λέγει  δ  είρημένος  συγγραφεύς.  Άλλ'  έάν  ϊντως  4  προσωπιχύτης 
$ναι  απολύτως  απαραβίαστος,  πώς  διχαιολογεΤται  δ  πόλεμος  και  τδ  δι- 
καίωμα τής  αμύνης,  χατά  τδν  πκν^εΐστικδν  τοΟτον  συλλογισμόν  ;  Διατί 
άρά  γε  ή  μία  προσωπιχότη;  νά  μή  δύνκτχι  νά  παραβιασθεί  ύπδ  τής  έτέ- 
ρχς,  ώς  δρθώς  παρατηρεί  δ  (Ια ο  4β  Βγο^Πθ  χαΐ  τίνος  Ινεκα  ή  ελευθερία  νά 
ί)  δλιγώτερον  τής  ζωής  απαραβίαστος;**  «Ή  ζωή,  παρατηρεί  μετ'  άλλων 
»  πολλών  δ  χατά  τίς  αρχάς  μεν  τοΟ  σταδίου  του  υπερασπιστής,  χατά  τδ 
»τέλος  δέ  πολέμιος  τής  θανατιχή;  ποινής  ΜίΙΙβπη&ίβΐ',  είναι  δώρον  τοδ 
»θεοΟ  επί  τφ  σκοπφ  τής  ηθική;  τοΟ  άνθρωπου  αναπτύξεως•  ή  διάρχεια 
»>αύτή;  ώριστζι  ύπδ  τοΟ  υπέρτατου  ίντος.  Π2σα  λοιπδν  ποινή,  ητ•.ς  προσ- 
»βχλλει  την  θείαν  θέλησιν  αφαιρούσα  τήν  ζωήν  τοΟ  άνθρωπου,  είναι  άνο- 

1  Ου  δ^δΐόιηο  ρόη&Ι  βΐ  άο  δ^δΐόωο  ΓέρΓθβείΓ  βο  ςόοΟΓ&1  βΐ  άθ  Ια  ρθίηο  άο  πιογΙ  θο  ρερίΐ- 

ΟυΙίβΓ  ρ.  ΟΙΐ3Γΐβ8  Ι,ϋ038. 

2  Ου  άτοίΐ  άο  ρυηίΓ  βΐ  άο  Ια  ρβίαο  <Ιβ  μογΙ. 


»  προστατευόμενα,  ουχί  δε  κχΐ  τά  φυσικά  τοΟ  άνθρωπου  δίκαια.»*  Έάν  • 
ή  ζωη  τοΟ  άνθρωπου  $ίναι  κτήμχ  άναφχίρετον,  ίχν  το  ύπδ  τοΟ  θεού*  δήθεν 
δρισθέν  φυσικών  αυτής  τέρμχ  δέν  δίκαιου  ται  νά  μετχβχλη  άνευ  προσβο- 
λής τής  θείας  βουλήσεως  ί  κοινωνία,  οί  τόσοι  άναγκκΓοι  και  ιεροί  σκοποί 
υπέρ  των  δποίων  διχτίθησιν  αυτή  άνευ  ουδεμιάς  διαμχρτυρησεως  την  ζωην 
τών  (/.ελών  της,  τροποποιούν  επίσης  την  θείαν  άπόφασιν.  Κατά  τάς  πε- 
ριστάσεις ταύτας  πρόκειται,  λέγουσι,  περί  τής  αμύνης,  τής  σωτηρίας,  τής 
δόξης,  τής  προόδου  τής  πχτρίδος,  πρόκειται  περί  τής  εκπληρώσεως  με- 
γάλων  κοινωνικών  σκοπών•  "Εστω !  Άλλα  μηπω;  ή  χρήτις  τής  θανατι- 
κής ποινής  δεν  σκοπεί  την  ίκχνοποίησιν  τής  δικαιοσύνης,  τοΟ  κυρίου  θεμε- 
λίου, τοΟ  άπαρχιτητου  τούτου  δρου  τής  ζωής  καΐ  προόδου  πάσης  κοινω- 
νία; καΐ  την  άσφκλειχν  του  κοινωνικοί  σώματος  ;  Έάν  ή  ποινί)  τοΟ  θα- 
νάτου ΐσταται  ώς  άπαίτησις  τής  προσβληθείσης  δικαιοσύνης  έν  τ$  συνει- 
δησει  λαοΟ  τίνος,  έάν  ή  χρήσις  αυτής  θεωρήται  αναγκαία  είς  την  άσφά- 
λειαν  του"  υπ'  αύτοΟ  άπχρτιζομένου  κοινωνικοί  σώματος,  πώς  θά  δυνηθ$ 
νά  άρνηθίί  τις  τ$  κοινωνία  ταύτη  προκειμένου  περί  τής  κεφχλής  αιμοβό- 
ρου κακούργου  το  δικαίωμα,  δπερ  τ>5  αναγνωρίζει  επί  τής  ζωής  τοΟ  εις 
πδλεμον  πεμπομένου  γεννχίου  καΐ  ενάρετου  τέκνου  της  ;  Ό  θεός  δ  μή 
δργιζόμενος  δσχκις  ή  υπ'  αύτο3,  ώς  λέγεται,  δρισθεϊσκ  φυσική  διχρκεια 
τής  ζωής  τών  ανθρώπων  συντέμνεται  χάριν  τ?ίς  αμύνης,  τής  δόξης,  τής 
προόδου  τής  κοινωνίας,  θκ  εύ^οκησν)  νά  προσθέτ/ι,  φρονώ,  εις  τάς  τοσαύ- 
τας  εξαιρέσεις  καΐ  την  κοινωνικην  άσφχλειαν.  Έχν  τέλος  ή  κοινωνία,  ώς 
νομίζει  δ  ΜίΙΙβΓΟί&ίθΓ,  δεν  Ιχη  το  δικχίωχχ  τή;  προσβολής  τών  φυσικών 
του*  άνθρωπου  δικχίων,  τότε  ου  μόνον  εις  θχνατον,  άλλ'  ούδ'  είς  φυλάκισιν 
νά  τιμωρά  τον  κακοΟργον  δύναται,  τή;  ελευθερίας  ούσης  πολυτίμου  επί- 
σης φυσικού"  δικαιώματος• 

Πλην  ί  θανατική  ποινή  β!ναι  δυνατδν  άρχγβ  νά  θβωρηθίϊ  ώς  δικαίας 
ώς  άπαίτησις  το0  ύπδ  το3  εγκλήματος  προσβληθέντος  τής  δικχιοσύνης  αϊ- 
σθηματος ;  Αγνοώ  αληθώς  δποίαν  ακριβώς  επί  τών  αίσθημάτων  τών 
έπελευσομένων  γενεών  μετχβολήν  θά  επενέγκη  ή  κοινωνική  έξελιξις,  άλλ 
έν  τ|ί  σήμερον  συνειδησει  τών  λαών,άναμφιβόλως  δ  θάνατος  του"  έγκλημα- 
τίου  παρουσιάζεται,  αυτομάτως  ούτως  ειπείν,  ώς  δίκαιον  ποινής  μέτρον 
κατά  τών  εγκλημάτων  εκείνων,  καθ*  ών  συνήθως  ή  κοινί)  συνείδησις  πρδ 
παντδς  δικαστού  εκφέρει  την  έτυμηγορίαν  της.  Είναι  ανάγκη  νά  αναφέρω 
την  πχτροκτονίαν  καΐ  άλλα  είδη  φοβερών  φόνων  μαρτυρούντων  την  θη- 
Ριωδίαν  τών  εργατών  αυτών,  δταν  έχω  πρόσφατον  έλαφρότερον  ένταΒθα 
παράδειγμα  ;  Τίς  άκουσας  την  τελευταίαν  στυγεράν  έν  Λαυρίω  ληστείαν 
^έν  ηύχηθη  τίιν  άμεσον  σύλληψιν,  τίΐν  ταχεΤαν  δίκην,  την  εις  θάνατ 
4  ΜΚΙβπηαίεΓ  Μ•  ένωτ. 
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τον  κχταδίκην  και  τήν  άνευ  αναβολές  έκτέλεσιν  τής  κατά  τών  ίνδχ»* 
αποφάσεως,  τι;  έάν  σήμερον  6  δήμιος  Ιρριπτε  διά  τί|ς  σανίδος  τοΟ  ικριώ- 
ματος τους  κορμούς  τών  σωμάτων  τών  κακούργων  τούτων  έπι  τοΟ 
χώματος,  το9  μη  άπορροφησαντος  εΙσέτι  τδ  αίμα  τών  άτυχων  θυμάτων 
των,  θα  ηδύνατο  νά  ε?π>)  δτι  προσεβλήθη  έν  τ$  συνειδησει  του  τδ  τν5ς 
δικαιοσύνης  αΓσθημχ  ;  Αργότερο  ν,  δταν  ή  άνάμνητις  του"  εγκλήματος  δέν 
θά  §  τόσον  ζωηρά,  δταν  δ  φυσικές  υπέρ  τών  πασχόντων  οίκτος  θά  προκα- 
λέσει τίΐν  υπέρ  των  κακούργων  συμπάθεια  ν,  πολλοί  θά  κραυγάσωσι  βιβαίως 
πάλιν  κατά  τϊς  σκληρότητας  τής  ποινής,  άλλ'  ή  άπαίτησις  τής  δίκαιο 
σύνης  πρέπει  νά  έξετάζηται  κατά  τ^ν  ς-ιγμίιν  τή;  τελέσεως  τοΟ  έγκλημχ- 
τος,  διότι  τότε  έάν  οδτε  συγγενείας,  οδτε  φιλίας,  ούτε  σχέσεως  απλής 
πρδς  τά  θύματα  λόγος  συγχέη  την  άνεξάρτητον  κρίσιν,  ή  έκφερομένη  ύπο 
τοΟ  κοινοΟ  ετυμηγορία  είναι  άγνιί|  καΙ  ασφαλής  του  δικαίου  φωνή.  α  "Ο,  τι 
γ  δύναται  νά  βεβαίωση  τις,  ίγραφε  λίαν  δρθώς  δ  ώιο  άβ  Βγο^Ιιθ,  είναι  δτι 
&μέχρι  τοοδε  ούδαμοΟ  νομοθέτης,  έν  δσψ  περιωρίσθτ)  έν  τ$  φυσικνί  αύ- 
»το0  Ιδιότητι  ίίτοι  τίΐ  τοΟ  πεφωτισμένου  καΙ  ύπομενετικοΟ  διερμηνέως 
» των  εθνικών  ευχών  καΙ  του*  όρθοδ  τοΟ  λαοΟ  φρονήματος,  δεν  άμφίβαλε 
περί  τής  ανάγκης  τής  διατηρήσεως  τής  θανατιχής  ποινές.»  Οί  λόγοι  ού- 
τοι καίτοι  προ  έξηκοντα  περίπου  ετών  χαραχθέντες,  έκφράζουσι  καΙ  νΟν 
(τι  πιστώς  την  άληθειαν  τών  πραγμάτων. 

Άλλ'ιί  ποινή  αυτή  είναι  υπέρτερα  παντός  εγκλήματος,  διότι  ού  μόνον 
την  ζωην  του*  έγκληματίου  άφαιρεΤ,  άλ*ά  καΙ  την  ψυχην  αύτοΟ  πέμπει 
είς  την  αΐωνίαν  καταδίκη  ν,  άντιτείνουσι  πολλοί,  α  Πόσον  η  ιδέα  αδτη  βα- 
θύνει επί  τής  καρδίας  !  ΌποΙον  θέαμχ  τδ  τής  αγωνίας  τοΟ  πεπωρωμένου 
ϊδυστυχοΟς,  ίν  δ  σίδηρος  τής  λαιμητόμου  $  τδ  σχοινίον  τής  αγχόνης  2ρ- 
νριψχνΓσως  εις  τάς  αιωνίου;  βασάνους»,1  Λνακρκζει  δ  Ειίοιιεπί  ΟαορβΙί&αχ. 
Τδ  επιχείρημα  τοΟτο  δζει  καλογηρική;  αληθώς  σοφιστείας,  άλλ*  ώς  &- 
ΐζΛΊτχ  τά  θεολογικά  επιχειρήματα  δεν  αντέχει  πολύ  είς  σοβαρδν  Ιλεγ- 
χον.  Επιτυχώς  λίαν  άνεσκεύασαν  αύτδ  οί  παρατήρησαν  τες  δτι  μι  Χ;  στιγ- 
μής μετάνοια  άρκεΐΐνα  κατορθώσει  την  πνευματικόν  το8  αμαρτωλού"  σω- 
τηρίχν  καΙ  δτι  δ  κατάδικος  καΙ  κχιρδν  νάμετανοηση  (χει  Ικανδ/  καΙ  πρδς 
τοΟτο  επανειλημμένως  ύπδ  του  Ιερέως  καλείται.  Άλλ'  εις  την  άπκντησιν 
ταύτ/ιν  νομίζω  καλδν  νά  προσθέσω  δύο  ίτι  δλλας,  τάς  δποίας  άλλοι,  καθ* 
ό?ον  εγώ  τουλάχιστον  γνωρίζω,  $  δέν  έσκέφθησαν  $  δεν  ηθέλησαν  κα- 
θαρώς νά  άναπτύξωσι.  Κατά  τους  χριστιανούς,  δ  θεδς  δι9  ανεξερεύνητων 
μέσων  προλαμβάνει  τδν  θάνατον  τοΟ  άμαρτωλοΟ,  έάν  υπάρχνι  βεβαιότης 
μελλούσης  επί  τής  γής  ηθικής  αυτού"  άναμορφώσεως,  τότε  δε  μόνον  μετά 
λύπης  αδιαφορεί,  δταν  π&σα  τοιαύτη  έλπίς  έκλίπη.  Συμφώνως  λοιπδν 
τ*35  λογική  £ν  ουχί  πραγματική  ταύτη  ιδέα,  οί  αποθνήσκοντες,  φυσικώς 
^  άλλως  άδιάφορον,  ητο  αδύνατον  νά  γείνωσιν  ηθικώς  βελτίονες  δσον  κχΐ 


«ν  ε^ων  ετι  χρονον.  αλλ  ανεςαρτητως  οΛων  τούτων,  ποσόν  πτωχός  τφ 
πνεύματι  έπρεπε  να  $ναι  δ  νομοθέτης  εκείνος,  δστις  κρίνων  αναγκαίαν 
καΐ  συμφέρουσαν  τ^ν  θανατικών  ποινήν,θά  διέγραφεν  έκ  τοΟ  κωδικός  ταυ- 
την  και  θά  διεκύβευε  την  άσφάλειαν  τίς  κοινωνίας  επί  μόνη  τ$  υποθέσει 
δυνατές  υποστάσεως  παραδόξων  νοσούσης  φαντασίας  συλλήψεων  !  "ίσως 
πλανώμαι,  άλλα  πιστεύω  άδιστάκτως  καΐ  το  λέγω  πχροδικώς  μόνον  εν- 
ταύθα £τοιμος  νά  τδ  αναπτύξω  έκτεταμένως  προκαλούμενος,  δτι  εάν 
υπήρχε  προσωπικδς  κχΐ  απόλυτος  Κριτης,ούδεμίχν  ούδενΐ  θα  έδ'.κκιοΟτο  νά 
έπιβάλη  ποινην.Ή  κοινωνία  σχετικώς  κρίνουσα,  σχετικάς  μόνον  ιδέας  2/ου» 
σα  τιμωρεί  κκΐ  πρέπει  νά  τιμωρ^,διότι  δέν  ίπλχσεν  αύτη  τον  άνθρωπον 
τοιούτον,  διότι  αισθάνεται  τδ  άδικον  καΐ  την  ανάγκην  τ^Ις  καταστολές 
αύτοΟ,  δ'.ότι  οφείλει  νχ  άποβλέπη  εις  την  άσφάλειαν  της,  κχΐ  6μως  καθ* 
έκάστην  ακούει  δριμείας  μομφάς,  οσάκις  πλήττει  αυστηρώς  έγκλη» 
ματα  εις  την  τέλεσιν  τών  δποίων  δια  τ$ίς  αμελείας  της  έγέ/οτο  κάπως 
συνένοχος.  Ό  απόλυτος  δμως  κριτής,  έξ  οδ  τά  πάντα  απέρρευσαν  επί  τίνς 
νά  ψέζν)  δικαιοΟτκι  τά  σχετιτά  ϊντα  ;  Χωρίς  νά  ?)  τις  όπαδδς  τί[ς  ηθι- 
κές τοΟ  συμφέροντος,  δύναται  ν'  άναγνωρίσ-ρ  δτι  δ  άνθρωπος,  έζ  ένστίγ- 
κτου  ζητεί  πάντοτε  την  ηδονών  καΐ  αποφεύγει  την  θλίψιν,  αδιάφορον  έχν 
αναλόγως  τ•7|ς  ιδιοσυγκρασίας  καΐ  τίίς  εν  γένει  αυτού*  άναπτύζεως  προτι- 
μά τίιν  φυσικην,  την  ηΟιχην,  Τι  τί)ν  διανοητικών  ηδονην  $  ευρίσκει  πολ 
λάκις  αύτην  έν  τ$  ύπδ  τών  λοιπών  νομιζομένρ  θλίψει,  α  Ουρανί  κ  ήδονη 
τδ  υπέρ  τών  άλλων  πάσχείν  !  ο,  Ιλεγον  οί  αγνοί  τοΟ  μεγάλου  Ιουδαίου  οπα- 
δοί. Έξ  άλλου  δσον  και  άν  λεπτολογώσι  θεωρητικώς  οί  περί  τ'ίς  έλεο- 
θερίχς  τ?ίς  βουλήσεως  φιλοσοφοΰντες,  ί  πειραματική  άνάλυσις  τί|ς  θελή- 
σεως δεικνύει  ότι  υπόκειται  αυτή  εις  την  ένέργειαν  διαφόρων  αιτίων  καΐ 
δτι  δ  άνθρωπος  κατά  την  στιγμήν  τής  αποφάσεως  προτιμά  τά  ισχυρότερα 
τούτων,  τά  άρέσκοντα  τουτέστιν,  καλώς  $  κακώς  αδιάφορον,  αύτώ  $  τά 
ύπισχνούμενα  μέλλουσαν  ήδονην.  Ύπδ  τους  δρους  τούτους,  ούς  έγώ  μέν 
ευρίσκω  απλώς  έν  τίΐ  φύσει,  κατά  την  συζητουμένων  δμως  υπόθεσιν  α- 
πόλυτον προσωπικδν  Ιθηκεν  δν,  φέρετε  δποιονδηποτε  Ινοχον  ενώπιον  τοΟ 
υποτιθεμένου  υπέρτατου  κριτοΟ  καΐ  είπατε  μοι,  έάν  δέν  Οά  ίτο  φυσική 
και  όρθη  τοιχύτη  τις  περίπου  ως  ή  έζίς  απολογία. 

—  Διατί  έγένεσο  ένοχος  τών  πράξεων  τούτων  ; 

—  Διότι  ήσθανόμην  ηδονην  ?1  ευρισκον  συμφέρον  παρδν    $  μέλλον  δια- 
πράττων  αύτάς. 

—  Άλλ'  έγνώριζβς  νά  διακρίνης  τδ  καλδν    του"  κάκου1,  διατί  προετίμη- 
σας  τδ  δεύτερον  του*  πρώτου  ; 

—  Διότι  με  εΐλκε  περισσότερον  τδ  κακδν,  άλλως  δέν  θά  ηδυνάμην    νά 
κλίνω  εις  την  προτίμησςν  αύτοΟ.      *• 

1  Οο  13  ρβίοβ  άυ  ϊιιογΙ  ρ.  ΕαυυΒΓά  ϋυορύΐίααχ  ρ.  08 
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—  "Ήσο  λοιπδν  φύσις  πονηρά,  έν  τ$  δποί$  τά  κακά  αίτια  Γσχυον 
πλίιδτβρον  των  αγαθών  κατά  τήν  στιγμήν  τής  αποφάσεως* 

—  Βεβαίως,  αλλά  τής  φύσεως  μου  δέν  ήμην  έγώ  δημιουργός.  Τις  δύ- 
ναται νά  μεμφθ•?Ι  τ$  τίγριδι  ίτι  έγεννήθη  αιμοβόρος,  τίς  νά  έπαινέστρ  τον 
άμνδν  επί  τ•71  φυσική  του  πρχδτητι  ; 

• —  Διατί  δέν  μετέβαλλες  την  φύσιν  σου  ; 

—  Δ'.ότι  φύσιν  πονηράν  μεταβαλεΐν  ού  ράδιο  ν. 

—  Τδ  παράδειγμα  τών  δύω  φύσεων,  άς  πρδ  μικρού*  ανέφερες,  αΐτινες 
πάντοτε  μένουσιν  αϊ  αύταΙ  καΐ  τάς  δποίας  ουδείς  ούτε  επαινεί  οΰτε  κατα- 
κρίνει επί  τούτω,  σοι  δεικνύει  δτι  δ  άνθρωπος  διαφέρει  τών  ζώων,  δτι 
δύναται  νά  μεταβληθεί,  6τι  δημιουργεί  την  τύχην  του 

—  ΟύχΙ  απολύτως,  ώ  πάνσοφε  καΐ  παντεπόπτα  !  Ή  μεταβολή  τελεί- 
ται μέχρις  δρίου,  αναλόγως  αυτής  τής  φύσεως  καΐ  τών  περιστάσεων. 
"Αφες  τους  θεολόγους  νά  μωρολογώσι !  Συ  γινώσκεις  χαλώς  δτι  ύπεικομεν 
είς  την  δύναμιν  τών  αίτιων,  δτι  δεν  εΓμεθα  ανεξάρτητοι  τούτων. 

—  Ναί•  άλλ'  έάν  άνεπτύσσεσο  πλειδτερον,  έάν  κατώρθωνες  νά  αισθαν- 
θείς ισχυρώς  τήν  ήδονήν  του"  άγαθοΟ,  έάν  έ πολλαπλασίαζε  ς  έν  σο!  τά 
Αγαθά  αίτια,  θά  είλκεσο  χατά  την  στιγμήν  τών  αποφάσεων  σου  ύπδ  τού- 
των χαΐ  δεν  θά  διέπραττες  τδ  χαχδν. 

—  Αναμφιβόλως  χαΐ  επειδή  δλα  αυτά  τά  4άν  δέν  έπραγματοποιή- 
θησαν  ίνεχα  λόγων,  κατά  τής  φυτικής  δυνάμεως  τών  δποίων  μοί  ήτο  α- 
δύνατον ως  εύρέθην  ν*  άντιπαλαίσω,  Ινεχα  περιστάσεων,  είς  ών  τδν  συν- 
δυχσμδν  άναγκχίως  υπέκυψα,  φθάνω  ενώπιον  σου  κακούργος  αντί  νά  φ 
άγιος•  Κρίνον  τώρα,  ω  δίκαιε  κριτά,  τίς  περισσότερον  ή'μ^λλον  τις  αλη- 
θώς πταίει  Συ,  έγώ  ή  αϊ  περιστάσεις  ; 

Γινώσκω  χαλώς  δτι  τοιαΟται  ίδέαι  δέν  θίγονται  ύπδ  τών  περισσοτέρων 
ευχαρίστως  !  Ύπάρχουσιν  άλήθειαι,  τάς  δποίας  καίτοι  έννοοΟντες,  καίτο1 
πιστεύοντες  οι  άνθρωποι,  Αποσιωπώσι  νομίζοντες  την  διάδοσιν  αυτών 
πρώτον  μέν  χαΐ  πλειδτερον  επιβλαβή  τφ  λέγοντι,  είτα  δέ  έπικίνδυνον 
τοΤς  άκούουσιν.  "Ισως  δλίγον  φαίνομαι  φρόνιμος  έγκαταλείπων  το  παρά- 
δειγμα τών  πολλών,  άλλα  φρονών  δτι  δ  άνθρωπος  οφείλει  νά  μάθη  δτι 
πρέπει  νά  πράττη  τδ  άγαθδν  ίνεκα  αύτοΟ  του  άγαθοΰ  και  ουχί  ως  ίκ 
του  φόβου  αιωνίων  βασάνων,  δέν  έδίστασα  ν\  ακολουθήσω  τήν  έντολήν 
τοα  θείου  'ϊησοΟ,  λίγβτβ  πάντοτε  τήν  όλήΟέεαν,  καΐ  νά  εκφράσω  επο- 
μένως δ,  τι  πιστεύω  ως  αληθές. 

Έςετάσωμεν  νΟν,  έάν  ή  θανατική  ποινή  δέν  ^ναι  δντως  ωφέλιμος, 
ώς  ισχυρίζονται  οΐ  πολέμιοι  αυτής  !  Τδ  δεύτερον  τον5το  ζήτημα  δέν  λύε- 
ται, εννοείται,  απολύτως,  διότι  τδ  ένταΟθα  νΟν  ώφέλιμόν  δυνατδν  νά  μή 
ί]  τοιοΟτον  άλλαχοΟ,  δ  νομοθέτης  δέ  καΐ  δ  πολιτικδς  άνήρ  είσΐ  μάλλον 
του  φιλοσόφου  έν  καταστάσει  νά  κρίνωσι  περί  αύτςΟ,   ώς  3ρθώς  παοατη- 


δ  εν  είναι  ωφέλιμος .  ποινή,  τξτις  άπαλάττει  μεν  εντελώς  τί)ν  κοινωνίαν 
άπδ  τίς  υποτροπές  των  αυτών  τεράτων,  προλαμβάνει  δέ,  κατά  το  έφι- 
κτδν,  διά  του  φοβεροί*  παραδείγματος  την  διάπραξιν  νέων  εγκληματικών 
δμοίων  πράξεων.  'ΒΙ  κοινωνία,  λέγουσι,  ζητούσα  ν"  άπ#λλαγ-7|  τοΟ  έγκλη- 
μχτίου  διά  τίίς  ποινές  του  θανάτου  δμοιάζει  τώ  ίατρφ,  τώ  άποτέμνοντς. 
το  μέλος  του*  σώματος,  δπερ  ήδύνατο  να  θεραπεύσγϊ  άλλως.Άλλά  δύναται 
άρά  γε  ^  κοινωνία  να  κατορθώσν)  πάντοτε  την  ήθικην  ταύτην  θεοαπείαν  ; 
Ή  ποινική  στατιστική  τών  πεπολιτισμένων  εκείνων  εθνών,  έν  οΐς  τά  τε- 
λειότερα σωφρονιστικά  λειτουργοΟσι  συστήματα,  δεν  μαρτυρεί  καθ*  έκά- 
στην  ισχυρώς  8 τι  ^  του"  έγκληματίου  βελτίωσις  δέν  είναι  πολύ  σύνηθες 
φαινέμενον  και  δέν  είχε  δίκαιον  δ  Βο$$ί  γράφων  δτι  α  το  θυσιάζειν  έν  τώ 
»συστηματι  τ^ς  κοινωνικές  δικαιοσύνης  τί)ν  άρχ^ν  τ$ς  ποινίίς  καΐ 
ι  την  ένέργειαν  του*  φόβου  εις  ύπερβολικάς  ελπίδας  αναγεννήσεως  τών 
ΐ) καταδίκων  είναι  λήθη  τών  ουσιωδέστερων  του"  νομοθέτου  καθηκόντων;»* 
Ή  ήθικη  τοΟ  έγκληματίου. βελτίωσις  είναι  δευτερεύων  σκοπδς  $  μάλλον 
άπλίΐ  τις  ποινές  συνέπεια,  Τ^ν  δφείλει  νά  Ιχη  δ  νομοθέτης  ύπ'δψει,  άλλα 
χάριν  τ^ς  δποίας  δέν  πρέπει  νά  παραβλέπτρ  τους  πρώτους  καΐ  κυρίους  τίς 
ποινές  σκοπούς. 

"Ο  θάνατος  τών  ένοχων  ου  μόνον  ούδένα  έκφοβεί,  προσθέτουσιν,  άλλα 
και  αντιστρόφως  τοΟ  επιδιωκομένου  σκοπού*  επενεργεί,  έθίζων  την  κοι- 
νωνίαν  εις  την  θέκν  του  αίματος  καΐ  γαργαλίζων  τδν  κακώς  έννοσύμενον 
ίρωϊσμδν  τών  πρδς  τδ  κακουργείν  εχόντων  τάσιν•  Ή  απώλεια  τ'ίς  ζωνίς 
μόνον  τους  άγαν  δειλούς  και  άθλιους  και  μόνον  έπί  τίνα  στιγμήν  έκφοβεί, 
πλαν&ται  δε  δεινώς  δ  έπί  τοΟ  φόβου  τούτου  έλπίζων  νομοθέτης!  ή  μονο- 
μαχία καΐ  η  αυτοκτονία  δεικνύουσιν  αρκούντως  δποίαν  εις  την  ζω^ν  δ 
άνθρωπος  δίδει  σημασίαν  καΐ  ί  τελευταία  λίαν  πειστικώς  μαρτυρεί  δτι 
ύπάρχουσι  θλίψεις  άλλαι  πρδ  τών  δποίων  δ  θάνατος  ώς  γλυκύς  εμφανίζε- 
ται σωτηρ.  α  Μη  φονεύσατε  τους  συ/εργούς  τοΟ  Κατιλίνα,  Ιλεγεν  εις  τίιν 
»Γερουσίαν  δ  Καίσαρ,  διότι  αυτούς  μεν  ούτω  δέν  θά  τιμωρησητε  ποσώς, 
*>τούς  έπιθυμοΓίντας  δε  νά  τού;  μημηθώσι  δέν  θά  έκφοβησητε.  Ό  θάνατος 
ι  είναι  τδ  τέρμχ  τών  πόνων,  τδ  άντικείμενον  τών  ευχών  το3  πάσχοντος! 
»Έάν  οί  θεοί  τδν εθετον  έν  τφ  μέσω  τοΟ  άδου,δ  #δης ούδένα  θά  ένέπνεε  πλέον 
ϊφόβον  τοί;  άπίστοις»2  αΈν  τ*?ί  άγάπ•/)  τής  πατρίδος,  λέγει  δ  ϋϋορόΓιβυχ,  δ 
^νομοθέτης  ζητεί  τίιν  ποινην  τνίς  έξορίας'  έκ  τ•?ίς  ανάγκης  τίΐς  ελευθερίας 
»  αντλεί  την  δραστηριότητα  τής  φυλακίσεως'έν  τω  μέσω  τής  προόδου  τής 
ι>πολυτελείας  καΐ  τοΟ  πλούτου  παρατηρεί  υλην  τιμωρίας*  ή  τιμή  καΐ  ή 
ιύπόληψις   τώ  υποδεικνύουν  τέλος    τάς  άτιμωτικάς  ποινάς.    Άλλα  παρά 

1  Ποδδί  «ΐΓ3ίΙό  (5β  (ΙγοΊΙ  ρβη&Ι  Ιίν  II.• 

2  Όκτγ.  . .  .ίπ  Ολίίΐ  .  .  ,  ογ  4  β.  4 
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νχοϊς  έλχτηρίοις  τούτοις,    ών  ί  ένεργειχ  εϊνχι  χχθολιχη,    τά  πάντα  τ<5 
«άποκαλύπτουσιν    5 τι  μόνον  έν  τ|Ι  δειλιχ  καΐ  τώ    εςευτελισμφ    αχρείων 
ϊ  τίνων  δντων  δύνχται  νά  β  κτίση  τοώφέλιμον  τίς  θανατικές  ποινί};.•.  Τ& 
&2πχνχλαμβάνω,  ή  ποιν^  χυτή  ως  άπώλειχ  τις  υπάρξεως  είναι  σήμερον 
»τιμωρίκ  μόνον  τών  ούτιίχνώνΛ.  *     ΚαΙ  τοΟ  ατυχέστερου  ίρωτος    θύματχ 
<άν  ίιχν  οι  άνθρωποι  ούτοι,  ίέν  θά  ^ίύνχντο  νά  γράψωσι  μετά  τόσης  κχτά 
τοΟ  θχνάτου  περιφρονητεω;.  Πολύ  όλίγην  τής  ανθρωπινής  φύσεως  γνώσιν 
προδίδει  δ  ίιατεινόμενος  σοβχρώς  δ  τι  τδν  θάνατον  άτχράχως  προσβλέ  πούσι 
τά  πλήθη,  δτι  ή  απώλεια  τί|ς  υπάρξεως  μόνον  τους  ούτώανούς  φοβεΤ,  δ  τι 
οι  περισσότεροι   την   ζωην  ως   άγχθον  μικρού"  λόγου  άξιον  θεωρο3?ι•  Πολ- 
λοί    αναμφιβόλως  προσποιούμενοι  έν  ού  δέοντι  καΐ  μακρχν  παντός  κινδύ- 
νου τδν  στωΐκδν  φιλόσοφον  καυχώνται  δτι  μετ*  άίιαφορίχς    καΐ  ψυχρότα- 
τος δύνανται  ν'  άντιμετωπίσωσι    το  τέρμχ  τοΟ  βίου  των,    πολλοί  επίσης 
γογγύζοντες  κχτχ  τών  άενάων  του"  κόσμου  τούτου  θλίψεων  έπικαλοϋνται 
κατά  πΧσκν  στιγμήν  τον  θχνχτον  ώς  θεϊον  ρύστην,  άλλ'  δτχν  αίσθχνθώσι 
πράγμχτι    έπ'  χυτών  την  ψυχράν  τοΟ  είδεχθοΰς   τούτου  φάσματος  χβΤρα, 
τότε  προσκολλώνται  αμέσως  είς  την  ζω•λν  ώς  δ  κισσός  είς  την  πλάτανον• 
Πόσον  καλλίτερον  τών  ανωτέρω  παραδοξολόγων  είχε  μελετήσει   τον  4ν- 
θρωπον    δ  σοφός  συγγρχφεύς    του*  μύθου  τοΟ  ξυλοκδπου  γέροντος    καΐ  τοδ 
θανάτου,   πόσον  άληθέστερον  εξέφραζε  την  άγχπην   τίς  ζωίς    δ  Μαική- 
νας, πόσον  δρθότερον  έσκέπτετο  δ  1<&  ΡοηΙβιηβ  γράφων• 
Μέοόιΐ39  ΓαΙ  αη  ςηίαηί  Ηοπιιηβ ; 
11  3  θίΐ  ηηβΐηυβ  ρ3Γΐ :  α(}η*οη  πιβ  Γβηθβ  ίηηροίθηϊ, 
£υ!-(ΐ6-]3ΐΐ6,  βοιιΙΙθυχ,  πι&ηείιοί,  ροατνυ  ηιΓοη  βοιηιηβ 

Ιβ   νίνβ,   ϋ'β3ΐ  3386Ζ,   ]β  81118   ρΙΐΜ  <|11β   ΟΟΠίβηΙ.»  2 

Νβ  νίοηβ  ]&τη&!99  ό  πιογΙ  !  οη  1\?η  <1ίΙ  ΙουΙ  βυΐβη!•3 
Προβχλλουσι  προς  υποστήριζαν  τις  παρκδόξου  ίδέχς  δτι  ή  απώλεια  τ9ίς 
ύπάοξεως  ούϊένχ  συνήθως  εμπνέει  φοβον  του;  μονομχχοΟντας  καΐ  αύτο- 
κτονοΟντας.  Οί  κχταστρέφοντες  ίδί^  χειρ!  τον  βίον  (καΐ  περιορίζομαι  εις 
το  παράδειγμα  τούτων,  διότι  δ  θάνατος  τών  μονομκχούντων  είναι  πολύ 
αμφίβολος)  μαρτυροΟσιν  δντως  δτι  ί  ζωη  ώς  προς  αυτούς  δεν  είναι  πάντως 

*  ΈνΟ.  άνωτ.  σ.   50. 

2  0{  ατίχοι  τον>ς  δ  ποίου  ς  ά«οδϋ«ι  6  Σίνέχ»;  *!ς  τον  Μχιχτ}ν*ν  ίίαΐν  οί  Ιξ1|ς: 

Οβ5ίΐ6θ]  ΓϋϋίΙο  πι&πυ 
Οβ&ϋβπι  ρβάβ,  οοχ» ; 
Τυ&βΓ  8<ί8ΐΓϋβ  ςίΙ>1>6Γυπι ; 
Ι.ιι1>ΓΪθο8  ςυβίβ  άβοΐβδ : 
Υί  β  (Ιο πι  ευρβΓΟέΙ,  6οη«  βδΐ. 
Πιικ:  ηυΐιί,  ν*?Ι  βουΐβ 
δ;  δοιίϋβηι  όπιοβ,  8ϋδ»ίηβ. 

3  Γ»1)1ΰ8  άο  Ιλ  ΡοηΙβίηβ  Ι,.  Ι.Γ.  XV  βΐ  Χνΐ.Ί3«  Ιν  σημ    2χδ.  (ιβΓηίβΓ  τλς  χιρ\  τοΟ  α&τοβ 
κράγμχτος  ^ριχοπχς  τών  ΜοηΙβΙςηβ,  ΟοίΙοβυ,Ι.  Β;  Ηοα5$6&α  χα\  άλλων• 


κατηγορουσιν  οι  έκ  τ9ίς  ποτνίχς  τών  άτυχων  θνητών  μωρίκ;  τρεφ^/ενο». 
παχύνοές  θεολόγοι  $  αυτόκλητοι  τ*ίί;  ηθικές  κήρυκες,  αϊ  γεννκϊα•.  αυτά. 
υπάρξεις,  αϊ  σχοΟσαι  την  δύναμιν  να  διαρρήξωσιν  έν  τελείς  συνειδήσει  τ  3  ς 
πράξεως  των  την  καρδίαν  των  ή  τινάξωσι  τον  έγκέφαλόν  των  έμελετή- 
θησαν  άραγε  αρκούντως;  Τίς  ήρώτησεν  αύτάς  δποΐον  ψυχικδν  ήσθάνθησαν 
επανειλημμένως  άλγος  προ  τν5ς  εκτελέσεως  τν5ς  κρατερΧςάποφάσεως,δποίου 
υπεράνθρωπου  θάρρους  2σχον  ανάγκην,  ποσάκις  πρδ  τ•9|ς  ιδέας  τνίς  έξοντώσεως 
ώχραΐ  καΐ  άγωνιώσαι  υπεχώρησαν,  ποσάκις,  ως  5  μέγας  και  γλυκύ;  του* 
Γολγοθά  μάρτυς,  αΐματι  ίδρώσασαι  άνέκρκξαν  ^ηα^Λθίτω  η  ΰυνατύγ  τδ 
Λοχήριον  τούτον*  ΚαΙ  τάς  θαυμαστάς  ταύτας  καρδίας,  τάς  ύπδ  τόσων 
ευγενών  καΐ  λεπτών  κινουμένας  ελατηρίων,  τάς  ύπδ  τόσου  κατεχόμενα; 
θάρρους,  των  δποίων  ή  τελευταία  πρ&ξις  φαίνεται  τόσον  τνίς  φύσεως  το(5 
άνθρωπου  υπέρτερα,  ώστε  ως  καρπδς  παραφροσύνης  να  χαρακτηρίζηται, 
6ά  παραβάλωμεν  προς  τους  δολοφόνους  και  θα  είπωμεν  οτι  την  αυτήν 
έντύπωσιν  πρδς  τους  μεν  καΐ  τους  δε  προξενεί  5  θάνατος  ;  Εννοώ  τόιαύ- 
την  σύγχυσιν  έκ  μέρους  εκείνων,  οί  δποΤοι  αρνούνται  είς  τάς  έκλεκτάς 
έκλιπούσας  ταύτας  υπάρξεις  τον  σταυρόν  και  την  ταφην,  ά  παρέχουσι 
καΐ  τοΤ;  κακούργοις,  άλλα  δεν  την  εννοώ  ποσώς  έκ  μέρους  τών'  γίνω  - 
σκώντων  καλώς  βτι  τδν  άληθί  σταυρδν  μβτά  τών  ήλων  αρκούντως  ήσθάν• 
θησαν  αύται  μέχρι  τ•?ίς  τελευταίας  των  πνοής  καΐ  τάφον  εχουσιν  ίβρδν  έν 
πάσν)  εύγενεΐ  καρδία.  "Οτι  ύπάρχουσιν  εξαίρετοι  ψυχαΐ  θυσιαζόμεναι  υπέρ 
τών  ιδεών  καΐ  πεποιθήσεων  των,  προτιμώσαι  τον  θάνατον  τής  αισχύνης, 
ύψοΟσαι  υπεράνω  τής  ζωνί;  την  τιμήν,  ουδείς  άγνοεΓ  ουδέ  νά  άρνηθφ  δύ- 
ναται, αλλά  το  έξάγειν  έκ  τών  αξιοσημείωτων  τούτων  εξαιρέσεων  το 
συμπέρασμα  8τι  δ  θάνατος  μόνον  τοίς  άγαν  δειλοί;  καΐ  τοΤς  ούτιδανοΓς 
εμπνέει  φόβον  καΐ  δτι  ως  οί  μάρτυρες  ούτω  καΐ  οί  κακούργοι  προσβλέπου- 
σιν  άταράχω;  αύτδν  καΐ  άλλων  πολλών  ποινών  προκρίνουσιν  είναι,  κατά 
την  έμήν  τουλάχιστον  γνώμην,  φανερδς  παραλογισμός.  Έάν  ή  ποινή  τών 
ίσοβίων  δεσμών  φοβ•9ί  περισσότερον  τί;  θανατικές  τδν•  έγκληματίαν,  τίς 
τδν  κωλύει  νά  καταστρέψω  τδ  περισσδν  τοϋ"  φόβου  διά  τή;  σκέψεως, 
8τι  έν  περιπτώσει  καταδίκης  δύναται  αύτοκτονών  νά  λάβγι  την  έλαφρο- 
τέραν  ποινήν  ;  Έ  έν  τω  αύτώ  συγγράμματι  τοΟ  ΟαοροΙίαιιχ  διαβεβαίωσις 
8τι  οί  είς  ισόβια-  καταδεδικασμένοι  δεσμά  δέν  δεικνύουσι  τάσεις  πρδς  αύ- 
τοκτονίαν,  μαρτυρεί  επίσης  ισχυρώς  τδ  παράλογον  τής  ύπ'  αύτοΟ  υπο- 
στηριζόμενη; γνώμης.  Άλλ'  έάν  έκφοβ?1  αληθώς  ή  θανατική  ποινή,  λέ- 
γουσι,  διατί  επαναλαμβάνονται  τά  αυτά  εγκλήματα  ;  διότι  ή  ποινή  αυ- 
τή ως  καΐ  αί  λοιπαι  δέν  είναι  πανάκεια,  δέν  δύναται  νά  μεταβάλτρ  καθ* 
δλοκληρίαν  τήν  φύσιν  τών  πραγμάτων,  άλλα  μόνον  νά  μετρίαση  τάς  έγ- 
κληματικάς  έκείνας  πράξεις,  καθ*  ων  καταγινώσκεται.  ΠλανΒσΟε  δεινώς! 
Τόμος  Η*.  9,  ΙΟ,  11.—  Σβπτέμ£ριος,  "Οκτώβριος,  Νοέμβριος  43 
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άνακράζόυσι  καΐ  πάλιν•  Ουδέποτε  δ  εγκληματίας  αναλογίζεται  τάς  ποι- 
νικά; τής  πράξεως  του  συνεπείας  κατά  την  στιγμήν  τής  αποφάσεως  *ί  τϋς 
τελέσεως  τοΟ  εγκλήματος.  Πιθανόν,  άλλα  τότε  μετά  τής  θανατικής  πρέ- 
πει νά  καταργήσωμεν  καΐ  π£σαν  άλλην  ποινών  ως  ανωφελή.  "Ινα  έννο^- 
σωμεν  ορθώς,  £ν  ή  ποινή  του"  θανάτου  3ίναι  αληθώς  παραδειγματική,  δεν 
άρκεΤ  νά  έξετάσωμεν  μόνον,  έά/,  καίτοι  ύπαρχούσης  αυτής  έν  τφ  νόμφ, 
διαπράττονται  στυγερά  εγκλήματα,  άλλ'  δπόσα  θα  διεπράττοντο  μετά 
τήν  κατάργησιν  αυτής.  'ΙΙ  στατιστική  τών  καταργησάντων  την  θανατι- 
κήν  ποινήν  εθνών  δεν  παρέχει  δυστυχώς  σύμφωνα  συμπεράσματα  και  τοι- 
αύτα δμως  έάν  παρεϊχεν, ουδόλως  θα  ήθυνάμεθα,ώς  παρατηρεί  καΐδ  Βοη- 
ηβνίΐΐο,  νά  κρίνωμεν  ές  αυτών  τί  έν  τοις  μεγάλοις  εθνεσι  θά  συνέβαινεν.  *Η 
διά  τής  ποινής  ταύτης  άλλως  τε  έκφόβησις  εξαρτάται  εκ  τοΟ  τρόπου, 
χαθ'  8ν  αυτή  λειτουργεί.  "Οταν  δ  εγκληματίας  πιστεύει  δτι  καΐ  έάν  5έν 
διαφυγή  τας  χείρας  τής  δικαιοσύνης,  θά  δικασθγί  μετά  παρέλευσιν  μακροϋ 
χρόνου,  δτε  ή  έντύπωσις  του  εγκλήματος  θά  έχει  σβεσθή,  δτι  δεν  θά  τφ 
επιβληθεί  ή  κατά  τής  πράξεως  του  καταγινωσκομένη  ανωτάτη  τών  ποι- 
νών, δτι  καΐ  άν  τψ  έπιβληθ$  ουδέποτε  θά  έκτελεσθ"?ί,  τότε  βεβαίως  ή  επι- 
διωκόμενη έκφόβησις  ματαιοΟται.  'Αλλά  καταστήσατε  γοργών  την  ένέρ- 
γειαν  τής  ανακρίσεως,  ερίσατε  ταχέως  την  δίκην  τών  στυγερών  εγκλη- 
μάτων, καταδικάσατε  άμειλίκτως  τους  ενόχους,  εκτελέσατε  αμέσως  την 
άπόφασιν,  τηρήσατε  τον  κανόνα  τοΟτον  ουχί  άπα;  καΐ  εξαιρετικώς,  άλλα 
πάντοτε  καΐ  κατά  πάντων,  ένισχύτατε  εις  την  συνείδησιν  τοΟ  λάου  τήν 
πεποίθησιν  δτι  δ  νόμος  δεν  μένει  νεκρών  γράμμα  καΐ  θά  Γίητε  τότε  έάν 
$ναι  ή  ου  παραδειγματική  ή  ποινή  του  θανάνου  ! 

Ή  άπόφασις  τών  πεπολιτισμένων  εθνών  τοΟ  νά  έκτελήται  ή  θανατική 
ποινή  έντδς  τοΟ  περιβόλου  τών  φυλακών  καΐ  μακράν  τοΟ  πλήθους  δει- 
κνύει πόσον  δλίγον  έλπίζουσιν  εις  την  δι'  αυτής  έκφόβησιν,  εγραφεν  δ 
νίοΙοΓ  Ηϋβο.  Ό  μέγας  ποιητής  σκέπτεται  διά  τής  καρδίας,  *  δσάκις  δεν 
Ιπταται  διά  τής  φαντασίας.  'ΙΙ  άπόφασις  αυτή  μαρτυρεί  μόνον,  πρδ;  τι- 
μήν τοΟ  νυν  πολιτισμού",  δτι  δεν  ζητείται  πλέον  ή  έκοόβησις  δι*  αιματη- 
ρών θεαμάτων,  άλλα  διά  τής  πεποιθησεως  τής  βεβαίας  και  σοβαρές  εκ- 
τελέσεως του  νόμου.  Έν  τ$  φύσει  τής  ποινής  του  θανάτου  και  ουχί  έν  τώ 
τρόπψ  τής  εκτελέσεως  αυτής  Ιγκειται  ή  δύναμις  τής  έκφοβησεως  ! 

"ΐδωμεν  νυν  τίνων  αναγκαίων  πάσγι  ποιν$  χαρακτήρων  στερείται  ή  θα- 
νατική, κατά  τους  πολεμίους  αυτής. 

Ή  ποινή  αυτή,  λέγουσι,  δεν  είναι   διαιρέτη  ούδ'  άρ'άΛογοζ9  πλήττουσα 

1  ΆναγχαΤον  χρίνω  νλ.  σημειώσω  ΙνταΟ&α  δτι  ήτε  φράαις  αΠτη  χαΐ  αί  δμοιαι  εν  τ§  ομι- 
λία μου  άπαντώσαι,  Ιχφράζουσαι  απλώς  το  κερισσον  τοΟ  αισθήματος  χατα  την  γλώσσαν  τών 
πολλών,  δίν  πρέπει  να  ληφθώσι  χυριολεχτιχώς,  διύτι  ούτε  σκέπτεται  οΰτε  αγαπφ  η  χαρδία» 
άλλα  μόνον  δ  εγκέφαλος,  Ιν  ω  χαι  αϊ  πνευματιχα'ι  ΧαΙ  αϊ  ήΟιχαι  χαι  α{  τζς  ενεργείας  εδρά- 
ζονται δυνάμεις. 


πράξεως  και  τδν  ένοχο ν  περισσοτέρων  κινεί  τδν  εγκλημ,ατίαν  εις  διάπρα- 
ζιν  πολλών  τοιούτων,  άφου  την  αύτην  %  ούτως  $  άλλως  Οά  ύποστφ  ποι- 
νην. Φρονώ  οτι  ή  άπάντησις  του  Δράκοντος  θά  ητο  ορθότερα  έν  τ'ίί  περί- 
στάσει  ταύτη  τίί;  έν  λόγω  παρκτηρ/,σεως.  Είναι  φρόνιμον,  ερωτώ,  επειδή 
δεν  δχομεν  βαρυτέρκν  του"  θχνάτου  ποινην  /.ατά  τνίς  πατροκτονίας  κχΐ 
τών  πολλαπλών  φοβερών  εγκλημάτων  νά  τ».μω*ρώμεν  ελαφρώς  τάς  στυ- 
γεράς  έκείνας  πράξεις,  καθ'  ων  ί  κοινή  συνείδησις  υπαγορεύει  άδιστάκτως 
την  έσχάτην  τών  ποινών  ;  Άλλ'  υποθέσωμεν  δτι  την  θανατικήν  ποινην 
άντικαθιστώμεν  διά  τ/ίς  τών  ισοβίων  δεσμών  καΐ  δτι  εις  ταυ  την  ύποβάλ- 
λομεν  τον  πατροκτόνον  καΐ  τον  διαπρκττοντα  δέκα  λ.χ.  βαρείχς  αξιο- 
ποίνους πράξεις.  Οι  ένοχοι  τών  εγκλημάτων  τούτων  δεν  θα  πολλαπλα- 
σιάσωσιν  επίσης  αυτά,  εάν  δύνανται  και  θέλωσιν,  άφοΟ  τήν  αύτην  η  ού- 
τως $  άλλως  θα  ύποστώσι  τιμωρίαν  ;  α'Η  ποινή  τών  ισοβίων  δεσμών  εϊ- 
»ναι  επίσης  αδιαίρετος,  λέγει  δ  Βο'ιΙβπΙ,  δ  κριτικώτατος  έκεϊνος  ποινικο- 
ί λίγος  έν  τφ  προώρω  Οανάτψ  τοΟ  δποίου  ή  επιστήμη  υπέστη  σπουδαίαν 
υάπώλειχν.  Το  άδιαίρετον  τίς  ποινές  είναι  αναγκαία  συνέπεια  του  χ*ρ«- 
«κτήρος  του  ύιαρχοις*  Ποινή  διαρκής,  ουσιωδώς  διαρκής,  εμφαίνει  ποινή, 
2>άδ;χίρετον,έστερημένην  τουτέστι  τ^ς  ιδιότητος, του*  χαρακτίίρος  εκείνου 
»ον  (.1  ποινικολόγοι  ζητοΟσιν  έν  γένει  έν  ταις  ποιναΓς,μή  παρέχουσαν  την 
ούναμιν  τω  δικα?τ•?!  νά  ποικίλη  την  εφαρμογών  αυτί  ς  αναλόγως  τών  πε- 
ριστάσεων τ•7ίς  πράξεως  καΐ  τών  πολυαρίθμων  ιδιοτήτων,  ας  ή  ένοχ*}| 
ϊτοΟ  εργάτου  τοΟ  εγκλήματος  παρουσιάζει  >.1 

Ή  θανατική  ποινή,  λέγουσιν  ετι,  στερείται  του  χαρχκτίίρος  το3  ϊσου, 
διότι  βαρύτερα  επέρχεται  κατά  τοΟ  νέου  $  κατά  του*  γέροντος,  του*  φυ- 
σικώς πλησιέστερον  βλέποντος  τδ  τέρμα  του  βίου.  Το  αησον  τ^ς  ποινές 
τχύτ/)ς  έπιθυμών  ύπδ  άλλην  ίποψιν  ν'  απόδειξη  και  δ  ημέτερος  κ.  Σαρί- 
πολος,  έρωτ£  ατίς  αναλογία  υπάρχει  μεταξύ  της  ζωής  τοΟ  Άρχιμηδους 
και  του*  φονεύσαντος  αύτδν  στρατιώτου  ;»^  Άλλ'  δ  "Ελλην  ποινικολόγος 
έρμηνεύων  άλλαχοΟ  τον  χαρακτήρα  το\3  ϊσου  λέγει,  «ή  ίσότης  τών  ποινών 
ι>διά  τους  πάσης  τάξεως  άδικοΟντας,  ί  συνέπεια  εστί  τ•?ίς  ενώπιον  του* 
ϊνόμου  ίιότητος  διά  τδ  ίτόγονον  τών  πολιτών.  Την  ισότητα  δμως  ταύ- 
»την  ουχί  πάντως  καΐ  πάντοτε  ζητητέον  έν  τ*?ί  ταυτότητι  τ$!ς  ποινίΐς,άλλ' 
χέν  τοΤς  άποτελέσμασιν  αύτ^ς  επί  του*  πνεύματος  τοΟ  άδικησαντος».3  Μετά 
την  όρθην  ταύτην  έρμηνείαν,  μάτην  ζητώ  τδ  ίνιοογ  τής  θανατικές  ποινές  ! 
Παρήλθεν  ευτυχώς  ή  έποχη,  καθ'  ήν  αί  κοινωνικαΐ  διακρίσεις  έτηροΟντο  καΐ 
μέχριςαύτου  τοΟ  τρόπου  τίίςέκτελέσβως  τίς  έσχατης  τών  ποινών!  σήμερον  η 

1  ίββ  οπέ  δυΓ  Ιοβ  οοαββ  ρόη3ΐ  βΐ  (1'  ΙηδίΓαοΙίοη  οπππηοΐΐθ  ρ.  47 

2  Σύοτ.  ποιν.  νομ.  τ.  II  σ.  90 

3  ΑδτοΟ.  3.  57 
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μάχαιρα  τίς  λαιμητόμου  πίπτει  μετά  τίίς  αύτίΐς  δυνάμεως  επί  του  τράχη- 
λου τοΟεύγενοΟς,τοΟ  πτωχοΟ  καΙ  τοΟ  πλουσίου,ή  δ  έντύπωσις  αύτίς  επί  τ/οΟ 
^πνεύματος  τών  άδικησάντων  υποτίθεται  Γση,  διότι  δι'  έκαστον  τί  άξίζ  τ^ς 
ζωϋς  φαίνεται  ή  αύτη  είτε  Αρχιμήδης  είτε  άπλοΟς  στρατιώτης  είναι  οδ* 
τος.    'ϋς  προς  την  κοινωνίαν,    κατά  το  άτυπες  το3το  παράδειγμα,  η  ζωη 
τοΟ  στρατιώτου     (όστις  έν  παρενθεσει  λέγω  ύπο  τάς  περιστάσεις,    όφ*  £ς 
έφόνευσε    δέν  θά  ητο  δίκαιον  να  καταδικασθΐ]  είς  θάνατον),  δεν  άποτίει 
αρκούντως    την  άπώλειαν    του*  μεγάλου  μαθηματικοί),    άλλ'  ώς  πους  τον 
στρατιώτην  ^  άποζημιωσις  ίχει  τίιν  αύτην  τίς  ζημίας  άζίαν.  Παράδοξο* 
ίμως  ίντως  θά  ήτο,έάν  την  ώς  προί  αύτην  διαφοράν  μεταξύ  τ$ς  ζημίας  κχϊ 
τις  ικανοποιήσεως  έζητει  ή  κοινωνία  νά  εξαφάνιση  δια  ποινής  μικρότερα; 
καΙ  όλιγώτερον  τον  άδικησαντα  λυπούσης.  Άλλ'  είναι  Γση  ί  θανατική  τγοι- 
ν^  ώς  προς  τον  γέροντα    καΐ  νέον  έγκληματίαν  ;    Το  έπ*  έμοι  φρονώ    δτι 
είναι  περισσότερον  Γ*η  τ$ς  τών  ισοβίων  δεσμών,  διότι  ή  αγάπη  τ^ς  ζω•ί|ς 
δέν  έλαττοΟται  βεβαίως  διά  τν]ς  παρόδου  τών  ετών,  έάν  δεν  αύξαντ),    ώς 
υποθέτω,  καΐ  επομένως  δ  θάνατος  την  αύτην  άλγεινήν  προςενεΤ  έντύπω- 
σιν  καΙ  τφ  νέφ  καΐ  τφ  γέροντι,    άλλ'  ή  Ισόβιος  στέρησις  τίί;  ελευθερίας 
πλήττει  άρα  γε  έζ  ίσου  τον  διανύσαντα  τίδη  το  πλείστον  τοΟ  βίου  του  και 
τον  μόλις  αίσθανθέντα  τάς  πρώτας  τίΐς  νεότητος  ίδονάς,  τ6ν  κεκμηκότχ 
έκ  τοΟ    φορτίου    τών  ετών,    τον    την    ζωην   καΙ  άνάπαυσιν    τοΟ   λοιπού 
μόνον  άγαπώντα   καΙ  τον  σφριγώντα  νεανίαν,    τον  μέλλοντα   νά  ύποστ^ 
έπ*  δλίγον  ίτι  την  καταγνωσθεΤσαν  αύτψ  ποινην  καΙ  τον  γινώσκοντα  δτι 
δλόκληρον  το  Ιαρ,  το  φθινόπωρον  καΙ  τον  χειμώνα  του  βίου  του  θά  διέλθη 
χωρίς  νά  άναπνεύσν)  ποτέ  την  γλυκεϊαν  τίς  ελευθερίας  αυραν  ; 
Ή  θανατική  ποινή, |λέγουσι  τέλος  οί  πολέμιοι  αυτής,  δέν  είναι  επιδεκτική 
έπατορθώσδωϋ.  Ό  νομικός  κανον  Γ63  ΐαώοαία  ρΓΟ  νοπίαΐβ  ίβώβίαι*,  τα  δεδι- 
χασμένον   αντί  άληθοϋς  ύπολ?μβάνειν,  είναι    χρήσιμος    αληθώς,  άλλ'  ου- 
δείς δύναται  νά  υποστηρίςνι  τ6  άλάνθαστον  τής  ανθρωπινής  δικαιοσύνης. 
Το    αίμα  τών   αθώων  δίΓνβη,  Γ,αυ&ιτο,   ΜοηΒαίΙΙν,   Οδη^ΐβάβ    1.οΙτ*ιη  καΐ 
τόσων  άλλων,  ών  τά  ονόματα  ευρίσκονται  έν  τοΤ;  χρονικοΐς  τών  διαφόρων 
δικαστηρίων,  -εγείρεται  πάντοτε  ώς  αμείλικτος  καταγγελεύς  τής  φοβερίς 
τών  δικαστών  πλάνης;  Μϊάν  δέν  κατεγινώσκετο  κατ'  αυτών  ή  ώς  έκ  το3 
εΓδους  της   άποκλείουσα  πασαν  έπανόρθωσιν  ποινή,  αί  συνέπειαι  τοΟ  λά- 
θους τϋς  δικαιοσύνης    εγκαίρως  θά  έξέλειπον.  Το  επιχείρημα  τοΟτο  είναι 
το  Ισχυρότερον  δλων  αληθώς   τών  κατά  τίς  θανατικές  ποινές  προτεινο~ 
μένων   καΙ  εις  τ^ν  μετά  πολλές  δυνάμεως  καΙ  λόγου    και   πάθους  άνά- 
πτυζιν  αύτοΟ  ύπδ  τών  ευγενών  εκείνων  καρδιών,  &ς  εξεγείρει  άκατασχέ- 
τως  ί  Ιδέα  τίΐς  θυσίας  τοΰ  αθώου,  νομίζει  τις  έκ  πρώτης  &ψεως  δτι  αμε- 
τάκλητος καΙ  αναπόφευκτος  φέρεται   ή   τ$ς  έσχατης  τών  ποινών  κατα- 
δίκη. Δυστυχώς   περισσότερα  βάσανος   μειώνει  ταχέως    την  δύναμιν  καΙ 


τούτου,   όεικνυουσα   οτι  ουοεμια  ποινή  είναι  τέλειας  επανορθώσεως  επι- 
δεκτική καΐ  δτι  ή  διαφορά  υφίσταται  ώ;  προς  τδ  πλείον  $  ήττον  μόνον 
Υποθέσατε  άνθρωπον   καταδικασθέντα   είς  πενταετή  είρκτήν,   ούτινος  ή 
άθωότη;  αποδεικνύεται  κατά  τδ  τελευταϊον  τής  ποινής  του  ίτος.  Τις  θά 
Ικανοποίηση  τδν  δυστυχή  τοΟτον   επί  τ*?1  πρδ  τής  δίκης  αγωνία  του,  έπ• 
τ*|  επί  μακρδν  προσβληθείση  υπολήψει  του,  επί  τίί  καταστροφή    των  ύπο 
θέσεων  του,  επί  τκΤς  θλίψεσιν,  ας  έν  τ$  φυλακή  υπέστη,  επί  τί"  τετρκε- 
τεΤ  στερήσει  τής  ελευθερίας  του ;  Ή  άνχγνώρισις  τής  άθωότητός  του  καΐ 
η  χάρις  θά  εΓπητε  Γσως !  ΚαΙ  £χει  ανάγκην  νά  λάβη  χάριν  αντί  να  δώση 
τοιαύτην  τ$   δικαιοσύνη    δ  αθώος  και  δεν   γνωρίζομεν  δπόσαι   καΐ    μετ 
αυτήν  άμφιβολίαι  μένουσιν  έν  τ$  συνειδήσει  πολλών  περί  τις  άθωότητο,* 
τοΟ  σχόντος  τδ  ατύχημα  νά  κχθήση  επί  του  εδωλίου  τοΟ  κατηγορουμέ- 
νου καΐ  δύναται  ή   σιωπηρά  αυτή  ομολογία  τοΟ  λάθους   τής  δικαιοσύνης 
νά  θεραπεύση  τάς  πολλαπλά;,  ας  τοί3το  κατήνεγκε  πληγάς  ;  Τδ  πλαν&- 
σθαι  είναι  άνθρώπινον,  έάν  δ'  ίνεκα  τούτου  ή  δικαιοσύνη  νίργει,  αϊ  συνέ- 
πειαι  θά  ήσαν  φοβερκί.  Μόνη  λοιπδν  ή  παρατηρησις  δτι  ή  θχνατικ  η  ποινή 
είναι   περισσότερο  ν  συνήθως   των  λοιπών    ανεπίδεκτος  επανορθώσεως,  δεν 
άρκεϊ  πρδς  κκτάργησιν   αυτής  έάν  ή  χρήσίς  της  είναι  αναγκαία    ει;  την 
άσφάλειαν  τής  κοινωνίας.  Ή  φωνή  τοΟ  Ιι&ΐϊΐοί^ηοη  λέγουσα,  α  προτιμότερα 
είναι  ή  άθώωσι;  χιλίων  κακούργων  τής  καταδίκης  ένδς  αθώου  β  θίγει  την 
χορδήν  πάση;  εύγενοΟ;  καρδίας,  άλλα  μετά  την  παρέλευσιν  τοΟ  ενθουσι- 
ασμοί κκΐ  τή;  συγκινήσω;  δ  ψυχρδς  λόγος  έρωτ$,  α  πόσοι  άρα  γε  αθώοι 
θά  έγείνοντο  θύματα  τής  άθωώσεως  τών  χιλίων  τούτων  κακούργων  ;»  Πρδς 
πρόληψιν,  κατά  τδ  έφικτόν,  τής  πλάνης  τής  δικαιοσύνης  οι  μεν  προτεί- 
νουσι  νά  έπιβάλλητε  ή  θκνατική  ποινή  διά  τής  δλομελείας  τοΟ  δικαστη- 
ρίου τών  ένορκων,  οι  δέ  διά  τής  ψήφου  τών  τριών  τετάρτων.  Έκτδς  τής 
ύπδ  τοΟ  ΜίΙΙβΓΠιαίβΓ   προβαλλόμενη;  δρθής  παρατηρήσεως  δτι  ή  τοιαύτη 
έξαίρεσις  ώ;  πρδς  τήν  έπιβολήν    μόνον  τή;  θανατική;  ποινής,  θά  ένέπνεε 
τήν  ίδέαν  δτι  αϊ  λοιπαΐ    τή;  δικαιοσύνης  αποφάσεις    είσΐ  πεπλανημέναι, 
νομίζω  δτι  πανταχού*,  έν  Ελλάδι  δέ  μάλιστα  θά  ηυξανε  προσέτι  τήν  άτι- 
μωρησίκν    Τδ  £ν  τινι  τέλος  πολιτεία  τή;  Αμερική;  λαμβανό(Ιενον  μέτρον, 
νά  έκτελήται  μετά  Ιξ  άπδ  τή;  εκδόσεως  της  μήνας  ή  είς  θάνατον  καταδι- 
κάζουσα  άπόφασις,  ίνα  κατά  τδ  χρονικδν  του"το  διάστημα  φωτίζηται  πλει- 
ότερον  ή  δικαιοσύνη  καΐ  έιτανορθοϊ  τήν  τυχοΟσαν  αυτής  πλάνην,  είναι  φο- 
βερδν    του"  καταδίκου  μαρτύριον  χωρίς    νά  παράγη  ικανούς    τουλάχιστον 
καρπού;•  Μόνη  ή  μεγάλη  προσοχή  τών  ενόρκων,  ή  βαθεϊα  συνείδησις  τής 
βαρύτητος  καΐ  τών  συνεπειών  τή;  ψήφου  των,  ή  μετ'  επιμονής  καΐ  ύπο*μο- 
νής  σοβαρά  βάσανος  ουχί  τών  απλών  ενδείξεων,    άλλα  καΐ  τών  καθαρω- 
τάτων  αποδείξεων  δύναται  νά  μειώση,  κατά  τδ  έφικτόν,τήν  έν  λόγω  2λ- 
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λειψιν,    $ν  κατά  βαθμυν  μόνον,    επαναλαμβάνω,  παρουσιάζει  πλειότε*©* 
των  λοιπών  ποινών  ή  θανατική. 

Τοιαύτα  είσΐ    τά  κυριώτερα   χαΐ  τά  μΧλλον  προσοχές    άξια  *ατά  τής 

θανατική;  ποινής  επιχειρήματα  και  τοιοΟτοι  οι  λόγοι,  δι'  ους  ώς  έν  «ρχ$ 
εϊπον,  ουδέν  έξ  αυτών  μοί  φαίνεται  άκαταμάχητον  καΐ  τοσούτον  Ισχυρόν, 
ώστε  να  άγάγν)  φρόνιμον  νομοθετών     εϊς  την  κατάργησιν  τής  ποινές  του 
θανάτου.   'Κάν  μοί  ίτο  δυνατόν  να  δέχωμαι  ώς  άληθειαν  άνευ  ιδίας    βα- 
σάνου π2σαν  γνώμην  φέρουσαν  ώς  έγγύησιν  τής  αξίας  της  την  ύπογραφήν 
μεγάλων  εγγυητών,    ευκολον  και  εύχάριστον  βεβαίως  θά  μοί  η  το  να  υπο- 
στηρίζω και  επί  τοΟ  προκειμένου  ζητήματος  μετά  πολλού*  μάλιστα     πά- 
θους την  γνώμην,  ήτις  τοσοΟτον  φαίνεται  τοΟ  συρμού",  άλλα  μη  έχων  δυ- 
στυχώς την  ικανότητα  τής  δι*  εμπορικού  τρόπου  αποκτήσεως  πεποιθήσεων, 
αναγκάζομαι  να  θεωρηθώ  ϊσως  αναίσθητος  εις  την  πνοήν  τής  προόδου..••. 
Εϊπον  νά  θεωρηθώ  αναίσθητος,     άλλα  θά  ήμην  δντως  τοιούτος  εις  την 
θείαν  τής  κοινωνικής   εξελίξεως  κίνησιν,     τυφλός  τοΟ  παρελθόντος    ερευ- 
νητής, τυφλότερος  του"  παρόντος    θεατής,  μωρός  του  μέλλοντος    προφη- 
της,έάν  ίσχυριζόμην  δτι  •/)  κοινωνική  ασφάλεια  θά  εχη  πάντοτε  ανάγκην 
τοΟ  δημίου,  δτι  ή  άνθρωπότης,ή  μ,όλις  έζελθοΟσα  τοΠ  κελύφους  τής  βαρ- 
βαρότητο;    και  φανερά  εισέτι  φέρουτα  τά   δείγματα  της  ταπεινής  αυτής 
καταγωγής  δεν  Οά  άναπτυχθνί  διανοητικώς  τε  καΐ  ηθικώς  περισσότερον, 
δτι  ή  θανατική  ποινή  δεν  θά  έκλίπγι    ποτέ  της  νομοθεσία;  των    μελλου- 
σών γεννεών.  "Αλλοτε  οί  λαοί  μετ*  ανέκφραστου  έθεώρουν  άπολαύσεως  τάς 
παντοίας  τών  άτυχων  καταδίκων  βασάνους,  α;  εφεύρισκε  καθ'  έκάστην η 
γόνιμος  άγριων  νομοθετών  φαντασία  και  έκ  τής  πλειότερον  $  όλιγώτερον 
εκφραζόμενη;  επί  τοΟ  προσώπου  τοΟ  πάτχοντος  οδύνης  έςηρτ&το  ή  πλειο- 
τέρα  $  δλιγωτέρα  της  Ύΐυ,ίοχς    άιτόλαυσις.     Ή  τοιαύτη  τών  ηθών    σκλη- 
ρότης,  ΐς  την  εικόνα  αρκούντως  ετι  ζωηράν  εύρίσκομεν  μέχρι  τοΟ  τέλους 
του  παρελθόντος  αιώνος,   δυσκόλως    θ5  άνεγνωρίζετο  ύπο  τών  περισσοτέ- 
ρων σήμερον  εθνών  ώς  ιδία  λογικών  δντων  και  ά"ν  ενίοτε  παρουσιάζωνται 
£τι  φύσεις  σκληραί,  ακατέργαστοι,  άγριαι  καταχρώμεναι  τή;  εξουσίας,  ην 
ίςχρ'  άξίαν  τοΤς  εμπιστεύονται     και  έπαναφέρουσαί  που   τίνα;  τών  έκλι- 
πουσών  βασάνων,  τά  παραδείγματα  ταύτα  εισι  σπανιώτατα,  μαρτυρο5ντα 
μεν  Γσως  την  άδυναμίαν  τοΟ  άνεχομένου  αυτά  λαο3,  άλλα  μη  άποδεικνύ- 
οντα  ευτυχώς  και  την  καθολικήν  τούτου  βαρβαρότητα.    Μόνον  ό  άμαθης 
και  τον  νουν  τυφλές  αγνοεί  πλέον  δτι  καθ   δσον  δ  πολιτισμός  προβαίνει, 
.κατά  τοσοΟτον  αί  ποιναί  καθίστανται  μετριώτεραι,    μόνον  δ  πτωχός    τω 
πνεύματι  παραγνωρίζει  την  πορείαν  τής  κοινωνικής  εξελίξεως,  μένει  προσ- 
κεκολλ^μ^νος  τνί  σκωρία  του  παρελθόντος  και  ζητεί  εις  τους  ουρανούς  την 
βασιλείαν  τοΟ  θεού  !    Ό  αληθής  φιλόσοφος  γινώσκει  μετ'  *Εκείνου,  δν  κα- 
λουσιν  Ίησουν,  άλλα  τον  δποϊον  έπρεπε  νά  καλώσι  κατ'  εξοχήν  Μέγαν^  οτι  ή 


άτασαν  ώς  ενα  μόνον  άνθρωπον  πάντοτε  αυξάνοντα,  πάντοτε  μανθάνοντα, 
πάντοτε  άνάπτυσσόμενον.Όποία  διανοητικώς  καΐ  ηθικώς  μεταβολή  περιμέ- 
νει τάς  μέλλουν χς  γενεάς,ούδείς  ά/.ριβώς  νά  προΐδν)  δύναται,  άλλ'ούδείς  επί- 
σης έκ  τοΟ  παρελθόντος  και  τοΟ  παρόντος  κρίνων  ν'  άρνηθ|ί  τί>  βέβαιον  τις 
προσδοκώμενης  μεγάλης  προόδου,  θχ  φθάση  άρά  γε  ποτέ  εις  τοιαύτην  ^θι- 
κην  άνύψωσιν  ή  άνθρωπότης,ώς-ε  το  έγκλημα  να  μη  μολύνη  ουδέποτε  πλέον 
το  άγνον  αυτής  μέτω^ον  %  τουλάχιστον  ν'κπαλλαγίΐ  τών  στυγερών  εκείνων 
πράξεων,  κχθ'  ων  δικαίως  σημερων  καταφέρει  τόν  πέλεκυν  ή  δικαιοσύνη! 
Όλίγοι  πιστεύουσιν  εις  τ6  γλυκύ  τοΟτο  #νε•.ρον  και  έν  τφ  άριθμψ  αυτών 
δεν  καταλέγομαι  δυστυχώς  !  Άλλ'  εάν,  ώς  έκτης  φύσεως  τοΟ  άνθρωπου, 
ιό  δριστική  κχΐ  εντελής  του"  εγκλήματος  εκλειψις  δεν  πιστεύεται  δυνατή, 
ή  επί  το  λεπτότερον  δμ.ως  μετχβολη  τών  ηθικών  τής  άνθρωπότητος  α- 
παιτήσεων δεν  εϊνκι  δυνχτον  νχ  Λριθή  άπίθχνος.  «Ουδεμία  αύστηρότης 
πρέπει  να  Θεωρηθ9|  αιωνία  και  αναλλοίωτος»,1  άνακράζει  δικαίως  δ  ΡΓ&ιά• 
Σήμερον  ή  θανατική  ποινή  φαίνεται  δικαία  τής  προσβαλλομένης  δικαιο- 
σύνης έν  τ$  συνειδητει  ημών  άπκίτησις,  κχθ'  δσον  άφορ$  δλίγιστα  στυ- 
γερά εγκλήματα,  σήμερον  •}\  χρήσις  αυτής  δείκνυται  αναγκαία  είς  τήν 
κοινωνικην  άσφάλειαν.  Προ  τής  δυνάμεως  τών  δύω  τούτων  τίτλων  πίπτου• 
σιν  άπαντα  τα  κατά  τνίς  ποινές  ταύτης  επιχειρήματα,  οι  δε  την  κατάρ- 
γτ,σιν  αυτής  δι'  απλών  συζητήσεων  διώκοντες,  ζητοΟσι  δι*  ανίσχυρων  μέ- 
σων την  έπιτυχίαν  ?ργου  προώρου.  Άλλα  τ?>  σήμερον  δεν  είναι  αίώνιον  ! 
"Οταν  ή  άνθρωπο  της  λάβγ)  τοιχύτην  δια  τής  κοινωνικής  εξελίξεως  μετα- 
βολην  ώστε  η  νΟν  υπδ  τής  κοινής  συνειδήσεως  απαιτουμένη  ώς  δικαία 
και  ωφέλιμος  κατά  τίνων  εγκλημάτων  ποινή  νά  θεωρήται  υπερβολική, 
σκληρά,  απάνθρωπος  καΐ  ανωφελής,  δταν  ή  ιδέα  τοιαύτης  τιμωρίας  εγεί- 
ρει έν  τ?ί  καρδίχ  αυτής  την  φρίκην  καΐ  άποστροφην,  ας  ίμεΤς  τώρα  καΐ 
επί  μόνη  τ-95  αναγνώσει  $  τ$  άπλ*Ι  διηγησει  τών  άλλοτε  έν  χρήσει  βα- 
σάνων αίσθανόμεθα,  .  δτχν  αϊ  νΟν  συνήθεις  στυγερά!  πράξεις  ώς  έκτακτα 
πλέον  φαινόμενα  έν  τώ  κοινωνικώ  αυτής  δρίζοντι  πχρχτηρούμενχι,  θά 
καταστέλλωνται  αρκούντως  διά  'μετριωτέρων  ποινών  καΐ  ή  κοινωνική  α- 
σφάλεια ίκανώς  δι%  αυτών  θά  βεβαιοΟται,  τότε  η  θανατική  ποινή  έστε- 
ρημένη  τών  δύο  ανωτέρων  αυτής  τίτλων  θά  έκλίπη.  αΈν  τ$  μόλις  αρ- 
χομένη κοινωνίχ,  λέγει  δ  €ΗαΙθ8υΙ)Π3η(1,  τ&  ίνστιγκτον  του*  άνθρωπου 
ι>άπέκρουε  την  ποινην  τοΟ  θχνάτου  ώς  έν  τ$  τελεία  δ  ανθρώπινος  λόγος 
»θά  την  κατάργηση•  ή  ποινή  αυτή  ένεκατέστη  μεταξύ  τής  καθαρώς 
«άγριας  καΐ  τής  τελείας  κατά  τον  πολιτισμον  καταστάσεως,  δτε  ούτε  την 
ιάνεξαρτησίαν  πλέον  τής  πρώτης,  οίίτε  την  τελειότητα  £τι  τής  δευτέρας 
ϊείχεν  ή  κοινωνία.»2    Ό  ών  απολύτως  υπέρ  τής  θανατικής  ποινής,   δ  μη 

1  ΡΙιίΙοδορΗίβ  (Ια  (ΙγοΙι  ρέηαΐ. 

2  ΟΜβαυ&Γίδηά  έίικϊβδ  ΝδΙοΗςαβδ  ρ.  420 


652  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ευχόμενος  την  εντελή    και  δριστικην  αυτής  Ικλειψιν   είναι  πολέμιος    τ*ϊς 
προόδου  τών  κοινωνιών,  ζητεϊ  μωρώς  την  αδύνατον  έπίσχεσιν  τής  κοινωνι- 
κές εξελίξεως,  εύχεται  την  άίρά/εικν  τής  άνθρωπότητος,  απεύχεται  την 
ελευσιν  τελειότερου  πολιτισμού !  Άλλκ  κχί  δ  ών  υπέρ  τής  άμεσου  αύτίϊς 
κχταργητεως  έν  τγί  σήμερον  κχταστάσει  των  κοινωνιών, παραγνωρίζει  την 
κοινην  συνείίητιν   και  το  αληθές  αυτών  συμφέρον,  ζητεί  να  δώσ*)  τροφην 
κνίρος  ε•.;  νητιον,     ούτινος  δεν  έφύησαν    ίτι  οί  δδόντες.   Δόξα  ούχ'    ίτον 
και  τ•./. /ι  τα?;  με/^κλαις  και  φιλανθρώποις  καρδίαις,    αΐ  τίνες  έκ  τής  ί$ίας 
'.ρίνϋ7χ•.  κνχττύξεως  και  μετ'ένθουσιασμου"  πρδς  την  τελειότερα•;  τις  άν- 
0;ωπότητος  κατάστασιν  άπκύστως  μεταρσιούμεναι,    υπέθεσαν  καλ$     τ*55 
πίστει  τ^ύτην  παροΟσαν,  δόξα  καΐ  τιμίι  αύτα?ς  δτι  το  ίργον  των  προστί- 
θεται εις  τδ  καθολικδν,  τδ  προλεχΤνον  καθ'  εκάστη  ν  την  όδδν  δι*  ης  άφι- 
χθησεται  τδ  εύτυχέστερον  τής  άνθρωπότητος  μέλλον.    Μακάριοι,  εάν  ώς 
άλλοι  Μωΰσής  ^δυνάμεθα  να  Γδωμεν  2στω  καΐ  μακρόθεν  την  γήν  εκείνην 
τής  επαγγελίας,  εις  $ν  ουδέποτε  θκ  είσελθωμεν  !    Ευτυχείς,  εάν  πριν  $ 
κατέλθωμεν    εις  τδν  τάφον,    το  ους  ημών  ηδύνατο    ν*  ακούσει  έστω     και 
ασθενώς  το  προανάκρουσμα  τής  Οείκς  πευματικής  εκείνης  συμφωνίας!  Δυ- 
στυχώς  και  ημών  κχί  άλλων  Γσως  πολλών  γενεών    τά  όστα*  προ  πολλοΟ 
θχ  ε//ί  φθείρει  η  ψυχρά  γή,    πριν  $  άνατείλωσιν  αί  λαμπραΐ  έκεΓνχι    τής 
ά<θρωπότητος  ήυ,έρχι !  '  \λλ'  ή  εργασία  ημών  δεν  πρέπει  νά  κατκστ|ί  ένε- 
κα τούτου  χαλαρά  !  Ώς  δ  σοφδς,  καίτοι  γινώσαων  δτι  δ  θάνχτος  επερχό- 
μενος θα  καταστρέψω  έν  μι$  στιγμή  ώς  προς  αύτον  τδ  διά  το  τούτων  κό- 
πων   καΐ  μελετών  άποκτηθέν  κεφάλαιον    τών  γνώσεων  του,  δεν  παύεται 
ούχ'  ήττον  εργαζόμενος  καΐ  μελετών,  ως  δ  έννοών  ότι  άλλοι  Οχ  δρέψωσι 
τους  καρπούς  τοΟ  μακροΟ  2ργου  του  δεν  έγκχτχλείπει  τοΟτο,  ώς  οί  γονείς 
δεν  άποκάμνουτι  φροντίζοντες  περί  τής  κληρονομιάς  τών  τέκνων  των,  ού- 
τω καΐ  αί  γενεαΐ  δφείλουσι  να  έργάζωνται  προθύμως,  άπκύστως,  άδκνως, 
άνενδότως  αί  μεν  υπέρ  τών  δέ.    Έπι  του  μεγάλου  τούτου  φυτικού*   νόμου 
βασίζεται  ή  κοινωνική  πρόοδος  κχί  ή  εις  καθήκον  άνύψωσις  αύτου"  πολλα- 
πλασιάζει καθ'  έκάστην    καΐ  επισπεύδε*    τους  άγλαούς  αύτου*  καρπούς  ! 
Δώμεν  τχϊς  μελλούσκις  γενεκΐς  ηύξημένον  το  κεφάλαιον,  δπερ  παρά  τών 
{κλιπουσών  έλάβομεν  !    Προετοιμάσωμεν  αύται;  περιουσίαν  μεγχλειτέραν 
τίίς  τυχούσης  ημϊν  κληρονομιάς  !    Χαρώμεν  επί  τγί  Ιδέα  δτι  οί  μεταγενέ- 
στεροι θχ  δρέψωσι  τους  γλυκύτερους  τής  εργασίας  ημών  κχρπούς  ώς  ήμε?ς 
έδρέψαμεν    τους  τών  τζΛτζρω^  καΐ  προπατόρων  ίμών  !    Ή  συνειδυΤχ  και 
μετ'  αύτκπαρνησεως  έκτέλεσις  τοιούτου  καθήκοντος  άποτελεϊτδν  ώραιό- 
τερον  τής  άνθρωποτητος  τίτλον,  την  μ,όνην  αληθή  τών  γενεών  άθανασίαν! 
///"'.>// 6>*  ν.ΎΪρ  τών  &Λ.Ιων,  ΐκα  άναίήσωμίν  έναύτοις!**  Τοιαύτη  είναι 
Ί\  υψηλότερα  τνίς  άληθοΰς  φιλοσοφίας  εντολή ! 

ι  λόγοι  Αΐ)£ΐΐ5ΐο  ΟοαιΙβ.  Λ.  ααπαδιαμαντύκουλος 


ΟΙ  ΣΥΓΧΡΟΝΟΙ  ΠΟΙΗΤΑΙ  ΤΗΣ  ΕΛΛΑΔΟΣ 


'Τ«6  τ^ς  Κυρίας 
ΙΟΊΤΛΙΕΤΙΙΣ    ΛΑΜΠΕΡ 


ΤΩι  ΚΥΡΙΩ»    ΔΗΜΗΤΡΙΩ•   ΒΙΚΕΛΑι 
Αγαπητέ  μοι  φίλε 

ΛεχΟΐ\τε  ΛαραχαΛώ  τη*  άφα'ρωσιν  τον  βιβΛίου  τούτον^  όπερ   δεν  θα  £- 
γραφον  εάϊ•  όε*  εΊχον  τη*  υμέτερα*  ο&μπραζιν• 

Παρίσιοι,  17  Απριλίου  «881 

Ίουλςέτ*  Λαμπέβ 


ΕΙΣΑΓΠΓΗ 


Έχν  τις  ποτέ  δμιληση  περί  τών  σημερινών  Ελλήνων,  καΐ  περί  των 
Ιθγικών  «4τών  πόθων,  έάν  ζήτηση  νά  διεκδίκηση  απέναντι  τής  γνώμης 
τ•7Ις  Δύσεως  την  νομιμότητα  τών  επιγόνων  αυτών  άςιώσεων  ως  πρδς  τάς 
έλληνικάς  επαρχίας,  έφ'  ών  δεσπόζει  εισέτι  η  Έμισέ ληνός,  πάντες  τον 
διακόπτουσιν. 

Οί  αποβλέποντες  μακράν  πολιτικοί  έννοουσιν  δ  τι  ίθελεν  εϊσθαι  τά  μέ- 
γιστα συμφέρουσα  ή  έν  τί|  λεκάνη  τ^;  Μίσογείου  δημιουργία  κράτους 
Ισχυρού"  δραστήριου  κκΐ  νέου,  όπερ  κατά  την  εκκαθάρισαν  τίς  Όθωμανι- 
κ5ίς  κυριαρχίας  ή  δυνατό  νά  λάβη  την  προσηκουσαν  αύτφ  εύρεΐαν  μερίδα, 
καΐ  έντος  κατά  το  μΧλλον  $  ήττον  απομεμακρυσμένου  χοόνου  να  κατα- 
λάβη  την  Κωνσταντινούπολιν  καΐ  τά  στενά  τοΟ  Βοσπόρου,  χωρίς  νά  π«• 
ρέξη  ανησυχίας  οΐκς  ή  Αυστρία  η  η  Ρωσσία.  Τών  τοιούτων  δε  πολιτικών 
αί  συμπάθε;α'.  είναι,  φυσικώ  τφ  λόγψ,  υπέρ  χ9ίς  Ελλάδος•  ή  έπέκτασίς 
της  τοις  φαίνεται  υπαγορευόμενη  ύπδ  τ$|;  υπέρτατης  προνοητικότητος* 
καΐ  κατά  την  γνώμην  των  η  χώρα  αυτή  προώρισται  νά  καταστίί  ί  βάσις 
προς  λύσιν  τοΟ  "ΆνατολικοΟ  ζητήματος. 

Ή  Αυστρία  αναστελλομένη  προς  ανατολάς  θ'  άναγκασθ-91  νά  στρέψη  την 
προσοχην  της  μΧλλον  προς  το  Βερολϊνον  καΐ  τίιν  Γερμανίαν•  Τίς  δε  Τουρ- 
κίας έκδιωκομενης  τ%ς  Ευρώπης  καΐ  άντικαθισταμένης  ύπδ  Ιθνου  χοι- 
τιανικου,  δεν  ήθελε  γεννήσει  ανησυχίας  είςτην  Πετρούπολιν,  ί  Ρωσσία  έξ 
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έξ  ανάγκης  Ο'άτενίϊΥ)  τον  Βιστούλαν  με  μ2λλον  άγρυπνον  χ  χι  ζηλότυπον 

βμμα. 

Δεν  είναι  ανάγκη  νά  έπιμείνγι  τις  επί  του"  αντικειμένου  τούτου  δπως 
άποδείξν)  τους  λόγους,  δι'  ού;  οί  [υ^τω;  προβλεπτικοί  Γάλλοι  πατριώ- 
τχι  δφΰίλουσι  ν*  ά*ο*λίνωσι  π:>>ς  την  Έλλχδχ  κχι  νά  παρέςωσι.  πχ> 
σχν  αυτών  την  όποστηριξιν  εις  την  άναγεννωμένην  εθνικότητα  τών  Ελ- 
λήνων. 

Ό;  προς  εκείνους,  οίτινες  ά^οδοκιμάζουσι  τάς  τοιχύτας  μεγαλ2π/;βό- 
λους  σκέψεις,  κχι  τών  δποίω/  ή  αδιαφορία  δέν  θά  έ/.λονίζετο  οίμή  υπί> 
τών  αναμνήσεων  τίίς  Όμηριχής  Ελλάδος,  η  τής  του*  Φζιυίου,  του  Ηροδό- 
του και  τοΟ  Περικλέους, αναμνήσεων  τάς  δποίχς  £ντλουτιν  έ*  των  κλασι- 
κών αυτών  σπουδών,  δτχν  τοΤς  5υΡιλ'7|  τις  υπέρ  τής  Ελλάδος,  προβχλ- 
λουσιν  αμέσως  την  έρώτησιν  τχύτην :  ε*  Αλλ*  οι  "Ελληνες  ούτοι,  περί  τών 
δποίων  μ2ς  λέγετε  νά  ένδιχφερώμεθα,  είναι  αληθώς  οί  άπόγ.>νοι  του  με- 
γαλοφυοΟς  εκείνου  ίθνους,  υπέρ  ι^νέωςεν  εις  ημϊς  δλχ  τά  στάδια  τνίς 
διανοίας,  του  δποίου  δ  ηρωισμός,  το  θάρρος,  δ  πχτριωτισμ>>ς  διηγειρε  τον 
θαυμασμον,  καΐ  είς  8,  εΓτε  διά  του"  Πλάτωνος,  είτε  διά  το3  Αριστοτέλους, 
^  τνίς  Δύσεως  διάνοια  οφείλει  τδ  π2ν ;  δεν  είναι  μχλλον  έκπεφυλισμένχ 
τέκνα  ένδοξων  προγόνων  ;  θά  η^ύναντο  άρα  νά  τηρησωσιν  είς  πολιτικην 
τίνα  περίπτωσιν  την  θέσιν,  $ν  ήθελε  τοις  παραχωρήσει  ή  Ευρώπη  ; 

Ώς  πρδς  τ'  άφορώντχ  τά  πολιτικά  και  οικονομικά,  άφίνομεν  εις  άλλους 
ν*  άπαντησωσιν,  η  δε  άπάντησις  τοϊ;  είναι  εύκολος.  Τδ  έφ'  ημΐν,  άρκού- 
μεθα  νά  έξετάσωμεν  τίΐς  ελληνικής  φιλολογίχς  τχ  περί  ποιησεως,  και  νο- 
μίζομεν  δτι  αϊ  πχρχθέσεις,  άς  Οέλομεν  έρχνισθϋ  έξ  εύχρίθμων  τίνων  ποιη- 
τών, λαμβχνομένης  μάλιστα  υπ1  δψει  τής  ύπ?>  τών  περιστάσεων  εξασχη- 
Οείσης  πιέσεως,  θά  άποδείςωσιν  αύταΙ  κχΐ  μοναι  τδ  άνυπόστχτον  τ?5ς 
υποθέσεως,  δτι  έπί  τοΟ  έλληνιχοϋ  εδάφους  υπάρχει  την  σήμερον  γενεά 
διάφορος  εκείνης,  ήτις  κατφκησεν  αυτί)  προ  δύο  χιλιάδων  ετών. 

Αέγομεν  δτι  πρέπει  νά  λαμβάνεται  υπ'δψει  ή  πίεσις  τών  περιστάσεων" 
καΙ  δντως,  δποίαν  βχθεΐαν  μετχβολην  έξησχησχν  αί  ίττχι  έπί  τοΟ  ίθι- 
κβΟ  τίίς  Γαλλίχς!  Πρότερον,  η  εφεσις  πρδς  την  εύζωΐχν,  τάς  ίδονάς,  την 
πολυτέλειχν,  γενική  τις  σχεδδν  αδιαφορία  κχΐ,  ούτως  είπεϊν,  δ  πόθος  τών 
υλικών  απολαύσεων"  σήμερον,  η  αύτη  αδιαφορία,  ή  αύτη  έφεσις  δεν  Ιτρο- 
ποποιηθησχν  δλοσχερώς,  άλλα  προσεκτικές  δφθχλμδς  διαβλέπει  πάραυτα 
δτι  αύται  ύφίστχντχι  μόνον  κατ'  έπιφάνειαν.  Ύπ'  αύτίιν  αισθάνεται  τις 
άχχτάσχετον  ρεύμα  φρονημάτων  Ισχυρότερων,  δπερ  θά  προβαίνει  αύξάνον 
κχί  θά  φέρει  είς  τδ  μέσον  νέαν  γενεχν,  χαθ'  ί\ν  ημέραν  ή  γενεά  τνίς  αυ- 
τοκρατορίας θέλει  μοιρχίως  καταποντισθώ• 

Έάν  λοιπόν  ^  έξωθεν  εισβολή,  ί  παρ'  ημιν  Ιτος  μόνον  διχρκέσασα,  πα- 
οηγαγε    τοιούτον   αποτέλεσμα,  άς   κρίνγι  τις  τι   αυτή  έπέφερεν  έν  Έλ- 


λαοί,  ενοα  σιηρκεσε  υπέρ  τους  τ&σσχρχς  αιωνκς  :  π,ν  ι  αΛΛία,  όσον  επα- 
χθής καί  αν  ύπίρξεν  ή  κατάκτησις,  σχετικώς  ύπηρξεν  ηπία*  παρά 
τοις  "Ελλησιν  δμως  περιεβληθη  ολας  τάς  φάσεις  τ-?ίς  βαρβαρότητος,  η  το 
ή  έξόντωσις  συστηματοποιημένη•  κατεσυνέτριψε,  κατέπνιξε  τα  πάντα 
ώς  βαρύς  τροχός  αμάξης  διερχόμενης  αδιαλείπτως  επί  τοΟ  αύτου"  λειμώ- 
νας• Κατά  τους  μακρούς  αυτούς  αιώνας  η  Ελλάς  δεν  έποδοπατηθη  μόνον 
έν  τ$  εθνική  αύτϊίς  φιλοτιμία,  έν  τ$  συναισθησει  τοΟ  ένδοξου  αύτί|ς  πα- 
ρελθόντος, έν  τ$  πολιτι<•9|  αύτ>5ς  ανεξαρτησία,  έν  τ$  ανελίξει  τών  «ίσθη- 
μάτων  καί  τ^ς  διανοίας  αύτ^ίς'  το  πΧν  τ$  άφηρέθη,  κατέστη  το  κτήμα 
του*  μουσουλμάνου  υποκείμενη  εις  πχσχν  αύτοΟ  θέλησιν  !  Ό  νικητής  κα- 
τεδίωξεν  ανηλεώς  πάσαν  έκδηλωσιν  ζωή;,  Οπως  την  καταΟλίψτ)  καΐ  την 
καταστρέψν). 

Ύπο  τ^ν  βάρβαρον  κυριαρχίαν  τών  δεσποτών  των,  οι  "Ελληνες  άπε- 
στερηθησαν  εως  καΐ  αυτοί}  τοΟ  οίκογενειακοΟ  άσυλου.  "Ανευ  διαδικασίας 
τίνος  ήδύναντο,κατά  βούλησιν  ένας  οιουδήποτε  μουσουλμάνου,νά  θανατω- 
θώσι,  νά  πωληθώσιν  ώς  δοΟλοι,  νά  άποστερηθώσι  τής  περιουσίας  των,  τά 
τέκνα  των  ηρπάζοντο,  αί  γυναίκες  των  ήτιμάζοντο. 

Τίς  λαός  ηθελεν  επιζητεί  εις  τοιαύτας  συμφοράς  ;  Προ  τής  είσδρομής 
τών  Τούρκων,  πόσοι  λαοί  υπάρχον  έν  Αίγύπτω,  έν  Συρία,  έν  τ%  ΜικρΧ 
Ασία,  έν  ταις  πλείσταις  έπαρχίαις  τής  Ευρωπαϊκές  Τουρκίας,  τών  δποίων 
δεν  ανευρίσκει  τις  πλέον  $  μόνον  αμυδρά  ίχνη  ;  πόσοι  δ'  άξιοΟν  δτι  κα- 
τάγονται έκ  προγενεστέρων  εθνών,  καί  τοι  μόλις  ίχοντες  προς  αυτά  έλα- 
χίστην  τινά  σχέσιν  ; 

Έ'Έλλάς  τουναντίον,  καί  μετά  περιπέτειας  καί  δοκιμασίας  αδιαλείπτως 
άνανεουμένας,  διετηρησε  την  δύνκμιν,  τη•'  ικμάδα  τής  ρίζη;  έξ  ίς  προ- 
ήλθεν,  δμοία  κατά  τοΟτο  προς  δάσος,  τοΟ  δποίου  τά  δένδρα  αδιαλείπτως 
πελεκίζονται  ύπο  τής  άξίνης  τοΟ  ξυλοκόπου,  τά  δε  ποίμνια  κατατρώγουσι 
τους  έκ  τών  ριζών  αναφυόμενους  νεαρούς  βλαστούς, έάν  δε  τυχαία  τις  περί- 
πτωσις  διάσωση  την  βλάστησιν  τών  τρυφερών  τούτων  κλώνων  άπλ  τής 
καταστρεπτικής  επιδράσεως  τών  ανθρώπων  καί  τών  ζώων,  θ'  αύξησωσι 
καί  θ'  άποβώσι  δένδρα  θαλερά  άναζωογονουντα  το  άρχαϊον  δάσος  το  δποϊον 
καί  άλλοτε  ήκμασε. 

Ήδυνάμεθα  νά  παράσχωμεν  πολλά  παραδείγματα  άποδεικνύοντα  την 
άληθειαν  τών  λόγων  μας*  άλλ'  άρκούμεθα  είς  γεγονότα^τινά  ίχοντα  χα- 
ρακτήρα γενικόν. 

Μετά  ένί>ς  καί  έπέκεινα  αιώνος  παρέλευσιν  άπο  τής  κατακτήσεως,  αί 
φόρου  ύποτελεϊς  εύρωπαϊκαΐ  τίς  Τουρκίας  έπαρχίαι,  αί  ύπο  Χριστια- 
νών κυβερνώμενο»,  άρχίζουσί  πως  νά  εύημερώσι,  νά  πλουτίζωνται,  να  άπο- 
δίδωσι  πλουσιωτέρους  φόρους,  'ΐδού  λοιπόν  διέξοδος  τις  άνοιγομένη  είς 
τους  ν.κηθέντας.  Τίς  επωφελείται  «ύτής ;   Ή  Ελλάς.  Το  Φανάριον  πλητ 
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ροΟται  ύπ?>  τών  τέκνων  της,  ακμάζει  καΐ  χορηγεί  εις  την  Πύλην  άριστους 
διοικητά;  καΐ  υπάλληλους  έξοχου;. 

Μετά  την  μακρχν  περίοδον  τ•7\ς  έκ  συστήματος  καταστροφές  ή  Όθω- 
μκπκη  κυβέρνησις  παρέχει  έλευθερίαν  τινά  εί;  τί>  έμπόριον.  Οι  "Ελληνες 
άμέσω;  διασπείρωσι  τά  πλοΐκ  των  εις  δλους  του;  λιμένας  τΐίς  Μεσογείου, 
ααταλαμβάνουσι  τϊ>  μονοπώλιον  τ$ς  εμπορική;  ναυτιλία;  κχθ'  3λην  την 
άύτοκρατορίαν,  τά  εμπορικά  κεφάλαια  συγκεντροΊνται  εις  χείρας  αυτών, 
διά  δε  τν|ς  νοημοσύνης  καΐ  τη;  έπιδεξιότητό;  των  πολλχί  Ελληνικά!  οί- 
κογένειαι  συσσωρεύουσι  περιουσία;,  τάς  δποίκς  καΐ  διχτηροΟσι.  Τ&  Φχνά- 
ριον  πλουτίζεται,  εκπαιδεύεται*  οι  πλείστοι  των  έν  Ευρώπη  σπουδαζόν- 
των νέων  Ελλήνων  εκείθεν  προέρχονται  κχΐ  έκεϊ  πάλιν  έπιιτρέφουσιν. 
ΕΙ;  τάς  παρκθχλκσίου;  πόλεις  τ&  Ελληνικών  νχυ:ικί>ν  ακμάζει•  Άλλ' 
οι  καταπιεζόμενοι  κάτοικοι  τών  μεσογείων  χωρών  ουδέν  άλλο  κατκφύγιον 
εχουσι*  $  τά  #ρη,  εκείνο  δηλαδή  δπερ  είς  τάς  ώργκν.σμένας  χώρας  ονομά- 
ζεται ληστεία, και  δπερ  αϊ  κυβερνήσεις,  εις  δλας  τά;  πρωτευού?α;,άποκα- 
λοΟσιν  άντχρσίαν.  Τά  ίρη,  διά  του;  "Ελληνα;,•/)  το  ή  ανεξαρτησία,  ητο  ή 
έξακολούθησις  του  εθνικού"  αγώνος,  δ  ανήλεης  πόλεμος  κατά  του  κατά- 
κτητοί,  τοΟ  δποίου  τ&ν  ζυγ?>ν  δεν  άπεδέχοντο.  βΟποΙος  ηρωισμός,  δποία 
άνδρία,  δποία  ακατάβλητος  επίμονη  κατηναλώθησχν  έπι  αιώνας  κατά 
τάς  μάχας  τών  κλεφτών  εναντίον  τών  Τούρκων,  ουδέποτε  θκ  γείνη  γνω• 
στον.  Αϊ  κλεισώρειχι  τών  βουνών,  οι  βράχοι  καΐ  τά  δάση  έφύλαξχν  τ& 
μυστικόν  τών  πλείστων  θεχμάτων,  τά  δποία  ειδον,Τ  ϊξίσμχτα  τά  άπο  γε- 
νεΧς  ει;  γενεχν  μεταδοθέντχ  διέσωσαν  μόνα  την  μνήμην  τινών  ές  αυτών. 
Τά  φσματα  ταΟτα  στιχουργηθεντα  έπιτοπίως  άποπνέουσι  τοιοΟτον  έρωτα 
ιτρ&ς  την  πατρίδα,  τοιούτον  κατά  τοΟ  ξένου  εχθροί  μίσος,  τοιούτον  φρό- 
νημα υπέρ  ελευθέριας,  τοιαύτην  περιφρόνησιν  τοΟ  θχνάτου,εΓτε  έν  τ$  μά- 
χη, είτε  ύπ&  την  χείρα  τοϋ  δημίου,  ώστε  η  μ,εγίστη  τών  ύβρεων  ^θελεν 
«Τσθαι  νά  συγκρίνη  τις  τ&ν  κλέφτην  μέ  τί>ν  Ίσπαν&ν  $  Ίταλον  ληστην, 
δστις  εις  τά  Άβρούζια  ίρη  ΐ  τάς  Γασκωνικάς  χώρχς  έπάλαιε  κατά  τής 
καθεστηκυίας  αρχής. 

Οι  "Ελληνες  θα  έπετέλουν  πατριωτικών  Εργον  συλλέγοντες  πάντα  τά 
παλαιά  κλέφτικα  ποιήματα  αυτών.  *Ας  μη  άπατώμεθα'  το  σημεϊον  τίΐς 
έπισυναρμογ*ίς  τής  αρχαίας  μετά  τή;  ν•3ν  Ελλάδος  ενρητκι  ούχι  έν  Αθή- 
ναις, άλλ'  εις  τά  δρη  τής  Ηπείρου  κχΐ  τής  θεσσχλίας.  Έν  τοις  ατμασι 
τούτο'.ς  ή  Βυζαντινή  Ελλάς  (ήτοι  ή  Ελλάς  το3  Όμηρου  καΐ  τοΟ  Περι- 
κλέους άποληξασα  ε!ς  τί>  Ισχατον  τέρμα  τή;  αφηρημένης  διανοίας),  συνε- 
σωματώθη  καΐ  πάλιν  άφοΟ  έπληγη  καιρίως  ύπί>  του*  μουσουλμάνου.  'Εκ 
τών  ναμάτων  δε  τούτων,  άτινα  πλήρη  ζωής  ρέουσιν  έγγύ;  αυτής,  δφείλει 
ί  Ελλάς  νά  ποτισθεί  έκ  νέου.  Έχν  ή  σύγχρονος  Ελλάς  δντω;  ποθίί  ν'  ανά- 
κτηση πάσας  τά;  πνευμχτικάς  καΐ  τοθικάς  άρετάς,  έφ'  αΐς  έδοξάσθη  κατά 


Την  αρχαιότατα,  πρέπει  ν  άνα;ησν)  εν  τψ  ηρωΐσμψ  των  Κλεφτών,  να 
έπιστρέ{/νι  είς  τά  ϊρη  τής  Θεσσαλίας  τής  Ηπείρου  καΐ  τής  Μακεδονίας, 
δπως  εκείθεν  λαμβάνουσα  νέαν  άφετηρίαν  συνεχίσγι  μέχρι  τέλους  τας  τύ- 
χας  τής  ελληνικής  φυλής. 

Έ  πολιτική  φρδνησις  δφειλε  προ  πολλού*  νά  συμβουλευτή  είς  την  Ελ- 
λάδα το  έργον,  δπερ  -ίίμεϊς  τίί  συμβουλεύομεν  ένταΟΟα.  Ουδείς  δικαιοΟται. 
ν*  άφηση  νά  έζαλειφθώσιν  έκ  τίίς  μνήμης  των  ζώντων  τά  ονόματα  των 
ηρώων  τών  υπέρ  πατρίδος  άγωνισαμένων,  ως  ηγωνίσθησαν  οι  κλέφται 
τής  Ελλάδος.  Τδ  καθήκον  τοΰτο  απόκειται  είς  τους  έκ  τών  γιγαντιαίων 
τούτων  αγώνων  εύεργετηθέντας.  Λάος  τιμών  π2ν  τδ  ήρωΐκδν  έν  τώ  πα- 
ρελθόντι  αύτοΟ  παρασκευάζει  μέλλον  άντάξιον  του*  παρελθόντος.  Έκτος 
δέ  τούτου,  τά  κλέφτικα  ποιήματα  δέν  συνετάχθησαν  δλα  επί  τοΟ  εδά- 
φους τής  σήμερον  ελευθέρας  Ελλάδος.  Πολλά  τούτων  έποιηθησαν  έν  ταί; 
χώραις,  αίπνες  στενάζουσιν  εισέτι  υπδ  τίιν  Τουρκικήν  κυριαρχίαν  καΐ  τάς 
δποίας  οί  "Ελληνες  δικαίως  άντιποιοΟνται.  Ανάγκη  νά  περισυναχθώσι,  ν* 
άναγνωρισθώσι  καΐ  νά  διασαφηνισθώσι  τά  οικογενειακά  ταΰτα  έγγραφα• 
ΤΙς  οϊδε  δποίας  ζωηράς  συμπαθείας  νϊθελε  τοΟτο  διεγείρει !  *Ισως  διελύετο 
οδτω  τ6  νέφος  δπερ  ή  Πύλη  παρενέθεσε  μεταξύ  τών  ύποτεταγμένων  αυ- 
τί! Ελληνικών  πληθυσμών   κάΙ  τής  ανεξάρτητου  Ελλάδος. 

θά  έβλεπον  άρα  άνευ  συγκινήσεως  οί  πεφωτισμένοι  νόες  τής  Αλβανίας, 
τής  Θεσσαλίας  καΐ  τή;  Ηπείρου  τους  ήρωας  έφ'  οίς  σεμνύνονται  κατα- 
τασσόμενου; υπδ  τή;  συγχρόνου  Ελλάδος  είς  τδ  πάνθεον  τών  ενδόξων 
ανδρών  τής  Ελληνικής  φυλής  ; 

Β'. 

Έν  ταίς  προλκβούσαις  σελίσιν  έσκιαγραφηθη  δ  προς  άναγίνγησιγ  ο/>- 
γασμός  της  *Ελ1αίο^  Καίτοι  υπδ  την  πτέρναν  τοΟ  νικητοΟ,  κατάκοπος, 
αίματοστάζουσα,  τάς  σάρκας  κατασπκραγμένας,  τά  δστα"  συντετριμμένα, 
δεν  απέθανε  καΐ  δέν  θέλει  ν'  άποθάνγ)•  επωφελείται  του  ελαχίστου  δια- 
λείμματος δπως  άναλάβιρ,  τής  παραμικρας  αναψυχής,  δπως  έπαναζησν) 
καΐ  ανεγερθεί,  άνευρίσκουσα,  καθ' δσον  τνί  παρέχεται  ή  εύκαιρία,τίιν  κατά 
τήν  αρχαιότητα  διακρίνασαν  την  Έλληνικην  φυλήν  ίδιοφυίαν:  τδ  έμπδ- 
ριον  διά  τής  ναυτιλίας  και  ανταλλαγής•  την  διοίκησιν  διά  τών  Ψαναριω- 
τών  συμβούλων  καΐ  τών  ηγεμόνων  τών  χριστιανικών  επαρχιών  τέλος  τδν 
τδρωίσμδν  τών.  Θερμοπυλών  διά  τών  κλεφτών.  Έν  τίί  ανθρωπινή  ιστορία 
δέν  υπάρχει  Ρσως  μεγαλείτερον  παράδειγμα    τής  ζωτικότητος  ένδς  λάου". 

Έάν  ή  πτώσις  τοΟ  οθωμανικού  κράτους  δέν  ίτο  προκεχαραγμένη  είς 
τής  ειμαρμένης  τά  βιβλία,  έάν  οί  Τούρκοι  ηδύναντο  ν'  άφομοιωθώσι  πρδς 
τά  κατακεκτημένα  εθντ,  $  τουλάχιστον  νά  χρησιμοποιώσι.  τάς  ιδιότητας 
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κυτών,  η  κυριαρχία  των  Οχ  ίσχυε  σήμερον  πραγματικώς,  το  δέ  κράτος 
αυτών,  αντί  νά  $νχι  κχτκκερμκτισμένον,  θά  έκέκτητο  άκακαμάχητοΑ 
άμυντικήν  δύναμιν•  Άλλ'  έν  τοιαύτη  περιπτώσει  ή  διοίκησις  Οχ  μετέβχι- 
νε  βαθμηδόν  εις  χείρας  τών  Ελλήνων,  το  δέ  άρχαϊον  Βυζαντινών  κράτος 
θά  μετερρυθμίζετο  άφ'  εαυτού*  ένεκεν  αυτί  ς  τής  κοινωνικής  οργανώσεως 
των  Τούρκων,  δπως  Ί\  Σινική  έδέσποσε  των  κχτακτησάντων  αυτήν  Ταρ- 
τάρων, ως  ή  Γαλατία  ανέκυψε  κχΐ  άνεδιοργανώθη  ύπδ  τους  Φράγκους, ως 
οί  Άγγλοσάςωνες  βκθμηδδν  καΐ  κατ*  ολίγον  κατέπνιξαν  τους  συντρόφους 
Γουλιέλμου  τοΟ  κατακτητο3. 

Οί  "Ελληνες  έκέκτηντο  την  δέουσαν  ικανότητα  προς  άναδημιούργησιν 
τοΟ  Βυζαντινού*  κράτους.  "Η  άπχρκίτητος  πρδς  τοΟτο  επιμονή  άποτελεΓ 
μίαν  τών  κυριωτέρων  αρετών  των  κχί  (χωρίς  νά  φέρωμεν  πρδς  έπιμαρτυ- 
ρησιν  την  έπιρροην,  $ν  έξησκησαν  οί  Φαναριώται  έπι  τν5ς  διοικήσεως  τής 
Πύλης),  ίρκεΐ  ν'  άποβλέψωμεν  εις  το  τί  κατώρθωσαν  νά  καταστησωσι  την 
νΟν  Ελλάδα  έντδς  τεσσκράκοντχ  ετών. 

Τδ  π2ν  ίπρεπε  ν*  αναδημιουργηθεί  δλοσχερώς'  έχρειάσθη  δ'  έντδς  δλί- 
γων  ετών  ν*  αύτοσχεδιάσωσιν,  ίνευ  τής  ελαχίστης  προπαρασκευής,  δημο- 
σίας λειτουργίας  τών  δ  ποίων  τά  άλλα  κράτη  £π'  αιώνων  άναζητοΟσι  κχί 
προσκτώντχι  τάγαθά. 

Έάν  δλχι  αύταΙ  αί  πρχσπάθειαι  τής  νΟν  Ελλάδος,  δπως  απόλαυση  πο- 
λιτικής καΐ  κοινωνικής  υπάρξεως,  κινώσι  το  ενδιαφέρον,  πόσφ  μάλλον  ή- 
θελε κινήσει  τούτο  ή  πλήρης  μελέτη  τών  εκδηλώσεων  του  πνευματικοί* 
αυτής  βίου  ί  Ή  συνοπτική  ίμών  πραγματεία  περί  τών  διαφόρων  σχολών, 
έν  αίς  διαμερίζονται  οί  σύγχρονοι  αυτής  ποιητχί,  κχίτοι  προχείρως  αύτο- 
σχεδιχσθεΐσχ,  θέλει  πχρέξει  άμυδράν  τίνα  τούτου  ίδέαν.  Άλλ'  δποΐον 
βιβλίον  ήθελε  γραφ$  έάν  δ  κ.  ΤαΙν  $  δ  κ.  Έρβέρτος  Σπένσερ  άπεφάσι 
ζον  νά  μελετησωσι  τά  πνευματικά  προϊόντα  τής  συγχρόνου  Ελλάδος  κχί 
νά  καταδείςωσι  τους  ψυχολογικούς  και  κοινωνιολογικούς  νόμους,  οΐτινες 
διέπουσιν  αυτά  !  Τδ  δόγμα  αυτών,  δτι  τά  διανοητικά  ίργα  εποχής  ίΐ 
γενεάς  τίνος  οϊχς  δηποτε  εμπνέονται  εμμέσως  ύπδ  τών  περιστάσεων,  ύπδ 
τής  κυκλούσης  την  εποχών  •^  γενεκν  έκείνην  άτμοσφχίρας,  θά  εύρισκε  βε- 
βαίως έν  τι!  νϋν  Ελλάδι  μοναδικην  εύκαιρίχν  δπως  έκδηλωθή  έν  δλτι 
αύτου*  τ*Ι  δυνάμει*  καθότι  αυτόθι  θά  ευρισκον  έπιχειρημκτχ  αναμφισβή- 
τητα καΐ  ακαταμάχητα,  δλοι  δε  θά  ήναγκάζοντο  ές  αυτής  τής  ενάρ- 
γειας αυτών  νά  παραδεχθώσι  τά  συμπεράσματα  των• 

Τύ  πνεΟμα  λάου*  τίνος  έν  οιαδήποτε  έτ.οχ?  τής  ιστορίας  του  μελετηθεί, 
είναι  πάντοτε  δμοιον  εαυτφ*  άλλοιοΟτα;  δέ  μόνον  έν  ταϊ;  τάσεσιν  αύτου*, 
καθ*  δσον  ύπείκει  εις  μίαν  τίνα  διεύθυνσιν  $  εις  άλλην.  Άναπτυστόμενον 
διά  τής  ειρήνης  κχί  ευεξίας  φθάνει  εις  τελειότητα  αντιλήψεως  ης  έστε- 
ρεΤτο  κατά  τήν    γέννησίν  του.    Ή  γλώσσα  αύτου*  τελειοποιείται    βκθμη. 


οον  πλουτισμένη  εκ  του  αθροίσματος  των  γεγονότων  και  ιυεων  εν  τω 
μέσω  τών  δποίων  κινείται  $  ένεργεΤ*  οξύνεται,  ούτως  είπεΓν,  και  εκτεί- 
νεται V)  δρασίς  του.  Άποκτ$  προϊόντος  του  χρόνου  απολαύσεις  καΐ  γνώ- 
&$ις  εύρυτέρας•  άλλα  κατά  βάθος  δ  χαρακτίιρ  αύτου*  ουδέποτε  άλλοιοΟ- 
ται.  Έ  αρχέγονος  βάλανος  περικλείει  την  έκατοντοΟτιν  δρυν,  $  μΧλλον 
είπεϊν,  δλαι  αί  νομιζόμεναι  μεταλλαγαΐ  τοΟ  χαρακτήρος  λάου  τίνος  δεν 
είναι  ίλλο  τι  $  αί  δονήσεις  του*  έκκρεμοΟς  πέριξ  τοΟ  κέντρου  τής  βχρύ- 
τητος,  δπερ  μένει  άμετακίνητον. 

Ή  τελειότης  τών  πνευματικών  έργων  τής  αρχαίας  Ελλάδος  δεν  δια- 
φιλονικεϊται  πλέον*  πάντες  την  άνομολογοΟσιν.  Εις  πάσας  τάς  σφαίρας 
τής  ενεργείας  τοΟ  πνεύματος  οί  αρχαίοι  "Ελληνες  εϊχον  φθάσει  εί;  το 
μέγα  και  τδ  αληθές,  έν  τψ  κόσμω  τών  ιδεών  εϊχον  άφιχθν}  εις  τδ  μη  πε- 
ραιτέρω• *Αλλ*  δτε  παρασυρθεϊσα  υπδ  του*  ΙΙλάτωνος  εις  τα  απόκρημνα 
6ψη  του*  ιδανικού*,  δτε  άποπλανηθεΐσα  δια  τών  Αλεξανδρινών  εις  δλζς 
τάς  θρησκευτι*άς  δοξασίας  τής  ΑΙγύπτου  $  τής  Ασίας,  προσηλυτισθεΐσα 
δέ  εις  θρήσκευμα,  δπερ  έΟεώρησε  καθήκον  αυτής  νά  παραδεχθγί,  ή  Ελλάς 
Ιπεσεν  είς  τδν  βυθόν,  τδν  δποϊον  έν  ελλείψει  δρθής  τοΟ  πράγματος  αντι- 
λήψεως περιφρονητικώς  άποκαλουμεν  Βυζαντινισμόν,  τότε  άπέτισεν  ακριβά 
την  τύφλωσίν  της.  Ένφ  έβυθίζετο  είς  συζητήσεις  φιλοσοφικάς  καΐ  θεο- 
λογικάς,  καΐ  κατά  τδν  άστρολόγον  του  μύθου,  έκύτταζεν  τ*  $στρα  χωρίς 
νά  βλέπν)  τδ  πρδ  τών  ποδών  αυτί;  βάραθρον,  οί  μεν  στρκτοί  της  ένικώντο, 
η  δέ  Κωνσταντινούπολις  κατελαμβάνετο,  και  τδ  Βυζαντινδν  κράτος  κα- 
τέστρεφε το.  Ου  μόνον  π&σα  πολιτική,  οικονομική  καΐ  κοινωνική  πρόοδος 
κατεκλύζετο  υπδ  του*  Τουρκικοί  ανεμοστρόβιλου,  άλλα  καΐ  έξ  δλων  τών 
νοερών  αυτής  κτήσεων  ουδέν  απέμεινε  πλέον  άπεγυμνώθη,  ούτως  εϊπεΐν, 
του  άστυκοΟ,  πολιτικοί  κκΐ  ήθικοϋ  αυτής  βίου  καΐ  οπισθοχώρησε  μέχρι 
βρεφική;  πάλιν  καταστάσεως. 

ΈπΙ  αιώνας  τδ  πνεΟμα  τής  αρχαίας  Ελλάδος  περκδρισεν  αποκλειστι- 
κώς την  ένέργειάν  του  είς  τάς  πρώτας  άνάγκας  τής  προσωπικής  συντη- 
ρήσεως* δ  επιούσιος  ίρτος,  τδ  γλίσχρον  συναχθέν  χρημάτιον,  τα  κινδυ- 
νεύοντα  ν*  άφαρπασθώσι  διά  τδ  σεράγιον  $  τδ  σώμα  τών  Γενιτσάρων  τέ- 
κνα, ή  τιμή  τής  γυναικδς,  ή  τής  αυριον  υπαρξις,  Ιδού  αί  δλοσχερώς  άπα- 
σχολοΟσαι  αύτην  μέριμναι. 

Έ  τοϋ*  λογικού*  άσκησις  είς  την  άπέραντον  χώραν  τής  φιλοσοφικής  θεω- 
ρίας έξέλιπεν,  έλησμονηθη  πΧν  δ,τι  εϊχεν  ανακαλυφθεί.  Άπωλέσθησαν 
άπασαι  αί  φιλολογικαι,  έπιστημονικαΐ  καΐ  καλλιτεχνικαΙ  παραδόσεις,  τδ 
υπδ  τών  προγόνων  συναχθέν  πολύτιμον  κεφάλαιον,  δπερ  οί  απόγονοι  ώ- 
φειλον  νά  διατηρησωσι  καΐ  ν'  αύξησωσιν.  Έλησμονηθη  ?τι  καΐ  αύτη  ί 
ωραία  γλώσσα,  ή  τοσοΟτον  σαφής  καΐ  τελεία,  ί  τοσούτον  επιτήδεια  πρδς 
ίκφρασιν  τών  ιδεών  καΐ  πραγμάτων,  ήτις  δεν  έγράφετο  μόνον  άλλα  και 


660  ΠΑΡΝΑΣΣΟ! 

έλαλεΓτο  ώ;  μαρτυρεί  τ&  Ιζοχος  καλλιέπεια, ην  οι  μεγαλείτεροι  συγγραφεί* 
τίίς  εποχές  του*  Περικλέους  άνεύρισκον  εις  τάς  λαχανοπώλιδας  τών  Άθντ 
νών/Ο  ίλεθρος  λοιπόν  ύπϋρζεν  εντελής  εΓς  τε  τλν  εξωτερικών  καΐ  τον  πνευ- 
ματικόν βίον.Οί  "Ελληνες  εδέησε  να  μάθωσιν  εκ  νέου  νά  βαδίζωσι,  νά  δμ**• 
λώσιν,  να  βλέπωσιν,  νά  έννοώσιν,  νά  άνοικοδομώσιν. 

Όποιον  ωραιότερον  στάδιον  πείρας  άμα  καΐ  έρεύνης  διά  τε  τον  κ.  Ταιν 
χαΐ  κ.  Έρβέρτον  Σπένσερ,  $  ή  νεωτέρα  αυτή  χαΐ  σύγχρονος  Ελλάς, 
άναγεννωμένη  έκ  τών  συν  τριμμάτων  τίΐς  αρχαίας;  ήθελον  έχει  ενώπιον 
αυτών  λαλν,  τοϋ  δποί,ιυ  είναι  κατά  βάθος  γνωστά  άπο  τ3ς  αρχαιότητος 
τ*  τε  τίΟη  καΐ  δ  χαρακτηρ•  έν  τφ  δποίφ  οί  νόμοι  καθ*  ους  ενεργεί  τ& 
πνεύμα  αύτοΟ  έκδηλοΟνται  ύπο  τών  ίργω^  τών  προπατόρωντου,έν  τφ  δποίφ 
ή  ζωτικότης  είναι  τοσοΟτον  Ισχυρά,  ώστε,  λεληθότως  καΐ  μεθ'  δλα  τά 
προσκόμματα,  ώθούμενον  ύπο  ένστικτου  δυνάμεως,  την  στιγμήν  καθ'  ην 
παύσει  ή  έξωθεν  πίεσις  άνακτφ  την  προτέραν  δραστικότητα.  ΤοΟ  δε  λαοΟ 
τούτου  ίδύναντο  νά  παρακολουθησωσι  τά  έλάχις•α  πνευματικά  έργα,δια- 
γιγνώσκοντες  τους  δρους  καθ1  ους  παρήχθησαν,  τους  λόγους  Ινεκεν  τών 
δποίων  ύπετυπώθη  αύτοΓς*  ίδιος  χαρακτηρ, την  αΐτίαν  δι'ήν  τινά  έζ  αυτών 
άνιΐ  νά  λάβωσιν  ώρισμένην  τίνα  διεύθυνσιν  συμφώνως  πρ&ς  την  άρχην  ές 
$ς  ώρμηθησαν,  ίλαβον  άντίΟετον  διεύθυνσιν. 

Τ$  βοηθεί$  τοιούτων  στοιχείων  νίθελον  δυνηθί]  οί.  προμνησθέντες  νά 
θεμελιώσω  σι  την  θεωρίαν  τν)ς  επιρροές  τΰν  περιστάσεων  καΐ  τΰν  μέσων, 
πολύ  έναργέστερον  ί|  διά  τοΟ  μίγματος  εκείνου  τεσσάρων  $  πέντε  κεχω• 
ρισμένων  φυλών,  8περ  δνομά£ομεν  άγγλικον  λαον,  ώς  ίπραξεν  δ  κ.  ΤαΙν, 
$  διά  τών  φιλοσοφικών  θεωριών  τάς  δποίας  μετά  μόχθου  συνηρμολόγη- 
σεν  δ  κ.  Έρβέρτος  Σπένσερ. 

Γ. 

Χάριν  ευκολίας  τίίς  μελέτης  τδμών  ταύτης,  κατετάζαμεν  τους  ποιητάς 
τ*Ις  συγχρόνου  Ελλάδος  εις  τεσσάρας  σχολάς.  Την  άρχην  τ$ς  επιρροές 
τών  περιστάσεων  προσεπαθησαμεν  μάλλον  νά  ύποδείξωμεν  τϋ  νά  εκθέσω- 
μεν  έν  τφ  συνόλφ  αύτίς•  ούχ  $ττον  ή  κατάταξις  αυτή  δεν  είναι  νομί- 
ζομεν  αυθαίρετος.  Τά  πράγματα  αυτά  έναργώς  τ^ν  ύπεμφαίνουσι  καΐ  την 
δικαιοΙΙσι.  Μελέτη  παρόμοια  δύναται  νά  γείντ)  καΐ  επί  τών  λοιπών  κλά- 
δων τίίς  πνευματικές  κινήσεως  τών  νεωτέρων  Ελλήνων,  δπως  άποληξΛ 
εις  ανάλογα  πρ^ς  τά  ημέτερα  συμπεράσματα.  Άλλα  φρονοΟμεν  δτι  δπως 
καταδειχθώ  μεθ'  δπόσης  ευκαμψίας  η  ελληνική  διάνοια  διεπλάσθη  ύπο 
τών  περιστάσεων,  μεθ'  δποίας  ευστροφίας  ύπεχώρησεν  εις  τίιν  πίετιν  αύ• 
των,  μεθ'  δπόσης  ακριβείας  Ιλαβε  καΐ  διετηρησε  τδν  τύπον  εκάστης  έπο- 
χίς,    θ'  άρκέσνι   ή  μελέτη   τών    ποιητικών    αύτνίς  προϊόντων•  ΔΓ  αυτών 


θησκν,    κκΐ  νά  είκάση   υπο  τίνας  περιστάσεις  παρήχθησαν. 

Γενική  τις  εποψις  χ•/5ς  φύσεως  των  τεσσάρων  ποιητικών  σχολών  της  συγ- 
χρόνου Ελλάδος  θά  μ2ς  επιτρέψει  νά  καταδείςωμεν  ίνχργ&ϊ  την  άληθειαν 
ταυ  την.  Κατατάσσωμεν  τα;  σχολές  τκύτας  ως  έζή;  :  2χολη  Ίονικη, 
σχολή  Κωνσταντινουπόλεως,  σχολή  Αθηναϊκή  καΐ  σχολή  Ηπειρωτική. 

Δ'. 

Αϊ  Ιόνιοι  νήσοι  εϊναι  το  (Αέρος  τής  Ελλάδος  το  δλιγώτερον  υπο  του*  ξένου 
καταπατηθέν,  συνεπώς  έκεϊνο  έν  α>  ή  έλλην.  φυλή  £παθεν  δλιγώτερον  έν 
ταϊς  ίδιαζούσαις  αύτν5  δρμκϊς  καΐ  έν  τ•7ί  ιδιοφυία  της.  Ό  Μουσουλμάνος 
ουδέποτε  κατέστησεν  αύτάς  υποχείριους.  Αληθές  δτι  ουδέποτε  ίσαν  αύ- 
τεζούσιαι.  ΠρΙν  %  ύποταγώσιν  είς  τους  "Αγγλους,  μέχρι  τών  άρχων  του 
αιώνος  τούτου,  έςηρτώντο  άπ6  τών  Ενετών*  πλην  τοιαύτη  κυριαρχία  δεν 
δύναται  νά  παραβληθεί,  ως  προς  τ'  αποτελέσματα  της,  προς  την  τής 
Τουρκίας.  Οί  κάτοικοι  αυτών,  ένφ  οί  λοιποί  "Ελληνες  υπο  μυρίων  κακου- 
χιών κατετρύχοντο,  υπήρξαν  προνομιοΟχοι,  περιττον  δέ  νά  είπωμεν  δτι 
κατά  την  ποιητικην  άναγέννησιν  ηδυνηθησαν  πολύ  άκοπώτερον  νά  έπα• 
νέλθωσιν  είς  τάς  αρχέγονους  ιδιότητας  του  ελληνικού*  πνεύματος.  Τω 
ίντι  τί  παρατηρουμεν  ;  δτι  αί  Ιόνιοι  νήσοι  παρέσχον  τους  κρατίστους  καΐ 
σθεναρωτέρους  ποιητάς  τής  συγχρόνου  Ελλάδος,  οΐτινες  πλειότερον  τών 
λοιπών  προσεπέλασαν  προς  τους  ποιητάς  τις  Αρχαίας  Ελλάδος.  Άζιο- 
σημείωτον  προσέτι  εϊναι  δτι  πάντες  σχεδόν  παρεζετρκπησαν  τής  ακαδη- 
μαϊκές γλώσσης  τής  υπο  τοΟ  έν  Αθήναις  Πανεπιστημίου  επιβληθείσης 
κατά  τους  ποιητικούς  διαγωνισμούς  καΐ  έθεώρησαν  καθήκον  νά  έκφράζω- 
ζωσι  τά  αισθήματα  αυτών  είς  την  καθομιλουμένην. 

ΈπΙ  του*  Ιονίου  έδάφου  άκμασαν  οί  δύο  έπισημώτεροι  σύγχρονοι  ποιη- 
ταΐ  τής  Ελλάδος,  δ  Σολομός  καΐ  δ  Βαλαωρίτης•  έάν  δ'  δμιλοΟντες  περί 
αυτών  έν  τίΐ  μελέτη  ημών  ταύτη,  έθεωρησαμεν  δρθον  νά  χωρίσωμεν  τον 
Βχλαωρίτην  άπο  τής  Ιονίου  σχολές,  τοΟτο  έγένετο,  διότι  αύτος  εαυτόν 
αποχωρίζει  ταύτης,  καθ*  δσον  δέν  έποιησατο  χρήσιν  τής  τοπικής  διαλέ- 
κτου ττίς  ιδιαζούσης  εις  τάς  Ιονίους  νήσους,  ουδέ  τής  πανεπιστημιακής 
γλώσσης,  άλλ'  έπεζητησε  διά  γλώσσης  κοινής  άπο  τής  Ηπείρου  μέχρι 
τής  Θεσσαλία;  καΐ  τής  Πελοποννήσου  καΐ  τών  νήσων,  νά  %<χ.τ<χ.(5τ^  τύ 
βργανον  δλοκληρου  τής  Ελλάδος  καΐ  νά  συνέχιση  το  ποιητικον  ρεδμα 
το  καθιερωθέν  υπο  τών  κλέφτικων  φσμκτων.  \Αναμφίλεκτον  τώ  δντι  δτι 
προ  τής  ενώσεως,  και  £τι  γενομένης  τής  ενώσεως,  αί  πλούσιαι  οικογένεια; 
τών  Ιονίων  νήσων  έσυνείθιζον  ν'  άποστέλλωσι  τά  τέκνα  αυτών  είς  την 
Ίταλίαν  δπως  Ικπαιδευθώσιν,  δτι  διά  τής  επικοινωνίας  ταύτης  τά  Ιθιμα, 
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ί  γλώσσα  καΐ  τά  ηθη  τίΐ;  Ιταλίας  μετεφέρθησαν  ει;  την  Έπτάνησον,  ίτε 
πολλοί  ποιηταΐ  ίγραψχν  έν  Ιταλία*  άλλ'  αϊ  απομιμήσεις  αδται  $σαν  κατ* 
έπιφάνειαν  μόνον,  ίσαν  λεπτών  περικάλυμμα,  δπερ  ί  ελαχίστη  πνοή  υ{- 
θελεν  άφαρπάσει.  Ή  άπόδειζις  τούτου  ευχερής•  Είτε  ΊταλιστΙ  έγραψαν  οί 
Ιόνιοι  ποιηταΐ,  είτε  εις  τοπικην  διάλεκτον,  είτε  ώς  δ  Κάλβος  εις  καθαρεύ- 
ουσαν  Έλληνικην,  ΐ,  ώς  περί  τοΟ  Βαλαωρίτου  άναφέρομεν,  εις  γλώσσαν  έν- 
νοουμένην  ύπό  πάντων  τών  Ελλήνων,  είς  πάντων  τάς  σκέψεις  καΐ  τά  αϊ* 
σΟηματα  διαφαίνεται  δπως  δ  η  ποτέ  ή  ακρίβεια,  ή  ενέργεια,  το  πνεύμα 
ίρωϊσμοΟ,  ή  αφέλεια  καΐ  έν  τ•?|  τοιχύτη  αφέλεια  το  οψος,  δπερ  ιδίως  χα- 
ρακτηρίζει την  ποίησιν  τν]ς  αρχαίας  Ελλάδος. 

Ώς  προς  την  σχολην  τ*ίς  Κωνσταντινουπόλεως  οί  δροι  είναι  δλως  διά- 
φοροι• *0  ζυγός  της  Ημισελήνου  είναι  βκρύ;  έκεϊ.  "Εχει  τις  έκεΤ  ενώπιον 
του  ανθρώπους  των  δποίων  5  χαρακτηρ  έπιέσθη  καΐ  οίτινες  απώλεσαν  κατά 
μέγα  μέρος  την  πρωτοτυπίχν  του  Ελληνικού*  χαρακτϋρος.  "Οπωςμησυν- 
τριφθώσιν  ύπό  τν};  λαίλαπος  τίΐ;  αύθαιρετίας  καΐ  άγριότητος,  ίτις  έξη- 
πλουτο  έπι  μακρά  £τη  επί  τών  υποδούλων  χωρών,  δπως  άποκτησωσιν 
έπιρροην  και  διατηρηιωσιν  αύτην,  δπω;  άπολαύσωσι  περιουσίαν  καΐ  απο- 
λάβωσι  αυτής  άν^υ  μεγάλου  κινδύνου,  δπω;  έζασφαλίσωσι  την  έστίαν  αυ- 
τών άπο  τ'ίς  αυθαιρεσίας,  οί  "Ελληνες  εδέησε  να  γείνωσι  εύστροφοι,  καθ» 
ύπερβολην  εύστροφοι,  τοΰτο  δε  τόσω  μΧλλον  καθ*  δσον  επρόκειτο  να  γίνω- 
σιν  αρεστοί  είς  αλλοφύλους  φύσεως  δλως  αντιθέτου  τ•?}ς  ιδικές  των,  νά 
είσδύσωσιν  είς  τό  πνευμά  των  καΐ  διατηρηθώσιν  έν  τ*7!  εύνοια  αυτών.  Είς 
τον  "Ελλη/χ  ητο  άπηγορευμένον  νά  διατηρώ  οίας  δηποτβ  άστυκάς  άρε- 
τάς.  Και  δταν  άχ,όμη  είχε  πράγμα τικην  έξουσίαν,  καΐ  έν  τφ  μέσω  τοΟ 
πλούτου,  δεν  Ιπρεπε  ποτέ  νά  ύπεριφκνεύηται  και  νά  έπαίρηται  έπι  ανε- 
ξαρτησία. *Εν  βλέμμα  του  μεγάλου  Βεζύρου,  καΐ  £τι  όλιγότερον,  ίρκει 
δπως  άρανίσν)  και  τιμάς  καΐ  πλούτη•  ΚαΙ  αύτη  ί  ζωη  αυτών  έ/.ινδύνευε. 
ΈπΙ  πλέον  6  έσχατος  τών  νικητών  έχαιρε  πΧν  δικαίωμα  επί  τοΟ  γκιαούρη 
εΓτε  αυτός  ίτο  μ,εγιστάν  ευνοούμενος,  είτε  άπλοΟς  ιδιώτης. 

Ύπό  τοιούτους  δρους  εικάζει  τις  τί  ηδύνατο  νά  είναι  ή  σχολή  τϋς  Κων- 
σταντινοπόλεως,  :?τοι  δ  "Ελλην  ποιητής  του  οθωμανικού*  κράτους.  Έδύνατο 
^  ποίησις  να  είναι  ενεργός,  ισχυρά  σαφής,  εύρεϊχ  ;  "Οχι.  Τοιαύτη  απαν- 
τάται μόνον  παρχ  ποιηταϊς,  οΐτινες  εχουσι  τήν  ψυχην  ύπερηφανον,  το 
φρόνημα  γενναϊον,  τοιούτος  δε  ποιητής  δεν  ηδύνχτο  νά  ύπάρξνι  έν  Κων- 
σταντ^ουπόλει,  "Αλλως  τε,  έάν  έγενν&το  τοιαύτη  έζαίρεσις,  η  άνάπτυ- 
ξις  αύ:ίς  θά  έσταματ^το  πάραυτα,  διότι  και  άναγνώστας  δεν  θά  εύρισκε 
καΐ  οί  πρώτοι  στίχοι  του  θά  έπέσυρον  τί)ν  έκδίκησιν  τ•?Ις  οθωμανικές  άρ- 
χν}ς.  Τίνα  χαρακτήρα  λοιπόν  περιβάλλεται  ί  ποίησις  αυτή  ;  Ώς  επί  τό 
πλεΤστον  είναι  τερπνή,  καθ'  δσον  τοιαύτη  ποίησις  ιδιάζει  παρ*  έκείνοις,  οΐ- 
τινες παραδίδονται  εις  τό  θίλγητρον  τ'δς  λήθης,  παρ'  οΐς  ητε  πνευματική 


*χΐ  ^  ήβικη  ώθησις  ς-ερεϊτκι  δυ/άμεω;  κκΐ  έχει  •ί!δη  εξαντλήσει  έαυτην• 
Ψάλλει  τον  έρωτα  και  τον  οίνον,  π£ν  δ, τι  μεθύσκει,  καθιστή  το  παρδν 
άνεκτόν,  εξαλείφει  τά;  μερίμνα;  τί";  προτεραίας  καΐ  κλείει  του;  δφθαλ- 
μούς  εις  τάς  τ$;  έπιούσης.  Η>  ποιητής  δεν  άπτεται  κατ'  άρέσκειαν  τοδ 
αντικειμένου,  δπερ  άρέτκει  αύτώ.  α'Επεθύμουν  νά  ψάλλω  τον  Τρωικό  ν 
πόλεμον,  λέγει  δ  Ανακρέων,  έν  μι$  ωδ$  αύτοΟ,  άλλ1  ή  λύρα  μου  δεν 
ηχεϊ   είμη  μόνον  δι*  τον  έρωτα». 

"Οτε  ή  ποίησις  τνί;  σχολές  τΐΐς  Κωνσταντινουπόλιως  δέν  είναι  Άνα- 
κρεόντέιος,  ώς  ή  του*  Χριστοπούλου,  αποβαίνει  λυπηρώς  ειρωνική,  ως  είς 
την  άρπαγην  τϋς  Κούρκας,  $  έχει  τι  το  μελαγχολικών  ώς  η  του* 
Τανταλίδου.  Αισθάνεται  τις  δτι  ή  καρδία  τών  ποιητών  εκείνων  έπιέ- 
ζετο  ύπο  την  χεϊρα  του  Τούρκου,  δτι  δέν  άπηλαυσαν  τίίς  ενδομύχου  εσω- 
τερικές γαλήνης,  ην  παρέχει  ί  προσδοκία  μέλλοντος,  εΓτε  φαιδρού*  εΓτε 
θλιβεροΟ,  άλλα  μέλλοντος  δπωσδηποτε  το  δποΐον  είναι  άνοικτον  ενώπιον 
των  καΐ  προς  το  δποΐον  βαδίζουσι.  Πκρά  π&σι  τούτοις  παρατηρεί  τις  τάς 
βαθείας  θλίψεις,  την  κρυφίκν  άποΟάρρυνσιν,  το  κενδν  έ κείνο  το  ιδιάζον  εις 
τους  αποκλήρους.  ΚαΙ  ίντως,  εΓτε  τδ  γεννέθλιον  έδαφος  εΓτε  την  ξένην 
κατώκουν,  είς  άμφοτέρας  τάς  περιπτώσεις,  δεν  ίσαν  απόκληροι ;  Δεν  έστε• 
ροΟντο  τν5ς  πατρίδος  ην  ώνειρεύοντο  καΐ  έπδθουν  ; 

"Ετερον  χαρακτηριστικδν  τνίς  σχολίς  τί*ς  Κωνστ)πδλεως,  δπερ  επίσης 
είναι  εύεξηγητον  ώς  καΐ  τά  προάγουμε/α,  είναι  δ  καταφανής  αύτίς  τά- 
σις  ποδς  άπομίμησιν  τώ' ξενικών  έργων.  "Όταν  η  πίεσις  θλίψν)  επί  μακρδν 
την  άνθρωπίνην  ψυχην,  καταστρέφει  επί  τέλους  ι  ην  ένδδμυχον  δύναμιν, 
δι'  ΐς  τδ  ατομον  διατηρεί  τδ  είναι  του,  σκέπτεται  καΐ  αισθάνεται  άφ' 
εαυτού•  επομένως  εάν  τις  δύναται  να  γράψγ),  και  έχει  τι  άτομικδν  νά 
έκφράσν),  έάν  υφίσταται  έμπνευσίς  τις,  στερείται  2μως  έλαστικότητος* 
εάν  ύψουται,  ύψουται  ώς  δ  κισσός,  προσκολλάται  καΐ  αυτή  είς  στήριγμα 
τι  καΐ  άναρριχ&ται  άπδ  κλάδου  εις  κλάδον  μέχρι  τίς  κορυφΐς.  Δέν  εί- 
ναι παντάπασι  παράδοξον  δτι  οι  ποιηταΐ  τϋς  Κωνστ)πδλεως  υπέστησαν 
ξένην  Ιπίδρασιν  καΐ  ηρέσκοντο  είς  την  μετάφρασιν  καΐ  άπομίμησιν  ξενι- 
κών έργων•  'Εν  τούτοις  άνευρία/,ομεν  παρ'αύτοϊ;  τδν  ένθερμον,  τδν  τυφλδν, 
τδν  άποκλειστικδν  πατριωτισμδν  τον  κατ"  έςοχην  διακρίνοντα  του;  "Ελ- 
ληνας τνίς  αρχαιότητος,  ένεκα  το3  δποίου  άπεκάλουν  βαρβάρους  πάντας 
και  αυτούς  του;  μΧλλον  πεπολιτισμένου;,  μη  ανήκοντας  δ*  είς  την  έλ- 
λη^ικην  φυλην.  "Αλλως  τε  δέν  άπεμιμουντο  έν  Κωνστ)πόλει  είμη  τους 
ποιητάς  τών  λαών  εκείνων,  έφ'  ών  ηδύναντο  να  βκσίσωσιν  ελπίδα  τίνα 
υποστηρίξεως  δια  την  άνεξαρτησίαν  τίί;  Ελλάδος. 

Ή  τάσις  αυτή  πρδς  ξενικην  άπομίμησιν,  ημιαπλοϊκη  έν  τ^|  σχολίΐ  τίς 
Κων)πόλεως,  άπ.εβη  προφανές  πάθος  είς  την  σχολην  τών  Αθηνών. 

Οι  τν}ς    σχολές   τών  Αθηνών  .ποιηταΐ  ου   μόνον  δύνανται    ώς   έπι    τδ 
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πολύ   νά  γράφωσιν  εις  ξένην    γλώσσαν,    άλλ1  έμφοροΰνται   τοσούτον  τών 
{δεών,  τών  αισθημάτων    τοΟ  τρόπου,  τ^ς  εμπνεύσεως   τών  ξένων  ποιη- 
τών, ώστε   ν5θβ>•  τις   πιστεύσει  δτι  στεροΟνται    Ιδίων»  Δεν    σκέπτονται 
δεν  συνθέτουν,  δέν  αισθάνονται    κατ*  ουδέν  ώς  γνήσιοι  ίλληνες'  εις  τάς 
πλείστας  τών  ποιήσεων  των  βλέπει  τις   άνά  π&σαν  στιγμήν  διερχομένων 
μίαν  άκρχν  τις  πτέρυγος  τοΟ  Αχμαρτίνου,  του  Βίκτωρος  Ούγγω,  του  Βύ- 
ρωνος,   τοϋ*  Μουσέ.  Προέβησαν,  άν  ουχί  μέχρι    τοΟ  να  έγκεντρισθώσι  την 
νόσον  το3  αιώνος,  τουλάχιστον  μέχρι  του"  να  φχίνωνται  εις  τους  στίχους 
των  5τι  πάσχουσιν  έξ  αύτίίς.   Είναι  ποιηταΐ  τίΐς  έσπερίχς  ελληνική;  έθνδ- 
τητος,  δημοσιεύσαντες  ποιήματα  ελληνιστί.  ΤοιοΟτον  φιλολογικών  φαινό- 
μενον  είναι  άπλουστατον.  Ή  σχολή  χδτη  έμορφώθη   εν  άρχίΐ    γπο  Έλλ-η- 
νων  διανυσάντων  τδ  πλείστον  τοΟ  βίου  αυτών  εις  την  Έσπερίαν,άνατρα- 
φέντων  καΐ  εκπαιδευθέντων  αυτόθι.  Τυχόντες  ευμενούς  δεξιώσεως  ύπο  τ  ή; 
κοινωνίας  πχρ'  ί|  5  φιλελληνισμός  ευδοκιμεί,  κατηντησαν  να  θεωρώσι  τ-ην 
χώρχν  έν  $  2ζων,  κατά  τδ  πλείστον  τ*λν  Γαλλίαν  $  Γερμχνίχν,ως  θετήν 
πατρίδα  καΐ    να  έξοικειώντχι  προς   τά  έθιμα,  τδ  πνεύμα,   τους  θεσμού;, 
τους  νόμους  κχΐ  την  φιλολογίαν  αυτής  ε!ς  βκθμδν  τοιοΟτον,  ώστ«  να  μ-ίι 
όπολχμβάνωσί  τι   κρεϊττον   τούτων.  ϊοΟτο    έγένβτο    καταφανές  καΐ  ίτε 
μετά*τδν  υπέρ  ανεξαρτησίας  αγώνα  εδέησε  να  ίργανισθ•?ί  το  νέον  βχσί- 
λειον.  Ουδέν    έθεσμοθέτησαν   Γδιον    τ||  Ελλάδι,    έμπνευσθέν    δπδ  έλλη- . 
νικου  πνεύματος•  Νομοθεσία,  δημόσιος  λειτουργίχ,  δ•.οίκησ».ς,  πάντα  εισή- 
χθησαν  συλλήβδην  εκ  τής  Εσπερίας.  Δια  τον  αύτδν    δέ  λόγον,  δι1  8ν  οί 
"Ελληνες  έρρύθμισαν  τδν  δργανισμδν  τοΟ  πολιτεύματος  προς  τον  τής  Γαλ- 
λίας, διά  το/  αύτδν  λόγον  πχρεδέχθησαν  ώς  ύπογρχμμί>ν    την  ποιητικην 
Ιμπνευσιν  τίς  εσπερίας.  Έπίστευον  δτι  τοιουτοτρόπως  έδεικνύοντο  πεπο- 
λιτισμένοι.  Προσέτι,  καθ*  δσον  άφορα*  την  ποίησιν,  $  τής  εσπερίας  Ιμπνευ- 
σις  άντιπροσωπεύετο  ύφ'  Ελλήνων   έξοχου  διανοίας,  έν  πληρει  τοΟ  πνεύ- 
ματος ώριμότητι,έχόντων  δ  ως  έπι  το  πολύ  καΐ  προσόντα  συνάμα  πολιτικών 
άνδρών,είς  οδς  ώφείλετο  η  ανεξαρτησία  τϋς  πατρίδος  καΐ  τών  όποιων  τάς 
συμβουλάς  δέν  ήδύναντρ  να  διαμφισβητησωσιν.Τδ  δτι  ηδυνηθη  νά  σχηματι- 
σθεί ή  σχολίΐ  τών  Αθηνών  εννοείται  ευκόλως•  κκτ' αρχάς  ίτο  στίφος  κύκνων 
έπ.1  μακρόν  διεσκορπισμένων  καΐ  επανερχομένων  εις  την  γεννέθλιονχώραν. 
"Οτι  ήδυνηθη  νά  διατηρηθΐ!  μέχρι  σημερον,έξηγεϊται  έν  μέρει  μεν  υπδ  τοί? 
γοήτρου  τών  πρώτων  αύτϋς  ίδρυτών,καΐ  της  επιδράσεως  •5ιν  άναγκχίωςέξη- 
ακούν  έπί  τ^ς  νέας  γβνε&ς,  έν  μέρει  δέ  ύπδ  τις  υπέρ  τ^ς  δύσεως  προκχτα- 
λήψεως  ίιν  εξακολουθεί  νά  ζωπυρ•?4  &  πόθος  του*  ν'άποσπάσωσι  καΐ  τάς  λοι- 
πάς  Έλληνικάς    έπχρχίας  άπδ  του*  οθωμανικού*  ζυγοα.  Άλλ'  επιτρέπεται 
νά  διϊσχυρισθώμεν    δτι  άνευ  τίΐς  υποστηρίξεως    του  έν  Άθηνκις  Πανεπι- 
στημίου, επιβάλλοντος  νεκράν  γλώσσαν  εις  νεαρούς  πο»ητάς,    θά  ώρίζβτο 
κατά  το   διάστημα    τίς  πρώτης  τριακονταετίας    τίΐς  ανεξαρτησίας  νέον 


άναδείξν)  τους  ποιητάς  τίς  σχολές  τών  ΆθηνΏν  έπίση;  απηρχαιωμένους» 
δσον  κχρ'ή&Τ*  τοΤ;  Γ  άλλοις  εϊνε  οΐ  λεγμένοι  κλκσικοί  ποιη τχΐ  τοΟ  1820 
μέχρι  του  1848.  'ΰ  έπίδρχσις  τοί  πχνεπιστημίου  εί;  τίΐν  περίστχσιν  ταυ. 
την  ύπίρξεν  ώς  πρ>>ς  το3το  επιβλαβής. 

Έάν  τ^  Έλληνικον  πνεΟχχ  ευρίσκεται  εισέτι  εις  τά  πρώτα  αύτου  βη- 
ματα,έχν  ί  Ελλάς  δεν  εχη  έθνικη*  αληθώς  φιλολογίχν,  έάν  ί  διανοητική 
πχτρίς  δεν  απηλλάγη  τίίς  ξενική;  είσβολίίς,έν  άλλχις  λεξεσιν  έάν  ί  έλευ- 
θέρχ  Ικφρχσις  τοΰ  άνχγεννωμένου  έλληνικοϋ  πνεύματος  δέν  κχτωρθώθη 
εισέτι,  ύπεύθυνον  εϊνχι  το  πανεπιστημιον  διότι  άνευ  τοΟ  φραγμοίϊ  8ν  2θε- 
σεν,  άνευ  του"  αδυσώπητου  πολέμου  8ν  έκηρυξε  κατά  τίς  αυθορμήτου  ποιη- 
σεως,  πχραδεχόμε•κ>ν  εις  τους  διαγωνισμούς  μόνους  τους  είς  την  υπ*  αύτο& 
προστατευομένην  γλώσσαν  γεγραμμένους  στίχους,  άνευ,τών  στεφάνων  ους 
αποκλειστικώς  έχορηγει  εις  είδος  τι  επίσημου  ποιησεως,το  έθνικον  πνε&μα 
όπερ  πάντοτε  έκδηλοΟται  βραδύτερον  έν  τφ  πεζώ  λόγφ,  ήθελεν  ελευθέρως 
σταδιοδρομήσει  έν  τφ  στχδίφ  τών  μουσών,  κχΐ  παρχσκευάσει  ούτω  την 
γέννησιν  φιλολογίας  ουσιωδώς  ελληνικές. 

Έάν  το  πανεπιστημιον  δεν  ηξιουτο  κκθ'  άπασαν  την  Ελλάδα  γοήτρου 
δπερ  υπομένει  πΧςτις  και  μόλις  τολμ$  νά  διχφιλονηκησΥ),έάν  τ&  κοινών  δπερ 
άναγινώσκει  καΐ  κρίνει,  δπερ  ?χει  ίδίκν  κρίσιν  καΐ  τήν  υποστηρίζει,  εϊχεν 
έν  Ελλάδι  την  αύτην  έπιρροην  οιαν  έν  Γαλλία,  η  πανεπιστημιακή  έπί- 
δρχσις  ήθελεν  είσθχι  ίττον  επικίνδυνος,  θχ  έπεζητουντο  δλιγώτερον  αΐτε 
εγκρίσεις  καΐ  α{  άμοιβκΐ  αύτ-ϊί;.  Δεν  θχ  ίτο  ανάγκη  νά  χρισθ"?|  τις  ποιη- 
τής δπως  ^  τοιοΒτος  ;  Τά  βραβεία  κχΐ  οι  2παινοι,  ώς  οί  τϋς  Γαλλικές 
Ακαδημίας,  ουδέν  θχ  προσέθετον  είς  την  άξίαν  συγγραφέως  ταν  δποϊόν 
το  κοινών  τιμ$,  δπως  επίσης,  δεν  θχ  ήδύνχντο  νά  δώσωσιν  άξίχν  τινά  είς 
άλλον,  δστις  θά  άπηρεσκεν  είς  τους  πολλούς. 

Έν  τ9ί  Ηπειρωτική  σχολ^,^τις  έδικαιοΟτο  μχΛλον  νά  καλ^ται  έθνικη, 
ευρισκόμεθα  εί;  δλως  άλλοίας  περιστάσεις,  $  Ιν  ταΤς  τών  Ιονίων  νήσων, 
τίίς  Κωνς-αντινουπόλεως  κχΐ  τών  Άθηνών.Παρ'  έκείναις  ^  ξένη  έπίδρασις 
είναι  καταφανής,  καθ*  δσον  ένετύπωσεν  αύταΐς  κατά  το  μΒλλον  $  ίττο* 
την  έμπνευτιν,  τά  αισθήματα,  τάς  ιδέας  αύττ$ς.  Έν  τ•?1  Ηπειρωτική  σχο- 
λ$,  τουναντίον, άφ'ένος  μεν  δεν  διαφαίνεται  ξένος,έκτος  τοΟ  Μουσουλμάνου, 
άφ'  ετέρου  δέ,  δπερ  κχί  ουσιώδες,  η  τοΟ  ξένου  έπίδρασις  παράκειται  μεν 
άλλα  δεν  είσέδυσε  είς  αύτην*  δεν  ύπεδούλωσεν,  ουδέ  διέφθειρε  την  ψυχην 
του,  δεν  κατέκτησεν  ούδεν  έκ  τών  ανηκόντων  αύτ$•  η  ενέργεια  του  είναι 
εξωτερική  μόνον.  Ός  έξεδίωξε  την  άνεξάρτητον  Ελλάδα  έκ  τών  πεδιά- 
δων καΐ  έκ  τών  πόλεων,  άφίνουσα  είς  αύτην  μόνον  τους  βράχους  καΐ  τά 
απρόσιτα  δάση  τών  ορέων,  ο&τως  απώθησε  τ&  έλληνικον  πνεΟμα  άπ?>  τ*ίς 
προτέρας  αύτο3  αναπτύξεως  έν  τίί  καλλιτέχνη  και  τφ  κόσμφ  τών  ιδεών 
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και  το  περιέστειλεν  είς  τά  αρχέγονα  αύτοΟ  πνευματικά   και  αισθητικέ 
στοιχεία. 

Έάν  σπουδάσαμεν  τήν  Ήπειρωτικήν  σχολην  έν  τοϊς  πρώτοις  αΰτϊς 
μνημείοις,  τοΤς  κλεφτικοΤς  <£σμασιν,  καΙ  έν  τοΤς  μεταγενεστέροις  αυτί  ς 
ποιηταϊς,  παρατηρουμεν  κατά  πρώτον  δτι  εκφράζεται  εϊς  γλώσσαν  ιδίαν* 
$  γλώσσα  αυτή  δεν  είναι  τοπική  διάλεκτος  ως  ή  τ?|ς  Ιονίου  σχολϋς,ουτβ 
Ιδίωμα  κυμαινόμενον  και  άστερέωτον,  λς  το  τίίς  σχολές  τ?ς  Κωνσταντι- 
νουπόλεως, ή  είδος  τεχνητές  γλώσσης  ως  ή  ^ίί;  σχολές  των  Αθηνών  ύι 
γλώσσα  αύττ$ς  είναι  γλώσσα  κοινή  ει;  δλους  τους  "Ελληνας,  άπδ  τϋ; 
Ηπείρου,  Θεσσαλίας  καΙ  Μακεδονίας  μέχρι  τών  νήσων,  και  την  δποίαν 
πάντες  έν  νοο3σι  κατά  την  δμολογίαν  αύτου  του  κ.  'Ραγκαβ^.  ΎΗτο  πιθα- 
νώς ή  ύπο  τών  λαών  τν5ς  Ελλάδος  δμιλουμένη  γλώσσα  επί  τϋς  τουρκι- 
κές εισβολής. 

Ή  άρχαιότης  αύτίίς,  συνδεόμενη  μετά  τ*Ις  γενικίίς  χρήσεως  της,  την 
άπεδείκνυον  έθνικήν  γλώσσαν.  Ένφ  ήτο  εΰκολον  νά  βελτιώσωσι  βχθμη- 
δον  τάς  τυχόν  ελλείψεις  αύτ-ζΐς*  τουναντίον  τήν  κατεδίωξαν  καΙ  έξήλασχν 
τοΟ  πανεπιστημίου  ώς  χυδαίαν  διάλεκτ,ν,  δπως  τήν  άντικαταστήσωσιν 
ΰπδ  γλώσσης  έπιπλα  ττου. 

Πλην  τοΟτο  δεν  είναι  τδ  μόνον  διακρίνον  τήν  σχολην  ταύτην.  Κατά 
τήν  άνάγνωσιν  τών  έργων  αΟτίί;,  ακούει  τις  τήν  βαθείαν  φωνήν  τΐ|ς  ελ- 
ληνικές φυλής.  ΈνταΟθα  ουδέν  Γχνος  άπομιμήσεως,  τ 6  π&ν  είναι  εντελώς 
πρωτότυπον.  "Ο,τι  οι  ποιηταί  της  αισθάνονται,  είναι  Ιδικών  των,  εξέρχεται 
έξ  αυτής  ττ$ς  ουσίας  αυτών.  Ευρίσκεται  τις  επί  έθνικοΟ  εδάφους,  διότι  π&ν 
δ,τι  σκέπτονται,  πΧν  δ,  τι  λέγουσιν  υπάρχει  κατά  τδ  μ&λλον  ή  ήττον  άνε- 
πτυγμένον  παρά  τοΤς  αρχαίο  τέροις  ποιηταΤς  τής  αρχαίας  Ελλάδος. 

Εκείνο  δπερ  κατά  πρώτον  παρατηρεί  τις  έν  τίΐ  αρχαία  Ελληνική 
φιλολογία,  είναι  ή  άδιάλειπος  χρήσις  τής  πρωσοποποιΐας.  Διά  τδ  έλληνι- 
κδν  ένστικτον  δ  άνθρωπος  δεν  είναι  3ν  μεμονωμένον  έν  τφ  μέσω  τί}ς  άψυ- 
χου φύσεως  καΙ  τών  λοιπών  ίντων.  Τδ  πΧν  είναι  ζωντανόν'  τά  δένδρα, 
οι  λίθοι,  αί  πηγαί,  τά  δρη,  πάντα  μεριμνώσι  περί  τοϋ*  άνθρωπου,  ενδιαφέ- 
ρων τα  ι  υπέρ  αύτου,  συμμετέχουσι  τών  συμβεβηκότων  καΙ  πράξεων  αύτοΟ, 
οί  θεοί  αδιαλείπτως  άτενίζουσιν  είς  δ,τι  πράττει,  καΙ  παθαίνονται  τά  μά- 
λιστα διά  τά  συμβαίνοντα  εις  αυτόν*  αύτδς  δ  τών  νεκρών  κόσμος  έμψυ- 
χοΟται"  αί  σκιαΐ  τών  πολεμιστών  έρχονται  δπως  συντρίψωσι  τους  αγωνι- 
ζόμενους• οί  πρόγονοι  ους  άπδ  πολλοΟ  ήδη  σκεπάζει  ή  γή,  άγάλλονται 
επί  τοϊς  άνδραγαθ^μασι  τών  απογόνων  αυτών  οί  τετελευτηκότες  συγγε- 
νείς προθύμως  έρχονται  δπως  παράσχωσι  βοήθεια  ν  ή  συρβουλήν  είς  τά  έπι. 
ζώντα  μέλη  τής  οίκογενεία;.  Ή  αύτη  δοξασία  ή  μάλλον  ή  αυτή  πίστις^ 
παρατηρείται  είς  ολην  τήν  ήπειρωτικήν  σχολην.  Οί  άλλοι  ποιηταί  καΙ 
δταν  χρώνται  τής  προσωποποιίας,  ήτοι  καθιστώσι  τήν  φύσιν  το  βασίλειον 


των  ϋεων  και  των  σκιών  σύνεργα  τω  ανϋρωπω,  πραττουσι  τούτο  αόεςιως* 
διαφαίνεται  έν  αύτοίς  ή  προσπάθεια,  τί>  βίβικσμένον,  το  έσπουδασμένον, 
δ  αναγνώστης  αισθάνεται  κούρασιν.  Παρά  τοϊς  ποιητχΐς  τ*?ίς  ηπειρωτικές 
σχολϊ;,  ώς  πάρα  τοΤς  αρχαίοι;  ί  προσωποποιία  είναι  εξ  εναντίας  τόσον 
φυσική,  τόσον  θετική,  γίνεται  χρίσις  αύτ*9Ι;  μετά  τοσαύτης  χάριτος  καΐ 
μεταδοτικές  πίστεως,  ώστε  δ  πεζότερος  Ευρωπαίος  συγκινείται,  κλονίζε- 
ται, πείθεται,  αισθάνεται  διερχομένην  έντδς  αύτου*  πνοην  ζωογόνον. 

'Ράν  το  πανεπιστημιον  τών  Αθηνών  ένεπνέετο  υπο  του*  ενδομύχου  καί- 
τοι λανθάνοντος  ΐσως  πόθου  τών  φιλογενών  Ελλήνων,  οϊτινες  συνέστησαν 
τα  βραβεία  άτινα  αύτί>  χορηγεί,  θά  προέβαλεν  ώς  σκοπί>ν  αύτου*  το  νά 
άπκλλάξν)  άπ&  παντός  αποθέματος  ξένων  ιδεών  κχΐ  αισθημάτων  τί>  Ελ- 
ληνικών πνεϋμα,δπερ  κατεχώσθη  ύπ&  τών  έκ  τ'?ίς  δουλείας  και  τίίς  κατα- 
πιέσεως συσσωρευθεισών  επιχωματώσεων,  θά  παρώτρυνε  τίιν  πενεπιςημια- 
κην  νεολαίαν  είς  την  μελέτην  τών  κλέφτικων  φσμάτων.  Πολλοί  αναμ- 
φιβόλως θά  έξηκολούθουν  νά  θύωσιν  είς  την  ξενικην  έπίδρασιν,  άλλα  πολ- 
λοί ωσαύτως  θά  γίσθάνοντο  έν  τ^|  ισχυρά  καΐ  θερμνί  ταύτη  έπαφνί  άφυ- 
πνιζομένην  έν  εαυτοί;  την  ψυχην  τίς  φυλίς  αυτών,  καΐ  τ•7|  ενεργεία 
μι2ς  $  δύο  γενεών  (το  παράδειγμα  του"  Βαλαωρίτου  2στω  προς  άπόδειξιν 
τούτου)  το  έν  ταϊς  παλαιαϊς  ταύταις  ποιησεσιν  έγκεκλεισμένον  σπέρμα 
θ'  άνεβλάστανε  θαλερούς  κλάδους.  'Η,  σύγχρονος  Ελλάς  θά  είχεν  ίδη 
πλειάδα  ποιητών,  οΐτινες  θά  ίσαν  καΐ  η  τιμή  τ•?ίς  πατρίδος  των,  καΐ  μία 
άπδ  τάς  δόξας  τοΒ  ανθρωπίνου  πνεύματος  έν  τφ  ιθ'.  αίώνι. 

Άρχόμεθα  άπί>  τι;  Ιονίου  σχολές  τ•?ίς  περί  τών  συγχρόνων  Ελλήνων 
ποιητών  μελέτης,  ήτις  περιλαμβάνει  κατά  τάξιν,  μετά  την  πρώτην  ταύ- 
την  διαίρεσιν,  την  σχολην  τίίς  Κωνσταντινουπόλεως,  την  τών  Αθηνών 
καΐ  την  Ήπειρωτικην. 


Επιται  συνέχεια) 


Εύφρασ(«  Κιταίαι• 
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Η  ΕΙΣΒΟΛΗ 

ΔΙΗΓΗΜΑ  ΑΔΟΛΦΟΥ  ΒΕΑΓ 


Ό  γέρω  Πουσέ  ητο  είς  τά  καλά  του  και  ευθύς  εμχθον  την  καταγωγην 
του  και  τ&  παρελθόν  του. 

Έγεννηθη  έν  ΚουρτενζΙ  είς  την  έπαρχίαν  της  'Γόννης.     Ό  πατήρ  του, 
τ&ν  δποϊον  καΙ  μόνον  έγνώρισεν,  $τον  εργάτης,  τον  άφήκε  δέ  δρφανον  καΙ 
πτωχών  ε!ς  ήλικίαν  πέντε  ετών.    *Οταν  Ιιγινε  δώδεκα  ετών  εισήλθε  ν  ώς 
υπηρέτης  παρά  τινι   πεταλωτίΐ,    δέκα  τεσσάρων  ετών  έκράτει  τύν  πόδα 
τοβ  ίππου  8ταν  τον  έπετάλονον  δέκα  επτά  ετών    έπετάλονε  και  αυτός* 
τέλος  είκοσι  ετών  ίλθεν  είς  Παρισιού;  οπού  παρευρέθη  κατά  τάς  μεγά- 
λας  τίίς  επαναστάσεως  ημέρας.  Και  άπο  τόΟ  89  μέχρι  τοΟ  1800  τρομερά 
οδύσσεια"  αϊ  Βερσαλλίαι  δπόθεν  έξελθε  το  νείο,  τύ  Πεδίον  τοΟ  "Αρεως,  το 
Κεραμεικόν,    καΙ  η  δικαιοσύνη    τοΰ*  λαοΟ,    καΙ  δ  άλλος  έκεϊνος  βστις  δια 
τ$Ι;  τυμπανοκρουσίας  του  διέκοπτε    τους  λόγους  τοϋ"  Κ  απέ  του.  *Ητο  έκεΤ, 
αυτός,  δ  Πουσέ,    και  δ  Καπέτος    έν  τοσούτφ  το0  έφανη  πολύ  καλδς  άν- 
θρωπος. "Επειτα  θλίψεις  καΙ  στερήσεις:  ή  όπερτίμησις,  ή  σιτοδεία,  το  ά 
ναγκχστικύν  χαρτονόμισμα — μία  λίτρα  άρτου  έπωλεΤτο  πεντήκοντα  σκοΟ- 
δα,  καΙ  μετά  τεσσάρας  ημέρας  έμανθάνετο  δ  τι  άπεκεφάλισαν  τύν  αρτο- 
ποιό ν  •  •κατά  τον  θερμιδώρα  έπολέμησεν  υπέρ  του"  υπέρτατου  δντος•    δεν 
έπέτυχον  καΙ  έχειροτέρευσεν  ί  καταστασίς  των*  κατά  τον  τρυγητην  έκ- 
τυπηθησαν  προς  μικρόν  τίνα     άνάπηρον.    *Α  !  άν  έγνώριζον  ποΤος  ίτο.  •  • 
Αλλά  δεν  το  έγνώριζον.  .  .  .  "Όπως  δηποτε    είχε  τύχην  δ  Πουσέ  νά  εύρί- 
σκηται  κατ1  έκείνην  την  ημέραν  εις  το  τρίτον  σώμα  διότι  τά  δύω  πρώτα 
χατεστράφησαν  έζ  ολοκλήρου     Κατετάχθη  στρατιώτης,    έπ?λεμησεν   είς 
Βανδέαν.    Και  δ  γέρων  εκείνος  αποστάτης,  τον  δποΓον  έστέρησαν  και  τοΰ 
τελευταίου  αύτου"  οβολο3  και  δστις  έφώναζε  :     αΟΓμοι !  καλοί  μου  κύριοι 
Κυανοί,  με  τί  θέλετε  νά  ζήσω  ;»  Τφ  απήντησαν  :  «"Εχει  δίκαιον  δεν  ημ- 
πορε^νά  ζηστι,' καΙ  τον  έφόνευσαν.*  Άλλ*  οί  άποστάται  Ικαμνον  χειρότε- 
ρα!» .•  Έτου?έκισχν  τον  Σκρρέτ  ε?.ς  Νάντην  καΙ  έβάδισαν  κατά  τΐς'ίτα• 
λίας  δπου  δ  Πουσέ  επληγώθη  εις  τδν  μηρδν  και  δ  σάρδος  ίατρδς  ίτο  αναι- 
δής κακούργος    διότι  μετεχειρίζετο  δηλητηριασμένους  επιδέσμους    και  ί 
πληγή  δεν  εκ^ειεν  έπι  εξ  μίνας  καΙ  δμως  δ  Πουσέ  δεν  ίτο  κακδχυμος!... 
ΈπΙ  τέλους  εφθκσαν    είς  Ζυρίχην  δπου  δ  Πουσέ"  είργάσθη,    καΙ  δ  Μασσέ- 
νας  επίσης.  Ό  Μασσένας  !  Ό  Πουσέ  τδν  είδε  τέσσαρα  βήματα  μακράν  του, 
δπως  σε  βλεττο,  κύριε!  ΚαΙ  είχε  μύτην  μεγάλην  καΙ  ητο  τριχωτύς  σε  βε- 
βαιώ εγώ. 


Ούτω  διηγεΐΐο  5  γέρω  Πουσέ,  και  άν  άπ&  καιρού*  εις  καιρόν,  βτόλμων 
νά  χάμω  μικράν  τινχ  παρκτηρησιν,  με  διέκοπτε:  «"Αφησε  με  λοιπόν! 
τά  διαβάσατε  σεις  εις  τα  βιβλία,  αλλ*  εγώ,  ήμουν  έκεϊ,  τί  διάβολο,  καΙ 
δ, τι  εϊδα  το  είδα.» 

ΠληγωθΙς  πάλιν  εις  Ζυρίχην  δ  Πουσέ  έπανίίλθεν  εϊς  Γαλλίαν.  "Ηθελε 
νά  αποκατασταθεί  είς  Κουρτεναί,  την  γενέτεφαν  χώραν  του.  Διερχόμε- 
μενος  άπδ  Μ.*  εϊδε  την  Μαγδαληνην  και  δεν  έπροχώρησε  μακρύτερα. 
Την  ένυμφεύθη  καΙ  μόλον  δτι  τί>ν  ενώχλει  ί  πληγή  του  είς  τ&ν  ώμον  επα- 
νέλαβε το  επάγγελμα  του  χαλκέως.  Έ  Μαγδαληνή  τον  έβοηθη,  επίσης 
δε  και  δ  υιός  τηςλαυρέντιος  .  •  •  Αργότερα,  δταν  άπέθανον  ή  γυνή  του  καΐ 
τ&  τέκνον  ίου  παρεχώρησε  τ&  έργαστηριόν  του  είς  τον  Ιακώβ  ο  ν  Βρετάν... 
Τώρα  ζ$  ητυχος,  ευτυχέστερος  άπ&  πολλούς  ευκατάστατους,  διότι  έχει 
έκατδν  φράγκων  εισόδημα  άπο  τάς  οίκονομίκς/του,  ή  κυβέρνησις  του*  δίδει 
πεντήκοντα  λεπτά  την  ήμέραν  διά  τίιν  πληγην  του,  καΐ  ή  άμπελος  αύτη 
και  ή  οικία  του  άνηκουσιν. 

Ούτω  συνομιλουντες  έφθάσαμεν  ενώπιον  τίίς  κατοικίας  του.  Έπεθύμουν 
πολύ  να  εισέλθω.    Έπλησίκσα  μάλιστα  και  έκολάκευσα  τον  γέρω  Πουσέ 
μόνον  καΙ  μόνον  δι'  αυτό.  νίΙθελα  να  διευκρινησω  φημας  τινας  κυκλοφο- 
ρούσας είςτην  χώοαν/Ελεγον  φερ'είπεΐν  χαμηλοφώνως  δτι  τ&  1815  κατά 
τίιν  έποχην  τίς  εισβολής  δγέρω  Πουσέ  έφόνευσε  μέ  την  σφύραν  του  δύω 
κοζάκους  κατά  τους  μεν,  τρεις  κατά  τους  δε,  καΙ  δτι  αϊ  έρυθραί  κηλίδες 
αΐτινες  έφαίνοντο  επί  τΐ|ς  λίθινης  κλίμακο;  απέναντι  τ$ς  θύρας    τίς  ει- 
σόδου,   ίσαν  τά  ίχνη  τοΟ  φόνου.     "Επλυναν  κατόπιν  τάς  βαθμίδας,  άλλ' 
άνωφελώς,  δσο>  έτριβον  τόσψ  το  αίμα  έφαινε  το  •  •  •  Φοβερόν !  Κατά  την 
παιδική  ν  μου  ήλικίαν,     δταν  διηρχδμην  ενώπιον  τής  οικίας,    ίρριπτον  διά 
τίίς  ήμιανοικτϋς  θύρα;    λοζά  βλέμματα  επί   των  φοβερών    βαθμίδων  καΙ 
έτάχυνον    τ?>  βίμα•κα5.  κατά  την  ημέρκν  ακόμη.  'Τπΐρχέ  τι  αληθές  έν 
τούτφ;  *Πμην  αρκετά  μεγάλος   ώστε  νά  μη  φοβοΟμαι  πλέον  άλλ*  *ί  πε- 
ριέργεια διετηρεϊτο,  καΙ  τώρα  ίτο  ή  μόνη  περίστασις  νά  την  ικανοποιήσω. 

Β\ 

Δεν  μοί  έκαμε  τόσας  δυσκολίας  δπως  ένόμιζον.  Ό  γέρω  Πουσέ  βλέπων 
με  κουρασμένον  μέ  προσεκάλεσε  νά  αναπαυθώ  επ'  ολίγον  παρ*  αύτφ.Έδέ- 
χθην  μετά  σπουδές,  καΙ  άνοιξε  την  θύραν. 

Είσηλθομεν. 

Πρί>ς  δεξιά  είδος  τι  υπογείου  οπού  Ικειντο  ανάκατα  πέριζ  έσβεσμένης 
καμίνου  σωρός  θραυσμάτων  καΙ  άχρηστων  εργαλείων*  πάσσαλοι,  άξίναι9 
κλιματίδες,  βαρέλλια,  ροκανίδια,  παλαιδς  ίκμων  καΙ  άλλα. 

Απέναντι  η  φοβερά  κλίμαζ. 
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—  Ανέβα,  μοί  εϊπεν  ο  γέρω  Π  ου  σε  ! 

Αϊ  κηλίδες  δπίρχον  άκόμν;. 

—"Α  ί.  .  .  έφώνησχ  άναβκίνων,  τί  εϊνχι  αυτό,    μπάρμπα  Πουσέ  ; 

■^— Αύτ&  !  ειπεν 

ΚαΙ  Ικυψε  διά  να  Γδνι. 

— Ναί  . . .  αί  έρυθραΐ  αύταΙ  κηλίδες.  .  •  •  τί  είναι ; 

•Ανακριτής  θά  έ«ρθόνει  το  βλέμμα  μου. 

•—Είναι  καταπχτι  κρχσιοΟ,  μοί  απήντησε  με  μεγίστην  καλοκαγαθιών•.• 
Άλλ'  ανέβα  λοιπόν,  έκεΐ  επάνω  ημποροΟμε  νά  δμιλησωμε  κχλλίτερα. 
Φαντάσου  έζηκολούθησεν  άφίνων  με  νά  διέλθω  προ  αύτοΟ,  δταν  £χη  κα- 
νείς ένάμισυ  μόνον  χέρι  δπω;  εγώ  δεν  ημπορεί  νά  τά  κάννι  δλα  μόνος  του. 
Φαντάσου  μίαν  ήμέρχν,  είναι  άπο  τότε  εΓκοσι  χρόνια,  έβραζα  μούστο, 
•#μουν  μόνος,  δ  Ααυρέντιος  ίτο  στον  στρατό. .  .  "Οταν  ήλθε  η  στιγμή 
νά  τον  βγάλω  δεν  θέλησα  νά  πειράζω  κανένα  γείτονα.  "Εως  την  σκάλα 
πήγα  καλά  άλλα  έκεΤ  έσκόνταψα,  5  άλαμπίκος  έγύρισε  κχΐ  έχύθηκε  δλος 
5  μοΟστος  {πάνω  μου  έκόντεψχ  νά  πεθάνω,  άλλαξα  δέρμα.  .  .  .  θά  το 
καθάριζα  καλλίτερα  Λν  εχα  γυναϊ*α  μά  τί  τά  θέλε?ε  ;  Ή  Μαγδαληνή 
μου  δέν  ήταν*  πιά  ! 

Όσάκις  ώμίλει  περί  Μαγδαληνής,  ανήρχοντο  δάκρυα  είς  τους  οφθαλ- 
μούς του'  η  συγκίνησις  δέ  αδτη  το,ν  έκούραζεν.  "Ηλλαζεν  δμιλίαν  : 

— "Ελα  πέρνεις  δύο  δάκτυλα  κρασάκι,   μοί  ειπεν• 

—"Εστω  απήντησα. 

ΚαΙ  διά  νά  επανέλθω  είς  τον  σκοπόν  μου  : 

— ΚαΙ  δμως,  μερικοί,  προσέθηκα,  λέγουσιν  δτι  αϊ  κηλίδες  αύταΙ  δεν 
είναι  μούστος. 

— Μπά  !  καΐ  τί  είναι  ; 

— Αέγουν  δτι  εϊναι  αίμα. 

— Αϊμχ  !  Ανοησίες  ! 

—Ναί,  αΤμα. . .  Αέγουν    μάλιστα  κχτά  την  έποχήν  τ&ν  Κοζάκων•  •  • 

Έδίσταζα•  μέ  έζηγαγε  τνίς  αμηχανίας. 

—"Ω  !  αύτο  •ίπεν  εΓ'αι  άλλη  όπόθεσις .  .  •  Μήν  ομιλούμε  δι*  αυτά  άν 
θέλεις. 

Το  πρόσωπον  του  προς  στιγμήν  ίλχρυνθέν  κχτέστη  πάλιν  σκυθρωπδν 
καΐ  άγριον. 

Επέμεινα. 

— ΈπΙ  τέλους  εϊναι  αληθές,  είπον,  δτι  έφονεύσχτε  έδδ>  Κοζάκους; 

Μέ  έθεώρησεν  άσκαρδαμυκτεί*  έπειτα  τιθέμενος  ενώπιον  μου  : 

— ΑΓ!  καΐ  αλήθεια  έχν  ηναι  τί  σε  μέλει ;  ίλθες  έδφ  νά  μέ  κατασκό- 
πευσες ; 

Ύπερησπισα  εμαυτον  κατά  τ•?ίς  τοιαύτης  κατηγορίας. 


οί  γαχδ.Ιοί  άλλά.καΐ  άνθρωποι  του  τόπου.  . .  Γάλλοι  ! 

Και  ποτέ  ή  ίψις  του  δεν  έζέφρασεν  ένεργητικωτέραν  περιφρόνησιν.  "Ε- 
πειτα, έμψυχοόμενος  : 

— "Α  !  αίμα  ί  βέβαια  ποΟ  χύθηκε  έδώ  !  κάτω  στο  εργαστήρι,  και  σ' 
αύτο  το  δωμάτιο  δπου  βρισκόμαστε.  •  .  Νά  έκεΐ,  κάτω  άπο  τά  πόδια  σου, 
δπου- είναι  £να  λακουδάκι,  ίταν  θάλασσα  το  αίμα.  .•  .  "Ας  με  τουφεκί- 
σουν άν  θέλουν,  μου*  είναι  αδιάφορο• ...  θα  πεθάνω  ποΟ  θά  πεθάνω  γ*ατ& 
είμαι  γέρος. 

Προσεπάθησα  νά  τδν  ησυχάσω•  τον  έβεβαίωσα  οτι  αντί  να  τον  κατη- 
γορώσιν,  δτι  είναι  μάλιστα  διατεθειμένοι  νά  έπαινέσωσι  τον  πατριωτι- 
σμόν  του. 

— "Ω  !  άφησε  με  ^συχο  με  τον  πατριωτισμό  σας.  Έγώ  ενα  πράμα  είδα 
μόνον  ;  οί  παλιάνθρωποι  αυτοί  κτυπούσαν  τδ  παδί  μου,  Ιπιναν  το  κρασί 
μου  καΐ  ήθελαν  νά  πειράξουν  την  γυναίκα  μου.  .  . .  "Α  !  μά  το  θεο  αύτο 
δεν  πήγαινε  έτσι.  .  .  ΚαΙ  δποιος  δεν  του"  αρέσει  άς  μοΟ  τδ  π$. 

Μετά  μικράν  σιωπην  επανέλαβε   τον  λόγο  ν  ησύχως. 

—  Και  δμως  μου  αρέσεις.  . .  .  'Μοιάζεις  τοΟ  παπποΟ  σου. .  .  •  Τον  έγνώ- 
ρισα  τον  πάππου  σου  στη  Βανδέα.  "Ενα  παλιόπαιδο  *αί  κατετάχθη.  .  . 
"Ηθελε  νά  πολεμηση,  μά  πώς  !  τοΟ  κόβονταν  η  άναπνιά,  και  ίλθε  έδώ 
δστερα  καΐ  πέθανε  άπο  φθίσι.  .  • .  ΚαΙ  δμω;  έκαμε  καλά.  Δεν  είδε  τους 
κοζάκους  μεσ'  στο  σπ'/ίτι  του  αυτός.  .  .  Τώρα  ποϋ*  'βρισκόμαστε  έδώ,  πρέ- 
πει νά  σοΟ  τά  διηγηθώ,  θά  άλαφρυνθώ,  το  ξέρω.  .  .  .  καΐ  συ,  είσαι  νέος* 
καΐ  είναι  καλ6  νά  μάθαινες.  .  .    *Ας  κάτσουμε. 

Και  μοι  διηγηθη  τότε  έπεισόδιον  το  οποίον  θά  προσπαθήσω  νά  αποτυ- 
πώσω ακριβώς  καθ1  δσον  μοί  το  επιτρέπει  η  μνήμη. 

Γ. 

Μετά  τη  Ζυρίχη  λοιπόν  αποκαταστάθηκα  έδώ  παντρεμένος,  καΐ  δλα 
πήγαιναν  καλά.  ΊΙ  Μαγδαληνή  ίτον  ή  φρονιμότερη  καΐ  καλλίτερη  γυ- 
ναίκα. .  .  καΐ  δυνχμόχερη  κύριε  !  εργάζονταν  περισσότερο  άπο  μένα. . .  . 
"Α !  δ  μπάρμπα  Ζφάρ  π*ο0  μου  την  έδωτε  δέ  με  γέλασε. . .  .  "Ενα  παιδί 
είχαμε  μόνον  μά  χαριτωμένο !  Ή  ζωγραφιά  της  μητέρας  του.  . .  Το  καυ- 
μένο  !  Το  βλέπω  ακόμη.  "Ηταν  δέκα  ένδεκα  χρονών  καΐ  με  βοηθοΟσε  στίι 
δουλειά  μου.  Τραβοϋσε  το  σχοινί  τ^ς  φυσούνας  ανεβασμένος  σ'  Ινα  σκα- 
μνί. .  •  "Α  !  εκείνοι  οί  δύο  νίξιζαν  περισσότερο  άπο  μένα.  Έγώ  είμαι  κα- 
λός, άλλα  είμαι  θυμ,ώδης  και  'λίγο  παράξενος,  έν  ψ  έκεΤνοι  είχαν  υπο- 
μονή στη  δυστυχία  καΐ  νά  τους  σκότονες  δεν  έβγαζαν  μία  λέςι.  . .  *Αγ«- 
πιούμαστε  λοιπόν,    εργαζόμαστε  μαζύ,  καΐ  μ2ς  περίσσεβαν  πολλά,    έπου 
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τδ  1815  είχα  πικ  αποπληρώσει  τδ  σπίτι  καΐ  τδ  αμπέλι.  ΕΓχα  διακόσια 

φράγκα  φυλαγμένα  μέσα  σε  μ•.ά  κάλτσα,  καΐ  άπο  κάτω  άτδ  τη  σκάλα 
πέντε  βαγένια  άπο  το  τελευταίο  μου  κρασί.  Άλλ*  τϊμουν  παρά  πολύ  ευ- 
τυχισμένος καΐ  δεν  'μποροΟσε  νά  κράτηση  αύτδ  πολύ. 

Πρέπει  νά  σου"  'πώ  δτι  κατ*  εκείνο  τδν  καφδ  ήταν  δλη  ή  Ευρώπη  ενω- 
μένη έναντίο  μας,  καΐ  ί  τύχη  *γύρ».σε.  Δεν  ίμουν  πια  στρατιώτης  καΐ 
δεν  νίςευρα  τί  γίνεται,  μα  ίλεγαν  έδω,  δτι  ο  Βοναπάρτης  ήταν  αιχμάλω- 
τος καΐ  δτι  οί  χαχό.Ιοι  προχωροΟσαν. . .  Εισβολή,  νά  !  Τα  ίξευρχ  'γώ  αυ- 
τά" έκαμα  καΐ  'γώ  στδν  καιρό  μου*  καΐ  έλεγα  μοναχός  μου  :  α*Αν  έρθουν 
άπδ  *δφ  κακά  θά  την  ξεμπερδέψουμε.  .  •  .  Προσοχή  !»  Και  δεν  τη  γλυτώ- 
σαμε !  "Ενα  πρωί,  νά  σού  τους,  τρακόσιοι  άπο  αυτούς  τους  τιποτένιους 
μ&ς  έρχονται.  Αληθινοί  κοζάκοι. 

—  Μέ  συγχωρείτε,  μπάρμπα  Πουσέ,  είπα,  ίσαν  Βαυαροί. 

—  Καθόλου  !  ΣοΟ  λέω  που  ίτκν  κοζάκοι.  . .  Τους  'ςεύρω  'γώ.  .  .  αλή- 
θεια δτι  δεν  τρώγαν  άλειμμα  άλλ*  αΐτδ  γιατί  βρίσκαν  κρέας. 

ΚχΙ  έπρεπε  νά  τους  δεχθούμε  καΐ  καλά  καΐ  νά  μη  κάνουμε  τον  περή- 
φανο. —  ΑΡ!  δταν  κανείς  την  έχει  πάθη.  .  . .  'Μοίρασαν  τά  καταλύματα 
καΐ  ξάπλωσαν  στον  τόπο.  "Επεσε  ένας  καΐ  σε  μένα.  . .  £νας  μόνον  μά  $ταν 
κΐ  αύτδς  πολύ.  •  .  Δεν  πειράζει,  έκανα  κι9  εγώ  σαν  τους  άλλους  έκανα  τον 
καλό. .  . .  Άλλ'  ίταν  πολύς  κακοφκνισμός.  Φαντάσου  δτι  ίταν  σχν-  στο 
σπί|τί  τους  καΐ  συ  ήσουν  δοΟλός  τους.  α  Κάνε  του*  το,  κάνε  'κεΐνο.  .  •  Πή- 
γαινε γιά  κρασί,  αΓ  γληγορότερα.  .  •  Κκί  έπειτα  δός  μου  τη  γελάδα  σου, 
το  χοΤρό  σου,  το  άλογο  σου.  $  Εις  αυτούς  τδ  καλλίτερο  καΐ  καμμ'.ά  φορά 
δλα,  αλλιώς  έ θύμωναν. 

Ό  'δικός  μου  Κοζάκος  δεν  ίταν  μήτε  καλλίτερος  μήτε  χειρότερος  άπο 
τους  άλλους.  Τον  βλέπω  ακόμη*  μία  μύτη  καμπυλωτά  καΐ  ενα  μουστάκι 
κόκκινο  'σάν  καρότο. .  .  ίταν  μχνιωμένος  γιατί  τδν  έστειλαν  νά  καθό**) 
στη  καλύβα  μου.  Άκους  έκε?;  .  . .  τράβα  τ6  δρόμο  σου,  παλιχνθρωπε,  άν 
δεν  σ*  αρέσει !  . .  .  Άλλ'  δχι,  δ  κύριος  Ικανέ  καΐ  το  δύσκολο.  .  •  .  ΚαΙ  τί 
έπινε  θεέ  μου  !  καΐ  ποτέ  μόνος  του*  κάθε  βράδυ  έφερνε  τρεις  τέσσερες 
μεθύστακες  'σάν  κΓ  αύτδν,  έδιναν  μιά  γροθιά  στο  βχγένι  καΐ  οί  κουβάδες 
δστερα  γύριζαν.  .  •  ΜΐορεΤς  νά  κατάλαβες  πως  'μάτωνε  ή  καρδιά  μου  νά 
.  βλέπω  αυτά!  *Αλλά  έδάγ&χνα  τά  χείλια  και*έσφυγκα  κρυφά  τη  γρο- 
θιά μου. 

Πέρασε  ίνας  μ-?νας  μ*  αύτη  τη  ζωη.  "Αρχιζα  νά  χάνω  την  ύπομονην. 
ΕΓμαστε  στδν  Όκτώβρη.  Κατ*  αύτδ  τον  καιρδ  δ  Καλογιάννη;  έκνιζε  ενα 
ποΟ  του*  κράτησε  δέκα  λεπτά  τϊ!ς  ώρας  τδ  κεφάλι  μέσα  σ'  ενα  ασκί  με 
νερδ  και  δ  Γιτάρ  άπδ  τδ  Αανύ  ερριζε  άπδ  τδ  παράθυρο  πεντ'  έςη  γιατί 
κτυπούσαν  τη  μητέρα  του.  Καταλάβαινα  ποΟ  θά  μοΰ  συμβ'3  και  μένα  κα- 
νένα τέτοιο* 


Ενα  βράδυ,  υστέρα  άπδ  τδ  δείπνο,  θά  $ταν  δκτω  ώρες  τδ.θυμοΟμαε, 
ακόμη  'σάν  νά  $ταν  εχθές,  ίμουν  στο  εργαστήρι,  γιατί  γιά  νά  θρέψω  αυ- 
τού; του;  έμορφονιούς,  χωρίς  νά  άγκίξω  τά  διακόσια  μου  φράγκα  έπρεπε 
να  δουλεύω  καΐ  τί)  νύκτα.  "Εφτιανα  ένα  ύννι  τοΟ  ΜκθιοΟ.  Έ  Μαγδαληνή 
μέ  βοηθοΟσε  καΐ  κτυποΟσε  το  σίδερον  'μαζύ  (/.ου.  ΎΗτον  απάνω  άπδ  τές 
δυνάμεις  της  άλλα  έκέρδιζα  έτσι  καιρό  καΐ  δεν  ημπορούσα  νά  την  εμπο- 
δίσω.   Ό  Λαυρέντιος  £  τραβούσε  το  σχοινί. 

Ό  Κοζάκος  ίτο  καθισμένος  σ'  ίνα  σκαμνί  κοντά  στη  σκάλα,  με  σταυ- 
ρωμένα χέρια.  .  .  δ  ακαμάτης  !  .  .  .**Ηταν  'μισομεθυσμένος.  .  .  Ύί1τκν  με- 
ρικές μέρες  που  παρατήρησα  δτι  Ικανέ  τα  γλυκά  'μάτια  τής  Μαγδαληνής• 
έφούσκονε  μπροστά  της,  έστριβε  το  βρωμομούστακό  του,  καΐ  έπερνε  έναν 
αέρα.  . .  ποΟ  του  άξιζε  νά  τοΟ  σπάσης  τά  πλευρά.  .  .  Αύτη  η  κακομοίρα 
ε  χε  περισσότερη  ίρεξι  νά  κλάψη  παρά  νά  τον  κυτάςν). .  .  .  δεν  ίταν  δά 
ποτέ  τέτοια,  θεός  φυλάξει.  .  .  άλλα  δεν  μου*  'λεγε  τίποτα  γιατί  φοβούν- 
ταν καμμιά  δυστυχία. 

Κείνο  το  βράδυ  δ  κακοΟργος  είχεπιδ  πολλή  ίρεξι  άπδ  τέ;  άλλες  μέ- 
ρες. Έν  ω  έγώ  εϊχα  γυρισμένη  την  πλάτη  καΐ  ζέσταινα  το  σίδερο,  έκανβ 
τδ  'ράτι  τής  Μαγδαληνή;•  νόμιζε  ποΟ  δεν  τδν  έβλεπα.  Κρατούμουν  νά 
μη  τον  σκοτώσω  γιατί  συλλογιζόμουν  τά  υστέρα,  .  .  Άλλ'  όμως  καταλά- 
βαινα δτι  δεν  νίμουν  κύριος  τοΟ  έαυτοΟ  μου.  "Ελεγα  «μά  δεν  κάθεται 
λοιπδν  ήσυχα.»  Αύτδς  #χι !  Τδ  προτελευταΓον  πύρωμα  τη  στιγμή  ποΟ  ή 
Μαγδαληνή  σήκωνε  τδ  σφυρί,  τής  τδ  επήρε  άπδ  τά  χέρια  της,  την  έτρά- 
βιξε  καΐ  την  έκάθησε  είς  τδ  σκαμνί.  Νόμισα  στην  αρχήν  δτι  ίθελε  νά 
την  ξεκουράσν]  και  δτι  θά  έπερνε  τη  θέσι  της.  .  .  Ό  θυμός  μου  έπεσε  μο- 
νομιάς καΐ  μά  τη  τιμή  μου  νίθελα  νά  τοΟ  σφίξω  τδ  χέρι. . ,  Τίποτε. . . . 
άφησε  ήσυχα  ίσυχα  τδ  σφυρί  χάμου  καΐ  έκάθησε  κοντά  στη  Μαγδαληνή 
κάνοντας  μου  σημάδι  νά  εξακολουθήσω. .  .  .  Δεν  'μπορ©  νά  *πώ  τΐ  υπέφε- 
ρα, μοΟ  ήρθε  σκοτοΟρα  στά  μάτια.  . .  Ή  Μαγδαληνή  ποΟ  μέ  είδε  κίτρινο 
πάγωσε  καΐ  μέ  κύταζε  μέ  μιά  ματιά  τόσφ  παρακαλεστικη  καΐ  γλυκιά 
δποΟ  έβαλα  πάλαι  τδ  σίδερο  στη  φωτιά.  Μά  χο>ρ!ς  νά  φαίνεται  ποΟ  προ• 
σέχω,  κατάλαβες  είχα,  τδ  'μάτιμου  έκεϊ.  Δέν  ήταν  πιά  θυμδς  ήταν  κρύα 
λύσσα. .  .  Ξέρω  τδν  εαυτό  μου.  .  . .  Τδ  παραμικρδ  νά  'κανε  δ  ληστής  καΐ 
έβλεπε  ί .  .  "Επρεπε  νά  τδ  καταλάβνι.  Τδν  εϊδα  νά  κοντοζυγώσν)  τη  Μαγ- 
δαληνή, νά  τής  πιάση  τδ  χέρι  καΐ  νά  θέλνι  νά  την  φιλήσγι.  .  .  .  "Α  !  τό- 
τες δέν  έβάστσξα,  έπιασα  τδ  κοκκινισμένο  σίδερο  ποΟ  κρατοΟσα  και  τοΟ 
τδ  πέταξα  στά  μοΟτρα.  Ουρλιασε  άπδ  τδν  πόνο,  γύρισε  δεξιά  έβγαλε  τδ 
σπαθί  του  καΐ  έπεσε  απάνω  μου.  - 

Τδν  περίμενα. .  .  Μέ  τδ  ίνα  χέρι  που  κρατοΟσα  τές  τανέλιες  μου  γλύ- 
τωσα τδ  κτύπημα,  καΐ  μέ  τ'  άλλο  ποΟ  κρατοΟσα  τδ  σφυρί  τοΟ  τδ  έ- 
χωσα μες  τδ  κεφάλι.  "Επεσε  νεκρός. 
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Δ'. 


Ευθύ;  τρέχω  στην  πόρτα*  εκειτκ  έκλεισα  τδ  παραθυρόφυλλο. 

Ό  ^α^Λίος  ίτκν  ξκπλωμένος  στη  μέση  τοΟ  μαγαζιοϋ•  Ή  Μαγδαληνή 
λειποθυμημένη  κάτω  άπδ  το  σκαμνί.  Ό  Λαυρέντιος  σε  μία  γωνιά  με  ση- 
κωμένα τά  μαλλιά  έτρεμε. 

Τους  κούνησχ  καί  τους  δυω.  ΊΙ  Μαγδαληνή  είχε  πιτσιλίσμχτα  άπδ  αΐμχ 
στο  μάγουλο.  Πγρχ  νερό  καί  τίιν  έπλ\>να  καί  με'  αύτδ  ίλθε  στά  συγκαλά 
της.  Τους  κάθισα  καί  τού;  δύω  στδ  σκαμνί  και  τους  εϊπα :  «Νά  δουλιά! 
την  παραμικρή  ύποψίχ  νά  λάβουν  αύριο  το  πρωί  έκαστε  χαμένοι.  Σιωπή 
λοιπόν,  κχΐ  νά  τα  σΛεπάσουμε  δλχ.  Συ,  μικρέ,  πήγαινε  νά  κοιμηθείς  καί 
θυμήσου  δτι  54ν  είδε;  τίποτα  .  .  Συ  Μαγδαληνή  δός  μου  μία  πκτσκβουρχ 
*ά  τυλίξω  το  κεφάλι  του*  ληστου  αύτουνου  καΐ  δσω  εγώ  νά  τον  βάλω  στή 
θέσι  του,  καθάρισε. . .  .  ΚχΙ  συλλογίζου  δτι  Ί\  ζωη  μχς  κρέμεται  άπδ  μία 
τρίχα.» 

Πράσινοι  άπο  το  φόβο  τους  ούτε  μ*  άκουγαν  κ£ν.  "Εσπρωξα  τον  Λκυ• 
ρέντιον  στη  σκάλα  κχι  την  ανέβηκε  σκοντάβοντας  σε  κάθε  σκχλί.  "Επει- 
τα ή  Μαγδαληνή  κχΐ  'γώ  αρχίσαμε  τη  δουλιά.  Ή  'δικη  μου  ΐταν  ί  πιο 
δύσκολη  :  νά  κουβχλητω  το  χαχόλο,  νά  κάμω  μίχ  τρύπα  και  νχ  τον  χώ- 
σω μέσχ.  Κχι  δμως  τές  ένδεκα  εϊχκ  τελειώσει.  "Οταν  γύρισα  στο  μχ- 
γχζί  ίταν  δλα  καθαρά.  Έκκψκ  δ,τι  μου*  φάνηκε  ύποπτο  κχΐ  ειπχ  στη 
Μαγδαληνή  απΧμε  νά  κοιμηθοδμε». 

ΠρΙν  κοιμηθώ  'μπ^κχ  στην  κάμαρχ  τοΟ  παιδιού.  Το  κακόμοιρο  κοίτον- 
ταν  στο  κρεββάτι  του  'μισογδυμένο,  με  το  'μάτι  άγριο,  τά  δόντιχ  του 
κτυπούσαν,  κχΐ  νόμισα  που  θχ  πάθ*/)  τίποτα.  • .  .  Καί  δμως  έγινε  παλι- 
κάρι, σ'  αύτη  την  ήλικίχ.  . .  Έρίχθηκε  απάνω  μου  καί  μοΟ  είπε  :  αίΐχ- 
τέρχ,  φοβίΰμχι»  τον  σκούντησα  κχι  του*  'φώναςα  :  «Κοιμήσου»  Εκνάπεσ• 
στο  κρεββάτι  του  κχι  κοιμήθηκε  ώς  το  πρωί. 

Δεν  κοιμηθήκαμε  καθόλου,  έγώ  κχι  η  Μαγδαληνή,  δσω  καταλαβαίναμε 
τροΟ  κόντευε  ί  αύγη,  δεν  φοβούμουν  τίποτε  γιά  μέ,  μχ  'κεϊνοι  πώς  θχ  τά 
κατάφερναν;  Τους  τδ  είπα  πάλαι:  «*Ελα  δχι  αδυναμίες,  τους  είπα•  Δεν 
είδατε  τίποτα.  Ό  Καζάκος  δε  'γύρισε  χθες  τδ  βράδυ  και  δε  ξέρετε  τί 
γίνηκε.  Καί  νά  σ2ς  φοβερίσουν,  νά  σας  κτυπήσουν  τσιμουτιά  .  • .  *Εχετ* 
τδ  θάρρος  ;  Σύ,  Λαυρέντιε,  θά  δειχθίί;  άντρας  ;» 

Ανασηκώθηκε,  τδ  αγγελούδι  μου,  καί  μοΟ  είπε 

α*Εννοικ  σου,  πχτέρα,  νά  ιδνίς!»  Τδν  {φίλησα,  η  μητέρα  του  τδ  ίδιο, 
καί  'βγϊΐκα  έξω  σαν  νά  μ•}|ν  είχε  γίνει  τίποτα. 

Πνίγα  στην  πλατεία.  Έτελείωναν  τδ  προσκλητήριο.  "Ελειπαν  δύω, 
πρώτα  δ  'δικός  μου  και  έπειτα  ένας  άλλος,  δποΰ  δ  Γιάννης  Γχνδουάρ,  τ& 


Φαντάζεσαι  τι  κακό  !  "Ελεγαν  ποΟ  θά  σφάζουν  δλο  τδ  χωριό. 

Ευθύς  λοιπόν  έμενα  μέ  πιάσαν,  μου  ίδεσαν  τά  χέρια  καΐ  μέ  κλωτσιές 
καΙ#κοντακιές  ίξη  στρατιώτες  καΐ  ένας  δεκανέας  μέ  ίφεραν  στο  σπ-Τίτι. 
"Αρχιζε  κακά  το  πράμα.  "Επιασαν  ίπειτα  τη  Μαγδαληνή  καΐ  το  Ααυρέν 
τιο,  τους  Ξρριξαν  στο  πλάι  μου  απάνω  σε  λίγο  Λχυρο  εις  σε  μιά  γωνία  τοΊ 
μαγαζιού*.  "Επειτα,  δ  δεκανέας  μέ  δύο  ανθρώπους  άρχισε  να  ψάχνη  παν- 
τού. Δεν  ηύρε  τίποτε.  Μανιωμένος  γυρίζει  σε  μ2ς,  μ£ς  εξετάζει. . .  Απαν- 
τήσαμε 8πως  ξέρεις.  Τότες  σήκοσε  τ6  κεφάλι  'σάν  να  έλεγε  :  Καλά  να 
Ιδοΰμε• 

Κάτι  εΤπε  καΐ  δύω  άπο  τους  ανθρώπους  του  βγήκαν  εξω  καΐ  σε  λίγο 
γύρνσαν  μέ  μα*ρυές  βέργες  φουντουκιάς.   Κατάλαβα  ευθύς  τί  θά  γίνν). 

Ό  λοχίας  έπιασε  το  Λαυρέντιο,  τον  σήκωσε  δρθό,  τοΟ  έκανε  διάφορες 
ερωτήσεις,  μά  τίποτα.  Τότες  τον  ίγδυσαν,  τον  έδεσαν  χεροπόδαρα,  καΐ 
τον  εξάπλωσαν  γυμνό  χάμω.  . .  Ή  Μαγδαληνή  τά  έβλεπε  αυτά.  Χοντρά 
δάκρυα  ίπεφταν  άπο  τά  μάτια  της.  . . .  Έγώ  ήμουν  σε  μία  κατάστασι ! 
Νά  τά  δμολογήσω  ήταν  θάνατος.  . .  Μά  τί  θά  το  κάνουν  αύτ6  το  παιδί ; 

Ό  λοχίας  μΧς  έβλεπε  με  την  άκρη  του"  ματιού*  του.  "Επειτα  Ικανέ  ση- 
μάδι σ'  ίνα  άπο  τους  ανθρώπους  τ*υ#  αύτος  πίίρε  μιά  άπο  τές  βέργες  καΐ 
ίδωσε  μιά  στά  πλευρά  του*  δυστυχισμένου  παιδιού*.  Τρεις  φωνές  ακούστη- 
καν διά  μιας.  Τή  Μαγδαληνή  την  ίπιασαν  τά  νεύρα  της'  έμενα  μοΟ  έ- 
τρεχε ποτάμι  δ  Ιδρωτας.  "Ω!  τους  κακούργους!  Την  βλέπω  ακόμη  τη 
γραμμή  εκείνη  τη  κόκκινη.  . .  Εξετάζουν  καΐ  πάλαι  το  Λαυρέντιο.  Κά- 
νει σημάδι  δτι  δέ  ξέρει  τίποτα  •  •  .  Τότες  δεύτερο  κτύπημα  •  . .  Δεν  ξέρω 
πώς  Ικαμα  καΐ  δέν  τά  είπα  δλα.  .  .  Στο  τρίτο  κτύπημα  δ  Λαυρέντιος  δέν 
κουνίθικε  πλέον.  Λειποθύμησε. 

Τον  πέταξαν  στο  άχυρο  κοντά  στη  μητέρα  του. .  .  .  *ΙΙλθε  επί  τέλους 
καΐ  ή  σειρά  μου.  Ανάσανα. 

Το  πράμα  ίγινε  το  ίδιο  μόνο,  ποΟ  βάσταξε  λίγο  περισσότερο.  Σε  κάθε 
κτύπημα  καταλάβαινα  ποΟ  μοΟ  έφευγε  ίνα  κομμάτι  κρέας.  Το  αίμα  {τρέ- 
χε ποτάμι.  Μά  υποσχέθηκα  στον  εαυτόν  μου  νά  μη  βγάλω  φωνήν  καΐ 
κράτησα  τον  λόγο  μου.".  .  ΚαΙ  δμως  τά  κτυπήματα  έξακολουθοΟσαν.  .  • 
δ  πόνος  ποΟ  ήταν  τρομερός  στην  αρχή  δλιγώστευσε.  Αισθανόμουνα  μιά  ζέ- 
στη, ίνα  μούδιασμα. . . .  Τά  μηλίγκια  μου  βούιζαν  και  κτυποΟσαν.  Δεν 
'μπορώ  νά  *πώ  πόσο  βάσταξε  αυτό  μά  δ  τα  ν  έτελείωσε  ήμουν  δλος  μιά 
πληγή. 

Στ6  πρώτο  κτύπημα,  θυμούμαι,  έδάγκαια  άπο  τή  λύσσα  μου  ίνα  κομ- 
μάτι ξύλο  καΐ  τά  δόντια  μου  χώθηκαν  μέσα.  "Οταν  μέ  σήκωσαν,  τ6  εί- 
δαν καΐ  μου"  τράβ'.ξαν  τί)  ξύλο  μά  μέ  τόση  απανθρωπιά  που  μου  έσπασαν 


676  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

τρία  δόντια  χωρίς  νχ  τό  καταλάβω.  Νά  είναι  αυτά  τά  τρίχ  ποδ  μοβ  λεί- 
πουν 'μπροστά. 

Μετά  μίχ  στιγμή  μου  'φάνηκε  δτι  ίφευγε  δλο  μου  τό  αίμα.  *Ηταν«  ίν« 
άσκι  λζρό  που*  Ιχοσαν  απάνω  μου.    Αυτό  με  £φερε  στά  λογικά  μου• 

Ε'. 

Μ /ι  νομίσνις  πού"  άργησα  νά  γίνω  καλά.  Όκτω  'μερες  υστέρα  μπορούσα 
νά  περπατώ  και  σέ  τρεϊς  εβδομάδες  ήμουν  δλως  δι'  δλου  χαλά. 

Μά  καΐ  μ'  αυτά  δεν  έγλύτωσα  άπό  τους  Κοζάκους•  Για  εν  χ  ποΟ  Σκό- 
τωσα μο3  'φέρανε  δύο  ποΟ  μπροστά  σ*  αυτούς  δ  πρώτος  $τον  αρνάκι.  Μο3 
'δωσαν  επίτηδες  τόν  αγρό.  "Ο  ίνας  πο5  τόν  λέγαμε  Κχρλΐνο  ίταν  κον- 
τόχοντρος, μικρός,  διεστραμμένος,  Ουμώδης  χαΐ  γκρινιάρης.  Ό  Αλλος  ψιλός 
καΙ  λιγνές  ίταν  κακός  και  πονηρός  *σάν  άλεποΟ.  *Ολα  τα  άσχημα  χω- 
ρατά και  τά  άσχημα  παιχνηδιχ  αυτός  τά  έκανε.  Τόν  λέγαμε  Κουνά  δι 
γιατί  έμοιαζε  ή  μούρη  του  με  κουνάδι. 

Δεν  "μπορείς  νά  πιστεύψης  τί  μου  ίκανχν  αδτοί  οί  δύω  παλιάνθρωποι 
Ινα  μΐΐνχ•  Γιά  νά  λάονις  μιά  ίδέχν  σου"  λέω  τοΟτο,'φαντάσου  ποΟ  τές  πρώ- 
τες 'μέρες  που*  αϊ  πληγές  μου  δεν  είχκν  κλείσει  ακόμη,  έρχονταν  καΐ  με 
επερναν  άπό  τό  στρώμα,  με  τραβοΟσαν  άπό  τά  πόδΐχ  μέσ  *στό  μαγαζί  ό- 
που* Ί\  πλάτη  μου  σάρωνε  τό  πάτωμχ.  Φαντάσου  πόνους.. .  .  ΚαΙ  αυτοί 
γελοΟσαν. 

ΚαΙ  ή  Μαγδαληνή  και  δ  Αχυρέντιος  εϊχχν  τό  μέρος  τους.  Μιά  'μέρχ 
ποϋ*  τό  Κουνάδι  κατέβχινε  τη  σκάλα  ή  γυναίκα  μου  άνέβχινε.  •  •  και  δεν 
τραβήχτηκε  γληγωρα. .  .  Με  μιά  κλωτσιά  την  Ιρριξε  κάτω  άπό  τη  σκάλα 
καΐ  χτύπησε  στό  κούτελο•  . .  Μιά  άλλη  φορά  6  ΚχρλΓνος  έ^οιςε  τό  σάχκο 
του  'γιομάτο  απάνω  στό  στομάχι  του*  Λαυρεντίου. .  •  τό  κακόμοιρο  έπεσε 
κάτω•  •  •  κ  α!  'κεΐνος  γελοΟσε. 

.Τά  ύπίφερκ  αυτά  χωρίς  νά  παραπονεθώ  μόνον  έλεγα :  "Οταν  δεν  'μπο- 
ρώ  νά  υποφέρω  πιά  τότες  λογαριαζόμαστε.  ΚαΙ  ί  Μαγδαληνή  τό  έβλεπε 
που*  έλεγα  αυτά. 

'Αλλά  ίρθε  μέρα  που\βγί}κα  πιά  άπό  τά  δρια. 

Αυτοί  οί  δύω  κύριοι  *κοιμοΟνταν  απάνω,  είς  τά  κρεββάτια  μας,•  έμεΤς, 
κάτω,  στό  άχυρο,  σά  σκυλιά.  ΎΗταν  δίκαιο,  δε  'μιλοΟσχ.  ΠρΙν  'κοιμηθουν 
Ιζχζ&ν  τό  σύρτη  στην  πόρτα  τους,  άπό  φόβο  μη  τους  κάμουν  τίποτε  τη 
νύκτα,  και  δεν  είχαν  άδικο.  . .  Άλλα  μιά  βραδυά,  έβαλαν  τό  σύρτη  πρίν 
ί  Μαγδαληνή,*  ποΟ  είχε  άνεβ$  νά  τους  κάμη  τά  κρεββάτιχ  τους,  κατέβν). 
Την  έκλεισαν  μέσα! .  .  Φωνάζω  μία.  . .  φωνάζω  δύο. .  .*δέν  μοΟ  αποκρίνε- 
ται. Μου*  'πέρασε  μιά  υποψία  άπό  τό  κεφάλι. .  Άνχβαίνω,  κολλώ  τόαύτί 
μου  στην  πόρτα,    ακούω  'σχν  νά  πάλευαν,  πνιγμένα  μουγκρίσματα.  .  •  • 


τη  μου  δουλιά  ίταν  νά  ριχτώ  στην  πόρτα  και  νά  την  σπάσω  μέ  τές  πλά- 
τες μου,  μα  δεν  έσπαζε.  •  •  ΚαΙ  έπειτα  δεν  είχα  δπλα.  .  .  .  και  θέλω  να 
τους  σκοτώσω,  αύτη  τη  φορά,  νά  τους  σκοτώσω  !  • .  .  χατεβχίνω  λοιπόν 
καΙ  πέρνω  ίνα  σφυρί.  •  • .  "Οταν  ήθελα  νά  ξαναναίβω  βοίσχω  τ6  Λαυρέν- 
τιο• .  •  ΜοΟ  έρχεται  μιά  ιδέα.  .  •  •  Τον  φέρνω  στο  περιβόλι,  έχει  άπο  'πί- 
σω•  .  •  •  περνώ  μια  άνεμόσκαλα  καΙ  την  βάζω  στο  παράθυρο  αυτή;  τής 
κάμαρας  έκεϊ. .  .  ήταν  ενα  γιαλί  σπασμένο  χαΐ  είχε  κολλημένο  χαρτί.•. 
Μέ  το  μαχαίρι  του,  σιγά  σιγά  δ  Λαυρέντιος  νά  το  χόψ/),  έπειτα  νά  πέ- 
ραση το  χέρι  του  καΙ  νά  άνοιξη  το  παράθυρο,  νά  έμπν)  ξάφνου  νά  πετα- 
χτή «την  πόρτα  καΙ  νά  τραβίξν)  το  σύρτη.    Έγώ  θά  ίμουν  έκεΤ. 

"Οσον  έκοβε  το  χαρτί  έγώ  ανέβηκα  χαΐ  περίμενα  στην  πόρτα  με  το 
σφυρί  στο  χέρι•  Τι  στιγμές,  κύριε  !  χρόνια.  Δεν  είμαι  φοβ»τσάρης  μά  ή 
χαρδιά  μου  κτυπουσ•  μεσ'  στο  στήθος.  .  .  Ακούω  το  παράθυρο  ποΟ  ανοί- 
γει, βήματα,  ο*νω  τρία  σπρωξίματα  στ•ί|ν  πόρτα. .  .  σπρόχνω  και  'γώ  άπ* 
Ιξω  τίποτα !  "Ύστερα  μία  φωνή.  . .  *Ηταν  τ6  Κουνάβι  ποΟ  εϊδε  το  Λαυ- 
ρέντιο χαί  τον  έρριξε  χάτου  μέ  μιά  γροθιά. 

'Ρίχνουμαι  στη  πόρτα  μιά,  δυώ.  . .  δεν  ανοίγει. 

ΤραβοΟσα  τά  μαλλιά  μου    άπο  την  απελπισία,    δ  τ  αν  διά  μι&ς  ακούω 
ποΟ  τραβούν  το  συρτή.    Ή  Μαγδαληνή  ξελιγοθύμησε  άπο  τη  φωνή  τοΟ 
παιδιοΟ  χαί  ξεπετάχτηκε. 
Μπαίνω. 

Βλέπω  μπροστά  μου  τον  Καρλ?νο  'μισοντυμένο*  δσω  ποΟ  νά  βρ$  το  σπα- 
θί του  τοΟ  δίνω  μιά  στο  στήθος  μέ  το  σφυρί,  πάρτον  χάτο,  χαί  βώδι  νά 
ίταν  δέν  βαστοΟσε. 

Μονομι&ς  μοΟ  έρχεται  μιά  σπαθιά  στο  κεφάλι*  $ταν  το  Κουνάδι  που* 
ανακατεύτηκε  χι'  αυτό.  . .  άλλα  δε  μ'  επέτυχε.  .  .  .  ΠρΙν  ξαναρχίσν)  τοΟ 
ρίχνομαι,  τον  κτυπώ  δύω,  τρεις  φορές.  . .  μέ  αρπάζει  καΙ  πέφτουμε  μα- 
ζύ.  . .  τον  κτυπώ  ακόμη,  άρχισε  νά  ψυχομαχΒ  8ταν  άχούω  Ινα  χέρι  ποΟ 
μοϋ"  σφίγγει  το  λαιμό.  • .  σαν  τανάλια  !  Πνιγόμουνα.  • .  ήταν  5  Καρλΐ- 
νος  ποΟ  δέν  τον  σκότωσα  φαίνεται  καλά,  χαί  ξανάρχιζε.  Κάνω  νά  γλυ- 
τώσω, αδύνατον !  "Επιασε  το  σπαθί  τοΟ  Κουναδιου*  καΙ  μο0  κτυπούσε 
τη  πλάτη  καΙ  τά  πλευρά,  κόντευσα  νά  λιγοθυμησω  δταν  το  χέρι  του  μ' 
άφησε.  Ή  Μαγδαληνή  σύρθηκε  έως  σ'  αύτον  καΙ  μέ  το  μαχαίρι  τοΟ  Λαυ- 
ρέντιου τοΟ  πριόνιζε  το  λαιμό   καΙ  τον  τελείωσε.  • 

ΣΤ. 

Ναι,  έξηκολούθησε  δ  μπάρμπα  Πουσέ,  έτσι  έγινε,  σ'  αύτη  τη  θέσι,  εί- 
ναι τώρα  τριάντα  χρόνια. .  .  "Ελεγες  γιά.  αίμα.  , .  και  βέβαια  που*  χύθη- 
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κε. .  .  Πρώτα  των  χαχόλων,  τ&  'δικό  μου,   έπειτα  τοΟ  Λαυρέντιου  ϊγοΟ  4 
γροθιά  τοϋ  ΚουναδιοΟ  τον  έκόλλησε  στδν  τοϊχο. .  .  Σωστδ  μακελλιό. 

"Έγινε  σιωπή.  Ήμουνα  ξαπλωμένος  στη  μέση  άπ'  αυτούς.  Άπδ  το  *μιε 
σανοικτο  παράθυρο  άκουσα  μακρυά  φωνές  μεθυσμένων  ποΟ  τραγουδοΟσαν• 
'Αλλά  είπα  :  δέν  τελείωσαν  δλα,  δεν  είναι  υγιεινό  να  μένουμε  έτσι•  Και 
έκαμα  νά  σηκωθώ  στα  πόδια  μου,  τί>  κατώρθωσα  άλλα  δχι  χωρίς  κόπο. 
Ανάβω  ίνα  κερί  καΐ  βλέπω.  •  .  και  τί  νά  Ιδώ  !.*•  •  Ή  Μαγδαληνή  καΐ  δ 
Λαυρέντιος  αναίσθητοι,  ανακατωμένοι  μέ  τους  χαχόλους.  .  .  Είχα  σε  μια 
γωνιά  κρυμμένη  μια  μποτίλια  ρακί,  ήπια  ολίγο  καΐ  μου*  έδωσε  λίγο  ίύ• 
ναμι. .  •  κυτάζω,  δεν  είχα  καμμιά  βαρειά  πληγή  ...  Μα  έπρεπε  νά  συνε- 
φέρω το  Λαυρέντιο  καΐ  τη  Μαγδαληνή. . .  Τ&  πίρε  δ  διάβολος.  Τους  έχυνα 
ρακί  στ&  στόμα,  τίποτε.  . .  τότες  τους  έφερα  στο  κρεββάτι'  έπειτα  βλέ- 
ποντας τους  κοζάκους  είτα  :  πρέπει  νά  του;  βγάλω  άπΙ>  'δφ,  δέν  'μπορεΓ 
νά  μείνουν. .  .  Τους  Ικαμα  λοιπόν  την  Γδια  τελετή  δπως  καΐ  στδν  άλλον. 
Τους  τύλιξα  τον  ένα  σε  μιά  κουβέρτα  τ6ν  άλλον  σ'  ένα  «παλιόρουχο  κχΐ 
ύστερα  τους  έκουβάλησα  τ&ν  ένα  υστέρα  άπδ  τ&ν  άλλο  καΐ  τους  έχωσα 
στο  πλάι  του*  συντρόφου  τους. 

"Ολ'  αυτά  μοΟ  έφαγαν  καιρό  γιατί  ίμουν  αδύνατος.  . .  ίτανε  μεσάνυ- 
κτα περασμένα.  •  . .  *Εφαγα  λίγο  ψωμί.  •  •  "Επειτα  έφερα  δύω  κουβάδες 
νερδ  καΐ  τους  έχυσα  στο  πάτωμα,  έτριψα  δσω  'μπόρεσα  καΐ  τ&  πάτωμα 
τά  έπιε  δλα.  "Οταν  "τελείωσα  έκούνησα  τη  γυναΤχάμου  καΐ  τ&  Λαυρέν- 
τιο, γιατί  έπρεπε  νά  τελειούσωμε  καΐ  νά  πάρουμε  την  άπόφασί  μας. 

Έγώ  νά.  τές  ζαναφάω  !  ποτέ  !  δέν  έμενε  παρά  ένας  τρόπος :  νά  φύγου- 
με άπο  το  σπίίτι.  . .  καΐ  ας  το  κάμουν  δ,τι  θέλουν,  θέλησα  νά  τά  *πώ 
αυτά  τίίς  Μαγδαληνής,  μα  δε  μέ  άκουγε.  Φοβισμένη,  κύταζε  δλο  μέσα..• 
*0  Λαυρέντιος  δέν  άζιζε  τίποτα  καΐ  δμως  δέν  εΖχε  παρά  το  ενα  χέρι  στραγ- 
κουλισμένο  καΐ  μία  τρύπα  στλ  κεφάλι.  Μά  τά  παιδιά  δέν  βαστοΟν 
βλέπεις. 

ΈπΙ  τέλους  υστέρα  άπί>  πολλούς  κόπους  'μπόρεσα  νά  τους  κάμω  νά 
σταθούν  στά  πόδια  τους.  Ή  Μαγδαληνή  έκανε  ένα  μπόγο  μέ  τά  πράμα- 
τα μας'έγώ  έβγαλα  τά  διακόσια  φράγκα  απδ  'κεϊ  που*  τά  εϊχα  κρυμμένα» 
άρπαζα  ένα  ψωμί  καΐ  δρόμο. 

ΠοΟ  νά  *π2με  ;  αύτη  ίτον  δυσκολία :  σκέφθηκα  μιά  στιγμή  καΐ  θυμή- 
θηκα ποΟ  στην  Που'ίζαΙ  είναι  μεγάλα  δάση  δπου  μπορεί  κανείς  νά  κρυ- 
φτή• Πηγαίναμε  λοιπόν  σ'  έκεΤνα  τά  μέρη  μα  ίχι  πολύ  γληγωρα*  ξημέ- 
ρωσε καΐ  δέν  εΓχαμε  κάμει  παρά  μιάμιση  λεΟγα*  καΐ  ή  Μαγδαληνή  ίταν 
κιόλας  κουρασμένη  δ  δε  Ααυρέντιος^δέν  'μποροΰσε  πιά.  Σταματούμε  στη 
γωνιά  £νί>ς  φράκτη,  χωρίς  νά  ξέρουμε  τί  θά  κάνουμε  δταν  καμιά  τριακο- 
σαριά  βήματα  πιδ  κε?  βλέπω  ένα  σπητάκι  καΐ  μου  έρχεται  ^  Ιδέα  πο3 
μπορεί  νά  μείνουν  έκεϊ  δ  Λαυρέντιος  καΐ  •ί  γυναϊ*ά  μου.  .  .  καΐ  πράγματι- 


κδς  έκεΐ  κατοικούσε  ένας  κάλος  άνθρωπος  ποΰ*  δέχτηκε  νά  πάρτι  στην  ύ- 
πηρεσίαν  του  τ•ίι  μητέρα  και  τ!>  παιδί.  Για  μισθ&  δεν  κάναμε  λίγο,  το 
φαϊ  και  η  κατοικία  ητον  καΐ  πολύ. 

Τους  άφησα  λοιπόν  έκεΤ  και  έςηκολούθησα  έγώ  το  δρόμο  μου.  Αγόρασα 
£να  παλιοτούφεκα  καΐ  Ικανά  μαζύ  με  κάπ  άλλους  το  κλέφτικο  πόλεμο, 
άλλα  δε  πήγαινα  καλά  γιατί  έγώ  βλέπεις,  υπηρέτησα  στο  ιππικό  και  δεν 
είμαι  δυνατός  στο  τουφέκι. . .  ΈπΙ  τέλους  αδιάφορο,  πέρασαν  καλά  κακά 
αυτοί  οι  μίνες  ώς  ποΟ...  "Α  !  αύτ&  είναι  τί>  χειρότερο  άπο  δλην  αύτην  την 
ύπδθεσι. 

—  ΤΙ  συνέβη  λοιπόν  ;  τι^ωτ'ησχ. 


Ζ'. 

Ό  μπάρμπα  Πουσέ  έσιώπησε,  το  βλέμμα  του  ίτο  απλανές  καΐ  τ!>  μέ- 
τωπο ν  του  σύνοφρυ  ώς  άν  έπιέζετο  ύπο  το  βάρος  θλιβερ&ς  άναμνησεως. 
Άλλα  μετ'  δλίγον  επανέλαβε. 

—  ΑΓ!  δε  πειράζει  πρέπει  νά  τα  μ«άθγις  δλα  ...  καΐ  άν  Ιφταιζα  το  πλή- 
ρωσα ακριβά  το  λάθος  μου*  Κι'  άλλοι  πολλοί  στη  θέσι  μου  το  ίδιο  θά 
'καναν.  Μ*  δλο  που*  τριγύριζα  δεξιά  καΐ  αριστερά  δεν  απομακρυνόμουν  καΐ 
άπ&  το  σπητάκι  καΐ  καμμίαν  φορά  τη  νύκτα  πήγαινα  νά  ίδ<δ  το  Λαυρέν- 
τιο καΐ  τη  Μαγδαληνη/Ο  μικρί>ς  γιατρεύτηκε  μά  'κείνη  σούρωνε  μέρα  μέ 
τήν  ημέρα,  ^ίΐταν  λυπημένη,  πολύ  λυπημένη.  .  •  •  τίΐς  ίλεγα  ποΟ  δε  θά 
είναι  πάντα  έτσι,  ποΟ  οί  χχχόλοι  θά  φύγουν,  που*  θά  πάμε  πάλαι  στ&  ' 
σπ^τι  μας,  δ, τι  ημπορούσα  νά  τής  'πο>.  .  1  μά  μ*  άφινε  νά  λέω. 

Μιά  'μέρα  τη  βρίσκω  πιο  λυπημένη.  Κυτάω  νά  τί)ν  παρηγορήσω,  την 
ρωτώ  τι  £χει,  χωρίς  νά  π'?ί  τίποτα  βάζεται  νά  κλαίη,έπιμένω,  παρακαλώ, 
διατάζω.  •  .  καΐ  στο  τέλος,  κρύβει  τά  μοΰτρα  στά  δυώ  της  χέρια  καΐ  μέ 
σιγανή  καΐ  τρεμουλιασμένη  φωνή  μου*  διηγήθηκε  τι  Ιγινε  τέσσερες  μίνες 
προτητερα. ...  Τη  στιγμή  που  Ιμπαινε  στην  κάμαρα  δ  Καρλϊνος  ϋπεσε 
απάνω  της,  τίς  έκλεισε  μ'  ίνα  μανδίίλι  το  ς-όμα  καΐ  την  έοριξε  στο  κρεβ 
βάτι.  . .  "Οταν  έγώ  πίγα  γιά  νά  τη  βοηθήσω  ίτον  αργά  πιά. . .  τ6  κα- 
κούργημα 2γινε. . .  καΐ  τώρα  ίταν  έγκυος. 

Αστροπελέκι  νά  'πεφτε  στο  κεφάλι  μου  καλλίτερα  $ταν. . .  Έπεσε  στά 
πόδια  μου.  .  .  Έγώ  ίμεινα  σάν  άγαλμα. .  .  Άλλα  σε  λίγο  μ*  έπιασε  δ  θυ- 
μός. •  •  την  σκούντησα  μέ  τ6  πόδι  καΐ  γιά  νά  μη  τη  σκοτώσω.  • .  •  γιατί 
«ύτϊ>  μοΟ  $ρθε  στο  νοϋ*. .  .  φεύγω  'σάν  τρελλ&ς  φωνάζοντας  δτι  δέ  θά  μέ 
ζαναΐδΐ!  πιά. 

Είχα  άδικο.  Ά  !  μετανόησα  πολύ  υστέρα. ...  η  δυστυχισμένη  γυναί- 
κα !  μήπως  έφταιγε  ;  μήπως  κι'  αύτη  δέ  λυποΟνταν  δσφ  κΓέγώ  ;  γιατί  νά 


μέ  συνεπάρη  4  πρώτη  εντύπωσι ;  Αυτά  έλεγα  κι'  4λλ«  ακόμα,  μ£  έπρε- 
πε νά  τά  *π&  προτητερα. 

"Ύστερα  άπο  τρεις  'μέρε;  'γύρισα  πάλαι  (ία  τά  ηύρα  αλλαγμένα  τά 
πράματα.  •  .  Ηύρα  τη  Μαγδαληνή  στο  κρεββάτι  μέ  θέρμη. .  .  παραμιλού- 
σε. •  •  Κατάλαβα  το  κακό  ποΟ  'κανα.  . .  κοντοζύγωσα  τδ  κρεββάτι.  Μόλις 
με  είδε  τράβίκτηκε  και  έβγαλε  μιά  φωνή. ...  Ή  μητέρα  τοΟ  χωριάτη, 
μια  καλ^  γρηά  ποΟ  την  'πίρε  σέ  αγάπη  καΐ  την  περιποιοΟνταν  μοΟ  ίχχ- 
με  σημάδι  νά  φύγω  3ν  δέ  θέλω  νά  τή  σκοτώσω. .  •  μα  'γώ  είδα  ποΟ  μο- 
νάχα έγω  'μποροϋσα  νά  τη  γιατρέψω.  •  .  Τρέχω  τ*})  πιάνω  στα  χέρια  μου, 
τΏς  ζητάω  συχώρεσι.  • .  Τής  λέω  δτι  ξέρω  ποΟ  δέ  φταίει  αύτη,  δτι  είχα 
άδικο,  δτι  θά  αγαπήσω  τ6  παιδί  της  'σάν  νά  ήταν  'ό\κό  μου.  • .  .  έλεγα 
ψέματα  δέ  θά  τ*  άγαποΟσα  ποτέ. .  .  μά  το  έλεγα  γι'  αύτη. 

Τά  έλεγα  τοΟ  χάχου  αύτ•})  δε  μέ  άκουγε. . .  Τουρτούρριαζε  και  έκαιε... 
χαΐ  ένα  σωρό  λόγια  χωρίς  νά  έχουν  τον  τόπο  τους.  •  •*χαΙ  έγω  έκλαιγα 
μέ  τά  σωστά  μου. 

Δύω  μέρες  χάναμε  δ, τι  μπορούσαμε  ή  χαΟμένη  ή  ΥΡ?*  χαΐ  'γω.  Τις 
εΓπαμε  τόσα,  τ?!ς  φέραμε  το  Λαυρέντιο  της  ποΟ  τον  άγαποΟσε  τόσο.  .  • . 
Όλα  χαμένα  !  Δεν  γνώριζε  κανένα,  δεν  ίρθε  ούτε  μιά  στιγμή  στά  χα- 
λά της  δσψ  ποΟ  'πέθανε. 

Ό  μπάρμπα  Πουσέ  έσιώπησε.  Ή  διηγησίς  του  μέ  συνεκίνησε  χαι  ητοι- 
μαζόμην  νά  τοΟ  εΓπω  παρηγορητικούς  λόγους  δταν  μέ  διέκοψε : 

—  Ου !  άστ'  αυτά  τώρα  έτσι  είν'  ^  ζωη. .  .  Είσαι  νέος  χαΐ  θά  Ιδίϊς  πολ- 
λά. •  .  Πιο  υστέρα  έχασα  το  Λαυρέντιο.  •  .  .  μεγάλο  δυστύχημα  κχΐ  αυ- 
τό !.. .  άλλ'  δλα  περνοΟν  χχΐ  γεράζει  κανείς. 

— -  Αδιάφορο,  προσέθηκε,  άν  οι  χαχόλοι  μοΟ  έκαμαν  κακό  δέ  τους 
καλομεταχειρίστηκα  κ«ί  'γώ. 

Μεχάφραοις  1.  Π.  Α. 
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*Π  αύστροουγγρικη  κατοχή  έν  Βοσνί*  και  έν  Ερζεγοβίνη  δεν  μετηλ- 
λαζεν  εισέτι  τον  χαρακτήρα  τών  Σλαβικών  τούτων  επαρχιών,  τών  δ- 
ποίων  τα  ηθη,  τά  2θιμα  καΐ  τά  ^τμκτα  άζίζουσι  νά  προσελκύσωσι  την 
προσοχην  του*  καθ*  ημΧ;  κοινοϋ*. 

Καίτοι  άπδ  πλέον  τών  τετρακοσίων  ετών  μεταλλάςαντες  θρησκείαν 
οί  Μουσουλμάνοι  τ^ς  Βοσνίας  καΐ  τίς  Ερζεγοβίνης  διέσωσαν  πλείστα  ξένα 
έθιμα  τίΐς  χριστιανικές  θρησκείας•  Ούτως  δ  λαός,  άναμιμνησκεται  είσετϊ 
τοΟ  χριστιανικοί  ημερολογίου,  άρύεται  έκ  τούτου  τά;  κυριω  τέρας  έπο- 
χάς,  τάς  έποχάς  τ•3ς  Ισημερίας,  την  έορτην  του  Αγίου  Ιωάννου,  του* 
Άγιου  ΑουκΒ,  αναγνωρίζει  τους  τεσσάρας  ευαγγελιστές  κλπ.  Οί  Μωαμε- 
θανοί έορτάζουτι  μετά  πομπές  τδν  "Αγιον  Ήλίαν,  τον  πάτρωνα  τίΐς  Βο- 
σνίας, διϊσχυριζόμενοι  δτι  δ  άγιος,  αναληφθείς  εις  τδν  ούρανόν,  έλαβε  το 
δνομα  τοΟ  Άλί• 

Άναμιμνησκόμενοι  τ^ς  αρχικές  πίστεως  των  οί  εύποροι  μουσουλμάνοι 
οιετηρησαν  μικρά  κωδωνοστάσια  έπ!  τών  οικημάτων  των,  και,  κατά  τδ 
μωαμεθανικδν  πάσχα,  βάπτουσι  μέ  κόκκινον  χρώμα  τδ  κάτω  μέρος  τών 
λχμπάδων,  αΐτινες  καίουσιν  έν  τφ  τεμένει  περί  τδν  βωμδν  δν  καλοΟσι  κι- 
βλά*  τδ  έθιμον  τοΟτο  δεν  άναμιμνησκει  τδ  τών  κόκκινων  ωών  του*  πάσχα; 

Τ^ν  23ην  Απριλίου  άπας  δ  χριστιανικδς  καΐ  δ  μουτουλμχνικδς  πλη- 
θυσμδς  το3  Βόσνα-Σεράΐ,  τοΟ  Μοστάρ  καΐ  τών  άλλων  κεντρικών  πόλεων, 
έςέρχεται  εις  τί)ν  πεδιάδα  καΐ  ρίπτει  άρκετάς  βολάς  τουφεκίου*  τοΟτο 
κατά  τους  μεν,  ένεκα  του*  Αγίου  Γεωργίου,  βστις  προαναγγέλλει  την 
άνοιζιν,  κατά  του;  δε,  πρδς  άνάμνησιν  τ•?ίς  επετείου  τϋς  μεταστάσεως  το0 
αγίου  εις  τδν  Ισλαμισμόν,  ύπδ  τδ  ίνομα  Ίλδού. 

Ό  Μουσουλμάνος  δνομάζει  τδν  άποικον  χριστιανόν:  μπράτε  ίτοιάδελφάν• 

Πρδ  ου  πολλοί  χρόνου  δπϋρχεν  έν  ενεργεία  παράδοζον  ίθιμον,  τδ 
τών  άδελφοποιτών  (προβράτιμ)•  Εις  μουσουλμάνος  και  εΤς  χριστιανδς 
συνδεδεμένοι  διά  φιλίας,  υπισχνοΟντο  πρδς  αλλήλους  δι'  βρκου,  πίστιν  καΐ 
αΐωνίαν  βοηθειαν*  ώς  άνάμνησιν  δέ  συνανεμίγνυον  στκ^άνχς  τινας  το0 
Ιδίου  αίματος  καΐ  ίπινον  διά  το "3  ιδίου  ποτηριού.  Ή  δρκομωσία  αυτή 
τους  ύπεχρέωνε  μέχρι  θανάτου,  και  δ  μέν  ώφειλε  νά  %  πάντοτε  έτοιμος 
νά  δράμ*  είς  βοηθειαν  τοΟ  έτερου.  01  χριστιανοί  άδελφοποιοΟντο  διά  του* 
αυτού*  τρόπου. 

Οί  άδελφοποιτοί  διαπρέπουσιν  έν  τ•?1  έ*γχωρί$  ποιήσει. 


(Εποκεκαλυμμενον  καΐ  προδαλλουσιν  είς  τηνθυραν  τών  οικιών  των•  το  κχτο- 
φλιον  τίΐς  οικίας  είναι  έν  τχίς  έπχρχίαις  ταύταις,  το  καθημερινον  έντευ— 
κτήριον  τϊίς  οικογενείας.  Βλέπει  τις  εν  αύτφ  δτέ  μεν  τον  πατέρα,  μέ 
την  πίπκν  εις  το  στάμα,  να  συνομιλ•?1  μετά  •τ&ν  γειτόνων  δτέ  δε  την 
μητέρα  συνδιαλεγομένην  μετά  τίνος  διαβατού,  προς  το  εσπέρας  δέ  την 
κόρην  περιμένουσαν  τον  έραστήν. 

*Η  Παρασκευή  είναι  ή  ήμερα  ή  αφιερωμένη  εις  τ  ή  ν  έργοΛα^Ιαγ^  εις  την 
θύρκν  τις  οΐκίχς.  Ή  Παρασκευή  είναι  ή  Ιερά  ήαέρχ  τών  Μουσουλμάνων, 
οι  δε  νέοι  κχθ'  δμάδας,  £κ  τεσσάρων  κχΐ  πέντε,  έργολαβοΟσι  φανερά  προς 
τάς  νεανίδας,  τ•{1  σιωπίΐρ^  συγκαταθέσει  τ<5ν  γονέων• 

Έ  εργολαβία  αυτή,  είναι  αληθές,  παρατείνεται  ενίοτε  πλέον  τις  λο- 
γικές. Άπδδειξις  το  δημώδες  <£σμα: 

ΆσικοβάτΓ  πέτ  γοδίνα  δουνά, 
Νέμα  νΐ  φαίδέ  νι  ζιανά* 

Ήτοι ,     «  δέν   υπάρχει  ούτε   ωφέλεια    ούτε    βλάβη   να   εργολαβν^  τις 

πέντε  ϊτη•» 

Όταν  δ  νέος  μουσουλμάνος  έκλέξτ)  την  μέλλουσαν  σύζυγόν  του,  απά- 
γει συνήθως  αυτήν.  Όταν  δέ  αποδειχθεί  δτι  ή  απαγωγή  Ιλαβε  χώρχν, 
οί  γονείς  τ•?1ς  νεόνυμφου  δύνανται  ν*  άπαλλαχΟωσι  τών  έζύδων  του"  γά- 
μου. Τά  £ξοδα  τχΟτχ  είναι  λίχν  υπερβολικά,  ένεκεν  τοΟ  μεγάλου  αριθ- 
μού* τών  προσκαλουμένων  ατόμων,  ώστε  κατχφεύγουσι  συνήθως  εις  το 
μέτρον  τοΟτο  δια  να  καταναγκάσωσι  τους  γονείς,  οΐτινες  ουδέν  κάλλιον 
ζητοΟσιν  ή  να  πιεσθώ  σι.  Το  Ζθιμον  του*το,  δπερ  φαίνεται  χρονολογούμενον 
άπο  αρχαιοτάτων  χρόνων,  είναι  κοινον  καΐ  εις  του;  χριστιανούς,  οίτινες  το 
μεταχειρίζονται  ωσαύτως,  άλλα  μετά  μείζονος  περισκέψεως• 

Τήν  παραμονήν  το0  γάμου — καθολικού*  η  δρθοδόξου,  τελείται  συνανα- 
στροφή  ταυτοχρόνως  εις  τον  οίκον  του*  πατρός  καΐ  τ*ίς  μητρός  τίίς  νεα- 
νίδος καΐ  ει;  τον  του*  νέου.  Περί  το  μεσονύκτιον  οί  δύο  δμιλοι  μεταβχί- 
νουσιν  έκαστος  έκ  τής  οικίας  του  εις  τήν  έκκλησίαν,  καΐ  καθ*  δδον  αϊ 
συνοδίαι  συνενοΟνται,  αλλά  χωρίς  να  συγχέωνται.  Κατά  τήν  πορείαν  αϊ 
φίλαι  τ*1ς  νύμφης  φδουσιν  $σματα  εις  τήν  περίστασιν  αρμόζοντα :  υπερ- 
μέγεθες φανάριον  έκ  περγαμηνές,  δμοιον  προς  τά  τ&ν  Κινέζων  εμπόρων, 
προηγείται  τών  συνοδιών,  καΐ  ακολουθεί  τήν  πομπήν  τζαούσης,  δστις 
κρούει  δλας  τάς  φιλικάς  θύρας  διά  νά  είδοποιήσν)  τους  'βραδύναντας. 
Πολλάκις  δέ  κρούει  χλευαστικές  καΐ  [ετέρας  θύρας,  αΐτινες  κρύπτουσιν 
έρωτικάς  ζηλοτυπίας  η  έρωτικάς  μνησικακίας. 

ΤοΟ  μουσουλμανικού*  γάμου  προηγείται,  τήν  παραμονήν,  παρέλασις 
άπάσης  τ?ίς  οικοσκευή;   τΐίς  νύμφης,    ίτις  κομίζεται  είς   τήν  οίχίαν  το3 


γευγν^φυν  υτνυ  τοσούτων  φορτηγών  ι,ωων  λ»;  ΚΥυρωπων,  οαο&  εινκι  τ*  έ- 
πιπλα, τράπεζαι,  ερμάρια  καί  προσκεφάλαια. 

Ή  γαμήλιος  τελετή  τελείται  4ν  υπερβολικές  άπλότητος'  δ  καδής 
εγγράφει  κατ*  οίκον  την  συγχατάθεσιν  των  συζευγνυομένων,  καί  τα  πάντα 
ί  τελείωσαν. 

Την  έπχύριον  των  γάμ'ι>ν,  η  χριστιανή  νύμφη  δεικνύει  τα  Χωρά  της 
έν  τ$  αίθούση  τ*ίς  οικίας.  Έν  τφ  μχγειρείω,  αυτή  καί  δ  σύζυγος  της, 
γεύονται  έκ  το•7  μέλιτος  δπερ  τοϊ;  άτεττάλη  υπο  συγγενοΟς  $  υπο  φίλου, 
καί  δ  σύζυγος  ρίπτει  πάραυτα  επί  τν5ς  εστίας  εν  χρυσοΟν  νόμισμα*  ταύτα 
συμβολικώς  παριστώσι  τί)ν  γλυκύτητα  τίς  καρδίας  και  την  άφθονίαν  των 
αγαθών  τα  δποΐα  θα  βασιλεύωσιν  είς  την  νέαν  οίκίαν. 

Κατά  τ6  δεΓπνον  τού*  γάμουι  ή  νεΧνις  υπηρετεί  τού;  πάντας,  δρθία 
παρά  την  θύρχν,  καί  τ6  εσπέρας,  συ/ηθεια  υπάρχει  νά  στέλλνι  έπίσημον 
δεΓπνον  είς  τους  γηραιού;  συγγενείς. 

Καθ*  $ν  στιγμήν  φθάνει  ^  νύμφη  είς  το  κατώφλιον  τίίς  οικίας  τοΟ  συ- 
ζύγου, οι  νεαροί  παράνυμφοι  ύπεγείρουτι  την  νύμφην  κχΐ  τήν  τοποθετοΟ- 
σιν  έπ!  του  έτερου  μέρους  τν{ς  θύρας,  χωρίς  οΐ  πόδες  της  νά  έπιψχύσωσι 
το  γεΐσον  της  θύρας*  τοΟτο  έκ  δεισιδαιμονίας  $ν  σέβονται  χωρίς  πολύ  νά 
την  έννοώσι. 

Δεν  εσημείωσα  τί  το  έξχιρετικον  δσον  άφορ$  το  βάπτισμα  καί  τάς  κη• 
δείας  παρά  τοΓς  καθολικοϊς  καί  τοΓς  δρθοδόξοις.  Ό  ανάδοχος  δίδει  νόμι- 
σμα χρυσοΟν  δπερ  αναρτάται  επί  τοΟ  καλύμματος  του*  βρέφους. Συχνάκις  κο- 
σμοΟσι  το  φέσιον  τοΟ  νεογεννηθέντος  δι9  αργυρών  κοσμημάτων  καί  τεμα- 
χίων κεράτων  έλάφων,  άτινα  είναι  φυλακτηριχ  κατά  τίίς  βασικανίας. 
ϊαΟ τα  τάφοροΟσι.  μέχρις  ίλικίας  πέντε  ετών. 

Κατά  τάς  κηδείας,  διετηρησχν  εις  τους  μικρούς  τόπους  τ*&ν  χρήσιν 
τών  ανθέων  καί  μοιρολογιών,  έν  οϊς  άνυμνοίσι  τάς  άρετάς  το3  τελευτη- 
σαντος.  Άλλα  το  ευθυμον  πνεΟμχ  έσατύρισε  μετ*  ευφυίας  το  ίθιμον  τοΟτ& 
είς  το  δποϊον  κακώς  ήθελε  τις  ζητήσει  είλικρίνειαν.  Ιδού,  επί  τοΟ  προ- 
κειμέ\ου,  ή  περικοπή  ενός  δημώδους  μοιρολογίου : 

*Α  !  χαχότυχέ  μου  μαχαρίτη.  Φεύγεις  χαΐ  μί  άφίνεις  μόνην!  Πηγαίνεις 
είς  τύν  Παράόεισον.  %ΑΧΧα  ποιος  θά  εχη  την  φροντίδα  σου  ;  *Αν  ίΰ$ς  τόν 
άΰεΧφόν  μου,  ό  όποιος  απέθανε  τον  περασμίνον  χρόνον,  χαιρέτισε  τον  έκ 
μέρους  μου  !  θά  τύιτ  γνώρισες  άπό  μίαν  τρύπαν  την  οποίαν  ίχει  οπίσω 
είς  τύ  πανταλόνι  τον  χαί  τήν  οποίαν  όίν  έπρόψθασα  να  διορθώσω•  *  Α  /. 
χαχότνχέ  μου  μαχαρίτη9  κτλ. 

Τύ  νεκροκράββατον  δεν  κλείεται,  μόνον  καλύπτεται  διά  μελανού* 
υφάσματος• 

Παρά  τοις  μουσουλμάνοις,  αϊ  πομπαΐ  τ  ν]  ς  κηδείας  και  περιτομής  δέν 
διαφέρουσι   σχεδόν  τών  δμοδόξων  των  τ?ίς  Άφρικίς• 


Ό  θανών  μεταφέρεται  βραδέως  καΐ  παρακολουθείται  ύφ'  δλων  των  ίεχ- 
βατών  οΐτινες  συναντώσι  την  συνοδείαν. 

Έν  τω  γάμω  αί  πολλχί  γυναίκες  εϊναί  τι  σπάνιο  ν*  ή  διγχμία  χαΛ  ή 
πολυγαμία  ά-:οτελουσι  πολυτέλειαν  δύσχολον•πρδς  τήρησιν,  άφ*  ί ς  επο- 
χής δεν  όπάρχουσι  πλέον  δοΟλαι  και  Αφ9  ης  αϊ  άνάγκαι  τοΟ  βίου  έπλη- 
θύνθησαν. 

Τδ  μέγα  ίργον  τίς  εσωτερικής  θρησκευτικής  ζωής  είναι  ί  προσκύνη- 
ση εις  την  Μέκκαν*  οΐ  χρηματικοί  λδγοι  συντείνουσι  πολύ  εις  έλάττωσιν 
τοΟ  εθίμου  τούτου,  δπερ  τδ  Κοράνιον  άνυψοΤ  υπέρ  πάντα  τά  άλλα.  Συμ- 
βαίνει τολλάχις  ώστε  πλούσιος  βόσνιος  άγΛς,  μ•)ΐ  δυνάμενος  νά  χάμγι 
δ  Γΐ•   .  τ:     ν^.'/ι      αςείδιον,    πέμπει  έχεΓ  ώς  πληρεζούσιον  ίνα  τών  ύιςη- 

>       *  '  ν. 

Ινατά  την  άνοιζιν,  οί  μέλλοντες  χατζήδες  μι£ς  καΙ  τής  αυτής  πόλεως 
περιζώννυνται  την  ρομφαίαν.  Παρακολουθούμενοι  ύπδ  τών  φίλων  των, 
άναχωροΰσι  συνοδευόμενοι  δΓ  ύπορρίνων  ψαλμωδιών  έκ  το|Ι  Κορανίου• 
Κατά  την  έπιστροφην  άπονέμο'ίσιν  αύτοΤς  την  αύτην  τιμήν. 

Το  Ραμαζάνι  ΐ  ή  νηστεία  ^τις  διαρκεί  27  $  28  ί  μέρας,  είναι  η 
έποχη  το\3  ίτους  ΐν  ο(  μουσουλμάνοι  άναμένουσιν  άνυπομδνως.  Κατά  τον 
μήνα  τοΟτον,  δαπανώσιν  δλας  τάς  συνηθροισμένας  οικονομίας,  διερχόμε- 
νοι περιχαρώς  τ^ν  νύκτα.  "Έρχεται  κατόπιν  τδ  Βαϊράμι,  τδ  δποΤον  διαρ- 
κεί τρεΤς  ημέρας,  χαθ'  &;  άδιάχοποι  είσίν  αί  επισκέψεις  μετά  καφέδων 
χαΐ  τσιμπουκιών  ατελεύτητων.  Τδ  Κουρμπάν  Βαΐράμ  είναι  τδ  εορτή  του* 
χριοΟ.  ΈπΙ  τ$  άναμνησει  τής  θυσίας  τοΟ  Αβραάμ,  ίχαστος  μουσουλμάνοι 
σφαγιάζει  τδ  σράγιόν  του.  » 

Όπρδς  την  ίππασίαν  Ιρως  είναι  μέγας  παρά  τοις  μουσουλμάνοις,  άλλ 
«ί  πενία  άρχεται  νά  τοϊς  άπαγορεύη  τήν  πολυτέλειαν  ταύτην.  Κατά  τδ" 
θέρος,  χάμνουσιν  ιπποδρομίας  μετά  βραβείων  ,  δπως  έν  Γαλλία  χαΐ  έν  Άγ 
γλία*  τδ  ζώον  τδ  δποΐον  τρέχει  είναι  χεχαλυμμένον  διά  τής  βαρείας  ανα- 
τολικής σαγής,  δ  χαλινδς  γέμει  κοσμημάτων,  χαΐ  συχνάχις  δ  τράχηλος 
είναι  έπιχβχοσμημένος  δι*  ημισελήνου  έσχηματισμ,ένης  ύπδ  δύω  οδόντων 
χάπρου  έσφηνωμένων  δι'  αργύρου  κάΙ  ηνωμένων  εις  τά  άκρα. 

Ή  επί  σχοπδν  βολή  καΐ  τδ  ρίψιμον  τοΟ  λίθου  εις  μεγάλην  άπόστασιν, 
βίσΐ  τά  αγαπητά  παιγνίδια  των  μουσουλμάνων*  εις  τους  άφοπλισθέντας 
χριστιανούς  δέν  ίμενε,  πρδ  τής  καταλήψεως,  $  ή  άσκησις  τοΟ  λίθου,  τήν 
δποίαν  περιγράφουσι  τά  σλαβικά  #σματα. 

Έχλέγουσι  λίθον  λεϊον,  20  Ιως  30  χιλιόγραμμων,  τδν  άνυψοΟσι  διά 
τών  αναπτυσσομένων  βραχιό/ων  των,  καΙ  δι*  δρμητικής  σπουδής  τδν  ρί- 
πτουσιν  όσον  δύνανται  μακράν. 

Οί  ορθόδοξοι  χριστιανοί  διατηροΰσι  τδ  κενζστνδ  Ιρνέ  ή  την  έορτήν  τοΟ 
υίκοδεσπότου*    οί  καθολικοί  εϊχον  ποτέ  τδ  Ζθιμον  τοΟτο,  άλλ*  οί  Φραγγι- 


γοβίνης,    δεν  γνωρίζω  διά  ποίαν  αιτίαν,  έν    τούτω   άνεΟρον  ένθύμιον  τ$ς 
αρχαίας  θρησκείας  τών  εθνικών  καΐ  το  άπηγόρευσαν. 

Κατά  τάς  έορτάς  τοΟ  Πάσχα  καΐ  τών  Χριστουγέννων,  αϊ  επισκέψεις  ει-, 
σίν  ατελεύτητοι*  οι  έπισκέπται  κρχτουσι  λεμόνιον  %  πορτοκάλιον  :  εκ»• 
στος  είσέρχετχι  λέγων  κατά  την  περίστασιν : 

—  Χρίστος  έγεννήθη  ! 

—  Χρίστος  ανέστη  ! 
ΚαΙ  τφ  αποκρίνονται  : 

—  Αληθώς  έγεννήθη ! 

—  Αληθώς  ανέστη  ! 

Ό  αριθμός  τών  εορτών  εις  τάς  επαρχίας  είναι  αναρίθμητος,  έάν  τις 
αναλογισθεί  δλας  τάς  ή  αέρα;  ά;  οί  μουσουλμάνοι,  οι  καθολικοί,  οι  ορθό- 
δοξοι και  οί  ιουδαίοι  άργοΟσιν  έκαστος  κατά  σειράν. 

Καθ*  έκάστην  εβδομάδα  ύπάρχουσι  τακτικώς  τρεΓς  ήμέραι  άργαί  :  V) 
Παρασκευή  των  μωαμεθανών,  τί>  Σάββατον  τών  Ιουδαίων,  καΐ  ή 
Κυριακή  τών  χριστιανών.  *Οσον  άφρο$  την  Δευτεραν,  ή  δεισιδαι- 
μονία 4το8  χυδαίου  λάου*  τήν  κατήργησεν  ως  ημέραν  έργάσιμον,  διότι 
είναι  κακόν  νά  επιχείρηση  τις  τι  έν  αύτφ.  Μένουσι  λοιπόν  τρεϊς  ήμέ- 
ραι  εργασίας,  άλλα  πρέπει  νά  άναφέρωμεν  τάς  ημέρας  του"  Πάσχα,  τών 
Χριστουγέννων,  τών  Μουσουλμάνων,  τών  ορθοδόξων,  τών  καθολικών  και 
Ιουδαίων,  αϊ  όποΤχι  πίπτουσι  σχεδόν  πάντοτε  κατά  διάφορον  έποχήν' 
δυνάμεθα  λοιπόν  νά  εΓπωμεν  2τι  ή  αργία  καταλαμβάνει  πλέον  τών  επτά 
μηνών  τοΟ  έτους.  Έκτος  τών  μεγάλων  εορτών,  οί  χριστιανοί  έχουσιν  έορ- 
τάς  γυναικ^ίχς  τάς  δποίας  οί  άνδρες  δεν  τηροΟσιν,  άλλ*  η  εκκλησία  καΐ 
αί  γυναΪΛες  τάς  σέβονται.  Είναι  δ'  αρκετά  περίεργον  θέαμα  νά*  βλέπγι 
τις  τους  άνδρας  εργαζομένους,  με  τά  καθηχερινά  των  ενδύματα,  καΐ  τάς 
γυναίκας  έστολισμένας  καΐ  μεταβαίνουσας  ει;  επισκέψεις. 

Το  ένδυμα  τών  μουσουλμάνων  διαφέρει  πολύ  τοΟ  τών  χριστιανών  :  οί 
πρώτοι  άπεδέχθησαν  το  ένδυμα  τών  κατακτητών,  τουτέστι  το  καφτάν 
τ•?ίς  Ασία;  και  την  πατροποράδοτον  κίδαριν.  Έν  δσω  οί  Όσμανλήδες  οΐ- 
τινες  έκυβερνώντο  πρό  τίνων  ετών  έφερον  ενδύματα  φραγκικά,  οί  γηραιοί 
αγάδες  μουσουλμάνοι  φοροΟσι  καφτάνια  πράσινα  με  μακράς  χειρίδας  κα- 
θικνουμένας  μέχρι  τοΟ  εδάφους. 

Το  κόκκινον  είναι  το  άγαπητον  χρώμα  τών  μουσουλμάνων,  κατόπιν  έρ- 
χεται το  πράσινον.  Οί  εδποροι  χριστιανοί  καΐ  οί  έν  έμπορικαΤς  σχέσεσι  με- 
τά τ  ή  ς  Αυστρίας  διατελοΟντες  άρχίζουσι  νά  φέρωσι  το  εύρωπαΐκον  ένδυμα. 
Εκείνοι  οΐτινες  διαφυλάττουσι  το  έθνικον  ένδυμα,  καλύπτουσι  την  κεφα- 
λήν μέ  τδ  φέσιον:  έχουσιν*  ύπενδύτην  βραχόν,  δστις  σταματά  βίς  την  ζώτ 
νην  και  βρακία  πλατέα  δμοια  μέ  τά  τών  ανατολιτών• 


Οι  χριστιανοί  $  οί  μουσουλμάνοι  φέρουσιν  ίρυθράν  την  χίδαριν,  ύπενϊύ- 
την  χοντόν,  βρακίον  το  δποΓον  στάματα*  είς  το  γαστροκνημιον,  πάντχ 
χρώματος  χαστανοΟ  χατά  το  μάλλον  και  $ττον  σκοτεινού*. 

Ώς  προς  τάς  γυναίκας,  αί  μουσουλμανίδες  διετηρησαν  χαθ*  ολοκληρίαν 
το  άνατολικον  ένδυμα.  Πλατέα  βράχια ,  μεταξωτά  %  τσίτινα  , 
μικρόν  έπενδύτην  έσφ;γμένον  εις  την  μέση  ν  εις  τρόπον  άστε  νά  έκφαίνη- 
ται  το  στίβος,  φεσιον  μικρόν  κεκοσμημένον  δια  νομισμάτων  χρ<>σΛν,  περί 
τον  λαιμον  μαργαρίτας  %  δουκάτα.  Τάς  εορτάσιμους  ημέρας,  φέρουσιν  εί- 
δος τι  ποδηρους  χιτώνος  ανοικτού*  ονομαζόμενου  διμιέ,  μ*τά  μικρού"  χιτώ- 
νος  έκ  μηλωτής  λεγομένου  τσούρμα.  Είς  τον  δρόμο  ν,  αί  βοσνίχι  μουσουλ- 
μανικές είναι  κεκαλυμμένχι  δια  πυκνής  λευκής  καλύπτρας,  ή  δποίχ  τχϊς 
καλύπτει  την  ρίνα  χαΐ  άφίνει  νά  φαίνονται  οί  οφθαλμοί*  επενδύτης 
έκ  πρασίνου  υφάσματος  δλως  ΧΛΧουμβωμένος,  τάς  περιχαλυπτει  άπο  χ&- 
φαλής  μέχρι  ποδών  αί  έρζεγοβινίαι  μουσουλμανίδες  £χουσι  σχεδόν  τ&ν 
αύτον  έπενδύτην,  χαΐ  επί  τής  κεφαλής  χάλυμμαΥ  άποτελοΟν  £ν  δλον  με- 
τά τοΟ  έπενδύτου  τούτου:  αύται  παρατηροασιν  υπεράνω  του*  ένδίματος 
τούτου  χχΐ  το  σηχδνουσιν  ολίγον  δια  τής  χειρός,  δια  νά  διαχρίνωσι  που  θά 
πχτησωσι. 

Κατά  τον  χειμώνα  αί  πλούσιαι  περικαλύπτονται  διά  χονδρών  γουναρι- 
χών  αλώπεκος,  τά  δποίχ  ή  χώρα  άφθόνως  προμηθεύει. 

Αί  νεανίδες  τόσον  αί  χριστιχναί  δσον  χαΐ  αί  μουσουλμχνίδες  είσι  σχε- 
δόν ένδεδυμέναι  μέ  το  αύτδ  £νδυμα*  μαχρά  πλατέα  βρακία,  κχΐ  χιτ<*- 
νίσχος  ανοιχτός  επί  του*  τράχηλου,  επενδύτης  κοντός,  έσφιγμένος  χατά 
το  μέσον  χαΐ  κόκχινον  φέσιον,  είναι  δε  γυμνόποδες  μέ  ξύλινα  υποδήματα 
άτινα  δνομάζουν  νανουλέχ»  *• 

Αί  χριστιαναί  τών  π&λεων,  άπαξ  συζευχθεΐσαι,  δέν  φέρουσιν  πλέον 
βρακιά.  Φοροδσιν  έσθήτας  μέ  πλατεΐαν  μέσην,  τί}ς  όποιας  το  πλάτος 
ποιείται  παράδοξον  αντίθεσιν  μετά  του"  στενού*  επιστήθιου• 

Έ  κεφχλη  κοσμείται  δι*  ερυθρού*  φεσίου  χατά  το  μχλλον  καί  ίττον  γε- 
μοντος  χρυσοΟ,  περί  δε  τον  λαιμον  χρεμώσι  δουχάτα'  εχουσι  συχνάχις  δύω 
ζεύγη  ένωτίων  συνδεδεμένων  μεταξύ  των  δι*  άλυσσί^ος  περιβαλλούσης  τον 
τράχηλον,  έπιδειχνύουσι  δέ  πολυτέλειαν  δαχτυλίων  λιθοκολλητων.  Έχτος 
τούτου,  χαλύπτουσι  τήν  κεφαλήν  κα|  τους  ώμους  διά  λευκής  διάφανους 
καλύπτρας. 

Αί  χωριχαΐ  φέρουσι  μαχράν  έσθήτα  £χ  λευκού  μαλλιού,  σφιγγομένην 
περί  την  δσφύν  διά  μικρού*  επιστήθιου  έκ  του*  αύτοΟ  υφάσματος,  δπερ  αί 
(διαι  ύφαίνουσιν*  οί  πόδες  είναι  γυμνοί. 

Έν  Ερζεγοβίνη,  παρατηρεί  τις  παρά  τοϊς  χωριχοΤς  ενδύματα  έπικεκο- 
«μημένα  δ*ιά  σειρητίων,  άτινα  ύπομιμνησκουτι    τά  'Ρωσιχά  κεντήματα. 

Οί  μουσουλμάνοι  φέρουσι  περί  την  χοιλίαν    ζώνην  έχ  δέρματος,  όνομα- 


έκ  μαχαίρας  κυρτής  κεκοσμημένης  έν  τ£  άκρα  διά  κοραλίων,  έκ  πυρά- 
γοας  διά  τί>  πΟρ  τής  καπνοσύρριγγος,  έκ  μαχαιριών  κτλ.  εκεί  δ'  ευρί- 
σκει τις  καΐ  το  μανδύλιον,  τ&  χρηματοφυλάκιο/,  του;  πυρολίθου;  καΐ  εΓτι 
άλλο. 

Ό;  οί  αδελφοί  των  των  άλλων  σλαβικών  χωρών  οι  Βόσνιοι  καΐ  οί  Έρ- 
ζεγοβίνιοι  άγαπώσι  σφόδρα  την  ποίησιν  καΐ  τά  {ρωΐκά  άσματα.  Οί  αυ- 
τόχθονες ραψωδοί  συναντώνται  πανταχού*.  Φαίνεται  8τι  οί  ^κψωδοί  ούτοι 
είναι  τα  κερμάτια  μεγάλου  τίνος  άσαφοΟς  προΟπάρξαντος  ποιητοΟ. 

Τα  συνήθη  φσματα  φδονται  μεγαλοφώνω;,  δ:ά  τίνος  μονότονου  ρυθμού* 
λίαν  πτωχού*  εις  φθόγγους*  ή  στροφή  τελειώνει  δια  παρετεταμένης  ρινο- 
φθογγίκς  ήτις  είναι  το  άκρον  άωτον  του*  άσματος.  Τα  γαμήλια  άσματα 
συνοδεύονται  διά  τοΟ  ταμπουρά,  εΓδου;  μαντολίνου  μέ  μεταλλίνας  χορδάς 
δστις  κρούεται  διά  τεμαχίου  ξύλου.  Τα  ηρωικά  άσματα  συνοδεύονται  ύπο 
τής  γουζλ•2,  τί>  δποίον  δέν  είναι  άλλο  $  είδος  βιολιού  μετά  μιας  καΐ  μό- 
νης χορδές,  ιίτις  αποτελείται  ως  το  πλήκτρον,  έκ  τριχών  ούρας  ΐππου. 
Ό  τραγωδιστης  αρχίζει  δι'  ισχυρά;  άνακραυγής :  αΤΑ!»  ακολούθως  τρα- 
γωδεϊ  το  ηρω'ίκον  ποίημα,  τοΟ  δποίου  βοηθεΐ  έκάστην  στροφήν  διά  το3 
ήχου  τη;  γουζάλ'  έν  τώ  μεταξύ  εκάστη;  στροφής  παίζει  καΐ  επαναλαμ- 
βάνει την  μονωδίαν  του• 

Ή  πληκτική  μονοτονία  των  ηρωικών  ασμάτων  είναι  αγαπητή  παρά 
τοις  μεσημβρινοί;,  Σλάβοι;  οίτινες  άναζώσι  διά  τής  άναμνησεως  τών  προ- 
γόνων των  καΐ  οίτινες  άνακαλουσιν  έν  τ?ί  μνήμη  των  μ$τά  λύπη;  τάς 
παρελθούσχς  καΐ  τα;  παρούσας  δυστυχίας  τή;  γενεάς  των. 

Κατά  τά^  κηδεία;,  ακούονται  εισέτι  μοιρολόγια  ίρρυθμα  τα  δποΐα 
δνομάζοντα;  χινχαβίΐζα : 

**Ω,  γλυκέ  μου  σύζυγε  όπου*  μ'  άρηνει;  μόνην 
Ποώς  εις  το  εξής  θά  φροντίσγ)  δι*  έμενα  ; 
Τί  θά  απογίνω  χωρίς  εσένα  ; 
Ποίος  τ6  βράδυ  θά  έπιστρέφν)  είς  το  σπήτι  ; 

Κατά  τά  βαπτίσματα  και  τους  γάμους,  τρκγωδοΟσι  συμβολικά  άσμα- 
τα άναμιμνήσκοντα  τάς  διαφόρους  φάτεις  τοΟ  βίου.  'Γπάρχουσιν  έν  πρώ- 
τοις τά  μεγάλα  γυναικεία  άσματα,  τών  δποίων  ή  άμετάτρεπτος  ύπόθε- 
σις  είναι  δ  Ιρως,  ακολούθως,  τά  μικρά  γυναικεία  άσματα,  έν  οΐς  ή  έργοτ 
\αβία  μάλλον  $  δ  £ρως  παίζει  σπουδαίον  πρόσωπον. 

Ιδού  £ν  υπόδειγμα  του*  τελευταίου  τούτου  εΓδους  τής  ποιη^βως : 

Τραντάφυλλο  ζηλευτό  διατί  χάνεις  τά  φύλλα  σου  ; 


μήπως  το  νερό  επλημμυρησε  τα  φυλλχ  σου  ; 

ΐ  μήπως  σε  έχούρχσχν  τά  άνθη  σου; 

Μήπως  ή  Αγάπη  των  νέων  σέ  έσυγχίνησε, 

των  νέων  ποΟ  το  βράδυ  περνοϋν  έμπροστά  σου ; 

— "Οχι  το  νερό  δεν  μέ'έπλημμύρησε 

τά  άνθη  δεν  με  έχούρχσχν 

άλλα  οΐ  αναστεναγμοί  τών  εραστών 

ποΟ  μέρα  νύκτα  περνοΟν  εμπρός  μου 

χχΐ  περπχτοΟν  άποχάτω  'στά  μάτια  μου. 

Τάς  μακράς  τοΟ  χειμώνος  νύχτας  διασχεδάζουτιν  οι  πηδηχτοί  χοροί 
©δ;  ομοίως  συνοδεύουσιν  άσματα : 

Ποια  είναι  αύττ^ί  νεαρά  κόοη  ; 
ΔιατΙ  πρωί  πρωΐ  πάει  στην  βρύσι ; 
"Εγυρε  το  φεσάχι  της 

ΚαΙ  ίρριψε  εις  τον  λαιμό  ν  τά  μαλλάκια  της• 
Κόπτει  χαρούμενη  άνθη 
Άλλα  διαλέγει  τριαντάφυλλα  καΐ  Γα. 
Τά  τριαντάφυλλα  βάζει  εις  το   στήθος  της 
Και  τά  Γα  επάνω  στο  κεφάλι 
— Αύτίι  ίναι  ή  άγαπητικη  μου, 
Θά  μο3  ίωση  χαρούμενη  τά  Γα 
ΚαΙ  άπο  τά  τριαντάφυλλα  κάνει  μυρουδιά 
ΠοΟ  θά  αναπνέω  κοντά  στο  πλευρά  της. 

Τά  ποιήματα  τά  λεγόμενα  χαϊύύ  £χουσιν  έγκεχλεισμένας  ερωτήσεις  και 
απαντήσεις• 

θά  δώσω  μιά  φορά. — ΚαΙ  τι  θά  δώστις  ; 

Δύο  κόκκινα  βώδια.-— ΚαΙ  τί  μ'  αύτο 

Δεν  σώνουν•— "Β,  καλέ  τί  λέγεις  ; 

θά  δώσω  καΐ  δύο  σταχτιά. — Καλέ  αύτο  δεν  σώνει 

Διά  το  μουστάκι  τοΟ  Γιάννη. — Ευχαριστώ  Ιδού  δ  Γιάννης. 

Έν  τ$  ποιήσει  ί  Βοσνία  και  ή  Έρζεγοβινίχ  κόρη  {χει  μεγάλην  ελευθε- 
ρίων γλώσσης. 

Τά  ίσμχτχ  τοΟ  γάμου  είναι  άλληγοριχαΐ  διηγήσεις  ύπομιμνησχουσαι 
τους  Αρχαίου;  έπιθαλαμίους. 

Τά  θρησκευτικά  ποιήματα  δέν  είναι  έν  πολλ$  χρήσει*   τά  εφαρμόζουν 


εί;  τάς  έορτας  τοΟ  οίκοδεσπότου*  ύπαρχουσιν  έν  τούτοις  τίνα  σλαβικά  ψι- 
ματα  των  Χριστουγέννων. 

Ή  μητηρ  τοΟ  μικρού  Ίησου"  εϊπεν 

θά  σ2ς  στείλω  τ&  παιδί  μου• 

Ό  Χριστές  ίχει  τρεϊς  άνθοδέσμας. 

Ή  μία  π*ριστ2  την  χ*ράν  καΐ  την  ύγείαν 

Νά  ησθε  πάντοτε  ευτυχείς  καΐ  υγιείς. 

*Η  άλλη  την  άνάπαυσιν  καΐ  την  ίσυχίαν* 

ΚΓΘε  νά  είσθε  πάντοτε  αναπαυμένοι* 

Ή  τρίτη  -ίνθυ^-ίζει  τί>  κρασί  καΐ  τονσΓτον 

Πίνετε  και  τρώγετε  πάντοτε  καλά• 

Μεταχειρίζονται  πολύ  τα  ναναρίσματα. 

Ντό,  ντο,  ντό,  ντό,  δ  μικρός  μου  Πάννης,  . 

κοιμάται  γλυκά  κοντά  στη  μκμά  του. 

Αύριο  ν  τ&  πρωί  κοντά  στην  αύγην 

"Ενκ  μικρό  λολο  θά  ελθϊ)  πάλιν. 

Ό  μπεμπές  άπαντ$  εις  την  μαμά  του* 

Μαμίτσα  άκουσε  τ&ν  Πχννάκη 

Δεν  θέλω  πλια  βυζάκι 

θά  αγαπώ  μόνον  την  μικράν  Άδέλαν. 

Συχνότατα  μεταχειρίζονται  την  έπωδ&ν  ταύτην. 

Κοιμήσου  γλυκό  μου  και  αγαπητό  μου  παιδί, 
Ή  μαμίτσα  σου  σε  έτύλιζε  μέσα  στύ  μετάζι, 
Έλογάριασε  τά  χρόνια  τά  χρόνια  ποΟ   θά  ζησ^ς 
Δεν  μετρούνται  θά  ηναι  αμέτρητα. 
Κοιμήσου,  γλυκό  μου  και  αγαπητό  μου  παιδί. 

Τά  ηρωικά  φτματα  είναι  τά  περισσότερα  καΐ  τά  μεγαλητερα  έκ  τών 
τίΐς  σλαβικές  ποιη?εως  τών  μερών  τούτων*  εκεί  πρέπει  νά  θαυμάση  τις 
τί)ν  γλυκύτητα  και  την  ζωτικότητα  τών  ποιήσεων  τούτων,  τών  δποίων 
οί  συγγραφείς  είσΐν  άγνωστοι,  άλλα  τά  δποΐα  ή  γουζΛά  επαναλαμβάνει 
άπί>  γενε&ς  είς  γενεάν  μετά  τ•7ίς  αυτής  περιπαθούς  φροντίδος,  ιδίας  είς 
τους  λαούς  τών  δποίων  ή  ιστορία  είναι  μία  αλληλουχία  ποιησεως  επιμε- 
λέστατα διατηρηθείσης. 

Ϊ6  άσμα  το  δποϊον  έπεται  αποτελεί  μέρος  ατελεύτητων  ποιημάτων  γρα- 


φέντων  δια  τ-ίιν  μχχην  τοδ  Κόσσοβο.Γνωστδν  έστιν  δτι  κατά  τδ  1389  οι  Σέρ- 
βοι τίΐς  Σερβίας,  τ•?ϊς  παλαιΒς  Σερβίας,  τοΟ  Μαυροβουνίου,  τίς  Βοσνίας  κοΛ 
τίΐς  Ερζεγοβίνης,  διοικούμενοι  ύπδ  τοΟ  αυτοκράτορας  Λαζάρου,ήττηθησχν 
εντελώς  ύπδ  του  Άμουράτ  τοΟ  Α'. 

Ό  θάνατος  τΛν  εννέα  Γεούγοβοτζ. 

Δύο  μαύρα  δρνια  πετοΰν  βίς  την  μεγάλην  πεδιάδα  τοΟ  Κόσσοβο.  Εί- 
ναι αίματωμένα  ώς  τά  γόνατα  καΐ  πετοϋ*/  και  λέγουν.  Δύο  εβδομάδες 
πέρασαν  καΐ  ούτε  ζύλον  ούτε  πέτραν  εύρηκαμεν  διά  να  άναπαυθώμεν  ολί- 
γον. *Ετζι  λέγοντας  βλέπουν  την  κατοικίαν  τ&ν  Γιούγοβιτζ.  Πέτο 3 ν  πρδς 
τά  έκεΐ,  πετούν  καΐ  τρέχουν  καΐ  έρχονται  χαΐ  καθίζουν  επάνω  εις  τίιν 
οΐκίαν.  Ή  γραϊα  Γ'.ουγοβίτζα  τα  πλησιάζει,  α  Ό  θεός  μαζύ  σας,  μαύρα 
ίρνια.  Τί  τάχα  θά  μας  φέρνετε  ;  Μ,ή  την  νίκην  του*  Κόσσοβο  ;  Μνιν  εΓδετε 
τον  βασιλέα  μας  Αάζαρον  καΐ  τον  δυνατόν  στρατό  ν  του  ;  Τά  παιδιά  μου 
οι  εννέα  Γιούγοβιτζ  θά  έλθουν  γλήγορα  εις  την  άσπρην  των  κατοικίαν; » 
Τότε  το  ίνα  ίρνιο  αποκρίνεται.  α'Ηθέλαμεν  νά  έφέρναμεν  χαλάς  ειδήσεις, 
άλλα  πρέπει  νά  εΓπωμεν  την  άληθειαν.  ΕΓδαμεν  τον  βασιλέα  σας  Αάζα- 
ρον καΐ  τον  δυνατόν  στρατόν  του'είδαμε*  εννέα  μαΟρα  άλογα  άλλα  χωρίςσέ- 
λας  καΐ  χωρίς  ήρωας*  καΐ  μαζυ  με  τά  άλογα  ειδαμεν  εννέα  άσπρα  λαγω- 
νικά, καΐ  μαζύ  με  τά  λαγωνικά  έννέχ.  γεράκια  του*  κυνηγίου*  τά  δποϊα  έ- 
πετοΟσαν  τδ  ενα  κατόπιν  τοΟ  άλλου  και  έζητουσαν  τους  αύθέντας  των. 
Στο  Κόσσοβο  είναι  νεκρδς  5  βασιλεύς  Αάζαρος  καΐ  μαζύ  τβυ  νεκροί  οί  εν- 
νέα Γιούγοβιτζ.  Άπέθαναν  υπερασπιζόμενοι  τον  Αάζαρον  κατά  τών  έχ- 
θρων, ν 

Μόλις  η  γραία  Γιουγοβίτσα  άκουσε  τδν  ίρω'ίκον  των  τέκνων  της  θάνχ- 
νατον  δεν  Ικλαυσε  καΐ  τά  μάτια  της  δεν  έσκέπασε  δάκρυ.  «Γεννηθητω 
τδ  θέλημα  τοΟ  θεοΟ.»  Και  κράζει  τδν  πιστό  ν  τη;  Αουκαν.  «Αουκί*,  πι- 
στέ μου  υπηρέτα  καΐ  δπαδέ.  Τρέχα  ΑουκΧ  εΐ;  τδν  σταΟλον  καΐ  σέλωσβ 
δύο  καλά  άλογα*  εσύ  θά  πάρης  την  Μάγισσαν  και  έγώ  τδ  Χελιδόνι.» 

Μόλις  άκουσαν  τά  λόγια  αυτά  αϊ  εννέα  νύμφαι  έρχονται  εις  τίιν  πεν- 
θεράν.  Κάθε  μία  κρατεί  τδ  παιδί  της  και  αφρίζουν  δλαι  άπδ  θυμδν.  Ή 
γραία  Γιουγοβίτσα  ταϊς  λέγει,  α  Ό  θεδς  μαζύ  σας,  νύμφ.αι  μου*  μην  ακού- 
τε τί  λέγουν  τά  κακά  ϊρνια.  "Ελαβα  γραφην  άσπρην  γραφην  άπδ  τθ 
Κόσσοβο  την  πλατεΐαν  πεδιάδα"  τά  παιδιά  μου,  οί  εννέα  Γιούγοβιτζ  εί- 
ναι καλά  καΐ  χαίρονται.  Έκτύπησαν  του;  Τούρκους.  Οί  γυιοί  μου  έμειναν 
έκεϊ  καΐ  τώρα  μέ  κράζουν  έμλ  την  γραία  μητέρα  τους  εις  τδ  Κόσσοβο  διλ 
νά  τους  φέρω  5πί?ω  εις  τδ  άσπρο  σπίτί  τους  και  διά  νά  τους  άρησουν 
οί  φίλοι  τους. « 

Λέγει  καΐ  πηδ*  εις*  τδ  άλογο  καΐ  τους  ρίπτει  ψεύτικο  γράμμα,  α'ΐδού 


το  γράμμα,  προσέχετε  τ%  εννέα  εγκονακια  μυυ,  προσ&χβτε  το  ασπρυ 
σπίίτίμου,  πηγαίνω  νά  ευρω  τά  παιδιά  [ίου.» 

Φωνάζει  α'ΙησοΟ  Χριστέ»  Το  άλογο  φεύγει  σαν  αστραπή  καΐ  φθάνει 
σώα  εις  τδ  Κδσσοβο.  α  Ευχαριστώ  θεέ  μου  διά  τ  ή  ν  χάρη  σου.» 

Ή  πενιάς  δλη  είναι  σκεπασμένη  μέ  πτώματα  καΐ  νεκροί  οι  '^ρωες  εΓναι 
κοντά  δ  ένας  εις  τον  άλλον.  Οί  νεκροί  ίφιπποι  εγγίζονται.  Ή  γραϊκ  Γιου- 
γοβίτζα γυρίζει  δύο  ολόκληρους  ήαέρας,  γυρίζει^  δλόγυρα  άπδ  τά  άλογα 
κχΐ  τους  νεκρούς,  γυρίζει  άλλα  πουθενά  δεν  ευρίσκει  τά  παιδιά  της•  Φθά- 
νει εις  ενα  πράσινο  λειβάδι  δπου  ευρίσκει  εννέα  μαΰρα  άλογα"  με  τά  ά- 
λογα μαζύ  εννέα  άτ^ρκ  λαγωνικά*  μέ  τά  λαγωνικά  εννέα  γεράκια.  Τρέ- 
χουν καΐ  δλοένα  τρέχουν  •νά  ευρουν  τά  αφεντικά  των,  τά  αφεντικά  των 
που"  έσκοτώθηκαν  και  δεν  ευρίσκονται.  Ξάφνου  τά  εννέα  άλογα  αναγνω- 
ρίζουν τον  σύντροφο•/  των  το  μαΟρο  Χελιδόνι  καΐ  τρέχουν  είς  την  γραναν 
Γιουγοβίτζα.  Τά  αναγνωρίζει•  ΚαΙ  τότε  ακόμη  δεν  κλαίε;  και  τά  μάτια 
της  δεν  σκεπάζει  δάκρυ.  Κυττάζει  τον  ούρανόν,  είναι  μέ  σύννεφα  σκεπα- 
σμένος και  βλέπει  τά  δύο  μαΟρα  δ'ρνια.  Το  ένα  σιωπ$  το  άλλο  ομιλεί, 
αΝά  οί  εννέα  Γιούγοβιτζ  είναι  νεκροί  επάνω  στο  πράσινο  λειβάδι.» 

Ή  γραϊα  ευρίσκει  νεκρά  τά  παδιά  της,  τά  αναγνωρίζει  τά  παιδιά  της, 
τά  φιλεΤ  τά  παιδιά  της  καΐ  τά  πλένει  μέ  τά  δάκρυα  τοΟ  προσώπου  της. 
α  Παιδιά  μου,  παιδιά  μου,  σεις  οί  εννέα  Γιούγοβιτζ*  έπέσατε  νέοι  ακόμη 
είς  το  Κδσσοβο.  Δεν  λυπούμαι  ακόμη  δι9  αύτο  πολυαγαπημένα  μου  παι- 
διά* δεν  λυποΟμαι  διά  τον  θάνατον  σας,  υπερασπίσατε  την  πατρίδα  κατά 
τοΟ  εχθρού*,    αγιάσατε  τίιν  οίκογένειάν  σας.» 

ΆφοΟ  τά  έκλαυσε  καΐ  τά  έμοιρολόγησε,  ϊσκαψε  εννέα  λάκους  και  2θα• 
ψε  τά  παιδιά  της  το  ίνα  μετά  το  άλλο,  καΐ  τά  {σκέπασε  με  την  πράσι- 
νην  χλδην.  Έγύρισεν  έπειτα  είς  το  άσπρδ  της  σπίτι  μέ  τά  εννέα  μαυρ* 
άλογα,  μέ  τά  εννέα  άσπρα  λαγωνικά,  μέ  τά  λαγωνικά  και  τά  εννέα  γε- 
ράκια. Μόλις  αϊ  έννέαι  νύμφαι  βλέπουν  την  πενθεράν  των  μδνην  αφρίζουν 
δλαι  άπδ  θυμόν.  Καταρώνται  τους  Τούρκους  Γιανιτσάρους,  καταρώνται  πε- 
ρισσότερον  τον  προδότην  Βούκ  ποΟ  έπρόδωκε  τον  βασιλέα  Αάζαρον  είς  τδ 
Κδσσοβο.  Ή  γραΐκ  Γιουγοβίτζα  τους  λέγει,  α  Μην  χάνετε  τά  λογικά 
σας,  νύμφαι  μου,  ευχαριστήσατε  τον  θεδν  διά  τά  δώρα  του.  Δεν  ανέθρεψα 
τά  παιδιά  μου  διά  νά  άναπαύωνται  επάνω  σε  μαλακδ  προσκέφαλο,  δλλά 
διά  νά  ύπερασπίζωνται  τ-^ν  πατρίδα  κατά  τοΟ  έχθροΟ.  Μίιν  κλαίετε,  άγα- 
πημέναι  μου  καρδοΟλαι.Άν  τά  παιδιά  μου  έπέταξαν,  μοΟ  μένουν  τά  έγ- 
κονάκια  μου*  αναθρέψατε  τά  εγκονάκια  μου,  ή  φυλή  μας  δεν  θά  χαθ$  καΐ 
το  σπίτί  μας  τδ  άσπρο  σπίίτι  δεν  θά  μείντι  ποτέ  άδειο.» 

Ώς  βλέπει  τις    ή  ύπόθεσις    το3  φτματος  αναφέρεται    είς  την  μεγάλην 


σλαβικήν  εποποιία  ν  και  τάς  άπαισίχς  αναμνήσεις  αΐτινες  προηγηθητχν 
τ•δς  όθωμχνικής  κατακτήσεως. 

*ΐδού  έτερον  $σμχ  τίΐς  Ερζεγοβίνη;  ου  ί  ύπόθεσις  αναφέρεται  έν  πλη- 
ρει  τουρκική  έποχ$  κατά  τον  ΙΖ'  αιώνα,  την  στιγμήν  καθ*  ί}ν  Σουλεϊμάν 
5  Μεγαλοπρεπής  έπολιόρκει  την  Βιέννην. 

Τ6  $σμκ  τοΟτο  ευρηται  έν  συλλογή  Έρζεγοβινίων  δημοτικών  £σαά- 
των  δημοσιευθείσγι  τω  1858  έν  Όσσιέκ  τ^ς  Σλαβωνίας.  Έν  τ$  μετα- 
φράσει άπόλλυσι  πολύ  τίς  χάριτος  αυτού*  καΐ  τ^ς  αφέλειας. 

Ή  χήρα    Γεοενεά 

Φιρμάνι  βχσιλικύν  φθάνει  εις  την  Βο<τν(χν  και  το  φέρει  5  Καπιτζίς  τοΰ* 
Σουλτάνου.  Φιρμάνι  βασιλικών  φθάνει  εις  την  Βοσνία  ν  διά  νά  μαζευθοΟν  οι 
νέοι  γιανίτζαροι  καΐ  νά  στχλοΟν  είς  την  Σταμπούλ,  την  Σταμπούλ  την 
άσπρην.  Τ6  φιρμάνιον  είς  την  Έρζεγοβίνην  {φθασεν  είς  το  κονάκι  τοδ  αρ- 
χηγού* Άϊμάνοδιτζ,  τοΟ  χνεζ  (πρίγκηπος)  τοΟ  ακουσμένου.  «  Γράψε  χτίζΎ 
τά  παιδιά  ποΟ  θά  γίνουν  γιανίτζαροι,  διά  νά  σταλθοΟν  είς  την  Σταμπούλ, 
Γράψε  τά  παιδιά  τΐ|ς  Ερζεγοβίνης  •  •  •  γράψε  τά  μεγάλα  καΐ  τά  μικρά,  ι 
Ό  Άΐμάνοβιτζ  εϊχεν  εννέα  υιούς  καΐ  άλλα  τόσα  εγγόνια  άλλα  δεν  θέλει 
νά  γράψη  κανένα.  ΈζοΟσε  τότε  καΐ  μία  χήρα,  μία  χήρα  ΐρημη  ή  Γιανιά 
ποΟ  είχεν  {να  μονάκριβο  παιδί.  Καΐ  το  παιδί  αύτο  το  μόνο  το  έγραψε  ν  & 
χη'ζ.  Ή  χήρα  Γιανιά  ακούει  την  εΓ$ησιν  καΐ  φεύγει  εις  τά  βουνά,  τά 
πράσινα  βουνά.  Τρεις  μήνας  ίζησεν  είς  τά  βουνά  καΐ  {τρώγε  χόρτα  χαΐ 
Ιπινε  νερό  με  πράσινο  φύλλο.  "Οταν  το  χιόνι  {πέσε  καΐ  έσκέπασε  το 
βουνό,  ί  Γιανιά  δέν  ημπόρεσε  πλέον  νά  ζησν)  εκεί  επάνω,  καΐ  επιστρέ- 
φει είς  το  άσπρο  της  σπήτι.  Ό  πρίγκηψ  Άΐμάνοβιτζ  τό  μανθάνει  και 
πιάνει  τον  ΜατθιΧν,  τύ  μονάκριβο  παιδί  τ  ή  ς  χήρας  καΐ  το  στέλνει  είς 
τίιν  Σταμπούλ,  την  Σταμπούλ  την  άσπρην.  Επτά*  χρόνων  ίτο  6  Ματ- 
θίας καΐ  μένει  είς  την  Σταμπούλ  άλλα  εννέα  καΐ  κάλος  δπως  ίτο  άπο- 
κτ$  πολλά  και  γίνεται  σημαντικός  καΐ  τοΟ  δίδουν  εννέα  άγαληκια.  Ό 
ΜατθιΛς  δίδει  τά  εννέα  άγαληκια  είς  τον  Σουλτάνον  καΐ  πέρνει  το  πασα- 
λήκι  τίίς  Βοσνίας.  Τον  διορίζουν  καΐ  βεζύρην  εις  την  Βοσνία  ν,  βεζύρην  διά 
νά  κρίνη  καΐ  νά  δικάζη.  "Ενα  χρόνον  μένει  είς  την  Βοσνίαν  κρίνων  και 
δικάζων  με  δικαιοσύνη  ν,  καΐ  στον  χρόνον  επάνω  πηγαίνει  διά  τίιν  Έρζε- 
γοβίνην  καΐ  τραβ$  είς  τδν  άσπρον  πύργον  τοΟ  Άΐμανόβιτζ.  Ό  πρίγκηψ 
στέλλει  τον  ύπασπιστην  του  εϊς  τον  βεζύρην  διά  νά  τύν  περιμένν)  και  νά 
έτοιμάσν)  τά  κονάκια.  Ό  υπασπιστής  ανταμώνει  τον  πασσ£ν. 

Στήνουν  τένταν,  άσπρην  τένταν  είς  τον  κίπον  ύποκάτω  τοΟ  πύργου. 
Μετά  το    φαγητύν  δ   βεζύρης  τ^ς   Βοσνίας  κράζει  με  το   ίνομά  του  τον 


δρομεΐ  μέ  τά  χέρια  εσταυρωμένα,  α  Μπέη  Άϊμάνοβιτζ,  λέγει  δ  πασσΧς, 
υπάρχει  έδω  μία  χήρα  Γιαννιά.  »  α  Ναί,  π*σσ8,  υπάρχει  μία  £ηρα  Παν- 
ν.ά.»  Ό  πασσ&ς  τοΟ  λέγει}  ακόμη:  «Όδηγησέ  (ίου  την  χήρα  Γιαννιά.» 
*0  πρίγκηψ  φεύγει  δια  να  εκτέλεση  την  παραγγελίαν  τοΟ  πασσ*.  "Ερχε- 
ται εις  την  Γιαννιά  καΐ  τις  λέγει:  ανΕλα  Γιαννιά,  δ  πασσ£ς  σε  θέλει. ο 
*Η  χήρα  θυμόνει  κ*1  αναθεματίζει  τον  πρίγκηπα  Άΐμάνοβιτζ.  «Πάλιν  λοι- 
πόν ωμίλησες  δι9  έμέ  εις  τον  Βεζύρην  ;  Δεν  με  έλησμύνησες  £  κόμη  ;  φ  Και 
έρχεται  ί  Γιαννιά,  ή  χήρα  Γιαννιά  κλαίοντας  καΐ  φθάνει  εις  την  σκηνην, 
καΐ  έμβαίνει  εις  την  σκηνην  του  πασσΧ.  Μόλις  την  εϊδεν  δ  Βεζύρης  τίΐς 
Βοσνία;  άναπηδ$  χαρούμενος,  ρίπτει  το  τσιμποΟκί  του  εις  τά  πράσινα 
χίρτα  καΐ  φωνάζει  δυνατά:  α  Μητέρα  μου,  Γιαννιά  μητέρα  μου,  ι>  εναγκα- 
λίζεται τάς  δύο  χείρας  καΐ  τ*/5ς  φιλεΐ  τους  μχς-ούς,  τους  μαστούς  οί  δ  ποιο  ι 
τον  έγαλούχησαν.  Ή  χήρα  Γιαννιά  κλαίει,  καΐ  κλαίει  συγκεκινημένη.  Ό 
υίίς  της  δ  βεζύρης  τ$ς  λέγει :  «Γλυκεία  μου  μητέρα,  &ς  2χη  δάξαν  δ  θεός, 
?χω  δ, τι  επιθυμώ.  Νά  πάρε  καΐ  συ  πλούτη,  φάγε  καΐ  πίε  καΐ  φεΟγε  το  κα- 
κδν.  Αυριον  θα  πηγαίνω  νά  δικάσω  εις.  τ6  Τραβνίκ.ΐ)  Την  νύκτα  έκείνην 
έκοιμηθησαν  μαζύ  καΐ  την  £λλην  ίμέρχν,  μόλις  εξημέρωσε  έκρέμασαν  τον 
Άΐμάνίβιτζ.  Μαζύ  του  έκρέμασαν  τα  εννέα  παιδιά  του  καΐ  μαζύ  με  τά 
ίννέκ  παιδιά  τά  εννέα  εγγόνια,  δλα  εις  την  θύραν  το3  πρίγκηπος  Άϊμα- 
νόβιτζ. 

Ό  βεζύρης  πηγαίνει  νά  δικάσν)  εις  το  Τράβνικ•  Ή  μητέρα  του  μένει  εις 
την  Έρζεγοβίνην.  Κτίζει  μοναστήρι  καΐ  κοντά  πίτρινη  εκκλησία  εις  τιμήν 
τοΟ  υίοΟ  της• 

Το  £σμα  τούτο  περικλείει  δλόκληρον  την  ίστορίαν  τίς  σλαβικές  νεί- 
νητος  τ^ς  Βοσνίας  καΐ  τϋ;  Ερζεγοβίνης  ήτις  συνελαμβάνετο  καΐ  άπεστέλ- 
λετο  είς  Κωνσταντινούπολη.  Κατέτασσον  του;  νέους  τούτου;  χριστιανό* - 
παιδας  ως  Ιτζ-ογλάνια  έν  τφ  £νακτόρω  %  ώς  γιανιτζάρου;  έν  τφ  στρατφ. 
Τινές  τούτων  έγένοντο  βεζίραι  ιδίως  επί  Σολεΐμάν  Β',  τοΟ  μεγαλοπρεπούς, 

Ή  παράδοσις  διετηρησε  την  άνάμνησιν  ένος  τών  υιών  το3  δουκος  τ•7}ς 
Ερζεγοβίνης  Στεφάνου  δστις  ίίχθη  αιχμάλωτος  είς  Κωνσταντινούπολη  τφ 
1454  καΐ  δστις  ήσπάσθη  τον  Ισλαμισμον  μετονομασθείς  Αχμέτ  Πασσ2ς• 

Ιδού  δέ   καΐ  έτερον  <^σμα. 

Έρζεγοβινία  ερωμένη  βγαίνει  τά  έςημερώματα  εις  το  παράθυρον  το& 
άσπρου  αύτίϊς  πύργου.  Κυττάζει  το  άστρον  τ?!ς  αύγίς  καΐ  πρωινή  παρ- 
θένος τοΟ  λέγει.  αΎΩ  άστρον  τ*ίς  αύγ•?ίς,  άδελφη  μου  έν  κυρίω.  Είναι  πο- 
λύς καιρός  που  άφηκες  την  Σταμπούλ  ;  δ  Βλαδίσλας  μέπέ  ιθυμεΓ  πάντοτε; 
α  Προ  τ*Ις  αύγ-ίς  έπέρασα  £πο  την  Σταμπούλ  καΐ  εϊδον  τον  Βλαδίσλαν• 
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οι  ιουρκοι  τον  εγυρισαν'  όεν  έχει  πλέον  δνομα  χριστιανικον,  τον  λέγουν 
Ίσμαηλ  Πασσ2ν.  Ό  Σουλτάνος  τοΟ  έδωκε  στρατον  πεζούρα  καΐ  καβάλα 
καΐ  νάτος  Ιρ^εται  είς  την  Έρζεγοβίνην  έρχεται  νά  καύση  την  κατοικίχν 
σου,  νά  την  καύση  και  νά  την  καταστρέψη.  Θέλει  νά  πιάση  ζωντα- 
νών τον  πατέρα  του  και  νά  τδν  κάμη  νά  τραβίζη  μαρτύρια. »  Μόλις  ηκουσε 
τους  λόγους  αυτούς  Ί\  έρζεγοβινία  κόρη  καΐ  την  έπιασε  τδ  παράπονο  ν.  Πη- 
γαίνει είς  τον  δοΟκα  Στέφαν  ον  ρ  Στέφανε,  έξυπνα  τί  κοιμ&σαι;  Διατίπα- 
ρέδωκες  τδν  υίόν  σου  ;  01  Τούρκοι  τδ  ν  έγύρισαν  καΐ  νάτος  έρχεται  είς  την 
Ερζεγοβίνη  ν  (/.β  πεζοΟρα  καΐ  καβαλά,  με  τδν  στρατών  ποΟ  του  έδωκε  δ 
Σουλτάνος,  β  Μόλις  άκουσε  του;  λόγους  τούτους  &  Στέφανος,  βαρεία  ταυ 
έκακοφάνη.  Μαζεύει  το  χρυσάφι  καΐ  τ6  άσίίμι  όλον,  φορτόνει  τριακόσια 
άλογα  καΐ  τραβάει  διά  την  'ΡαγοΟζαν.  Άφίνει  τοίϊς  θησαυρούς  του  είς 
τους  κατοίκους  καΐ  τους  εμπιστεύεται  εις  αυτούς  μεχρισοΟ  γυρίσγι  άπα 
την  άνοικτην  θάλασσαν.  Οι  προεστοί  ιίΐς  'Ραγούζας  του  λέγουν  :  Πή- 
γαινε, δούξ  Στέφανε•  δέν  θα  δε;τθώμεν  τους  θησαυρούς  σου  &ν  δέν  γράψης 
είς  την  πύλην  τοΟ  φρουρίου•  α  Ό  Στέφανος  έπέρασε  πέρνων  μαζύ  του  τά 
-πλούτη  του  καΐ  δδ/ιγών  την  πιστών  έρωμένην  του.»  ΚαΙ  εγραψεν  δ  Στέ- 
φανος τους  λόγους  αυτούς  εις  την  πύλην  του  φρουρίου  καΐ  άνεχώρησε  διά 
τίιν  ανοικτών  θάλασσαν.  Μετ'  δλίγον  φθάνει  δ  *Ισμαηλ-Πασσ«ς  κχΐ  προ- 
σβάλλει την  πόλιν  τις  'Ραγούζη;.  Οί  νέοι  κάτοικοι  τίς  πόλεως  του  λέ- 
γουν :  «Διάβασε  είς  την  πύλην  του*  φρουρίου  και  θα  Γδης  τί  εγραψεν  6 
πατέρας  σου  διά  σέ.»  Άκούοντας  αΐτά  δ  πα*σ8ς  επιστρέφει  δγλτδγωρα 
δπίσω  καΐ  φεύγει.  Είς  την  επιστροφών  του  άπδ  την  άνοικτην  θάλασσαν, 
δ  Στέφανος  μαζεύει  τους  προειτούς  καΐ  τους  νέους  καΐ  τους  λέγει : 
α  'ΡαγουζαΤοι,  αγαπητοί  μου  αδελφοί,  δότε  μου  οπίσω  το  χρυιάφι  μου  χαί 
τδ  άσίΐμί  μου.»  Οί  'ΡαγουζαΤοι  τοΟ  άπεκρίθησαν  :  α  Πήγαινε  φβΟγα  άπδ 
έδώ,  δούξ  Στέφανε*  συ  έπέρασες  εδώθε  καΐ  επήρες  όλους  τους  θησαυρούς 
σου  μαζύ  με  την  πιστην  έρωμένην  σου.  Ιδού  είναι  γραμμένο  μέ  τδ  χέρι 
σου.»  *Οταν  δ  δουζ  Στέφανος  τϊκουσεν  αυτούς  τους  λόγους  τδ  αίμα  άνέβ* 
είς  την  κεφαλήν  του  καΐ  ίσκασεν  άπο  την  λύπην  του. 

Τά  γεγονότα  είς  τά  δποΓα  αναφέρεται  τ?>  ^σμα  τούτο  είναι  τά  έπδμενχ. 
Μετά  την  άλωσιν  τίΐς  Βοσνίας,  περί  το  1463,  ό  σουλτάνος  Μεχμέτης  πρου- 
χώρησε  ττρ&ς  την  Έρζεγοβίνην  καΐ  ηνάγκασε  τδν  δούκα  Στέφανόν  νά  τω 
πλήρωση  φόρον  καΐ  νά  τφ  παραδώση  δμηρον  τδν  υίόν  του  Στεφανον. 
Αύτδς  δ  ίδιος  δούξ  Στέφανος  είχε  προηγουμενας  ερίσει  μετά  τίς  δημο- 
κρατίας τ<ίς  'Ραγούζης,  περί  το  1453,  ίνεκα  το(3  υΙοΟ  του  Βλαδισλάου, 
δστις  είχε  καταφύγει  είς  Ραγούζαν  μετά  τ<ίς  υπδ  τοΟ  πατρός  του  διαζευ- 
χθείσης  μητρός. 

Ιδού  τέλος  παράδειγμα  υπερβολές  κοινές  έν  τοις  σλαβικούς  λαοίς: 


Δεν  φοοουμαι  ούτε  το  σκότος  ουτ«  τα  συννεφ». 
Ούτε  τον  ποταμών  Βερβά;  μέ  τά   εύμετάβολα  νερά  του. 
ΦοβοΟμαι    τόν  #ολυαγαπητόν  μου  δ  τον  γρυνιάζει. 
Δέν  του*  έκαμα  έν  τούτοις  τίποτε. 
Μήπως  τυχόν  παρετηρησα  κανένα  ; 
Άλλ'  έάν  οί  οφθαλμοί  μου  παρετ^ρησαν 
'Ά  καρδία  μου  δέν  είδε  τίποτε. 
Ούτε  εϊδεν  ούτε  επιθυμεί  Λλλον* 

Μέχρι  τών  καθ'  ήμ«ς  ίμερων,  $  βοσνιακή  καΙ  ί  έρζεγοβινιακη  φιλολο* 
για  δλοσχερώς  συνεκεντρώθη  έν  τ$  ποιήσει. 

Τά  ωραιότερα  αποσπάσματα  τ*ίς  ηρωική;  ποιησεως  ταύτας  έδρηνται  έν 
ταΐς  άκολούθοις  άφηγίδσεσι. 

Μάρκο;  Κράλιεβιτζ,  τ&  Μίτζα  Μιχάτ,  Πιλέ  Ναγιαρίμ,  Έλίχς  Σμίλια- 
διτζ,  Έλίχς  Ζερζελέρ,  Λουκ*ς  Γιαίτζαμτζίΐς. 

Ό  .Μάρκος  Κράλιεβιτζ,  είναι  6  Ηρακλής  τών  μεσημβρινών   Σ\άβων'  ή 
εποποιία  του  σχηματίζει  πλήρη  κύκλον. 

Έν  τοΤς  μεταγενεστέροις  χρόνοις,  πρέπει  ν*  άναφέρωμεν  έν  ποίημα  αρ- 
κετά μακρόν,  Όζεβτνίτζη.  Είναι  τ&  αριστούργημα  τις  Ίουγο  σλαβικής 
γλώσσης.  Το  έργον  έξετυπώθη  έν  Άγραμ,  άπο  του  1862  μέχρχ  του1  1868. 
Περιλαμβάνει  τρία  μέρη.  α)  Όβρέν,  β)  ΛουκΒς  Βουκάλοβιτζ  καΐ  γ)  δ  πό- 
λεμος κατά  τοΟ  Μαυροβουνίου.  Ό  συγγραφεύς,  δστις  υπεξέφυγεν  επιμόνως 
τί>ν  θαυμασμδν  τών  συμπατριωτών  του,  έγεννηθη  έν  Ερζεγοβίνη•  σήμερον 
εϊναι  φραγκισκανος  μοναχός,  καΙ  ζ$  μεμονωμένος  έν  μοναστηρίω  τίΐς 
Βοσνίας.  Δέν  διστάζω  νά  τον  ανακηρύξω  ως  τον  Σλάβον  *Ομηρον  καΙ  νά 
τον  θέσω  πολύ  άνω  του*  Γόνδουλιτζ,  του*  'Ραγουζαίου  συγγραφέως  τον! 
Οσμαηΰον• 

*Αφ*  ετέρου,  θ'  αναφέρω  έν  έργον  τοΟ  Βέντζεβιτζ,  Έθηχά  άσματα  των 
&  Ερζεγοβίνη  Σερ 6ων \  Βιέννη  1866.  Τοΰτο  περιέχει  πιστών  συλλογην 
τών  δημωδών  ποιήσεων  τί|ς  επαρχία;  ταύτης  αίτινες  συνελέγησαν  υπο 
τοΟ  συγγραφέως  έκ  το3  στόματος  αυτοί)  τών  ραψωδών. 

Οί  Βόσνιοι  καΙ  οί  Έρζεγοβίνιοι  ίχουσιν  απειράριθμα  τερπνά  παιγνί- 
δια προωρισμένα  δια  διασκέδασιν  κατά  τάς  μακράς  τοϋ*  χέιμώνος  νύκτας. 
Τά  παιγνίδια  ταΰτα  συχνάκις  συνοδεύονται  υπό  κομψών  εγκυκλίων  χο- 
ρών, οΐτινες  άναμιμνησκουσι  σχεδόν  πάντες  την  έποχην  τ*ίς  μάχης  τοΟ 
Κοσσόβου,  $  τάς  απαίσιους  ημέρας  των  αγάδων  καΙ  τών  τιμαριωτών• 

Δύναται  τις  ειπείν  δτι  τά  ηθη,  τά  έθιμα  καΙ  τά  φσματα  τών  όποιων 
ένταΟθα  έγένετο  βραχύτατος  λόγος  θά  άνηκωσιν  έντδς  ολίγου  εις  το  πα- 
ρελθόν• Όντως,  ή  είσοδος  τών  Αυστριακών  είς  τάς  καταληφθείσας  επαρ- 
χίας θά  μεταρρύθμιση    ολίγον  κατ'  ολίγον  τά  πάντα.    Τά  άρχαϊλ   ένδύ- 


ματα  εξαφανίζονται  γ$η•  τά  παλαιά  ίθιμα  μετ'  ατολμίας  τίνος  ί-ηλ^οΰν- 
ται  πλέον*  μένος  δ' 6  πατριωτισμός  δστις  τοσοΟτον  εγκωμιάζεται  έν  τ  αϊ; 
σλχβικαΤς  ποιησεσι,  θα  ίιατηρ$  το  ιερόν  π(5ρ  έν  ταΐς  καρίίαις  των  Ίου- 
γοσλάβων.  "^δουσι  χαμηλοφώνως  άλλα  συχνά  την  ηρωικών  τχύτην 
στροφην• 

Είς  το  Κόσσοβο  δπου   τρέχουσι  τεσαρες  πηγαΐ 

έπέρασε  ποτέ   Σλάβος  τάξει  ο\ώ  τη;. 

Ή  πρώτη  άνέβρυε  γάλα  καθχρον 

η  δευτέρα  ίχυν•  κόκκινον  αίμα, 

ή  τρίτη  ίιέσπειρε  μαΟρον  κρασί, 

άπο  την  τετάρτην  ίρρεε  καθαρον  υίωρ. 

Ό  ταξειίιώτη;  εϊπεν  είς  την  πρώτην  πηγήν 

Διατί  να  τρέχτρ  εις  τα;  πεδιάδας  ταύτας  γάλα -, 

— -  Διά  να  ανατραφούν  οι  απόγονοι  σου• 

Ακολούθως  προχώρησα;  *ίς  την  δευτέραν,  αΚαΙ  σύ  ;» 

— Ενθυμίζω  την  αίωνίαν  έκ$ί&ησίν  σου• 

Αποτείνεται  κατόπιν  είς  το  μαυρον  κρασί 

— Διατί  να  εξέρχεσαι  των  σπλάγχνων  τίΐς  γν]ς  ; 

— Διά  να  σου*  δώσω  καρίίαν  σκληράν' 

Προς  την  τετάρτην  αΚαΙ  συ,  διατί  τρέχεις  ; 

—Διά  να  άπο πλύνω  το  αίσχος  άπο  το  πρόσωπον  σο\>. » 

Το  $σμα  τοΟτο  έγεννηθη  είς  τά  σύνορα  τίίς  Έρυεγοβίνης•  άλλα  τ&  έ- 
παναλαμβάνουσιν  όλοι  διά  φωνής  χαμηλής  καΐ  άναμένουσι  μετά  των  σλά- 
βων αδελφών  των  την  άνασύστασιν  τις  αυτοκρατορίας,  ιζτις  τόσον  άπη- 
νώς  κατεκερματίσθη  έν  Κοσσόβω  ύπο  τής  τουρκικές  σπάθης. 

(Έχ  τοΟ  ΓαλλιχοΟ) 


ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ  ΠΑΝΗΓΓΡΙΣ 

ΣΜΪΤΈΘΕ1ΣΑ  ΠΑΡ'  ΕΠ1ΦΛΝΙΟΓ  ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΓ  ΕΚ  ΝΗΣΟΤ  ΣΚΙΑΘΟΓ* 


Ί**τζέτα 

Πτω/είας  τής  πνευματικές  την  ρίζαν  νά  φυλάςνις, 

τά  άνθη  τής  υπομονής  υστέρα  νά  συνάζης 

καΐ  φύλλα  ταπεινώσεως,  καΐ  προσευχής  χλαδίον, 

χαΙ  μέσα  στης  υπομονή;  τρίψαι  τα  το  γουδίον, 

χαΙ  εις  των  έργων  των  καλών  την  σίτα  πέρασαί  τα 

καΐ  ε(ς  τό  συνειδήσεως  τζουκχλι  ίμβκλέ  τα 

κχΐ  με  δακρύων  το  νερδν  πΙΧσχι  καΐ  πότισαί  τα 

κ'  εΐ;  τής  αγάπης  του*  θεού*  τήν  φλόγα  Ζμβρασχί  τα, 

χαι  δταν  βράσωσι  καλά,  ίπαρε  κένωσχί  τα, 

μέσα  στο  διακρίσεως  πινάκι  εμβχλέ  τα, 

χαι  μέ  την  εύχαρίστησιν  πλχς  άνακάτωσαί  τα 

χαΐ  μετά  κατανύζεως  ίπαρε  καταπίέ  τα* 

καΐ  νά  ίδ$ς  τΐ  γιατρικό,  τΐ  θαυμαστό  σεκρέτο, 

σε  συμβουλεύω,  αδελφέ,  πάρε,  δοκίμασαί  το. 

Νά,  είπα,  άνθρωπος  σοφός,  γΐατρος  έκλελεγμένος, 

μέ  στο  παγκόσμιον  αύτδ  σχολείο  ν  σπουδασμένος• 

Πόσα  φλωργίά,  τον  ερωτώ,  θέλεις  νά  τ^ν  πώλησες  ; 

τίποτε,  λέγει,  δέν  ζητώ,  μόνον  νά  δαγ1αντίσ•(ΐς 

νά  καταπίή;  το  γΙατρικο,  διά  νά  εύζωησης, 

χαΐ  ζών  καΐ  μετά  θάνατον  ζω  ην  νά  απόκτησης• 

Επήρα  την  ρετζέτα  του  αυτήν  μέ  κάθε  τάξιν, 

χαΐ  είπα  κι'  απεφάσισα  νά  χάμω  καΐ  την  πρ&ζιν. 

Εύγαίνοντας  άπο  έκεϊ  σ*  εν*  άργαστήρ*  έμπήκα, 
καΐ  πράγματα  διάφορα  μέσα  έκεΐ  εύρήκα. 
Πόσα  πωλεί;,  τόν  ερωτώ,  αύτο  δποΟ  γίαλίζει  ; 
μάλαμα  είναι  βέβαια,  αύτο  πολλά  αξίζει/ 
"Οσα  γίκλίζουν,  λέγει  μου,  μήν  τά  θαρρείς  χρυσίον, 
γίαλίζει  βέβαια  κι'  αυτό,  πλην  εϊν'  χαλκοΟν  άγγεΓον• 
άμη  αύτο  το  νόστιμον,  ώραΓον  τεφαρίκι ; 
τής  Κίννας  βέβαια  θαρρώ  νά  η  ναι  φαρφουρλίκι. 
"Οχι,  μέ  λέγει,  φίλεμου,  αύτδ  εϊν'  ίνα  σώμα, 
"Ι*ι  σιλ.  394. 


που  τ  υ^Γ.λν     &υκ%  τι,υυκο&Λκς  μ»   ικχνρχ  κκι  χώμα* 

άμη  αύτο  το  νάστιμον  ;  ν*  άχα  κ*  έγω  λιγάκι. 
Βλέπεις  θωργίάν,  (ΐέ  λέγ'  αυτός,  δμως  *ϊναι  φαρμάκι* 
στην  γ$ιίσιν  φαίνεται  γλυκόν,  πλην— φαρμακώνει, 
καΐ  τους  ανθρώπους  πού"  το  φ&ν,  ευθύς  τους  θανατώνει 
ρ.*  αύτος  δ  νέος  που*  είν'  εδώ  στης  νιότης  τά  χανάκΛοκ, 
άχόμι  δεν  το0  φύτρωσαν,  άχόμι  τά  μουστάκια, 
αύτος,  μέ  λέγει,  που*  θωρείς  είν'  πεπαλαιωμένος, 
μα  γένεΐα,  χαΐ  μουστάκια  είναι  μπαρμπερισμένος• 
μ'  αύτη  ή  δάμχ  ποΟν  εδώ,  τί  νιούτζιχη  μαδάμα  ; 
είς  τον  καιρόν  της  βέβαια  είναι  νά  παίζη  δάμχ. 
αύτη,  με  λέγει,  δεν  θωρείς  ;  {χει  γιαπμάδες  δόντια* 
χαΐ  συ  μέ  λες  πώς  είναι  ν]ά  πολλά  μικρή  στά  χρόνια 
μά  κείνος  ποΟ  δημηγορείσάν  ^ητορας  μεγάλος, 
αύτος  είν'  άνθρωπος  σοφός  βέβαια  παρά  άλλος  ! 
αύτος  δεν  ζεύρει  γράμματα  παντάπασι,  με  λέγει, 
δμως  βπόταν  δμιλεΐ,  φαίνεται,  ρητορεύει. 
Αοιπον  θέ  νάναι,  λέγω  τον,  άπ'  την  Κεφχλονίαν, 
δποΟ  την  έ*χουν  φυσικήν  αύτην  την  εύγλωττίαν* 
δχι,  μοί  λέγει,  παντελώς  δεν  είν'  κεφαλονίτης, 
είν'  δμως  ίνας  άνθρωπος  χρυσίτης  άργυρίτης. 
Καλά  το  λέγουν,  λέγω  τον,  χρυσός  δταν  λαληση, 
χρυσΒ  είναι  τά  λογία  του,  καΙ  άς  μην  Ιχουν  χρϊίσι* 
άμή  έτοθτο,  λέγω  τον,  τΐ  ώμορφον  αρνάκι ! 
φαίνεται,  λέγει  σάν  αρνί,  πλην  είναι  λΐονταράκι* 
άμη  αύτο  το  (Ιαρδαλον  το  ώμορφον  πουλάκι ; 
αύτον  ασπίδα  μέ  πτερά,  μοί  λέγει,  αδελφάκι, 
άμη  έ  του"  το  ποΟν  έδώ  μικρόν  πχλιχαράκι  ; 
ΙτοΟτο  είναι,  φίλε  μου,  χίνδικο  μαϊμουδάκι' 
άμη  νΐ*  αύτο  τΐ  θέ  νά  π$ς ;  δέν  είναι  χαμαιλέων } 
ίχι  μοί  λέγει,  μάτΙα  μου,  αυτό  'ναι  μέγας  λέων 
ώ  την  καϊμένην,  την  μιχρην  αύτην  την  Περδικίτζαν  ! 
αύτη  είναι,  αφέντη  μου,  μοί  λέγει,    άλωπίτζα• 
Τί  χουριόζα  τ:άγματα  !  τί  τέρατα  του  χόσμου  ! 
χάνω  συλλογιζόμενος  τά  μέτρα  του  νοός  μου. 
άλλα  τά  βλέπεις  φαίνονται,  χι'  άλλα  τώ  ίντι  είναι, 
στου  κόσμ'  αύτοΟ  τά  πράγματα  αλήθεια  δέν  είναι* 
άς  φύγω  νά  μη  πλανεθώ  κ'  έγω  το  νά  ψωνίσω, 
κανένα  πράγμα  ψεύτιχο  χα!  το  μετανοήσω, 
νά  στο^ασθώ  πώς  ψρύνισα  τάχα  κανένα  φίλον^ 


χ   υστέρα  να  μεταϋληυϊ)  εις  ενα  κακόν  σκυλον, 
$  νά  θαρρώ  τ&ν  Νχρκισσον  πώς  ίχω   ψωνισμένον, 
χ'  υστερχ  εζκφνχ  νά  δώ  θερσίτην  ψωργιασμένον, 
$  να  θαρρώ  αγόρασα  κάαμίχν  Νηρηίδα,  # 
κ'  υστέρα  ν'αδγγι  μΐά  σκληρά  κχκίστη  έρυννίδα. 

Μόλις  έγλύτωσ'  άπ'  έκεϊ,  ευρίσκω   μνΐάν  Μχνδάμχ, 
δπου  περνο&σεν  άπ'  έκεϊ  εις  ?νχ  χρυσών  <2ρμχ. 
Σινιόρ,  μοί  λέγει,  άνηψέ,  παράπονον  μεγάλον 
ίχω  μκζί  μέ  λόγου  σας,  στ&ν  κόσμον  παρχ  άλλον, 
που  δεν  κχτχδεχθηκετε  εις  τδ  άρχοντικόν  μου, 
ν'  άρθήτε  νά  κονέψητε,  ποΟ  σ'  έ*χω  έδικόν  μου, 
μόνον  γυρίζετε  εδώ,  κ'  έκεϊ  στο  Πανηγύρι, 
κ'  έχετε,  τδ  κο  άκι  σας  μέσχ  σε  αργαστεί" 
δμως  φχίνετχι  βέβαια  δέν  ήλπιζες  νά  ευρης, 
μίκν  γενίχν  ώσκν  έμέ,  γίκτΐ  δεν  με  Ιζεύρεις. 
Πχρχκχλώ  ορίσετε  μέσα  εις  την  Καρέτχ 
νά  σ£ς  εΙπώ  έγώ  πολλά  μυστήρια  σεκρέτχ• 
Εύθυς  έγώ  απόρησα  πώς  βρέθηκε  γενίά  μου, 
μία  μχδάμχ  σάν  αύτη,   καΐ  νίναι  κχλη  θεια  μου. 
Ποτέ  έγώ  δεν  νοούσα  την  μάνα  μου  Σοφία 
«ως  ν'  άχη  μίχν  άδελφην  νάνχι  στην  ξενιτείχ. 
Μ'  δλον  τοΟτο  τδ  κάλλος  της,  κ*  ή  τζιριμόνιαίς  της 
με  εΐλκυσαν  νά  γελασθώ  εις  ταϊς  γαληφειχίς  της. 
Έμβήκα  στην  Κχρέτχ  της  λοιπδν  μέ  προθυμίχν 
καΐ  πήγαμε  σέ  μ  να  χ  ν  λχμπράν,  ώραίχν    κχτοικίαν, 
άφ'  ου  μέσα  έμβηκχμε,  μέ  περιτριγυρίζει, 
εϊς  δλου;  τους  δνδχδες  της,  καΐ  μέ  τους  σεργιανίζει, 
βλέπεις  έτοΟτα  τά  λαμπρά,  λέγει  μου,  τά  σεράγία 
κι*  αυτά  τά  τζεβαερικά  πολύτιμα  πετράδι», 
βλέπεις  δλα  τά  πλούτη  μου  μέ  τά  ίμμάτιά  σου, 
αύτ*  ίναι  δλα  μχτ}χ  μου,  αυτά  είναι   δικά  σου* 
δσην  άγάπην  είχον  γώ  ποτέ  στην  άδελφη  μου, 
τώρα  την  2χω  είς  έσέ,  καΐ  σ'  ίχω  γϋ  πχιδί  μου. 
"Εχεις  τ$ς  μακαρίτισσας  τά  προτερήματα  της, 
τδ  πρόσωπον,  τά  φρύδλκ  της,  καΐ  τά  ομμάτια  της• 
μοί  φαίνεται  θωρώντας  σε,  άληθεΐα  πίστευσαί  μου 
τί)ν  άδελφην  μου  πώς  θωρώ,  χρυσέ  ανεψιέ  μου. 
Λοιπδν  ποΟναι  τά  ροΰχά  σου;  στείλε  τα  νά  τά  φέρ* 
νά  κάθεσαι,  παιδάκι  μου,  μαζί  μου  καΐ  νά  χαίον)ς• 


Έπίστευσα  τά  λόγια  της,  ταϊς  ψευδογαληφειαϊς  της, 

δεν  ξεύρω  πώς  πλανέθηκα  κΐ'απο  ταϊς  εύμοφιαϊς  της* 

Έπίίγα  λοιπόν  κ'  ιίίφερα  κεΓ  καΙ  τον  χιΐμπέ  μου, 

το  στρώμα  μου,  το  πάπλωμα,  κι*  αύτον  τον  σιτζαδέ  μο*>. 

ΚαΙ  δια  τζελεπλίκι  μου  τ*7|ς  δίδω  είς  τα  χέργία, 

δλην  την  σερμαγίαν  μου,  καΙ  χάποαχ  τζεβχεργία. 

"Ελαβον  περιποίησιν  μεγάλην  κολαχείαν, 

χάμποσαις  μέραις  χάμνωντχς  μαζί  τ  τ,  ς  συντροφίαν, 

τόσον  δποΟ  με  {χαμέ  σχεδόν  αύτη  ή  θεία, 

νά  τί»ν  μετρητά)  βέβαια  σωστην  αφροδισία. 

Μίαν  ήμέραν  έφυγα,  χαΐ  πήγα  στο  παζάρι, 

χι*  αγόρασα  χαΐ  πατερμ*  εγώ  ίνα  ζευγάρι 

νά  τά  τραβώ  καμνίχ  φορά  δια  νά  έγλενδίσω, 

$  άληθέστερον  ειπείν  γΐά  νά  μετανοήσω* 

γυρίζω  υστέρα  νά  βρώ  τής  Θει8;  μου   το  Παλάτι, 

αντί  γΐά  τοΟτο  ευ  ρηχά  ίνα  σωρό  αλάτι. 

"Ρωτώ  τΐ  νά  έγίνηκε  τίίς  θει&ς  μου  το  σαράγι, 

με  λεν,  εκείνη  έφυγε  καΐ  άλλαχοΟ  υπάγει. 

"Οθεν  έγίνη  άφαντη  κΓ  αύτη,   χαΐ  το  Παλάτι, 

κι'  άντίς  εκείνου  ϊμεινεν  ίνας  σωρός  αλάτι. 

ΗμεΤς  δεν  το  ίςεύραμεν  το  πώς  την  είχες  θεία, 

ξεύρομεν  μόνον  πώς  αύτη  λέγεται  γαληφεία 

και  πω;  είναι  μνλά  άρπυια  με  σχήμα  γυναικεΐον, 

δποΟ  αρπάζει  τά  φλωργίά  μεσ'  ά  πο  το  πουγγεϊον. 

Λοιπόν  αν  ήσουνα  μωρός,  πάρε  φάγε  κομμάτι, 

άπο  τάλάτι  πού*ν  αύτου*,  καΙ  μη  ζητ>5ς  Παλάτι. 

καλά  με  έδιώρθωσεν,  είπα,  αύτη  η  θεία  μου 

πχνε  χ'  οι  χι'ίμπέδες  μου,  πΧνε  ως  τά  σολδΐά  μου. 

Φυγών  εκείθεν  τ6  λοιπόν,  δλος  αφανισμένος 

με  το  αλάτι  μοναχά  καλά  αλατισμένος, 

ακούω  όπου*  φώναζεν  έναν  άργαστηργλάρη, 

πάρτε  διαμάντι  καθαρό,  πάρτε  μχργαριτάρι. 

ΤΙ  πρΧγμα,  λέγω,  εϊν'  αυτό  ;  μετάνοια,  μοί  λέγει, 

τον  πήραν  καΙ  τά  κλάματα,  καΙ  ίρχησε  νά  κλέγνι. 

Τον  ερωτώ  το  διατί,  τά  μάτια  του  δακρύζουν  ; 

Λυποΰμαι  λέγει,  φίλε  μου,  κείνους  ποΟ  την  ψωνίζουν. 

Καλόν  ητον  οί  άνθρωποι  νά  μη  την  έψωνίσουν. 

Νά  μη  ξεπέσουν  στο  κακόν,  καΙ  νά  μετανοήσουν, 

μέ  όλον  τοΟτο  έρχονται  πολλοί  καΙ  την  ψωνίζουν 


και  την  πωλώ  πολλ'  ακρι&*,  {/.αυτοί   οεν  ραργειτι,ουγ. 

Μ'  έπηρανε  τά  κλάματα,  χαΐ  μένα  τάν  καίμένον, 

τάν  εαυτόν  μου  βλέποντας  δλον  άφανισμένον. 

*Απά  την  θειάν  μου  την  καλή,  ποδλεγαν  Γαληφεία, 

ποΟ  μ'  άρπαξε  τά  ροϋχά  μου,  μαζί  με  τά  σολδία. 

και  εΓπα  τον,  £  φίλε  μου  δός  μου  κ'  έμέ  κομμάτι, 

άσπρα  δεν  Ιχω,  με  θωρείς,  πλην  βάζω[άμανάτι, 

αυτά  τά  ροϋχον  ποΟ  φορώ  διά  παρηγοριά* 

τά  άλλα  μέ  τά  άρπχξεν  ή  θεια  μου  Γαληφεία. 

Εσύ  αγόρασες  λοιπά  ν  μετάνοιαν  μεγάλη  ν, 

πήγαινε,  λέγει,   στά  καλάν  δεν  σέ  χρειάζετ'άλλη. 

"Ομως  φυλάξου  στά  έξίΐς  νά  μη  ξεπέσνις  πάλι, 

γ2*τ'  οποίος  σφάλλη  δυώ  φοραΐς,  έχει  τρελλά  κεφάλι. 

Φεύγω  συλλογιζόμενος,  χαι  μετανοημένος, 

καΐ  Ιλεγα,  χαλά  λέγε  χ9  έχεΤνος  5  καυμένος. 

"Οποιο  γυαλίζει,  μη  θαρρείς  πώς  είν  μαλαματένιο, 

εϊναι  μπακίρι,  σίδηρο,  χαΐ  μεταλλοπαφλένιο* 

νά  ποΟ  κ'  έγώ  τά  έπαθα,  μνιάν,  ποΟ  θαρροΟσα  θεία, 

εύγίίχε  μαά  τζ?γκίστρια,  μάγισσα  Γαληφεία. 

Τώρα  λοιπάν  πώς  νά  γενώ  ;    πώς  ν'  αυγω  στο  παζάρι ; 

χαΐ  που"  νά  ευρω  γίκτρικό,  τάν  πόνο  μου  νά  πάρτρ ; 

Έκεϊ  ποΟ  αναστέναξα  μέ  δλον  μου  τά  πνεύμα 

Ένας  αίδημων  άνθρωπος,  βλέπω  και  κάμνει  νεΟμα 

"Ελα,  παιδίμου,  λέγει  μου,  σύστασιν  νά  σοΙ  δώσω, 

ποΟναι  μεγάλο  γιατρικό,  και  νά  σέ  βαλσαμώσω. 

Καλά,  τον  λέγω,  κύριε,  μα  δεν  ε/ω  σολδίχ, 

νά  αγοράσω  άπ*  αύτην,  έγώ  την  ίατρείαν. 

Δέν  κάμνει  χρεία,  λέγει  μου,  υστέρα  μέ  τεργίάζει;,. 

άφ'  ου  λάβ-ρς  την  σύστασιν,  τά  χρέος  σου  τά  βγάζεις, 

Έπϋρα  τά  λοιπόν  αυτά  τά  βάλσαμον  σπουδαίως, 

καΐ  βλέπω  μετεβληθηκα  μ'  αυτά  έγώ  ταχέως, 

σάν  ποΟ  νά  βγήκεν  άπά  μέ  μία  μορφή  κτηνώδης• 

κχΐ  ίλαβον  τά  *χν1μά  μου  πάλιν  τά  άνθρωπώδες. 

Έκείνην  δπου'πέταξα  έφαίνονταν  σάν  ίνος, 

κ'  ευθύς  τρομάρα  μ*  Ιπίασε,  κ'  Ινας  μεγάλος  πό\ος. 

»Αφ'  ου  τά  λοίπάν  άνθρωπος  έγώ  ίγινα  πάλιν, 

κι'  απόκτησα  μετ'ού  πολύ  κυβέρνησιν  μεγάλην, 

γυρίζω  πράς  τάν  δανειστην,  τά  χρέος  μου  πληρώνω, 

καΙ  δτι  έμαθα  έγώ,  χαλά  τάν  βεβαιώνω, 

δτι  είναι  σοφώτεραι  αϊ  δεύτεραι  αί  σκέψεις" 


κχΐ  τάξαι,  λέγει  μου,  λοιπόν,  σ'  αύτδ  νά  άληθίψιις' 
τύ  γνώθι  σαυτύν  βάλλε  το  καλά  μέσχ  στον  νοΟν  σου, 
καΐ  σ'  όσα  σ'  είπα,  άνοιζχι  χαλά  λαλά  το  ους  σου* 

Ευχαριστώ  τον  εϊπ'  έγώ,  χ'  εκίνησα  τ&ν  δρόμο' 
χ9  έχεϊ  περνώντας  θεωρώ  σαν  ίνα  γχεντιλόμο* 
Σινώρ  μέ  λέγει,  φαίνεται,  έσύ  πώς  είσαι  ζένος 
χλ'  άπο  την  πολιτείαν  μας  δέν  είσαι  μαθημένος. 
Όρίστε  πΐέτ'  ίναν  χκββέ  έδώ  στ*  αρχοντικέ  μου, 
δέν  ζεύρο  πώς  σε  αγαπώ  ωσάν  παιδί  δικόμου' 
ΠχτΙ  μέ  τ&  παιδάκι  μου  κ*  έσύ  σωστά  μοιάζεις, 
πΐου  2χω  είς  τήν  ξενιτιά  στά  μέρη  τά  τί|ς  Γάζης. 
Όχι,  ΣινΛορ,  δεν  μέ  πλανφς  κ'  έσύ  ωσάν  την  θεία  μου, 
αγάλια  γάλία  νά  βρεθ$ς,  ν'άσαι  χαΐ  συ  γενειά  μου• 
Έκείνην  την  ώνόμαζαν  *Αρπυια  Γαληφεία, 
μήπως  χ9  έσύ  άπατεών  είσαι  τ$  αλήθεια; 
"Εφυγα  το  λοιπόν  ευθύς  κ*  επήγα  σ'  ίνα  τόπον 
καΐ  ηύρα  τους  συντρόφους  μου  μέ  περισσόν  μου  κόπαν, 
χαΐ  τους  έδιηγηθηκα  όλα  μου  τά  συμβάντα, 
όλα  μου  τά  συμπτώματα  σωττά,  καΐ  χατά  πάντα• 
Τώρα  μέ  λέγουν  τύ  λοιπόν  τΐ  χάμνομεν;  κινοΟμεν  ; 
νά  φύγωμεν  άπο  έδώ  ;  $  πάλη  σεργιανοΟμεν  ; 
δς  φύγωμεν,  τους  είπα  γώ,  χαΐ  εΓχαμεν  κινητή, 
όμως  άχοΟμε   κάποιον  Οπ*  είχε  διαλάληση. 
*£λ£τε  ν9  αγοράσετε  2χω  καλαΐ;  γυναΤχες, 
χαΐ  φράγχισες  και  τούρχισες  όβρέσσχις  κχΐ  ρωμχΤκες. 
χχΐ  ευμορφαις  χχΐ  άσχημχις,  χοντχΤ;  ψιλαΐς  λιγνούλαις 
δλλαις  μέ  μαΟρα  τά  μαλίά,  χα!  δλλαις  ζχνθοπούλαις. 
Έπίγα  τύ  λοιπόν  σ'  αυτόν,  μέ  έρωτ$  ποίαν  θέλεις, 
έμορφη  νάν  $  άσχημη,  ποίαν  νά  πάρης  μέλλεις ; 
"Ομορφη,  είπα  του  έγώ,  χαλά  κείνος  μέ  λέγει, 
πλην  είναι  «περήφανη,  χαΐ  άρχησε  νά  χλα(γγ)• 
Δός  μου  λοιπόν  μνΐάν  άσχημην,  τύν  λέγω,  δν  δρίζτις* 
έγώ  στην  δίδω,  λέγει  μου,  πλην  θά  μετονοησης. 
Λιότι  άν  ην'  ευμορφη  είναι  κοινή,    ως  λέγουν, 
•£  άσχημη  εϊναι  ποινή,  κι*  όσοι  την  περνούν  κλαίγουν. 
'Δός  με  «γυναίκα  τύ  λοιπόν,  λέγω  τον,  χαΐ  μέ  πνεύμα, 
καΐ  τάς  θελήσεις  μου  αύτάς,  νά  νο}ώθγ)  μέ  τδ  νεΟμα. 
Ευγαλε  χαΐ  μέ  δίδει  μνχά,  την  λέγανε  Φροσύνη- 
μόνον  πετζΐ  χαΐ  κόκαλα  σάν  εν  χ  τελατίνι* 


μήτε  πολλά  ζαρίφισσα,  μήτε  πολλά  χυδαίαν, 

νά  Ιγγ  γνώμην  μοναχά  καλή  ν,  καΐ  τόσον  φθάνει, 

γλατ'  όποιος  δλα  τά  ζητεί,  μόνον  τδν  κόπον  χάνει. 

Εδγαλε  κα\  μέ  έδωσε  μνλάν  άπο  την  Ελλάδα, 

μητ*  άπ'  την  Φράντζαν  ίτανβ,  μητ*  άπο  την  Όλλάνδδ 

Πόσα  γυρεύεις,  τδν  ρωτώ,  τζάμπα  σοι  την  χαρίζω, 

μοί  λέγει,  προίκα  μάλιστα  έχει  και  την  προικίζω• 

Καλά,  τον  λέγω,  το  λοιπόν,  και  προίκα  και  γυναίκα, 

έγω  άπ'  αύταΤς  ζπερνα  ακόμη  πέντε  δέκα* 

δεν  τ'  ίχουσι  συνήθειαν,  με  λέγει,  πέντε  δέκα* 

αλλ*  ίνας  άνδρας  νά  β%στ$  μίαν  γυναίκα  γραϊκα. 

Πάρτην  καΐ  πήγαινε  λοιπόν,  την  προίκα  πλην  προσέχου 

νά  μην  χαλάσης,  φίλε  μου,  άπο  αυτήν  άπέχου. 

γΙατι  προίκα  δέν  χάνεται,  μάλιστα  Αν  ρωτησης, 

αύτη  πληρώνεται  διπλίΐ  σταϊ;  κόραις  ποΟ  γεννήσεις. 

Τότε  το  έ κατάλαβα  ή  Προίκα  τΐ  σημαίνει, 

πώς  είς  τά  χέργία  των  ανδρών  αήτή  ποσώς  δέν  μένει. 

Την  πίίρα  το  λοιπόν  αύτη,  κ'  έπ^γα  σ*  αργαστεί, 

έποΟ  πωλοΟσ'  εν  άκριβον  πολύτιμον  ποτήρι. 

ΤΙ  πρΧγμα  άςιόλογον,  ρωτώ,  πόσα  το  δίνεις; 

Με  λέγει,  δεν  Ιχει  τιμήν,  είναι  τ$Ι;  σωφροσύνη;, 

αν  πίνωσι  μαζί  σ'  αύτο  πάντα  οί  πανδρευμένοι' 

θε  νάνε  πάντα  ήσυχοι,  καΐ  ευχαριστημένοι• 

Νά  τ*  αγοράσω  γύρευσα,  με  είπε,  θέλεις,  τύχεις, 

άν  καΐ  έσύ  καΐ  ή  γυνή  το  θέλη,  αύτη  δπ'  (χεις. 

Άφ'  ου  γυναίκα  ψούνισα,  είχα  αποφασίσω, 

νά  πάγω  σέ  καλή  μεργίά,  διά  νά  κατοικήσω. 

Βλέπωντας  δ  πραγματευτής  πουμουν  συλλογισμένος, 

με  λέγει,  έκατάλαβα  γίκτ'  είσαι  ζαλισμένος. 

Έσυ  γυρεύεις  γλά  ν'αύρ^ς  μίαν  καλήν  μερίαν, 

γΐά  νά  ύπάγης  ε!ς  αυτήν  νά  κάμης  κατοικίαν. 

Πλην  Γςευρε,  καμνίά  μεργίά  δεν  Ιχει  ήσυχίαν, 

δπου  κι9  άν  πάγης,  θέλεις  βρεΤ  δλο  παραξενίαν. 

στην  Κίννα  καΐ  είς  το  Γΐχπον  θέλουν  στ,ραβαΤς  ταΤς  μίταις* 

εις  τήν  Περσίαν  αγαπούν  ν'  άναι  γεροκομήταις.  ρ 

Στην  Χαμπεσίαν  θέλουσι  ν*  άχουν  χοντραΤς  άχείλαις, 

καΐ  φτΐά  ωσάν  γαϊδουρινά,  καΐ  τά  τρυπούν  μέ  σμύλαις. 

Ρις  την  Τουοκίχν  Ιχουσιν  είσέ  τιμήν  τά  γένε^α, 


φράγκοι  τά  μπαρμπερίζουσι,  γΐά  νά  μη  θέλουν  χτένια• 

ΆλλοΟ  τιμοΟνε  ταϊς  πορδαΤς,  άλλοΟ  κ'άηδιάζουν, 

ν*  ακούσουν  δ  τι  πέρδεσχι,  ευθύς  σέ  θυσιάζουν. 

άλλ'  δμως  τ&  χειρότερον  πωλοΰν  στα  μχκελεΤα 

στοΟ  Κόγκου  τί>  Βχσίλειον  χρέχτα  άνθρωπεΤχ, 

χι*  ακόμη  πλΐ&  χειρότερον  εις  την  Αιθιωπία 

πωλοΰσι  τ&ν  πατέρα  του;  τά  Γδια  πχιδία, 

χαΐ  ή  μητέρα  τά  παιδιά  τά  πάγει  στ&  παζάρι, 

χαΐ  εις  τους  φράγχους  τχ  πωλεϊ  ίνα  σολδΐ  νχ  πάρ•*Γ 

"Ομως  τδ  έτι  χείριστον,  ηχούσα,  είναι  τόποι, 

ποΟ  τάς  γυναίκας  των  χοινάς  τά;  έχουν  ρί  άνθρωποι* 

λοιπόν  ποΟ  ήθελες  υπ$ς  νά  ευρης  ησυχία*  ; 

δποΟ  χι'άν  π*ς  χχΐ  άν  στχθ$;  θχβ^ς  παρχ;εήχν• 

λοιπύν,  άδέλφία,  πιάσετε  δρόμον  δποΟ  σ*ς  βγάλει 

έχει  νά  χατοικησητε,  χαΐ  μίιν  γυρεύετ'  άλλη* 

δποιο;  ζητεί  καλλητερα,  χειρότερα  ευρίσκει, 

χάνει  τδν  κόπο  ν  άκαιρα,  χαί  τ&ν  καταναλίσκει, 

Έπιάσχμεν  τίΐν  στράταν  μας  λοιπόν  χ'  άναχωρο&μεν, 
δπόταν  νά  μ3ς  προσκαλώ  ίνας  έχει  άκοΟμεν. 
Άπδ  την  Φράντζαν  τέτανε  χα!  άπ*  τήν  Ίτχλίαν, 
δεν  μέ  το  είπε  παντελώς,  πλην  μ'  είπε  με  φιλίχν, 
» νά  τύν  ειπώ  ποΰ  μέ  σκοπ&ν  πάγω  γΐά  χατοικίχν. 
Κ'  ευθύς  ίρχησε  νά  μέ  π?|,  χαΐ  μίχν  ίστορίαν, 
Πώς  είς  τοΟ  κόσμου  την  άρχην,  τί)ν  πρώτην  ήλικίαν, 
ίτον  μιά  χατάστασις  χρυσοί,  χρυσοΟς  αιώνας, 
δποΟ  δλοι  οί  άνθρωποι  ζοΟσαν  χωρίς  αγώνας* 
άφ'  ου  δμως  μία  γυνή,  ποΟ  λέγανε  Πανδώρα, 
ίνα  πιθάρι  τζάχισε  δεν  ξεύρω  σε  ποία  χώρα, 
εύγ^καν  δλα  τά  κακά,  χαΐ  διασχορπισθ^χαν 
σ'  δλον  τλν  κόσμον  έτρεξαν,  χαΐ  διαμοιρχσθ'ίκαν 
είς  την  'Ασίαν  έτρεξαν  τρυφη,  φιληδονία, 
είς  την  Εύρώπην  έδραμεν  δλη  ί  Πανουργία, 
είς  δέ  την  Άφριχήν  αυτήν  σκληρά  θηριωδία, 
χ'  είς  δλην  τήν  Άμερικην  δκρα  Αναισθησία* 
ΚαΙ  χατά  μέρος  έστησε  θρόνους  τις  Δεσποτείας 
είς  χάθε  έπιχράτειαν  σ'  δλας  τάς  επαρχίας* 
στην  'Ρώμην,  λέγουν,  έστησεν  ή  έπαρσις  τύν  θρδνον 
είς  την  Κωνσταντινούπολη  απέστειλε  τδν  φθόνο** 
δστερα  μετεβληθηκαν  είς  ίνα  κακόν  φδνον, 


ί  μέθη,  λέγουν  ίφυγεν,  εις  την  Άλεμανίαν, 

καΐ  ί  χαχη  διχόνοια  μέσα  στην  Πολονίαν, 

τ&  δε  φιλόπλουτον  αύτ&  πίίγε  στην  Ίγγλιτέραν, 

νάχολυμβοΟν  ωκεανούς  νύχτα  χαΐ  τήν  ήμέρχν. 

Στίιν  Φράντζαν  έχατοίχησεν  ^  τοΟ  νοδ;  λεπτότης, 

ή  πανουργία  των  ηθών  χαΐ  έπιτηδειότης, 

ήτις  χαΐ  διαγείρουσχ  δλην  την  Νατζιόνε, 

τέλος  έχατχστηθηχε  μνλά  ρεδολοΰτζιόνε. 

Εις  την  'Ρωσσίχν,  λέγουσι,  πώς  πί|γεν  ή  σχληρότης, 

πλην  τους  σκεπάζει   η  ισχύς  χα\  ή  ρωμχλαιάτης' 

εις  τί>  Μπερλίνι  έφθασε  χάποια  τις  στρεβλότης, 

πλην  την  νιχ&  ή  φρόνησις,  χι*  αύτη  ή  σταθερό της' 

Εις  την  Σβετζίαν  πηγασι  χαλάναχατωμέν«, 

πλην  χάνοντας  την  Κάρολον  δεν  ίμεινε  χανένα* 

στην  Δχνιμάρχχ  ίφθχσε  μχταιοφαντασίχ, 

τύ  να  μετροΟνται  ήρωες  έν  τ$  μικροπρέπεια* 

η  Βενετία  έλαμψε  μέ  τά  πολλά  σεχρέττα, 

πλην  οί  ΓαλλοΙ  την  πηρχνε  ρώτην  με  την  τρομπέτα• 

οί  'ίσπανοί  φχινόμενοι  χατόλιχοι  τζελάντοι 

χχΐ  τών  ηθών  τών  παλαιών  γενναίοι  προτεστάντοι, 

γενναίως  έπροστάτευσαν  την  πάτριον  θρησχείαν 

με  πόλεμον  πολλά  σχληρον  χαΐ  αίματοχυσίχν• 

Τστερχ  νάχπαριθμ•?|  άρχησε  με  ίνράντίχ, 

ποίχις  χχχίχις  στόλισαν  τά  γένη  μέ  τά  σάρτλα, 

λέγοντας  στους  πραγματευτάς  έπ?ίγε  ί  $πάτη, 

εις  τους  τεχνίτας  ή  ψευτιά,  •/)  μαργιολλά  στο  ναύτη, 

εις  τους  αξιωματικούς,  χαΐ  τους  άφφιχιάλου; 

π•71γεν  ^  περηφάνεια  πλιότερον,  παρά  σ*  άλλους• 

άν  π|!ς  και  η  πολιτική  σ*  αύτί>  δεν  άμαρτάνεις, 

γΐατ'  δσα  χαΐ  δν  σου*  είποΟν,  σ'αύτά  πίστιν  μη  βάλεις* 

4  δέ  ψευδής  ύπόχρισις  πίγε  στους  έρημίτας, 

μάλιστα,  χαθώς  λέγουσιν,  εις  τους  άγιορείτας' 

ί  πανουργία  Ίι  λεπτή  γύριζε  στο  σωχάχι, 

στους  άνδρας  δεν  ηθέλησε  νά  χαμ'  αύτ^  χονάχι, 

δλη  αύτη  έδόθηχεν,  δλη~είς  ταΤς  γυναίκες, 

την  πίραν  ρωμνίαΤς,  φράγγισταις,  τούρχισσαις  χαΐ  έβρέχαις. 

Τέλος  πάντων  έπρύσθεσε  σ'  αύτην  την  δμιλίχν 

ακόμη  διηγούμενος  αύτην  την  ίστορίαν, 


Πως  όί  θεοί  μίαν  φοράν  τον  "Ολυμπόν  άφή4χν 

χαι  $λθαν  χαί  χχτέβηχχν  στην  γήν  κ*  έχατηχήσα* 

χ*  έξ  αιτίας  των  σκληρών  Τιτάνων,  χαί  Γιγάντων, 

*ο0  τρόμαζαν  τον  πόλεμον  αυτών  των  αριμάνων 

9ί  διατί  θεοί  θεαίς  αγάπησαν,  άνθρωπου; 

διά  να  συναναστραφοΟν  παντοΒ  6*  δλους  του;  τόπους. 

Ός  τόσον  6  Ζευς  Ιχαμε  χονάχη  στ^ν  ΙΙερσ(αν, 

στην  Βασιλεία*  το5  Μογόλ,  χ*  εις  δλην  την  Τουρχίαν^ 

£  "Αρης  μ*τά  τών  Σχυθών,  Ελλήνων  χαΐ  'Ρωμάνων* 

χαΐ  τώρα  μετά  γενεών  είναι  των  αριμάνων, 

&  δέ  τρισμέγιστος  Ερμής  έπηγενείς  την  Φράντζίε, 

άψ*  ου  πρώτα  στην  Αίγυπτον  έχαμε  χοτραδάντζα, 

ο  δε  Κρόνος  δ  παλαιός  επήγε  ν  εις  την  Σπάνιχν 

χαί  ίδωσε  στους  Ισπανού;  ενα  σωρον  φερμάν^χ, 

να  πάγουν  στ^ν  Άμεριχην  χαί  να  την  υποτάξουν, 

χρυσόν,  χαί  αίμα  εν  τχύτφ  να  φάγουν  νά  χορτάσουν* 

Ό  δε  θαλάσσης  Ποσειδών  πήγε  «την  Ίγγλιτέραν, 

χαί  2δωχ6  τής  νχυτιχής  δόξχν  την  ύπερτέραν. 

6  "Ηφαιστος  δντας  χουτσός,  στην  ΑΓτναν  τριγυρίζει, 

πότε  τζανάχια  τεχνουργεΤ,  πότε  μαχαρονίζει' 

η  Αφροδίτη  ίφυγε,  χαί  σα»-  <ρασ&  γυρίζει, 

πότε  στί)ν  Φράντζα  σεργίχνά  πότε  άλλου  γλενδίζει* 

"Εχει  χονάχι  χ'  είς  χύτην  την  Βλαχομπογδανία, 

χωρίς  δμως  ερωτικά  θέλγητρα  ή  Πχφία* 

δ  Βάχχος  λέν  πώς  πέταξε,  χαί  πήγε  στ^ν  Νεμτζίχ 

βαστώντας  μνΐάν  χούπαν  χρυσή  με  νέχταρ  αμβροσία, 

χαί  είς  το  χέφι  του  αύτδ  νομίζωντας  πώς  παίζει 

την  Άρειάδνην  ίχασε,  την  πήραν  οι  φραντζέζοι. 

Ιδού,  λέγει,  ά  φίλε  μου,  δλη  Ί\  ίστορίχ 

τών  έλυμπίων  τών -θεών,  δλη  έν  συντομία. 

Μόνον  δια  τ^ν  Άθηνβν  δέν  είπα  χαί  γΐά  Μοΰσα 

ως  μη  είς  τόπον  στερεον  πάντοτε  χατοιχοΟσα, 

άφ'  ου  άπο  τον  Παρνασόν,  χι*  άπο  τον  Έλιχώνα, 

έπου  έχχτοιχούσχνε  τον  παλαιον  αίώνα? 

•ύγήχαν  τούταις  αί  θεαϊς,  τώρα  περιπωλεύουν, 

είς  την  Εύρώπην  σεργίανοΰν  αύταΤ;  χαί  ταξιδεύουν, 

δποδ  άχοΟν  τους  χερχυνούς  "Αρεως  νά  χτυποΟσι, 

δέν  άγαποΟσι  νά  στχθοΟν  έχεϊ  νά  χχτοιχσυσι* 

δποΟ  είναι  Άπόλλωνες  "Ορχαμοι  μουσηγέται, 


έκεΓ  πηγαίνουν  και  αύταΐς,  στένουσι  τά  ΜουσεΤ* 
των  θαυμαστών  επιστημών  ένδοξα  Πρυτανεία, 
£έ  συμβουλεύω  το  λοιπδν  καΐ  σένα,  αδελφέ  μου, 
την  φιλικην  μου  συμβουλών  ταύτην  καΐ  άκουσαί  μο 
δποΟ  Ιδίίς  νά  κατοικοΒν  καΐ  ΜοΟσαι,  καΐ  σοφία, 
κι'  δποΟ  ακούσης  νά  ίσχί)  θέμις  καΐ  εύνρμία, 
έκεΓ  κ*  εσύ,  ω  φίλλε  μου,  νά  π&ς  νά  κατοίκησης, 
άν  θέλης  ζωην  ευθυμον  κ'  ειρηνικών  νά  ζήσης, 
άλλ'  όμως  μην  στοχάζεσαι  σωστην  εύδαιμονίαν 
V  δλον  τδν  κόσμον,  φίλε  μου,  κ'  ύπαγε  με  ύγείαν• 
"Επειτα  μΛς  έφώναζεν  ίνας  νά  μας  πώληση 
την  τέχνην  όλων  των  τεχνών,  κ'  είχε  τ"ην  διαληση 
αύτ*  εϊν'η  τέχνη  των  τεχνών,  μεγάλη  επιστήμη, 
δποιος  την  άγορχσ'  αύτην,  ίχει  μεγάλην  φήμη, 
αύτη  διδάσκει,  νουθετεί  πώς  άνθρωπον  διάγειν, 
ζώον  πολυτροπώτατον  καΐ  μετ*  αύτοΟ  διάγειν• 
ΓίχτΙ  άλλοι  μέν  άνθρωποι,  περίφχνοι  όργίλοι, 
άλλοι  με  ίχθρχν  άσπονδον,  κχΐ  φαίνονται  σάν  φίλοι, 
άλλοι  απάνθρωποι,  σκληροί,  καΐ  άλλοι  συκοφάνται, 
άλλοι  ψευδείς,  πλην  φαίνονται  ωσάν  ίεροφάνται, 
άλλοι  στριφνοί.  αυτάρεσκοι,  στρεβλοί  καΐ  κακοήθεις, 
κ^ίλλοι  σπουδαίοι,  εύτακτοι,  τίμιοι  χρηστοηθεις. 
Προς  τούτοις  καΐ  πολλών  λογιών  διάφοραις  γυναίκες, 
με  γνώμαις  πολυποίκιλαις,  τουρκοφραγκορωμχϊκες. 
Πώς  είμπορεϊς  μ'  δλα  αυτά  τά  ζώα  νά  συζησης, 
άν  μέ  την  τέχνην  τών  τεχνών  δεν  τά  οικονόμησες; 
2'  άλλους  χρειάζεται  τιμή,  σ'  άλλους  υπεροψία, 
κχΐ  εις  άλλους  τδ  πολιτικόν,  σ'άλλου;  οικονομία* 
εις  τάς  γυναίκας  μάλιστα  χρειάζεται  μεγάλη 
και  φρόνησι  καΐ  προσοχή    στδ  κόσμον  παρά  άλλη, 
γΐατ!  είναι  πολύτροπα  ζώα  παρά  τά  άλλα, 
παμπόνηρα,  περίεργα,  τεχνάσματα  μεγάλα. 

Άκούωντας  παρόμοιαις  παραζενιαΐς  τοβ  κόσμου, 
κα!  απορώντας  χάνωντας  τά  μέτρα  τοΟ  νοός  μου, 
νά  φύγω  δεν  ηθέλησα  στον  κόσμον  νά  πηγαίνω, 
κχΐ  ίτζι  πάλιν  γύριζα  στδ  πανηγύρ'  έμβαίνω, 
διχ  νά  πληροφορηθώ  .κομμάτι  παραπάνο 
εις  τά  τοϋ*  κόσμου  πράγματα,  νά  τά  καταλαμβάνω* 


κ'  ενχν  σοφδν  συναπαντώ,  ποΟ  λεγκνε  Σωκράτη, 

χχι  μνλά  κοΟπα  στδ  χέρι  του  μέ  κώνειον  έκράτει. 

Τδν  ερωτώ,  τι  είν'  αυτδ  ;  μέ  λέγ*  είνχι  φαρμάκι, 

ποΟ  προθυμο3μαι  νά  τδ  πΑώ  ωσάν  γλυκδ^κρασάκι* 

αύτ'εϊν•  ^  εύχαρίστησις  τις  θείχς  ηθικές  *μου, 

δπου  λαμβάνω  έζ  αύτίΐς  πατρίδος  Ιδικ<9|<  μου* 

δστερα  βλέπ'  £να  τυφλόν,  τδν  λέγαν  Βελισάρη, 

ποΟ  γύριζεν  είς  τδ  τζαρσί  ωσάν  τδν  ζιτουλίάρη* 

ρωτώ  τινάς  διά  αύτδν  άνδρα  τδν  γηραλέον 

δ  Βελισσάριος,  μέ  λεν,  καύχημα  τών  Φωμαίων, 

καΐ  ποίος,  λέγω,  τδν  «ίίρωχ,  τδν  εδγαλε  τά  μάτια; 

δ  φθόνος  άπεκρίθηκχν,  δ*ου  δεν  Ιχει  'μάτια 

μ'  αύτδς  δπου  πολλά  γελ$  τδν  λέγω,  πώς  τδν  κράζουν ; 

φιλόσοφον  Δημόκριτον,  λέγει,  τδν  ονομάζουν. 

αύτδς  εϊν'  άπ'  τά  Άβδηρα,  καΐ  πάντοτε  καγχάζει 

τδν  κόσμον  τδν  περιγελ$,  δποΟ  δέν  ίχει  χάζι, 

άμτ)ι  δ  άλλος  διατι  κλαίει  έζεναντίας  ; 

μέ  λεν  μέ  τδν  αύτδν  σ*οπόν,  κλαίει  έπ*  αληθείας• 

κλαίει  την  ματαιότητα  τοΟ  κόσμου,  τίιν  μωρία, 

ποΟ  είναι  θρήνων,  καΐ  κλαυθμών,  καΐ  δδυρμών  άξια. 

"Υατζ^χ  μέ  έφώναξε  νά  πάγω  κεΓ  κοντά  του 

καΐ  μ*  είπε  πώς  Έράκλειτον  ίλεγαν  τδνομά  του. 
ΚαΙ  μ'  ϊδειζε  νά  στοχασθώ  ίναν  ποΟ  λέγαν  Κροϊσσον 
κεκοσμημένον  μέ  λαμπράν  πορφύραν  τε  και  βυσσον. 
ΚχΙ  μ*  είπε  βλέπεις  τον  αύτδν  μέ  τόσην  εύτυχίαν  ; 
θέλει  τδν  πάρη  γρηγωρα  ΚΟρος  τί)ν  Βασιλείχν. 
κχΐ  σκλάβον,  κχΐ  αίχμάλωτον  τδν  φέρει  στην  Περσίαν, 
%χί^κ  τά  πλούτη  χάνει  τα  ποΟ  Ιχει  στην  Λυδίχν. 
Βλέπεις  αύτδν  τδν  εύτυχίΐ  τύρανον  των  Σαμίων, 
τδν  Πολυκράτην  τδν  λαμπρδν  είς  τδν  παρόντα  βίον' 
αύτδν  δλίγον  Ιπειτα  τδν  άνασκολοπίζει 
δ  Αρταφέρνης  ίγεμων,  στην  φοΟρκαν  τδν  φουρκίζει. 
Βλέπεις  καΐ  τδν  Άντώνιον  τδν  Καίσαρα  τ*ίς  'Ρώμης, 
ώς  "Αρην  τδν  πολεμικδν  μετά  πολλές  τ*ίς  τόλμης, 
τδν  νικημένον  νικητην  τίίς  ζώσης  Αφροδίτης, 
τ11ς  Κλεοπάτρας  τής  κλεινές,  που  εϊναι  εραστής  της  ; 
Κλάψαι  κλ'  αυτόν,  κλ'  αύτ^ν  μαζί,  8τι  σε  λίγον  χρόνον 
χάνουν  δμοΟ  καΐ  τί)ν  ζωην,  κ'αΐ  Ιρωτα,  και  θρόνον. 
δ  Αύγουστος  Όκτάβιος  θέλει  τδν  καταστρέψει 


αν  2χι  ζώσα,  μάρμχρον  στ?>ν  θρίαμβον  υπάγει, 
μαζί  μέ  την  ασπίδα  της  π'  ίβαλε  νά  την  φάγτΓ 
*Αφίνω  τους  του*  τωρινοί}  καιροϋ"  άνδρας  ένδοξους 
άθλους  καΐ  πχντλημονας  στί>  τέλος  καΐ  άδόςους 
και  #χι  μδνον  άδοξον  αυτοί  Ιλαβον  τέλος 
άλλα  σκηρδν  έλεειν&ν  τι)  του*  θανάτου  βέλος, 
Αύτδ  είναι  το  Οέατρον,  παιδάκι  μου,  του*  κόσμου 
κΐ'δταν  αύτο  τ&  στοχασθώ  με  μετρ  κ  του  νοός  μοιι, 
με  πέρνουσι  τά  κλάματα,  καΐ  κρουνηδύν  δακρύζω 
κ2  ίχι  πως  τδχω  φυσικον  τί>  να  μοιρολογίζω. 

Αυτά  έγώ  άκούοντας,  καί  βλέπων  με  τα  μάτΑα, 
*ΡΧγϊσ*  ν*  θρηνώ  κ'  έγώ  με  δλα  μου  τα  σάρτλα 
καΐ  έλεγα  έν  έμαυτώ  τέτοια  τά  του  κόσμου, 
κ'  έγώ  έπίγα  σαν  τυφλές  κ'  έ*μπλεζ  άπατος  μου ! 
δεν  ηρκει  ν'ά^αι  μοναχδς,  π*/|ρα  καΐ  σύντροφο  μου 
εις  τά  του  κ-ίσμου  βάσανα  ν'  άχω  φορτ^  διπλό  μοτΓ 
όμως  αύτη  ή  σύντροφος  τοΟ  βίου  μον  μοι  λέγει 
με  άκραν  γενναιότητα  χωρίς  ποσώς  να  κλαίγνΓ 
σιώπα,  ά/δρα  μου,  μοί  κλα?ς,  ξεύρω  ενα  σεκρέτο 
κΐ'  άν  νά  τ&  μάθης  αγαπάς,  τ&  λέγω,  κιάκουσαί  το• 
Στον  πίΟον  δπου  τζάκισεν  ή  πάγκακος  Πανδώρα 
που  ητον  άπ'  την  ίδια,  την  έδικην  μου  χώρα 
με  είπε  πώς  να  έμεινε  ελπίδα  εις  τί>ν  πάτο, 
λοιπόν  ιδού  που  τίχαμεν,  νά  τ&  σεκρέτο,  νάτο' 
οσην  κλ'  άν  περάσωμεν  στ&ν  κόσμον  τυραννίδα 
έ*χομεν  και  παρηγοριά  Ιχοντες  την  ελπίδα 
καΐ  καθώς  πέρασαν  πολλοί,  ?τζι  καΐ  μεϊς  περνουμεν 

Εύγε  Πανδώρα,  λέγω  της,  δχι  τρελλή  Πανδώρα, 
ωσάν  έ'.είνην  οπού  λες  άπ'  την  δικην  σου  χώρα, 
εσύ  μέ  λες  αληθινά  ενα  σωστ&  σεκτρέτο, 
δπου  πόθεν  δεν  τδμαθα  έ  τούτο,  τζχ^χ  φέτο. 
"Ομως  ηςεύρςι;  τι  θα  π#ί,   και  νά  μέ  συμπαθησης, 
πώς  θέλεις   ενα  νηστικών  νά  τ&ν  παρηγορησγ,ς, 
λέγωντας  Ίνσαλάχ,  Σινιδρ,  έσύ  θέλεις  χόρτασης 
καμν.ά  φορά  μέ  φαγητά,  νά  φ£ς  καί  νά  θαυμάσης* 
πλην  άλλο  είναι  τί>  νά  τρως  κΓ  άλλο  τ&  νά  έλπίζης' 
με  την  ελπίδα  την  κοιλιάν  ποτέ  δέν  την  γεμίζεις* 
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§  κότσος  έκ  μι£ς  άρχίΐς  είχε  αύτύ  τύ  χάλι 
όμως  προτοϋ  νά  φύγωμεν  άς  πβμε  γ*ά  σείρι 
ακόμη  νά  γλενδίσωμεν  σ'  αύτύ  το  πανηγηρι, 
Γσως  καΐ  άγοράσωμεν  κανένα  τεφαρίκι, 
άπ'  ττιν  ελπίδα  πλιότερο  να  εχνι  ζαριφλίκι. 

Γυρίζωντας  λοιπόν  τδμεϊς  σ'  αύτύ  το  πανηγύρι 

καΐ  βλέποντες  εδώ  κ*έκεΙ,  καΐ  κάνοντες  σεΐρι, 

άχοΰμεν  και  μας  προσκαλο&ν  μέσα  σ'  £να  σχολε*> . 

ποΟ  ίτον  των  επτά  σοφών  Ελλάδος  το  Μουσεϊον. 

Ό  ένας  ητον  λίνδιος  Κλεόβουλος  την  κλ$σιν, 

το  μέτρον  μας  εχάρισε  νά  έχωμεν  εις  χρίσιν* 

δ}άλλος  Χίλων  τούνομα,  έκ  Λακεδαιμόνιας, 

γνώθι  σαυτον  μ£ς  έδωκε  μετά  περιχαρίας, 

λέγωντας  πώς  τ6  μάθημα  έτοΟτο  είναι  θείον 

χΓ  άπ'  δλα  τά  μαθήματα  καλλητερο  περδίο. 

Ό  άλλος  άπ'  την  Κόρινθον  Περίανδρος  την  κλ^σιν•,, 

μηδέν  άγαν  μας  Ζμαθε  με  άκραν  σωφροσύνην, 

τουτέστι  μέ  ύπερβολήν  μηδέν  νά  έκτελοΟμεν, 

μήτε  με  βίαν  περισσην,  δια  νά  εύτυχοΟμεν* 

6  δε  Σόλων  έξ  Αθηνών  κοιτάζετε  μας  είπε 

πάντα  τύ  τέλος  τίΐς  ζωίς  στον  νοΰνσας  νά  μετρητέ, 

γΙατΙ  δεν  μακαρίζεται  μηδείς  προ  του  θανάτου, 

άν  δεν  ΙδοΟμεν  πώς  θά  παν  καΐ  τά  ύστερινά  του. 

*0  Βίας  δέ  δ  Πριηνεύς  νά  ξεύρετε  μας  είπε 

πώς  τους  κακούς  άπ  του;  καλούς  πλιότερος  θέ  νά  βρϋτβ. 

Θαλής  δέ  δ  μιλησιος  νά  φεύγετε  μ8ς  είπε 

πάντοτε  την  έγγύησιν,  μην  κατηγορηθείτε 

μην  πλέξετε  σ*  άλλοΟ  δεσμά,  χωρίς  καμμίαν  χρείαν 

νά  βγάλετ' άλλον,  καΐ  έσεϊς  νά  πέσετε  σ*  αίτίχν. 

Αυτούς  λοιπόν  τους  θησαυρούς  βγάζω  νά  τους  πληρώσο» 
καΐ  ερωτώ  πόσα  φλωργίά  γυρεύουν  νά  τους  δώσω  ; 
Εκείνοι  μ9  άπεκρίθησαν  πώς  άσπρα  δέν  γυρεύουν, 
μόνον  νά  τους  φυλάξωμεν  στον  νοΟν  μας  συμβουλεύουν. 
"Γστερα  μας  έφώναζεν  Ινας  νά  μ«ς  ρωτησν) 
άν  θέλω^εν  μν*άν  θαυμαστην  πέτραν  νά?μ£ς  πώληση 
τί  πέτρα  εΓπομεν  αυτί)  τιμής  τόσον    τίμιας  ; 
αύτη  θέ  νάνχι  βεβχια  διαμάντι  τής  Ινδίας- 


αύτ*  είναι  πέτρα  θαυμαστή»  πέτρα  φιλοσοφίας 

δποιος  βαστά*  απάνω  του  άπο  τον  λίθον  τοΰτον 

τί>ν  κόσμον  τδν  καταφρονεί,  την  δόξαν,  και  τ?»ν  πλοίίτον, 

καΐ  ζ$|  βίον  μακάριον  μετά  ελευθερίας, 

«Ις  τα  του*  κόσμου  πράγματα  δέν  Ιχει  προσπάθειας• 

αύτ'  είναι  πέτρα  θαυμαστή  ί  τίίς  ελευθερίας 

καΐ  την  αγόραζα  κΑ'  έγω  μεθ'  δσης  προθυμίας, 

πλην  έφθασα  να  πανδρευθώ,  αγόρασα  γυναΓκα 

κΐίν  δώσω  καΐ  φλωργίά  πολλά  εως  χιλιάδες  δέκα, 

έλευθερίαν  δεν  μπορώ  πλέον  να  αγοράσω, 

ύπ&  ζυγ&ν  θα  βρίσκομαι  σχεδόν  ώς  νά  γεράσω" 

ένας  π'  οδτο  ανύπανδρος  έκε£  έπ^ρε  μέτρα 

καΐ  2καμεν  άπόφασιν  κΐάγόρασε  την  πέτρα 

δια  νά  ζήση  ήσυχα  μετά  ελευθερίας 

χαΐ  νά  μην  ίχη  παντελώς  του*  κόσμου  προσπάθειας" 

5έν  ξεύρω  πως  άπέρασε,  £λλ*  δμως  δέν  έστάθη 

θαρρώ  κΐαύτ&ς  μακάριος  χωρίς  νά  εχτ)  πάθη. 

Τέλος  πάντων  ήκούσαμεν  έναν  που  διαλαλοΰσ* 
καΐ  είς  το  έργαστίρι  του  τον  κόσμον  προσκαλοΟσε 
λέγωντας  π&ς  έκόντευσε  νά  παύση  το  παζάρι 
καΐ  νά  πηγαίνη  β  καθείς  καλόν  πράγμα,  νά  πάρ•ρ 
που*  λέγεται  βελτίωσις,  κ!  αν  ο  καιρδς  πέραση 
δέν  το  εδρίσκει  ίπειτα  τινάς  νά  τ*  άγοράση• 
"Ετρεξα  τί>  λοιπόν  έκεΤ  με  κάθε  προθυμίαν 
καΐ  Ικαμα  προβιζών  μέδωσε  ου  μετρίαν 
πλην  ίσα  καΐ  αν  Ιδωσα  σαύτην  την  πραγματείαν 
διπλ£  τα  έκαζάντισα  χωρίς  άμφιβολίαν 
Ί\  σύζυγος  μου  μοναχά  δέν  την  ίκαμε  χάζι 
*αι  μ*  άπεκρίθη  είς  αύτο  μ'  ενα  λεπτό  της  νάζι, 
δ  τι  τΐίς  μόδας  δέν  είν'  πλίά,  αυτί»  το  τεφαρίκη 
ταΤς  κυναιξί  δέν  προξενεί  κανένα  ζαριφλίκι, 
πώς  εϊναι  λέγει  δυνατόν  άπο  το  ταμπιέτι 
καΙ  άπο  τα  καπρίτζια  μου  νά  κάμω  φεραέτι  ; 
£κ  εϊνα  δπου  μ9  έμαθεν  ή  μάνα  μου  Φροσύνη, 
θά  τά  φυλάξω  δσον  ζώ,  στο  λέγ'  αύτ&  πεσίνι* 
άλλα  φρονήματα  έγω  δέν  βάλλω  είς  στ&ν  νου*  μου, 
παρά  τά  δσα  μ£βχλεν  ή  ΔεσποινοΟ  μανού  μου• 


ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ  ΑΝΑΛΕΚΤΑ 

ΚΡΗΤΙΚΑ  ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ* 


•Ο  Ήλεος 

Μνιά  φορά  τόνε  μνιά  γυναίκα  και  δεν  ηκκνε  κοπέλια.  Είστερα  έτχ^- 
τηκβ  καΐ  ε^πε  του*  "Ηλιου:  α^Ηλιβ  μου,  ν*  άγαστρωΦώ  νά  γκάμα»  %ά  κο- 
πέλι καΐ  νά  σου*  το  δώσω.»  ΕΓστβρκ  τώκχμε,  καΐ  το  'νέθρεψε,  και  τώ- 
βχλε  'ς  τδ  σκολιό,  και  τοΟ  παντηχνει  6  ήλιος  στη  στράτα,  και  λέει  του: 
α* Αμε  νά  π$ς  τσνΐ  μάνας  σου.  Πότε  δά  μο0  φέρει  το  τάξιμο  που  μ.ούχει 
ταμενο;»  Πάει  λέειτο  τσν]  μάνας  του.  αΝά  πέψνκ,  μάνα  μου,  τ6  τάσιμο  που* 
•χεις  τοΟ  ήλιου  ταμμένο. »  β  Πέτου  παιδί  μου,  π&ς  έλησμόνησες  και  δέ 
μοΟ  τώπες».  Έπάντηζέ  ντου  πάλι  του"  κοπελιου  δ  Ήλιος  καΐ  τοδ  εΐ-ε  : 
Έςέχασα  καΐ  δε  τζν]  τώπα.  Κίστερχ  τούβαλε  £να  χρυσό  μί|λο  'ς  τον  κόρ- 
φο  του,  κ'  είπε:  οΤοΟτο  το  χρουσο  μίλο  δά  σου  βάλω  'ς  τον  κέρφο  σου, 
δτινά  σε  ξεζώση,  νά  πέση,  ναρΟΐ)  'ς  το  νοΟ  σου,  νά  τσ*Ι  τοπ•}!;.»  ΠάειΤ 
ζεζώνει  το,  πέφτει  το  μήλο.  ΘωρεΓ  το  ή  μάνα  του  και  ρωτ$  το:  α  Που 
τώβρες  ;*  «Ό  "Ηλιος  μοΟ  τώδωκε  γιά  νά  μί|  λησμονήσω  νά  σοΟ  πω  νά 
του*  πέψης  το  τάζιμο  που  του*  'ταξες.»  «Πέτου,  παιδί  μου,  πω;  τώχα- 
σες,  και  δε  μοΟ  τώπες.υ  Έπάντηζεν  του  πάλι  δ  "Ηλιος  'ς  τη  στράτα 
τοΟ  κοπελιου  καΐ  το  ρωτ$  :  α  Είπες,  παιδί  μου,  τσνΐ  μάνας  σου  κειονά  ποϋ 
σούπα  ;ο  «"Ηχασα  το  μήλο,  καΐ  λησμόνησα  καΐ  δεν  τσί|  τώπχ.»  Βάνει 
του  πάλι  ενα  χρυσδ  ψαλιδάκι  'ς  τον  κόρφο  ντου  και  λέει :  «Αργά  που  δα 
σε  ζε^ώσν),  νά  πεση,  νά  ναιστορηθ^ς,  νά  τσ*5  το  π$ς.»  Αργά  το  ζεζώνει 
καΐ  πέφτει  το  ψαλιδάκι,  λέει :  α  ΠοΟ  τώβρες,  παιδί  μου,  τουτονά. »  Ό  "Η- 
λιος μοΟ  τώδωκε  γιά  νά  μη  λησμονήσω  νά  σοΟ  πω,  πότε  δά  του  πέψνϊς 
το  τάσιμο  που*  τουχεις  ταμμένο  είπε  του  ί  μάννα  του  :  ο  Πέτου  παιδί  μου, 
δτι  νά  σέ  ζαναρωτηζν),  πώς  τοΟ  το  *πεψα.  ΆπεΤτις  το3  πάντηξε  χχΐ 
τουπε  το  παιδί:  α"Ηπεψέ  σου  το,  λέει*»  το  πιάνει  ποΟ  τη  /έρκ  ντελόγω> 
καΐ  το  παίρνει. 

ΚαΙ  παίρνει  το,    καΐ  πάει  το,  καΐ    το   βάνει  *ς  «να  μπερβόλι  μέσα,  κι* 
άπόει  φεύγει.  Το  κοπέλι  έκλαιγε  καΐ  τσαγκουρνοφονούντονε,  και  ηλεγε  : 
Ής  ψηγει  και  μαραίνεται  τσ1ί  μάνας  μ*  ή  καρδού  λα, 
Έτσά  νά  ψηγομαραθοΟν  τοΟ  "Ηλιου  τά  μαρούλια  ! 
Κόψου,  δενδρό  μου,  κόψου  ! 

*  'Κχ  τής  υπί>  τοΟ  Συλλόγου  θΓ,ΐΑοσ•.ευθΓ4<:ομένης  μετ'  οδ  κολύ  9\ιλλογ?,ς  τοΐ  χ.  Ι.  Ν.  Ζ«*- 
γρΛφίχν 


Άργα,  πάει  ο  Ηλιο;  καΐ  Οωρει  το  τσκγκουονοφονεμμενο,  λέει  του  :  Πώς 
έτσακγουρνοφονεύτηκες,  παιδί  μου,  έτσά  ;  λέει  του  το  κοπέλι :  Τσή  γειτό- 
νισας  δ  πετεινός  ίρθε  και  πάλαιψε  νε  με  τον  δικό  μας,  κ'έπήγχ  νά  τση 
ξεχωρίσω,  κ'  έτσαγκουρνοφονέψανέ  μ*.  Την  άλλη  φορά  ξαναβρίσκει  το 
τσαγκουρνοφονεμμένο,  ξαναρωτά  το:  Ήντά  χεις,  παιδί  [/.ου  κ'  είσαι  τσαγ- 
κουρνοφονεμμένο ;  λέει  του  :  Τσή  γειτόνισσας  δ  κάττη;  νίρΟε  με  τον  εδι- 
κό μας  κ'  έπαλεύγανε,  κ'  έπ•?|γα  νά  τσ•ί|  ξεχωρίσω  κ'  έτσαγκουρνοφονέ- 
ψανέ  [/.ε.  ΕΓστερα  τοΟ  παράκατσε'  και  τοΟ  γρη>.£  καΐ  κλαίει  καΐ  τσαγ- 
κουρνοφονΧται,  καΐ  φώνιαζε  : 

Ή;  έψηγεται,  μαραίνεται  τση  μάνας  μ*  ή  καρδούλα, 
Έτσά  νά  ψηγομαραθουν  του  "Ηλιου  τά  μαρούλια. 
Κόψου,  δεντρό  μου,  κόψου  ! 

Είστερα  του4  φανερώνει  καΐ  του  λέει ;  θες,  παιδί  μου,  νά  πα>  'ς  τσ•?5 
μάνας  σου  ;  λέει :  θέλω.  Πκιρν£  ένας  κόρακας  καΐ  του*  λέει.  "Ε,  κόρακα; 
δεν  παίρνεις  έτουτηνιέ  τη  γκόρη  νά  την  π%;  τσ*?|  μάνας  τση  ;  λέει  :  Παίρ• 
νω  τηνε,  λέει  του:  Κ'  •ί[ντα  δα  τρως  ;  λέει  το  κρειάς  τση.  Κ'  ιϋντα  δά  πίνει;» 
Το  αΐμα  τζη'  λέει :  Νίχν;ς  τη  γκατάρα  μου,  καΐ  νά  τρυπησ'  δ  λαιμ,ό; 
σου.  (ΚαΙ  άποστοτεσά  είναι  τρυπημένος  τών  κοράκω  δ  λαιμ,ός).  Σέ  λίγη 
ώρα  περν£  ενα  μπεριστέρι  και  του  λέει  :  "Ε,  περιστεράκι,  δεν  παίρνεις 
τουτηνιέ  την  κόρη  νά  τηνε  πΧς  'ς  τσή  μάνα;  τση  ;  Πχίρνω  τηνε,  λέει  : 
Κ'  >5ντα  δά  τρως  ;  Το  ψιλό  ψ'.λο  χορταράκι  τσ•?|  γ*?|ς.  Κ'  ήντα  δά  πίνεις  ; 
Το  κρυγιο  κρυγιο  νερό  άκού  τ6  κολυμπάω"  λέει  του  :  "Εχε  την  εύκη  μου, 
καΐ  νά  'σαι  άχολο*  (άποστοτεσά  καΐ  πέρα  8έν  έχουνε  χολή  τά  περιστέρ- 
για).  "Ηπηρέν  τηνε  το  περιστέρι  κι1  έπιαίνανε  'ς  τσ•?|  μάνας  τζη.  Κ'  εΓ- 
στερα  κουραστηκανε,  και  βγαίνουνε  'ς  ίνα  κυπαρίσσι  απάνω  νά  ξεκου- 
ραστούμε. Άποκάτω  στο  κυπαρίσσι  ήτονε  μνιά  βρύση*  πάει  μνιά  γκοπε- 
λιά  νά  γεμίσν),  θωρεϊ  την  άσκιανιάδα  τσ•?ί  κοπελιάς  ποίίτανε  'ς  το  κυπα- 
ρίσσι, λέει  :  εδαι,  κοπέλα  που*  'μαι  κι'  άπος  με  πέμπουνε  *ς  το  νερό  ! 
σπ?  τδ  σταμνί  τζη.  Είστερα  πάει  καΐ  ή  γιάλλη  άδερφη  τζη,  θωρεί 
καΐ  κείνη  την  άσκικνιάδα,  λέει:  *Εδαι  κοπέλλα  που*  'μαι  κι'  άπόει  με 
πέμπουνε  'ς  το  νερό  !  σπ$  καΐ  κείνη  το  σταμνί  τζη.  Την  είστεργιά 
πάει  καΐ  ή  γρά  με  το  γκουνενδ'  'ξανοίγ'  απάνω  είς  το  κυπαρίσσι, 
θωρεϊ  την  κοπέλα*  λέει  :  "Ε,  κεραπεριστεράκι,  πώς  έβγήκες  άτά 
πάνω.  —  Χερόχτενα  ηβρηκα  κ'  τίκαμά  τα  ίνα  τρουλί  κ'  έβγηκα.  Πάει 
ΐ  γρά,  άνεμαζώνει  χερόχτενα,  κάνει  ενα  τρουλί,  πάει  νά  βγ-?ί,  χα- 
λούνε, καρφώνουνέ  τζη.  "Ε,  περιστεράκι  πως  έβγήκες  άτά  πάνω  !  — 
Αυγά  'μάζωξαν  κ'  γ{καμα  ίνα  τρουλί  κ'  έβγηκα.  Πά'  ή  γρά,  μαζώνει  τ' 
αχ>γκ9  κάνει  τά  'να  τρουλί*  πάει  νά  τά  πατησγ)  νά  βγίί,  σποΟνε.  Στο 
ύστερο  ναιγκάζεται  κ'  ί  γρά,  κ'  έπίίγε  νά  πάρτι  φωτιά  νά  την  άψη  'ς  τη 
$ίζα  τοΟ  κυπαρίσσου,  νά  τδ  κάψν],  νά  τσί|  καταιβάσν).   Την  ωρ%  που  γύ- 


ρευγε  τη  φωτιά,  έκαταιβηκανε  καΐ  μίσεψαν*•  καΐ  τψσε  παντηχνει  £ν« 
μποντικαλάκι  'ς  τίΐ  στράτα*  λείνε  ντου.  Άνέ  σου*  παν  τήξη  μνιά  γρχ  νά 
σ'  έρωτ$  άνέ  μ£ς  είδες,  νά  τσ^ί  λες  λόγια,  λόγια,  νά  ποκολώσωμε  μ•η 
μασέ  φτάζη.  Παντηχνει  το  μποντικαλάκι  τσί|  γρ&ς,  λέει :  "Β,  μποντικα- 
λάκι, δες  είδε;  μνιάν  κόρη  μ*  {να  μπεριστεράκι ;  λέει  :  Έπαέ  μοΟ  πάντιιξε 
Ινας  σκλαμ^ς  μαλλί*  λέει  :  "Αλλα  σο3  λέω,  χι*  άλλα  μου  λες*  δεν  βϊίες 
μνιά  γκόρη  μ'ίνα  (/.περιστερά κι  ;  Όστέ  νά  το  ζάνω  !  λέει :  "Αλλα  σου  λέω 
χι*  άλλα  μο0  λες*  δεν  είδε;  μνιά  γκόρη  μ1  ίνα  μπεριστεράκι ;  Ώστε  νά 
τι)  κλώσω  !  λέει :  "Αλλα  σοΟ  λέω  κι'  άλλα  μου"  λές'  δεν  είδες  μνιά  γκόρη 
μ*  ίνα  μπεριστεράκι  ;  Ώστε  νά  το  φάνω*  λέει :  "Αλλα  σου  λέω  κΓ  άλλχ 
μοΟ  λες*  δεν  είδες  μνιά  γκόρη  μ'  ίνα  μπεριστεράκι  ;  λέει :  Είδα  το,  μόνο 
γλάχα  νά  τση  φτάςης.  Την  ώρα  ποΟ  πιαίνανε  'ς  το  δρόμο  κ'έπροπατού- 
σανε,  είχε  η  μάνα  τζη  ίνα  μπετεινο  χαΐ  βγαίνει  χαΐ  έκραζε,  χ1  έφώνιχζε. 
Κικιικί,  έδάρχετ'  ή  Μαρούλα  μας  !  κικιικί,  έδάρχετ'  ί  Μαρούλαμας.  Τσ$ 
μάνας  τση  ή  καρδιά  έπόνεσαι,  χαΐ  πιάνει  το  μπετεινο  χαΐ  φράσσει  τον  : 
\  το  φοΒρνο  μέσα.  ΚαΙ  βγαίνει  πάλι  ποΟ  τί>ν  άνηφορά  του  φούρνου  'ς  το 
δώμα  χι1  έφώνιαζε  :  Κιχιιχί,  έδάρχετ'  ή  Μαρούλα  μας  !  χιχιιχί,  έδάρχετε 
ή  Μαρούλα  μας  !  Κι9  ώστε  νά  ποχράζν)  νά  και  τη  Μαρούλα  ν  τω;. 


Μνιά  φορά  τόνε  μνιά  γυναίκα  χ'  είχε  τρεις  θυγατέρες*  χαΐ  δεν  έπαν- 
τρεύγουντανιε* έπαντρεύγουντανιε  ^  φτωχιαίς  και  άσχημαις,  καΐ  χείναις 
άπου*  σανιε  ώμορφες  χαΐ  πλοϋσες  δεν  έπαντρεύγουντανιε.  Είστερα  έρωτη- 
ξανε  οι  γονέοι  τως  χαΐ  τφς  εΓπανε  :  Κάμετε  τρεϊς  λαμπάδες,  ν&  τσί  κολ- 
λήσετε \  το  προσκέφαλο  ττί  χάθε  μνκχς  δντέ  δα  κοιμηθούνε,  κι'  άπος 
νά  τσ*|  βλεπίσετ*,  χαΐ  εκείνη  που*  δά  σηκωθ$  νά  τσί|  σβύση,  έκεινιά 
εμποδίζει  χαΐ  τών  άποδέλοιπώ  σας  πχιδιω  τη  μοίρα.  Παρακαθίσει  δ  κύ- 
ρις  τως  χαΐ  θωρεϊ  την  καλητερη  του  θυγατέρα,  που"  λέγανε  'Ρόδο,  καΐ 
σηκώνεται  και  τσί  σβύνει  κι'  άπόει  θέτει  πάλι. 

Έβάλανε  σκοπό  οί  γονέοι  τση  νά  τηνέ  ξορίσουνε*  καΐ  λέει  τση  δ  χύρης 
τση  :  Νάρθης  θες,  'Ρόδο  μου,  νά  πάμε  'ς  το  γάμο  ποΟ  μ*ς  ίχουνε  κα- 
λεσμένους ;  λέει :  Νάρθω.  Κάνουνε  έτοιμασίαις  καΐ  ζυμώνουνε,  πώς  νίθελα 
νά  π&νε  στο  γάμο,  καΐ  παίρνει  την  ο  κύρης  τση,  καΐ  έμισέψανε.  Κ'  έ- 
πιαίνανε,  κι'  έπιαίνανε,  εΓστερα  τσ?ί  λέει:  Κατέχεις  έδά,  'Ρόδο  μου,  νιά 
γκαηρν,ς  ;  Κατέχω,  αφέντη.  Έςαναπιαίνανε  πάλι  άλλο  τόσο  δρόμο 
άλάργο,  κι'  άπόει  τσή  ξαναλέει.  Κατέχεις,  'Ρόδο  μου,  νιά  γκαηρτρς;  λέει: 
Κατέχω•  ΕΓστερα  ξαναπιαίνανε  άλλο  τόσο  κόσμο  άλάργο*  ξαναλέει  τση: 
Κατέχεις,  'Ρόδο  μου,  νιά  γκαηρης  ;  Αέει  :  Δε  γατέχω,  αφέντη.    Ωστόσο 


ρραουατε  κ   χ  τόνε  μπΜΟ  αργά    και  χαχαινει  ένας  πύργος   ς  τη  στράτα, 
και  τσ*3  λέει :    Έπχέ  νά  μποΟμε  νά  ξωμείνωμε  νά   ζενυχτίσωμε.    ΚοεμΧ 
αύτος  'ς  τδ  παραθύρι  ποπάνω,  άπύζω  ενα  φλασκί  χωστά  και  δεν  τδν  είδε, 
και  λέει  τση :  Κάθου,  παιδί  (/.ου,  παδά,  και  γώ  δά  πά'  νά  κόψω  ξύλα  νά 
φέρωναψωμε  τί)  φωτιά*  λέει  τση:  "Ωστε  νά  γρηκ$ς  τση  μαναρές  κάτεχε 
πώς  κόογω  τά  ξύλα*    δτι    νά    μη  τζη  γρηκ^ς  μπλειά,    τοτεσά  έρχομαι. 
Κάθεται  αύτη,  χτυπ?  αέρας  το  φλασκί,  θαρρεί  πως  είνε  μαναρές'  άνημέ- 
νει,  άνημένει .  .  . .  έγίνηκε  πίσσα  σκοτίδι*    ένύχτιασε*    έστενοχωρούντονε 
και  δεν  είχε  μπλειδ  'ντα  νά  γεν$*προβαίρνει  άπδ  τδ  παραθύρι  νά  δ$  ίντα 
κάνει  και  δεν  έπηγαινε  γλήγορα,  και  ΘωρεΤ  'ς  τδ  παραθύρι- καΐ  χτύπα  τδ 
φλασκί !    και   ποοίζει  δζω  και  ηκλαιγε*   κ'  έμίσεψε,  κ'  έπηγαινε,  κ'  έπη- 
γαινε* και  θωρεί  μνιά  φωτιά  τη  νύχτα,  και  πάϊΐ  και  νίτονε  μάντρα,  καΐ 
ϋσανε  βοσκοί,  καΐ  λέει  τω;:  Νά  ξωμείνω  και  γώ  με  το0  λόγου  σας  έπαδά, 
γιατί  'νε  νύχτα  και  δέ  γατέχω  που  πάω,  ώστε  νά  ζημερωσ-^  ;  λέει:  Βώ- 
μεινε.  Τη  νύχτα  σηκώθηκε  ή    μοΤρά  τζη,    και    πάει  και  σφάζει  δλο  το 
κουράδι  'ς  τη  μάνδρα,    κι9  άπόει    τσν]    βάνει    στο  προσκεφάλάδι  το  μα- 
χαίρι  και  ενα    γκδμπο   ριάλ'.α  και    φεύγει•     Σηκώνουνται    οι  βοσκοί  τήν 
αύγη  νά  'ρμέξουν  τά  δζά,    βρίσκουντα  δλα    σφαμένα*    γυαζέρνουνε  έκειά 
ποΟ  κείτουντονε  ή  κοπελιά,    θωροΟνε  ίνα   σπαθί  'ς  το  προσκεφάλάδι  τζη 
'ματωμέ/ο.    £ίστερχ  τηνέ  μαλωνανε,    κ' επίμεινε  περίλυπη*    λένε:  Ντά 
δε  και  τδ  μαχαίρι  ποΟ  είνε  'ματωμένο  'ς  τδ  προσκεφάλάδι  σου  ;  έσύ  τί• 
σφαζες*  λέει :    Σωπχτε  και  γώ  δα  σας    τά  πλερώσω.    Έπλέρωσέ  τζη  κι* 
άπδει  μίσεψε.   Έπηγαινε,  έτηγαινε,  έπηγαινε,  και  προπάτιε  δλη  νύχτα, 
και  εΓστερα  βραδιάστηκε  πάλι,  και  έ  πήγαινε  πάλι  και  θωρεί  μ  νια  φωτιά* 
και  πάει,  και  ίσανιε  ζευγάδες*  λέει  τως :  Νά  ςωμείνω  και  γώ  με  τοΟ  λί- 
γου σας,  νά  ζενυχτίσω,  γιατ'  εΤμ.*  άμοναχη,    λένε  :    Μάν    ίτυχες,  ζενύχ- 
τισε.    Την  αύγη  σηκώνεται  πάλιν  ή   μοΤρά  τζη  κκί  σφάζει  δλα  τά  ζευ- 
γάργια,  και  ττ?1  βάνει  τ6  μαχαίρι    ματωμένο  'ς  τδ  προσκεφάλάδι  κ'  ίνα 
γκόμπο  ριάλια  'ς  το  γκόρφο  τζη.    Σηκώνουνται  οί  ζευγάδες  την  αύγίί  νά 
τά  ταίσουνε  και  βρίσκουν  τα   δλα  σφαμένα*  έκλαίγανε  και  άδύρουντανιε. 
ΕΓστερα  ΘωροΟνε  τδ  μαχαΤρι    'ς  τδ  προσκεφάλάδι  τζη    ματωμένο*    λέει  V) 
κοπελιά:  Μάντε  μου  και  σ2ς  τίσφκξα,    δά  σΧς  τά  πλερώσω*  έπλίρωσέν 
τως  τα  κι'  άπδει  μίσεψε.    Έσηκώθηκε  κ'  έπηγαινε,    κ'  έπηγαινε,  και  'ς 
£να  μποταμδ  ΘωρεΤ  £να  ασκέρι  γυναίκες•  έγλάκα  κ'  ηφταζε  τη  μπισυνη* 
πιάνει  και  ρωτ$  τηνε :  "Ηντα  γυναίκες  είστε  σεις,    και  πο8  π&τε  ;  λέει: 
Δεν  εΓμαστανε   'μεϊς  γυναίκες*    λέει :  Κιαμ.νιντ2στε  *,  λέει  :    ΈμεΤ;  εΓμα- 
στανιε  ή  Μοίραις  τώ  Μοιράδω,  ή  Μοίραις  των  αρχόντισσα»  και  τω  νοικο- 
κεράδω*  λέει :  Κ*  έμενα  ή  μοΤρά  μου  έπαδά  'νε  ;  λέει :  Έπαδά*  λέει :  Νά 
μοΟ  τηνέ  δείςνις  γιατί  μουχει  πολλά  τυράννα  'ξωμένα*  λέει :  θωρεϊς  τηνε 
ν,εινιέ  ^  λέει  :  θωρώ  τηνε•  Κεινιά  'νε*  μα  ΘωρεΤ; ;  άπδ  κειά  ποΟ  δά  τηνέ 


πιάσης  κχλά  να  την  κρκτ^ς  γιατί  δά  σοΟ  φύγν/  εκείνη  δχ  σοΟ  λέει  : 
Μετχπιάσέ  με,  μά  συ  Γ.οκεικ  ποϋ  δά  τηνε  κρατάς  μην  τη  με  τα  πια  ση  ς 
γιατί  δά  σο0  φύγγ>*  εκείνη  δά  σοΟ  χκρίζη  κόσμους,  δ, τι  κι*  άνέ  θέλης,  μα 
συ  πρχμμα  μη  τζν]  ζητΧς,  μόνο  το  κυυβχράκι  το  μετάξι  πουχει  'ς  τη 
τζέπη  τζη.  Πάει,  πιάνει  τηνε*  λέει :  Μετά&ιχσέ  με,  λέει :  Δε  σε  μετχ- 
πιάνω*  μάντε  μου  και  σε  'πικσα  χαλά  δά  σε  'σάσω,  γιατί  κχλά  μ9  έχει; 
κχί  συ  σασμένη  χαί  μου/εις  πολλά  τυράννα  άξωμένα.  Δίδει  τση  χαρ  ί- 
σμχτα,  ο, τι  κι'  άνέ  τζνΐ  'διδε  πρχμμα  δεν  ήθελε,  μόνο  τσ$  λέει:  Δε  Οέ" 
λω  κλλο  πρΐμμκ  μόνο  το  κουβάρι  το  μετάξι  ποϋ  'χεις  είς  τη  τζεπη  σου* 
λέει :  Μεγάλο  ζήτημα  μοΰ  ζητηξες,  μά  ν}ντχ  δά  κάμω*  νά  σοΟ  το  δώσω 
θέλω.  "Ηπηρέ  ντο  και  μίσεψε,  κ'  έπηγκινε  .  .  .  βγάνει  τηνε  ή  μοίρα  τζη 
και  πάει  ση  μνιά  μπολιτείκ'  και  ητονε  ενα  βατιλιόπουλο"  και  τδτονε  ά?- 
ρκβωνικσμένο*  κχί  είχε  τελάλη  έβγαρμένο  κχί  έτελάλιζε  :  Ποιος  έχει 
μετάξι  νά  μου"  πούληση  νά  ράψτρ  το  βχσιλιόπουλο  τσ'  άρρχβωνιαστικ^ς 
ντου  την  άλλαγωγη  !  .  . .  ΠηλογΧται  αύτη  και  λέει :  Έγώ  'χω  μά  θέλω 
τοΟ  βάρου  του.  Έπν]γε  νά  το  πάρ/),  βάνει  το  'ς  το  τερχζί,  βάνει  γρόσα 
πο3  την  άλλη  μπάντα,  δσα  κι'  άν  ήβανε  δεν  ίσηκώνουντονε*  (κ'  ΐτονε 
λέει  σάν  τ'  αυγό).  Είιτερχ  μπϋκε  τ6  βχσιλιόπουλο  και  σηκώθηκε•  Άπη- 
τις  και  γίνηκε  έτσά,  λέει:  Δεν  παίρνω  κεινιά  ποβθελα  πάρω,  μόνο  δά 
πάρω  τουτηνιά.  "Ηπηρέντηνε  εΡστερα  κχί  τ•)ιν  είχε*  καΐ  αυτί)  ζητ?  *ς  τσ1| 
μάνας  τζη  νά  πάν).  ΕΓστερα  σηκωθηκανε  και  πάνε  'σάν  ξένοι,  καΐ  γύ- 
ρευγε  κονάκι  νά  κονέψη  'ς  τσ*ί  μάνας  τση*  καΐ  λέει  ή  μάνα  τζη  τσί 
δούλας:  "Αμε  νά  πκρχσυρης  τ'  βρνιθίσπητο,  νιά  πάνιε  πειά  νια  κονέψουνε• 
Άνημένουνέ  τζη  νά  μισέψουνε,  δεν  έμιτεύγανε.  Πάει  η  δούλα,  λέει  τζη 
τ&  μουσαφίρισσα :  "Αμε  νά  πίΐς  τσν]  κερ2ς  σου  άνέχν}  δουλιά  νά  μου  δώσνι 
κχ,ί  κάνω*  λέει  τζη  :  Πάρε  τ9  αδράχτι  νά  τσή  το  π2ς  νά  κλώϋν)*  λέει : 
Δε  γατέχω  'γω  νά  κλώθω*  λέει :  Κι'  άμε  ήντα  δουλειά  κατέχεις  ;  λέει : 
Άνεραψίδι  άνέχετε.  Πάει  λέει  το  τσ$|  κερ2ς  τση  ή  δούλα*  λέει  τσν]  βού- 
λας :  Νά  πιάτνις  τοΟ  *Ρόδου  τη  μεσοξετελεμένη  κώτα  νά  τσνΐ  την  μπ2ς 
νά  τη  ξετελέψτ).  Πάει  τση  την  κώτα  κ'  ηπιασε  και  την  ηρραφτε,  κι* 
άπόει  ηκλαιγε  και  ηλεγε :  Κώτα  μου  μεσανέρρχφτη  και  μεσκνερραμ- 
μ^ι,  πόσον  καιρό  'σουν  άρραρτη  κι'  ακόμη  μ'  άνημένεις  !  Γροικ&  το  η 
δούλα,  λέει  το  τση  κερ*;.  *Ω?ου,  κερά,  κχί  λοπώς  είνβ  το  'Ρόδο  σας! 
Έτοτεσκ  σηκώθηκε  ή  μά*χ  τζη  και  πίγε,  κ'  εγκαλιαστηκανε  καΐ  ποθά* 
νάνε  δμάδι. 


**ν©ΟΙ   ΤΟν    ΦΔΛΡΙΑΝΟΥ 


Α'. 


Ό  κιββος  χαί  ο  θύμος 

(/,  15) 

«ΙΙόσον  σέ  λυπούμαι,  δύσμοιρον  φυτόν!, 
είπε  ν  εις  τον  Ούμον  ό  κισσός  ποτέ• 
εις  την  γην  άπλοϋσαι  ώς  τι  έρπετον 
και  το  στέλεχος  σου,  θύμε  μου  κοντέ, 
ώς  τα  ευτελή  στελέχη, 
μόλις  έκ  της  γης  εξέχει  ! 

'Λλλ'  έγώ  εις  δρυς  υψίστας,  εις  τα  δένδρα  του  Διός, 
έπιρρίπτων  τον  κορμόν  μου  άνυψουμαι  προς  τα  νέφη 
και  έμέ  ή  αύρα  τρέφει !» 

—  «Ναί,  δ  θύμος  άπεκρίΟη  προς  τον  φίλον  της  δρυός, 
το  ανάστημα  σου  £χει  μέγα  υψος  ώς  γνωστόν  — 
κα\  περί  αύτου  βεβαίως  δεν  φιλονικώ  προς  σέ• 
άλλ'  έγώ  ώς  στήριγμα  μου  £χω  μόνον  έμαυτόν, 
έν  ω  συ  χωρίς  του  δένδρου,  υπερήφανε  κισσέ, 
όπερ  πάντοτε  στηρίζει  το  αδύνατον  σου  σώμα, 
ταπεινότερον  Οά  είρπες  εις  την  γην  καΐ  είς  το  χώμα.» 

Έκδόται  και  σχολιασται  και  μεΟερμηνευταί, 
υμεις  οι  έλληνίζοντες  και  οι  λατινισταΐ 
έν  ταΓς  μακρα?ς  είσαγωγαΓς  βιβλίων  επισήμων, 
μη  λησμονείτε  τον  κισσόν  και  τον  πτωχόν  μου  Ούμον• 

Β'. 

"Εχιδνα  *<κΙ  βδέλλα 

[IV,  δ) 

Έχιδνα  ποτέ  προς  βδέλλαν  έλεγε  μετ'  απορίας : 
«Πώς  ενίοτε  ή  Τύχη  σπείρει  τάς  διαφοράς! 
Σέ  ό  κόσμος  έχει  φίλην,  άλλ'  έμέ  μετά  δειλίας 
αποφεύγει  ίσχυρας 
καΐ  ζητεί,  αν  δυνηθή, 
και  έκ  της  ζωής  μου  £τι  δ  σκληρός  ν'  άπαλλαχθή• 


σέ  δε  δταν  τις  συλλαβή 

ιήν  πληγήν  σου  δέν  φοβείται 
κα\  το  αίμα  του  τροφήν  σου  νά  παρέχη  προΟυμειται• 
καΐ  έν  τούτοις  έκ  των  δύο  ή  αύτη  προκύπτει  βλάβη.» 
-«Όχι  δά,  τί)  άπεκρίθη  ή  του  ϋδατος  πολΐτις, 

αληθείας  δέν  κηρύττεις• 

ή  πληγή  σου  φαρμακεύει, 

φίλη  μου  αγαπητή, 
και  ή  αμυχή  μου  μόνον  ωφελεί  και  θεραπεύει* 

πώς  νά  μή  εύαρεστή  ; 
ΔΓ  έμου  δ  κόσμος  βλέπει  την  προτέραν  του  υγείαν, 
έν  φ  συ  έξαποστέλλεις  εις  τον  *Αδην  κατ*  ευθείαν 

καΐ  τον  μάλλον  νγιή 

πρ4  μικρού  έν  τη  ζωή  : 
Διαφέρομεν — και  μάτην,  φίλη  μου,  παραπονείσαι• 

Εϊμ"  έγώ  ίατρικον 

και  σύ,  ίχιδνά  μου  είσαι, 

δηλητήριον  κακόν. 

Διαφέρομεν  πολύ! 

— Τί  δ  μυΟός  μου  δήλοι  , 

Τον  μυΟον  πάντες  εννοείτε: 
ως  £χιδνα  μέν  δηκτική 
ή  σάτυρα  υπονοείται, 
ώς  βδέλλα  δέ  ή  κριτική. 


Ζιΰς  κοκ.1  ΙΙΙίνως 

{ν9Ι9) 

Προς  Μίνωα  τον  δικαστήν  δ  Ζευς  ποτέ  έλάλεΐ: 

«ΥΙέ  μου,  συ  δ  ελεγκτής  του  γένους  των  ανθρώπων, 
έξήγησαί  μοι  διατι  του  αδου  ή  αγκάλη 

σχεδόν  δέν  έχει  τόπον 
νά  περιλάβη  τους  πυκνούς  κακούργους,  ων  τά  σμήνη 

ή  "Α  τρόπος  σοι  απευθύνει. 
Τίς  μάχεται  τήν  άρετήν  τοσούτον  δλεθρίως  ; 
Τίς  προκαλεί  διαφθοράν  τοσούτον  μιαιφόνον  ; 
Μή  το  συμφέρον  ;» — «"Απαγε,  ώ  πάτερ». — «Τότε  ποιος;» 

—  «Ή  δκνηρία  μόνον». 

ΧταμΑτιος  ▲.  Βόλβης 


ΑΝΑΚΟΙΝΑΣΕΙΣ 


ΟερΙ  το$  γένους  Μαχμούτ  π&βα   το$  Μοχάλογλου.  — 

Έν  τ$  του  Κριτοβούλου  ίς-ορί^ε,  $ν  δ  κλεινές  Κάρολος  Μύλλερος  έξέδωκεν 
εν  τφ  Ε'  τόμω  τών  Λειψάνων  τών  ΈΑΛήνων  ιστορικών,  άπαντ$  χωρίον  τι 
έίς  το  γένος  άναφερόμενον  τοΟ  περίφημου  Μαχμούτ  πασσΒ  Μιχάλογλου, 
του*  μέγιστα  συντελέσαντος  εις  τας  κατακτήσεις  τοΟ  τρομερού*  πορθητοΟ 
Μεχμέτη  τοΟ  Β'.,  ούτινος  και  σύγγαμβρος  ετύγχανε.  Το  περί  ου  δ  λόγος 
χωρίον  κείται  έν  τφ  Α'  β.βλίω  κεφ.  ογ'.  τ^;  είρημένης  ιστορίας,  Ιχον  ούτω: 
α  αντικαθιστά  δί  εις  την  τούτου  [του*  Ζαγάνου]  τάζιντε  χαϊ  αρχήν  χαϊ  των 
δΛων  πραγμάτων  έπιμίΛειαν  τόν  έπϊ  τήέτέραθυγατρϊ  αύτοϋ  χηδεστϊγν  Μα- 
χουμούτεα,  άνδρα  τα  πρώτα  μεν  φέροντα  τοΖ  γένους  'ΡωμαΙων  προς  τε  πα* 
τρόζ  χαΐ  μιμρός  (6  δί  γε  προς  πατρός  πάππος  αύτφ  ΦιΛανινός  χαϊ  της  *ΕΛ- 
Λάδος  ήρχε  χαϊ  τη  του  Καίσαρος  άζι'α  ετετίμηχο),  ούτω  δε  φύσεως  αρίστης 
Λαχύντα,  ως  άποχρύψαι  μή  μόνον  τους  χατ*  αυτόν  απαντάς^  άΛ.Ια  δη  χαϊ 
τους  πρό  αύτοΰ  Ιν  τε  φρονήσει  χαϊ  άνδρία  χαϊ  αρετή  χαϊ  τοις  άΛΛοις  χα- 
Λοϊς*  κτλ.»•  *Οσον  λοιπόν  έγώ  γινώσκω,  το  δνομα  ΦιΛανινός  εΓτε  ώς  κυ• 
ριώνυμον,  εΓτε  ώς  έπώνυμον  ούδαμου*  τίς  βυζαντινές  ιστορίας  ευρίσκεται, 
δθεν  και  δ  τοΟ  Κριτοβούλου  σοφός  έκδοτης  ευλόγως  την  τοιαύτην  γραφην 
υποπτον  θεωρησας  κατέταξεν  έν  τφ  πίνακι  το  ϊνομα  μετά  τοΟ  διαπορη- 
τικοΟ  σημείου  (?). 

Τδ  κατ'  έμέ  ουδόλως  αμφιβάλλω,  οτι  ή  λέξις  αδτη  γέγραπται  έν  τφ 
χειρογράφω  τεύχει  παλαιογραφικώς,  τδγουν  συνεπτυγμενως,  δπως  δηλαδή 
έποίουν  συνήθως  οι  παλαιοί  γραφείς.  Τις  έξ  «δμών  λ.  χ.  δεν  άνέγνωσε  κ*1 
έν  αύτοΤς  τοΤ;  έντύποις  βιβλίοις  τών  παλαιών  εκδόσεων  :  ούνός,  άνοςί  ά- 
ηνός,  πήρ,  ϋς  αντί :  ουρανός,  άνθρωπος,  ανθρώπινος,  πατήρ,  υίύς,  και  τά 
τοιαΟτα  ;  Γραπτέον  £ρα  την  λέξιν  ΦιΛανθρωπηνύς•  Το3το  δε  λέγω  #ν*ι> 
δισταγμού*  τινός,  καθότι  τών  Φιλανθρωπηνών  δ  οίκος,  ώς  καΐ  αύτος  £  Κρι- 
τόβουλος  ίστορεΤ,  $ν  έκ  τών  επιφανών  τίΐς  Κωνσταντινουπόλεως,  τίιν  έ- 
πωνυμίαν  σχόντος  του*  γενάρχου  αυτών  άπο  τίς  συνοικίας  έν  ί  εκείτο  ή 
μονή  του*  ΦιΛανθρώπου  Χρίστου,  κτίσμα  οδσα  τοσ  αυτοκράτορας  Αλεξίου 
Α'.  τοΟ  ΚομνηνοΟ•  Πολλάς  δε  καΐ  έξοχους  υπηρεσίας  παρέσχον  ούτοι  τφ 
κράτει  άπο  τών  μέσων  ιϊδη  τί ;  ΙΓ'  έκατονταετηρίδος  καΐ  έφεξΐς  εως  αύ• 
τών  που  τών  τ$ς  αλώσεως  χρόνων.  Ούτως  έν  παραδείγματι  Αλέξιος  δ 
Φιλανθρωπηνός,  συγγενής  έξ  αγχιστείας  του*  αύτακράτορος  Μιχαήλ  τοΒ 
Παλαιολόγου,  ανεδείχθη  ύπ'  αύτου*  πρώτον  μεν  πρωτοστράτωρ,  εϊτα  δέ 
μετά  τί)ν  νίκην,  $ν  ^ρατο  καταναυμαχησας  έν  τώ  Πελασγική  (Παγαση- 
τικφ)  κόλπω  τον  στόλον  τών  έξ  Ευβοίας  και  Κρήτης  έςορμησάντων    Αχ- 


τίνων,  έτιμηθη  τώ  τού*  μεγΑΛον  ι)ονχ6ζ  άςιωμκτι.  Τον  άνδρα  τούτον  δ 
μεν  Παχυμέρης  γεραρον  χα\  γινναΐον  καλεί,  δ  δε  Γρηγορας  στρατηγιχόκ 
κα\  δεινϊ,Γ  χα  πο.Ιψια,  ε>•  όΜγω  χρ&φ  με§γαν  γενόμενοτ  χαιά  τάς  /ιάχας 
χών  Τοΐ*[.χω>-9  κτλ.  (Άκρόπολ.  νθ'.*—  Παχυμ.  εις  Μιχ.  Παλαιολ.  Β',  ιγ'. 
Γ',  17.  Δ',  %ς.  λ  β'.  κ*1  Ε\  α'.  —  Γρηγορ.  Δ',  θ'  καΐ  <7\  η.).  Έτερος 
Φιλανθρωπηνος  ηιγχέ[>νη<;  το  άςίωμα  (βασιλικός  οινοχόος)  μνημονεύεται 
επί  Ανδρόνικου  του  νεωτέρου  (Καντακουζ.  Β',  κθ'.).Έν  ετει  δε  1446  διοι- 
κητής Πατρών  όπίρχεν  Άλέςιος  ΦιλανΟρωπηνος  5  Λάσκαρης,  την  Βο-' 
στίτσαν  πρότερον  διοίκησα;  (Φραντζ.  Β',  γ'.  και  ιθ.).  Τελευταίος  δε  μνη- 
μονεύεται Γεώργιος  δ  Φιλανθρωπηνός,  8ν  δ  αυτοκράτωρ  Ιωάννης  δ  Πα- 
λαιολόγος πέμψας  συν  τοϊς  παρασημοις  είς  Σε;βίαν  άνηγόρευσε  δεσπότην 
αύτίς  τον  Γεώργιον  (Δούκ,  σελ.  1  16.),  και  είναι  πιθανώς  δ  αύτος  δ  κτ' 
συνακολουθησας  τ  φ  αύτοκράτορι  τούτφ  μεοαζων  (Μούργος)  εις  την  έν 
Φλωρεντία  διαβόητο  ν  Σύνοδον  (?ϊε  Συροπούλου  ίστορ.  τίς  Φλωρεντ.  Συ- 
νόδ.  σελ.  82  καΐ  88). 

Έκ  τών  έ/.τεθέντων  λοιπόν  γίνεται  δήλον,  δτι  των  Φιλανθρωπηνών 
δ  οΐκος  δεν  έζέλειπε  μέχρι  τών  τελευταίων  χρόνων  τίς  πολυδακρύτου 
αιχμαλωσίας  τοΟ  ημετέρου  έθνους,  ώς  είπα  καΐ  ανωτέρω*  ώστε  κατ  έμέ, 
ουδεμία  άμριβολία  λείπεται,  δτι  δ  Μαχμούτ  πασσας  ην  Φιλανθρωπηνος  τ& 
γένος.  Σημειωτέον  δε,  δτι  Τ(»ι6α.1Λδγ  (Σέρβον)  ζά  μητρόΰεν  λέγει  αύτδν  6 
Χαλκοκονδύλης  (σελ.  436.)  Άλλ'  άζιοπιστοτερα  φαίνεται  ή  του*  Κριτο- 
βούλου  μαρτυρία  καθο  συγχρονησαντος  τοΤς  υπ'  αύτου  ίστορουμένοις.  Γνω- 
στόν δε  δτι  μία  των  τί;  Κωνσταντινουπόλεως  συνοικιών  είναι  του  Μαχ- 
μούτ πάσα  επώνυμος,  άπο  τοΟ  αυτόθι  ανεγερθέντος  υπ'  αύτου"  φερωνύμου 
τζαμιού.  •ι.  χακκελίων 

ΛεύρΟα>ο&ς  εσφαλμένων  αποδόσεων. —  Έν  τφ  τελευτ»ίωφυλ- 
λαδίφ  τ?ίς  έν  Παρισίοις  εκδιδομένης  Κβνιιβ  Νιιπιίβπι&Ιίηϋβ  (Γ'  Σειρά, 
τόμος  β',  τετάρτη  τριμηνία  σελίς  400)  δ  κ.  ΒοαίΙοννδΗί  μετ*  αξιέπαινου 
ζήλου  αναλαμβάνει  την  δημοσίευσιν  ανεκδότων  νομισμάτων  προικίζων 
ούτω  την  Έλληνικην  νομισματολογίαν.  Όφείλω  δμω;  ένταΟθα  να  ποιή- 
σω δύο  παρατηρήσεις  δσον  άφορ$  την  δημοσίευσιν  ταύτην. 

α)  Αποδίδει  νόμισμα  είς  τ/) ν  Κηφισσιαν  την  γνωστην  ίμΓν  καΐ  προσ- 
φιλή θερινήν  διαμονην,  πλουτίζει  δ'  ούτω  την  νομισματικην  δι' ανεκδό- 
του πόλεως,  δπερ  άν  ητο  ακριβές  η  Κηφισσία  θά  άπέκτα  μείζονα  του* 
δέοντος  σημασίαν,  διότι  ούτω  θά  *?ίν  δ  μόνος  άρχαΤος  δήμος  της  Άττικϋς 
δστις  Ικοψε  νομίσματα.  Άλλα  το  νόμισμα  τοΟτο  δεν  είναι  τής  Κηφισσίας 
άλλα  της  Άπαμείας  τί|ς  Φρυγίας  άφ'  ου  ελλείπει  το  ίνομα  τίς  πόλεως, 
το  δέ  ίνομα  ΚΗΦΙέ€ΙΩΝ  βίναι  δνομα  άρχοντος  ώς  ρητώς  αναφέρεται  ίν 
τ$  ΜΐοηηβΙ  (Τ.  Δ'.  άρ.  202  καΐ  221)  καΐ  ώς  καταφαίνεται  και  εκ  νομι- 


το  εις  την  Κηφισσίαν  ανακριβώς  άποδιδόμενον. 

β)  Αποδίδει  νόμισμα  τίίς  Πλαυτίλλης  εις  την  Μαγνησίαν  τίίς  Ιωνίας 
ένφ  τοΟτο  είναι  προφανώς  νόμισμα  *τ•7ίς  Αίγίνης.  "Οποιον  δέ  πρδς  το  ύπο• 
τοΟ  κ.  Βουτκόσκη  περιγρχφόμενον  νόμισμα  κατέχει  δ  πατήρ  μου  έν  τ•95 
συλλογή  του  μετά  τι;  επιγραφές  ΑΙΓΕΙ-ΝΗΤΩΝ.        μ.  α.  Λέμηρος 


ΦΙΑΟΑΟΠΚϋΣ  Σ1ΓΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

Σ*ητ*μίοβ&ος,  *Οκτώ6ριος,  Νοέμβριος. 
ΕΡΓΛΣΙΑΙ  ΣΥΛΛΟΓΟΥ 

Συνεκροτηθησαν  κατά  τους  μ•/1νας  Σεπτές  βριον  Όκτώβριον    καΐ  Νοέμ-. 
βριον  τέσσαρες  τακτικαΐ  συνεδρίαι  το(3  Συλλόγου  ηρζκντο   δέ  και  τά  ανα- 
γνώσματα καΐ  ώμίλησαν  οι  εξής  κατά  τον  Νοέμβριον. 

Ό  κ.  Άχιλλεύς  Παράσχος  τακτικδν  μέλος  ποιητικών  μελέτην  &  περι- 
πατώ• 

Ό  αντισυνταγματάρχης  κ.  Ίφ.  Κοκκίδης  τακτικον  μέλος  πίρΐ  χαρτών• 

Ό  κ.  Άνδρ.  Ιίαπαδιαμαντόπουλος  τα*τικον  μέλος  ποΓί  θα  έχ.1ίπ%  ή 
θανατική  ποινή. 

Ό  κ.  Ίω.  Τζέτζης  τακτικον  μέλος  περί  τών  τεωστι  άναχαΑνγθίηωϊ. 
άσμαζιχών  εσπερινών. 

Ή  κ.  Αίκ.    Λασκκρίδου   έπίτιμον  μέλος  πεοϊ    γρ<βεΛ((ΐΥ(ΰ  σνοζνματον* 

Έπεψηφίσθη  δ  προϋπολογισμός  του  Συλλόγου  διά  το  τρέχον  Ιτος  καθ* 
8ν  τά  μεν  Ισοδα  ύπελογίσθησαν  εις  Δρ.  18Γ,50,  τά  δ'  εξοδκ  εις  Δρ.  18 
335•  35.  Υπεβλήθησαν  δ'  ομοίως  καΐ  ενεκρίθησαν  έκ  του  Συλλόγου  δ  ισο- 
λογισμός κατά  την  31  Αύγουστου  Ι  88  4  και  δ  απολογισμός  του  συλλογι- 
κού" έτους  1  883  —  1884.  Υπεβλήθη  δ'  ύπο  τοΟ  προέδρου  καΐ  ή  λογοδοσία 
τών  κατά  τδ  λήξαν  Ιτος  γενομένων  ήτις  δημοσιευθητετχι  Ιν  τώ  προσέ- 
χει τεύχει  του  περιοδικού. 

Υπεβλήθη  υπο  τής  εξελεγκτικές  επιτροπές  συγκειμένης  έκ  τών  τα- 
κτικών μελών  κκ.  Δ.  Κοκκίδου,  Κ.  Μπαλλίλη  καΐ  Α.  Καράλη  η  εκθεσις 
της  έξελέγξεως.  Έγένετο  δε  δεκτον  το  συμπέρασμα  αυτής  8πως  έκφρα- 
σΟ•?ί  ή  έπιδοκιμα-ία  τοΟ  συλλόγου  εις  την  κατά  το  λήξαν  Ιτοςδιοικη- 
σχσαν  έφορε ίαν  διά  την  πληοη  έν  πασιν  άκρίβειαν. 

Άντιτου  άναχο>ρησαντος  εις  ΖάκυνΟον  διδασκάλου  τής  σχολές  τών  *Λ- 
πόρων  Παίδων  Άθη/ών  κ.  Δ.  Κο7.οκοτσζ  διωρίσθη  τοιοΟτος  δ  κ.  Κ.  Μετα- 
ξάς. Διωρίσθη  δε  βοηθάς  Ό  κ.  Λούης  ΑοΟτζος.  Διωρίσθη  επίσης  διδάσκαλος 
τής  έν  τφ  χωρίω  θολδ  "Ανδρου  σχολές  απόρων  πκίδων  αντί  τοΟ  άναχωρη* 
σαντο$  κ.  Σ.  Καλογεροπούλου  ο  κ.  Νικόλαος  Νισαντζής. 

Γενομένων  τών  έγκχιν'.ων   ηρξχντο  τά  μαθήματα    τής  εν  "Αργοστολιψ 


Βαμβακερός  κχΐ  ταμίας  6  χ.  Ίω•  Φωκ&ς  Κοσμετάτος,  συνεπληρώθ-η  ί*  ή 
κοσμητεία  διά  τίς  εκλογές  ως  κοσμητόρων  των  κκ•  Π.  Κεντιλίνη  καΐ  Σ. 
Λιβαθινοπούλου.  Ει;  την  σχολην  ενεγράφησαν  £*ω  των  200  μαθητών,ίι- 
δάσκαλοι  δ'  αύτίΐς  διωρίσθησαν  οΐ  κκ.  Κ.  Ίγγλίσης  χχΐ  Γερ.  Βανδώρος* 
'Γττέρ  τί|ς  σχολές  προσηνεγκον  ανά  200  δραχμας  δ  αρχιεπίσκοπος  χ.  Γερ- 
μανός, 6  δήμαρχος  κ.  Γ.  Δρακόπουλος  καΐ  οι  κκ.  Ίω.  Φ.  Κοσμετάτος  καΐ 
Έρ.  Τούλ. 

Κοσμήτορες  τ%  σχολές  των  άπορων  παίδων  έν  Σύρω  διωρίσθησαν  ύπο 
τοΟ  Συλλόγου  οι  κκ.  Κύριλλος  Βενιέρης  αρχιμανδρίτης,  Ίω.  Φραγκι&ς,  Δ. 
Αποστολίδης,  Κ  ων.  Παπακωνσταντίνου  καΐ  Τιμ.  ΤσιροπινΧς.  Έκ  τούτων 
δ*  έφορος  έξελέχθη  δ  κ.  Κύριλλος  Βενιέρης.  ΈλεγκταΙ  δ'  έξελέχθησαν  ο{ 
κκ.  Ε.  Δυκούδης,  Δ.  Μαρίνος  και  Μ.  Ναύτης. 

Οι  μέχρι  τέλους  Νοεμβρίου  εγγραφέντες  μαθηταί  έν  τ•7|  ο*χολί{  απόρων 
παίδων  Αθηνών  άνήλθον  εις  714  υπερβάντες  κατά  364  τους  του*  αντιστοί- 
χου μηνός  του*  παρελθόντος  Στους.  Έκ  τούτων  είς  μεν  τά  δύο  τμημχτα 
τί|ς  α'.  τάξεως  ενεγράφησαν  408  εις  την  β'.  105  εϊς  τίιν  γ'.  47  και  είς  την 
δ'  54.  Ή  δέ  κίνησις  του"  ταμιευτηρίου  τών  παίδων  μέχρι  τέλους  Νοεμ- 
βρίου $ν  ή  έζΐς.  Κατετέθησαν  έν  συνόλω  δρ.  1804.  40,  έζητηθησαν  ίέ 
καΐ  επεστράφησαν  δρ.  7,02. 

Ή  Άκαδημεια  τών  επιστήμων  τίΐς  Πράγας  προσεκάλεσε  τον  Σύλλογον 
δπως  μετάσχν)  των  έπι  τί)  έκατοντατηρίδι  τίίς  συστάσεως  αύτίίς  γενησο- 
μένων  κατά  Δεκέμβριον  εορτάσιμων  συνεδριών.  Ό  δέ  Σύλλογος  ωρισεν 
άντιπρόσωπον  αύτου*  τον  γραμματέα  τ^ς  Άκαδημείας. 

Συνηφθησαν  σχέσεις  τί|  αιτήσει  αυτών  μετά  τών  έξ•9ίς  σωματείων,  τίί; 
έν  Σμύρνη  άγαθοεργοΰ  άφελφότητος  "Ομηρος,  το0  έν  Καλάμαις  Λακωνικού* 
συνδέσμου,  και  τοΟ  έν  Κωνσταντινουπόλει  Μακεδόνικου  Φιλεκπαιδευτικοί 
Συλλόγου. 

Ή  έν  Δεσσάου  επιτροπή  προς  άνέγερσιν  άνδριάντος  είς  τον  φιλέλληνα 
ποιητών  Γουλιέλμον  Μύλλερον  άπετάθη  προς  τον  Σύλλογον  άναγγέλλουσα 
την  σύστασιν  αύτίΐς.  Ό  δέ  Σύλλογος  έπεψηφίσατο  Ινα  μεταξύ  τών  με- 
λών αύτοΟ  άνοιχθί  προς  τούτο  κατάλογος  εράνων  συγχρόνως  δ'  έπεψηφισεν 
Ινα  μεταφρασθώσι  τινά  τών  ποιημάτων  του*  Μυλλέρου  ελληνιστί  καΐ  έκτυ• 
πωθώσι,  σταλώσι  δ*  είς  Γερμανίαν  προς  πώληϊΐν  τ$  ^.πιτροπίί  ταύτη. 

Διαλυθείσης  τ^ς  μετά  τοΟ  'Ωδείου  συμφωνίας  δ  Σύλλογος  άνέλαβεν  αύ- 
τ4ς  την  σύστασιν  θιάσου  μουσικού*  έκ  παίδων  τί|ς  σχολές  τών  άπορων, 
έ κόμισε  δέ  καΐ  τά  προς  τδΟτσ  άναγκαιοΟντα  μουσικά  όργανα.  ΤοΟ  θιάσου 
τούτου  διευθυντές  διωρίσθη  δ  κ.  Γ.  Γαίδεμβεργερ  καΐ  βοηθοί  δύο,  ενε- 
γράφησαν δ'  είς  αύτδν  μαθηταί  έν  συνόλω  31. 

Άποφάσει  του*  τμήματος   τών  καλών  τεχνών  νίρξαντο  κατά  π$ν  Σάβ- 


λϋς   τώνάπδρων  παίδων. 

Απεβίωσαν  έκ  τών  μελών  τοΟ  Συλλόγου  τά  επίτιμα  Πέτρος  βρά&'- 
λ«ς  Άρμ,ίνης,  Βααέλβεος  Μέλας,  Ιω•  Οίκονομίδης    κοΛ  τδ 

αντεπιστέλλον  ΧπυρίΠων  2Εοχύλης.    Ό  Σύλλογος  προς  τάς  οίκογε- 
νείας  τών  αποβιωσάντων  απέστειλε  σΛλυπητηρια  γράμματα• 

Έζελέχθησαν  τακτικά  ενεργά  μέλ•η  τοΟ  Συλλόγου  οί  κκ.  Α•  'Ρωμάνος, 
Γερ.  Φωκάς,  θεοί.  Ζώτος.  Κυπαρ.  Στέφανος,  Παν.  Παπαδάκης,  Σπ.  Ζε- 
υοςΤ  Εύστ.  Πινιατόρος,  Αεωνίδ,  Ααπαθιώτης,  Χ.  Στεκούλης,  Γ.  Γαλάτης* 
Κ.  Πεταλας,  'Αρισ,  Κόρακας,  Μιχ.  Κατσαρές,  Στεφ.  Γεννάδης,  \\λ.  Άμ- 
πελος, Ίω.  Ανάργυρος  και  Εύλάμπιος  Μεσσαλας,  τακτικά  πάρεδρα  οί  κκ. 
Γ.  Χατζιδάκης,  Ν.  Ααμπκδάριος,  Ν.  Δαγκλή;,  Γ.  Ι.  Ψύχας,  Γ.  Σουρΐς, 
Ι.  Μαυρίδης  καΐ  Ι.  Αεοντ*ρκκης.  Αντεπιστέλλοντα  δε,  οί  κκ.  Π.  Ζάλο- 
κώστας  έν  Παρισίοις,  Ν.  Καμπας  έν  Αλεξάνδρεια  και  Γ.  'ίακωβίδης  έν 
Μονάχω. 

ΕΡΓΛΣΙΛΙ  ΤΜΗΜΑΤΩΝ 

Χμ^μα  καλών  τεχνών  —  Συν^λθεν  είς  τακτικην  συνεδρίαν  το 
τμΐίμα  τούτο,  Ό  κ.  Πρόεδρος  έκηρυξε  την  Ιναρξιν  τών  εργασιών  του* 
τμήματος  άγγέλλων  άμα  δτι  ή  λογοδοσία  τ^ς  παρελθούσης  περιόδου  δη- 
μοσιευθησεται  προσεχώς  έν  τώ  οίκείω  τεύχει.  Είτα  παρακαλεί  τά  μέλνι 
νά  προβώσιν  είς  την  έκλογήν  νέου  προεδρείου  διά  τιδν  παροΟσαν  περίοδον. 
Τ$  παρακλησει  πλείστων  μελών  δ  κ.  πρόεδρος  καΐ  δ  /..  αντιπρόεδρος 
αποδέχονται  τ^ν  εκ  νέου  δμόψηφον  έκλογην  αυτών  εκλεγέντος  αύθις 
καΐ  τοΟ  αύτοΰ  γραμματέως*  ούτω  δε  το  προεδρεΐον  αποτελείται  καΐ  πά- 
λιν έκ  τών  κκ.  Μ.  Μελά  προέδρου,  Ί•  Ίσιδ.  Σκυλίσση  αντιπροέδρου  καΐ  Γ. 
Δροσίνη  γραμματέως.  Μεθ'  β  δ  γραμματεύς  άγγέλλει  8τι  ή  κατά  τδ  πα- 
ρελθδν  έτος  έκλεχθεΐσα  επιτροπή  πρδς  διοργανισμδν  μουσικών  συναυλιών 
συνεννοηθεϊσα  μετά  διακεκριμένων  μουσικών  έκ  τών  ενταύθα  εγκατεστη- 
μένων εύρε  τά  πάντα  κατ*  εύχην  προτείνει,  δε  είς  τδ  τμήμα  την  προσεχή 
εναρξιν  αυτών.  Μετά  μικράν  συζήτησιν  ί  πρότασις  γίνεται  δέκτη,  προ- 
στεθέντος  δτι  τά  έκ  τών  συναυλιών  περισσεύματα  θά  δίδωνται  είς  την 
σχολην  τών  Άπορων  παίδων.  Είς  τους  κ.κ.  Δ.  Κοκκίδην  καΐ  Γ.  Ζέζον 
καΐ  είς  τδν  γραμματέα  του  τμήματος  ανατίθεται  πάσα  η  περί  αυτών 
μέριμνα.  Έν  τέλει  εκλέγονται  έπόπται  του  έκ  μαθητών  τί|ς  σχολί|ς  τών 
Άπορων  παίδων  συττάντος  μουσικοΟ  θιάσου  οί  κ.κ.  Δ.Κοκκίδης,  Ν.  (Ρώκ, 
Ι.  Μίνδλερ,  Ν.  Κούρας  και  Ν.  Παπαδόπουλος  Τδραϊος,οΐτινες  θελουσι  καθ* 
έσπέραν  έπιβλέπη  τους  μαθητάς  έκγυμναζομένους  ι?δη  έν  αύτφ  τφ  κατα- 
στηματι  τοΟ  Συλλόγου. 

Φυαεογνωατ&χον  τμ^μα  —  Τδ  Τμ^μα  συνήλθεν  είς  πρώτην  τακτι- 
κην συνεδρίασιν  τδν  μήνα  Όκτώβριον.  Κατά  ταυ  την  δ  πρόεδρος  τοΟ  τμή- 
ματος κ,  Γ.  Καραμητσας  άνέγνω  Ικθεσιν  τών  κατά  τδ  λίξαν  £τος 
γενομένων  ύπδ  τοΟ  τμήματος  εργασιών.  Μεθ'  δ  κ.  Δ.  Κοκίδης  ώμίλησβ 
περί  τών  εργασιών  τών  μετεωρολογικών  σταθμών,  ανήγγειλε  δ'  8τι  μέχρι 
τέλους  του  έτους  θά  δημοσιευθώσιν  έν  ένΐ  τεύχει  αϊ  μετεωρολογικαΐ  παρα- 
τηρήσεις. Συγχρόνως  δ'  άνεκοίνωσεν  δτι  έγένετο  είς  Βερολΐνον  παραγγελία 
καΐ  άλλων  μετεωρολογικών  δργάνων  παράσχοντος  τοΟ  Συλλόγου  την  δέ- 
ουσχν  πίστωσιν.   Έν  δε  τγ  συνεδρία  το3  μηνδς  Νοεμβρίου  δ  κ.  'Ρηγας  Νι• 


κολατσης  άνεκοίνωσε  τα  αποτέλεσμα  τα  μι*ς  εργασίας  του  έν  τφ  φυσιολο* 
γικφ  έργαστηρίω  γενομένης  περί  των  μι/.ροσκοπικών  φαινομένων  των  χατά 
τήν  συστολην  των  ρζβίωτών  μυών  παρατηρούμε /ων,  άτινα  έν  μεγίστη 
περιληψει  {χουσιν  ως  έςίς.  Έρεθίζων  δι'  ές  έπαγωγίς  ηλεκτρικού*  ρεύμα- 
τος διαφόρου;  μΟς  του  κονίκλου  καΐ  βατράχου  πρύ  πάντων  δμως  τ6ν  ρα- 
φιών μΟν  τοΟ  τελευταίου  καΐ  την  έκ  το3  ερεθισμού  τούτου  παραγόμενη  * 
μεγίστην  τετανικην  συστολην  του"  μυ?>ς  διά  κατάλληλων  αντιδραστηρίων 
στερεοποιών  παρετηρει  δ  Τι  αί  ραβδώσεις  των  μυών  χατά  ταύτην  έντελ&ς 
έκλείπουσιν,  δτι  ή  μυίκλ  Γς  παρουσιάζει  κυματοειδή  τίνα  βψιν,  δ  τι  το 
σχρκείλλημα  χατά  τα  προεξέχοντα  μέρη  τοΟ  χαΟ'  άπασαν  την  μυίχην  Ινα 
διηκοντος  χύματος  παρίστησι  καταφκνεστάτας  πλαγίας  προεκβολάς  στε- 
νότατα τοΟ  περιεχομένου  τ?5;  ινος  εφαπτόμενα;,  δτι  τά  προεξέχοντα  μέρη 
του"  χύματος  δ•.ά  του*  μικροσκοπίου  του  δια  πολώσεω;  εξεταζόμενα  παρί- 
στανται χατά  την  διασταίρωσιν  των  πρισμκτωχ  του  ΝίοοΙ  λευκά,  του  θ' 
δπερ  δηλοϊ  δτι  είναι  άνισο τροπα,  υύχι  δμως  τοσοΟτον  άνισότροπα  δσον 
είναι  τα  δαιτοπδ  οΐβιηβηίδ  τίΐς  μυϊκής  ίνύς  έν  ηρεμία  ευρισκομένης•  Ερε- 
θίζω ν  εις  δευτέραν  σειράν  πειραμάτων  τον  ραφικδν  μΟ/  τοΟ  βατράχου  και 
προχαλών  συστολάς  ήττον  έντατικάς  παρετηρει  μεν  την  αύτην  κυματοειδή 
ίψιν  έν  τγ5  μυ'ίκ?ί  ίνί,'  πρύς  δε  δμως  δτι  τα  προεξέχοντα  μέρη  τοΟ  χύμα- 
τος δεν  ήσαν  τοσούτον  μεγάλα  τον  ίγχον  ώς  χατά  την  πρώτην  σειράν 
καΐ  δτι  μεταξύ  αυτών  έφαίνετο  ^δη  η  ίσότροπος  ουσία•  Είτα  έξέθηκε  θε- 
ωρία ν  τινά  τής  συστολές  τών  μυών  έπι  τών  γεγονότων  τούτων  στηριζο- 
μένην  και  έπεδείξατο  τά  είς  ταΟτα  κατάλληλα  σχήματα. 

Φελολογεκον  *αΙ  άρχαεεολογεχον  τμ.?}μ.αε• — Μίαν  συνεκρδτησε 
το  τμήμα  συνεδρίαν  χαΟ'^ν  έγένετο  πρώτον  έκλογη  νέου  γραμματέως  το& 
τμήματος.  Τοιούτος  δ'  έξελέχθη  δ  κ.   Κ.  Δαμηράλης.Είτα  δ  κ  Σακελλίων 
άνεκοίνωσε  διόρθωοιν  τοΟ  ύπύ  του*  Κριτοβούλου  του"  άχμάσαντος  χατά  την 
άλωσιν  τι;  Κωνσταντινουπό>εω;,   αναφερομένου  Μαχμούτ  πασσ&  ώ;  ελ- 
κοντος    τ&  γένος  έ;  ελληνική;  οικογενείας     τών  Φιλαληνών,    καθ'  ην  το 
έπίθετον  Φιλαληνος  προήλθεν    έ;  εσφαλμένης  αναγνώσεως    τοΰ  δνόματος 
Φιλανθρωπηνίς  παλαιογραφίκώς  συγχεομένου  πρύς  το  πρώτον.Μετά  τχ\ίτχ 
δ  κ.Ίακ.  Χ.   Δραγάτσης  διώρΟωσεν  έπιγραφην  τίνα  έπι  πήλινης  πλακός  έ- 
χούση;  7«υρδν  χιρ  ς-ιανικον  εύρεθεισαν  έν  Αίγίω  τω  Ι    09. Κατά  τον  κ.Δρα- 
γάτσην  πρέπει  νά  άναγνωσθ•?ί  άκτινηδδν  και  ούτω;  άναγινώσκομεν.β  Σέβου 
χύριον»  και  ουχί  α  Συ  βίου  ίρκοςτ    ώς  άνέγνω  τελευταίως  δ  κ.  Ήρειώτης 
καΐ  έξέδωκεν  έν  τω  ενταύθα  περιοδικώ  Ιΐλάτωνι.  Μετά  ταύτα  δ  χ.  Μιχ. 
Π    Λάμπρος  άνεκοίνωσε  τώ  τμηματι    διορθώσεις  δύο  πλημμελώς  άποδο- 
θέντων  ύπύ  του*  κ.  Βουτκόσκη    νομισμάτων    εις  την  Κηφισσίαν     καΐ  την 
Μαγνησία  ν.  Ετα  δ  κ.  πρόεδρος  άνακοινοί  την  ύπύ  τοΟ  κ.  Παύλου  Λάμπρου 
γενομένην  έσχάτω;  £*δοσιν   14  νομισμάτων  τών    δυναστών  τή;    Χίου  χαΐ 
Φώκαιας  συμβαλλομένην  σπουδαίω;  εις  την  ίστορίαν  τών  τόπων  τούτων. 
Είτα  δ  κ.  Ίω.  ϊζέτζη;  άνακοινοΓ   δτι  ή  ύπ'  αύτου"  δοθείσα  έξηγησις  τών 
εν  τοις  εύαγγελίοις  κειμένων  σημείων  και  δέκτη  γενομένη  ΰπδ   -υΰ  πα- 
λαιογράφου  ΟβπΙΐΗθϋδοη  και  τοΰ  Κϊβιη3ηη  έπιβεβαιοΟται  και  εκ  περικοπές 
το•3  γράψαντος  σχόλια  εις  την    ρητορικήν  τοΰ  Αριστοτέλους  Στεφάνου  Βυ- 
ζαντίου του  μεταγενεστέρου. 


Είαωτ    1. 


Έίηύρ  Ζ/. 


ΠΙΝ.     Α< 


£ίίΐών    3. 


Έιηωψ   4. 


Α*$.  Κ.  φορ νάμαν  Χ&ηνα* 


Μ II*.      9   ' 


Μηύ*    β. 


Ειπών  3. 


Λα.  Κ.  !}>ού*&*,  Μ**** 


Αιτήσεις  ιυνϋροαων  (Λεν  απευθύνονται  προς  τον  έκδότην  του  περιοίικοδ 
χ.  Χαράντην  π.  Οικονόμου  (ο$ός  Σοφοκλέους)  πληροφοριών  δέ 
και  καταχωρίσεων  -πτρος  τδν  κ.  Π•  Ι.  ΦίρμίΛον  μέλος  ττς  επί  τίς 
εκδόσεως  του  περιοδικού  επιτροπής  (εν  τω  καταστημχτι  του  Συλλόγου 
όδδς  ΝοίΑίτυ-ατοκοπείου  αριθ.  4), 


Ό  Ποφνο&αβός  έχΠ£Ποτ«  το  τέλος  έχάβτου  μ,ηνός 


ΤΙΜΗ  ΣΓΝΔΡΟΜΗΣ  ΠΛΗΡΩΤΕΑ  ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 

Έν  Ελλάδι    δρχχαχΐ  νέχι 18 

"Εν  τ$  Αλλοδαπή  φράγκα  χρυ*χ ^Ο 


"Εξω  τών  Άθνίνων  εις  ούδένχ  στέλλεται  δ  ΟαρνΛββος  εάν  μη  προ*• 
πο*ταλ$  η  συνδρομή. 


Σώματα  τίνα  των  επτά  έκ5εο*ομένων  τόμων   τού*  ΠαρναΜοΟ  εύρΐΓ 
σκονται  και  πωλούνται  εν  τφ  τυπογράφε ί ω  Παρνασσω,  κειμένω  έν  τνί  5Χω 

Σοφοκλέους. 


Αι  συνδρομκΐ  τών  επαρχιών  γίνο/τχι  δεκτοί  είς  τραπεζικά  γραμμάτια 
τνξς  Εθνικές  και  Ιονικής  Τραπέζης.  ΤοΟ  δ'  εξωτερικού  εις  τραπεζικά  γρχμ.- 
μάτια  γαλλικά. 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ  ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ 


ΚΑΤΑ  ΜΗΝΑ  ΕΚΔΙΔΟΜΕΝΟΝ 


ΤΟΜΟΣ  Η'.  —  ΤΕΥΧΟΣ  θ'  Γ  Ιλ'. 
ΧικτΙμβριος,   "Οκτώβριος,  λοίμδρίος  1884 


ΕΝ    ΑΘΗΝΑΙΣ 

ΕΚ  ΤΟΥ  ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟΥ    ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ 

("Οδός  £οψοκλίους) 
1884 


Μι  Μί& 


ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ 


ΑΟΥΚΑ  ΠΑΠΑΙΩΑΝΟΥ.  —  Έρμηνείχ  χωρίων  Αριστοτέλους  μετχ  τρί&ν 
πινάχων  <τ•  581. 

Α.  ΚΑΡΑΑΗ.  —  Ή  Πομπηία  χαί  οι  Πομπηΐανοί.  Κεφάλαιο*  *'.  Τά  θέα- 
τρα. Κεφάλαιον  θ'.  Ή   εχρηζις  (τέλος)  σ.   603. 

Α.  Α  Α  ΣΚ  Α  Ρ  ΑΤΟ  Υ.  —  Περί  γλώσσης  σ.  621. 

Α.  ΠΑΠΑΜΑΜΑΝΤΟΠΟΥΛΟΥ.  —  Πότε  θα  έχλίπνι  ^  θανατική  ^οινν» 
σ.  63!. 

ΚΥΦΡΛΣΙ*  ΚΕΤΣΕ  Α.  —  Οι  σύγχρονοι  ποιητ**  τίίς  Έλλά&ος  ύπο  τδς 
κυρίας  Ίουλιέτης   Κχμπζο•  Ειιαγωγη.  σ*.  653• 

Δ.  Π.  Α.  —  *Η  εισβολή  διήγημα  Αδόλφου  Βελό    σ.  668. 

*  *  *  —  "Εθιμα  καΐ  άσματα  τη;  Βοσνίας  και  Ερζεγοβίνης  σ.  618. 

ΕΠΙΦΑΝΙΟΥ  ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΟΥ.  —  Παγκόσμιος  πκνηγυ:ις  σ.  097. 

ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΑ  ΑΝΑΛΕΚΤΑ.—  Κρητικά  παραμύθια.  Ό  ήλιος•  Το  ρόδον• 
σ,  712. 

ΣΤΑΜΑΤΙΟΥ  Δ.  ΒΛΑΒΗ.—  Μύθοι  του  Φλωριανου  α')  Ό  κισσός  ν.χί  5  θύ- 
μος, β')  "Εχιδνα  χαί  βδέλλα.  γ)  Ζευς  και  Μίνως  σ.   7  Ι  7 

ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ.  —  Περί  του  γένους  Μαχμούτ  Πασ*  τοΟ  Μιχαλογλου 
ύπο  7ω<  ΣαχεΜωνος*  —  Διόρθωσις  εσφαλμένων  αποδόσεων  ύπ^  Μ- 
Π.  Λάμπρου  σ.  7  1 9 

ΦΙΛΟΛΟΠΚΟΣ  ΣΥΛΛΟΓΟΣ  ΠΑΡΝΑΣΟΣ.  Έργασίαι  Συλλόγου,  έργασίχ- 
τμημάτων,  σ.  721. 


Τής  εκδόσεως  του"  περιοδικού*  έπιστατεΐ  επιτροπή  συγκειμένη  εχ  των 
χχ.  Οαναγςώτου  Ι.  Φέρμπου,  Χπυρέδωνος  Ο.  Λάμπρου, 
Λί•  Γ•  Πολίτου  χαί  2Βτ•  Οάλβη  χαί  προεδρευομένη  ύπδ  του  προέ- 
δρου του  Συλλόγου  χ.  Τιμολέοντος  Αργυροπούλου. 


ΤΙΜΟΛΕΟΝΤΟΣ   ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΥ 

ΛΟΓΟΔΟΣΙΑ    ΠΕΡΙ    ΤΩΝ    ΕΝ    ΤΩι   ΣϊΛΛΟΓΩι 
ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΕΤΟΣ  ΙΘ*  ΓΕΝΟΜΕΝΩΝ 


Μέλλων  νά  ποιήσω  λόγον  περί  τών  πεπραγμένων  κατά  τδ  ιθ'.  ίχοζ 
ΤοΟ  Συλλόγου  ημών  άπαραίτητον  αισθάνομαι  καθήκον  δπως  ευθύς  έν  άρ-* 
Χ?  *ύχ*?ΐ0τηβ<«>  τά  μέλη  του*  Συλλόγου  διά  την  προς  με  εύμενί|  αυτών 
διάθεσιν  καΐ  την  άπεριόριστον  αυτών  έμπιστοσύνην  ί;  ίνεκα  καΙ  πέμπτον 
*ο0το  ίτος  έξελέχθη  πρόεδρος  τοΟ  ΠχρνασσοΟ.  ΈκΙ  τ^Γ  τιμ$  ταύτη  έφ*  ί) 
δικαίως  σεμνύνομαι  θέλω  προσπχθητει  νά  καταβχλω  πάσα;  μου  τά;  δυνά- 
μεις ΐνα  εργασθώ  πρδς  το  καλόν  το3  Συλλόγου. 

ΑΙ  έργασίαι  τοΟ  Συλλόγου  καΐ  κατά  το  λΐξαν  ίτος  υπίρξαν  πολλαΐ 
καΐ  ποικίλαι,  άνχγράφων  δ*  αυτά;  ένταΟθα  ακολουθώ  τήν  συνήθη  σειράν 
ερχόμενος  άπδ  τών  άφορώντων  τά  τών  μελών.  Τεσσαράκόντα  καΐ  δκτώ  έν 
συνόλφ  νέα  μέλη  π^τετέθησαν  είς  τάς  τάζεις  ημών.  Έκ  τούτων  30  προ- 
σετέθησαν είς  τίΐν  τάςιν  τών  τακτικών  μελών  (7  εΙς  την  τών  ενεργών 
καΙ  23  ε2ς  τ^ν  τών  παρέδρων)  6  είς  τήν  τών  επίτιμων  καΙ  12  εις  τ^ν 
Τών  αντεπιστελλόντων. 

Άλλ'  δ  θάνατος  Ιπληζε  βαθύτατα  τον  ήμέτερον  Σύλλογον  είναι  αλη- 
θώς λυπηρον  8 τι  καθ'ίκαστον  έτος  επαυξάνει  σπουδκίως  ή  δυστυχώς  αρ- 
κετά μεγάλη  στήλη  τών  αποθανόντων  συναδέλφων•.  Ούτω  δέ  ένδεκα 
εταίρων  θρηνοΟμεν  κατά  τ&  παρ&ν  2τος  τήν  στέρησιν*  άπωλέσαμεν  δυο 
Τών  αντεπιστελλόντων  ημών  μελών  τλν  Λέανβρον  Λύαεον  καΐ  τον 
Σπυρίδωνα  ΖΕοκόλην  προθύμου;  πάντοτε  το3  Συλλόγου  φίλους,  άπω* 
λεσαμεν  δ'  εννέα  έκ  τών  έπιτίμων  μελών,  του;  γηραιού;  τοΟ  υπουργείου 
τίΐ;  Ηαιδε(χς  τμηματάρχας  Άνδρέαν  Μάμο\>καν  καΙ  Αημ,ήτρεον 
Οανταζήν,  οίτινες  τοσοΟτον  υπέρ  του"  Συλλόγου  επανειλημμένως  ειργά- 
σθησαν,  τον  πεπαιδευμένον  καΙ  χρηστον  ίατρ&ν  Πάνο  ν  Πέσβακν,  τ&ν 
σοφλν  έν  Αονδίνψ  πρεσβευτην  Πέτρο  ν  Βράϊλαν  Άρμ,ένην  ουτινο< 
και  ή  έν  τφ  Συλλόγψ  και  ή  έν  τφ  περιοδικφ  ακάματος  συνεργασία  άπέ- 
βη.ώφελιμωτάτη,  τδν  έν  Κοπ*νάγγ)  γηραών  φιλέλληνα  Ίωάννην  Π6ον, 
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οΐτινε;  Ιδί$  κατέστησαν  άξιοι  τής  ευγνωμοσύνης  τις  ημετέρας  Σχολές 
τών  Άπορων  δικ  τής  υπέρ  αυτής  μερίμνης  των,  τον  Οέτρον  Ζάνον 
τον  ένάρετον  πρόεδρον  τής  επί  τών  βακουφιών  επιτροπής"  άπωλέσαμ,βν 
τέλος  τον  *Ιθδλεον  Χμ.10  τον  σοφον  τοΟ  Ά  στεροσκοπείου  διευθυντών 
δστις  έτίμησε  τον  Σύλλογον  διά  τής  συνεργασί  ας  του,  δστις  τον  αγάπησε, 
καΐ  δστις  θνησκων  ένφ  διετίθει  γενναΐον  υπέρ  αυτού*  ποσόν,  άφ*  έτερον 
κατέλειπεν  έργον  άκηρατον  τής  μνήμες  του  τήν  ΜετεωροΛογίαγ  κχΐ  Φαι- 
γομίτοΛογίΜ  τής  Αττικής. 

*Αλλαι  μεταβολαΐ  πολλαΐ  έγένοντο  είς  τάς  τάζεις  των  μελών  τοΟ  Συλ- 
λόγου• παλαιοί  συνάδελφοι  έπχνήλθον  ίξ  άποδημίχς  έξω  τις  πρωτεύον** 
σης  καΐ  κατετάχθησαν  καΐ  πάλιν  είς  τά  τακτι  κά  μέλη  άλλα  καΐ  άλλοι 
άνεχώρησαν,  έκ  δε  τής  υποδιαιρέσεως  τής  τάξεως  των  τακτικών  μελών 
πολλοί  έκ  τών  ενεργών  μετετέθησχν  είς  τά  πάρεδρα  καΐ  τ*  άνάπαλιν. 
Τούτων  πάντων  λεπτομερή  αναγραφών  ανευρίσκει  δ  βουλεμένος  έν  τοΤς  σύν 
τ$  λογοδοσία  δημοσιευθησομ,ένοις  πίναξι  τών  μελών  τοΟ  Συλλόγου.  *Εγύ 
ένναΟθα  έν  συνόλψ  μνημονεύω  το5  άριθμοΒ  τών  μελών  τοΟ  Σύλλογο*  ά- 
τινα  ανέρχονται  είς  787,  ίξ  ων  τακτικά  μεν  266  (ήτοι  96  τακτικά 
ενεργά  καΐ  170  πάρεδρκ)  194  επίτιμα  277  αντεπιστέλλοντα  καΐ  50  τά 
υπομένοντα  έκ  τής  καταργηθείσης  τάξεως  τών  έκτακτων. 

Είς  τριάκοντα  καΐ  πέντε  συνήλθεν  δ  Σύλλογος  κχτχτο  λήξαν  έτος  συνε- 
δρίας. Έκ  τούτων  δεκατρείς  μεν  $σχν^  τακτικχΐ  ων  σκοπό;  κατά  τον 
κανονισμον  είναι  Α  διεκπερχίωσις  τών  συνήθων  τοΟ  Συλλόγου  υποθέσεων, 
είκοσι  δύο  δ'έκτκκτοι  έναΐς  μόνον  διχτριβαΐ  άναγινώσκονται.Ήπροθυμίατων 
μελών  περί  την  προσέλευσιν  εις  τάς  τακτικάς  συνεδρίας  μέ  παρακινεί  νά 
εκφράσω  προς  αυτά  τάς  ζωηρές  μου  ευχαριστίας,  διότι  ου  μόνον  ουδεμία 
συνεδρία  προκηρυχθεϊσα  έμχταιώθη  ελλείψει  απαρτίας  άλλα  χαΐ  τέσσα- 
ρες Ιτι  συνεκροτηθησαν  πλέον  τών  ύπο  τοΌ  κανονισμού*  απαιτουμένων. 

Πρώτον  του*  Συλλόγου  έργον  ίν  ή  έπιψηφισις  τοϋ*  προϋπολογισμού*•  Κατά 
τοΟτον  τά  μέν  έσοδα  πρΟπελογίσθησαν  είς  δραχ.  20308,  80  τά  δ'  έξοδα 
είς  δρ.  19,890.  Έπήλθον  δμως  μετχβολαΐ  ίκαναί  ώς  έκ  πιστώσεων  νεω- 
τέρων καΐ  εισπράξεων  απροβλέπτων  αΐτινες  έπηνεγκον  γενικών  μεταβολή  ν 
είς  τους  αριθμούς. 

Έκ  τών  πρώτων  ίμοίως  Ιργων  το(5  Συλλόγου  $ν  $  υποβολή  τ*1ς  έκθΙ~ 
σεως  τής  εξελεγκτικής  επιτροπής,  ήτις  συγκειμένη  έκ  τών  κυρίων  Ν.  Γ• 
Πολίτου,  Α.  Βαρτζέλη  και  Στ.  Ίωχννίδου  εύρε  τά  πάντα  καλώς  έχοντα 
χαΐ  υπέβαλε  τινάς  παρατηρήσεις  ώς  προς  την  σκοπιμωτέραν  τακτοποίη- 
«ιν  τινών  τής  ημετέρας  σχολής  τών  άπορων  παίδων,  άτινα  καΐ  πάντα  έ- 
φηρμόσθησαν.  Ή  έκθεσις  τής  εξελεγκτικής  επιτροπής  έδημοσιεύθη  ήδη 
αμέσως  έν  τ|ί  λογοδοσία  του  παρελθόντος  έτους.    Ούτω  ποιο0ντε<  π*ρβ- 


χομεν  τοις  μελεσι  του  ΑυλΛογου  και  τφ  χαυ '  ημάς  χοινφ  πιστον  έλεγχοι 
των  ημετέρων  πράξίων.ΤοΟτο  δε  ανεγνώρισε  κ*1  ή  προϊς»αμένη  *ΡΧ^•  Διότι 
δτε  χατά  τ{*  έχ  το  3  νόμου  «αρεχδμενον  αύτί|  δικαίως*  ^  νομαρχία  ηθέ- 
λησε νά  έξετάσν)  τά  τών  διαφόρων  έν  Αθήναις  ιδρυμάτων,  συλλόγων 
χαί  εταιριών  ευρεν  έν  πχσιν  ένημερον  το  ^μέτερον  σωματεΐον  χαί  επί  τ|| 
χρ9ματιχ|Ι  αυτού  Ιδίψ  διαχε•.ρίσει  έξηνεγχε  τί|ν  ευαρέσκειαν  αυτί  ς, 

ΚΙ  μετά  τών  ελληνικών  συλλόγων  χαί  σωματείων  σχέσεις  ίμών  έξη- 
κολούθησαν  κχΐ  κατά  τ?>  λίξαν  έτος  εγκάρδιοι,  εις  &έ  τ^ν  μετά  τΤΙς  έν- 
ταΟθα  Ιστορικές  χαί  έθνολογιχής  εταιρίας  σύμπρχξιν  οφείλεται  4  διεχπε- 
ρχίωσις  το&  σπουδχιοτάτου  έργου  τΤΙς  Ιστορικές  έχθέσεως  τών  Κειμηλίων 
τοΟ  ΙεροΟ  αγώνος,  περί  ίς  έν  πλάτει  γενησεται  λόγος  κατωτέρω.  Νέας  δέ 
σχέσεις  συνηψχμεν  τ$  αιτήσει  αυτών  μετά  το3  ένταΟθχ  συστάντος  Τε- 
γεατιχοΟ  συνδέσμου,  μετά  τ$ς  εταιρίας  ένταϋθχ  ή  Αντοβοήθαα^χί  το  8 
έν  Κωνστχντινουπόλει  Μαχεδονιχου  ΦιλεχπαιδευτικοΟ  Συλλόγου,  μετά  τ$ς 
έν  Καλάμαις  εταιρίας  τοΟ  Λαοΰ  &  Λαχωνιχ&ς  Σύνδεσμος  χαΐ  μετά'Τίς  έν 
Σμύρνη  αγαθοεργού  άδελφότητος  "Ομηρος.  ΚαΙ  προς  τινας  τών  Συλλόγων 
τούτων  χαΐ  πρ&ς  άλλας  χοινότητας  χαΐ  γυμνάσια  5  Σύλλογος  4μών  άπέ* 
στείλε  βιβλία  εφόσον  $ν  τοΟτο  δυνατόν,  $  χαί  έβοηθησε  χρηματιχώς.  Εις 
τάς  μετά  τ&ν  έντχυθχ  σωμζτείων  σχέσεις  το3  Συλλόγου  αναφέρεται  χαί 
4  άπόφασις  τίτις  έληφθη  όπως  χατά  τ&ν  γενιχ&ν  άγώνχ  σκοποβολής  όστις 
προεκηρύχθη  ένταΟθχ  χατά  τΑν  έορτην  το3  αγίου  Κωνσταντίνου  υπ&  τίΐς 
επί  σχοπ6ν  βολή ς  έταιρίχς  προσφέρε  δ  Σύλλογος  ίθλον  τριαχοσίων  δραχμών• 
ΚαΙ  δ  άγων  έτελέσθη  αξιοπρεπώς)  χαί  τί>  άθ>ον  προσηνέχθη  μετά  προί* 
λαλιάν  τοΟ  αξιότιμου  Προέδρου  τής  επί  σχοπον  βολή;  εταιρίας  χ.Ίω.  Μεσ- 
σηνέζη  τφ  νιχησαντι  σχοπευτ$. 

ΚαΙ  αϊ  μετά  τών  ξένων  επιστημονικών  σωματείων  σχέσεις  ημών  δια- 
τηρούνται άχμαΓχι  πολλχ  δε  τών  σωματείων  τούτων  άποστέλλουσιν  ή- 
μίν  ταχτιχώς  τά;  δημοσιεύσεις  αυτών.  Εις  την  μετά  τών  ξένων  επιστη- 
μονικών σωματείων  χίνησιν  ανάγεται  χαί  ί  πρόσχλησις  τοϋ  ημετέρου 
Συλλόγου  εις  την  56^ν  σύνοδον  τών  Γερμανών  επιστημόνων,  ίτις  συνίλ- 
θεν  έν  Φρειβούργφ.  Ό  ημέτερος  Σύλλογος  άπέστειλεν  άντιπρόσωπον  αύ- 
τοΟ  έν  τφ  συνεδρίω  τούτψ  τ^ν  χαθηγητην  χ.  Α.  Χρηστομάνον,  ταχτιχ^ν 
αύτοΟ  μέλος  χαί  άντιπρόεδρον  το 3  Ψυσιογνωστικοΰ  τμήματος•  Ό  κύριος 
Χρηστομάνος  διά  το5  γνωστοί  αύτοΟ  έπιστημονιχοΟ  ζήλου  χβώ  τί|ς  πρ&ς 
τ&  έργον  άφοσιώσεως  άντεπροσώπευσεν  αξιοπρεπέστατα  τ&  ήμέτερον  σω- 
ματείων, έτιμηΟη  δ'ύπδ  τοΟ  συνεδρίου  έχλεχθείς  πρόεδρος  ταΟ  Γ  τμήμα- 
τος τοΟ  τΐ]ς  χημείας•  Ό  κ.  Χρηστομάνος  χατά  την  έχθεσιν  αύτοΟ  υπέβαλε 
τάς  έξης  άνχχοινώσεις  έν  τψ  τμηματι  τίίς  χημείας•  περί  έμμεσου  ανα- 
λύσεως τοΟ  Καλίου  χαί  τοΟ  Νατρίου,  περί  τίνων  νέων  έφχρμογών  το(ί  Να- 
τριαμαλγάματος!   περί  πχρχσχευής  το9  £μμωνιαμαλγάματος?    περί  χαύ• 


νεως  τής  αμμωνίας  έν  τφ  δξυγόνφ,  περί  επιδράσεως  του"  άτμο(Σ  τοΟ  1<&* 
Χίου  επί  άσβεστου,  περί  παραγωγή;  τής  ύδροϊσατίνης,  περί  αναλύσεως 
δύο  ιαματικών  πηγών  τή;  έν  *1<*χί<χ  Καζαμίτζολας,  ,περί  σχηματισμοΟ 
διεθνοΟς  επιτροπές  προς  σύνταξιν  νέας  ορθής  χαΐ  ενιαίας  χημικής  ονομα- 
τολογίας. Έν  δε  τ$  β'.  σύνεδρε  τοΟ  τμήματος  τή;  υγιεινής  δτε  άνεχοί- 
νωσε  τάς  επί  τών  φυσικών  πηγών  χαΙ|φρεάτων  τών  Αθηνών  αναλύσεις 
αύτοΒ  χαΐ  διένειμε  τά  περί  τούτων  δημοσιευθέντα  έν  τφ  ήμ«τέρφ  περιο- 
£ικφ,  επερωτηθείς  περί  τοΟ  ΦιλολογιχοΟ  Συλλόγου  ΠαρνασοΟ  2ν  $νακ 
εταιρία  %  ακαδημία  έπέσπασε  ζωηρά  υπέρ  αυτοί*  χειροκροτήματα  δτ* 
•Ιπεν  α  δ  τι  είναι  το  μόνον  μέχρι  τοθδε  Ιδρυμα  έν  Ελλάδι,  δ*ερ  τρέφει, 
έκδηλοι  καΐ  διαδίδει  εμπράκτως  χαΐ  αύταπαρνητως  χάριν  τοθ\αλοΟ  χαΐ 
ωφελίμου  τον  προς  χαλλιέργειαν  τώ*  επιστημών  ζήλον  τών  Ελλήνων». 

Καΐ  κατά  το  λήξαν  Ιτος  αί  έκπαιδευτικαΐ  ένέργειαι  το&  ημετέρου  Συλ. 
λίγου  έστέφθησαν  διά  πλήρους  επιτυχίας  αί  δε  ε{ς  διάφορα  μέρη  τοΟ 
κράτους  σχολαΐ  τοΟ  Συλλόγου  καΐ  αί  τών  άπορων  παίδων  καΐ  αί  δήμο- 
«κ«1  τακτικώς  έλειτούργησαν  καΐ  καλλίστους  παρηγαγον  χαρπούς. 

Έν  τ$  πρώτοι  τών  σχολών  τούτων,  τ$  έν  Αθήναις  σχολίί  τών  άπορων 
Καίδων  ενεγράφησαν  έν  συνύλφ  620  πχϊδες,  ύπερβάντες  πάντων  τών 
προηγουμένων  ετών  τί|ν  έγγραφην.  "Ένεκα  τής  μεγάλης  συρροής  τών 
παίδων  έγένετο  ανάγκη  τής  προσλήψεως  χαΐ  πέμπτου  διδασκάλου. 

Κατά  τάξεις  δ'  ενεγράφησαν  εις  μεν  τήν  α'.  411  εις  δέ  τήν  £'.  145 
είς  τί)ν  γ'.  40  χαΐ  είς  τίΐν  δ'.  24  διότι  εφέτος  εκρίθη  ως  συντεΤνον 
*1ς  *ίϊν  μείζονα  τής  σχολή;  άνάπτυξιν  ή  ύποϊιαίρεσις  αυτής  είς  τεσσάρας 
τάζεις  και  ι&  κατάργησις  του*  μέχρι  τοθδε  Ισχύοντος  συστήματος*  οδτω 
δ*  άφωμοιώθη  4  σχολή  κατά  πάντα  προς  τά  όπο  τής  κυβερνήσεως  εγκα- 
τεστημένα πλήρη  δημοτικά  σχολεία. 

Αί  αύταΙ  έξενεχθεϊσαι  καΐ  κατά  τά  προηγούμενα  ϊτη  παρατηρήσεις 
Ισχύοοσι  κ«1  κατά  το  άρτι  λήξαν  ως  προς  την  φοίτησιν  τών  παίδων  τού- 
των. Ή  φοίτησις  αρχομένη  ζωηρά  ευθύς  έν  άρχ*Ι  βαίνει  αδξουσα  μέχρι 
τών  εορτών  τών  Χριστουγέννων  χατόπιν  δ'  έλαττοΟται  καΐ  μετά  τάς 
ίορτάς  του"  Πάσχα  καταντφ  σχεδόν  είς  το  τίμισυ'  διά  τοΟτο  καΐ  ί  χο- 
σμητεία  τοΟ  λήξαντος  ίτους  άπεφάσισεν  δπως  αί  εξετάσει;  γίνωνται  4- 
μέσω;  μετά  το  Πάσχα  καΐ  προς  τοατο  θέλομεν  συνεννοηθή  μετά  τοΟ  επί 
τής  εκπαιδεύσεως  Σ.  Υπουργείο;,  έλπίζοντες  δτι  θέλομεν  τύχει  παρ*  αύ- 
*»0  τής  προς  τόΟτο  αδείας. 

*Ως  προς  οέ  τάς  πατρίδας  καΐ  τά  επαγγέλματα    τών  φοιτώντων  παί- 
δων Ισχύουσι   καΐ  εφέτος  τά  κχί  πέρυσιν  άναγραφέντα  έν  τ91  έμ$  λογοδο- 
•ί?•  Έκ  τών  τής  ίσω  Ελλάδος  παίδων  οι  πλείονες  άνηκουσιν  είς  την  Κο- 
ρινθίαν   καΐ  την  Γορτυνίχν,    έκ  δε  τΛν  τής  εξω  Ελλάδος   είς  την  Μακε 
δονίχν    καΐ  την  Κρ^την,    εφέτος    δέ  προσήλθον  Ικανοί    χαΐ  έξ  .Ηπείρου. 


χομισταΐ  καΓ  οί  έφημεριδοπώλαι,  ει;  &  κατχγίνονται  οί  έκ  τής  Ζσω  Ελ- 
λάδος παίδες  καί  οί  πηλοφόροι  κχΐ  κτϊστχι  οΐτινες  άπαντες  εΓνχι  Μχ*χε- 
δόν•;  καί  Ήπειρώται.  Πλην  τούτων  δμως  ή  σχολή  {φέτος  μετ'  εύχαρι- 
στησεως^εϊδε  καταγρχφέντας  καί  πολλούς  παίδχς  τεχνίτας,  καί  είς  το&το 
βυνετέλεσεν  ή  έν  άρχ$  τοΟ  έτους  γενομένη  πρόσκλησις  διά  του*  τύπον 
προς  πάντας  του;  καταστηματάρχχς.  Έκ  τών  τεχνιτών  δε  τούτων  παί- 
δων οί  πλείστοι  εϊνχι  ξυλουργοί  κχί  επιπλοποιοί,  διότι  ή  αξιότιμο;  αλη- 
θώς συντεχνία  τών  ξυλουργών  διά  το3  γηραιού*  αυτής  προέδρου  χ.  Παν. 
Πανχγιωτάκη  προθύμως  πχρεδέξχτο  καί  συνέστησεν  εις  πάντα  τά  μέλη 
αυτής  δπως  επί  ποινΐ)  αποβολής  μή  γίνηται  δεχτός  μαθητευόμενος  πχΤς 
έν  καταστηματι  &ν  μή  φοιτ$  είς  τήν  ήμετέραν  σχολήν.  Το  τοιοΟτον 
άναμένομεν  χ«1  παρά  τών  άλλων  αξιότιμων  προεδρείων  τών  διαφόρων 
εργατικών  συνδέσμων  τής  πρωτευούσης,  δπω;  γίνεται  καί  παρά  τών  έν 
τφ  άγορφ  τών  εδωδίμων  καταστηματαρχών,  οΐτινες  πάντας  τους  πχΐδας . 
τι];  άγορ&ς  στέλλουσιν  είς  τήν  σχολήν.  Άλλα  κυρίως  άπχιτουμεν  ώς  ει- 
πείν τοΟτο  πχρχ  τών  κυρίων  έφημεριδογράφων  τής  πρωτευούσης,  καΐ  το 
αναφέρω  ένταΟθα,  διότι  πολλάκις  οι  έκδόται  εσπερινών  τίνων  φύλλων  συμ- 
βχίνουσι  νά  άποσπώσιν  έχ  τής  ώρας  τής  σχολής  τους  μικρούς  μαθητάς 
δυσανασχετούν τας  πολλάκις  επί  τούτφ,  άλλα  μή  δυναμένους  χαί  άλλως, 
νά  πράξωσιν  ως  έκ  τών  δρων  ύφ'  ους  διέπεται  έν  Αθήναις  ή  ϋώλησις  εφη- 
μερίδων. Ουδεμία  βλάβη  αν  αυτή  ή  εκείνη  ή  εσπερινή  έφημερίς  έκδοθ$> 
δλίγον  ένωρίτερον,  άλλα  πόση  ηθική  ωφέλεια  είς  τους  μικρούς  πωλητάς ! 
Ή  ηλικία  τών  παίδων  ποικίλλει  άπο  τοΟ  έβδομου  αρχομένη  έτους  χαί 
χαταληγουσα  κυρίως  είς  το  είκοστόν,  ως  λεπτομερέστερον  άναγρχφουσιν 
οί  έν  τ$  έχθέσει  ταΟ  χ.  Εφόρου  τής  σχολής  πίναχε;.  Άλλα  δέν  ήδυνήθη 
4  κοσμητεία  νά  ποίηση  καί  τινας  έξαιρέσεις'χαΐ  νά  δεχθ$  καί  τινας  μα- 
θητάς χαί  άνω  τοΟ  εικοστού1  Ιτους.  Βίς  μάλιστα  τούτων  είναι  επτά  χαί. 
τριάκοντα  ετών,  τίμιος  εργάτης  έκ  Μακεδονίας,  δστις  μετά  δακρύων 
παρεκάλει  ήμΛς  δπως  τον  δεχθώμεν  είς  τ^ν  σχολών  διά  νά  μάθτι  δλίγα. 
γράμματα. 

Ή  δέ  διδασκαλία  έγενετο  επί  δίωοον  ως  συνήθως  κατά  το  λήξαν  έτος.. 
Διδάσκαλοι  δ*  υπήρξαν  τής  μεν  ανωτέρας  τάξεως  5  χ.  θ.  Ίωαννίδης  είς 
8ν  ανετέθη  χαί  4  εποπτεία  τής  Σχολής,  τής  γ\  τάξεως  δ  χ.  Δημ.  Κο* 
λοχοισΧς,  τής  β'.  δ  χ.  Γ.  Ι.  Καλορροίζιχος,  χαί  τής  α'.  δ  χ.  Δ.  Καρχβ&ς 
μετά  τοβ  βοηθοα  χ.  Γ.  Ι.  Γιαννούχου.  Είς  την  α'.  ταύτην  τάξιν  έδιδα- 
χθη  άνάγνωσις,  γραφή  χαί  αριθμητική  ώς  χαί  είς  τήν  β'.  Είς  τήν  γ'.  τά- 
ξιν πλην  τούτων  προσετέθησαν  τά  (ερά  καί  ή  γραμματική,  είς  δε  την 
δ'.  χαί  τά  ελληνικά,  ή  γεωγραφία  χαί  ή  ιστορία.  Αποτέλεσμα  τής  δι* 
ί ασχολίας  τών  μαθητών  ήσαν*ί  εξετάσεις  αΐτινες  Ιγένοντο  την  26  Μα• 


κυρίων  Β.  Δεπάστα  άρχιμανδρίτου,  Ιγνατίου  Μοσχάτη  κάΙ  Σταματίου 
Βάλβη  επί  παρουτία  τοϋ*  Σεβαστού*  Μητροπολίτου  Αθηνών,  του  υπουργό Ο 
τής  Παιδείας,  τοΟ  γεν.  έπιθεωρητοΟ  τών  δημ.  Σχολείων,  τοΒ  τμηματάρ" 
χου  τής  μέσης  εκπαιδεύσεως  καΐ  άλλων  φιλόμουσων.  Οί  τής  κατωτέ- 
ρας τάξεως  δέν  υποβάλλονται  «Ι;  εξετάσεις  επομένως  προσ^λθον  μονσ* 
οί  τών  τριώι  ανωτέρων  τάξεων,  έκ  δέ  τ  Κ  ς  τετάρτης  άπελύθησαν  κοά  έξ 
(ών  τρεϊς  μέ  βχθμον  Αριστα)  λκβόντες  καΐ  τί>  κεκανονισμένον  4πο>υττ*~ 
ριον  τής  σχολές  δια  τ^ν  περαιτέρω  έν  κοινωνία  άποχατάστχσιν. 

Ό  Σύλλογος  κατά  τδ  λήξαν  Ιτος  έπεψηφισε  μετ*  έπανειλημμένας  συ"* 
ζητήσεις  την  σύστχσιν  διά  τών  παίδων  τής  σχολής  τών  άπορων  σώμχ- 
τος  κομιστών, δπερ  μεγάλας  ήδύνατο  υπηρεσίας  νά  προσενέγκτι  τ$  πόλβι  τών 
Αθηνών.  Κατά  τί>ν  ψηφισθέντα  οργανισμών  οί  κομισταΐ  ούτοι  θελοιισιν 
έχτελεΤ  ΐτΛσαν  παραγγελίαν  άνά  τί)ν  πόλιν  χαΐ  θέλουσι  μεταφέρει  μικρά 
δέματα  είς  άπάσας  τάς  άρισμένας  αποστάσεις,  άλλ*  ί  εφαρμογή  τοΟ  ίρ- 
γανισμοΟ  τούτου  άνεβληθη,διότι  εκρίθη  ύπ&  τής  χοσμητείας  ως  πρόωρος  ετι• 

Ό  άπ&  τοβ  παρελθόντος  ϊτους  συστάς  έν  συνεννοησει  μετά  τοδ  Μούσι-• 
κο3  χχΐ  Δραματικού*  συλλόγου  μουσικές  θίασος  4ξ  άπορων  παίδων  {διδά- 
χθη  καθ'  άπαν  τ&  λήξαν  ίτος  έν  τφ  φδείφ  ύ*δ  το\ϊ  αρχιμουσικού"  κ.  Γ. 
Γαϊδεμδέργερ.  Ό  θίασος  ούτος  καίτοι  αρτισύστατος  έπαιάνισε  δις  δημο- 
σία καΐ  κατά  τά;  έν  τφ  'ώδείψ  γενόμενος;  δημοσία  εξετάσεις  καΐ  καται 
τάς  εξετάσεις  τής  σχολής  τών  άπορων  παίδων,  συνώδευσε  54  καΐ  την 
νύκτα  τής  μεγάλης  Παρασκευής  τ&ν  έπιτάφιον  τοί  ιερού"  ναού*  τών  αγίων 
Θεοδώρων.  *Αλλ'  δμως  μεθ'  δλα  ταΟτά  καΐ  μεθ*  ίλους  τους  δπδ  τών  δι- 
δασκάλων καταβληθέντα;  κόπους  δεν  επετεύχθησαν  τα  αποτελέσματα;  ά- 
τι ν  κ  {δει  καΐ  τοΟτο  διότι  δυστυχώς  ίν  τφ  'βδείω  Ιλειπεν  4  δέουσα  έπι- 
τηρησις.  Διά  ταΰτα  ή  κοσμητεία  τή;  σχολής  προέτεινεν  δπως  ή  δίδασκα* 
λία  τοΟ  μουσικοΟ  θιάσου  γίνηται  τοΟ  λοιποΒ  έν  τώ  Συλλάγφ,  αγοραζομέ- 
νων έχ  τών  χρημάτων  τοΟ  αποθεματικοί!  τών  μουσικών  οργάνων  ύπί>  τοβ 
Ζυλλόγου.  ΤοΟτο  δ*  έγένετο  άποδεκτον  καΐ  μόλις  κομισθώσι  τά  ίργανοε 
$  διδασκαλία  γενησεται  έν  τφ  Συλλόγφ  ύπ&  την  διεύθυνσιν  τοΒ  «υτο9 
Ικανοτάτου  καΐ  άξιου  άρχιμουσιχοΟ  κ.  Γ.  Γα'ίδεμβέργερ• 

Τ&  δέ  ταμ'.ευτήριον  τής  Σχολής  έλειτούργησε  και  κατά  τ&  λ$ξαν  ϊτος» 
Κατετέθησαν  δ'  έν  5λφ  δπδ  Ι  46  καταθετών  παίδων  δρ.  2249.  35  καΐ 
απεδόθησαν  είς  107  παΐδας  δρ.  1 337.30. "Εσχε  δε  λαμπρά  αποτελέσμα- 
τα ως  προς  τί>  ήθι<?>ν  μέρος  διότι  έσυνείθισε  τους  παΐδας  ε!ς  τ•)|ν  οίκο- 
μίαν  καΐ  ίσωσε  τ&  χρήμα  αυτών  συνήθως  καταναλισκόμενον  είς  τά  έν 
ΤαΓς  δδοις  παιγνίδια  $  καΐ  ενίοτε  υπεξαιρούμενον  ύπο  επιτηδείων  κερδο- 
σκόπων. 

Τοιαύτα  κατά  το  λήξαν  Ιτος  τά  τής  έν  'Αθηναίς  σχολή;  τών  άπορων 


παίδων,  ήν  διηύθυνε  κοσμητεία  αποτελούμενη  έχ  τοϋ*  κ.  Κ.  Βάμβχ  ώς 
εφόρου  χαΐ  τδν  χχ.  Γ.  Δουρούτη,  Ν.  Κ  ουρί,  Κ,  Διγενή,  Α.  Μαρινοπούλου, 
Κ.  Κουτσαλέζη  χαΐ  Ν.  Τριχντχφυλλίδου  κοσμητόρων. 

Αι  δε  κατ'  έπ^χ^ίχς  σχολαΐ  τ&ν  άπορων  παίδων  είργάσθησαν  χαΐ  αύ- 
ται επιτυχ&ς  το  λήξαν  2τος,  έγένοντο  δέ  και  τά  εγκαίνια  τής  ύφ*  ήμ&ν 
ιδρυθείσης  σχολής  εν  Πύργφ.  Διχλυθδίσ/ις  σχεδ4ν  τής  εν  Νέα  ΕΙικέρνιι 
αποικίας  τ&ν  έλληνοαλβχνΰ/,  αιτήσει  τ&ν  κχτοίκων  μετεθέσχμεν  την 
αυτόθι  ημ$τέρχν  σχολην  άπ?>  Νέας  Πικέρνης  εις  το  χωρίον  Καπελέτο. 
Συνεστηταμεν  δε  χχΙ  δύο  νέχς  σχολάς  άπορων  παίδων,  τ/ιν  μ»ν  προ• 
τάσει  του*  κυρίου  Α.  Μεταξά  εν  Άργοστολίω,  την  δε  προτχσει  του"  κυ- 
ρίου Α.  Βαρζέλη  έν  Α?υκάδι  χχΙ  έξελεξκμεθκ  κοσμήτορας  τ  ή;  μεν  πρώ- 
της τους  κκ.  Μ.  Βαμβακερών,  Ν.  Δ.  ΠανΧν,  Χρ.  Βχνδΰρον,  Ίω.  ΦωκΒν 
Κοσμετάτον,  Χ.  Καγγελάρην,  τής  δε  δευτέρας  τους  κχ.  Γ.  Στειρανίτσην, 
Κ.  Άλβχνίτην,  3.  Τούμπαν,  *Ιω.  Σικελιανών  κχΐ  'ίω.  Σκέναν.  Έπήλθεν 
δμως  κχΐ  άλλως  άρρωγος  δ  Σύλλογος  άποστίίλας  βιβλία  διδακτικά  είς 
δήμους  άπορου;  οι  τίνες  έξητησαντο  τοιαΊτα  υπέρ  τδν  δημοτικ&ν  σχολείων* 
Κατώρθωσε  δε  δπω;  γίνγι  δέκτη  παρά  τφ  υπουργεί  ψ  ί  πρ4ς  αύτον  αίτησις 
τ(5ν  κατοίκων  το(5  χωρίου  Σιμνιάδαις  το3  δήμου  Μαντινείας  8πως  συστφ 
παρ'αύτοΓς  δημοτική  σχολή.  Άλλα  και  εις  τδν  δήμον  Αθηναίων  έπήλθεν 
β  ίμέτερος  Σύλλογος  άρρωγ?>ς  διά  τής  σχολής  αύ  του.  Του"  κτηρίου  τής  πρώ- 
της δημοτικής  σχολές  τών  αρρένων  τής  επιλεγόμενης  το*  Καραμάνου 
χριθέντος  ακατάλληλου  ύπο  τοΟ  δημοτικοΟ  συμβουλίου  διά  τίιν  έν  αύτφ 
περαιτέρω  διαβίωσιν  μαθητών,  5  ημέτερος  Σύλλογος  προθύμως  πχρέσχεν 
επί  μετριωτάτφ  ένοικίφ  τα  δωμάτια  τής  σχολή;  τ&ν  άπορων  παίδων 
ι*ρος  προσωρινην  έγκατάστχσιν  τής  δημοτικής  σχολή;,  εις  $ν  ούτω  καθ* 
δλον  το  έτος  παρέσχομεν  άσυλο  ν. 

Μεθ*  8λα  ταΟτα  κατά  το  λήξαν  Ιτος  διετηροδντο  ύπο  του  Συλλόγου 
δώδεκα  σχολαί*  ή  ενταύθα,  χαΐ  έν  τχΤς  έπαρχίαις  έν  Καλάμαις,  Σύρω, 
Ζχχύνθψ,  Πάτραις,  "Ανδρψ,  Καπελέτψ,  Τραγανού*,  Κατσαρού,  Πύργψ,  Αευ- 
κάδι  χαΐ  Άργοστολίψ.  Το  δέ  ποσό*  των  έν  αύτχΐς  φοιτησάντων  παίδων 
υπερέβη  τον  αριθμόν  των  χιλίων  τριακοσίων  μη  περιλαμβανομένων  των 
τελευταίων  δύο  σχολών* 

ΑΙ  έκτακτοι  συνεδρίχι  του"  Συλλόγου  είνχι  έκ  του*  κανονισμού*  ά<ριερω- 
μέναι  διά  τά  αναγνώσματα  άτινα  συνεποσώθησχν  εφέτος  εις  είκοσι  δύο, 
έφοιτ&ντο  δ*  ύπδ  Ικανού*  πάντοτε  πλήθους.  Δέον  ένταΟθα  νά  εκφράσω  τάς 
ευχαριστίας  μου  προς  πάντας    τους  μετασχοντας  τ&ν  αναγνωσμάτων. 

Ιδού  δέ  κατά  σειράν  δποΐα  υπήρξαν  ταϋτα. 

Ό  χ.  Γεώργιος  Παράσχος  τκκτικον  μέλος  άνέγνω  Ιμμετρον  μετά<ρρασιν 
τοΟ  Ζ  τής  Ίλιάδος. 

Ό  κ.  Β.  Ζαλοκώστας  τακτικον  μέλος  άνέγνω  μελέτην  επί  του*  δράμα• 


τος  το£  Βίκτωρος  0$γύ  (5  βασιΛευς  διασχεδάζει   μετά  μεταφράσεως  έμ^ 
μέτρου  τών  κυριωτέρων  μερών• 

Ό  αποθανών  συνάδελφος  ίμών  Σπυρίδων  Ιούλης  αντεπιστέλλον  μέλος 
ομίλησε  περ\  άΛβανιχοϋ  συνδέσμου  (αναγνώσματα  δύο). 

Ό  κ.  Χαραλάμπης  "Αννινος  τακτικών  μέλος  ώμίλησε  περί  χοϋ  έχον* 
4000  μ.  χ. 

Ό  κ.  Α.  Παπαδιαμαντάπουλος  τακτικών  μέλος  περί  χών  ορίων  χοϋ  αν- 
θρωπίνου πνεύμαχος. 

Ό  χ.  Α•  Πασπάτης  έπίτιμον  μέλος  περί  βυζαντινών  άναχχόρων  ανα- 
γνώσματα τρία* 

Ό  χ.  Ν.  Χλωρ&ς  τακτικών  μέλος  περί  διαχειρίσεως  δασών  χαϊ  διαχει- 
ρισχιχών  οργάνων• 

Ό  χ.  Ν.  Χ•  Αποστολίδης  τακτικών  μέλος  περί  μυρμήχων•. 

Ό  κ.  Κ.  Γ.  8ένος  τακτικών  μέλος  ή  Ίσπανιχή  φιΛοΛογΙα  χαζά  χόν  ις 
χαϊ  ι£'•  αΙώνα,  αναγνώσματα  τρία. 

Ό  κ.  Κ.  Παπαρρηγέπουλος  έπίτιμον  μέλος  περί  χων  περί  καταλύσεως  χοΖ 
όσμανιχοΰ  χράχονς  έν  Ευρώπη  Ιστορικών  προθεσμιών• 

Ό  κ.  Α.  Διομήδης  Κυριακ&ς  τακτικ&ν  μέλος  περί  χής  τετραχοσιεχηρίδος 
χοΰ  Λουθήρου. 

Ό  κ.  *Ιω.  Τσέτσης  τακτικών  μέλος  .περί  χών  εποχών  χαϊ  ειδών  της  ιε~ 
ρ&ς  μελοποιίας  χών  Βυζαντινών  μετ'  εξαγγελίας  μελών  διαφέρων  «Ιώνων 
επί  κλειδοκυμβάλου. 

Ό  *.  Ίω.  Ίσιδωρίδης  Σκυλίσσης  τακτικών  μέλος  &ν  ευγενές  χό  χ<ψ> 
χοπαιχχεΐν• 

Ό  κ/Αχιλλεύς  Παράσχος  τακτικών  μέλος  τάς  δύο  πρώτας  πράξεις  τοΟ 
δράματος  αύτοΟ  Λέων  Καλλέργης. 

Ό  κ.  "Ιγνάτιο;  Μοσχάκης  τακτικών  μέλος  αέρι  ελευθέρας  θελήσεως. 

Ό  κ.  Ανδρέας  Αασκαράτος  έπίτιμον  μέλος  κερί  των  προόδων  χής  Κε- 
φαλληνίας χα  τα  χά  τελευταία,  ίτη• 

Ό  κ.  Ίω.  Ίσιδωρίδη;  Σκυλίσσης  τακτικών  μέλος  Επεισοδίων  χής  ελλη- 
νικής επαναστάσεως  χό  μυριοσχόν. 

ΚαΙ  αύται  μέν  αϊ  έν  γένει  έργασίακ  τοΟ  Συλλόγου/Ερχομαι  δέ  ίδη  έπί 
τάς  εργασίας  τών  τμημάτων. 

Ό  θεσμός  τών  τμημάτων  άπλ  το3  παρελθόντος  {τους  ιδρυθείς  έν  τφ 
Συλλόγω  έλειτούργησεν  άπροσκόπτως  καΐ  κατά  τ&  άρτι  λίξαν  £τος  κ*1 
άπέδειξεν  αληθώς  πόσον  δίκαον  εϊχον  οι  προτείναντες  καΐ  είσαγαγόντες 
την  διαίρεσιν  ταότην,  ήτις  χωρίς  να  παραβλάψω  τάς  κυρίας  καΐ  ουσιώδεις 
τοΟ  Συλλόγου  εργασίας  ένέσπειρε  νέαν  ζωήν  εις  αυτλν  καΐ  κατέστησε 
συμμέτοχους  τών  εργασιών  πάντα  τοΟ  Συλλόγου  τά  μέλη. 

ΚαΙ  πρώτον    δμιλώ    περί  τών  εργασιών    τοΟ  τμήματος    τών  νομικών 


χαΐ  πολιτικών  επιστήμων.  Τδ  τμήμα  τοΟτο  έν  άρχ$  προέβη  εις  τάς  άρ• 
χαιρεσίας  αύτοΟ  έκλεξάμενον  πρδεδρον  μεν  χαΐ  αδθις  τδν  καθηγητών  κύ- 
ριον  Κ.  Ν•  Κωστήν,  άντιπρδεδρον  τδν  κ.  Σΐμον  Μπαλάνον  χαΐ  γραμματέα 
τδν  κ.  Τιμολ.  Ήλιόπουλον. 

ΚαΙ  πρώτον  μέν  έν  τακτική  συνεδρία  αύτοΟ  δ  καθηγητές  χ.  Κ«  Ν•  Κω- 
στής έποιησατο  μακράν  άνακοίνωσιν  περί  τής  έν  Πλοετζενσέβ  παρά  τδ 
Βερολϊνον  σωφρονιστείς  φυλακής.  Όμοφώνω  άποφάσει  τοΟ  τάματος,  ί 
άνακοίνωσις  αυτή  χατεχωρίσθη  έν  τφ  Παρνασσω. 

Ό  κ.  Σπ•  Σπηλιωτάχης  υπέβαλε  πρότασιν  {να  τδ  νομικών  τμήμα  λ* 
επιτροπές  του  έξεύρη  τα  μέσα  πρδς  περιορισμών  τής  έν  τοις  χρηματιστη- 
ρίου κυβείας*  4  πρδτασις  αδτη  μετά  συζήτησιν  ίς  μετέσχον  διάφορα 
τΦν  μελών  τοΟ  τμήματος  έγένετο  αποδεκτή, τλ  δέ  τμήμα  έξελεξατο  επι- 
τροπών έκ  τών  κκ.  Σ.  Μπαλάνου,  Τ.  Φιλημονος,  Γ.  Αγγελοπούλου  καΐ 
Κ.  Βάμβα  δπως  ύποβάλη  έκθεσιν  περί  τούτου/Η  έπιτροπί  αύτη  επισταμέ- 
νως έργασθεΐσα  υπέβαλε  τδ  αποτέλεσμα  τΦν  σκέψεων  αυτής  είς  τδ 
τμήμα. 

"Ηδη  άπδ  πέρυσι  τδ  τμήμα  προτάσει  χαΐ  είσηγησει  το3  χ.  Σίμου  Μπα- 
λάνου  έμελέτησε  τδ  ζήτημα  τής  βελτιώσεως  τών  δικαστηρίων•  Επιτροπή 
δε  συγκειμένη  έκ  των  κκ.  Κ.  Ν.  Κωστή,  Α•  Παπχφράγχου,  Ν.  'Ράδου, 
Σ.  Μπαλάνου,  Γ.  Φιλάρετου,  Ν•.  Αεβίδου  καΐ  Θ.Φλογαίτου  κατέγεινε  περί 
τδ  ζήτημα  καΐ  συνέταξε  διά  το5  τελευταίου  ώς  είσηγητοΟ  μακράν  έχθεσιν 
περιλαμβάνουσαν  δλας  τάς  φάσεις  τοΟ  ζητήματος  καΐ  τα  προτεινόμενα 
πρδς  διόρθωσιν  μέτρα.  Είς  δύο  χατά  σειράν  συνεδρίας  τοΟ  τμήματος  έσυ* 
ζητηθησαν  δι 3:  μαχρων  τά  πορίσματα  τή;  εκθέσεως,  τδ  δε  τμήμα  πα- 
ρέπεμψε τά  τής  συζητήσεως  ταύτης  τοΓς  άρμοδίοις,  λαβδν  υπ*  δψιν  8τι 
είς  την  Βουλην  υπεβλήθησαν  διάφορα  νομοσχέδια  βασιζόμενα  κατά  τδ 
πλείστον  επί  τής  εκθέσεως  τής  έπΓτροπή;  τοΟ  τμήματος. 

Ό  κ.  Α.  Σχουζες  έν  συνεδρίφ  τοΟ  τμήματος  άναπτύξας  την  χρησιμό- 
τητα τοΟ  ποινολογίου,  δπερ  εστίν  δδηγδς  φωτίζων  τδν  διχαστην  πρδς  α- 
κριβή καΐ  δικαίαν  τής  ποινή;  έπιμέτρησιν,  προέτεινεν  ΐνα  τδ  τμήμα  συ- 
στήσει τοις  άρμοδίοις  την  εφαρμογή  ν  τοΟ  θεσμοϋ  τούτου.  Τδ  τμήμα  άπ•• 
δέξατο  την  πρότασιν  ταύτην. 

Έν  έτέρ$  συνεδρίφ  τοΟ  τμήματος  δ  κ.  Δαμιανός  Βορρές  ανέπτυξε  τάς 
περί  τοΟ  δρκωτικοΟ  συστήματος  Ιδέας  αύτοΟ  χαΐ  προέτεινε  διαφόρους  τρο- 
ποιησεις  είς  τδ  ύπδ  τής  κυβερνήσεως  υποβληθέν  έν  τ$  Βουλ$  νομοσχίδιον 
περί  ένορκων.  Ό  κ.  Α.  Παπαφράγκος  ανέπτυξε  τάς  έν  τψ  νομοσχεδίφ 
περιλαμβανομένας  μεταρρυθμίσεις,  χατέληξε  δε  προτείνας  ΐνα  τδ  τμήμα 
δι'  επιτροπής  του  μελετητή  τδ  νομοσχέδιον  χα!  υποβάλν)  αρμοδίως  καΐ 
τάς  ιδίας  γνώμας  δπως  ληφθωσιν  ύπ'  δψιν  κατά  την  συζήτησιν  τοβ 
νομοσχεδίου•   ή   επιτροπή   αυτή    συνέστη   έκ    των    κχ.    Κ,  Ν.   Κωστή, 


Α.  Παπχφράγκου,   Σ.  Μπχλχνου,  Δ.  Βορρέ  χαΐ  λ.  Ηχπχϊιαααντοπούλοα. 

Ό  ίέ  τοΟ  τμήματος  φροντίς  περί  τϋς  βελτιώσεως  τών  φυλακών  έξη- 
χολούθησε  χ«1  χβτά  το  λν];χν  Ιτος  ίι'  ίίίας  επιτροπής,  ίς  προήδρευε*  5 
χ.  Ίω.  Α.  Τυπίλδος.  Άλλ*  δμως  τά  αποτελέσματα  αυτής  ϋν  υπήρξαν 
γενναία  χαΐ  δςά  τοΟτο  σχέψις  γίνεται  {πως  ή  έπιτριπή  άνχλάβφ  μΖλλον 
την  περίθαλψιν  χχί  φροντί&χ  τών  αποφυλακιζομένων• 

Το  54  αρχαιολογικών  χχί  φιλολογιών  τμήαχ  έκλεξάμενον  πρίείρον  τον 
χ.  Κ*  Πχπαρρηγόπουλον  χαΐ  άντιπρόεϊρον  τ&ν  κ.  Γ.  Κρέμον  χαΐ  αίθις  και 
γραμματέα  τ&ν  κ•  Στ.  Βχλβην,  ένησχοληδη  κυρίως  εις  άνχχοινώσεις  ίιχ- 
φίρου;  τών  μελών  αύτοΟ,  αίτινες  ανήλθαν  εις  τεσσαράχοντα  τρεις  έν 
συνάλφ,  άπτέμενχι  τών  λαφύρων  μελετών  τοΟ  τμημχτος  ώς  εξής. 

ΝομισματιχχΙ  άναχοινώσεις  έγενοντο  τέσσχρες  ύπίτ  τοΟ  χ.  Κ.  Πχτταρ- 
ρηγόπουλου  περί  τής  δημοσιεύσεως  τοΟ  χ»  II•  Αάμπρου  ΙιΛ  τών  μεταλ- 
λίαν  χαΐ  τών  νομισμάτων  τής  Επτανήσου  πολιτείας*  ύπ^  τοΟ  χ.  Άλεζ. 
Μελετοπούλου  τρεΙς  περί  Ανεκδότου  ΆθηναΙκοϋ  τετρχδρχχμου  φέροντος 
τήν  επιγραφών  Λήμος,  περί  αργυρού"  νομίσματος  τής  Επιδαύρου,  χχί  περί 
χαλκού*  νομίσματος  τής  Λακεδαίμονος. 

"Εργων  Αρχαίας  τέχνης  ανακοινώσεις  δώδεκα*  δπ&  τοΟ  χ.  *Ιακ.Χ.Δρχγά- 
τση  περί  τών  έν  ΙΙειραιεΤ  γενομένων  Ανασκαφών  χαί  τώνχατ'αύτάς  Ανχ« 
χαλυφθέντων,  περί  χεφχλής  πχριστάσης  Ποσειδώνα  έχ  το3  Μνυσείσυ  Πει- 
ραιώς, περί  υδρίας  μαρμαρίνης  μετ'  Ανάγλυφου  παραστάσεως,  περί  Αρ- 
χαίου χειρομύλου*  όπ&  τοΟ  χ.  Α.  Μελετοπούλου  περί  Αγαλματίου  έχ 
χαλκού*  Ανευρεθέντος  έν  Όλυμπία,  περί  αρχαίων  χειρουργικών  εργαλείων 
έν  οίς  και  σιχύα  Ανευρεθέντων  έν  ΠειρχιεΙ,  περί  του"  έν  Πειρχιεί  Ανευρεθέν* 
τας  αρχαίου  οικοδομήματος*  ύπο  του"  χ.  Κ.  Καραπάνου  περί  Αγχλματ()* 
έξ  απτής  γής•  ύπο  του*  κ.  Μ.  Π.  Αάμπρου  περί  τών  κατά  τ&ν  άγιον  44- 
λιππον  Ανευρεθεισών  αρχαιοτήτων,  περί  αρχαίας  φρεαττύος,  περί  κβφχ- 
λ4ς  νεανική;  έχ  μαρμάρου,  ύπο  τοΟ  χ.  Ήλ.  Τσιτσέλη  περί  τών  έν  Π4λ•ρ 
Ανευρεθέντων  αρχαίων  τάφων. 

"Εργων  μεσαιωνικής  χαί  νεωτέρας  τέχνης  Αναχοίνωβις  μία  ύπο  τοΟ  χ. 
Μν  II•  Αάμπρου  πρ^θ#τα  πβρί  ηπειρωτικών  ενεπίγραφων    μαστραπάδων. 

ΈπιγραφιχαΙ  ανακοινώσεις  έγένοντο  τρεΤς'  δπ&  τοΟχ•  Α.  ΒΙελετοπου^» 
λου  περί  ελληνική;  χαΐ  Φοινικικές  επιγραφές  έν  ΠειρχιεΓ  6πλ  τοΟ  χ•  Κ. 
Κ*ρχπάνου  περί  επιγραφές  τοα  γ'.  αΙώνος  άναφερο^νης  είς  τους  δργβ* 
ώνχς•  ύπ&  τοΟ  χ.  Ίακ.  Χ.  Αραγάτση  περί  άρχαΧχωτάτης  επιγραφές  έχ 
Πειραιώς• 

Φιλολογίας  καΐ  Κριτικές  ανακοινώσεις  ϊέκα#  ύπ&  τοΟ  χ.  Ίω.  Σαχελλίο* 
νος  περί  ανεκδότου  έπιστολίΐς  'ΡωμανοΟ  τοΟ  ΑακαπηνοΟ  έχ  χειρογράφου 
τδς  (Ιατμιακϋς  Βιβλιοθήκης,  περί  ανευρέσεως  χειρογράφου  έχ  τών  τίΐς 
έ9ν.  βιβλιοθ^χης  περιέχοντος  ϊύο  αγνώστους  λόγου;  τοΟ  βασιλέω;  Ματ- 


υχτου  του  &χτακου;ηνου,  υπο  του  κ.  ατ.  δ.  Βλχοη  οιορνωσις  των  στίχων 
128—133  τής  Αντιγόνης  το0  Σοφοκλέους,  διόρθωσις  τοΟ  8<ν  στίχου 
της  αυτί  ς  Αντιγόνης,  διόρθωσις  τοΟ  στίχου  1074  τοΟ  Α?αντος  του*  Σο- 
φοκλέους" ύπο  του  κ.  Ί.  Τσέτση  περί  τις  ευρέσεως  δύο  φσματικών  έσπε- 
ρινών  μετά  σημείων  μουσικές*  ύπο  τοΟ  χ.  Γ.  Κρέμου  περί  περιέργου  χει* 
ρογράφου  άνευρεθέντος  έν  τ$  έν  ΦωχΙδι  μον$  του*  ίσιου  Λουκ£•  ύπο  τοΟ 
χ.  Σ.  Π•  Λάμπρου  περί  τής  κατά  τους  μέσους  «Ιώνχς  υπάρξεως  δύο  εκδό- 
σεων Αιλιανού"  ύπο  του  κ.  9.  Ν.  Φιλαδελφέως  περί  σημασίας  έλλειπούσης 
έκ  τών  ελλ.  λεξικών  έξ  ανεκδότου  επιστολής  του*  Κοραή  πρί>ς  τδν  Βάμ- 
βχν*  ύπο  του*  κ.  Α.  Μελετοπούλου  περί  διαγραφές  έκ  του*  λεξικοΟ  των  κυ- 
ρίων ονομάτων  του*  Πάπε  του*  βνόματος  ΓερστΙων• 

Ιστορίας  αρχαίας,  μεσαιωνικές  καΐ  νεωτέρας  ανακοινώσεις  δώδεκα*  ύπο 
του*  κ•  Κ.  Πχπχρρηγοπούλου  περί  τής  λελιθογρχφημένης  μονογραφίας  τοδ 
Διονυσίου  Φωτεινού  τής  άφορώσης  το  έν  Βλαχία  Έλλην.  επαναστατικών 
κίνημα,  περί  τής  έν  Βυτίνη  σχολής  του*  σχολάρχου  καΐ  Ιερέως  Κ,  Π.  Πα- 
πχζαφειροταύλου,  περί  τών  Βυζαντινών  έν  τ$  Κάτω  Ιταλία  κατά  τνϊν 
•'.  καΙ  ι'.  εκατονταετηρίδα  του*  'Ρώσου  Μ.  Βρούνα*  ύπδ  τοΟ  κ.  Ίω  Σα* 
κελλίονος  περί  τοΟ  είς  τ^ν  έλευθερίαν  λόγου  τοΟ  Πατριάρχου  Αλεξανδρείας 
Θεοφίλου,  περί  Ιδιωτικού*  συμβολαίου  τών  πατέρων  τής  έν  Δυρραχίφ  δυ- 
τικής μονής  του*  αγίου  Δομενίκου*  ύπο  τοΟ  κ.  Ν.  ΣολωμοΟ  περί  τής  λέξεως 
Πανδούρης*  ύπο  τοΟ  κ.  *Ιω.  Τσέτση  περί  τών  σχετικών  μΐ  την  λέξιν  Βαν. 
δούρης'  ύπο  τοΟ  κ.  Γ.  Κρέμου  περί  τοΟ  ίεροκηρυκος  Κοσμ3,  τοΟ  καΙ  ώς  α- 
γίου θεωρουμένου,  περί  τοϋ*  έπ'άδελφ$  γαμβρού*  τοΟ  Μάρκου  Βότζαρη  Αιό* 
λιου  τοΟ  βιρολιβχδίτου,  περί  τοϋ  Αντωνίου  Ίω.  Κριεζή'  ύπ&  τοΟ  κ.  Μ.  Π. 
Λάμπρου  περί  ανεκδότου  ύμνου  του*  'Ρηγα  Φερραίου*  ύπ&  του  κ.  Θ.  Ν.  Φι- 
λχδελφέως  περί  τής  περί  τραχωμάτων  εγκυκλίου  τοΟ  πατριάρχου  Νεοφύτου 
τοΟ  <Γ.  τοΟ  άπο  Νεοκαισαρείας• 

Το  δε  φυσιογνωστικον  τμήμα  κατήρτισε  το  προεδρεϊον  αύτοϋ  διά  τής 
εκλογής  του*  κ.  Γ.  Καραμητσα  καΙ  αύθις  προέδρου  και  τοΟ  κ  Α.  Χρήστο- 
αντιπροέδρου,  γραμματέως  δε  τοΟ  κ.  Ν.  Χ.  Άποστολίδου  καΙ  είργάσθη 
ώς  έξης. 

Το  ίργον  δπερ  το  τμήμα  επεχείρησε  τής  φυσικής  εξετάσεως  τής  Ατ- 
τικής ίρξατο  ίπ*  αίσίοις  οίωνοϊς  καΙ  η  ύπο  του*  Ιουλίου  ΣμΙΘ  συγγραφεϊσα 
Μετεωρολογία  καΙ  Φαινομενολογία  τής  Αττικής  εϊδε  τδ  φως  ατυχώς 
την  αύτην  ήμέραν  καθ'  ήν  τοϋ*  γεραροΟ  έπιστημονος  καΙ  τοΟ  κάλου*  του* 
Συλλόγου    καΙ  του*  τμήματος    φίλου    οί  οφθαλμοί    έκλείοντο    προς  αυτό. 

Ή  Μετεωρολογία  καΙ  Φχινομενολογίχ  τοΟ  ΣμΙΘ  εξεδόθη  ελληνιστί  καΙ 
γαλλιστί  καΙ  #δη  μεγάλως  βοηθεϊ  τους  περί  την  μετεωρολογικών  τής 
Αττικής  έξέτασιν  ασχολούμενους. 

Το  ίργον  τής  φυσικής  εξετάσεως    τής  Αττικής  προήχθη    καΙ  δια;  τών 


μελετών  τοΟ  κ.  θ.  Χελίρχϊχ  και  του"  κ.  Α.  Χρηστομάνου.  Ο  πρώτος  έκ>• 
δραμύν  εντολή  τοΟ  Συλλόγου  καΙ  του*  τμήματος  είς  τά  βορειανατολικά 
μέρη  του*  Πάρνηθος  καΐ  Ιδίως  είς  τά  πέραν  τ$ς  Δεκέλειας  μέχρις  Ώρω- 
πο0,  είς  τ^ν  κοιλάδα  τ  ή  ς  Μπούκας,  είς  το  άλίπεδον  καΐ  τά  περίχωρα 
του*  ΌρωποΟ  μέχρι  τοΟ  ποταμοΟ  ΆσωποΟ  τελευταίου  δρίου  τής  Αττικές 
προς  τ^ν  Βοιωτίαν,  συνεπληρωσε  τίιν  μελετών  τίΐς  χλωρίδος  τίς  Άττι- 
κίίς,  τίτις  πιστεύομε  ν  δτι  θά  κατορθωθώ  νά  έκδοθ$  το  προσεχές  Ιτος/Ο  δε 
κ.  Χρηστομάνος  συνεπληρωσε  τάς  μελετάς  του  περί  των  υδάτων  τοΟ  λε- 
κανοπεδίου τίς  Αττικές  καΙ  υπέβαλε  άνάλυσιν  τριών  έξ  αυτών. 

Το  δ'  £τερον  τοΟ  φυσιογνωστικοΟ  τμήματος  ϊργον  το  τών  μετεωρολο- 
γικών σταθμών  συνεπληρώθη  δ*ά  τίίς  συστάσεως  τριών  2τι  σταθμών  έν 
Άργοστολίφ,  Βώλφ  καΙ  Μεσολογγίφ  καΐ  έκομίσθησαν  δαπάναις  τοΟ  Συλ- 
λόγου καΐ  αρρωγ$  τών  οικείων  δημάρχων  καΐ  τούτων  τά  όργανα.  Ούτω 
δέ  σήμερον  λειτουργοΟσιν  έννέκ  μετεωρολογικοί  σταθμοί,  έν  'Δργοστολίφ, 
Βώλφ,  Καλάμαις,  Ααρίσση,  Λανιρίφ,  Μεσολογγίφ,  Πάρφ,  Πειραιεΐ  καΙ  Τρι- 
πόλει  χαΐ  τά  μηνιαΤα  αυτών  μετεωρολογικά  δελτία  έκτυπούμενα  έκδο* 
δοθησονται  προσεχώς  έν  ένΐ  τ  ευ  χει.  'Αλλά  πλην  τούτου  έγένετο  δεκτ^ 
καΙ  ί  σύστασις  κλιματολογικών  σταθμών  και  έψηγίσθη  ΐνα  οί  μετέωρο* 
λογικοί  έν  γένει  σταθμοί  διαιρεθώσιν  είς  τρεις  κατηγορίας  α)  είς  σταθ- 
μούς διεθνεΤς  β)  είς  καθαρώς  μετεωρολογικούς  καΙ  γ)  είς  σταθμού;  κλι- 
ματολογικούς Ινθα  θά  γίνωνται  πρόχειροι  πχρατηρησεις•  Έγένετο  δέ  διά 
του*  κ.  Δ.  Κοκκίδου  π  ζρ  αγγελία  προσθέτων  τίνων  οργάνων  τά  δποίκ  ανα- 
μένονται, άμα  δέ  τα&τχ  κομισθώσι  θέλει  ορίσει  το  τμήμα  τίνες  οί  σταθ- 
μοί κατά  τήν  άνω  διαίρεσιν  καΙ  ποΟ  θέλουσιν  ιδρυθώ  κλιματολογικοί 
σταθμοί• 

ΑΙ  δέ  έν  ταΤς  συνεδρίαις   τοΟ  τμήματος   γενόμεναι  ανακοινώσεις  είναι 
καθ*  δλην  αί  εξίς. 

Φυοιολογέα.  —Ό  κ.  Αουκ.  Παπαϊωάννου  επεξήγησε  χωρίον  του"  Α- 
ριστοτέλους περί  τίίς  $ο$ς  τοΟ  γάλακτος. 

Ό  κ.  Κ.  Π.  Αάμπρος  περί  μετατοπισμοΒ  τίίς  σπληνός. 

Αημοσία  υγοεονή.— Ό  κ.  Α.  Χρηστομάνος.  Περί  τών  έκ  διαχωρη- 
μάτων  λιπασμάτων. 

Ό  κ.  Ε.  Δραγούμης.    Περί  εξυγιάνσεως    τών  Αθηνών. 

Μαθηματικά  χαΐ  αστρονομία•  —  Ό   αποβιώσας   Ιούλιος  Σμιθ 
π^ρι  τοΟ  κομητου  τοΟ  Πόνς. 

Ό  κ  Ι.  Χατζηδάκης  έξέλεγξιν  νέας  λύσεως  τοΟ  αιτήματος  τοΟ  Εύκλείδου* 

'  ανθρωπολογία  χαΐ   ζωολογία•  —  Ό  κ.  Αουκ.   Παπαϊωάννου 
7Γ27'.  ραφών  τοΟ  κρανίου  τοΟ  άνθρωπου. 

Ό  κ.  Ν.  Χ.  Αποστολίδης  1)  περί  τεχνητού"  μετασχηματισμού"  τών  κε- 


λακοστράκου  Σκύλαρος. 

Μετεωρολογία. —  β0  Ιούλιο  ς  Σμίθ.  1)  Περί  Αυκόφωτος.  2)  Περί 
έκτακτου  Αυκόφωτος.  3)  Περί  μεγάλων  καταπτώσεων  χιόνος  χαΐ  χαλάζης 
έν  Ελλάδι. 

Ό  χ.  Δ.  Κοκκίδης.  Περί  πρωίμου  χα!  δψίμου  καταπτώσεως  χιόνος  ένι 
Αθήναις. 

Ό  χ.  Ν.  Κορίλλος.  Μετεωρολογικά  Πατρών• 

Ό  χ.  Τ.  Αργυρόπουλος.  Περί  μετεωρολογικών  σταθμών. 

Ό  χ.  Ε.  Δραγούμης.  Περί  κλιματολογικών  σταθμών. 

Βοτανική.  —  Ό  χ.  β.  Χελδράϊχ  Ι)  περί  τής  χλωρίδος  τής  *Αττικής 
2)  περί  τής  έκ  τών  έντομοφάγων  πτηνών  σωτηρίας  τών  φυτών. 

Γεωλογία.  — Ό  χ.  Α.  Χρηστομάνος.  1)  Αποτελέσματα  τριών  ανα- 
λύσεων υδάτων  του"  Λεκανοπεδίου  τής  Αττικής.  2)  Περί  τών  αίτιων  του* 
σεισμού*  τής  Καζαμίτσιολας.  3)  Περί  τής  αναλύσεως  τών  υδάτων  τής  83  η  Ια 
ββέΐίΐαΐα  χαΐ  ΟβΗα  ΒίΙα  τής  Ίσχίας, 

Ό  κ.  Κ.  Παντελίδης.  Περί  περίεργων  απολιθωμάτων  τής  ντίσου  Χίου. 

2Ευν£δρΐα•  —  Ό  κ.  Α.Χρηστομάνος.  "Εκθεσιν  τών  εργασιών  του  56 
συνεδρίου  τών  φυσιοδιφών    χαΐ  Ιατρών  έν  ΦρειβούργηΓ  Ν 

Τ6  δέ  τμήμα    τών  καλών  τεχνών    έκλεξάμενον    πρόεδρο  ν  μεν  τ&ν  χ• 
Μ.  Μελχν    χαΐ  άντιπρόεδρον  τ&ν  χ.  Ι,  Ίσ.  Σκυλίσσην  καΐ  αύθις,  γράμμα 
τέα  δέ  τδν  κ.  Γεώργιον  Δροσίνην  συνήλθεν   εις  τακτικάς  συνεδρίας  έζ  καΐ 
μίαν  έκτακτον,  έν  αίς  άπεφχσίσθησαν  τάδε. 

Έγένετο  δεκτίι  ή  πρότασις  δπως  δ  κύριος  Ίω.  Τσέτσης  εκτέλεση  επί 
χλειδοκυμβχλου  καΐ  έζαγγείλγ)  εκκλησιαστικές  μελωδίας  βυζαντινάς 
παρελθόντων  αιώνων,  εις  την  ειδικών  μελετην  τών  δποίων  πρ&  χρόνων  επι- 
τυχώς ένέκυψε.  ΚαΙ  πραγματικώς  έν  έκτάκτω  συνεδρία  είς  ήν  εκλήθησαν 
τά  μέλη  του*  τμήματος  χαί  τοΟ  Συλλόγου  δ  χ.  Ίω.  Τσέτσης  χρούων  έπ! 
χλειδοκυμβχλου  έξηγγείλατο  διάφορα  μέλη,  έξ  ων  απεδείχθη  δ  κόσμος  καΐ 
ί  μεγαλοπρέπεια  τής  μελοποιίας  τών  Βεζαντινών.  Τό  τμήμα  συνέστησε 
και  δ  Σύλλογος  παρεδέζκτο  δπως  δ  κ.  Ίω.  Τσέτσης  δαπάνη  τοΟ  Συλλόγου 
άναλκβγ)  τήν  έκγύμνασιν  χορού*  παίδων  ίνα  χα!  έν  μείζονι  κύκλω  γνωσθίί 
4  αξία  τών  ερευνών  τοΟ  χ.  Τσε  τ  ση  δστις  μετά  κόπου  ένεβάθυνεν  είς  το 
ζήτημα  τοΟτο. 

Τδ  τμήμα  ύπο  έποψιν  μουσικής  έπωφελούμενον  τής  εκδόσεως  τοΟ  α'* 
τεύχους  τών  έργων  του*  έθνικοΟ  μελοποιοΰ  Ν.  Μαντζάρου,ηθέλησε  να  χατα- 
στηση  γνωστά  τινά  τών  έργων  αύτοϋ*.  Και  δη  παρεδέζατο  την  πρί>ς  τοΟτο 
πρότασιν  του*  εγγονού*  αύτου\  Ό  μουσικοδιδάσκαλος  κ  \.  Δεμέντος  άνε- 
"λαβεν  ευγενώς  τήν  έ^γίμνασιν  τών  αοιδών,  ούτω  δ'  έζετελέσθησαι  άνει*- 
δοτα  τεμάχια   του  ύμνου,  χχΐ  £λλαι  μουσικαΐ    συνθέσεις    τί)  πρώτον  έν*- 


ταΟθ*  Αχουόμεναι.    ΒΙς  την  βυνβυλίαν  ταύτην  γενομένην    {ν  τ|ί  αίθούσφ. 
τοΟ  Συλλόγου  προ*εχλι&θησ*ν  πάντα  τά  μέλη  αύτοβ. 

ΚαΙ  άλλη  δέ  μέριμνα  έγένετο  έν  τφ  τμημχτι  περί  μουσικής•  προύτάθη 
δηλαδή  δπως  τλ  τμϋμ*  άναλάβη  τ^ν  φροντίδα  τί|ς  διαδόσεως  υγιοΰς  μου• 
σιχής  διά  δημωδών  συναυλιών.  ΙΙρ&ς  μελέτην  τίς  προτάσεως  ταύτης  έζ-» 
«λέχθη  τριμελές  επιτροπή  είς  $ν  ανετέθη  δπως  φροντίσν)  κατά  το  θέρος  τλ 
δυνατλν  τίς  εφαρμογές  τ^ς  προτάσεως•  Καίτοι  διαφεύγει  τά  δρια  τίς 
παρούσης  λογοδοσίας  είναι  δμως  γνωστόν  {τι  ί  πρδτασις  αδτη  τροποποιη- 
θείσα κατά  τι  ίφηρμόσθη  εύδοκίμως  κατά  τ^ν  παροΟσαν  περίοδον. 

Τι)  τμήμα  έσχέφθη  επανειλημμένως  χαΐ  {μελέτησε  τ&  ζήτημα  περί  ε- 
θνικοί) θεάτρου,  άλλ'  απεφάσισε  νά  άπέχη  τούτου  επί  τοΟ  παρόντος,  άφοα 
συνέστη  ίδιος  επί  τούτφ  σύλλογος  «4  εθνικός».  ΚαΙ  είναι  μέν  αληθές  δτ* 
«ολλά  τών  μελών  τοΟ  τμήματος  ουδόλως  παραδέχονται  τάς  πρδς  άνύ- 
ψωσιν  τοΟ  εθνικοί)  θεάτρου  ενεργείας  τοΰ  έθνιχοΟ  συλλόγου,  άλλ'δμως  έγ£• 
νετο  δεχτύ  4  άποχ^  (να  μή  φαν{|  σκοπός  αντιδράσεως  μεχρισοΟ  εμφανώς 
γνωστή  Αν  $νχι  δυνατή  ί  επιτυχία  τών  ενεργειών  τούτων• 

ΊΙ  β'•  Ικθεσις  τών  Ανθέων  έγένετο  τί>  Ιτος  τοβτο  ύπδ  τώ  τμήματος 
τών  καλών  τεχνών  τάς  ημέρας  21,  22  κχΐ  23  ^Απριλίου  έν  τψ  περιβόλφ 
τοΟ  θεάτρου  τών  ΌΤυμπίων  καταλλήλως  εύτρεπισθέντι  χάρις  εις  τήν  έται- 
ρίαν  τοΟ  'ΕρυθροΟ  ΣταυρσΟ,  ήτις  παρέσχεν  ευγενώς  τέσσχρας  έκ  τών  ευ- 
ρύτατων αυτής  σκηνών.  Και  υπερτερεί  μέν  4  έφετειν^  Ικθεσις  τής  περυ- 
σινές χατά  πολλά,  άλλ*  δμω;  ίμεινε  στεν^  κχΐ  περιωρισμένη  ουχί  δέ 
τοιαύτη  οποίαν  έπεθύμουν  οί  διοργανοΟντες,  καΐ  τοΟτο  διότι  πολλοί 
τών  δυναμένων  νά  Ιχθέσωσιν  άπέσχον.  Τλ  άνώτατον  δίπλωμα  τιμής 
ώς  περιέχων  πλείστα  πρωτοφανή  χχΐ  σπάνιχ  εις  την  Ελλάδα  φυτά  καΐ 
ταΟτα  επιστημονικώς  κατωνομασμένα  απενεμήθη  εις  τ&ν  κ.  Κ.  ΒοΟρον 
διευθυντών  τοΟ  χτήματος  τοΟ  χ.  Α.  ΣυγγροΟ.  Βρχβ^ΐχ  δέ  α'.  τάξεως  άπε- 
νεμηθησαν  δύο  έζ  Γσου  εις  τλν  χ•  Σ.  ψύχαν  χαΐ  εις  τον  έκ  Κηφισσίας 
χ.  Χ.  Κοκχινάχην  χηπουρδν  τοΟ  χ.  Μ.  Μελ£.  Τί>  πρώτον  δέ  χρηματικόν 
άθλον  2χ  δραχ.  200  απενεμήθη  εις  τους  ανθοκόμους  αδελφούς  Καντόρου• 

Τ&  χυριώτερον  δμως  ίργον  το3  τμήματος  τών  καλών  τεχνών  ^ν  ή  £κ• 
θεσις  τών  κειμηλίων  τοΟ  ΙεροΟ  Αγώνος,  ήτις  διωργανώθη  άπί>  χοινοΟ  μετά 
τής  ιστορικής  καΐ  εθνολογικές  έταιρίχς  τ$  μερίμνη  δύο  μικτών  έζ  αμφο- 
τέρων τών  σωματείων  έκλεχθεισών  επιτροπών.  Τν|  άποφάσει  τών  επιτρο- 
πών τούτων  ή  Ικθεσις  ετέθη  ύπ&  τίιν  προστασίαν  τής  Α.  Τ.  τοΟ  διχδόχου 
τοΒ  Ελληνικοί  θρόνου  Κωνσταντίνου,  έγένετο  δ*  έν  τ$  μεγάλη  αίθούηι 
τοΟ  Πολυτεχνείου.  Τά  εγκαίνια  αυτής  έτελέσθησαν  μεγαλοπρεπώς  κατά 
την  ημέραν  τής  Εθνικές  εορτής  επί  παρουσί^  τοΟ  Βασιλέως,  τή;  Βασι- 
λίσσης, τοβ  διαδόχου,  τών  λοιπών  βχσιλοπαίδων,  τοΟ  προέδρου  τοΟ  ύπουρ- 
γιχοΟ  συμβουλίου  χαΐ  τών  υπουργών,  τοΟ  προέδρου  τής  Βουλής  καΐ  πασών 
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ημέρας,  άλλα  κατά  πολυπληθείς  αιτήσεις  έντεΟθεν  καΐ  έκ  των  επαρχιών 
παρετάθη  επί  εξ  Ιτι  ημέρας   και  οδτως  έν  συνόλφ  διήρκεσεν  ημέρας  δε- 
κατέβσαρας.    Κατά  το  διάστημα    τοΟτο  επεσκέφθησαν  αυτήν  κατά  τάς 
τηρηθείσας  σημειώσεις  25,599  άτομα    έξ  ών  16,300  δωρεάν  χαΐ  7,299 
ίπΐ  πληρωμή•    Κατά  την  άναγραφήν  τοΟ  εκδοθέντος  καταλόγου  τά  εκτε- 
θέντα αντικείμενα  ανήρχοντο  είς  1120•  Επειδή  δ9  ύπο  {να  αριθμόν  περί• 
ελαμβάνοντο  πολλά  ενίοτε  αντικείμενα,   δύναταί  τις  νά  είπ•/)  δτι  το  δλον 
τών  Ικτεθέντων'    αντικειμένων  υπερέβη    τά  1500.    Τά  εκτεθέντα  άντι« 
κείμενα    διιρρέθησαν    ει;  τέσσαρα  τμήματα  ήτοι  α)  έργα  ζωγραφικές  καΐ 
γλυπτικές  β)  δπλα  παντοειδή  γ)  χειρόγραφα  καΐ  έντυπα  δ)  διάφορα  αντι- 
κείμενα.   Έκ  τούτων  τ6  μεν  πρώτον    τμήμα  περιείχε  224  αριθμούς,  το 
β'.  246    το  τρίτον  423    κ«1  το  τέταρτον  227.    01  δ*  έκθέται    κατά  τον 
κατάλογον  άνήλθον  είς  296,  έξ  ών  234  ήσαν  άτομα,  36  οίκογένειαι  αν- 
δρών τοδ  αγώνος  και  26  νομικά  πρόσωπα  έτι  δ'  ή  Α.  Μ.  δ  Βασιλεύς  έκ- 
θείς  ίπλα  διαφόρων  ά/δρών  τοΟ  "αγώνος  καΐ  άλλα  αντικείμενα  καΐ  τάς  πο- 
λύτιμους έν  τοις  άνακτόροις  άποκειμένας  σημαίας.    Μεταξύ  τών  νομικών 
προσώπων  διεκρίνοντο    τά  υπουργεία    τών  Στρατιωτικών,  Ναυτικών  καΐ 
τής  Παιδείας,  το  ναυτικον  άπομκχικον  ταμείο  ν,  5  Ναύσταθμος,  ή  Βιβλιο- 
θήκη τί ς  Βουλές  καΐ  ή  'ΒΟνική,  το  Πολυτεχνεϊον,  ή  αρχαιολογική  Εται- 
ρία, ή  ιστορική  καΐ  εθνολογική  εταιρία. "Ε κ  δε  διάφοροι  τοΟ  κράτους  δήμοι 
καΐ  έν  τοΓς  πρώτοις  οί  δήμοι    Μεσολογγίου   και  Σπετσών    καΐ  διάφοροι 
ΜοναΙ*,  έν  αίς  έξεΤχ^ν  ή  τοΟ  Μεγάλου  Σπηλαίου  καΐ  ή  τής  Άγιας  Λαύρας. 
Ή  Ικθεσις  αυτή  τών  κειμηλίων  τοΟ  ΙεροΟ  αγώνος  έγένετο  αληθώς  αν- 
τάξια τοΟ  δψηλοΟ  αυτής  σκοποί!   καΐ  με  τ  έδωκε  ν  άνά  τήν  Ελλάδα  π£σαν 
σπινθήρα  εθνικού*  ενθουσιασμού*   κατά  τήν  έπέτειον  τής  ελληνικής  παλιγ- 
γενεσίας,   ήτις  έωρτάσθη    απανταχού*  μεθ'  δσης  ουδέποτε    άλλοτε  λαμ- 
πρότητος. 

ΤοιαΟται  καΐ  αϊ  έργασίκι  τών  τμημάτων  το  Β  Συλλόγου  κατά  τύ  λή- 
ξχν  έτος. 

Τήν  δ'  είκοστήν  έΐπέτειον  τής  συστάσεως  αύτοΟ  δ  ημέτερος  Σύλλογος 
έώρτασε  τήν  19  Μαίον  έν  νέφ  Φαλήοψ  διά  κοινοΟ  συμποσίου  ύπο  τήν 
προεδρείαν  τοΟ  επιτίμου  ημών  προέδρου  κ.  Κ.  Παπαρρηγοπούλου,  παρι- 
σταμένων μελών  περί  τά  εκατόν.  Αογίδρια  καΐ  προπόσεις  έξεφωνήθησαν 
καΐ  τά  μέλη  άππεχωρίσθησαν  έν  κβινφ  άγάπν)  συνδέσμου  είλικρινοΟς  ερ- 
γασίας. 

Ή  δ'  εφορεία  τοδ*  Συλλόγου  συγκειμένη  κατά  το  λήξαν  ίτος  έξ  έμοΰ 
ώς  προέδρου^  τών  αντιπροέδρων  κκ«  Τιμ.  Άμπελο"  καΐ  Τιμ.  Ηλιοπούλου, 
του*  γεν.  γραμματέως  κ.  Μ.  Π.  Αχμπρου,  τών  ειδικών  γραμματέων  κκ. 
Α.  Α.  'Ραγκαβή  καΐ  Ν.  Τζανετοπούλου,  του*  ταμίου  κ•  Σπ.  Κονοφάου,  τοΟ 


ίπιμίλητοβ  ΐή;  βιβλιοθήκης  χ*  Π.  Ι•Φερμπου  κχι  τουΛευθυντου*  τουάνατ• 
γνωστηρίου  κ.  Στ.  Βάλβη  συνΐίλθεν  είς  συνεδρίας  1 2  συσχεπΐομένη  χαΐ 
αποφασίζουσα  περί  τών  άφορώντων  τ^ν  διοίχησιν  τοΟ  Συλλόγου•  Χάριτας 
ίφείλω  πολλά;  «(ς  τά  μέλη  τή;  Εφορείας  πάντα  διά  τΑν  άδελφιχην  αυ- 
τών .ύποστηριζιν  χαΐ  άγάπην,  εύγνωμοσύνην  δέ  πολλην  είς  τον  γηραιό* 
Αμών  έπίτιμον  Πρόεδρον  κ.  Κ.  Παπχρρηγόπουλον  διά  τ^ν  πρόθυμον  αύτο3 
ίν  π&σι  συνεργασία*• 

Ό  περί  ταμείου  λίγος  Ισται  σύντομος,  διότι  λεπτομερείς  περί  τούτον 
ρίνακίς  δημοσιευθησονται  έν  τέλει  τίς  λογοδοσίχς  ταύτης  ίδια  έχτυπω- 
θησομένης.  Όφειλα  νά  παρατηρήσω  (τι  {φέτος  τακτικώς  έλειτούργησε  το 
Ιδρυθέν  λογιστηριον  το0  Συλλόγου  το•}  δποίου  την  διεύθυνσιν  ευμενώς  άνέ- 
λαβεν  δ  χ.  Α.  Βαρζέλης,  οδτω  δέ  συνετάχθησαν  καΐ  έκρατηθησχν  τακτι- 
κώς τά  λογιστικά  βιβλία  χαΐ  κατεγράφη  4  περιουσία  το3  Συλλόγου  ήτις 
ανέρχεται  εις  δρχχμάς  86,083.35. 

Έκτακτους  είσφοράς  δεν  εΓχομεν  σπουδαίας  κατά  το  λΐξαν  Ιτος  «Ι 
δέ  γενόμενα!  μιχραΐ  δωρεαΐ  αναγράφονται  έν  τ#  εκθέσει  του  κ.  Ταμίου• 
Ή  μόνη  σπουδαία  έκτακτος  είσφορά  ίν  6  υπέρ  τίίς  Σχολές  τών  άπορων 
πχίδων  ευεργετικός  χορός  δστις  εδόθη  εφέτος  έν  ταις  ύπο  του"  κ.  Σιμοπούλον 
μετ*  Ακρας  εύμενίας  παραχωρηθείσχις  αίθούσαις  τοΟ  νεόδμητου  αύτοΟ  εκ- 
παιδευτηρίου. Τ6ν  χορδν  άνέλαβον  υπο  την  προστασίαν  αυτών  αϊ  ευγενείς 
χυρίχι :  'Ρόζα  Σ.  Βαλχωρίτου,  Τερψιχόρη  Β.  Μελ£,  Ιφιγένεια  Α.  ΣυγγροΟ, 
Ραταλίχ  Α.  Σούτσου  καΐ  Σοφία  Ε.  Σχλίεμαν  είς  ας  χάριταο»  πολλάς 
δφείλω   ένταϋθα  νά  εκφράσω  έν  ονόματι  τοΟ  Συλλόγου. 

Περί  τής  βιβλιοθήκης  καΐ  το3  αναγνωστηρίου  τοΟ  ημετέρου  Συλλόγου 
διαλαμβάνουσι  διά  μακρών  αί  ίδια  έκτυπωθησόμεναι  εκθέσεις  τών  διευ- 
θυνόντων τά  ιδρύματα  ταΟτα. 

#  .  Γενομένων  τών  αρχαιρεσιών  διά  το  Κ'.  ίτος  τοΟ  Συλλόγου  έξελέχθησαν 
πρόεδρος  μέν  έγώ,  αντιπρόεδροι  οί  κ.  κ.  Α.  Μιχούλης  καΐ  Ι.  Χ.  Βάμβας, 
γεν.  γραμμχτεύς  δ  κ.  Μ.  α.  Λάμπρος,  ειδικοί  γραμματείς  οί  κ.  χ.  Α.  Α. 
•Ραγκαβής  κ  χι  Α.  Κουρτίδης,  ταμίας  δ  κ.  Α.  Βχρζέλης,  επιμελητής  τίς 
βιβλιοθήκης  ό  κ.  Στ.  Βάλβης  καΐ  διευθυντής  το3  αναγνωστηρίου  δ  χ. 
Π.Ι.  Φέρμπος.  Πρόεδρος  δ'  επίτιμος  δ  χ.  Κωνστ.  Πακαρρηγόπουλος.  *Εφο- 
ρος  δέ  τϋς  Σχολής  τών  Άπορων  Πκίδων  5  κ.  Β.  Δραγούμης  καΐ  κοσμή- 
τορες οί  κκ.  Γ.  Δουρούτης,  Ν.  Κουρϋς,  Κ.  Κουτσαλέξης,  θ.  Μπαλτάς,  Γ. 
Κασδόνης  χκΐ  Γ.  Ζέζος.  Έξελέχθησαν  δ'  έλεγχταΐ  οί  κκ.  Δ.  Κοκκίδης, 
ί.  Μπαλίλης  καΐ  Α.  Καράλης. 

Τοιαύτη  έν  πιίτ$  εΐκόνι  ^  κατάττασις  του*  ημετέρου  Συλλόγου  κατά 
τ&  λΐξαν  ϊτος  τδ  δέ*ατον  ίνατον  άπο  της  συστάσεως  αύτοΟ. 


αικτίΛ^υΣ  υιΐΜΐ 


Ο  ΒΑΣΙΛΕΥΣ  ΔΙΑΣΚΕΔΑΖΕΙ 

ΤΡΑΓΩΔΙΑ  ΕΙΣ  ΠΡΑΞΕΙΣ  ΠΕΝΤΕ 

ΜΕΤΑΦΡΑΣΙΣ 
ΕΥΓΕΝΙΟΪ  Γ•  ΖΑΛΟΚΩΣΤΑ 


Τω  αναγνώστη 

Το  δρ£μα  τοΟ  δαιμονίου  ποιητου",  ούτινος  επεχείρησα  έμμετρον  με* 
τάφρασιν,  έδιδάχθη  το  πρώτον  άπο  τής  σκηνής  τοΟ  Γαλλικού*  θεάτρου 
κατά  τον  Νοέμβριον  του  1832.  Άλλα  την  πρώτην  εκείνη  ν  παράστασιν 
έπέπρωτο  να  μη  παρακολούθηση  άλλη.  Ό  ποιητές  κατηγγέλθη  εις  τίΐν 
κυβέρνησιν  δτι  διά  στίχου  του  τίνος  έν  τ$  Γ'  πράξει  τοΟ  δράματος  υ- 
παινίσσεται τον  πατέρα  του*  βασιλέως  Λουδοβίκου  Φιλίππου.  Τ•Αν  δέ  κα- 
ταγγελίαν  ταύτην  έχάλκευσαν  οι  κύλακες  καΐ  οί  παράσιτοι  τής  Αυλής  έν 
τοις  άντιθαλάμοις  τοϋ*  βασιλέως,  άφανώς  καΐ  αθορύβως,  ουδέποτε  τολμη- 
σαντες  νά  την  διατυπώσωσιν  ενώπιον  τοΟ  γαλλικοΟ  δημοσίου•  Δέν  $το 
δυνατόν  επομένως  νά  μη  σκανδαλισθεί  ή  γαλλική  τοΟ  1832  κυβέρνησις 
καΐ  νά  επιτρέψω  νά  διακωμωδηθεί  άπο  τής  εθνικής  σκηνής  ή  βασιλική  οι- 
κογένεια τής  Γαλλίας  ! 

Ή  άδικος  άπύφασις,  δι'  ίς  έδεσμεύετο  4  ελευθερία  του*  πνεύματος 
και  έχαλιναγωγεϊτο  τής  ποιησεως  ή  ελευθέρα  πτήσις,  ιξτις  δεινον  ίγει- 
ρεν  έν  ταίς  τάξεσι  τών  λογογράφων  σάλον,  Ιδεί  νά  δικαιολογηθεί  εύ- 
σχημως  προ  του"  δημοσίου.  Έτεχνάσθησαν  λοιπόν  οί  σεμνοί  του*  γαλλι- 
κοΟ λαοΟ  κυβερνήται  λύγο  ν,  βαρύνοντα  μεγάλως  επί  τής  συνειδήσεως 
τοΟ  συγγραφέως :  είπον  8τι  το  δρ&μά  του  προσχρούιι  *1ς  χήτ  ήθιχήτ. 

Την  έτυμηγορίαν  ταύτην  έπηκολούθησε  περιεργοτάτη  καΐ  τρικυμιώδης 
δίκη,  καθ'  $ν  εξερράγη  φοβερά  ή  άγανάκτησις  τοΟ  συκοφαντουμένου  ποιη- 
του". Ό  έν  τφ  έμποροδικείω  άπαγγελθείς  κατά  την  1 9  Δεκεμβρίου  παρά 
τοΟ  Βίκτωρος  Ουγκώ  λύγος  άποτελεΤ  καυστικωτάτην  καΐ  εύγλωττο- 
τάτην  άμα  διαμαρτυρίαν  κατά  τής  αυθαιρέτου  καΐ  άκαιρου  χρήσεως  τής 
ισχύος    τής  εξουσίας. 
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β'Η  δίκη  αυτή,  κύριοι  —  εΓπε  - —  δεν  εΤνε  συνήθης  τις  δίκη.  Τινές  γ©• 
«μίζουσιν,  έχ  πρώτη;  ?ψεως,  δτι   είνε  απλή  εμπορική  άγωγη,  άπαίτησις 
«αποζημιώσεως  δια  την  μη  έχτέλεσιν  {διωτιχοΟ  συμβολαίου,  έν  μι2  λέξει, 
«δίκη  ένλς  συγγραφέως  εναντίον  ενδς  θεάτρου.  Ουχί,  κύριοι,  είνε  πλέον  τι 
χ  τούτου,   είνε  δίκη  έν6ς  πολίτου    κατά  μι2ς  κυβερνήσεως.  Το  βάθος  τής 
«υποθέσεως  ταύτης  είνε  άηαγορενζιχή  διαταγή  χαθ'ένλς  εργου/Η  δε  άπαγο- 
«ρευτιχή  κατά  έργου  τίνος  διαταγή  αποτελεί  λογοχρισίαν,  καΐ  την  λογο- 
«χρισίχν  κατήργησε  τ&  Σύνταγμα. Απαγορευτική  διαταγή  εναντίον  έργου 
«τίνος  είνε  δημευσις,χχί  τί>  Σύνταγμα  χατηργητε  την  δημευσιν.  Ή  άπόφα- 
»σι;  υμών,  έάν  μοι  άποβή  εΰνσυς,  καΐ  νομίζω  δτι  αμφιβάλλων  ήθελαε  σ£ς 
ι  υβρίσει,  θα  γίνε  πρόδηλος,  καίτοι  έμμεσος,  μομφή  κατά  τής  λογοκρισίας 
«χαΐ  τή;  δημεύσεως.     Βλέπετε,  κύριοι,     πόσον    τής  προκειμένης  δίκης  β 
υβρίζων  εκτείνεται,  πόσον  εύρύνετχι.  Δικάζομαι  ένταΟθα  δια  κάτι  τι  υψη- 
«λότερον  του*  προσωπιχου*  μου  συμφέροντος"  δικάζομαι  διά  τα  γενιχώτατχ 
«δικαιώματα  μου,  διά  τί>  δικαίωμα  μου    τοΟ  σκέπτεσθαι,  καΐ  διά  το  δι- 
χκαίωμά  μου  τοΟ  διακχτέχειν,  δηλαδή  διά  το  δικαίωμα  πάντων.  Ή  έμη 
«£ίχη  εϊνε  γενική,  ως  η  υμετέρα  δικαιοσύνη  απόλυτος.  Ενώπιον  τοΟ  ζη- 
χτήματος,   ούτωσΐ  τεθέντος,  εξαφανίζονται    τ  ς  δίκης  αι    μιχραι  λεπτο- 
«μέρειαι.  Δέν  είμαι  πλέον   συγγραφεύς  τις  μόνον,  δεν  είσθε  πλέον  άπλώ» 
«έμποροδίχαι*  ή  συνείδησίς  σας  είνε  αντιμέτωπο;  τής  Ιδικής  μου.  Έν  τω 
«διχαστηρίω  τούτω  εκπροσωπείτε  μίαν    σεβαστην  Ιδέαν,  καΐ  έγώ  έν  τφ 
«δρυφράκτω  τούτω  εκπροσωπώ  μίαν  άλλη  ν.  '1£π1    τής  έδρας  σας  εστίν  ή 
»  δικαιοσύνη,  επί  τής  έμής  ή  ελευθερία. — Λοιπόν,  η  δικαιοσύνη  καΐ  η  έλευ" 
«θερία  έπλάσθησαν  Ινα  συνταύτίζωνται.   Ή  ελευθερία  είνε  δικαία,  χαΐ  ή 
«δικαιοσύνη  είνε  ελευθέρα.» 

Συνεταράχθη  τ&  άκροατηριον  και  ή  κοινή  γνώμη,  άνεθάρρησαν  έπί  μι- 
κράν οι  άνθρωποι  τών  γραμμάτων,  άλλ*  ή  άπόφασις  δέν  άνεχληθη.  Ό 
ΒασιΜνς  διασχεδάΓ.βΐ  μόλις  έπ'  εσχάτων  έδιδάχθη  καΐ  πάλιν  άπ&  τής 
Παρισινής  σκηνής,  μετά  πεντήκοντα  δλων  ετών  σκληράν  προγραφην. 

Κατά  την  νέαν  ταύτην  διδασκαλίαν  τοΟ  δράματος,  παρίστατο,  λ*υ- 
κόθριξ  ήδη  και  κύπτων  υπ&  τδ  βάρος  τών  ετών,  δ  τότε  πλήρης  νεανι- 
κού* πυρδς  ποιητής  του.  Ή  είς  το  θέατρον  εΓσοδός  του  παρήγαγε  φρε- 
νητιώδη  ενθουσιασμών  καΐ  ύψίς-ας  συγκινήσεις.  Ιδού  χα!  άλλη,  τρίτη  ήδι&, 
γενεά  άποθεόνει  τί>ν  μέγαν  διδάσκαλον  και  έθνικ&ν  ποιητην  της,  £π«- 
νορθοΟσα  το  αδίκημα  του  παρελθόντος• 

Άλλ'  είνε  αληθώς  τί>  δράμα  άνηθικον  ;  Προτιμώ  νά  παραθέσω  αύτοϋ) 
τοΟ  Ουγκώ  την  άπολογίαν,  διότι  έν  αύτίί  περιέχεται  καΐ  τοΟ  έργου  -^ 
βάσις  :  ο  Είνε  άνη^κον  τί>  δράμα  ;  Τ&  πιστεύετε  ;  Εϊνε  άνηθικον  έν  τ$ 
«βάσει ;  'ΐδού  η  βάσις  του  ;  Ό  Τριβουλέτος  είνε  δυσειδης,  δ  Τριβουλέτος 
«είνε  ασθενής,     δ  Τριβουλέτος   είνε  γελωτοποιός  τής  Αυλής:  τριπλή  δυ 


*»στ&χίκ,  ήτις  τον  καθιστή  κακόν,  ΟΤριυουλετος  μ».σεϊ  τδνΒασιλεα,  οιότι 
**ΐνε  Βασιλεύς,  τους  ευγενείς,  διότι  εϊνε  ευγενείς,  τους  ανθρώπους,  διότι 
χ>δέν  Ιχουσι  πάντες  υβόν  επί  τίΐς  ^άχεως.  Έ  μόνη  του  έπασχόλησις  συ- 
»νίνταται  εις  το  νά  έςερεθίζη  τους  ευγενείς  κατά  του  Βασιλέως,  θρκύων 
»τον  άσθενέστερον  κατά  τοΟ  ισχυρότερου.  Έξαχρειόνει  τον  Βασιλέα, 
»τον  διαφθείρει,  τον  άποκτηνό^ει*  τον  ώθεΐείς  την  τυραννίαν,  εις  την  αμά- 
λθεια *,  είς  την  κακ(αν.  Τον  διευθύνει  προς  πάσας  τών  ευγενών  τάς  οί- 
»κογενεί*ς,  δεικνύων  αύτω  διά  τίς  χειρός  έδώ  την  γυναίκα  ΐνα  άπο- 
»πλανηση,  έκεΐ  την  άδελφήν  ΐνα  άρπάση,  την  κόρην  ίνα  άτιμάση.  Ό 
»  Βασιλεύς  εις  τάς  χείρας  του*  Τριβουλέτου  εϊνε  πανίσχυρον  νευρόσπαστον, 
ϊκαταστρεφον  πάσας  τάς  ύπάρζεις,  μεταξύ  τών  δποίων  δ  γελωτοποιός 
»το  θέτει  ίνα  παραστήση.  Μίαν  ήμέραν,  διαρκούσης  εορτές,  ακριβώς  καθ* 
»ήν  στιγμήν  δ  Τριβουλέτος  έςωθεΤ  τδν  Βασιλέα  νά  άρπάτη  την  σύζυγο  ν 
*το0  Δέ  Κοσσέ,  δ  κύριος  Σαιν  Βαλλ'.έ  εισχωρεί  μέχρι  του*  Βασιλέως 
ιίνα  μεμφθ$  αύτοΟ  μετά  παρρησίας  επί  τ-?ί  άτιμύσει  τ*ίς  Αρτέμιδος 
»Δεποατιέ.  Τον  πατέρα  τούτον,  ούτινος  ηρπασεν  δ  Βασιλεύς  την  κόρην, 
ι>δ  Τριβουλέτος  υβρίζει  καΐ  περιγελ^.  Ό  πχτϊ.ρ  εγείρει  τον  βραχίονα 
»καΙ  καταρΧται  τον  Τριβουλέτον•  Έκ  τούτου  έκπηγάζει  όλον  το  δρΧμα. 
»Ή  αληθής  αύτου*  ύπόθεσις  είνε  7/  χαζάρα  τον  Σαιγ  Βα,ΙΛιε.  "Ελθωμεν 
»είς  την  δευτέραν  πρ2ξιν.  Έ  κατάρα  αυτή  επί  τίνος  Ιπεσεν  ;  ΈπΙ  το5 
«Τριβουλέτου  τοΟ  γελωτοποιού*  τοΟ  Βασιλέως;  "Οχι,  επί  τοΰ  άνθρωπου,  τοδ 
ιατρός,  του*  έχοντος  καρδίαν,  τοΟ  έχοντος  κόρην  Τριβουλέτου.  Ό  Τρι- 
ίβουλέτος  ίχει  κόρην  καΐ  ίδού  το  π&ν.  Ό  Τριβουλέτος  δεν  έχει  άλλο 
»έκτί>ς  τί"ς  κόρης  του  εις  τον  κόσμον•  τήν  αποκρύπτει  άπο  τά  βλέμματα 
απάντων,  εις  συνοικίαν  ίρημον,  είς  οίκίαν  άπομεμονωμένην.  "Οσον  πλειό* 
ϊτερον  εργάζεται  διά  την  έν  τ?1  πόλει  διάδοσιν  τ^!ς  κακίας  καΐ  τών  δρ- 
»γίων,  τόσω  μάλλον  κρατεί  τήν  κόρην  του  μεμονωμένην  καΐ  κατά^λει- 
τστον.  Ανατρέφει  το  τέκνον  του  έν  άθωότητι,  έν  πίστει,  έν  ήθικ^• 
»Τουθ'  δπερ  μεγάλως  φοβείται  εϊνε  μη  περιπεση  είς  τήν  κακίαν,  διότι, 
άκακος  αυτός,  γνωρίζει  τά  ές  αύτ^ς  δεινά•  Λοιπόν,  ή  κατάρα  τοΟ  γέ- 
νροντος  θά  πλήξη  τον  Τριβουλέτον  έν  τω  μδνω  άγαθώ,  το  δποϊον  άγαπ? 
»έν  τφ  κόσμω,  έν  τν"  κόρη  του.  Ό  Βασιλεύς,  τδν  δποϊον  δ  Τριβουλέτος 
χιώθεΤ  είς  άρπαγας,  θά  άρπκση  την  κόρην  του*  Τριβουλέτου.  Ό  γελωτο- 
»ποιδς  θά  πληγ•?|  ύπο  τ?ίς  Προνοίας  ακριβώς  καθ*  8ν  καΐ  δ  ΣαΙν  Βαλλιέ 
»τρόπον.  Κατόπιν,  άφου*  άπήχθη  και  άπώλετο  ή  κόρη  του,  θά  έτοιμάση 
τπαγίδα  κατά  το3  Βασιλέως  ΐνα  τον  εκδίκηση.  Άλλα  το  ΘΟμα  θάηνε 
»αύτός.  Κατά  ταΒτα,  δ  Τριβουλέτος  -Ιχει  δύο  μαθητάς,  τον  Βασιλέα 
»καΙ  τήν  κόρην  του,  τον  Βασιλέα,  τον  δ  ποίον  έξωθε?ε!ς  τήν  κακίαν,  καΐ 
»τήν  κόρην  του,  τήν  δποίαν  αναπτύσσει  έν  άρετ/ί•  θέλει  νά  άρπάση 
τδιά  τον  Βασιλέα  τήν  κυρίαν  Δέ  Κοσσέ,  και  απάγει  τήν  κόρην  του.  θέ-ί 


»λει  νά  δολοφονηση  τον  Βασιλέα  ίνα  εκδίκηση  έκείνην,  χαί  δολοφονεί 
»την  κόρην  του.  Έ  τιμωρία  επέρχεται  πλήρης :  ί  χατάρα  τοΟ  πατρ&ς 
»τν5ς  "Αρτέμιδος  έκσπ$  κατά  τοΟ  πατρίς  τϋς  Λευκής. 

»Δέν  απόκειται  είς  ίμ&ς  νά  κρίνωμεν   έάν  έν  τούτοις  περιέχεται  Ιδέα 
ι  δραματική,  άλλα  βεβαίως  ηθική  Ιδέα  ενυπάρχει. 

•Έ  βασι;  έτερου  £ργου  τοΟ  συγγραρέως    είνε  το  Πεπρωμένον.   Τούτον 
ϊή  Πρόνοια,  ν 

Τοιαύτη  είνε  4  βάσις  του*  δράματος,  το  δποΐον  άπετδλμησα  νά  μετα- 
φράτω.  Την  αφελή  ταυ  την  δμολογίαν  μου  θέλει  πιστεύσει  ως  είλιχρινή 
5  γνωρίζων  το  υφός  του*  Ουγκώ.  Ό  έγκύψας  είς  την  μελέτην  τών  έργων 
τοΟ  μεγάλου  ποιητοΟ  Θά  άνομολογησγι  δτι  το  επαγωγό  ν  υφός  του,  το  ί- 
ποϊον  διακρίνει  χαΐ  χάρις  χαΐ  δψος  χαΐ  δύναμις  λόγου,  είνε  πολλαχοΟ  το- 
σούτον ίδιόρρυθμον,  συνεσφιγμένον  χαΐ  σχοτεινόν,  ώστε  πολλάχις  δεν  δύ- 
ναται τις  νά  βα*ισθ$  επί  τής  πρώτης  αντιλήψεως  του,  άλλ*  ανάγκη 
νά  μαντεύσγι  έχ  τοΟ  πνεύματος  του*  όλου  έργου  το  ύποκρυπτόμενον  νόημα. 
ΑΙ  άπο  έννοιας  εΐ;  έννοιαν  μεταβάσεις  του  είνε,  ουχί  πολύ  σπανίως,  το* 
σοΒτον  απότομοι,  ώστε  δ  χατά  πρώτον  άναγινώσχων  αύτον  ήθελεν  Ισως 
νομίσει  δτι  χάρματα  χαίνουσιν  έν  τφ  μέσφ.  Έάν  δέ  δ  αναγνώστης  λά- 
βει υπ'  δψιν  χαΐ  τάς  δυσχέρειας  τή;  ημετέρας  γλώσσης,  ίτις  πρόκειται 
ακόμη  αμόρφωτος  χαΐ  χυμαινομένη,  θέλει  πιστεύσει  μετά  πόσης  δειλίας 
προβαίνω  είς  την  δημοσίευσιν  τ*1ς  μεταφράσεως  ταύτης. 

Προκειμένου  ένταΟθα  περί  γλώσσης,  θεωρώ  άναγχαιοτάτην  την  έξηγη- 
σιν  (τι  ένόμισα  αδύνατον  νά  τηρήσω  πανταχού*  τ6  αυτό  μετρον.  Έάν• 
εϊνε  αληθές,  χαΐ  βεβαίως  είνε,  δτι  το  δρ£μα  είνε  πίστη  άναπαράστασις  τών 
συμβάντων  τοΟ  ανθρωπίνου  βίου,  χαΐ  ή  γλώσσα  τότε,  ν}  μέλλουσα  νά  εξι- 
στόρηση αυτά,  πρέπει  άναγχαίως  νά  γίνε  σύμφωνο;  προς  τά  έκδηλοέ- 
μενα  αίσθηματα  χαί  νά  συμβιβάζεται  προς  τον  χαρακτήρα  χαΐ  την  θέσιν 
τοΟ  δρώντας  προσώπου.  Τούτου  άπαξ  τεθέντος,  περιορίζομαι  απλώς  νά 
είπω  δτι  μεταφράζω  ν  προσέφυγα  δτε  μέν  είς  τ^ν  χαρίεσσαν  του"  λαο& 
γλώσσαν,  ήτις  μόνη  δύναται  νά  έκδηλώσ/ι  τής  καρδίας  ί\  των  απλού- 
στερων τάς  εκφράσεις,  δτέ  δε  εις  την  καθαρεύουσαν,  #τις  μόνη  πάλιν 
είνε  ικανή  νά  διερμήνευση  τάς  ύψηλοτέρας  δραματιχάς  εννοίας.  Διά  τον 
λόγον  τοΟτον  δ  αναγνώστης,  δστις  θ'  άςιώση  νά  διέλθη  τας  έπομένας 
σελίδας,  θέλει  παρατηρήσει  δτι  η  γλώσσα  τής  μεταφράσεως  ύψοδται  χεεί 
χαταπίπτει,  έν  τφ  αύτφ  πολλάχις  διαλόγφ,  άποτόμως,  δταν,  συμφω- 
νώ; προς  την  αρχήν  έξ  ίς  ώρμηθην,  4  άνάγχη  τί;  σκηνής  χαθίστα  άνχ- 
πόφευκτον  την  άνωμαλίαν  ταύτην. 

Μεταφράζων  έμμείρον  δράμα  έ  νόμισα  δτι  χαταλληλότερον  •ί[θελον  πα- 
ρουσιάσει αύτο  είς  τους  καθ'  ήμ&ς  φιλολογοΟντας  έν  λόγψ  έμμέτρφ.  Εύτο- 
χώς  οι  άπο  εικοσαετίας  γράψαντε;  χαί  μεταφράσαντε;  δραματικά  ποι•4- 


χον  στίχον,  μέ  άπαλλάττουσι  τίς  δικκιολογίκς  διχτί  κκί  εγώ  τοΟτον 
έπροτίμιισκ.  Έκολούθησκ  λοιπόν  απλώς  την  δδον  ^ν  έγκριτοι  τοΟ  ε- 
βνους  λόγιοι  διέγραψαν,  φρονών  δ  π  δ  Γαμβο;,  ουδόλως  προσκρούων  είς  την 
άκοήν  δτκν  $  άπκγγέλλων  δέν  2χει  ύπ'  ίψιν  του  τον  στίχον  άλλκ  τάς 
διαφόρους  του*  λίγου  περιόδους,  διαφεύγει  την  μονοτονίκν  του*  δεκαπεν- 
τασυλλάβου, χχΐ  έμφχνίζετχι  ώς  πεζός  άλλ*  έρρυθμότερος  λίγος,  δποϊος 
μχΛλον  αρμόζει    προς  την  φύσιν  αύτην    δρκμχτικοϋ*  ίργου. 

Πολύ  προσεπάθησκ  δπως  ούδ' έπ' ελάχιστον  απομακρυνθώ  τοΟ  πρωτοτύ- 
που, ζητησας  ν*  αποδώσω  αύτκϊς  λέζεσι  τά;  ίδέχς  τοΟ  συγγραφέως.  Τίς  άρ- 
χί;  ταύτης  πχρεζέκλινα  μόνον  δτε  ένόμισκ  δτι  ή  Ιννοιχ,  μεταφερομένη 
ακριβώς  ώς  ϊχει  έν  τφ  κειμένφ,δέν  θά  η  το  καταληπτή  είς  τον  "Ελληνα 
άναγνώστην,  $  δπου  το  χωρίον  ίτο  λίχν  Ιδιορρύθμως  κχι  σκοτεινώς  έκ- 
πεφρασμένον.  Τίτε  κκτ'  ανάγκην  κκτέφυγχ  είς  αναλόγου;  τ*ίς  καθ'  ίμ«ς 
γλώσσης  εκφράσεις,  ί  ήναγκίσθην  να  μετκφράσω  κατ'  έννοιαν.  Αί  περι- 
πτώσεις δμως  αύται  περιορίζονται  είς  έλαχίστας,  σ,ημειουμένας  έν  τέλει 
τώ*  σχετικών  σελίδων  διά  τ*5;  πκρχθέσεως  τών  στίχων  του*  πρωτοτύπου. 

Εύχομαι  ίνα  μη  ελεγχθώ  ώς  μεγάλως  άδικησας  τον  δχιμόνιον  τοΟ  αΐ- 
ώνος  ποιητην  δικ  τίς  μεταφράσεως  ένος  τών  δρκμάτων  του•  Είς  τους 
μέλλοντας  νχ  αποδοκιμάσω  τι  την  έκλογην  μου,  δφείλω  νχ  έςηγησω  δτι 
ί  μετάφρασις  του*  υπ*  ίψιν  δράματος  νίρξκτο  τυχαίως  δλως  κχΐ  άνευ  προ- 
διαγεγραμμένου τίνος  σκοπού*.  ΤΗτο  αδύνατον  νχ  φαντασθώ  δτι  ή  προς 
Ιδίαν  μόνον  έπασχόλησιν  άρζαμένη  εργασία,  την  δποίαν  έπι  μακρόν  έν 
τω  μεταζύ  είχον  δλως  λησμονήσει,  γίθελε  ποτέ  επαναληφθώ  καΐ  συμπλη- 
ρωθώ, πολλφ  δε  μάλλον  δτι  θ*  άπεσπΧτο  μίαν  ήμέρχν  εκ  του*  χαρτο- 
φυλακίου μου. 

Έθεώρησα  άνκπόφευκτον  καΐ  την  έςηγησιν  τχύτην,  διότι  άκουσα  επι- 
μόνως έπανκληφθέν  δτι  εξελλήνισα  2ργον  μη  περιέχον  μεγάλην  δραματι- 
κών άςίαν.  Δεν  άντιτεί  ω,  μεθ'  δσα  ανωτέρω  εϊπον.  "Ισω;  δμως  δ  ανα- 
γνώστη;, δστις  θ'  ά;ιώσγι  προσοχές  τίνος  τάς  επόμενα;  σελίδας,  άντι- 
τά;•{ΐ  αύτος  δτι  το  έξελληνισθέ•/  τοΟ  μεγάλου  ποιητοΟ  δρΧμα,  δσας  δη- 
ποτε  καν  ενέχει  δρχμκτικάς  ατέλειας,  εΓνε  πάντοτε  Ιργον  τών  καλών 
χρόνων  του*  Βίκτωρος  Ουγκώ,  καθ"  ου;  ητο  έν  πληρει  άκμ$  ή  παραγω- 
γική του  δύναμις,  κκί  ώς  τοιοΟτον  συναρπάζει  πολλάκις  το  πνεΟμα  καΐ 
κκτανύγει  την  καρδίχν  πολλκχοϋ  μέχρι  τών  μυχιχιτάτων  αυτής  βυθών• 
Έάν  τυχόν  εΓπει  τοϋ*το  δ  αναγνώστης,  η  γνώμη  τών  άποδοκιμχζδντων 
την  έκλογην  μου  πχρχμένει  και  πάλιν  ίσχυρα,  άλλα  συγχρόνως  δικαιολο- 
γούμαι διατί  απεφάσισα  νχ  δημοσιεύτσω  την  προκειμένην  μετάφρασιν• 

Έν  Άθην*«,   την  4    Νοίμβρί',υ   Ι  884. 

Ε&γ.Γ.  ίι 


ΤΔ   ΙΧΡΟΖ3ΛΙΤΑ.    ΤΟν   ΔΙ>ΑΛ£Δ>ΤθΣ5 


Φραγκίσκος  Πρώτος. 

Τριβουλέτος. 

Λευκή. 

Ό  Κύριδς  ΣαΙν  Βαλλιέ. 

Σαλταβαδήλ. 

Μαγκελόνη. 

Κλεμ,έντιος  Μαρώ. 

Δέ  Πιέν. 

Δέ  Γδρδ. 

Δέ  Παρδαγιάν. 

Δέ  Βριών. 

Δέ  Μονσενϊ|. 

Δέ  Μονμορενσή. 

Δέ  Κοσσέ. 

Δελατουρ-Αανδρϊ}. 

Ή  Κυρία  Δέ  Κοσσέ. 

Ή  Κυρά  Βεράρδη. 

Ακόλουθος  τί^ς  Βασιλίσσης. 

Θαλαμηπόλος  τοΟ  Βασιλέως. 

ΕΓς  ιατρός. 

Εδγενεις,  Ακόλουθοι. 

"Ανθρωποι  του  λάου. 


Ή  σχψ)  1Τ  ΠαμσΙοις,  Ι*  ίΖ6ΐ  /52. .  . 


Χημ«£ω«ς.  'Απζγορε'ίεται   «  4*1  σκηνές  ίΑ^Λί*  άνευ  είδικϊς 
τοΟ  ρΐδτβεφραστοα  ίδείζς• 


Α'. 
ΣΑΙΝ— ΒΑΛΛΙΕ 


ΠΡΑΞΙΣ  ΠΡΩΤΗ 

Εορτή  νυχτερινή  Ι»  Αούβρω.  Μεγαλοπρεπείς  αϊΟουσχι  πλήθουσαι  κόσμου.  Φωτισμός  μεγα- 
λοπρεπής. ΆντηχεΤ  ζωηρά  μουσική  χζ\  άπλετοι  γέλωτες.  *0  χορός  Ιν  τζ  άεμζ  του.  Ύπη- 
ρέται  περιφέρουσιν  1*1  χρυσών  δίσκων  πινάκια.  Κύριοι  χα\  χυρίαι  καθ*  δμίλους  Ρρχονται 
χαΐ  παρέρχονται  Ιχ  ι!)ς  σχην!)ς.  'Β  Ιορτη  είνε  προ;  το  τέρμα  της*  δια  ιών  δελωμάτων 
φαίνεται  οποφώσχουσα  ή  αυγή.  Την  εσπερίδα,  ήτις  έχει  μάλλον  οργίων  χαρακτήρα,  δια- 
κρίνει πολλή  Ιλευθεριότης.  Έν  τ$  άρχιτεχτονιχξ,  ταΐς  Ισθήσι  χαΐ  τοΤς  ίπίπλοις  επικρατεί 
δ_τϊ)ς*' Αναγεννήσεως  £υθμός. 


*      ΣΖΚΝΗ  -ΑΛ 

Ο  ΒΑΣίΑΕΊΓΣ,  δποΤον  Ιζωγράφισεν  δ  Τιτιανδς 
ΑΕΑΑΤΟΤΡ  ΑΑΝΛΡΗ. 

•Ο  Βασιλεύς 

Κόμη,  την  Ιστορίαν  ήθελα  αυτήν 
Να  τελειώσω•  ΕΤνε  βέβαια  γυνή 
Καταγωγής  άσημου,  άλλα  θελκτική. 

Δελατούρ-Λανδρ^ 

'Εντδς  της  εκκλησίας  τήν  Κυριακήν 
Τήν  συναντάτε  ; 

Ό  Βασιλεύς 

Του  Αγίου  Γερμανού. 
'Εκει  κάθε  Κυριακήν  ευρίσκομαι. 

Δελατούρ-Λανδρ^ 

ΚαΙ  τούτο  δύο'  τώρα  μήνας  γίνεται. 
Ό  Βασιλεύς 


Βεβαίως• 


Ό  Βασιλεύς 

"Οπου  υψουται   τείχος    δψηλόν• 
ι  Δελατούρ-Αανδρ^ 

'Α  !  ναί•  Είξεόρω.  Τήν  ακολουθείτε  21 
Πάντοτε• 

Ό  Βασιλεύς 

"Έχει  μίαν  γραιαν  μέγαφαν, 
Πδυ  ουτβ  να  λαλήση,  ούτε  να  Ιδή, 
Ούτε  ν'  άκοόστι  τήν  άφίνει  τίποτε. 


Αλήθεια•, 


Αελατούρ-Λανδρ)} 
ΚαΙ  που  κατοικεί; 

Ό  Βασιλεύς 

Είς  του  Μπισσύ 
Τήν  στενωπόν. 

Λελατούρ-Αανδρΐ} 

Πλησίον  των  μεγάρων  δε 
Κοσσέ; 


Δελατούρ-Λανδρ^ 
•Ο  Βασιλεύς 


Τούτο  είνε  το  παράδοξον : 
Μυστηριώδης  το  εσπέρας  άνθρωπος, 
'Γπο  μανδύαν  μαυρον  καλυπτόμενος, 
Γ,ίσδύει,  ωφελούμενος  έκ  της  νυκτός, 
Είς  τήν  οίκίαν.  * 

Αελατούρ-Α  ανδρ^ 

Μιμηθήτέ  τον  καΐ  σεις• 

*0  Βασιλεύς 

Είνε  κλειστός  δ  οίκος  καΐ  απρόσιτος. 

*  Τδ  χείμενον  έχει  Ιπ\  λέξει  ώς  ίξί|ς: 
Ο'βδΙςυβ  1β  80ΪΓ  υο  Ηοοαοαβ,έ  Γθϊγ  α^βΙβΗθοχ, 

ΤΓ03    1)ίβη    ΘΟνβΙορρό,  ΡΟΙΙΓ    6θ    £ϋ856Γ    (ϋβοβ 

[Γοω1)Γ•, 
Ο'αοβ  03 ρβ  ΓογΙ  ηοίΓβ  βΐ  άβ  1ε  ηαΚ  ΓογΙ  βοπι&γ• 
ΕηΐΓθ  ά&05  1&  πιβίδοη• 


«■*  »«ι*  *ν  ν|ΤΆ»τνρτ) 

Ή  δε  κυρία  δίν  σας  Ιδειξέ  ποτ• 
Κβνέν  ζωής  σημεΐον^  δταν,  Βασιλευ, 
Την  παρακολουθείτε ; 

•Ο  Βασιλείς 

9  "Οπωσδήποτε, 

Βαν  πολύ  δέν  άπατωμαι,  φοβέρα  ν 
Δεν  πρέπει  να  μου  Ιχ^  άντιπάθειαν• 

Α•λ«τονρ-Α*νβρ^ 

Εξεύρει  τάχα  δτι  άγαπα  αυτήν 
βΟ  Βασιλεύς; 

Ό  Βασιλεύς 

Μβ  άλλο  Ινδυμα  άπλονν 
Μα  βλέπει.  *  ^ 

Α«λ*το*ρ-Δαν«ρή  γελών. 

Υποθέτω  δτι  κανενός 
Εφημερίου  παλλακήν  ήράσθητε, 
Ίσως  καμμίαν  σεβασμ(αν  Τοανών, 
Με  Ιρωτα  άγνότατον. 
(ΒΙσέρχονται  διάφοροι  μετά  τοΟ  Τριβουλέιου) 

•Ο  Βασιλεύς  τφ  Δελατούρ-λανδρΐ} 

Σουτ  !    ίρχονται• 
Πρέπει  κανείς  να  μάθι>  ?να  σιωπφ, 
Έάν  έπιτυχίαν  είς  τους  ΐρωτας 
Επιζηττ;. 

(Στρεφόμενος  κρος  τον  Τριβουλέτον,  δστιςπλη- 
σιάσας  εΤχεν  ακούσει  τους  τελευταίους  λίγους) 
Δεν  εΐνε  αληθές  αυτά  ; 

Τριβουλέτος 

Ή  μυστικδτης  μόνη  τας  έρωτιχας 
Δολοπλοκίας  ασφαλίζει• 

Ό  Β&ΣΙΛΕΓ2,  ΤΡΙΒΟΤΛΕΤΟΣ,   ΔΕ  ΓΟΡΔ, 

πολλοί  ϊλλοι  Αυλικοί  κλουσίως  Μεδυμένοι. 
Ό  Τριβουλέτος  φέρει  τήν  πιριδολήν  τοΟ  γελω- 
τοποιοί), Οίϊως  τον  άπειχύνισεν   δ  Βονιφάχιος 

•Ο  Κασιλ»ύς  παρατηρεί  παρερχάμενον    όμιλο  ν 

χυρ.υν. 

▲ελατού  ρ-Λανδρ91 

'ίΐ  Βανδώσμ 
ΕΤν'  έ{αισία  Ι 

Δε  Γόρδ 

ΑΙ  χυρίαι  Μονσεβρέϊγ 
Καί  Δ'  *Αλβ  εΐνε  γυναίκες  ώραιόταται. 

*  ίβ  ιοθ  άόβυίββ 

Β'υηβ  ΙίτΓέβ  6ο  1«ίοβ  βΐ  ά'ιιοβ  Γ0&6  £Γί&6. 


"Ο  Βασιλεύς 
Αλλ•  ή  χι>ρ(β  Δε  Κοσσε  δπερτιροΓ. 

▲*  Γ6ρ* 
Ή  Δέ  Κοσσε'!  Όλίγον  ήσυχώτερα, 

(ΔβΙΧκύ51,ΑΛδτ*  ™¥  Α|  Κο«*  *»Ρ*ύμ•*ο*  λα 
τοΟ  βάθους  τ^ς  σ*ηνί}ς.-•θ  ΔΙ  ΚοασΙ  <!* 
μικρόσωμος  χαΐ  προγάστωρ,  •είς  Ιχ  τ*,  ί» 
Ιαλλια  τεσσάρων  μάλλον  εοσάρχαν  «δγε- 
νων•  λέγει  6  Βραντώμ) 

Ό  σύζυγος  άχούει,  Βασιλευ  ί 


•Ο  Βασιλείς 


Με  μέλλει,  Σιμ^νη; 


ΚαΙ  τί 


Α»  Γορδ 

ρ?       ,  ,      „  Πλην  *α  ,0  ιίπ* 

Εις  την  χυρίαν  Μρτεμιν. 

•Ο  Βασιλεύς 

*Ας  το  «Ιπζ  ! 
(Μεταβαίνει  προς  δλλας  χυρίας  ε*ζ  το 
βάθος  τής  σχηνής) 

Τριδουλέτος  τφ  Δέ  Γόρ*. 

θέλει  δυσαρεστήσει  τήν  Αρτέμιδα 
Του  Ποατιέ.  Παρήλθε  τώρα  έβδομος 
Που  δεν  της  ομιλεί. 

Δε  Γόρδ 

Μή  εις  τον  σύζυγον 
θα  στείλ$  πάλιν  ; 

ΤριβουλΙτος 

Δεν  πιστεύω» 

▲»  Γύρδ 

>      *  *  Του  πατρός 

ΕπΑήρωσε  τήν  χάριν.  Φεύγει—  ίξοφλαι. 

ΤριβουλΙτος 

Άφου  δ  λόγος  περί  του   Σαίν-Βαλλιέ, 
Βίπέτεμου,  ό   γέρω—  Ιδιότροπος 
Τί  Ιπαθε  και  έβαλε  τήν  κδρην  του, 
Γήν  εδμορφη  και  τρυφερήν  'Αρτέμιδα, 
Τον  άγγελο  ν,  όπου  μας  δστειλ'  ό  θαος, 
Ζευγαρωμένη  σε  κρεββάτι  νομφιχδ 
Μ'  Ενα  σημαδευμένο  γέρω  δικαστή ; 

▲Ι  Γόρδ 

ΕΓν«  πσράφρων.—Παρα  το  Ικρίωμα 
"Ημην,  δτε  τήν  χάριν  ίλαβε.—  Ββρίκ 
Ό  γέρων  εΐνε  καΐ  ωχρός.  Πλησίον  τοα 
"Ημην  πλέον  ή  δσον  είμαι  άπο  σέ. 


Τον  Βασιλέα  να  φυλάττ^  Ι  »  Τώρα  δε 
ΕΓν'  εντελώς  παράφρων ! 

(βΟ  Βασιλεύς  διέρχεται  μετά  της 
Κυρίας  Δε  Κοσσέ). 

Ό  Βασιλεύς 

Φεύγετε  λοιπόν, 
Απάνθρωπε ! 

"Η  Κυρία  Δέ  Κοσσέ   ατενίζουσα 

Είς  Σοασών  μέ  οδηγεί 
»0  σύζυγο;  μου. 

*0  Βασιλεύς 

Πλην  δεν  είνε  άίδικον 
Οτε  ο!  λόγιοι  και  ευγενείς  προς  σας 
Το  βλέμμα  στρέφουν  πλήρες  πόθου  κ'ϊρωτος, 
Εις  την  ώραιοτέραν  βίου  ευτυχούς 
Στιγμήν,  οπότε  μονομάχοι,  στιχουργοί, 
Φυλάττουν  διά  σας  τα  ενδοξότερα 
Κτυπηματα,τούς  ςί χους  των  τους  τρυφερούς, 
Οτε  οΐ  συμπαθείς  σας    οφθαλμοί,  το  πυρ 
Σκορπίζοντες  προς  όλους,   άναγκάζουσι 
Τάς  άλλα  ς  τάς  γυναίκας  να  ακολουθούν 
Μ'  ά'γρυπνον  όμμα  τους  ήγαπημένους  των, 
Σεις,  ή  οποί  χ  την  Αόλήν  θαμβόνετε 
Μέ  τόσην  λάμψιν,  σείς  δ  λάμπων  ήλιος, 
"Οστις  8ν  λείψη,  θα  έκλειψη  και  το  φως,  * 
Περιφρονούσα  Δούκα,  Αυτοκράτορα, 
Πρίνκι-ιτα,   Βασιλέα,  μεταβαίνετε 
Να  λάμψητε  εις  επαρχίας  ούρανον, 
Ασημον  άστρον  ; 

'Π  Κυρία  ΔΙ  Κοσσε 
Ησυχάσατε  ! 

*0  Βασιλεύς 

Ποτέ  ! 

"Ω,  οχι,  οχι !  ΕΤνε  έκτακτος  πολύ 
Ή  Ιδιοτροπία  σας,  να  σβύνετε 
Την  λάμψιν  έν  τφ  μέσω  του  χορού• 
(Εισέρχεται  6  Δε  Κοσσί.) 


Ιδού 


•II  Κυρία  Λε  Κοσσε 

Ό  σύζυγος  μου  δ  ζηλιάρης,  Βασιλευ. 
(άφίνει  αιφνιδίως  τον  Βασιλέα.) 

"Ο  Βασιλεύς 

Που  να  τον  πάρτι  δ  διάβολος  λοιπόν• 

*  Το  κείμενον  λέγει: 
Ουθ  νουεςυί,ά'ιιη  ΙβΙ  1υδΐΓ6  ό&ΐουίδδβζ  1β  οοιιγ 
Οα«,  οθ  βοίθϋ  ρ&Γΐΐ,  Ι'οα  άουΐβ  ε'Η  ίείΐ  ίοοτ, 
Υουδ  βΐΐίβζ,  ηοόρΗδ&ηΙ  άυο,  χχλ. 


ΚαΙ  δμως  εις  την  σύζυγόν  του  Ιγραψα 
Όλίγους  στίχους  Ι  Δεν  σου  Ι'δϊίξεν  αύτο 
Τύ  τελευταιον  ποίημα  μου  ό  Μαρώ  ; 

Τριβουλέτος 

Τους  στίχους  σας  ποτέ  μου  δεν  άνέγνωσα• 
01  στίχοι  Βασιλέως  είνε  πάντοτε 
Πολύ  κακοί• 

Ό  Βασιλεύς 

Ή  διάβολε  1 

Τριβουλέτος 

ΆφΊ,σατ• 
Να  στιχουργή  τον  οχλον,Βασιλεΰ!*  'ίμείς 
Εγγύς  του  κάλλους  έρωτοτροπεΐτε,  και 
^Ας  γράφ^  στίχους  δ  Μαρώ.  Του  καθενός 
Ιδού  δ  κλήρος•  Βασιλεύς  τις  στιχουργών 
Εκπίπτει• 

Ό  Βασιλεύς  Ινθουσιωδώς. 

Άλλα  ί|  ψυχή  ύψόνεται, 
Όπόταν  διά  τάς  ωραίας  στιχουργέ» 
Κίς  τον  βασιλικόν  μου  πύργον  ήθελα 
Πτερά  να  θέσω. 

Τριβουλέτος 

θα  κατασκευάσετε 
Βν'  άνεμόμυλον• 

•Ο  Βασιλεύς 

θά  σ'  Ιμαστίγωνσ 
\\ν  την  Κυρίαν  Κοασλεν  δεν  έβλεπα 
Πλησίον  μου• 

'Σχ£ύδει  πρδς  την  Κυρίαν  Κοασλεν,  μεθ'  ης 
χαριεντίζεται  0 

Τριβουλέτος  ιδία 

*Ε  ακολούθησε  λοιπόν 
Τον  ά*νεμον,  δπου  κατόπιν  καΐ  αυτής 
Σε  φέρει. 

(•Ο  Δε  Γδρδ  πλησιάζει  τον  Τριβουλέτον  χα! 
τ<»  δεικνύει  τά  εις  το  βάθος  τί)ς  σκηνές  συμ- 
βαίνοντα.) 

ΔΙ  Γ6ρ8 

Έ  Κυρία  δε  Κοσσε  Ιδού 
Άπο  τήν  άλλην  θύραν.  Είμαι  βέβαιος 
"Ότι  θ'  άφησ^  την  χειριδά  της  χαμαΐ 
"Ινα  δ  Βασιλεύς  την  λάβ$• 

*  Τδ  πρωτύτυπον  λέγει :  <}υβ  1β  οβοβΠΙβ 
Ρβεεβ  ΓίπιβΓ  βπαουΓ  οι  ίουΓ  νβίΙΙβ  ςυο  νεΠΙβ. 
Ένόμισα  δτι  ανάλογος  κατά  λέξιν  μετάφρασις 
τοΟ  στίχου  ουδέν  ήθελε  προσθέσει  εις  την  έν- 
/οιαν. 


Τριβουλέτος 

"Ιδωμεν. 

(  4Η  Κυρία  Δε  Κοσσε,  παρατηρούσα  μετά  πει- 
σμονής τας  φιλοφρονήσεις  τοΟ  Βασιλέως 
προς  την  Δλ  Κοασλίν,  άφίνει  πράγματι  την 
άνθοδέσμην  της  να  πέσΐ)  *0  Βασιλεύς  Ιγ- 
χιταλείπων  τί,ν  Δε  Κοασλεν,  λαμβάνει  την 
άνθοδέσμην  τής  Δι  Κοσσε,  μεθ'  ης  συνδια- 
λέγεται τρυφερως.) 

ΑΙ   Γ6ρβ  τφ  Τριβουλέτω. 
Δεν  σου  το  είπα  •, 

Τριβουλίτος 

Αριστούργημα ! 


ΔεΓόρδ 


Ίίού, 


Τον  Βασιλέα  πάλιν  έσαγτ}νευσε• 

Τριβουλέτος 

Κάθε  γυναίκα  είνε  τετραπέρατος 

Διάβολος. 

(40  Βασιλεύς  εναγκαλίζεται  την  ΔΙ  Κοσσε  χα\ 
τ{  φιλεΤ  την  χεΤρχ.  Γελφ  χα\  φλυαρεί  Ιχεί- 
•νη.  ΑΓφνης  εισέρχεται  ο  Δέ  Κοσσέ  δια  τ!)ς 
Ι  ν  χώ  βάθει  θύρας.  *0  Δι  Γορο  ε'ιδοποεΤ  τον 
Τριδουλέτον.  'Ο  Δε  Κοσ?ε,  χωρίς  να  προ- 
χώρηση, παρατηρεί  τον  Βασιλέα  μετά  τής 
γυναικός  του.) 

▲Ι  Γόρδ  προς  τον  Τριβουλέτον. 
Ό  σύζυγος ! 
(Ή  Κυρία  ΔΙ    Κοσσε  βλέπουσα  τον  σόζυγόν 
της  διαφεύγει   τών   χειρών   τοΟ    Βασιλέως, 
χρατοΟντος  αυτήν  1ν  τ}  άγχάλη  του.) 

Ή  Κυρία  Δε  Κοσσε 

Άφήτέ  με!  * 

Τριβουλέτος 

'£δώ  τ(  θέλει  ό  ζηλιάρης  κοιλαράς  Ι 

(Ό   Βασιλεύς    λαμβάνων   άπο    τραπέζης  ΤΟΟ 

βάθους  οίνον  πίνει.) 

▲Ι  Κοσσε 

(χαταβαίνων  σχεπτιχδς  την  σχηνι(ν) 
Τί  Ιλεγαν ; 

(Πλησιάζει  τον  Δελατοδρ-Αανδρή,   όστις  τφ 
νεύει  ότι  Ιχει  τι  να  τψ  εΓπτ).) 

Τ(; 

Αελατούρ-Αανδρ^  μυστηριωδώς. 
*     Είνε  αριστούργημα 

*  ΟαΙΙΙοπε-ηουβ. 


Ή  συζυγές  σου  ! 

(Ό  ΔΙ  Κοσσε  μορφάζων  μεταβαίνει  προς  τον 
Δε  Γδρδ,  προσποιούμενο»  ότι  θέλει  να  τφ 

Ιμπιστευθ}  τι.) 

Αϊ  Γδρδ  σιγ$. 

Τί  να  Ιχτ^ς  το  λοιπόν 
ίΐου  σου  σκοτίζει  τόσο  το  μυαλό;  Γιατί 
Με  ανησυχία  βλέπεις  γύρω  σου ; 
(Ό  Δε  Κοσσε  τον  άφ'νει  δυσαρέστως  χαΐ  συ- 
ναντάται χαχα  πρόσωπον  μετά  τοΟ  Τριβου- 
λέτου,  όστις  τον  φέρει  μετ'  ήθους  Ιμπιστευ- 
τιχοΟ  εις  γωνίαν  τίνα  τϊ)ς  σκηνής,  έ»ώ  ο4 
Δε  Γορδ  χαΐ  Δελατουρ-Δανδρή  Ιχρήγνυνταε 
είς  παταγώόΥς  γέλωτας.) 

Τρι'ουλΙτος  σιγ|. 

Προς  τί 

£&ν  συγγυσμίνος  είσαι,  κύριε  Κοσσέ; 
(Καγχάζων  στρέφει  τα  νώτα  τώ  Δέ  ΚοσσΙ, 
όίτις  εξέρχεται  Ιζωργισμένος.) 

Ό  Βασιλεύς  Επανερχόμενος. 

Όπόσον  εΤμ'  ευδαίμων  !  Έρακλής  χαΐ  Ζεύ>ς 
Κινε  εμπρός  μου  κωμικοί  ίγωΐσταί  Ι 
Ό  "Ολυμπδς  των  είνε  μία  φωλεάΐ 
*ί),  πόσον  ει  ν  ε  α!  γ•;ναΐ/.ες  θελχτιχαί  Ι 
Είμαι  ευδαίμων  !  Συ  ^ 

Τρι6ουλ£το$ 

Αρκούντως•  Δηλαδή 
Κρυφογελω    μέ  τους  χορούς,  τα  παίγνια, 
Του;  Ιρωτάς  σας.  Έγώ  κρίνω,  ένω  σεις 
Απολαμβάνετε*  Σεις  είσθε  ευτυχής 
Ώς  Βασιλεύς,  έγώ  δε  ώς  χυφός• 

Ό  Βασιλείς 

"Ω  τί 
Χαρμόσυνον  ήμέραν  με  έγέννησεν 
Ή  μητηρ  μου  γελώσα  Ι 

(Παρατηρώ ν  τον  Δέ  Κοσσε  έξερχόμενον.) 
Μόνος  δα  αύτος 
Ό  χύριος  Κοσσε  τήν  έορτήν  χαλφ• 
Πώς  τον  ευρίσκεις ; 

ΤριβουλΙτος 

Εντελώς  ήλίθιον. 

Ό  Βασιλεύς 

"ΕΙ  τί  μας  μέλλει ;  Όλα  με  ευχαριστούν 
Έκτος  τοΟ  ζηλότυπου  τούτου.  Τριβουλέ, 
Να  δύνασαι,  να  Εχτ^ς,  να  έπιθυμ^ς 
Το  πάν !  Τί  ευτυχία  το  να  ζή  κανείς ! 

ΙΌπόσα  ή  ζωή  μας  .δίδει  αγαθά  Ι  - 
Τί  ευτυχία  ! 


Μεθυσμένος,  Βασιλευ, 
Πιστεύω  δτι  ε*σθε  1 

Ό  Βασιλεύς 

'Βλέπε,  βλέπ'  έχει... 
"Ω  τί  ωραίοι  Οφθαλμοί !  τ(  λαξευτοί 
Βραχίονες  Ι 

Τριβουλέτος 

Της  γυναικός  του  Δε  Κοσσέ  *, 

*0  Βασιλεύς 

"Ελα  να  μας  φολάττ^ς ! 
(Ψάλλει) 
Τί  ζωή  χαριτωμένη 
11ου  κερνά»  το  Παρίσι 

Τής  γιορταΐς  ! 
Κάθε  ωραία  άσπροενδυμένη.••• 

Τριβουλέτος  ψάλλων• 

Και  οΐ  άνδρες  ζαλισμένοι 

Άπό  μεθύσι.  * 

(Εξερχόμενων  αυτών  είσέρχ.  πολλοί  ευγενείς.) 


ΣΙΚΙΟΤΚ  ΊΡ'. 

ΔΕ-ΓΟΡΔ,  ΔΕ-Ϊ1ΛΡΔΑΠΑ.Ν,  νέος  ξανθός  ά 
αόλουθος.    ΔΒ-ΒΙΚ.  *0  ποιητής  &ΛΕΜΕΝ 
ΤΙΟΣ  ΜΛΡΩ,δπδ  ςολήν  θαλαμηπόλοι  το& 
Βασιλέως.  Δ  Ε- Π 1  ΕΝ,  χαί  τίνες  άλλοι   εδ- 
γενεΤς.  Ό  ΔΕ-ϋΟΙ-Ε  πηγαινοέρχεται  σχε- 
πτιχος. 

Κλεμέντιος  Μαρώ 

(Χαιρετών  τον  Δι  Γόρδ.) 

Τ(  εξεύρετε 

Απόψε : 

ΔΙ  Γόρδ 

Απολύτως  τίποτε.  ΕΙμή 
■"Οτι  ή  εορτή  μας  είνε  θελκτική 
ΚαΙ  ευθυμεΐ  ό  Βασιλεύς. 

Μαρώ 

Μπα  Ι  χαί  αύτο 
Ώς  νέον  λέγεις ;  Μπα  Ι  Ό  Βασιλεύς  λοιποί 
Διασκεδάζει ;  ώ  διάβολε  ! 

*  •1δοϊ»  τδ  γαλλιχον  άσμάτιον: 
Υίνβηΐ  Ιβδ  £&Ιβ  άίπιβηοΐιββ 
Ρα  ρβαρίβ  άβ  Ρβιίδ ! 
Ου&αΙ  Ιββ  Γβωπιοδ  δοηΐ  !>1*ιιο1ιβ8... 


Ουαηά  165  Ιιοιηιηοδ  δοηΐ  §πδ! 


λ»  η.οσσ*  οιερχομενος  οκισοεν  αυτών. 

Αύτο 

Είνε  πολύ  χαχον  έν  τούτοις.  Βασιλεύς 
Διασκεδάζων  εινε  επικίνδυνος 
(παρέρχεται.) 

Δε  Γόρδ 

Παγδνει  την  ψοχην  μου  ό  πτωχός  αύτος 
Κοσσέ. 

Μαρώ  σιγφ 

Νομίζω  οτι  την  γυναικά  του 
Πολιορκεί  ό  Βασιλεύς. 
ί'Ο  Δέ  Γορδ  χατανιύιι.  Είσέρχ.    ο  Δε  Πιέν.) 

Δε  Γόρδ 

Φίλτατε  δούξ, 
Καλώς  ώρίσατι ! 

(Ιαιρετώνται.) 

Δε  Πιεν  μυστηριωδώς• 

"Ω,  νέα,  φίλοι  μου, 
Σας  φέρω  !  Κάτι,  δπου  το  σοφώτερο 
Κεφάλι  θα  ζαλίσ^  !  πράγμα  κωμικδν, 
Θαυμάσιον  συγχρόνως  !  Έρωτοδου,λεΐα, 
Κάτι  παράδοξο*  ! 

Δε  Γόρδ 

Μα  τί; 

ΔΙ  Πιεν  τους  βυγχαλεΤ  περί  εαυτόν. 

Σουτ!    : 
(Τ<3  Μαρώ,ό<ΐις  είχε  μεταβώ)  πρόςτινας  άλλους) 

"Ε,  Μαρώ, 
"Ελα  έδώ. 

Μαρώ  πλησιάζων. 

Τί  θέλεις ; 

Δε  Πιεν 

Είσαι  μέγας  βλάξ. 

Μαρώ 

Ένόμιζα  μεγάλος  δια  τίποτε 
"Ότι  δεν  είμαι• 

Δε  Πιέν 

Είδα  εις  βιβλίον  σου, 
Τήν  &λωσιν  της  Πεσχιέρης,  ούτω  πως 
Να  γράφος  περί  Τριβουλέ :  «Με  σουβλερό 
«Πολύ  κεφάλι,  Ενας  γελωτοποιός, 
«Φρόνιμος  στα  τριάντα  χρόνια  του,  καθώς 
■Τήν  ώρα  που  τον  γέννησ'  ή  μητέρα  του•• 
Βλαξ  δπου  εΤσαι  ! 

Μαρώ 

Να  με  πάρ$  ό  δ»  άδολος 
*Αν  εννοώ  τί  λέγεις  Ι 


δ*  ααν 

Έστω  ! 

(Τ<?  ΔΙ  Δύρδ\) 

Κύριε 
Δέ  Σιμιάνη,  Παρδαγιαν, 
(40  Δε  Γορ?,   ΔΙ  Παρδαγιαν,  Μαρώ  χα\  ΔΙ 
ΚοσαΙ  κεριστοιχίζουσι  τδν  ΔοΟχαΟ 
μαντεύσατε, 
*Αν  αγαπάτε.  Κά*τι  τι  άνήχουστον 
Συμβαίνει  «Ι;  τον  Τριβουλέτον. 

Δε  Παρβαγιαν 

Μήπως  χαΐ 
Κυφος  δεν  εινε  πλέον  ; 

Μ  Κοσσε 

Τον  διώρισαν 
Στρατάρχην; 

Κατά  λάθος  ϊφεραν  αυτδν 
ψητδν  είς  το  τραπέζι; 

ΑΙ  Πιίν 

"Οχι.  Κίτι  τι 

*  Α  κόμη  πλέον  νόστιμο  ν.  Μαντεύσατε 
*Εχει.•#  τί  ϊχει;•••  βΤνέ  τι  άπίστευτον  ! 

ΔΙ  Γόρδ 

Μονομαχία  ν  με  τον  Γαργαντούαν,  Ι; 

ΔΙ  ΠιΙν 

Δε  Παρδαγιαν 

Κανένα  πίθηκον  έπο  αυτδν 
Ακόμη  π^έον  ίσχημον; 


"Οχι. 


Δε  Πε*ν 

Ούτε  αυτό. 
Μαρώ 

Χρήματα  μήπως  άφθονα ; 

ΔΙ  Κοσσε 

Θεσιν  σκυλιού 
Όπου  γυρίζει  το  ψητό  είς  την  φωτειά  ; 

Μαρώ 

Συνάντησιν  χαμμ(αν  στον  παράδεισον 
Μϊ  την  παρθένον ; 


ΔΙ  Πιίν 


Στοιχηματίζω•— Θέλετε  $  Ό  ΤριβουλΙ 
Ό  άσχημάνθρωπος,  6  γελωτοποιός, 
Κ5ρήτέ  το  τ(  Γχει•••  Κάτι  γοββρόν  ! 


Καμπούρα ; 


Μαρώ 

ΔΙ  Πιίν 

"Οχι.  "Έχει-  .  —  Στοίχημα 


ΔΙ  Γόρ* 

Έχβι  το  λοιπόν  ψυχήν  ; 


β»  ράλ•τβ ;  τί  έχει;— μίαν  παλλαχήν! 
(Πάντες  Ιχρήγνυνται  εις  γέλωτας.) 

Μαρώ 

Ό  δουξ  μας  είνε  νοστιμώτατος• 

Δέ  Οαρδαγιαν 

"Ω,  τί 
Νόστιμον  παραμύθι  1 

Δε  Πιεν 

Σα;   ορκίζομαι 
ΚΙς  την  τιμήν  μου,  Κύριοι,  κ*  είμ*  έτοιμος 
Γήν  Ούραν  να  σα;  δείςω  τη;  οικία;  της. 
Τπο  μανδύα  ν  μαύρο  ν  καλυπτόμενο;, 
Όρμητιχδς  και  σοβαρός,  ώ,ς  ποιητής 
"Οπου  πείνα,   δπάγει  τακτικώς  έχει 
Πάσα  ν  έσπέραν•  θα  του  παίξω  νόστιμο  ν 
ΙΙαιγνϊδι.  Των  μεγάρων  διερχόμενος 
Του  Δέ  Κοσσέ  την  νύχτα,  άνεχάλνψα 
Γο  πράγμα•  Ηλήν  φυλάξατε    το  μυστικόν. 

Μαρώ 

Λια  τραγούδι  να  υπόθεσις  λαμπρά  1 
Λοιπόν  την  νύχτα  γίνεται  6  Τριβουλέ 
"Ερωτα; Ι 

ΔΙ  Παρδαγιαν  γελών 

"Βχει  φίλην  δ  κυρ  Τριβουλέ ! 

Δέ  Γδρδ 
Έφίππιον  είς  Τππον  (ύλινον  ; 

Μαρώ 

θαρρ?5 
(Ιώς,&ν  κανένας  ά^λλος  στο  Καλαι  Βετφδρ  * 
Πατήστ^  πάλιν,  δύναται  ή  παλλακή 
Γου  Τριβουλέ — το  μέσον  Ιχει  πρόχειρον  — 
Του;  "Αγγλους  να  διώξη* 
(Πάντες  γελώσιν.  "Ερχεται  ο  Δέ  Βίχ.  Ό  Δ*> 

Πιίν  θέτων  τον  δάχτυλον  ίπΐ   του  στύμα- 

τύς  του.) 

1 1.  ΡΙβηΙβ^βοβΙ  ΒθάίοΗ,  νεώτερος  άδελεώς 
τοΟ  βασιλέως  Έρρίχου  Ε',  όστις  Ισχυρώς  συν- 
έδρχμεν  αδτδ»  Γνα  κατάχτηση  την  Γαλλίαν 
(1339—1435.) 


Σουτ! 

Δ*  Παρδαγιαν   τώ  ΔΙ  ΠιΙν 

Πλην  διατί 
*0  Βασιλεύς  την  νύκτα  μόνος  πάντοτε 
Εξέρχεται,  σ8ν  κάτι  νά  ζητ?ί; 


Δε  Παν 

θα  μα;  το  Ιξηγήσ^. 


Ό  ΒΙκ 


Λ*  Βΐχ 


"Ο, τι  κατ*  αρχάς 
Γνωρίζω  βίνε,  ή  Μεγαλειότης  του 
Φαίνεται  δτι  εύθυμεϊ  πολύ• 


Δε  Κοσσε 


Ηή  μου  τα  λέγ^ς  Ι 


Αυτά 


Δ*   ΒΙχ 

Δέν  ενδιαφέρομαι 
Προς  ποιον  μέρος  οδηγεί  ό  άνεμος 
Την  φχντασίαν  του,  ή  &ν  εξέρχεται 
Προς  το  εσπέρας  έντος  του  χειμερινού 
Μανδύου  του  κρυμμένος  καΐ  αγνώριστος 
Καθ*  δλα*  &ν  έμβαίν^  άπο  κάποιον 
Παράθυρον  καΐ  οχι  Ι*  της  θύρας.  Τ( 
Με  μέλλει  άφοΰ  έγγαμος  δέν  ε!μ'  έγώ  > 

Δε  Κοσσε 

Τήν  εύχαρίστησίν  του  Ενας  Βασιλεύς 
Άπο  ιούς  άλλους  την  λαμβάνει  πάντοτε, 
Και  τούτο  το  γνωρίζουσι  πολύ  καλά 
'Απο  τους  ευγενείς  ο!  γηραιότεροι. 
*Ω,  α*ς  προσέξουν  δσοι  έχουν  σύζυγον 
"Η  άδελφήν,  ή  κ  όρη  ν  δια  άρπαγην. 
Ό  Ισχυρός,  οπόταν  ί[νε  εύθυμος, 
Σκέπτεται  πώς  να  βλάψφ•"ϋ,  ώς  προς  αύτο 
Καθένας  μας  έχει  πολλά  να  φοβηθή. 
"Οταν  γελ$  το  στόμα,  βλέπεις  δλα  του 
Τα  δόντια. 

Δε  ΒΙκ  σιγ$  προς  τους  άλλους. 

Πώς  φοβείται  ό  ταλαίπωρος 
Τον  Βασιλέα  1 

Δε  Παρδαγι&ν 

'Αλλ'  ή  γοητευτική 
Κυρία  του  τον  τρέμει  όλιγώτερον. 

Μαρ» 

Και  δ>'  αύτο  τρομάζει. 


"Έχεις  άδικο  ν, 
Κοσσέ•  Ανάγκη  ελευθίριον,  φαιδρον, 
ΚαΙ  εύχαριστημένον  να  κρατ^  κανείς 
Τον  Βασιλέα. 

Δε  Πιεν  το)  Δέ  Γορδ 

Είμαι  σύμφωνος  κ*  έ*γο>, 
Κόμη.  Διότι  όταν   πλήτττι  Βασιλεύς, 
Με  κόρην  ομοιάζει  μελανείμονα, 
Μέ  καλοκαίρι  βροχερόν. 

Δε  Ηαρδαγι&ν 

Με  ίρωτα 
Χωρίς  μονομαχίαν. 

Δε  ΒΙχ 

Φιαλίδιον 
"Ύδατος  πλήρες. 

Μαρώ  σιγ$. 

"Ερχεται  ό  Βασιλεύς 
Μετά  του  Τριβουλέτου— "Ερωτος  μαζή. 
(Εισέρχεται  6  Βασιλεύς  μετά  τοΰ  Τριβουλέτου, 
ΟΙ  αυλικοί  αποσύρονται  μετά  σεβασμοΟ.) 


ΟΙ  αυτοί,  Ο  ΒΑΣΙΛΕΑ,  ΊΠΒ0ΓΑΕΤ02 

Τριβουλέτος  . 

(επακολουθών  άρξαμίνη*  συνδιάλεξιν  ) 

Μου  φαίνεται  σαν   πράγμα    Ικτρωματικον 
Έντύς  τών  ανακτόρων  δάσκαλοι. 

Ό  Βασιλεύς 

Άλλα 
Πείσε  τήν  αδελφών  μου,^  ήτις  τους  σοφού» 
Νά  μι  περιστοιχίζουν  θέλει• 

Τριβουλέτος 

Βασιλευ, 
Παραδεχθήτε— αναμεταξύ  μας— πώς 
"Επια  κάτι  όλιγώτερον.   Αοιπον 
Δια  να  κρίνω   με  τάποτελεσματα 
ΚαΙ  δλας  τας  αΙτίας  των  τά  πράγματα, 
Λόγον  τίνα,  ή  μάλλον  δύο,  άπο  σας 
Περισσοτέρους  έχω— δεν  έμέθυσα 
Διόλου  καΐ  δεν  είμαι  Βασιλεύς.—  Αντί 
Έδώ  πλησίον  σας  νά  ϊχητε  σοφούς 
Προτιμότερα  εΤνε  ή  πανώλη  ή 
Ό  πυρετός  και  τά  λοιπά. 

«Ο  Βασιλεύς 

Ή  γνώμη  σορ 


α*  ααν 

Έστω ! 

(Τ<?  ΔΙ  Αόρδ.) 

Κύριε 
Δέ  Σιμιάνη,  Παρδαγιαν, 
(Ό  ΔΙ  Γορδ,   Δε  Παρδαγιαν,  Μ  α  ρω  «α\  Δι 
Κοσσε  χεριστοιχίζουσι  τον  Δο9χα•) 
μαντεόσατε, 
*Αν  αγαπάτε.  Κά*τι  τι  άνήχουστον 
Συμβαίνει  εί;  τον  Τριβουλέτον. 

▲Ι  Παρδαγιαν 

Μήπως  χαΐ 
Κυφο;  δεν  ει  ν  ε  πλέον  ; 

Μ  Κοσσε 

Τον  διώρισαν 


"Οχι. 


Στρατάρχην; 

Μ  αρά 

Κατά  λάθος  έφεραν  αυτόν 
ψητον  είς  το  τραπέζι ; 

ΑΙ  ΠιΙν 

"Οχι.  Κ*τι  τι 

Άχόμη  πλέον  νόστιμο  ν.  Μαντεύσατε 
*Εχει.••  τ(  ϊχιιί•••  βΐνέ  τι  άπίστευτον  ! 

Δε  Γόρβ 

Μονομαχίαν  με  τον  Γαργαντούαν,  Ι ; 

αι  παν 

Δε  Παρβαγι*ν 

Κανένα  πίθηκον  άπδ  αύτδν 
Άχόμη  πλέον  άσχημον; 

αι  ααν 

Ου  τ  β  αυτό• 
Μαρώ 
Χρήματα  μήπως  άφθονα ; 

Α4  Κοσσε 

Θεσιν  σκυλιού 
Όπου  γυρίζει  το  ψητό  εις  την  φωτειά  ; 

Μαρώ 

Συνάντησιν  χαμμίαν  στον  παράδεισον 
Με  την  παρθένον ; 

ΑΙ  Γδρ* 

Έχβι  το  λοιπόν  ψυχήν 


Δε  Πιεν 

Στοιχηματίζω.— θέλετε  •,  Ό  Τριβουλα 
Ό  άσχημάνθρωπος,  ό  γελωτοποιός, 
Κ5ρήτέ  το  τ(  Ιχει•••  Κάτι  γοβερόν  ! 


καμπούρα ; 


Μαρά 

αι  παν 


"Οχι.  "Έχει•.• —  Στοίχημα 
β»  βάλετε;  τί  Ιχει;— μίαν  παλλαχήνΐ 
(Πάντις  εκρήγνυνται  είς  γέλωτας.) 


Μαρώ 

Ό  δούξ  μας  είνβ  νοστιμώτατος• 

Δε  Ι1<χρδ*γι»ν 


Νόστιμον  παραμύθι  1 


Ώ,  τί 


αι  παν 


Σα;  ορκίζομαι 
Κίς  την  τιμήν  μου,  Κύριοι,  χ'  ειμ'  έτοιμος 
Γην  Ούραν  να  σα;  δείςω  τη;  οΙκίας  της. 
'Γπο  μανδύαν  μαΰρον  καλυπτόμενο;, 
Όρμητιχος  και  σοβαρός,  ώ,ς  ποιητής 
Όπου  πείνα,   6πάγει  τακτικώς  έχει 
Πασαν  έσπέραν•  θα  του  παίξω  νόστιμον 
ΙΙαιγνιδι.  Των  μεγάρων  διερχόμενος 
Γου  Δε  Κοσσε  την  νύκτα,  άνεκάλνψα 
Γο  πράγμα•  ΙΙλήν  φυλάξατε    το  μυστικόν. 

Μαρώ 

Δια  τραγούδι  να  υπόθεσις  λαμπρά  Ι 
Λοιπόν  την  νύχτα  γίνεται  ό  Τριβουλέ 
*  Ερωτας ! 

Δε  Παρδαγι&ν  γελών 

"Εχει  φίλην  ό  κυρ  Τριβουλέ ! 

ΑΙ  Γδρδ 

'Εφίππιον  είς  Τππον  ξύλινο  ν  ; 


Μ  αρά» 


θαρρί 


(Ιώς,&ν  χανένας  £λλος  στο  ΚαλαΙ  Βετφορ  * 
Πατήσει  πάλιν,  δύναται  ή  παλλαχή 
Γου  Τριβουλέ — το  μέσον  ϊχει  πρδχειρον  — 
Του;  "Αγγλους  να  διώ£^• 
(Πάντες  γελώσιν.  "Ερχεται  ο  Δε  Βί*.  *0  Δ  4- 
ΠιΙν  θέτων  τον  δάχτυλον  επι  του  στόμα- 
τος του.) 

1 1.  Ρ1&οΐ8£βοθΙ  ΒθάΓοιΊ,  νεώτερος  αδελφός 
τοΟ  βαϊιλέως  Ερρίκο*  Ε',  όστις  ισχυρώς  σνν- 
έδριμεν  αύτον  Γνα  χαταχτήστ)  την  Γαλλία* 
(1339—1435.) 


Σουτ! 


▲Ι  Παρδαγιΐν   τώ  ΔΙ  ΠιΙν 

Πλην  διατί 
Ό  Βασιλεύς  την  νύχτα  μόνος  πάντοτε 
Εξέρχεται,  σ8ν  κά'τι  να  ζητ§; 


δ*  παν 

θα  μας  το  εξήγηση  • 


ΌΒΙχ 


Αϊ  ΒΙχ 


"Ό, τι  χατ'άρχας 
Γνωρίζω  εΤνε,  ή  Μεγαλειδτης  του 
Φαίνεται  δτι  εύθυμεΐ  πολύ• 


▲Ι   Κ009* 


Μή  μου  τα  λέγ^ς  ! 


Αύτα 


ΑΙ   ΒΙχ 


Δεν  ενδιαφέρομαι 
Προς  ποιον  μέρος  οδηγεί  ό  άνεμος 
Την  φαντασία  ν  του,  ή  &ν  εξέρχεται 
Προς  το  εσπέρας  έντος  του  χειμερινού 
Μανδύου  του  κρυμμένος  χαΐ  αγνώριστος 
ΚαΘ'δλα'  &ν  έμβαίνΐβ  άπο  κάποιον 
Παράθυρον  καΐ  όχι  Κ  της  θύρας.  Τι 
Με  μέλλει  άφοΰ  Ιγγαμος  δεν  εϊμ'  έγώ  \ 

Αϊ  Κοσοί 

Την  εύχαρίστησίν  του  Ενας  Βασιλεύς 
Άπο  ιούς  άλλους  την  λαμβάνει  πάντοτε, 
Κα!  τούτο  το  γνωρίζουσι  πολύ  χαλά 
Άπο  τους  ευγενείς  ο!  γηραιότεροι• 
"Ω,  α4  ς  προσέξουν  δσοι  έχουν  σύζυγο  ν 
Η  άδελφήν,  ή  κόρην  δια  αρπαγών. 
Ό  Ισχυρός,  οπόταν  ί[νε  εύθυμος, 
Σκέπτεται  πώς  να  βλάψφ.*Ω,  ώς  προς  αυτό 
Καθένας  μας  έχει  πολλά  να  φοβηθή. 
"Οταν  γελ$  το  στόμα,  βλέπεις  ολα  του 
Τά  δόντια• 

ΑΙ  ΒΙχ  σιγ$  προς  τους  άλλους. 

Πώς  φοβείται  ό  ταλαίπωρος 
Τον  Βασιλέα  ! 

Δε  ΠαρβαγιΑν 

Άλλ'  ή  γοητευτική 
Κυρία  του  τον  τρέμει  όλιγώτερον• 

Μοιρω 
Κα'.  δ**  αύτδ  τρομάζει. 


"Εχεις  ίδικον, 
Κοσσέ•  Ανάγκη  ελευθίριον,  φαιδρον, 
ΚαΙ  εύχαριστημένον  να  κρατγ}  χανείς 
Τ6ν  Βασιλέα. 

Δε  Πιεν  τώ  Αέ  Γορδ 

Είμαι  σύμφωνος  χ'  έγω, 
Κόμη*  Διότι  όταν   πλητττι  Βασιλεύς, 
Με  χόρην  ομοιάζει  μελανείμονα, 
Μέ  καλοκαίρι  βροχερόν• 

ΑΙ  Ηαρδαγι&ν 

Με  Ιρωτα 
Χωρίς  μονομαχίαν. 

ΑΙ  ΒΙχ 

Φιαλίδιο* 
"Ύδατος  πλήρες• 

Μ  «ρω  σιγ$. 

"Ερχιται  ο  Βασιλεύς 
νίετα  του  Τριβουλέτου — "Ερωτος  μαζή. 
(Εισέρχεται  δ  Βασιλεύς  μετά  τ ο5  Τριβουλέτου. 
Οι  αυλικοί  αποσύρονται  μετά  σεδασμοΟ.) 


01  αυτοί,  Ο  ΒΑΣΙΛΕΑ,  ΤΡΙΒ0ΓΑΕΤ02 

Τριβουλετος  . 

(επακολουθών  άρξαμένη*  συνδιάλεξιν.) 

Μου  φαίνεται  σαν   πράγμα    Ικτρωματικδν 
Έντος  των  ανακτόρων  δάσκαλοι. 

Ό  Βασιλεύς 

Άλλα 

Πείσε  τήν  άδιλφην  μου,  ήτις  τους  σοφολ 
ι\ά  με  περιστοιχίζουν  θέλει• 

Τριβουλέτος 

Βασιλεΰ, 

Π αραδεχθήτε— αναμεταξύ  μας— πώς 
"Επια  κάτι  όλιγώτερον.  Λοιπόν 
Ιια  να  κρίνω   με  τάποτελεσματα 
ΚαΙ  δλας  τα  ς  αΙτίας  των  τα  πράγματα, 
Λόγον  τίνα,  ^  μάλλον  δύο,  άπύ  σας 
Περισσοτέρους  Κχω— δέν  έμέθυσα 
Διόλου  καΐ  δέν  είμαι  Βασιλεύς.—  Αντί 
'Εδώ  πλησίον  σας  να  Ιχητε  σοφούς 
Προτιμότερα  εΤνε  ή  πανώλη  ή 
Ό  πυρετός  καΐ  τα  λοιπά. 

«Ο  Βασιλεύς 

Έ  γνώμη  σου 


Ε!  ν  *  ολίγον  ελαφρά.  Επιθυμεί 

Ή  Μαργαρίτα   τους  σοφούς  πλησίον  μου. 

Τριβουλίτος 

Πολύ  χαχδν  Ικ   μέρους  αδελφής. —  Ούδεν 
Υπάρχει  ζωον,  λύχος,  κόραξ  λαίμαργος, 
""Η  κουκουβάγια,  βώδι,  ούτε  ποιητής, 
Χήνα,  άρχουσα,  θεολόγος,  Φλαμανδος 
.  Δήμαρχο*,  *  σκύλος,  οδτε  μωαμεθανός, 
"Ασχημος  τόσον  και  επίσης  μαλλιαρός, 
Αντιπαθητικός,  με  παραλογισμούς 
Γεμάτος  καΙ  βρωμιάρης  περισσότερον, 
Αγκαθωτός  και  φουσκωμένος  μ'  άνεμον, 
"Οσο  δ  σαμαρωμένος  αυτός  γάδαρος 
"Οπουτον  λέγουν  δάσκαλον.— Σας  λείπουσιν 
ΑΙ  κατακτήσεις,  ή  Ισχύς,  αϊ  ήδοναί, 
ΑΙ  δροσεραΐ  γυναίκες  να  καλΰνωσι 
Τα  ς  έορτάς  σας  ; 

Ό  Βασιλεύς 

Άλλ*  ή  αδελφέ  μου  χθες 
Με  έβεβαίου  οτι  Θέλω  βαρυνΟή 
Μίαν  ήμεραν  τας  γυναίκας,  ό'ιαν  δέ 
Θα  πλήττω-•• 

Τριβουλετος 

Εις  την  πλήξιν  δμως  τού;  σοφού; 
Νά  συμβουλεύουν!— Συμβουλήπρωτά/.ουςο.;! 
Άλλ'  ή  Κυρία  Μαργαρίτα  πάντοτε, 
Θα  το  παραδεχθήτε,  αποκλίνουσα 
Ορος  τους  απελπισμένους  φαίνεται• 

Ό  Βασιλεύς 

Καλά  ! 

"Οχι  σοφούς!  'Δλλ'ομως  ποιητας  πέντ'εξ.•. 

Τριβουλ4τος 

*Αν  ήμην  ο, τι  τώρα  είσθε,  Βασιλευ, 
Πλειότερον  θα   Ιφοβούμην  ποιητήν, 
II ου  με  τους  στίχους  πάντοτε  μωρολογεΐ, 
Παρ1  όσον  το  λιβάνι  ό  Βεελζεβούλ. 


Πέντε  ^  εί;, 


Ό  Βασιλεύς 


Τριβουλέτος 

Πέντε  ή  ε1;  Ι  Θα  Ιχωμεν 
Τότε  Άκαδημίαν»  Ιπποστάσιον 
*Η  θηοιοτροφειον  !  Μήπως  αρκετός 
Έδώ  δεν  είνε  6  δικός  μας  ό  Μαρώ, 

*  Εοίιβνίη  Πβηιβηά.— Εοΐιβνίη  ήχο  κατά 
τον  μέσον  αιών  χ  άρχω»  αιρετός,  Ικιτετραμ» 
μένος  συνήθως  τα  τΐ)ς  διοιχήσεως  και  τ^ς  ίσιο- 
νομίας  τοΟ  δήμου. 


Χωρίς  να  μας  ποτΓσουν  δηλητήριον 
Και  άλλοι  πονηταί; 

Με  υποχρέωσες  ! 

(ΐ«ί?) 

Να  σιωπζ  θα  ητο  προτιμότερον• 

ΤρεβουλΙτος 

Ό  ουρανός,  ο  κόσμος,  ό  Ιπίγειοξ 
Παράδεισος  είν'  αί  γυναίκες,  Βασιλευ! 
θεέ  μου  Ι  τας  γυναίκας  έχετε  !  Λοιπόν 
Μου  ονειροπολείτε  τους  σοφούς,  άφου 
Γόσας  γυναίκας  Ιχετε  πλησίον  σας  Ι 
Αφήσατε  με  ήσυχον ! 

•Ο  Βασιλεύς 

Ησύχασε  Ι 

Μα  τίιν  βασιλική  ν  μου  πίστιν,  δι*  αυτούς  * 
Ούτε  φροντίζω• 

(Τίνες  είς  το  βάθος  της  σκηνής  γελώσιν) 
Άλλ'  οί  κομψευόμενοι 
ΑύτοΙ  σε  περιπαίζουν. 

(Ό  Τριβουλέτος  μεταβαίνει  καΙ  άκουσας 
επανέρχεται) 

Τριδο-υλέτος 

"Οχι !  πρόκειται 
Λι'  Ενα  άλλον,   Βασιλευ,  τρελόν. 


Και 


"Ο  Βασιλεύς 

ΤριβουλΙτος 

Δια  σας• 


Καλά! 


Ό  Βασιλεύς 

Μπα!  τί  μου  φλυαρούν ; 

Τριβουλετος 

Φιλάργυρον  σας  λέγουν,  οτι  φεύγουσι 
*Ολα  τα  χρήματα  και  πάσα  εύνοια 
Προς  την  Ναβάρραν,  τίποτε    δέ  δι'  αυτούς 
Λεν  γίνεται• 

'Θ  Βασιλεύς 

Τους  βλέπω  άπ'  έδώ  τους  τρεις — 
Ό  Μονσενη  όμου  με  τον  Βριών  και  τον 
Μονμορενσή. 

*  Το  πρωτδτυπον  ?γε«  : 
ίβ  πι'βη  δοαιίο 3αΙ»ηΙ  <ιυ  υο  ροί8βοη<1•οηβροΐηιιΐβ 


Εκείνοι  εΤνε. 

Ό  Βασιλεύς 

"Ω  αύτοι 
01  αυλοκόλακες  1  τι  γένος  μισητόν ! 
Τον  Ενα  εχω  ονομάσει  γαύαρχον, 
Τον  ά'λλον  δε  στρατάρχην,  έπιμελητήν 
Του   οίκου  μου  τον  πρώτον.    *Ητυχέ  ποτέ 
'Αγνωμοσύνην  παρομοίαν  νά  Ιδ^ς ; 
Ιδού,  φ*  βίνι  ευχαριστημένοι. 

Τριβουλέτος 

•Ε! 

Δίκαιον  εΤν ε  £ργον  να  το•ς  κάμητε 
Ά  κόμη  κάτι. 

Ό  Βασιλεύς 

Τριβουλέτος 

Να  τους  κρεμάσητε• 
Λ*  Πιβν  προς  τους  Ιν  τώ  βάθει. 
'Ακούετε  τι  διηγείται,  κύριοι, 
Ό  Τριβουλέτος  ; 

▲ε  Τ  ριώ  ν  βλέπων  δργίλως  τον  Τριδουλέτον 
Ν*1  το  ήκουσα. 


Δύτο 


Δε  Μονμορενσ^ 

θα  το  πληρώσ^• 

Δε  Μονσεν^ 
Δούλε  ά'θλιε  ! 


Τριβουλέτος  πρδς  χδν  βασιλέα. 

•Αλλά 
Ενίοτε,  ω  βασιλευ,  έν  τη  ψυχή 
Κενόν  τι  θα  αίσθάνεσθε .  .• — Πλησίον  σας 
Λοιπόν  να  μή  υπάρχω  ευμορφος  γυνή, 
"Ητις  νά  λέγ^  οχι   με  το  βλέμμα  της 
Και  ναΐ  με  την  καρδία  ν ; 

Ό  Βασιλεύς 

"Ε,  τίςοΐδε; 

Τριβουλετος 

Πλην 
"Οστις  θαμβόνων  άγαπαται,  ουδαμώς 
Έκεΐνος  άγαπαται. 

*  Ο  Βασιλεύς 

Και  είξεύρεις  συ 
*Αν  δεν  δπάρχ^  είς  την  γήν  αυτήν  γυνή 
Απλώς  και  μόνον   όΥ  έμέ,  νά   μ*  άγαπα  ; 


Χωρίς  νά  σας  γνωρίζ^ ; 

«Ο  Βασιλεύς 

Ναι. 
(καθ*  εαυτόν.) 

Ή  του  Μπισσδ 
Μικρά  μου  Ιρωμένη  δεν  Ικτ(θεται. 

Τριβουλέτος 
Άστη  χαμμία  ίσως; 

Ό  Βασιλεύς 

*Ισως•  διατί; 

Τριβουλέτος  ζωηρώς. 

Προσέχετε  τας,  διά  όνομα  θεού  ( 
Μία  άστη  Ι  ΕΤν'  έρως  ριψοκίνδυνος  1 
*  Αγριοι  εΤνε  οΐ  άστο!  ενίοτε, 
Ωσάν  Ρωμαίοι.  Πάντοτε  σημεΐόν  τι 
θά  μείν^  είς  την  χείρα,  που  άποτολμφ 
Νά  ψαύση  κάτι  ίδικόν  των•  ΆρκεταΙ 
Αί  σύζυγοι  μας.  εΤνε  και  αϊ  άδελ<ραι 
Τών  αγαθών  σας  ευγενών,  και  με  αύτάς 
"Ας  εύχαριστηθώμεν,  γελωτοποιοί 
Και  βασιλείς. 

Ό  Βασιλεύς 

Αλήθεια  με  την  σύζυγον 
Έγώ  του  Δέ  Κοσσε  θά  οικονομηθώ• 

ΤριβουλΙτος 

Ε,  λάδετέ  την. 

Ό  Βασιλεύς 

Ευ  κόλον  νά  το  είπης. 
Πλην  νά  το  χάμ^ς  • 


Την  νύκτα. 


Τριβουλέτος 

"Ας  την  κλέψωμεν  αυτήν 


Ό  Βασιλεύς  δεικνύων  τον  31  Κοσσε*. 
Και  ό  κόμης ; 


Τριβουλίτος 
Ό  Βασιλεύς 


Ή  Βαστίλλη  » 


Ποτέ  Ι 

Τριβουλέτος 

Είς  δούκα  προβιοάσατε  αύτον 
ΚαΙ  οΐ  λογαριασμοί  σας  τελειόνουσι. 


ΤΑ1 


40  Βασιλεύε; 

θα  άρνηθτ,.  Ζηλεύει  τήν  γυναικά  του 
Ήσαν  ά^τός.  Τον  κόσμον  άπο  ταίς  φωναΐς 
Θα  (εκωφάντι  | 

Τρι&ΌυλΙτος  σκεπτόμενος. 

ΕΤνε  πληκτικός  πολύ 
Αύτος  ό  κόμη*.  "Ή  πληρώσατε  αύτον, 
"Έ  έξορ^αχέ  τον... 

(Προ  μιχροΟ  δ  ΔΙ  Κοβ3ΐ  πλησιάσας  ίξ  όπι- 
σθεν τον  Βασιλέα  χα\  τον  Τριβοολέτυν. 
ηχούσε  π&ν  δ, τι  ΐλεγον.  *0  Τρ-βουλέτος 
πλήττει  αίφνης  πιριχαρής  το  μέτωκον.) 

Είνε  τρόπος  τις 
Εύκολος  όσον  και  άπλοΰί,  και  μάλιστα 
Προηγουμένως  ίπρεπε  να  το  σκεφθώ• 
('ΟΔΙ  Κοσσέηλησιάζειπλιιότιρον  »α\  άχρο&ται) 
Του  Δε  Κοσσέ  αμέσως  διατάξατε 
Νίι  κόψουν  το  κεφάλι. 

(Ό  ΔΙ  ΚοσσΙ  οπισθοχωρεί  έντρομος.) 

—  ..•  Υποτίθεται 
"Οτι  συνεννοείται  με  τους  Ισπανούς, 
'Η  μ*  την  Ρώμην... 

ΔΙ  ΚοσσΙ  μεγαλοφώνως 

"Ο  τον  Σατανδν  1 
(Ό  Βασιλεύς  γελών  πλήττει  τον  ώμο*  τοΟ 
ΔΙ  Κοσσέ.) 

Ό  Βασιλεύς 

Αύτο^ 
Το  σκέπτεσαι  σπουδαίως;  Πώ;1  την  κεφαλήν 
Αυτήν  να  αποκόψω ;  Φ(λ•  μου,  αυτήν 
Τήν  κεφαλήν  θεώρει !  Τήν  παρατηρεί; » 
Έαν  Ιδέα  έ|  αυτής  εξέρχεται, 
Κέρατα  δλη  φέριιΐ 

ΤριβουλΙτος 

Απαράλλακτα 
Καθώς  το  περιέχον• 


Τήν  κεφαλήν) 


ΔΙ  ΚοσσΙ 

Να  μου  κόψωσι 

ΤριβουλΙτος 
Πώς  δχι  Ι 


40  Βασιλεύς  προς  τον  Τριβουλέτον. 

"Ε,  παραπολύ 

Γον  ερεθίζεις ! 

ΤρεβουλΙτος 

Μπα  !  μή  ή  ν  ε  Βασιλεύς 
"Ωστε  το  χάθε  τι  να  ένοχλη  αύτον 


ΚαΙ  να  μή  Ιπιτρέπη  τήν  παραμικρά  ν 
Γου  άλλου  φανταο(αν  > 

Δ*  ΚοσσΙ 

Να  μου  κόψωσι 
Τήν  κεφαλήν'Α,πώς  μου  πιάσθηκε  ή  καρδιά! 

ΤρεβουλΙτος 

Τήν  κεφαλήν  σου  διατί,  παρακαλώ, 

Να  μή  σου  κόψουν  ;— Τίποτε  άπλφτερονΤ 

ΔΙ  ΚοσσΙ 

*  Αλήθεια!  Άχρκϊ•,  θα  σ'  ίκδικηθώ! 

ΤριβουλΙτος 

Πολύ  δεν  σε  φοβούμαι,  κύριε,  άφου 
'  Α πο  τους  Ισχυρούς  που  με  περικυκλοΰν9 
Και  πάντοτε  μαζή  τους  Ιχω  πόλβμον, 
Δεν  ίχω  άλλο  τίποτε  νά  φοβηθώ 
Πάρα  Ινα  κεφάλι  γελωτοποιού• 
Τίποτε  δεν  φοβούμαι  £λλο,  πάρα  μή 
Εΐσέλθτ^  εις  το  σώμα  ή  καμπούρα  μου 
Καί  πέστ^  στην  κοιλιά  μου  όπως  ίπεσε 
Στην  Ιοική ν  σου.  Βέβαια  θ9  ασχήμιζα• 

ΔΙ  ΚοσσΙ  ψαύω  ν  το  ξΤφός  του. 

Αχρείε ! 

Ό  Βασιλεύς 

Κόμη,  ησυχάσατε•— Τρελέ, 
Έλθε  μαζή  μου. 
(έπομαχρύνιται  μετά  τοΟΤριβουλέτου  γελών) 

ΔΙ  Γόρδ 

Ύπερδολικώς  γέλα 
Ό  Βασιλεύς! 

ΔΙ  Παρδαγιαν 

Με  το  παραμικρον,  καλέ, 
Λύνεται  είς  τα  γέλοια  ! 

Μαρώ 

Τ(  περ(εργον 
Αυτοπροσώπως  Βασιλεύς  να  εύθυμη! 
(ΤοΟ  Βασιλέως  μιτα  τοΟ  γελωτοποιοΟ  απερχο- 
μένου, οΐ  αίλιχοί  παραχολουθοΟσι  τον  Τρι- 
βουλέτον δια  βλέμματος  αργίλου.)* 

ΔΙ   Βριών 

Έκδικηθώμεν  τον  τρελόν. 


-Ολο» 


ΝαΙ,  Ναί! 


Άλλο 
ΕΤνε  θωρακισμένος.  "Εχει  5ρά  γ• 
Τινά  χορδήν  που  ν*  κτυπήσωμεν$ 

αι  α  αν 

*Κγώ 
Είξεύρω.     Ολοι  τον  άποστρεφίμεθα* 
*Ας  τον  έχδικηθώμιν  το  λοιπόν• 

(Πάντες  πλησιάζουσι  μϊτά  περιεργείας  τον 
ΔέΠιέν.) 

Ιδού, 
Προς  το  εσπέρας  μβταβώμεν  ϊνοπλοι 
Όλοι  πλησίον  των  μεγάρων  Δέ  Κοσσε, 
Εις  το  Μπι*/σύ. — Άλλ    όμως  σιωπή. 


ΈνόησαΙ 


Μαρώ 

Δέ  Πΐίν 

Άφεύχτως. 

•Ολοι 
Δέ  Πιεν 


Καλά, 


Σύμφωνοι 


Ιδού 

"Ερχεται  πάλιν.  Σιωπή! 
(Εΐαέρχ.  6  Τριβουλ  χαΐ  6  Βασιλ.μεχά  χυριών.) 

ΤριβουλΙτος  μόνος,  χ* τ*  Ιδίαν. 

Πο{ρν  λοιπόν 
Να  παίξω  τώρα;  —  ΜΑς  στραφώ,  διάβολε, 
Στον  Βασιλέα  •  • . 

υπηρέτης   σιγ$  προς  τον  Τριβουλέτον 

Γέρων  τις  μέ  μελανά, 
Ό  κύριος  ΣαΙν  Βαλλιέ,  επιθυμεί 
Τον  βασιλέα  να  1ου;  1 

ΤριβουλΙτος  τριβών  τάς  παλάμας. 

Θαυμάσια  1 
Αφήσατε  μας  τον  Σαι  ν  Βαλλιέ  λοιπόν 
Νά  "δωμεν  1 

(•0  δπτ,ρέτης  Ιξέρχεται) 
Ώραΐα  !   πώς  διάβολο  Ι 
Αυτό  θά  $νε  ενα  μέγα  σχάνδαλον 
(θόρυβος  χα\  οχλοβοή  εις  το  βάθος  του  θεά 
τρου,  οκισθεν  τ!Κ  μεγάλης  θύρας.) 


Φωνή  ϊξωθεν. 

Νά  ομιλήσω  εις  τον  Βασιλέα  μου 
Επιθυμώ. 

Τίμος  Ιΐ'  12  —  4&χεμ3ρυος  1881 


Ποιος  έδώ  είσέδυσεν  ; 
*Η  αυτί)   φωνή 
Θά  ομιλήσω  εις  τον  Βασιλέα  μου 

Ό  Βασιλεύς  ζωηρφς. 
"Ε,  εμποδίσατε  τον  ! 

(Γέρων  μελανείμων  διασχίζει  τ6  πλήθος  χαΐ 
ίρχεται  προ  τοΟ  Βασιλέως,  δντινα  παρα- 
τηρεί άτινώς.  Πάντες  οί  α&λιχοί  απομακρύ- 
νονται Ι'χπληχχοι.) 


ΣΉΉΉΉ  Ε'. 

01  ΑΠΌ!.—  Ο  ΚΓΠΟΣ  ΣλΐΝ  ΒΑΛΑΙΕ 
Ιν  μιγάλω  χένθει,λευχοκώγων  χαΐ  λιυχύθριξ. 

ΧαΙν  Βάλλε• 

*Οχι,  Βασιλευ, 

Θά  σας  λαλήσω! 

Ό  Βασιλεύς 

Ό  κύριος  Σαίν  Βαλλιέ  Ι 

ΣαΙν  Βαλλιε    άχίνητος  1«\  το  Ο  οοδοΟ. 

Δύτο  το  ονομά  μου  εΐνε. 
(Ό  Βασιλεύς  δργίλως  προχωρεΤ  προς  αοτύν. 
Ό  Τρώουλέτος  τον  αναχαιτίζω.) 

Τρέβουλέτος 

Βασιλευ, 
Νά  το  προσαγορεύσω  το  γερόντιον 
Αφήσατε  με  ! 
(Προς  τον  Σαίν  ΒαλλιΙ,  μεθ'  δφους  θεατριχοΟ.) 

Σεΐς  συνωμοτήσατε, 
Κ"  ήμεις  τηνχάριτά  μας  σας  έδώσαμεν 
Ως  βασιλείς  γενναίοι  χαΐ  επιεικείς  ) 
Πολύ  χαλά  1  Τ(  λύσσα  σας  κατέλαβε 
ΚαΙ  άπο  τον  γαμβρδν  σας  Οέλετ*  εγγονούς; 
Ό  χύριος  γαμβρός  σας  εΐνε  φοβερός, 
Καχοσχηματισμένος,  καχορρίζικος, 
Μέ  μιά  έλ^ά  άπο  κρέας  είς  τήν  μύτη  του, 
Μονδφθαλμος,  γεμάτος  κδκχαλα,  χλωμός 
ΚαΙ  μαλλιαρός,  επίσης  χοιλαρδς,  ωσάν 

(δειχνύει  τον  Δε  Κοσσε,  όστις  εξοργίζεται) 

Τον  χύριον,  χαμπούρης  ώς  έγώ.  Και  ποιος 

Δεν  θά  γελούσε,  έάν  έβλεπε  ποτέ 

Την  χόρην  σας  μαζή  του  !  *Αν  ό  Βασιλεύς 

Δεν  έφερε  ταχέως  την  διόρθωσιν, 

Στρεβλούς   εγγονούς  θά   σδς  έπρομήθευεν, 
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Εγγενούς  τερατώδεις,  με  πυρρά  μαλλιά, 
Σπασμένα  δόντια,  κολωβούς,  φρικώδεις  καϊ 
Γελοίους,  κοιλαράδες,  ώς  6  κύριος, 

(δεικνύει  τον  &ε  ΚοσοΙ,  ον  χχταγαναχτοΟντα, 
χ  ακρίτα ) 

ΚαΙ  με  καμπούρα,  ώς  Ιγω.  Παραπολύ 
"Ασχημος^  εΤνε  ο  γαμβρός  σα.!  Μφετβ 
Ό  Βασιλεύς  να  ττρ^ξ-ρ  δ, τι  σκέπτεται 
ΚαΙ  βίς  τον  μέλλον  εγγονού;  θα  έχετε 
Ελαφρότατους,   ώστε  νά  σα;  αποσπούν 
Τάγένβια,νά  σχαλόνουν  εϊς  τάς  Χνήμαςσα^ 

(02  Αδλιχοί  χαιρετοΟν  τον  Τριβουλέτον  μετ' 
αλαλαγμών  χα\  γελώτων.) 

ΣαΙν  Βαλλιί  χωρίς  να  ίΧίκτ^  τον  γελωτοπ. 

Ιδού  καϊ  μία  ύβρις  περισσότεροι ! 
'Γμεϊς  αχούσατε  με,  Βασιλεΰ,  αφού 
Ός  βασιλεύς  το  χρέος  τούτο  ε*χ«τε. 
Μίαν  ήμέραν  είπατε  γυμνόποδα 
ΈπΙ  της  λαιμητόμου  να  με  φ/ρωσι, 
Κ-1  έχει,  ώς  Ιν  δνείρω,  μοί  έοώχατε 
Την  χάριν.   Μη  γνωρίζων  τότε  αληθώς 
Τ{  δύναται  να  κρύπτη,  υπό  χάριτα 
"Ην  απονέμει  βασιλεύς,   ηύλόγησα 
Το  όνομα  σας!  Το  λοιπόν  το  αίσχος  μου 
'Γπο  την  χάρίτά  μου  ύπεκρύψατε! 
ΝαΙ,  βασιλεΰ,  ούοόλως  εΰλαβούμενος 
Μίαν  άρχαίαν  γενεάν,  των  Μοατιέ 
Το  αίμα,  το  όποιον  Ιςηυγένισαν 
Αιώνες  δέκα,  Ιν  ω  μ*  δλην  την  ψυχήν, 
"Οταν  από  την   Γρέβην   Ιπανέστρεφον, 
Τον  νικηφόρον  καθικέτευα  Οεον 
Νά  σας  χαρίβττ^  τόσα  ετη  ενδος* 
Όπόσα  Ιτη   αριθμεί  ό  βίος  μου, 
Τμεις,   Φραγχΐσκος    ό  του  Βαλλοά,  εύθύ: 
Τήν   νύχτα,  ίνβυ   φόοου,    οίκτου  ή  α»δου;, 
*Κρωτος  άνευ,  Ιν  τΫ>  κλίν^  σας,  ένη 
Ευρίσκει  τάφον  ή  τιμή  τών  γυναικών, 
Με  τά  φιλήματα  σας  τα  ανίερα 
Έθραύσατ*,   Ιμιάνατ',  Ιμαράνατε 
ΚαΙ  ήτιμάσατε  την  χόμησσαν  Βρεζέ, 
Του  Ποατιέ  την  κόρην,    τήν  Αρτέμιδα. 
Λοιπόν,  οπόταν  {περίμενα  Ιγώ 
Αυτήν  τήν  χάριν,  ήτις  με  ήτίμασε, 
Σύ  είς  το  Λοΰβρον,  ώ  σεμνή  μου* Αρτεμις, 
'Εφέρεσο,  χαΐ  ούτος  βασιλεύς,  χρισθείς 
Ιππότης  άπο  τον  Βαγιάρδον,  ήδονάς 
Γεροντιχάς  διώκων,  τον  πάτερα  σου 
Κρατών  υπο  τού;  πόδας,  τήν  αίσχύνην  σου 
"]να  έςαγοράσ^,  τφ  Ιχάριζεν 
"Ολίγας  ϊτ   ημέρας  βίου,  ούτινος 
Μόνος  ό  πλάστης  εΤνε  ό  κυρίαρχος• 
"Οποία  δυστυχία  !  Το  ικρίωμα, 
ΕΤνε  φρικώδες  και  να  το  σκεφθή  κανείς,— 
Τ•  όποιον  είς  τήν  Γρέβην  ήλθε  χ'  2στησε 
Μίαν  αύγήν  ό  δήμιος,  έπεπρωτο, 


Πριν  φΟάση  ή  ήμερα  εις  το  τέλος  της, 
Να  γείνη  ζ   ή  λαιμητόμος  του  πατρός 
^Η   ή  πάστας  της  κόρης  !  ΤΩ  θεέ  μου,  σα, 
"Οστις  μδς  κρίνεις,  τί  να  ε'πες  αρά  γβ 

Ανωθεν,  όταν  έπεσε  τό  βλέμμα  σου 

Επί  της  λαιμητόμου,  κ   αίματοσταγή, 
Μεμολυσμένην,  £υπαράν,  Ιν  ταραχή 
Του  βασιλέως  είδες  τήν  άσέλγειαν, 

Γπο  επιεικείας  Ενδυμα  Ιχεϊ 
Κυλιομένην  !  Βασιλεΰ,  πολύ  χακώς 
'Κπρβξατε  !  Ίο  αίμα  ενός  γέροντος 
Έάν  καθίστα    Ιρυθρόν  τό  έδαφος, 
Δέν  εβλβπτεν  !    'Ο  γέρων,  ίσως  σεβαστές 
Τό  ήςιζε,  ώς  είς  των  εναντίων  σας•  * 

Αλλά  τό  τέχνον  νά  άρπάσητε,  άντι 
Του  γέροντος,  και  νά  κατασυντρίψητ* 

)  πό  τους  πόδας  τόσον  θριαμβευτικοί  ς 
Μίαν  γυναίκα  κλαίουσαν,  ήτις  πο?ύ 
Κύ/.όλως   Ιπτοεΐτο,  είνε  πραζίς  τχς 
Ανίερος  καΐ  λόγον  Ο'  άποδώσητε  ! 
Τά  δικαιώματα  σας  όπερέβητε 
Παραπολύ!  Άνήκεν  ό  πατήρ  ε«ς  σας, 
"Οχι  ή  κόρη!   'Α,  μοί  άπενείματε 
Τήν  χάριτά  σα.!  ΤΑ,  τήν  πράξίν  σας  αυτήν 
Καλείτε  χάρι**!   Και  Ιγώ  αχάριστος 
Ηά  "ζμαι  υποθέτω  \  ΤΗτο  κάλλιον, 
\Αντί  τήν  κόρην  μου  νά  άπατήσητε, 
Εντός  της  φυλακής  μου  νά  με  Γδητβ. 
—  Φονεύσατε  με,  Βασιλεύ  !  θά  Ιχραζα. 
'Αλλά  διά  τό  γένος  καΐ  τήν  κόρην  μου 
Ζητώ  τό  ελεός  σας  1  θανατώσατε 
Έμέ*  τον  τάφον  δώσατε  μου,  άλλ*  ούχι 
Τήν  καταισχ^νην.  *Ω,  &ς  πέσ*  ή  κεφαλή 
Παρά  νά  φέρω  στίγμα  είς  τό  μέτωπο  ν  ! 
Κυρίαρχε  μου  Βασιλεΰ,—  οδτω  υμάς 
Καλεί  ό  κόσμος  —  επιστεύσατέ  ποτέ, 
Άποκριθήτε  εις  αυτό,  ώ  βασιλεΰ, 
"Οτι  χριστιανός  τις,  κόμης,  ευγενής 
Γήν  κεφαλήν  του  δεν  θά  έθυσίαζεν, 
Έάν,   αντί  νά  λείπει  αυτή,  ή  τιμή 
Του  έλειπε  ί — Τοιαύτα  θά  σας  ελεγον, 

*  Τό  χείμενον  λέγει: 

Οβ  νίβϊΙΙβπΙ,  ρ6υΙ-έΐΓ6Γ0δρθ(Λ*1>ΐ€, 
1.6  πιόπΙβΙΙ,  όίβηΐ  (1β  οβυχ  (Ια  οοηηβΙβ&Ιβ. 

Εννοεί  δε  τον  ΟΗ&τΊοβ  (Ισο  (3 β  ΒουΓΐ>οη,  δςις 
δ'χοσιεςαιτής  μόλις  ?λα6ε  παρ'  αυτοΟ  ταυ 
Φρχγχίσχου  Α'  τό  ξΓφος  του  Αρχιστρατήγου 
χ*1  τον  τίτλον  τοΟ  ΥΙεβ  Κοϊ  άυ  Μίΐαηβϊδ,  εις 
Ιμοιβήν  τών  στρατιοιτιχών  Ιν  τοΤς  πολέμοις 
υπηρεσιών  του.  Βραδάτερον,  περιφρονήσας,  ώς 
λέγουσι,  τόν  ϊρωτα  τί)ς  Βασιλομήτορος  Αουί- 
ζης  τί)ς  Σαβοΐας,  περιέπισιν  ε•ς  τήν  δυσμένειάν 
της,  χαΐ  αναγκασθείς  νά  χαταλίπη  τήν  Γαλ- 
λίαν,  προοίίλθεν  είς  Κάρολον  τόν  Κ'  χαι  συνε- 
τέλεσε μεγάλοι;  είς  την  Ιπιτυχίαν  τής  ολέ- 
θριας διά  τόν  ΦριγχΤσχον  Α'  μάχης  τ^ς  Π*• 


Γνα-.    ΐ'ί   ίατίΐρζΗ    μ&   αγνον   τα   μ&τωπον 
Και  με  ψυχήν   άΟώαν  ή  θυγάτηρ  μου 
Κίς  τον  ναον,  πλησίον   του  φορείου  μου, 
Άσπαζομένη  την  λευκήν  μου  κεφαλήν  * 
Δι'  ϋντιμον  πατέρα  03ε  προσηύχετο 
Τετιμημένη  καΐ  αύτη•  — *Ω  Βασιλευ, 
Την  κόρην  μου  δεν  ήλθα  νά  μοί  δώσητε. 
Όπόταν  την  τιμήν  του  έχασε  κανείς, 
Δεν  ε'χει  πλέον  οίκογένειαν.  *Εάν 
Σας  άγαπα,  ή  οχι  Κ-'  £ρωτ'  άφρονα, 
Δέν  εξετάζω.  "Ο, τι  αίσχος  εθιξεν 
Όπίσω  δέν  λβμβάνω.  ^Ας  την  έχετε• 
— Άλλα  έσκέφθην  μόνον,  ί'να  έ*ρχωμαι 
Να  συνταράσσω  πασαν  έορτήν  υμών, 
Και  έωσοΰ  πατήρ  τις,  εϊτε  αδελφός, 
*Η  σύζυγος— θα  γείντρ  τούτο  κάποτε — 
Εκδικητής  μας  ε'λθτι  καθ*  υμών,  ώχρος 
Βίς  ολα  σας  τα  δείπνα  θά  προσέρχωμαι 
Δια  να  κράζω  :— Βασιλευ,  πολύ  κακώς 
Έπράςατι.  Ύμεϊς  δε  θ*  μ'  άκούετβ 
Χωρίς  το  μέτωπόν  σας  να  εγείρετε 
Το  σύνοφρυ,  πριν  παύσω  να  σας  ομιλώ• 
Έθέλατε  βεβαίως  εις  τον  δημιον 
Με  παραδώσει,   ινα  ή  φωνή  αυτή 
Της  Ικδικησεώς  μου  παύσίβ.  Άλλ'  αύτδ 
Δέν  θέλετε  τολμήσει,  άπ6  φόβον  μή 
Ό  σκελετός  μου  έπανέλθ^  αυριον 
(δεικνύων  την  κεφαλήν  του) 
Να  σας  λαλησ$  μέ  τήν  κεφαλήν  αυτήν 
Εις  χείρας! 

Ό  Βασιλεύς  Ιξαχτάμινος 
Τούτο  εΤνε  θράσος  φοβεροί», 


*  Το  κϊίμενον  ε'χει• 


(Τω  ΔΙ  Πιέν) 

Δούς,  κρατήσατε  ευθύς 
Τον  κύριον  Ι 

(Ό  Δε  Πιεν  νεύει  εις  δύο    φρουρούς,   οΓτινες 
τάσσονται  εκατέρωθεν  τοΟ  2αΙν  Βαλλιέ.) 

Τριβουλίτος  γιλών 

Παράφρων  εΤνε  το  γερόντιον, 
*Ω  βασιλευ ! 

Σ«1ν  Βαλλιέ  Ιγι(ρων  τον  βραχίονα 

Κ'  ο\  δύο  σας  κατάρατοι 
Να  ?αθε  ( 

(Προς  τον  Βχσιλέα) 
Νά  ώθήτε  κατά  λέοντος 
Έχπνέοντος,  ώ  Βασιλευ,  τον  κύνα  σας, 
Δέν  σας  αρμόζει  Ι 

(Προς  το*  Τριβουλέτον) 

"Οστις  καΐ  &ν  $σαι  σύ, 
Λοΰλβ  μ'  Ιχίδνης  γλώσσα  ν,  που  περιγελάς 
Ένος  πατρός  το  άλγος,  καταρώμαί  σε! 

(Προς  τον  Βασιλέα) 
Συμφώνως  προς  τ6  μεγβλεϊόν  μου  ή  Ση 
Μεγαλειότης  ήθελα  νά  μέ  δεχθ^  ! 
Εις  βασιλεύς  σεις  είσθε,  κα*  Ιγώ  παττ^Ι 
Προς  2να  θρόνον  είνε  Ισοδύναμος 
Ή  ηλικία!  ΚαΙ  οι  δύο  φέρομεν 
*Εν  στέμμα,  το  όποιον  δέν  αποτολμά 
Μέ  βλέμμα  ν'  άτενίστι  αυθαδες  κανείς! 
Το  στέμμα  σας  Ιξ  ίων  απαρτίζεται 
Χρυσών,  το  Ιδικόν  μου  έκ  λευκών  τριχών. 
Όπόταν  τ».ς  τολμησ^  Ιερόσυλος 
Νά  Ιξυβρίσ^  βασιλευ,  το  στέμμα  σας, 
Το  έκδικεϊτε  σεις,— το  άλλο  ό  θεός! 


Β. 
ΣΑΛΤΑΒΑΔΗΛ 


ΠΡΑΞΙΣ  ΔΕΓΤΕΡΑ 

•Η  μάλλον  έρημος  χα\  μεμονο>μένη  αδιέξοδος  στενωπός  τοΰ  Βι«σό.  Δβξι^,μιχρ*  πενιχρά  οι- 
κία, ?χουσ»  μιχραν  αολήν,  περιβαλλομένην  δπό  περιτειχίσματος,  το  δποΤον  καταλαμ- 
βάνει μέρος  τής  σχην)}ς.  Έν  τ?)  α&λ}  ταύτη  δένδρα  τινϊι  χαι  λίθινον  θρονίον.  Εξώθυρα  φέ- 
ρουσα εις  τή>  δδύν.  Ίο  άνω  πάτωμα  τΙ|ς  οιχίας  συγκοινωνεί  δια  θύρας  μετά  μιχροΟ 
δώματος,  δπερ  ϊχει  στέγην  δποβασταζομένην  οπό  πιριστυλίου  χατα  τον  βυθμόν  τ^ς  Ανα- 
γεννήσεως, χα\  άπό  του  όποιου  κατέρχεται  τις  εις  την  αδλην  δ. α  χλ'μαχος. — Αριστερά 
ύψηλα  τείχη  τοΟ  χ>{που  τών  μεγάροιν  Δε  Κοσσέ. —  Έν  τώ  βάΟει  χα\  Ιν  μιχρχ  αποστάσει ! 
οιχίαι  χα\  το  χωδωνοστάσιον  τοΟ  Αγίου  Σεβερ'νου. 


ΤΡΙΒΟΪλΕΤΟΪ,  ΣΑΑΤΑΒΑΔΠΛ.  — Έπ\  μι- 

χρδν  χαΐ  2ν  τώ  βαθει  της  σχηνί)ς  δ  Δ  Κ  Π Ι  ΕΝ 
χαΐ  δ  ΔΕ  ΓΟΡΔ.—Ό  Τριβουλετος  χεχαλυμ- 
μίνος  ύπο  μανδύου  χαΙ  ουδέν  ίμβλτ,μα  γ§- 
λωτοποιου  φέρων,  παρουσιάζεται  Ιν  τ$  όδώ, 
διευθυνύμενος  προς  την  θύρίν  τϊ)ς  μιχρές 
ο'χίας.  Άγνωστος  τις  μελανειμονών  χα\ 
Ιπίσης  φέρων  μανδύαν,  οΰτινος  το  ίχρον  ζρ- 
τηται  άπο  τϊ)ς  αχρας  τοο  ξίφους,  τδν  ακο- 
λουθεί. 

ΤριβουλΙτος  σκεπτικός 
Μου  εδωχεν  6  γέρων  την  χατάραν  του  ! 

*©  Άγνωστος  χαιρετών  αδτδν 
Κύριε  •  •  • 

Τριβουλίτος  στρεφόμενος  μετά  δυσαρέσκειας 

(Ερευνών  Ιν  τώ  θυλαχίω  του.) 
Δεν  8χω  τίποτ•. 


Μη  τ>ε ; 


Τριβουλέτος 

Κλέπτης  λοιπόν 


Άλλα 


•Ο  "Αγνωστος 

Δεν  θέλω,   Κύριε  μου,  τίποτ* 

Τρι6ο\>λ4τος  τφ  νεύιι  να  τδν  άφι|σΐ)  ήσυχον 
χαΙ  να  φύγη. 

Καλά. 
Ό  "Αγνωστος 

Με  κρίνετε  έν  τούτοις  κάκιστα.  Έγώ 
Τών  όπλων  είμαι  άνθρωπος. 


Ό  "Άγνωστος  πλησιάζων  ήπίως. 

Σαν  πολύ  ή  βύγενεία  σας 
Συλλογισμένος  φαίνεσθε.  Βλέπω  Ιδω 
Αυτήν  την  ώοαν  πάντα  τριγυρίζετε• 
Μου  φαίνεται  πως  κάποια  ν  θα  εχετβ 
Γυναίκα,  την  οποίαν  προφυλάττετε. 

Τριβουλέτος  ιδία 

Διάβολε ! 

(Γεγωνυ?α) 

Εις  άλλους  δέν  συνείθισα 
Τα  κατ*  έμέ  να  λέγω. 
(θέλει  νϊε  προχωρά  τη,  άλλ'  εμποδίζεται  πάρα 
τοΟ  Άγνωστου.) 

Ό  "Αγνωστος 

Άλλα  χάριν  σας 
Οϊ  άλλοι  μόνον  επεμβαίνουν  είς  αυτά. 
Κατ'  άλλον  τρόπον  θα  μ'  Ικρίνατβ,  έαν 
Γνωστός  σας  ήμην. 

(Πλησιάζων  αυτόν) 

"Ισως  την  γυναϊχά  σας 
Γλνχοκυττάζει  κάποιος  αυθάδης,  καΐ 
Σεις  τόν  ζηλοτυπεΐτβ  •, 

Τριβουλέτος  άνυπομόνως 

Τέλος  τ(  ζητείς  5 


ΆντΙ  δλίγης  αμοιβής  εΤν'  εδκολον 

Ν1  άπαλλαγήτε  του  άνθρωπου  σας  αύτοΰ• 

Τριβουλίτος  άναπνέων 
*Α,  τέλος  πάντων! 

•Ο  "Αγνωστος 

Βλέϊ^ετι  πως  τίμιος 
"Ανθρωπος  είμαι,  κύριε. 

Τρι6ουλ4τος 

Τί  θα  είπή ! 

Ό  "Αγνωστος 

ΚαΙ  δτι,  8ν  σας  ήκολούθησα,   κάλους 
1#χα  σκοπούς. 

Τριβουλέτος 

Βεβαίως  είσαι  άνθρωπος 
Ωφέλιμος• 

Ό  "Αγνωστος  μετριοφρόνως. 

Ό  φύλαξ  εΐμαι  της  τιμής 
Των  κυριών• 

Τριβουλίτος 

Και  τί   λαμβάνεις    αρά  γε 
"Ίνα  φόνευσες  £να  έρωτόληπτον  ; 

Ό  "Αγνωστος 

ΤΑ,  αναλόγως  με  .τον  έρωτόληπτον 
Που  θα  φονεύσω  καΐ  με  την  άςίαν  μου. 

ΤριβουλΙτος 

Και  Ινα  μεγιστάνα; 

Ό  "Αγνωστος 

ΤΑ  !  Διάβολε ! 
ΣπουδαΓον  τρέχει  κίνδυνον  είς  τα  πλευρά 
Να  λάβ$  τις  κανένα  κτύπημα  καλόν. 
ΕΤν'  ένοπλοι  οί  κύριοι,  και  τήν  ζωήν 
θα  ριψοκινδύνευα^.   Κιήει  ακριβός, 
"Ενας  μεγάλος  κύριος• 

Τριβουλίτος 

ΕΤν'  ακριβός 
Ένας  μεγάλος  κύριος  Ι  Πώς  !  $ίρχι« 
Τήν  συνδρομών  σου  νά  ζηττ^  και  ο  λαός  \  * 

*  'Π  ΙΎνοια  ίχειίν  τφ  κειμένω  ως  Ιξίΐς:  ■  _     .    ■  ,  ,  -  -      Α  ν-  ■  <         >  *     Α>   * 
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Και  τούτο  δμως  γίνεται  Ινίοτε• 
Άλλα  συνήθως  εΤνε  πολυτέλεια 
ΙΙολύ  συνειθισμένη  είς  τους  ευγενείς• 
Πολλοί  αχρείοι,  οίτινες  ώς  ευγενείς 
Θέλουν  να  μας  περάσουν,  χρήματα  πολλά 
Μου  δίδουν  κ'ϊχω  ίργασίαν  τακτικά•— 
Πώς  τους  οίκτείρω  Ι  — Κατ'  αρχάς  τ6  ήμισυ 
Μου  δίδουν,  τάλλα  έπειτα• 

Τριβουλέτος  χινών  την  χεφαλήν 

Πολύ  χαλά 
"Η  δια  την  αγχόνη  ν  $  την  φύλλα  κή  ν 
Εργάζεσαι . . . 

βΟ  "Αγνωστος  μειδιών 

ΤΑ,  όχι!  Κάτι  δίδομεν 
Κίς  τήν  Άστυνομίαν,  ώς  δικαίωμα• 

Τρ&βουλ4τος 

Γόσον  δι  χ  καθένα  ά\θρωπον  ; 

Ό  "Αγνωστος  χατανεύων 

Άρχει 
Κάνεις  να  μη  φονεύσιρ  —πώς  να  σας  ειπώ  — 
Νά  μη  φονεύσ^  τις  •  • .  τον  Βασιλέα  Ι 


Τροβουλίτος 


Πώς  κάμνεις; 


Και 


•Ο  "Αγνωστος 


"Εξω  ή  έντος  του  οίκου  μου 
Φονεύω,  δπως  θέλουν• 


Μέθοδο 


Τρι&ουλίτος 

"Εχεις  ευγενή 

"θ  "Αγνωστος 
"Έξω  της  οικίας  με  δξύ 


Προσμένω  το  εσπέρας  Ιγχειρίδιον 
Τον  φίλον  μου  •  •  • 

ΤριβουλΙτος 

ΚατΌΙκον  πώς  εργάζεσαι; 

Ό  "Αγνωστος 

Εχω  την  άδελφήν  μου,  κόρην  ευμορφον, 
Γήν  Μαγελόνην,  που  χορεύ'  είς  τάς  οδούς 


Τριβουλίτος 

Καταλαμβάνω• 

Ό  "Αγνωστος 

Χωρίς  θόρυβδν  τίνα, 
Μ'ευσχημον  τρόπον. —  Πνατε  πελάτης  μου 
θα  εδχαριστηθήτε.  Έργαστηριον 
'Κγω  £εν  ?χω,  ούτι  κάμνω  θόρυβο  ν. 
Έγώ  δεν  είμαι  έξ  έκε(νων,  οΐτινες, 
Κρυμμένοι  είς  μανδύαν,   μ'  έγχειρίδιον 
Προσμένουν  κι*  άλλους  δέκα  δια  τίποτε 
Ασήμαντο  ν  παιγνίδι.    Έξωλέστατοι, 
Που  ίχουν  θάρρος  ίσον  με  το  ξϊφδς  των. 
(Εξάγει  δπο  τον  μανδύαν  του  ξίφος  δπιρμέτρως 

μαχρόν) 
']δου  το  όργανον  μου  1 
(*0  Τριβουλέτος  Οπισθοχωρεί  Ιχ  φρ'χης). 

Δούλος  σας  πιστός.* 

Τρ«βουλ£τος  παρχτηρών  μετ'  Ιχπλτ{ξεως 
το  ξίφος. 

Ευχαριστώ,  διότι  κατά  το  παρόν 
Δεν  εχω  χρείαν. 

•Ο  "Αγνωστος  θέτων  το  ξΤφος  ε?ς  την  Οι{χην 

Τδσω  το  χειρότερον. 
Έαν  να  με  ίδήτε  Θέλετε  ποτέ, 
Τήν  μεσημβρίαν  6α  με  άπ«ντήσητε 
Προ  του  ξενοδοχείου  πάντοτε  της  Μαίν. 
Σαλταβαδήλ  με  λέγουν. 

Τρςβουλέτος 

Είσαι  Βοημός ; 

Ό  "Αγνωστος  χαιρετώ  ν 
Άπο  την  Βουργονδ(αν. 

ΑΙ  Γόρδ  1%'φ  τώ  Δε  Πιέν,  Ιν  φ  γράφει  Ιπ\ 
πιναχιδίου,  είς  το  βάθος  τ^ς  σχηνί|ς. 

Έσημείωσα 
Το  ονομά  του  •  • .  ^Ανθρωπος  πολύτιμος  ! 

•Ο  "Αγνωστος  ττρος  τον  Τριβουλέτον 

Θα  σας  παρακαλέσω,  Κύριε,  καχην 
Μη  λάβητε  ίδέαν  δι'έμέ. 

ΤριβουλΙτος 

Ποσώς• 
Πρέπει  χαθείς  να  εχ^  χ'εν  επάγγελμα  ί 

*  ΐΡουχ  τοιΐ8  δ^ΓνίΓ  λέγει  το  κείμενον. 


Ο    Αγνωστος 

ΆντΙ  να  ημαι  όχνηρός,  κατάσκοπος, 
Ί£πα(της• — "Έχω  τέχνα  τέσσαρα  •  •  • 


Τρ&βουλίτος 

Αναπτυχθούν  θα  ίξτο  άπρεπέστατον• 
(ώσει  άποπέμπων  αυτόν), 
ΐθε  να  σ'?χ^  ό  θεός  καλά ! 


Να  μή 


Αε  Πιεν  {ν  τώ  βάΟει  προς  τον  λε  Γόρδ, 
εις  ον  δεικνύει  τον  Τριδουλέτον. 

Άλλα 
ΚΤνε  ήμέρ'  ακόμη•  μη  μας  ΐόωσι 
Φοβούμαι. 

(Αμφότεροι  Εξέρχονται) 

ΤριβουλΙτος  προς  τον  "Αγνωστων 
Καλή  ν  νύ*τα• 

•Ο  "Αγνωστος  χαιρετών  αδτον 

Χαίρε. Δούλος  σας• 

Τριβουλ&τος  παρατηρών  αοτον  άπο- 
μαχρυνόμενον 

Κ'  οί  δύο  εις  το  δψος  είμεθα  ταύτό. 
Έ  γλώσσα  εΐμ'  Ιγώ  ή  αχαλίνωτος, 
Αύτδς  ή  σπάθη  ή  δξεΐα.  Ό  γελών 
Βΐμαι  Ιγώ,  έ  κείνος  δε  6  θανάτων. 


:ΓιΚήετη:  β'. 

ΤοΟ  άγνωστου  απελθόντος ,  ο  Τριβουλέτ•* 
ανοίγει  ήαύχως  την  θύραν  τ*)ς  αυλής  τη* 
μιχρ&ς  οϊχίας•  παρατηρεί  £ξο>  μιτα  προ" 
φυλάξεως,  Επειτα  εξάγει  τοΟ  κλείθρου  την 
κλείδα  χα\  χλείει  εσωθεν  μετά  προσοχής 
την  θύραν  περ. πατεί  !πι  μιχρον  περί  φ  ρ©  ν- 
τε; 2ν  τ$  αυλ{|. 

Τριβουλέτος  μόνος. 

Ο  γέρων  κατηράσθη  •  .  . —  Και  έχλεύαζον 
Την  θλίψ(ν  του,  εφόσον  μοί  ώμίλει  και 
— Κατηραμένος  4^ο  δούλε!  Ικραζεν. 
Έγέλων,  ήμην  καταχθόνιος,  ώ  ναι 
Άλλα  ό  τρόμος  μου  κατείχε  την  ψυχην. 
(Κάθηται  Ι  πι  τοΟ  μιχροΟ  θρονί  ου  πλησίον 
της  λίθινης  τραπέζης) 

Κατάρατος  Ι 

(Είςαχρον  ρεμβώδης  χαι  κρατών  δια  τί}ς 
χειρός  το  μέτωπον) 
Ή  φύσις  καΐ  οΐ  άνθρωποι 
Με  έχουν  καταστήσει  αληθώς  πολύ 
Σκληρόν,  πολύ  χακουργον  και  δειλον  πολύ• 


Καί  δύσμορφος  συγχρόνως  !    Πάντοτε  αύτη 
Ή  σκέψις !  "Ή  κοιμώμαι,  είτε  αγρυπνώ, 
Καί  εις  του  κόσμου  Ονειροπόλων  ποτέ 
Τά  πέρατα  &ν  φθάσο>,  επανέρχομαι 
Κι;  μίαν  σκέψιν:    Είμαι  γελωτοποιός 
Του  βισιλέοκ  !  "Άλλο  να  μη  δύνασαι, 
Να  μη  έπ:θυμ$ς,  να  μη  όφείλ^ς  τι 
Αλλο  νά  πράττης,  παρά  μόνον  να  γελ^ς! 
— Όποία  άθλιότης  και  ταπείνωσις  Ι 
Πώς  1  και   Ικεινο,  το  όποιον  έ*χουσιν 
Οί  στρατιώται  ο!  συναθροιζόμενοι 
Περί  το  βάκος,  το  όποιον  λέγουσι 
Σημαίαν,  καί  «αν  ο, τι  εις  τον  είλωτα 
Της  Τύνιδος,   εις  τον  έπαίτην  εμεινβ 
Της  Ισπανίας,  καί  τον  εις  τ6  κάτβργον 
Δετμώτην   δ,τι  πας  τις  ζών  έ*πί  της  γης 
Απολαμβάνει,  ήτοι  τδ  δι/αίωμα 
Να  μη  γέλα,  κα;  όταν  θέλ^  να  Ορηντ,, 
Έγώ  δεν  έχω  !— ΤΩ  θεέ  μου  1  απελπι'ς, 
Βαρύθυμος,  δεσμώτης  Ιντδς  ατελούς 
Σώματος,  τδ  όποιον  μέ  στενονωρει, 
Άηδιάζων  ε*κ  της  άσχημίας  μου, 
Ζηλότυπος  προς  πασαν  καλλονήν  κ'  ίσχύν, 
ΚυκλούμενΟς  έκ  μεγαλείων,  ατινα 
Βίε  καθιστώσι  μάλλον  σκοτεινόν,  Ιάν 
Ποτέ  επιζητήσω  μόνος,  σκυθρωπός, 
Καί  εν  ολίγον,  την  άφάνειαν,   έαν 
Επί  στιγμήν  θελήσω  την  ταλαίπωρον 
Ψυχήν  μου  να  πραΰνω,   ήτις  θρηνωδεΓ 
Κ  αΐμάσσει,  α?φνης  άρχεται  ό  χαροπδς 
Δεσπότης  μου,  ώραιος,  νέος,  δγιης, 
Ευδαίμων  έν  τφ  βίω  καί  πανίσχυρος, 
Ο  πάρα  πάσης  γυναικός  Ιρώμενος, 
Ό  της  Γαλλίας  Βασιλεύς,  καί  λησμονών 
Έξ  ευτυχίας  καί  τον  θάνατον  αύτό>, 
Μ*  εν  λάκτισμα  του  έκ  της  άφανείας  μου, 
Έν$  στενάζω,  μέ  καλεί  χασμώμενος : 
— Κάμε  με  να  γελάσω,  γελωτοποιέ  ! 

—  Πτωχέ  των  ανακτόρων  γελωτοποιέ  \ 
Είνε  καί  ούτος  έ*πί  τέλους  άνθρωπος  ! 
Καί  όμως  τδ  κοχλάζον  έντδς  της  ψ'^χής 

Εκείνου  πάθος,  την  ακράτητων  όργήν 
Καί  την  μνησικακίαν,  τον  έγωΐσμόν, 
Τον  φθόνον,  την  μανία  ν  την  άκάθίκτον,  * 
Την  αίωνίαν  σκέψιν  προς  τίνα  ικοπδν 
Φρικώδη,  πάντα  ταυτα*τα  αίοΟηματα 
Τά  μαύρα,  τα  όποια  την  ψυ/ήν  αύ-τοϋ" 
Σπαράσσουν,  εις  εν  νεύμα  τον»  κυρίου  του 
Έντδς  αδτου  τα  πνίγει,  φέρων  γέλωτα 
Εις  οντινα  θέληση  Ι  —  Τίς  ταπείνωσις  1 
Εϊτε  βαδίζει,  Τσταται,  εγείρεται, 
Πάντοτε  έχει  εις  τον  πόδα  τον  κλοιόν. 

—  Περιφρονουσι  καί  ΐ£ευτελίζουσιν 
Αύιον  οί  πάντες  1  Καί  έαν  βασίλισσα 
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Έπίχαρις,  ωραία  καί  ημίγυμνος, 
Ήτις  Ιςάπτει  την  έπιθυμίαν  του, 
Ως  κύνα  τον  ά<ρίνει  έν  ττ)  κλίνη  της 
Να  παίζη !  Ηώς  σας  άπεγχθάνεται  πολύ, 
Ωραίοι  κύριοί  μου,  σκώπται  άρχοντες  1 
Όποιοι  εχθροί  είμεθα  Ι  Ενίοτε 
Πόσον  σας  αναγκάζει  νά  πληρώσητβ 
Την  περιφρόνησίν  σας  ακριβά !   Καί  πώς 
Κί£εύρει  αναλόγως  νά  σας  φέρεται.  * 
ΚΙ  ν  ε  ό  μαύρος  δαίμων,  όστις  νουθετεί 
Γδν  κυριόν  του.  Κύριοι,  ή  τύχη  σας 
Νά  προοδεύσει  δεν  ευρίσκει  τον  καιρόν. 
"Κ*  εύθύς>  ώς  πέσ-η  είς  τους  όνυχας  αύτοΰ 
Κανείς  έκτων  ολβίων,  κατ1  άρέσκειαν 
Γδν  έ*φυλλίζει . .  Ι— Τον  έ/.άματε  σκληρόν  ! 
;—  ΤΩ  δυστυχία  1  τοΰτο  είνε  ή  ζωη; 
Χολήν  νά  ρίπτης  είς  τδν  οΤνον,  οντινα 
θα  πίη  ό  πλησίον*  ν'  αποσπάς  Ικ  σου 
"'Αν  ενστικτόν  τι  αρετής  £•.ζοβολγ}• 
Τδ  πνεύμα,  τδ  όποιον  θέλει  νά  σκ-εφΟν}, 
Νά  τδ  ζαλίζ^ς  μέ  παιδδς  αθύρματα* 
"Ολας  σου  τάς  ημέρας  νά  διέρχεσαι, 
Ώς  πονηρόν  τι  πνεύμα,  μέσω  εορτών, 
Αί'τινες  είνε  ειρωνία  διά  σέ• 
Νά  κατάστρεφες  τών  ανθρώπων  την  χαράν, 
"Ίίνεκ'  ανίας•  ώς  φιλοδοςίαν  σου 
Νά  Ιχτις  ταυ  πλησίον  την  καταστροφήν, 
Καί  κατά  πάντων,  καί  Ιντός  σου  πάντοτε, 
"Οπου  σε  τάξ'  ή  τύχη,  νά  διατηρ^ς, 
Νά  κρύπτης,  ύπδ  σκωπτικδν  μειδίαμα, 
Κ/  εις  κάθε  τι  νά  τδ  μεταχειρίζεσαι, 
Άρχαίον  μίσος  πλημμυρούν  έν  τΥ)  ψθχ?| ! 
"Ω,  πόσον  είμαι  δυστυχής  ! 
(Έγετρομενος  τ  ο  Ο  λίθινου  θρόνίου,ϊ»  φ  ίκάθη  το 

Πλην  τί  Ιδώ 
\Γε  μέλλει }  Μήπως  άλλος  τις  δεν  γίνομαι, 
"Οταν  περώ  την  Ούραν  ταύτην,  ά'νθρωπος$ 
Γδν  κόσμον,  άφ'ού  έρχομαι,  Ιπί  στιγμήν 
*Ας  λησμονήσω.  Ι  Τίποτε  άπδ  αύτδν 
(ίρέπει  Ιδώ  νά  φέρω. 

(ΈπανιπΙπτων  εΐς  ρεμβασμούς.) 
Την  κατάραν  του 
Μου  εδωσεν  ό  γέρων  1  Διατί  αύτη 
νΊώνια  ή  σκέψις  επανέρχεται 
Έφ'δσον  την  διώκω;  ΒιΟ ε  συμφορά      - 
Μη  μου   συμβή  καμμία ! 

('Γψών  τους  ώμους) 

Παρεφρόνησα  ; 

("Ερχεται  καί  κρούει  την  θόραν  τϊ|ς  οικίας. 
Ν&ένις  λευχείμω»  ανοίγει,  Ιξέρχεται  καί  πί- 
πτει περιχαρώςΙν   ι$  αγκάλη  του  ) 

*  Ό  γαλλικός  στίχος  Ιχει:  Οοωαιβ  »  β*Κ 
ΐΓουνοΓ  (&  γοδ  άβίΐ&ίηϋ)  άββ  οοηΐΓβ-οουρδ  εοιι^ 
(1α'ιο&•  • 


ΣΚΗΝΗ  Γ*. 

ΤΡΙΒΟΪΑΕΤΟΣ,  ΑΕ1ΓΚΗ,  »ιτδχιν 
ΚΤΡΑ  ΒΕΡΑΡΔΗ 

Τριβουλέτος 
ΤΩ,  χόρημου! 
(Την  θλίβιι  μετά  στοργής  1*1  ιοΟ  στήθους  ταυ) 
—  Εδώ,  ΙπΙ  του  στήθους  μου. 
Περίπτυξέμε.  Παν  γελςί  πλησίον  σου, 
Δεν  με  βαρύνει  τίποτε,  είμ*  ευτυχής 
ΚαΙ  ελευθέρως  αναπνέω,  τέχνονμου• 

(Την  παρατηρεί  περιχαρώς) 
«--Ωραιότερα  χαθ'ήμέραν  Ι  —  Μήπως  τι 
Σου  λείπ^;  λίγε.— ΕΤσαι  ευτυχής  έδώ ; 
*— Δευκή  μου,  περιπτύξου  με. 

Λβυ«*1  2ν  τ{  αγχάλΐ)  του. 

Τί1  πά\ερ  μου 
Οποσον  είσαι  αγαθός ! 

Τριβουλέτος  καθήμενος 

Σε  αγαπώ, 
Ίδου  τ6  παν•  Δεν  εΤσαι  συ  το  α\μά  μθ« 
Και  ή  ζωή  μου  5  Τί  θα  Ζχαμνα,  έάν 
Δεν  σ'  εΤχα,  ώ  θεέ  μου  ! 

Αευχή  θέτουσα  τήν  χεΤρα  ΙπΙ  τοδ  μετώπου  του 

Άλλα  διατί 
Στενάζεις;  ώ  βεβαίως  χίτι  μυστιχδν 
θα  έ'/τ,ς,  το  οποίον  σ$  λυπεί.  Είπε 
Αΰτο  εις  τήν  πτωχών  σου  κόρην.  Ποία  τις 
*11  οικογένεια  μου  εϊνε  αγνοώ. 
• 

Τρίβουλέτος 

Δεν  έχεις,  τέχνον,  οικογένειαν• 

Αευχή 

Άλλα 
Και  τ9  ονομά*  σου  αγνοώ. 

ΤριβουλΙτος 

Και  τί  αύτο 
Σ'  ενδιαφέρει  ; 

Αευχή 

Άλλα  δλ'  είς  το  Σινών, 
ΕΙς  το  μιχρον  γειτονιχον  πολίχνιον, 
Ε Ι  ς  το  οποίον  άνετράφην,  όρφανήν 
Προ  τής  έλεύσεώς  σου  με  ίνόμιφν. 


Τρ»6ουλέτ*α 

ΈχεΓ  να  σε  αφήσω  μάλλον  ίπρεπ•. 
θα  ή  το  πλέον  φρόνιμο  ν  •  Αδύνατον 
Να  ζήσω  όμως  ήτο.  Εϊχ'  άνάγχην  σου, 
Καρδίας,  ήτις  να  μέ  άγαπ?. 

(Τήν  θλ(€<ι  αύθις  Ιν  τ{  άγχαΊ^  του) 


Λβυ**) 


Έαν 


Ποτέ 


Λεν  θέλτ^ς  να  μου  εΐπ^ς  περί  σοίϊ .  . , 

ΤριβςυΧέτος 

ΝΑ  μήέίέλΟ^ς! 

Αευχή 

Δυο  μήνας  ειμ'  έδώ,, 
Και  εις  τήν  έχχλησίαν  τήν  Κυριαχήν 
Υπάγω  μόνον. 

Τρι$ουλ£τος 

Εδγε ! 

Αευχή 

Πάτερ  μου  χαλέ, 
Είπε  μου  περί  τη;  μητρός  μου  τίποτα 

Τρς£ουλέτο< 

Μη  άφυπνίζρς  μίαν  σχέψιν  δυστυχή! 
Μή  μ'  ένθυμίζ^ς  δτι  ευρον  άλλοτε 
— Και  δν  έδώ  δεν  ήσο,  θα  ένόμιζον 
Ής  ονειρον  —  γυναίκα  δισφέρουσαν 
Τών  άλλων  πλείστων  γυναικών,  ήτις  Ιμ| 

Επί  του  χόσμου  τούτου,  Ινθα  τίποτε 
Λεν  άδελφόνει  τας  ψυχάς,  ήγέπησε, 
Λιότι  μ*  είδε  μόνον,  ασθενή,  πτωχόν, 
Άπόβλήτον*  διότι  ήμην  δυσειδής 
ΚαΙ  άθλιος.  ΆπήλΟεν,  είς  το  μνήμα  της 
Μαζή  της  φέρει  το  άγνον  μυστήριον 
Γού  σταθερού  της  έρωτος,  του  έρωτος, 
"Οστις  διήλθε  δι'  έμου  ώς  αστραπή, 
Ώς  λάμψις  παράδεισου  έν  τψ  &δ^  μου• 
ΕίΌε  ή  γή,  έτοίμη  όλους  να  δεχθή, 
Χα  $  γλυκεία  είς  το  στήθος  της, 
Είς  το  όποιον  εΰρεν  άναχούφισιν 
Ή  κεφαλή  μου  Ι  — *Γώρα  μου  απέμεινες 
Σύ  μόνη  } 

(*ίψ£ν  τους  οφθαλμούς  προς  τον  οορανον) 
"Έστω  Ι  Σε  ευχαριστώ,  θεέ  Ι 
(Καλύπτων  δια  τών  χεφών  το  χρόσωχον,θρηνεΐ) 

Αευχή 

Πόσον  πολύ  θα  δποφέρτ^ς,  πάτερ  μου ! 
Λεν  θέλω  να  σΙ  βλέπω  οδτω  κλαίοντα, 
Συντρί6ετ'  ή  ψυχή  μου• 


Τί  θα  ίλεγβς 
Έαν  γελώντα  μ*  έβλεπες  ποτέ ; 

Άλλα 

Τί  £ίχεις,  πάτερ  *    Τ  ονομά  σου  λίγε  μου, 
Εις  την  ψυχην  μου  £ίψε  τ«ς  δδύνας  σου. 

Τριβουλέτο* 

Το  ονομά  μου  διατι  να  σου  εΙπώ ; 
ΕΤμαι' πατήρ  σου — "Ακουσε  με:  άλλαχοΰ 
Με  τρέμουν  ίσως,  τ(ς  εξεύρει  Ι   Με  μισεί 
Ό  είς,  6  άλλο;  Τσως  καταρ£τα(  α  ε. 
Το  ονομά  μου  &ν  σου  Ελεγα,  £  τί 
Το  ήθελες ;  Τουλάχιστον  πλησίον  σου, 
Είς  ταύτην  την  γωνίαν  την  Ιρημικήν, 
"Όπου  το  πβν  προσπνέει  αθωότητα, 
Να  ήμαι  ήθελα  πατ/ρ  σου  σεβαστός, 
Να  ημαι  δγιόν  τι  πρανμα  κ' Ιερόν• 


*β  πάτερ  μου  Ι 


Α•ν*ή 


ΤριβουλΙτος 

Που  άλλως  τε  καρδία  τις 
Ανταποκρινόμενη  ;  *Ώ,  σε  αγαπώ 
"Όσον  μισώ  πδν  ά'λλο  είς  την  γήν.—  Έλθέ 
Πλησίον  μου  *αΙ  λέγε;  τον  πατέρα  σου 
Τον  άγαπας ;  Εφόσον  είμεθα  όμου 
Και  έντος  της  χειρός  μου  αναπαύεται 
Ή  χε'ρ  σου,  τί  μας  αναγκάζει  αρά  γε 
"ίνα  δι'  άλλο  εΐπωμεν ;  ώ  κόρη  μου, 
*Ω  μόνη  ευτυχία,  ?,ν  επέτρεψε 
Να  ϊ/ω  6  θεός,  οΐ  άλλοι  ϊχουσι 
Τέκνα  πολλά  χαι  συγγενείς  και  αδελφούς, 
Προγόνους,  φίλους,  ακολούθους,  σύζυγον, 
'Γποτελείς— τίς  οΐδε  1  Έγώ  ϊχω  σέ, 
Σέ  μόνον.  "Αλλοι  ε?νε  πλούσιοι,  καΐ  συ 
Είσαι  ό  θησαυρό;  μου,  μόνη  είσαι  συ 
Έμοΰ  ή  ευτυχία,   *Άν  πιστεύωσιν 
ΕΙς  τον  θεό  ν,  πιστεύω  βλέπεις  καΐ  έγώ 
ΕΙς  την  ψυχήν  σου.  "Εχουσι  νεότητα 
01  <ίλλοι  καΐ  γυναίκας  λάμψιν,  ίρωτα, 
Χάριν,  υγείαν  καΐ  υπερηφάνειαν, 
ΕΙ  ν  ε  ωραίοι*  άλλ'  έγώ  δεν  Ιχω  τι 
Έκτος  της  καλλονής  σου•  Τέκνον  προσφιλές 
Χώρα,  πατρίς  μου,  μήτηρ,  οίκογένε'.α, 
Σύζυγος,  κόρη,  αδελφή  καΐ  πλούτος  μου, 
θρησκεία,  ευτυχία,  νόμος  καΐ  το  παν 
Συ  είσαι,  αιωνίως  ου  καΐ  τίποτε 
'  Εκτο;  σου.  Έ  ψυχισμού  ή  ταλαίπωρος 
Προσκρούει  προς  παν  ά'λλο. — *Αν  σε  έχανα! 
Κ'  επί  στιγμήν  δεν  δύναμαι   να  το  σκεφθώ 
*— Μειδίασε  όλΓγον  Ι  "Όταν  μειδιάς 


Ωραία  ητο,   δπως  σύ.  Ενίοτε 
Φέρεις  την  χείρα  έ*πΙ  του  μετώπου  σου, 
Καθώς  εκείνη,  ώς  έαν  ζητης  να  το 
ϊπογγίσης.  Ναί,  διότι  μέτωπον  άγνον 
ΚαΙ  οφθαλμοί  γλαυκοί  είς  τόσω  καθαραν 
Άρμόζουσι  καρδίαν.  Με  άγγελικήν 
Ενώπιον  μου  λάμψιν  ακτινοβολείς, 
Και  διά  του  ωραίου  σου  του  σώματος 
Βλέπ'  ή  ψοχτί  μου  την  ψυχην  σου.  Δύνομαι 
Να  σ'ιδω  καΐ  με  κεκλεισμένους  οφθαλμούς• 
Το  φως  λαμβάνω  άπο  σέ.  'ΕπόΟησα 
Τυφλός  να  ^μαι  έντος  σκότους  διαρκούς 
°Ίνα  μη  ε*χω  είς  τον  κόσμον  ηλιον 
Άλλον, 

Λευκή 

Πώς  έπεθύμουν  δπως  ευτυχή 
Σέ  καταστήσω  Ι 

ΤριβουλΙτος 

Τί,  έμέ;  ΕΤμ'  ευτυχής 
Έδώ•  "Οταν  σέ  βλέπω,  κόρη  μου,  αύτο 
Αρκεί  ν'  αναγέννηση  την  καρδίαν  μου* 

(Τ{  θωκιύει  την  χύμην  μειδιών). 
ΤΑ  !  τί  ωραία  είν'  ή  μαύρη  κόμη  σου  ! 
*Ησο  ξανθή  παιδίον  Ι  Τίς  ήδύνατο 
Να  το  πιστεύστ, ! 

Λευκή  (χετευτικώς 

Να  έ&λθω  ί,Οελ» 
Κανέν  Ισπίρας  δια  να  Ιδώ  κ'  έγώ 
Γού;  Παριοίου;• 

Τριβουλέτος 

"Οχι,  οχι1— Μήπως  καΐ 
ΜΙ  την  Κυρα  Βεράρδην  άπ'  έδώ  ποτέ 
Εξήλθες  •, 

Λευκή  δειλώς 


-οχι  ι 

Τρ&βουλέτος 
Πρόσεχε  ! 

Λευκή 

"Αλλο  έκτος 
Τη;  εκκλησίας  μέρος  δέν  έγνώρισα* 

Τριβουλίτος  κατ*  Ιδίαν• 
Θεέ  μου  Ι  ΕΤνε  πιθανόν  να  τήν  Ιδούν, 

,     *  Ιο  ηβ  ν&Ιδ  ς«*ά  Γέβΐίδβ 


Να^την  ακολουθήσουν,  κ'ί':κ,>ς  |*πειτα 
Μου  την  άοπάσουν.  Κόρη  γελωτοποιού 
ΙΙολ&  ευκόλως  δύναται  ν'  άτιμασθή, 
ΚαΙ  μόνον  θα   καγχάσουν  Ι 
(Γεγωνυία). 

Σε  παρακαλώ 
Εβΰ  ν&  μέντ,ς  κ.κλβισμένη.    Τέκνον  μου, 
Αν  ίξευρες  χών  Παρισίων  ό  άήρ 
Πώς  βλάπτει  χας  γυναϊχαςί  πώς  ακόλαστοι 
— 01  ευγενείς  προ  πάντων-  περιτρέγουσι 
Την  πόλιν  !  Γ    *  Α 

(Υψών  προς  τον  ουραν&ν  τους  οφθαλμούς) 
*β  βεέ  μου  Ι  Συ  επίβλεπε 
Εν  χ  φ  άσύλω  τούτω  την  ζωήν  αύτήί  Ι 
Προστάτευσε  την  άπδ  πασαν  συμφοράς 
ΚαΙ  άπο  πάντα  Θυελώδη  άνεμον, 
^Οστκ  μαραίνει  τάλλα  £νθη•  φύλαττβ 
^Εκ  πάσης,  κ9ε\  δνείρω,  $υπ»ρας  πνοής, 

ίνα  τοΰ  £όδου  τούτου  του  χαρίεντος 
ΚαΙ  του  άγνοΰ  το  μυρον  το"  γλυκύτατον 
Δύναται  να  είσπνέγι  εις  ταλαίπωρος 
Πατήρ  |ν  δρα  αναπαύσεως. 

(Καλύπτων  δια  των  χ?ιρών  το  πρόσωπον, 
Ορτ,νιΤ). 


Λευκή 


Ποτέ 


Δεν  θα  σου  εΐπω  να  εξέλθω  του  λοιπού. 
Μη  δμως  κλαί^ς  οδτω,  διά  χάριν  μου  ! 

Τριβουλίτος 

*Ω  ο/ι,  με  αύτο  ανακουφίζομαι. 
Έγέλασα  χθες  νύκτα  τόσον  ί 
(Ενεχόμενος). 
,  Κόρη  μοο, 

Πολύ  Ιλησμονηθην,  Πάλιν  τα  δεσμά 
Να  λάβω  πρέπει.  ΧαΓρε. 

('ϋ  ήμερα  δποχωρεΤ). 

Λευκή  περιπτυσσομένη  αυτόν 

Λλ  •       η  α  ΠΛιν  ΪΡ<Ϊ0Ρ« 

Γ?ά  επανέλθ^ς; 

ΤριβουλΙτος 

Βλέπεις  δτι  δεν  είμαι  κύριος  έμοΰ. 

(Καλών). 
'  Κνρα  Βεράρδη ! 

(Γρ*Γα  παιδαγωγός  παρουσιάζεται 
εις  την  θύραν). 

#    Κυρ*  Βεράρδη 


ΤριβουλΙτος 


Με  ρλέπγι  δταν  ίρχωμαι; 


Μήπως  κανείς 


Κύι 


υριβ  « 


Κυρλ  Βκρέρβη 

*β,  βέ3α•.α 

Κανείς.  Έδύ  είν'  έρημία. 

ΐΕΐνε  σχεδόν  νύξ  Έν  τ§  οδω  παρουσιάζεται  ο 
Βασιλεύς  μετημφιεβμένος  'δπο  μελανό»  χ«Λ 
άτιλοΟν  έ*νδυμα.  Κζταμετρφ  τδ  δψος  τοΟ 
τοίχου  χαΐ  την  χδχλεισμίνην  θύραν  μετ" 
ανυπομονησίας  παΐ  πείσματος). 

Τριβουλίτος  ?χων  την  Αευκην 
ίν  τ§  άγχάλ,. 

Κόρη  μου 
Πεφιλημένη,  χαιρβ. 

(Προ;  την  Κυρα  Βιρχρδην). 

Κλειείς  ασφαλώς 
Την  προς  τον  δρόμον  θύραν ; 

(Έχείνη  χατανεύει). 

Μάλλον  ήσυχο  ν 
Γνωρίζω  οίκον,  του  Αγίου   Γέρμα ν©3 
Πλησίον*  θα   τον  *δω  αυ^ιον  ευθύς• 

Λευχή 

Άλλα  αύτος  μ*  αρέσκει,  πάτερ  μου,  πολύ, 
λιότι  δλ'  οΐ  κήποι  φαίνονται  άπθ> 
Γ6  δώμα  του. 

Τρι£ουλέτο? 

Μη  §1ς  το  δώμα  άναίής, 
ι   όνομα  Πεου  Ι 

('λχροώμενος). 

Ακούει  ς  βήματα 
Άπ»  {{ω ; 

(Ανοίγει  την  αυλαίαν  θύραν  «αϊ  παρατηρεί 
άνησύχως  3ν  τ{  δδώ.  Ό  Βασιλεύς  κρύπτε- 
ται Ιντός  κοιλώματος  πάρα  την  θύραν,  τή» 
οποία»  δ  Τριδουλέτος  άφίνει  ημιανοιχτήν). 

Λευκή  δεικνύουσα  το  δώμα. 

Ούτε  άπ'  Ικεΐ  δεν  δύναμαι 
Να  αναπνέω  το  λοιπόν; 

Τριβουλέτος 

Μτ5,  πρόσεχε! 
Ισως  σε  ιοουν, 

Έ*Λ  ιΤνε    Ιστραμμένος,    ο    Βασιλεύς  είσδύει 
Ιν  τ!|  αυλτ)  δια  τ^ς  ήμΐανοικτής   θύρας  και 
κρύπτεται  όπισθεν  μεγάλου  δένδρου. 
ΊΊ)  Κυρα  Βεράρδη) 


Ποτέ  δεν  θέτεις  βέβαια. 

Κυρ*  Βεράρδη 

Και  πω;  έδώ 

Θέλετε  να  εισέλθ^  άνθρωπος; 

(Στρέφεται  χα\  βλέπουσχ  τον  βασιλέα  <?π:αθ:ν 
τοΟ  δένδρου ,  διαχόπτετχι  Ιχπεπληγμένη. 
Ένώ  &  πρόχειται  να  φωνάξη,  ΙκεΤνος  τ$ 
ρίπτει  δέμα  χρημάτων,  το  οποίον  ζυγί- 
ζούσα  σιωπφ. — .*<>  Τριβουλέτος,  χρατΰν 
φχνόν,  αναβαίνει  Γνχ  παρατήρηση  ) 

Λευκή 

Π{>ος  τί 

Αύται  αι  προφυλάςεις  •  Λέγε  μου  λοιπόν 
Τί  σε  φοβίζει $ 

Τριβουλίτος 

Δεν  φοβούμαι  δι'  έμέ, 
Δια  σε  ολα. 

(Την  θλίβει  αδθις  2 πι  το3  στήθους  του). 
Κύρη  μου,   δγίαινε ! 
(Άχτ'ς  τις  τοΟ  φανοο,    τον   υκοΤον    κρατεΤ  η 
Κυρ»  Βεράρδη,  φωτίζει  τον  Τριβουλ'έτον  χα; 
την  Αενχήν). 

"Ο  Βασιλεύς  χατ'  ιδίαν,  όπισθεν 
τοΟ  δένδρου. 

Ό  Τριβουλέτο; ! 

<ΓΛ«. 
*Ω  ^άβολε !  Αύτη 
Ή  Ιστορία  δεν  πληρώνεται,  χά,  χά ! 
*0  ΤριβουλέτΟς  κόρην  ! 

Τριβουλέτας,  Ινώ  εΤνε  Ιτοιμος  να  Ιζελθτ) 
επανέρχεται  πάλι* 

Μη  σ'  ακόλουθη 
Κανείς,  όταν  υπάγ^ς  να  προσευχηθ^ς • 
(Ί1  Λευχη  σχενοχωρουμένη  χαταβιβάζει 
υ;  Οφ 


Κανείς  Ι 


του;  οφθαλμούς)• 
Κυρ*  Βεραρδη 

Τριβουλέτος 


Ανάγκη  να  φωνάζετε 
"Ας  σα;  άκολουθηστ|  κάποιος  ποτέ. 

Κυρ*  Βεραρδη 
θα  κράςω  μ"  ολην  μον  την  δύναμιν  έγώ. 


Εαν  κτυπήσουν  ι!ς  την  θύραν,  μη  ποτδ 

Ανοίξετε. 

Κυρ*  Βεράρδη  είρωνιχώς 

Ακόμη  και  6  Βασιλεύς 

Αύτδς  8ν  ηνε ; 

Τριβουλίτος 

Μάλιστα  $ν  ην1  αυτός. 
(Περιπτύσαεται  την  Αευχην  χχ\  Ιξέρχεται 
χλείων  μετά  προσοχής  την  Ούρχν}. 


\Ε1ΓΚΗ,   ΚΪΡΑ   ΒΕΡΑΡΔΗ,   Ο  ΒΑΣΙΑΡΛΓ2 

(Έν  άρχζ  τ»)ς  σχηνίΐς  ο  Βασιλεύς  ι!νε  χε- 

χρυμμένος  όπισθεν  του  δένδρου). 

Αευ*ή  σχεπτιχτί,  προσέχουσα  εις  τα  βήματα 
τοΟ  άπομαχρυνομένου  πατρός  της. 

Και  δμως  με  βαρύνει  ή  σίνείοησις. 

Κυρ*  Β&ραρδη 
-υνείοησις  χΛ  ί.ατί; 

Λευκή 

Δεν  είδες  πως 
Με  τίποΓε  τρομάζει  χαΐ  ταράσσεται ; 
'4ίς  τώχμά  του  Ι  ν  δάκρυ  όταν  ε  φεύγε  ν, 
Κιοα  νά  λάμπΥ).  Πόσον  είνε  αγαθός  ! 
Γίτω/έ  μου  πάτερ  1  έπρεπε  να  τ  ψ  είπώ 
"Οτι  έξερχομένας  την  Κυριαχην 
Είς  νεαν'ας  πάντοτε  ακολουθεί. 
£ύ  τον  γνωρίζεις  τον  ώραιον  νέον. 

Κυρ*  Βεραρδη 

ΚαΙ 
Προς  τί,  Κυρία  νά  του  το  ειπ^ς  αυτό; 
Μη  δεν  είζδύρ*)ς  οτι  είνε  άγριος, 
Παράξενος  ολίγον  4  «ιτέραςσου  ; 
Λοιπόν  αυτόν  τον  νέον  τον  μισείς  πολύ  'τ 

Λευχή 

Εγώ  ;  τί   είπες ;  νά  μισώ  αυτόν  ;  ποτέ  Ι 
Οίμοι !  το  εναντίον  μάλιστα,  άφ*  ής 
Εκείνον  είδα   άλλο  εΤεν  μ' ΙπασχολεΓ. 
"Αφ'  9[;  άνταπικρ'θη  εις  το  βλέμμα  μου 


Τδ  βλέμμα  του,  προς  δλ«  άΑ\«*ο?ω, 
"Ενώπιον  μου  βλέπω  πάντοτε  αϊτό  ν, 
"Οτι  άντ>κω  •?ς  αύτον  φαντάζομαι . .  .— 
Μου  φαίνεται  των  Χλλων  δψηλότερυς ! 
•Οποσον  ιΓνε  ευγενής,  αγέρωχος, 
Π  6  σο  ν  γλυκύς,   Βεράρ&η,  γενναιόχ'ΐρίος  Ι 
"Όταν  Ιχπευΐ),  «ως  6ά  ^ν•  θαυμαστός  1 

Κυρα,  Βιράρβν} 

ΕΓνε  χαριτωμένος  Ι 

(Πλησιάζει  τον  Βασιλέα,  ο  β  τις  τξ  δίδει  χρυσά 

νομίσματα,  τα  δχοΤα  κρύπτει  εις  τα  θυλά- 

Χΐά  της). 

Λευχή 


Αυτός  πρέπει  να  ΐ[νβ  • 


Ανθρωπος  καθώς 


Κυρά  Ββράρδη  τι  (ν  ούσα  την  χείρα 
λαμβάνει  χρήματα  παρλ  τοΟ  Βασιλέως. 

Έντελίστατος ! 

Αευχ*) 

*  Εντός  των  οφθα)μών  του  έπιπλέουσα 
Φαίνεται  δλη  ή  μεγάλη  του  ψυχτξ. 

Κυρά  Β*ρ*ρδη 

Ψυχή  μεγάλη !  Βέβαια  ! 

(Μι τα  χ&σαν  λέξ•ν,    τ^ν   οποίαν  ή  Κυρα  Βι 
ράρδη  ηροφέρει,  τείνει  εις  τον  Βασιλέα  την 
χείρα,  όστις  τ$  δίδει  πάντοτε  χρήματα). 

Α  ευκή 

Ατρόμητος  ! 

Κυρά  Βιράρ&η  λαμβάνουσα  χρήματα 

Και  τρομερά  ! 

Αευκ*) 

Άλλ"  δμως. .  .  αγαθή  ψαχη  ! 
Κυρά  Βερίρδη  τείνουσα  την  χείρα 

Τ(  μαλαχτώ 

Αευχ*) 

Γενναία. . . 

Κυρά  Βερίρδη  τείνουσα  την  χείρα 
Αριστούργημα  Ι 

Αευχν)  βαθέως  στενάζουσ* 
Μ*  αρέσκει ! 


Κυρά  Βεράρδη  τε'νουσα  την  χεΤρχ 

Ποιος  ϊχβι  το  ανάστημα ; 
Γού;  οφθαλμούς!  την"  μυτηνί  χαΐ  τά  μέτωπο*. 
'  Εχείν,υ  ? 

Ό  Βαβιλιΰβ  χατ'  Ιδίαν 

ΤΩ  Θεέ  μου  Ι  άνατομικως 
Ή  γρχιχ  μ«  θαυμάζει!  ούτε  δβολός 
Μοϋ  έμεινε. 

Αευχή 

Να  εΤζευρες  πώς  α*  αγαπώ 
"Οταν  εκείνον  έπαινος  ί 

Κυρά  Βιράρδη 

Το  εννοώ. 

•Ο  Βασιλχυς  χα  χ*  ιδίαν 
Υποδαυλίζει  την  πυρά  ν  ! 

Κυρά  Β*ρο\ρ£η 

ΕΓνε  ψ^χή 
Μεγάλη,  τρυφερός  χαΐ  γενναιδχαρδος, 
Καλός . . . 

Ό  Βααιλκυς  κενών  το  θυλάχιον  του 
Αρχίζει  πάλιν  6  διάβολος. 

Κυρά  ΒερΛρ&η  ΙξαχολουθοΟσα. 

ΕΓνε  πολύ  μεγάλος  κύριος,  κομψός  % 
Και  ι  χι  πάντοτ*  εις  το  2να  χέρι  του 
Άστραπτει . .  . 

(Τείνει  την  χεΤρχ.  Ό  Βασιλεύς  χοιεΤ  σημείο» 
έτι  οΐν  έχει  πλέον). 

Ακυχν} 

"Οχι"  δεν  τον  4)θελα  ποτέ 
Νά  ηνε  πρίγχηψ,  εΓτε  ευγενής,  αλλά 
Άπο  τάς  επαρχίας  μαθητής  πτωχός. 
Εκείνοι  άγαπώτι  περισσότερον. 

Κυρά  Βεράρ&η 

Ποιος  ζβύριι;  Γσως  εινε  2 ν  «ς  άπ' αύτους, 
Άφου  τους  προτιμάτε. 

(Κατ'  Ιδίαν) 

Τί  παράξενη 
Ιδέα  πάλι !  "Ολα  εΤν'  ανάποδα 
Στην  κεφαλή  μιας  χόρης  Γ 

(αποπειράται  πάλιν  τείνουσα  προς  τον 
«Βασιλέα  την  χιΐρα), 


— ■"■    »■"»    —  ~»»^ 


Τρελαίνεται  Ι 

(*0  Βασιλεύς  δίν  δίδει  ηλέον.— Κατ*  Ιδίαν) 
Δεν  ίχει  πλέον  τίποτε  ! 
Λεπτά  α-ΐτός,  ούτε  μια  λεξι  και  έγώ  ! 

Λευκή  πάντοτε  χωρίς  να  βλέπτ^ 
τ^ν  Βασιλέα. 

Πόσον  άργεΓ  \ά  ϊλβτ)  ή  Κυριακή  ! 
•Οσάκις  δέν  τον  βλέπω,  ή  οδύνη  μου 
Είνε  μεγάλη  ί  Μου  Ιφ^η  Βτι  χθες 
Κατά  την  λειτουργίαν  ήτο  Ετοιμος 
Να  μου  λαλήσΥ),  χ"  ή  κ*ρδί*  {πάλλε 
Σφοδρώς.  ΚαΙ  νύχτα  χαΐ  ήμέραν  σκέπτομαΓ 
Εκείνον.  Άλλα,  βλέπ^ς  πόσον  χαΐ  αύτον 
Άπορροφοί  όερωςί   Φέρει  πάντοτε 
Πιστήν  έν  ίϊ)  καρδία  την  εικόνα  μου. 
Είμαι  βεβαία  ώς  προ;  τούτο,  "ΰ  αύτδς 
Τοιούτος  εΤνε  χαΐ  το  δ.αχρίνει  τις. 
Δεν  τον  ενδιαφέρει  άλλη  τις  γυνή 
Έκτ^ς  εμού.  Δεν  τρέχει  εις  τάς  έορτάς, 
Τα  παίγνια.  Άλλ'εΓμαι  διαρκώς  Ιγώ 
Ί]  σκέψ-.ς  του. 

Κυρα,  Βεράρδη  άποπκ'ρ&ται  έ*σχατον  αγώνα 
τείνουσα  πρδς  τον  Βασιλέα  την  χείρα 

*Ώ,  βέβαια,  ορκίζομαι 
Και  εις  τήν  κεφαλήν  μου. 

νΟ  Βασιλεύς  άποσπών  τον  δαχτυλιόν  του 
τί)  τον  δίδει 

Ό  δακτύλι'ς 
Τήν  κεφαλήν  πληρίνει. 

Λευκή 

ΤΑ  ?  πως  ήθελα 
Οταν  εκείνον  σχέπτωμαι  νυχθηνιερόν, 
Έδώ  νά  ήτο  . . .  —  προ  Ιμου  .  . . 

(Ο  Βασιλεύς  Ιξιρχδμενος  τί|ς  κρύπτης  του 
γονυπετεΤ  παρ'  αυτ^•  έχείνη  δεν  τον  βλέ- 
πει ακόμη). 

Εσο  εύοαίμων,  χαίρε,  σ**  άγα  . . . 

(Αίφνης  στρεφόμενη  βλέπιι  τδν  Βασιλέα 
και  δκισΟοχωριΙ  ώ«1  άπολιθωΟεΤσα). 

Ό  Βασιλεύς 

2'  αγαπώ  ! 
Συμπλήρωσε  το,  λέγε  :  σ'  αγαπώ  και  μή 
Φόβου.  Αρμόζει  τόσον  είς  τά  χείλη  σου 
Λ4τη  ή  λίξις  ? 


την  Κυρα  Βεράρδην 

ΤΩ  Βεράρδη!  2φυγε ! 
Ουδείς  μ"  ακούει  τώρα  !  ω,  ουδείς,  ουδείς  ! 

Ό  Βασιλεύς 

Είς  κόσμος  εΓνε  δύο  Ιραστ'  ευτυχείς  Ι  * 

Λευκή  ίντρομος 
Κύριε  «όθεν  έρχεσθε; 

«Ο  Βασιλεύς 

Αδιάφορο  ν 
Έαν  άπο  τον  $δην  ί]  τον  ούρανόν, 
Ό  Σατανάς  αν  ήμαι  ξ  ό  Γαβριήλ. 
Σε  αγαπώ  ! 

Λευκή 

Θεέ  μου  '  έλεεΐτέ  με 
ΚαΙ  φύγετε  !  ελπίζω  δεν  σας  είοε  τις 
Έδώ*  . .  αν  ό  πατήρ  μου  ... 

Ό  Βασιλεύς 

"Οταν  πάλλουσα* 
Είς  την  άγκάλην  σε  κρατώ,  κ•1  είς  έμβ 
^Ανήκης,  Ιδικός  σου  είμ"!γώ,  ζητείς 
Να  φύγω  Ι  Δεν  μου  είπες  οτι  μ9  αγαπάς  $ 


Με  ήχουσε  ] 


Λευκή  συγκεχυμένη 
Ό  Βασιλεύς 


ΚαΙ  ποίαν  ά'λλην  ήθελες 
Ν9  ακούσω  θειοτέραν  μουσικών  •7 

Λευκή  Ικετευτιχώς 

Άλλα 
Σας  ηχούσα  • . .  φύγετε  χ  ώρα,  προς  θεοΰ*« 

Ό  Βασιλεύς 

Ζητείς,  μόλις  ήνώΟη  με  την  τύχην  σου 
Ή  τύχη  μου,  καΐ  δτε  ό  διπλούς  ημών 
"•Αστήρ  επάνω  του  αύτοΰ"  ορίζοντος 
Φωτοβολεί,  νά  φύγω;  Όταν  την  άγνήν 
ΤΗλθα  νά  αφυπνίσω  τής  παιδος  ψυχήν, 
Ότε  με  στέλλει  ό  Θεός,  ινα  το  φως 
Ό  οφθαλμός  σου  ΐδ$,  καί  τον  ίρωτα 
Γνωρίστρ  ή  ψυχή  σου  ή  παρθενική ! 
Ό  &ρως  βινε  τής  ψυχής  μας  ήλιος. 
Θερμαινόμενη  δεν  αίσΟάνεσ'  (αυτήν 
Άπο  την  φλόγα  ταύτην  τήν  γλυκεία  ν  του  ) 
Το  σκήπτρον,  £περ  μας  δωρει  ό  θάνατος 
Καί  πάλιν  μας  αρπάζει*  είς  τον  π^λεμον 


Ή  ίυξϊ,  την  οποίαν  άπεκτήσαμεν. 
*Η  φ/μη  χαί  βί  χτήϊεις•  αυτοκράτωρ  ή 
Και  βααιλεύς  να  ί*αι — ολ'  ανθρώπινα. 
Έπί  του  χ ό ομού  τούτου,  δ  που  καν  πέρα, 
"Ο  £ρως  μόνον  εΓνε  θειος*  ώ  Λευχη, 
Την  ευτυχία ν  φέρει  σοι  ό  εραστής, 
Την  «δτυχίαν,  ή  οποία  έξωθεν 
Τούρκου  άειμαλέα  σε  άνέμενεν  ? 
Ό  βίος  εΓνε  άνθος,  χαι  το  μέλι  του 
Ό  έρως  εΓνε*  είνε  ή  περιστερά 
"Έντω  αέρι  σύντροφος  τςΰ  αετού. 
Ή  ίειλιώσα  χα*ρις  παρ*  την  ίοχύν. 
*Ι1  χείρ  σου  εις  την  χ^Γρ4  μου  ήΐύτατα 
Αητμονουμένη  . . .— *Ω,  &ς  άγαπήσωμεν 
Αλλήλους,  άγαπώμεν  ! 

(ΖητεΤ  ν*  την  ΙναγχαλισΟ}.  Έχείνη 
διαφεύγει). 

Λευχή 

*Ω,  άφήτέ  με  ! 
(Την  θλίβει  !ν  τ{|  άγχάλη    χαί    τξ  &πο- 
Χλέκτει  φίλημα). 

Κυρά  Βεράρδη  χαι*  ιδίαν  !ν  τψ  βάθει 
τϊ)ς  σκηνές, 
Λαμκρα*  Ι 

"Ο  Βασιλεύς  χατ'  ιδίαν 

ΕΓν  ϊδΊκή  μου  ! 

(Γεγωνο'α). 

"Ο π  μ'  αγαπάς 

Ειχέ  μου  το. 

Κυρά  Βεράρίη  χατ'  Ιδίαν  Ιχ  χοΟ  βάθους 
Αχρείε ! 

Ό  Βασιλεύς 

Επανάλαβε 
114%  ν,  Αεοχή ! 

Λευχή  χάτω  νίύουσα 

Το  •Γπα'  με  ή<ον•ατε. 

•Ο  Βασιλεύς  πιριπτυσσόμενος  αύθις  αοτ^ν. 

Είμαι  ευδαίμων  ! 

Λευκή 
Κατεστράφην  Ι 

*0  Βασιλεύς 


ΚαΙ  συ  μαζή  μου  εΓααι ! 


Ευτυχής 


Λευκή  διαφεύγουσα  τί}ς  αγκάλης  του 

'Αλλά  αγνοώ 
Γίς  είίθβ.  Πώς  σας  λέγουν ; 

Κυρά  Βεράρδή  χατ'  ιδίαν  2χ  τοΟ  βάθους 

Το  θυμήθηχ• 
Επάνω  β  ϊς  την  ώρα  Ι 

Λβυκή 

*Αν  Ιγνώριζα 
"Οτι  οεν  εΐαθε  αύγβν-/^^  $  μεγ•στα*ν.•  • 
Οολύ  Τους  τρέμει  6  πατήρ  μου. 

Ό  Βασιλεύς 

*Ω  θεέ  ! 

"Οχι,  καλούμε»  • . . 

(Κατ'  Ιδίαν) 
Τώρα; 
(Αναζητών  εν  όνομα) 

Γχωσσε  ΜβχιΙ. 
—Πτωχός  Λ  είμαι  μαθητής•.,  πολύ  πτωχός! 

Κυρά  Βεράρδη  μετρώσα  χατ'  Ιχείνην 
τήν  στιγμήν  τα  χρήματα,  τα  όποια  έλαβε» 

Πώ  πω,  τ(  ψεύτης  1 

;Προς  το  βάθος  τ*)ς  σχην^ς,  (ν  τη  όδω,  παρου- 
σιάζονται δ  Δε  ΠιΙν  χαΐ  Δε  Παρδαγιάν,φέ- 
ροντες  ποδιίρεις  μανδύας  χα\  οδηγούμενοι 
6χο  φανοΟ). 

Δε  Πιεν  χατ'  ιδίαν  τώ  Δε  Παρδαγιάν. 
ΕΓν1  €*ίώ,  Ιππότα  μου. 

Κυρά  Βεράρδη  κατέρχεται  τήν  σχηνήν 
(Γντρομος 

Κάποιος  εΓνε  ε  Ρ  ω. 

Λευκή  Γντρομος 

Μήπως  άρα*  γε 
ΕΓν"1  ό  πατήρ  μου; 

Κυρά  Βεράρδη  προς  τον  Βασιλέ* 
Κύριε,  εξέλθετε ! 

*0  Βασιλεύς 

*Ας  εΐχα  τον  χακουργον  *{ς  τάς  χδί43άς  μου, 
"Οστις  \ά  μ'  ένοχλ^οιι  ήλθε  ! 

Λευκή  τ§  Κυρφ  Βεράρδί). 

Παρευθυς 
Όίηγησέ  τον  2χ  της  ά'λλης  θύρας. 


τ**     >  '    Πω<! 

Ε*  φύγω  τόσον  γρήγορα  ;  θά  μ*  αγαπάς 

Πάντοτε  ;  * 


Συ; 


Αευκή 

*0  Βασιλεύς 
Ίίγ  όσον  ζήσω. 


Λε^χή 

,         ,  „  Και  εμε 

ν)α  χπχτη-*Υ)ς,  οπω;  τον  πατίρχ  μου 
'Μπάιησα. 

•Ο  Βασιλεύς 

,  „  ΠοτΙμουΙ-^Αφβς  ν*  ασπασθώ 
Ακόμη  άπαξ  χους  γλυκείς  σου  οφθαλμούς, 
Λευκι{. 

Κυρα  Ββραρβη  χατ'  Ιδίαν 
Μανίαν  οπού  έχει  στα  φιλιά  ! 

Αε\>χή  μβτά  τινος  ίντιστάσδως 

(Ό  Βασιλεύς     την  ασπάζεται    χαΐ  ειοί^ετα.. 
μετά  ^ς  Καρά;  Βεράρβης  εις  την  οικίαν.  Ίΐ 


ται  χαί  αίτή  Ίίν  τφ  μ«ταξύ  τούτω  ή  δδδς 
πλυροΟται  Ιξ  Μπλο>ν  ευγενών,  όξινες  ψί 
ρουσι  μανδύας  χαί  προσωπίδας. Ό  Δε  Γόρδ. 
δ  Δε  ΚοσσΙ,  οι  Δ4  Μονσενή,  Δε  Βρ.ών  και 
Δέ  Μονμορενσί|  μετά  τοΟ  Κλευεντίου  Μαρώ 
συναντώνται  μετά  τοΟ  ΔΙ  Πιέν  χαΐ  Δε  ΙΙαρ- 
δχγιάν.  «Η  νύ=  είνε  σκοτεινότατη.  Άναγνιυ- 
ρ'ζουσιν  αλλήλους  χαί  ίξετάζουσι  την  οί- 
χίαν  τ^ς  Λευχϊ)«.  Τπηρέ*της  τις  άχολουθεΐ 
φέρων  χλιμαχα). 


ΣΚΗΝΗ  Ε'. 

Οι  ΑΪΆΙΚΟΙ.  "Επειτα  δ  ΤΡΙΒΟΓΑΚΤΟΣ 
χαΐ  ή  Λΐη'ιχΙ] 

(4ϋ  Λευκή  Ιξέρχεται  εις  τδ  δώμα, 
χρατοΟσα  λυχνίαν). 

Αευχή  &γ.ο  τοΟ  δώματος 

Τ  -ο*  -     *Ω  Γκωσσε  Μαχιε' !  ε\το< 

Ιου  βασους  της  ψυχής  μ<»  ίγχα,-άχθητι 
Του  προσφιλούς  μου  όνομα  Ι 

ΔΙ  Πιεν  προς  τού;  αύλιχοδς 

Την  ΐίατε  ; 
ΕΤνε  εκείνη,  κοριοί. 


""Ας  Γοωμεν. 

ΑΙ  Γόρδ  περιφρονητιχώς 
θα  ηνε  ιίίραιότης  πρόστυχος  ί 
(Τψ  Δέ  Πιέν) 

Έάν         φ 
Μ  πρόστυχοι  γυναΓκες  σε  μαγεύουσι, 
Σ*  οίκτείρω. 

(Κατ'  αδτην  την  στιγμήν  ή  Λευχή  στρεφόμενη 
φωτίζεται  ύπδ  τί)ς  λυχνίας). 

ΑΙ  Π&εν  προς  τδν  Δ*  Γόρδ. 
Πώς  σου  φαίνεται ; 

ι 

Μαρω 

Ίϊ  πρόστυχη] 
ΙίΓνε  ωραία  Ι  *       Λ 

ΑΙ  Γόρδ 

Είνε  νύμφη,  άγγελος, 
Γέλεια  χάρις  ! 

ΔΙ  Παρδαγιαν 

ΕΓ>ε  ο\>νατδν  ποτέ 
Να  ζνε  ερωμένη  του  κυρ  Τρ-βουλε  ! 
νΑ  !  ό  κρυψίνους  ! 

Δ4  Γόρδ 

Ό  χωριάτης  ! 

Μαρώ 

Βέβαια 

Πολύ  αρμόζει  είς  τον  μάλλον  ίσχτ,μον 
Ν'  άνηκη  ή  καλλίστη  !  Αγαπά  ό  Ζώς 

Αυτά;  τ  ας  συζυγίας  !  * 

('Π  Λευχη  εισέρχεται.  Εις  τδ  παρχΟυρον 
διακρίνεται  φώς). 

Αε  Πιεν 

'Αλλά,  κύριοι, 
\Ιή  χάνωμεν  αο\'κως  τδν  καιρόν.  "Είώ 
Μνησιχαχουντες  ηλΟομεν  τδν  Ίριβουλέ 
Νά  τιμωρησωμεν.  Πηδησωμεν  λοιπδν 
Τ•ν  τοιχον  με  την  κλίμακα  ε  ύβύς 
Και  &;  του  κλέψωμεν  την  έρωμένην  του. 
Εις  Λούβρο  ν  τήν  Κυρία  ν  ό£ηγησωμεν 
Οπως*  την  ευρη  αδριον  ό  Βασιλεύς   . 
ΙίύΟύς  ώς  έξυπνησΥ) 

ΑΙ  ΚοοσΙ 

Ό  ό*έ  Βσσιλεύς 
Επάνω  της  θα  βάλγ>  τδ  χεράκι  του. 

Κατά   τδ    πρωτότυκον    ^υρ^ιβ^   βίαΐβ    & 


, 
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Μαρώ 

Και  8ς  ζεχαθαρίοη  τήν  ύπόθεσι* 
Ό  Διάβολος  κατόπιν. 

ΔΙ  ΠιΙν 

Κάλλια  !    Ευθύς 
ΕΙ^Ϊργον  Ι 

Δε  Γόρ6 

ΕΓνε  αληθώς  βχιιλιχον 
Κομμάτι ! 

(Εΐσ/ρ^εται  ο  Τριβονλίτος). 

Ό  Τρι5ουλ6τος  ονειροπόλων  εϊς  το  βάθος 
τϊ)ς  σκηνές. 

Πάλιν  έρχομαι . . .   προς  τί  ]  Κ"  έγώ 
Δεν  αο  γνωρ'ζω  ! 

▲Ι  ΚοααΙ  προς  τους  αυλικούς 

Όμως  πώς  σα;  φαίνεται 
Του  Βασιλίω;  ή  ο\αγωγή  αύϊή, 
]Νά  κλίπτη  την  γυναΤχα  καθενός,  ξανθήν 
^Η  καστανήν  επίσης  ;  *Ό,  πώς  ήθελα 
Ι*ά  ειξβυρα  τί  τά/α  ήθελεν  είπιΐ 
ΜΑν  ϊκλεπτε  κανένας  τήν  βασίλισσαν. 

Τριβουλίτος  προχωρών  τίνα  βήματα 

Μ4υ  είωχεν  6  γέρων  την  χατάριν του  Ι- 
Ό μυστικό;  μου  Εφιάλτης  !  — Κ^τι  τι 
Με  θορυβεί ! 

((Η  νύξ  είνε  ΙπΙ  τοσοΟτον  σκοτεινή,  ώστε  οεν 
βλέπει  τον  Δε  Γορδ  πλησίον  του,  διερχόμε- 
νος 81  τον  ώΟεΤ). 

"β,  ποιος  είνε; 

ΔΙ  Γ  όρδ  δπισθονοίρων  άτρομος,  σιγ$ 
προς  τους  αυλικούς. 

Κύριοι» 

Ό  Τραυλέ! 

•#Δ»  Κοαοΐ  σιγ$ 

Λοιπόν  ίιπλή  ή  νίκη  μας. 
%Α  ς  λίίψϊ)  δ  προίότης  ! 

ΔΙ  Πιεν 

Όχι! 

ΔΙ  ΚοασΙ 


Δε  Γόρδ 

Και  II ν  θά'ήνε  το  παιγνίδι  νόστιμον 
*Αν  τον  φονεύσωμεν. 

Δε  Κοσσί 

Βίας  εΤνε  πρόσκομμα. 

Μαρώ 

Νά  Ομιλήσω  ιερός  αύτδν  αφήσατε 
Έμέ,  θά  διορθώσω  δλα. 

Τριβουλέτος  ίνεδρεύει  προσεχών 
Όμιλοΰν 


Σιγφ. 


Μαρώ  πλησιάζων 
"Ε,  Τριβουλετε  ! 

Τριβονλέτος  δια  φωνής  φοβερέ* 
Ποιος  εΓνε ; 


Μ*ρώ 

Μη  αγρίευες  τόσον  !  εΤμ'  Ιγώ. 

ΤριβουλΙτος 

Μαρώ 
Τριβουλίτος 

Λεν  σ"  ει  ία.  Τόσον  σκοτεινή 


"Ε! 


Τίς  «ύ  ; 


Εϊμ'ό  Μαρώ. 
ΕΓνε  ή  νύξ  Ι 


ΒίςχεΙράςμας. 


"Επεσε* 


Δ»  Πιεν 


'Αλλά  ίέν  θά  τον  εχωμεν 
Ιϊά  μας  ίιασχείάζ*)  πλίον  αυριον. 


λίαρω 

Μετέβαλε  6  ^άβολος 
Είς  μελανοίοχιΐον  το  στερέωμα. 

Τριβουλίτος 

Και  τί  ζητείτε ; 

Μαρώ 

Πώς ;  ίέν  τ&  Ιννόηοες, 
Πώς  την  κυρ  ία  ν  Δε  Κοσσε  να  χλίψωμεν 
Λιά  τον  Βασιλέα  ήλθομεν  23ώ ; 

Τρίβουλίτος  άνακουφιζομενος 

Περίφημα  Ι 

Δε  Κ  ο  σολ  οχγ$ 

Νά  σπάσω  πό^ον  ήθελα 
Κάνε  ν  πλευρό  ν  του  1 

Τρίβουλέτος  προς  τον  Μαρώ  • 

Πώς  εις  το  σωμάτιο* 
Λυτή;  θά  ουνηθήτβ  νά  ιισέλθητε  ] 


Δδς  τδ  κλειοΐ  σου. 

(«Ο  Μ  ΚοσσΙ  τφ  δίδει  την  χλεΤδα) 

Στάσου*  θ^ς  την  χεΐρά  σου. 
Δεν  βιν'  {σκαλισμένο*  τδ  οίχόσημον 
Κοσσέ ; 

ΤριβουλΙτος  ψαύων  τ^ν  χλεΐδα 

Αλήθεια,  είν'  αυτί.  * 
(Κατ9  Ιδίαν). 

*Ω,  πόσον  βλάξ 
Είμαι,  βεέ  μου  Ι 

(Δειχνύων  αριστερά  τδν  τοϊχον) 
Ν  4  το  μέγαρο  ν  Κοσσέ. 
Τ(  έκαθήμην  χ'  έσκεπτόμην  το  λοιπόν ; 

(Τφ  Μαρώ  αποδίδων  τήν  χλεΐδα) 
Τήν  βύζυγον  του  χονσρο-Δέ  Κοσσε  λοιπόν 
θ' άρπάσετε;  Μαζή  σας  έρχομαι. 


Μαρώ 
Φέρομεν  όλοι  προσωπίόας. 


Άλλα 


Τριβουλίτος 

*Ε,  καλά  ! 
Δότε  μου  προσωπίδα ! 
(Ό  Μαρώ  τώ  θέτει  προσωπίδα  χαΐ  πε ρ  βάλλε 

αδ  την  δια  ταινίας,  περιχαλυπτούσης  ιούς  χι 

οφθαλμούς  χαΐ  τα  ώτά  το»). 

Τώρα  ; 
Μαρώ 

Θα  κρατήί 
Τήν  κλίμακα• 

(ΟΙ  αδλιχοί  προσαρμόζουσι  τήν  χλίμαχα  Ιπ' 
τοΟ  τοίχου  τοΟ  δώματος.  Η>  Μαρώ  δδηγεί 
τον  Τρ-.δουλέτον,  Γνα  την  χρατ}). 


ΤριβουλΙτος  χρατών  την  χλίμαχα. 

"Ε,  είσθε  άρχετοί ;  Έγώ 
Δεν  βλέπω  πλέον  τίποτε. 

*  1θ8  ΙΓ0Ϊ3  ΓβυΙΠββ  (3θ  βοίβ,  οιιΐ.  Ένόμισα 
οτι  το  άπαρτίζον  το  ο'χόσημον  τοΟ  &&  Κοσσε 
δε ν  εϊχε  σημασίαν  δια  τον  Ελληνα  άναγνώ- 
οτην. 


Α.αι  ρευαια. 
Έ  νύχτα  είνβ  τόσον  σκοτεινή  ! 

(Προ;  τους  α*λλους  γελών) 

Εμπρός ! 
Φωνάζετ'  ίσον  θέλετε  κ'  ελεύθερα 
Περιπατείτε.  "Οπως  σας  τον  ΐκαμα 
Δεν  βλέπει,  οεν  ακούει.  • 

£0!  αδλικοι  ανέρχονται  τήν  χλίμαχα  χαΐ  ώ- 
θοΟντες  την  επάνω  πρδς  το  δώμα  θύρα  ν  ε!τ?- 
δύουσιν  •ΐς  την  οίχίαν.  Μετά  μιχρον  είς  {ξ 
αδτών,  άνοίγων  ΐσωθιν  την  £πΙ  τ^ς  αδλ1)< 
Ούραν,  παρουσιάζεται  Ιν  αΟχζ,  ακολουθού- 
μενος χαΐ  πάρα  τών  λοιπών,  οΓτινες  πάντες 
δδηγοϋσι  δια  τϊ}ς  εξώθυρας  ήμίγυμνον  χαΐ 
χοπτομένπν  την  Αευχήν,  τής  δποίας  ΐχουσι 
φιμώσει  τδ  στόμα). 


Βοήθησε  με  ! 


Λευκή  μακρόθεν 

Πάτερ,  πάτερ  μου  1 


Πάντες  οι  Αυλικοί  μαχρόθεν 

Ζήτω ! 
(Αφανίζονται  με  (α  τί)ς  Λευχ)}ς) 

Τριβουλετος  μόνος  πάρα  την  χλίμαχα. 

Θέλουν  καΐ  καλά 
Έόω  να  πλύνω  πα  «αν  αμαρτία  ν  μου ; 
—Κα  Ιχουν  τελειώσει ;  Ποίος  χλευασμός  ί 
/Απομακρύνεται  τ^ς  χλίμαχος,  φέρει  τήν  χεΤρα 
έπΐτής  κροσωχΚος  χαΐ  συναντφ  την  ταινίαν) 

'Αλλα  τους  οφθαλμούς  μου  μου  Ικάλυψαν  ! 

(Απορρίπτει  την  ταινίαν  χαΐ  τήν  προσωπίδα. 

Δια  τοΟ  φωτδς    τοΟ  φχνοΟ,    όστις  ίλησμο- 

νήθη  χαμαί,  διαχρίνεται  λευχόν  τι  πραγαα' 

τδ  λαμβάνει   χαΐ    αναγνωρίζει   τδν  πέπλον 

τ!)ς  χόρης  του*     στρέφεται-    ή  χλίμαξ    είν• 

προσηρμοσμένη   δκΐ    τοΟ  τοίχου  τοΟ  δώμα* 

τος'    ή  θύρα  τ?)ς  οίχίας  του    είνε   ανοιχτή* 

εισέρχεται  Ιν  αδτ{  ώσεΐ  μαινόμενος  χαΐ  ΐπ- 

,  αναφαίνεται  μετά  μίαν  στιγμήν    σύρων  την 

:    Κυρα  .Βεράρδην  φιμωμένην    χαΐ  ήμίγυμνον• 

.  Τήν  θεωρεί  ΐχπληχτος,  έπειτα,  έχσπών  τήν 

χόμην  του,  φωνεΤ:) 

"Ω,  ή  κατάρα ! 

(Πίπτει  λιπόθυμος). 
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Γ. 
Ο  ΒΑΣΙΛΕΥΣ 


ΠΡΑΞΙΣ  ΤΡΙΤΗ 

"Ο  άντιθάλαμος  τοΟ  Βασιλέως  (ν  Λούβρω  — -Άπασα  ή  σχηνιχη  ίιασχιυ^  χατα  τον  Αοθμον  •τλ 
•Αναγενν^σιως.-^ΈπΙ  τοΟ  Ιμπροσθίου  μέρους  τής  σχην!)ς  τράπιζα,  Κρα  χαΐ  βρονίο».— Εις 
το  βάθος  μιγάλη  Ιπίχροσος  Ούρα — ?Αριστ•ρφ  ή  Ούρα  τοΟ  υπνωτηρίου  τοΟ  Βασιλέως,  χ*- 
χαλυμμένη  δπ4  πλουαίοο  παραπετάσματος.— Διξιφ  χυλιχεΤον,  πλήρες  άρισιοτεχνημάτων/ΙΙ 
θύρα  τοΟ  βάθους  δγιι  εις  οΈνδροστοιχίαν. 


ΟΙ    ΑΪΛίΚΟΙ 

ΑΙ  Γόρβ 

Τώρα  το  ηαιγνισ'ί  μας 
*Ας  άποτιλειώστ)• 

Δ*  Παρ&αγιάν 

Ν*  βασανισθΐ), 
Ό  Τρώουλέτος  «ρείκι,  να  ίαιμονισθΐ), 
Χωρίς  να  του  πιράσΐ]   χ&ν  ά«ο  τον  νουν 
Ότι  έοω  χρατόυμιν  τήν  ώρα(αν  τον, 

▲Ι  Κοσσ* 

^Ας  την  ζητ§  Ι  θα  νρι  νοστιμώτατον  Ι 
Αλλά  έάν  τήν  νύχτα  θυρωρός  χάνεις 
Μας  είσε  6ταν  τήν  έ>έραμεν  ϋω; 

Αϊ  Μονσεν*, 

Ο!  φύλαχες  του  Αοιφου  διετάχθησαν 
Νά  τφ  «ίποΰν  δτι  έσω  4\ά  νυΧτδς 
Γυνή  χαμμία  Αν  είσήλθ•. 

Μ  Παρδαγιέν 

Των  άμαξηλατών  μου,  ίικττφιος 

Β'ις  τάς  δολοπλοκίας,  είώκοίησε 

Του  Τριβουλέτου  τους  ανθρώπους,  ο\ά  να 

Τ6ν  άπατήση,  5τ*  τά  μεσάνυχτα 

ΚΛ  γυναϊχα  φοβερά  παλα(ουσαν 

Να  σύρουν  εις  τ©  μέγαρον  του  Ώτε<ρόρ. 


▲Ι  Κοββί  γελών. 

Λαμπρά  ?  τοιουτοτρόπως  μ*  το  Ώτεφορ 
Μακράν  άπο  τ6  Λούβρο  ν  Ο'  άποπλαντ^ 

ΑΙ  Γδρδ 

Επάνω  εις  χα  μάτια  του  Βς  σ<ρίξουμε 
Καλά  τ*>  σκέπη  όπου  του  κρατεί  το  φως, 

Μαρ* 

Το  γράμμα  τούτο  σήμερον  τοί>  ϊστιιλα : 
('Εξάγιι  Ιπιστολην  χαΐ  άναγινώσχει) 
»*Ω  Τριβουλέτ•,  ΐχλεψα  την  φίλην  σου. 
»*Λν  θέλρς  χαί  άλλα  νέα,  σι  «ίίοχοιώ 
■"Οτι  μαζη  μου  ττ>  ξήγησα  μακράν 
•  Άπο  το  χράτοςι. 

(Πάντες  γιλοσι) 

ΑΙ  Γόρβ 

Ποιος  δέ  υπε'γραψεν  ; 
Μαρώ 

•Ό  Ιωάννης  Δε  Νεβίλ  ». 

(Διπλασιάζονται  οί  γέλωτες). 


'Οπου  θά  Ιχτι ! 


Λε  Παρ&αγι&ν 

Τρεχάματ 


ΑΙ   Κοαο*     . 
Ήθελα  νά  τον  ίσω 


Ναι, 


Α*  Γόρδ 

*0  δβλιος  τους  γρόνθους  χαΐ  τά  ίόντια  του 
ΛΑς  σφίγγ*  απελπισμένος  και  παράφορος 
'Άς  μας  πλήρωση  μία  τώρα  χαΐ  χαλή 
*Οσα  μας  ϊχει  κάμει.  * 
(*Β  πλαγία  θύρα  ανοίγει.    Εισέρχεται  ο  Βασι- 
λεύς φέρων   μεγαλοπρεπίς    πρωΐνδν  ένδυμα 
χαΐ  ακολουθούμενος  ύπο  τοΟ  Δε  Πιέν.  Πάν- 
τες οί  ΑύλιχοΙ  οποχωροΟν  χαΐ  άποχαλύπτον- 
χαι.  Ό  Βασιλεύς  χαΙ  ο  Δε  ΙΙιεν  εκρήγνυν- 
ται εις  γέλωτα). 

*0  Βασιλεύς  δειχνύων  την  Ιν  τφ  βάθει 
θύραν. 

Έχει  είνε  $ 

ΔΙ  παν 

<Η  φίλη  του  χύρ  Τριδουλέ. 

Ό  Βασιλεύς 

Αλήθεια ! 
θεέ  μου,  ιΤνε  νόστιμον  !  την  παλλακ^ν 
Ν'  άρπάσω  του  τρελλου  μου  ! 

▲ι  σαν 

Ή  την  παλλαχην 
ΤΒ  τί|ν  γυναίκα  ! 

Ό  Βασιλεύς  χατ'  Ιδίαν 

Έρωμένην  !  συζυγον! 
Ός  οίχογενειάρχην  τόσον  ίά  πολύ 
Δεν  τον  Ιγνώριζα• 

Δε  α&εν 

Δεν  θέλετε  λοιπόν 


Κα  τήν  ίίήη * 

Ό  Βασιλεύς 

Βέβαια. 
(Ό  Δε  Πιεν  Ιζέρχεται  καΐ  μετά  μιχρδν  επιστρέ- 
φει ύποστηρίζων  την  Αευχήν,  φίροασαν  χα 
λύπτραν  χαΐ  χλονουμένην.  Ό  Βασιλιύς  κά- 
θεται νωχελώς  έχΐ  τ*|ς  Ιδρχς  του). 

Δε  Πιεν  πρύς  την  Αευχην 

Εξέλθετε, 
1  Ωραία  μου.  Κατόπιν  8σον  θέλετε 
"Ας  τρέμετε.  Ενώπιον  εορίσχεοθε 
Του  Βασιλέως. 

*  ΟαΊΐ  νβ,ΙθΠίβΙΙιβαΓβυχ,βνβϋ  βοη  άέδβδροίι*, 
δβδ  ροίοΐδ  οΓίερέδ,  608  άβηΐδ  άβοοΙόΓβ  δβιτόβε, 
Νυιΐδ  ρβνβΓ  βα  «η  ϊυιΐΓ  (Ιο  ύβΙΙββ  8π-Ιογ&5  ί 


Λευκή  κεκαλυμμένη 

Πως  !  ό  Βασιλεύς  αύχος 

Ό  νέος  εΓν•  ; 

(Σπεύδει  να  £ιφθϊ)  εις  τους  πόδας  τοΟ  Βασι- 
λέως.— Ή  φωνή  τ^ς  Λευχ1}ς  ηλεκτρίζει  αδ- 
τον  χα\  νιύει  εις  παντας  ν'  άποσυρΟώσι), 


ΣΤΓΒΡΤΗ  Β'. 

Ο  ΒΑΣΙΑΕ1ΓΣ  —  ΑΕϊΈΗ 

Ό  Βασιλεύς,  παραμείνας  μόνος  μετά  τϊ)ς  Αευ- 
χζς,  εγείρει  τδν  καλύπτοντα  α&την  πέπλον. 

Ό  Βασιλεύς 

ΤΩ  Αευχήί 


Λευκή 


Θεέ  μου  ? 


Γχωσσε  Μαχιέ 


Ό  Βασιλεύς  εχρηγνύμενος  εις  γέλωτβ 

^  'Ο,τι  ίγεινεν— Ιπίτηίες 

Η  κατά*  λάθος— μέ  ευχαριστεί  μά  τήν 
Βασιλικών  μιυ  πίστιν.  Δόξα  τφ  θεψ  ! 
|Κλθε  εις  την  άγκάληνμου,  ωραία  μου, 
Αγάπη  μου,  Δευκήμου  ! 

Λευκή  όπισθοχωροΟσα 

Ά,  ό  Βασιλεύς ! 
Ό  Βασιλεύς  1  Θεά  μου  Ι    Σας  παρακαλώ 
Αφήσατε  μ•,  Βασιλευ  1  Ό,  ο&τβ  πως 
Να  ομιλήσω  όεν  είξεύρω  Ι  Κύριε 
Γχωσσέ  Μαχιά  1'Αλλ'όχι  !  σεις  6  Βασιλεύς 
ΕΤ*Θε ! 

(Έπαναπίπτουσα  ε'ις  τα  γόνατα) 
*Όστις  κ5ν  εΓ^θε,  ελεεί Γά  με  ! 

Ό  Βασιλεύς 

Έγώ,  δστις  τοσούτον  σ'  αγαπώ,  Λευκή, 
Ζητείς  νά  σ*  ελεήσω  !  *Ό,τι  ό  Γκωσσε 
Σού  ίλιγε,  χαι  ό  Φραγκίσκος  θά  είπρ. 
Μέ  αγαπάς,  σε  αγαπώ  καΐ  εΓμεθα 
Εύίβίμονες!  *Αν$μαι  Βαοιλεύς,  αύτύ 
Γδν  Ιραστήν  όέν  βλάπτει.  Μέ  ίνόμιζες 
Έπαρχιώτην  ζ  σχολαστικόν,  $  τ£ 
Χεφότερον  ακόμη.  ΤΩ  παιόίον  1  &ν 
Ή  τύχη  χΛι  μ'  (χαμέ  χαλλίτερον 
Καί  2τυχ6  νά  ^μβζ  ραβιχβ^(;ϊ  αυτ0 

Δέν  εΙ\αι  λόγος  7να  τόσον  φρικιάς 
Ενώπιον  μου.  "Έάν  ϊενηύτύχησα 
ΆγροΓ^ός  τις  νά  ^μαι,  άϊιάφορον  ! 


77β 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


Αευκ*ι  κατ*  Ιδίαν 

*Ω,  πώς  γελφ !  θεέ  μθυ  Ι  ήθελα  νά  μ^ 
Αίσθάνωμαι ! 

"Ο  Βασιλεύς 

"Ο,  οΐ  χοβοί,  τά  παίγνια, 
ΑΙ  έορταί,  οί  γλυκείς  λόγοι  έρωτος 
*  Προς  το  εσπέρας  εις  τά  βάθη  τών  σασων, 
Τα  Ιπποδρόμια  μας,  τόσοι  ήδοναί, 
*Ας  Οά  χαλύψΐ)  με  τον  πέπλον  της  ή  νύξ, 
'ΐΐού  το  μέλλον  χαί  των  ίύο  μα*•,  Λευκή  ! 
*Ας  ζήσωμεν.  ώς  ίύο  άγαπώμενοι, 
Σύζυγοι  ίύο,  ίύο  ευτυχεί;•   'Αφου 
Μίαν  ήμέραν  Θά  γηράσωμεν»  Αύτος 
•Ο  βίος,  τον  όποιον  χερματίζουσ:ν 
ΟΙ  χρόνοι,  χ*  έρωτος  στιγμαΐ  βραχύταται 
Φωτίζουν,  ε!ν«  £άκος  θλιβερόν,  έαν 
Αφαιρεθούν  έχεΐνα  τα  κοσμήματα.  ** 
Διυχή,  πολλάκις  τούτο  {μελέτησα, 
"Ίίοο  τ(  είνε  ή  σοφία  :   'Απόλαυσ.ς, 
Κάλο  «άγει,  αγάπη,  ίόξα  χφ  θεψ  1 

Λευκή  οπισθοχωροΟσα  (χπληκτος 

ΤΩ  πλάναι  μου  Ι    Πόσον  πολύ  ανόμοιος 
ΙΓ  εκείνον  είνε  ! 

Ό  Βασιλενς 

Πω;  !  τινά  μ*  {νόμιζες,   ' 
Σχολαστιχον  $  ίειλιώντα  έραστήν, 
Άπο  εκείνους  τους  τρελούς  που  χλαίουσι, 
%ωρ(ς  νά  {χουν   φλόγα,  χαί  πιστίύουν  πώς 
"Εάν  Ιχβάλουν  στεναγμούς  χαί  φθισικού 
"Εχφρασιν  λάβουν,  θέλουν  τοις  παραίοθή 
Ευθύς  δλ'  αϊ  γυναιιες  άπο  έρωτα;  *** 

Αευχΐ)  απωθούσα  αδτον 
Αφήσατε  με !  —  Είμαι  δυστυχής  Ι 


*  Υοί!»  Ιοη  ΛΤβηΪΓ  βυςυβί  Ιβ  πιίβα  εβ  ηοέΐθ  ! 
**  II  ίβιιΐ  υη  ]οιιγ  νΙβΝΙίι•,  βΐ  Ιβ  νΙβ,βηΐΓβ  ηουβ 
ΟβΙΙβ  βΙοΓΓβ,οα,ιηεΙβΓβ  Ιββ  αοεηυί  Ιε  ηοκβίοηΐ. 
ΟαβΙςαββ  ΙηεΙ&ηΙβά'&αιουΓ  ρβΓ  ρΙβοβεέΐίοοβΙΙβηΐ 
Ν'οβΙ  ςυΝιη  ΙιΊβΙβ  ϋ&ίΙΙοη  βεοε  οβ*  ρείΙΙβΙΙβε-Ιά 
***  Ουοί !  οαβ  οΓοχ&ίε-Ιΐ)  άοοο  αη  επιουΓβυχ 

[ΐΓθΓη&ΙβηΙ, 
Ι}Α  οαΙείΓβ,  αη  (Ιβ  οββ  Γοαβ  Ιυ&υοΓβε  βι  ββυ:> 

[ΓΙ  β  αϊ  σι  β, 
ΟυΙ  ροηβεηΐ  ςυ'Π  δοίίίΐ,    ρουΓ  ςυβ  ίουΐββ  Ιβ* 

[Γβαιιηβ» 
ΕΙ  Ιουβ  169  οοβο Γ5  οηβΓΠΐέδ  $β  ΓβηάβοΙ  άβνεηΐ 

|ευχ, 
1)ο  ροη*βΡΓ  ίΐοί  80«ρ1γρ  ανβο  οο  αίΓ  ρίίθαχ  ! 


•Ο  Βασιλεύς 

'ΑλλΑ 

ΕΙζεύρεις  άρα  ποιοι  είμεθα  ήμεις  ; 
"Ολ'  ή  Γαλλία,  εις  λαός  ολόκληρος 
Εξ  έχατομυρίων  δεκαπέντε,  χαί 
Πλούτη,  τιμαΐ  καίήΐοναί  και  οΜναμις, 
Χωρίς  χανένα  νόμον,  είτε  χαλινόν, 
Ολα  ανήκουν  Χ*  είνε  Α\'  έμε,  έγώ 
Είμαι  ό  ίρχων.   "Ε,  λοιπόν  !   θά  ήσαι  σύ> 
Γου  κυριάρχου  ή  κυρίαρχος,  Αευχή. 
Είμαι  ό  ίναξ,  σύ  δε  ή  Βασίλισσα• 

Αενπ*) 

Βασίλισσα  !  κ'  ή  σύζυγος  σας  ; 

*θ  Βασιλεύς  γιλών 

•Αρστήϊ 
ΤΩ  άθωότης  !  *Αλλά  ερωμένη  μου 
Δεν  εΓν"  ή  σύζυγος  μου• 

Λευχί) 

"Ερωμένη  σας  Ι 
Ποτέ  !  τί  αΤσχος  ! 

•Ο  Βασελεϋς 

"Ω,  την  δχερήφανον ! 

ΛευχΦ) 
'Έχω  «ατέρα,  <εν  μ'  εξουσιάζετε• 

"Ο  Βασιλεύς 

"Αλλ*  ό  πατήρ  σου,  ό    τρελός  μου  ΤριββολΙ, 
*0  γελωτοποιός  μου,  είνε  χτήμα  μ*-υ. 
Τον  κάμνω  θ,τι  θέλω  και  επιθυμεί 
Πάν  δ,τι  έγώ  θέλω. 

Αευχή  κλαίει  καλύπτουσα  δια  των  χειρών 

το  πρόσωπον  -, 

Πάτερ  μου  πτωχέ ! 
Όλα  λοιπόν  ανήκουν  εις  υμάς ; 

(θρηνεί.  Ό  Βασιλεύς  πίπτει  προ  των 
ποδών  της  Γνα  την  πα^ηγορήσ^) . 

"Ο  Βασιλεύς  μιιλιχίως 

Α  ευκή, 
\1η  χλαίης  πλέον.  Σε  λττρευω  ίπειρα, 
\ευκή  μου.  "Ω,  έλθέ  εις  την  άγκάλην  μου» 

Αευχή  άνΟισταμένη 
Ποτέ  ! 

•Ο  Βασιλεύς 

Ακόμη  £εν  μου  επανέλαβες 
Πως  μ'  άγαπφ;. 


*1),  τώρα  έτελείωσε ! 

*0  Βασιλεύς 

Χωρ^ς  νά  θέλω  σέ  έπλήγωσ*,  Α  ευκή. 
Άλλα  μη  χλαίης,  ώς  &ν  ο'  εγκατέλειψε 
Κανείς.  Μου  ήτο  προτιμότερον,  αντί 
Νά  κλα(ϊ);  ούτω  έξ  αΙτίας  μου,  Ιγώ 
Ν*1  άπέθνησχα  !  Απείρως  προτιμότερον 
Μου  {το  Βασιλέα  ά^ανίρον,  χωρίς 
Μπποτισμ&ν  χανένα  είς  το  κράτος  μου 
Και  είς  τάς  κτήσεις  νά  μέ  θεωρούν.  Θεέ  ! 
Ό  Βαοιλεύ;  έκεϊνος,  δ*στις  νά  Θρην9) 
Κάμνει  μίαν  γυναϊκα, .  λέγεται  δειλός  1 

Λευκή 

Δεν  εΤνε  αληθές  πως  εΤνβ  παίγνιον 
Όλα  αυτά ;  ""Αν  $σθε  σεΓς  δ  Βασιλεύς 
"Εχω  χ9  ε*γύ  πατέρα,  δστις  με  θρηνεί• 
ΒΙπέτε  προς  έκανον  νά  μέ  φέρωσι. 
Πλησίον  εΐνε  των  μεγάρων  Δε  Κοσσέ 
Ό  οΓχές  μου.  ΣεΓς  τον  γνωρίζετε  χαλά. 
Τίς  είσθε  άρα  ; Τίποτε  δεν  δύναμαι 
Νά  εννοήσω  πλέον•  Πως  φωνάζοντες 
ΕύΟύμως  μέ  ήρπασαν  !  Ώς  ονειρον  αυτά 
Έντος  της  κεφαλής  μου  συνταράσσονται. 

(Κλαίει) 
Και  οεν  είξείρω  πλέον  έάν  καΐ  6μα?, 
*Οστ<ς  γλυκύς  τοσούτον  μοί  έφαίνεσθε, 
Ακόμη  άγαπω• 

(ΌπισθοχωροΟσα  μετά  φρίκης) 

Σεις  Βασιλεύς  !  *Α,  σάς 
Φοβούμαι ! 

Ό  Βασιλεύς  ζητών  να  την  ΙναγχαλισθΙ| 
Μέ  φοβείσαι,  ώ  σκληρά! 

Αευκΐ)  άπωθοΟσα  αδτδν 

Άφήσιτέ  με  Ι 

Ό  Βασιλεύς  περιπτυσσδμενος  αδτ^ν 

Νά  σ'  αφήσω  1  ίδσβ  μου 
Συγγνώμης  φίλημα. 

Αευκή  παλαίουσα 
Μή! 


Κόρη! 


Ό  Βασιλεύς  γελών,  κατ•  ιδίαν 
Τί  πβράίοξος 


"Αφήσατε  με.— ΤΑ  !  ή  θύρ'  αυτή . . . 
(Βλέπει  την  θύραν  τοΟ  δωματίου  τοδ  Βασιλέως 
άνοιχτήν,  εισέρχεται  Ιν  αοτϊ)  κα\  κλειεί  την 
θύραν  δρμητίκώς  κατόπιν  της). 

λΟ  Βασιλεύς  λαμβάνων  μικράν  κλείδα 
χρυσών  !κ  τϊ)ς  ζώνης  του 

"Εχω  την  χλει&α. 

(Ανοίγει  την  θύραν,  τήν  ώθεΐ  ισχυρώς, 
είοέρχεται  κα\  την  κλείει  ΐσωθεν). 

Μαρώ  παρατηρών  Ικ  τ*}ς  θύρας  το*  βάθους, 
γελ$ 

"Ω,  την  αφελή  μικράν  •! 
Κατέφυγε  ν  Ιντος  του  δωματίου  του  ! 

(Καλών  τον  Δε  Γύρδ). 
"Β,  κόμη ! 


ΣΚΗΝΗ  Γ". 

Μ  ΑΡΩ,  έπειτα  ο!  λΊΓΛΙΚΟΙ,  έπειτα 
ο  ΤΡΙΒΟΓΑΕΤΟΣ 

Δέ  Γ6ρδ  τφ  Ηαρώ 

Συγχωρείται  νά  είσέλθη  τις ; 

Μαρώ 

Το  πρδΧατον  δ  λέων  ίσυρεν  έντος 
Γου  άντρου  του. 

Δέ  1Ίαρδαγιαν  περίχαρης. 
"Αθλιε  Τριβουλέ  ! 

Δέ  ΠιΙν  καιροφυλακτών  τα  εξω  άπδ 
τ)|ς  θύρας 

Σιγά 

Ίίου  ΙχεΤνος  ! 

Δε  Γ6ρδ  ήσύχως 

"Ησυχα,  σιγ?,  και  8ς 

Γίροσποιηθώμεν  δτι  ίέν  είζεύρομεν 

Τίποτε. 

Μαρώ 

Μόνον  είς  Ιμέ  ώμίλησε, 
Κ*  έμέ  ν'  άναγνωρίστ]  μδνον  δύναται• 
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Δε  Π4ν 

Ιϊροσέζωμεν  μη  Ιννο^ση  τίποτε, 

(Εισέρχεται  6  Τριβουλέτος,  οδδύλως,  κατά  το 
©αινύμινον,  μεταβεβλημμένος.  "Εχει  το  έν- 
δυμα χα\  την  άπα&η  ίχφρχσιν  τοΟ  γελωτο- 
ποιοί*. Είνε  μόνον  ώχρύτατος.  —  *0  Δέ 
Πιέν,  προσποιούμενο;  οτι  έξαχολου&εΐ  την 
συνδιάλεξίν  τον,  νεύει  εις  τοδς  αυλικούς,  οΓ- 
τινις  προσπαθα9σι  να  χαταπνίξωσι  τοος  2πΙ 
#     τ}  θέα  τοΟ  Τριβουλέτου  γέλωτας  των) 

▲Ι  Πιεν 

Τίτε  λοιπόν— ?,  καλημέρα,  Τριβουλί,— 
Το  $σμα  τούτο,  κύριοι  μου,  ίκαμαν  : 

(Ψάλλει) 
'Οτα*  6  Βουρβύνος  Ιφθασεν  αντίκρυ 

Είς  τήν  Μασσαλία, 
»Ω,  θεέ  μου,— ει«ε  β!ς  ΤΟυς  ιδικούς  του— 
ΙΊοιδν  Οά  βρούμε  μέσα  να  μας  «ολεμ^στ) ; 

•Ο  ΤριβονλΙτος  ΙξαχολουΟ^ντο,  φσμα 

Είς  της  Κουλοομδίας  το  μεγάλο  ορός 
Μόλις  να  περάστ)  είμπορει  χανένβς. 
ΑύτοΙ  άναιβήκαν  βλοι  μαζωμένοι 
Κ'έφυσουσανβλοι  μεσ' πτά  δάκτυλα  τους.  * 
(Γέλωτες  καΐ  χ«ρο*ροτι{ματα  είβωνιχα) 


{Ιερίφημα  | 


•Ολοι 


Τριβουλίτος  προχωρ^σας  βραδέως  μέχρι 
τοΟ  βάθους  τής  σχην^ς. 

Που  •ΐν*  εκείνη,  αράγε  • 
(Ψάλλει) 
Αυτοί  αναιδήκχν  δλοι  μαζωμένοι 
£  •  «φυσούσαν  8λ<κ  μέσ'  στα  σ\£κτυλά  τους. 

Δε  Γόρδ  χειροχροτών, 

ίϊνέσου,  εδ>ε,  Τριβουλέ, 

Τριβο»λ4τος  παρατηρώ»  πσ>τα«, 
όσοι  περί  έαιιτον  γελώσι.  Κατ1  Ιδίαν 

*  Οαβηά  Βουβοί!  τίΐ  ΜεκβίΝθ 

II  &  <ΗΙ   4  868   §608! 

•νΓβί  Οίβιι !  (,ϋβ|  οβρηβ,πβ 
ΤΓουνβΓοηβ  ηοαβ  (]β<3αρ5?• 

Λυ  ποηΐ  όβ  !^  Οοϋΐοωΐκι 

Ι-θ  ρ&888£6  θεΐ  βίΓΟίΙ  ; 

^ΙοηΙβΓβηΐ  Ιουδ  βοεβηϋΐθ 
Ρα  βοτιίΠβηΐ  *  ιθμΓ8  ά0|•^5β 


Άπο  κοινού  οΐ  «άντες  θά  είργάσβηβανν 

ΔΙ  Κοοο*  πλήττει  τον  ώμον  του  Τρι$ουλ& 

καγχάζω* 
Τρελέ,  τί  νέα  ;     . 

ΤριβουλΙταβ 

Πόσον  εΓνε  άχαρις 
Οταν  γελ|  δ  κύριος  Κοσσέ  ί 

('Δπομιμούμενος  τον  ΔΙ  Κοσσλ) 

«*,  Ιρ'λέ> 

Δε  Κοσσε  γελών  πάντοτε 
%  τι  ν^α  Ιχε»ς  να  είι^ς; 

Τριβουλίτος  θεωρών  αδτδν  4*1  κεφαλές 
μέχρι  ποδών 

Ότι  θα  γείντ^ς  πλέον  πληκτικός,  έάν 
Χαριτωμένος  προσπαθ^ς  νά  φαίνεσαι. 
<*0  ΤριβουλΙτος  ίχει  6φος  παρατηροδντος  κ« 
άναζητοΟντός  τι.Μύνον  το  βλέμμα  του  Ινίοτ 
προδίδει  τοΟτο.   Κψςοτε,    ό\αν  νομίζη  ζτ 
δεν  τον  βλέπαυσι,   μετατοπίζει    επιπλά*  τι 
στρέφει  τον  «τρύφιγγα  θύρας  τινύς,  Ρνα  Τ*. 
Ιαν  είνε  κεκλεισμένη.  Άλλ'  οδχ'  ίττον  συν- 
βιαλέγεται  μετά  πάντων,  ώς  συνήθως,  «Λ- 
φους  σχεπτικοΟ,  άφελοΟς  χαΐ  άμερίμνβυ.  01 
αΟλιχοΙ  χαταγελώσιν  αδτοΟ,    χα\  }νφ  συν- 
διαλέγονται, συνεννοούνται   πρδς  άλλιίλους 
δια  νευμάτων) 

Που  νά  την  ϊχουν  κρύψει ;~ Βεβαία,  έάν 
Τους  τ^ν  ζητ^σφ,  θά  γελάσουν  μέ  έμέ. 

(Πλησιάζει  τον  Μαρώ  γελών) 
Πολύ  ευχαριστούμαι  πως  τήν  νύκτ'  αύτήΜ 
Δεν  Ιπαθες  κανένα  κρυολόγημα, 
Μαρώ,. 

Μαρώ  προσποιούμενος  οτι  έχπλι(σσετφ 
Τήν'νύκτα ; 

Τριβουλίτος  ήμιχλείων  τον  ύφθαλμο^ 
πονηρώς 

„  Ναί,  εις  τδ  παιγ»?σ*(  σας 

Οπου  κ'  Ιμε  τοσούτον  ευχαρίστησε. 

ΒΙαρδι 
Παιγνϊίι  -} 

ΤρεβουλΙτος  κινών  ήν  κεφαλήν, 

Ναί.       .       ' 

Μαρώ  σοβαρές 
"Ημητ  Ιντος  της  κλίνης  μονί 


Μόλις  τά  φωτά  ήναπτον,  κ"  Ιξύπνησα 
Πολύ  αργά. 

Τρ&5ουλίτος 

ΤΑ,  Ιέν  εξήλθες  το  λοιπόν 
Αυτήν  τήν  νύχτα  ;  "Ε,  θά  ώνειρεύθηχβτ. 
(Βλέπων  χειρόιιαχτρον  ΙπΙ  τϊ)ς  τραπέζης 
το  λαμβάνει) 

▲λ  ααρδαγι&ν  σιγ$  προς  τον  ΔΙ  ΠιΙν 

*1&  πως  βλέπει,    ίούξ,  του  μανδηλίου  μου 
Τά  γράμματα• 

Τριβουλίτος  χατ*  ιδίαν 
άφίνων  το  ^ινόμαχτρον 

Δεν  εΤνε  Ι&χόν  της  •' 

▲Ι  Πςίν  προς  τινχς  νΙους  γελώντας 
ίν  τφ  βάθει 


Κύριοι  ! 


% 


Τριβουλέτος  χατ*  ιδίαν 
Που  να  ην• ; 

ΑΙ  Παν  χρος  τον  ΔΙ  Γορδ 
Τί  γελάτε  σεις 


Τοιουτοτρόπως  ; 

Α*  Γόρδ 

Μά  δεν  θέλει  ήσυχα 
Νά  μας  άφηση  6  Μαρώ.* 

Τριβουλίτος  χατ*  Μαν 

Σήμερον 
Παραπολυ  εΓν'  εδθυμοι ! 

ΔΙ  Γ  6ρ£  χρος  τον  Μαρώ  γελών 

Μ  ή  με  αύτον 
Τον  βάναυσον  με  βλέπ^ς  τρόπον,  εΐίεμή 
Τον  Τριδουλέτον  6*  απολύσω  χατά  σου. 

ΤριβουλΙτος  προς  τον  ΔΙ  Πιεν 

Ό  Βασιλεύς  άχόμη  Γεν  έξύκνησεν  ; 

Δε  Πιεν 
'Αχόμη. 

Τριβουλίτος 
ΚαΙ  χαμμίαν  ίέν  ηχούσατε 

*  Ό  •  Ο  ο  γ  ά  {πιοηΐΓβηΙ  ΜλγοΙ 
ΡαηΙΙβιι,  ο'βδί  Ια 


Είς'το  οωμάτιόν  του  χΐνησιν]; 
πλησίαση  προς  ι 
ίρίαγιάν  τον.άνα 

▲λ  Παιρδοιγκχν 


(θέλει  να  πλησιάσ*  προς  την  Οάραν. 
Ό  Δε  Παρδαγιαν  τον.  αναχαιτίζει) 


Ε,  μ*! 


Δ.ότι  τήν  Α  ο  του.  Μεγαλειότητα 
θά  έ*ξυπνησης. 

Δ*  Γ6ρδ  προς  τον  ΔΙ  Παρ*αγιαν 

ΊΓποχόμη,  δ  Μαρω 
Μας  διηγείται  ίστορίαν  νόστιμον, 
Ό  πρόστυχος  !  ΟΙ  τρείΉΓουή,  μα  τονθ«4ν, 
Έπανελθόντες  δβν  είξεύρω  άπο  που, 
Ευρον  προχθές  την  νύχτα  τάς  γυναιχάς  των, 
— Τ(  λέγει  διά  τούτο  ό  χδρ  Τριβουλέ  ;— 
Γρεις  χαΐ  αύτάς,  με  ίλλους  . . . 

Μαρω 

Ι  Κεχρυμμένας. 

Ι  Τριβουλίτος 

•Ο 

Τής  Ιποχής  τά  Ι^θη  εΓνε  χαλαρά  Ι 

Δε  ΚοσβΙ 

ΕΓνε  προίόται  αϊ  γυναίχες! 

ΤρεβουλΙτος  προς  τον  ΔΙ  Κοσοΐ 
Προσοχή 

▲Ι  ΚοββΙ 
Τί; 

Τρς£ουλ*το< 

Να  προβείς,  Κυρα  Κοσσέ  1 
▲Ι  ΚοοοΙ 

Τριβουλέτος 

"Οτι  δύναται  κίτΐ  παρόμοιο* 
Να  σου  συμβή.  * 

ΔΙ  ΚοαβΙ 

Τί; 

Τριβουλίτος 

Μία  περιπέτεια 


Λοιπόν  Ι 


Τί 


Που  ομοιάζει  εντελώς. 

*  1β  νοίβ 

Ουοίσαβ  οΐιοβθ  άΆίΓΓβιιχ  φΐΐ  νουβ  ρ•οά  λ  Γ 

[οΓβΙΙΙ• 


ι 
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Οδ! 
Τριβουλίτος 

ι 

Κύριοι, 
Το  ζώον  εΤνε,  βλέπετε,  περίεργον. 
Συνήθως  οδιω  χρήζει,  όταν  μαίνεται : 

(Μιμούμενος  τδ*  ΔΙ  Κοσσε) 
Ου! 

(Πάντις  γελώοιν.  Εισέρχεται  'ΑχόλουΘός  τις 
Ιχ  τής  υπηρεσίας  της  Βασιλίσσης) 

▲λ  παν 

Βανίραγών,  τ(  εΓνε ; 

Ό  'ΑχόλουΟος 

Έ  Βασίλισσα 
Ζητεί  τον  Βασιλέα,  4\'  Ιπείγουσαν 
Τπόθ•*ν. 

(Ό  ΑΙ  ΠιΙν  τφ  νεύει  Οτι  εΤνε  αδύνατον  να 
μετα6ΐ|  ο  Βασιλιάς,  άλλ1  6  Ακόλουθος  επι- 
μένει ) 

ΚαΙ  ίμως  εις  τδ*  οΐχόν  της 
Δεν  εΓνε  ή  Κυρία  Δε  Βρβζέ-  * 

ΔΙ  ΠΛν  άνυπομόνως 

•Αλλα 
Ό  Βασιλεύς  &χόμη  Αν  έξύπνησε. 

Ό  * Ακόλουθο ς 

Πως,  λουξ  !  Μαζή  σας  ήτο  τώρα  προ  μιχρου 
(ΤοΟ  ΔΙ  Πιέν  ή  στενοχώρια  αυξάνει,  νεύει  δέ 
αονεχΑς  εις  τδν  'Αχολουθον,   μ  ή  δυνάμενον 
να  Ιννοήσΐ)  τίποτε,  Ινψ  ο  Τριβονλέτος  παρα- 
τηρεί μετά  πολλές  προσοχής) 

▲λ  ΠιΙν 

Ό  Βασιλεύς  υ  πήγε  ν  είς  χυνήγ*ον. 

*0  Ακόλουθος 

Χωρίς  άχβλουθίαν  ;  ίνευ  χυνηγών; 
Διότι  δλ'  αϊ  δμαζαί  του  εΓν'  έσω. 

ΔΙ  Πιεν  χατ'  Ιδίαν 
Διάβολε  ! 

(Προς  τον  'Αχόλοοθον  Ιν  οργή) 
Καταλαμβάνετε  αυτό; 
Σας  εΓπα  πώς  ό  Βασιλεύς  Αν  δύναται 
Κανένα  νά  ίοϊ). 

*  Ή  ¥Αρτεμις  τοΟ  Ποατιέ 


Τριβουλίτος  δια  φωνής  χαταπληχτιχ^ς 

ΕΤνε  έδώ !  Μετά 
Του  Βασιλέως  εΤνε ! 

(ΟΙ  Αδλιχο\  συνταράσσονται) 

ΑΙ  Γορ* 

Τ(  νάίπαθε; 
Παραφρονεί  Ι  Τις  είνε  ! 

ΤριβουλΙτος 

"Ο,  πολύ  χαλά 
Κίξεύρετε  οποίαν  εννοώ.  Αυτή 
\έν  εΐνέ  τις  ασήμαντος  δπόθεσις, 
Όσιε— -κρημνίσου  Απ*  Ι£ώ  !  >ά  εΐπητε. 
— Ναί,  ή  γυνή  Ιχείνη,    τήν  οποίαν  σεις, 
Κοσσέ,  Πιέν  χα  ι  2ατανα,  Μονμορενση, 
Βριών  .  •  •  εκείνη  ή  γονή  ή  'ρημος, 
"Ην  χθες  έχ  τής  οιχία;  μου  ήρπάσατε, 
—  Είσθε  χ»1  σβκ,  χύριβ  Παρόαγιάν,  μ  αζτ^— 
ΕΤνε  έ4ώ  και  θά  την  λάβω,  Κύριοι ! 

Α  ε  Πιλν  γελώ  ν 

Τήν  έρωμένην  εχάσεν  ό  Τριβουλί ! 
Ωραία  εΓνε,  άσχημος,  ας  την  ε6ρ?)  ! 

Τριβονλέτος  ©οβιρΛς 
Θέλω  τήν  χόρην  μου  ! 
Όλο* 

Τήν  χόρην  του  ! 
(Γενιχή  ϊχπληξις) 

Τριβουλίτος  σταυρών  τους  βραχίονας 

Αυτή 
Κόρη  μου  εΓνε  !  —  Ναί,  γελάτε  τώρα  !  Πώς  ! 
Δεν  ομιλείτε ;  ΚαΙ  σας  φαίνεται  λοιπόν 
Παράδοξο  ν  ?τι  ό  γελωτοποιός 
ΕΓνε  πατήρ  χαΐ  έχει  χόρην  1  Μήπως  χαΐ 
Δεν  ίχουσιν  οΐ  λύχοι,  ώς  οί  ευγενείς, 
Την  ο'χογένειάν  των  ;  08  τω  χαΐ  έγώ 
Δέν  ίυναμαι  νά  ?χω,  όπως  χαΐ  αυτοί, 
Τήν  Ιϊιχήν  μου  ; 

(Δια  φωνής  τρομβρα;) 

ΑΓ,  άρχει  Ι  Τάστείά  σ4 
*Ας  τελειώσουν  πλέον,  Αν  έπαίζατε  Ι 
Τήν  χόρην  μου  τήν  θέλω,  μϊ  άχοόετε; 
Γελώντες  συζητείτε,  ψιθυρίζετε 
ΚαΙ  λέγετε  περί  του  πράγματος"  έμε 
Το  χαταχτητιχόν  σας  8φος  δεν  πτοεί  Ι 
Κύριοι !  είπα — δδτε  μου  τήν  χόρην  μου  ! 

(Όρμ$  προς  την  Ούραν  τοΟ  δωματίου 
τοΟ  Βασιλέως) 


£ΐν•  8X8$  Ι 

( Πάντες  ο  Ι  Α  ολικοί  παρεμβαίνοντες 
τφ  φράττουβι  την  Ούραν ) 

Μαρώ 

Βεβα(ως  «αρεφρόνησε  !  * 

Τρι6ο»λΙ*ος 

Κατηρσμένη  γενεά,  ώ  κόλακες, 
Δαίμονες  μαύροι,  αυλοκόλακες  !  Αοιπον 
ΕΓν'  άληθες  πώς  ίίρπασαν  την  χόρην  μου 
Ο!  λτ)σταΙ  ούτοι; — Βέβαια,  μία  γονή 
Είς  την  συνείίησίν  των  ε!\ε  τίποτε. 
"Οταν,  χατ'  ευτυχία  ν,   «α•  δ  Βασιλεύς 
ΕΓνε  οργίων  Βασιλεός,  χαΐ  τυχωσιν 
Έχ  των  επιτηδείων,  αί  γυναίκες  των 
Τους  έξυπηρετουσι  κάλλιστα.  Α  ύτοί 
ΚαΙ  της  παρθένου  τήν  τιμήν  την  θεωρούν 
"Ως  πράγμα  όλως  «ίριττόν,  ώς  θησαυρον 
Φέροντα  βάρος.  *Β  γυνή  εινε  άγρο; 
Προσοδοφόρος,  εΓνε  υποστατιχόν, 
Οδπνος  χαταβάλλει  το  ενοίκιο  ν 
Ό  Βασιλεύς  εις  πασαν  λήξιν.  *  Α  φθόνοι 
Τιμαί,  πίπτουσαι,  δπως  ή  Βροχ^ 
"Αδηλον  πόθεν,  ίν  λαμπρδν  υπούργημα, 
Ώγέλειαι  άπαύστως  Ιπαυζάνουσαι, 
Είς  τον  λαιμον  ωραία  ίλυσσις  Ι 

(θεωρών  πάντας  χατα  πρόσωπον) 

Καί  τίς, 
ΕΙς  2σιω,  να  με  διάψευση  δύναται ; 
Δεν  είνε,  κοριοί  μου,  ταύτα  αληθή ; 
Πράγματι,  όλοι  σας  θά  τψ  πωλήσητε, 
Έάν  ακόμη  τοΰτο  δεν  Ιπράξατε, 
Δι"  ίνα  τίτλον,  #νομά  τι,  ή  τίνα 
Χίμαφαν  άίλλην, 

(Προς  τον  Μ  Βριών) 

Τήν  γυναικά  σου,  Βριών, 
(Προς  τον  ΔΙ  Γόρδ) 
Τήν  άίελφην  σου,  σύ, 

(Προς  τον  ΔΙ  Παρδαγιχν) 

Συ  την  μητέρα  σου  ! 
£Ις    ΑΚΟΛΟΥΘΟΣ    τοΟ  Βασιλέως    λαμβάνε 
!χ  τ9)ς  τραπέζης  ποτήριον  οΤνου  χαΐ  πίνει 

ψάλλων: 

Όταν  6  Βουρβόνος  ίΐθααεν  άντίχρυ 

Εις  την  Μασσαλία, 
ΤΩ  θεέ  μου  ! — εΤπε  εις  τους  ίίιχούς  του — 
Ποιον  θαύρουμε  . .  . 

Τριβουλέτος  στρεφόμενος 

"Ε,  ίεν  «Ιξεύρω,  Υποκόμη  ί'  Ώβυσσών, 
Πώς  ίέν  τσχχίζω  Ιπά<ω  είς  τά  δόντια  σου 
Μαζή  με  το  τραγούδι  το  ποτήρί  σου  ! 

(Προς  τους  2λλους) 
Τίς  θά  πιστεύοτ) ;  Δούκες  χαι  Πατρίκιοι, 

.  *  58  Γοΐίβ  οο  Γατίβ  ββΐ  Ιοαπιόο 


1ης  Ισπανίας  άρχοντες,  ώ  αίσχος  ι  εις 
Έκ  του  Καρολουμάγνου  καταγόμενος 
Βερμανόοά,  Χαι  εΐς  Βριών,  οδτινος  δούζ 
Ό  πάππος  ^το  του  Μιλάνου,  εΤς  Πιέν, 
ΕΓς  Γόρίης  Σιμιάνης,  εΓς  Μονμορενσή, 
Κς  Παρδαγιάν,  τά  μάλλον  φημιζόμενα 
"Ονόματα,  οτι  του  δυστυχούς  πατρός 
Θά  ηρπαζον  τ  ή  ν  κδρην  Ι  Δεν  άνηκουσιν 
Είς  τους  μεγάλους  τούτους  οίκους  ευτελείς 
Τόσον  καρίίαι,  χαλυπτόμεναι  υπο 
Οίχόσημα  τοσούτον  ένδοξα  1  Ουχί, 
Δέν  σας  αναγνωρίζω,!  *— Αί  μητέρες  σας 
Εις  τους  άμαξηλάτας  των  εδόθησαν 
Κ."1 1  ν  συριγμοί;  καί  αΐσχει  σας  έγέννησαν  Ι 
"Ολοι  σας  είσθε  νόθοι  1 

Αέ  Γόρδ 

•ΑχρειΙστατβ  ! 
Τρςβουλέτος 

Πόσα  ό  Βασιλεύς  σας  σας  Ιπληρωσεν, 
Λιά  να  τψ  πωλ^σητε  την  χόρην  μου  ; 
Το  Ιργον  σας  βεβαίως  θά  άντημειψε ! 

(Έχσπών  τ^ν  χόμην) 
Κ.*  έμέ,  όστις  έκείνην  μόνον  ίχω,  8ν 
*  Ηθελα— χωρίς  ά*λλο-—  εΓνε  ευμορφος 
ΚαΙ  νέα— 6,  βεβαίως  θά  Ιπλτ'ρωνεί 

(θεορών  άτεν£ς  πάντας) 
VI υ- πως  ό  Βασιλεύς  σας  Ιφαντάσθη  πώς 
θά  όυνηΟη  και  όι'  έμε  ν«  πράξΐ)  τι; 
Αύναται  νλ  καλύψ»)  μ'  ίλλο  Ονομί, 
Κιθώ;  τά  ίόΊκά  σας,  τόνομά  μου  ;  Ε:ς 
ΩραΓον  νά  με  μεταβάλτ),  ένθρωπον 
ί^αθώς  οΐ  ά*λλο<  ^ — Μου  άφν^πασε  το  παν  Ι 
— *Ω,  το  χαριτωμένο  ν  τούτο  έργον  σας 
^Γνε  άπά.θ;ωπον,  χακοοργον,  χαμίρπές, 
Κ  αί  με  δειλίαν  το  Ιξετελέσατε. 
Κακούργοι,  δολοφόνοι  !  ΕΓϊθε  ά*νθρωποΐ 
Γου  σκότους!*  Κλέπται  χαΐ  λησταί>άπ»γωγοΙ 
Των  γυναικών! — Επιθυμώ  την  χόρην  μου» 
Την  θέλω  ΙπΙ  τέλους  !  Θά  τήν  δώσητε  •, 
—"Ω,  ϊδατε  την  χεΤρα  ταυτην  !  εΤνε  χεΙρ 
Ένος  άνθρωπου  του  λάου,  χε•ρ  άσημος 
Βαναόσου,  δούλου*  άλλ'  ή  χειρ  αύτη,  μεθ^ς 
Γελάτε  δτι  εΓνε  άΌπλος,  Ιάν 
Δέν  θλίβει  σπάθην,  Ιχει  δμως  όνυχας  1 
— Έπι  πολύ  νομίζω  έ περίμενα  Ι 
Άπόδοτέ  την  !  *Ε,  ανοίξατε  αύτη* 
Τήν  θόραν  ! 

(Όρμ^  Ι*  νέου  προς  την  θύραν,  ήν  προασπί- 
ζουσιν  ο!  ΑολικοΙ  πάντες.  Παλαίει  μετ*  αυ- 
τών 2x1  μικρόν  χαΐ  χαταβληθιίς,  ίρχιται 
ασθμαίνων  χαι  πίπτει  γονοκλιν^ς  είς  τα  προσ- 
κήνια ) 

*  Νοιι,  νοα&  η'βη  6!βδ  ρβ8ί 

*  γθυ3  6ΐβ3  (363  ίθί&Π)68. 
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"Ολοι  εναντίον  μου  μαζή  ! 
Κατά  ένος  χ^  οΐ  *έχα  ! 

('Αναλούμενος  είς  δάκρυα) 

"ΐίατι  λοιπδν 
Τά  ίαχρυχ  μου  τώρα  Ι 

(Ορος  τον  Μαρώ) 

Σδ  μ'  Ιμέ,  Μαρώ, 
^  Επαιξες  ϊφς  χώρα  άρχιτα*.  Έάν 
"βχσις  ψυχήν  Χ«>  ίμπνευσμένην  χεφαλϊ>, 
•Αν  ί[νε  ή  χαρβία  σου,  ώς  Υχτο  πρίν, 
'Ενδς  άνθρωπου  του  λάου,  δ,  λίγα  μοι 
Που  να  τήν  Ιχουν  κρύψει,  τ{  τήν  Ιχαμαν 
Τήν  χόρην  μου  ;  "Ο,  λίγα  μου,  αλήθεια 
Δεν  εΤνβ  δτι  Λ*  έχει;  Άβι^σωμιν 
Αύτους  τους  επάρατους,  χ*(,  ώς  άίελφοί 
Που  είμεθα,  &ς  όμιλήσωμεν  μαζή. 
Σδ  μένος  ϊχ«ς  πν*υμα  μεταξύ  αυτών 
Των  ευγενών.  Μαρώ  μου,  άγαθδ  Μαρώ  Ι 
— Δεν  ομιλείς ; 

(Ερχόμενος  προς  τοδς  *λλους  αδλιχοδς) 

Συγγνώμην  σας  ζητώ,  Κού' 
Γονυπετνίς.  «Ο,  βίμαι  ασθενές . . .  λοιπόν 
Λάβετε  οΓχτον  4ι'  έμέ,  «αραχαλώ. 
— *Αλλην  ήμέραν,  άλλοις  το  παιγνϊίί  σας 
"Ηθελα  χρίνει.  Άλλα,  βλέπετε,  συχνά", 
Μόλις  Ιν  βήμα  χάμω,  «Ις  το  σώμα  μου, 
Χωρίς  να  λέγω  τίποτε,  αΙσθα*νομαι 
Πόνους  φριχτούς  !  Διέρχεται  κανείς 
ΕΙς  τήν  ζωτ^ν  του  χαΐ  ημέρας  σκοτεινές, 
^  Οταν  στρεβλώς  έπλ^σθη!— Πρδπολλών  Ιτώ 
Ό  γελωτοποιός  σας  είμιι :  σδς  ζητώ 
Το  Ιλεός  σας  !  Εδσπλαγχνίσθητι,  χαΐ  μι{, 
Μ  ή  τήν  χτυπάτε  οδτω  τήν  πλαγγόνα  σας, 
Τδν  ΤριβουλΙτον  8στις  νά  γελάσητι 
Σ*ς  βαμε  πολλαχις.  Τώρα  αληθώς 
Τί  να  σας  εΓπω  ίεν  είξεύρω.  Δώσατε 
Το  τέχνον  μου,  τήν  χόρην  άποίώσατε, 

Ω  χύριοί  μου,  ^τις  είς  τον  θάλαμον 
Του  Βασιλέως  «Τνε  !  ΕΓν'  ή  μόνη  μου 
Ευδαιμονία  !—  ΤΩ  καλοί  μου  κύριοι, 
Ευσπλαγχνισθητε  !  Πώς  νά  ζ-ήσω  Οέλατα 
Χωρίς  έχείνην  ;  "Εχω  τόσον  απηνή 
Τήν  τύχην  !  ΚαΙ  έχείνη  ήτο  επί  γης 

Το  μόνον  αγαθόν  μου  ! 

(Πάντες  σιγώσι.  Εγείρεται  «κελπις) 
Δεν  είξεύρετε 
θεέ  μου  ί  ίλλο  πάρα  νά  γελάτε,  ή 
Σιω  πηλοί  νά  $σθε  ;  Τόσην  ή  ϊονήν 
Σας  προξενεί  ή  θέα  δυστυχούς  πατρός, 
Οστις  κτυπά!  τδ  στήθος  χαΐ  τήν  χδμην  του 
'Εχσπςί ;  Δύο  τοιαύτα  ι  νύχτες  ίύνανται 
Νά  μέ  λευχάνουν  ! 

(«Η  θύρα  τοσ  βχσιλιχοΟ  θαλάμου  ανοίγει  άπο- 
τόμως.  Εξέρχεται  θ'  ή  Λευχή  τεθορυδη- 
μένη,    Ιν  Αποπλανήσει  χα\  αταξία.    Πίπτει 


εις  τας  άγχάλας  τοΟ  πατρίς  της,  Ιχβάλλοι»• 

σα  φο6εραν  χραυγι(ν) 

Αιυχί) 
Πάτερ  μου  Ι  *  Α  ! 

Τριδουλέτος  περιπτυσσόμενος  αυτήν 

Τέχνον  μου  I 
ΕΓνε  έχε(νη  !  ΤΑ !  ή  κύρη  μου  ! 

(Γελών  χα\  κλαίων  Ιν  ταΐτφ) 
Αύη5, 

Βλέπετ•,  χύριοί  μου,  «Ι ν"  ό  άγγελος 
Κ'  ή  οικογένεια*  μου!  —  Έάν  Πειπεν, 
Όπύσον  θά  επέλθει  ή  οίχία  μου  ! 
— Δβν  •Τνε  αληθές  πώί  είχα  ίίκαιον, 
Ότι  κανένα  σας  &ν  η:ο  δυνατόν 
Τά  δάκρνά  μου  νά  δυσαρεστήσω  σι ; 
ΚαΙ  Ετι  μίαν  χύρην,  τύσον  θελχτιχί^ν, 
Γλυχειαν,  ώστ•  μόνον  Λν  τήν  ^  τις 
Καλλίτερος  θά  γε(νν),  εΐν^  άίύνατον 
Νά  άπολέσΐ},  χωρίς  νά  θρηνη  πιχρως  •, 

(Πρδς  τήν  Αευχήν) 
Τίποτ»  πλέον  μή  φοδοΰ.-**Εν  π«?γνιον, 
ΜΓ  άστειότης  ήτο  —Σ*.  Ιχαμαν  πολύ, 
Στοιχηματίζω,  νά  τους  φοέηθΐ);. 
ΕΤνε  χαλοι  ϊν  τούτοις•— ΕίόΌν  πώς  πολύ 
Σέ  αγαπώ,  Αευχι{  μου,  χαί  θ9  άφήσωσιν 
Ημάς  ήσυχους  πλέον, 

(Προ;  τους  Α&λιχους) 

ΕΓνε  αληθές; 
(Πρδς  τήν  Αευχήν  θλίβω  ν  α&τήν  ΙπΙ  τοΒ 
στήθους) 

— Όπύσον  εΤμ'  ευδαίμων  πάλιν  βλέπων  σ* 
Έχ  της  χαράς,  ί)ν  ϊχει  ή  χαρδ^ία  μου, 
— Έγώ  ίατις  έθρΐζνουν,βλέπβις  πώς  γξλώ  ~ 
Δεν  τδ  γνωρίζω  έάν  ήμην  ευτυχής 
°Οτι  ίπΐ  ολίγον  σΐ  απώλεσα 
Ίνα  σε  έπανεύρω  ! 

(Παρατηρών  αυτήν  άνησύχως) 
'Αλλά  ίιατί 
Σύ  χλαίεις  ; 

Αευχή  χρύπτουσα  δΊα  τδν  χειρών 
τδ  πρόσωπον  χατάβροχον  Ιχ  τών  θαχρύων 


Τδ  αίσχος 


Πόσον  δυστυχείς  ίπλίσθημιν  ( 


ΤριβουλΙτας  ϊξω  έαυτοΟ 
Τί; 

Αευχή  χρύπτουσα  τήν  κεφαλήν  της 
εις  τοΟ  πατρός  τδ  στήθος 

Του  αίσχους  τδ  ερύθημα 


Δεν  θέλω  βΑΑος  να  ιοτ]  ι 

Τριβουλέτο,ς  στρέφεται  παρ4<ρορος 
πρδς  την  Ούρα*  τοΟ  θαλάμου  τοΟ  Βασιλέως 

'Ω,καΙ  αυτήν» 


Ό  άτιμος ! 


Να  μείνω, 


Λευκή  γονυκετοΟσα 
Μόνη  μου  ΘΙλω  μετά  σον! 


Τριβουλέτος  προχωρ&ν,  κα\  δνίχοτόμου 
κινήσεως  σιασχορπίζων  τοος  αολιχο&ς 

Κρημνισθητε  δλοι  α***  έίω  ) 
ΚαΙ  Αν  τον  Βασιλέα  ο  ας  τύχη  «ακή 
'βόω  τον  φ;ρη, 

(Ι]ρ6ς  τον  Περμανσοα) 

Ώς  σωματοφύλαΕ  του, 
Να  μή  είσέλβη  λέγε  του— είμχι  έδώ 
'£  γώ  Ι  ' 

44  παν 

Δεν  «ϊσα  £λλον,  ώς  αυτόν,  τρελόν  Ι 

▲Ι  Γόρβ  νεύων,  αδτφ  ν*  έκοσυρθ) 

Είς  τα  παιδία  πάντοτε  χαΐ  τοδς  τρελοί»; 
'ΤποχωρεΓ  ολίγον  κάθε  φρόνιμος. 
^Αλλ"  &ς  προσέχωμεν  μή  άπευκταιόν  τι 
Χυμβρ. 

(•Εξέρχοντοιι) 

Τριβουλετος  χαθι{μενος  Ιχί  τής  ε*δρας 
τοΟ  Βαοιλέωο>  χαΐ  άνεγείρων  την  Αει^χην 

Και  τώρα  λέγε  μου*  δλα  είπε. 
(Στβεφδμενςς  παρατηρεί  τον  ΔΙ  Κοσσε  παρ*- 

μείναντα.    Έμιεγείρεται    χα\  δεικνύει  προ; 

αοτον  την  θύραν). 
ΨΕ ,  κύριε  μου,  με  ζούσατε  λοιπόν ; 

ΛΙ  Κοσσε  αποσυρόμενος 

Μά  την  τιμήν  μου,  οι  τρελοί  αυτοί  θαρρούν 

|}ώς  δύνανται  νά  κάμνουν  δ\τι  σκέπτονται. 

(Έξέρχειαι) 


ΑΕΓΚΗ,  ΤΡ1ΒΟΤΛΕΤΟΣ 
Τριβουλίτος  βαρύς 
^ιέγε  μου  τώρα• 

*  Ραε  άβνεηΐ  Ιοαβ  οθβ  ϋσηιιηββ ! 
ΗραβίΓ  όβΥΕηΙ  νοαβ  &?μ1  Ι 


6πο  λυγμών 


»»η  %^|£»»^•| 


Να  σου  ε?πω,  πάτερ  μουλ 
Όφείλω,  δ*τι  νύχτα  χθες  είσέδυσεν 
Είς  τήν  οιχίαν  .  •  « 

(Κλαίουσα  χα\  χαλύπτουσα  δια  των  χειρών 
τοής  οφθαλμούς) 

"Ω,  ίρυθριώΐ 
(Ό  Τριΐουλέτος  την  Ιναγχαλίζεται) 
ΈπΙ 
Πολύν  καιρδν  με  ήχολούθει — ωφειλα 
Να  το  ομολογήσω  ενωρίτερα  •  •  • 

(Διαχοπτομένη) 
"Επρεπε  να  αρχίσω  άπδ  $λλο  πρίν• 
— Δεν  μου  ώμίλει.— Πρέπει  να  σου  το  εΙπω 
"Ότ'  είς  την  Έκκλησίαν  τήν  Κυριακήν 
Ό  νέος  οδτος  ήρχετο  •  •  • 

ΤριβουΜτςα 

Ό  Βασιλεύς! 

Λευκή 

ΚαΙ  δια  να  τον  ΐδω,  διερχόμενος 
Πολύ  πλησίον  μου,  νομίζω  πάντοτε 
"Οτι  την  ε*οραν  μου  έκίνει  •  •  • 

(Δια  φωνής  μάλλον  4σθενο0ς) 

Μάλιστα 
ΧΟές  να  είσδυση  έντος  της  οΙχ(ας  μας 
Κατώρθωσε  •  • . 

Τριβουλίτος 

Μαντεύω  τα  Ιπΐλοιπα• 
Πλειδτερον  δεν  θέλω  να  βασανισθ^ς 
Διηγουμένη  ολα. 

(ΈγιΙρεταιΧ 
-—  Δυστυχία  μου  ! 
Στίγματ'  άφήχεν  Ιπί  του  μετώπου  σου 
Τήν  άτιμίαν  χαΐ  τήν  περιφρόνησιν. 
Την  χαθαραν  έμόλυνεν  άτμόσφαιραν, 
"Ητις  σέ  περιβάλλει,  ή  πνοή  αυτού". 
Το  στέμμα  σου  βαναύσως  άπεφύλλισε• 
Α  ευχή  μου  Ι  μόνον  £συλόν  του  δυστυχούς!* 
Φως,  τδ  όποιον  διεσχέδαζεν  εύθυς 
Τδ  Ιξ  εκείνων  σκότος•  ώ  ψυχή*  δι9  ής 
ΆνέβάΙν*  ή  ψυχή  μου  πρδς  τήν  αρετή  ν. 
Σκέπη  αγνή  τδ  αίσχος  μου  καλύπτουσα* 
Του  επαράτου,  δντινα  παν  άγαθδν 
Εγκαταλείπει,  μόνον  χαταφύγιον• 
"Αγγελε,  τδν  οποίον  ίλησμδνησεν 
Έξ  εύσπλαγχνίας  6  θεδς  πλησίον  μου* 
Μόνη  θεότης,  τήν  οποίαν  πάντοτε 

*  ΒΙαηοΙιο !  ύηοη  βουΐ  ββΙΙο  βο  ΓΜιΙ  ου  )β  βα!*• 
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Έπίστευσα,  θεέ  μου !  να  κυλύηται 
Εις  την  Ιλύν  το»  αίσχους  *  Μετά  τήν  πληγήν 
Αύττξν,  τί  θ'  άπογεινω  συστρεφδμενος 
"Εντός  Αυλής  άτίμου,  άφου  επί  γης, 
ΚαΙ  έν  ΙμοΙ  καΙ  πέριξ  δέν  {γνώρισα 
ΕΙμή  κακίαν,  άτιμίαν,  οργί», 
Άναίδειαν,  μοιχείαν  και  άιέλγειαν; 
Άφου  δέν  εΐχον  ή  τήν  παρθενίαν  σου, 
Εφ*  ή;  οΐ  οφθαλμοί  μου    ν'  άναπαύωνται ! 
ΣυνείΘισ'  αγογγύστως  να  άνέχωμαι 
Τήν  αθλιότητα  μου.  Έπεθύμησα 
Να  θρηνωδώ  χαΐ  να  δφίσταμαι 
Μυρ&υς  κατ*  ανάγκην  εξευτελισμούς, 
Να  στάζη  αΐμα  ή  φιλοτιμία  μου, 
Εντός  του  βάθους  της  συντετριμμένης  μου 
^"Χν•  ν'  ακούω  της  περιφρονήσεως 
Τους  γέλωτας  ΙπΙ  τ^  δυστυχία  μου, 
*Ολα<  τας  άλγηδδνας,  είς  ας  μίγνυται 
Το  αίσχος,  δλας  έπεθύμησα  Ιγώ, 
θεέ  μου,  να  τας  εΤχα,  δχι  πλην  αύτη. 
Εφόσον  μάλλον  ϊπιπτα,  πλειδτερον 
Έκείνην  όψουμένην  ήθελα.  Πάρα 
Τήν  λαιμητόμον  να  υπάρχω  είς  βωμός. 
Άλλ*  ανετράπη  6  Βωμός  !    *Ω  Κόρη  μου, 
Τόμέτωπόν  σου  κρύψε— κλαυσε,τέκνον  μου. 
Να  όμιλήσης  σέ  ήνάγκασα  πολύ. 
Ένίοτ•  της  λύπης  μέρος  τι  περ$, 
*Οταν  οΐ  νέοι  κλαίουν.  Έαν  δύνασαι 
ΕΙς  του  πατρός  σου  χύσε  δλα  τήν  ψυχ^ν. 

('Ρεμβάζων) 
Αευκή  μου,  δταν  πράξω  δ,τι  έμεινε 
Νά  πράξω,  τότε  θα  έγκαταλίπωμεν 
Τους  Παρισίους•— -'£άν  δμως  δυνηθώ 
Να  διαφύγω. 

(Βεβυθισμένος  εις  σκέψεις) 
Δια  να  μεταβληθούν 
Ολα  τοσούτον,   μία  μόνη  ήρκεσ• 
Έμέρα  !— ΤΩ  κατάρα!  Τίς  ήδύνατο 
Να  μου  προείπχι  δτι  ή  αυλή  αυτή, 
Έ  ταραχώδης,  ή  μαινάς,  ή  άτιμος, 
Όμοΰ  με  τήν  γυναίκα  καταστρέφουσα 
ΚαΙ  το  παιδίον,  εναντίον  του  θεού 
Βαδίζουσα,  με  άλλο  έξαλείφουσα 

*  Οίθΐ  Ι  ρθΓάϋβ,βηίουίβ»  βη  οεΙΙβ  &θϋβ  ίηαιηοηάε  _        . 

Ι*&  ΒβαΙβ  ς&οεβ  δβίοΐβού^β  οπίδδβ  βο  οβπιοηα'βΐΙΠλανασθ•.  θα  σας  εκδίκηση  καποιος< 


Το  Ιγκλημα,  επίσης  φοβερδν,  μανρ\ν 
Σκορπίζουσα  το  αίμα  καΙ  τον  βέρ  'ορ&ν, 
"Ηθελε  φθάσει  μέχρι  του  άσυλου  σου, 
Βνθα  έζήτεις  να  κρυφθής  άπό  αυτούς, 
ΚαΙ  το  πχρθενικδν  σου  θά  έρρύπαινε 
Μίτωπον  ( 

(Στρεφόμενος  προς  το  δωμάτισν 
τοΟ  Βασιλέως ) 

Εΐ&ε,  ώ  Φραγκισκε,  ό  θεός 
Να  με  άκούσ^  καΐ  προσκόψης  τάχιστα 
Είς  τήν  όδόν  σου•  Εΐ<)ε  αυριον  ευθύς 
Ό  τάφος,  προς  8ν  τρέχει;,  ν'  άνοιχθ^ ! 

Αευχ*ι  κατ*  ιδίαν  Ιγείρου**  τους  οφθαλμούς 

βεέΊ 

Μή  τον  άκουσας }  "Ό,  τον  αγαπώ  πολύ  ! 

(Ακούονται  βηματισμο\  ιίς  το  βάθος  τ^ς  σχη- 
νης.  Φαίνεται  όμιλος  στρατιωτών*  και  αυ- 
λικών ων  ηγείται  ο  Δε  ΠιΙν) 

Δ*  ΐΐΟν 

Κύριε  Μονσενή,  είπε  ν'  άνοίξωσιν 

Ο  Κύριος  ΣαΙν  Βαλλιε  απάγεται 

ΚΙς  τήν  Βαστίλλην. 

(ΟΙ  στρατιώται  διέρχονται  το  βάθος  κατά  δυά- 
δας. Καθ'  $ν  δε  στιγμήν  περ$  προ  τϊ)ς  θύ- 
ρας δ  Ζαΐν  Βαλλιέ,  Γσταται  κα\  στρέφεται 
προς  το  δωμάτιο  ν  τοΟ  Βασιλέως} 

Χ«1ν  Βαλλι* 

Ά  φ  ου  ή  κατάρα  μου, 
"Ην  {προκάλεσαν  του  Βασιλέως  σας 
ΑΙ  ΰβριις,  οδτε  είς  τήν  γήν%  ούτε  έκει 
Επάνω  είσηκούσθη,  κ*  είς  τον  ούρανον 
Δεν  άνευρέθη  κεραυνός  κανείς,  ουδείς 
Βραχίων  είς  τόν  κόσμον,  πλέον  τίποτε. 
Δεν  θά  ελπίσω.  Βέβαια  ο  Βασιλεύς 
Αυτός  θά  εύτυχησ^. 

Τριβουλέτος  δψών  τήν  κεφαλήν 
.  καΙ  βλίπων  αδτδν    κατά  πρόσωπον 


*Οχι,  κύριες 

"κδικ  •' 


Δ'. 
ΛΕΤΚΗ 


ΠΡΑΞΙΣ  ΤΕΤΑΡΤΗ 

Παρόχθιος  τοΟ  Σηχουάνα  πιδιάς,  ΙντιΟθιν  το»  Αγίου  ΓβρμανοΟ.  Λιζιφ  χαλύβη,  τ1)ς  δποίας 
τα  αίλια  ϊπιπλα  συνίστανται  2χ  χονδροιιδώ*  πηλίνων  σχιυών  χαΐ  Ιχ  δρυΐνων  θρονίοη^ 
ϊχουσα  οπβρφον,  δια  τοΟ  παραθύρου  τοΟ  δποίου- φαίνεται  πεπαλαιωμένη  χλίνη.  *ϋ  χα- 
λύ6η  αδτη  εΤνε  »Ίς  τοιαύτην  θίβιν  Απέναντι  τοΟ  θιατοΟ,  ώστε  δια/ρίνεται  ο>ον  το  Ιαωτε- 
ριχύν  της  Υπάρχει  εν  αυτί)  τράπεζα,  Ιστία,  χα\  ι«ς  το  βάθος  στενή  χλίμαξ,  δδηγοΟσα  «!ς 
το  δπερφον.  Έπ\  τ$ς  πλευράς  τΙ)ς  οΐχίας,  ήτις  εΐνε  προς  τάριστερα  του  ήθοχοιοΟ,  δπάρχει 
θύρα,  ήτις  ανοίγει  ίσωθεν.  (0  τοΤχος,  χαχώς  προοηρμοσμένος,  ϊχιι  σχισμός  χα\  βήγματα, 
δι*  ων  εοχύλως  διαχρίνει  τις  «Αν  δ, τι  γίνεται  {ν  τ{|  οΐχίφ.  'Β  θύρα  ϊχιι  δπήν  φρασσομίνην 
δια  χιγχλίδων  χαΐ  καλύπτεται  ΐξωθιν  δια  γείσσου,  δφ*  δ  φαίνεται  ίμβλημα  ξενοδοχείου.  4ΙΙ 
1  πίλο ιλο ς  σχηνή  παριστφ  την  πεδιάδα.  Αριστερή-  άρχαΤον  χατερειπωμένον  περιτείχισμα, 
δπδ  τ6  δποΤον  (Μι  ι  δ  Σηκουάνας,  χαΐ  έφ*  ου  στηρίζονται  οΐ  στύλοι  τοΟ  χώδωνος  τοΟ  πορθ- 
μιίου  τοΟ  ποταμοΟ.  Βίς  το  βάθος  εκείθεν  του"  ποταμού  τδ  δάσος  τοΟ  Βιζινί.  Λιξιφ  φαίνε- 
ται δ  λόφος  τοΟ  Αγίου  ΓιρμανοΟ  μετά  τ9)ς  πόλεως  χαΐ  του"  πύργου. 


ςιχήνη:  α/. 

ΤΡΙΕΟΪΑΕΤΟΣ  «αϊ  ΛΕ1ΓΚΗ  ίξωθεν  τ!)ςοΙχίας, 
ΣΑΑΤΑΒΑΔΗΑ  Ιντδς  αύτί)ς 

Καθ'  8λην  την  σχηνην  τα  ύ  την  δ  Τριδουλίτος 
διατιλβΤ  Ιν  ανησυχία  χαΐ  φοβω  μήπως  τδν 
διατάραξη  τις  ή  τδν  ΐδρ.  Παρατηρεί  συχνά 
χΐς  περί  Ιαυτδν  χαΡπρο  πάντων  προς  τδ  μέ 
ρος  της  χαλύβης.  Ό  Σαλταδαδηλ  Ιντδς  του 
ξενοδοχείου  χαθιίμενος  πλησίον  τραπέζης 
άσχελιΤται  χαθαρίζων  τδν  τιλαμώνα  τοΟ 
ξίφους  του,  χωρίς  ν'  άχού^  τι  1%  τών  παρα- 
πλεύρως συμβαινύτων 

Τρεβουλέτος 
Τδν  αγαπάς  άχόμη ; 

Λ  ευχή 
Πάντοτε• 

Τριβουλέτος 

'Εγώ 

Έν  τούτοις  τόσον  σ*  άφησα  χαιρόν,  αύτδν 
Τδν  άφρονα  να  λησμόνησες  £ρωτα• 


Τδν  αγαπώ* 


Δευκ*) 


Τριβουλέτος 

Καρδία  γυναιχδς  πτωχή ! 
Εξήγησε  μου,  δια  να  τδν  αγαπάς 
Τί  λύγους  έχεις ; 

Λευκ*) 

Δεν  γνωρίζω. 

Τριβουλέτος 

•Αλλ1  αύτο 
Πολύ  παράξενον  μου  φαίνεται. 

Αβυχή 

Ποσώς ! 

"Ενεχα  τούτου  ακριβώς  τον  αγαπώ• 
Πολλάχις  με  ανθρώπους  συναντώμβθα, 
ΕΙς  τους  οποίους  τήν  ζωήν  δφείλομεν' 
Συζύγους,  οΐ  όποιοι  καθιστούν  ήμας 
Πλουσίας,  Ιπιζήλους.  Πάντοτε  αυτούς 
Τους  άγαπώμεν;— ΕΙς  έμε  μόνον  κακόν 
Αδτδς  νομ(ζω  δτι  Ιπροξένησε, 
Τδν  αγαπώ  καΐ  δβν  γνωρίζω  δ  ατ(. 
Τδν  αγαπώ  τοσούτον,  ώστε  τίποτα 
Δεν  λησμονώ,  χ'  είξεύρω  πώς  &ν  ϊπριπβ 
—Βλέπεις  παραφροσύνη!  —  δπως  διά  σέ, 
ΛΟν  αγαπώ  τοσούτον,  οδτω  δι*  αύτύν, 
*Όστις  μου  εινε  δαίμων,  θα  άπέθνησκ*. 
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ΤριβουλίτΜ 
Σε  συγχωρά)  παιδίον ! 


ΜΙ  άγαπ*. 


Α«υκ4| 

Άλλα  χαί  •ύτ*ς 

ΤριβουλΙτος 
Παράφρων !  —  Δέν  σι  άγαπφ. 

Α«υ«4) 

Το  είπε  Ι  τδ  ώρχίσθη  μάλιστα  αδτο ! 
"Επειτα  λέγει  τόσα  περί  έρωτος 
Ωραία  χαί  με  τύνον  χαταχτητιχύν, 
"Ωστ«  καταλαμβάνουν  *ήν  χαρδίαν  σου  ? 
*Βχεΐ  &  τόσον  δι*  χύρην  συμπαθείς 
Τους  οφθαλμούς  Ι  Εινι  ωραίος  Βασιλεύς, 
Επιφανής,  γενναίος• 

Τρι6ουλ•*«ς 

Βίνβ  £:ιμος  Ι 
Ουδείς  Θα  ειπτ^  δτι  άτίμωρητεί 
Μου  ηρπασε  την  ευτυχία  ν  6  δειλός 
Άπαταιών, 

Αευχή 

Άλλα  τον  συνεχώρησες, 
ΤΩ  πάτερ  μου  ♦  . . 

Τριβουλέτος 

'βγώ,  τον  Ιερδσυλον  1 
Καιρόν  Ιζητουν  μύνον  την  παγίδα  μου 
Να  στήσω• 

Αευχή 

Άλλα  προ  τίνος— σου  ομιλώ 
ΚαΙ  σε  φοβούμαι — Θα  Ι  νόμιζε  κανείς 
"Οτι  τον  Βασιλέα  αγαπάς. 

ΤριβουλΙτος 

Απλή 
Προσποίησις.— •Θα  σ'έχδιχήσω,  τέχνονμου• 

Αευχή 
Πάτερ  μου,  μή  το  πράς^ς ! 

Τρςβουλίτος 

*Αν  τούλάχιςον 
Σ*  ήπατα,  ή  ψυχή  σου  θα  ώργίζετο  ; 

Α«υχή 

Αϋτος  να  μ'  άπατης  \  "Ε,  ποτέ  αδτο 
Δεν  4ά  πιστεύσω ! 


Τρι6ουλέτο$ 

ΚαΙ  έαν  τον  Εβλεπες 
Έδώ  ΐμπροςσου,με  αυτούς  τους  οφθαλμούς; 
*Αν  δέν  σ'  ήγάπα,   λέγε  μου,  άχδμη  συ 
θα  τον.  ήγάπα ς ; 

Αευχί| 

Δεν  είξεύρω•  Μ9  άγαπί, 
Πώς  μΐ  λατρεύει  χθες  άχύμη  ϊλεγε. 

ΤριβουλΙτος 

ΚαΙ  ποίαν  ωραν ; 

Αευκ*) 

Το  εσπέρας  χθες• 

Τριβονλί*•* 

Λοιπόν 
Ίίε  χαί  βλέπε,  αν  να  %ς  δύναοαι. 
(Δεικνύει  εϊς  την  Αευχην  μίαν  των  ^ωγμβν 
τοΟ  τοίχου  της  οίχίας,  Ιι'  ης  Ιι*ί*η>α•ατηριΤ) 

Α»υ«*)  σιγ# 
Δεν  βλέπω  άλλο  πάρα  εν  α  £νθρωπον• 

Τριβονλέτος  {«ίσης  σιγ{. 
Περίμενε  ολίγον» 

1*0  Βασιλεύς,  &χο  Ινδυμ*  απλοί  αξιωματικό», 
εισέρχεται  δια  μιχρ&ς  τίνος  θύρας,  συγκοι- 
νωνούσης μι  τα  γείτονας  δωματίου,  εις  την 
χθαμαλην  αΐθονσαν  τοΟ  ξενοδοχείου) 

Αευχή  Ιν  φρίχΐ 
Πάτερ  μου ! 
(Διαρχούσης  τί|ς  επομένης  αχην«|ς  μένε*  προση- 
λωμένη εις!  την  £ωγμην  του  τοίχου,  (Λε- 
χούσα χαί  άχούουσα,  χωρ\ς  να  προσέχω  είς 
5λλο  τι,  παν  ό\τι  συμβαίνει  **τος  της  αΐ- 
θούσης,  χαί  ταρασσομένη  έχάατατε  οχο  «υγ- 
χιχυμενου  τρύμου) 


^ΤΓΤηΤΗ  Β'. 
01  ΑΥΤΟΙ.  Ο  ΒΑΣΙΑΒΪΣ.  ΜαΓΕΑΟΝΒ 

(«Ο  Βασιλεύς  πλήττε*  τον  ώμον  τοΟ  Σαλτα- 
βαδήλ,  όστις  σιαχοχτύμενος  άποτύμως  τ)}  ς 
εργασίας  του,  στρέφεται) 


Ό  Βασιλεύς 

Να  φέρ^ς  δύο  πράγματα. 
Χ«λταβ*δ*}λ 


Ευθύς 


Τ(  θέλει* 


Την  άδελφην  σου  και  κρασί• 

ΤριβουλΙτος  ΐξωθεν 

Τα  ήθη  του 
Μδού  οποΐα  εΤνε:  Βασιλεύς  αύτδς 
Ελέω  του  Θεού,  είς  καταγώγια 
II  όνος  «πολλάκις  (Ριψοκινδυνεύει,  καΐ 
βΟ  οίνος,  δστις  κάλλιον  τον  κυβερνδ 
ΚαΙ  τον  μεθύσχει,  (V  έκιινος  που  κερνφ 
*£νος  οΐνοπωλε(ου  *Η£η• 

Ό  Βασιλεύς  Ιν  τφ  οίνοπωλείω  ψάλλων 


Τρελός  που  πίστευσε 
Ε{ς  τνγυναϊκα, 
Όπου  αλλάζει 
Κάθε  στιγμή• 

ΕΙνί  σ&ν  πούπουλο 

Που  το  αρπάζει 
Άνεμου  φύσημα 
ΚαΙ  τθ  κινεί* 

(Ό  Σαλταβαδηλ  απέρχεται  Γνα  ζητι|ση  Ιν  τφ 
παραχειμένω  δωματίω  φιάλην  χα\  χύπιλον. 
τα  δποΤα  αποθέτει  1x1  τ9|ς  τραπέζης.  Είτα 
χτυπφ  δίς  την  δροφην  δια  τ!)ς  λα6ΐ)ς  τοΟ 
μχχροΟ  ξίφους  του.  Μετά  τοΟτο,  ωραία  νι&• 
νις,  δπύ  έσθήτα  Βοεμής,  /αλύγιστος  χα\  γε- 
λώσα,  κατέρχεται  πηδώσα  την  χλίμαχα 
"Αμα  εΐσερχομένην  δ  Βασιλεύς  θέλει  να  "την 
άσπασθ)*  Ιχε(νη  διαφεύγει.  —  Ό  Σχλταδα- 
δηλ  Ιπανήρχισε  σοβαρώς  *αθαρ(ζων  τον  τε- 
λαμωνα  τοΟ  ξίφους  του) 

Ό  Βασιλεύς  προς  τον  Σαλταδαδηλ 

Φ(λε  μου, 
Ααμπρύτερον  το  ξίφύς  σου  θα  Ιχαμνες 
*Αν  να  το  καθάρισες  είς  το  δπαιΟρον 
Έπήγαινες. 

Σαλταβαδήλ 

Εννόησα. 
(Εγείρεται,  χαιρετψ  άδεξίως,  ανοίγει  την  Ιξω- 
τεριχην  θύραν    κ'  Ιξέρχεται  χλε(ων  αυτήν. 

*  Το  £σμα  Ιν  τφ  πρωτοτυπώ  ?χει  οδτω : 
δοανβιιΐ  ίβηιχιβ  νβΗβ 
Βίβη  ΓοΙ  ςυί  β'υ  Γίβ.' 
ϋηβ  Γβιηηοβ  εοονοηΐ 
Ν'βδΙ  ςυ'υηο  ρΐυηαβ  βη  νβηΐ  ! 
Την  ιδέαν    τοΟ  γαλλιχοΟ    £σματ(ου    μετέ- 
φερα  είς  δύο  στροφές,  Γνα  αδηται  άπδ  σχην^ς 
χα  τα  τύ  μέλος  τοΟ  γνωστοΟ  άσματος  τοΟ  Κϊ 
ςοΐϋΐΐυ: 

Ι*α  άοηηα  6  ωυ&ϋϋ  χιλ : 


λέτον,  προς  5ν  διευθύνεται  με  δφος  μύστη-» 
ριώδες.  Έφ'  όσον  ούτοι  συνομιλοΰσιν,  ή 
νε&νίς  ΙρωτοτροπεΤ  μετά  τοΟ  Βασιλέως,  τοΟθ* 
Οπερ  ή  Αευχη  βλέπει  άγωνιωδώς.  —  ΣιγΛ 
προς  τον  Τριβουλέτον  δειχνύων  την  οΐχ(αν) 
Είς  χείρας  μου, 

Έχει,  6  άνθρωπος  σας  είνε.  θέλετε 

Να  άποθάντ^  ή  να  ζήστ^; 

Τριβουλίτος 

"Έρχεσαι 
Έντος  ύλ(γου, 

(Τφ  νιύει  ν'  4ποσυρθ{.  *0  Σαλταδαδηλ  βρα- 
δέως αποσύρεται  προς  τα  έχείθεν  τοΟ  παρό- 
χθιου περιτειχίσμαιος.  'Εν  τφ  μεταξύ  ο 
Βασιλεύς  πειράζει  την  νέαν  Βοιμήν,  ήτις 
γελώσατον  απωθεί) 

Μαγελόνη  διαφεύγουσα  τών  χειρών 
τοΟ  Βασιλέως 


"Οχιδά! 

-  Ό  Βασιλεύς 

Καλά.  Άλλα 
ΕΙςεύρεις  οτι  δυνατά  μ'  έκτύπησες, 
Διότ*  ηθέλησα  να  σ'  έναγχαλισθώ  ! 
"Ο νι  δά  !  τοΰτο  ε^νε  μ(α  πρόοδος, 
Το  οχι  δά !  σπουδαιον  εΐνε  βήμα•— ΤΑ1 
Πάντοτε  φεύγει. — ""Ας  συνομιλήσωμεν• 

(Ή  Βοεμη  πλησιάζει) 
βίς  το  ξενοδοχεΐον  πρώτην  μου  φοράν 
Τους  οφθαλμούς  σου  τους  γλυκείς  συνάντησα. 
ΕΤνε  δκτώ  ήμέραι  τώρα• — Τίς  έκει 
Με  έφερε  •,  Νομίζ'  &  Τριβουλέτος  μου• — 
Λοιπόν  οκτώ  ημέρας  τώρα  σ'  αγαπώ, 
Δεν  αγαπώ  δε  σ!λλην  πάρα  μόνον  σί, 
Ώρα(α  κόρη. 

Μαγελόνη  γελώσα 

Καθώς  ίλλας  είκοσι. 
Βίου  φαίνεται  πώς  είσθε  Ινας  τέλειος 
Οαραλυμένος,  Κύριε. 

*0  Βασιλεύς  γελώ  ν  Ιπίσης 

ΕΤν*  άληθες 
"Ότι  πολλας  να  δυστυχήσουν  ίχαμα• 
Πράγματι  εΐμαι  τέρας• 

Μαγελόνη 


"Ω,  το  ξύπασμα 

*0  Βασιλεύς 

ϊε  βεβσιόνω.  Άλλα  τώρα  μ"  έφερκς 
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Είς  τήν  χαλύβην  σου  αυτήν,  το  £θλιον 
Εενοδοχ•ϊον,  οπού  άσχημα  κανείς 
Δειπνεΐ  καΐ  πίνει  το  κρασί,  που  ίίχαμεν 
Ό  άδιλφόςσου,  2να  ζώον  φοβίρόν. 
Τ(  βλάχας  που  θα  ήνε  άκοινώνητος, 
Άφοΰ  εμπρός  στο  ευμορφδ  σου  πρόσωπο 
Νά'  φαίνεται  τολμ^ό  άσχημ άνθρωπος.  * 
Άλλα  μου  εΐνε  άδιάφορον  έδώ 
Σκοπεύω  να  περάσω  Εως  το  πρωί• 

Μαγελύνη  χατ'  Ιδίαν 

Ησύχασε,  αύτο  θα  γίν^ι  μόνο  τοο. 

(40  βασιλεύς  αποπειράται  να  την  Ιναγχαλισθ}) 

*£,  άφησε  με  ! 

«Ο  Βασιλεύς 

Πδσον  κάμνεις  θδρυβον! 

Ναγελόνη 
Πρέπει  να  ήσαι  φρόνιμος  Ι 

*θ  Βασιλεύς 

Αγάπη  μου, 
Ιοου  τ(  εΤνε  φρδνησις :  Κάλο  φαγεί, 
Άπδλαυσις,  αγάπη.  Τοΰτο  σχέπτομαι 
Καθώς  ό  μακαρίτης  Σολωμών. 

Μαγελάνη 

Άλλα 
Είς  το  οίνοπωλεΐον  πιρισσδτερον 
Συχνά  άπο  την  έκχλησίαν  φαίνεσαι• 

*0  Βασιλεύς  τείνων  α&τ$  τον  βραχίονα 

ΤΩ  ΒΙαγελδνη ! 

Μαγελόνη  διαφιύγουσα 
Αυριον. 

Ό  Βασιλεύς 

Άν  μου  βΐπ^ς 
Αυτήν  την  λέ|ιν  άλλοτε  τήν  μισητήν 
Και  βάναοσον,  αμέσως  το  τραπέζι  σου 
Γυρίζω  άνω  κάτω  Ι  Ναί,  ουδέποτε 
Πρέπει  να  λέγ$  αυριον  ή  καλλονή• 

Μαγελόνη  Ιρχομένη  πλησίον  το&  Βασιλέως 
Πνωμεν  πάλι»•,  φίλοι• 

*  ...    Τοη  Γγ&γθ  υπ  βοίη&Ι 

ΚοιΛΙβίά  61  φΐίάοΚ&ΐΓβιιιι  (ΙγοΙθ  1)ίβαί8Γουεη6. 
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Ό  Βασιλεύς  λαμβάνει  την  χεΤρά  της 

Ώ  θεέ  μου  !  τΐ 

Ίΐραία  χείρ  Ι  Και  ποίος,  χωρίς  &γιο< 
Να  ήνε,  δεν  θα  ηυχετο  καλλ(τ*ρον 
Άπο  αυτήν  να  δέχηται  βαπίσματα 
Πάρα  θωπείας  άπο  Χλλην  ; 


Έγώ,  ποτέ  Ι 


Μαγελόνη 

Μέ  γελφς ! 
*0  Βασιλεύς 

Μαγ*λόνη 
Άλλ'  είμαι  άσχημος! 


Βασιλεύς  ' 

Εΐς  τα  ουράνια  σου,  χάρη,  θέλγητρα 
Έσο  δικαιότερα  !  ΤΑ,  πώς  καίομαι ! 
Των  απάνθρωπων  δνασσα,  δεν  έμαθες 
Πόσον  ό  Ιρως  μας  χαταλαμβάν'  ήμας 
Γών  οπλών  τους  ανθρώπους.  Πως  γίνδμβθα, 
"Οταν  μας  άγαπησ^  εύμορφος  γυνή, 
Λάβα  χαΐ  πυρ,  ακόμη  ΐαν  εΓμεΟα 
Κ*  είς  την  Τωσσίαν. 

Μαγελόνη  καγχάζουσα 

Είς  βιβλίον  κάποτε 
Αύτα  Οχ  εΤδ•ς. 

"Ο  Βασιλεύς  χατ*  ιδίαν• 

Πιθανόν, 
(γεγωνυία) 

*βν  φίλημα• 

Μχγελόνη 
"Κλα  δά  Ι  είσαι  μεθυσμένος  •, 

Ό  Β*σιλιύς  γελάν 

Ναί,  άπο 
Τον  έρωτα• 

Μαγελόνη 

Μου  παίζεις  χαριτολογών, 
'Αμέριμνέ  μου  Κύριε. 

Ό  Βασιλεύς 
"Οχι! 

(Τήν  φιλεΐ) 


Μαγιλόνη 


ΆρχίΠ 


Ό  Βασιλεύς 

Στάσου  και  θέλω  νά  σϊ  νυμφευθώ• 


Αλήθεια; 


Μαγελόνη 


Ό  Βασιλεος 


Τί  λές  ι 


Πόσον  «Τ ν•  γοητευτική. 
Τρελή  ερώτων  κόρη! 

(Την  τοποθετεί  Ιπ\  τών  γονάτων  του  χαΐ  χ%  δ 
μιλεΤ  χαμηλοφώνως.  Έχςίνη  γ«λφ  χαΐ  χα• 
ριεντίζεται.  '4  Λευκή  δεν  αντέχει  πλέον" 
στρέφεται,  ώχρα  χαΐ  τρέμουσα  πρύς  τον 
Τριβουλέτον) 

ΤριβονλΙτος  θεωρών  α&τήν  Ιπΐ  μιχρον 
σιωπηλώς 

Τί  λοιπόν  φρονείς, 
Παιδίον,  τώρα  δια  την  έκδίκησιν  ; 

Α•υ»*)  μόλις  δυναμένη  να  δμιλζ 
ΤΩ  προδοσία  (  Ό  αχάριστος  *  θεέ  ! 
'Ραγίζει  ή  καρδία  μου  Ι  Άλλα  αύτος 
Ψυχήν  δεν  έχει !    Πόσον  με  ήπατα  !  Πλην 
Το  πράγμα  είνβ  άποτρόπαιον  Ι  Αυτά 
Όσα  εις  τήν  γυναίκα  ταυτην  έλεγε, 
Και  εις  Ιμί  τα  είπε• 

(Κρύπτουσα  την  κεφαλήν  εις  τοΟ  πατρός  της 
τ6  στίβος) 

Όμως  ή  γυνή 
Εκείνη  .  .  .  τί  αναίδεια  !  — ώ  Ι .  .  . 

Τριβουλέτος  σιγ$ 

Σιωπή ! 
Μ  ή  δάκρυα  1  Να  σ'  εκδικάσω  άφες  με. 

Λβυ«4) 

Άλλοίμονον  !  -Ό,τι  θέλησης  πράξε  το. 

Τριβουλέτος 


Ευχαριστώ. 


Λευκή 


6εέ  μου  !  Είσαι  τρομερός  Ι 
Τί  σκέπτεσαι  να  πράξης ; 

Τριβουλέτος 

Όλα  Ετοιμα• 
Μή  το  μετανο^σιρς  $  θ'  άποπνιγώ  ! 
"Ακουσε.  ΕΙ  ς  τον  οίκον  δπαγε,  έχει 
"Ενδυμα  λάοε  άνδριχον  και  χρήματα 
Όσα  θέλησες,   εΤνε  άδιάφορον. 
β«  εδρ^ς  ίππο  ν,  αναχώρησε  ευθύς 
Προς  τό  Έβραί,  χωρίς  που  νά  οταΟ^ς.'Εκεί 
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ΙΜεθαύριον  μαζή  σου  6ά  συναντηθώ• 
—  Γνωρίζεις  που  θά  εδρ^ς  το  κιβώτιον* 
Πλησίον  της  εΙκόνος  της  μητρός  σου,  καΐ 
Έντος  αύτου  δπάρχουν  τα  ενδύματα. 
' — Επίτηδες  εγκαίρως  τα  ήτοίμασα.— 
Ό  Γππος  εΤνε  ϊτοιμος. — Όλα  αύτα 
Ν»  πράςης  δπως  είπα.  — "ΐπαγε. — Άλλα 
Έδώ  προ  πάντων  νά  μη  ίλθ^ς  πρόσεξε, 
Λιότι  κάτι  γο6"ερον  6ά  τελβσΟγ). 
"Γπαγε• 

Λευκή 

Άλλα,  πάτερ  μου  καλέ,  έλθε 
Μαζή  μου. 

Τριβουλέτος 

Τούτο  εΐν'  αδύνατον. 
(Την  περιπτύσαεται) 

Λευκή 

Ό,  πώς 
Τρέμω  ! 

Τριβουλέτος 

Μεθαύριον  Τ 

(Την  φιλεΤ  αύθις.  Ή  Λευχή  αποσύρεται 
περίλυπο;) 

Καθώς  σου  έλεγα 
Νά  πράξης. 

(Κατά  την  οχηνήν  ταύτην  και  την  επομένη»  & 
Βασιλεύς  χα\  ή  Μαγελόνη,  πάντοτε  μόνοι 
Ιν  ι$  αιθούση  τοΟ  ξενοδοχείου,  έξαχολου* 
θοΟσιν  ΙρωτοτροποΟντες  χαΙλχλφΟντες  χ*μη- 
λοφώνως. — Τί)ς  Λευκής  απελθούσης,  ο  τρι- 
βουλέτος  προχωρ&Τ  προς  το  περιτείχισμα  τοΟ 
ποταμοΟ  χα\  νεύει  προς  τον  Σαλταοαδήλ.— 
(ϋ  ημέρα  είνε  είς  τύ  τέλος  της). 


ΤΡΪΒΟΓΛΕΤΟΣ,  ΣλΛΤ\ΒΛΛΒΛ  ίξωθεν 
ΜλΓΕΛΟΝΒ,  Ο  ΒΛΣΙΛΕΓΣ  Ιντος  τής  οΐχίας 

Τριβουλίτος  μι  τρων  ε*ς  τον  Σαλταβαδηλ 
χρυσά  τάλληρα 

θέλεις  είκοσι•    Ιδού  ευθύς 
ΕΙς  την  αρχήν  τά  δέκα• 
("Ετοιμος  να  τα  δώση  εΐς  τον  Σαλταβαδηλ 
αναχαιτίζεται ) 

Κΐσαι  βέβαιος 
"Ότι  εδώ  την  νύχτα  θέλει  κοιμηθή  ; 

Σαλταβαδηλ  *αρατηρών  τον  οορανύν 
πρίν  άποχριθΟ 


Ο  ουρανός  μαυρίζει• 
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Τρ»βουλ(το<  %αχ'  Ιδίαν 

ΕΤνι  άληθβς 
Πως  ιΐς  το  Αουβρον  ίέν  6πάγιι  πάντοτε 
Ν  λ  κοιμηθ^. 

Χ*λτ*β«β*ιλ 

Να  ^σθ•  ήσυχος.  Ίϊντος 
Ήρας  μιας  θα  βρέξφ.  Την  δΐ  νύκτ'  αυτήν 
θα  τον  χράτησ*  ή  αδελφή  μου  χ*  ή  βροχιζ 

Τριβουλίτος 

θα  επανέλθω  τα  μεσάνυκτα. 

Χαλ*«6α6*ιλ 

•Αλλ* 
Μ  ή  λάβητι  τον  κοπον•  Μένος  δύναμαι 
Μα  ρίψω  Ινα  πτώμα  «Ι  ς  τον  ποταμέ  ν. 

Τρ»6ουλ**ος 

*Οχι,  διότι  να  το  ρ(ψω  μένος  μου 
Επιθυμώ• 

Χαλταβαδνιλ 

Θα  γ«ίν^  όπως  Θέλετε. 
Ραμμένον  έντος  σάχκου  0α  το  λάβετε. 

ΤριβουλΙτοα  δίδων  αυτό)  τα  χρήματα 

Καλά• — Λοιπόν  το  μεσονύχτιον•— Μαζή 
ΚαΙ  τάλλα,Θα  σου  φέρω. 

Ζαλταβαβήλ 

Έ  6πέθ•σις 
θα  τελείωση.•— Πώς  τον  δνομάζετε 
Αύτον  τον  νέον; 

Τριβουλίτος 

Τονομα  αύτου  ζητείς  • 
θέλεις  να  μάθιρς  καΐ  Ιμου  το  άνομα  ; 
Το  Ιγχλημα  καλείται  ούτος  χαΐ  έγώ 
Ό  τιμωρία. 

(Εξέρχεται) 


ΟΙ  ΑΤΤΟΙ,  Ιχχος  τοΟ  ΤΡΙΒΟΓΑΕΤΟΓ 

(λΟ  Σαλταβαοηλ  άπομείνας  μένος»  παρατηοεΤ 
τον  ορίζοντα,  δστις  βαρύνιται  Ι»  νιφών.  ΕΙνί 
βχθιΤα  νύξ.  Τον  οορανον  διασχίζουσί  τινκς 
άστραχαΐ) 

Χ*λτ«6αδτ|λ 

Πλησιάζ'  ή  χαταιγίς 
'  Επάνω  ιίς  την  πάλιν  να  έ^απλωθή* 


Καλλίτερα !  θα  μείνη  πλέον  έρημος 
Η  πεδιάς. 

(Σχεπτέμενος) 
Άλλ'  δσον  είμπορει  κανείς 
\α  χρίντ^  άπο  ο*λ*  αυτά,  μα  τον  θεό  ν, 
>1  άνθρωποι  έ  κείνοι  δ•ν  εΐζεύρω  τί 
Να  Ιχουν.  Οδτι  να  μαντεύσω  τίποτε 
Λέν  δύναμαι,  6  νους  μου  έσκοτίσθηχβ.  * 
(Παρατηρεί  τον  <&ρ»#ον   «(ων  τήν   χίφαλ^ν. 
'Κν  τφ  μεταξύ   ο  Βασιλιά  άσνίζεται  μ*τ& 
τή«  Μαγελένης) 

Ό  Βασιλεύς  προσχαθΛν  ν^  την  πιριχίοχΐ*, 
ΤΩ  Μαγβλονη ! 

Μαγ*λόνη  &αφε6γο•βα 
Ήσυχα• 

Ό  Β«σιλ(ΰα 

"Ω,  τήν  καχήν ! 

Μαγελόνη  ψέλλιι 

Το  αμπέλι,  πυυ  βλαστάνβ»  τον  ΆπρΟΐη 
Δεν  γιμίζβι  το  βαρέλι  με  κρασί. 

Ό  ΒΟΜΗλίύΈ 

Τί  ώμοι !  τί  βραχίων !  Πώς  ιΤν«  λευκές, 
ΓΩ  θελκτική  •χθρά  μου  !  Ζευ,  τί  τέλειο* 
Καθ'  ολα  σώμα  Ι  Πώς  το  ΐκαμ'  έ  θεός, 
"Οστις  είργάσθη  τους  γυμνούς,  ωραίους  σο» 
Βραχίονας,  χαΐ  Τούρκου  Ιθεσβ  ψυχήν 
Εις  σώμα  Αφροδίτης ; 

Μ«γ*λΑνη 

Τράλα  λάλα  λά  | 
(ΑπωΟοΟσα  τον  Βασιλέα) 
"Ερχετ'  6  αδελφός  μου. 

(Εισέρχεται  &  Σαλταβαδήλ  χαΐ  χλείει 
την  θύραν) 

Ό  Βαοιλεΐκ 

Αδιάφορον  Ι 
('Λχοόιται  βροντή  χεραονοΟ  μαιρόθεν) 

Μαγελόνν) 
Βροντή  • 

Χ«λτ«6«&*)λ 

θα  βρέξει  μ*  &α  του  τα  δυνατά• 
*  ΙΛζβ  πιθ  ςυΠΙβ. 


Ό  Βασιλεύς  πλατών  τον  ώμον 

τοδ  Σαλταβαδήλ 

*Ας  βρέξ*  δσον  θίλειΐ— "Εχω  έ'ρεξιν 
Βίς  το  δωμάτιόν  σου  να  άν*παυθώ 
Αυτήν  την  νύκτα• 

■αγελόνη 

Τ(  μου  λέγετε,  καλέ• 
Λαμβάνει  δφος  Βασιλέως!— -Κύριε, 
*Η  οικογένεια  σας  θα  ανήσυχη. 

(*0  Σαλταβαδηλ  τη»  ούριι  Ιλαφρως 
ϊχ  τοΟ  βραχίονος) 

Ό  Βασιλεύς 

Δι  ν  εχοι  μάμμην,  οδτε  κόρη  ν,  τίποτε. 

Σαλταβαδηλ  χατ'  Ιδίαν 

Καλλίτερα  ακόμη• 

(Ή  βροχή  άρχεται  πίπτουαα  βαγδαίως. 
Σκότος  βαθύ) 

Ό  Βασιλεύς  ι'ς  τον  Σαλταβαδηλ 

Συ  θα  κοιμηθ^ς, 
Φίλε  μου,   είς  τον  σταΰλον,  στον  διάβολον, 
"Οπου  θέλησες. 

Ζαλταβονβήλ  χαιρετων 

Σας  ευχαριστώ  πολύ. 

Μχγελόνη  προς  τον  Βασιλέα  πολύ  σιγφ 
καΐ  ζωηρότατα  ένφ  άνάπτει  λυχνίαν 

'Γπαγε. 

*0  Βασιλεύς  μεγάλο  φώνως  χα\  καγχάζων 

Βρέχει.  Μήπως  και  ΙπιΟυμγ^ς 
Να  φύγω  μ'  Ενα  τόσω  ίσγημον  καιρόν, 
Π  »•>  ου  τ*  Ινα  ποιητήν  κανείς  τολμφ 
Ν'  άφήσ^  βίς  τον  δρόμον  ; 

(Πλησιάζει  το  πιράθυρον  χα\  παρατηρεί) 

Σαλταβαδηλ   προς  την  Μαγελδνην  δειχνύων 
τα  χρυσΛ  νομίσματα. 

Αφες  τον  λοιπόν 
Να  μείνει  !  —Δέκα  σκουδα  ίλαβα  χρυσά 
Και  άΆλα  τόσα  έπειτα. 

(Προς  τον  Βασιλέα) 
Ό  κύριος 
*Αν  το  δωμάτιόν  μου  θέλει  να  δεχθγ) 
Δια  τήν  νύκτα  ταύτη  ν,  είμαι  ευτυχής. 


*0  Βασιλεύς  γελών 

Εκεί  το  καλοκαίρι  ψήνεται  κανείς 
Και  τον  χειμώνα  θα  παγόν$,  φίλε  μου• 

Σαλταβαδηλ 

Επιθυμείτε  να  το  Γδητε  • 

Ό  Βασιλεύς 

"Εμπρός 

Ά  ς  ιδωμεν. 

(Ό  Σαλταβαδηλ  λαμβάνει  τήν  λυχνίαν.  (0 
Βχσιλεύς  γελών  ψ-Θυρίζει  τι  χρυφίως  είς  τήν 
Μαγελόνην.  "Επειτα  αμφότεροι  άναβαίνο.βι 
τήν  κλίμακα,  τήν  φέρουσα  ν  εις  το  ανω  πά- 
τωμα, ηγουμένου  τοΟ  Σαλταβαδηλ) 

Μαγελόνη  μόνη 

*Ω  νέε,  δυστυχή! 
(Μεταβαίνουσα  εις  το  παράθυρο  ν) 
Θεέ! 
Γ(  σκότος  εΐνε ί 

(Δια  τοΟ  φεγγίτου  φαίνονται  Ιν  τϋ  ύπερώω 
6  Σαλταβαδηλ  κα\  Ο  Βασιλεύς) 

Σαλταβαδηλ  προς  τον  Βασιλέα 

Κ,ύριε,  ή  κλίνη  σας. 
Ιδού  ή  Εδρα^καΙ  ή  τράπεζα. 

Ό  Βασιλεύς 

.     Άλλα 
Πόσα  τους  μένουν  πόδια ; 

(Παρατηρων  διαδοχικές  την  χλίνην, 
τήν  τράπεζαν  *α\  τήν  ίδρχν) 

Τρία,  ίξ,  έννηα — 
Φίλε  μου,  μήπως  είς  τον  πόλεμον  ποτέ 
Επήγαν  κ*1  εΐνε  κολωβά  $ 

(Πλησιάζων  τον  φεγγίτην, 
τοΟ  οποίου  τύ  δέλωμα  εΐνε  τεθραυ^μένον) 

Κοιμάσαι  δε 
Καθόλου  είς  το  Βπαιθρον.  Χωρίς  ύαλια 
Και  φύλλα  παραθύρου.  ΕΤν'  αδύνατον 
Να  έμποδίσ^ς  του  άνεμου  τήν  όρμήν, 
"Οστις  ζητεί  να  εμβ^  δυνατώτερος. 

(Πρύς  τον  Σαλταβαδηλ  άνάττοντα  φώς 
έ«\  τ^ς  τραπέζης) 

Καλήν  σου  νύχτα. 

Σαλταβαδηλ 

*Γπνον  ελαφρόν.* 
(Εξέρχεται,  σύρει  την  θύρανχαΐ  κατέρχεται 
βραδέως  τήν  χλ(μαχα) 

*  0*16  <Γΐ6Ι1  νθϋ8   §8Γ(ί6ΐ 


792 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


"Ο  Βαβιλεϋς  μόνοι  Ιχβαλλων  τδ  ξΐφός  του 

ΤΑ1πώς 
Κουράσθηκα  1 — *Ας  αναπαυθώ  λοιπόν 
*Εδώ  ολίγον •  "Αλλοτε  καλλίτερα. 

(Αποθέτει  1x1  τής  ϊσρας  τον  πΤλ<5ν  του  χαΐ  το 
ϊϊφος,  εξάγει  Λ  υποδήματα  χαι  ΙξαπλοΟται 
ΙπΙ  τί)ς  κλίνης) 

Αυτή  ή  Μαγελδνη,  δ  διάβολος, 
ΕΤνε  ζωή  γεμάτη  χαϊ  δροσιά. 
('Γπεγιιρόμενος) 

θαρρώ 
Ότι  την  θο>αν  δεν  θα  έκλεισε.— Καλά  Ι 

(Καταχλίνεται  χα\α3•ις  χα\  μετ*  μιχρδν  «ο  ι  μα 
ται  βαΟύτατα.Ή  Μαγελόνη  χα)%  Ιαλταβαοήλ 
Ιν  τ)  χάτω  αίθούση.  Πρό  τιν^ν  στιγμών 
Ιξιρράγη  ή  θύελλα,  χαταλα6ο0σα  τήν  σχη- 
"νήν  μετά  βροχές  χα\  αστραπών*  Α  να  πασαν 
στιγμήν  βροντώσι  κεραυνοί.  *Η  Μαγελόνη 
πάρα  την  τράπεζαν  βάπτει.  "Ο  Σαλτα&α- 
δήλ  πίνει  εοθάμως  Ιχ  τ9|ς  φιάλης,  ήν  άφΐ)- 
χ•ν  6  Βασιλεύς.  Αμφότεροι  έπί  τινας  στίγ- 
μα; εΐνε  σιωπηλοί,  ώσε\  προκατειλημμένοι 
Ιχ  σοβαρΛς  σκέψεως) 

Μαγελόνν)  ' 

Αύτδς  6  νέος  ιίνι  θελχτιχώτατος• 

2αλτοφα£*)λ 

Ώ,  το  πιστεύω,  άφου  αίς  το  χέρι  μου 
Βίχοσι  σκοΰδα  μου  έκύλισε  χρυσά* 


Πόσα; 


Μαγελόνν) 


Χαλταφαδήλ 
Είκοσι  σκοΰδα. 

Μαγελόνη 

Περισσότερο  ν 
Άξίζ«ι  άπδ  τόσα. 

Σαλταβαδήλ 

"Ελα  δά,  παιδί! 
Π-^γαιν'  επάνω  &ν  κοιμάται  να  ίδής, 
Καί  φέρε  μου  το  ξϊφδς  του• 

((Β  Μαγελδνη  δκαχούει.  Ή  χαταιγίς  μαίνεται 
Έν  τφ  βάθει  τοΟ  θεάτρου  φαίνεται  Ιρχο- 
μένη  ή  Λευκή,  μέλαν  άνδρδς  ϊνουμα  Ιππα- 
σία; φέρουσα,  μακρά  υποδήματα  χα\  πτερ- 
νιστήρας'  προχωριΤ  βραδέως  προς  την  χατε- 
ριιπωμένην  ο«χ(αν,  εφόσον  δ  Σαλταβαδηλ 
πίνει  χαϊ  ή  Μαγιλονη,  κρατοϋσα  λυχνίαν, 
θεωρεί  Ιν  τφ  δπερώω  τον  χοιμώμενον  Β** 
οιλέα) 


Μαγελόνη  ένδαχρτ* 

Τί  άδικον  Ι 
(Λαμβάνει  το  ξίφος) 
Κοιμάται•  Πτωχέ  νέε  Ι 
(Κατέρχεται  χα\  φέρει  εις  τδν  αδελφό  ν  της 
το  ξίφος) 


Ο  ΒΑΣΙΛΕΙΕ  χοιμώμενο;  Ιν  τφ  δπερώω 

ΣΑΛΤλΒΛΛΗΛ  χαϊ  ΜαΓΕΛΟΝΟ  Ιν  τ}  χάτ» 

αίθούσ^.  ΑΕΓΚϋ  ?ξωθεν 

Λευκή 

Εΐνε  φοβερών  ! 
—Τδν  νουν  μου  χάνω !  -  Πρόκειται  την  ν4κτ* 

[αυτήν 
ΚΙς  ταύτην  τήν  οίκίαν  να  άναπαυθ^. 
—  "Οτι  εγγίζει  πολύ  κρίσιμος  στιγμή 
Μσθάνομαι.  Συγγνώμην,  πάτερ  μου,  Ιδώ 
Λεν  είσαι  πλέον.  Ερχόμενη  δέ 
Σε  παρακούω•  Πλην  δεν  ητο  δυνατόν 
Ν1  άνθέξω.— 

(Πλησιάζει  πρδς  τήν  οΐκίαν) 
Τί  6α  γείντι  άρα  γε  Ιδώ, 
Καί  πώς  θα  τελείωση  ή  δπόθεσις ; 
Εγώ,  ήτις  ήγνόουν  μόλις  προ  μικρού, 
Τον  κόσμον  και  το  μέλλον  και  τάς  συμφοράς, 
Έντος  ανθέων  ζώσα,  κόρη  άπειρος, 
Να  £ίπτωμ*  αίφνης  έντος  τδσω  σκοτεινών 
Ιΐραγμάτων  Ι  —  Οΐμοι .'  καί  ή  ευτυχία  μου 
Κ'  ή  αρετή  μου,  δλα  χατεστράφησαν  ! 
"Ολα  πενθούν  !— Ό  ϊρως  έντδς  της  ψυχής, 
Έν  τη  οποία  Ιλαμψέ  ποτέ,  ουδέν 
Άφίνει  φεύγων  ή  ερείπια ;  Μικρά 
Έναπομένη  τέφρα  άπδ  δλην  τήν 
Πυρκαΐάν  του. — Δέν  μέ  άγαπ$  λοιπδν 
Εκείνος  πλέον  ! 

('Εγείρουσα  τήν  κεφαλήν) 

Μου  έφάνη  πρδ  μικρού 
"Ανω  της  κεφαλής  μου  δτι  ήκουσα 
θόρυβον  μέγαν. — "Ισως  να  έδρδντησ•• 
— Τί  άπαισία  νύζ  !  Μία  γυνή  τδ  παν 
Έν  τΫ}  απελπισία  εΤ«ε  Ικανή 
Να  πράξ^.  'Εγώ,  ήτις  τόσον  Ιτρεμα 
Πρδ  της  σκιάς  μου! 

(Βλέπουσα  τδ  φόΚ  τϊ|€  οικίας) 

Τί  συμβαίνει  αρά  γε  ; 
(Προχωρεί,  είτα  επανέρχεται) 
Πώς  τρέμει  ή  ψ^χή  μου,  δταν  ήμ'  έκ•ϊ  Ι 
Αρκεί  να  μή  φονεύσουν  ένθρωπόν  τίνα 
(Ό  Σαλταδαδήλ  χα\  ή  Μαγελδνη 
ουνδιαλέγονται  έν  τ{|  αιθούσ^) 


Μα  τ{  καιρός ! 

Μ«γ•λόνη 
Χαλφ  ό  κόσμος  1* 

3«λτ«βο;**}λ 

Φαίνεται 

Έπιάοθηκαν  επάνω  είς  τδν  ουρανό  ν. 

βΟ  νέρως  θα  <ρωνάζ$  καΐ  θα  κλαίτρ  ή  γρ$ά.** 

Λευκ*} 

θεέ  μου !  Έάν  δ  πατήρ  μου  εΐςευρε 
Που  είμαι  τώρα ! 

Μαγελόνη 
Αδελφέ  μου• 

Αευκή 

Κάποιος 
ΏμΙλησε  νομίζω. 
(Διευθύνεται    τρέμουσα    προς    ττν  οΐχ(αν  χα\ 

πρόβαρα όζει  «'ς  τάς  ρωγμας  τοδ  τοίχου  τό 

βλέμμα  «αϊ  τ  ν  άχο^ν) 

Μαιγελόνη 

Ζαλταβαδήλ 

Εμπρός. 

Μαγελόνη 

Είξεόρεις  τώρα,  αδελφέ,  τί  σκέπτομαι  •, 


Τί; 


Χαλτοφ«6*}λ 

ΗΙαγελόνη 


Μάντευσεν 

2αλτοφα6*}λ 
Βέβαια  τον  διάβολο  ν  • 

Μαγελόνη 

Άυτος  6  νέος  •Τνε  χαριέστατος. 
Ωραίος,  ώς  Απόλλων  υπερήφανος, 
ΒΓ  ανάστημα  καΐ  τρόπου;  ευγενείς.  Πολύ 
ΜΙ  άγαπ$•  Κοιμάται  ωσάν  άγγελος. 
Μ  ή  τον  φονεύσωμεν. 

*  Ρΐυίβ  βΐ  ΙοηηοΓβ  ! 

**  Οαί,  Γοη  ί«11  έ  οθΙΙθ  ΙιβαΓθ 

Μ&ανιιβοαέοβζθ&ιι  οίβΐ;  Γυη  βΓοηάθβίΓβυΙίθ 

[ρΐ61ΐΓ6. 


θεέ! 

Σαλταφασήλ  Ιζάγων  ίχ  χοφίνου 
παλαιον  2ξ  υφάσματος  σάχχο»  χαΐ  πίτραν 

Βίς  τ^ν  στιγμήν 
ΛιόρΟωσέ  μου  το  παλ$δ  αύτο  σαχχί, 

Μαιγελόνη 
Πθατοχάμτις;* 

Σαλταβαβήλ 

θα  τυλίξω  με  αυτό 
Το  σώμα  του  θεού  σου  του  Απόλλωνος, 
"Όταν  τον  τελειώσω,  κ'  είς  τον  ποταμον 
θα  τδ  πετάξω  με  την  πέτρ'  αύτη  μαζή• 

Μαγ*λόνη 
Αλλά  .  .  . 

Σαλτ«βαβ*}λ 

Δενπρέπει  να  άναχατόνεσαι 
Σύ,Μαγελόνη* 

•  Μαιγελόνη 

*Δν... 

Σαλταβαβήλ 

"Αν  σ*  ίχου*  κανείς 
Λεν  θα  Ιφόνευε  κανένα  ^νΟρωπον. 
Ετοίμασε  τον  σάχχον. 

Λευχ*) 

"Ο,  τί  τέρατα 
Βίνε  αυτοί  1  **  Νομίζω  είς  την  κόλασιν 
Πώς  είμαι. 

Μαιγελόνη  άναλαμβάνουο*  τον  σάχχον 

•  Υπακούω• — Όμιλήσωμιν, 
*Αν  Θέλ$ς,  τώρα. 

Ζαλτούα8*ιλ 
"Εστω• 

Μαιγιλόνη 

Λέγε  μου,  μισείς 
Αυτόν  τον  νέον  1 

*  ΡοαΓςηοΙ  άοηο  ? 

**  Οαβί  ©81  οβ  οουρίβ-οΐ  ΐ 
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Ζαλταβαβήλ 

*Α  μπα  Ι  Ιγώ  αγαπώ 
Των  οπλών  τους  ανθρώπους,  άφου  άπ'αύτους 
Κ'  έγώ  «V  ^νας,  Εϊνε  Ινα;  λοχαγός. 

Μαγ*λόνη 

ΚαΙ  6α  φόνευσες  Ενα  νέον  βδμοργον, 
"Οχι  κοινών,  δι*  Ινα  άσχημάνθρωπον 
Σημαδβμμένον  ;  * 

Σαλτ«6α&ν}λ 

Μα  να  σου  βΐπώ 
Μου  β'νε  όλως  άδιάφορον,  Ια  ν 

Ενας  σημαδεμμένος  με  {πλήρωσε 
Δια  να  τελειώσω  Ινα  ευμορφον. 
Δέκα  αμέσως  σχουδα  μ'  ίδωκε  χρυσά, 
ΚαΙ  δέκα  θα  μου  δώση,  δταν  του  δοθτ; 
Νεκρός  ό  άνθρωπος  του•  Βλέπεις  καθαρό  ν 
Το  πράγμα  εινε•  "Ά  ς  τον  παραδώσωμεν. 

ΗΙαγελόνη 

Δύνασαι  να  φόνευσες  τον  μιχροσωμον 
Εκείνον,  δταν  πάλιν  ελθη  άπ'  Ιδώ 
Τα  χρήματα  να  φέρτ>  ΕΙνε.το  αύτδ. 


Τ0  πάτερ  μου ! 


Λευχ*) 

Μαγελόνη 

Το  δέχεσαι ; 


Χ«λτ*βαδήλ 

Ός  τ(  λοιπόν 
Να  με  νομίζης,  αδελφή  μου;    ΕΓμ'  έγώ 
Κακούργος!  Κλέπτης  είμαι!  Τονπελάτηνμου, 
Που  με  πληρόνει  να  φονεύσω  1 

Μαγελόνη  δεικνύουσα  δέμα  κλάδων 

"Ε,  λοιπδν  ί 
Τότε  τον  σάκκον  γέμισι  μέ  τα  κλαδιά 
Αυτά•  Ι  ς  το  σκοτάδι  θα  άπατηθ$ 
"Ότι  ό  ίνθρωπός  του  εινε, 

Χαλτ*6σώ*)λ 

Νόστιμο 
Κι'  αυτό.    Πώς  θέλεις  το  δεμάτι  ώς  νεχρον 
Να  το  νομ(σ$ ;  Που  άκίνητον,  ίηρόν, 
"βνα  κομμάτι  εϊνε  καΐ  άλύγιστον* 
Ζωην  δεν  έχει. 

*  Τοθγ  αη  ϋθβα  £«Γθοη,  φι  Ι  η'βεΐ  ρ33  (Ιο 

•  [οοιηοιοη 

ΡουΓ  υη  ηαόοΐιβηΐ  ϋοβευ  Γ&Η  οοηιηβ  υη  5  ί 


Πόσον  ή  βροχή  αυτ\ 
ΚΤνε  ψυχρά,  θεέ  μου  Ι 

Μαγελόνη 

Εύσπλαγχν(σον  τ**. 

Σαλταβαβήλ 

Κάθου  χαΐ  λέγε.* 

Μαγελόνη 
Αγαθέ  μου  αδελφέ  Ι 

Σαλταβαδήλ 

Ιΐλέον  σιγ$  !  Σου  είπα,  εΤν'  αδύνατον, 
θα  άποθάν$.  "Ελα,  σιωπή  1 

Μαγελόνη 

Άλλα 

Δεν  θέλω  Ι  "Αλλως  θα  τον  Ιξυπνίσω,  χα! 

Νά  δραπέτευση  τον  ά<ρ(νω. 


Κδρη  ! 


Αλιεία ! 


Λ*\>χή 

'Αγαθη 

Χαλταβ«δΦ}λ 
Τα  δέκα  χρυσά  σχουδα  Επειτα ! 

Μαγελόνη 

Χαλταβαδήλ 

*  Αφησε  με  το  λοιπόν,  παιδί, 
Να  χάμω  δ, τι  πρέπει*  πρέπει  ευγενής 
Να  {σαι. 

#  Μαγελόνη 

"Οχι !  θέλω  να  τον  σώσω ! 
((Η  Μαγελόνη  τοποθετείται  αποφασιστική  προ 
τής  κλίμακος  δια  να  φράξΐ)  εις  τον  άδελφον 
της  την  δίοδον.  (0  Σαλταβαδηλ  δποκύπτιβν 
προ  τής  αντιστάσεως  της,  Ι  «ανέρχεται  εις 
τα  προσκήνια,  ώσεί  αναζητών  να  ΙξεύρΒ 
τρόπον  τίνα  συμβιβασμοΟ) 

Χαλταφαβνΐλ 

*Ας  Κωμεν. — Ό  2λλος  τα  μεσάνυκτα 

θα  ?λθη  πάλιν  να  με  ε5ρ$•  ΜΑν  κανείς, 

Ένας  ταξιδιώτης,  άδιάφορον, 

Πέραση  χαΐ  κτυπήσ^  εις  την  θύραν  μας, 

Δια  να  μας  ζητήσ^  άίσυλον,  ευθύς 

Τον  συλλαμβάνω,  τον  φονεύω,  χ'  έπειτα, 


Έντος  τοΰ  οάκκου.  Δεν  θ*  κατά λ 46^  64 
Ό  *λλος.  Αυτός  θέλει  εύχαριστηθή 
Είς  το  σκοτάδι  που  θά  ήνε  πάντοτε, 
Άφου  θα  £ίψ*  κάποιον  ή  κίτι  τι 
Είς  τ6  νερδν.  Το  μόνον,  όπου  δύνβμαι 
Ορος  χάριν  σου  να  χάμω• 

Μ«γ*λ6νη 

ΣΙ  ευχαριστώ, 
Άλλα  ποιος  Θέλεις  να  περάσ*  άπ   έδώ  ; 


ϊαλτβφαδήλ 

Είνί  6  μόνος  τρόπος  δια  νά  σωθή 
Ό  άνθρωπος  σου. 

Μαγελόνη 

ΕΙς  τοιαύτην  ώραν  * 

*—■■  ,0 

θεέ  !  μέ  δοκιμάζεις,  καΐ  επιθυμείς 
Να  αποθάνω.  Το  λοιπόν  το  βήμ'  αύτο 
Πρέπει  να  κάμω  δια  τδν  άχάριστον    | 
"Οχι !   ακόμη  «Τμαι  ν£βΡ«  πολύ. 
—  Μη  με  ώθτ»ς,  θεέ  μου! 
(Βροντή) 

Μαγελόνη 

*Αν  τυχόν  κανείς 
Τοιαύτην  δραν  ίλβχ»,  σου  υπόσχομαι 
Εςς  το  μικρόν  μου  κάνιστρον  την  θάλασσαν 

Νά  φέρω• 

Χαλταβ«8*}λ 

Έάν  δεν  περάσει  κάποιος, 
Ό  ευμορφός  σου  νέος  ετελείωσε. 

Αεν«»1 

Τ0.  φρίκη !  —"Αν  έκάλουν  τον  πιρίπολον  Ι 
"Οχι,  το  παν  κοιμάται.  "Επειτα  αυτδς 
θέΆει  καταμηνύσει  τον  πατέρα  μου. 
Ό,ιως  να  αποθάνω  δεν  επιθυμώ  ! 
*Κχω  να  πράξω  κάτι  τι  καλλίτερον  , 
Πρέπει  να  περιθάλπω  κ  «Ι  παρηγορώ 
Τον  γέροντα  πατέρα  μου.  ΚαΙ  Ιπειτα 
ΡρΙν*  $  ακόμη  γείνω  χρόνων  δεκαέξ 
ϊίά  αποθάνω,  φοβερόν  !  Δεν  δύναμαι ! 
θεέ  μου !  είς  το  στήθος  μου  είσδύουσαν 
Την  μάχαιραν  να  αίσθανθώ  !    Α  !  . 
(Το  ωρολύγιον  ήχεΤ  δπαξ) 


(Ακούονται  δύο  άλλοι  κτύποι; 
Εΐν•  Ενδεκα  καΐ  τρία  τέταρτα.  Κανείς 
Δέν  θά  φαν*}  πρίν  Ιλθη  μεσονύκτιον. 
Μήπως  άκούης  Κω  θόρυβο*  τίνα ! 
Να  τελειώσω  δμως  είν"  ανάγκη,  καΐ 
Δέν  μένει  πάρα  2(να  μόνον  τέταρτον» 
(θέτει  τον  πόδα  Μ  τ1)ς  κλίμακος. 
Η  Μαγελύνη  τον  αναχαιτίζει  μειδιώσα) 

Λιαγελύνν^ 
Περίμενε  ολίγον,  αδελφέ  μου• 

Λευκή 

Πώς! 

Ή  γυνή  αδτη  κλαίει !  ΚαΙ  Ιγώ,  άφου 
Να  την  συνδράμω  δύναμαι,  μένω  έδώ; 
Τί  άλλο  μένει,  άφου  δέν  μέ  άγαπ?, 
Παρά  νά  αποθάνω  1  Δι'  αύτον  λοιπόν 
^Ας  αποθάνω! 

(Άνθιοταμένη  άκύμη) 

•Αλλά  ή  ίδέ'  Λυτή 
ΕΙνε  φρικώδης  ! 

Χαλταβαδήλ 

*0,  εϊνε  αδύνατον 
Νά  περιμένω  Ιπι  τέλους  καΐ  στιγμήν. 

Λευκή 

"Ά  ν  ειξευραν  πώς  νά  κτυπήσουν  Ι  *Αν  ΧανεΙς 
Λεν  θά  έπόνει  Ι  'Αλλά  είς  το  πρόσωπον 
Κ  αϊ  έπι  του  μετώπου  σέ  κτυπούν  .  •  •  θεέ  ! 

£αλταβαδ*)λ  προσπαθών  να  αποσπαοθφ  τής 
Μαγελόνης,  ήτις  πάντοτε  τον  άναχβιτίζει  . 

Μά  τί  νά  κάμω  θέλεις  ι  ΕΙς  τήν  θέσιν  του 
Νομίζεις  δτι  θά  είσέλθϊ) Λλλος  τις! 

Λευχή  βιγωσ*  δ*ο  φ  βροχών 

Πώς  είμαι  παγωμένη ! 

(Προχ  ωρεΑ*»  προς  την  θύραν) 
*Ας  δπάγω  1 
(•Ισταται) 

Ριγούσα  οδτω  ν'  αποθάνω  Ι 

(Έρχεται  εις  την  θύραν  κλονουμίνη 
«α\  κρούει  άπαξ  αοθινώς) 


Χαλταβαώήλ 


•Αδελφή, 


Μαγελόνη 


Νά)  κτυπούν 
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Ζ«λταφ«δ*)λ 

Ο  ά\εμος  την  στέγην  θά  εκίνησε. 
(Ή  Α  ευχή  χρούει  πάλιν) 

Μαγελόνη 

Κτυπούν. 

(Υπάγει  εις  το  παράΟυρον,  τδ  οποίον 
άνοίγουσα  παρατηρεί  ίξω) 

Ζαλταβαδήλ 

Δυτδ'μου  φαίνεται  περίεργον  ! 

Μαγελόνη  προς  την  Α ευχή ν 
"Ε,  ποιος  εΤνε ; 

(Προς  τον  Σαλταβαδήλ) 
*Ενας  νέος. 


Λευχί) 
Διά  τί^ν  νύχτα  άσυλον. 


Σας  ζητώ 


θα  χάμ$  Ι 


Η  νύχτα. 


2<χλτ«βαδ*}λ 

Γπνον  λαμπρδν 

Μαγελόνη 
ΚαΙ  θα  ήνε  ατελείωτη 


Ανοίξατε  μου. 

ΣαλταΡοιβήλ  προς  την  Μαγελόνην 

Στάσου! — Διάβολε ! 
Δδς  μου  ν'  ακονίσω  το  μαχαίρί  μου 
Όλίγον. 

(Τφ  δίδει  το  έγχειρίδιόν  το»,  το  οποίον 
άχονί(ει) 

Λευχή 

*0,  θεέ  μου  Ι  άχονίζουσι 
Μαζή  οΐ  δύο  μάχαιραν  1 

Μαγελόνη 

Ταλαίπωρε  Ι 
"Βρχιται  να  κτυπήσΐ)  «Ις  τον  τάφον  του ! 

Λίυχή 

Πώς  τρέμω  Ι  θ"  αποθάνω  το  λοιπόν  ί 
(ΓονυπετοΟσα) 

Θβέ» 

Προς  τον  όποιον  Κρχομαι,  τους  συγχωρώ 

Ολους  όσοι  υπήρξαν  προς  έμέ  κακοί. 


ΤΩ,  πάτερ  μου,  χαΐ  ου,  θβέ  μου,  ώς  έγι^ 
Τδν  Βασιλέα  συγχωρήσατε  χαι  σείς 
Φραγκισκον  Πρώτον,  τον  οποίον  άγαπ** 

Οσον  οίχτείρω,  δλους  συγχωρήσατε. 
Ακόμη  και  τον  χολασμένον  δαίμονα, 

Οστις  με  περιμένει  μ*  εγχειρίδιον 
Άνυψωμένον  είς  το  σκότος.  Την  ζωην 
Προσφέρω  εις  θυσίαν  δι'  αγνώμονα. 
Εάν  θα  ήνε  ούτω  ευτυχέστερος, 
"Ω,   &ς  με  λησμονηβηΐ   Είθε  ευτυχές, 
Χωρίς  να  τον  ταράξτ^  τίποτε,  πολύ 
Νά  ζη  εκείνος,  δια  τον  όποιον  νυν 
θά  αποθάνω• 

(Έ^ρομενη) 
Τώρα  θά  είν'  Ετοιμος  Ι 
(Κρούει  πάλιν  την  θύραν) 

Μαγελόνη  προς  τον  Σαλταβαδήλ 
Γρήγορα  χάμβ,   έβαρέθηκι. 

Χαλταβαδήλ  δοχιμάζων  το  εγχειρίδιο* 

Καλά  ! 

— Περίμενε  άπο   την  θύραν  νά  κρυφθώ 
Όπίσω. 

Αευχή 

Τους  ακούω  δ,τι  λέγουν!  "θ ! 

(Ό  Σαλταβαδήλ  τοποθετείται  όπισθεν  τΐ,ς  θύ- 
ρας οβτως,  ώ*τε  άνοιγομένης  V  άχοχρόπτι• 
ται  άπο  τοΟ  ΟεατοΟ). 

Μαγελόνη  προς  τον  Σαλταβαδήλ 
Γο  σύνθημα  προσμένω. 

Χαλτοφαβήλ  όΓπισθεν  τζς  θύρας  χρατΰν 
Ιγχειρίδιον 

"Ανοιξε. 

Μαγελόνη  προς  τ^ν  Α  ευχή  ν  άνοίγουσε 

Εμπρός ! 
Λευχί)  χα  τ*  ιδίαν 

θεέ  μου!   θά  μου  χάμη  φοέβρον  κακόν  ! 
(ΌπισθοχωρεΤ) 

Μαγιλόνη 
Λοιπόν  τ£  περιμένεις  > 

Λευχ*)  χατ*  Ιδίαν 

Είς  τον  άδελφδν 
Την  συνδρομή  ν  της  δίδ'  ή  αδελφή•— θεέ, 
-υγχώρησε  τους.  Πάτερ,  συγχωρείτε  μβ. 

(Εισέρχεται.  Καθ'ί)ν  στιγμήν  εΤνε  είς  τδ  χατώ- 
φλοιον  τί)ς  χαλύβης  χα\  δ  Σαλταβαδηλ  δψοΤ 
το  εγχειρίδιον,  χαταπετάννυται  ή  αυλαία) 


.      Ε1• 
ΤΡΙΒΟΥΛΕΤΟΣ 


ΠΡΑΞΙΣ  ΠΕΜΠΤΗ 

•Η  αύτη  σχηνιχη  διασχευι{,  Ιχτδς  τ!|ς  οικίας  τοΟ  Σαλταβαδήλ,  τ!)ς  δποίας  το  ίσωτιριχδν  εΤν• 
άποχβχρυμμένον  άπδ  τοΟ  θεατοΟ  χαΐ  φαίνονται  μόνον  τα  παράθυρα  αοτής  χιχλεισμένα, 
παρ'  οοδινδς  φωτιζόμενα  φωτός.  Τα  πάντα  εΤνε  5λως  σχοτεινά. 


Ό  Τριβουλίτος  κατέρχεται  την  σχηνήν  βραδεΤ 
βτίμαχι,  χιχχλυμμένος  Ιντδς  ιοΟ  μανδύου 
του/ΗχαταιγΙς  3χόπασε  χαΐ  ΐπαυσεν  ή  βρο- 
χή. Άστραπαί  τίνες  μόνον  διασχίζοοσι  τον 
ορίζοντα  κα\  Ιχ  διαλειμμάτων  ακούεται  ή 
μεμαχρυσμένη  βροντή  κεραυνού. 

Τριβουλέτος  μόνος 

Πρόκειται  τέλος  πάντων  νά  ε*κίι  κτ,θώ  ί 
"—Το  πράγμα  τώρα  πλέον  Ιτελείωσε• 
—Παρήλθε  μήν,  αφότου  καιροφυλακτώ 
ΚαΙ  περιμένω,  μείνας  γελωτοποιός, 
Κρυπτών  την  ψυχιχήν  μου  ταραχήν,  θρηνώ- 
'Τπο  τήν  μει&ώσαν  πρόσω  π.  ία  μου 
Με  £άκρυ  στάζον  αίμα• 

(Παρατηρων  μιχραν  θύραν  τϊ)ς  οίχίας) 

'Α,ήθύρ'αύτή... 
—Πόσον  πλησίον  εΤν*  ή  έχδίκησις ! 
Άπδ  έκεϊ  νομίζω  θά  τον  φέρω  σι ! 
Αέν  έφθασεν  ή  δρα.  Την  Ιπρόλαβα 
Έγώ  έν  τούτοις.  Θά  προσμείνω  θεωρών 
Την  θύραν,  ναί  1 

(Βροντή 

*Ω,  τί  καιρός  !  οποία  νύξ 
Μυστηριώίης  !  "Ανωθεν  ή  θύελα, 
ΚαΙ  κάτω  είς  τήν  γη  ν  το  έγκλημα  !  Έ4ώ 
Όπόσον  είμαι  μέγας !  Ή  πυρίνη  μου 
'Οργή,  αυτήν  την  νύκτα,  Ισοδυναμεί 
ΜΙ  του  θεοΰ  δργ/,ν.  Όποιον  ανακτά 
Φονεύω  !~  Βασιλέα,  έξ  ου  εΐκοσιν 
"Βρτηνται  όίλλοι,  δστις  εΓνε  κύριος 
Νά  φέρϊ)  την  είρήνην  ζ  τον  πόλεμον  ! 


Του  κόσμου  βλου  φέρει  σήμερον  αύτος 
Το  βάρος  Ι  "Οταν  θά  έκλείψη,  πώς  το  παν 
θά  κλίνη !  Όταν  δρω  Λ  τδν  άξονα 
Αότόν,  θά  ί[ν•  ισχυρός  ό  κλονισμός 
ΚαΙ  μέγας,*  καΐ  ή  χεΓρ  μου,  ήτις  τδν  ώθει, 
ΈπΙ  μακρόν  μέχρι  όακρύων  ταραχήν 
θά  φέρ'  είς  την  Κύρώπην,  ήτις  θά  ζητ§ 
Νά  εδρη  £λλως  την  Ισορροπίαν  της  ! 
— Σκέπτομα•.  δ*π  έάν  αίφνης  σήμερον 
Τήν  γήν  ήρώτα  ό  θεός :  Κίπέ  μ*>υ,  Γη, 
Όποίου  ήφιιστείου  ήνοιξε  κρατήρ  ; 
Γίς  συγκινεί  τους  Τούρκους  καΐ  Χριστιανοί* 
Ό   Κάρολος  ό  Πέμπτος  ή  ό  Δόρια, 
Ό  Σολμάν,  Κλεμέντιος  ό  Εβδομος; 
Ποιος  Χρίστος  ή  Καίσαρ,  τίς  απόστολος, 
Γίς  ααχητής  τά  ϊθνη  οδτω  έξωθιι 
Τό  {ν  κατά  του  άλλ^υ  ;  Ποϊ->ς  5?ά  γε 
Βραχίων  αναγκάζει  σε  νά  τρέμη:,  Γη, 
•Ως  τφ  αρέσκει  !  ΚαΙ  ή  Γη  περίτρομος: 
Ό  Τριβουλέτος  !  θά  άποκριθή.  Ίίου 
Τδ  ϊργον  σου,  Ιπα'ρου,  ευτελή  τρελέ! 
Τδν  κόσμον  δλον  γελωτοποιού  τινός 
Δύναται  νά  κλον(οτ)  ή  έκίί*ησις  ! 

(•Ακούεται  ώρολόγιον    μεμαχρυσμένον  ήχοΟν 
μεσονύκτιον.  'Ο  Τριβουλέτος  ακούει) 

Μεσάνυκτα  ί 

(Τρέχει  πρδς  την  οΐκίαν  χαΐ  κρούει  την  θύραν) 

Φωνή  ΐσωθεν 

ΤίςεΓνε-, 

Τριβουλέτος 

ΕΓμ'  έγώ. 
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Γρήγορα. 


Καλά. 
(*ΙΙ  Ούρα  ανοίγει  ΐσωβεν) 

Τριβουλίτος 


*Η  Φωνή 


Μή  ε1σέλ0ΐ)ς. 

((0  Σαλταβαδηλ  Ιξίρχιτ&ι  αύρων  βαρύ  τι  «ρ*γ- 
μα  Ιχίμηχες,  μόλις  Αν  τφ  σ*ότιι  οιακρινόμι- 
νον.  Δεν  φέρει  φως,  οοοΐ  υπάρχει  τοιούτον 
Ι  ν  τ$  οΐχία) 


ΤΡίΒΟΓΑΕΤΟΣ,  ΣΑΑΤΑΒΛΛΚ1Λ 

Σαλτα6<χ£*)λ 

ΊΙ  βαρύ  !  Και  σεις 
"Ολίγον,  Κύριε  μου,  βοηθήσατε. 

(Ό  Τρι6οολε*τος  αγόμενος  6πο  σπασμωδικής 
χαράς,  τον  βοηΘιΤ  να  φέρη  ε!ς  τα  προσχ?|- 
νια  μαχρόν,  φαιον  σάχχον,  όστις  φαίνεται 
«ρ  ι  έχων  πτώμα) 

Ό  άνθρωπος  οας  εΓνε  στο  σακκΐ  αυτό. 

Τρι6ουλ4τος 
*Ω,  τί  χαρά  1  ίόσε  μου  φως  νά  τον  Ισω  Ι 

Χαλτ*6«6ΐ)λ ' 
Δι*  όνομα  θεού  Ι 

ΤρεβουλΙτος 

ΚαΙ  τ(ς  νά  μας  ίίη 
Φοβείσαι ; 

Σαλταβαδηλ 

Τόσοι  τής  νυκτός  κατάσκοποι ! 
Αιάβολε  Ι  έχι  φως  !  βά  κάμη  Οόρυβον 
Πολύν.— Τά  σκούσαΐ 

Τριβουλέτος  δίδων  αοτφ  χρηματόδεμα 

Λά*β. 

(Παρατηρων  τον  χαταχείμενον  σάχχον, 
Ινφ  δ  άλλος  μιτρ$) 

Δ&ι  χαΐ  χαράν 
Λοιπόν  το  μίσος  Ι 

Σαλταβαδηλ 

θέλετε  βο/,θειαν 

Διά  νά  £ίψιτ•  αύτο  στον  ποταμόν  ί 


Τρι6ουλ«τ*4 

Μόνος  μου  είμαι  αρκετός*. 

Σαλταβαδηλ 

ΟΙ  Ιύο  μας 
Θέλομεν  τελειώσει  πλέον  γρήγορα. 

Τρεβονλίτος 

Εχθρός,  που  Ιχει  εις  την  γην  κανί  (ς,  βαρύς 
Λεν  «Γνβ. 

Χ*λταβαδ*}λ 

Νά  εϊπήτε  Τ»ως  θέλετε 
Που  ίχει  εις  τον  Σηκουάναν.  Έ,  χαλά, 
Άφίντη,  δπως  θέλετε* 

(&ειχνύων  ώρισμένον  μέρος  τοΟ  ποταμού) 
Άλλα  άτι 6 
Εκεί  νά  μή  το  £(ψετε.  Εϊνε  κακή 
\ύτή  ή  θίσις. 

(Δεικνύων  αύτψ  άλλο  μέρος). 

Νά,  έοω  εΓνε  πόλο 

Βαθειά•<-»Μά  μή  ά^γεΐτε. — Καληνύκτα  σας. 

(Εισέρχεται  χαΐ  χλείει  την  θύραν) 

ΠΤπ-ΕΚΓΗ:  Γ' 

ΤριβουΧτος  μονός,  παρατηρώ*  άτενώς 
τόν  σάχχον 

Κίνε  έσω  1     Νεκρός  !  ΚαΙ  δμως  Φ«λα 
Νά  τον  Ιίώ  ! 

(Ψηλαφών  τον  σάχχον) 
'Αλλ'  είνε  άλάφορον, 
ΒΓνι  αοτος  βεβαίως.  Τόν  α  (σβήνομαι 
'Γπο  τον  σάχχον.— Διά  του  υφάσματος 
Ίσου  οΐ  πτερνιστηρές  του  εξέρχονται• 
— ΕΤνε  αυτός  ! 
(Στρεφόμενος  χαΐ  πατών  ΙπΙ  τοΟ  σάχχον) 
— ΚαΙ  τώρα,  κόσμε,  βλέπε  μ•• 
Εμπρός  σου  Ιίχεις  Ινα  γελωτοποιών 
ΚαΙ  Ενα  Χναχτα  ! — ΚαΙ  ποιον  άταχτα  ! 
Τον  πρώτον  πάντων  χαΐ  τον  δψιστον•  Ήου 
Κρατώ  αύτον  δπο  τους  πόόας  μου.  Αύτος 
Εκείνος  εΤνε.  "Εχει  0*έ  ώς  μνήμα  του 
Τον  Σηκουάνα*  χεα  τον  σάκκον  σάβανον* 
Τ(ς  δ'λα  ταύτα  Ιπραξε ; 

(Σταυρών  τους  βραχίονας) 

Μόνος  Ιγώ  Ι 
"Οχι  Ι  νά  το  πιστεύσω  καν  ίέν  ίύναμαι 
•Ότι  τοιούτον  {ρ*  δρ(αμ6ον,  χαθως 
Ούίε  6  κόσμος  6ά  πιστεύσΥ)  αυριον. 
Τό  μέλλον  τ(  Θά  ειπη  ;  Ποίαν  φοβεράν 
βά  παραγάγω  είς  τά  ϊθνη  εχκληξιν 
^Εν  γεγονός  τοιούτον;  Πόσον εδκολα 


Μας  ίρριψες  !   Πώς  !  Ιν  παμμέγιστο* 
Των  ανθρωπίνων  μεγαλείων,  ε!ς  θεός, 
Άφοΰ  άθατνβσία  μόνον  ε'λειπεν, 
Εΐς  της  Γαλλίας  Βασιλεύς,  δστις  πολύν 
Έν  τη  Φυχν)  του  ιΐχεν  ένθουσιασμόν, 
Ό  του  Καρόλου  Πέμπου  αντιμέτωπος, 
Φραγκίσκος  ό  του   Βαλλοά,  6  νικητής     . 
*Εν  τοις  πολέμοις,  δστις  με  το  βήμα  του 
Τα  τείχη  άπύ  βάθρων  ίσειεν, 
(Βροντή) 

Αύτος 
"Όστις  τήν  νύκτα  καταλλήλων  τους  στρατούς 
βορυβωδώς  έξώθει,  κ'  εΤτα  την  αύγήν 
Με  χβΐρας  αιμόφυρτους  έκ  τριών  ξιφών 
Έκράτει  μόνον  ίν  τεμάχιο  ν,  αύτος 
Γ0  Βασιλεύς,  ό  άνθρωπος  του  Μαρ-νιάν, 
"Όστις  την  οικουμένη  ν  με  την  δόξαν  του 
'Εκλέΐοε,*  πώς  άποτδμως,  ώ  θεέ, 
θέλει  εκλείψει  1  Με  το  μεγ»  δνομα, 
Τύν  θόρυβο ν  του,  τών  κολάκων  τήν  αύλήν 
ΚαΙ  τήν  Ισχόν  του,  ώς  παιδίον  Ικθετον 
'ΰρπάγη  αΓφνης,  άνηρπάγη  έν  νυκτΐ 
Τρικυμιώδει  άπο  ενα  αγνωοτον  1 
Πώς  !  ή  αυλή  εκείνη,  το  β>σ(λε<ον 
ΚαΙ  ό  αιών*  πχρήλθον  ώς  καπνός  !  Αύτος 
Ό  Βασιλκύς,  ούτινος  ήτο  ή  ζωή 
Αυγή  ωραία,  Ισβυσεν,  εξέλιπε 
Διεσκορπίσθη  είς  τύν  ίνεμον  ;  Εύ6ύ; 
Ήλθε,  παρήλθε,  καθώς  μία  αστραπή  1 
Α  υριον  ίσως  κήρυκες  άνωγελώς 
Θά  περιέλθουν  πασαν  πόλιν,  δίφθονον 
Δεικνύοντες  χρυσίον,  καΐ  θά  κράζωσιν 
Είς  τους  έπτοημένους  διαβαίνοντας  : 
— ' Ανήκει  είς  εκείνον,  δστις  δυνηθή 
Ν*άνεύρϊ]  τύν  Φρεγκϊσκον  Πρώτον  1  — "Ω  αύτο 
Εινε  λαμπρό  ν  Ι 

(Μετά  τινας  στιγμας) 
ΤΩ  κόρη  μου  περίλυπος, 
Ιδού  έτιμωρήθη  ούτος,  Ιδού  δτι  σύ 
Εξεδικήθης  !   Πόσον  έπεθύμησα 
Τύ  αιμά  του  !  ΛΡ  ολίγα  χρήματα,  Ιδού 
Τύν  έ'χω  1 

(Κύπτων  παραφόρως  Ιπ\  τοΟ  πτώματος) 

ΤΩ  κακούργε  !  Τώρα  δύνασαι 
ϊϊά  με  ακούσης!  'Βρπασες  τήν  κόρη  ν  μου, 
Ήτις  αξίζει  περισσότερον  πολύ 
Του  στέμματος  σου,  ή  οποία  είς  τινά 
Κακόν  δεν  έπραξε*  μου  τήν  Ιφθόνησες, 
Ήτιμασμένην  μου  άπέδωκες  αυτήν 
ΚαΙ  δυστυχή  1  "Κ,  μέ  άκούεις  τύ  λοιπόν  5 
Παράδοξον  δεν  εΤνε;  ναί,  ύμ,αι  έγώ 
Όστις  έδώ  καγχάζω  κ'  εκδικούμαι.  ΤΑ  1 
Προσεποιούμην  οτι  έλησμόνησα 

*  . . .  Οθ  Γοί  (1θ  Ι'υηίνθΓδ  ρ•Γ  68  βΙοΪΓβ  όΐοίΐέ, 
Ρίβα !  οοΐΒΠΊβ  ίΐ  &β  86Γ&  0Γυε<ιυβιηβαΙβη  »11ό ! 


—Ανόητε  !— πώς  εξαντλείται  η  όργη 
βΕνος  πατρύς  ευκόλως  !— "Οχι !  είς  αυτήν 
Τήν  μεταξύ  μας  πάλην,  πάλην  άβθενοΰς 
Πρύς  ισχυρών,  δ  ασθενής  ένίκησεν. 
*  Εκείνος,  ύ'στις  ϊλειχε  τους  πόδας  σου, 
Σου  κατατρώγει  τήν  καρδίαν  !   Σέ  κρατώ, 

(Κύπτων  Ιπ\  πλέον  Ιπ\  τοΟ  σάκκου) 
Δεν  υε  άκούεις  ;  *Ω  Ίππδτα  Βασιλευ, 
ΕΤμαι  εκείνος  ό  τρελός,  τύ  ήμισυ 
Ένύς  άνθρωπου  μόλις,  γελωτοποιός, 
Γο  ζώον  τούτο  το  άμφίβολον,  πρύς  8 
"Εκραζες:  —  Σκύλε  Ι 

(Τύπτει  τύ  πτώμα) 

Βλέπεις•,  δτ«*  τήνψυχήν 
Γήν  μάλλον  ηρεμούσαν,  ή  έκδίχησις 


Ώθήσΐ),  δεν  κοιμάται  πλέον  τίποτε 
Έντύς  αύτης  !  Ό  μάλλον  τότε  ασθενής 
"Ανδρίζεται,  ό  πλέον  δέούτιδανύς 
Μεταμορφοϋται,  ή  ό?γή  εκρήγνυται 
Του  δούλου,  τίγοις  ή  γαλή  καθίσταται 
Ό  γελωτοποιύς  δέ  δήμιος  ! 

(Ήμιεγειρόμενος) 

"Ω,  «ώς 
Έπόθησα  νά  ήτο  δυνατόν,  χωρίς 
Νά  κινηθη  διόλου,  νά  με-ήκουε  !— 
(κύπτων  αύθις  Ιπ\  τοΟ  σάκκου) 
Ε,  με  άκούεις  •,  Σε  βδελύττομαι !  ΚαΙ  νυν 
Βίς  τύν  πυθμένα  δπαγβ  του  ποταμού, 
"Οπου  παν  ίχνος  της  ζωής  σου  σούνεται, 
Νάϊδης  μήπως  είς  τύ  κοιμηεήριον 
Τών  Γάλλων  βασιλέων  κι  έν  βεΰμά  του 
Έπαναστρεψ^  πάλιν•* 

(*Βγειρόμενος) 

Ει*  τον  ποταμόν, 
Φραγ>Γτκε  Πρώτε ! 

!  Λαμβάνει  τον  σάκκον  !κ  μι4ς  δχρας  καΐ  τύν 
σΟρίι  μέχρι  του  χείλους  του  ποταμοΟ.  Καθ* 
ην  στιγμήν  τον  αποθέτει  ΙπΙ  τοΟ  παρόχθιου 
πβριτιιχίσματος,  ή  Μαγελόνη  ανοίγει  μετ* 
επιφυλάξεως  τήνθύρχντϊ)ς  καλύβηςκχ\  παρα- 
τηρεί περί  Ιαυτήν  άνησύχως.  Μη  διακρί- 
νουσά  τίνα  εισέρχεται  κα\  επανέρχεται  μεΛ 
μίαν  στιγμήν  μετα>  τοΟ  Βασιλέως,  είς  τύν 
ύποΤον  δια  νευμάτων  ΙξηγεΤ  οτι  ούδε\ς  πλέον 
είνε  ΙκεΤ  καΐ  δύναται  να  άκέλθι,  Κίσελθού- 
σης  αδτϊ)ς  κλείει  ή  θύρα,  ύ  δε  Βασιλεύς  διέρ- 
χεται δια  τοΟ  βάθους  τ^ς  σκηνές,  ακολου- 
θών τήν  διεύθυνσιν,  ήν  τψ  ϊδειξεν  ή  Μαγε- 
λόνη. Ταύτη  τ$  στιγμή  ύ  Τριβουλέτος  ετοι- 
μάζεται να  ^ίψη  τύν  σάκκον  είς  τύν  2η- 
κουάναν) 

Τριβουλέτος  κρατών  τύν  σάκκον 
"Ε,  εμπρός! 

*  Υα  νοίΓ  βα  ίοηά  άα  Λοανβ,    ού  Ιθβ  ίοιίΓβ 

[εοηΐ  Γιο  ίβ, 
51  ααθίααβ  οουΓ&ηΙ  ά'οβα  ΓβοιοαΙβέδβίοΙ 

[ΟβηίβΙ 


800 


ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 


40  Β«9»λ«ΰ{  ψίΛλων  Ιν  τφ  βάθει 

Τρελός  που  πίστευσε 
ΚΪς  τήν  γυναίκα, 
Όπου  αλλάζει 

Κάθε  στιγμή. 

ΤριβουλΙτος  φρίττων 

Ποί«  φωνή 
ΕΓνβ  αύτΥ) ;  ΤΩ  φάσματα  νυχτερινά, 
Μ"1  Ιμπαίζετι  ; 

(Στρέφεται  χχΐ  τείνει  το  οδς  έντρομος.  Ό  Βα- 
σιλεύς άπ^λθεν,  άλλ*  ακούεται  μαχρόθιν  τδ 
(ομά  του) 

"Η  φωνή  τοΟ  Βχοιλίως 

Τρελδς  που  πίστευσε 
Εις  την  γυναίκα, 
"Οπου  αλλάζει 

Κάθε  στιγμή, 

Τριβουλετος 

Κατάρα  Ι  Με  ήπάτησαν  ! 
Τον  έχουν  φυγαδεύσει,  δεν  κρβτώ  αύτδν. — 

(Τρέχων  προς  την  οΐχίαν,  τί)ς  οποίας  μόνον 
το  ϊνω  παράθυρο  ν  είνε  άνοιχτον) 

Καχουργε  Ι 

(Άναμιτρών  το  βψος,  ώσεΐθέλων  ν'άναρρ•.χηΟ( 

Είνε  υψηλά  πολύ ! 

(Ερχόμενος  «Τς  τον  σάχχον) 

Άλλα 
ΠοΓον  έντδς  του  βάχχου  να  μου  ϊθεσεν 
Ο  δολοφόνος•,  Τ(ν'  άθωον; — Τρέμω  1 .  •  • 

(Ψαύων  τον  σάχχον; 

Ναι 
ΕΓνε  ανθρώπου  σώμα. 

(Σχίζει  τον  σάχχον  Χατα  μί)χο;  δια  τοΟ  εγ- 
χειριδίου του  χα\  παρατηρεί  Ιν  αοτώ  ενα- 
γωνίως) 

Άλλα  τίποτε 

Δεν  βλέπω. — Τόσον  σκοτεινά  Ι 

(Στρεφόμενος) 

Είς  τήν  δδδν 
Κανείς  Ι  Είς  τήν  οίχίαν  ούτε  !  Ούτε  φως ! 

(Στηρίζεται  ΙπΙ  τοΟ  σάχχοο  £πελπις) 
*Ας  περιμείνω  να  άστρα  ψΐ) ! 

(Αναμένε•.  Ιπί  τινας  στιγμας  θιωρών  ίντδς  το3 
σάχχου,  άκδ  τοΟ  δ  ποίου  Ιξ^γαγε  τήν  Αευ- 
χήν  χατα  το  ήμισυ) 


ΤΡΙΒΟΓΛΕΤΟΣ,  ΑΕΓ&Β 

(Άστράπτει.    Ό  Τριβουλέτος  2γε'ρεται 
χαΐ  οπισθοχωρεί  ίχβάλλων  χρχυγήν  φριχώδη) 

ΤριβουλΙτος 

Έ  χδρημου  Ι 
θεέ  μου  !  Δυστυχία !  "Ο,  ή  κο'ρη  μου  ! 
Ή  χόρη  μου  Ι  ή  κόρη  είνε  (ώρα  ? 
(Υηλαφων  την  χεΤρά  του) 

Κβράχ'ή  χείρ  μου  !  τίνος  αίμα  εΓν*  αύτύ  * 
—Ή  κόρη  μου!  —  "Ω,  χάνομαι!  πλην  όνειρον  , 
Φάντασμα  μόνον  εΓ>ε  τούτο  φοβερό  ν  ! 
Αδύνατον  !  Εκείνη  άνιχώρησε, 
Προς  το  Έβραΐ  βαδίζει  τώρα. 
(ΓονυπετεΤ  παρ*  το  σώμα  προσηλών  τοδ$ 
οφθαλμούς  προς  τον  οορανδν) 

*Ω  Θεέ  ! 

Δεν  είνε  αληθές  πως  είνε  ονειρον 
Φριχώδες  μδνον,  δτι  συ  τήν  χδρην  μου 
Γπο  τάς  πτέρυγας  σου  διεφύλχξες, 
νΟτι  αυτή  δεν  είνε,  ώ  θεέ  μου  ! 

(Δευτέρα  αστραπή  βίπτει  ζωηρδν  φώς  Ιπ\  το9 
ώχροΟ  προσώπου  χχΐ  των  κεκλεισμένων 
οφθαλμών  τής  Λευχ1)ς) 

ΝαΙ 
Εκείνη  είνε!  Εΐν'«Μ* 
('Ριπτομενος  θρηνωδως  ΙπΙ  τοΟ  πτώματος) 

ΤΩ  χδρη  μου, 
Παιδί ον,  άποχρίσου,  άποχρίσου  μου  ! 
*Ω,   οι  κακούργοι,  σε  έδολοφόνησαν  ! 
Όμίλει  μου  !  Δεν  είνε  σίλλος  τις  έδώ 
Παρά  ή  φρικαλέα  οικογένεια  ! 
θεέ  μεγάλε  !  λάλησε,  όμίλει  μου• 
Τί)  κόρη  μου,  ω  κόρη  Ι 

/υ  Αευχή  ώσει  ζωογονηθεΓσα  Ι  χ  τ<9ν  κραυγών 
τοΟ  πατρός  της  ήαιανοίγει  τα  βλέφαρα  χ«1 
δμιλεΤ  δια  φωνί)ς  εχλειπούσης) 

Ποιος  με  καλεί ; 

Τρεβουλέχος  ίξω  ΙαυτοΟ 

Λαλδΐί  κινείται  κ£πως!  ή  καρδία  της 
Πάλλει,  ανοίγει  τώμμά  τη;,  Θεέ  μου,  ζ^  ! 

(4Η  λευχή  ήμιιγείρεται'  φέρει  δποχάμισον, 
εΤνε  χαθηααγμένη  χα\  λυσίχομος.  Το  χάτω 
τοΟ  σώματος  καλύπτει  6  σάχχος) 


Που  είμαι } 


•Λβυχή 


Τρι5ουλίτος  δποστηρίζων  αδτήν 
2τςΙ  χοΰ  στήθους  του 

Με  άκουε  ι  ς ;  Λέγε,  τέκνον  μου, 
*Ω  μόνη  εις  τον  κόσμον  ευτυχία  μου, 
Αναγνωρίζεις  την  φωνή  ν  μου  ; 

Λευ**) 

Πάτερ  μου  ••. 
Τριβουλίτος 

Αγαπητή  μου  χάρη,  τ(  σου  ίκαμαν , 
Πόσον  φρικώίες  είν'  αύτο  μυατήριον ! 
—Φοβούμαι  νά  σέ  ψαύσω  μη  πόνεσες,   χαι 
Δέν  βλέπω/Εχβις  κάπου,  κόρη μου,  πληγήν; 
Τή'  χβιρά  μου  ό&ήγβι. 

Αβυχή  μετά  φωνΐ}ς  διακοπτόμενης 

Την  καρδίαν  μου 
— ΕΓμαι  βεβαία— ί^γγισβν  ή  μάχαιρα — 
"Ω,  τ6  ήσθάνθην . . .  — 

Τριβουλέτος 

Ποιος  σε  ε*κτύπηο•  ; 

Λευκή 

'βγώ  εις  δλαϊπταισσ,— σ'  ήπάτησα— 
Απείρως  τον  ήγάπων-»  θνήσκω— χάριν  του. 

Τριβουλέτος 

Ώ  πεπρωμένον  άκαμπτο  ν  ί  'Βνέπεσεν 
Εις  την  έκδίκησίν  μου  !  ΚαΙ  δ  'Γψιστος 
Με  τιμωρεί !  Άλλ'  δμωδ  Ιξηγήσου  μου, 
Κόρη  μου,  λέγε,  τί  σου  2*«μαν^ 


Λευκή  θνήσχοοσα 
Με  &ναγκάζ$ς  νά  λαλώ. 


"Ω.  μ* 


Τριβουλίτος  χαταφιλών  αδτήν 

Συγχωρεί  με. 
Πλην  να  σέχάσω,  χωρίς  νά  γνωρίζω  πως  • 
ΟΓμοι  Ι  ή  κεφαλή  σου  κλίνει  4 

Λευκή  προσχαθοΟσα  να  στραφζ 

Στρίψε  με 
Άπο  το  άλλο  μέρος  •  • .  πνίγομαι ... 

Τριβουλέτος  άνεγείρων  αδτήν 

Λΐυκή! 
Αευκή !  μή  άποθάνης  ! 

(Στρεφόμενος  !ν  απελπισία) 
"Ω,  βοήθεια ! 
Κάνεις  έ*σω  όεν  εΤναι ;  Και  θ'  άφήσωσι 
Να  άποθάνΥ}  ούτω  ή  θυγάτηρ  μου  5 
— Μ&ύ  ό  κώ ίων  του  πορθμείου.  Καημού 
Αγαπητή,  }έν  ίύνασαι  μίαν  στιγμήν 


Νά  πβριμείνν);,  να  σου  φέρω  δϊωρ  καΐ 
Σημάνω  Τνα  ελθτ)  κάποιος  ; 

(4Β  Λευχή  τώ  νεύει  οτι  εΤνε  ανωφελές) 
Άλλα 

Δέν  θέλεις ;  —  Είν'  άνάγχη  όμως.  .  . 
(Κράζω ν  άπο  τϊ]ς  θέσεως  το») 

" Ανθρωποι  Ι 
(Σιωπή  πανταχοΟ.  Ή  οίχία  οδδέν  προδίδει 
σημεΓον  ζω1)ς) 
"Αφωνος  τάφος  βίνε  ή  οικία  αδτή  Ι 

(4Η  Λευκή  άγωνι$) 
Μή  απόθνησκες,  θησαυρέ -μου,  κόρη  μου, 
Περιστερά  μου,  &ν  μου  φύγης,  τίποτε 
Δεν  θ'  άπομβίνΤ)  πλέον  βίς  Ιμέ,  Λευκή  ! 
Μή  άποθάνης  Ι 

Αευκή 

"α  ι 

ΤριβουλΙτος 

Έίώ  σέ  ενοχλεί 
βΗ  χβίρ  μου,  ίέν  εΐν*  αληθές  ;  —  Περίμενε 
Ν' αλλάξω  θέσιν. —  Κά*τιτι  καλλίτερα 
Δέν  είσαι  ο6τω;—  *Ω,  ίι'  όνομα  Θεού, 
Κράτησε  τήν  πνοήν  σου,  έωσου  κανείς 
Μας  (ίοηθήοτ).— "Ω,  κανείς  εΤέν  βοηθβΐ ! 

Λευκή  δια  φωνής  2κλ ειπούσης 

Συγχώρησε  τον,  πάτερ  μου  •  •  •  'Γγίαινβ. 
(*ϋ  χεφαλή  της  χλίνει) 

Τρι6ουλ(τος  έκσπών  τήν  χόμην  του 

Α  ευχή  ! . .  •  Ικπνέβι  ί 
(Τρέχει  προς  τον  χώδωνα  τοΟ  πορθμείου, 
χαΐ  τον  χινεΐ  δρμητιχώς) 

Φόνος  Ι  φόνο;  ί  τρίξατε! 
(Επανερχόμενος  προς  την  Λεοχην) 
Αβυκή,  προσπάθησ*  2να  μόνον  λόγον  σου 
Νά  μου  ε(π$ς  ακόμη.  Εύσπλαγχνίσου  με  ! 
Όμίλησέ  μου  !  μίαν  λέζιν  ! 

(Προσπαθών  ναι  τήν  ίγείρτ)) 
Διατί 

Θέλεις  νά  μένεις  ούτω  πως  ακίνητος  ; 
Δεκαεξέτις  Ι  ΕΤνε  νεαρά  πολύ  1 
"Ω,  ίχ•.,  ϊχι,  δέν  απέθανες.  Λευκή, 
Πώς  ή  Συνήθης  μόνον  τον  πατέρα  σου 
Ν'  άφήσης  ;  Είνε  αληθές  πως  άίλλοτε 
Λεν  θα  σ*  άχούστ)  πλέον ;  Διατί ,  Θεέ  • 
( Αχούσαν τες  τον   χώδωνα  εισέρχονται 
άνθρωποι  τοο  λαοΟ  μ&τα  λαμπάδων) 
'  Γπη;ξεν  άνοικτι'ρμων  6  Θεός  προς  σέ, 
'Αφ'ου*  σέ  Ιοωσ'  εις  έμέ.  Τουλάχιστον 
Δέν  σέ  Ικάλει,  πριν  τήν  ωραιότητα 
Μου  δείξτ)  της  ψυχής  σου  ;  Προς  τί  μ"  ίφηβΐ 
>1  ά  Γο*ω  ποιον  είχα  θησαυρόν  ;  Πρ^  ς  τ(, 
•Ότβ  μικράν  ακόμη,  σέ  Ιπλήγωσαν  ' 

Γά  £λλα  τα  παιδία,  ό*έν  άπ&θνησκες ; 
Κόρη  μου!  χόρηΐ 
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ΓΠΓΗΚΓΚ  Ε' 

•  ΤΡΙΒΟΊΓΛΕΤΟΣ.  ΑΝΛΡΕΪ  χαΐ  ΙΎΝΑΙΚΒ2 

τοΟ  λαοΟ 

Μία  γυν*) 

Μου  σπαράζουν  την  ψυχή 
ΟΙ  λίγοι  του* 

Τρίβουλίτος  στρεφόμενοι 

ΤΑ  !  τώρα  έρχεσθε  1  χαλά  ! 
Πολύ  εγκαίρως  έρχεσθε  ! 

(Δραττόμενο;  τοΟ  περιλαιμίου 
Αμαξηλάτου  τίνος) 

Χωριάτη,  σύ 
Ηπέ  μου,  έ*χεις  άλογα,  Αμάξι ; 

"Ο  έμαζηλΑτης 

Ν«1.— 
Πώς  μ*  τινάζει  Ι 

Τριβουλετος 

*Κχ«ις*  βάλε  το  λοιπόν 
Να  χ6ψη  το  Αμάξι  το  κεφάλι  μου. 
(Επανέρχεται  χαΐ  ρίπτεται  ΙπΙ  το»  πτώματος) 
Κόρη  μου  ! 

Είς  των  παρισταμένων 

Κάτι  φονικδν  ΘΑ  εγεινε  ! 
Τί  δύστυχος  πατέρας  !  Μη  άφήσωμεν 
Δυτον  πλησίον  της. 

Τρ»6ονλ•*ο« 

"Οχι !  επιθυμώ 
ΝΑ  μείνω  1  Θέλω  να  την  βλέπω  1  Έγώ  σα, 
Δέν  σας  γνωρίζω.  Πώς  Θα  την  Αρπάσητβ 
ΆγοΟ  κακδν  κανένα  δέν  σας  Εκαμα  • 

(Προς  μίαν  γυναίκα) 
Κυρία,  κλαίεις ;  "Ο,  σύ  είσαι  αγαθή, 
ΝΑ  μη  μου  την  Αρπάσουν,  λέγε  τους• 
(•ϋ  γυνή  επεμβαίνει  6πΐρ  αδτοΟ.ΈχεΤνοςΙπαν 
έρχεται  προς  την  Δευχήν,    προ  τής   δποίας 
γονυπετε!) 

Πτωχέ  1 
Κλίνε  το  γόνυ,  παρ*  αυτήν  απόθανε 
Γονυπετής. 

•Η  γ»ν*| 
ΜΑ  ησυχάσατε•  Έαν 
Τοιουτοτρόπως  θα  φωνάζετε,  αυτά 
θα  σας  την  πάρουν. 

Τριβουλέτος 

"Ή,  αφήσατε  μού  την  !  — 
Νομίζω  πώς  ακόμη  δέν  εξέπνευσε  Ι 
Την  συνδρομών  μου  θέλει  1  Άλλα  τρέξατε 
Βοήθειαν  χαμμίαν  να  ζητήσητε 
Άπδ  την  πδλιν  Ι  ΈπΙ   της  καρδίας  μου 
*Δ»ήσατέ  την,  χαι  θα  $μαι  ήσυχος. 

(Γήν  σύρει  δλτιν  προς  το  σ^θός  του  κα\  την 
διευθετεί  ώ;  μι(τηρ  το  χοιμώμενον  τέχνον  της 


"Οχι !  νέκρα  δεν  εΤνί.  Ό  θεός  αύτο 
λεν  ήθελε  Ι  Διότι  το  γνωρίζει  πώς 
Λεν  Ιχω  είς  τον  χόσμον  άλλο  τι  έκτος» 
Λύτης.  Ό  κόσμος  Λος  σε  βδελύσσεται 
"Οπόταν  {σαι  άσχημος.  Σε  φεύγουσιν 
01  άνθρωποι,  κανείς  των  δέν  παθαίνεται 
ΒΙς  τ  Α  δεινά  σου.  Ά  λ  λ*  αυτή  μέ  αγαπά, 
ΗΙνι  αυτή  ή  χαρά  μου  καΐ  το  στήριγμα. 
"Οταν  γελώσι  τον  πατέρα  της,  αύτη 
Μαζή  του  κλαίει.  Τόσον  εύμορφος,  νοερά  Ι 
Αδύνατον  1    Δότε  μου  τώρα  κάτι  τι 
Γο  μέτωπόν  της  να  σπογγίσω. 

(Τϊ  ««ογγίζει  το  μέτωπο») 

Έρυθρον 
Γο  χείλος  της  ακόμη  είνε»  "Αν  χαΐ  σαΐς 
'Κβλέπατε  εκείνη  ν  παιδα  διετή 
Μέ  τήν  χρυσή  ν  της  κόμην!  *Ω,  έγώ  ξανθήν, 
Ός  ήτο  τότι,  δέν  τήν  έλησμόνησα. 
βασανισμένη  κόρη,  ευτυχία  μου, 
Λ  ευχή  μου  !  ούτω  τήν  ίχράτουν  άλλοτε 
Ιίαιδίον•  "Οπως  τώρα,  Ανεπαύετο 
Επάνω  μου  και  τότε  1  *Αν  είξεύρατε, 
"Οταν  έξυπνα,  ποίος  ήτο  άγγελος  ! 
Λέν  έφαινδμην  εις  αυτήν  παράδοξος, 
Μου  έμειδίων  οΐ  γλυκείς  της  οφθαλμοί, 
Κ*  Ιφίλουν  τας  μιχράς  της  χείρας.  "Α κακόν 
Παιδίον  !— "Οχι,  δέν  άπέθανεν,  άλλα 
Κοιμάται,  ησυχάζει•  Μόλις  προ  μικρού 
Ωσάν  άποθαμμένη  ήτο,  κύριοι. 
Κξόπνησεν  έν  τούτοις,  Οεριμείνατε* 
Ναί,  θα  ίδήτε  πάλιν  ν  Α  άνοίξωσι 
Γα  βλέφαρα  της  Ιξαφνα.  "Ε,  βλέπετε, 
1 1  ως  τώρα,  χύριοί  μου,  ομιλώ  ορθώς. 
Κανένα  δέν  προσβάλλω,  είμαι  ήσυχος, 
Γλυκύς.  Αφού  κανένα  δέν  παρήχουσα, 
Λύνασθε  ελευθέρως  να  μ*  Αφήσητε 
Γήν  κόρην  μου  να  βλέπω. 

(Παρατηρεί  αοτήν) 

Πόνου  Ιχφρασις 
Καμμία!  ουδέ  χ  Αν  παραμικρά  βυτίς  ! 
Έντύς  τών  Ιδικών  μου  τας  έθέρμανα 
ας  χεΐράς  της.  Ίδέτε,  ψαύσατε  αύτάς• 
*Η  γυνν)  προς  τον  Τριδουλετον 
Ό  Ιατρός. 

Τριβουλέτος  προς  τον  χιφουργον 
Ελάτε,  ?δατ«  αυτήν, 
Λέν  θα  σας  εμποδίσω.  Δέν  είν'  αληθές 
Λιπόθυμος  πώς  εΤνε ; 

•Ο  Ιατρός  εξετάζων  την  Αιυχην 
*Ω,  απέθανε. 
(Ό  Τριβουλέτος  Ανατινάσσεται  αιφνιδίως) 
"Βχει  πληγήν  βαθείαν  είς  τάριστερδν 
Πλευρό  ν.  Το  αίμα  ϊφίρε  τον  θάνατον• 

ΤριβουλΙτος 
Γήν  κόρην  μον  !  Τήν  κόρην  Ιθανάτωσα  1 
(Καταπίπτει  Αναίσθητος) 


Τέλος  τοΰ  δράματος. 
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Άνχλαμβάνων  σήμερον  τίιν  έν  τφ  Πχνε'πιστημίω  διδχσκχλίχν  μου, 
θεωρώ  χχθήχόν  μου  νά  εκφράσω  δημοσία  τήν  εύγνωμοσύνην  μου  προς  τ* 
τον;  κυρίους  χχθ•ηγητάς  τή;  φιλοσοφική;  σχολές,  οΐτινες  έπχνειλημμέ- 
νως  χχι  δμοφώνως  με  προέτειναν  κχθηγητην,  κχΐ  προς  τήν  Σ.  Κυβέρνη- 
σιν  κ«1  τήν  ΑύτοΊ  μεγχλειότητχ  τον  Βχσιλέα  ημών,  διότι  ηύδόκησχν, 
αποδεχόμενοι  τ/ιν  γνώμην  τή;  σχολή;  νά  με  διορίσωσιν  βίς  την  θέσιν 
ταύτην•  Συναισθανόμενος  δε  τδν  ύψηλον  προορισμον  το (5  πανελλήνιου  τού- 
του κχθιδρύμχτος,  θέλω  διαρκώ;  προσπχθΐΐ,  δ  πα)  ς  μή  φχνώ  ανάξιος  τή; 
θέσεως,  ήνίλαβον. 

Επόμενο;  τοΤ;  είθισμένοις  ίκρινχ,  χύριοι,  άρμόδιον  4ν  τ$  σημερινή  μου 
δμιλίχ  νά  διαλάβω  έν  ολίγοις  περί  τή;  μαθηματική;  επιστήμη;  4ν  γένει 
χχΐ  Ιδιοι;  περί  του"  μέρους  χυτής,  δπερ  προτίθεμχι  νά  διδάξω,  τουτέστι 
περί  τοΟ  διχφορικου*  χχΐ  τοΟ  ολοκληρωτικοί)  λογισμο0. 

Έ  μχθημχτιχίι  επιστήμη  δρίζετχι  ώς  επιστήμη  τοΟ  ποσού*•   διότι  περί 
τά  ποσά  χχΐ  τάς  σχέσεις   χχΐ  τάς  μετχβολάς  χυτών  ασχολείται.  Βάσεις 
αυτής    είναι  δλίγχι  τινές  άρχαΐ    ίχ  τής  πείρας  τοΟ  ίχτ&ς    ημών  κόσμου 
λαμβανόμεναι  χχΐ  έκ  τών  οποίων  δ  ρ  μω  μένη  ή  ανθρωπινή  διάνοια  καΐ  βαθ- 
μηδδν  προχωροΟσα, δημιουργεί  μέγχ  κχΐ  άρμονικον  οικοδόμημα.  Αί  άρχχΐ 
δ'  αδται  εϊνχι  $  στοιχειώδεις  2ννοιαι,  έξ  ων  αί  Λλλαι  συντίθενται,  ©ϊαι  αί 
ίννοιαι  τοβ  άριθμου,τοΟ  χώρου,  τής  επιφανείας  χαί  των  τοιούτων,  ΐ  θεμε- 
λιώδεις κρίσεις,  τουτέστιν  αξιώματα,  έφ'  ών  στηρίζονται  χί  άλλαι  κρίσεις• 
Σ*οπ4;  τή;  μχθημχτιχή;  είνε  ή  λύσις  πχντδ;  ζητήματος,  Ινθχ  ζητεί- 
ται τδ  πόσον.    "Ινχ  δέ  εύχολώτερον    χχτορθώση    τοΟτο,    άπλουστεύουσχ 
το  έργον  αυτής,    παραβλέπει  πΧσαν  <2λλην  τών  δντων  Ιποψιν  χαί  θεωρεί 
αυτά  μόνον  ως  πρ&ς  τδ  ποσόν  καΐ  εκάστη  δέ  τών  άλλων  επιστημών  εξε- 
τάζει τά  δντα  ύπο  ιδίαν  Ιποψιν•  διότι  ή  τελεία  γνώσις  τοΟ  κόσμου  κατά 
τάς  πολλάς    καΐ  ποικίλχς  όψεις  χύτοΟ  είνε    δι'  ίχαστον  άνθρωπον  ακα- 
τόρθωτος.   Καθώς    δέ  αί  φωτειναί   ακτίνες,    Ίνα  θερμάνωσί  τι   χχΐ  καύ- 
σωσιν,  είνε  Ανάγκη  νά  συγκεντρωθώσιν  δσον  το  δυνατόν   περισσότερχι  είς 
μικράν  ίχτασιν,  οδτω  καΐ  ή  διάνοια,  Ινα  εδρη  τι,  ίνα  κχτορθώσν)  νά  είσ- 
δυση είς  τάς  έσωτερικάς  τών  πρχγμάτων  σχέσεις  κχΐ  άνχχχλύψη  τάς  χΐ- 
τίχς  τών  διαφόρων  φαινομένων  κχΐ  τους  νόμου;,  κχθ*  ούς  τχυτχ  συμβχί- 
νουσιν,  είνε  ανάγκη  νά  περιορισθεί    είς  μιχρδν  μέρος  τοΟ  δλου  κόσμου,  είς 
μίχν  μόνην    χύτσΟ  ίψιν.    "Οτι  διά  του"  τρόπου    τούτου  μονομερείς    μόνον 
*  ΈχφωτηΟ&Ις  τ}  7  Δβχβμβρίου  1884  Ιν  τώ  Έθνιχφ  Παν&κιστημΐφ» 


804  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

γνώσεις  αποκτώνται,  είνε  πρόδηλον*  άλλ*  5  περιορισμός  ούτος  βΤνε  απα- 
ραιτήτως αναγκαίος  διά  την  άνάπτυςιν  τών  επιστημών  καΙ  την  πρόοδον 
τής  άνθρωπότητος. 

Αυτοτελής  καΙ  αυτάρκης  ούσα  η  μαθηματική  επιστήμη  ουδέν  παρ'  ού- 
δεμι&ς  άλλης  έπις-ήμης  λαμβάνει"  τουναντίον  άλλαι  λαμβάνουσι  παρ*  αυτής 
μάλιστα  δε  αί  φυσικαΐ  έπιστήμαι*  διότι  4  *>ί  πρδς  Τ^  ποσδν  έρευνα  τών 
ίντων  καΙ  τών  κατά  ποσόν  σχέσεων" αυτών,  ήτις  είνε  £ργον  τής  μαθη- 
ματικής, Ιχει  έν  ταίς  φυσικαΐς  μάλιστα  έπιστήμαις  τι)  μέγιστον  μέρος 
χαΐ  αποτελεί  την  ούσίαν  καΙ  τλν  πυρήνα  πάσης  έρεύνης.  Δια  τοΟτο  αί 
μαθηματικού  γνώσεις  είνε  άπαραίτητον  έφόδιον  παντός  δστις  θέλει  νά 
σπουδάση  τάς  φυσικάς  έπιστημας  και  τους  ποικίλους  κλάδους  καΐ  τάς 
έφαρμογάς  αυτών.  Διά  τις  βοηθείας  τών  μαθηματικών  ευρίσκεται  δ  λί- 
γος τών  φυσικών  φαινομένων  καΐ  εξηγείται  πώς  είνε  ταΟτα  αναπόδραστοι 
συνέπειαι  τών  φυσικών  άρχων  και  ευρίσκονται  οι  νόμοι,  εις  τους  όποιους 
τά  φαινόμενα  υπόκεινται1  διά  του* το  εις  δσα  μέρη  τών  επιστημών  τούτων 
•Ισεχώρησεν  ή  μαθηματική,  έφερε  τάξιν,  άρμονίαν  καΐ  βεβαιότητα.  Έάν 
μάλιστα  Αναλογισθώμεν  δτι  κατά  την  σημερινήν  τών  φυσικών  επιστημών 
κατάστασιν  ή  πιθανωτάτη  καΐ  πρ&ς  τά  πράγματα  σύμφωνος  ύπόθε- 
σις  είνε  δτι  π£ν  φαινόμενον  ουδέν  άλλο  είνε  ή  κινήσεως  προϊόν,  λόγου 
χάριν,  το  φώς  προέρχεται  έκ  κινήσεως  ή  είνε  αποτέλεσμα  κινήσεως,  6  ή- 
χος, τδ  θερμαντικό  ν,  &  ηλεκτρισμός,  καΐ  αύτη  ή  ϊλξις  ίσως  είνε  κινήσεως 
αποτέλεσμα,  επομένως  πάντα  ανάγονται  είς  τήν  μηχανικήν  καΐ  έξηγοδν- 
ται  διά  τών  νόμων  αυτής,  έάν  ένθυμηθώμεν*  βτι  καΙ  τά  άτομα  τής  ύλης 
καΙ  αυτά  ευρίσκονται  έν  άπαύστψ  κινήσει,  ώστε  ή  φυτική  περιλαμβάνε- 
ται έν  τ$  μηχανική,  έάν  λέγω  ταΟτα  αναλογισθώμεν.  έννοοΟμεν  πόσον 
μεγάλη  είνε  ή  έπίδρασις  .τής  μαθηματικής  έπ!  τάς  φυσικάς  έπιστημας• 
Ό  θέλων  σήμερον  νά  σπουδάση  τάς  φυσικάς  έπιστήμας,  μάλιστα  δε  την 
Ιδίως  λεγομένην  φυσικήν  καΙ  την  χημείαν  άνευ  μαθηματικών,  ουδόλως 
διαφέρει  το3  θέλοντος  νά  σπουδάση  γλώσσάν  τίνα  άνευ  τή;  γραμματι- 
κής αυτής• 

ΚαΙ  πρδς  την  φιλοσοφίαν  είνε  ή  μαθηματική  ή  αρίστη  προπαιδεία" 
διότι  έν  αύτ{|  καΙ  μόνη  παρατηρείται  ή  τελεία  αρμονία  τών  μερών  προς 
άλληλα  καΙ  ή  τάξις  αυτών*  αυτής  καΙ  μόνης  αί  άλήθειαι  εχουσι  τ3λείαν 
άχρίβειαν,χαΐ  διά  τοΟτο  είνε  τά  απλούστατα  παραδείγματα,  είς  τά  δποια 
ο!  λογικοί  κανόνες  εφαρμόζονται.  Κατά  τδν  Πλάτωνα,  ή  μαθηματική,  ως 
κειμένη  μεταξύ  του*  δλως  ίδανικοΟ  και  τής  δλως  έστερημένης  ιδεών  ύλης, 
απασχολεί  τδ  πνεΟμα  άπδ  τών  υλικών  καΙ  καθιστή  αύτδ  ίκανώτερον  νά 
έννοήση  τδ  ίδανικόν.  Γνωστδν  δε  εϊ*ε  τδ  λόγιον,δπερ  έπέγραψεν,ώς  λέγουσιν, 
επί  τής  Άχαδημείας  «μηδείς  άγεωμέτρητος  είσίτω  μου  την  στέγην». 

Άλλ'  ή  σπουδή  τών  μαθηματικών  μάλιστα  δε  τών  στοιχειωδών  έχει 


ΙΩ1ΝΝ0Ϊ  Ν.  ΧΑΤΖΙΔλΚΗ  λΟΓΟΣ  ΕΙΣΙΤΗΡΙΟΙ  θΟδ 

χαί  άλλην  γενικωτέραν  σημχσ(χν  καΙ  σπουδαιότητα  ως  μορφωτικον  μέ- 
σον" διότι  αναπτύσσει  καΙ  κρατύνει  την  διάνοιαν  καΙ  δξύνει  την  κρίσιν 
καΙ  κατά  την  παρατηρησιν  τοΟ  Πλάτωνος  «οί  μέν  φύσει  προς  τά  μαθη- 
ματικά ρέποντες  γίνονται  δι*  αυτών  δξεΐ;  εις  πάντα  τά  μαθήματα,  οί  δέ 
βραδεΐς  πάλιν  γίνονται  οξύτεροι  εαυτών». 

Μετά  τον  γενικον  τοΟτον  χαρακτηρισμδν  τίς  μαθηματικές  έρχομαι  ίδη 
εις  την  συν  τόμο  ν  περιγραφήν  του*  διαφορικού*  και  τοΟ  δλοκληρωτικοΰ  λο  - 
γισμοΟ  καΐ  τίς  σημχσίχς    καΐ  δυνάμεως  αυτών. 

Ό  διαφορικός  λογισμός  εϊνε  θεωρία  τις  περί  τάς  αυξήσεις  καΐ  τάς 
μειώσεις  τών  μεταβαλλόμενων  ποσών.  *Αν  καΐ  κατά  πολλούς  καΐ  ποι- 
κίλου; τρόπους  δύνανται  νά  μεταβάλλωνται  τά  ποσά,  άκολουθοΟσιν  έν, 
τούτοις  αϊ  αυξήσεις  και  αί  μειώσεις  αυτών,  δταν  εΤνε  λίαν  μικραί,  νό- 
μους τινάς  άπλοΟς'  περί  τούτου;  δε  τους  νόμους  καΐ  περί  τάς  έφαρμογάς 
αυτών  ασχολείσαι  δ  διαφορικός  λογισμός.  Μετ'  αύτο.Ο  συνδέεται  αμέσως 
κχΐ  άναποσπάστως  δ  ολοκληρωτικός  λογισμός,  δστίς  έκ  τών  νόμων,  ους 
άκολουθοΒσιν  αί  μικρχί  αυξήσεις  καΐ  αϊ  μειώσεις  τών  μεταβαλλόμενων 
ποσών,  ζητεϊ  νά  ευρν)  τον  τρόπον  καθ'  δν  εξαρτώνται  ταΟτα  άπ'  αλλή- 
λων. Οί  δύο  δε  ούτοι  λογισμοί  συμπληροΟντες  αλλήλους  συναποτελοΟσι 
κυρίως  £ν  δλον,  ουσιωδώς  'διάφορον  τών  άλλων  μερών  τίς  μαθηματικές 
καΐ  το  δποΓον  ονομάζεται  κατ*  εξοχήν  άνά.Ιυσκ•  Έν  τ•55  άλγεβρα  καΐ  έν 
τ||  γεωμετρία  τά  ποσά,  δσα  εις  εκαστον  ζήτημα  εμφανίζονται,  άπαντα 
άνευ  διακρίσεως  μεγέθους  λαμβάνονται  ύπ'  δψιν'  διότι  δ  αλγεβρικές  λο-ρ 
γςσμος  εινε  ανεξάρτητος  τοΟ  μεγέθους  τών  αριθμών,  έφ  ών  εφαρμόζεται* 
εάν  δέ  ποτέ  παραλειφθεί  τι  ώ;  μικρόν  σχετικώς  προ;  Αλλα,  το  έξαγό- 
μενον,  εις  8  φθχνομεν,  θεωρείται  ώς  αληθές  μόνον  κατά  προσέγγισιν• 
Άλλ'  έν  τ$  αναλύσει  άρχεται  ή  συστηματική  διάκρισις  τών  ποσών  είς 
τάξεις  κατά  μέγεθος*  του* το  δέ  εΤνε  το  διακρΐνον  καΐ  χαρακτηρίζον  την 
άνχλυσιν.  Τά  μεταβχλλόμενα  καΐ  προς  την  έκμηδένισιν  τείνοντα  ποσά, 
%  ώς  σΛνηθως  λέγομεν,  τά  άπειροστά)  (ώς  τοιχΟτα  δέ  νοοΟνται  συνήθως 
αϊ  αυξήσει;  καΐ  αϊ  μειώσεις  τών  ποσών)  διακρίνονται  είς  τάξεις  καΐ  συγ- 
κρίνονται προς  άλληλα*  έκ  δέ  τ*ίς  συγκρίσεως  ταύτης  γίνεται  φανερον 
δτι  δεν  εχουσι  πάντα  Γσην  άξίαν  κκί  δύναμιν  είς  την  λύσιν  πλείστων  ζη• 
τημάτων,  και  δτι  τινά  έξ  αυτών  δύνανται  νά  παραλειφθώσιν  εντελώς  έν 
τφ  λογισμέ,  χωρίς  διόλου  νά  βλαφθη  ή  μαθηματική  ακρίβεια.  Οδτω  δια- 
κρίνεται ποϊα  κυρίως  ποσά  είς  £καστον  ζήτημα  πρέπει  νά  λαμβάνω  ν  τχ  ι 
δπ'  δψιν  καΐ  ποΤα  νά  παραλείπωνται  ώς  περιττά*  η  δέ  άπλούστευσις 
αυτή  γίνεται  αίτια  τνίς  ταχύτέρας  λύσεως  τοΟ  ζητήματος  καΙ  τίίς  άνα? 
γωγϋ;  πολλών  καΙ  διαφόρων  θεωριών  είς  μίαν  μόνην  γενικην*  είς  τοΟτο 
δέ  έγκειται  ή  πρόοδος  τί|ς  επιστήμης. 

Αι  έφαρμογαΐ  τοΟ  διαφορικού  καΙ  τοΟ  δλοκληρωτι*οΟ  λογισμοΟ  είς  την 
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γεωμετρίχν  είνε  σπουδαιότκτχι*  διότι  μέγα  πλίίθος  γεωμετρικών  6ε<»~ 
ριών  αναπτύσσεται  εύκολώτατα  δι*  αυτών  λόγου  χάριν,  η  θεωρία  τών 
εφαπτόμενων,  ή  τών  ένειλιγμένων  και  έξειλιγμένων,  4  τών  περιβχλλου- 
σών,  *}  τών  εγγυτάτων  γραμμών  ί  επιφανειών,  ή  τών  πρωτευουσών  γραμ- 
μών επί  οίαςδηποτε  επιφανείας  κτλ.  είς  δε  τον  δλοκληρωτικον  λογισμών 
ανάγεται  Ά  εδρεσις  τοΟ  μήκους  τών  καμπύλων  γραμμών  χαΐ  τοΟ  έμβα- 
δοΟ  πάσης  επιφανείας  χαΐ  τοΟ  ίγκου  παντός  στέρεου,  έν  γένει  ή  κατα- 
μέτρησις  πάσης  εκτάσεως. 

•Αλλά  χαΐ  π£ν  ζήτημα  τις  θεωρητικές  μηχανικές  ανάγεται  είς  ζη* 
τημα  του*  ολοκληρωτικού"  λογισμού*•  Τφ  ϊντι  ή  θεωρητική  μηχανική  βα- 
σίζεται επί  φυσικών  τίνων  άρχων,  αίτινες  άφορώσιν  εις  τάς  γενιχάς  τών 
σωμάτων  Ιδιότητας  χχΐ  Ιδίως  είς  τον  τρόπον  καθ'  βν  έπιδρώσιν  έπ'άλληλα 
τα  μόρια  τής  δλης.  Αϊ  άρχαΐ  δέ  αύται,  δΓ  ων  ζητουμεν  να  έζηγησωμεν 
Τα  διάφορα  φαινόμενα,  αναφέρονται  συνήθως  είς  τα  ελάχιστα  $  ά  πείρο - 
στά  μόρια  τ*Ις  ύλης  καΐ  είς  τά  άπειροιτά  μέρη  του*  χρόνου*  Ά  εφαρμογή 
άρα  αυτών  είς  οιονδήποτε  μηχχνικον  ζήτημα  δίδει  εξισώσεις  περιέχουσας 
άπειροστά,  $  ώς  συνήθως  λέγομεν,  διαφορικά*;  έζισώσας•  η  δε  έκ  τών 
εξισώσεων  τούτων  εΰρεσις  τών  νόμων  του"  φαινομένου  διά  πεπερασμένα 
σώματα  χαΐ  διά  πεπερασμένον  χρονικον  διάστ/,μα  γίνεται  διά  τοΟ  δλο- 
χληρωτικοϋ  λογισμοί  καΐ  άν  ήδυνάμεθα  νά  λύω  μεν  π&σαν  διαφορικών 
ίζίσωσιν,  θά  ήδυνάμεθχ  νά  λύωμεν  καΐ  παν  μηχανικών  ζήτημα*  ώστε  άνευ 
υπερβολές  δύναται  τις  νά  είπτι  δτι  ν}  θεωρητική  μηχανική  άπασα  ανάγε- 
ται είς  τον  δλοκληρωτικον  λογισμόν'  το  αύτο  δέ  ισχύει  χαΐ  περί  τΨ»ς 
φυσικές,  ν^τις  6σημέραι  κατάντη  νά  υπαχθί)  είς  την  μηχανική*.  Ευλό- 
γως λοιπόν  δυνάμεθα  νά  εΓπωμεν  δτι  &  διαφορικός  και  δ  ολοκληρωτικός 
λογισμός  εΤνε  το  σημαντικώτατον  κχΐ  μεγκλοφυέ<χτατον  πάντων,  δσα  Ά 
ανθρωπινή  διάνοια  εδρεν  έν  τ$  μαθηματική  επιστήμη  μέχρι  τοΟδε. 

Αρχική  Ιδέα  του"  δλοκληρωτι*ο&  λογισμοί  εϊνε  ή  Ιδέα  αθροίσματος, 
τοΟ  δποίου  ίκαστος  όρος  έλαττοΟται  καΐ  τείνει  προς  το  μηδέν,  έν  <$>  το 
πλήθος  αυτών  αυξάνει  είς  άπειρον.  Πρώτος  δστις  εφήρμοσε  την  ίδέαν  ταύ- 
την  είς  τνΥ#  καταμέτρησιν  γεωμετρικών  μεγεθών,  έμβχδών  κα\  δγ*ων, 
εΓνε  δ  μέγιστος  τών  Ελλήνων  μχθτιμχτικών  δ  Συρακούσιος  "Αρχιμήδης* 
δστις  £ζη  άπο  το(ϊ  287  μέχρι  του  212  προ  ΧριστοΟ.  Περί  τών  έργων  το* 
Άρχιμηδους  καΐ  περί  τών  εφευρέσεων  αύτοΟ  έν  τ$  γεωμετρία  χαΐ  τγ!  μη- 
χανική χαΐ  φυσική  διέλαβον  άλλοτε,  δτε  άπο  τίς  Ιδρας  ταύτης  έζέ- 
θη*α  την  Ιττορίχν  τ*Ις  μαθηματικές  έν  τ$  άρχαίχ  Ελλάδι*  διά  τοΟτο 
άρκοΟμκι  έν  τφ  παρόντι  είς  ολίγα,  καΐ  πρώτον  αναφέρω  τά  παραδείγματα 
τών  Ολοκληρώσεων  τάς  δποίας  έζετέλεσεν.  "Ινα  ευρη  το  εμβαδόν  τνίς  άπ* 
αύτοΟ  ονομαζόμενης  ίλικος,  δ  Αρχιμήδης  διαιρεϊ  αύτο  διά  τών  πολικών 
αχτίνων  είς  μέρη,   άτινα  έξομοιοί  προς  κυκλικούς  τομείς,  τών  δ  ποίων  ευ- 
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ρίσκει  τί>  άθροισμα.  "Ινα  δε  βυρη  τον  ίγχον  τοΟ  ελλειψοειδούς  έκ  περι- 
στροφές, καΐ  τοδ  παραβολοειδοΟς  έκ  περιστροφές,  τέμνει  τά  στερεά 
ταΟτα  διά  σειράς  επίπεδων  παράλληλων  χχΐ  έξομοιοΐ  τά  μεταξύ  τμή- 
ματα προς  κυλίνδρους.  Την  αύτην  μέθοδον  μεταχειριζόμεθα  καΐ  σή- 
μερον προς  ευρεσιν  του"  δγκου  τών  σωμάτων  τούτων .  Ό  άναγι- 
νώσκων  τον  τετραγωνισμον  τνίς  ίλικος  $  τον  κυβισμον  των  σφαιροει- 
δών  καΐ  τών  κωνοειδών  τοΟ  Άρχιμηδους  καΐ  γράφων  διά  τών  σημε- 
ρινών σημείων  ίσα  δ  Αρχιμήδη;  διά  λέξεων  λέγει,  άναγινώσκει  πράγ- 
ματι μέρος  τοΟ  δλοκληρωτικοΟ  λογισμοΟ-  μετά  τ*?ίς  διαφοράς  8τι  δ  Αρ- 
χιμήδης ουδέ  λέξιν  λέγει  περί  δρίων  $  άπειροστών  καΐ  τών  τοιούτων, 
δι*  ών  οι  λογισμοί  γίνονται  σήμερον  συντομώτεροι,  άλλ*  ουχί  καΐ  σαφέ- 
στεροι. Ό  Αρχιμήδης  μένει  πάντοτε  εν  τφ  πεπερασμένω  καΐ  εντελώς  ώ- 
ρισμένω*  άφοΟ  δε  διά  τ*7ίς  μεθόδου  του  διΐδν)  το  έξαγόμενον,  αποδεικνύει 
2πειτα  την  άληθειαν  αύτου*  διά  τίς  εις  άτοπον  απαγωγές. 

Καθόλου  δ  Αρχιμήδης  εταμε  νέα;  δδούς  εν  τ$  μαθηματική,  καΐ  έξέ* 
τείνε  το  κράτος  αυτής  περισσότερον  παντός  άλλου*  διότι  έθεσε  τάς  βά- 
σεις τής  θεωρητικής  μηχανικής  και  του  δλοκληρωτικοΟ  λογισμοί*  τα  2ρ•* 
γα  αύτοΟ  έθε#ροΟντο  και  ήταν  έπϊ  1 8  αιώνας,  νίτοι  μέχρι  τής  εύρέσ  εως 
του*  διαφορικοΟ  λογισμοΟ  ύπο  τοΟ  Νεύτωνος,  τ6  άκρον  άωτον  τής  μαθη- 
ματικές. Μόνος  εφάμιλλος  αύτοΟ  δύναται  νά  θεωρηθΐ)  δ  Νεύτων*  διότ* 
καΐ  τούτου  *ί  μεγαλοφυία  ηύξησε  .την  έπιστημην  διά  νέων  θεμελιωδών  εν- 
νοιών καΐ  νέων  γενικωτάτων  μεθόδων,  τών  δποίων  ή  άνάπτυξις  καΐ  ή  λε- 
πτομερής σπουδή  έφερε  την  μαθηματικην,  εις  9  ση  μείον  ευρίσκεται•  σή- 
μερον. 

Το  διάστημα  άπδ  τοΟ  Άρχιμηδους  μέχρι  τοΟ  Νεύτωνος,  τουτέ- 
στιν άπο  τοΟ  212  προ  ΧριστοΟ  μέχρι  τοΟ  1642,  άναγκαζόμεθα  νά  διατρέ- 
ζωμεν  συντομώτατα*  πρέπει  8μως  νά  έπιθεωρησωμεν  την  έν.αύτφ  πρόο- 
δον  τής  μαθηματικές,  ΐνα  έννοησωμεν  την  σημασίαν  τής  άνακαλύψεως 
τοΟ  Νεύτωνος• 

Οι  μέγιστοι  τών  ελλήνων  μαθηματικών,  δ  Ευκλείδης,  δ  Αρχιμήδης 
καΐ  δ  Απολλώνιος,  οΐτινες  Ιζησαν  άπδ  τοΟ  300ου  μέχρι  τοΟ  ΙΟΟοΟ  έτους 
προ  ΧριστοΟ,  προηγαγον  την  καθαράν  γεωμετρίαν  είς  τοιοΟτον  βαθδν  τε- 
λειότητος,  ώστε  έπι  μακρού;  αιώνας  εθεωρούντο  τά  Ιργα  αυτών  ώς  το 
άκρον  άωτον  τής  γεωμετρίας.  Αδύνατον  ί  το  πλέον  νά  προχώρηση  ή  γεω- 
μετρία κατά  την  διεύθυνσιν  ην  είχε  λάβει,  διά  τών  ιδίων  αυτής  μέσων 
και  άνευ  τής  βοηθείας  τών  αριθμών  διότι  αϊ  γεωμετρικαΐ  μέθοδοι  δεν 
είνε  έπιδεκτικαΐ  τής  μεγάλη;  γενικότητος  καΐ  τής  συντομίας  $ν  ϊχουσΛ 
αί  άριθμητικαί'  ίπρεπ•  λοιπόν  να  άνοιχθ$  νέα  δδός,  ϊπρεπε  νά  καλλιερ- 
γηθεί καΐ  νά  άναπτυχθ•?ί  ή  αριθμητική,  και  νά  άνυψωθνί  είς  γενικην  άριθ- 
μητικήν  ήτοι  άλγεβραν.   Ή  τροπή  αυτνι  $  ή  νέχ  φάσις  της  μχθηματικίίς 
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άρχεται  άπο  τοΟ  άιοφάντου,  δστις  ίζη  πιθανώς  περί  τά  μέσα  το&  4ου 
μ*τά  Χριστον  αιώνος,  καΐ  δύναται  νά  θεωρηθ$  ώς  πατίίρ  τί|ς  άλγεβρας" 
διήρκεσε  δέ  ή  αλγεβρική  αδτη,  -οδτως  είπεϊν,  εποχή  τ^ς  μαθηματική; 
μέχρι  τοΟ  16ου  αΙώνος  περίπου.  Κατά  το  διάστημα  τοΟτο  άνεπτύχθνι 
μικρόν  κατά  μικρόν  ή  άλγεβρα  καλλιεργηθεΤσα  κατ'  αρχάς  μέν  ύπ&  τών 
Ινδών  καΐ  τών  Αράβων,  Ιπειτα  δε  υπο  τών  Ευρωπαίων. 

Αξιοσημείωτοι  ανακαλύψεις  έν  τ$  αριθμητική  χαΐ  έν  τ$.  άλγεβρα 
κατά  την  μακράν  ταύτην  περίοδον  εϊνε  αί  έξης• 

1)  Ή  εξαγωγή  τών  Ινδικών  χαρακτήρων  $  ψηφίων  προς  γραφών  τών 
αριθμών,  ήτις  κατέστησε  πολύ  εύκολωτέρας  τάς  άριθμητικάς  πράξεις  κ*1 
συνέτειναν  ε(ς  τήν  ταχυτέραν  άνάπτυξιν  τ$|ς  άλγεβρας*  τά  ψηφία  ταΟτα 
χαΐ  τήν  χρήσιν  αυτών  ίλαβον  οί  *Αραβες  παρά  τών  *Ινδών  χατά  τον  8ον 
αίώνα*  διά  δέ  τών  Αράβων  διεδόθησαν    έίς  την  Εύρώπην• 

2)  Ό  λύσις  τών  εξισώσεων  τοΟ  τρίτου  χχΐ  τοΟ  τετάρτου  βαθμοΟ  υπο 
τών  Ιταλών  ΤαγΙβ^Ηα  Ρβιτεπ  περί  τά  μέσα  τοΟ  16ου  αιώνος  (1545)* 

3)  Ή  εισαγωγή  τών  ασύμμετρων  αριθμών  εις  τον  λογισμον  *ερΙ  το 
τέλος  τοβ  16ου  αιώνος 

Και  τέλος  ή  ευρεσις  τών  λογαρίθμων  υπο  τοΟ  Νεπέρου  κ*τά  το  1614. 

Διά  τνίς  εισαγωγής  τών  ασύμμετρων  αριθμών  είς  τον  άλγεβριχον  λο- 
γισμον ήρθη  χαΐ  το  τελευταίο  ν  έμπόδιον  τής  εφαρμογή;  τν]ς  άλγεβρας 
είς  τήν  γεωμετρίκν*  αϊ  μεταξύ  τών  σχημάτων  σχέσεις  ήσαν  $δη  άπο  τών 
Ελλήνων  γνωσταί*  άρκεϊ  νά  αναφέρω  δτι  2  μαθητή;  του  Πλάτωνος,  5 
Μέναιχμο;  δστις  εύρε  τάς  τομάς  τοΟ  κώνου,  {γνώριζε  την  έξίσωσιν  αυτών 
προς  μίαν  διάμετρον  και  την  εφαπτομένη  ν  χατά  το  πέρας  αυτής  ήτοι 
τΆν  μεταξύ  τεταγμένης  καΐ  τετμημένης  ύπάρχουσαν  σχέσιν"  ώστε  ουδέν 
άλλο  σχεδόν  δπελείπετο  ή  άπλϋ  μετάφρασις  τών  σχέσεων  τούτων  είς  την 
άλγεβρικήν  γλώσσαν,  ίνα  πρόκυψη  είς  φώς  ή  αναλυτική  γεωμετρία*  τοΟτο 
δέ  έγένετο  ύπύ  τοΟ  φιλοσόφου    καΐ  μαθηματικού*  Καρτεσίου,    τφ  1637• 

*Απδ  τοΟ  Κ  άρτε  σί  ο  υ  άρχεται  διά  την  γεωμετρίαν  νέα  εποχή  προόδου* 
πολλαΐ  νέαι  καμπύλαι  έπενοηθησαν,  έν  αϊ;  ή  χυκλοειδης ,  αί  έπιχυκλοει- 
δ•ϊς,  ή  λογαριθμική  ίλιξ  καΐ  άλλαι.  Αί  ιδιότητες  αυτών  έξητάσθι&σαν 
διά  τϋς  Αλγεβρας,  πολλά  δέ  προβλήματα  ανώτερα  επί  τών  καμπύλων 
τούτων  έλύθησαν. 

ΕΙς  τήν  εδρεσιν  τοΟ  διαφορικού"  λογισμού*  έδωκαν  αφορμών  γεωμετρικά 
προβλήματα  μάλιστα  δέ  τά  έξης  δύο,  ή  εδρεσις  τής  εφαπτομένης  τών 
καμπύλων,  χαΐ  ή  ευρεσις  τών  μεγίστων  χαΐ  ελαχίστων  τεταγμένων  αύ- 
?ών.  01  αρχαίοι  "Ελληνες  γεωμέτραι  έφαντάζοντο  τάς  έφαπτομένας  ώς 
έγγιζούσας  την  καμπύλην  είς  έν  μόνον  σημεΤον,  ουχί  δε  ώς  δρια  τών  θέ- 
σεων τής  τεμνούσης  5ταν  δύο  σημεΤα  τομής  συμπέσωσιν  είς  £ν.  Ό  Καρ- 
τέσιος  θεωρεί  τάς  έφαπτομένας  ώς  δρια  τεμνουσών  ευρίσκει  δε  τάς  έφα&- 
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πτομένας  διαφόρων  καμπύλων  καΙ  Ιδίως  τών  κυλισιγενών.Προς  εδρεσιν  τών 
μεγίστων  καΙ  ελαχίστων  τεταγμένων  τών  αλγεβρικών  καμπύλων,  των 
όποιων  αί  εξισώσεις  εϊνε  άπηλλαγμέναι  ριζικών,  έδωκεν  5  γάλλος  ΡβΓπαβΙ 
μεθούν  τίνα,  ήτις  ουδόλως  σχεδόν  διαφέρει  τής  σήμερον  {ν  χρήσει  καΐ  έν 
τ#3  δποίφ  καθαρώς  διαφαίνεται  ή  διάκρισις  των  ποσών  είς  τάξεις*  διότι 
παραλείπει  τάς  ανωτέρας  δυνάμεις  των  αυξήσεων  των  συντεταγμένων. 
Όμοίαν  έδωκε  λύσιν  καΙ  του*  προβλήματος  τών  εφαπτόμενων,  άλλ'  ώς 
ανωτέρω  εϊπον,  μόνον  δια  τάς  αλγεβρικά;  καμπύλας,  ών  χ[  εξισώσεις  εϊνε 
άπηλλαγμέναι  βι^κών. 

Μετ*  αυτόν  δ  άγγλος  Ββιτο^τ  προσηγγισε  περισσότερον  εις  την  μέθο- 
δον  του*  διαφορικοί  λογισμού"•  διότι  ευρίσκει  την  ύπάρχουσαν  σχέσιν  με* 
ταξύ  τών  πρώτων  δυνάμεων  τών  αυξήσεων  άλλα  καΙ  πάλιν  δια  συναρτή- 
σεις αλγεβρικά;. 

Τοιαύτη  $τον  τϋ  κατάστατις  τής  μαθηματικές  κατά  το  1642,  δτε  έ- 
γεννηθη  &  Νεύτων.  Νεώτατος  ί  Νεύτων  έπεδόθη  είς  την  σπουδήν  τών 
μαθηματικών,  ένθα  καΙ  ανεδείχθη  τάχιστα  η  υπέροχος  αύτοΟ  διάνοια. 
Έν  ηλικία  24  ετών,  ώς  εξάγεται  έκ  τών  επιστολών  του,  τουτέστι  τφ 
1666,  ητο  ήδη  κάτοχο;  τϋς  μεθόδου  τν5;  λαφορίσεως,  9|  ώς  άποκαλεϊ 
αύτην,  τών  ΐΐαχίοηε,  καΙ  εϊχεν  εφαρμόσει  αύτην  είς  την  λύσιν  πολλών  καΙ 
δύσκολων  προβλημάτων.  *0  συμπολίτης  αύτου"  Ββιτο\ν  σχετισθείς  μετ*  αύ« 
τοΟ  τοσοΟτον  έθαύμκσε  την  μεγαλοφυΐαν  του*  Νεύτωνος,  ώστε  παρεχώ- 
ρησεν  αύτώ  την  θέσιν  του  έν  τφ  Πανεπιστημίφ  τίίς  Κανταβριγίας,  ένθα 
6  Νεύτων  μέχρι  τοΟ  1696  έδίδασκε  τά  μαθηματικά.  Έν  τ?|  θέσει  ταυ  - 
ττ)  διατελών  έξέδωκε  μεταξύ  άλλων  καΙ  το  άριστον  τών  συγγραμμάτων 
του  α  τάς  μαθηματικάς  αρχάς  τής  φιλοσοφίας  τής  φύσεως  ο.  Κατά  το  (696 
ίιωρίσθη  είς  άλλην  τιμητικην  θέσιν  ένθα  καΙ  έμεινε  μέχρι  του"  θανάτου 
του*  απέθανε    δε  το  1727,   ζήτα;  δγδοηκοντα  καΙ  τέσσαρα  έτη. 

Αϊ  παμπληθεΐς  ανακαλύψεις  τοΟ  δαιμονίου  τούτου  άνδρος  εις  πάν  τα  ς 
τους  κλάδους  τίΐς  μαθήσεως,  είς  την  φυσικην,  την  μηχαπκην  καΙ  την 
αστρονομία/,  μάλιστα  δε  ή  άνακάλυψις  τ$ί;  παγκοσμίου  έλξεως,  άρκο&σι 
βεβαίως  ΐνα  καταστησωσι  το  ίνομα  αύτου*  άθάνατον*  άλλα  καΙ  ή  ευρε- 
σις  τοΟ  διαφορικού*  λογισμού*  δεν  πρέπει  να  θεωρηθ$  ώς  όλιγώτερον  σπου- 
δαία• ο&ν  καΙ  στερείται  τί|ς  εξωτερικές  λάμψεως,  ίν  έχουσιν  αί  μηχανι- 
γ.χί9  άστρονομικαΐ  καΙ  φυσικαΐ  ανακαλύψεις,  εϊνε  δμως  ή  κλείς  πασών 
τούτων,  εϊνε  το  ίργανον  δι'  ου  έκεΤναι  έγένοντο. 

ΕΙς  τήν  έκθεσιν  τν]ς  μεθόδου  του  δ  Νεύτων  αναχωρεί  άπο  τών  εφα- 
πτόμενων τών  καμπύλων  ώς  προς  την  γένεσιν  τών  καμπύλων  φαν- 
τάζεται δτι  έκαστη  καμπύλη  γράφεται  υπο  σημείου  δπερ  κινείται 
επί  τίς  τεταγμένης  έν  φ  αυτή  κινείται  παραλλήλω;  έαυττί  κ«1 
καθέτως    προς    την    τετμημένην  ■     καΐ    την    μέν     κίνησιν    τ?ς    τε- 
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ταγμένης  φαντάζεται  δμαλην,  τήν  δέ  κίνησιν  τοΟ  σημείου  επί  τής  τβ• 
ταγμένης  θεωρεΤ  ώς  έπιταχυνομένην  η  έπιβραδυνομένην"  διότι  άν  $το 
καΐ  αύτη  δμαλη,  το  σημεϊον  θα  εγραφεν  ευθείαν  γραμίν'  τάτε  «Ις  έκά- 
στην  θέσιν  το  σημεϊον,  δπερ  γράφει  την  καμπύλην,  Θά  Ιχη  ταχύτητα  τιν« 
ώρισμένην,  καΐ  κατά  τους  νόμους  τής  μηχανικής,  άν  ή  έπιταχύνουσα  ίΐ 
ή  επιβραδύνουσα  τί)ν  κίνησιν  αίτια  Ι  παύε  ν  εΓς  τίνα  Θέσιν,  το  σημείον  *ί)θε  • 
λεν  εξακολουθήσει  κινούμενον  κατά  την  έφαπτομένην  τής  καμπύλες  [&έ 
ταχύτητα  δσην  {χει  είς  τίιν  βέσιν  ταύτην'  την  ταχύτητα  ταύτην,  ίτις 
φέρεται  κατά  την  έφαπτομένην,  αναλύει  δ  Νεύτων  είς  τάς  δύο  συνιστώ- 
σας αυτής,  κατά  τους  δύο  άξονας  τών  συντεταγμένων,  καΐ  τάς  συνι- 
στώσας ταύτας  καλεΤ,  τίίν  μεν  πρώτην  ροην  (Παχίοη)  τής  τετμημβνης, 
την  δέ  δευτέραν,  τίτοι  την  ταχύτητα  τοΟ  σημείου  επί  τής  τεταγμένης 
κινουμένου,  ρο^ν  τής  τεταγμένης,  Ό  λύγος  τών  δύο  τούτων  ροών  είνε  Ά 
παράγωγος  τής  συναρτήσεως  καΐ  έξ  αύτου  βρίζεται  αμέσως  ή  διεύθυνσις 
τής  εφαπτομένης.  Άπο  τής  αρχής  ταύτης  άναχωρών  δ  Νεύτων,  εύρίσκβι 
ευκόλως  τά  διαφορικά,  ΐ  ώς  αποκαλεί  αυτά,  τάς  £οάς,  τών  διαφέρων 
απλών  συναρτήσεων,  έτι  δέ  το  διαφορικών  τοΟ  αθροίσματος  του  γινομέ- 
νου, του*  πηλίκου,  κχΐ  έν  γένει  αναπτύσσει  τους  κανόνας  τής  διαφορίσεως 
οίαςδηποτε  συναρτήσεως"  δμοίως  ευρίσκει  τά  διαφορικά  τών  εμβαδών  τ&ν 
καμπύλων,  τών  τόξων  αυτών,  τά  διαφορικά  τών  ίγκων  κτλ.  έκ  δε  τών 
διαφορικών  τούτων  επιστρέφων  είς  τά  άρχικάς  συναρτήσεις  ευρίσκει  τά 
γεωμετρικά  ταΟτα  μεγέθη,  ώς  καΐ  σήμερον  γίνεται. 

Ούτως  {λύσε  διά  τρόπου  απλούστατου  καΐ  γενικωτάτου  ου  μόνον  το 
πρόβλημα  τών  εφαπτόμενων  καΐ  το  πρόβλημα  τών  μεγίστων  καΐ  ελαχί- 
στων, περί  τά  δποϊα  περιεστρέφοντο  αί  προσπάθειαι  τών  προγενεστέρων 
αύτοσ,  άλλα  καΐ  άλλα  πάμπολα  ζητήματα  άνηγαγεν  εις  ζητήματα  διχ- 
φορίσεως  $  είς  τά  αντίστροφα  αυτής 

Δίκαιον  εϊνε  νά  μή  παρέλθωμεν  έν  σιγίΐ  καΐ  το  μέρος  τοΟ  φιλοσόφου 
κχΐ  μαθηματικού*  Αε'ίβνιτίου  επί  τή;  αναπτύξεως  καΐ  διαμορφώσεως  τοΟ 
διαφορικοί*  λογισμοί.  *Αν  καΐ  δ  Νεύτων  άπο  του"  1666  ίτο  κάτοχος  τής 
μεθόδου  του,  έν  τούτοις  δέν  εΤχε  δημοσιεύσει  αύτην,  μόνον  εί;  τινας  φί- 
λους του  εϊχεν  ανακοινώσει  την  μέθοδόν  του,  ?}  μάλλον  μερικά  τίνα  εζοε- 
γόμενα  τή;  μεθόδου  του*  ώς  δε  εξάγεται  έξ  έγγραφων  ιστορικών,  εϊχεν 
ανακοινώσει  καΐ  προς  τον  Αεΐβνιτιον  έν  επιστολή  τινι  την  λύσιν  διαφέ- 
ρων σπουδαίων  προβλημάτων  μετά  τίνων  νύξεων  περί  τής  μεθόδου  του, 
{γράφε  δηλαδή,  δτι  {χει  μέθοδόν  τίνα  γενική  ν,  δι*  $;  δύναται  νά  εδρρ 
την  έφαπτομένην  πάσης  καμπύλης,  το  εμβαδόν  αυτής,  το  μήκος  το0  τό- 
ξου αυτής  κτλ.  Ταύτα  καΐ  μόνα  άρκεσαν  πιθανώς  εί;  τον  ίξοχον  το3 
Αείβνιτίου  νουν,  ΐνα  άνευρη  και  διάπλαση  και  δώση  ιδίαν  μορφην  είς  τ&ν 
διαφορικών  λογισμόν'  διότι  ί  κατ*  αύτοΟ  βαρεία  κατηγορία    τών  δπαδών 
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του"  Νεύτωνος,  δτι  ίτο  £ν  πληρει  γνώσει  τ9ί ς  μεθόδου  τοΟ  ϋϊεύτωνος  καΐ 
παρουσίασεν  αυτήν  ως  ίδικην  του,  (τφ  1684)  δέν  απεδείχθη  ιστορικώς» 
μΧλλον  δέ  πρέπει  νά  άποδοθ$  είς  τδν  ερέθισαν,  τ&ν  όποΤον  παρηγαγεν 
ή  έπισυμβϋτα  ερις'  ώστε  5  Λεϊβνίτιος  πρέπει  νά  θεωρηθεί,  άν  δχι  ώς 
άνακαλύψας,  τουλάχιστον  δμως  ώς  συντελέσας,  δεύτερος  αυτ&ς  μετά 
τον  Νεύτωνα,  είς  τ  ή  ν  άνάπτυξιν  καΙ  διαμόρφωσιν  το&  διαφορικού"  λο- 
γισμοΟ*. 

Ό  Λεΐβνίτιος  έξέθηκε  τον  διαφορικών  λογισμών  κατ*  άλλον  τρόπον 
μάλλον  σύμφωνον  προς  τάς  φιλοσοφικάς  Ιδίας  του"  ίν  $  δ  Νεύτων,  ΐνχ 
πχραστησνι  τά  μεταβλητά  ποσχ,  (Μεταχειρίζεται  καμπύλα;,  καΐ  Ινα  κατά- 
στησα) αΙσθητά;  τάς  μετχβολά;  αύτώ/,  θεωρεί  την  κίνησιν,  5  Αεϊβνίτιος, 
άτοβχλών  τά  γεωμετρικά  καΙ  μηχανικά  ταΟτα  μέσα,  ώς  ξένα  τϋς  ου- 
σίας το3  διαφορικοί,  θεωρεί  αυτά"  καθ*  έαυτά  τά  μεταβαλλόμενα  ποσά, 
αγόμενος  δμω;  δπ&  των  φιλοσοφικών  του  {δεών  παραδέχεται  άπειροστά» 
ίχι  ώς  έννοοΟμεν  ίμείς  αυτά  σήμερον,  άλλ'  ώς  ποσότητας  τόσον  μικρά;, 
ώστε  νά  δύνανται  άνευ  βλάβης  ίπαισθητΐς  νά  παραλείπωνται  ενώπιον 
τών  Αλλων*  κατ*  αυτί) ν  τά  διαφορικά,  άτινα  παριστ^  διά.τοΰ  συμβόλου 
α,  είνε  αύταΙ  αί  άπειροσταΐ  αυξήσεις  π.  χ.  ί  αΊξησις  τοΟ  χ*  εϊνε  κατ'  αύτδν 
μόνον  2χ(]χ*  διότι  τ6  τετράγωνον  του*  άχ  παραλείπεται  ώς  άπειροστλν  σχετι- 
κώς πρ&ς  τ&  2χ<]χ•  τοΟτο  υπ&  την  μαθηματικών  ϊποψιν  δεν  φαίνεται  εντελώς 
ακριβές,  ίχει  δμως  τδ  πλεονέκτημα  2 τι  άγει  συντομώτερον  καΐ  άπλούστερον 
είς  τά  αυτά  εξαγόμενα,  είς  τά  όποια  άγει  καΐ  ή  άλλη  μέθοδος,  ί  του* 
Νεύτωνος'  ^τις,  αληθώς,  εϊνε  άπηλλαγμένη  πάσης  άντ'.ρρησεως'  διότι  αί 
ροαΐ  δεν  εϊνε  ανάγκη  νά  ύποτεθώσιν  άπειροσταΐ  άλλα  δύνανται  νά  εϊνε 
οίαιδηποτε. 

ΤοσχΟτα  ώς  πρ&ς  τ^ν  εΰρεσιν  τοΟ  διαφορικού*  λογισμού*  καΐ  ώς  πρ&ς  τάς 
Ιδέας  του*  Νεύτωνος  καΐ  τοΟ  Λε'ίβνιτίου  περί  τών  πρώτων  αύτοΟ  άρχων* 
πώς  δέ  ^  σημερινή  θεωρία  κατορθοι  νά  συνενώστ)  τίιν  σαφηνειαν  τί|ς  με- 
θόδου τοΟ  Νεύτωνος  μετά  τϋς  συντομίας  τ*?|ς  μεθόδου  τοΟ  Αβΐβνιτίου,  καΐ 
πώς  μικρόν  κατά  μικράν  άναπτύσσετχι  καΐ  προχωρεϊδ  διαφορικές  λογισμός, 
καΐ  πο?α  προβλήματα  λύει,  ταΟτα  θέλουσιν  αποτελέσει  το  θέμα  τών  επο- 
μένων μαθημάτων. 


810  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

ταγμένης    φαντάζεται  δμαλην,    την  δ  ε  κίνησιν  τοΟ  σημείου  επί  τ$ς  τε- 
ταγμένη;   θεωρεΤ  ως  έπιταχυνομένην    η  έπιβραδυνομένην    διότι    άν  $το 
καΙ  αύτη  δμαλή,  τ&  σημεϊον    θα  έγραφεν  ευθείαν  γραμην*   τότε  είς  έκά- 
στην  θέσιν  τ&  σημεϊον,  δπερ  γράφει  την  καμπύλην,  βά  έχη  ταχύτητα  τίνα 
ώρισμένην,    καΙ  κατά  τους  νόμους    τίΐς  μηχανικές,    άν  ή  έπιταχύνουσα  ίΐ 
ή  επιβραδύνουσα  τί)ν  κίνησιν  αίτια  έπαυεν  εΓς  τίνα  Θέσιν,  τ&  σημείον  <φε• 
λεν  εξακολουθήσει  κινούμε νον   κατά  την  έφαπτομένην    τής  καμπίλης  |&έ 
ταχύτητα  δσην  έχει  είς  την  θέσιν  ταύτην  την  ταχύτητα  ταύτην,  ^τις 
φέρεται  κατά  την  έφαπτομένην,    αναλύει  &  Νεύτων  είς  τάς  δύο  συνιστώ- 
σας   αυτής,    κζτά  τους  δύο  άξονας    των  συντεταγμένων,    καΐ  τάς  συνι- 
στώσας ταύτας  καλεί,    την  μεν  πρώτην  ροην  (Πιιχίοη)    τίΐς  τετμημέντκ, 
την  δέ  δευτέραν,  ι^τοι    την  ταχύτητα    τοΰ  σημείου  επί  τίς  τεταγμένης 
κινουμένου,  ^ο^ν  τϊίς  τεταγμένης,    Ό  λύγος  των  δύο  τούτων  ροών  είνε  ΐ 
παράγωγος  τής  συναρτήσεως  καΐ  έξ  αύτοΰ  δρίζεται    αμέσως   ή  διεύθυνσις 
τίΐς  εφαπτομένης.  *Απ&  τίίς  άρχΐς  ταύτης  αναχωρών  δ  Νεύτων,  ευρίσκει 
ευκόλως    τά  διαφορικά,    91  ως  αποκαλεί   αυτά,    τάς  ροάς,   των  διαφόρων 
απλών   συναρτήσεων,    έτι  δέ  τδ  διχφοριχον  τοΟ  αθροίσματος    τοΟ  γινομέ- 
νου, τοΟ  πηλίκου,  κχΐ  έν  γένει  αναπτύσσει  τους  κανόνας  τϊίς  διαφορίσεως 
οίαςδηποτε  συναρτήσεως*  δμοίως  ευρίσκει  τά  διαφορικά  τών  εμβαδών  των 
καμπύλων,    των  τόξων  αυτών,    τά  διαφορικά  των  ϊγκων  κτλ.  έκ  δέ  τών 
διαφορικών  τούτων    επιστρέφων  είς  τά  άρχικάς  συναρτήσεις   ευρίσκει  τά 
γεωμετρικά  ταΟτα  μεγέθη,  ώς  καΐ  σήμερον  γίνεται. 

Ούτως  έλυσε  διά  τρόπου  απλούστατου  καΐ  γενικωτάτου  ού  μόνον  τ& 
πρόβλημα  τών  εφαπτόμενων  καΙ  το  πρόβλημα  τών  μεγίστων  καΐ  ελαχί- 
στων, περί  τά  δποΤα  περιεστρέφοντο  αί  προσπάθειαι  τών  προγενεστέρων 
αύτοΟ,  άλλα  καΙ  άλλα  πχμπολα  ζητήματα  άνηγαγεν  εις  ζητήματα  δια- 
φορίσεως $  εις  τά  αντίστροφα  αυτής 

Δίκαιον  εϊνε  νά  μή  παρέλθωμεν  έν  σιγ$  καΙ  τ&  μέρος  τοΟ  φιλοσόφου 
χχΙ  μχθημχτιχοϋ  Αεΐβνιτίου  επί  τΐ|ς  αναπτύξεως  καΙ  διαμορφώσεως  του 
ϊιχφορικοΟ  λογισμοΟ.  *Αν  καΙ  δ  Νεύτων  άπ?>  τοΟ  1666  $το  κάτοχος  τίς 
μεθόδου  του,  έν  τούτοις  δέν  εΤχε  δημοσιεύσει  αύτην,  μόνον  εΓς  τινας  φί- 
λους του  είχεν  ανακοινώσει  την  μέθοδόν  του,  ?1  μάλλον  μερικά  τίνα  έξοε- 
γόμενα  τ*Ι;  μεθόδου  του•  ώς  δέ  εξάγεται  έξ  έγγραφων  ίστορικών,  εΤχβν 
ανακοινώσει  καΙ  πρδς  τ&ν  Αείβνιτιον  έν  έπιστολ-91  τινι  την  λύσιν  διαφό- 
ρων σπουδαίων  προβλημάτων  μετά  τίνων  νύξεων  περί  τΐίς  μεθόδου  του, 
έγραφε  δηλαδή,  δτι  έχει  μέθοδόν  τίνα  γενικην,  δι*  η;  δύναται  νά  ευρη 
την  έφαπτομένην  πάσης  καμπύλης,  το  εμβαδόν  αύτίς,  τί>  μνξκος  τοΟ  τό- 
ξου αύτίΐς  κτλ.  Ταύτα  καΙ  μόνα  άρκεσαν  πιθανώς  εις  τ&ν  έξοχον  το3 
Αεΐβνιτίου  νοΟν,  ΐνχ  άνεύρνι  καΙ  διάπλαση  και  δώσν)  ιδίαν  μορφήν  εις  τλν 
διαφορικών  λογισμόν  διότι  ί  κατ'  αύτου  βαρεΤα  κατηγορία    τών  δπαδΰν 
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του"  Νεύτωνος,  δτι  ίτο  έν  πληρει  γνώσει  τ9ί ς  μεθόδου  τοβ  Νεύτωνος  καΐ 
παρουσίασεν  αυτήν  ως  Ιδικην  του,  (τφ  1684)  δέν  απεδείχθη  ιστορικώς» 
μΧλλον  δέ  πρέπει  νά  άποδοθφ  είς  τ&ν  έρεθισμόν,  τ&ν  δποϊον  παρηγαγεν 
ή  έπισυμβ^σχ  ερις•  ώστε  δ  Λεΐβνίτιος  πρέπει  νά  θεωρηθ$,  αν  δχι  ώς 
άνακαλύψχς,  τουλάχιστον  δμως  ώς  συντελέσας,  δεύτερος  αύτ&ς  μετά 
τον  Νεύτωνα,  εΐ;  τ  λ  ν  άνάπτυξιν  καΐ  διαμόρφωσιν  το&  διαφορικοΟ  λο- 
γισμού*. 

ψΟ  Αε'ίβνίτιος  έξέθηκε  τον  διαφορικών  λογισμών  κατ*  άλλον  τρόπον 
μχλλον  σύμφωνον  πρδς  τάς  φιλοσοφικάς  Ιδέας  του9  έν  φ  δ  Νεύτων,  ΐνλ 
πχραστητη  τά  μεταβλητά  ποσά,  μεταχειρίζεται  καμπύλα;,  καΐ  Ινα  καταε- 
στηση  αισθητά;  τχς  μετχβολά;  αύτώ/,  θεωρεί  τήν  κίνησιν,  δ  Αε'ίβνίτιος, 
άτοβχλών  τχ  γεωμετρικά  κκΐ  μηχανικά  ταΟτα  μέσα,  ώς  ξένα  τϋς  ου- 
σίας τοΟ  διαφορικού*,  θεωρεί  αυτά  καθ*  εκυτά  τά  μεταβαλλόμενα  ποσά> 
αγόμενος  δμω;  υπί>  των  φιλοσοφικών  του  ιδεών  παραδέχεται  άπειροστά» 
ίχι  ώ;  έννοοΟμεν  ίμεΤς  αυτά  σήμερον,  άλλ*  ώς  ποσότητας  τόσον  μικρά;, 
ώστε  νά  δύνανται  άνευ  βλάβης  ίπαισθητής  νά  παραλείπωνται  ενώπιον 
τών  άλλων*  κατ*  αύτ^ν  τα  διαφορικά,  άτινα  π  χριστή  διά.τοβ  συμβόλου 
ά,  είνε  αύταΙ  αί  άπειροσταΐ  αυξήσεις  π,  χ.  ί  αΊζησις  του*  χ*  είνε  κατ1  αύτδν 
μόνον  2ΐ(1χ•  διότι  τ6  τετράγωνον  του*  άχ  παραλείπεται  ώ;  άπειροστον  σχετι- 
κώς πρδς  τ&  2χά\τ•  τοΟτο  υπδ  την  μαθηματικήν  Ιποψιν  δεν  φαίνεται  εντελώς 
ακριβές,  ίχει  δμως  το  πλεονέκτημα  2 τι  άγει  συντομώτερον  και  άπλούστερον 
είς  τά  αυτά  εξαγόμενα,  είς  τά  δποΤα  άγει  καΐ  ή  άλλη  μέθοδος»  ί  του* 
Νεύτωνος•  ίτις,  αληθώς,  είνε  άπηλλαγμένη  πάσης  αντιρρήσεως*  διότι  αί 
ροχΐ  δεν  είνε  ανάγκη  νά  υποτβθωσιν  άπειροσταΐ  άλλα  δύνανται  νά  είνε 
οιαιδηποτε• 

ΤοσχΟτα  ώς  πρ&ς  τήν  βυρεσιν  του*  διαφορικού*  λογισμοί  καΐ  ώ;  πρδς  τάς 
Ιδέας  του"  Νεύτωνος  καΐ  τοΟ  Λεΐβνιτίου  περί  των  πρώτων  αυτού*  άρχων* 
πώς  δέ  ή  σημερινή  θεωρία  κατορθοΐ  νά  συνένωση  τίιν  σαφηνειαν  τής  με- 
θόδου τοΟ  Νεύτωνος  μετά  τϋς  συντομίας  τ*?|ς  μεθόδου  του*  Αεΐβνιτίου,  καΐ 
πώς  μικρόν  κατά  μικράν  άναπτύσσετχι  καΐ  προχωρεί  δ  διαφορικές  λογισμός, 
καΐ  ποΓα  προβλήματα  λύει,  ταΟτα  θέλουσιν  αποτελέσει  τδ  θέμα  τών  επο- 
μένων μαθημάτων. 
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Παρακαλώ  την  άζιάτιρ,ον  έφορείαν  του"  κατά  πολλά  ευεργετικού*  τού- 
του συλλόγου  νά  δεχθ$  καΐ  δημοσία^  τχς  ευχαριστήσεις  [ίου,  διότι  μ?  έ- 
θεώρησεν  ά;ίχν  νά  κχτχλεχθώ  μετχζυ  τών  μελλόντων  ν*  άπχρτίσωσι  χ«1 
κατά  το  έτος  τοδτο  την  πάντοτε  άςιόλογον  χχΐ  ώφζλιμωτάτην  σειράν 
τών  δημοσίων  έν  αύτώ  αναγνωσμάτων*  επαναλαμβάνω  δέ  χαΐ  αΰθις, 
δτι  εν  κχΐ  μόνον  με  πχρώρμησε  ν'  αποδεχθώ  τίιν  τιμήν  ταύτην,  δ  δια- 
καές δηλ.  πίθος  μου  τοΟ  νχ  συντελέσω  το  κατά  δύναμιν  εις  την  ταχυ- 
τέρχν  καΙ  πληρεστέρχν  παρ'  ιδμΤν  είσαγωγην  του*  ΦροβελιανοΟ  συστήμα- 
τος. Προς  τον  σχοπον  το 0 τον  είναι  άφευκτον  νά  χατχσταθώτι  γνωστύ- 
στερα  τά  τοΟ  συστήματος  τούτου,  ίπερ  δεν  επιτυγχάνεται  αρκούντως 
διά  τ*Ις  έν  τφ  Παρθεναγωγείω  μου  λειτουργίας  αύτου1•  ίνεχα  τούτου  λοι- 
πόν απεφάσισα  νά  υπερνικήσω  την  φυσικην  (/.ου  δειλίχν  χαΐ  νά  έχθέσω 
καΙ  δημοσίγ  τά  περί  τίς  θεωρίχς  ταύτης,  επικαλούμενη  προς  τοΟτο  νυν 
τίΐν  έπιείκειαν  του*  σεβαστού"  μοι  ακροατηρίου. 

Σκοπός  τ5|ς  αγωγής  πρέπει  νά  είναι  η  βαθμιαία,  σχόπιμος  χαΐ  (σον 
Ινεστι  αρμονικότατη  τελειοποίησις  δλων  τών  σωματικών,  πνευματικών 
χχΐ  ηθικών  δυνάμεων  τοΟ  πχιδός,  δηλ.  ί  σύμφωνος  προς  τους  φυσικούς 
χαΐ  ηθικούς  νόμους  και  επομένως  προς  τον  ανώτατο  ν  προορισμό*  αύτο»! 
προχγωγη  τοβ  πχιδός.  Κάλλιστον  λοιπόν  βεβαίως  θέλει  θεωρηθώ  το  σύ- 
στημα εκείνο,  δπερ  δι*  δλων  τών  δυνατών  αύτφ  μέσων  τείνει  εις  τήν 
πληρεστίρχν  προς  το  τέρμα  τοΰτο  προσέγγισιν. 

ΕΙς  την  τελειοποίησιν  ταύτην  τών  δυνάμεων  του"  άνθρωπου  τείνει  *ηδΊι 
το  σύστημα  τ*1ς  φυσικές  άγωγίς  το3  Φουσσώ.  ΤοΟτο  δμως  ορθώς  ίν  πολ- 
λοίς έθεωρηθη  άπρακτο  ν,  ώς  μη  δυνάμενον  κατά  πολλά  νά  εφαρμοσθώ 
καΙ  Πίως  εις  τ^ν  άγωγην  πολλών  παίδων  δμοΟ.  Ό  Πεσταλότσχ;  {συστη- 
ματοποίησε πολλά  τών  άγαν  θεωρητικ  ων  τοΟ  'Ρουσσώ,  καΐ  προ  πάντων 
διά  του*  μαθήματος  τ*ίς  Πραγματογνωσίας,  ου  θεωρείται  Πατήρ,  σπου- 
δαΐον  Ιχχμε  βΐμα  είς  τήν  εφαρμογών  καΐ  γενί  χευσιν  τοΟ  συστήματος  τ?? 
φυσικές  αγωγές.  Τέλος  5  Φρόεβελ,  δπαδος  γενόμενος  τοΟ  τε  *Ρουσσώ 
καΐ  του*  Πεσταλδτση,  μεθ'  ου  καΐ  συνεργάσθη  έπί  τινχ  Ιτη,  πραχτιχώτε- 
ρον  ακόμη  κατέστησε  το  παιδαγωγικόν  του  σύστημα,  καταρτίσας  σειράν 
υλικών  Αντικειμένων,  δι'  ων  θετικώτερον  καΐ  συμφωνότερον  προς  αύττ,ν 
την  φύσιν  το3  πχιδος  έχπληροΟται  δ  νόμος  τής  τελειοποιήσεως  αύτοΟ. 

Ό  Φρόεβελ  μεθ'  Ιερού"  ζήλου    χχΐ  απαράμιλλου  δεζιότητος  χαΐ  ύπομο- 
*  θιωρίβ  ΙνβκιυχθιΤαχ  ίν  τφ  φιλολ.  συλλόγω  Πιρνχσσώ  τζ  30  Νοιιώρίον  4884. 
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ν$;  έσπούδασε  την  φύσιν  του*  παιδος  καΐ  την  βχθμιαίαν  αΰτοΰ  άνάπτυζιν, 
αναλόγως  δέ  τούτων  κατήρτισε  καΐ  τά  μέσα  δΥ  ών  δ  γονεύς  η  6  παιδα- 
γωγός δφείλει  νά  ύποβοηθίί  τ^ν  άνάπτυξιν  τκύτην.  ίίαρετηρησεν,  δτι  5 
πχΤς  ίχει  έμφυτους  τάς  δρμάς  τίίς  κινήσεως,  τοΟ  πχιγνίου,  τ5|;  παρατη- 
ρήσεως καΐ  έρεύνης,  καΐ  τέλος  τ*Ις  δράσεως  καΐ  εργασίας*  διότι  σωματι- 
κώς  καΐ  ηθικώς  ύγιαίνων  παϊς  άπαύστως  κινείται,  παίζει,  παρατηρεί,  έ• 
ρ  ευ  ν  Χ  κκΐ  καταγίνεται  εΓ;  τι,  πολλάκις  καταστρέφων  άντικείμενδν  τι 
απλώς  ίνα  περιεργασθίί  αυτό,  $  δπως  Ιχη  τΐν  εύχαρίστησιν,  εΓ  δυνατόν, 
νά  κατασκευάσν)  έξ  αύτοΟ  άλλο. 


Παίγνιον  λοιπόν  και  εργασία  !  ουχί  δμως  άκανόνιστον  καΐ  άσκοπον  παί 
γνιον,  ουδέ  μηχανική  κ*1  τυπική  εργασία,  άλλα  τά  πάντα  έρρυθμισμένα 
και  σκοπίμως  παρεσκευασμένα,  δπως  εν  αγνοία  τοΟ  παιδός,  καΐ  δλως 
ανεπαισθήτως,  άγωσιν  αύτον  εις  8  οφείλει  νά  φθάσγ)  τέρμα* 

"Ανευ  κινήσεως,  εργασίας  και  δράσεως  έν  γένει  δεν  υπάρχει  άνάπτυξις» 
δέν  υπάρχει  τελειοποίησις.  Τά  πάντα  έν  τ$  φύσει  κινοΟνται  καΐ  επο- 
μένως δρώσιν.  Αί  χημικά!  καΐ  φυσικαΐ  μεταβολαΐ  τ^ς  ύλης  παράγονται 
διά  κινήσεων  και  παράγουσι  πάλιν  κίνησιν.  Έ  πορεία  τών  ουρανίων  σω- 
μάτων έν  τφ  £πείρω  σύμπαν  τ  ι,  δσον  και  ν}  κυκλοφορία  τών  χυμών  έν 
τφ  έλαχίσφ  φυτφ,  $  ή  κυκλοφορία  τοΟ  αίματος  έν  τφ  σώματι  τών  ζώων 
και  τών  ανθρώπων,  τά  πάντα  τελοΟνται  διά  κινήσεων.  Απανταχού*  λοι- 
πόν  υπάρχει  δρ&σις• 

Το  αύτο  συμβαίνει  καΐ  έν  τω  πνευμκτικφ  κόσμψ•  διότι  ί  κίνησις  τών 
δυνάμεων  καΐ  ή  έξάσκησις  αυτών  διά  τής  εργασίας  εΖναι  δρος  τ$ς  ανα- 
πτύξεως αυτών.  "Οσον  δέ  ζωηρότερα  καΐ  μάλλον  αυτενεργός  καθίσταται 
ί  δρΧσις,  έπί  τοσούτον  και  ί  άνάπτυξις  τών  δυνάμεων  προσεγγίζει  εις 
την  τελειοποίησιν  αύτίΐς. 

Διά  νά  τελειοποιησωιχεν  λοιπ&ν  τάς  δυνάμεις  τού*  παιδος  πρέπει  νά 
έξεγείρωμεν  αυτόν,  δσφ  δυνατόν  ένωρίτερον,  βίς  αύτοπροαίρετον  κίνησιν 
καΐ  δρώσιν.  'Αλλά  τοΟ"το  διά  μόνου  τοΟ  παιγνίου  κατορθοΟται  καΐ  έν 
τούτφ  συνίσταται  ί  βαθύτερα  σημασία  καΐ  4  σπουδαιδτης  τοΟ  παιγνίου• 

Και  δ  Πλάτων  καΐ  άλλοι  μετ'  αύτον  φιλόσοφοι  παιδαγωγοί  έΟεώρησαν 
το  παίγνιον  ως  σπουδαΐον  μέσον  παιδαγωγησεως,  άλλ*  δ  Φρόεβελ  πρώτος 
πχρετηρησε  διά  τίς  έν  τφ  παιγνίφ  ελευθέρας  ενεργείας  τοΟ  παιδός,  τήν 
έκδηλωσιν  δλων  τών  προς  έκπολιτισμδν  καί  επομένως  προς  υψίστην  τε- 
λειοποίησιν ρεπουσών  ανθρωπίνων  ορμών.  "Οπως  οι  βλαστοί,  έκ  τοϋ"  σκό- 
τους τ%  γίς  εξερχόμενοι,  τείνουσι  προς  τ&  φώς,  ούτω  και  ή  ψυχή  τοΟ 
παιδός,  έκ  τοΟ  σκότους  τ*Ις  ασυνείδητου  υπάρξεως,  τ*ίς  λειτουργίας  τών 
φυσικών  ίρμών,    τείνει    εις  την  πνευματικήν  ζω  ην,    εις  την  συναίσθησιν 
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τής  ηθικής    υπάρξεως,   είς  αύτ^ν    την  αύτεζούσιον  δρΧσιν    τ&ν  ψυχικών, 
λειτουργειών. 

ΤοΟτο  ύπαινίττεται  το  δνομα  τοΟ  νηπιακοΟ  κήπου,  διότι  ούτος 
δφείλει  νά  $ναι  δ  τόπος,  έν  ω,  ώς  έν  φυτωρίφ,  υποβοηθείται  καΙ 
επιτείνεται  ^  προς  τδν  πνευματικόν  βίον  έξέγερσις  αυτή  τοΟ  παιδδς  — άν  • 
Ορώ  που.  'Αλλά  προς  τον  σκοπών  τοΟτον  πρέπει  να  σπουδάσωμεν  την  φύ- 
σιν  του  παιδός,  νά  γνωρίσωμεν  αύτην  καλώς'  διότι  διά  νά  υποβοηθώμεν 
καΙ  νά  έπιτείνωμεν  την  άνάπτυξιν  των  δρμών  τούτων,  δεν  πρέπει  νά 
χαταστρέφωμεν  τίίν  φύσιν,  άντικαθιστώντες  αύτην  δια  τών  κακώς  εν- 
νοουμένων απαιτήσεων  τών  πολλαχώς  έλλειπεστάτων  έξεων  καΐ  εθίμων 
το0  ψευδοΟς  πολιτισμοΟ,  έν  φ  πλείστα  <ις  τί>  ψεύδος  θεωρείται  ευφυία, 
κ*1  τέχνη  του*  βίου  ^  τέχνη  της  αμοιβαίας  άπατης"  ετοιμάζεται  δέ  δ 
*κϊς  πολλαχώς  πρ&ς  την  επιπολαιότητα  καΙ  την  έπίδειξιν,  θηρεύων  μδ- 
νην  τίιν  έπιδοκιμασίαν  τών  ανθρώπων,  με  παντελή  πολλάκις  άδιαφορίαν 
προς  την  ενώπιον  τοΟ  υψίστου  ε&δοκίμησιν.  Ουχί  τοΰτο  !  άλλα  σπουδά- 
ζοντες τίιν  φύσιν  του"  παιδός,  πρέπει  ν'  άνευρίσκωμ^ν  τας  έν  αύτ$  έμφυ- 
τους αληθείας  καΙ  έπ1  αυτών  νά  βχσιζώμεθχ  καΙ  δι*  αυτών  νά  προάγω- 
μεν  τδν  παΤδα• 

Ή  αλήθεια  είναι  εΐκών  τοΒ  θεοΟ  καΙ  ή  αλήθεια  έν  τ$  φύσει  είναι  5 
νόμος  τοΟ  ΘεοΟ  δ  μή  ύπδ  τών  ανθρώπων  στρεβλωθείς.  Νόμος  του*  θεοδ 
λοιπόν  είναι  καΙ  το  παίγνιον  τοΟ  παιδός,  διότι  φέρει  τους  χαρακτήρας 
πάσης  αληθείας  καΐ  παντός  ίθικο3  νόμου,  καθ1  όσον,  φς  τά  φυτά  βλα- 
στάνουσι  καΐ  τά  πτηνά  κτίζουσι  τάς  φωλεάς  των,  ούτω  καΐ  πάντοτε, 
πανταχοΟ  καΙ  άμεταβλητως,  δλα  τάπχιδία  πκίζουσιν.  "Οσον  καΐ  άν  απο- 
χωρίσει 6  πολιτισμός  τους  ανθρώπους  άπ'  αλλήλων  καΙ  άνοιξη  χάσμα 
μεταξύ  τοΟ  πεπολιτισμένου  άνθρωπου  καΙ  τοΟ  έν  αγρία  ετι  καταστάσει 
διατελούντος,  κατά  την  πρώτην  ήλικίαν,  κατά  την  έποχήν  τής  εξεγέρ- 
σεως τών  πρώτων  τοΟ  παιδδς  δρμών,  αί  εκδηλώσεις  τίίς  άνθρωπίνης  φύ- 
σεως είναι  αί  αύται  άνά  πάσας  τάς  βαθμίδας  του*  πολιτισμού*,  χαράκτη - 
|ρίζουσαι  την  ύπεροχην  του*  ανθρωπίνου  γένους.  Αύτη  ί  φύσις  τοΟ  πχι- 
δος  αποκαλύπτεται  έκ  των  δρμών  του,  άλλ'  αύται  είναι  ύπέρτεραι  τών 
δρμών  τοΟ  ζώου,  δσον  καΙ  άν  κατ9  αρχάς  δμονάζουσι,  καθ*  δσον  δ  πζΐς, 
ώς  άνθρωπος,  συμμετέχει  τοΟ  πνευμχτικοΟ  βίου. 

Τέρμα  των  ζωι'Λών  δρμών  εϊναι  2  υλικός  βίος,  έν  φ  αϊ  πνευμχτικαΐ 
δρμχί  του  παιδδς  ρέπουσι,  διά  του*  ύλικοΰ,  προς  τδν  πνευματικόν  βίον, 
δστις  είναι  καΙ  οφείλει  νά  ηναι  το  τέρμα  δλων  τών  τάσεων  κκΐ  πάσης 
δράσεως  αύτου*. 

ν  Σπουδάζοντες  την  ίστορίαν  τίΐς  βαθμιαίας  εξεγέρσεως  καΙ  έν  τφ  πο- 
λιτισμέ προαγωγής  τοΟ  ανθρωπίνου  γένους,  πκρχτηροΟμεν,  δτι  αί  άρχαΐ 
*$[*  εξεγέρσεως  ταύτης  συμπίπτουσιν   ακριβώς  μέ  τας  αρχάς  τϊς  έξεγέρ- 
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σεως  τίΐς  συνειδήσεως  έν  αυτίΐ  τ$  νηπιακή  ήλικ(<?,  καΙ  δτι  αμφότερα* 
ώς  άφετηρίαν  2χουσι  τίιν  πληρωσιν  τών  γενικών  καΙ  πρώτων  τοΟ  άνθρω- 
που δρμών.  Αδται  πρωτίστως  περιορίζονται  είς  τάς  ύλικάς  φυσικάς  άνάγκας 
τ/5;  τροφίς,    τίς  ενδυμασίας  καΙ  τ^ς  κατοικίας. 

'Αλλά  δια  τής  υπέρ  τούτων  πρώτης  δράσεως  τών  ανθρώπων,  έκ  τ$ς 
αγρίας  φύσεως  προέκυψαν  καρποφόροι  αγροί  εύθαλεΐς  κήποι*  καΙ  έκ  τΐ)ς  καλ- 
λιέργειας δέ  τών  είς  τάς  άνάγκας  των  απαιτουμένων  προϊόντων  τίΐς  φύ- 
σεως, προήχθησαν  είς  την  άντίληψιν  τοΟ  κάλλους  αύτίΐς  τν]ς  φύσεως,  χαΐ 
δι'  αύτοΟ  έξηγέρθησαν  έν  ταΤς  καρδίαις  αυτών  υψηλό  τεραι  τάσεις,  δι*  δν 
α!  φυσικαΐ  δρμαΐ  μετεβχλλοντο  είς  πνευματιχάς.  Ούτω,  βαθμηδόν,  ί 
ψυχίι  άνυψώθη  έκ  τίΐς  χόνεως  τών  υλικών  αναγκών  χαΐ  τ&  πρώτον  συν^ι- 
σθάνθη  τδν  πρ&ς  τ&  ιδεώδες  κάλλος  πόθον,  έξ  οδ  έπηγασαν  αϊ  καλαΐ  τέ- 
χναι.  Ό  πόθος  τοΟ  εΐδένχι  2φερε  τ&/  άνθρωπον  άπί>  άναχαλύψεως  είς  άνα• 
χάλυψιν  καΙ  άπο  εφευρέσεως  είς  έφεύρεσιν,  τί>  δέ  ούτως  άφυπνισθέν  άν- 
θρώπινον  πνεύμα,  έν  τ$  άκμ$  τών  δυνάμεων  αύτου*,  άνεζητει  απανταχού 
την  άληθειαν  χαΐ  κατηρτησε,  διά  τίΐς  κατατάξεως  αύτίϊς,  τ^ν  έπιστημην• 

05 τω  καΐ  έν  τΐ|  αναπτύξει  τοΟ  παιδός,  μετά  τ^ν  πληρωσιν  τών  είς 
τάς  ύλικάς  άνάγκας  τεινουσών  έρμων,  εξεγείρονται  βαθμηδόν  αϊ  πνευμα- 
τικαί,  χρησιμεύουσαι  ώς  βάσεις  πάσης  βαθμιαίας  μορφώσεως  καΐ  τέλειο* 
ποιησεως  αύτοΟ.  Έάν  λοιπόν  αί  πρώτισται  αύται  τάσεις  τοΟ  παιδδς  το- 
σαύτην  σπουδαιότητα  ίχουσι  διά  τίιν  8λην  αύτοΟ  άνάπτυξιν  καΙ  μδρφω* 
σιν,  τότε  τί>  ίερώτατον  βεβαίως  Ιργον  τών  γονέων  χαΐ  τών  παιδαγωγών 
είναι  ή  προφύλαξις  χαΐ  περίθαλψις  αυτών,  δπως  μίΐ  διαφθειρόμεναι  χαί 
παρεκτρεπόμεναι,  αντί  καρπών  φέρωσιν  άκανθας.  Έάν  δέ  τί>  παίγνιον 
εϊναι  ή  ελευθέρα  έκδηλωσις  τών  δρμών  τούτων,  τότε  σπουδαιότατον  επί-• 
σης  καθίσταται  μέλημα  αυτών  νά  χαθοδηγώσι  τά  παίγνια  ταΟτα,  δπως 
χαταστησωσιν  αυτά  αληθές    μέσον  διαπαιδαγώγησες,    χαΐ  μορφώσεως. 

Έχ  πάντων  τούτων  βεβαιούμεθα,  δτι  δρθώς  δ  Φρόεβελ  θεωρεί  δτι  4 
ελευθέρα  δρ£σις  του*  παιδδς  απεικονίζει  τάς  έκπολιτιστικάς  δρμάς,  αΐ- 
τινες  ανύψωσαν  έν  τ•}1  διαδοχή  τών  αιώνων  τ^ν  ανθρωπότητα,  είς  8  νΟ> 
Εφθασε  σχετικδν  δψος  πολιτισμοΟ. 

Άλλα  πόσοι  είναι  οΐ  έπιχειριίσαντες  νά  παρατηρησωσι  τίΐν  φύσιν  τοβ 
παιδος  τοσοΟτον  επισταμένως,  ώστε  νά  ώσι  κατάλληλοι  κριταΐ  τών  ανω- 
τέρω. Πλειστάκις  μέν  ί  στοργή  τών  γονέων  προτρέπει  αυτούς  νά  έπιτη- 
ρώσι  τά  τέκνα  των,  δπως  διά  τοΟ  χρόνου  άναχαλύψωσιν,  έάν  είχον  ωρι- 
σμένας  τινάς  προδιαθέσεις  χα!  κλίσεις,  %  μήπως  άναχαλύψωσιν  έν  αύτοϊς 
ίκτακτόν  τι  δώρημα  $  καΙ  μεγαλοφυίαν.  'Αλλά  ταΟτα  δέν  άρκοΟσι  προς 
άνεύρεσιν  τών  ανωτέρω  αληθειών.  Πρέπει  δέ  νά  λάβωμεν  ίσως  ύπ'  ίψιν 
χαΐ  δτι  αϊ  ουσιωδώς  διάφοροι  ίξεις  τοΟ  νΟν  πολιτισμοΟ  άφ'  ενός,  χαΐ  «Ι 
πολυειδεϊς  χληρονομιχαΐ  άτέλειαι    άφ'  ετέρου,    έτροποποίησάν  πως  άτΛ 
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γενεΧς  είς  γενεάν  τάς  ίρμάς  τοΟ  παιδός,  εις  τρόπον,  ώστε  νά  4>νχι  δυσ- 
διχκριτον,  έάν  αϊ  ροπαΐ  τ$ς  άνθρωπο τητο ς  δύνανται  ν9  άνευρεθώσιν  είς 
τάς  ροπάς  τίΐς  παιδικής  ηλικίας. 

ΚαΙ  δμως  το  δξυδαρκές  ίμμχ  τοΟ  έμβριθοΟς  παρχτηρητου*  πολλχχώς 
δύνατχι  νά  βεβχιώση  καΐ  ν*  άποδείξ-ρ  διά  πολυετών  παρατηρήσεων,  δτς 
ταΟτα  ούδεμίαν  εϊχον  έπίδρασιν.  Δι  ό τι  αϊ  ίμφυτοι  δρμαΐ  τοΟ  παιδος  ανα- 
φαίνονται, Δνχπηδώσιν,  ούτως  ειπείν,  πάντοτε  καΐ  άπανταχοΟ,  δπου  το 
παιδίον  άχωλύτως  καΐ  άνευ  ηθικές  πιέσεως  άφίεται  είς  την  ιδίαν  αύτοΟ 
αυτενεργέ ι« ν  και  ιδίως,  δταν  ελευθέρως  δρ$  έν  τ$  έξοχ$  $  έν  τφ  κηπφ• 
Επανέρχονται  δε  φυσιχώτατα,  ώς  καΐ  αϊ  προς  τροφην  £ρμ«ί,  καΐ  είνχ* 
θετιχαί,  δσον  και  ί  αφέλεια  χαΐ  ί  άθωότης  τ  ή  ς  πρώτη;  ηλικίας. 


Άλλ'  άς  παρατηρησωμεν  νΰν  έν  ταΐς  λεπτομερείαις  αυτά  τά  παιδία. 
Ή  πρώτη  ανάγκη,  ίτις  μετά  την  τίΐς  τροφές  είς  δλκ  τά  παιδία  έκδη- 
λοΟται,  είναι  τ%  τής  κινήσεως.  Χείρας  καΐ  πόδας  κινεί  άπκύστως  το  βρέ- 
φος, πρίν  £τι  δυνηθΐΐ  νά  μεταχειρισθεί  τά  μέλη  του  ταύτα"  βραδύτερον 
δέ  τρέχει,  πηδ$,  άναρριχΛται.  Βεβαίως  ζάντες  γνωρίζομεν,  δτι  ύγιαίνον- 
τες  παίδες  συ/ήθως  τοΟτο  πράττουσι,  πολλάκις  μέχρις  υπερβολές  και 
μετ'  δχληρΛς  άεικινησίας  έπιμκρτυρουντες  την  άλν,θειαν  τών  ανωτέρω. 
Δέν  είναι  δύσκολον  ν9  άνεύρωμεν  τον  σκοπόν,  δν  επιδιώκει  ενταύθα  η 
φύσις.  Ή  έζάσκησις  κχΐ  τ%  άνάπτυζις  των  κλειδώσεων  κχΐ  τών  μελών 
χαΐ  τής  σωματικής  έν  γένει  ρώμης  τελεϊτχι  διχ  τής  κινήσεως.  Βαθμη- 
δόν δε  έκ  τής  προχιρετικής  κινήσεως  πηγάζει  ή  αληθής  δρΧσις  δηλχδη 
^  εις  έπίτευζιν  σκοποΟ  τίνος  τείνουσα.  Ή  δρμη  αυτή  προς  δρ&σιν  εΐνα* 
4  γενικπτχτη  πασών,  διότι  εμπεριέχεται  είς  δλας  καΐ  επιτείνει  δλας"  πρε" 
πει  λοιπόν  ταυ  τη  ν,  ίδ  ίως  νά  περιθάλπη  και  νά  τελειοποιώ!  η  άγωγη, 
έπιρρωνύουσα  δι'  δλων  των  δυνατών  αυτής  μέσων  τάς  σωμχτικάς  των 
παίδων  δυνάμεις.  Έν  τω  νηπιχκφ  κηπφ  ή  γυμναστική  και  τά  παίγνια 
τί|ς  κινήσεως  περιλαμβάνουσι  τάς  σωμχτικάς  ασκήσεις. 

Γνωστά  είναι  τά  προς  τον  σκοπδν  τοΟτον  ειδικά  παίγνια  καΐ  αϊ  ασκή- 
σεις τών  έν  τ$  άρχαιότητι  προγόνων  ίμών'  άλλα  καΐ  πολλά  πριν  τού- 
των, άπο  τής  νηπιότητος  τών  εθνών,  ύπήρχον  παρόμοια  παίγνιχ  και 
ασκήσεις  προς  τον  αύτον  σκοπόν,  ει  καΐ  άνευ  τής  αυτής  γνώσεως  τοΟ  ζη- 
τουμένου. ΚαΙ  νΟν  ακόμη  ανευρίσκονται  τοιαΟτα  παίγνια  παρά  τοις  άγ- 
ρίοις  πάσης  χώρας. 

Ό  πρώτος  δρος  πάσης  ανθρωπινής  δράσεως,  πάσης  εργασίας,  πάσης 
πχραγωγής  είναι  αναντιρρήτως  ί  έξάσκησις  τών  αρθρώσεων,  τών  μελών, 
τών  έργχνων  κχΐ  δλων  τών  σωματικών  δυνάμεων,  δι9  ών  αί  έργασίαι  εκ- 
τελούνται.   "Οτι  ατελώς  μόνον  έφρόντισε  μέχρι  τοΟδε  ί  άγωγη  περί  αύ^ 
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τών  μχρτυρεΐται  έκ  του*  μεγάλου  αριθμού*  τών  χωλών,  {στρεβλωμένων 
καΐ  επομένως  προς  τί)ν  έργασίαν  άχρηστων  δργάνων  τούτων,  δσον  και  έκ 
τής  σπάνεως  Ισχυρών,  υγιών  καΐ  συνάμα  ευκάμπτων  καΐ  ωραίων  σωμάτων. 


Επίσης  γενικώς,  δσον  ί  ανάγκη  τή;  κινήσεως  αναφαίνεται  εν  τ$ 
νηπιακή  ηλικία  και  άλλη  τις,  ίς  δμως  δλιγώτερον  άκωλύτως  έπιτρέπ*-* 
ται  4  έξκσκησις,  καΐ  μάλιστα  έν  ταϊς  άνωτέραις  κοινωνικαΐς  τάξεσιν•* 
Εϊναι  ^  ανάγκη  τής  καλλιέργειας  τής  γής,  τίτις  έν  τ9ί  νηπιακή  ηλικία- 
αναφαίνεται  ως  πόθος  του*  να  σκχπτωσι  την  γήν,  ν\  καΐ  απλώς  τοϋ*  νά 
πχίζωσι  μέ  το  χώμα  καΐ  δι*  αυτών  τών  χειρών  των.  ΚαΙ  ποΤον  παιδίον 
δεν  άγαπ$  νά  πα:.ζ•/)  μέ  τ 6  χώμα  $  μέ  την  άμμον  ;  Πόσον  χαίρουσιν, 
δταν  δύνανται  νά  βυθίζω  σι  τάς  μικράς  των  χείρας  έντ&ς  τής  μαλακές 
ταύτη;  δλης,  $  καΐ  νά  σχηματίζώσι  δι*  αυτής  κηπάρια,  εις  ά,  ως  επί  τ& 
πλείστον,  φυτεύουσιν  απλώς,  β  σα  έκε?  πλησίον  άπόκόπτουσιν  άνθη. 

Έ  δέ  δρμή  αυτή  πρ&ς  κκλλιεργειαν  τής  γής  βεβαίως  καταλέγεται 
μεταξύ  τών  πρώτων  δρμών  τοϋ  ανθρωπίνου  γένους,  καθ'  δσον  συνδέεται 
μάλιστα  μετά  τής  ανάγκη;  τής  πρωτίστης  τοΟ  άνθρωπου  τροφές. 

Τί  δμως  συμβαίνει  συνήθως  ;  Μόλις  αναφανεί  ή  δρμη  αυτή  εις  τους 
παίδας  και  τ^ά^χ\Λχχ9  μετά  ειδική;  φροντίδος,  μεριμνώσης,  δήθεν,  υπέρ 
τοΟ  εκπολιτισμού  του  παιδύς,  καταπνίγεται  πάλιν.  ΓονεΤς  καΐ  παιδα- 
γωγοί άναφωνουσιν  άπαύστως,  «Μ•?ϊ  τοχώμα,  θά  λερωθ^ς,  θά  φθείρης  τά 
ενδύματα  σου ! »  ΚαΙ  ίχουσι  δίκαιον,  διότι  είναι  κρίμα  νά  φθείρωνται,. 
ούτω,  τά  πολυτελέστατα  πολλάκις  ενδύματα  τών  τέκνων  των.  Άλλ'  Ιάν 
έγνώριζον  πόσω  πικρδς  έλεγχος  τής  αγνοίας  καΐ  παιδαγωγικής  άδεξιό- 
τητος  εϊναι  ί  εκ  τής  απαγορεύσεως  ταύτης  πηγάζουσα  θλΐψις  καΐ  στε- 
νοχώρια τοΟ  παιδός,  βεβαίως  γ|θελον  προτιμήσει  νά  ένδύωσιν  αυτά  άπλού- 
στερον  καΐ  συμφωνότερον  πρ?>ς  την  φύσιν  των,  δπως  μη  διά  τής  παρα- 
κωλύσεως  τής  ελευθέρας  αναπτύξεως  τών  &ρμών  των,  παρακωλυθεί  καΐ 
ή  δλη  αυτών  άνάπτυξις,  καΐ  άπολέσωσιν  οδτω  το  κάταλληλότατον  μέ- 
σον  προς  μόρφωσιν  τής  καρδία;,  δπερ  δι*  ούδενος  άλλου  δύνανται  ν'  άντίτ 
καταστησωσι. 

Τδ  σπουδαιδτατον  μέσον  τής  επί  τής  καρδίας  τοΟ  παίδες  επιδράσεως 
είναι,  πλην  τής  επιρροή;  τής  οικογενειακής  αγάπης,  ή  ευαισθησία  αύ~ 
του*  πρδς  άντίληψ'.ν  τών  2κ  τής  φύσεως  εντυπώσεων  καΐ  ή  πρδ;  ταύτην 
στοργή  αύτοΟ.  Αυτή  δμως  εξεγείρεται  μόνον,  δταν  έκθέτωμεν  τ&ν  παΤδα 
συνεχώς  εις  τάς  επιδράσεις  ταύτας  τής*  φύσεως  καΐ  δταν  άφίνωμεν  αύτδν 
νά  καταγίνηται  έν  αύτίί,  παρατηρών  καΐ  παρακολουθών  αυτενεργώς  τά 
τών  πολυειδών  προϊόντων  αυτής.  Διότι  μόνον  δ, τι  δ  παϊς  ψιλαφησει  καΐ 
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εΐ;  4  καταγίνεται  &  ΓΪιος,  εργαζόμενος,   τοΟτο  όντως  δεσμεύει  έζακολου» 
θητικώς  την  προσοχών  αΟτοΟ. 

Όσον  άσκοποι  χαΐ  άν  φχίνωνται  αϊ  έργασίαι  αδται  έν  τ$  άμμφ  $  τφ 
χώματι  καΙ  *ί  άίέξιος  κατασκευή  τών  εφήμερων  εκείνων  κηπαρίων,  ούχ* 
$ττον  άποτελοϋσι  την  άρχην,  τήν  άφετηρίαν,  προς  παρατηρησιν  καΙ  2- 
ρευναν  τίς  φύσεως  καΙ  προς  έξέγερσιν  τοΟ  πόθου  τίς  καλλιεργίας  τϊϊς 
γΚς  καΙ  τ*Ις  επιμελείας  τών  προϊόντων  «υτής.  Έάν  5  πόθος  οδτος  Οη 
4ναπτυχθΐΙ  δεόντως  καΙ  εγκαίρως, χάνεται  βαθμηδόν*  πάσα  5ε  είς  άχρττ 
ίτίαν  άφεθείσα  δύναμις  καΙ  δρ2σις  επαυξάνει  τήν  βκρύτητα  του"  σώμα- 
τος, δπερ  τότε  καθίσταται  βαρυκίνητον  χαΐ  διά  τίί;  έκνηρίας  του  τύραν- 
νε! τους  παΤδας  χαΐ  του;  ανεπτυγμένου;  άνθρωπου;.  ΤοΟτο  είναι  4  αρ- 
νητική έξ  αύτο3  βλάβη. 

Ή  δέ  θετική  βλάβη  υφίσταται  είς  τδ  δτι  ή  άληΗς  πχρατηρητις  τίς 
φύσεως,  τ*1ς  μεγάλης  ταύτης  χαι  πρώτη;  το(5  άνθρωπου  διδασκάλου,  χά- 
νεται διά  την  παιδικην,  δηλαδή  τήν  σπουδαιοτάτην  διά  την  άντίληψιν 
ήλικίαν,  καΙ  δτι  α(  εντυπώσεις  αυτής,  έπιπολαίως  μόνον  χαΐ  έζωτερικώς, 
άς  έν  πανοράματι,  διέρχονται  χαΐ  ουδόλως  μένουσι.  ΚαΙ  έάν  μετά  τοΟτο 
τα  παιδία  χόπτωσιν  άνθη  ^συνάζωσι  διάφορα  φυσικά  αντικείμενα,  τούτο 
είναι  άσκοπον  παίγνιον,  ουδόλως  άγον  αυτά  είς  συνετωτέραν  παρατηρη- 
σιν  των  δντων  χαΐ  τών  αντικειμένων  τΐ|ς  φύσεως• 

Πόσον  διαφέρει  τούτου  ή  χαρά  του*  παιδός,  είς  8  παρεχωρήθη  μικρόν 
Χηπάριον,  δπερ  δδηγεϊται  να  καλλιεργώ  αύτο  το  ίδιον,  νά  σκαπτή,  νά 
φυτεύν),  νά  ποτίζτι'  μεθ'  οποίου  πόθου,  μετά  πόσης  ανυπομονησίας  ανα- 
μένει νά  Γδη  εξερχόμενους  τους  πρώτους  βλαστούς,  ή  νά  διαρρύξωσι  τους 
κάλυκας  των  τά  πρώτα  του  άνθη*  τίς  δύναται  νά  περιγράψω  την  ή  δον  ην 
Του,  άλλα  χαΐ  τήν  ήθικην  του  ώφέλειαν,  δταν  δύναται  ν'  άποκίψρ  τά 
άνθη,  άτινα  αύτδ  το  βιον  περιεποιηθη,  καΐ  νά  προσφέρε  ταΟτα,  έν  εν- 
θουσιασμέ, προς  τήν  άγαθην  του  μητέρα,  ίτις  μετά  τί;  αυτί;  ηδονές 
τ*  αποδέχεται,  ένθαρρύνουσα  αύτο  είς  νέαν  έργατίαν  !  Πόσον  τελειότερον 
διδάσκεται  τά  περί  τών  ωρών  τοΟ  έτους,  όταν  δδηγΐΐται  νά  διακρίντ) 
τά  μυστήρια  εκάστης  τούτων  έν  τ|5  φυσική  αυτών  λειτουργείς.  Τους  νέ* 
ους  βλαστούς  έν  τφ  άγρφ  καΐ  τφ  λειμώνι,  τά  μικρά  πτηνά  εν  τη  φω- 
λε£  των,  τάς  μέλισσας  έν  τ|ί  κυψέλη,  τά  ζωΐφια  έν  τ$  κινήσει  αυτών, 
τους  καρπούς  κρεμάμενους  άπδ  τών  κλώνων  καΐ  του;  στάχεις  μεστούς 
χαΐ  κυματίζοντας.  "Οταν  ούτως  εμπράκτως  γνωρίσν)  δλον  το  πλούσιον 
*αμεΤον  τίΐς  φιλόστοργου  μητρδς  φύσεως,  αποκομίζει  εκ  τί(ς  τερπνότατες 
αύτφ  καΙ  ύπο  ύγιεινην  έποψιν  ώφελιμωτάτης  ταύτη;  παρατηρήσεως  καΙ 
έρεύνης  πολλαπλασίους  γνώσεις  και  ωφελείας,  %  δτι  θά  Ιφερον  αύτφ  πο- 
λύωροι σπουδαΐ  χαΐ  μελέται  άπο  τών  βιβλίων,  έν  στενοχώρια  πνεύματος 
καΙ  σώματος.  Ούχ  ήττον  πρέπει  νά  κοπιάζη  καΙ  έν  τ-7!  φύσει  αυτενεργώς 
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δ  π«Τς,  ψυχ{1  τε  καΐ  σώματι,  καΐ  να  έργάζηται  πρδς  άνακάλυψιν  τών  έν 
*ύτ$  θαυμάσιων*  τότε  μόνον  ανευρίσκει  καΐ  οικειοποιείται  αυτά  άνεζα» 
λείπτως. 

Ή  θέρμχνσις  τίΐς  καρδίας  κ*1  τών  αισθημάτων  έν  γένει  5έν  επιτυγχά- 
νεται διά  μόνον  τών  έκ  τοΟ  καλοΟ  εντυπώσεων,  άλλα  ταχύ  Γερο  ν  καΐ 
πλειότερον  ακόμη  διά  τ$ϊς  περιποιήσεως  καΐ  περιθάλψεως  φυτών  και  ζώ- 
ων. Ή  στοργή  πρδς  τά  πρώτα  ταΟτα  ύπδ  τοΟ  παιδδς  προστατευόμενα 
δντα  εξεγείρει  Ιδίως  την  πρώτην  μη  φίλχυτον  άγάπην,  παρασχευάζουσββ 
βραδύτερον  αύτδν  είς  την  αληθή  υπέρ  τών  όμοιων  του  άφοσίωσιν•  Έν  τ$ 
μιχρ?  εκείνη  ηλικία  ελάχιστα  ίχει  ή  άγωγη  μέσα  παρασκευαστικά  προς 
έζάσκησιν  τών  μετέπειτα  καθηκόντων.  Υπάρχει  δέ  καΙ  ή  υπέρ  τί}ς  ηλι- 
κίας ταύτης  προχατάληψις,  «τόσον  μικρκ  εϊναι,  τΐ  δύνανται  να  πράζω- 
σι!»  λέγομεν,  καΙ  δλοι  επί  τ$  άρχνί  ταυ  τ  ν)  συντρέχομεν  να  τρέφωμεν 
άπδ  τ^ΐς  μικρ&ς  εκείνης  ήλικίχς  την  φιλαυτίχν,  τ&τις  βχθυτάτας  ούτως 
άποκτώσχ  ρίζας,  ενισχύεται  έν  τφ  χρδνφ  καΙ  αναφαίνεται  ήμεραν  τινά 
ώς  φοβερά  κχΐ  ανίατος  νόσος,  χχταστρέφουσα  την  εύτυχίαν  του  Ιδίου 
άνθρωπου  καΙ  δλων  τών  περί  αυτόν.  ΚαΙ  όμως  δια  τίίς  εξασκήσεως  τών 
καθηκόντων  άρχεται  δ  ήθικδς  βίος  !  Άλλα  μη  νομίσωμεν,  δτι  επιτυγ- 
χάνεται ή  έζέγερσις  και  η  ένίσχυτις  τών  ηθικών  δυνάμεων  διά  βεβια» 
σμενης  χαΐ  παρά  τάς  επιθυμίας  τοΟπαιδος  έκτελουμένης  πράξεως.  Μό- 
νον διά  σκόπιμου  και  εύκολωτέρας  προπαρασκευές  επιτυγχάνεται  Ά  έκ- 
πληρωσις  των  μετέπειτα  σοβαρών  και  πικρών  πολλάκις  καθηκόντων,  &ν 
κατά  τίνα  βαθμδν    και  αύτδς  δ  παις  οφείλει  να  λαμβάνε)  γνώσιν. 

"Οταν  Ιδία  προκιρίσει  5  π  χι;,  αναλαμβάνει  να  εκπλήρωση  τι,  και  δύ» 
σκολον  πολλάκις,  τότε  το  πράττει  προθίμως,  ύπερνικών  τάς  ένδεχομέ•; 
νας  δυσκολίας.  "Όταν  λοιπόν  διεγείρηται  νά  πράττη  τοΟτο  συνεχώς,  ενι- 
σχύεται διά  τ<5;  τοιαύτη€  ίςεως  ή  βούλησίς  του  καΐ  προετοιμάζεται  ουτψ 
νά  εκτελεί  βαθμηδόν  τα  δυσχερή,  ίνευ  τί|ς  ελαφρυντικές  προσθήκης  τί; 
εύχαριστησεως.  Ϊ6  νά  ζητάμέν  τι  υπέρτερον  τών  δυνάμεων  του"  παιδός, 
εϊναι  το  άσφαλέστατον  μέσον  τοΟ  ν*  άφαιρώμεν  την  προς  την  έκπληρω- 
σιν  τοΟ  καθήκοντος  προθυμίαν  του  κχΐ  νά  καθιστώμεν  αύτδ  δκνηρόν. 

Τούτου  ένεκα  μεγάλην  δίδει  δ  Φρόεβελ  σημασίαν  εις  τον  κήπον,  καΐ 
δεν  καλεί  μεταφορικώς  μόνον  τά  νηπιαγωγεία  του  νηπιακδν  κίίπον  Διά 
τδν  πχϊδα  δ  κήπος  εϊναι  πεφραγμένη  ελευθέρα  φύσις,  έν  η  διά  τών  εν- 
τυπώσεων τοΟ  φυσικοΟ  κάλλους  καΐ  τής  επ'  αύτοΟ  μετά  συμπαθείας  άντ» 
ενεργείας  αύτοΟ,  ου  μόνον  ενισχύεται  έν  τφ  ηθικφ  νόμφ,  άλλα  καΐ  ανά- 
γεται είς  αυτά  τά  πρώτα  θρησκευτικά  συναισθήματα  τής  εύσεβείας.  Έάν 
ί  ^εχ^ο:  ψυχή  δέν  έσυνείθισε  προΐμως  ν'  άνευρίσκη  τδν  δημιουργδν  διά 
τών  θχυμασίων  τής  δημιουγίας,  καΐ  νά  κοινωνΐ]  πρδς  αυτόν,  ώς  πρδς 
πανάγαθον  πατέρα,    δέν  θέλει  ποτέ  δυνηθώ  βραδύτερον  διά  τών  βιβλίων 
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ν$  αντιληφθεί  τή;  θίδτητο;  κχΐ  πολύ  δλιγώτερον;  νά  καταστηστι  ένιργ&ν 
χαΐ  τελεσφόρον  τ*Υ/  πρδς  αύτην  χοινωνίχν  χαΐ  σχέσιν  της.  Μόνον  τά 
δρα  τ  κ  ύπάρχουσι  διά  τί>  πχιδίον  και  παρκσκευάζουσιν  α  υ  Η  εις  άντίλη* 
ψιν  τών  αοράτων,  6  Μ  διά  τών  2ργων  του  έκδηλούμενος  δημιουργός  μό- 
νον  δύναται  νά  παρασκευάσει  έν  τφ  νώ  καΐ  τ$  καρδία  αυτού*  τ^ν  άντίλη• 
ψιν  τοΟ  αοράτου  υψίστου  Πνεύματος. 

"Αλλως  τε  χαΐ  ύπδ  αμέσως  πρακτική  ν  ίποψιν  ή  κλίσις  πρδς  καλλιέρ- 
γειαν  τής  γής  και  τών  προϊόντων  αυτής  είναι  πολύτιμος  διά  τδν  λα&ν 
Ιδίως.  Ή  βιομηχανία  άφχιρεΐ  χαθε<άστην  νέας  άπί>  τή;  γεωργίας  δυνά- 
μεις, αΐτινες  δύνανται,  ίσως,  ν1  άναπληρώντχι  πάλιν,  δτχν  πρωΐμως  έζε- 
γ*ρθ$  είς  τά  πχιδία    ^  πρ&;  την  γεωργίχν  αγάπη• 

Δέν  είναι  δυνατόν  να  περιληφθώσιν  ένταϋθα  δλχ  ίσα  ή  φύσις  αποκα- 
λύπτει τφ  τέκνφ,  ουδέ  να  καταδειχθεί  ή  σπουδαιότης  τ5}ς  άπχύστου  πρ&ς 
αυτήν  κοινωνίας  τοΟ  άνθρωπου,  δι'  ης  νέχς  πάντοτε  άποκτ$  σωμχτιχάς 
καΐ  πνευμχτικάς  δυνάμεις,  χχτ'  αντίθεσιν  τής  έχ  τοΟ  έπιτετηδευμένου 
καΐ  κατά  συνθηχην  βίου  προκυπτούσης  χαλαρώσεως  καΙ  πνευματικής 
αδρανείας. 

*Αν  σπουδάσωμεν  τον  νηπιακ&ν  κήπον  κκΐ  τά  παιδία,  έν  φ  καλλιερ- 
γώσι  τδν  κήπον  ?1  καταγίνονται  άλ)ως  έν  τ$  φύσει,  δρθώς  οδηγούμενα 
καΐ  σκοπίμως  διδασκόμενα,  τότε  μόνον  θέλομεν  εννοήσει  που  δύναται  νά 
φίρη  τ%  επιμέλεια  καΐ  άνάπτυξις  τ  ή  ς  κατά  τί>  φχινόμενον  μικρ%ς  και  ασή- 
μαντου  πρ&ς  την  φύσιν  δρμής. 

Τίτε  μόνον  θέλομεν  εννοήσει,  δτι  τ%  πρώτη  δρθΐ  εισαγωγή  3ν  τ$  φύ~ 
σει  καΐ  ί  συνετή  χρ^Ισις  τ  ©ν  προϊόντων  αυτής,  δύνανται  νά  παρέχωσι 
στερεά  καΐ  ασφαλή  θεμέλια  είς  δλην  τήν  μετέπειτα  έκπαίδευσιν. 


•Εξακολουθοαντες  την  έπιθεώρησιν  τών  πρώτων  εκδηλώσεων  τής  παι- 
δικής ηλικίας,  παρατηρουμεν  την  ανάγκην  τοΟ  παιδδς  τοΰ  νά  θίγη  τά 
πάντχ.  Πόσον  σφίγγει  αύτ&  τί>  δίμηνον  ήδη  βρέφος  τον  δάχτυλον  τής 
μητρός  91  άλλο  άντικείμενον,  έπενεργών  ούτω  τί>  πρώτον  επί  τής  ύλης 
διά  τής  πρώτη;  ταύτης  κινήσεως  τής  χειρός  του,  δι'  ίς  βρχδύτερον  πρό- 
κειται νά  επεξεργασθεί  αυτήν  πάλιν  την  ΰλην. 

*Η  χεΙρ  είναι  τδ  εύγενέστατον  μέλος  τοΟ  άνθρωπου,  τ?>  ύπδ  της  φύσεως 
πχρεχόμενον  αύτφ  σκήπτρον.  "Ανευ  χειρών  δέν  δύναται  νά  παράγη  υλιχχ 
Ιργα,  διότι  δεν  δύναται  άνευ  αυτών  νά  έργασθ$.  Τούτου  ίνεκχ  ενστικ- 
τον  έχει  δ  παΤς  τήν  Ισχυράν  ανάγκην  του  νά  κινίί  τάς  χείρας  του.  Χρη— 
σιμεύουσι  δε  αύτω,  κχΐ  Ιδίως  διά  του  έπ'  αυτών  αισθητηρίου  οργάνου  τ*Ις 
αφής,  ώς  μέσον  διακρίσεως,  πολύ  πρίν  άναπτυχθώσι  πρ&ς  τοΟτο  αί  λοι- 
παί  του  αισθήσεις. 


ΠΕΡΙ  ΤΟΥ  ΦΡΟΒΕΑΪΑΧΟΓ  ΣΥΣΤΗΜ\ΤΟΣ  821 

Μ*τά  τ•ί|4  πρώτης  ταύτης  θλίψεως  τν]ς  χειρός  διεγείρεται  λεληθότως 
*αί  βαθμηδόν  ή  δρμή  του  σχημ*τί^ειν,  πλάττειν,  παράγειν  καί  εν  γένει 
ή  δομή  τϋ;  εργασίας  καί  τ•9Ι;  ύλικίίς  δημιουργίας.  Ανωτάτη  εντολή  του" 
άνθρωπου  είναι  νά  μετατρέπΥ)  κ  κι  μεταποιΐ|  τά  προϊόντα  τν5ς  φύσεως 
εις  προϊόντα  τ^ς  τέχνης,  Ή  ορμή  αυτή  δύναται  νά  δνομα^θί!  καί  δρμή 
τοΟ  πολιτισμού,  διότι  ούτος  έπήγασεν  έκ  τών  παραγωγών  ταύτης.  Έλα• 
χίστη  ίτο  ή  μέχρι  τοΟδε  υπέρ  τής  πρωίμου  έκγυμνάσεως  των  χειρών 
μέριμνα  τίς  αγωγές.  ΚαΙ  δμως  ή  νηπιακή  ηλικία  είναι  εκείνη,  έν  η  το 
μάλλον  επιτυχώς  δύναται  ν*  άρχίσ>)  ή  έκγύμνασις  αδτη,  καΟ'  δσον  αί 
μχλακαΐ  καΐ  εύλύγισται  μικραΐ  κλειδώσεις  είναι  έπιδεκτικαΐ  πάσης  άσκή• 
σεως•  Ό  θέλων  νά  παραβάλλ-ρ  χείρας  παίδων  μέχρι  δώδεκα  ετών  περί- 
που προ;  άλλήλας  ευκόλως  θέλει  διακρίνει  πόσον  διάφορος  είναι  ή  δεξιό- 
της  τής  χειρός,  όταν  περιεσκεμμένη  φροντίς  ανεπτυγμένων  γονέων  καΐ 
παιδαγωγών,  πρωΐμως  καΐ  σκοπίμως  μετεχειρίσθησαν  τήν  δρ2σιν  το(3 
παιδος  εις  έκγύμνασιν  αύτ-^ς,  καί  τοι  στερούμενης  πολλάκις  φυσικές  δε- 
ζιότητος,  ιίτις  άλλως,  δταν  ύπάρχγι,  καί  4νευ  ιδιαιτέρας  ασκήσεως  προ  ά- 
γεται. Πόσοι  δμως  δλιγάριθμοι  είναι  οί  κεκτημένοι  τα  έκτακτα  χαρί- 
σματα, έν  δ  πολλοί  τών  εις  εαυτούς  Ιφιεμένων  παίδων  προβαίνουσιν  έν 
τ||  ηλικία  με  έστρεβλωμένους  καί  αλύγιστους  δακτύλους  μάτην  πολλά- 
κις αγωνιζόμενοι  κατά  τίΐς  άδεςιότητος  τών  χειρών  των,  ήτις  ού  σπα- 
νίως γίνεται  αύτοΤς  πρόσκομμα  είς  το  νά  έπιδοθώσιν  εις  επάγγελμα  τι, 
προς  8  άλλως  φυσική  ν  είχον  κλίσιν. 

ΊΙ  Φροβελιανή  αγωγή  δεν  εκγυμνάζει  μόνον  το  μυωνικον  τοΟ  σώματος 
σύστημα  έν  γένει  δια  τών  παιγνίων  τίς  κινήσεως,  Ιχει  καί  ιδίαν  γυμνός- 
στικήν  τ•7|ς  χειρός,  ήτις  και  άπο  του"  πρώτου  του"  παιδος  Ιτους  πρέπει 
ν*  άρχίζνϊ  επί  τών  γονάτων  τής  μητρός.  Τά  μικρά  παίγνια  τών  δακτύ- 
λων—$ιότι  παίγνια  βεβαίως  πρέπει  νά  ώσι  *  έκγυμνάζοντα  τήν  χεΤρα,  εί* 
ναι  αϊ  πρώται  του*  παιδος  ασκήσεις,  ή  πρώτη  κοινή  δρασις  μεταξύ  μη- 
τρός καί  πχιδός,  ή'  πρωτίστη  έκπλήρωσις  μικροΟ  καθήκοντος  και  προε- 
τοιμασία είς  τήν  άπομίμησιν.  *Ό,τι  δ  π  αϊ;  ούτω  μετά  χαρδ&ς  καί  εύθυ• 
μίας,  άπο  τών  πραγμάτων  καί  τών  δντων,  διά  τών  ιδίων  χειρών  του  άπε- 
μιμήθη,  το3το  δεν  διαφεύγει  το*5  λοιπού*  τίς  αντιλήψεως  του,  διότι  ά- 
φίνει  έν  αύτ$  σταθεράν  εΙκόνα•  Ούτω  καθίστανται  αϊ  ασκήσεις  αύται  τ4 
μέσον  του  νά  σχετίσωμεν  τον  παΤ^α  μετά  τών  περί  αύτοΟ  αντικειμένων• 

Τά  ποώτα  2ργα  τών  χε»ρών  τών  αρχεγόνων  ανθρώπων  αναμφιβόλως 
ύπϋρζαν  κχτοικίαι  καί  ενδύματα.  Άλλ'  δποία  διαβάθμισις  εργασίας,  παν- 

Ί  Ίίΐ  τδ  ίργον  τοΟ  Φρόιέιλ- 

■  ΜυΙΙβΓ  υη<1  ΚσββΗβσθΓΒ  —  Τλ  $?ματα  τ*}«  μητρός»  χαΛ  τας  διαβαφήσκς  τούτο»  2ν  τφ 
Η  τιύχιι  τοΟ  συγγράμματος.  «Οββ  Κίηα  υη4  »βίο  Υβ8θθ•  —  «Ό  παΤς  χαΐ  ή  φύσις  αδτοΟβ 
—  &πο  τί)<  χομήσσης    Β.  ν.  ^ΙίαΙΙζ  —  ΒβίΙον*   Κβε$<;1. 

Τόμος  Η'.  12  —  Δεκέμβριος  1884  54 


822  ΠΑΡΝΑΣΣΟΣ 

τί>ς  είδους  καΐ  πάσης  βαθμίδος,  υπάρχει  άπο  τών  πρώτων  εκείνων  σκιά- 
δων καΐ  ατελέστατων  καλυβών  μέχρι  τών  νΟν  μεγάρων  τών  μεγάλων 
πρωτευουσών  !  μεταξύ  τΐ|ς  πρώτη;  έκ  τών  δερμάτων  τών  ζώων  ατελέ- 
στατης επενδύσεως  και  τών  άπειροειδών  ποικιλμάτων  τ5|ς  νΟν  πολι>- 
τελοΟς  ενδυμασίας. 

ΚαΙ  τα  παιδία,  έν  φ  σκάπτουσι  την  γί|ν  καΐ  τ^ν  άμμον,  έπιχειροβσι 
νά  σχηματίζωσιν  ατελέστατα  εΓδη  καΐ  ίργα  έκ  πάσης  δλης.  Σπήλαια, 
οικίας,  γέφυρας  καΐ  σγ^Λχχ  παντός  είδους,  άπο  τοΟ  διά  ζυλίνων  δο- 
χείων έξ  άμμου  κατασκευασμένου  πλακοΟντος,  μέχρι  τών  έκ  κύβων  κοΛ 
πλίνθων  οικοδομών,  τών  έκ  κηρου*  $  πηλού*  91  καΐ  παιγνιόχαρτων  οίχί- 
σκων  καΐ  άλλων  σχημάτων,  καΐ  τών  διά  ιχνογραφίας  καΐ  χαρτονίου  συν- 
θέσεων καΐ  Παραγωγών,  αναλόγων  τ"{|  φαντασί^  εκάστου.  Πάντα  ταΟ- 
τ*  πηγάζουσιν  έκ  τ•35ς  δρμίς  τοΟ  παράγειν,  τ*|ς  άφ•τηρίας  ταύτης  πάστ>ς 
εργασίας. 

Ό  Φρόεβελ  αποδίδει  είς  τήν  προς  οίκισμον  ίρμήν  καΐ  εις  την  πρωτί- 
στην  ανάγκην  τ*ίς  ανεξαρτησία;  καΐ  τίς  ατομική;  ιδιοκτησίας,  το  δτι 
τά  παιδία  δλα  τείνουσι  νά  χωρ(ζωσιν  έαυτοΓς  διά  καθισμάτων  πολλά- 
κις, διά  προσκεφαλαίων,  διά  κιβωτίων  γ}  δι*  ούτινος  άλλου  δύνανται  μέ- 
σου, έν  γωνίφ  τινί  του*  δωματίου,  ΐ  δπου  άλλοθι  το  Τ;  επιτρέπεται  τοΟτο, 
μικρόν  δωμάτιον  $  οΐκίαν  δι*  έαυτά  καΐ  τάς  κούκλας  των.  Τούτο  μάλι- 
στα πράττουσιν,  δταν  παίζωσι  τάς  λεγόμενα;  οικογενείας,  δτε  συχνό- 
τατα υποδιαιροΟσι  την  ούτω  δια  τή;  φαντασία;  των  έπινοηθεΤσαν  οίκίαν, 
δρίζοντα  καΐ  θέσεις  δι*  αύλήν  καΐ  κήπον  καΐ  άλλας  διά  τά  ποίμνια  των 
καΐ  *ά  λοιπά  των  οικιακά  ζώα. 

Ό  νηπιακός  κήπος  υποθάλπει  καΐ  εξεγείρει  παντοειδώς  τ*}|ν  δρμνιν  ταύ- 
*την  τών  παίδων,  παρέχων  αύτοϊς  τάς  ποικιλωτάτας  άφορμάς  προς  παν- 
τός είδους  παραγωγός•  ΈκεΤ  οϊκοδομοΟσι  και  πλάττουσιν  άπειρο  τρόπω  ς 
ΧαΙ  διά  τών  ποικιλωτάτων  υλών,  4ς  ίκαστον  νηπιον  λαμβάνει  έν  ίδίφ  κι- 
βωτίφ,  δπερ  μετά  χχρ£ς  θεωρεί  ίδιοκτησίαν  του.  *Αλλά  δέν  κατασκευά- 
ζονται μόνον  οίκηματα  καΐ  σκεύη,  και  διά  τήν  υφανσιν  καΐ  ραφήν  τών 
υφασμάτων  λαμβάνεται  πρόνοια,  Γσως  καθ*  8ν  τρόπον  έχρησίμευον  τ&$χαι 
είς  τους  προγόνους  ημών.  Διά  τϋς  υφαντικής  κατασκευάζονται  υφαντά, 
ο&χΐ  πολύ  ανόμοια  προς  τά  έκ  καλαμών  καΐ  ινών  κατασκευασμένα  σκε- 
πάσματα πολλών  έτι  καΐ  νΟν  ήμιαγρίων  λαών.  Βαθμηδόν  δε  προάγονται 
τά  σχέδια,  προβαίνοντα  έν  τ|ί  τελειότητι  προς  τά  τή;  έντεχνοτάτης 
υφαντικής  τών  ν3ν  χρόνων.  Το  δε  κέντημα  του*  χάρτου,  το  ράψιμο  ν  αύ• 
τοΟ,  το  δίπλωμα,  καΐ  ή  ές  αύτοΟ  έκκοπή  διαφόρων  σχημάτων,  πλουσίαν 
παρέχουσιν  αφορμών  προς  πολυειδή  έξάσκησιν  τής  χειρός,  προετοιμάζου- 
σαν  αύτίιν  προς  δλα  τά  είδη  τών  χειροτεχνημάτων. 

Έν  γένει  4  χεΙρ  καΐ  αϊ  αίσθησεις  παρασκευάζονται  προς  π£*αν  βιοτβ- 
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χνίαν  κχΐ  προς  τάς  Ανάγκας  παντός  επαγγέλματος  καΐ  προς  πάντα  έπι- 
δέςιον  χειρισμον  έν  δλαις  ταΐς  περιστάσεσι  του*  καθημερινοί)  πρακτικοί! 
βίου.  Διά  τούτων  παρασκευάζονται  Αρκούντως  και  αϊ  υλικαΐ  έργασίαι  αυ- 
τών τών  ανωτέρων  τεχνών. 

.  Μεγάλως  παραγνωρίζεται  ή  διά  τί;ν  γενικών  του*  Ανθρώπου  μόρφωσιν 
ωφέλεια  τϋς  πρωίμου  εξασκήσεως  πρί>ς  πδ&σαν  έργασίαν,  είς  $ν  αποδίδε  - 
ται  ί  υλική  μόνον  τίς  χειρός  ώφέλε•.α.  Και  δμως  δλόκληροι  τάζεις  λαοΟ 
έφείλουσι  πολλάκις  το  πρακτικδν  αυτών  και  ησκημένον  βλέμμα  είς  τάς 
εργασίας  των,  αΐτινες  δια  τίς  τεχνικές  πείρας  παρέχουσιν  αύτοΓς  καΐ 
τάς  θετικωτέρας  βάσεις   προς  μόρφωσιν  3ρθ*Ις  κρίσεως. 

Άλλ'  ί  μεγίστη  ευλογία  τί|;  εργασίας  τών  παίδων,  Ίι  δι'  ούδεν&ς  5λ- 
λου  μέσου  δυναμένη  ν'  αντικατασταθεί,  συνίσταται  είς  τήν  -ηθικην  ταύ- 
της έν  αυτών  έπιρροην.  Έ  έξ  αυτής  έπιδεξιότη:,  ί  έξις  και  •ί\  αγάπη 
τ*Ι;  εργασίας  κκΐ  ή  έκ  τών  μικράν  αυτών  έργων  ήθικη  ίκανοποίησις,  ταΟ- 
τα  πάντα  είναι  είς  τον  πχϊδα,  ως  αληθείς  φύλχκες  άγγελοι,  φρουροΟν- 
τες  αύτ&ν  καθ'  8λην  την  παιδικών  καΐ  νεκνικην  του  ηλικίχν,  έν  φ  βρα- 
δύτερον  προφυλάττουσιν  αύτον  άπ?>  πάσης  ενδεχομένης  πτωχεύσεως  ΐ 
■ηθικές  καταπτώσεως.  ΔρΧσις  λοιπδν  καΐ  εκπληρωσις  πολυειδών  καθη- 
κόντων απαιτούνται  καΐ  κατ*  αύτδν  τον  βίον  το•3  παιδός,  έάν  θέλωμεν  ή 
έν  τφ  μετ*  ϊπειτα  βίψ  πορεία  του  να  ίνχι  ίντω;  ηθική  καΐ  Αξιοπρεπής. 
'Αλλά  καΐ  ή  έκπληρωσις  τών  καθηκόντων  απαιτεί  Ικανότητα  δράσεως. 
Κύριος  λοιπ&ν  σκοπός  του"  νηπιχκοϋ  κήπου  πρέπει  νά  ηναι  ί  έπίτευξις 
τής  Ικανότητος  ταύτης  άπδ  τής  πρώτης  τα3  παιδ&ς  ηλικίας.  Μάτην  δ• 
μω;  ήθελε  τις  αναμείνει  το  σκοπούμενον  τοΟτο  αποτέλεσμα  έκ  τής  μη- 
χανικές εργασίας,  έκ  τής  βεβιασμένης  κχί  τυπικές  τοΟ  πκιδ&ς  ενασχο- 
λήσεως. Μόνον  δτι  ευχαριστεί  αύτον  καΐ  διαγεΐρον  την  φαντασίχν  του, 
εξεγείρει  τά  αισθήματα  αύτοΟ,  τοίτο  δύναται  νά  έπιφέρη  την  πλήρη 
ιίθικίίν  του  ώφίλειαν.  Πρέπει  νά  $ναι  αυτενεργός  έν  τ*?ί  «πληρέστατη  τής 
λέξεως  σημασία,  πρέπει  δλοψύχως  νά  προσηλών•/)  τκς  δυνάμεις  του  είς 
δ,τι  αί  χείρες  του  εργάζονται*  το3το  δε  γίνεται  μόνον,  δταν  αίσθάνηται 
τίιν  ηδονην    τοϋ*  δτι  είναι  Ικανών    νά  δημιουργέ  τι  διάτας  δράσεως  του• 

ΤοΟτο  λοιπόν  χαρακτηρίζει  τά  φροβελιανά  δώρα,  ως  ώνόμασεν  αυτά 
ί  ίίιος,  δηλαδγ)  τά  υλικά  προς  Ασκησιν  καΐ  έργκσίκν  μέσα,  και  έν  τούτφ 
Ιγκειται  το  σοφδν  τίίς  καταρτίσεως  αυτών,  δτι  έπιτρ:πουσι_  καΐ  εις  αύ- 
τάς  τάς  ασθενείς  δυνάμεις  τον*  πκιδος  νά  παράγωσιν  έν  ταΤς  μι/.ρκϊς  αυ- 
τών έργασίαις,  νά  έξεγείρωσι  καΐ  άνακτύσσωσι  τάς  πρώτας  βλαστήσεις 
τοΟ  Ανθρωπίνου  δημιουργικού*  πνεύματος,  ν'  άρυπνίζωσι  την  έρευρετικην 
δύναμιν  τής  νζχ&ς  διανοίας  καΐ  ν'  άντικκθιστώσι  την  άπλην  μηχχνικην 
Απομίμησιν  δι*  αύτβνεργοΟ  παρκγωγής  ιδίων  Ιργων.  "Οσον  δέ  ασήμαν- 
τα καΐ  ατελή  Ακόμη   καΐ  &ν'ίίνκι  τά  μικρά  ταΟτα  2ργα,  φέρουσι  πάντοτ• 
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τδς  είδους  χαΐ  πάσης  βαθμίδος,  υπάρχει  άπο  τών  πρώτων  εκείνων  σκιά- 
δων καΐ  ατελέστατων  καλυβών  μέχρι  τών  νΟν  μεγάρων  τών  μεγάλων 
πρωτευουσών !  μεταξύ  τής  πρώτης  έκ  τών  δερμάτων  τών  ζώων  άτελβ- 
στατης  επενδύσεως  και  τών  Απειροειδών  ποιαιλμάτων  τής  νΟν  πολυ- 
τελοΟς  ενδυμασίας. 

ΚαΙ  τά  παιδία!  έν  φ  σκάπτουσι  την  γήν  χαΐ  την  άμμον,  έπιχειροβσι 
νά  σχηματίζωσιν  ατελέστατα  εΓδη  καΐ  Ιργα  έκ  πάσης  δλης.  Σπήλαια, 
οΙκίας,  γέφυρας  καΐ  σχήματα  παντός  είδους,  άπύ  τοΟ  δια  ξυλίνων  δο- 
χείων έξ  άμμου  κατασκευασμένου  πλαχοΟντος,  μέχρι  τών  έκ  χύβων  κοΛ 
πλίνθων  οικοδομών,  τών  έχ  χήρου*  $  πηλό 3  ή  καΐ  παιγνιόχαρτων  οίκί- 
σχων  χαΐ  άλλων  σχημάτων,  χαΐ  τών  δια  ιχνογραφίας  χαΐ  χαρτονιού  συν- 
θέσεων χαΐ  παραγωγών,  αναλόγων  τ$  φαντασία  εκάστου.  Πάντα  ταυ"- 
τ*  πηγάζουσιν  έχ  τής  δρμής  τοΟ  παράγειν,  τής  άφε-τηρίας  ταύτης  πάση; 
εργασίας. 

Ό  Φρδεβελ  αποδίδει  είς  τήν  προς  οικισμών  δρμην  χαΐ  εις  την  πρωτί- 
στην  ανάγκην  τής  ανεξαρτησία;  χαΐ  τής  ατομική;  ιδιοκτησίας,  το  δτι 
τά  παιδία  δλα  τείνουσι  νά  χωρίζωσιν  έ  αυτό  Γ;  δια  καθισμάτων  πολλά- 
κις, διά  προσχεφαλαίων,  διά  κιβωτίων  τ%  δι*  ούτινος  άλλου  δύνανται  μέ- 
σου, έν  γωνία  τινί  του*  δωματίου,  τ?|  δπου  άλλοθι  το  Τ;  επιτρέπεται  τοΟτο, 
μικρόν  δωμάτιον  $  οίκίαν  δι*  έαυτά  χχΐ  τάς  κούκλας  των•  ΤοΟτο  μάλι- 
στα πράττουσιν,  δταν  πχίζωσι  τάς  λεγόμενα;  οίκογενείας,  δτε  συχνό- 
τατα υποδιαιροΟσι  την  ούτω  διά  τή;  φαντασία;  των  έπινοηθεΐσαν  οίκίαν, 
ορίζοντα  χαΐ  θέσεις  δι*  αύλην  καΐ  κήπον  και  άλλας  διά  τά  ποίμνια  των 
καΐ  τά  λοιπά  των  οικιακά  ζώα. 

Ό  νηπιακός  κήπος  υποθάλπει  καΐ  εξεγείρει  παντοειδώς  τήν  δρμήν  ταυ- 
Την  τών  παίδων,  παρέχων  αύτοϊς  τάς  ποικιλωτάτας  άφορμάς  προς  παν- 
τύς  είδους  παραγωγάς.  Έκεΐ  οίκοδομοΟσι  καΐ  πλάττουσιν  άπειρο  τρόπως 
ΧαΙ  διά  τών  ποτκιλωτάτων  Δλών,  άς  ίχαστον  νηπιον  λαμβάνει  έν  Ιδίφ  χι- 
βωτίφ,  δπερ  μετά  χχρΧς  θεωρεί  ίδιοκτησίαν  του.  'Αλλά  δέν  κατασκευά- 
ζονται μόνον  οικήματα  και  σκεύη,  καΐ  διά  την  υφανσιν  καΐ  ραφ^ν  τών 
υφασμάτων  λαμβάνεται  πρόνοια,  Γσως  καθ*  8 ν  τρόπον  έχρησίμευον  ταβτα 
είς  τους  προγόνους  ημών.  Διά  τής  υφαντικής  κατασκευάζονται  υφαντά, 
ουχί  πολύ  ανόμοια  προς  τά  έκ  καλαμών  καΐ  Ινών  κατασκευασμένα  σκε- 
πάσματα πολλών  Ιτι  καΐ  νΟν  ήμιαγρίων  λαών.  Βαθμηδόν  δε  προάγονται 
τά  σχέδια,  προβαίνοντα  έν  τ$  τελειότητι  προς  τά  τή;  έντεχνοτάτης 
υφαντικής  τών  νΟν  χρόνων•  Τ6  δε  κέντημα  τοΟ  χάρτου,  το  ρχψιμον  αυ- 
τού*, το  δίπλωμα,  καΐ  ή  έξ  αύτοΟ  έκκοπή  διαφόρων  σχημάτων,  πλουσίαν 
παρέχουσιν  αφορμών  προς  πολυετή  έξάσκησιν  τής  χειρός,  προετοιμάζου- 
σαν  αύτίιν  πρ&ς  δλα  τά  «{δη  τών  χειροτεχνημάτων. 

Έν  γένει  4  χεΙρ  καΐ  αί  αισθήσεις  παρασκευάζονται  πρ&ς  πασαν  βιοτβ- 
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χνίαν  καΐ  προς  τάς  άνάγκας  παντός  επαγγέλματος  και  προς  πάντα  έπι- 
δέξιον  χειρισμον  έν  δλαις  ταΐς  περιστάσεσι  του*  καθημερινοί)  πρακτικοί} 
βίου.  Διά  τούτων  παρασκευάζονται  Αρκούντως  και  αί  δλικαΐ  έργασίαι  αυ- 
τών τών  ανωτέρων  τεχνών. 

.  Μεγάλως  παραγνωρίζεται  ή  διά  τήν  γενικήν  του*  Ανθρώπου  μδρφωσιν 
ωφέλεια  τϋς  πρωίμου  εξασκήσεως  προς  πΒσαν  έργασίαν,  εις  -^ν  αποδίδε- 
ται ή  υλική  μόνον  τίς  χειρός  ώφέλε•.α.  Και  δμως  δλόκληροι  τάξεις  λαοΟ 
έγείλουσι  πολλάκις  το  πρακτικό  ν  αυτών  και  ήσκημένον  βλέμμα  εις  τάς 
εργασίας  των,  αΐτινες  διά  τίς  τεχνικές  πείρας  παρέχουσιν  αύτοϊς  καΐ 
τάς  θετικωτέρας  βάσεις   προς  μόρφωσιν  £ρθ*Ις  κρίσεως. 

Άλλ*  ή  μεγίστη  ευλογία  τίίς  εργασίας  τών  παίδων,  ή  δι'  ούδενος  άλ- 
λου μέσου  δυναμένη  ν'  αντικατασταθεί,  συνίσταται  είς  τήν  ήθικήν  ταύ- 
τας έπ'  αυτών  έπιρροήν.  Ή  έξ  αύτίίς  έπιδεξιότη:,  ή  £ξις  και  ή  αγάπη 
τ^Ις  εργασίας  καΐ  ή  έκ  τών  μικρών  αυτών  έργων  ηθική  ίκανοποίησις,  ταΟ- 
τα  πάντα  είναι  είς  τον  παϊδα,  ως  άληθεϊς  φύλακες  άγγελοι,  φρουρουν- 
τες  αύτον  καθ'  δλην  την  παιδικήν  καΐ  νεανικήν  του  ήλικίαν,  έν  φ  βρα- 
δύτερον  προφυλάττουσιν  αυτόν  άπο  πάσης  ένδεχο,χένης  πτωχεύσεως  ή 
ηθικής  καταπτώσεως.  ΔρΧσις  λοιπόν  καΐ  έκπληρωσις  πολυειδών  καθη- 
κόντων απαιτούνται  καΐ  κατ*  αύτδν  τον  βίον  του*  παιδδς,  εάν  θέλωμεν  ή 
έν  τφ  μετ*  έπειτα  βίψ  πορεία  του  νά  ήναι  ίντω;  ηθική  κκΐ  αξιοπρεπής. 
'Αλλά  καΐ  ή  έκπλήρωσις  τών  καθηκόντων  απαιτεί  Ικανότητα  δράσεως. 
Κύριος  λοιπόν  σκοπός  τοΟ  νηπιακού*  κήπου  πρέπει  νά  ήναι  ή  έπίτευξις 
τής  Ικανότητος  ταύτης  άπο  τής  πρώτης  του*  παιδος  ηλικίας.  Μάτην  δ- 
μως «ίίθβλέ  τις  αναμείνει  το  σκοπούμενον  τοΟτο  αποτέλεσμα  έκ  τής  μη- 
χανικές εργασίας,  έκ  τής  βεβιασμένης  και  τυπικές  τοΟ  πκιδος  ένασχο- 
λήσεως.  Μόνον  δτι  ευχαριστεί  αύτον  καΐ  διαγεϊρον  τήν  φαντασίαν  του, 
εξεγείρει  τά  αισθήματα  αύτοΟ,  τοίτο  δύναται  νά  έπιφέρη  τήν  πλήρη 
ήθικήν  του  ώφελειαν.  Πρέπει  νά  ήναι  αυτενεργός  έν  τ-/)  «πληρέστατη  τής 
λέξεως  σημασία,  πρέπει  δλοψύχως  νά  προσηλών•/)  τας  δυνάμεις  του  είς 
δ, τι  αί  χείρες  του  εργάζονται*  το3το  δε  γίνεται  μόνον,  δταν  αίσθάνηται 
τήν  ήδονήν    τοϋ*  δτι  είναι  Ικανον    νά  δημιουργέ  τι  διά  τίΐ;  δράσεως  του• 

ΤοΟτο  λοιπόν  χαρακτηρίζει  τά  φροβελιανά  δώρα,  ώ;  ώνόμασεν  αυτά 
δ  ιίιος,  δηλαδή  τά  υλικά  προς  άσκησιν  καΐ  έργασίαν  μέσα,  καΐ  έν  τούτφ 
έγκειται  το  σοφον  τίίς  καταρτίσεως  αυτών,  δτι  έπιτρ^πουσι.  και  εις  αύ- 
τάς  τάς  ασθενείς  δυνάμεις  του*  παιδος  νά  παράγωσιν  έν  ταΓς  μι/,ρκϊς  αυ- 
τών έργασίαις,  νά  έξεγείρωσι  καΐ  άναττύσσωσι  τας  πρώτας  βλαστήσεις 
τοΟ  ανθρωπίνου  δημιουργικού*  πνεύματος,  ν'  άρυπνίζωσι  τήν  έρευρετικήν 
δύναμιν  τής  νεαρΧς  διανοίας  καΐ  ν'  άντικκθιστώσι  τήν  άπλήν  μηχκνικήν 
άπομίμησιν  δι'  αύτεν•ργοΟ  παραγωγές  ίδιων  έργων.  "Οσον  δε  κσήμζν- 
τα  καΐ  ατελή  ακόμη   καΐ  αν  ήναι  τα  μικρά  ταΟτα  έργα,  φέρουσι  πάντοτ* 
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τδν  τύπον  τ$ς  αναπτυσσόμενης  Ιδιοφυία;    διό*τι  προκύπτουσιν    ίξ  ατομι- 
κών συδυχσμών•— Δέν  είναι  άπδ  σκοπού"  ν9  άναφέρωμεν  ένταΟθα,  δτι,  ώς  χαΐ 
κατά  πλσαν  μέθοδο  ν,  οβτω  καΙ  κατά  την  Φροβελιχνην,  ^  επιτυχία  αύτϋς 
εξαρτάται    έν  πολλοί;  έκ  τ*9|ς  Ιχανδτητος    τοΟ  διδάσκοντος,    καΐ  έκ  τ$ς 
τελεσφόρου  χρητεως  και  εκτελέσεως  τών  ύπδ  τοΟ  συστήματος  ύποδειχνυ-. 
ομένων.    "Οταν  λοιπόν  αντί  ζω  τη;  δράσεως  καΐ  προτροπές  εις  ελεύθερον 
παρχγωγην,  παρέχεται  εις  τά  πχιδί*  ίτοιμον  ύλιχον  πώς  μηχχνιχην  έχ- 
τέλεσιν    ^  άπομίμησιν    τυχαίου   έργου,     άνευ    βχθμιχίχς    καΐ    σκοπίμως 
κατηρτισμένης  σειρ*;  καΙ  παραγωγές,  δταν  έν  τίί  έξχσχητει  ταύτη  τοΟ 
παιδδς  λησμονείται    $  καΐ  παντελώς  αγνοείται  δ  ύψηλλς  σκιπ\ς  συμπά- 
σης τις  ένεογειχς  ταύτη;  κχί,    άντιστρεφψένων  των  δρων,  θεωρείται  τ4 
μέσον  ώς  σ*οπδς,  δηλ.  θεωρείται  αύτδ  π.  χ.  τδ  κεντημένον  $  υφασμένο* 
φύλλον    τοΟ  χάρτου  ώς  τέρμα    των  Φροβελιανών  εργασιών    9}  ώθεΤται  4 
πχΓς  νά  έργάζηται  επί  πολλάς  συνεχώς  δρας,    μέ  παρά  τ^ν  ήλιχίαν  τον 
λεπτά  υλικά,    επί  βλάβν)  αυτών  τών  αισθητηρίων  του   οργάνων  χαΐ  τών 
σωματικών  αύτοΟ  έν  γένει  καΙ  διανοητικών  δυνάμεων  ;  τδτε  βεβαίως  άτο 
ωφελίμου  καΙ  σωτηρίου    και  το  σύστημα  τούτο  δύναται  νά  καταστχθ$ 
επιβλαβές,    καΙ  νά  δώση  ούτω  δικαίαν  άφορμήν    είς  την  αποδοκιμασία» 
τ>5;  έπιπολαίως  μ&λλον    καΙ  άνευ   βαθυτέρχς  έρ«ύνης  άποφαινομένικ  κρι- 
τικές.   Ύπάρχουσι  δυστυχώς  καΙ  έν  αυτί!    τί|  Γερμχνίχ  νηπιακοί  κΐίποι, 
οΓτινες    το  δνομα    μδνον  έχουσι  κοινών    προς  τους  γνησίους    Φροβελιανοδς 
κήπους,    ων  πρώτιστοι  είναι  έν  Δρέσδη  οί  διατελοΟντες  ύπδ  τ^ν  έπίβλε- 
ψιν  του"  Φροβελιανοΰ  συ^λδγου,    τοϋ  διευθυνομένου  ύπδ    τ9ς  λογίας  καΙ 
έξοχου  τοΟ  Φρδεβελ  μαθήτρια;,  τΐΐς  νΟν  ύπερεβδο  μηκοντούτιδος  κομησσης 
Β.  ν.  ΜεΓ6ηΗο1ΐζ — ΒΰΙον?• 

Τά  παιδία  έν  πολλοίς  τών  ψευδών  εκείνων  νηπιακών  κήπων  Ιτή  χολ- 
λάς  ώρας  καταγίνονται  είς  το  αύτδ  άντι^είμενον,  χάριν  ευκολίας  τ$ς  νη- 
πιαγωγοί), άναπτύσσουσι  δε  την  έλευθερίαν  των  μόνον  χαθ*  δτι  είναι  τδ 
πλείστον  ελεύθερα  νά  παίζωσι  κατά  βούλησιν  $  μέ  τά  Φροβελιχνά  χχί 
γνια  ΐ  έν  τφ  κηπω,  εάν  δ  κχιρο;  το  επιτρέπει,  άνευ  τί|ς  ελαχίστης  ο- 
δηγίας προς  οιανδήποτε  μδρφωσιν,  κχΐ  ύπ'  αύτο3  τοσ  θεοΟ  μάλλον  προ• 
φυλαττομενα  άπδ  πολλών  κινδύνων,  είς  οδ;  φυσικώτατα  δύνανται  νά  ώσ** 
εκτεθειμένα  παιδία  είς  μέγαν  αριθμόν  επί  ταύτφ  συνηγμένα,  άνευ  τί|ς 
απαιτουμένης  στοργική;  και  νοημονο;  επιβλέψεως. 

Τδ  άντίΟετον  δμως  συμβαίνει  έν  τοΤ;  γνησίοις  ΦροβελκνοΙς  κ^ποις» 
ΑΙ  νηπιαγωγοί  είναι  ευφυέστατοι  καΙ  μετά  ζωηροΟ  ενδιαφέροντος  και  βα• 
θείας  συναισθησεως  τί|ς  ίερδτητος  τ•9|ς  έντολίΐ;  αυτών,  μετά'στσργ^ς 
περιποιούνται  κχΙ  διδάσκουσι  τά  παιδία.  Ούδ*  είναι  δυνατδν  νά  $ν«ι  £λ- 
λοίχι  αϊ  ΦροβελιαναΙ  νηπιαγωγοί,     διότι  πχύουσι  τδτε  νά  ώσι  τοια3ται, 
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ως  δλως  άδέζιαι    καΙ  ανίκανοι    πρδς  τ?>  ίργον  των,   οδ  ί  επιτυχία  έζαρ* 
τ&ται  σπουδαίως  έκ  τϋς  τελειότητος  αυτών  τών  Ιδίων• 

1£{ς  δε  τα  παιδία  παρέχονται  .δλως  ανέτοιμα  υλικά,  άνευ  υπόδειγμα* 
των.  Διδ  καΙ  κατά  βούλητιν  καΙ  έλευθέραν  έχλογήν  δύνανται  να  σχη- 
μχτίζωσι  καΙ  να  μετχσχηματίζωσιν  έζ  αυτών  δ, τι  θέλουσι*  βεβαίως  εν- 
τός ώρισμένων  ορίων,  διότι  5  δλως  άσκοπος  χαΐ  τυχαίως  σχηματισμός 
τών  κύβων  π,  χ•  %  τοΟ  χάρτου  %  ούτινος  άλλου  ύλικοΰ,  {[θελε  καταστή- 
σει αδύνατον  τήν  κανονικών  πρόοδον  του  πχιδδς  έν  τ|ί  εργασία  καΙ  τφ 
παραγωγή. 

Π2σχ  έρεύρεσις  βασίζεται  επί  τηρήσεως  νόμων,  δσον  ελευθέρα  καΙ  δν 
είνχι  ^  έφχρμογη  τών  νόμων  τούτων•  Ό  εφευρέτης  ενίοτε  δφείλει  πολ- 
λά καΙ  εις  την  τύχην,ούχ*  ίττον  δμω;  πρέπει  νά  γνώρίζη  κατά  ποΤον 
τρόπον  έφθασαν  εις  την  έφεύρεσίν  του,  δπως  ασφαλώς  έπχναλάβη  αυτήν 
και  δυνηθί!  νά  μετχδώτρ  τά  κατ*  αύ  την  Πρέπει  νά  ίχν)  γνώσιν  τίίς  κα• 
νονικΐΐς  διαδοχές  τών  κινήσεων  καΙ  χειρισμών  του,  δπως  δυνηθεί  νά  δια• 
τυπώσΥ)  εις  την  έφεύρεσίν  του,  οιαδήποτε  καΙ  £ν  είναι  αυτή,  σταθερούς 
κανόνας  καΙ  δρους  διχρκοΰ;  επιτυχίας. 

ΚαΙ  αύτη  η  έλευθερωτάτη  καλλιτεχνική  δημιουργία,  δέν  δύναται  ν* 
απαλλαγή  τ^;  τηρήσεως  κανόνων.  "Ολχι  αί  καλλιτεχνίαι  προΟποθέτου- 
σιν  ωρισμένους  τεχνικούς  δρους  προς  πραγματοποίησιν  τών  δημιουργη- 
μάτων τ•?5ς  φχντχσίχς  του*  κχλλιτεχνου.  Ό  ζωγράφος  πρέπει  νά  τηρ•$ί  ά- 
^ισμένους  κανόνας  έν  τ$  άνχμίςει  τών  χρωμάτων  καΙ  έν  τ$  συνθέσει  έν 
γένει  τών  υπ  αύτοΟ*  παραστχθ/ισομενων,  χωρίς  νά  κωλύηται  ίνεκα  τού- 
του εις  τηνέλευθερίαν  τών  παραστάσεων  του,  ούδ'εις  τήν  έξάσχησιν  τοΟ  κατά 
ταύτας  Ιδιάζοντος  αύτώ  τρόπου•  Ούτω  και  τ&  ίδιόρρυθμον  τϊ|ς  εργασίας  το& 
πχιδ&ς  δεν  δεσμεύετχι  ουδέ  περιορίζεται  δταν  διδάσχηται  αύτφ  έν  τφ 
νηπιχγωγείφ  νά  μεταχειρίζηται  ώρισμένα  αντικείμενα,  καθ*  ώρισμένους 
τρόπους  χα!  κανόνας.  *Αφ*  ου  δηδχδη  δδηγηθώσι  τά  παιδία  κατά  ποϊον 
τρόπον  καΙ  π{Ας  ποϊον  σκοπών  όφείλουσι  νά  μεταχειρισθώσι  τά  ποικίλω• 
τχτα  υλικά  αυτών,  ί*αστον  διά  τών  ιδίων  κύβων  οικοδομεί  άλλοϊα  σχη• 
μχτχ,  £*αστον  υφαίνει  άλλοΤον  σχέδιον  διά  τών  αυτών  χχρ τίνων  ται- 
νιών, παράγει  άλλους  συνδυασμούς  διά  τών  αυτών  ξυλαρίων  $  τών  δα- 
κτυλίων, η  πλάττε•.  άλλοίχς  μορφάς  εκ  τοΟ  αύτοΟ  πηλοΟ.  Έν  ψ  τά  συνή- 
θη παίγνια  και  αί  δι*  υποδειγμάτων  τελούμενχι  έργασίαι  έπαναλαμβχ- 
νουσι  τά  αυτά  σχεδδν  σχήματα  καΙ  τά  αυτά  αντικείμενα  πρδς  δλα  τά 
δι*  αυτών  ασχολούμενα  παιδία• 

Δυσχερέστατον  είναι  έν  τ*|  επιθεωρήσει  τών  τοΟ  ΦροβελιανοΟ  συστη- 
μχτος  νά  έκθεση  τις  σαφώς  το  πώς  τά  παιδία  οδηγούνται  νά  τηρώσι  παί- 
ζοντα και  εργαζόμενα  τους  δι*  έκάστην  αυτών  ένασχόλησιν  ώρισμ^νους 
κανόνας.    Πρέπει  νά  Γδν>  τις  την  έραρμογην  τούτων  καΐ  τά  παιδία  έν  τ$ 
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δράσει  των  διά  νά  έννοηση  τόν  σχοπον  χαί  την  ώφέλειχν  αώ-Λτ-  Πολύ 
όλιγώτερον  δύναται  νά  γείνρ  ένταΟθα  λόγος  περί  τοΟ  νόμου  τών  αντιθέ- 
σεων χαΐ  τοΟ  μεσάζοντος,  βν  6  Φροέβελ,  ώς  νόμον  πάσης  δράσε»;,  εφήρ- 
μοσε  χαί   είς   αύτάς  τάς   άσχησεις    χαί  τάς   παραγωγάς   τών    παίδων. 

Ό  νόμος  τών  αντιθέσεων  είναι  χχταφανής  έν  άπάση  τ$  δημιουργέ 
ίσον  χαί  έν  τοϊς  ίργοις  τών  ανθρώπων•  'Αλλ'  6  νόμος  οδτος  εφαρμόζεται 
Ιδίως  εις  τάς  Ιδιότητας  τών  δ  ν  των  χαΐ  τ  Αν  πραγμάτων  χαί  μάλιστα  εις 
τάς  γενιχχς  χαί  χοινάς  αυτών  ιδιότητας•  Αύται  όμως  ουδέποτε  παριστώσι 
πλήρεις  τάς  Αντιθέσεις,  Αλλά  σχετιχάς  μόνον,  ήνωμένας  πρύς  άλληλας 
δι9  άλλων  διαμέσων. 

Αϊ  γενιχαΐ  Ιδιότητες  τών  σωμάτων  είναι  ί  υλη,  το  μέγεθος,  τύ  σχί^/,ζ, 
το  χρώμα,  4  βαρύτης,  το  βάρος,  ό  ίχος,  5  άριθμός,ή  θέσις  κχΐ  ή  διεύθυνσις• 

Τά  άχρχ  τών  Ιδιοτήτων  τούτων  άποτελοΟσι  τάς  αντιθέσεις,  μεσά- 
ζοντα δε  καθίστανται  αι  μεταξύ  τούτων  έχτεινόμεναι  διαβαθμησεις,  θ5- 
τω  η  κλίμχξ  τών  μεταξύ  μεγάλου  τίνος  αντικειμένου  χζΐ  ετέρου  ίλαχί* 
στου  διαφόρων  μεγεθών  είναι  τά  μεσάζοντα  αυτών. 

Την  αντίθεσιν  του"  φωτύς  χχΐ  τ*?5ς  σχιΧς  άποτελοΟσιν  αί  διάφοροι  απο- 
χρώσεις *τ*75ς  κλίμακος  τών  χρωμάτων,  όσον  ή  κλίμα;  τών  διαφόρων  τόνων 
αποτελεί  τ&  μεσάζον  μεταξύ  του  ύψους  χαί  του"  βχθους  τών  μουσικών  τόνων. 

Έν  τφ  σχηματι  τά;  αντιθέσει;  παράγουσι  τύ  ενιαΐον  τνίς  επιφανείας 
αύτοΰ  πρ&ς  τάς  ποικιλίας  ταύτης,  ώς  η  σφαϊρα  χαί  ί  χθβος,  μεσάζον  δέ 
είνχι  τύ  μετέχον  τοΟ  σχήματος  αμφοτέρων,  ώς  ό  κύλινδρος»  Δέν  είναι 
του"  παρόντος  νά  είσέλθωμεν  είς  τάς  λεπτομέρειας  τής  εφαρμογές  τοΟ 
νόμου  τούτου,  δθεν  προστίθεται  ένταυθχ  μόνον,  ότι  αί  αντιθέσεις  τί5ς 
διευθύνσεως  χαί  τβς  θέσεως  ορίζονται  χατά  τρεις  τρόπους,  χαθ'  υψος,  χατά 
πλάτος  χχΐ  χατά  μϋχος.  Μεσάζον  είναι  τί>  μεταξύ  τών  δύο  άκρων  διά- 
στημα. Έν  δέ  ταΤς  γραμμαΤς,  μεταξύ  τ•?ϊς  ευθυγράμμου  χαί  τίϊς  καμ- 
πύλης, μεσάζον  είναι  ί  πλχγίχ  γραμμή,  ώς  χαί  μεταξύ  τϊς  χαθέτου  χχΐ 
τ5Ι;  οριζοντίου  γραμμής  μεσάζει  ή  πλαγία,  ώς  ήμιχάθετος  χαί  ήμιπλα- 
γία  γραμμή. 

Ούδεμίχ  τών  θεωριών  τούτων  πρέπει  νά  λέγηται  χαί  πολύ  όλιγώ- 
τερον  νά  διδάσκηται  είς  τον  πχΐδχ,  άλλ'  ούχ  ίττον  οδηγείται  οδ- 
τος  πρακτικώς  είς  τήν  έφαρμογην  τών  νόμων  αυτών,  άνευ  τών  όποιων 
ουδέν  Θά  ήδύ^ατο  νά  χατασχευάζν)  κανΟνικ&ν  χαί  δλιγώτερον  άχόμ>)  νά 
έφευρίσκη  Γίια  σχήματα.  Έν  άγνοίφ  αύτοΰ  ό  νόμος  τών  αντιθέσεων  καθο- 
δηγεί αύτον  είς  πχραγωγην  ανεξάντλητου  απειρίας  χαί  ποιχιλίας  συν- 
δυασμών. 

1  ΠβρΙ  τοίτου  πιριλαμδάνιι  λεπτομερώς  ή  χόμησσχ  Β.  ν.  ΜαΓβηΙιοΚ§-Βυ1οη  !ν  τφ  αξιο- 
λογώ αδί^ς  ?ργω  «ή  Εργασία  χαι  ή  νέχ  αγωγή•,    •  Οΐβ  Λ.Γ^βίΙ  υοά  άίβ  ηβυβ  ΕΓβιβΙιιιος•, 

Κ»35θ1. 
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Πρέπει  νά  Γδν;  τις  τά  παιδία  εργαζόμενα  διά  νά  πεισθ$  περί  τής  άπλό- 
τητος  τής  εφαρμογής  τούτων  χαΐ  περί  τής  ευκολίας!  μεθ*  ίς  τά  παιδία 
παίζοντα  οικειοποιούνται  τον  μεθοδικών  τοΟτον  τρόπον  τοΟ  έργάζεσθαι. 

Ό  βχθύτερον  δμως  έγχύπτων  εις  τά;  παιδαγωγιχάς  αρχάς  τοΟ  Φρόε- 
βελ  χαΐ  ταυτοχρόνως  ερευνών  τον  τρόπον  έκαστου  είδους  παραγωγής, 
βεβαίως  δέν  δύναται  νά  αρνηθεί,  δτι  5  Φρόεβελ  αληθώς  εύρε  και  εφήρ- 
μοσε τον  γενικον  νόμον  τής  εργασίας,  δηλ.  τον  νόμο  ν  τής  άνθρωπίνης 
δράσεως.  ΤοΟτο  αληθώς  είναι  5  νόμος  τής  παραγωγής,  (στις  έν  τ$  φύ- 
σει ανευρίσκει  το  πρότυπον  αύτου*  έν  τφ  νόμφ  τής  δημιουργίας• 


Εκτενεστέρα  το0  πρέποντος  ίθελε  κατασταθή  ί  παροΟσα  έπΐθεώρησις 
τών  τοΟ  ΦροβελιανοΟ  συστήματος,  έάν  επίσης  λεπτομερώς  ι^θέλομεν  δια- 
λάβει χαΐ  περί  τών  λοιπών  έν  τ$  παιδική  ήλικίχ  αναφαινομένων  ορμών, 
αΐτινες  άπασαι  ευρίσκονται  ταύταΐ  προς  τάς  έν  τ$  πρώτη  αναπτύξει  τών 
εθνών  έκδηλωθείσας.  "Οθεν  αναφέρεται  μόνον  ένταΰθα,  δτι  τίιν  μουσι- 
κών &ρμήν  παρατηροΟμεν  άναφαινομένην  άπο  τής  πρώτης  βρεφικής  ηλι- 
κίας, διότι  πάντα  τά  βρέφη  άγαπώσι  τά  άσματα  τής  μητρός  των  καΐ 
«ύ*ολώτατα  διά  τών  <£σμάτων  τούτων  χαθησυχάζουσιν,  δπερ  βεβαίως 
μαρτυρεί  τ^ν  έκ  τής  εκπληρώσεως  τής  δρμής  ταύτης  ευχαρίστησιν.  Ό 
Φρόεβελ  παρέχει  εις  τάς  μητέρας  ώραίχν  συλλογην  γλυκύτατων  φσμά- 
των  διά  την  βρεφιχην  χαΐ  την  νηπιαχην  ήλιχίχν,ήν  έπιγράφεί  ατά  φσμορ- 
τα  τής  μητρός»1. 

ΚαΙ  άρχήθεν  μεν  παρατηρείται  ή  αγάπη  του*  βρέφους  προς  τάς  £υθμι- 
χάς  κινήσεις  τών  κρατούντων  αυτό,  πολύ  δε  πρίν  «εριπατ^στ],  αναφαί- 
νεται 4  δρμή  τή;  ορχησεως,  διότι  πάντα  τά  βρέφη  πηδώσι  χαΐ  χορεύου- 
σιν  επί  τοΟ  βραχίονος  τής  μητρός  των,  άμα  άκούσωσιν  <£σμα  3}  μουσι- 
χην,  χαΐ  πολυειδώς  έκδηλοΟσι  την  έκ  τούτου  χαρχν  των.  ΠροβαΤνον  δέ 
έν  τ?!  ίλικκρ  το  βρέφος,  άμα  δυνηθ||  νά  κοινών ί|  βαθμηδόν  μετά  τών  περί 
άύτο  σ*ά  τής  γλώσσης,  αναδεικνύει  κχΐ  άλλην  δρμην,  την  τής  ποιησεως, 
διότι  δεν  αρκείται  είς  μόνον  τού;  ίχους  τοΒ  φτματρς,  άλλα  παρακολου- 
θεί χαΐ  τάς  το  <£?μα  συνοδεύουσας  λέξεις  χχΐ  ίχει  τάς  προτιμήσεις  του 
προς  τοβτο  $  έκ*ίνό  το  #σμα,  οδ  προτιμ?  τά  λεγόμενα.  Πολλάκις  δέ 
«κιδίχ  χαΐ  προ  τσ(5  δευτέρου  ίτους,  προβχίνουσιν  είς  αυτοσχεδίους  συνθέ- 
σεις, μετατρέποντχ  έρρύθμως  πως  τάς  λέξεις  $σματός  τίνος,  8πως  -εφχρ- 
μόσωσιν  αύτο  είς  προσφιλή  αύτοΤς  πρόσωπα.  ΚαΙ  δρχματικάς  τάσεις  δυ- 
νάμεθα ν'  άνευρίσκωμεν  είς  τά  πχιδίχ,  διότι  πλειστάκις  προτιμώσι  νά 
πχραστησωσι  διήγημα  τι  $  παραμύθιον,  αντί  ν'  άκούωσιν  αυτό,  ως  άπλήν 

9 
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διηγησιν.  Τετραετές  κορχσιον  εύχχριστεΓτο  κχθ'  ύπερβολήν  νά  παριστφ 
το  παραμυθάκι  τοΟ  κοντορεβύθη,  8 ν  ^  ιδία  πάντοτε  παρίστχ,  και  Ά  τίς 
κοκκινοσκούφου,  ε{ς  8  έν  τούτοις  έκαμνε  την  τροποποίησιν,  τοΟ  νά  φθάτνι 
6  κυνηγό;  πρίν  έτι  κχταφχγιρ  αύτον  3  λύκος•  δπερ  βεβχιοΐ,  δτι  κατ  χ 
την  ήλικίχν  ταύττ,ν  τα  πχιδίχ  δέν  άγχπωσι  τ*  τραγικά  κχί  φοβερά,  εϊς 
8  άπειράκις  προσκρούωσιν  αϊ  τροφοί,  νοσωδώς  έξάπτουσαι  τ^ν  φχντασίχν 
τών  μικρών  διά  φοβερών  διηγήσεων,  δι'  ων  και  χχθιστώσιν  αυτά  πολλά• 
κις  δι*  δλου  τοΰ  βίου  των  δειλά. 

Παρακολουθοΰντες  τ*ί)ν  ίστορίαν  τ^Ις  προτού  των  αρχεγόνων  ανθρώπων, 
άληθως  παρατηροΟμεν,  δτι  χχΙ  πχρ'  αύτοΐς  αϊ  ανωτέρω  δρμκΐ  παρηκο- 
λούθησαν  την  αύτην  σειράν  τνίς  εκδηλώσεως,  καΐ  δτι  μετ'  χύτάς  άνε- 
φάνη  4  προς  το  εΐδέναι  δρμη,  ^ν  προϊούσης  τΐς  ήλιχίας,  χχί  άπδ  το5 
τρίτου  ιϊδη  έτους  τοΟ  παιδος  πολλάκις,  άπαντώμεν  έμφανι^ομένην  διά 
τής  περιέργειας  χχί  των  άενάων  ερωτήσεων•  «Τί  είναι  τοΟτο  ;  «Πως  το 
λέγουν  τοΟτο  ;ο  είναι  χί  πρώτοι  χαριέσταται  ερωτήσεις  τών  μικρών  μας. 
Άλλα  ποσάκις  κ«1  ή  σπουδαιότατη  χυτή"  δρμ•ί)  παρακωλύεται  έν  τ5|  έλευ• 
6ίρχ  αναπτύξει  χυτής*  διδτι  ου  σπανίως  άστοργος  άπχντητις  κχι  αυτή; 
τίΐ;  μητρός:  «Πχυ*σαι  πλέον  τάς  έρωτηιεις  σου!»  η  χχί  έν  άδιάρορον  «χα- 
λά, κχλχ!»  συγκεντρώνουσι  διά  παντός  τάς  έξωτερικάς  τχύτχς  έκδηλώ* 
σεις  τής  μικρΧς  ψυ/^Ις,  χχί,  το  πάντων  χείριστον,  ψυχρχίνουσιν  άπο  τ^ς 
]ΐ.ιχρ2ς  εκείνης  ηλικίας  τον  μεταξύ  μητρός  κχί  τέκνου  κατά  φυσικον  καΐ 
ηθικόν  νόμον  ύφίστάμενον  ηθικόν  σύνδεσμον.  Όπόσχ  τ*  άνχπχλιν  άγχβά, 
δποΤχι  άπερίγρχπται  ήδοναί  προκύπτουσι  δι'  αύτην  την  μητέρα  χαΐ  το 
τέκνον  της,  •  δταν  μετά  στοργής  χαΐ  νοημοσύνης  παρακολουθεί  την  άνά- 
πτυξιν  αυτοί}  δίδουσα  είς  αύτο  εύστοχους  εκάστοτε  απαντήσεις,  δι*  ών 
ίτι  μάλλον  δικγείρει  την  δρεξιν  ταύτην  τοΰ  είδε  ναι,  συσφίγγει  δε  άπχύ- 
στως   τον  προς  αύτί|ν  συνδέοντα  αύτο    ήθικον  δεσμέν• 

*Κν  τώ  νηπιακψ  κηπω  νηπιαγωγός  ανχπληροΓ  την  μητέρα  καΐ  ώς  εκείνη 
δφείλει  νά  συ  νδέηται  δια  δεσμών  αγάπης  προς  τους  μχθητάς  χαΐ  τάς  μαβη- 
τρίχς  χύτής.ΈκεΤδε  δια  ποιχιλωτάτων  ρυθμικών  πχιγνίων,ων  πολλά  περνέ- 
χουσι  καΐ  ορ/ηστικάς  κινήσεις,  4λλα  δε  κχί  δραματικά  ς  παραστάσεις, 
διά  των  διηγήσεων  χαΐ  διά  τών  πολυειδών  αναπτύξεων  τ4ς  πλουσίας 
ύλης  'τής  πραγματογνωσίας,  καλλιεργούνται  χα!  έρθώς  αναπτύσσονται 
πχσχι  α(  ανωτέρω  δρμαΐ  τοΟ  παιδός.  Διά  τής  πρχγματογ/ωσίχς  μάλιστα, 
επί  κατάλληλων  εικόνων,    δσω  το  δυνατόν  καλλιτεχνικές   γεγραμμένων, 

4  Ε&χ^ς  έργον  ήΟελεν  εΤσθαι,Ιαν  χατωρθοοτο  ή  χαταοχευη  χα\  Ιχτύπωσις  τοιούτων  εΐχύνων 
παρ*  Γ,μϊν,  πχριστανουσών  τα  εις  τα  παιδία  διδαχθησόμενα  αντικείμενα,  οίον  τας  ίποχας  τοΟ 
ρτους,  τας  Ιργασίας  τών  γεωργών  χα\  τβχνηκών  χαΐ  ίλλα,αλλα  τα  πάντα  ίλληνοκρίκώ^  χαΐ 
ούμφωνα^ρος  τας  τοποθεσίας,  τα  ^Οη  χαΐ  ΙΟιμα  τί)ς  πατρίδος  ήμών'  Ιν  φ  νΟν,  Ιλλείψει  Χλ« 
λων,  γίνεται  χρϊίσις  είχόνων  παριοτανονσών  τα  τ^;  Γερμ  ανίας  ή  τ^.  Γαλλίας,  Ί*\  βλάζ^  τ^ς 
φανταβτιχ^ς  αντιλήψεως  τών  μικρών. 
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χαί  χαλλίτερον  ακόμη  διά  φυσικών  αντικειμένων,  προϊόντων,  ζώων  κτλ. 
τά  παιδία  εισάγονται  βχθμηδδν  είς  τ^ν  γνώσιν  τών  περί  αυτά  δντων  καΙ 
πραγμάτων,  παρασκευαζόμενα  βχθμηδδν  πρδς  άπάσχς  τάς  έπιστημας, 
&*  ουσιωδώς  ο5τω  διευκολύνεται  ή  έχμάθησις  καΐ  βε&αιοϋται  η  θετική 
καΐ  εμβριθής  άντίληψις.  Πρδς  τον  σκοπδν  τούτον  οί  εύποροΟντες  έχ  τών 
χαλώς  καταρτισμένων  νηπιακών  κήπων,  περιέχαυσι  καΐ  πλουσίας  σολ- 
λογάς  παντδς  είδους,  άλλα  κχΐ  {ν  τώ  κηπψ  π*φυτευμένα  πίντα  τά  είδη 
τίίς  εγχωρίου  φυτείας,  άνθη,  δένδρα,  λαχανικά  και  δημητριακούς  κόρ- 
φους, ως  καΐ  πλήρη  συλλογών  τών  οικιακών  ζώων,  ών  ή  περίθαλψις  ανα- 
τίθεται, δσον  έπιτρέπουσι  του*το  αί  δυνάμεις  αυτών,  είς  αυτά  τά  παιδία• 

Δεν  είναι  τοΟ  παρόντος  να  διαλάβωμεν  έν  έκτάσει  περί  ένος  εκάστου 
τών  είς  τά  μικρά  διδασκομένων  μχθημάτων'  έν  τούτοις  δέν  δύναμαι  νά 
„μΑ  αναφέρω,  δτι  έν  Γερμανία  έν  τοΤ;  νηπιχχοίς  χηποις  ουδόλως  διδά- 
σκεται ή  άνάγνωσις.  τϊτις  άρχεται  άπ*  αυτού"  μόνον  το3  α'.  τμήματος  το& 
προκαταρκτικοΟ  σχολείου,  δηλαδή  άπδ  τοΟ  ζ'.  τϋς  ίλικίας  ίτους. 

Παρ*  ήμΓν  έν  τούτοις,  £νεκα  τ*|ς  ταχυτέρας  ώριμδτητος  τοΟ  πνεύμα- 
τος τών  μικρών  μας,  επιτυχώς  διδάσκεται  ή  άνάγνωσις  κατά  τους  νεω- 
τάτους  τρόπους  καΐ  ^  γράφο  έκ  πχραλληλου,  άπ'  αύτοΟ  τοΒ  τ'.  ϊτους, 
δηλαδή  άπδ  τοΟ  ανωτάτου  τμήματος  το3  νηπιακοί  κήπου•  Τδ  νά  διδά- 
βκηται  δμως  δ  πχΓς  τά  μχθηματα  ταύτα  κα*.  ένωρίτερον  τούτου,  είναι 
δλως  άσχοπον  καΐ  έτιβλαβίς  μάλιστα  εί;  την  χχτά  τους  ανωτέρω  δρους 
άνάπτυζιν  τοΟ  πχιδός,  καθ'  ήν  ούτος  έκ  τών  συγκεκριμένων  μόνον  πρέπει 
νά  άγητχι  προς  τ*  αφηρημένα,  άτινχ  πρδ  τούτου  κκΐ  άκχτάληπτα  είναι 
αύτφ  καΐ  ίχληρά•  Είναι  βεβαίως  δυνχτδ*  με  δλίγην  επιμονών  νά  διδα- 
χθώσι  την  άνάγνωσιν  βύφυα  πχιδίχ  χαΐ  πρ*>  τοΟ  τετάρτου  πολλάκις  ίτους, 
ώς  δύνανται  καΐ  χαλδν  είναι  νά  έχμχνθένωσιν  έν  τ-95  χύτ$  ηλικία  εύκολώτατα 
πρακτικώς  τάς  ζενα;  γλώσσας.  Έπειδη  δμω*  τχ  συμβολικά  σημεϊχ  τών 
γραμμάτων  είναι  δυσνόητα  δλω;  διά  τδν  πχΐΐχ,  ω;  ύπ'ούδενδς  έν  τϊ}  φύσει 
πράγματος  απεικονιζόμενα,  4  εργασία  αυτή  διά  τήν  ήλικίαν  έκείνην  εί- 
ναι πρόΐμος  καΐ  κοπιώδης,  έχει  δέ  ώς  βεβαίαν  συνέπειχν  την  έν  μεγα- 
λειτέρχ  ηλικία  κούρασιν  του  πνεύματος,  ακριβώς  δτε  τοΟτο  ίφείλει  νά 
Ιχνί  ζωηράν  την  πρδς  τ'  ανώτερα  μαθήματα  άπαιτουμ*νην  άντίληψιν, 
Έν  $  άπδ  .του*  ς•'£τους  τά* παιδία  ιύχαριστδτερον  καΐ  ταχύτερον  έχμαν- 
θάνουσι  την  άνάγνωσιν,  διατηρο3σι  δέ  διαρκώς  την  τε  ζωηρότητα  τοΟ 
πνεύματος  καΐ  την  πρδς  τά  κυρίως  γράμματα  άγάπην  αυτών• 

Έν  τφ  νηπιακφ  κηπφ  και  άλλη  καλλιεργείται  σκοπίμως  δρμη,  ή  τί5ς 
κοινωνικότητος,  πρδς  μεγίστης  τέρψιν  τών  παίδων  καΙ  ώφέλειαν,  $ν  ώς 
επί  τδ  πλείστον  παραγνωρίζουσιν  οί  κατ*  οίκον  καΙ  μακράν  παντδς  συγ- 
χρωτισμού* πρδς  άλλα  παιδία  άνχτρέφοντες  τά  τέκνα  αυτών.  • 

Τίλος  αναφαίνεται    καΙ  ανωτάτη    πασών  ί  πρδς  τίιν  θρησκεϊαν,  ίτοι 
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προς  αύτην  τ^ν  πηγην  παντός  άληθοΰς,  καλο5  καΐ  άγαθο9,  δηλχδη  Ά 
πρ^ς  τον  θεον  ροπή,  ή  μαρτυροΟσα  περί  Ή|;  θείας  του  άνθρωποι  κατα- 
γωγές. Αυτή  σκοπίμως  και  έμβριθώς  αναπτυσσόμενη  εξευγενίζει  καΐ  άνι*- 
ψοϊ  τον  «αΐ&α,  χαΐ  μέσον  καθισταμένη  και  τέρμα  συμπάσης  αύτοΟ  τ9ς 
αγωγές,  τ^ς  μορφώσεως  χαΐ  εκπαιδεύσεως  αύτοΟ,  αναβιβάζω  αύτον  εις 
το  δψιστον  σημείον  τίίς  ανθρωπινής  τελειοποιήσεως,  δι*  ής  καθίσταται 
ακλόνητος  προς  π&σαν  προσβολών  κακίας  $  διαφθοράς,  προς  π&σαν  επιρ- 
ροών ύλισμοΟ  ή  άλλης  ίδιοτελοΰς  φιλαυτίας.  Δια  τ*?|ς  ροπής  ταύτης,  άσ<ρχ- 
λώς  βδηγουμένης,  τελειύτερον  διδάσκεται  οποίαν  έν  τ$  σύμπχντι  6  ίδιος 
κατέβει  θέσιν,  έν  σχέσει  προς  τκ  λοιπά  δντα  κκ4  πρ^  πάντων  προς  αύ- 
τον τον  δημιουργον  αύτοΟ.  Ούτω  ενισχύεται  έν  τφ  ήθιχφ  νέμω  και  ενι- 
σχύει τήν  προς  τον  δοτήρα  παντός  άγαθου  πεποίθησιν  και  ένεργον  κοι- 
νωνίαν  αυτού,  τέκνον  ΘεοΟ  αληθές  καθιστάμενον  και  μέχρι  τέλους  τίΐς 
υπάρξεως  αύτοΟ  άκλονητως  τοιοΟτον  διαμένον. 


ΆνακεφαλαιοΟντες  τα  λεχθέντα,  παρχτηροΰμεν,  δ  τι  ί  νηπιακός  κί  - 
πος  πληρέστατα  εξεγείρει  και  καλλιεργεί  τκς  όρμχς  του*  πχιδύς. 

α'.)  Την  &ρμ^ν  τ<|ς  κινήσεως  δια  των  σωματικών  ασκήσεων  τίίς  γυ- 
μναστικές καΐ  των  παιγνίων   τ$|ς  κινητεως• 

β',)  Τήν  τί|;  καλλιέργειας  τί|;  γί|;  διά  τών  έν  τφ  κηπω  εργασιών. 

γ'.)  Την  τής  παραγωγή;  και  δημιουογίχς  διά  των  επί  των  Φροβελιχ- 
νων  δώρων  ασκήσεων  και  των  πολυειδών  εργασιών. 

δ'.)  Τήν  δρμην  τών  ρυθμικών  τεχνών  δικ  τών  άτμάτων  κχ;  τών  ρυθ- 
μικών παιγνίων,  διά  παραμυθιών    καΐ  μικρών  παραστάσεων. 

ε'.)  Την  δρμην  τοΟ  ειδένκι  δια  τ^ς  πραγματογνωσίας,  διά  τ$ς  παρα- 
τηρήσεως κκΐ  έρεύνης  τών  φυσικών  προϊόντων  κχΐ  τών  έν  τω  κηπω  φυ- 
*ών  καΐ  οικιακών  ζωών,  κκΐ  μχλιστχ  διά  τί|ς  εμπειρική;  γνώσεως  τών 
ισοτήτων  τών  σωμάτων  [σχνίμχ,  χρ&;*α,    μέγεθος,  αριθμός  κ.  τ.  λ.]. 

<Λ)  Την  τίΐς  χοινωνικύτητος  διά  τ*ί;  αρμονικές  συμβιώσεως  τοσούτων 
παιδιών  κχΐ 

•    ζ'.)  ΤέΧος  τί|ν  5ρμί|ν  τίς  θρησκείας    δι*  φσμάτων,    δΓ  ηθικών  διηγή- 
σεων κχΐ  διά  τΚς  εκπληρώσεως  μικρών  καθηκόντων  προς  τους  περί  αυτό. 

Δια  πάντων  τούτων  λοιπόν  5  νηπιχκος  κήπος  αναπτύσσει  πολυ*ιδώς 
δλας  τά;  δυνάμεις  κχΐ  ενεργείας  τοΟ  πκιδύς,  πκρασκευχζων  αύτάς  προς 
τ^ν  άρμονικωτάτην  τελειοποίησιν-  κατά  συνέπειαν,  το  έν  αύτφ  επικρα- 
τούν σύστημα,  ώ;  έν  άρχίί  έρρέθη,  είναι  άριστον,  διότι  έκ  τών  ύστερων 
αποδεικνύεται,  δτι  προσεγγίζει  έπι  μάλλον  προς  αύτον  τον  σκοπον  τ^ς 
αγωγής,  ίϊερί  τούτου  ετι  πλεϊον  πειθύμεθα  δια  τίίς  λεπτομερούς  επιθεω- 
ρήσεως αυτών  τών  Φροβελιχνών  δώρων    κκι  εργασιών,  περί  ών  προσεχώς 
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έκτενέστερον  θέλω  διαλάβει,  επιδεικνύουσα  αυτά.  Συνάμα  δμως  βεβχι- 
ούμεθα  περί  τοΟ  δτι  τδ  Φροβελιανδν  παιδαγωγικδν  σύστημα  δεν  πρέπει 
νά  περιορίζηται  είς  μόνον  τον  νηπιακδν  κήπον,  δηλαδή  τί)ν  νηπιακών  ή" 
λικίαν,  καθ*  δσον  ούδ*  είναι  δυνατόν  νά  διέλθει  τις  μέ  παιδία  3  μέχρις  7 
ετών  την  πλουσιωτάτην  σειράν  τών  δώρων  τούτων,  ούδ'  έπιτρέπουσιν  αύ- 
ταΐ  αί  λογικώταται  απαιτήσεις  τοΟ  ιδίου  συστήματος  νά  προβαίνωσι  τά 
μικρά  εις  τά;  πολυπλοκω  τέρας  καΐ  λεπτότερα;  εργασίας.  Έν  τφ  νηπι- 
ακφ  κηπφ  αϊ  βάσεις  μόνον  τίθενται  7^1;  κατά  το  Φροβελιανδν  σύστημα 
αγωγής  *κΙ  εισάγονται  τά  παιδία  είς  τάς  αρχάς  δλων  τών  ανωτέρω  ανα- 
φερθέντων* ή  τελειότερα  δμως  συμπληρωσις  αυτών  καΐ  4  έν  τφ  τελειο- 
ποιήσει συνέχεια  καΐ  προαγωγή  δλων,  βεβαίως  εις  μεγαλειτέραν  μόνον 
ήλικίαν  δύναται  νά  επιτευχθεί,  δτε  καΐ  ή  άντίληψις  τοΟ*  παιδος  αυξάνει 
καΐ  ή  δεξιό* της  αυτοί)  καΐ  δλαι  έν  γένει  α{  δυνάμεις  αδτοΟ.  Έάν  καλώς 
ύπολογισθώσι  τά  υπο  τ?Ις  Φροβελιανής  μεθόδου  παρεχόμενα  μέσα,  ταΟτα 
έπαρκοβσιν  ακριβώς  διά  τάς  τεσσάρας  τάξεις  τοϋ  προκαταρκτικού*  σχο- 
λείου. Δηλαδή,  άφ'  ου  τά  παιδία  έν  τφ  νηπιακή  κηπφ  μέχρις  7  ετών 
έθεσαν  τάς  βάσεις  δλων  τών  γνώσεων,  ασκήσεων  καΐ  εργασιών  αυτών 
προάγονται  άπο  7  μέχρις  1 1  ετών  εις  τήν  τελειοποίησιν  δλων  τούτων, 
προστιθεμένων  μόνον  άπδ  ίτους  εις  ίτος  τών  ύπο  τί|ς  ηλικίας  καΐ  τ<ς 
ώριμότητος  αυτών  απαιτουμένων  σπουδαιότερων  γνώσεων.  Τά  δέ  εσφαλ- 
μένως παρ'  ήμΤν  καλούμενα  φροβελιανά  (δι*  ών  μόνον  τινάς  τών  εργασιών 
ύπαινίττονται,  έν  φ  ολόκληρος  V)  διδασκαλία  είναι  φροβελιανη),  ουδόλως 
παραβλάπτουσι  την  σειράν  τών  μαθημάτων,  άλλ'  απεναντίας  παρέχουσι 
τί|ν  εύκολίαν  κατά  τδν  καταρτισμών  τοΟ  προγράμματος  νά  τηρείται  $ 
*1ς  τί|ν  σωμβτικήν  υγιείαν  τοΟ  πχ'.δος  ίφευκτος  αρμονία  έν  τί|  διαδοχή 
Τών  σοβαροτέρων  μαθημάτων  καΐ  τών  τερπνότερων  ασχολιών,  ί  καΐ  τών 
καθαρώς  σωματικών  κινήσεων» 

Άλλα  καΐ  πέραν  το9  προκαταρκτικού*  σχολείου  πρέπει  νά  έξακολου* 
θησγ)  το  φροβελιαν6ν  σύστημα.  Κ  «Ι  πώς  είναι  δυνατόν  άλλως,  άφ'<οδ 
τοϋτ*  περιλαμβάνει  δλόκληρον  καΐ  πλήρη  την  άνθρωπίνην  εκπαίδευαν ! 
Τ'  άνάπαλιν  θέλει  συμβεί  βαθμηδδν  καΐ  κατ*  δλίγον,  διότι  έπήλθεν  ευ- 
τυχώς το  πλήρωμα  τών  χρόνων  καΐ  δλν  θέλει  βραδύνει  το  άνθρώπινον 
πνε(5μα  ν'  άποσύση  παντελώς  τον  εις  πλείστους  κλάδους  μαθήσεως  ίτι 
κ£ΐ  νΟν  επικρατούντα  μηχανισμόν*  ΟύχΙ  τά  φροβελιανά  θέλουσι  παύσει 
έν  ωρισμέναις  τάξεσιν,  άλλ'  έλόκληρον  το  σύστημα  τ*|ς  διδασκαλίας  θέ- 
λει τροποποιηθεί  κατά  τάς  φροβελιανάς  αρχάς*  τότε  δέ  μόνον  καΐ  4  δι- 
δασκαλία τών  γλωσσικών  καΐ  ή  τών  μαθηματικών,  ως  καΐ  πάντων  τΦν 
λοιπών  κλάδων  θέλει  κατασταθεί  ζώσα  καΐ  ενεργός*  αί  δέ  φροβελιανά! 
ασκήσεις  καΐ  έργατίαι  έν  ταΐς  άνωτέραις  τάξεσι  θέλουσιν  εξακολουθήσει 
ως  τελειότερα   καλλιέργεια  ιδιαιτέρων    κλάδων  βιομηχανίας    καΐ  καλών 
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τεχνών,  αίτινε;  τότε,  αντί  τ*Ι;  σωρεία;  τών  'ίμ.μχθών  κχΐ  μόνον  προ* 
έκίδειζιν  περιποιουμένων  αυτά;,  θελουην  αναδείξει  μεγάλη  τερο  ν  αριθμόν 
αληθών  κχλλιτεχνών  χαί  έπιδεςί ων-  τεχνητών.  Έ/ούμενχι  δέ  προς  τάς 
λοιπάς  πνευματιχάς  χαί  βουλητιχάς  ενεργείας  τής  αγωγϋς,  θελόυσιν  επι- 
φέρει πλήρη  τήν  ζητουμένην  άρμονίαν  έν  τ|)  τελειότερα  εκπαιδεύσει* 
Ή  τοιαύτη  έζχχολούθησις  τί)ς  Φροβελιανής  αγωγές  βεβαίως  θέλει  έφαρ=- 
μοσθεΓ  χαί  έν  τ$  αγωγοί  τών  αρρένων,  άφ'  οδ  ,  ως  πιστεύω,  ίδη  ένο- 
ηθη,  δέν  πρόκειται  περί  απλών  χειροτεχνημάτων,  αλλά  περί  ολοκλήρου 
χαί  ύγιοΟς  έχπχιδευτικοΟ  συστήματος.  ΤοΟτο  ορθώς  ηδη  ένοηθη  έν  Α  υ" 
«τρία,  δπου  χζι  εργαστήρια  ύπάρχουϊΐν,  έν  οΐς  χαθ'  ώρισμένας  ώρας  α1 
μχθηταΐ  τών  σχολείων  άσχοΟ'τχι  εις  διαφόρους  τέχνχ;  χαί  βιοτεχνίχς? 
χαί  κήποι  ευρύχωροι,  ου;  οι  ίδιοι  καλλιεργοΟσι•  (Ιερι  τούτων  σοφώτατ* 
Ιγραψεν  6  καθηγητής  "Βρασμός  δο!ι\νβΙ>  έν  τψ  2ργψ  αύτου"  «ΟβΓ  δοΗιιΙ- 
ββΓίίβηϊ,  β  $  κήπος  τοΟ  σχολείου». 

'Αλλ*  έν  τί|  εκπαιδεύσει   τών  θ/|λέω  >    πλην  τής  γενική;  αγωγής  και 
τής  χατ'  Ιδιαιτέρους  κλάδους  τελειοποιήσεως  τών  βιυλομίνων,  πρέπει  νά 
ληρθ^Ι  υπ*  όψιν  χαί  άλλη  επιστήμη,  ίς  ή  {**ΧΡι  τ^Οδε  πχρχμίλησις  σπου- 
δαιότατα; χαί  θλιβερωτάτας    επιφέρει  χχθ'  έκάττην  συνεπεία;•    είναι  δ£ 
αδτη  ή  επιστήμη  τών  μητέρων. 

Αι  ελάχιστοι  παιδαγωγικαΐ  γνώσεις,  4;  έν  τχΤς  άνωτέραις  τάζεσι  τών 
παρθεναγωγείων  διδάσκονται  αϊ  θυγατέρες  ημών,  είναι  δλως  θεωρητς- 
χαΐ  χαί  ανεπαρκείς  δπως  παρασχευάσ<*σιν  αύτάς  προς  τη#  ίεράν  αυτών 
έντολην.  Οίδέ  καλλιεργείται  ιδιαιτέρως  ί  έζέγερσις  τις  συναισθησεως 
τής  ίερότητος  ταύτης  τής  εντολές  των.  Δυστυχώς  χαί  πσλλοί  τών  γο- 
νέων συντελοΟσιν  είς  τοΟτο,  οί  μέν  άφίνοντες  τα  κοράσια  των  έν  θλιβερή 
αμάθεια,  καθ*  φ  φρονοϋντε;  δ  τι  άρχεϊ  αύτχΐς  4  πρακτική  έχπληρωσις  τών 
οικιακών  εργασιών*  οί  δε  ώθοΟντες  αυτά  εις  λυπηροτέραν  Ιτι  ίμιμά- 
£ειαν,  χαί  ταύτην  επί  σχοπψ  έγκοσμίφ  μόνον  ευδοκιμήσεως.  Αι  δε 
ίουτω  χαί  έν  τοις  παρθεναγωγείοις  μέ  το  αυτό  πνεΟμα  πολλάκις  έχπαε* 
δευθεΓσαι  νέαι,  μικρά  θεωροΟσι  τα  καθήκοντα  τής  οίκοδεσποίνης  χαί  τής 
-μητρός  διότι  ή  ανωτέρα,  δήθεν,  έκπαίδευσις  αυτών,  επιτρέπει  αύταΙ$ 
ν*  άποβλέπωσιν    εις  υψηλότερους  κύκλους  ενεργείας. 

Ουχί  τοΟτο !  Ή  γυνή  δέν  πρέπει  νά  έξέλθρ  τής  σφαίρας  αυτής,  διότι 
παραβαίνει  τότε  τον  υπο  του*  υψίστου  ώρισθέντα  αύτ||  προορισμόν»  *Αλλ* 
-έν  αύτ|1  τ$  σφχίρα  της,  έν  τφ  εύρυτάτφ  έχείνφ  χύχλφ  τών  ενεργειών  α4- 
τής,  οφείλει  ν'  άναπτυχθίΐ,  ν*  άνυψωθ$,  χαί  κατά  πάντα  έν  θε$  νά 
τελειοποιηθεί.  Μορφώσωμεν  λοιπόν  μητέρας  εν  τί[  πληρέστατη  χα!  ιε- 
ρότατη σημασία  τή;  λέξεως,  διότι  ολοκλήρου  τοΟ  ίθνους  ίμών  Ά  πρό- 
οδος   χαί  η  εύημερεία  εξαρτάται  έκ  τούτου  ! 

Δέν  πρέπει    δμως  /  αναμείνωμεν   δπως  κατά  τ6  τελευταίο  ν  έτος  τ^ς 
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χπαΐδεύσεως  τ&ν  κορασιών  δώσωμεν  αύται;  θεωρητικάς  τινας  προςτοδτο 
δδηγίκς.  Όλόκληρος  ή  άγωγη  αύτ&ν  δφείλει  άρχΐθεν  νά  τείνει  είς  το 
νά  παρασκευάζη  αύτάς  καταλλήλως  πρδς  τδν  σκοπών  τοΟτον.  Γνώσεις 
κχΐ  δρθ$  χρίσις,  καλαισθησία,  δεζιότης,  φιλεργία,  δραστηριότης, ,  βού- 
λησις,  άρετχΐ  παντός  είδους  χαΐ  Ιδίως  άφοσίωσις  καΙ  αύταπάρνησις,  τα 
πάντα  πρέπει  νά  χαλλιεργ&νται  καταλλήλως  άπο  τ$ς  νεαρότατης  η- 
λικίας, έάν  Οέλωμεν  νά  Γδωμεν  ήμέραν  τινά  την  Ελληνίδα  έν  τ$  άκμ$ 
τοΟ  ήθικοΡ  αυτϋς  κάλλους,  ως  πηγι))νβ  ευτυχίας  πάντων  τών  περί  αύτην. 
"Οθεν  τά  άπο  τοΟ  νηπιαγωγείου  χαΐ  τοΟ  προκαταρκτικοί)  σχολείου  είς 
τάς  ανωτέρας  έκπαιδευτικάς  τάζεις  μεταβαίνοντα  κοράσια,  πρέπει  έκει 
ν*  εύρίσχωσι  πληρϊστάτ/ϊν  έξχκολούθησιν  τοΟ  μέχρι  τίΐς  εποχές  εκείνης 
μορφώσαντος  αυτά  πκιδχγωγικου'  συστήματος,  σκοπίμως  δε  διδασκόμενα, 
ασκούμενα  καΙ  παρασκευαζόμενα  έναρμονίως,  νά  ώσι  κατά  πάντα  τέλειο• 
ποιημένα  κατά  την  έποχην  τις  συμπληρώσεως  τίς  εκπαιδεύσεως  «ύτών. 
Τά  ούτω  μορφωθέντα  κοράσια  θέλουσιν  είσθαι  κάτοχα  καΐ  αυτής  τίίς  θε- 
ωρίας τοΟ  έκπαιδεύσαντος  αυτά  Φροβελιανοΰ  συστήματος  καΙ  επομένως 
έτοιμα  ν9  αναθρέψω  σι  βραδύτερον  κατ'  αυτό,  μετά  βεβαίας  επιτυχίας  τά 
Γδια  αύτ&ν  τέκνα,  ή,  ως  ανώτεροι  νηπιαγωγοί  καΙ  παιδαγωγοί,  άλλα  έμ- 
τΛττευθεντα  αύται;. 

ΤαΟτα  είναι  έν  συντόμφ  τά  κατά  το  Φροβελιανδν  σύστημα,  δπερ  έχει 
μέν  καΙ  έν  τ$  Ιδία  αύτοΟ  πατρίδι,  Γερμχνία,  τους  εχθρούς  του,  άλλ* 
δπερ  μέ  δλας  τάς  αντιπράξεις  εκείνων,  εύδοκίμως  προβαίνει  καΙ  έζαπλοΟ- 
ται  καΙ  αυτόθι  χα!  έν  δλχις  ταΐς  έν  τφ  πολιτισμω  προβαΐνόύσαις  χώραις* 
*Εν  Βοστόνη  34  υπάρχουσι  Φροβελιανά  νηπειαγωγεΐκ,  έν  Δρέσδη  δε  καΙ 
έν  Βιέννη  άπό  τίνος  χρόνου  το  φροβελιχνον  σύστημα  είσηχθη  και  έν  τφ 
προταταρκτικφ  σχολείφ.  Έν  τφ  παρθεναγωγείφ  μου  άπο  πέντε  έτ<5* 
•ίίδη  τδ  σύστημα  τούτο  λειτουργεί,  δσον  το  δυνατόν  ^μϊν,  καθ*  δλας  τάς 
τάξεις  αύτοΟ,  τίρχισε  δε  καΙ  ν'  άποφέρη  >5δη  λίχν  ένθχρρυντικούς  καρπούς, 
μαρτυροΟντας,  δτι  αί  Φροβελιχνχί  άρχαΐ  δέν  Ιχουσι  περιορισμένον  χ*ρχ- 
χτΐίρα,  μη  δυνάμενο  ν  τελεσφόρως  νά  εφαρμοσθεί  είς  άλλην  εθνικότητα, 
άλλ'  δτι  είναι  παγκόσμιοι  μάλιστα  ως  αύταΙ  αί  ηθικαΐ  άληθειαι,  Ας  έκ- 
προσωπουσι• 

Μετά  θετικότητος  δε  δύναται  τις  νά  προίδη  καΙ  μετά  ενθαρρυντικές 
εθνικής  ικανοποιήσεως,  δτι  το  Φροβελιανον  σύστημα  θέλει  μάλιστα  ακ- 
μάσει καΙ  αναπτυχθεί  θαυμχσίως,  δταν  το  Έλληνικον  πνεΟμα  αληθώς  οί- 
κειοποιηθγί    καΙ  πραγματοποίηση  πάντα  τά  κατ*  αυτό. 

*Ας  έργασθϋμεν  λοιπόν  άόκνως  προς  διάδοσιν  αύτοΟ  πάντες  οΐ  δυνά- 
μενοι νά  πράςωσι  τοΟτο,  όπερ  ου  επικαλούμαι  ιδίως  την  συνδρομών  τοΟ 
γυναικείου  φύλου,    διότι  καΙ  αυτός    δ  Φροέβελ  κυρίως  είχεν  αποταθώ  είς 
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τάς  γυναΐχβς,    είς  τήν  βτοργιχήν  μέριμνχν  χαΐ  περίθχλψιν  τών  δποίων  β 
δψιστος  ίνεπιστεύθη  την  νεαράν  ψυχή*  τοΟ  πχιίδς— άνθρωπου. 

Ή  γυνή  είναι  χαΐ  οφείλει  νά  ήνχι  ή  παιδαγωγός  τοΟ  ανθρωπίνου  γέ- 
νους, ή  ίέ  συναίαθητις  τής  υψίστης  ταύττ,ς  εντολές  είναι  ϊχανή  Ινα  παρέ- 
χω ήμϊν  τάς  προς  το  δυσχερές  τοΟτο  ίργον  δυνάμεις. 

Ένώσωμεν  λοιπόν  προς  τον  σχοπον  τοΟτον  τάς  δυνάμεις  ημών,  διαρχώς 
έν  νφ  Ιχουσαι  το  φημαντιχώτατον  χαΐ  γλυχύτατον  φητον  τοΟ  Φρίεβελ : 
ε  Ζή*α>μ.χν  \>πέρ#τ<£ν  τέκνων  ήμ.ών  » 

Αΐκατ*ρ(νη  Α•βχ*ρ€ίον 


ΔΪΟ  ΜΙΚΡΑ  ΠΕΡΙ  ΣΑΠΦΟΓΣ  ΠΟΙΗΜΑΤΑ 

Τ-ΈΟΡΑΧ123Χ 
<ΤΟ  ΤΕΛΕΥΤΑΙΟΝ    ΛΧΜΑΤΒΖ     ΧΛΠ+ΟΤΧ) 

ολχιοχ^χβγ.α.  οοζιονγαιχ> 

(ΣΑΠΦα)* 

Α'. 

Όλίγοι  τών  λυρικών  ποιητών  έφχνηαχν  είς  του;  άναγνώστχς  αυτών 
μ&λλον  άπροτδόχνιτχ  ποιοΟντες  του*  1>βομ«Γ.Ιι*  ού$εμίχ  τών  δέχ*  φδών  $ 
ο  &  β  1 1  ο  Ι)  6,  άς  αυτός  έδημο*ίευ7ε  χχτά  το  124,  ούδεμίχ,  λέγομεν, 
$το  συντεταγμένη  κατά  τά  είθκχμένχ  πχρχ  τοίς  τότε  Ίταλοϊς  φιλολό- 
γου ουδεμία  δέ  (εξαιρουμένης  Γ*ως  τ*|;  πρώτης)  προεγνωστοποίει  διά  τοΟ 
τίτλου  αυτής  το  αληθές  άντιχείμενον,  δπερ  5  νέος  συγγραφεύς  επρχγμα- 
τεύετο  πχραχχτιών,,  Αάβωμεν  δ*  ως  παράδειγμα  έχ  τών  ίλλων  έννέχ 
φδών  τ^ν  έπιγραφομένην  αΤό  ιιΑενιαΖογ  &<ψα  της  Σαπφούς*  (ϋΐΐϊπιο  οε- 
*Ιο  ά\  8βίίο).  « 

Ό  τίτλος  οδτος  παρείχε  τί|ν  προσδοχίαν  δτι  τ6  ποίημα  θχ  περιέχω 
<πραεισαγωγην  τίνα  εις  το  μ.€\6$ρχμ.*  το3  (ίηιιηοιΐ,  παράττχσιν  πόθων  διε- 
ψευσμένων,  ίχρηςιν  μομφών  χατά  τοΟ  αχάριστου  Φάωνος,  άναχοίνωσιν 
*ύφυν],  προχλητιχην,  περιπαθή  τής  αδημονίας  χαί  το0  άπελπισμοΟ,  εις  & 

*Λιατρι6η  τοΟ  χ.  \.  άβ  ΤΓόνβΓΓβΙ  δημοβιιυθιίαα  Ιν  τ{  «Ββνυβ  ροΙΗΙςαβ  61  1ι116γ•ϊγ«• 
Τΐ}ς24  Μαίου  1881  (σιλ.  662—665).   2.  Α.  Β. 
Ι  ΑΙ  χλι{ριις  Ικδάαιχς  χατατάββουβιν  βΛτην  Ενατων. 
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Γσως  δύναται  ν  λ  περιέλθ•/)  γυνή  ευαίσθητος,  έμμανώς  άγαπώσα  καί  πνευ- 
ματώδης £νεκκ  τίίς  ψυχρό  τη  το  ς  ή  τής  άστασίας  εκείνου  8ν  άγαπ$•  Άλλ* 
δμως  ουδέν  τοιοΟτον  εδρηται  εν  τφ  μικρώ  του"  ΙιβορΛπϋ  ποιήμχτι.  Τά  δ- 
νομα  έκεϊ  τοΟ  Φάωνος  αναφέρεται  κατά  τ&  τέλος  μόνον  καί  έν  παρόδω* 
άλλ'  άπχτώμχι:  δεν  αναφέρεται  μάλιστα  παντχπχσι*  ή  ΊταλΙς  Σαπφώ 
περιφρχστι*ώς  ύποδηλοΐ  αύτ&ν  καί,  αντί  νά  καταρ£ται  αύτφ,  τφ  εύχεται 
τήν  εύδαιμονίχν,  ής  αυτή  ουδέποτε  ήςιώθη•  Ούτε  τον  Φάωνα  αίτι&ται 
ούτε  άλλον  τινά  των  ανθρώπων,  άλλα  τήνφύσιν,  την  άδυσώπητον  φύ- 
σν,  διά  την  άδιάλειπτον  σκληρότητα  τίίς  τύχης  αυτί) ς. 

Ό  Όβίδ;ος  εΓχεν  υπολάβγ),    αγνοώ  τίνα  τεκμήρια  Ιχων,    δτι  η  Σαπφώ 
ήτο  δυσειδής,  μικρά  τ6  σώμα  χαΐ  μελάγχροΰς  καθ*  ύπερβολήν.  ι 
8ί  ηοιΗί  (]ιίϊ χ-ίΐίδ  ί  Γίηατη  ηβΐιιι-α  ηβ^ανίΐ.  .  .  . 

8υπι  1)ΓβνΪ5ί 

ββηΗκΙα  3Ϊ  ηοη  βυιτ» 

Ό  1.θθ[βΓί)ί  αναλαμβάνει  την  τοιχύτην  εΙκόνα,  την  αναπτύσσει,  την 
γενικεύει  χαΐ  επιμελείται  νά  έξεικονίσγ)  τάς  όδύνας  πάσης  ψυχής  λεπτές, 
ποιητικές  χαΐ  ευγενούς,  έν  σώματι  δυσμόρφω  καί  άχάριτι  έγκεκλεισμέ- 
νης,  χαίτοι  άκμκζούσης  έπ'  αύτοΟ  τίς  νεότητος.2 

Άποφασίσασα  ή  Σαπφώ  ν1  άποθάνν)  και  μηδόλως  χατά  τοΟ  απελπι- 
σμού" αύτης  μχχομένη,  θεωοει  μετά  θλίψε  ως  τήν  γαλήνην  τ$ς  νυκτός,  τάς 
δειλά;  τΤίς  σελήνης  ακτίνας,  τήν  σιγηλήν  άνατολήν  τοΟ  αστέρος  τί|ς 
πρωίας,  θεάματα  θελχτιχά  ύφ'  ών  καί  αυτή  έμαγβύετο,  έφ'  δσον  ϊτι  δέν 
είχε  διαγνώσγι  τους  σκληρούς  τϊΐς  ανθρωπινής  υπάρξεως  νόμους.  Άλλ'  δ- 
μως  ήδη  δεν  άγαπΧ  τά  ειρηνικά  ταΟτα  φαινόμενα,  τάς  τερπνάς  και  άπα- 
τηλάς  ταύτας  σχηνάς  τάς  φαινομένας  δτι  προορισμών  ίχουσι  νά  καλύπτωσι 
τ^ς  ειμαρμένης  τάς  άπειλάς.  Π£σα  καλλονή  ήρεμος  χαι  αρμονική  θλίβει 
τήν  Σαπφώ,    διότι  ή  τοιαύτη  καλλονή  μάλιστα  τ$  ελλείπει• 

αΥ0  θείε  ουρανέ,  λέγει,  είσαι  πολύ  ωραίος  καΐ  συ  ωραία  ωσαύτως  είσαι, 
γή  υγρά  ύπδ  δρόσου.  ΟΓμοι,  έζ  δλου  τούτου  τοΟ  άπειρου  κάλλους  ουδέ  το 
ελάχιστον  ψιχίον  Ιδωκαν  εις  την  δυστυχή  Σαπφώ  οι  θεοί  καΐ  ή  άνεξιλέ- 
ωτος  είμαρμένη  !  ΕΙς  τά  μεγαλοπρεπή  σου  βασίλεια,  ώ  Φύσις,  είσήλθον 
έγώ  ώς  ευτελής,  ίχληρός,  ατίμητος  ξένος*  περιφρονείς  τήν  άγάπην  μου 
χαΙ  μάτην  προσηλώ  ίκετεύουσα  τήν  χαρδίαν  μου  χαΐ  τά  ίμματά  μου  είς 
τάς  μορφάς  σου  τάς  χάριτος  μεστάς.  Δεν  μειδι^  πρ&ς  έμέ  ή  ευήλιος  ϊχθη 
ουδ'  6  πρωϊν&ς  ϊρθρος.    Δέν  χαιρετίζουσιν  έμέ  τών  πτηνών  τά  άσματα  καί 

• 

4  Ό6(3ιος  Ιν  ΗβΓ.  15,  βτ.  $1,  33,  34- Ό  Λατίνος  ποιητής  ιΤχεν  ίσως  παραλαβή  Λς  λ•- 
χτομίριίας  ταύτ*ς  Ιλ  τών  ϊργων  α&τί)ς  τ))ς  Σα*φο3ς  ή  τών  ποιητών  οΓτινίς  ιΐ/,ον  γν»ρ{σ^ 
αδτήν. 

2  Τα ύ την  81  την  ττράθιβιν  ομολογεί  α&τ6ς  ούτος  6  Εβορ&πΐί  Ιν  τ<5  Κριτιχφ  αδτοΟ  4ρ- 
.  Ορφ  (Α,ΓΐίεοΙο  επίίου)  χώ  δημοσυυΟέντι  το  1825. 
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&  θροΟς  των  φηγών*  χχΙ  άν  έν  τ•?Ι  σχι$  Ιτεών  χεχλιμένων  χαΰχρός  ης  ρόαξ 
άναπτύσσν)  το  ειλικρινές  αύτου"  χχτοπρον,  άμχ  6  εύολισθος  πο0;  μου  προσ- 
έγγιση είς  τδ  ύδωρ,  χχΐ  έχείνος  μοί  ύφχιρεΤ  χύτδ  μετά  περιφρονήσεως•  στρέ- 
φε τ  οα  άλλαχόσε,  φεύγει  ταχέα»;  έν  μέσω  των  δύο  αύτοΟ  ευωδών  δχθών»• 

ΚαΙώςδ  λόρδος  ϋύρων  ουδέποτε  συνεχώρησεν  ούτε  είς  τήν  μητέρα  αυ- 
τού" ούτε  εις  αύτον  τον  θεον  το  δτι  έγεν*ήθη  χωλός,  οδτω  χα!  ή  Σαπρώ 
τοΟ  Ι*βομ<ιι\ϋ  μέμφεται  τ$  φύσει  δτι  άπηρνήΐη  είς  αυτήν  το  χάλλος  χα-' 
δτι  χαθ'  έχχστην  έπιδείχνυτχι  προς  αυτήν  νέχν  ά  ποτ  τροφή  ν. 

ΕύμοιροΟτχ  δε  πνεύματος  εύστροφου  άνευρίσχοντος  ενοχλήσεων  Ιφορμας 
διά  τάς  ελλείψεις  αύιίς,  ζητεί  μετ'  δργίλης  περιεργίχς  τον  ύπέρτατον 
λόγον  των  δεινών  ίπερ  υφίσταται  • 

εΤί  σφάλμχ  διέπραξα,  έρωτ$,  τί  φρικώδες  Ιγχλημα  μ'έχηλίδωσε  προ 
τίς  γεννήσεως  μου,  άστε  δ  ουρανός  χχΐ  ή  τύχη  νά,μοί  έπιδειχνύωσι  το- 
σου*τον  ίγριον  πρόσωπον  ;  Μιχράί'έγώ  χδρη,  δτε  ή  ζωή  2γνοεΤπ&ν  αδί- 
κημα, χατά  τί  ήμχρτησα  ώστε  νά  μή  γνωρίσω  νεότητα  χαΐ  το  αποχρω- 
μάτισαν νίμα  τ*|ς  υπάρξεως  μου  νά  στρέφηται  πάντοτε  ζοφερον  περί  την 
άτραχτον  τ<|ς  Μοίρας  τίΐς  αδυσώπητου  ;•  •  • 

ΤΑ,  το  χεΤλός  σου  προπετώς  έχφέρει  λόγους  άπερισχέπτους  !  Τα  είμαρ- 
μένα  ήμΓν  γεγονότα  προέρχονται  έχ  συμβουλίου  μυστηριώδους*  τα  πάντα 
είνε  είς  ήμχς  χεχρυμμένα  πλην  τίϊς  ημετέρας  δδύνης.Τέχνχ  ύπδ  τών  γονέων 
αυτών  πχρημελημένα,  γεννώμεθχ  ίνα  χλχίωμεν  χχι  δ  λόγος  παντός  χεΐ- 
ται  έν  τφ  πνεύμχτι  τών  ούρχνίων  δντων.  Εις  το  εξωτερικό  ν  τοΟ  άνθρωπου, 
είς  ίο  εύχρεστον  έξωτεριχον  δ  χοινδς  πατήρ  έδω'.εν  αΐωνίχν  βασιλείαν 
έν  τοις  ίθνεσι— χαΐ  πχρ4  τά;  άνδριχωτάτχς  τών  επιχειρήσεων,  παρά  τήν 
λύραν  χχΙ  τά  σοφώτατχ  φσμχτχ  ουδεμία  λάμπει  άξίχ  περιβεβλημένη  ίι' 
άχάριτο;  ίμχτίου». 

Ουδέν  το  δρχμχτιχδν,  ουδέν  το  χχτά  μυθοπλχστίχν,  ουδέν  Ιτι  το  ίστο- 
ριχον  $  το  έχπχραδόσεως  έν  πΛσι  τούτοις  τοίς  λόγοις.  *Αν  έν  τ$  άρχ$ 
τίς  δευτέρας  στροφές  ή  Σαπφώ  δέν  ώνόμχζεν  έαυτήν,  ούδένα  λόγον  θα 
είχεν  ή  είς  αυτήν  άπόδοσις  τών  Ανωτέρω  παρατεθειμένων  :  πας  νέος  άνήρ, 
π*σα  νέα  γυνή,  ύφ'  ών  το  θά££ος  χαί  ή  εύφυίχ  έχτιμώνται  πλειότερον  τοα 
σχήματος,  ήδύνχντο  νά  δμιλήσωσι  χατά  τον  αύτον  τρόπον  χχΙ  νά  έρ«*- 
τήσωσι  τά  αύτά#  δ  θρήνος  τ*]ς  ΣαπφοΟς  είνε  μχλλον  φιλοσοφιχδς  ί  περι- 
παθής* είνε  σειρά  σχέψεων  προχληθεισών  ύπδ  μαχρών  δδυνών,  ας  δ  ποιη- 
τής δειχνύει.  άλλα  δέν  αφηγείται•  τά  πιχρά  συμπε?άσμχτχ  χχτά  τ$ς 
τυραννίδος  τ^ς  ειμαρμένης,  χχτά  τί|;  άδί*ου  σχληρότητος  τοΟ  Άγνω- 
στου συμπυχνοΟντχι  ένταΟθα  είς  μιχρον  αριθμόν  φράσεων,  υφ'  ών  άρχρπά- 
ζεται  χαΐ  αποστατεί  τδ  πνεύμα  ημών. 

Ατοεηο  έ  ΙαΙΙο, 
Γοογ  οΐιβ  ίΐ  ηοδίΓο  (ΙοΙογ. 
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*Αγνοια  πάντων  πλίιν  τών  ημετέρων  κακών  :  οίος  νόμος  !  Όποια  κατά- 
δτασις  !  "ΚαΙ  δμως  τοΟτο  είνε  δ  βίος  ίμών  ! 

ΝοΐΓβ€ππιβ  βδΐ  <Γ  όΐΓβ  Ηογππιθ  βΐ  θβ  νοαΙοΐΓ  οοππ^Ηγο, 
Ιγραφ*  τέσσαρα  ίτη  πρδτβρον  δ  Λαμαρτϊνος*  άλλ1  δμω;  2γραφε  τοΰτο  έν 
παρόδφ  καΙ  δεν  έβράδυνε  νά  έπανεύργ)  την  εις  θεδν  πίστιν,  την  ελπίδα 
τίς  αθανασίας.  Παρά  τφ  Ι^ορΛπϋ  ή  άποθάρρυνσις  είνε  άνευ  θεραπείας*  δ 
θρήνος  αύτοΟ  κατά  τάς  μοίρας  τ  ή  ς  ανθρωπινής  άνανεοΟται  σταθερώς  χαΐ 
μετά  πικρίας  συχνάκις  ήρεμου  καΙ  βαθείας,  παρεχούσης,  ώς  ένταΟθα,  με. 
γαλοπρεπές  τι  και  δικαιοπρεπές,  &ν  θέλετε,  είς  τάς  βιαιοτάτας  τών  άπο- 
φάτεων,  άς  5  Ανθρωπος  δύναται  νά  λάβρ  ίνα  συντάμτρ  $  καταστρέψω  τήν 
ίδίαν  αύτο*  ζωην. 

«θ*  άποθάνωμεν,  άνακράζει  ή  Σαπφώ  τοΟ  %Ιταλο&  ποιητοΟ'θά  ρίψωμεν 
%λτ3[,  γί;  τδ  εύτελέστατον  το8το  κάλυμμα  καΐ  γυμνή  η  ημετέρα  ψυχή 
θά  καταφύγω  πρδς  τδν  Πλούτωνα  καΐ  θά  μετρίαση  έκεΐ  την  σκληρότητα, 
τδ  ίγκλημα  τοίΐ  τυφλού  δια  νομέα)  ς  των  τυχών•  ΚαΙ  σύ,  μεθ'  οδ  μέ  συνέ- 
δεσαν ίρως  μακρός,  μακρά  πίστις,  μανιώδης  τις  πόθος  κα\  άκατεύναστος, 
ζΐθι  ευδαίμων,  άν  ϊζησέ  ποτέ  •3δαιμον  θνητογενές  τι  ϊν  επί  γϋς.  .  .  . 
ΚαΙ  Ιδού  8 τι  έκ  τών  ελπίδων  τοσούτων  άθλων,  εκ  τοσούτων  τερπνών  ονεί- 
ρων μοί  υπολείπεται  5  Τάρταρος'  καΙ  τδ  £λκιμον  πνεύμα  μου  καθίσταται 
βορά  τϋς  καταχθόνιας  θεότητος,  τοΟ  ζοφεροΟ  θανάτου,  τ$ς  σιγηλήςίχθης». 

Δεν  θ*  αύτοκτονησν)  λοιπόν  ένεκα  παραφορΧς  άλλ'  έξ  αποφάσεως  μετά 
μακράν  σκέψιν  ληφθείσης  καΐ  κατ'  έςανάστασιν  -/(δη  πάλαιαν* κατά  το8 
νόμου,  8ν  ύφίστατο  έν  τούτω  τφ  κόσμω•  Ό  περιφρονηθείς  αύτί|ς  ίρως  δέν 
είνε  $  τδ  ίσχατον  έπεισόδιον  το3  δυσδαίμονος  αυτή;  βίου•  δ  Φάων  προση- 
νέχθη  πρ^ς  αύτην  καθ*  βν  τρόπον  τ7ί  προσφέρονται  καΐ  πάντα  τά  άλλα 
δντα'  δεν  είνε  λοιπόν  έγκληματικώτερος  προς  αύτην  %  ή  κοινωνία  καΙ  ή 
φύσις*  δ  αληθής  ίνοχος  εϊνε  δ  μοίρα,  είνε  δ  Πλάστη;  (οίοςδηποτε  καΙ  &ν 
%)•  είνε  τδ  8ν  (ί\  ό  γόμος )  τό  καθίδρυσαν  την  κυριαρχίαν  τίς  καλλονές 
καΙ  προόρισαν  την  δυτμορφίαν  είς  την  περιφρόνησιν• 

Τίς  ΣαπφοΟ;  ή  ψυχή  θά  έπιζησν)  ί?χ  είς  την  καταφτροφην  τοΟ  σώμα- 
τος αύτίΐς  ;  Φαίνεται  μεν  ^  ήρωί;  πιστεύουσα  τοΰτο  άλλ',  ώς  οι  πλείστοι 
τών  εθνικών  τδ  έπίστευον,  άνευ  ελπίδος  άληθοΟ;  επανορθώσεως  καΙ  μετ^τίΐς 
βεβαιότητος  τ<Ις  σχεδόν  απολύτου  δτι  θά  έμβληθίί  είς  την  νύκτα,  είς  τδ 
ψύχος,  εις  την  σιγην*  ει;  εϊ^ός  τι -μηδενός,  δπερ  θά  αίσθάνηται  μέν,  άλλ* 
βπερ  τ|ί  φαίνεται  τιμιώτερον  περ'.φρονουμένη;  ζωή;.  Γεννώμενος  τις  θνη- 
τός νά  γεννηθεί  καΙ  ίσχηχο;  εϊνε  ή  πλήξης,  ή  άναντιζύγωτος  κακοδαιμο- 
νία :  δ  ίβοραρίΐί  ίμεινε  περί  τούτου  δεόντως  πεπεισμένος,  δτε,  νεανίας  ων» 
ηθέλησε  ν'  άγαπηστ)  καΙ  ούδεμίαν  2λαβεν  άνταπόδοσιν  Ιρωτος.  Παρηλ- 
λαγμένος  δε  την  μορφών  έκ  παίδων,  υπέφερε  διττώς  έκ  τί|;  δυσμορφίας 
«ύτοδ,  κατεχούσης  συμπεπιεσμένα  τά  ίργανα  τ*7ί;  ζωής  καΙ  καθιστάσης 
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αύτον  γελοϊον•  δθεν  έννοεΤται  6τκ  αϊ  βραχεΐαι  τοΟ  Όβιδίου  ενδείξεις  περί 
τ*1ς  ασχήμιας  τ$ς  ΣαπφοΒς  ένεποίησαν  εις  κύτδν  ζωηράν  συναίσθησιν.  Ή 
Σαπφώ  πλήρης  μεγαλοφυίας  άλλα  περιφρονουμένη  διά  τίιν  Ιλλειψιν  κάλ- 
λους ίτο  αύτος  οδτος  5  1^ορ8Γ(1ί  χαΐ  δ  Ίταλ&ς  ποιητές  εδρισχε  παρηγο- 
ρίαν  ουχί  σμιχράν  διερμηνεύων   διά  στίχων  τοιαΟτα  δεινά. 

"Αλλως  δ*  ουδείς  ποιητής  ουτ'  έν  Ιταλία  οδτε  παρά  τοϊς  άλλοις  λαοΧς 
είχεν  Ιτι  έκφράσν)  τον  χαχοδαιμονίαν  τοΟ  συνδέσμου  τ^ς  άσχημίας  μετά 
τοΟ  πνεύματος  τις  μεγαλοφυίας  χατ'  Ιδιοτροπ(αν  τ%%  φύσεως•  ΤοΟτο  ίτο 
δλη  απολύτως  νέα1  χαΐ  αν  έπιλαμβανέμβνές  τις  αυτής  έξέπληττε  χατ* 
αρχάς  τους  άναγνώστας,  δέν  θά  έβράδυνε  νά  προσοιχειώσγι  αυτούς  πρ&ς 
τίΐν  νέαν  υπύθεσιν  διά  του  θέλγητρου  αύτου*  τοΟ  καινοφανοΟς  χαΐ  δυνάμει 
τίίς  ακριβέστατης  το3  περιεχομένου  συμφωνίας  προς  τάς  άνητυχίας  χαΐ 
τάς  φροντίδας  το3  τίτε  χρίνου. 

Πανταχού*  έν  Ευρώπη  ή  ποίησις  διηρεύνα  το  αυστηριον  τοΟτο  της  ειμαρ- 
μένης* πανταχού*  αί  λύραι  έστέναζον  έπί  ταΐς  άνεζηγητο'.ς  θλίψεσι  του"  άν- 
θρωπου. "Έπρεπεν  Ινα  χαΐ  ή  Ιταλία  είσέλΦτ)  εις  ταύτην  την  συναυλίαν, 
δθεν  αντηχούν  φθόγγοι  τοσοΟτον  θλιβεροί  χαΐ  τοσούτον  εμμελείς.  Ό  Ι*βο- 
ρβπΐί  ανέλαβε  νά  είσαγάγτ)  αύτην  έ/.εϊτε,  χαΐ  δυστυχέστερος  ων,  έπανα- 
στατιχώτερος,  άπιστύτερος  £τι  και  μάλλον  άθεος  τοΟ  Βύρωνος,  ίψαλε, 
περιχαλύψας  δι9  ονομάτων  χαΐ  προσχημάτων  ποικίλων,  πάντα  τζΟτα  τά 
άλγη,  πάσας  τάς  είρημένας  πικρίας,  ών  ή  έκφρασις  δύναται  νά  συμπβρι- 
>ηφθ{|  ώς*έξϋς  δια  βραχυτάτων :  «Ουτ*  έγώ  αίτε  άλλος  ουδείς  έπρεπε  νά 
γεννηθδμεν  ποτέ». 

Β'• 

Άλλα  χαθ'  8ν  χρένον  δ  Ι,βορ&πϋ  έπέραινε  τάς  δέχα  πρώτας  αύτου  φδάς 
χαΐ  παρεσχευάζετο  νά  συνεχτυπώσγ)  αύτάς  έν  συλλογή  2  γυνή  τις  προο- 
ρισμένη νά  συντέλεση  πως  χαΐ  αυτή  εις  τήν  φιλολογικών  άναγέννητιν  χ%ς 
Ισπανίας  έγεννατο  εννέα  λεύγας  μακράν  τής  Βΐ(]3]οζ  3  ?ν  τινι  χωρίφ 
φέροντι  το  ποιητιχον  ί*ομ«  ΑΙιηβη(]Γαΐ6]ο  (μικρόν  δάσος  αμυγδαλών).  Ή 
β&ροΐίηβ  0ογοπ3(1ο  Ί\  σήμερον  συνεζευγμένη  μετ'  Αμερικανοί  τίνος  διπλ€»- 
μάτου  έγεννηθη  λοιπόν  έν  Έστραμαδούρ<*  το  1823• 

1  Έν  τώ  λ  Γ  Ι  1  ε  ο  Ι  ο  ο  Γ  ί  Ι  ί  ο  ο,  ου  χρο  μ<χροΟ  ?μνημό*νι»9α  χβ\  ο*χ*ρ  δύν«τα£  τις 
ν'  ανι&ρη  !ν  τ{  265.  σιλίδι  χ^ς  μιχρ&ς  Ιν  32  σχι(μαχι  Ιχδόσιως  χών  Ο  β  ο  Ι  ί  άΐ  Ιθορβπΐϊ 
(Ρ'γοοζθ,  βϋΟΟβδβοΓί  1.6  ΜοηαίβΓ,  4860),  &  νέος  αυγγρ»φιί>ς  διϊχδιχιΤ  6χερ  Ιαοτοΰ  τ^ν  κρο- 
τιραιέτηχα. 

2  Α!  δύο  χρώται  Λχον  ^δη  8ημοβιιυ6{  χδ  1818.,  ή  Η  τρίτη  το  1820. 

3  Π&ααι  αύται  αϊ  βιογραγιχαΐ  λιπχομέριιαι  Ιλήφθηβαν  1%  χϊ|ς  βΐσαγωγ!};  χ«1  τοΟ  «ρο- 
>4γο\>•χ<Ον  ηροχιχαγμένων  τΙ)ς  ίχδ^σιως  ιών  ποιημάτων  ανχ)}ς*  Ιν  Μαδρίτη  1852.— ΑΗ  Ο•- 
ΓοΙίηβΙλαβ•  σύζυγον  χον  χ.  Ρ6ηχ. 
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Άπο  τοΟ  τετάρτου  Ιτους  τής  ηλικίας  αυτής  έγένετο  δυστυχής.  Ό  πα• 
*ηρ  αυτής  καθείρχθη  έπί  Φερδινάνδου  του*  Ζ'  ίνεκα  πολιτικών  λόγων  καί 
διέμεινεν  έπί  τίνα  χρύνον  έν  τϊ|  είρκτίΐ.  Μετ'  ολίγον  δέ  κατέστη  τφ  ϋα- 
Γοΐίηα  έπάναγκες  νά  βοηθοί  τ$  μητρί  αυτής  προς  ανατροφών  πολυμελοΟς 
οίκογενείας  καί  μετρίαν  έξοικονόμησιν  τών  κατ*  οίκον  άναγλαίων.  Ευτυ- 
χώς δ*  έμάνθανεν  άκόπως  *ά  πάντα  :  κέντημα,  ίχνογραφίαν,  μουσικην, 
ίργα  οικιακά*  ουδεμία  τών  συντρόφων  αυτής  έζισοΟτο  πρδς  αύτην  κατά 
το  αντιληπτικών,  ουδεμία  δέ  ίτο  τοσούτον  αληθώς  προσφιλής  είςτην  έαυ• 
τής  οίκογένειαν  την  νύκτα,  δτε  περί  αύτίιν  τ&  π&ν  άνεπαύετο,  ήγρύπνε* 
άναγινώσκουσα  τά  δλίγα  βιβλία,  άπερ  ηδύναντο  να:  περιέλθωσιν  βίς  χείρας 
αυτής. 

Κατά  τδδέκατον  τέταρτον  ?τος  συνέθετο  τους  πρώτους  στίχους  αυτής* 
κατά  δέ  τά  έξ  επόμενα  Ιτη  έξηκολούθησε  καλλιεργούσα  τ^ν  ίμπνευσιν 
αυτής  καΐ  καταχωρίζουσα  τινά  των  έργων  της  έν  ταΐς  έφημερίσι  τής  Μα- 
δρίτης. Ό  Εδρτοιιοεάι  καΐ  $  Οοηο$ο  Οογ103,  έζ  Έστραμαδούρας  καΐ  αυτοί, 
έινοιησαντο  συστάσεις  δπέρ  αυτής  εις  τον  φιλολογικών  κύσμον.  "Αγουσα 
δέ  τδ  είκοστδν  έτος  ήδυνηθη  νά  καταρτίσνι  έκ  τών  ποιημάτων  αυτής  το- 
μίδιύν  τι  δημοσιευθέν  το  1844.  τ/ί  προστασία  του*  περίφημου  ΗαιΊζβηΙπι- 
βοΐι,  έν  $  εκφράζονται  διά  στίχων  χαριεστάτων  καΐ  άμέμπτων  συναισθή- 
ματα φυσικά  καΐ  είλικρινή.  ΆρέσκεταΙ  τις  άκούων  τής  νεαρΒς  ταύτης  κό- 
ρης τήν  καρδίαν,  την  εύαίσθητυν  μεν  προς  τάς  καλλονάς  τών  αγρών  άλλ' 
δμως  ταρχττομένην  ύπ6  φιλο^ύςων  ονείρων  κχΐ  στενάζουσαν  μεθ'  ήδύτη- 
τος  καί,  άν  μοι  έπιτρέπηται  ή  έκφραση  αλληγορικές  8 τι  ϊ>%  τοσοΟτον 
μεμαχρυσμένη  άπδ  τών  λαμπρών  εκείνων  διατριβών,  δπου  αναπτύσσον- 
ται καί  εκτιμώνται  τά  πνευματικά  πλεονεκτήματα. 

'Αλλ'  έτρεφεν  άρά  γε  καί  άλλου;  πόθους  ;  Ήνειροπύλει  νά  βχσιλεύσν) 
έπί  τινο;  καρδίας  νεαρΧ;  ω;  αύτη  καί  κατακτηθείσης  ύπδ  τής  λάμψεως 
τής  ευφυίας  ;  ΈφοβεΤτο  δε  μη  ούτος  δ  πόθος,  ί  έλπίς  αυτή  διαψευσθεί 
μετ'έφημερον  εύτυχίαν  ;  Τδ  βέβαιον  είνε  δτι  είχεν  ανάγνωση  την  ίστορίαν 
τής  Σαπφούς  καί  δτι  έζεικδνισε  την  χαράν  καί  τά  δεινά  τής  ποιήτριας  έπί 
μικράν  .τι  άγαπηθείσης  καί  προδοθείσης  μετά  βραχύ.* 

Αί  τριάκοντα  τέσσαρες  τετράστιχοι  αύται  στροφαι  είνε  είδος  τι  μονο- 
λόγου είς  πολλάς  διηρημενου  πράξεις,  έν  ψ  ή  ευτυχία,  ί  ανησυχία,  δ 
απελπισμός  εμφανίζονται  κατά  διαδοχών.  'Εκτδς  τοΟ  περί  τδ  τέλος  μέ- 
ρους (ένθα  λαμβάνει  τδν  λίγον  αύτίι  η  συγγραφεύς)  δεν  άκούομεν  ειμί)  την 
φων^ν  τής  Σαπφο&ς*  άλλ*  η  φωνή  αυτή  είνε  πάντοτε  εδγλωττος  καί  αί 
Ιδέαι  τής  ίρωΐδος,  αί  μεταβαλλύμεναι  αυτής  συγκινήσεις  έλέγχουσι  τάς 
τρομεράς  περιπέτειας  τής  καταστάσεως  αυτής  καί  την  προσέγγισιν  απαί- 
σιας καταστροφής. 

Έν  τ$ί  άρχίΐ  παρίσταται  πλήρης  χ*?*ς,   άπροκαλύπτως  ψάλλουσα  τ  Αν 
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εύδαιμονίαν  αύτίίς,  τήν  λαμπρά  ν  αύτίΐς  φημην,   τον  άνταμειβδμενον  Ιρω- 
τά  της. 

ε'Ως  ίπιωτάτη  α$ρα,  *έγ«»  δ  εύμαρης  μου  βίος  δλισθάνει  άφ*  ηδονές 
εΐ;  ήδονήν,  (Αεριζόμενος  ύπύ  τοΟ  ίρωτος  καΐ  τ*7!ς  δόξης.  Τίς  ευδαιμονία  έξι* 
σοΟται  προς  τ  ή  ν  έμην  ;  Πχρά  τδν  Φχωνα  χαΐ  ψάλλουσα  τήν  άγάπην  αυ- 
τού" καΐ  υ*δ  τίΐ ς  λάμψεως  των  δμμχτων  αύτου"  μαγευομένη,  ή  Σαπφώ  απο- 
λαύει αμύθητου  χαρχς  δχπανώσα  τάς  ώρας  αύτίς  έν  γλυκεία  έκστάσει 
χαΐ  βλέπουσα  δ  τι  δ  τρυφερως  υπ'  αυτής  άγαπ  ώμενος  πίνει  έν  τφ  αέρι,  βν 
αναπνέει,  τους  φθόγγους  τίς  λύρας  ταύτης  τίΐς  τοσοΟτον  περιπαθούς,  τί|ς 
αντηχούσης  ερωτικώς  μίνον  υπέρ  αύτοΟ.  Τί  άρρητα  δάκρυα  άνχβλύζουσιν 
είς  τους  οφθαλμούς  μου  !  Ή  κχρδίχ  μου  έκχεΐται  ούτω  κατά  σταγόνας, 
δταν  το  γλυκύ  και  ωρχΤον  α^του  πρότωπον  λάμπν)  ύπδ  χαρΛς  έπ*  δλίγον 
άκούοντος  τα  μέλη  μου,  δτχν  ή  φωνή  χύτοΰ  άςιοϊ  νά  έγχωμιάσΐ)  τήν  λυ- 
ραν  μου  και  νά  με  βχυκαληττρ  ψιθυρίζουϊα  έπαινύν  μου. 

»λίιθάνομχι,  ω  Φάων,  τήνλεπτηνσου  πνοήν  πλανωμένην  περί  το  μέ- 
.τωπδν  μου*  αισθάνομαι  τού;  έναρμονίο  υς  σου  λόγους  πλήττοντας  ήδονι- 
χως  τήν  καρδίαν  μου*  κχΐ  ή  κχρΐίχ  αυτή  παραχρήμα  επισπεύδει  τους  παλ- 
μούς της*  άρκεϊ  είς  αναστεναγμό;,  εΐ;  φ  θόγγος,  Ιν  βλέμμα  και  ανακινείται 
αύτη  ως  τίς  τρυγόνος  το  στήθος.  Δεν  φοβοΟμαι  τότε  νά  λησμόνησες,  επί- 
ορκος σύ,  υπέρ  άλλης  τίνος  ώρχίας  τήν  άτυχί  σου  ποιήτριαν*  δέν  φοβού- 
μαι δτι  θέλγιτρα  άλλα  θά  κχταστρέψωσιν  έν  δλεθρία  ώρα  την  είρηναίαν 
μου  εύδαιμονίαν.  Και  τίς  αΕρχ  ήθελε  τολμησγ)  δι'  επίβουλου  χειρός  νά  μα- 
ράνγι  το  άνθος  τίς  εύδαιμονίχς  μου  ;  Τίς  θά  έτόλμα  νά  σφετερισθ$  την  καρ- 
λίαν  σου  χαΐ  νά  στηση  έκεΓ  τον  θρδνον,  δπου  έβχσίλευτε  ποτέ  ή  Σαπφώ;» 

Πόσον  ταπεινή  παρά  τους  πόδας  τοΟ  έραστοΟ  της !  Πόσον  υψηλόφρων 
.προς  τάς  αντίζηλους  αύτί|  γυναίκας  ί  Άλλ*  οί  τελευταίοι  λόγοι,  ου;  πρλ 
δλίγου  ήχούσαμεν,  έμφχίνουσιν  αρχήν  ταραχίς.  ΦοβεΓται  Ζχτακτόν  τιν» 
προσβολην,  καθ'  ίς  Γσως  δέν  θά  ητο  αρκούντως  ωπλισμένη.  Διότι  ίνταδθα 
διετηρηθη  ή  τοΟ  "θβ.<ίίου  πχράδοσις  περί  τίς  ασχήμιας  τίς  τλήμονος  Σαιτ- 
φοΟ;.  Άλλ*  ό|/.;ο;  ή  Οει-οϋη*  Οογοπ3(1ο  δεν  είχε  προς  άποδοχήν  τίς  πάρα* 
δόσεως  τού;  αυτούς  προσωπικούς  λόγους  καΐ  δ  ΙιβορβηΙί  :  ή  μαρτυρία  των 
συγχρόνων  συγγραφέων  καΐ  ή  λιθογραφική  είκών,  ήν  δύναται  τις  νά  Ρδνι 
έν  νεωτέρα  τινί  ποιητική  συλλογή,  άποδεικνύουσιν  δτι  ουδέν  των  θέλγη- 
τρων τίς  γυναικός  ϊλειπεν  είς  τί)ν  Ίβπανίδα  ποιήτριαν.  Άλλ'έπΙ  τέλους* 
δεν  ένόμισε  δέον  νά  υποκαταστήση  έαυτήν  εις  τήν  ηρωίδα  της"  διετη- 
ρησε  λοιπόν  αυτήν  δπως  τί"  είχε  παρκδοθ$  καΐ  απεικόνισε  τους  αγώνας 
τίς  ΣαπφοΟς  μαχόμενης  κατ*  άντερωμένης  τίνος  γυναικός  διά  τίς  δόξης 
και  τίς  εμπνεύσεως. 

α*Α,  δεν  ϊχω  Γχνος  ώραιδτητος-  παρίστησιν  αυτήν  λέγουσαν•—  οί  θεοί   * 
δέν  κατέλιπον  επί  το&  προσώπου  μου  τδν  πολύτιμον  τύπον  τίς  χειρός  των* 
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Λλν  είς  την  ψυχην  μου  Ιδωκαν  γενναιοπρεπώς  την  πνοήν  τίς  μεγαλο- 
φυίας, το  πάντων  άριστον  χρΏμκ•  Α!  του*  Φοίβου  άδελφαΐ  Ζθηκαν  βΖς  τάς 
χβΤράς  μου  θαυματίαν  λύρκν*  έπληρωσαν  την  καρδίαν  μου  ενθουσιασμού*  κκΐ 
ίρωτος  καΙ  εμπνεύσεως  θείας.  Ή  καλλονή  /αίρει  μίαν  μόνον  ήμέραν  επί 
τοΤς  θριάμβοις,  ους  τ&  άνοίκτιρμον  μέλλον  εκμηδενίζει,  έν  $  έπευφημου- 
μένη  ίδηγεΤ  εις  τον  να&ν  τί|ς  αθανασίας  ή  νικηφόρος  μεγαλοφυία.  Έ  καλ- 
λονή δέν  λαμβάνει  παρά  τοΟ  κόσμου  ειμίΐ  κλίνην  γίΐς  καΙ  ληθην  σιωπη- 
ράν"  5  στενός  τάφος,  εις  &ν  εμπίπτει,  άποσβέννυσι  τάς  ακτίνας  αυτής, 
ώσεί  μηδέποτε  εϊχον  λάμψγ).  Αφανίζεται  δε  δίκην  ονείρου,  αν  μη  η  ισχυρά 
τ$ς  μεγαλοφυΐχς  φωνή  άπαθανατίσγι  αύτην'  τά  φσματα  τίΐς  μεγαλοφυίας 
μεταβαίνουσιν  ε!ς  πάντας  τους  αιώνας  και  χορηγοΟσι  πολύτιμον  ζωΑν  εις 
την  κόνιν  τ$ς  καλλονές. 

»ΚαΙ  έγώ  ωσαύτως  θα  ψάλω — προστίθησι  (διότι  δεν  κατατρίβει  τ&ν 
χρόνον  αυτής  είς  αξιώματα  μάταια*  π£ν  δ,τι  άρτίως  εΤπεν  εΤνε  συνηγορία 
ύπερ  αυτής  καΙ  έπιχείρησίς  τις,  δι'  $ς  άποπειρΛται  νά  διατήρηση  την  καρ- 
δίαν  τοΟ  Φάωνος)• — καΙ  έγώ  ωσαύτως  θά  ψάλω*  ή  φωνή  μου  θα  διαθρυ- 
λησ^ι  τ&  δνομά  σου,  θ'  απαθανατίσω)  τ&ν  έρωτα  τ&ν  σον  καΙ  τον  έμόν'  θά 
έπεκταθώσι  ταχείς  καΙ  ατελεύτητοι  εις  τους  αιώνας  τους  μέλλοντας.  Ή 
Ελλάς  αυτή  ή  βλβία  καΙ  σο^η  καΙ  δικαία  θά  μοί  περιποίηση  αθάνατο  ν 
δόζαν'  θά  περιβάλη  Γσως  διά  στεφάνου  τ&  σεπτόν  μου  μέτωπον  ως  τί>  του* 
μεγάλου  Όμηρου.  ΚαΙ  απόβλεπε  εις  τον  στέφανον  τούτον,  ω  Φάων,  καΙ 
αντάμειβε  την  φιλοτιμία  ν  τ*7|;  προσφιλοΟς  σου  ΣαπφοΟς  δ:ά  τοΟ  μειδίαμα• 
τός  σου,  θελκτικωτέρου  είς  π2ν  μου  το  είναι  $  ή  αδρά  ί  έωθινη  είς  τά 
άνθη». 

Ιδού  ακριβώς  5  Ιρως  οίος  ώρίσθη  ύπο  του*  Πλάτωνος,  υίος  τ  ο (3  πλούτου 
χαΐ  τ?ς  πενίας*.  Ουδέν  ελλείπει  είς  την  Σαπφώ  είμη  τά  θέλγητρα  τά 
εξωτερικά*  ταΟτα  δέ  ζητεΤ  παρά  το&  ωραίου  εκείνου  νεανίου — καΙ  συμπλη- 
ροΟται  δι'  αυτού*  καΙ  πανευδαίμων  καθίσταται,  αν  δύναται  νά  εΓπη  :  Ή 
καλλονή  το3  Φάωνος  μοί  άνη%ει*  είς  έμέ  μόνον  μειδι$  καΙ  πάντοτε  θά 
μειδιφ  είς  έμέ. 

\Αλλ*  ή  υπέρτατη  αυτή  χαρά,    οΓμοι,  δέν  τ$  εδόθη !    Έκεϊνο,  δπερ  ί 

Σαπφώ  έν  τφ  βχθει  τίίς  ψυχής  έφοβεϊτο,    καίτοι  έν  τοις  ανωτέρω  λόγοις 

προσποιούμενη  δτι  ουδέν*  περί  αυτοΟ  Ιτρεφε  φόβον,  έκεΤνο,  λέγομεν,  συν  - 

•έβη  καΙ  τίΙςΣαπφοΟς  ή  ύπερηφανία  ίλαβε  το  άλγεινότατον  τών  τραυμάτων. 

•*θε?αι  ΜρΟσαι, — άνακράζει  —  θεοί  τίΐς  μεγαλοφυίας,  τί  το  ίφελος  νά 

κεριστέφωμαι  ύπο  των  άκτίνων  υμών  ;    Ωραία  τις  άντερωμένη  διά  μόνης 

αυτής  τίίς    καλλονές  επέτυχε    να  με  νικηστρ  υβριστικώς.    Καταστήσατε 

αυτήν  εκποδών,  ώ  ουρανοί,  αποδιώξατε  αύτην!  *Οτχν  βλέπω  έκείνην,  το 

μίσος,  δπερ  μοί  εμπνέει,  αυξάνεται*  ή  ίψις  αυτής  έπιτκοτίζει  την  έμήν  χαΐ 

*  Πλάτ.  Σύμη.  203  0:  -Πόρου  χαΐ  Πενίας  υιός  ών  6  "Ερως..  Σ.  Λ.  Β. 
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4|καρδίαμου  άναβράζει  υπ!)  φθόνου  καΙ  ζηλοτυπίας.  Αποδιώξατε  αύτη* 
μακράν  εκείνου  ιδίως*  εΓθε  οί  έρωτόληπτοι  αύτου*  οφθαλμοί  νά  παύσωσι 
Οχυμάζοντες  τής  γυναικός  ταύτης  την  καλλονήν  καΙ  εΡ)ε  οι  αίματούμενοι 
οφθαλμοί  μου  νά  μή  ώσι  το3  λοιπού*  καταδεδικασμένοι  είς  τ&  νά .  τρέχωσιν 
ακαταπαύστως  Ινα  καταφωρώσιν  αυτούς  !  Θεία  Αφροδίτη,  έπά-κουσον  τ<Ις 
δεησεώς  μου"'  προστάτευσον  τ4ν  έρωτα,  8ν  σύ  άνήψας*  είς  τήν  σκλιφάν 
χαρδίαν   του*  έ μάρκου  έπανάγαγε  σπινθήρα  τ&ν  έσβεσμένων  πορ&νΐ). 

ΓνωσταΙ  $σχν  αί  έρωτικχΐ  παρχφοραΐ  τής  ΣαπφοΟς,  ά[ς  αύτη  αυτή  εξει-» 
κδνισεν'  είχον  μεταφρασθώ  καΙ  εξυμνηθεί  έν  πάσχις  ταΐς  γλώσσαις•  άλλ* 
4  Σαπφώ  ζηλότυπος  καΙ  δυστυχής  δέν  εϊχεν  ϊτι  ήμΓν  αποκαλυφθεί*  τ&  μέ> 
ρος  τ<δν  £ργων  αυτής,  έν  $  αΰτη  έζέφρκζεν  Γσως  τοιαύτην  λύπην,  άπώ* 
λετο  καΙ  οδτε  τ&  πνεΟμ  α  τ?>  λεπτον  τοΟ  Όβιδίου  οδτε  τί>  άλγος  τ^  γένι*1 
χον  καΐ  μεταφυσικον  του  ίοοραπΉ  είχον  δυνηθΐ!  ν'  άναπληρώσωσι  τούτο 
το  κενόν  :  4  ΟβίΌΐίηα  ΟθΓοη»(1ο  κατώρθωσε  τοΟτο*  δλίγαι  στροφαΐ  περιχα- 
θέστεραι  καΙ  λαμπροτερας  είκδνας  έχουσαι  εγράφησαν  *ρ&ς  παράστασιν 
της  μανίας  τής  ζηλοτυπίας.  Ό  τελευταία  μάλιστα  εύ^οιρεΤ  αληθείας  θαυ- 
μαστής χαΐ  τρομερές. 

«Δόςμοι,  λέγει  ή  Σαπφώ  είς  τήν  Άφροδίτην,  δός  μοι  μορφήν  καταθέλ- 
γουσχν  χχί  χαλλονήν  φέρουσαν  την  σφραγίδα  τοΟ  φωτός  σου  και  άς  μοι  άφ- 
αρπάτωσιν  οί  παρωργισμένοι  θεοί  την  κιθάραν  μου  χαί  τά  $σμ*τά  μου.  και 
την  δόξαν  μου  ί» 

ΠΧν  δ,τι  λοιπόν  παρήγε  την  ΰπερηφανίαν  αυτής,  πΛν  δ,τι  καθίστα  «4- 
τήν  μοναδικών  έν  τφ  κόσμω  εΤνε  ίδη  μηδέν.  Μόνον  τ&  κάλλος  εκτιμά 
αύτη  ως  ίχον  ά;ίχν] —  χαΐ  θα  έθυσίκζε  τά  πάντα,  άν  ήδύνατο  νά  κατα- 
στεί ώρχίχ  καΙ  νά  έφελχύσν)  την  καρδίαν  τοΟ  Φάωνος.  Ό  ίρως  δ  ώθΰν  αυ- 
τήν πρ&ς  τούτον  τλν  άνδρα  ένεπλησεν  αυτήν  βλδκληρον  καΐ  έζηφάνισεν 
έν  αύτίΐ  παν  άλλο  πάθος. 

Μετ'  άπειλάς  ματαίας,  κραυγάς  δργής,  αιτήσεις  έκδικησεως  άπευθυν-* 
θείσας  είς  την  Άφροδίτην  ή  Σαπφώ  μεταπίπτει  πάλιν  είς  τάς  περιπαθείς 
μομφά;,  είς  τάς  αναμνήσεις  τοΟ  ωραίου  ονείρου  καΐ  τής  διαψευσθείσης  έλ* 
πίδος.  Ό  Φάών  είνε  άγνώμων  τις  έφείλων  τά  πάντα  είς  τλν  ίρωτα  αυτής. 
α'Η  ν*4τ/;ς  σου  παρήρχετο  άσημος,  τώ  λέγει"  Ιμενες  συγκεχυμένος 
μετά  του  χύδην  δχλου,  δτε  συνενοΟσα  τήν  φημην  αυτής  μετά  του*  ονόμα- 
τος σου  ή  Σχπφώ,διεμερίσατο  την  δόξαν  αυτής  μετά  σοϋ1.  Ή  ποιήτρια• 
τής  Ελλάδος,  καταβαίνουσα  άπί»  του  δψους  αυτής  μέχρι  σοδ,  ηθέλησεν, 
Ιρωτος  πληοη;,  νά  ψάλη  την  ζωην  σου  καΙ  νά  φωταγώγηση  τ^  μέτωπόν 
σου  δια  τών  αχτίνων  του  στέμματος  της.  ΚαΙ  παρά  σέ,  Φάων,  δτε  η  φωντί 
•  μου  ύψοΟτο  ίνα  ψχλ•/ι  την  ενθουν  ίμών  άγάπην,  αί  τοΟ  Όλύμπου  κόροι 
φιλοφρονεστατα  έπέχεον  θείον  είς  τά  χείλη  μου  μέλι». 

Πόσον  Οά  '/ζτο  κάλλ'.ον  να  λησμ^νησν^    διά  παντός  τον  άστχτον  τοΟτον 
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νεανίαν  τ&ν  έχτιμώντα  τόσον  δλίγον  τά  δώρα  τής'Μούσης  κοΛ  τ&ν  βασι- 
λιχήν  λαμπηδόνα  τής  δόξης  τής  ποιητικής !  Άλλ'  ϊχι :  6  ώραϊος  οδτος 
επίορκος  είνε  αναγκαιότατος  πρ&ς  τ^ιν  εύδαιμονίαν  αυτής.  Αμφότεροι  ζη- 
τοΟσι  την  φυσιχήν  καλλονή  ν  χαΐ  ζητοΟσιν  αύτίιν  έκτδς  εαυτών  χαΐ  επειδή 
4  Σαπφώ  δεν  είνε.  ωραία,  5  Φάων  αποφεύγει,  αύτην.  Όθεν  γ)  ήρωίς  διακό- 
πτει άποτόμως  τάς  γλυκείας  αυτής  αναμνήσεις  καΐ  έπχναπίπτει  εις  τήν 
ζηλότυπον  αυτής  ίξαψιν'  άναχράζει  δι  μανιώδης  άμα  καΐ  τεθλιμμένη  : 

«ΠοΟ  είνε  ή  ωραία  εκείνη,  τ?τις  £ρωτα  ύποκρινομένη  μοί  άποσπ$  τήν 
χαρδίαν  σου  την  νίδη  χχτακεκτημένην  ;  Χθες  το  στήθος  μου  Ιπαλλεν  ύφ' 
ηδονής*  σήμερον  φλέγεται  έ;  αγανακτήσεις  καΐ  οδύνης». 

ΈνταΟθα  καταπαύει  τους  θρήνους  αυτής  ή  Σαπφώ,  επί  μικρόν  τι  άπο- 
μακρυνομένη  τών  ομμάτων  ημών  κ*1  μη  αναφαινομένη  εΙμή  κατά  το& 
δράματος  τήν  καταστροφην. 

«Ό  'ίλιος,  άνελθών  είς  τ&  μέσον  τής  έχυτο*  τροχιάς,  κατέρχεται  κε- 
κρυμμενος  έντος  ερυθρών  νεφελών  κατά  τών  βράχων  τ5  έξωργισμένη  θά- 
λασσα τής  Λευκάδος  επιρρίπτει  καταθραύουσα  τά  απειλητικά  αυτής  κύ- 
ματα• Ή  Σαπφώ  αναφαίνεται  επί  τής  απόκρημνου  ακτής  έστεμμένον  τλ 
μέτωπον  Ιχουσα  διά  στεφάνου  νεκρικοί*  θεσπέσιόν  τι  πΟρ  έκπέμπουσι  τα 
βμματά  της,  κατοπτεύει  δε  τολμηρώς  το  φοβερών  διάστημα.  Εκτείνει  τους 
βραχίονας  νύτής  καΐ  ψιθυρίζει  έν  γοερφ  ττενχγμφ  μυστηριώδεις  λόγους• 
ίπειτα  δε  αποσπάται  άπο  τών  βράχων  :  α  Φάω  ν  !»  Αναφωνεί  παραδίδουσα 
τ6  σώμα  αυτής  εις  τδν  άνεμον.  ΈπΙ  μικρόν  τι  περιδινεΤται  κλονουμένη  έν 
τφ  άερι*  έπειτα  δε  καταπίπτει  καΐ  καταβυθίζεται  είς  τών  υδάτων  τ&ν 
χόλπον*  ή  ήχώ  δ*,  ίπιτίλέουσχ  τών  κυμάτων,  επαναλαμβάνει  μακράν  τ&ν 
δστατον  τοΟτον  φθόγγον». 

Οδτω  περατόΟται  διά  παραστάσεως  λαμπρΖς  ου  μην  άλλα  καΐ  σώφρο- 
νος δ  λυρικ&ς  ούτος  μονόλογος  δ  άποτελέιας  σχεδόν  δλόκληρον  δρ&μα. 
Πάντα  τά  έν  τ•3(  καρδία  τής  Σαπφοΰς  άντιπαλαίοντα  πάθη  άπετυπώθη- 
σαν  έν  αύτφ,  ως  εΓδομεν,  χαριέντως  και  ζωηρώς*  ναΐ  μέν  5  διάλογος  καΐ 
αί  αντιρρήσεις  έλλείπουσιν,  άλλ'  ή  τής  δράσεως  πρόοδος  ενυπάρχει  καΐ  αν- 
θρωπινή τις  ψυχή  παρίσταται  ήμΐν  ανατρεπόμενη  έκ  βάθρων  καΐ  έκπί- 
πτουσα  ταχέως  εις  την  άπόγνωσιν. 

Το  Ιταλικών  ποίημα  τοΟ.ίβοραπΙί  έφιλοτεχνηθη  μετά  πλείονος  τελειό- 
(  τητος  καΐ  δλιγώτερα  επίθετα  καΐ  συνώνυμα  έν  αυτφ  άπαντώσι*  καίτοι 
δ'  ϊχον  κλασικην  τίίν  περί  το  υφός  άκρίοειαν,  φέρει  όμως  άριδηλότερον  την 
σφραγίδα  του*  Ιθ'  αιώνος  $  το  ποίημα  τής  Ίσπανής  ποιήτριας•  εκπλήτ- 
τει πλειότερον  τί>ν  άναγνώστην  διά  τοΟ  καινοφανούς  το0>  περιεχομένου  αύ- 
^ο0•  τέλος  δ'  επιλαμβάνεται  υψηλότερου  ζη  τηματ  ος'  άλλ'  όμως  ολίγον  συγ- 
κινεί καΐ  αποτείνεται  μόνον  είς  τ?>  πνεΟμα.  Τουναντίον  τί>  πάθος  ζ$  έν 
τφ  Ίσπχνικφ  ποιημχτι  τής  0&Γθ1ίη&  ϋθΓθΐ)3<1ο•    εξαιρέσει  δε  μικρών  τίνων 
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του*  ημετέρου  αιώνος  πίνων  ηδύνατο    νά  παρ«χθ$  δμοιό*ν  η  χ«1  πρδ  τριών 

{τι  «Ιώνων  καί,  καθ'  οιονδήποτε  χρόνον  καΙ  2ν  έπαν«γνωσθ$,   θά  χινηστρ 

πάλιν  τί>  αύτδ  παθητικών  διαφέρον  καΙ  θά  5ιβγ*ίργι  παρά  παντί  τ-}ν  αύ- 

τίιν  συγχίνιασιν. 

Χταμ,&τιος  ▲.  Μλ6ΐ|ε 
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Ώς  τόσον  απεφάσισα  πλέον  τ&  νά  κινήσω 

νά  πάγω  σέ  χαμνιάν  μεργίάν  διά  νά  κατοικήσω. 

Επήρα  τήν  γυναικά  μου  λοιπόν  χαί  ζεχινοΰμεν 

χ*  είς  Ινα  δρόμον  τρίστρατον  ήμεΐς  εΓχαμεν  βγοΰμεν-• 

Στεχέμεθα  λοιπδν  έκεΓ  μέ  Ακρα  ν  άπορίαν, 

ποιάν  στράταν  νά  πιάσωμεν  άπδ  τάς  τρεΤς  τ^ν  μίαν. 

Τίτε  έγώ  θυμήθηκα  ποΟ  λεγαν  οι  γονείς  μου, 

ίπόταν  ίμουνα  παιδί,  εις  τρόπον  συμβουλής  μου, 

την  Γσίχν  στράταν  πάντοτε  νά  τ^ν  περιπατήσω, 

άν  θέλω  νά  ευοδωθώ,  καΐ  νά  ευδόκιμη  τω. 

"Επλασα  τδ  λοιπόν  κ'  έγώ  Γσ*%  τί)ν  Γσ*α  στράτα 

χαί  βρίσκω  Ινα  γέροντα,  καΐ  λέγω  τι  μαντάτα  ; 

τί>ν  δρύμον  δπου  πΐάσαμεν  καλά  τον  περπατο&μεν, 

$  Ιχομεν  νά  πέσωμεν  είς  βάθρον  νά  χαθοΟμεν ; 

Μη  δειλκχτε,  είπε  μας,  καλόν  δρύμον  βαστ&τε 
χαΐ  θά  περάσετε  καλά  δπου*  καΐ  αν  εΙπΚτε' 
στη ;  Πόλιν  άν  υπάγετε,  Ιχει  κάλους  χαλβάδες, 
γλυκύσματα  διάφορα,  νόστιμους  μπακλαβάδες* 
στην  Σμύρνη  Ιχει  εδμορφα,  και  σΟκα  χαί  σταφίδες, 
στην  Χιδν  μπακτζέδες,  πωρικά,  άλέγραις  κορασίδες,  . 
στην  Σχόπελον  γλυχο  κρσ£,  Κύπρος  κομανταρία,' 
καΙ  εις  την  Σάμον  Ιχουσιν  ευμορφονάνθοσμία, 
βινσάντο  άζιύλογον  είναν  στην  Σαντορίνη* 
στίιν  Αϊνον  ψάργια  καπνιστά,  στην  Κύπρο  λιχορίνη, 

!ν1δ•  σιλ.  711. 
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στά  Τρίκερι  χταπόδια  ξηρά  έκλελεγμένα, 

στην  Μητυλίνη  είν'  έλίχΐς,  καΐ  σΟκα  γκαστρωμένα, 

εΐ;  την  Άθηνα  τά  γλυκά  μέλία  τά  ξακουσμένα, 

χ'είς  τοΟ  Βώλου  τά  χωργίά  λάδια  έκλελεγμένα. 

Εις  το  Μισ>5ρι  δίζια,  στραγάλια  χαΐ  χουρμάδες, 

χιαχίά  μπογάτζαις  έχλεχταΤς,  χ*  εδμορφοι  λουκουμάδες. 

*Αν  θέλνίς  και  μακρύτερα  νά  π*ς  εις  ταΤς  Ίνδίαις 

θέλεις  εύρεϊ  πολύτιμαις  αξίας  πραγμκτείαις. 

Κανέλαις,  μοσχοχάρυδα,  ευμορφχ  μοσχοκάρφια, 

μαργαριτάργλκ,  εκλεκτά,  πολύτιμα  πετράδια. 

*Αν  π*τε  στην  Ά  μερικών  είναι  έχεΓ  χρυσίον 

χαΐ  ώραιόπλουμα  πουλιά,  πολλών  ειδών,*  μυρίων* 

δν  αγαπάς  γεμενικον  καφέ  δια  νά  πίνρς, 

είς  το  Γεμένι  πηγενε  ίκεΤ  δια  νά  μείνης. 

ει  δε  το  τζάγι  αγαπάς,  πήγαινε  είς  την  Κίνναν 

χαΐ  άν  σε  πιάσνι  θερμασιά  ευρίσκεις  καΐ  κινίνναν, 

δν  ίσαι  ίέ  χαΐ  θεργίχκής  εις  το  καλδ  τουτοΟνι, 

πήγαινε  είς  τον  Άρμυρον,  πήγαινε  στο  ΖητοΟνι, 

πήγαινε  στο  γενΙ  σερί,    πήγαινε  στ^ν  λαδίχια 

νά  πΐ$ς  τουτοΟνι  θαυμαστό  νά  κάμης  σεφκλίκΐκ* 

δν  τον  ταμπάκο  ν  τον  τραβάς,  πήγαινε  είς  την  Σπάνια 

νά  πι$ς  καλόν  Σπανίύλικον,  $  είς  την  Άλεμάνία, 

9  εις  τίιν  Φράντζα  νά  τραβφς  Κ  αρύ  το  φημισμένο, 

?1  εις  τά  Γιάννενα  νά  πιίΐς  μπορνοΟτο  ζκκουσμένο. 

*Αν  αγαπάς  χαυγίάρια,  πέρασε  στην  'Ρωσσίχν, 

Λν  χοιρομέργία  καπνιστά,   πέρασε  στην  Νεμτζίαν. 

*Αν  θέλ^ρς  μηλ'  αυθεντικά  ποΟ  λέγουσι  Δομνέστι 

νά  πίνρς  καΐ  γλυκό  κρασί  ποΟ  λέν  άπ'  το  Πιτέστι, 

πήγαινε;  τρέχα,    μην  άργίίς  μέσα  είς  την  Βλαχία, 

πύχει  αύτάρκειαν  πολλην  κ'  είς  δλα  εύθηνία. 

Μ'άν  θέλτρς  σαμουρύγουναις,  ναφέδες,  ζαρδαβάδες, 

σιντζάπια,  οισσύγουναις  δποΟ  φοροΟν  αγάδες, 

είς  το  Σιμπίρι  τράβηζαι,  χαΐ  είς  τήν  Ααπωνία, 

νά  ενδυθείς  άπο  αυτά  γουναρικά  μυρία* 

δμως  εϊν*  υπερβόρεια  τά  μέρη,  νιφετώίη, 

παντοτινά  με  παγετούς,  κατά  πολλά  κρυώδη. 

Πά  τοΟτο  συμβουλεύω  σας  είς  τάς  εύκρατους  ζώνχς 

διά  νά  κατοικησητε  χωρίς  νάχετ'  αγώνας  * 

μητ'  άπο  κρύον  περισσον,  μητ'  άπο  δκραν  καΟσιν 

καΐ  θέλετε  ζήσει  πολλά,  καΐ  θέλετε  γηράσειν. 
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Άκούωντας  λοιπδν  αυτά  τοΟ  γέροντος  τά  λόγΐ* 
π'οδταν  παρηγορητικά  καΐ  δχι  μοιρολόγια, 
πολλά  παρηγορήθηκα,  ζεστάθηκε  ί  ψυχή  μου 
τδ  κασαβέτι  ίφυγε,  καΐ  οι  συλλογικοί  μου* 
κχΐ  ϊλεγα  έν  έμαυτψ  :  Νά  τι)  λοιπδν  ή  γΐ|  μας 
πού*  ϊχει  χαΐ  πολλά  χαλά  αύττ?ι  ή  Ιδική  μας. 
ΚαΙ  δχι  καθώς  έλεγαν  οι  κλάψηδες  εκείνοι, 
πώς  είν'  γεμχτ'  άπδ  χλαυθμούς  χα!  δάκρυα  χαΐ  θρήνοι* 
βέβαια  τδ  πώς  είν*  φθαρτά    τά  πάντα,  τδ  γνωρίζω 
δμως  χαΐ  έγώ  σ'αύτην  τ^ν  γήν  δεν  θά  διαιωνίζω. 
Είναι  θνητά  τά  τών  θνητών,  παρέρχονται  τά  πάντα* 
κ'  ήμεΤς  τά  παρερχδμεθα,  δεν  ζοΟμεν  διά  πάντα 
&  δ  θεδς  ίποίησεν,  δλα  καλ'  είναι  λίαν, 
χαΐ  τά  οικονομεί  σοφώς  μ'  δχραν  οίκονομίαν. 
Κι*  άν  φχίνωνται  σέμχς  κακά,  αυτά  χαχά  δέν  είναι, 
άλλα  πρδς  τδ  συμφέρον  μας  γυρίζουσι  τδ  είναι 
χαΐ  μας  προετοιμάζουσιν  αιώνια  βραβεΐχ 
χαΐ  τήν  αίώνιον  ζωην,  χαΐ  θείαν  βχσιλείαν* 
φθάνει  μέ  τ^ν  ύπομονην,  χαΐ  με  εύχαριστίαν 
νά  τά  περνώμεν  δλ*  αυτά,  χαΐ  χωρίς  βλασφημίαν 
πρδς  τδν  Πανάγαθον  θεδν,  δπου  πρδς  τδ  συμφέρον- 
τα πάντα  τά  οικονομεί,  κΐ'  ας  φέρεται  τδ  φέρον. 
Ε{  γάρ  τδ  φέρειν  φέρει  μας,  καθώς  ήμΐν  συμφέρει, 
ν*  άγανακτώμεν  είς  αύτδ  τελείως  δέν  συμφέρει.    . 

Τδ  νά  κατηγορησωμεν  τά  πράγματα  τοΟ  κόσμου 
δέν  είναι  δίκαιον  θαρρώ  μέ  μέτρα  τοΟ  νοός  μου" 
δ  κόσμος  δέν  μ&ς  ίπταισε,  καΐ  ή  Δημιουργία, 
γιατί  κινείται,  φέρεται  μέ  θείαν  αρμονία. 
Πταίουν  αυτοί  οΐ  'ΠιμυθεΤς,  πταίουσιν  αϊ  Πανδώραις, 
πού*  χύνουν  δλα  τά  κακά  σ'  δλαις  σχεδδν  ταΓς  χώραις 
καΙ  γίνωνται  οί  αυτουργοί  πολλών  φθορών  καΐ  φόνων 
γεμάτοι  άπδ  ίπαρσιν  καΐ  ίριδα  καΐ  φθόνον. 

*Αν  ίτον  μεταξύ  σ'αύτούς  μία  σωστή  φιλία, 
δμδνο«α,  καΐ  σύμπνοια,  καΙ  ή  φιλαδελφίχ, 
δλίγα  καλά  πράγματα  νά  τους  χαροποησ•ρ• 
{χει  δ  κόσμος  ί  παρών,  καΐ  νά  τους  εύτυχηστ) 
Τδ  κάλλος  τδ  ούράνιον  μέ  χρυσαυγείς  αστέρας 
δέν  θέλει  τους  χαροποιεί  νυκτός  τε  καΐ  ήμερα;  ; 
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Ή  γ$Ι  μέ  τά  λουλούδια  καΙ  μέ  τά  πωρικά  της 

μέ  τάς  παντοδαπάς  τροφάς,  μέ  τά  γλυκά  νερά  τκ|ς9 

η  θάλασσα  με  τά  νηκτχ  ψχργ^χ  χαΐ  μεζελίχΐχ 

χαΐ  μ*  δλα  τά  θαλασσινά  νόστιμα  τεφαρίκια     * 

δεν  τους  προσφέρουν  πχντοτοτ*  ορεκτικά  φχγία, 

Κατά  την  γνώμην  τους  αύτην,  καΙ  την  επιθυμία  ; 

ΚχΙ  5  άηρ  μέ  τά  πουλιά  αυτούς  δεν  τους  εύφραινες, 

χχΐ  με  φδήν  χαΐ  μέ  τροφών  πάντα  δεν  τους  χορταίνει ; 

Τι  λείπει  εις  αΑτύ  τδ  πΧν,  ποΟ  νά  μην  άποβλέπν) 

7τρ^ς  χρΐ*ιν,  χαΐ  πρύς  ^δονην  νά  τρέφη  χαΐ  νά  τέρπει 

άνθρωπον  τύν  άχάριστον  εις  τίιν  δημιουργίαν, 

χχΐ  βλάσφημον  πολλαϊς  φοραΐ;  στην  Πρόνοιαν  την  θείχν  ; 

Καλά  είναι  τά  λογία  σου,  φιλόσοφε  μου  άνδρα, 

ποΟ  μέσα  στων  επτά  σοφών  έσπούδχζες  την  μάνδρα, 

ΰμως  έμενα  λείπουσι  στολίδια  καΐ  χρυσεΤα, 

έχεις  χαμπάρι;  λέγει  μου  με  τόνον  ή  συμβία, 

ίξεύρεις  π&ς  βαρέθηκα  νά  περπατώ  ;  ως  πότε 

θέ  νά  μη  π$ς  εις  σε  χωργλό,  καΙ  πότε  θά  βρ^ς  πότε 

σπίτι  καλύ  ν'  άχγ)~  λουτρό  μέ  δλα  τά  χουζούργια, 

νά  ?χη  χάθε  στολισμόν,  καθρέπταις,  μπιλιούργίχ 

νά  χατοιχώ  μέσα  σαύτύ  ώς  χαΐ  καθώς  μέ  πρέπει, 

ν9  άχω  χαΐ  ταϊς  δουλεύτραις  μου,  καΐ  δλον  τί>  έδέπι, 

νά  πάγω  εις  την  εκκλησία  ωσάν  αρχοντοπούλα 

και  νά  γυρίζω  στύ  τζαρσί  'σάν  μίχ  τζεντλοπούλα, 

νά  βγαίνω  στύ  σεργιάνι  μου  μέ  την  χρυσών  δμπρέλλα, 

νά  βλέπουν  καΐ  γειτόνισαις,  καΐ  νά  ταϊς  πιανη  τρέλλα  ; 

άχοΰς  χυτά  δπο&  λαλώ  ;  σαύτά  νά  μέ  μίλησες 

τι  γνώμην  καΐ  σκοπύν  βαστάς  καΙ  μέ  πληροφορήσεις, 

αν  κάμν/ις  δλα  μου  αυτά  τά  λογία  πο3  σε  λέγω, 

$  νά  σ'  άφησω  στ&ν  μισ&ν  τ&ν  δρόμον,  καΙ  νά  φεύγω  ; 

Πάχ  μπελαη,  ίφώναξα,  μπελά  ποΟ  τύν  εδρίχα," 
καλην  πραγμάτεΐχν  ψώνισχ,  χαλύ  ματάχι  βρήχα, 
ακόμη  δέν  εκίνησα  νά  πάγω  στ&  ταξείδι, 
χ*  ευθύς  δ  άνεμος  φυσ&  δλος  μπαροΟτι  ξύδι* 
*Οντχς  επάνω  στην  στεργίάν,  ώς  θάλασσα  μέ  πνίγει 
μ'αν  ίμουν  εις  την  θάλασσαν,  πο(5  γ[θελα  προςφύγει  ; 
£χόμη  δεν  έφθχσχμεν  εις  σε  καμμίχν  χώρχ 
χ«1  μέ  ζητεί  τόσα  πολλά  αύτη  μου  ή  Πανδώρα* 
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μ'άν  πΛμεν  σέ  καμμνίάν  μεργίχν,  αύτη  Λ  **λ*ίι  τζόγι*, 
άρά  γ*  πόσα  θά  ζητφ  άνώγΐχ,  καΐ  κατώγια; 
Λν  τώρα  μέ  άπαρατ$  καταμεσής  στον  δρδμον, 
τί  θέ  νά  κάμτ)  τί>  λοιπόν  σαν  π&μεν  ε(ς  τ&ν  Κόσμο  ν  ; 
τάχα  ί  Αφροδίτη  (ίου  δεν  πάγτι  μέ  τδν  *Αρην 
χαΐ  Ίι  Ελένη  μου  αυτή  δεν  τρέχν)  με  τ&ν  Πάρην  ; 
ΚαΙ  τί  πιστεύεις  άνδρχ  μου,  πώ;  ν*  άμχι  Πηνελόπη, 
που"  έγεννηθη  μνΐχ  φορά  ϊέν  ξεύρω  σέ  ποϊοι  τόποι  ; 
ΚαΙ  δέκα  χρόνου;  Γσχζε  κ'  ύφαινε  τ&  πκνί  της»    . 
άκαρτερώντας  νά  έλθ$  δ  άνδρχς  Όαυσσης  της ; 
ΚαΙ  την  έπερικύκλωνχν  μνηστήρες  πεντακόσιοι 
χ*  εκείνη  δέν  τους  ήθελε  με  την  μεγάλην  γνώσι ; 
Μ*  άν  ίλθε,  τί  τίΐς  ήρερβ,  λείπω  ν  χρόνων  δεκάδα 
δ  προκομμένος  άνδρας  της  έκεΐ  άπ'  την  Τρωάδα  ; 
αύτδς  έγύρισε  γυμνός,  τί  ήθελε  τ^ς  φέρτρ, 
δποΟ  νά  κόψη  κάν  ψωμί  δέν  είχ'  Ινα  μαχαίρι; 

Η9  αυτά  σχεδόν  με  δίδασκβν  ή  άφρων  μου  Πανδώρα» 
ίως  δποΟ  έφθάσαμεν  μέσα  εις  μίαν  χώρα, 
δποΟ  μ8ς  περικύκλωσαν  πολλών  λογιών  άνθρωποι 
καΐ  μΧς  φωτοΰσχν  άπο  ποιοί  ήμεΐς  ήλθαμεν  τόποι* 
ΚαΙ  τί  γυρεύομεν  έδώ  μέσα  σ*  αύτην  την  χώρα* 
χχΐ  άν  είναι  γυναίκα  μου  αύτη  μου  ή  Πανδώρα. 

Μόλις  κομμάτι  άνεσιν  μ*  αφήσανε  νά  πέρνω, 
χαΐ  μερικοί  μ&ς  λέγουσιν  έλ£τε  στί>  γκοβέρνω. 
ΜΛς  π^ΐραν  καΐ  μ*ς  πηγασι  μπροσθά  σ7  £να  Σκτράπν* 
ποδτονε  σάν  τον  Νέρωνα  ΐ  σάν  τον  Πολυκράτη 
τδν  τύρχννον,  που"  λέγουσι  πώς  στάθη  τών  Σχμίων, 
)  σάν  τ&ν  Διονύσιον  ποτέ  Συρακούσιων.     • 
Αύτος  ευθύς  μ*  ερώτησε  που*  ηύρα  την  γυνχΓκα, 
σύ  βέβχια  τήν  Ικλεψες  αυτήν  κχΐ  άλλχις  δέκα» 
χαίρ,  Άν  λέγω,  άρχοντα,  την  πίΐρχ  στ&  παζάρι, 
που*  λέγουσι  παγκόσμιο  ν,  μέ  κάθε  Ιφτιχάρι, 
καΙ  την  ^στεφανώθηκα  γυναίκα  σύζυγο/  μου, 
γιά  νά  τήν  Ιχω  εις  αύτ&ν  τον  βίον  βοηθόν  μου. 
"Αρχοντες  δ'  οι  περί  αύτ&ν  στ'  αφτί  του  μουρμουρίζουν 
χαΐ  άκουσα  πώς  έλεγαν  αυτοί  τ&ν  έγλενδίζουν. 
Καύπόγλους !  ποΟ  την  έκλεψε  τέτοιαν  κχλήν  γυναίκα ! 
μακάρι  νά  μ&ς  ίφερνεν  ακόμη  πέντε  δέκα. 
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*Ως  τόσον  δ  Σατράπης  μου  μέ  σήκωσε  στ^ν  χάψη 

καΙ  πρόσταζε  και  ηφεραν  καΙ  ξύλα  νά  μέ  κάψη,  • 

καΙ  την  Πανδώραν  άρπαξαν,  πού*  πήγαν  δέν  (ξέρω, 

στην  φυλακην  δμως  έγώ  είχα  να  υποφέρω• 

Μετά  ημέρας  δε  πολλά;  βλέπω  μέ  προσκαλοΟσι 

νά  ευγω  άπ'  τη  φυλακην  καΙ  μέ  έλβυθεροΟσι 

λέγων  τα;  πως  δ  ηγεμών  τής  εδικής  μας  χώρας 

γ! χ  το  χατίρι  άφειλβ  τής  ευμορφης  Πανδώρας. 

έγώ  φωνάζω  νά  σιλσέΐ,  αύτη  τόσο  χατήρι ; 

κ'  έγώ  νά  ε;*βω  σε  γκιλέ,  μέσα  στδ  πατητήρι  ; 

πιλμέσιν,  μ'  αποκρίνεται,  γιατί  τό  Ιλτιφάτι 

άπόκτησ'  ή  Πανδώρα  σου  κοντά  στ!>ν  Πολυκράτη 

καΙ  τόσο;  είνε  άκλιμης  ;  αύτ&  καθείς  το  νοιώνει, 

μήτε  μπαλτά  χρειάζεται,  μήτε  με  το  πριόνι• 

Ώς  τόσον  μέ  έπηρανε,  με  πΒν  σ'  ενα  σαράγι, 
καΐ  βλέπω  την  Πανδώραν  μου  κ9  έκάθονταν  μ'  άλάγι. 
Σεφά  γγελτί,  μι  λέγ'  αύτη,  σουκιούρ  άλάχ,  φωνάζω 
έσ1  είσαι  ή  Πανδώρα  μου,  ή  πρέπει  νά  διστάζω  ; 
"Οχι,  καθόλου  παντελώς,  δέν  πρέπει  νά  δίσταζες, 
έγώμαι  η  Πανδώρα  σου  καΙ  μή  αναστέναζες. 
Έγώ  είμαι  ή  Πανδώρα  σου  καΙ  νοιώσαι  τι  αξίζω, 
άπ&  τής  χάψης  τά  δεσμά  σε  βγάζω,  σε  τραβίζω' 
καΙ  μέσα  σε  σαράγια  σε  φέρω  νά  καθίσης. 
Μόνον  πλειά  πρόσεχε  καλά  μη  μέ  κακοκάρδιζες. 
Καλά,  λέγω,  Πανδώρα  μου,  δμως  παρακαλώ  σε, 
πληροφορίαν  νά  μέ  π$ς  σ'  αυτί)  που*  ερωτώ  σε* 
Πόθεν  τόσα  χατηρια  καΙ  τόσα  Ιλτιφάτια, 
καΙ  πώς  τόσα  σεράγια  μέ  δλα  τους  τά  σάρτια• 
Μέ  απεκρίθηκεν  αύτη,  κάτσε  καΙ  μη  ξετάζτρς• 

Καθησαμε  λοιπόν  έκεϊ,  Ιρχονταν  καΙ  ταίνια, 

φαγιά,  πιωτά  διάφορα,  ακόμη  καΙ  πιπίνια. 

Μετά  ημέρας  υστέρα  ίλθαν  μέ  βιζιτάρουν 

κ9  έκ  τών  αξιωματικών  πολλοί  νά  μ2ς  κάλο  τρατάρουν. 

ΚαΙ  προχωρώντες  υστέρα  ή  βίζιταις  μέ  σάρζια, 

μ£ς  έπαράστησαν  αυτοί  και  μπαλούς   καΙ  σεργιάνια• 

ΠολλαΙς  φοραΐς  έπέρνασι  μαζί  των  τί)ν  Πανδώρα 

μέσα  εις  τάς  καρέτας  των  νά  σεργιανοΟν  στη  χώρα, 
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μΧς  έρωτοΰσαν  το  κοντον  καΐ  άλλος  το  μακρύ  του, 
καθείς  καθώς  τοΟ  σφύριζε  χ9  {τον  ί  ίρεζίς  του. 
Τους  άπεχρ.ίθηχα  έγω  δλα  μου  τά  συμβάντα 
βλην  την  Ιστορίχν  μου  λεπτομερώς  εις  πάντα. 
ΑύτοΙ  έσυμπεράνανε  πως  είμαι  χελεπίρι» 
γεμάτος  τζεβχεριχά  άπο  το  Πνηγύρι. 
Μόλις  σε  σπίτι  μβηκαμε  γιά  νά  άναπαυθοΟμαι, 
και  βλεπομεν  τρεΤς  τέσσερες  ίποΟ  μας  χαιρετοΰνε» 
Μέ  λεν,  σινόρ,  αν  άγαπΧς  άσπρα  νά  μ&ς  δανείσης, 
τά  Ιχεις  σίγουρ'  άπο  μΛς,  δ  ποιον  καιρόν  θέλησες, 
χαΐ  θέ  νά  ίχνις  άπδ  μ&ς  πολλην  παρηγορίχν* 
τ^ν  άλλην  μέραν  ιϊλθχνε  άλλοι  χαΐ  μχς  ρωτώσι, 
άν  ίχωμεν  διαμαντικά  νά  τά  πραγματευθωσι, 
χαΐ  λέγουσι  πώς  ίτανε  γνωστοί  χαΐ  είς  την  Πάλιν 
χαΐ  τίνομά  τους  ζαχουστύν  στην  οίκουμένην  δλην, 
καΐ  νά  μήν  ίχωμεν  σ'  αυτούς  χαμμίαν  ύποψίαν 
γιά  χίλια  διαμαντικά  καΐ  γιά  πολλά  φλωρία• 
*      *Γστερα  έρχεται  σ*  έμχ;  μία  χοτζαμπασίνα 
χαΐ  ίλεγε  πως  ήταν•  ή  πρώτη  σουμπανίνα• 
Μ2ς  λέγει  γιά  νά  χάμωμεν  συμπεθερί*  μαζύ  της 
νά  πάρωμεν  στίιν  χέρην  μου  τ'  αρσενικό  παιδί  της• 
Τ9|ς  λέγω,  ί  γυναίκα  μου  άκόμχ  γκαστρωμένη, 
αρσενικό  ?1  θηλικδ  5έν  ζεύρω  τί  θά  γέ/γι• 
Μέ  λέγ*  αυτί),  το  Γδιον,  χ9  4γω  μαι  γκαστρωμένη, 
πλ^ν  ζεύρω  πως  άρσενικον  Ιχει  αύτο  νά  γένη* 
χα)  το  δικέ  σου  βέβαια  θενάναι  κοριτσάκι 
χαΐ  κάνομεν  Ινα  χαλά  σωστδν  άνδρογυνάκι. 

Πανδώρα  καθώς  ήχουσε  διά  παν&ρολογίαν, 
Ιπιχσε  χέρι  πάραυτα,  έκαμε  συμφωνίαν, 
μέ  ττ^ν  άρχύντισα  μαζί  νά  $ναι  συμπεθέρχις, 
χαΐ  κύβγανε  χαΐ  ράβγανε  μαζί  νύχτες  και  μέραις» 
Βλέπω  το  σπίτι  κι*  άδειαζεν  ήμεραν  παρ9  ήμερα, 
το  $ημωσε  παντάπασιν  έκείν'  ή  συμπεθέρα. 
Γυρεύω  τά  ίιχμχντικά,  στους  δανειστάς  πηγαίνω, 
καΐ  ζυλισμένος  άπ'  αυτούς  άπο  την  πόρτα  βγαίνω• 
Πηγαίνω  στους  πρχγματευτάς  δι  χ  τά  τζεβχέρια, 
χαΐ  βλέπω  χαΐ  έπιάσχνε  ξύλα,  σπαθιά,  μαχαίρια, 
διά  νά  μέ  σκοτώτουνε  ωσάν  κχνένα  κλέπτην 
φωνάζοντας  με  δυνατά  μουφλούζην,  κακόν,  ψεύστην' 
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£>ς  τόσον  Ιδωσ'  5  θεός  καΐ  βγίκε  το  ιτ.άίχι 
κ*  έφύγχμεν  άπο  έκεϊ  τέτοιο  κακό   κονάκι 
γυμνοί  καΐ  κακορρίζικοι  κκΐ  τετρχχειλισμένοι. 

(Το  χειοόγρχφον  έντκΟθχ  είνε  έφθκρμένον.  Κκτωτέρω  δέ  περιέ- 
χονται οί  έξϋ;  στίβοι). 

Τέλος  τίΐ;  πανηγύρεως  τέλος  τί;  πραγματείας 
έ*είνην  που"  άγόρχσχ  μετά  περιχχρίας. 
Κι9  δσοι  αύτ'  άγοράσωσι  δεν  τους  ζητώ  σολδίχ, 
αλλ*  αυτά  μόνον  να  δεχθούν  με  καθχρά  καρδία. 

(Ό  δέ  υίος  τοΐ  σ^Υ/ρχφέω;,^  πανοσιώτατοςκυρ  Διονύσιος  Ίερομόνχ- 
χο;,  όσης  κέκτηται  το  χειρόγραφων  του*  πχρόντος  ποιήματος,  προσθέ- 
τει κχτωτίρω  Ιδίχ  χειρί  το  Ιτος  1813  ώς  χρονολογίαν  τ*Ις  συγγρα- 
φή; του  παρόντος  ίργου). 
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ΛιχΙμβριος    1884. 
ΕΡΓΑΣΙΑΙ    ΧΓΑΑΟΓΟΥ 

Συνεκροτηθη  ή  τακτική  συνεδρία  τοΟ  μηνός  Δεκεμβρίου•  Έγένοντο  δε 
τ*  έζνϋς  αναγνώσματα. 

*Η  κυρίχ  Αικατερίνη  Αασκαρίδου  επίτιμο  ν  μέλος  ώμίλησε  περί  Φροβε- 
Λιανού  συστήματος  μέρος  β'. 

Όκ.  Α.  Αασκαράτος  έπίτιμον  μέλος  απέστειλε  διατριβών  χιρϊ  γΛώσσης 
•^τις  άνεγνώσθνι  ύπο  τοΟ  γραμμμκτέως. 

Ό  κ.  "Αγγελος  Βλάχος  τακτικον  μέλος    ώμίλησε  περί  έθηκον  θεάχρον• 

Ό  κ.  Άριστομ.  Προβελέγιος  τακτικον  μέλος  άνέγνω  αποσπάσματα  τις 
έμμετρου  αυτοί}  μεταφράσεως  του  Φάουστ  του*  Γκαίτε. 

Ό  κ•  'Ρηγας  Νικολάκης  τακτικον  μέλος  ώμίλησε  περί  χοϋ  ψΧοιοΰ  χοϋ 
έγχεφάΛον  ώς  ίΰρας  χών  -ψνχιχωκ  Λειχονργιών. 

Ό  κ.  Δ.  Κόκκος  τακτικον  μέλος  άνέγνω  το  ποίημα  αύτοΟ  Καζαχ.Ινσμύς* 

Πλην  τών  αναγνωσμάτων  τούτων  ή  κυρία  Αικατερίνη  Αασκαρίδου  ήρ- 
ξατο  καθ*  έκάστην  Τρίτην  καΐ  Πέμπτην  ποιοΟσα  διαλέξεις  προς  πρακτι- 
κών άνάπτ'υξιν  τφν  δύο  περί  ΦροβεΛιατον  ονσχήμαχος  δμιλιΰν  αυτί;. 

Άπεβίωσεν  δ  αντιστράτηγος  Ευοτράτεος  0£ααας  £ν  των  αρχαιοτέ- 
ρων επίτιμων  μελών  τοΟ  Συλλόγου  ψηφισθείς  τοιοΟτος  τφ  1866.  Επί  του 
νεκρού  τοΟ  ένδοξου  στρατηγού"  τύ  προεδρεΐον  τοΟ  Συλλόγου  κατέθετο  στέ- 
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φανον  δάφνης,  πχρηχολούθησε  δέ  την  κηδείαν  αύτου*  κ«1  ίπεμψε  συλλυ- 
πητήρια γράμματα  πρδς   την  οίκογένειαν  αυτού*. 

Έζελέχθησαν  τακτικά  ίνεργά  μέλη  οί  κκ.  Α.  Κδκκος,  *Ιω  Πολέμης, 
Κ.  Κολιάτσος,  Μιχ.  Σπηλιωτίκης  καΐ  Σπυρ.  Αντωνόπουλος,  ταχτικά  δε 
πχρεδρα  οί  κκ.  *Ιω.  Άμπανόπουλος,  θεμ.  νΑννινος»  Άλέζ.  Καμπϊς,  Νιχ• 
ϊω.  Ίγγλέσης,  Δημ  Τσάτσος  καΐ  Κ.  Βολανάκης.  Έπίτιμον  δ'  Ό  έ/  Παοι- 
σίοις  χ.  ΓουσταΟος  Σλουμβέργερ. 

ΕΡΓΛΣΙΛΙ  ΤΜΗΜΑΤΑ* 

Τμήμα  νομεχον  κ«1  πολετεκ&ν  έπεατημΛν.  —  Συνΐλθεν  £παξ 
είς  συνεδρίαν  ήτις  δμως  δέν  συνεχροτηθη  ελλείψει  απαρτίας.  Δώ  άπεφχ- 
σησθη  η  άλλχγή  τ^ς  ίμέρχς  και  ώρας  τίίς  συνεδριάσεως.  •" 

Τμήμα  χαλών  τεχνών.  —  Συνϊλθεν  άπκζ  είς  συνεδρίαν,  £ν?»  συνε- 
ζητ/,θη  τϊ>  ζήτημα  τής  προσεχούς  τελέσεως  εκθέσεως  ανθέων  χ«1  φυτών, 
συνεπείχ  αιτήσεως  διαφόρων  εκθετών.  Διάφοροι  έζηνέχθησαν  γνώμαι  καΐ 
μετά  μακράν  συζήτησιν  τ&  τμίμα  άπεφάτισεν  δπως  άνατεθί*  είς  την  άπο 
*οϋ*  θέρους  σύστησαν  έπιτροπην  ή  ίπίλυσις  τοΟ  ζητήματος  τούτου.  Ή  επι- 
τροπή αυτή  σύγκειται  εκ,  των  κκ.  Θ.  ΧδλδράΧχ,  Π.  Γενναδίου,  Σπ  Μη- 
λιχρκκη,  Ν.  Αποστολικού,  Γ.  Ζεζου  χαΐ  Γ.  Δουρούτη. 

Τμ*1μα  φυβεογνωβτεχόν•  Μίαν  συνεκρότητε  τ4  τμίίμχ  τοΟτο  συνε- 
δρίκν.  Κατά  ταύτην  δ  κ.  Β.  Όρνστάΐν,  άφορμην  λαμβάνων  έκ  τών  ύπδ  τ$ς 
κυβερνήσεως  υποβληθέντων  είς  την  βουλών  νομοσχεδίων  περί  προμηθείας 
τ•7|;  θειικής  κινίνης  όπ&  τών  στρατιωτικών  φαρμακείων  χαΐ  τί|ς  ιδρύσεως 
κχταττηματος  πρ?>ς  παρασκευήν  ζωικής  δαμαλίδος,  άναγινώσχ/ι  παρατη- 
ρήσεις σπουδαίων  γερμανών  επιστημόνων,  ϊξ  ών  καταφαίνεται  δτι  $  χρί|- 
σ:ς  ζωικές  δχμαλιδος  δεν  είναι  τίσφ  ακίνδυνος  ως  έπιφέρουια  συχνά  έρυσί-. 
πελχς,  συγχρόνως  δέ  δτι  απαιτείται  προσωπικδν  ίατρικον  ίκανώτατον  διά 
τοιου*τίν  τι  κατάστημα.  Καταλήγει  δέ  ερωτών  Αν  δεν  θκ  τίτο  καλίτε- 
ρον  άφοΟ  καΐ  τόσα  ίλλχ  κράτη  κατά  πολλά  υμών  ανώτερα  στερούνται 
τοιούτων  κατχστημάτων,  νά  ίςακολουθώμεν  προμηθευμένοι  έκ  τοΟ  έξω- 
τερικοΟ  δκμκλίδα,  έπιστησωμεν  δε  πλειότερον  την  τδμετέρκν  προσοχήν 
επί  τών  καθάρσεων  χαΐ  Αλλων  άπολυμαντηρίων  μέσων  βπως  άποφύγωμεν 
έπίσχεψιν  τής  βροτολοιγου  χολέρας  καΐ  έν  τοιαύτη  περιπτώσει  τίιν  μ^ 
διάδοσίν  της.  Ό  κρίζϋρίζ  κ.  Γ.  Καραμητσα;  παρατηρεί  τώ  προλαλησαντι, 
δτι  πέρυσιν  ^  τής  υγιεινής  εταιρεία  τίρξατο  καλλιεργούσα  ένταΟθχ  δαμχ- 
λίδχ  ζωικών,  έπειδη  ίέ  τ6  μικράν  <κε?νο  πείραμα  άρχού^τ<ι>ς  έπέτυχεν,  4 
κυβέρνησις  ένθχρρυ^θεΥτα  αναλαμβάνει  ήδη  τοΟτο  έν  μεγίλφ  κ«Ι  πολλά 
υπόσχονται  ϊτι  θέλει  ευδοκιμήσει.  βΟ  κ.  Χ.  *Αναστασιάδης  πβρατηρεΤ 
δτι  ή  καλλιέργεια  τ*!ς  ίαμ^λίδος  Ιπαυσεν  ελλείψει  μίσχων  κατάλληλων, 
ή  κυβέρνησις    διιω:  πιστεύομεν  δτι  θά  Ιχν)  πάντα  τά  μέσα  πρ&ς  προμη* 
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θειαν  τοιούτων  έκ  τοΟ  εξωτερικού".  Μετά  την  συζήτησιν  ταύτην  δ  κ.  Δ• 
Κοκκίδης  γνωρίζει  τφ  τμηματι  δτι  προσεχώς  άρχονται  δημοσιευόμενα  διά 
τ.ίΐς  λιθογραφίας  τά  μηνιαία  δελτία  πάντων  των  μετεωρολογικών  σταθ- 
μών τοΟ  συλλόγου.  Προτείνει  δε  την  σύστασιν  καΐνέου  στχθμοΟ  «φωλιασ- 
μένου μεθ'  δλων  των  εργαλείων  έν  Ζακύνθω,  ένθα  ευρηται  καΐ  πρόσωπον 
ίκανον  προς  διεύθυνσιν  τούτου,  και  άλλου  κλιματολογικού"  έν  Αταλάντη. 
ΑΙ  προτάσεις  αύται  γίνονται  δεκταΐ  καΐ  χορηγούνται  αί  ανάλογοι  πιστώ- 
σεις προς  προμηθειαν  τών  εργαλείων•  Μετά  ταΟτα  &  κ.  Ν.  Χ.  Αποστο- 
λίδης επιδεικνύει  τοίς  έταίροις  δύο  σιαγόνας  ζώων  δρυκτών  προερχομένων 
έκ  Πικερμίου,  ών  η  μία  καθορίζεται  ύπ'  αυτού*  ως  ούσα  σιαγων  αΣιος  του 
Ίίρυμανθίου*,  ή  δ*  έτερα  «ίππαρίου  τοΟ  λιγνοΟ»,  προτείνει  δε  συγχρόνως 
δτι  είναι  καιρός  νά  ενεργηθώσιν  έκ  νέου  άνασκαφαΐ  έν  τ$  κατά  το  Πικέρ- 
μ'.ον  μειοκαίνω  διαθλάσει  τ^ς  τριτογενοΟς  έποχίς*  έξ  ί)ς  πλείστα  εξήχθη- 
σαν ύπο  ζένων  ζώα,  και  έν  $  μέγας  ετι  εναπομένει  αριθμός•  "Ήδη  μζλι- 
στα  ότε  πρόκειται  μετά  δύο  Ιτη  νά  γ£νη  ένταΟίθα  σύνοδος  τ?0  προϊ- 
στορικού άρχαιολογικοΟ  συνεδρίου,  είναι  ανάγκη  νά  μη  παρουσ*ασθώμεν  με 
γυμνάς  τας  χείρας.  Ή  ευρεσις  πκλ^ών  ζώων  σαρκοφάγων  τ$ς  έποχίί;  έκεί-β 
νης  θά  ίναι  χρησιμωτάτη  καΐ  τ•?1  ζ^ολογί»:  8*ω;  σαφηνισθνί  έπακριβώ; 
4  καταγωγή  τίς  τάζεως  ταύτης  των  ζώω*•,  άτινα  πλείστοι  παραδέχον- 
ται ώ;  καταγόμενα  εκ  των  μαρσιποφόρων,  Ό  κ.  Α.  Κορδέλλας  παραδε- 
χόμενος την  γνώμην  το3  προλαλησαντος  επαινεί  την  πρότασιν, ,  παρα- 
τηρεί μόνον  δτι  τδ  έπιχείρησις  απαιτεί  δαπάνην.  Τοιαύτης  γνώμης  είναι 
και  δ  κ.  θ.  Χιλδράϊχ.  Μετά  μικράν  συζήτησιν,  έξ  ί)ς  κατεδείχθη  δτι  είναι 
δυνατόν  νά  εύρεθώσι  μέσα  προς  άνασκαφας  σπουδαιότατα;,  συνεστήθη 
επιτροπή  έκ  τ&ν  κ.  κ.  Ά  ν.  Κορδέλλα,  θ.  Χελδρ^ϊχ  καΐ  Ν.  Άποστολίδου, 
δπως  έπιληφθ^  το9  θέματος  σπουδαίος  καΐ  ένεργητη  καταλλήλως• 

Τμ^Αοε  άρχαεολογεκόν  καΐ  φελολογεχόν. — ΕΙς  μίαν  συνεδρίχν 
σ*ν*ίλθε  το  τμίίμα  τοβτο  καθ'  $ν  δ  κ.  Α.  Πασπάτης  προς  συμπλ^ρωσιν 
τ^Ο  βίου  τοΟ  Μαχμουδ  π*σ£  Μιχάλογλου,  περί  οδ  1*χ\>λ  λόγον  δ 
κ.  Σακκελίων  έν  τ$  προηγουμένη  τοΟ  τμήματος  συν$δρί$,  άνέγνωσε  σύν- 
τομον  αύτοΟ  βιογραφίαν  {κ  τίνος  συγγράμματος  τούρκικου.  Καλείται  δε  δ 
Μαχμουδ  πασΧς  κατ*  αύτο  Χερβίτης  καΐ  $το  έν  τ^  ύπηρεσί^  τοΟ  Σουλ- 
τάνου πρ&  τίΐς  αλώσεως  τ*?ίς  Κωνσταντινουπόλεως•  Μετέπειτα  ένεκα  τ•?ίς 
,κανότητός  του  έγένετο  Μέγας  Βεζύρης.  Μετά  τίνα  δε  καιρόν  έθανατώθη 
?ν  τινι  κωμοπόλει  πληιίον  τ*3ς  Αδριανού  πόλεως.  ^Ητο  δε  κατά  το  άνω 
σύγγραμμα  πιστός  Μουσουλμάνος.  ΠΐρΙ  του"  τεμένους  έν  Κων]πόλει  του 
καλουμένου  Μαχμουδ  πασΧ  τζαμισί  λέγει  δ  οθωμκνος  συγγραφεύς  δτι  ίτο 
:ο  πάλαι  εκκλησία  καΐ  έπ'  αύτ^ς  έρειπωθείσης  ανήγειρε  το  τέμενος  τούτο 
Υ  Μαχμουδ.  Περί  του*  ναο9  τούτου  λέγει  δ  πατριάρχης  Κωνστάντεος  -τον 
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νκον  τοΟτον  το*  Αρχαγγέλου  Μιχαήλ  μετεδχλεν  είς  τέμενος  δ  ΜαχμοϊΛ 
πασΛς*. 

Μετχ  τον  κ.  Πασπάτην  δ  κ.  Ι.  Σχχκελίων  άνεχοίνωσεν  δτι  έ«  τ?!;  έν 
Πχταω  σεβχσ^ία;  μον*|;  του*  θεολόγου  τψ  έπεστάλη  πρ&ς  εντελή  εξερεύ- 
νησα τδ  δπ'αύτου  άνβυρεθέν  χειρ<γραφον  τ$ς  ΙΒ'  έχατονταετηρίδος,  περί 
ου  ανέφερε ν  ν$/ι  έν  τδ;χφ  β'  του  *4θηγαΙον  χχΐ  έζ  ου  έδημοσίευσεν  έν  τφ 
Δ'  τεύχει  του*  Δι.Ιτίον  τής  Ίσζοριχής  χαί  *ΕθνοΑογιχψ:  *  Εταιρίας  &ύο  έπι- 
στολάς  το0  αύτοκρχτορος  'ΡωμχνοΟ    του*  ΛχχχπηνοΟ  πρδς  Συμεών  τδν  άρ- 
χοντα Βουλγαρίας,  ών  τί|ν  δευτέραν  χεχολοβωμένην'   δ  τι  κχτχ   την  εξε- 
ρεύνησαν το3   χειρογράφου  χαί  συνχρμολδγησιν   των  πχραλελυαένων  φύλ- 
λων αύτοΟ  άνεΟρε  τίιν  συνέχειαν  τϋ;  ροβείτν^ς  επιστολές  χαί  τρίτον  2λλην 
του*  αύτου"  πΛς  τδν  αυτόν  χχΐ  τελευτχΤιν,  δτι  ί  σπουδαιότερα  άναχάλυ- 
^  ις  αυτού"  έν  τφ  περί  οδ  δ  λόγο;  χειρογρχφω  είναι  τεσσαράχοντα  δχτώ  έπι- 
στολαΙ  άνέκ&οτοι  του*  κατά  το  πρώτον   ήαισυ   τί|ς    Ε'  εκατονταετηρώος 
άκμάσα/τος  διάσημου  διδασκάλου  τί|;  Εκκλησίας  Φεαδωρητου  επισκόπου 
Κύρου,  άς  χαί  εκδίδει  προσεχώς. 

.  Είτα  δ  κ.  Ι  ϊ.  Δραγάτσης  ήρμηνευσεν  επιγραφών  άνευρεθεΓιαν  έν  Πει- 
ρκιεΐπαρά  τήν  Ζ*αν  ώς  στηλιτευτικην  'Λρισήιιον  τίνος  χα4  ΠοΛυτίμης  χαί 
Λαύδος  άρχαϊκοϊς  γρχμμασι  έπί  λίθου  Πειραΐκοΰ  χαί  ήτις  ευρίσκεται  ^δη 
έν  τφ  Μουσείω  τοΟ  Πειραιώς  δωρηθεΐσα  παρά  του  άνευρίντος  χ.  Άχ.  Κον- 
τχρχτού.  Προσέτι  άνεχοίνωσε  την  εϋρεσιν  επιτύμβιου  επιγραφή;  έφ'  ίς 
παράδοζον  το  χύριον  ίνομχ  Γατοτϋκα,  λίαν  καθαρώς  γεγραμμένον. 

Ό  κ.  Μιχ.  Π.  Αάμπρος  άναιρών  τον  περί  Κυπριακών  αρχαιοτήτων  γρχ- 

ψαντα  Μχζ-"0>εφαλς•'Ρίχτερ  άνηνεγκ*   δτι    τδ  ύπ'αδτοΟ  έξυμνούμενον 

χαλκοζίν  άνκγλυφον  ΆθηνΧ;  δπλομίχου  είναι  νέον  £ργον,  σήμα  χρησιμεΰον 

διά  τάς  περικεφαλαίας  το0  δπδ  τδν  στρατηγδν  Τζουρτζ  έν  Σικελία  άγω- 

.   νιζομένου  έλληνικοΟ  σώματος. 


ΤΕΛΟΣ  ΤΟΤ  ΙΓ  ΤΟΜΟΓ 


Αιτήσεις  σΆδρομών  μέν  απευθύνονται  ττοϊ>4  τον  έκϊότην  τοΰ  περιοδικό* 
κ.  Χαράντην  Ο.  Οικονόμου  (ο$6ς  Σοφοκλέους)  πληροφοριών  δέ 
και  καταχωρίσεων  προς  τον  κ.  Π•  Ι.  <ρ»έρμ.«ον  μέλος  τ•?ς  επί  τί; 
εκθέσεως  του  περιοδικού  επιτροπές  (εν  τφ  καταστηματι  του  Συλλόγου 
©δδς  Νομισματοκοπείου  αριθ.  4), 


Ό  Παρνασσός  έκΠίδοτα*  το  τέλος  έκαστου  μηνός 


ΤΙΜΗ  ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ  ΠΛΗΡΩΤΕΑ  ΕΝ   ΑΘΗΝΑΙΣ 

Έν  Ί3λλά&    δραχμαϊ  νέαι 1Κ 

ΊΕν  τ$  ΆλλοΠαπ^  φράγκα  χριχτδ;    .     •     .     .     .     «Ο 


"Εξω  τών  Αθηνών  εις  ούδένα  στέλλεται  δ  Ιϊοχρναασος  έάν  μη  προα• 
«οσταλίΐ  ή  συνδρομή. 


Σώματα  τίνα  των  επτά  έκδεδομένων  τόμων   του  Ι¥αρναβσο$  ευρί- 
σκονται και  πωλούνται  εν  τώ  τυπογραφείω  Ωαρτασσω,  κειμένω  έν  τ•35  οδω 

Σοφοκλέους• 


Αι  συνδρομαΐ  τών  επαρχιών  γίνο  ;ται  δεκταΐ  εις  τραπεζικά  γραμμάτιχ 
τής  Εθνικής  καΐ  Ιονικής  Τραπέζης.  Του  δ'  εξωτερικού  εις  τραπεζικά  γρχ^- 
μάτια  γαλλικά• 
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ΤΗΪ5  ΒοαΙς  ^ΗοαΙά  1>6  ΓβΙιΐΓΠθά  ίο 
ιΗε  ΙίΐοΓΕΓ/  οη  ογ  ΙιείοΓ©  ϋΐβ  Ι&δΙ  ^Εΐβ 

Α  Βηθ  Ϊ5  ίικυττβά  &γ  Γθίαιηίη^  ιΐ 

Ρΐ635€    ΓθΐΐΙΓΠ    ρΓΟΓΠρΐΙγ.  _ 
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